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A. Généralités
1. L'Arrangement de Madrid concernant l'enregistrement

international des marques, du 14 avril 1891, a été révisé en
dernier lieu le 14 juillet 1967 à Stockholm et modifié le 28
septembre 1979. Le Protocole relatif à l'Arrangement de Ma-
drid concernant l'enregistrement international des marques du
27 juin 1989 est entré en vigueur le 1er décembre 1995 et est
opérationnel depuis le 1er avril 1996.

2. Un règlement d'exécution commun à l'Arrangement et
au Protocole de Madrid est entré en vigueur le 1er  avril 1996.

3. Une liste des parties contractantes de l’Arrangement de
Madrid et du Protocole suit ces remarques.

4. En vertu des dispositions de l'Arrangement de Madrid et
du Protocole, l'enregistrement international d'une marque peut
être demandé au Bureau international de l'Organisation Mon-
diale de la Propriété Intellectuelle (OMPI), par l'intermédiaire
de l'Office d'origine, par tout ressortissant de l'une des parties
contractantes de l'Arrangement, du Protocole, ou à la fois de
l'Arrangement et du Protocole, de même que par toute autre
personne, physique ou morale, qui a, dans l'une de ces parties
contractantes, un domicile ou un établissement industriel ou
commercial effectif et sérieux.

5. L'enregistrement international étend ses effets à chacune
des parties contractantes pour lesquelles la protection a été de-
mandée; ces parties contractantes figurent dans la publication
sous le code INID (831) (désignations selon l'Arrangement de
Madrid) ou le code INID (832) (désignations selon le Protoco-
le de Madrid). Chacune de ces parties contractantes a toute-
fois la possibilité, dans les conditions prévues par
l'Arrangement ou le Protocole, de refuser la protection de la
marque sur son territoire dans un délai déterminé (voir chiffre
6 ci-dessous), ou d'en prononcer, en tout temps, l'invalidation
pour son territoire.  Les refus provisoires de protection (sans
toutefois les motifs de refus), les déclarations en vertu de la
règle 17.5)a) confirmant ou retirant un refus provisoire, les
nouvelles déclarations en vertu de la règle 17.5)b) ayant une
incidence sur la protection de la marque, les déclarations
d’octroi de la protection et les invalidations inscrits au registre
international sont publiés sous la rubrique "Refus provisoires,
déclarations en vertu de la règle 17.5)a) et b), octrois de pro-
tection et invalidations."

B. Enregistrements
6. La publication de chaque enregistrement international

comprend dans tous les cas les indications suivantes: la date
de l'enregistrement; le numéro de l'enregistrement; le nom et
l'adresse du titulaire; la marque faisant l'objet de l'enregistre-
ment; la liste des produits et des services, groupés selon les
classes de la classification internationale1; la partie contrac-
tante  dont l'Office est l'Office d'origine; selon le cas, la date et
le numéro de la demande de base et/ou de l'enregistrement de
base; la ou les parties contractantes désignées (selon l'Arran-
gement et/ou le Protocole), ainsi que la date de notification.
Cette date est celle à partir de laquelle court le délai d'un an
durant lequel un refus de protection peut être prononcé selon
l'article 5.2) de l'Arrangement ou d'un an ou plus selon l'arti-
cle 5.2)a) à c) du Protocole.

  7. La publication comprend également, selon le cas, les
indications suivantes:

i) l’indication de la partie contractante où le titulaire a
son établissement industriel ou commercial effectif
et sérieux, ou son domicile, si l'adresse du titulaire
n'est pas sur le territoire de la partie contractante
dont l'Office est l'Office d'origine; 

ii) l'adresse pour la correspondance; 
iii) l'indication «Voir reproduction couleur à la fin de

ce volume» ou «Voir l'original en couleur à la fin
de ce volume»; 

iv) les symboles pertinents de la classification interna-
tionale des éléments figuratifs des marques (classi-
fication de Vienne); 

v) la translittération en caractères latins et en chiffres
arabes, si la marque ou une partie de la marque se
compose de caractères autres que latins ou de chif-
fres autres qu'arabes ou romains; à titre facultatif,
une traduction de la marque en français,  anglais et/
ou espagnol;

vi) la description de la marque;
vii) les couleurs revendiquées, si le titulaire revendique

la couleur à titre d'élément distinctif de la marque;
à titre facultatif, les parties principales de la marque
qui sont dans chacune des couleurs revendiquées;
marque consistant exclusivement en une ou plu-
sieurs couleurs;

viii) la nature de la marque ou le type de marque (mar-
que tridimensionnelle, marque sonore, marque col-
lective, de certification ou de garantie);

ix) l’indication de l’élément ou des éléments dont la
protection n’est pas revendiquée;

x) la mention qu'un dépôt est un premier dépôt au sens
de l'article 4 de la Convention de Paris pour la pro-
tection de la propriété industrielle;

xi) la limitation de la liste des produits et services à
l'égard d'une ou plusieurs des parties contractantes
désignées;

xii) la ou les parties contractantes désignées où le titu-
laire a l'intention d'utiliser la marque.

8. Les rubriques décrivant la nature des indications pu-
bliées apparaissent sous la forme d'un code INID selon la nor-
me ST.60 de l'OMPI.  Le nom des pays concernés ou des
organisations intergouvernementales concernées est identifié
par un code à deux lettres selon la norme ST.3 de l'OMPI.
Pour les codes ST.60 et ST.3, voir les pages ci-après.

C.  Renouvellements
9. La publication du renouvellement comprend, en princi-

pe, les mêmes indications que la publication relative à l'enre-
gistrement, sous réserve des modifications intervenues depuis
l'enregistrement.  

10. Les dates indiquées sont la date de l’enregistrement in-
ternational, la date du dernier renouvellement et la date à la-
quelle le prochain paiement est dû.

11. Le renouvellement est une simple prolongation de l'en-
registrement tel qu'il existe au moment où le renouvellement
doit prendre effet; aucune modification ne peut donc être ap-
portée à l'enregistrement par le renouvellement lui-même.

1 Il s’agit de la classification instituée par l’Arrangement de Nice concernant
la classification internationale des produits et des services aux fins de
l’enregistrement des marques, du 15 juin 1957, révisé à Stockholm le 14
juillet 1967 et à Genève le 13 mai 1977 et modifié à Genève le 2 octobre
1979. Cette classification comprend 34 classes de produits et 11 classes de
services.

Remarques relatives à la
publication des enregistrements et des autres inscriptions

faites au registre international des marques
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12. Les désignations postérieures et les modifications pré-
vues par l'Arrangement, le Protocole et le règlement d'exécu-
tion peuvent être inscrites au registre international, avant ou
après le renouvellement.  Une demande séparée doit à cette
fin être présentée au Bureau international.  Lors de la publica-
tion du renouvellement, il n'est tenu compte que des modifica-
tions inscrites au plus tard à la date d'expiration de
l'enregistrement à renouveler.

D.  Désignations postérieures à l'enregistrement
13. On entend par désignation postérieure une requête pour

l'extension des effets d'un enregistrement international à une
partie contractante à laquelle il n'étend pas ses effets.  Cette
désignation postérieure peut être demandée en tout temps.
Comme dans le cas de l'enregistrement et, dans les mêmes
conditions, chaque partie contractante ayant fait l'objet d'une
désignation postérieure a la possibilité de refuser la protection
de la marque ou d'en prononcer l'invalidation (voir chiffre 6
ci-dessus); les délais indiqués au chiffre 6 ci-dessus courent
dans ce cas à partir de la date de notification de la désignation
postérieure.

E. Classification des éléments figuratifs
14. Si la marque faisant l'objet d'un enregistrement interna-

tional est une marque figurative ou une marque verbale com-
prenant un élément figuratif, la publication de cet
enregistrement indique, sous la reproduction de la marque, les
catégories et divisions de la classification des éléments figura-
tifs des marques instituée par l'Arrangement de Vienne du 12
juin 1973, dans lesquelles sont rangés les éléments figuratifs
de cette marque (article 4 de l'Arrangement de Vienne).  La
sixième édition de la classification des éléments figuratifs est
entrée en vigueur le 1er janvier 2007.

F.  Divers
15. Abréviations
Une lettre majuscule (A, B ou C, etc.), qui suit le numéro

d'un enregistrement, signifie qu'il s'agit de la partie cédée de
l'enregistrement portant le même numéro.

16. Guide pour l'enregistrement international des mar-
ques en vertu de l'Arrangement de Madrid et du
Protocole de Madrid

Le Bureau international publie un «Guide pour l'enregistre-
ment international des marques en vertu de l'Arrangement de
Madrid et du Protocole de Madrid».  Ce Guide, qui est publié
en langues française, anglaise et espagnole peut être comman-
dé auprès du Bureau international; son prix est de 60 francs
suisses.
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Liste des parties contractantes de l'Arrangement de Madrid ou du Protocole 
dans l'ordre aphabétique des codes ST.3 correspondants

Lorsqu'un pays est partie à l'Arrangement de Madrid, son nom est suivi de la lettre «A»; lorsqu'un pays est partie au Protocole
de Madrid, son nom est suivi de la lettre «P»;  lorsqu'un pays est partie à la fois à l'Arrangement et au Protocole, son nom est
suivi de «A & P».

AG Antigua-et-Barbuda  (P)
AL Albanie (A & P)
AM Arménie (A & P)
AN Antilles néerlandaises (P)
AT Autriche (A & P)
AU Australie (P)
AZ Azerbaïdjan (A & P)
BA Bosnie-Herzégovine (A & P)
BE Belgique (A & P)
BG Bulgarie (A & P)
BH Bahreïn (P)
BT Bhoutan (A & P)
BW Botswana (P)
BX Bureau Benelux des marques*

BY Bélarus (A & P)
CH Suisse (A & P)
CN Chine (A & P)
CU Cuba (A & P)
CY Chypre  (A & P)
CZ République tchèque (A & P)
DE Allemagne (A & P)
DK Danemark (P)
DZ Algérie (A)
EE Estonie (P)
EG Égypte (A)
EM Communauté européenne (P)
ES Espagne (A & P)
FI Finlande (P)
FR France (A & P)
GB Royaume-Uni (P)
GE Géorgie (P)
GH Ghana (P)
GR Grèce (P)
HR Croatie (A & P)
HU Hongrie (A & P)
IE Irlande (P)
IR Iran (République islamique d’) (A & P)
IS Islande (P)
IT Italie (A & P)
JP Japon (P)
KE Kenya (A & P)
KG Kirghizistan (A & P)

KP République populaire démocratique de Corée (A & P)
KR République de Corée (P)
KZ Kazakhstan (A)
LI Liechtenstein (A & P)
LR Libéria (A)
LS Lesotho (A & P)
LT Lituanie (P)
LU Luxembourg (A & P)
LV Lettonie (A & P)
MA Maroc (A & P)
MC Monaco (A & P)
MD République de Moldova (A & P)
ME Monténégro (A & P)
MG Madagascar (P)
MK Ex-République yougoslave de Macédoine (A & P)
MN Mongolie (A & P)
MZ Mozambique (A & P)
NA Namibie (A & P)
NL Pays-Bas (A & P)
NO Norvège (P)
OM Oman (P)
PL Pologne (A & P)
PT Portugal (A & P)
RO Roumanie (A & P)
RS Serbie (A & P)1

RU Fédération de Russie (A & P)
SD Soudan (A)
SE Suède (P)
SG Singapour  (P)
SI Slovénie (A & P)
SK Slovaquie (A & P)
SL Sierra Leone (A & P)
SM Saint-Marin (A & P)
ST Sao Tomé-et-Principe (P)
SY République arabe syrienne (A & P)
SZ Swaziland (A & P)
TJ Tadjikistan (A)
TM Turkménistan  (P)
TR Turquie (P)
UA Ukraine (A & P)
US Etats-Unis d’Amérique (P)
UZ Ouzbékistan (P)
VN Viet Nam (A & P)
ZM Zambie (P)

* Pour l’application de l’Arrangement de Madrid et du Protocole de Madrid, la Belgique, le Luxembourg et les Pays-Bas doivent être considérés comme un seul
pays; l’administration commune de ces pays est le Bureau Benelux des marques (code BX).
1 La Serbie continue la personnalité juridique de la Serbie-Monténégro, qui a cessé d’exister le 3 juin 2006.
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Normes ST.60 et ST.3 de l’OMPI
1. Les données bibliographiques relatives aux marques in-

ternationales sont identifiées par les codes INID de l'OMPI
(«Identification Numérique Internationalement agréée en ma-
tière de Données bibliographiques»), à savoir, les codes de la
norme ST.60 («Recommandation relative aux données biblio-
graphiques concernant les marques») et la norme ST.3 («Code
normalisé à deux lettres recommandé pour la représentation
des pays, d'autres entités et d'organisations internationales dé-
livrant ou enregistrant des titres de propriété industrielle»).
Les dates sont indiquées dans le format normalisé
JJ.MM.AAAA.

2. Les différents codes de la norme ST.60 utilisés dans la
Gazette, les données bibliographiques auxquels ils sont asso-
ciés, ainsi que les notes explicatives, sont indiqués ci- après.
Les codes de la norme ST.3 sont indiqués dans la liste des par-
ties contractanctes de l’Arrangement et/ou du Protocole de
Madrid.

Liste des codes de la norme ST.60 utilisés dans la Gazette
(Les notes explicatives éventuelles figurent à la fin de la pré-
sente liste.)
(100) Données concernant l'enregistrement/le renouvellement

Date de l'enregistrement/du renouvellement
(151) Date de l'enregistrement
(156) Date du renouvellement
Numéros d'enregistrement connexes
(161) Numéro(s) d'enregistrement antérieur(s) de l'en-

registrement renouvelé
(171) Durée prévue de l'enregistrement
(176) Durée prévue du renouvellement
(180) Date prévue de l’expiration de l’enregistrement/

du renouvellement
(200) Données relatives à la demande

(270) Langue(s) de la demande
(300) Données relatives à la priorité selon la Convention

de Paris et autres données relatives à l'enregistre-
ment de la marque dans le pays d'origine
(320) Date de dépôt de la première demande
(350) Indication de revendication d’ancienneté d’une

ou de plusieurs marque(s) antérieure(s)
(500) Informations diverses

Produits ou services
(511) Classification internationale des produits et des

services aux fins de l'enregistrement des
marques (classification de Nice) et liste des pro-
duits et services classés selon cette classification

Indications relatives à l'utilisation de la marque
(526) Renonciation (non revendication de la protection

à l’égard de tout élément de la marque
(527) Indications relatives aux exigences d'utilisation
(531) Classification internationale des éléments figura-

tifs des marques (classification de Vienne)
(541) Reproduction de la marque lorsque celle-ci est

représentée en caractère standard
(550) Indication relative à la nature de la marque ou au

type de marque
(558) Marque consistant exclusivement en une ou plu-

sieurs couleurs
(561) Translittération de la marque
(566) Traduction de la marque ou de mots contenus

dans la marque
(571) Description de la marque
(580) Date de l'inscription au registre de tout type de

transaction (par exemple, changement de titu-
laire, changement de nom ou d'adresse, renon-
ciation, cessation de la protection)

(591) Informations concernant les couleurs re-
vendiquées

(700) Informations concernant les parties intéressées par
la demande ou l'enregistrement
(732) Nom et adresse du titulaire de l'enregistrement
(750) Adresse pour la correspondance
(791)  Nom et adresse du preneur de licence
(793) Indication des conditions ou rectrictions prévues

dans la licence
(770) Nom et adresse du titulaire précédent (en cas de

changement de titulaire)
(800) Certaines données relatives à l'enregistrement inter-

national des marques selon l'Arrangement de Ma-
drid concernant l'enregistrement international des
marques et le Protocole relatif à cet Arrangement.
Données concernant le droit à l'enregistrement
(811) État contractant dont le titulaire est ressortissant
(812) État contractant ou organisation contractante sur

le territoire duquel ou de laquelle le titulaire a un
établissement industriel ou commercial effectif
et sérieux

(813) État contractant ou organisation contractante sur
le territoire duquel ou de laquelle le titulaire a
son domicile

(814) Partie contractante sur le territoire de laquelle le
nouveau titulaire remplit les conditions requises
pour être le titulaire de l'enregistrement interna-
tional

Données concernant la demande de base ou l'enregis-
trement de base

(821) Demande de base
(822) Enregistrement de base
Données concernant les parties contractantes visées par

l'enregistrement international, le renouvellement
ou un changement

(831) Désignations selon l'Arrangement de Madrid
(832) Désignations selon le Protocole de Madrid
(833) Parties contractantes intéressées
(834) Désignation(s) en vertu du Protocole de Madrid

en vertu de l’article 9sexies 
Informations diverses
(841) État dont le titulaire est ressortissant
(842) Nature juridique du titulaire (personne morale) et

État ainsi que, le cas échéant, territoire à l'in-
térieur de cet État, où la personne morale est
constituée

Données concernant la limitation de la liste des produits
et services

(851) Limitation de la liste des produits et services
Données concernant les refus de protection et invalida-

tion
(861) Refus total de protection
(862) Refus partiel de protection
(863) Décisions finales confirmant le refus de protec-

tion 
(864) Autres décisions finales
(865) Invalidation partielle
(866) Radiation partielle
Données concernant un changement apporté à l'enregis-

trement international
(871) Numéro de la partie cédée de l'enregistrement

international
(872) Numéros des enregistrements internationaux fu-

sionnés
(873) Numéro de l'enregistrement international résul-

tant de la fusion 
(874) Nouveau nom ou nouvelle adresse du titulaire
Données concernant un remplacement, une division ou

une fusion
(881) Numéro et date de l'enregistrement national ou

régional ou des enregistrements nationaux ou ré-
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gionaux remplacés par un enregistrement inter-
national et partie contractante concernée (article
4bis de l'Arrangement ou article 4bis du Proto-
cole)

(882) Date et numéro de la demande de base, de l'en-
registrement qui en est issu ou de l'enregis-
trement de base faisant l'objet de la division

(883) Données concernant la demande de base, l'enre-
gistrement qui en est issu ou l'enregistrement de
base résultant de la division ou de la fusion

Données concernant les désignations postérieures
(891) Date de la désignation postérieure (règle 24.6) du

règlement d'exécution commun)

Notes explicatives

Re: code INID (161)
Dans le cadre de la publication de renouvellements d'en-
registrements internationaux, ce code est utilisé pour des
enregistrements antérieurs ayant expiré avant l'entrée en
vigueur (en 1966) de l'Acte de Nice.

Re: codes INID (171) et (176)
Dans le cadre de la «Gazette OMPI des marques interna-
tionales», les codes (171) et (176) sont respectivement
utilisés à l'égard des enregistrements internationaux et
des renouvellements relevant du règlement d'exécution
de l'Arrangement de Madrid en vigueur jusqu'au 31 mars
1996 et pour lesquels les émoluments et taxes ont été
payés pour 20 ans.

Re: code INID (180)
Le code (180) est utilisé pour indiquer la date à laquelle
le prochain paiement est dû pour maintenir l’enregistre-
ment international en vigueur, que ce soit considéré com-
me le paiement d’une taxe de renouvellement (en vertu
du Protocole) ou d’un second versement (en vertu de
l’Arrangement).

Re: code INID (350)
Ancienneté: Etat membre de l’organisation contractante,
suivi par (a) Numéro de l’enregistrement; (b) Date de
l’enregistrement; (c) Date de dépôt; (d) Date de priorité,
le cas échéant. Lorsque l’ancienneté d’un enregistrement
international est revendiquée, le code du pays de l’Etat
membre ou des Etats membres sera précédé des lettres
WO.

Re: code INID (527)
Le code (527) peut être utilisé non seulement pour les in-
dications relatives à l'usage effectif mais aussi pour les
indications d'intention d'utiliser la marque.

Re: code INID (580)
Dans le cadre de la «Gazette OMPI des marques interna-
tionales» (pour ce qui concerne les enregistrements inter-
nationaux, les désignations postérieures et les
rectifications), le code (580) est utilisé pour indiquer la
date de notification par le Bureau international aux par-
ties contractantes désignées, date à partir de laquelle
commence à courir le délai pour émettre le refus de pro-
tection selon l'article 5 de l'Arrangement ou l'article 5 du
Protocole.

Re: codes INID (732),  (770) et (791)
Ces codes s'appliquent aussi aux cas où il y a plusieurs
titulaires ou preneurs de licence.

Re: codes INID (812) et (813)
À utiliser uniquement lorsque l'adresse du titulaire (ou de
l'un des titulaires) n'est pas sur le territoire de la partie
contractante dont l'office est l'office d'origine ou, si un
changement de titulaire de l'enregistrement international
a été inscrit au registre international, lorsque l'adresse du

nouveau titulaire (ou de l'un des nouveaux titulaires)
n'est pas sur le territoire de la partie contractante ou de
l'une des parties contractantes à l'égard de laquelle ou
desquelles le nouveau titulaire remplit les conditions re-
quises pour être le titulaire d'un enregistrement interna-
tional.

Re: codes INID (821) et (822)
Dans certains cas (par exemple, lorsqu'un pays devenu
partie au Protocole continue d'appliquer le système de
demande monoclasse), la demande internationale (rele-
vant exclusivement du Protocole) peut être fondée sur
une ou plusieurs demandes de base - code (821) - et sur
un ou plusieurs enregistrements de base - code (822) -, si
l'enregistrement international porte sur plusieurs classes
de produits ou services.

Re: codes INID (831) à (833)
Aucun de ces codes INID n'est prévu pour le cas où un
changement concerne la totalité des parties contractantes
désignées (dans le cas d'un changement complet de titu-
laire ).

Re: codes INID (831) et (832)
On entend par «désignation» une extension territoriale
faite dans la demande internationale ou postérieurement
à l'enregistrement international.  Les codes (831) ou
(832) seront utilisés dans la publication des enregistre-
ments internationaux, des désignations postérieures, des
renouvellements et des changements partiels de titulaire.

Re: code INID (833)
Ce code sera utilisé dans la publication des renoncia-
tions, des limitations et des radiations partielles.

Re: codes INID (841) et (842)
L'information visée par ces codes est facultative aux fins
de l'enregistrement international; elle a pour but de satis-
faire aux exigences posées par la législation de certaines
parties contractantes désignées.

Re: code INID (851)
Ce code sera utilisé lorsqu'une limitation de la liste des
produits et services figure dans une demande internatio-
nale ou dans une désignation postérieure.

Re: code INID (871)
En cas de cession partielle de l'enregistrement internatio-
nal, la partie cédée (inscrite au nom du nouveau titulaire)
portera le même numéro que l'enregistrement internatio-
nal concerné, suivi d'une lettre majuscule.

Re: code INID (874)
Ce code sera utilisé pour un changement de nom ou
d'adresse du titulaire, lorsque ce changement n'entraînera
pas de changement quant à la personne du titulaire de
l'enregistrement international.
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Déclarations faites par les parties contractantes
du Système de Madrid en vertu de l’Arrangement, du Protocole

et du règlement d’exécution commun*

a) Article 5.2)b) du Protocole
(extension à 18 mois du délai de refus)

Arménie, Australie, Bahreïn, Bélarus, Bulgarie, Chine,
Chypre, Communauté européenne, Danemark, Estonie, États-
Unis d’Amérique, Finlande, Géorgie, Ghana, Grèce, Iran, Irlan-
de, Islande, Italie, Japon, Kenya, Lituanie, Madagascar, Norvè-
ge, Oman, Ouzbékistan, Pologne, République de Corée,
Royaume-Uni, Saint-Marin, Singapour, Slovaquie, Suède,
Suisse, Turquie, Turkménistan, Ukraine.

b) Article 5.2)c) du Protocole (un refus fondé sur
une opposition peut être notifié après le délai de
18 mois) 

Australie, Chine, Chypre, Danemark, États-Unis d’Amé-
rique, Estonie, Finlande, Ghana, Grèce, Iran, Irlande, Italie,
Kenya, Lituanie, Norvège, République de Corée, Royaume-
Uni, Singapour, Suède, Turquie, Ukraine. 

c) Article 8.7)a) du Protocole (taxes individuelles)
Arménie, Australie, Bahreïn, Bélarus, Benelux, Bulgarie,

Chine, Communauté européenne, Cuba, Danemark, Estonie,
États-Unis d’Amérique, Finlande, Géorgie, Ghana, Grèce,
Irlande, Islande, Italie, Japon, Kyrgyzstan, Norvège, Ouzbé-
kistan, Pays-Bas (à l’égard du territoire des Antilles néerlan-
daises), République de Corée, République de Moldova,
Royaume-Uni, Saint-Marin, Singapour, Suède, Suisse, Turk-
ménistan, Turquie, Ukraine, Viet Nam. 

d) Article 9quater de l’Arrangement et du Proto-
cole (Office commun de plusieurs États contrac-
tants)

Belgique, Luxembourg, Pays-Bas.
e) Article 14.2)d) de l’Arrangement (désignation

postérieure impossible à l’égard d’un enregis-
trement international effectué en vertu de l’Ar-
rangement avant la date d’adhésion de la partie
contractante concernée)

Aucune.
f) Article 14.5) du Protocole (désignation posté-

rieure impossible à l’égard d’un enregistrement
international effectué en vertu du Protocole
avant la date d’adhésion de la partie contractan-
te concernée)

Estonie, Namibie, Turquie. 
g) Règle 7.1), telle qu’en vigueur avant le 4 octobre

2001 (présentation d’une désignation postérieu-
re par l’intermédiaire de l’Office d’origine)

Suède.
h) Règle 7.2) (déclaration d’intention d’utiliser la

marque)
États-Unis d’Amérique, Irlande, Royaume-Uni, Singa-

pour.
i) Règle 17.5)d) (nonobstant le fait que toutes les

procédures devant l’Office peuvent ne pas être
achevées, notification au Bureau international
de décisions relatives à un refus)

Espagne, Géorgie, Islande, Slovaquie.
j) Règle 17.5)e) (un refus provisoire d’office n’est

pas susceptible de réexamen devant l’Office)
Chine, Madagascar.

k) Règle 20bis.6)a) (la législation applicable ne pré-
voit pas l’inscription de licences, de sorte que
l’inscription de licences au registre international
est sans effet)

Allemagne, Australie.
l) Règle 20bis.6)b) (la législation applicable prévoit

l’inscription de licences, mais l’inscription de li-
cences au registre international est sans effet)

      Chine, Fédération de Russie, Géorgie, Grèce, Japon, Kyr-
gyzstan, Lituanie, République de Corée, République de Mol-
dova, Singapour.

m) Règle 34.2)b) (l’Office accepte de percevoir et de
transférer les émoluments et taxes au Bureau in-
ternational)

Arménie, Australie, Benelux, Chine, Fédération de Rus-
sie, Irlande, Kenya, Liechtenstein, Mongolie, Portugal, Répu-
blique populaire démocratique de Corée, République de
Moldova, Royaume-Uni, Singapour, Slovaquie, Suisse, Viet
Nam.

n) Règle 34.3)b) (taxe individuelle payable en deux
parties)

Cuba, Ghana, Japon.

*Ces informations sont aussi publiées sur le site Internet de l’OMPI.
De plus amples informations sur les déclarations mentionnées ci-dessus figu-
rent dans le Guide pour l’enregistrement international des marques en vertu
de l’Arrangement de Madrid et du Protocole de Madrid (Publication de
l’OMPI No. 455).  Ce Guide peut également être consulté sur le site Internet
de l’OMPI : http://www.wipo.int/madrid/fr/guide/index.htm



             No 06/2009 - Gazette OMPI des marques internationales  / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 7

Les taxes suivantes sont payables au lieu du complément
d’émolument lorsque les parties contractantes mentionnées ci-
après sont désignées en vertu du Protocole de Madrid (voir
Barème des émoluments et taxes selon le Règlement d’exécu-
tion, points 2.4, 3.4, 5.3 et 6.4):

1. Désignations faites dans la demande internationale ou
postérieures à l’enregistrement international
Antilles 248 pour trois classes 
néerlandaises          25   pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
492 pour trois classes

50 pour chaque classe additionnelle
Arménie 221 pour une classe

22 pour chaque classe additionnelle
Australie 356 pour une classe

356 pour chaque classe additionnelle
à partir du 1er avril 2009:

281 pour chaque classe
Bahreïn 333 pour une classe

333 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

361 pour une classe
361 pour chaque classe additionnelle

Bélarus 600 pour trois classes
  50 pour chaque classe additionnelle

Benelux 245 pour trois classes
25 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
350 pour trois classes

25 pour chaque classe additionnelle
Bulgarie 552 pour trois classes

50 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

969 pour trois classes
100 pour chaque classe additionnelle

Chine 310 pour une classe
155 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
929 pour une classe
465 pour chaque classe additionnelle

Communauté      2229   pour trois classes 
européenne           461   pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
            4151   pour trois classes
            923   pour chaque classe additionnelle

Cuba   Première partie:
283 pour trois classes 

  113 pour chaque classe additionnelle
Seconde partie:
158 quel que soit le nombre

de classes
Danemark 487 pour trois classes

124 pour chaque classe additionnelle
Estonie 214 pour une classe

68 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

292 pour une classe
68 pour chaque classe additionnelle

États-Unis 337 pour une classe 
d’Amérique 337 pour chaque classe additionnelle
Finlande 254 pour trois classes

95 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

365 pour trois classes
95 pour chaque classe additionnelle

à partir du 14 avril 2009:
314 pour trois classes
112 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
426 pour trois classes
112 pour chaque classe additionnelle

Géorgie 314 pour une classe
115 pour chaque classe additionnelle

Ghana Première partie:
157 quel que soit le nombre

de classes
Seconde partie:
105 quel que soit le nombre

de classes
Grèce 185 pour une classe

  46 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

924 pour une classe
231 pour chaque classe additionnelle

Irlande 372 pour une classe
106 pour chaque classe additionnelle

Islande 250 pour une classe
49 pour chaque classe additionnelle

à partir du 1er avril 2009:
  133 pour une classe

  26 pour chaque classe additionnelle
Italie 141 pour une classe

148 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

472 quel que soit le nombre de classes
Japon    Première partie:

   115 pour une classe
  88 pour chaque classe additionnelle
Seconde partie:
383 pour une classe
383 pour chaque classe additionnelle

à partir du 1er avril 2009:
   Première partie:
  140 pour une classe

107 pour chaque classe additionnelle
Seconde partie:
467 pour chaque classe

Kirghizistan 340 pour une classe
160 pour chaque classe additionnelle

Norvège 430 pour trois classes
121 pour chaque classe additionnelle

Ouzbékistan 1254 pour une classe
125 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
1881 pour une classe

188 pour chaque classe additionnelle

Taxes individuelles selon le Protocole de Madrid
(en francs suisses)
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République  297 pour chaque classe
de Corée

à partir du 1er avril 2009:
  233 pour une classe

République 339 pour une classe
de Moldova 28 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
452 pour une classe

57 pour chaque classe additionnelle
Royaume-Uni 369 pour une classe

102 pour chaque classe additionnelle
à partir du 1er avril 2009:

295 pour une classe
82 pour chaque classe additionnelle

Saint-Marin 197 pour trois classes
57 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
394 pour trois classes

98 pour chaque classe additionnelle
Singapour 278 pour chaque classe 
Suède 243 pour une classe

121 pour chaque classe additionnelle
à partir du 1er avril 2009:

  199 pour une classe
  99 pour chaque classe additionnelle

Suisse 350 pour trois classes
  50 pour chaque classe additionnelle

Turkménistan 209 pour une classe
105 pour chaque classe additionnelle

Turquie 424 pour une classe
  83 pour chaque classe additionnelle

Ukraine 523 pour trois classes
105 pour chaque classe additionnelle

Viet Nam 135 pour une classe
106 pour chaque classe additionnelle

2. Renouvellement
Antilles 248 pour trois classes 
néerlandaises 25 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
492 pour trois classes

50 pour chaque classe additionnelle
Arménie 221 pour une classe

22 pour chaque classe additionnelle
Australie 288 pour une classe

288 pour chaque classe additionnelle
à partir du 1er avril 2009:

228 pour chaque classe additionnelle
Bahreïn 167 pour une classe

167 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

167 pour une classe
167 pour chaque classe additionnelle

Bélarus 700 quel que soit le nombre
de classes

Benelux 400 pour trois classes
71 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
730 pour trois classes

71 pour chaque classe additionnelle
Bulgarie 251 pour trois classes

50 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

501 pour trois classes
100 pour chaque classe additionnelle

Chine 620 pour une classe
310 pour chaque classe additionnelle

Communauté      1845 pour trois classes 
européenne         615 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
            4151 pour trois classes
            1230 pour chaque classe additionnelle

Cuba 339 quel que soit le nombre
de classes

Danemark 487 pour trois classes
124 pour chaque classe additionnelle

Estonie 272 quel que soit le nombre
de classes

lorsque la marque est une marque collective:
341 quel que soit le nombre

de classes
États-Unis 415 pour une classe 
d’Amérique 415 pour chaque classe additionnelle
Finlande 286 pour trois classes

151 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

413 pour trois classes
151 pour chaque classe additionnelle

à partir du 14 avril 2009:
344 pour trois classes
180 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
486 pour trois classes
180 pour chaque classe additionnelle
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Géorgie 314 pour une classe
115 pour chaque classe additionnelle

Ghana 355 quel que soit le nombre
de classes

Grèce 185 pour une classe
  46 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
924 pour une classe
231 pour chaque classe additionnelle

Irlande 380 pour une classe
190 pour chaque classe additionnelle

Islande 250 pour une classe
49 pour chaque classe additionnelle

à partir du 1er avril 2009:
  133 pour une classe

  26 pour chaque classe additionnelle
Italie 194 pour une classe

148 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

283 quel que soit le nombre
de classes

Japon    494 pour une classe
494 pour une classe additionnelle

à partir du 1er avril 2009:
603 pour chaque classe

Kirghizistan    500 quel que soit le nombre
de classes

Norvège 430 pour trois classes
121 pour chaque classe additionnelle

Ouzbékistan          627 pour une classe 
         63 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
1254 pour une classe
125 pour chaque classe additionnelle

République  339 pour chaque classe
de Corée

à partir du 1er avril 2009:
   266 pour une classe

République 283 pour une classe
de Moldova   57 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
339 pour une classe

57 pour chaque classe additionnelle

Royaume-Uni 409 pour une classe
102 pour chaque classe additionnelle

à partir du 1er avril 2009:
328 pour une classe

82 pour chaque classe additionnelle
Saint-Marin 197 pour trois classes

57 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

295 pour trois classes
98 pour chaque classe additionnelle

Singapour 221 pour chaque classe 
Suède 243 pour une classe

121 pour chaque classe additionnelle
à partir du 1er avril 2009:

  199 pour une classe
  99 pour chaque classe additionnelle

Suisse 350 quel que soit le nombre
de classes

Turkménistan 209 pour une classe
105 pour chaque classe additionnelle

Turquie 416 quel que soit le nombre
de classes

Ukraine 523 quel que soit le nombre
de classes

Viet Nam 121 pour une classe
106 pour chaque classe additionnelle

Calculateur de taxes
Une feuille de calcul pour calculer les émoluments et taxes (y
compris les taxes individuelles) qui doivent être payés à l’égard
des demandes internationales, des désignations postérieures et
des renouvellements est disponible sur le site internet de
l’OMPI (http://www.ompi.int), sur la page "Marques inter-
nationales".



 10           No 06/2009 - Gazette OMPI des marques internationales  / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales

Formulaires officiels et facultatifs
établis par le Bureau international dans le cadre des procédures 

en vertu du Système de Madrid

Demandes internationales : Formulaires
(a)  Demande internationale relevant exclusivement de l’Arrangement .................................................................... MM1
(b)  Demande internationale relevant exclusivement du Protocole ............................................................................ MM2
(c)  Demande internationale relevant à la fois de l’Arrangement et du Protocole...................................................... MM3

Désignations postérieures :
(d) Désignation postérieure issue d’une conversion ............................................................................................. MM16
(e) Toute autre désignation postérieure ................................................................................................................. MM4

Autres procédures :
(f) Demande d’inscription d’un changement de titulaire...................................................................................... MM5
(g) Demande d’inscription d’une limitation de la liste des produits et services ................................................... MM6
(h) Demande d’inscription d’une renonciation ..................................................................................................... MM7
(i) Demande d’inscription d’une radiation ........................................................................................................... MM8
(j) Demande d’inscription d’une modification du nom ou de l’adresse du titulaire ............................................ MM9
(k) Demande d’inscription d’une modification du nom ou de l’adresse du mandataire ....................................... MM10
(l) Demande de renouvellement d’un enregistrement international ..................................................................... MM11
(m) Communication distincte relative à la constitution d’un mandataire .............................................................. MM12
(n) Demande d’inscription d’une licence .............................................................................................................. MM13
(o) Demande de modification de l’inscription d’une licence ................................................................................ MM14
(p) Demande de radiation de l’inscription d’une licence ...................................................................................... MM15
(q) Revendication d’ancienneté (Communauté Européenne) ............................................................................... MM17
(r) Déclaration d’intention d’utiliser la marque (États-Unis d’Amérique)........................................................... MM18
(s) Demande d’inscription d’une restriction du droit du titulaire de disposer de l’enregistrement international. MM19

Note: Les formulaires (k), (l), (m) et (s) sont facultatifs.
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A.  General
1. The Madrid Agreement concerning the International

Registration of Marks, of April 14, 1891, was last revised at
Stockholm on July 14, 1967, and amended on September 28,
1979. The Protocol relating to the Madrid Agreement con-
cerning the International Registration of Marks of June 27,
1989 entered into force on December 1, 1995, and has been
operational since April 1, 1996.

2. Common Regulations under the Madrid Agreement and
Protocol entered into force on April 1, 1996.

3. A list of the Contracting Parties to the Madrid Agree-
ment and Protocol follows these remarks.

4. Under the provisions of the Madrid Agreement and Pro-
tocol, the international registration of a mark can be requested
of the International Bureau of the World Intellectual Property
Organization (WIPO) through the intermediary of the Office
of origin by any national of the Contracting Parties of the
Agreement, of the Protocol or of both the Agreement and the
Protocol, and also by any other natural person or legal entity
having a domicile or a real and effective industrial or com-
mercial establishment in one of those Contracting Parties.

5. An international registration has effect in each of the
Contracting Parties in respect of which protection has been re-
quested;  these Contracting Parties are mentioned in the publi-
cation under INID code (831) (designations under the Madrid
Agreement) or INID code (832) (designations under the
Madrid Protocol).  However, each of these Contracting Parties
may, in accordance with the conditions provided for in the
Agreement or the Protocol, refuse protection to the mark in its
territory within a given time-limit (see item 6 below) or, at
any time, to pronounce invalidation of such protection on its
prononcer, territory.  Provisional refusals of protection (with-
out the grounds for refusal), statements under Rule 17(5)(a)
confirming or withdrawing a provisional refusal, further state-
ments under Rule 17(5)(b) affecting the protection of the
mark, statements of grant of protection and invalidations re-
corded in the International Register are published under the
item "Provisional refusals, statements under Rule 17(5)(a) and
(b), grants of protection and invalidations".

B.  Registrations
6. The publication of each international registration con-

tains, in all cases, the following indications:  the date of regis-
tration;  the registration number;  the name and address of the
holder;  the mark which is the subject of the registration;  the
list of goods and services grouped according to the classes of
the International Classification1;  the Contracting Party whose
Office is the Office of origin;  where applicable, the date and
number of the basic application and/or basic registration;  the
designated Contracting Party or Contracting Parties (under the
Agreement and/or the Protocol), together with the date of no-
tification.  This date is the one from which is counted the time
limit of one year during which a refusal of protection may be
pronounced under Article 5(2) of the Agreement or one year
or more under Article 5(2)(a) to (c) of the Protocol.

7. Publication also includes, where applicable, the follow-
ing indications: 

(i) the indication of the Contracting Party where the
holder has a real and effective industrial or com-
mercial establishment or his domicile, if the ad-
dress of the holder is not in the territory of the
Contracting Party whose Office is the Office of ori-
gin;

(ii) the address for correspondence;
(iii) the indication «See color reproduction at the end of

this issue» or «See original in color at the end of
this issue»;

(iv) the relevant symbols of the International Classifi-
cation of the Figurative Elements of Marks (Vienna
classification);

(v) transliteration in Latin characters and Arabic nu-
merals, if the mark, or part of the mark, consists of
characters other than Latin characters or numerals
other than Arabic or Roman numerals;  on an op-
tional basis, a translation of the mark into French,
English, and/or Spanish;

(vi) a description of the mark;
(vii) the colors claimed where the holder claims color as

a distinctive feature of the mark;  on an optional ba-
sis, the principal parts of the mark which are in
each of the colors claimed; mark consisting exclu-
sively of one or several colors;

(viii) the nature of the mark or the type of mark (three-
dimensional mark, sound mark, collective, certifi-
cation or guarantee mark);

(ix) the indication of the element or elements for which
protection is disclaimed;

(x) the indication that a filing is a first filing within the
meaning of Article 4 of the Paris Convention for
the Protection of Industrial Property;

(xi) a limitation of the list of goods and services in re-
spect of one or more designated Contracting Par-
ties;

(xii) the designated Contracting Party or Contracting
Parties where the holder has the intention to use the
mark.

8. The data describing the nature of the indications which
are published appear under the form of an INID code accord-
ing to WIPO Standard ST.60.  The names of the countries
concerned or of the intergovernmental organizations con-
cerned are identified by two-letter codes under WIPO Stan-
dard ST.3.  For the ST.60 and ST.3 codes, see the following
pages.

C.  Renewals
9. In principle, the publication of the renewal includes the

same indications as the publication relating to the registration,
subject to any changes which have occurred since the registra-
tion.  

10. The dates indicated are the date of the international
registration, the date of the last renewal and the date on which
the next payment is due.

11. Renewal is a mere prolongation of the registration as it ex-
ists at the time where the renewal must take effect;  consequently,
no change can be made to a registration by the renewal itself.

1 This is the Classification established by the Nice Agreement Concerning
the International Classification of Goods and Services for the Purposes of
the Registration of Marks, of June 15, 1957, revised at Stockholm on July
14, 1967, and at Geneva on May 13, 1977, and amended at Geneva on
October 2, 1979. This classification includes 34 classes of goods and 11
classes of services.

Remarks concerning the publication
of registrations and of other recordals made

in the International Register of Marks
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12. Subsequent designations and changes provided for un-
der the Agreement, the Protocol and the Regulations, can be
recorded in the International Register before or after renew-
al.  A separate request must be presented to the International
Bureau for this purpose. At the time of publication of renew-
als, only changes recorded at the latest on the date of expiry of
the registration to be renewed are taken into account.

D.  Subsequent designations
13. A subsequent designation is a request to extend the ef-

fects of an international registration to a Contracting Party to
which it does not yet extend its effects.  A subsequent desig-
nation can be filed at any time.  As is the case for registration,
and under the same conditions, each Contracting Party which
is the subject of a subsequent designation may refuse protec-
tion of the mark or pronounce its invalidation (see item 6
above);  The time limits indicated in item 6 above start from
the date of notification of the subsequent designation.

E.  Classification of figurative elements
14. Where the mark which is the subject of an international

registration is a figurative mark or a word mark comprising a
figurative element, the publication of that registration indi-
cates, under the reproduction of the mark, the categories and
divisions of the Classification of Figurative Elements of
Marks Established by the Vienna Agreement of June 12,
1973, in which the figurative elements of that mark are placed
(Article 4 of the Vienna Agreement).  The sixth edition of the
Classification of Figurative Elements entered into force on
January 1, 2007.

F.  Miscellaneous
15. Abbreviations
A capital letter (A, B or C, etc.), which follows the registra-

tion number means that it concerns a part of the registration
bearing the same number which has been transferred.

16. Guide to the International Registration of Marks
under the Madrid Agreement and the Madrid
Protocol

The International Bureau publishes a “Guide to the Interna-
tional Registration of Marks under the Madrid Agreement and
the Madrid Protocol”. This Guide, which is published in
English, French, and Spanish, may be ordered from the Inter-
national Bureau;  its price is 60 Swiss francs.
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AG Antigua and Barbuda  (P)
AL Albania (A & P)
AM Armenia (A & P)
AN Netherlands Antilles (P)
AT Austria (A & P)
AU Australia (P)
AZ Azerbaijan (A & P)
BA Bosnia and Herzegovina  (A & P)
BE Belgium (A & P)
BG Bulgaria (A & P)
BH Bahrain (P)
BT Bhutan (A & P)
BW Botswana (P)
BX Benelux Trademark Office*

BY Belarus (A & P)
CH Switzerland (A & P)
CN China (A & P)
CU Cuba (A & P)
CY Cyprus  (A & P)
CZ Czech Republic (A & P)
DE Germany (A & P)
DK Denmark (P)
DZ Algeria (A)
EE Estonia (P)
EG Egypt (A)
EM European Community (P)
ES Spain (A & P)
FI Finland (P)
FR France (A & P)
GB United Kingdom (P)
GE Georgia (P)
GH Ghana (P)
GR Greece (P)
HR Croatia (A & P)
HU Hungary (A & P)
IE Ireland (P)
IR Iran (Islamic Republic of ) (A & P)
IS Iceland (P)
IT Italy (A & P)
JP Japan (P)
KE Kenya (A & P)
KG Kyrgyzstan (A & P)

KP Democratic People's Republic of Korea (A & P)
KR Republic of Korea (P)
KZ Kazakhstan (A)
LI Liechtenstein (A & P)
LR Liberia (A)
LS Lesotho (A & P)
LT Lithuania (P)
LU Luxembourg (A & P)
LV Latvia (A & P)
MA Morocco (A & P)
MC Monaco (A & P)
MD Republic of Moldova (A & P)
ME Montenegro (A & P)
MG Madagascar (P)
MK The former Yugoslav Republic of Macedonia (A & P)
MN Mongolia (A & P)
MZ Mozambique (A & P)
NA Namibia (A & P)
NL Netherlands (A & P)
NO Norway (P)
OM Oman (P)
PL Poland (A & P)
PT Portugal (A & P)
RO Romania (A & P)
RS Serbia (A & P)1

RU Russian Federation (A & P)
SD Sudan (A)
SE Sweden (P)
SG Singapore  (P)
SI Slovenia (A & P)
SK Slovakia (A & P)
SL Sierra Leone (A & P)
SM San Marino (A & P)
ST Sao Tome and Principe (P)
SY Syrian Arab Republic (A & P)
SZ Swaziland (A & P)
TJ Tajikistan (A)
TM Turkmenistan  (P)
TR Turkey (P)
UA Ukraine (A & P)
US United States of America (P)
UZ Uzbekistan (P)
VN Viet Nam (A & P)
ZM Zambia (P)

List of Contracting Parties to the Madrid Agreement
 or the Madrid Protocol

 in the aphabetical order of the corresponding ST.3 codes
Where a country is party to the Madrid Agreement, its name is followed by the letter “A”; where a country is party to the Madrid
Protocol, its name is followed by the letter “P”;  where a country is party to both the Agreement and the Protocol, its name is
followed by “A & P”.

*For the application of the Madrid Agreement and the Madrid Protocol, Belgium, Luxembourg and the Netherlands are deemed to be a single country; the
common Office for these countries is the Benelux Trademark Office (code BX).
1 Serbia is the continuation of the legal personality of Serbia and Montenegro, which ceased to exist on 3 June 2006.
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WIPO Standards ST.60 and ST.3

1. The bibliographic data in respect of international marks
are identified by the WIPO INID codes (INID stands for
"Internationally agreed Numbers for the Identification of
Data"), that is, the codes of Standard ST.60 ("Recommenda-
tion concerning bibliographic data relating to marks") and
Standard ST.3 (Recommended standard two-letter code for
the representation of States, other entities and international or-
ganizations issuing or registering industrial property titles").
The dates are given in Standardized DD.MM.YYYY format.

2. The various codes of Standard ST.60 used in the Gazette
and the bibliographic data to which they relate are given be-
low, together with explanatory notes. The ST.3 Standard
codes are indicated in the list of Countracting Parties of the
Madrid Agreement and/or Protocol.

List of Codes of Standard ST.60 used in the Gazette
(Any explanatory notes appear at the end of this list)

(100) Data concerning the registration/renewal
Date of the registration/renewal
(151) Date of the registration
(156) Date of the renewal
Related registration numbers
(161) Earlier registration number(s) of the renewed

registration
(171) Expected duration of the registration
(176) Expected duration of the renewal
(180) Expected expiration date of the registration/

renewal

(200) Data concerning the application
(270) Language(s) of the application

(300) Data relating to priority under the Paris Convention
and other data relating to registration of the mark
in the country of origin
(320) Date of filing of the first application
(350) Indication of seniority claimed from earlier

mark(s)
(500) Various information

Goods and/or services
(511) The International Classification of Goods and

Services for the Purposes of the Registration of
Marks (Nice Classification) and the list of goods
and services classified according thereto

Indications regarding the use of the mark
(526) Disclaimer
(527) Indications regarding use requirements
(531) International Classification of the Figurative Ele-

ments of Marks (Vienna Classification)
(541) Reproduction of the mark when the mark is rep-

resented in standard characters
(550) Indication relating to the nature or kind of mark
(558) Mark consisting exclusively of one or several

colors
(561) Transliteration of the mark
(566) Translation of the mark or of words contained in

the mark
(571) Description of the mark
(580) Date of recording of any kind of transaction in

the Register (e.g., change in ownership, change
in name or address, renunciation, termination of
protection)

(591) Information concerning colors claimed

(700) Information concerning parties concerned with the
application/registration

(732) Name and address of the holder of the registration
(750) Address for correspondence
(791)  Name and address of the licensee
(793) Indication of conditions and/or restrictions under

the license
(770) Name and address of the previous holder (in case

of change in ownership)

(800) Certain data relating to the international registra-
tion of marks under the Madrid Agreement Con-
cerning the International Registration of Marks
and the Protocol Relating to that Agreement

Data concerning entitlement
(811) Contracting State of which the holder is a nation-

al
(812) Contracting State or Contracting Organization in

the territory of which the holder has a real and
effective industrial or commercial establishment 

(813) Contracting State or Contracting Organization in
the territory of which the holder has his domicile

(814) Contracting Party in the territory of which the
new holder fulfills the conditions to be the hold-
er of the international registration.

Data concerning the basic application or the basic regis-
tration

(821) Basic application
(822) Basic registration
Data concerning the Contracting Parties covered by the

international registration, the renewal or a
change

(831) Designations under the Madrid Agreement
(832) Designations under the Madrid Protocol
(833) Interested Contracting Parties
(834) Designation(s) under the Madrid Protocol by vir-

tue of Article 9sexies
Various information
(841) State of which the holder is a national
(842) Legal nature of the holder (legal entity) and

State, and, where applicable, territory within that
State where the legal entity is organized

Data concerning the limitation of the list of goods and
services

(851) Limitation of the list of goods and services
Data concerning refusal of protection and invalidation
(861) Total refusal of protection
(862) Partial refusal of protection
(863) Final decisions confirming the refusal of protec-

tion 
(864) Other final decisions
(865) Partial invalidation
(866) Partial cancellation
Data concerning a change in respect of the international

registration
(871) Number of the assigned part of the international

registration
(872) Numbers of the international registrations which

have been merged
(873) Number of the international registration resulting

from the merger
(874) New name and/or address of the holder
Data concerning replacement, division or merger
(881) Number(s) and date(s) of national or regional

registration(s) replaced by an international regis-
tration and Contracting Party concerned (Article
4bis of the Madrid Agreement and Article 4bis
of the Protocol)
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(882) Date and number of the basic application, the
registration resulting therefrom or the basic reg-
istration which is the subject of the division or
merger

(883) Data concerning the basic application, the regis-
tration resulting therefrom or the basic registra-
tion resulting from the division or merger 

Data concerning subsequent designations
(891) Date of subsequent designation (Rule 24(6) of

the Common Regulations)

Explanatory Notes
Re: INID code (161)

Within the publication of renewals of international regis-
trations, this code is used for prior registrations having
expired before the entry into force (in 1966) of the Nice
Act.

Re: INID codes (171) and (176)
Within the «WIPO Gazette of International Marks», the
codes (171) and (176) are respectively used for interna-
tional registrations and renewals bound by the Regula-
tions under the Madrid Agreement in force until March
31, 1996 and in respect of which fees have been paid for
20 years.

Re: INID code (180)
The code (180) is used to indicate the date on which the
next payment is due to maintain the international regis-
tration in force, whether this is regarded as the payment
of a renewal fee (under the Protocol) or a second install-
ment (under the Agreement).

Re: INID code (350)
Seniority: Member State of Contracting Organization,
followed by (a) Registration number; (b) Registration
date; (c) Filing date; (d) Date of priority, where applica-
ble. Where the seniority is claimed from an international
registration, the country code of the Member State or
States will be preceded by the letters WO.

Re: INID code (527)
The code (527) may be used not only for indications re-
lating to actual use but also for indications of intention to
use the mark.

Re: INID code (580)
Within the “WIPO Gazette of International Marks” (as
regards international registrations, subsequent designa-
tions and corrections), code (580) is used to indicate the
date of notification by the International Bureau to the
designated Contracting Parties, from which date the time
limit to notify the refusal of protection under Article 5 of
the Agreement or Article 5 of the Protocol starts.

Re: INID codes (732),  (770) and (791)
These codes also cover several holders, or licensees.

Re: INID codes (812) and (813)
Only applicable where the address of the holder (or of
one of the holders) is not in the territory of the Contract-
ing Party whose Office is the Office of origin or, where a
change in the ownership of the international registration
has been recorded in the International Register, where
the address of the transferee (or of one of the Contracting
Parties) in respect of which the transferee fulfills the con-
ditions to be the holder of an international registration.

Re: INID codes (821) and (822)
In some cases (e.g., where a country which has become
party to the Protocol still applies the single class applica-
tion system), the international application (exclusively
governed by the Protocol) can be based on one or more

basic applications (code (821)) and basic registrations
(code (822)) if the international registration covers sever-
al classes of goods and/or services.

Re: INID codes (831) to (833)
No INID codes are provided for where a change can only
affect all the designated Contracting Parties (in the case
of total change in ownership).

Re: INID codes (831) to (832)
By «designation» is meant a territorial extension made in
the international application or subsequent to the interna-
tional registration.  Code (831) and/or code (832) will be
used in the publication of international registrations, sub-
sequent designations, renewals and partial changes in
ownership.

Re: INID code (833)
This code will be used in the publications of renuncia-
tions, limitations and partial cancellation.

Re: INID codes (841) and (842)
The information covered by these codes is optional for
the purposes of international registration and is intended
to comply with requirements under the laws of some des-
ignated Contracting Parties.

Re: INID code (851)
This code will be used where a limitation of the list of
goods and services is included in an international appli-
cation or in a subsequent designation. 

Re: INID code (871)
In the case of a partial assignment of the international
registration, the assigned part (recorded in the name of
the transferee) will bear the same number as the interna-
tional registration concerned, followed by a capital letter.

Re: INID code (874)
This code is used where the name and/or address of the
holder changes without any change in the ownership of
the international registration.
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Declarations made by Contracting Parties of the
Madrid System under the Agreement, the Protocol and the

 Common Regulations*

(a) Article 5(2)(b) of the Protocol 
(extension to 18 months of the refusal period) 

Armenia, Australia, Bahrain, Belarus, Bulgaria, China, Cy-
prus, Denmark, Estonia, European Community, Finland, Geor-
gia, Ghana, Greece, Iceland, Iran, Ireland, Italy, Japan, Kenya,
Lithuania, Madagascar, Norway, Oman, Poland, Republic of Ko-
rea, San Marino, Singapore, Slovakia, Sweden, Switzerland, Tur-
key, Turkmenistan, Ukraine, United Kingdom, United States of
America, Uzbekistan.

(b) Article 5(2)(c) of the Protocol (possible notifica-
tion of refusals based on an opposition after the
18-month time limit)

Australia, China, Cyprus, Denmark, Estonia, Finland,
Ghana, Greece, Iran, Ireland, Italy, Kenya, Lithuania, Norway,
Republic of Korea, Singapore, Sweden, Turkey, Ukraine, United
Kingdom, United States of America.

(c) Article 8(7)(a) of the Protocol (individual fees)
Armenia, Australia, Bahrain, Belarus, Benelux, Bulgaria,

China, Cuba, Denmark, Estonia, European Community, Finland,
Georgia, Ghana, Greece, Iceland, Ireland, Italy, Japan, Kyr-
gyzstan, Netherlands (with respect to the territory of the Nether-
lands Antilles), Norway, Republic of Korea, Republic of
Moldova, San Marino, Singapore, Sweden, Switzerland, Turkey,
Turkmenistan, Ukraine, United Kingdom, United States of
America, Uzbekistan, Viet Nam.

(d) Article 9quater of the Agreement and Protocol
(Common Office of several Contracting States)

Belgium, Luxembourg, Netherlands.
(e) Article 14(2)(d) of the Agreement (in respect of

international registrations effected under the
Agreement prior to the date of accession of the
Contracting Party concerned, no subsequent
designation)

None.
(f) Article 14(5) of the Protocol (in respect of inter-

national registrations effected under the Proto-
col prior to the date of accession of the
Contracting Party concerned, no subsequent
designation)

Estonia, Namibia, Turkey.
(g) Rule 7(1), as in force before October 4, 2001

(presentation of subsequent designations
through the Office of origin)

Sweden.
(h) Rule 7(2) (declaration of intention to use the

mark)
Ireland, Singapore, United Kingdom, United States of

America.
i) Rule 17(5)(d) (notwithstanding the fact that all

procedures before the Office may not have been
completed, notification to the International Bu-
reau by the Office of decisions concerning refu-
sals)

        Georgia, Iceland, Slovakia, Spain.
j) Rule 17(5)(e) (ex officio provisional refusals not

open to review before the Office)
China, Madagascar.

k) Rule 20bis(6)(a) (recording of licenses not pro-
vided for in the domestic law, so that the record-
ing of licenses in the International Register has
no effect)

Australia, Germany.
l) Rule 20bis(6)(b) (recording of licenses provided

for in the domestic law, but the recording of li-
censes in the International Register has no ef-
fect)

China, Georgia, Greece, Japan, Kyrgyzstan, Lithuania,
Republic of Korea, Republic of Moldova, Russian Federation,
Singapore.

m) Rule 34(2)(b) (the Office accepts to collect and
forward fees to the International Bureau)

Armenia, Australia, Benelux, China, Democratic Peo-
ple's Republic of Korea, Ireland, Kenya, Liechtenstein,
Mongolia, Portugal, Republic of Moldova, Russian Federa-
tion, Singapore, Slovakia, Switzerland, United Kingdom, Viet
Nam.

n) Rule 34(3)(b) (individual fee payable in two
parts)

Cuba, Ghana, Japan.

*This information is also published on WIPO’s website.
More detailed information on the above mentioned declarations may be found
in the Guide to the International Registration of Marks under the Madrid
Agreement and the Madrid Protocol (WIPO Publication No. 455). This guide
is also available on WIPO’s website at:
http://www.wipo.int/madrid/en/guide
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The following fees are payable in place of complementary
fees when the Contracting Parties mentioned below are desig-
nated under the Protocol (see Schedule of Fees under the Regu-
lations, items 2.4, 3.4, 5.3 and 6.4):

1. Designations made in the international application or
subsequent to the international registration
Netherlands 248 for three classes
Antilles 25 for each additional class

where the mark is a collective mark:
492 for three classes

50 for each additional class
Armenia 221 for one class

22 for each additional class
Australia 356 for one class

356 for each additional class
as from April 1, 2009:

281 for each class
Bahrain 333 for one class

333 for each additional class
where the mark is a collective mark or
a certification mark:

361 for one class
361 for each additional class

Belarus 600 for three classes
  50 for each additional class

Benelux 245 for three classes
25 for each additional class

where the mark is a collective mark:
350 for three classes

25 for each additional class
Bulgaria 552 for three classes

50 for each additional class
where the mark is a collective mark or
a certification mark:

969 for three classes
100 for each additional class

China 310 for one class
155 for each additional class

where the mark is a collective mark:
929 for one class
465 for each additional class

Cuba First Part:
283 for three classes 
113 for each additional class
Second Part:
158 independent of the number

of classes
Denmark 487 for three classes

124 for each additional class
Estonia 214 for one class

68 for each additional class
where the mark is a collective mark:

1292 for one class
68 for each additional class

European  2,229   for three classes
Community 461 for each additional class

where the mark is a collective mark:
           4,151   for three classes
           923   for each additional class

Finland 254 for three classes
95 for each additional class

where the mark is a collective mark:
365 for three classes

95 for each additional class
as from April 14, 2009:

314 for three classes
112 for each additional class

where the mark is a collective mark:
426 for three classes
112 for each additional class

Georgia 314 for one class
115 for each additional class

Ghana First Part:
157 independent of the number

of classes
Second Part:
105 independent of the number

of classes
Greece 185 for one class

  46 for each additional class
where the mark is a collective mark:

  924 for one class
231   for each additional class

Iceland 250 for one class
49 for each additional class

as from April 1, 2009:
133 for one class
  26 for each additional class

Ireland 372 for one class
106 for each additional class

Italy 141 for one class
148 for each additional class

where the mark is a collective mark:
472 independent of the number

of classes
Japan First Part:

115 for one class
  88 for each additional class
Second Part:
383 for one class
383 for each additional class

as from April 1, 2009:
First Part:
140 for one class
107 for each additional class
Second Part:
467 for each class

Kyrgyzstan 340 for one class
160 for each additional class

Norway 430 for three classes
121 for each additional class

Republic  297 for each class
of Korea

as from April 1, 2009:
233 for each class

Individual Fees under the Madrid Protocol
(in Swiss francs)
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Republic of 339 for one class
Moldova 28 for each additional class

where the mark is a collective mark:
452 for one class

57 for each additional class
Singapore 278 for each class
San Marino 197 for three classes

57 for each additional class
where the mark is a collective mark:

394 for three classes
98 for each additional class

Sweden 243 for one class
121 for each additional class

as from April 1, 2009:
233 for each class

Switzerland 350 for three classes
  50 for each additional class

Turkey 424 for one class
  83 for each additional class

Turkmenistan 209 for one class
105 for each additional class

Ukraine 523 for three classes
105 for each additional class

United Kingdom 369 for one class
102 for each additional class

as from April 1, 2009:
285 for one class

82 for each additional class
United States of 337 for one class
America 337 for each additional class
Uzbekistan  1254  for one class

 125 for each additional class
where the mark is a collective mark:

1881 for each additional class
 188 for each additional class

Viet Nam 135 for one class
106 for each additional class

2. Renewal
Netherlands 248 for three classes
Antilles 25 for each additional class

where the mark is a collective mark:
492 for three classes

50 for each additional class
Armenia 221 for one class

22 for each additional class
Australia 288 for one class

288 for each additional class
as from April 1, 2009:

228 for each class
Bahrain 167 for one class

167 for each additional class
where the mark is a collective mark or
a certification mark:

167 for one class
167 for each additional class

Belarus 700 independent of the number
of classes

Benelux 400 for three classes
71 for each additional class

where the mark is a collective mark:
730 for three classes

71 for each additional class
Bulgaria 251 for three classes

50 for each additional class
where the mark is a collective mark
or a certification mark:

501 for three classes
100 for each additional class

China 620 for one class
310 for each additional class

Cuba 339 independent of the number
of classes

Denmark 487 for three classes
124 for each additional class

Estonia 272 independent of the number
of classes

where the mark is a collective mark:
341 independent of the number

of classes
European  1,845 for three classes
Community 615 for each additional class

where the mark is a collective mark:
4,151 for three classes
1,230 for each additional class

Finland 286 for three classes
151 for each additional class

where the mark is a collective mark:
413 for three classes
151 for each additional class

as from April 14, 2009:
344 for three classes
180 for each additional class

where the mark is a collective mark:
486 for three classes
180 for each additional class

Georgia 314 for one class
115 for each additional class

Ghana 355 independent of the number
of classes
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Greece 185 for one class
  46 for each additional class

where the mark is a collective mark:
  924 for one class
231   for each additional class

Iceland 250 for one class
49 for each additional class

as from April 1, 2009:
133 for each class
  26 for each additional class

Ireland 380 for one class
190 for each additional class

Italy 194 for one class
148 for each additional class

where the mark is a collective mark:
283 independent of the number

of classes
Kyrgyzstan 500 independent of the number

of classes
Japan  494 for one class

494 for each additional class
as from April 1, 2009:

603 for each class
Norway 430 for three classes

121 for each additional class
Republic  339 for each class
of Korea

as from April 1, 2009:
266 for each class

Republic of 283 for one class
Moldova 57 for each additional class

where the mark is a collective mark:
339 for one class

57 for each additional class
San Marino 197 for three classes

57 for each additional class
where the mark is a collective mark:

295 for three classes
98 for each additional class

Singapore 221 for each class

Sweden 243 for one class
121 for each additional class

as from April 1, 2009:
199 for one class
  99 for each additional class

Switzerland 350 independent of the number
of classes

Turkey 416 independent of the number
of classes

Turkmenistan 209 for one class
105 for each additional class

Ukraine 523 independent of the number
of classes

United Kingdom 409 for one class
102 for each additional class

as from April 1, 2009:
328 for one class

82 for each additional class
United States of 415 for one class
America 415 for each additional class
Uzbekistan    627  for one class

   63 for each additional class
where the mark is a collective mark:

1254 for one class
125 for each additional class

Viet Nam  121 for one class
 106 for each additional class

Fee Calculator
A spreadsheet for calculating the fees (including individual
fees) payable in respect of international applications, subse-
quent designations and renewals is available on WIPO’s
website on the Internet (http://www.wipo.int), on the page
"International Marks". 
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Official and Optional forms established
by the International Bureau for Operations under

 the Madrid System

International Applications:    Forms
(a)  International application governed exclusively by the Agreement ...................................................................... MM1
(b)  International application governed exclusively by the Protocol .......................................................................... MM2
(c)  International application governed by both the Agreement and Protocol............................................................ MM3

Subsequent Designations:
(d) Subsequent designation resulting from conversion ......................................................................................... MM16
(e) Any other subsequent designation................................................................................................................... MM4

Other Operations:
(f) Request for the recording of a change in ownership ....................................................................................... MM5
(g) Request for the recording of a limitation of the list of goods and services ..................................................... MM6
(h) Request for the recording of a renunciation .................................................................................................... MM7
(i) Request for the recording of a cancellation ..................................................................................................... MM8
(j) Request for the recording of a change in the name or address of the holder................................................... MM9
(k) Request for the recording of a change in name or address of representative .................................................. MM10
(l) Request for renewal of an international registration ....................................................................................... MM11
(m) Separate communication relating to appointment of representative ............................................................... MM12
(n) Request for the recording of a license ......................................................................................................... MM13
(o) Request for the modification of a recording of a license................................................................................. MM14
(p) Request for the cancellation of a recording of a license.................................................................................. MM15
(q) Claim of seniority (European Community) ..................................................................................................... MM17
(r) Declaration of intention to use the mark (United States of America) ............................................................. MM18
(s) Request for the recording of a restriction of holder’s right of disposal........................................................... MM19

Note:  Forms (k), (l), (m) and (s) are optional.
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A.  Generalidades
1. El Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional

de Marcas, del 14 de abril de 1891, fue revisado por última
vez en Estocolmo, el 14 de julio de 1967 y modificado el 28
de septiembre de 1979.  El Protocolo concerniente al Arreglo
de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas, del 27
de junio de 1989, entró en vigor el 1 de diciembre de 1995 y es
de aplicación desde el 1 de abril de 1996.

2. El Reglamento Común del Arreglo de Madrid y del Pro-
tocolo concerniente a ese Arreglo entró en vigor el 1 de abril
de 1996.

3. Las presentes observaciones están seguidas por una lista
de las Partes Contratantes en el Arreglo de Madrid y en el Pro-
tocolo concerniente a ese Arreglo.

4. En virtud de las disposiciones del Arreglo de Madrid y
del Protocolo concerniente a ese Arreglo, el registro interna-
cional de una marca puede ser solicitado a la Oficina Interna-
cional de la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual
(OMPI), por conducto de la Oficina de origen, por cualquier
nacional de una Parte Contratante en el Arreglo, el Protocolo o
tanto el Arreglo como el Protocolo, y también por cualquier
persona natural o jurídica que tenga un domicilio o un estable-
cimiento comercial o industrial real y efectivo en una de esas
Partes Contratantes.

5. El registro internacional surte efecto en cada una de las
Partes Contratantes respecto de las que se ha solicitado la pro-
tección;  esas Partes Contratantes se mencionan en la publica-
ción con el código INID (831) (designaciones en virtud del
Arreglo de Madrid) o el código INID (832) (designaciones en
virtud del Protocolo de Madrid).  Sin embargo, cada una de
esas Partes Contratantes, de conformidad con las condiciones
previstas en el Arreglo o el Protocolo, podrá denegar la pro-
tección de la marca en su territorio dentro de un plazo deter-
minado (véase el punto 6, más adelante) o, en cualquier
momento, pronunciar la invalidación de esa protección en su
territorio.  Las denegaciones provisionales de protección (que
no exponen los motivos de la denegación),  las declaraciones
en virtud de la Regla 17.5)a) que confirma o retira una dene-
gación provisional,  las nuevas declaraciones en virtud de la
Regla 17.5)b) que afectan la protección de la marca,  declara-
ciones de concesión de protección e invalidaciones inscriptas
en el Registro Internacional, son publicadas bajo el apartado
“Denegaciones provisionales, declaraciones en virtud de la
Regla 17.5)a) y b), concesiones de protección e invalida-
ciones”.  

B.  Registros
6. La publicación de cada registro internacional contiene, en

todos los casos, las indicaciones siguientes:  la fecha de regis-
tro;  el número de registro;  el nombre y la dirección del titu-
lar;  la marca que es objeto del registro;  la lista de productos y
servicios agrupados según las clases de la Clasificación
Internacional1;  la Parte Contratante cuya Oficina es la Oficina
de origen;  cuando corresponda, la fecha y el número de la so-
licitud de base o el registro de base;  la Parte o Partes Contra-
tantes designadas (en virtud del Arreglo y/o del Protocolo),
junto con la fecha de notificación.  A partir de esta fecha se
cuenta el plazo de un año durante el cual puede pronunciarse
la denegación de la protección en virtud del Artículo 5.2) del
Arreglo, o un año o más en virtud del Artículo 5.2)a) a c) del
Protocolo.

1Se trata de la Clasificación establecida por el Arreglo de Niza relativo a la
Clasificación Internacional de Productos y Servicios para el registro de las
Marcas, del 15 de junio de 1957, revisado en Estocolmo el 14 de julio de 1967
y en Ginebra el 13 de mayo de 1977, y modificado en Ginebra el 2 de octubre
de 1979.  Esta clasificación incluye 34 clases de productos y once clases de
servicios.

7. La publicación también incluye, según corresponda, las
indicaciones siguientes:

i) la indicación de la Parte Contratante en que el titu-
lar tiene un establecimiento comercial o industrial
real y efectivo o su domicilio, si la dirección del ti-
tular no se encuentra en el territorio de la Parte
Contratante cuya Oficina es la Oficina de origen;

ii) la dirección para la correspondencia;

iii) la indicación "Véase la reproducción en color al fi-
nal de este número" o "Véase el original en color al
final de este número";

iv) los símbolos pertinentes de la Clasificación Interna-
cional de Elementos Figurativos de las marcas
(Clasificación de Viena); 

v) la transliteración en caracteres latinos y números
arábigos, si la marca consiste total o parcialmente
en caracteres no latinos o números no arábigos ni
romanos;  o si se prefiere, una traducción de la mar-
ca al español, francés y/o al inglés;

vi) una descripción de la marca;

vii) los colores reivindicados, cuando el titular reivindi-
que el color como elemento distintivo de la marca;
si se prefiere, pueden indicarse las partes principa-
les de la marca que son de cada uno de los colores
reivindicados;  

viii) la naturaleza o tipo de la marca (marca tridimensio-
nal, sonora, colectiva, marca de certificación o de
garantía);

ix) la indicación del elemento o elementos para el (los)
cual (es) no se reivindica protección;

x) la indicación de que un depósito es un primer depó-
sito a los efectos del Artículo 4 del Convenio de Pa-
rís para la Protección de la Propiedad Industrial;

xi) una limitación de la lista de productos y servicios
respecto de una o más Partes Contratantes designa-
das;

xii) la Parte o Partes Contratantes designadas en las que
el titular tenga la intención de utilizar la marca.

8. Los datos que describen la naturaleza de las indicaciones
que se publican se señalan con un código INID, de conformi-
dad con la Norma ST.60 de la OMPI.  Los nombres de los paí-
ses o las organizaciones intergubernamentales de que se trata
se señalan con los códigos de dos letras previstos en la Norma
ST.3 de la OMPI.  Por lo que respecta a los códigos ST.60 y
ST.3 de la OMPI, véanse las páginas siguientes.

C.  Renovaciones

9. En principio, la publicación de la renovación incluye las
mismas indicaciones que la publicación relativa al registro,
con sujeción a cualquier modificación que se haya producido
desde el registro.  

10. Las fechas indicadas son la fecha del registro interna-
cional, la fecha de la última renovación y la fecha en que el
próximo pago debe ser efectuado.

11. La renovación es una mera prolongación del registro,
tal como existe en el momento en que debe surtir efecto la re-
novación;  por sí misma no aportará ninguna modificación al
registro.

Observaciones relativas a la publicación
de los registros y de las otras inscripciones efectuadas en el

 Registro Internacional de Marcas
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12. Las designaciones posteriores y las modificaciones pre-
vistas en el Arreglo, el Protocolo y el Reglamento, pueden
inscribirse en el Registro Internacional antes o después de la
renovación.  A tal efecto, debe presentarse a la Oficina Inter-
nacional una petición aparte.  En el momento de la publica-
ción de la renovación, se tienen en cuenta únicamente las
modificaciones inscritas a más tardar en la fecha de expira-
ción del registro que ha de renovarse.

D.  Designaciones posteriores
13. Una designación posterior es una petición de extender

los efectos de un registro internacional a una Parte Contratan-
te en la que aún no surte efecto.  Una designación posterior
puede presentarse en cualquier momento.  Tal como en el caso
del registro, y en las mismas condiciones, cada Parte Contra-
tante que es objeto de una designación posterior puede dene-
gar la protección de la marca o pronunciar su invalidación
(véase el punto 6, más arriba);  los plazos indicados en el pun-
to 6 comienzan a contarse a partir de la fecha de notificación
de la designación posterior.

E.  Clasificación de los elementos figurativos
14. Cuando la marca que es objeto de un registro interna-

cional sea una marca figurativa o una marca verbal que in-
cluye un elemento figurativo, en la publicación de ese
registro, debajo de la reproducción de la marca, se indican las
categorías y las divisiones de la Clasificación de los Elemen-
tos Figurativos de las Marcas establecida por el Arreglo de
Viena del 12 de junio de 1973, en las que se ordenan los ele-
mentos figurativos de esa marca (Artículo 4 del Arreglo de
Viena).  La sexta edición de la Clasificación de los Elementos
Figurativos entró en vigor el 1 de enero de 2007.

F.  Varios
15. Abreviaturas

Una letra mayúscula (A, B o C, etc.), inmediatamente
después del número de registro, constituye una referencia a la
parte transmitida del registro que lleva el mismo número.

16. Guía del Registro Internacional de Marcas en virtud 
del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente a ese 
Arreglo

La Oficina Internacional publica una "Guía del Registro In-
ternacional de Marcas en virtud del Arreglo de Madrid y del
Protocolo concerniente a ese Arreglo". Esta Guía, publicada
en francés, inglés y español, puede encargarse a la Oficina In-
ternacional y su precio es de 60 francos suizos.
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AG Antigua y Barbuda  (P)
AL Albania (A & P)
AM Armenia (A & P)
AN Antillas Holandesas (P)
AT Austria (A & P)
AU Australia(P)
AZ Azerbaiyán (A & P)
BA Bosnia y Herzegovina (A & P)
BE Bélgica (A & P)
BG Bulgaria (A & P)
BH Bahrein (P)
BT Bhoután (A & P)
BW Botswana (P)
BX Oficina de Marcas del Benelux*

BY Belarús (A & P)
CH Suiza (A & P)
CN China (A & P)
CU Cuba (A & P)
CY Chipre  (A & P)
CZ República Checa (A & P)
DE Alemania (A & P)
DK Dinamarca (P)
DZ Argelia (A)
EE Estonia (P)
EG Egipto (A)
ES España (A & P)
EM Comunidad Europea (P)
FI Finlandia (P)
FR Francia (A & P)
GB Reino Unido (P)
GE Georgia (P)
GH Ghana (P)
GR Grecia (P)
HR Croacia (A & P)
HU Hungría (A & P)
IE Irlanda (P)
IR Irán (República Islámica del) (A & P)
IS Islandia (P)
IT Italia (A & P)
JP Japón (P)
KE Kenya (A & P)
KG Kirguistán (A & P)

KP República Popular Democrática de Corea (A & P)
KR República de Corea (P)
KZ Kazajstán (A)
LI Liechtenstein (A & P)
LR Liberia (A)
LS Lesotho (A & P)
LT Lituania (P)
LU Luxemburgo (A & P)
LV Letonia (A & P)
MA Marruecos (A & P)
MC Mónaco (A & P)
MD República de Moldova (A & P)
ME Montenegro (A & P)
MG Madagascar (P)
MK Ex República Yugoslava de Macedonia (A & P)
MN Mongolia (A & P)
MZ Mozambique (A & P)
NA Namibia (A & P)
NL Países Bajos (A & P)
NO Noruega (P)
OM Omán (P)
PL Polonia (A & P)
PT Portugal (A & P)
RO Rumania (A & P)
RS Serbia (A & P)1

RU Federación de Rusia (A & P)
SD Sudán (A)
SE Suecia (P)
SG Singapur  (P)
SI Eslovenia (A & P)
SK Eslovaquia (A & P)
SL Sierra Leona (A & P)
SM San Marino (A & P)
ST Santo Tomé y Príncipe (P)
SY República Árabe Siria (A & P)
SZ Swazilandia (A & P)
TJ Tayikistán (A)
TM Turkmenistán  (P)
TR Turquía (P)
UA Ucrania (A & P)
US Estados Unidos de América (P)
UZ Uzbekistán (P)
VN Viet Nam (A & P)
ZM Zambia (P)

Lista de Partes Contratantes en el Arreglo de Madrid relativo al 
Registro Internacional de Marcas y en el Protocolo concerniente a ese

Arreglo en orden alfabético de los correspondientes códigos ST.3 
Cuando se trata de un país parte en el Arreglo de Madrid, su nombre estará seguido por la letra "A";  cuando se trata de un país
parte en el Protocolo concerniente al Arreglo de Madrid, su nombre estará seguido por la letra "P";  cuando se trata de un país
parte tanto en el Arreglo como en el Protocolo, su nombre estará seguido por "A & P".

*A los efectos de la aplicación del Arreglo de Madrid y el Protocolo concerniente a ese Arreglo, Bélgica, Luxemburgo y los Países Bajos se consideran como un
único país;  la oficina común para esos países es la Oficina de Marcas del Benelux (código BX).
1 Serbia continúa asumiendo la personalidad jurídica de Serbia y Montenegro, que se extinguió el 3 de junio de 2006.
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Normas ST.60 y ST.3 de la OMPI
1. Los datos bibliográficos relativos a las marcas interna-

cionales se identifican mediante los códigos INID de la OMPI
(INID significa "Identificación Numérica Internacionalmente
acordada en materia de Datos"), es decir, los códigos de la
Norma ST.60 ("Recomendación relativa a los datos bibliográ-
ficos sobre marcas") y la Norma ST.3 ("Códigos normaliza-
dos de dos letras recomendados para la representación de
Estados, otras entidades y organizaciones intergubernamenta-
les"). Las fechas figuran en el formato normalizado
DD.MM.AAAA.

2. Los distintos códigos de la Norma ST.60 utilizados en la
Gaceta y los datos bibliográficos a los que se refieren figuran
más adelante, junto con las notas explicativas.  Los códigos de la
Norma ST.3 se indican en la lista de Partes Contratantes en el Ar-
reglo de Madrid y/o en el Protocolo concerniente a ese Arreglo.
Lista de códigos de la Norma ST.60 utilizados en la Gaceta
(Las notas explicativas figuran al final de esta lista)
(100) Datos relativos al registro/renovación

Fecha del registro / la renovación
(151) Fecha del registro
(156) Fecha de la renovación
Números de registro relacionados
(161) Número o números de registro anterior del re-

gistro renovado
(171) Duración prevista del registro
(176) Duración prevista de la renovación
(180) Duración prevista del registro / renovación

(200) Datos relativos a la solicitud
(270)    Idioma(s) de la solicitud

(300) Datos relativos a la prioridad en virtud del Conve-
nio de París y otros datos relativos  al registro de la
marca en el país de origen
(320) Fecha de presentación de la primera solicitud
(350) Indicación de la reivindicación de antigüedad

de marcas anteriores
(500) Información diversa

Productos y/o servicios
(511) La Clasificación Internacional de Productos y

Servicios para el registro de la Marcas (Clasifi-
cación de Niza) y la lista de productos y/o ser-
vicios clasificados de conformidad con ella

Indicaciones relativas a la utilización de la marca
(526) Renuncia a invocar derechos exclusivos
(527) Indicaciones relativas a los requisitos de utilización
(531) De conformidad con la Clasificación Interna-

cional de los Elementos Figurativos de las Mar-
cas (Clasificación de Viena)

(541) Reproduccion de la marca cuando la marca esté
representada con caracteres normalizados

(550) Indicación relativa a la naturaleza o tipo de la
marca

(558) La marca consiste exclusivamente de uno o va-
rios colores

(561) Transcripción de la marca
(566) Traducción de la marca o de las palabras conte-

nidas en la marca
(571) Descripción de la marca
(580) Fecha de inscripción de cualquier tipo de

transacción respecto de solicitudes o registros
(por ejemplo, cambio en la titularidad, cambio
de nombre o dirección, renuncia, fin de la pro-
tección)

(591) Información relativa a los colores reivindicados

(700) Información relativa a las partes afectadas por la
solicitud / el registro
(732) Nombre y dirección del titular del registro 
(750) Dirección para envío de correspondencia
(770) Nombre y dirección del titular anterior (en el

caso de un cambio de titularidad ) 
(791) Nombre y dirección del licenciatario  
(793) Indicación de las condiciones y/o restricciones

respecto de la licencia  
(800) Algunos datos relativos al registro internacional en

virtud del Arreglo de Madrid relativo al Registro
Internacional de Marcas y al Protocolo del Arreglo
Datos relativos a la legitimación
(811) Estado contratante del que es nacional el titular
(812) Estado contratante u organización contratante

en cuyo territorio el titular tiene un estable-
cimiento industrial o comercial real y efectivo

(813) Estado contratante u organización contratante
en cuyo territorio tiene su domicilio el titular

(814) Estado contratante en cuyo territorio el nuevo
titular tiene el punto de conexión necesario pa-
ra ser titular de un registro internacional

Datos relativos a la solicitud de base o al registro de
base
(821) Solicitud de base
(822) Registro de base
Datos relativos a las Partes Contratantes cubiertas por
el registro internacional, la renovación o un cambio
(831) Designaciones en virtud del Arreglo de Madrid
(832) Designaciones en virtud del Protocolo de Ma-

drid
(833) Partes Contratantes afectadas
(834) Designaciones gobernadas por el Protocolo de

Madrid en virtud del Artículo 9sexies
Información diversa
(841) Estado del que es nacional el titular
(842) Naturaleza jurídica del titular (persona jurídica)

así como Estado y, cuando sea aplicable, terri-
torio dentro del Estado, en el que está organiza-
da la persona  jurídica

Datos relativos a la limitación de la lista de productos y
servicios
(851) Limitación de la lista de productos y servicios
Datos relativos a la denegación de protección e invali-
daciones
(861) Denegación total de protección
(862) Denegación parcial de protección
(863) Decisiones finales que confirman la denegación

de la protección
(864) Otras decisiones finales
(865) Invalidación parcial
(866) Cancelación parcial
Datos relativos a un cambio en el registro internacional
(871) Número de la parte cedida de un registro inter-

nacional
(872) Números de los registros internacionales que se

han fusionado
(873) Número del registro internacional resultante de

la fusión
(874) Nuevo nombre y/o dirección del titular
Datos relativos al reemplazo, a la división o la fusión
(881) Número o números y fecha o fechas del registro

o registros nacionales o regionales sustituidos
por un registro internacional y Parte Contrac-
tante afectada (Artículo 4bis del Arreglo de Ma-
drid y Artículo 4bis del Protocolo)

(882) Fecha y número de la solicitud de base, del re-
gistro resultante de la misma o del registro de
base que sean objeto de la división
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(883) Datos relativos a la solicitud de base, al registro
resultante de la misma o al registro de base re-
sultante de la división o de la fusión

Datos relativos a las designaciones posteriores
(891) Fecha de la designación posterior (Regla 24.6)

del Reglamento Común) 

Notas explicativas

Ref.:  Código INID (161)
En el marco de la publicación de renovaciones de regis-
tros internacionales, este código se utiliza para los re-
gistros anteriores que hayan caducado antes de la entra-
da en vigor (en 1966) del Acta de Niza. 

Ref.: Códigos INID (171) y (176)
En la "Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales",
los códigos (171) y (176) se utilizan respectivamente
para los registros internacionales y las renovaciones
regidos por el Reglamento del Arreglo de Madrid, en
vigor hasta el 31 de marzo de 1996 y respecto de los
cuales se han abonado las tasas por 20 años.

Ref.: Código INID (180)
El código (180) se utiliza para indicar la fecha en que
deberá efectuarse el próximo pago a fin de mantener el
registro internacional en vigor, ya considérese dicho pa-
go como una renovación (en virtud del Protocolo) o co-
mo el pago del segundo período de diez años (en virtud
del Arreglo).

Ref.: Código INID (350)
Antigüedad: Estado Miembro de la Organización Con-
tratante, seguido de: (a) el número de registro; (b) la
fecha de registro; (c) la fecha de presentación; (d) la
fecha de prioridad, cuando proceda. Cuando se
reivindique la antigüedad de un registro internacional,
el código de país del Estado o Estados miembros estará
precedido por las letras WO.

Ref.: Código INID (527)
El código (527) puede utilizarse no sólo para indica-
ciones relativas a la utilización, sino también para indi-
caciones relativas a la intención de utilizar la marca

Ref.: Código INID (580)
En la "Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales"
(por lo que respecta a los registros internacionales, las
designaciones posteriores y las correcciones), el código
(580) se utiliza para indicar la fecha de notificación por
la Oficina Internacional a las Partes Contratantes de-
signadas, a partir de la cual comienza a contarse el pla-
zo para notificar la denegación de la protección en vir-
tud del Artículo 5 del Arreglo o del Artículo 5 del
Protocolo.

Ref.: Códigos INID (732), (770) y (791)
Estos códigos abarcan también los casos de varios titu-
lares o licenciatarios.

Ref.: Códigos INID (812) y (813)
Se aplican únicamente cuando la dirección del titular (o
de uno de los titulares) no se encuentre en el territorio
de la Parte Contratante cuya Oficina es la Oficina de
origen o, si se ha inscrito en el Registro Internacional
un cambio en la titularidad de registro internacional,
cuando la dirección del nuevo titular (o de uno de los
nuevos titulares) no se encuentre en el territorio de la
Parte Contratante, o una de las Partes Contratantes, res-
pecto de la cual el nuevo titular cumple las condiciones
necesarias para ser titular de un registro internacional.

Ref.: Códigos INID (821) y (822)
En algunos casos (por ejemplo, cuando un país que
haya pasado a ser parte en el Protocolo siga aplicando
un sistema de solicitud monoclase), la solicitud interna-
cional (regida exclusivamente por el Protocolo) puede
basarse en una o más solicitudes de base (código (821))
y registros de base (código (822)) si el registro interna-
cional ampara varias clases de productos y/o servicios.

Ref.: Códigos INID (831) a (833)
No existen códigos INID para los casos en los que el
cambio afecte a todas las Partes Contratantes designa-
das (en el caso de un cambio total en la titularidad ).

Ref.: Códigos INID (831) a (832)
Se entenderá por "designación" una extensión territorial
efectuada en la solicitud internacional o posterior al
registro internacional. El código (831) y/o el código
(832) se utilizarán en la publicación de los registros in-
ternacionales, designaciones posteriores, renovaciones
y cambios parciales de titularidad.

Ref.: Código INID (833):
Este código será utilizado en la publicación de renun-
cias, limitaciones y cancelación parcial.

Ref.: Códigos INID (841) y (842):
La información que abarcan estos códigos es facultativa
a los fines del registro internacional y tiene el propósito
de cumplir con los requisitos previstos en las leyes de
algunas Partes Contratantes designadas.

Ref.: Código INID (851):
Este código será utilizado cuando se incluya una li-
mitación a la lista de productos y servicios en una soli-
citud internacional o en una designación posterior.

Ref.: Código INID (871):
En el caso de una cesión parcial de un registro interna-
cional, la parte cedida (inscrita a nombre del nuevo titu-
lar) llevará el mismo número que el registro interna-
cional de que se trata, seguido de una letra mayúscula.

Ref.: Código INID (874):
Este código se utiliza cuando cambia el nombre y/o la
dirección del titular sin que se produzca cambio alguno
en la titularidad del registro internacional
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Declaraciones que las partes contratantes
 pueden efectuar en virtud del Arreglo de Madrid, del Protocolo de Madrid 

y del Reglamento Común*

a) Artículo 5.2)b) del Protocolo
(plazo de denegación extendido a 18 meses)

Armenia, Australia, Bahrein, Belarús, Bulgaria, China,
Chipre, Comunidad Europea, Dinamarca, Eslovaquia, Estados
Unidos de América, Estonia, Finlandia, Georgia, Ghana, Gre-
cia, Irán, Irlanda, Islandia, Italia, Japón, Kenya, Lituania,
Madagascar, Noruega, Omán, Polonia, Reino Unido, Repúbli-
ca de Corea, San Marino, Singapur, Suecia, Suiza, Turk-
menistán, Turquía, Ucrania, Uzbekistan.

b) Artículo 5.2)c) del Protocolo (posibilidad de no-
tificar una denegación basada en una oposición
después de la expiración del plazo de 18 meses)

Australia, China, Chipre, Dinamarca, Estados Unidos de
América, Estonia, Finlandia, Ghana, Grecia, Irán, Irlanda, Ita-
lia, Kenya, Lituania, Noruega, Reino Unido, República de
Corea, Singapur, Suecia, Turquía, Ucrania.

      c)      Artículo 8.7)a) del Protocolo (tasas individuales)
Armenia, Australia, Bahrein, Belarús, Benelux, Bulgaria,

China, Comunidad Europea, Cuba, Dinamarca, Estados Uni-
dos de América, Estonia, Finlandia, Georgia, Ghana, Grecia,
Irlanda, Islandia, Italia, Japón, Kirguistán, Noruega, Países
Bajos (con respecto a las Antillas neerlandesas), Reino Unido,
República de Corea, República de Moldova, San Marino, Sin-
gapur, Suecia, Suiza, Turkmenistán, Turquía, Ucrania,
Uzbekistan, Viet Nam.

d) Artículo 9quater del Arreglo y del Protocolo
(Oficina común de varios Estados contratantes)

 Bélgica, Luxemburgo, Países Bajos.
e) Artículo 14.2)d) del Arreglo (con respecto a los

registros internacionales efectuados bajo el
Arreglo antes de la fecha de adhesión de la Parte
Contratante en cuestión, no es posible la desig-
nación posterior)

 Ninguna.
f) Artículo 14.5) del Protocolo (con respecto a los

registros internacionales efectuados bajo el Pro-
tocolo antes de la fecha de adhesión de la Parte
Contratante en cuestión, no es posible la desig-
nación posterior)

 Estonia, Namibia, Turquía.
g) Regla 7.1), tal como estaba en vigor antes del 4

de octubre de 2001 (presentación de la desig-
nación posterior a través de la Oficina de ori-
gen)

        Suecia.
h) Regla 7.2) (declaración de intención de utilizar

la marca)
Estados Unidos de América, Irlanda, Reino Unido, Sin-

gapur.
        i) Regla 17.5)d) (no obstante el hecho de que todos

los procedimientos ante la Oficina pueden no
haber terminado aún, la Oficina notifica a la
Oficina Internacional las decisiones relativas a
las denegaciones)

Eslovaquia, España, Georgia, Islandia.
         j) Regla 17.5)e) (la denegación provisional de ofi-

cio no está sujeta a revisión ante dicha Oficina)
China, Madagascar.

         k) Regla 20bis.6)a) (la ley nacional no prevé la ins-
cripción de licencias, por tanto la inscripción de
licencias en el Registro Internacional no surte
efecto)

Alemania, Australia.
l) Regla 20bis.6)b) (la ley nacional prevé la ins-

cripción de licencias, pero las inscripciones de li-
cencias en el Registro Internacional no surten
efecto)

       China, Federación de Rusia, Georgia, Grecia, Japón, Kir-
guistán, Lituania, República de Corea, República de Moldova,
Singapur.

m) Regla 34.2)b) (la Oficina acepta percibir y trans-
ferir las tasas a la Oficina Internacional)

Armenia, Australia, Benelux, China, Eslovaquia, Federa-
ción de Rusia, Irlanda, Kenya, Liechtenstein, Mongolia, Por-
tugal, Reino Unido, República Popular Democrática de
Corea, República de Moldova, Singapur, Suiza, Viet Nam.

n) Regla 34.3)b) (tasa individual a pagarse en dos
partes)

       Cuba, Ghana, Japón.

*Esta información aparece también publicada en el sitio Web de la OMPI
Se puede obtener información detallada acerca de las declaraciones y noti-
ficaciones ahí mencionadas en la Guía para el Registro Internacional de
Marcas según el Arreglo y el Protocolo de Madrid (publicación de la OMPI
No. 455).  La Guía también está disponible en el sitio Web de la OMPI:
http://www.wipo.int/madrid/es/guide/index.htm
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Tasas individuales bajo el Protocolo de Madrid
(en francos suizos)

Se adeudarán las siguientes tasas en lugar de los comple-
mentos de tasa cuando las Partes Contratantes mencionadas a
continuación sean designadas en virtud del Protocolo (véase
la Tabla de Tasas prescritas en el Reglamento, puntos 2.4, 3.4,
5.3 y 6.4):

1. Designaciones efectuadas en la solicitud internacional
o con posterioridad al registro internacional
Antillas 248 por tres clases
Holandesas 25 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
492 por tres clases

50 por cada clase adicional
Armenia 221 por una clase 

22 por cada clase adicional
Australia 356 por una clase

356 por cada clase adicional
a partir del 1 de abril de 2009:

281 por cada clase
Bahrain 333 por una clase

333 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva o de
una marca de certificación:

361 por una clase
361 por cada clase adicional

Belarús 600 por tres clases
  50 por cada clase adicional

Benelux 245 por tres clases
25 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
350 por tres clases

25 por cada clase adicional
Bulgaria 552 por tres clases

50 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva o de
una marca de certificación:

969 por tres clases
100 por cada clase adicional

China 310 por una clase
155 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
929 por una clase
465 por cada clase adicional

Comunidad       2229   por tres clases
Europea             461   por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
           4151   por tres clases
           923   por cada clase adicional

Cuba   Primera parte:
  283 por tres clases
  113 por cada clase adicional

Segunda parte:
158 independientemente del número 

de clases

Dinamarca 487 por tres clases
124 por cada clase adicional

Estonia 214 por una clase
68 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
292 por una clase

68 por cada clase adicional
Estados Unidos 337 por una clase
de América 337 por cada clase adicional
Finlandia 254 por tres clases

95 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

365 por tres clases
95 por cada clase adicional

a partir del 14 de abril de 2009:
314 por tres clases
112 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
426 por tres clases
112 por cada clase adicional

Georgia 314 por una clase
115 por cada clase adicional

Ghana Primera parte:
157 independientemente del número 

de clases
Segunda parte:
105 independientemente del número 

de clases
Grecia 185 por una clase

  46 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

924 por una clase
231 por cada clase adicional

Irlanda 372 por una clase
106 por cada clase adicional

Islandia 250 por una clase
49 por cada clase adicional

a partir del 1 de abril de 2009:
133 por una clase
  26 por cada clase adicional

Italia 141 por una clase
148 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
472 independientemente del número 

de clases
Japón Primera parte:

115 por una clase
  88 por cada clase adicional
Segunda parte:
383 por una clase
383 por cada clase adicional

a partir del 1 de abril de 2009:
Primera parte:
140 por una clase
107 por cada clase adicional
Segunda parte:
467 por cada clase

Kirguistán 340 por una clase
160 por cada clase adicional
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Noruega 430 por tres clases
121 por cada clase adicional

República  297 por cada clase
de Corea      

a partir del 1 de abril de 2009:
233 por cada clase

República 339 por una clase
de Moldova 28 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
452 por una clase

57 por cada clase adicional
Reino Unido 369 por una clase

102 por cada clase adicional
a partir del 1 de abril de 2009:

295 por una clase
82 por cada clase adicional

San Marino 197 por tres clases
57 por cada clase adicional

Singapur 278 por cada clase
Suecia 243 por una clase

121 por cada clase adicional
a partir del 1 de abril de 2009:

199 por una clase
  99 por cada clase adicional

Suiza 350 por tres clases
  50 por cada clase adicional

Turkmenistán 209 por una clase
105 por cada clase adicional

Turquía 424 por una clase
  83 por cada clase adicional

Ucrania 523 por tres clases
105 por cada clase adicional

Uzbekistán 1254 por una clase
            125 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:
            1881   por una clase
            188   por cada clase adicional

Viet Nam 135 por una clase
106 por cada clase adicional

2. Renovación
Antillas 248 por tres clases
Holandesas 25 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
492 por tres clases

50 por cada clase adicional
Armenia 221 por una clase

22 por cada clase adicional
Australia 288 por una clase

288 por cada clase adicional
a partir del 1 de abril de 2009:

228 por cada clase
Bahrain 167 por una clase

167 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva o de
una marca de certificación:

167 por una clase
167 por cada clase adicional

Belarús 700 independientemente del número
de clases

Benelux 400 por tres clases
71 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
730 por tres clases

71 por cada clase adicional
Bulgaria 251 por tres clases

50 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva o de
certificación:

501 por tres clases
100 por cada clase adicional

China 620 por una clase
310 por cada clase adicional

Comunidad 1845 por tres clases
Europea 615 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
4151 por tres clases
1230 por cada clase adicional

Cuba 339 independientemente del número
de clases

Dinamarca 487 por tres clases
124 por cada clase adicional

Estonia 272 independientemente del número 
de clases

cuando se trata de una marca colectiva:
341 independientemente del número

de clases
Estados Unidos 415 por una clase
de América 415 por cada clase adicional

Finlandia 286 por tres clases
151 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
413 por tres clases
151 por cada clase adicional

a partir del 14 de abril de 2009:
344 por tres clases
180 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
486 por tres clases
180 por cada clase adicional

Georgia 314 por una clase
115 por cada clase adicional



             No 06/2009 - Gazette OMPI des marques internationales  / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 29

Ghana 355 independientemente del número 
de clases

Grecia 185 por una clase
  46 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
924 por una clase
231 por cada clase adicional

Irlanda 380 por una clase
190 por cada clase adicional

Islandia 250 por una clase
49 por cada clase adicional

a partir del 1 de abril de 2009:
133 por una clase
  26 por cada clase adicional

Italia 194 por una clase
148 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
283 independientemente del número 

de clases
Japón   494 por una clase

494 por cada clase adicional
a partir del 1 de abril de 2009:

603 por cada clase
Kirguistán 500 independientemente del número 

de clases
Noruega 430 por tres clases

121 por cada clase adicional
República  339 por cada clase
de Corea

a partir del 1 de abril de 2009:
266 por cada clase

República 283 por una clase
de Moldova 57 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
339 por una clase

57 por cada clase adicional
Reino Unido 409 por una clase

102 por cada clase adicional
a partir del 1 de abril de 2009:

328 por una clase
82 por cada clase adicional

San Marino 197 por tres clases
57 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
295 por tres clases

98 por cada clase adicional
Singapur 221 por cada clase
Suecia 243 por una clase

121 por cada clase adicional
a partir del 1 de abril de 2009:

199 por una clase
  99 por cada clase adicional

Suiza 350 independientemente del número
de clases

Turkmenistán 209 por una clase
105 por cada clase adicional

Turquía 416 independientemente del número
de clases

Ucrania 523 independientemente del número
de clases

Uzbekistán   627 por una clase
63 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
1254 por una clase
125 por cada clase adicional

Viet Nam 121 por una clase
106 por cada clase adicional

Calculador de Tasas
La hoja de cálculo para calcular las tasas (incluidas las
tasas individuales) pagaderas con respecto a las solici-
tudes internacionales, designaciones posteriores y reno-
vaciones, está disponible en el sitio Web de la OMPI en
Internet (http://www.ompi.int) en la página "Marcas
Internacionales"
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Formularios oficiales y opcionales establecidos
por la Oficina internacional para los procedimientos en virtud

 del Sistema de Madrid

Solicitudes Internacionales: Formularios
(a)  Solicitud internacional regida exclusivamente por el Arreglo ............................................................................. MM1
(b)  Solicitud internacional regida exclusivamente por el Protocolo.......................................................................... MM2
(c)  Solicitud internacional regida tanto por el Arreglo como por el Protocolo ......................................................... MM3

Designaciones Posteriores:
(d) Designación posterior resultante de una transformación................................................................................. MM16
(e) Cualquier otra designación posterior ............................................................................................................... MM4

Otros Procedimientos:
(f) Petición de inscripción de un cambio en la titularidad.................................................................................... MM5
(g) Petición de inscripción de una limitación de la lista de productos y servicios................................................ MM6
(h) Petición de inscripción de una renuncia .......................................................................................................... MM7
(i) Petición de inscripción de una cancelación ..................................................................................................... MM8
(j) Petición de inscripción de un cambio en el nombre o dirección del titular..................................................... MM9
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(151) 26.11.2007 991 009
(180) 26.11.2017
(732) Kurt Schmiedberger

Parzachweg 10
A-6380 St. Johann/Tirol (AT).

(842) Limited Liability Company, Austria

(531) VCL(5)
7.1; 11.1; 11.3; 28.5.

(561) MASJANKO POPROBUI MIR NA WKUS.
(511) NCL(9)

35 Publicité, gestion des affaires commerciales,
administration commerciale, travaux de bureau, également en
relation avec des entreprises gastronomiques ainsi qu'en tant
que franchiseur.

41 Education, formation, divertissements, activités
sportives et culturelles en relation avec la publicité, la gestion
des affaires commerciales, l'administration commerciale, les
travaux de bureau ainsi qu'avec la restauration (alimentation)
et l'hébergement temporaire.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire.

35 Advertising, management, business
administration, office work, also relating to catering
businesses and as franchisor.

41 Education, formation and entertainment, sporting
and cultural activities relating to the services described in
classes 43 and 35.

43 Services for catering and lodging of guests.
(822) AT, 26.11.2007, 242 143.
(300) AT, 12.09.2007, AM 6352/2007.
(831) RU.
(270) français / French
(580) 19.02.2009

(151) 09.01.2009 991 010
(180) 09.01.2019
(732) Beckman Coulter, Inc.

4300 N. Harbor Boulevard
Fullerton, CA 92834 (US).

(842) Corporation, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Appareils d'analyse des flux cliniques à usage

médical, clinique, diagnostique et thérapeutique.
10 Clinical flow analyzer for medical, clinical,

medical diagnostic, and therapeutic uses.
10 Analizadores clínicos de flujo para uso médico,

clínico, diagnóstico médico y terapéutico.
(821) US, 15.10.2008, 77593434.
(300) US, 15.10.2008, 77593434.
(832) AU, CH, CN, EM, JP, KR, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 09.01.2009 991 011
(180) 09.01.2019
(732) Beckman Coulter, Inc.

4300 N. Harbor Boulevard
Fullerton, CA 92834 (US).

(842) Corporation, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Instruments de tri de cellules biologiques

multiparamétriques à usage scientifique, en laboratoire et pour
la recherche en général.

 9 Multi-parameter biological cell sorter instrument
for scientific, laboratory, and general research uses.

 9 Instrumentos multiparámetros para clasificar
células biológicas para uso científico, en laboratorio y para la
investigación en general.
(821) US, 15.10.2008, 77593439.
(300) US, 15.10.2008, 77593439.
(832) AU, CH, CN, EM, JP, KR, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 04.12.2008 991 012
(180) 04.12.2018
(732) AVK Holding A/S

Søndergade 33
DK-8464 Galten (DK).
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(842) A/S, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Vannes métalliques, y compris vannes de purge,

vannes de sécurité, vannes de commande et vannes de
circulation; collecteurs et garnitures métalliques pour
canalisations; produits métalliques non compris dans d'autres
classes.

11 Installations d'éclairage, de chauffage, de
production de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires;
vannes et robinets pour installations d'eau; vannes et robinets
pour installations de chauffage, de réfrigération et de
climatisation; garnitures pour installations et conduites d'eau;
garnitures pour installations de chauffage, de réfrigération et
de climatisation; vannes thermostatiques.

20 Vannes non métalliques, y compris vannes de
purge, vannes de sécurité, vannes de commande et vannes de
circulation; collecteurs et garnitures non métalliques pour
canalisations; autres produits en matières plastiques (non
compris dans d'autres classes).

 6 Valves of metal, including drain valves, safety
valves, control valves, circulation valves; manifolds and
inserts of metal for pipelines; goods of common metal not
included in other classes.

11 Installations for lighting, heating, steam
generating, cooking, refrigerating, ventilating, water supply
and sanitary purposes; valves and taps for water installations;
valves and taps for heating, refrigerating and air-conditioning
installations; fittings for water pipes and installations; fittings
for heating, refrigerating and air-conditioning installations;
thermostatic valves.

20 Valves not of metal, including drain valves, safety
valves, control valves, circulation valves; manifolds and
inserts, not of metal, for pipelines; other goods (not included
in other classes) of plastics.

 6 Válvulas metálicas, incluidas válvulas de drenaje,
válvulas de seguridad, válvulas de regulación válvulas de
circulación; bifurcaciones de tuberías y piezas de inserción de
metal para conductos; productos de metales comunes no
comprendidos en otras clases.

11 Instalaciones de alumbrado, calefacción,
producción de vapor, cocción, refrigeración, ventilación,
distribución de agua e instalaciones sanitarias; válvulas y grifos
para instalaciones de agua; válvulas y grifos para instalaciones
de calefacción, refrigeración y aire acondicionado;
guarniciones para conductos e instalciones de agua;
guarniciones para instalaciones de calefacción, refrigeración y
aire acondicionado; válvulas termostáticas.

20 Válvulas no metálicas, incluidas válvulas de
drenaje, válvulas de seguridad, válvulas de control, válvulas de
circulación; bifurcaciones de tuberías y piezas de inserción,
que no sean de metal, para conductos; otros productos (no
comprendidos en otras clases) de plástico.
(821) EM, 15.09.2008, 007234032.
(300) EM, 15.09.2008, 007234032.
(832) CN, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 18.12.2008 991 013
(180) 18.12.2018
(732) Marianne Thomas

2 Carson Court
Rowville VIC (AU).

(841) AU
(750) Marianne Thomas, 2 Carson Court, Rowville VIC 3178 

(AU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Produits cosmétiques antisolaires; crèmes pour le

corps (cosmétiques); cosmétiques pour bronzer; cosmétiques
pour le bronzage; cosmétiques pour le traitement de la peau
sèche; cosmétiques pour la peau; cosmétiques sous forme de
lotions; préparations cosmétiques; produits hydratants
(cosmétiques); nébuliseurs pour le corps (cosmétiques);
compositions de bronzage (cosmétiques); crème de bronzage
(cosmétiques); produits de bronzage (cosmétiques);
préparations de soins de beauté; produits pour les soins de
beauté; produits de soins de beauté; produits pour les soins
esthétiques.

 3 Anti-sun preparations (cosmetics); body creams
(cosmetics); cosmetics for skin tanning; cosmetics for
suntanning; cosmetics for the treatment of dry skin; cosmetics
for use on the skin; cosmetics in the form of lotions; cosmetics
preparations; moisturisers (cosmetics); sprays for use on the
body (cosmetics); tanning compositions (cosmetics); tanning
creams (cosmetics); tanning preparations (cosmetics); beauty
care preparations; products for beauty care; beauty care
products; products for beauty care.

 3 Productos cosméticos antisolares; cremas para el
cuerpo (productos cosméticos); cosméticos para el bronceado
de la piel; productos cosméticos para el bronceado; productos
cosméticos contra la sequedad de la piel; productos
cosméticos para la piel; cosméticos en forma de lociones;
preparaciones cosméticas; productos hidratantes (productos
cosméticos); aerosoles para el cuerpo (productos cosméticos);
productos cosméticos para el bronceado; cremas
bronceadoras (productos cosméticos); preparaciones
bronceadoras (productos cosméticos); preparaciones para
cuidados de belleza; productos para cuidados de belleza;
productos de belleza; productos para cuidados estéticos.
(821) AU, 03.03.2008, 1227495.
(822) AU, 03.03.2008, 1227495.
(832) DE, ES, FR, GB, GR, IE, IT, US.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 27.10.2008 991 014
(180) 27.10.2018
(732) CONTAINEX

Container-Handelsgesellschaft m.b.H.
IZ NÖ-Süd, Strasse 14
A-2355 Wiener Neudorf (AT).

(842) Private limited company, Austria

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.5; 26.11; 28.5; 29.1.
(561) MONOLIT.
(511) NCL(9)

12 Appareils de locomotion par terre, par air ou par
eau.
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37 Construction, réparation.
39 Transport; emballage et entreposage de

marchandises.
12 Apparatus for locomotion by land, air or water.
37 Building construction, repair.
39 Transport; packaging and storage of goods.
12 Aparatos de locomoción terrestre, aérea o

acuática.
37 Construcción, reparación.
39 Transporte; embalaje y almacenamiento de

mercancías.
(822) AT, 27.10.2008, 247677.
(300) AT, 04.09.2008, AM 5847/2008.
(831) KZ.
(834) BY, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 18.11.2008 991 015
(180) 18.11.2018
(732) Dahler & Company GmbH

Neuer Wall 71
20354 Hamburg (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Produits imprimés.
20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits, non

compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine; articles de verrerie, porcelaine et faïence non compris
dans d'autres classes.

35 Publicité; gestion d'affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

36 Affaires immobilières, affaires financières,
affaires monétaires.

16 Printed matter.
20 Furniture, mirrors, picture frames; goods included

in this class of wood, cork, reed, cane, wicker, horn, bone,
ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl, meerschaum
and substitutes for all these materials, or of plastics.

21 Household or kitchen utensils and containers;
glassware, porcelain and earthenware not included in other
classes.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

36 Real estate affairs, financial affairs, monetary
affairs.

16 Productos de imprenta.
20 Muebles, espejos, marcos; productos

(comprendidos en esta clase) de madera, corcho, caña, junco,
mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar,
espuma de mar, sucedáneos de todas estas materias o de
materias plásticas.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina;
cristalería, porcelana y loza no comprendidas en otras clases.

35 Publicidad; gestión comercial; administración
comercial; trabajos de oficina.

36 Negocios inmobiliarios, negocios financieros,
negocios monetarios.
(821) EM, 07.11.2008, 007376239.
(821) EM, 03.12.2005, 004701652.
(822) EM, 12.04.2007, 004701652.

(300) EM, 07.11.2008, 007376239, classe 20, classe 21 /
class 20 / class 21 / clase 20 / clase 21.

(832) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 28.11.2008 991 016
(180) 28.11.2018
(732) DO÷ANER ALÇi MADENC@L@K ENERJ@

@THALAT @HRACAT PAZARLAMA
T@CARET SANAY@ ANON@M ¯@RKET@
Çetin Emeç Bulvar> 4.
Cadde 94.Sokak No:7
ÖVEÇLER/ÇANKAYA/ANKARA (TR).

(842) JOINT STOCK COMPANY, TURKEY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.7; 25.5; 29.1.
(591) Rouge, blanc et noir. Le mot "sat" est en noir, le mot

"lux" est en blanc et placé sur un fond rouge, le dessin
de cygne est en blanc et placé sur le fond rouge. / Red,
white and black. Word "sat" in black color, word "lux"
in white color inserted in red background, swan figure
in white color inserted in red background. / Rojo,
blanco y negro. Negro: el elemento "sat"; blanco: el
elemento "lux" y el diseño de un cisne; rojo: el fondo de
la parte superior de la marca.

(571) Marque verbale. / Wordmark. / Marca denominativa.
(511) NCL(9)

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et
bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques; gypse, plâtre, matériaux pour la
construction et le bâtiment façonnés en gypse, produits en
poudre de gypse; panneaux pour la construction non
métalliques; matériaux de construction non métalliques,
matériaux de revêtement en plâtre, revêtements (construction)
non métalliques, éléments de surface (construction) autres que
métalliques.

19 Building materials (non-metallic); non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable buildings; monuments, not of metal;
gypsum, plaster, shaped building and construction materials
made of gypsum, powder gypsum products; building panels,
not of metal; construction materials, not of metal, gypsum
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coating materials, coverings, not of metal, for building,
facings, not of metal for building.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos; yeso, estuco, materiales conformados de
construcción y edificación de yeso, productos de yeso en
polvo; paneles de construcción no metálicos; materiales de
construcción no metálicos, materiales para revestimiento a
base de yeso, recubrimientos no metálicos de construcción,
paramentos no metálicos de construcción.
(821) TR, 31.07.2008, 2008/45054.
(832) BG, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 06.11.2008 991 017
(180) 06.11.2018
(732) P.M.S. POL@ET@LEN MAMÜLLER@

SANAY@ T@CARET L@M@TED ¯@RKET@
Atatürk Mahallesi,
Kazim Karabekir Caddessi No. 78
KEMALPA¯A - @ZM@R (TR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.11; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

12 Appareils de locomotion terrestres et leurs parties;
véhicules à moteur, à savoir automobiles, bus, camions,
tracteurs, véhicules frigorifiques, ambulances, bétonnières
automobiles, camions à ordures, laveuses de rues, véhicules
aspirateurs hydrocureurs, voitures de sport, voiturettes de golf,
chariots élévateurs à fourche, véhicules militaires de transport,
vélomoteurs, motocyclettes et leurs parties (les éléments
précités étant compris dans cette classe); moteurs de véhicules
terrestres et leurs parties (compris dans cette classe), à savoir
roues de véhicules, jantes de roues de véhicules, plombs pour
l'équilibrage des roues de véhicules; châssis pour véhicules et
automobiles; bielles (autres que parties de moteurs), boîtes de
vitesses, réducteurs de vitesse, cylindres et chemises de
cylindres, embrayages, turbines, chaînes de transmission,
chaînes de commande pour véhicules terrestres; pare-chocs
pour véhicules et automobiles; porte, fenêtres, capotes, barres
de frottement, garde-boue, essieux, fusées d'essieux pour
véhicules; capots de moteurs pour véhicules, carrosseries de
véhicules, bennes de camions, remorques de tracteurs,
véhicules frigorifiques, appareils à lever et basculer pour
camions et wagons (parties de véhicules), amortisseurs pour
automobiles; bicyclettes, cadres de bicyclettes, guidons de
bicyclettes; amortisseurs de suspension et ressorts
amortisseurs pour véhicules; trousses de réparation de freins,

dispositifs de freinage et leurs parties, freins, garnitures de
freins, mâchoires de freins, segments de freins pour véhicules;
sièges de véhicules, appuie-tête pour sièges de véhicules,
sièges de sécurité pour enfants, indicateurs de direction pour
véhicules; pneumatiques, chambres à air et pneus sans
chambre à air pour véhicules; trousses de réparation de
chambres à air, rondelles de caoutchouc pour la réparation de
chambres à air, valves de pneus de véhicules, essuie-glaces,
réservoirs à essence de véhicules, chaînes antidérapantes;
porte-bagages, porte-cycles et porte-skis pour véhicules;
pompes à air (accessoires de véhicules); alarmes anti-vol,
avertisseurs sonores pour véhicules; ceintures de sécurité pour
sièges de véhicules, coussins de sécurité gonflables, housses
pour sièges de véhicules, housses de véhicules, stores et pare-
soleil pour automobiles, attelages de remorques pour
véhicules, rétroviseurs, fusées d'essieux, ressorts de
suspension pour véhicules, volants pour véhicules; chariots,
chariots à provisions, chariots de supermarchés, voitures à
bras, voitures de transport en matières plastiques; véhicules de
locomotion par voie d'eau et leurs parties, à savoir bateaux,
navires, yachts, transbordeurs, gouvernails, propulseurs à
hélice, coques, espars, bossoirs d'embarcations, dispositifs de
commande pour bateaux.

19 Asphalte, goudron, bitume, poix; matériaux pour
la construction, le revêtement et la réparation de routes, sables,
graviers, mosaïques, scories, agrégats secs constitués de
matériaux naturels tels que la pierre, gravier sablonneux, sable
pour aquariums, différents types de chaux, ciment, gypse,
béton préparé, mortier préparé, plâtre préparé, plâtre coloré
préparé, pierres naturelles, pierres artificielles, marbres
naturels, marbres artificiels, revêtements de murs intérieurs et
extérieurs en pierres naturelles ou artificielles, revêtements
d'habitations et de sols: carrelages, carrelages muraux,
carrelages de sols, céramiques, pierres de pavage, pierres pour
margelles, panneaux de béton, conduites en béton; colonnes,
poutrelles, murs, panneaux, éléments de raccord et tubes en
béton; éléments de toitures, structures préfabriquées en béton,
structures portatives en béton, poteaux en béton; poteaux pour
clôtures; poteaux en béton pour lignes électriques, lignes de
communications et autres lignes; barrières en béton, corps-
morts, panneaux en plâtre; panneaux, parois, cloisons;
éléments structurels préfabriqués en plâtre, briques, tuiles pour
toitures, carreaux nervurés, carreaux de brique, tuiles faîtières,
tuyaux, tubes et éléments de raccord en amiante, non
métalliques; panneaux de signalisation routière non
métalliques, non lumineux et non mécaniques; monuments et
statues en béton, pierre et marbre; constructions transportables
et préfabriquées en bois; éléments de charpenterie: cadres de
portes et de fenêtres, fenêtres et portes en bois; stores, stores
vénitiens, volets, lambris, cabanes en bois, bungalows, abris
constitués de matériaux en bois, dalles de plancher en bois;
produits constitués de panneaux d'agglomérés et contre-
plaqués, bois d'oeuvre mi-ouvré, éléments, panneaux,
planches, poutrelles, poteaux en bois, structures amovibles et
réinstallables, ainsi qu'éléments structurels préfabriqués en
matières plastiques et synthétiques, plates-formes flottantes en
matières plastiques, systèmes de pontons en matières
plastiques, systèmes de cages en haute mer en matières
plastiques; abris, cabanes et joints en matières plastiques,
cadres de portes et de fenêtres, ainsi que fenêtres et portes en
matières plastiques, bouées, barrières; éléments et
canalisations pour la construction en plastique dur: conduits
d'évacuation, caniveaux pour l'écoulement des eaux de pluie,
cols-de-cygne (tuyaux), raccords, stores vénitiens, volets,
persiennes; revêtements de surfaces naturels ou synthétiques
sous forme de plaques ou bandes; revêtements synthétiques
thermocollants; produits en verre pour la construction de
bâtiments; plaques de verre, plaques à double vitrage, plaques
de verre pour toitures, briques de verre, panneaux de verre,
carreaux en verre; carton goudronné pour toitures; revêtements
goudronnés; piscines préfabriquées non métalliques.

12 Apparatus for locomotion by land and parts
thereof; motor vehicles, namely automobiles, buses, trucks,
tractors, refrigerated vehicles, ambulances, concrete mixing
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vehicles, dustcarts, street washers, gully emptiers, sports cars,
golf carts, forklifts, military vehicles for transport, mopeds,
motorcycles and parts thereof (included in this class); motors
and engines for land vehicles and parts thereof (included in
this class), namely, vehicle wheels, rims for vehicle wheels,
balance weights for vehicle wheels; chassis for vehicles and
automobiles; connecting rods (other than parts of motors and
engines), gearboxes, reduction gears, cylinders and cylinder
liners, clutches, turbines, transmission chains, driving chains
for land vehicles; bumpers for vehicles and automobiles;
doors, windows, hoods, running boards, mudguards, axles,
axle journals for vehicles; hoods for vehicle engines, vehicle
bodies, tipping bodies for trucks, tractor trailers, refrigerated
vehicles, tipping and lifting apparatus for trucks and wagons
(parts of vehicles), shock absorbers for automobiles; bicycles,
bicycle frames, bicycle handle bars; suspension shock
absorbers and shock absorbing springs for vehicles; repair
outfits for brakes, breaking devices and parts, brakes, brake
linings, brake shoes, brake segments for vehicles; vehicles
seats, head-rests for vehicle seats, safety seats for children,
direction signals for vehicles; tyres, inner tubes and tubeless
tyres for vehicles; repair outfits for inner tubes, patches for
repairing inner tubes, valves for vehicle tyres, windscreen
wipers, petrol tanks for vehicles, anti-skid chains; luggage,
cycle and ski carriers for vehicles; air pumps (vehicle
accessories); anti-theft alarms, horns for vehicles; safety belts
for vehicle seats, air bags, seat covers for vehicles, vehicle
covers, sun shields and visors for automobiles, trailer hitches
for vehicles, rearview mirrors, steering knuckles, vehicle
suspension springs, steering wheels for vehicles; trolleys,
shopping trolleys, market trolleys, hand car, transport car
made of plastics; vehicles for locomotion by water and parts
thereof namely boats, ships, yachts, ferry boats, rudders,
screw-propellers, hulls, spars for ships, davits for boats,
steering gears for ships.

19 Asphalt, tar, bitumen, pitch; materials for
building, surfacing and repair of roads, sand, gravel, mosaic,
slag, dry aggregates comprised of natural materials such as
stone, sand gravel, aquarium sands, varieties of lime, cement,
gypsum, prepared concrete, prepared mortar, prepared
plaster, prepared color plaster, natural stones, artificial
stones, natural marbles, artificial marbles, interior and
exterior wall coverings made of natural or artificial stones,
residential and floor coverings: tiles, wall tiles, floor tiles,
ceramics, pavement stones, bordering stones, concrete panels,
concrete pipes; concrete tubes and coupling elements, panels,
walls, joists, and columns; roofing elements, prefabricated
structures made of concrete, portable structures made of
concrete, concrete poles; fence posts; concrete utility poles,
communications and other lines; concrete barriers, mooring
posts, panels made of plaster; boards, walls, dividers;
prefabricated structural elements made of plaster, bricks,
roofing tiles, ribbed tiles, brick tiles, crown tiles, asbestos
pipes, tubes and coupling components, non-metallic; traffic
signs, non-luminous and non-mechanical, not of metal, for
roads; monuments and statues made of concrete, stone and
marble; transportable and prefabricated buildings made of
wood; carpentry elements: wooden doors, windows, and door
and window casings; blinds, Venetian blinds, shutters,
paneling, wooden cabinets, cabins, sheds made of wooden
material, wooden floor tiles; plywood and particle board
products, semi-processed lumber, wooden poles, pieces,
boards, planks, joists, removable and re-installable structures
and prefabricated structural elements made of plastic and
synthetic materials, floating platform made of plastics,
pontoon systems made of plastics, offshore cage systems made
of plastics; plastic joints, cabinets, cabins, plastic doors,
windows, and door and window casings, buoys, barriers;
construction piping and components made of hard plastics:
drainage pipes, rain sluices, gooseneck pipes, couplings,
Venetian blinds, shutters, louvres; natural or synthetic surface
coverings in plate or strip form; synthetic coverings that can
be glued by heat; glass products for building construction;
glass plates, double-glazed glass plates, glass sheets for roofs,

glass bricks, glass panels, glass tiles; tarred paper for roofing;
tarred coverings; non metallic prefabricated swimming pools.

12 Aparatos de locomoción terrestre y sus partes;
vehículos de motor, a saber, automóviles, autobuses,
camiones, tractores, vehículos frigoríficos, ambulancias,
camiones hormigonera, camiones de basura, lavadoras de
calles, vehículos aspiradores, vehículos combinados con
recuperación de agua, coches deportivos, carritos de golf,
carretillas elevadoras, vehículos militares de transporte,
velomotores, motocicletas y sus partes, comprendidas en esta
clase; motores para vehículos terrestres y sus partes,
comprendidas en esta clase, a saber, ruedas de vehículos,
llantas de ruedas de vehículos, plomos para el equilibrado de
ruedas de vehículos; chasis para vehículos y automóviles;
bielas (que no sean partes de motores), cajas de cambio,
reductores de velocidad, cilindros y forros de cilindros,
embragues, turbinas, cadenas de control, cadenas de
transmisión para vehículos terrestres; parachoques para
vehículos y automóviles; puertas, ventanillas, capós, estribos,
guardabarros, ejes, cojinetes de ejes para vehículos; capós de
motores para vehículos, carrocerías, cajas de camiones,
tractocamiones, vehículos refrigerados, aparatos basculantes
y elevadores para camiones y vagones (partes de vehículos),
amortiguadores para automóviles; bicicletas, cuadros de
bicicleta, manillares de bicicleta; amortiguadores de
suspensión y resortes amortiguadores para vehículos; equipos
para la reparación de frenos, dispositivos y partes de rotura,
frenos, forros de frenos, zapatas de frenos, segmentos de
frenos para vehículos; asientos de vehículos, reposa-cabezas
para asientos de vehículos, asientos de seguridad para niños,
indicadores de dirección para vehículos; neumáticos, cámaras
de aire y neumáticos sin cámara de aire para vehículos;
equipos para la reparación de cámaras de aire, parches para
reparar cámaras de aire, válvulas para neumáticos de
vehículos, limpiaparabrisas, depósitos de gasolina para
vehículos, cadenas antiderrapantes; equipaje, portabiciletas y
portaesquís para vehículos; bombas de aire (accesorios de
vehículos); alarmas contra el robo, bocinas para vehículos;
cinturones de seguridad para asientos de vehículos, cojines
hinchables de seguridad, fundas para asientos de vehículos,
fundas para vehículos, cortinillas y parasoles para automóviles,
enganches de remolques para vehículos, retrovisores,
cojinetes de ejes, muelles de suspensión para vehículos,
volantes para vehículos; carritos, carritos para hacer la
compra, carritos de supermercado, carretillas, carros de
transporte de plástico; vehículos de locomoción acuática y sus
partes, a saber, barcos, embarcaciones, yates,
transbordadores (barcos), timones, propulsores de hélice,
cascos de barco, berlingas (marina), pescantes de
embarcaciones, dispositivos de mando para barcos.

19 Alquitrán, alquitrán, betún, pez; materiales para la
construcción, revestimientos y reparación de carreteras, arena,
grava, mosaico, escorias, agregados secos compuestos de
materias naturales, tales como, piedra, arena, grabilla, arena
para acuarios, variedades de limo, cemento, yeso, hormigón
armado, mortero preparado, yeso preparado, yeso coloreado
preparado, piedras naturales, piedras artificiales, mármoles
naturales, mármoles artificiales, revestimientos de piedras
naturales y artificiales para superficies interiores y exteriores,
revestimientos para pisos y habitaciones, tejas, azulejos para
paredes, baldosas, cerámica, adoquines, piedras de bordillo,
paneles de hormigón, tubos de hormigón; tuberías de
hormigón y elementos de acoplamiento, paneles, paredes,
viguetas, y columnas; elementos para tejados, estructuras
prefabricadas de hormigón, estructuras transportables de
hormigón, postes de hormigón; estacas para cercados; postes
de hormigón para utilidades, comunicaciones y otro tipo de
conducciones; barreras de hormigón, estacas de amarre,
paneles de yeso; tableros, paredes, separadores; elementos
de estructuras prefabricadas de yeso, ladrillos, tejas, tejas
acanaladas, tejas de ladrillo, tejas planas, tuberías de amianto,
tubos y componentes de acoplamiento, no metálicos; señales
de tráfico, que no sean mecánicas ni luminosas, ni metálicas,
para carreteras; monumentos y estatuas de hormigón, piedra y
mármol; construcciones transportables y/o prefabricadas de
madera; elementos de carpintería: puertas de madera,
ventanas, y contramarcos para puertas y ventanas; persianas,
persianas venecianas, contraventanas, paneles, armarios de
madera, cabinas, cobertizos de madera baldosas de madera;
tableros de aglomerado y madera contrachapada, madera
semiprocesada, postes de madera, piezas, paneles, planchas,
viguetas, elementos estructurales prefabricados y estructuras
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reinstalables y transportables, de plástico y materiales
sintéticos, plataformas flotantes de plástico, sistemas de
pontones de plástico, sistemas de jaulas en alta mar de
plástico; juntas de plástico, armarios, cabañas, puertas de
plástico, ventanas, y contramarcos para puertas y ventanas,
boyas, barreras; componentes y tuberías de construcción de
plástico duro: tubos de drenaje, desagües pluviales, tuberías
con cuello de cisne, acoplamientos, persianas venecianas,
contraventanas, rejillas de ventilación; revestimientos
naturales o sintéticos en forma de placas o tiras; revestimientos
sintéticos que pueden ser pegados por calor; productos de
cristal para la construcción; placas de cristal, placas de doble
vidrio, láminas de vidrio para techos, ladrillos de vidrio, paneles
de vidrio, placas de vidrio; cartón embreado para tejados;
revestimientos de asfalto; piscinas prefabricados no metálicos.
(821) TR, 14.08.2008, 2008/48683.
(832) BX, CN, DE, ES, FR, GB, GR, HR, IR, IT, KP, KR,

RU, US, VN.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 28.11.2008 991 018
(180) 28.11.2018
(732) DO÷ANER ALÇi MADENC@L@K ENERJ@

@THALAT @HRACAT PAZARLAMA
T@CARET SANAY@ ANON@M ¯@RKET@
Çetin Emeç Bulvar> 4.
Cadde 94.Sokak No:7
ÖVEÇLER/ÇANKAYA/ANKARA (TR).

(842) Joint Stock Company, Turkey

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.7; 25.5; 29.1.
(591) Vert, blanc et noir. Le mot "per" est en noir, le mot

"lux" est en blanc et placé sur un fond vert, le dessin de
cygne est en blanc et placé sur le fond vert. / Green,
white and black. Word "per" in black color, word "lux"
in white color inserted in green background, swan
figure in white color inserted in green background. /
Verde, blanco y negro. Negro: el elemento "per";
blanco: el elemento "lux" y el diseño de un cisne; verde:
la parte superior del fondo de la marca.

(511) NCL(9)
19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux

rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et

bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques; gypse, plâtre, matériaux pour la
construction et le bâtiment façonnés en gypse, produits en
poudre de gypse; panneaux pour la construction non
métalliques; matériaux de construction non métalliques,
matériaux de revêtement en plâtre, revêtements (construction)
non métalliques, éléments de surface (construction) autres que
métalliques.

19 Building materials (non-metallic); non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable buildings; monuments, not of metal;
gypsum, plaster, shaped building and construction materials
made of gypsum, powder gypsum products; building panels,
not of metal; construction materials, not of metal, gypsum
coating materials, coverings, not of metal, for building,
facings, not of metal for building.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos; yeso, estuco, materiales conformados de
construcción y edificación de yeso, productos de yeso en
polvo; paneles de construcción no metálicos; materiales de
construcción no metálicos, materiales para revestimiento a
base de yeso, recubrimientos no metálicos de construcción,
paramentos no metálicos de construcción.
(821) TR, 31.07.2008, 2008/45053.
(832) BG, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 15.10.2008 991 019
(180) 15.10.2018
(732) J.P. Systems B.V.

Sikkelkruid 13
NL-2914 TN Nieuwerkerk aan den IJssel (NL).

(842) Besloten Vennootschap

(531) 24.15; 26.1.
(511) NCL(9)

11 Appareils de chauffage, de production de vapeur,
de réfrigération, de séchage, de ventilation, de distribution
d'eau et installations sanitaires; installations de
conditionnement de l'air et appareils de climatisation, ainsi que
leurs pièces détachées.

35 Achat (pour compte de tiers) et vente au détail
concernant les produits cités en classe 11.

37 Services d'entretien, de réparation et d'installation
des produits cités en classe 11.

11 Apparatus for heating, steam generating,
refrigerating, drying, ventilating, water supply and sanitary
purposes; air conditioning installations and air conditioning
apparatus, as well as their spare parts.

35 Purchasing (for third parties) and retail sales
services regarding the goods mentioned in class 11.

37 Maintenance, repair and installation services for
the goods mentioned in class 11.

11 Aparatos de calefacción, de producción de vapor,
de refrigeración, de secado, de ventilación, de distribución de
agua e instalaciones sanitarias; instalaciones de
acondicionamiento de aire y aparatos de climatización, así
como sus piezas de repuesto.

35 Compra (por cuenta de terceros) y venta minorista
de los productos mencionados en la clase 11.

37 Servicios de mantenimiento, reparación e
instalación de los productos mencionados en la clase 11.
(821) BX, 17.04.2008, 1157776.
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(822) BX, 07.07.2008, 843906.
(300) BX, 17.04.2008, 1157776.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 16.06.2008 991 020
(180) 16.06.2018
(732) City EX d.o.o.

za prijenos poslovne dokumentacije
Donje Svetice 38
HR-10000 Zagreb (HR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) 24.15; 26.3; 26.7; 29.1.
(591) Jaune, bleu et rouge.
(511) NCL(9)

35 Publicité et promotion (termes trop vagues de
l'avis du Bureau international - règle 13.2.b) du règlement
d'exécution); gestion des commerces d'affaires (termes trop
vagues de l'avis du Bureau international - règle 13.2.b) du
règlement d'exécution); administration commerciale; affaires
du bureau (termes trop vagues de l'avis du Bureau international
- règle 13.2.b) du règlement d'exécution).

39 Transport; emballage et stockage des produits;
organisation de voyages.

45 Services juridiques.
(822) HR, 16.06.2008, Z20071933.
(831) BA, ME, MK, RS, SI.
(270) français
(580) 19.02.2009

(151) 16.06.2008 991 021
(180) 16.06.2018
(732) City EX d.o.o.

za prijenos poslovne dokumentacije
Donje Svetice 38
HR-10000 Zagreb (HR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) 24.15; 26.3; 26.7; 27.5; 29.1.
(591) Jaune, bleu et rouge.
(511) NCL(9)

35 Publicité et promotion (termes trop vagues de
l'avis du Bureau international - règle 13.2.b) du règlement
d'exécution); gestion des commerces d'affaires (termes trop
vagues de l'avis du Bureau international - règle 13.2.b) du
règlement d'exécution); administration commerciale; affaires
du bureau (termes trop vagues de l'avis du Bureau international
- règle 13.2.b) du règlement d'exécution).

39 Transport; emballage et stockage des produits;
organisation de voyages.

45 Services juridiques.
(822) HR, 16.06.2008, Z20071932.
(831) BA, ME, MK, RS, SI.
(270) français
(580) 19.02.2009

(151) 16.06.2008 991 022
(180) 16.06.2018
(732) City EX d.o.o.

za prijenos poslovne dokumentacije
Donje Svetice 38
HR-10000 Zagreb (HR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Jaune, bleu et rouge.
(511) NCL(9)

35 Publicité et promotion (termes trop vagues de
l'avis du Bureau international - règle 13.2.b) du règlement
d'exécution); gestion des commerces d'affaires (termes trop
vagues de l'avis du Bureau international - règle 13.2.b) du
règlement d'exécution); administration commerciale; affaires
du bureau (termes trop vagues de l'avis du Bureau international
- règle 13.2.b) du règlement d'exécution).

39 Transport; emballage et stockage des produits;
organisation de voyages.

45 Services juridiques.
(822) HR, 16.06.2008, Z20071931.
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(831) BA, ME, MK, RS, SI.
(270) français
(580) 19.02.2009

(151) 16.06.2008 991 023
(180) 16.06.2018
(732) City EX d.o.o.

za prijenos poslovne dokumentacije
Donje Svetice 38
HR-10000 Zagreb (HR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Jaune, bleu et rouge.
(511) NCL(9)

35 Publicité et promotion (termes trop vagues de
l'avis du Bureau international - règle 13.2.b) du règlement
d'exécution); gestion des commerces d'affaires (termes trop
vagues de l'avis du Bureau international - règle 13.2.b) du
règlement d'exécution); administration commerciale; affaires
du bureau (termes trop vagues de l'avis du Bureau international
- règle 13.2.b) du règlement d'exécution).

39 Transport; emballage et stockage des produits;
organisation de voyages.

45 Services juridiques.
(822) HR, 16.06.2008, Z20071930.
(831) BA, ME, MK, RS, SI.
(270) français
(580) 19.02.2009

(151) 16.06.2008 991 024
(180) 16.06.2018
(732) City EX d.o.o.

za prijenos poslovne dokumentacije
Donje Svetice 38
HR-10000 Zagreb (HR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Jaune, bleu et rouge.
(511) NCL(9)

35 Publicité et promotion (termes trop vagues de
l'avis du Bureau international - règle 13.2.b) du règlement
d'exécution); gestion des commerces d'affaires (termes trop
vagues de l'avis du Bureau international - règle 13.2.b) du
règlement d'exécution); administration commerciale; affaires
du bureau (termes trop vagues de l'avis du Bureau international
- règle 13.2.b) du règlement d'exécution).

39 Transport; emballage et stockage des produits;
organisation de voyages.

45 Services juridiques.
(822) HR, 16.06.2008, Z20071929.
(831) BA, ME, MK, RS, SI.

(270) français
(580) 19.02.2009

(151) 16.06.2008 991 025
(180) 16.06.2018
(732) City EX d.o.o.

za prijenos poslovne dokumentacije
Donje Svetice 38
HR-10000 Zagreb (HR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Jaune, bleu et rouge.
(511) NCL(9)

35 Publicité et promotion (termes trop vagues de
l'avis du Bureau international - règle 13.2.b) du règlement
d'exécution); gestion des commerces d'affaires (termes trop
vagues de l'avis du Bureau international - règle 13.2.b) du
règlement d'exécution); administration commerciale; affaires
du bureau (termes trop vagues de l'avis du Bureau international
- règle 13.2.b) du règlement d'exécution).

39 Transport; emballage et stockage des produits;
organisation de voyages.

45 Services juridiques.
(822) HR, 16.06.2008, Z20071928.
(831) BA, ME, MK, RS, SI.
(270) français
(580) 19.02.2009

(151) 20.11.2008 991 026
(180) 20.11.2018
(732) Zimmer Inc.

345 East Main Street
Warsaw, IN 46580 (US).

(812) CH
(842) Société de capitaux, Delaware, USA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Prothèses orthopédiques, en particulier cavités

cotyloides et leurs composants; instruments, outils et
accessoires pour l'implantation des prothèses précitées.

10 Orthopaedic implants, in particular cotyloid
cavities and components thereof; instruments, tools and
accessories for the implantation of the aforesaid prostheses.

10 Prótesis ortopédicas, en particular cavidades
cotiloideas y sus componentes; instrumentos, herramientas y
accesorios para la implantación de las prótesis antes
mencionadas.
(822) CH, 20.08.2008, 578453.
(300) CH, 20.08.2008, 578453, classe 10 priorité limitée à:

Prothèses orthopédiques, en particulier cavités
cotyloides et leurs composants; instruments, outils et
accessoires pour l'implantation des prothèses précitées
à l'exception des cavités cotyloides artificielles et
instruments chirurgicaux pour l'implantation des
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cavités cotyloides / class 10 priority limited to:
Orthopaedic implants, in particular cotyloid cavities
and components thereof; instruments, tools and
accessories for the implantation of the aforesaid
prostheses with the exception of artificial cotyloid
cavities and surgical instruments for the implantation
of cotyloid cavities / clase 10 prioridad limitada a:
Prótesis ortopédicas, en particular cavidades
cotiloideas y sus componentes; instrumentos,
herramientas y accesorios para la implantación de las
prótesis antes mencionadas con excepción de
cavidades cotiloideas artificiales e instrumentos
quirúrgicos para la implantación de cavidades
cotiloideas.

(300) US, 20.06.2008, 77/504,373, classe 10 priorité limitée
à:  Cavités cotyloides artificielles et instruments
chirurgicaux pour l'implantation des cavités cotyloides
/ class 10 priority limited to:  Artificial cotyloid cavities
and surgical instruments for the implantation of
cotyloid cavities / clase 10 prioridad limitada a:
Cavidades cotiloides artificiales e instrumentos
quirúrgicos para la implantación de cavidades
cotiloideas.

(832) AU, EM, JP, KR, SG, TR.
(834) CN, RU.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 16.06.2008 991 027
(180) 16.06.2018
(732) City EX d.o.o.

za prijenos poslovne dokumentacije
Donje Svetice 38
HR-10000 Zagreb (HR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Jaune, bleu et rouge.
(511) NCL(9)

35 Publicité et promotion (termes trop vagues de
l'avis du Bureau international - règle 13.2.b) du règlement
d'exécution); gestion des commerces d'affaires (termes trop
vagues de l'avis du Bureau international - règle 13.2.b) du
règlement d'exécution); administration commerciale; affaires
du bureau (termes trop vagues de l'avis du Bureau international
- règle 13.2.b) du règlement d'exécution).

39 Transport; emballage et stockage des produits;
organisation de voyages.

45 Services juridiques.
(822) HR, 16.06.2008, Z20071926.
(831) BA, ME, MK, RS, SI.
(270) français
(580) 19.02.2009

(151) 16.06.2008 991 028
(180) 16.06.2018
(732) City EX d.o.o.

za prijenos poslovne dokumentacije
Donje Svetice 38
HR-10000 Zagreb (HR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Jaune, bleu et rouge.
(511) NCL(9)

35 Publicité et promotion (termes trop vagues de
l'avis du Bureau international - règle 13.2.b) du règlement
d'exécution); gestion des commerces d'affaires (termes trop
vagues de l'avis du Bureau international - règle 13.2.b) du
règlement d'exécution); administration commerciale; affaires
du bureau (termes trop vagues de l'avis du Bureau international
- règle 13.2.b) du règlement d'exécution).

39 Transport; emballage et stockage des produits;
organisation de voyages.

45 Services juridiques.
(822) HR, 16.06.2008, Z20071927.
(831) BA, ME, MK, RS, SI.
(270) français
(580) 19.02.2009

(151) 21.11.2008 991 029
(180) 21.11.2018
(732) MOTEURS BAUDOUIN (Société Anonyme)

Technoparc du Brégadan
F-13260 CASSIS (FR).

(842) Société anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Moteurs autres que pour véhicules terrestres;

moteurs de bateaux; groupes électrogènes; générateurs
d'électricité; turbines; réducteurs, inverseurs et freins d'hélice;
pièces et parties constitutives de produits précités; pièces et
parties constitutives de moteurs de véhicules terrestres y
compris de chars de combat ainsi que de propulseurs à hélice
pour bateaux.

12 Moteurs pour véhicules terrestres y compris
moteurs de chars de combat; propulseurs à hélice pour
bateaux.

 7 Motors (except for land vehicles); motors for
boats; generating sets; electricity generators; turbines;
reducers, inverters and propeller brakes; parts and
components for the aforesaid goods; parts and components for
land vehicle engines including main battle tanks as well as
screw propellers for boats.

12 Motors for land vehicles including engines for
main battle tanks; screw propellers for boats.

 7 Motores que no sean para vehículos terrestres;
motores de barcos; grupos electrógenos; generadores de
electricidad; turbinas; reductores, inversores y frenos de hélice;
piezas y partes constitutivas de los productos antes
mencionados; piezas y partes constitutivas de motores de
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vehículos terrestres, incluidos carros de combate y motores de
hélice para barcos.

12 Motores para vehículos terrestres, incluidos
motores de carros de combate; motores de hélice para barcos.
(822) FR, 31.10.2008, 08/3 578 722.
(300) FR, 29.05.2008, 08/3 578 722.
(831) DZ, EG.
(832) AU, IS, NO, SG, TR.
(834) CN, HR, MA, MZ, RU, UA, VN.
(527) SG.
(851) AU, TR. - Liste limitée à la classe 7. / List limited to

class 7. - Lista limitada a la clase 7.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 14.11.2008 991 030
(180) 14.11.2018
(732) MEDIS, Podjetje za proizvodnjo

in tr¾enje, d.o.o.
Brn…i…eva 1
SI-1001 Ljubljana (SI).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits et préparations pharmaceutiques;

médicaments pour la médecine humaine; produits et
préparations chimique pharmaceutiques; produits et
préparations médicaux non compris dans d'autres classes;
produits vétérinaires; substances diététiques à usage médical;
aliments pour bébés; complément alimentaire non compris
dans d'autres classes; tous mentionnés comprenant le
colostrum.

29 Lait, produits laitiers; substances diététiques à base
des produits précités, non compris dans d'autres classes;
complément alimentaire non compris dans d'autres classes;
tous mentionnés comprenant le colostrum.

 5 Pharmaceutical products and preparations;
medicines for human purposes; chemical pharmaceutical
products and preparations; medical products and
preparations not included in other classes; veterinary
preparations; dietetic substances adapted for medical use;
food for babies; food supplement not included in other classes;
all listed containing colostrum.

29 Milk, milk products; dietetic substances made with
the above products, not included in other classes; food
supplement not included in other classes; all listed containing
colostrum.

 5 Preparaciones y productos farmacéuticos;
medicamentos para la medicina humana; productos y
preparaciones químicas farmacéuticas; productos y
preparaciones médicas no comprendidas en otras clases;
productos veterinarios; sustancias dietéticas para uso médico;
alimentos para bebés; suplementos nutricionales no
comprendidos en otras clases; todos los productos
mencionados contienen colostro.

29 Leche, productos lácteos; sustancias dietéticas a
base de los productos mencionados no comprendidas en otras
clases; suplementos nutricionales no comprendidos en otras
clases; todos los productos mencionados contienen colostro.
(822) SI, 24.10.2007, 200771512.
(831) BA.
(834) HR, MK, RS.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 11.08.2008 991 031
(180) 11.08.2018
(732) I.S.T. Corporation

5-13-13, Ichiriyama,
Otsu-shi
Shiga 520-2153 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) 28.3.
(561) LUBREE.
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques.
 4 Lubrifiants solides; graisses et huiles minérales à

usage industriel (autres que pour carburants).
10 Machines et appareils médicaux.
40 Traitement du caoutchouc; traitement des matières

plastiques.
 1 Chemicals.
 4 Solid lubricants; mineral oils and greases for

industrial purposes (not for fuel).
10 Medical machines and apparatus.
40 Processing of rubber; processing of plastics.
 1 Productos químicos.
 4 Lubricantes sólidos; aceites y grasas minerales

para uso industrial (que no sean para combustible).
10 Máquinas y aparatos médicos.
40 Transformación del caucho; transformación del

plástico.
(821) JP, 04.06.2008, 2008-043019.
(300) JP, 04.06.2008, 2008-043019.
(832) EM, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Acides minéraux, acide sulfureux, acide
chlorosulfonique, acide chlorhydrique (chlorure d'hydrogène),
acide perchlorique, acides mixtes, acide nitrique, acide
tungstique, acide borique, acide iodique, acide sulfurique,
acide phosphorique, alcalis, ammoniaque liquide, potasse
caustique (hydroxyde de potassium), soude caustique
(hydroxyde de sodium), chaux éteinte, hydroxyde
d'aluminium, hydroxyde de calcium, hydroxyde de cérium,
hydroxyde de baryum, hydroxyde de magnésium, sels
minéraux, haloïdes et sels d'acide halogéné, chlorite de
sodium, chlorure de zinc, chlorure d'aluminium, chlorure
d'ammonium, chlorure de potassium, chlorure de calcium,
chlorure d'or, chlorure d'argent, chlorure de chrome, chlorure
de zirconium, chlorure d'étain, chlorure de cérium, chlorure de
bismuth, chlorure de fer, chlorure de palladium, chlorure de
baryum, chlorure de magnésium, chlorure de manganèse,
chlorure de phosphore, chlorate de sodium, perchlorate
d'ammonium, calomel (chlorure mercureux), sels industriels,
cryolite synthétique, chlorure de chaux, hypochlorite de
sodium, bromure d'ammonium, bromure de sodium, chlorure
de mercure, fluorure d'ammonium, fluorure de potassium,
fluorure de calcium, fluorure de cérium, fluorure de sodium,
fluorure de magnésium, iodure d'aluminium, iodure de
potassium, iodure de calcium, iodure d'argent, iodure de
sodium, sulfates, sulfite de sodium, persulfate d'ammonium,
bisulfite de sodium, thiosulfate de sodium, sulfate de zinc,
sulfate d'aluminium, sulfate d'ammonium, sulfate de
potassium, sulfate d'argent, sulfate de mercure, sulfate de
sodium, sulfate de fer, sulfate de cuivre, sulfate de plomb,



No 06/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 41

sulfate de nickel, sulfate de baryum, sulfate de magnésium,
nitrates, nitrite d'argent, nitrite de bismuth, nitrite de sodium,
nitrite de baryum, nitrate d'aluminium, nitrate d'ammonium,
nitrate d'uranium, nitrate de potassium, nitrate de calcium,
nitrate d'argent, nitrate de mercure, nitrate de bismuth, nitrate
de sodium, nitrate de fer, nitrate de thorium, nitrate de plomb,
nitrate de baryum, nitrate de manganèse, phosphates,
phosphate dibasique de potassium, métaphosphate de
manganèse, phosphate d'ammonium, phosphate de potassium,
phosphate de calcium, phosphate de sodium, phosphate de
manganèse, carbonates, bicarbonate d'ammonium, bicarbonate
de sodium, carbonate d'ammonium, carbonate de potassium,
carbonate de calcium, carbonate de sodium, carbonate de
cuivre, carbonate de plomb, carbonate de magnésium,
carbonate de manganèse, silicates et borates, perborate de
sodium, silicate de zinc, silicate d'aluminium, silicate de
potassium, silicate de calcium, silicate de sodium,
silicofluorure de magnésium, fluosilicate de sodium,
tétraborate de sodium, cyanures et cyanates, cyanure de
potassium, cyanure de calcium, cyanure d'argent, cyanure
d'hydrogène, cyanure de sodium, cyanate de potassium,
métallates (sels métalliques d'acides), aluminate, antimoniate,
uranate, chlorure d'or de sodium, permanganate de potassium,
permanganate de sodium, chromate de sodium, chromate de
plomb, bichromate d'ammonium, bichromate de potassium,
bichromate de sodium, stannate, tungstate de sodium, vanadate
d'ammonium, manganate, molybdate d'ammonium, molybdate
de sodium, sels complexes et sels doubles, alun d'ammonium,
ferrocyanure de potassium, alun de potassium, alun de chrome,
ferricyanure de potassium, alun de sodium, alun de fer,
aluminofluorure de sodium, alun de manganèse, sulfate de
nickel ammoniacal, éléments chimiques, éléments non
métalliques, argon, soufre (élément non métallique), chlore,
xénon, krypton, oxygène, brome, hydrogène, carbone, azote,
néon, arsenic, fluor, hélium, bore, iode, radon, phosphore,
éléments métalliques, potassium, calcium, sodium, oxydes,
oxydes non métalliques, acide arsénieux, gaz d'acide sulfureux
(dioxyde de sulfure), peroxyde d'hydrogène, gel de silice, gaz
d'acide carbonique, anhydride phosphorique, oxydes
métalliques, peroxydes de baryum, oxydes d'aluminium
(alumine), oxydes d'antimoine, oxydes d'uranium, oxydes de
calcium, oxydes d'argent, oxydes de chrome, oxydes de cobalt,
oxydes de zircon (zircone), oxydes de mercure, oxydes d'étain,
oxydes de titane, oxydes de fer, oxydes de plomb, oxydes de
nickel, oxydes de magnésium, dioxydes de manganèse,
sulfures, bisulfure de calcium, disulfure de carbone, sulfure de
zinc, sulfure d'antimoine, sulfure d'ammonium, sulfure de
cadmium, sulfure de calcium, sulfure de mercure, sulfure
d'étain, sulfure de sodium, sulfure de fer, sulfure de baryum,
sulfure de phosphore, carbures, carbure de silicium, carbure de
tungstène, eaux, eau lourde, eau distillée, eau douce, airs, air
comprimé, air liquide, aromatiques, anthracène, diphényle,
diphénylméthane, cymène, stilbène, styrène,
triphénylméthane, toluol (toluène), naphtalène, phénanthrène,
aliphatiques, acétylène, éthane, éthylène, cyclohexane,
cyclopentane, butadiène, propylène (propène), méthane,
halogénures organiques, chlorhydrine d'éthylène, chlorure
d'allyle, chlorure de méthylène, chlorure de vinyle, chlorure de
benzyle, chlorure de méthyle, chlorure de méthylène,
chloronaphtalène, chloropropylène, chlorobenzène,
chloroprène, tétrachlorure d'acétylène, tétrachloroéthane,
tétrachlorure de carbone, dichloroéthane, dichlorobenzène,
trichloroéthylène, fluochlorure de carbone, bromobenzène,
bromoforme, hexachloroéthane, phosgène, alcools, alcool
amylique (pentanol), arabitol, alcool allylique, alcool
éthylique, érythritol, alcool oléylique, glycol, glycérine, alcool
cinnamylique, alcool cétylique, huile de fusel, butanol, alcool
benzylique, alcool méthylique (méthanol), mercaptan, alcool
laurylique, phénols, xylénol, crésol, acide carbolique, acide
tannique, thymol, nitrophénol, nitroaminophénol, acide
picrique, hydroquinone, acide gallique, résorcinol, éthers,
anisole, éther éthylique, oxyde d'éthylène, éther
chlorométhylique, éther diisopropylique, thioéther, éther
benzylique, éther méthylique, aldéhydes et cétones, acétal,

acétaldéhyde (éthanal), acétophénone, acétone, oxime,
quinhydrone, crotonaldéhyde, semicarbazone, paraldéhyde,
hydrazone, benzaldéhyde, benzophénone, formaldéhyde,
acides organiques et leurs sels, acide adipique, sulfonate de
toluidine aminonaphtolique, acide benzoïque, acide
anthranilique, sodium oxynaphthionate, acide formique,
formiate, acide valérique, acide citrique, acide glutamique,
acide crotonique, acide cétoglutarique, acide cholique, acide
succinique, acide acétique, acétates, acide salicylique, acide
oxalique, oxalate, bitartrate de potassium, bitartrate de sodium
potassique, acide tartrique, tartrate de sodium, sulfanilate de
sodium, acide sébacique, chlorure de toluènesulfonyle,
naphtionate de sodium, acide lactique, acide phtalique,
anhydride phtalique, acides méthacryliques, acide
monochloroacétique, esters, phtalate d'éthyle, acétate d'amyle,
ester d'acide acétique, acétate d'octyle, acétate de vinyle,
acétate de butyle, acétate de méthyle, phtalate de diéthyle,
phtalate de diméthyle, sulfate de diméthyle, malonate d'éthyle,
composés azotés, acrylonitrile, azoxybenzène, acétanilide,
azobenzène, aniline, éthylamine, éthyluréthane,
chloronitroaniline, chloronitrobenzène, dicyandiamide,
dinitronaphtalène, diméthylaniline, dianisidine, thiourée,
triéthanolamine, tolidine, toluidine, naphtylamine,
nitroglycérine, nitrocellulose, nitrotoluidine, nitrotoluène,
nitronaphtalène, nitroparaffine, nitrobenzol (nitrobenzène),
urée, para-aminoacétanilide, hydrazobenzène,
phénylénédiamine, hexaméthylènediamine, benzidine,
méthylamine, lactame, sulfate de tolidine, sulfate de toluidine,
sulfate de benzidine, composés hétérocycliques, indole,
carbazole, kynurine, thiophène, pyridine, pyrimidine, pyrrole,
furane, furfural, hydrates de carbone, galactose, xylose,
glycogène, cellulose, dextrine, mannose, rhamnose, gomme
arabique, créosote, camphre, essence de camphre, menthol
(menthe poivrée), essence de menthe (matière pour
préparations chimiques), bornéol, protéines et enzymes,
albumine, uréase, gliadine, glutéline, globuline, glycoprotéine,
trypsine, nucléoprotéine, protamine, pepsine,
phosphoprotéine, composés organophosphorés et composés
organoarsénicaux, chlorure de cacodyle, phosphine, composés
organométalliques, éthyl de zinc, organosiloxane,
organohalogénosilane, plomb tétraéthyle, iodure de zinc
éthylique, agents surfactifs (tensioactifs), produits moussants,
adsorbants, adjuvants d'apprêtage, agents humectants ou
mouillants, produits assouplissants pour le linge (autres que
pour la lessive), agents antimousse, adjuvants de tissage,
agents pénétrants, adjuvants de démucilagination, adjuvants de
teinture, préparations antistatiques (non à usage domestique),
agents dégraissants (non à usage domestique), agents de
décoloration (décolorants), émulsifiants, agents hydrofuges,
agents de dispersion (dispersants), adjuvants d'ensimage,
produits démoulants, agents chimiques, produits de
galvanisation, résines échangeuses d'ions (préparations
chimiques), membranes en résine échangeuse d'ions
(préparations chimiques), réactifs chimiques, agents
d'élimination des dépôts, plastifiants, agents de cémentation,
préparations pour décoller le papier peint, accélérateurs de
vulcanisation (préparations chimiques), agents de réduction,
décapants pour métaux, assistants pour la soudure des métaux,
agents d'entraînement d'air (agents EA), agents de
refroidissement de l'acier, préparations pour le traitement du
caoutchouc, agents d'oxydation, compositions extinctrices,
agents catalytiques, produits pour la conservation des aliments,
agents anti-incrustants, accélérateurs de prise du ciment,
agents de mélange du ciment, préparations ignifuges, agents
résistants à l'eau, préparations anti-perforation, préparations
pour le forgeage de l'acier, préparations de moulage par coulée,
agents de neutralisation, agents de matage, agents mouillants,
agents anti-sulfurants pour batteries, agents stabilisateurs de
sol, préparations adoucissantes, économiseurs de
combustibles, préparations pour décoller, agents
exothermiques, composés thermogènes, flux de brasage,
préparations pour le traitement du cuir, agents de plissage pour
vêtements, préparations pour blanchir (autres que pour la
lessive), préparation antigel, agents anti-moisissure, agents
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d'hydrofugation, agents anti-retrécissement, agents anti-
froissement, compositions chimiques hydrofuges, produits
adiathermiques, préparations pour le revenu des métaux
(produits chimiques de trempage), solvants, produits
réfrigérants, agents anti-vieillissement, clarifiants de filtrage.

 4 Lubrifiants solides; graisses et huiles minérales à
usage industriel (autres que pour carburants), essences à usage
industriel, graisses à usage industriel, huiles lubrifiantes
(lubrifiants à usage industriel), huiles de coupe, gelée de
pétrole, huiles de trempe, huiles de démoulage.

10 Machines et appareils médicaux, appareils et
instruments de diagnostic, gastroscopes, tomodensitomètres à
résonance magnétiques, kératoscopes, tonomètres, spéculums,
tensiomètres, appareils d'analyse sanguine, machines et
appareils d'examen oculaire, pelvimètres, sondes à usage
clinique, électrocardiographes, abaisse-langue, thermomètres
médicaux, balances impédancemètres [analyseurs de graisses
corporelles], marteaux à réflexe, stéthoscopes, audiomètres,
électro-encéphalographes, appareils et instruments
chirurgicaux, curettes tranchantes, écarteurs à usage
chirurgical, pinces chirurgicales, élévateurs à usage
chirurgical, thoracoscopes, instruments de lithotomie,
dilatateurs à usage obstétrique (dilatateurs à usage
gynécologique), instruments d'ablation à usage chirurgical,
instruments d'amputation à usage chirurgical, perforateurs
chirurgicaux, appareils orthopédiques pour pieds bots, pinces
anatomiques (à usage chirurgical), cautères électriques (à
usage chirurgical), machines électriques pour opérations des
os, scalpels électriques (à usage chirurgical), curettes mousses
(à usage chirurgical), couteaux chirurgicaux, rugines à usage
chirurgical, ciseaux chirurgicaux, cautères en platine (à usage
chirurgical), instruments de dermatologie et d'orthopédie,
bougies (chirurgie), machines et instruments de remise en
place des os, inhalateurs pour anesthésies, instruments de
manipulation de la trompe utérine, appareils et instruments
thérapeutiques, inhalateurs à usage thérapeutique, appareils de
thérapie électromagnétique à haute fréquence, inhalateurs
d'oxygène (à usage thérapeutique), radiateurs ultraviolets à
usage thérapeutique, défibrillateurs, appareils pour
pneumothorax, stimulateurs cardiaques, lampes à vapeur de
mercure à usage thérapeutique, radiateurs infrarouges à usage
thérapeutique, appareils de ponctions (à usage thérapeutique),
appareils de lavement (à usage thérapeutique), lampes à arc de
carbone à usage thérapeutique, seringues à injection (corps de
seringue), aiguilles à injection, appareils pour perfusions (à
usage thérapeutique), machines et appareils de traitement par
ultra-sons, machines et appareils de traitement par ondes
courtes, machines et appareils pour bains thérapeutiques,
appareils d'électrothérapie à basse fréquence, appareils
d'électrothérapie statique, dialyseurs, aiguilles d'acupuncture,
pulvérisateurs (à usage médical), appareils pour sutures (à
usage médical), appareils et instruments de thérapie radio-
isotopique, appareils de massage (à usage médical), couveuses
pour bébés, appareils de transfusion sanguine, équipements
médicaux d'appoint pour hôpitaux, tables de dissection,
brancards à roulettes pour le transport de patients, supports à
instruments (à usage hospitalier), tables à instruments (à usage
hospitalier), vitrines à instruments (à usage hospitalier), tables
d'opération (à usage chirurgical), éclairages scialytiques pour
interventions chirurgicales, appareils de désinfection et de
stérilisation (à usage hospitalier), tables d'examen (à usage
hospitalier), brancards (pour le transport de patients),
ordonnances à usage hospitalier, appareils et instruments
pharmaceutiques, machines et appareils à usage dentaire,
machines et instruments d'orthodontie (à usage dentaire),
dispositifs de nettoyage à usage dentaire, instruments
d'obturation (à usage dentaire), fraises, écarteurs dentaires,
fauteuils de dentiste, excavateurs dentaires, broches à usage
dentaire, instruments prothétiques à usage dentaire, postes de
travail dentaire, appareils et instruments à usage vétérinaire,
appareils de castration (à usage vétérinaire), appareils
obstétricaux (à usage vétérinaire), appareils et instruments
pour interventions vétérinaires, appareils et instruments de
maréchalerie, appareils d'orthodontie et dispositifs médicaux

d'appoint, supports à usage médical, yeux artificiels, membres
artificiels, peau artificielle à usage chirurgical, bandages
herniaires, camisoles de force, attelles (à usage médical),
bandages pour prolapsus anal, ceintures ombilicales, bas
élastiques (à usage médical), appareils d'orthopédie pour les
vertèbres, ceintures abdominales (à usage médical), appareils
d'aide à la marche (à usage médical), appareils correcteurs de
surdité (prothèses acoustiques), prothèses ostéo-articulaires (à
usage chirurgical), béquilles, appareils médicaux à rayons X,
tomodensitomètres à rayons X.

40 Traitement du caoutchouc; traitement des matières
plastiques.

 1 Inorganic acids, sulphurous acid, chlorosulphonic
acid, hydrochloric acid (hydrogen chloride), perchloric acid,
mixed acids, nitric acid, tungstic acid, boric acid, iodic acid,
sulphuric acid, phosphoric acid, alkalies, ammonia water,
caustic potash (potassium hydroxide), caustic soda (sodium
hydroxide), slaked lime, aluminium hydroxide, calcium
hydroxide, cerium hydroxide, barium hydroxide, magnesium
hydroxide, inorganic salts, halides and halogen acid salts,
sodium chlorite, zinc chloride, aluminium chloride,
ammonium chloride, potassium chloride, calcium chloride,
gold chloride, silver chloride, chromium chloride, zirconium
chloride, tin chloride, cerium chloride, bismuth chloride, iron
chloride, palladium chloride, barium chloride, magnesium
chloride, manganese chloride, phosphorus chloride, sodium
chlorate, ammonium perchlorate, calomel (mercurous
chloride), industrial salts, synthetic cryolite, bleaching
powder, sodium hypochlorite, ammonium bromide, sodium
bromide, mercuric chloride, ammonium fluoride, potassium
fluoride, calcium fluoride, cerium fluoride, sodium fluoride,
magnesium fluoride, aluminium iodide, potassium iodide,
calcium iodide, silver iodide, sodium iodide, sulphates, sodium
sulphite, ammonium persulfate, sodium bisulphite, sodium
thiosulfate, zinc sulphate, aluminium sulphate, ammonium
sulphate, potassium sulphate, silver sulphate, mercury
sulphate, sodium sulphate, ferrous sulphate, copper sulphate,
lead sulphate, nickel sulphate, barium sulphate, magnesium
sulphate, nitrates, silver nitrite, bismuth nitrite, sodium nitrite,
barium nitrite, aluminium nitrate, ammonium nitrate, uranium
nitrate, potassium nitrate, calcium nitrate, silver nitrate,
mercury nitrate, bismuth nitrate, sodium nitrate, iron nitrate,
thorium nitrate, lead nitrate, barium nitrate, manganese
nitrate, phosphates, dibasic potassium phosphate, manganese
metaphosphate, ammonium phosphate, potassium phosphate,
calcium phosphate, sodium phosphate, manganese phosphate,
carbonates, ammonium bicarbonate, sodium bicarbonate,
ammonium carbonate, potassium carbonate, calcium
carbonate, sodium carbonate, copper carbonate, lead
carbonate, magnesium carbonate, manganese carbonate,
silicates and borates, sodium perborate, zinc silicate,
aluminium silicate, potassium silicate, calcium silicate,
sodium silicate, magnesium silicofluoride, sodium fluosilicate,
sodium tetraborate, cyanides and cyanates, potassium
cyanide, calcium cyanide, silver cyanide, hydrogen cyanide,
sodium cyanide, potassium cyanate, metallates (metal salts of
acids), aluminate, antimonate, uranate, sodium gold chloride,
potassium permanganate, sodium permanganate, sodium
chromate, lead chromate, ammonium bichromate, potassium
bichromate, sodium bichromate, stannate, sodium tungstate,
ammonium vanadate, manganate, ammonium molybdate,
sodium molybdate, complex salts and double salts, ammonium
alum, potassium ferrocyanide, potassium alum, chrome alum,
potassium ferricyanide, sodium alum, iron alum, sodium
aluminium fluoride, manganese alum, nickel ammonium
sulphate, chemical elements, non-metallic elements, argon,
sulphur (non-metallic element), chlorine, xenon, krypton,
oxygen, bromine, hydrogen, carbon, nitrogen, neon, arsenic,
fluorine, helium, boron, iodine, radon, phosphorus, metallic
elements, potassium, calcium, sodium, oxides, non-metallic
oxides, arsenious acid, sulphurous acid gas (sulphur dioxide),
hydrogen peroxide, silica gel, carbonic acid gas, phosphoric
anhydride, metallic oxides, barium peroxides, aluminium
oxides (alumina), antimony oxides, uranium oxides, calcium
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oxides, silver oxides, chromium oxides, cobalt oxides,
zirconium oxides (zirconia), mercury oxides, tin oxides,
titanium oxides, iron oxides, lead oxides, nickel oxides,
magnesium oxides, manganese dioxides, sulphides, calcium
bisulphide, carbon disulphide, zinc sulphide, antimony
sulphide, ammonium sulphide, cadmium sulphide, calcium
sulphide, mercury sulphide, tin sulphide, sodium sulphide, iron
sulphide, barium sulphide, phosphorus sulphide, carbides,
silicon carbide, tungsten carbide, waters, heavy water,
distilled water, soft water, airs, compressed air, liquid air,
aromatics, anthracene, diphenyl, diphenylmethane, cymene,
stilbene, styrene, triphenylmethane, toluol (toluene),
naphtalene, phenanthrene, aliphatics, acetylene, ethane,
ethylene, cyclohexane, cyclopentane, butadiene, propylene
(propene), methane, organic halogenides, ethylene
chlorohydrin, allyl chloride, ethyl chloride, vinyl chloride,
benzyl chloride, methyl chloride, methylene chloride,
chloronaphthalene, chloropropylene, chlorobenzene,
chloroprene, acetylene tetrachloride, tetrachloroethane,
carbon tetrachloride, dichloroethane, dichlorobenzene,
trichloroethylene, carbon fluorochloride, bromobenzene,
bromoform, hexachloroethane, phosgene, alcohols, amyl
alcohol (pentanol), arabitol, allyl alcohol, ethyl alcohol,
erythritol, oleyl alcohol, glycol, glycerine, cinnamyl alcohol,
cetyl alcohol, fusel oil, butanol, benzyl alcohol, methyl alcohol
(methanol), mercaptan, lauryl alcohol, phenols, xylenol,
cresol, carbolic acid, tannic acid, thymol, nitrophenol,
nitroaminophenol, picric acid, hydroquinone, gallic acid,
resorcinol, ethers, anisole, ethyl ether, ethylene oxide,
chloromethyl ether, diisopropyl ether, thioether, benzyl ether,
methyl ether, aldehydes and ketones, acetal, acetaldehyde
(ethanal), acetophenone, acetone, oxime, quinhydrone,
crotonaldehyde, semicarbazone, paraldehyde, hydrazone,
benzaldehyde, benzophenone, formaldehyde, organic acids
and their salts, adipic acid, aminonaphthol toluidine sulfonate,
benzoic acid, antranilic acid (anthranilic acid), sodium
oxynaphthionate, formic acid, formate, valeric acid, citric
acid, glutamic acid, crotonic acid, ketoglutaric acid, cholic
acid, succinic acid, acetic acid, acetates, salicylic acid, oxalic
acid, oxalate, potassium bitartrate, potassium sodium
bitartrate, tartaric acid, sodium tartrate, sodium sulfanilate,
sebacic acid, toluenesulfonyl chloride, sodium naphthionate,
lactic acid, phthalic acid, phthalic anhydride, methacrylic
acid, monochloroacetic acid, esters, ethyl phthalate, amyl
acetate, acetic acid ester, octyl acetate, vinyl acetate, butyl
acetate, methyl acetate, diethyl phthalate, dimethyl phthalate,
dimethyl sulphate, ethyl malonate, nitrogen compounds,
acrylonitrile, azoxybenzene, acetanilide, azobenzene, aniline,
ethylamine, ethyl urethane, chloronitroaniline,
chloronitrobenzene, dicyandiamide, dinitronaphthalene,
dimethylaniline, dianisidine, thiourea, triethanolamine,
tolidine, toluidine, naphthylamine, nitroglycerin,
nitrocellulose, nitrotoluidine, nitrotoluene, nitronaphthalene,
nitroparaffin, nitrobenzol (nitrobenzene), urea, para-
aminoacetanilide, hydrazobenzene, phenylenediamine,
hexamethylenediamine, benzidine, methylamine, lactam,
tolidine sulphate, toluidine sulphate, benzidine sulphate,
heterocyclic compounds, indole, carbazole, kynurine,
thiophene, pyridine, pyrimidine, pyrrole, furan, furfural,
carbonic hydrates, galactose, xylose, glycogen, cellulose,
dextrin, mannose, rhamnose, gum arabic, creosote, camphor,
camphor oil, menthol (peppermint), peppermint oil (material
for chemical preparation), borneol, proteins and enzymes,
albumin, urease, gliadin, glutelin, globulin, glycoprotein,
trypsin, nucleoprotein, protamine, pepsin, phosphoprotein,
organophosphorus compounds and organoarsenic
compounds, cacodyl chloride, phosphine, organometallic
compounds, zinc ethyl, organosiloxane,
organohalogenosilane, tetraethyl lead, ethyl zinc iodide,
surface-active agents (surfactants), foaming agents,
adsorbents, finishing assistants, moistening or wetting agents,
fabric softeners (not for laundry use), defoaming agents,
weaving assistants, penetrants, degumming assistants, dyeing
assistants, anti-static preparations (not for household use),

degreasing agents (not for household use), decoloring agents
(decolorants), emulsifiers, water repellents, dispersing agents
(dispersants), spinning assistants, mould-release
preparations, chemical agents, galvanizing preparations, ion-
exchange resins (chemical preparation), ion-exchange resin
membranes (chemical preparation), chemical reagents, dregs
eliminators, plasticizers, carburizing agents, wallpaper
removing preparations, vulcanisation accelerators (chemical
preparation), reducing agents, metal welding flux, metal
welding assistants, air entraining agents (AE agents), steel
quenching agents, rubber processing preparations, oxidizing
agents, fire extinguishing compositions, catalytic agents, food
preservatives, anti-incrustants, cement set accelerators,
cement blending agents, fireproofing preparations, water
resistant agents, anti-puncuture preparations, steel forging
preparations, casting preparations, neutralizing agents,
delustering agents, spreading agents, battery anti-
sulphurizing agents, soil stabilizing agents, softening
preparations, fuel saving agents, ungluing preparations,
exothermic agents, heat generating compounds, soldering
fluxes, leather processing preparations, clothes pleating
agents, bleaching preparations (not for laundry use), anti-
freezing preparations, mildew proofing agents, damp proofing
agents, anti-shrink agents, anti-creasing agents,
waterproofing chemical compositions, heat retaining
preparations, metal tempering preparations (tempering
chemicals), solvents, refrigerants, anti-aging agents, filtering
clarificants.

 4 Solid lubricants; mineral oils and greases for
industrial purposes (not for fuel), industrial gasoline,
industrial greases, lubricating oils (industrial lubricants),
cutting oils, petroleum jelly, quenching oils, mould releasing
oils.

10 Medical machines and apparatus, diagnostic
apparatus and instruments, gastroscopes, magnetic resonance
CT apparatus, keratoscopes, tonometers, speculums,
sphygmomanometers, blood testing apparatus, eye testing
machines and apparatus, pelvimeters, clinical probes,
electrocardiographs, tongue depressors, clinical
thermometers, body-fat monitors, percussion hammers,
stethoscopes, audiometers, electroencephalographs, surgical
apparatus and instruments, sharp curettes, surgical
retractors, surgical forceps, surgical elevators,
thoracoscopes, lithotomical instruments, obstetric dilators
(gynecological dilators), surgical excisers, surgical
amputaters, surgical perforators, orthopedic apparatus for
talipes, dressing forceps (for surgical use), electric cauteries
(for surgical use), electric bone operating machines, electric
scalpels (for surgical purposes), blunt curettes (for surgical
use), surgical knives, surgical raspatries, surgical scissors,
platinum cauteries (for surgical use), dermatologic orthopedic
instruments, bougies, bone setting machines and instruments,
anaesthetic inhalers, fallopian tube instruments, therapeutic
apparatus and instruments, therapeutic inhalers, high
frequency electromagnetic therapy apparatus, oxygen
inhalaters (for therapeutic purposes), ultraviolet radiator
units for therapeutic purposes, defibrillators, pneumothorax
apparatus, heart pacemakers, mercury arc lamp units for
therapeutic purposes, infrared radiator units for therapeutic
purposes, puncture apparatus (for therapeutic purposes),
lavage apparatus (for therapeutic purposes), carbon arc lamp
units for therapeutic purposes, injection syringes (syringe
barrels), injection needles, infusion apparatus (for therapeutic
purposes), ultrasonic therapy machines and apparatus, short
wave therapy machines and apparatus, therapeutic bath
apparatus and instruments, low frequency electric therapy
apparatus, static electric therapy apparatus, dialyzers,
acupuncture needles, sprayers (for medical purposes), suture
apparatus (for medical purposes), radioisotope therapy
apparatus and instruments, massage apparatus (for medical
purposes), incubators for babies, blood transfusion apparatus,
medical supportive equipment for hospitals, dissecting tables,
wheel stretches for patient transport, instrument stands (for
hospital use), instrument tables (for hospital use), instrument



44 No 06/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

cabinets (for hospital use), operating tables (for surgical use),
shadowless lights for surgical operation, sterilizing and
disinfection apparatus (for hospital use), examining tables (for
hospital use), stretchers (for patient transport), prescription
table for hospital use, pharmaceutical apparatus and
instruments, dental machines and apparatus, orthodontic
machines and instruments (for dental purposes), dental
cleansers, filling instruments (for dental purposes), dental
drills, dental spreaders, dental chairs, dental excavators,
dental broaches, prosthetic instruments for dental purposes,
dental units, veterinary apparatus and instruments, castrating
apparatus (for veterinary purposes), obstetric apparatus (for
veterinary purposes), veterinary operation apparatus and
instruments, horseshoeing apparatus and instruments,
auxiliary medical devices and orthodontic apparatus,
supporters for medical purposes, artificial eyes, artificial
limbs, artificial skin for surgical purposes, health trusses,
strait jackets, splints (for medical purposes), anus prolapse
bands, umbilical belts, elastic stockings (for medical
purposes), vertebral orthopedic apparatus, abdominal belts
(for medical purposes), walking aids (for medical purposes),
hearing aids for the deaf (acoustic aids), bone joints (for
surgical purposes), crutches, medical X-ray apparatus, X-ray
CT scanners.

40 Processing of rubber; processing of plastics.
 1 Ácidos inorgánicos, ácido sulfuroso, ácido

clorosulfónico, ácido clorhídrico (cloruro de hidrógeno), ácido
perclórico, mezclas ácidas, ácido nítrico, ácido túngstico, ácido
bórico, ácido yódico, ácido sulfúrico, ácido fosfórico, álcalis,
hidróxido de amonio, potasa cáustica (hidróxido de potasio),
sosa cáustica (hidróxido de sodio), cal apagada, hidróxido de
aluminio, hidróxido de calcio, hidróxido de cerio, hidróxido de
bario, hidróxido de magnesio, sales inorgánicas, sales ácidas
halógenas y haloideas, clorito de sodio, cloruro de cinc, cloruro
de aluminio, cloruro de amonio, cloruro de potasio, cloruro de
calcio, tricloruro, cloruro de plata, cloruro crómico, cloruro de
zirconio, cloruro de estaño, cloruro de cerio, cloruro de
bismuto, cloruro de hierro, cloruro de paladio, cloruro de bario,
cloruro de magnesio, cloruro de manganeso, cloruro de
fósforo, clorato de sodio, perclorato de amonio, calomelano
(cloruro de mercurio), sales industriales, criolita sintética,
polvos para blanquear, hipoclorito de sodio, bromuro de
amonio, bromuro de sodio, cloruro mercúrico, fluoruro de
amonio, fluoruro potásico, fluoruro de calcio, fluoruro de cerio,
fluoruro de sodio, fluoruro de magnesio, yoduro de aluminio,
yoduro de potasio, yoduro de calcio, yoduro de plata, yoduro de
sodio, sulfatos, sulfito sódico, persulfato de amonio, bisulfito de
sodio, tiosulfato de sodio, sulfato de zinc, sulfato de aluminio,
sulfato de amonio, sulfato de potasio, sulfato de plata, sulfato
de mercurio, sulfato de sodio, sulfato de hierro, sulfato de
cobre, sulfato de plomo, sulfato de níquel, sulfato de bario,
sulfato de magnesio, nitratos, nitrito de plata, nitrito de bismuto,
nitrito de sodio, nitrito de bario, nitrato de aluminio, nitrato de
amonio, nitrato de uranio, nitrato de potasio, nitrato cálcico,
nitrato de plata, nitrato de mercurio, nitrato de bismuto, nitrato
de sodio, nitrato de hierro, nitrato de torio, nitrato de plomo,
nitrato de bario, nitrato de manganeso, fosfatos, fosfato
dibásico de potasio, metafosfato de manganeso, fosfato de
amonio, fosfato de potasio, fosfato de calcio, fosfato de sodio,
fosfato de manganeso, carbonatos, bicarbonato de amonio,
bicarbonato de sodio, carbonato de amonio, carbonato de
potasio, carbonato de calcio, carbonato de sodio, carbonato de
cobre, carbonato de plomo, carbonato de magnesio, carbonato
de manganeso, silicatos y boratos, perborato de sodio, silicato
de zinc, silicato de aluminio, silicato de potasio, silicato de
calcio, silicato de sodio, silicofluoruro de magnesio, fluosilicato
de sodio, tetraborato de sodio, cianuros y cianatos, cianuro
potásico, cianuro de calcio, cianuro de plata, cianuro de
hidrógeno, cianuro de sodio, cianato de potasio, metalatos
(sales metálicas de ácidos), aluminato, antimoniato, uranato,
tricloruro de sodio, permanganato de potasio, permanganato
de sodio, cromato de sodio, cromato de plomo, bicromato de
amonio, bicromato de potasio, bicromato de sodio, estannato,
tungstato de sodio, vanadato de amonio, manganato,
molibdato de amonio, molibdato de sodio, sales complejas y
sales dobles, alumbre de amonio, ferrociaunuro de potasio,
alumbre de potasio, alumbre de cromo, alumbre de sodio,
alumbre de hierro, criolita, alumbre de manganeso, sulfato de
amonio y níquel, elementos químicos, elementos no metálicos,

argón, azufre (elemento no metálico), cloro, xenón, kriptón,
oxígeno, bromo, hidrógeno, carbón, nitrógeno, neón, arsénico,
flúor, helio, boro, yodo, radón, fósforo, elementos metálicos,
potasio, calcio, sodio, óxidos, óxidos no metálicos, ácido
arsenioso, gas ácido sulfuroso (anhídrido sulfuroso), peróxido
de hidrógeno, geles de sílice, anhídrido carbónico, anhídrido
fosfórico, óxidos metálicos, peróxido de bario, óxidos de
aluminio (alúmina), óxidos de antimonio, óxidos de uranio,
óxido cálcico, óxidos de plata, óxidos de cromo, óxidos de
cobalto, óxidos de circonia (zircón), óxidos de mercurio, óxidos
de estaño, óxidos de titanio, óxido de hierro, litargirio, óxidos de
níquel, óxidos de magnesio, bióxido de manganeso, sulfuros,
bisulfuro de calcio, bisulfuro de carbono, sulfuro de zinc, sulfuro
de antimonio, sulfuro de amonio, sulfuro de cadmio, sulfuro de
calcio, sulfuro de mercurio, sulfuro de estaño, sulfuro de sodio,
sulfuro de hierro, sulfuro de bario, sulfuro de fósforo, carburos,
carburo de silicio, carburo de tungsteno, aguas, agua pesada,
agua destilada, agua blanda, aire, aire comprimido, aire
líquido, hidrocarburos aromáticos, antraceno, bifenilo,
difenilmetano, cimeno, estilbeno, estireno, trifenilimentano,
toluol (tolueno), naftalina, fenantreno, alifáticos, acetileno,
etano, etileno, ciclohexano, ciclopentano, butadieno, propileno
(propeno), metano, haluros orgánicos, cloroetanol, cloruro
alílico, cloruro de etilo, cloruro de vinilo, cloruro de bencilo,
clorometano, cloruro de metileno, cloronaftaleno,
cloropropileno, clorobenceno, cloropreno, tetracloruro de
acetileno, tetracloroetano, tetracloruro de carbono,
dicloroetano, diclorobenceno, tricloroetileno, clorofluoro de
carbono, bromobenceno, bromoformo, hexacloroetano,
fosgeno, alcoholes, alcohol amílico (pentanol), arabitol, alcohol
alílico, alcohol etílico, eritritol, alcohol oleílico, glicol, glicerina,
alcohol cinamílico, alcohol cetílico, aceite de fusel, butanol,
alcohol bencílico, alcohol metílico (metanol), tiol, alcohol
láurico, fenoles, xilenol, cresol, ácido carbólico, ácido tánico,
timol, nitrofenol, nitroaminofenol, ácido pícrico, hidroquinona,
ácido gálico, resorcinol, éteres, anisol, éter etílico, óxido de
etileno, éter clorometílico, éter isopropílico, tioéter, éter
bencílico, éter metílico, aldehídos y cetonas, acetal,
acetaldehído (etanal), acetofenona, acetona, oxima,
quinhidroma, crotonaldehído, semicarbazona, paraldehído,
hidrazona, benzaldehído, benzofenona, formaldehído, ácidos
orgánicos y sus sales, ácido adípico, aminonaftol sulfónico de
toluidina, ácido benzoico, ácido antranílico, sodium
oxynaphthionate, ácido fórmico, formiato, ácido valeriánico,
ácido cítrico, ácido glutámico, ácido crotónico, ácido
cetoglutárico, ácido cólico, ácido succínico, ácido acético,
acetatos, ácido salicílico, ácido oxálico, oxalato, bitartrato de
potasio, bitartrato de potasio sódico, ácido tartárico, tartrato de
sodio, sulfanilato de sodio, ácido sebácico, cloruro de
toluensulfurilo, naftionato de sodio, ácido láctico, ácido ftálico,
anhídrido ftálico, ácido metacrílico, ácido cloroacético, ésteres,
ftalato de etilo, acetato de amilo, éster de ácido acético, acetato
de octilo, acetato de vinilo, acetato butílico, acetato de metilo,
ftalato de dietilo, ftalato de dimetilo, sulfato de dimetilo,
malonato de etilo, compuestos de nitrógeno, acrilonitrilo,
azoxibenceno, acetanilida, azobenceno, anilina, etilamina,
etiluretano, cloronitroanilina, cloronitrobenceno, diciandiamida,
dinitronaftaleno, dimetilanilina, dianisidina, tiourea,
trietanolamina, tolidina, toluidina, naftilamina, nitroglicerina,
nitrocelulosa, nitrotoluidina, nitrotolueno, nitronaftaleno,
nitroparafina, nitrobenzol (nitrobenceno), urea, para-
acetoaminoanilina, hidrazobenceno, fenilendiamina,
hexametilendiamina, bencidina, metilamina, lactama, sulfato
de tolidina, sulfato de toluidina, sulfato de bencidina,
compuestos heterocíclicos, indol, carbazol, cinurenina, tiofeno,
piridina, pirimidina, pirrol, furano, furaldehído, hidratos de
carbono, galactosa, xilosa, glicógeno, celulosa, dextrina,
manosa, ramnosa, goma arábiga, creosota, alcanfor, aceite
alcanforado, mentol (menta), esencia de menta (material para
preparaciones químicas), borneol, proteínas y enzimas,
albúmina, ureasa, gliadina, glutelina, globulina, glicoproteína,
tripsina, nucleoproteína, protamina, pepsina, fosfoproteína,
compuestos de organofósforos y compuestos
organoarsénicos, cloruro de cacodilo, fosfina, compuestos
organometálicos, etilo de zinc, organosiloxano, silano orgánico
halogenado, plomo tetraetílico, yoduro de cinc etílico, agentes
tensioactivos (surfactantes), agentes espumantes,
absorbentes, auxiliares para acabado, agentes
humidificadores o humectantes, suavizantes de tejidos (que no
sean para la colada), agentes antiespumantes, auxiliares para
el tejido, sustancias penetrantes, auxiliares desgomantes,
auxiliares para el teñido, preparaciones antiestática (que no
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sean para uso doméstico), agentes desengrasantes (que no
sea para uso doméstico), agentes decolorantes (decolorantes),
emulsionadores, hidrófugos, agentes de dispersión
(dispersantes), auxiliares para el hilado, productos para facilitar
el desmoldado, agentes químicos, productos para la
galvanización, resinas de intercambio iónico (preparaciones
químicas), membranas de resinas de intercambio iónico
(preparaciones químicas), reactivos químicos, sustancias para
eliminar residuos de destilación, plastificantes, agentes
carburantes, preparaciones para desempapelar, aceleradores
de vulcanización (preparaciones químicas), agentes
reductores, fundentes para soldar metales, auxiliares para
soldar metales, agentes distribuidores de aire, agentes de
enfriamiento brusco del acero, preparaciones para el
tratamiento del caucho, agentes oxidantes, composiciones
extintoras, agentes catalíticos, conservantes de alimentos,
anti-incrustantes, aceleradores de endurecimiento para
cemento, agentes de mezclado de cemento, preparaciones
ignífugas, agentes resistentes al agua, preparaciones anti-
perforación, preparaciones para forjar metales, preparaciones
para fundir, agentes neutralizadores, agentes para deslustrar,
agentes dispersivos, agentes contra la sulfuración de las
baterías, agentes estabilizadores de suelos, preparaciones
ablandadoras, agentes economizadores de combustible,
productos para desencolar, agentes exotérmicos, compuestos
generadores de calor, fundentes para la soldadura,
preparaciones para el tratamiento del cuero, agentes para el
plisado de prendas de vestir, preparaciones blanqueadoras
(que no sea para la colada), preparaciones anticongelantes,
agentes anti-moho, agentes resistentes a la humedad, agentes
contra el encogimiento de los tejidos, agentes antiarrugas,
composiciones químicas impermeabilizantes, preparaciones
para conservar el calor, productos para el revenido de metales
(químicos para el temple), solventes, productos refrigerantes,
agentes contra el envejecimiento, clarificadores de filtrado.

 4 Lubricantes sólidos; aceites y grasas minerales
para uso industrial (que no sean para combustible), gasolina
industrial, grasas industriales, aceites lubricantes (lubricantes
industriales), aceites de corte, jalea de petróleo, aceites de
enfriamiento brusco, aceites de desmolde.

10 Máquinas y aparatos médicos, aparatos e
instrumentos de diagnóstico, gastroscopios, aparatos de
tomografía computarizada y de resonancia magnética,
queratoscopios, tonómetros, espéculos, tensiómetros,
aparatos de análisis sanguíneo, máquinas y aparatos para
examinar la vista, pelvímetros, sondas para uso clínico,
electrocardiógrafos, bajalenguas, termómetros clínicos,
monitores de grasa corporal, martillos de percusión,
estetoscopios, audiómetros, electroencefalógrafos, aparatos e
instrumentos quirúrgicos, curetas de corte, separadores
quirúrgicos, fórceps quirúrgicos, elevadores quirúrgicos,
toracoscopios, instrumentos para litotomías, dilatadores
obstétricos (dilatadores ginecológicos), bisturíes, instrumentos
quirúrgicos para amputación, perforadores quirúrgicos,
aparatos ortopédicos para pie zambo, pinzas de curación (para
uso quirúrgico), cauterios eléctricos (para uso quirúrgico),
máquinas eléctricas para manipular huesos, escalpelos
eléctricos (para uso quirúrgico), curetas romas (para uso
quirúrgico), cuchillos quirúrgicos, curetas quirúrgicas, tijeras
quirúrgicas, cauterios de platino (para uso quirúrgico),
instrumentos ortopédicos dermatológicos, sondas, máquinas e
instrumentos de recolocación de huesos, inhaladores
anestésicos, instrumentos para tratar las trompas de Falopio,
aparatos e instrumentos terapéuticos, inhaladores
terapéuticos, aparatos de terapia electromagnética de alta
frecuencia, inhaladores de oxígeno (para uso terapéutico),
aparatos de radiación ultravioleta para uso terapéutico,
desfibriladores, aparatos para neumotórax, marcapasos
cardiacos, lámparas de arco de mercurio para uso terapéutico,
aparatos de radiación infrarroja para uso terapéutico, aparatos
de punción (para uso terapéutico), aparatos de irrigación de
cavidades corporales (para uso terapéutico), lámparas de arco
de carbono para uso terapéutico, jeringas para inyecciones
(cilindros de jeringas), agujas inyectables, aparatos de
perfusión (para uso terapéutico), máquinas y aparatos de
terapia por ultrasonidos, máquinas y aparatos de terapia de
onda corta, aparatos e instrumentos para baños terapéuticos,
aparatos de terapia eléctrica de baja frecuencia, aparatos
terapéuticos de electricidad estática, dializadores, agujas de
acupuntura, pulverizadores para uso médico, aparatos de
sutura (para uso médico), aparatos e instrumentos de terapia
radioisotópica, aparatos de masaje (para uso médico),

incubadoras para recién nacidos, aparatos para transfusiones
de sangre, equipos médicos de asistencia para hospitales,
mesas de disección, camillas rodantes para transportar
pacientes, soportes para instrumentos (para uso hospitalario),
mesas de instrumental (para uso hospitalario), muebles de
instrumentos (para uso hospitalario), mesas de operación
(para uso quirúrgico), luces escialíticas para operaciones
quirúrgicas, aparatos para esterilizar y desinfectar (para uso
hospitalario), mesas para exámenes médicos (para uso
hospitalario), camillas (para transportar pacientes), cuadros de
prescripciones para uso hospitalario, aparatos e instrumentos
para uso farmacéutico, aparatos y máquinas para uso dental,
máquinas e instrumentos para ortodoncias (para uso
odontológico), limpiadores dentales, instrumentos para
obturaciones (para uso dental), tornos dentales, separadores
dentales, sillones odontológicos, trépanos dentales, mandriles
para uso dental, instrumentos prostéticos para uso
odontológico, unidades dentales, aparatos e instrumentos
veterinarios, aparatos para esterilizar animales (para uso
veterinario), aparatos obstétricos (para uso veterinario),
aparatos e instrumentos para intervenciones veterinarias,
aparatos e instrumentos para herrar caballos, dispositivos
médicos auxiliares y aparatos ortodónticos, soportes para uso
médico, ojos artificiales, miembros artificiales, piel artificial para
uso quirúrgico, vendas para hernias, camisas de fuerza,
tablillas (para uso médico), compresas para el tratamiento del
proladpso rectal, cinturones umbilicales, medias elásticas
(para uso médico), soportes ortopédicos para la columna
vertebral, cinturones abdominales (para uso médico), ayudas
para caminar (para uso médico), audífonos para sordos
(ayudas auditivas), prótesis osteoarticulares (para uso
quirúrgico), muletas, aparatos de rayos-x para uso médico,
escáneres de rayos x para tomografías computarizadas.

40 Transformación del caucho; transformación del
plástico.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009
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(531) 1.1; 25.1; 25.5; 25.7; 29.1.
(511) NCL(9)

32 Boissons sans alcool, eaux minérales, boissons de
fruits et jus de fruits.

32 Non-alcoholic drinks, mineral waters, fruit drinks
and fruit juices.

32 Bebidas sin alcohol, aguas minerales, bebidas y
zumos de frutas.
(821) AT, 23.05.2008, AM 3635/2008.
(822) AT, 25.08.2008, 246 553.
(300) AT, 23.05.2008, AM 3635/2008.
(832) TM, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 24.09.2008 991 033
(180) 24.09.2018
(732) DigitalGlobe, Inc.

Suite 260 1601 Dry Creek Drive
Longmont, CO 80503 (US).

(842) Corporation, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
38 Fourniture d'accès en ligne à des bases de données

d'images aériennes et satellitaires et de données vectorielles et
visualisation, recherche et téléchargement d'images aériennes
et satellitaires et de données vectorielles.

38 Providing on-line access to database of aerial and
satellite imagery and vector data and viewing, searching, and
downloading of aerial and satellite imagery and vector data.

38 Provisión de acceso en línea a bases de datos
sobre datos vectoriales y fotografía aérea y satelital, así como
visualización, búsqueda y descarga de datos vectoriales y
fotografía aérea y satelital.
(821) US, 25.03.2008, 77430701.
(300) US, 25.03.2008, 77430701.
(832) AU, CN, EM, JP, RU, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 05.07.2008 991 034
(180) 05.07.2018
(732) Yard-O-Led Pencil Company Limited

Filofax House, Forest Road
Ilford, Essex IG6 3HP (GB).

(842) Registered Company, United Kigdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Appareils et matériel d'écriture; plumes, crayons,

mines de crayons, recharges pour plumes; articles de bureau,
accessoires de bureau, nécessaires d'écriture; supports pour
plumes, porte-plumes, plumiers, encre, cartouches d'encre,
buvards d'encre, sous-mains, encriers, coupe-papier, bacs de
classement; fichiers pour cartes de visite (articles de
papeterie); papeterie.

16 Writing appliances and materials; pens, pencils,
leads for pencils, refills for pens; office requisites, desk sets,
writing sets; pen stands, pen holders, pen cases, ink, ink
cartridges, ink blotters, blotting pads, ink stands, paper knives,
filing trays; folders for business cards (stationery); stationery.

16 Artículos y material de escritura; bolígrafos,
lápices, minas de lápices, recargas para bolígrafos; artículos
de oficina, escritorios, estuches de escritura; portabolígrafos,
portaplumas, plumieres, tinta, cartuchos de tinta, secantes,
tapetes de escritorio, tinteros, cortapapeles, bandejas
clasificadoras; archivadores de tarjetas de visita (artículos de
papelería); artículos de papelería.
(821) EM, 25.01.2008, 006611107.
(832) AU, CN, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 30.10.2008 991 035
(180) 30.10.2018
(732) Ofjell Drilling AS

P.O. Box 33 Kokstad
N-5863 Bergen (NO).

(842) Private Limited Company, Norway

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, appareils et instruments photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours et
d'enseignement; appareils et instruments de conduite, de
distribution, de transformation, d'accumulation, de réglage ou
de commande du courant électrique; logiciels; équipements de
traitement de données et ordinateurs.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
travaux de recherche et conception s'y rapportant; services
d'analyses et recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.

 9 Scientific, nautical, surveying apparatus and
instruments, photographic, cinematographic, optical,
weighing, measuring, signaling, checking (supervision), life-
saving and teaching apparatus and instruments; apparatus
and instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity; computer
software; data processing equipment and computers.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesaje,
medida, señalización, control (inspección), socorro
(salvamento) y enseñanza; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; software; equipos de
procesamiento de datos y ordenadores.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis e investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software.
(821) NO, 07.05.2008, 200805864.
(300) NO, 07.05.2008, 200805864.
(832) CN, EM, KR, RU, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 24.12.2008 991 036
(180) 24.12.2018
(732) Huber, Hartmut

2633 Lantana Rd. #19
Lantana, FL 33462 (US).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Scooters électriques motorisés pour personnes à

mobilité réduite.
12 Electric motorized mobility scooter.
12 Scooters motorizados eléctricos para

discapacitados motrices.
(821) US, 21.10.2004, 78503503.
(822) US, 25.04.2006, 3086617.
(832) AU, CH, CN, EM, JP, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 11.07.2008 991 037
(180) 11.07.2018
(732) IMPORTANNE d.o.o.,

gradevinarstvo, projektiranje,
trgovina, turizam i usluge
Trg Drage Iblera 10
HR-10000 Zagreb (HR).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières.

37 Construction; réparation; services d'installation.
39 Transport; emballage et entreposage de

marchandises; organisation de voyages.
41 Education; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles.
42 Recherches scientifiques et industrielles;

programmation pour ordinateurs.
43 Services de restauration (alimentation);

hébergement temporaire.
44 Services médicaux; services vétérinaires; soins

d'hygiène et de beauté; services d'agriculture.
45 Services juridiques.

(822) HR, 11.07.2008, Z20070779.
(831) BA, ME, MK, RS, SI.
(270) français
(580) 19.02.2009

(151) 08.08.2008 991 038
(180) 08.08.2018
(732) VIER PFOTEN International-

gemeinnützige Privatstiftung
Schönbrunner Straße 131
A-1050 Wien (AT).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

16 Papier, carton et produits en ces matières non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie et
photographies.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
35 Relations publiques; publicité.
41 Publication de textes (à l'exception des textes

publicitaires), notamment de journaux, de brochures
d'informations et d'affiches; organisation et conduite de
conférences concernant la protection des animaux; éducation
et formation de personnes s'occupant d'animaux et/ou en
contact avec des animaux et dressage d'animaux.

42 Travaux de recherches scientifiques.
43 Services de restauration (alimentation);

hébergement temporaire; exploitation de pensions pour
animaux.

44 Services vétérinaires; services d'agriculture.
(822) AT, 15.07.2008, 245943.
(300) AT, 20.02.2008, AM 1179/2008, classe 16, classe 25,

classe 35, classe 41, classe 42, classe 44.
(300) AT, 27.03.2008, AM 1179/2008, classe 43.
(831) BX, CH, DE, LI.



48 No 06/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(270) français
(580) 19.02.2009

(151) 19.12.2008 991 039
(180) 19.12.2018
(732) Liebherr-International AG

Rue de l'Industrie 45
CH-1630 Bulle (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Installations de comptoir, à savoir machines pour

tirer des boissons, en particulier tireuses de bières.
11 Appareils de refroidissement et de congélation;

armoires climatisées à vins.
21 Récipients pour le ménage ou la cuisine (non en

métaux précieux); tasses et gobelets non en métaux précieux;
bouteilles isolantes; glacières portatives, non électriques, et
articles de réfrigération pour bouteilles (non électriques) à
usage domestique.

 7 Counter installations, namely machines for
dispensing beverages, in particular beer pumps.

11 Cooling and freezing apparatus; air-conditioned
wine cabinets.

21 Containers for household or kitchen use (not of
precious metal); non-precious metal cups and mugs;
insulating flasks; non-electric portable coolers, and articles
for refrigerating bottles for domestic use.

 7 Instalaciones de mostrador, a saber, máquinas
para servir bebidas, en particular grifos de cerveza.

11 Aparatos de enfriamiento y de congelación;
armarios climatizados para vinos.

21 Recipientes para la casa o la cocina (que no sean
de metales preciosos); tazas y vasos que no sean de metales
preciosos; botellas aislantes; neveras portátiles, que no sean
eléctricas, y artículos de refrigeración para botellas (no
eléctricos) para uso doméstico.
(822) CH, 15.09.2004, 528163.
(832) AU, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(834) CN, RU, UA.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 06.01.2009 991 040
(180) 06.01.2019
(732) American-Cigarette Company (Overseas) Limited

Zählerweg 4
CH-6300 Zug (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(531) 10.1; 19.3.
(511) NCL(9)

34 Cigarettes, tabac, produits en tabac, briquets,
allumettes, articles pour fumeurs.

34 Cigarettes, tobacco, tobacco products, lighters,
matches, smokers' articles.

34 Cigarrillos, tabaco, productos a base de tabaco,
encendedores, cerillas, artículos para fumadores.
(822) CH, 10.07.2008, 574601.
(300) CH, 10.07.2008, 574601.
(831) BA, DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) AN, BH, EM, GE, GH, IS, JP, KR, MG, NO, OM, SG,

ST, TM, TR, UZ, ZM.
(834) AL, AM, AZ, BT, BY, CN, CU, HR, IR, KE, KG, KP,

LI, MA, MD, ME, MK, MN, MZ, RS, RU, SL, SM, SY,
UA, VN.

(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009
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(151) 18.12.2008 991 041
(180) 18.12.2018
(732) Myriam van Thiel

Chemin de Châtifeuillet 121
CH-1052 Le Mont-sur-Lausanne (CH).

(531) 3.7.
(511) NCL(9)

20 Appuie-tête (meubles), pièces d'ameublement,
bois de lit, boîtes en bois ou en plastique, canapés, chaises
longues, matériel de couchage à l'exclusion du linge, coussins,
housses à vêtement, housses de rangement, paravents, rideaux
en bambou, stores en lamelles de bois.

24 Couvertures, draps, taies d'oreillers, couvre-lits,
couettes, serviettes de toilette en matières textiles, serviettes de
table en matières textiles; housses en tissus; linge de maison;
rideaux en matières textiles, stores en matières textiles.

20 Head-rests (furniture), furnishings, bedsteads,
cases of wood or plastic, settees, deck chairs, bedding except
linen, cushions, covers for clothing, storage bags, screens,
bamboo curtains, blinds consisting of wood slats.

24 Blankets, sheets, pillow cases, bedspreads,
continental quilts, face towels of textile, table napkins of
textile; covers of textile; household linen; curtains made of
textile fabrics, textile blinds.

20 Reposacabezas (muebles), muebles, armaduras
de cama, cajas de madera o plástico, sofás, tumbonas,
artículos para dormir, excepto ropa blanca, cojines, fundas
para prendas de vestir, fundas para guardar objetos, biombos,
cortinas de bambú, persianas de laminillas de madera.

24 Cobertores, sábanas, fundas de almohada,
cubrecamas, edredones, toallas de tocador de materias
textiles, servilletas de materias textiles; fundas de tela; ropa de
casa; cortinas de materias textiles, persianas de materias
textiles.
(822) CH, 24.06.2008, 579888.
(300) CH, 24.06.2008, 579888.
(834) BX, FR.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 08.12.2008 991 042
(180) 08.12.2018
(732) PPN SA

4, route de Gaillon
F-27940 Villers sur le Roule (FR).

(812) EM

(842) SOCIETE ANONYME, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres

boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
32 Beers; mineral and sparkling water and other non-

alcoholic beverages; fruit drinks and fruit juices; syrups and
other preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas, y otras

bebidas sin alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
(821) EM, 30.04.2006, 005048401.
(822) EM, 26.02.2007, 005048401.
(832) CH, GH, HR, JP, ME, MK, RS, SG, UA.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 23.12.2008 991 043
(180) 23.12.2018
(732) Intigena Vertriebs- und Marketing AG

Grafenaustrasse 11
CH-6300 Zug (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Cosmétiques, en particulier serviettes imprégnées

de lotions cosmétiques, ouate à usage cosmétique, bâtonnets
ouatées à usage cosmétique.

 5 Produits hygiéniques pour la médecine, en
particulier serviettes hygiéniques, protège-slips (produits
hygiéniques), coussinets d'allaitement, tampons pour la
menstruation, couches hygiéniques pour incontinents.

16 Papier et produits en cette matière, compris dans
cette classe, en particulier serviettes à démaquiller en papier,
couche-culottes en papier ou en cellulose, serviettes de toilette
(en papier).

 3 Cosmetics, in particular tissues impregnated with
cosmetic lotions, cotton wool for cosmetic purposes, cotton-
wool tipped sticks for cosmetic use.

 5 Sanitary preparations for medical purposes, in
particular sanitary napkins, panty liners (sanitary products),
breast-nursing pads, menstruation tampons, incontinence
napkins.

16 Paper and goods made of this material included in
this class, in particular paper tissues for removing make-up,
disposable diapers made of paper or cellulose, face towels of
paper.

 3 Productos cosméticos, en particular toallitas
impregnadas de lociones cosméticas, guata para uso
cosmético, bastoncillos con guata para uso cosmético.

 5 Productos higiénicos para la medicina, en
particular compresas higiénicas, protectores diarios femeninos
(productos higiénicos), almohadillas para la lactancia,
tampones para la menstruación, pañales higiénicos para
incontinentes.

16 Papel y productos de papel comprendidos en esta
clase, en particular toallitas desmaquilladoras de papel,
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pañales-braga de papel o celulosa, toallitas de tocador (de
papel).
(822) CH, 30.06.2008, 576397.
(300) CH, 30.06.2008, 576397.
(832) GB, GR.
(834) AT, BX, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, PL, PT, SI, SK.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 06.01.2009 991 044
(180) 06.01.2019
(732) Manor AG

Rebgasse 34
CH-4058 Bâle (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(531) 26.1; 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Lunettes de soleil.
14 Bijoux fantaisie; montres.
18 Cuir et imitation du cuir, produits en ces matières

compris dans cette classe; peaux d'animaux; malles et valises;
parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
 9 Sunglasses.
14 Fashion jewellery; watches.
18 Leather and imitation leather, goods made thereof

included in this class; animal skins and hides; trunks and
suitcases; umbrellas, parasols and walking sticks; whips and
saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
 9 Gafas de sol.
14 Joyas de fantasía; relojes.
18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas

materias comprendidos en esta clase; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
artículos de guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(822) CH, 06.10.2005, 540134.
(821) CH, 20.11.2008, 64219/2008.
(300) CH, 20.11.2008, 64219/2008, classe 9 priorité limitée

à:  Lunettes de soleil, classe 14 priorité limitée à:
Bijoux fantaisie; montres / class 9 priority limited to:
Sunglasses / class 14 priority limited to:  Fashion
jewellery; watches / clase 9 prioridad limitada a:  Gafas
de sol / clase 14 prioridad limitada a:  Joyas de fantasía;
relojes.

(832) DK, GB, NO, SE.
(834) AT, BX, DE, ES, FR, IT.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 05.01.2009 991 045
(180) 05.01.2019
(732) ixmation AG

Moosstrasse 9
Postfach 307
CH-2542 Pieterlen (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines, notamment machines de contrôle de

qualité, et machines-outils; machines de montage et de
fabrication.

40 Traitement de matériaux.
42 Contrôle de qualité; inspection visuelle de pièces

de précision façonnées ou usinées mécaniquement.
 7 Machines, including machines for quality control,

and machine tools; assembly and manufacturing machines.
40 Materials processing.
42 Quality control; visual inspection of precision

parts mechanically shaped or fabricated.
 7 Máquinas, en particular máquinas de control de

calidad y máquinas-herramientas; máquinas de montaje y de
fabricación.

40 Tratamiento de materiales.
42 Control de calidad; inspección visual de piezas de

precisión conformadas o mecanizadas.
(822) CH, 25.07.2008, 580383.
(300) CH, 25.07.2008, 580383.
(832) EM, US.
(834) CN.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 24.12.2008 991 046
(180) 24.12.2018
(732) Quadrant EPP AG

Hardstr. 5
CH-5600 Lenzburg (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Résines artificielles à l'état brut, matières

plastiques à l'état brut.
17 Produits en matières plastiques mi-ouvrées;

matières à calfeutrer, à étouper et à isoler; plaques en matières
plastiques avec les propriétés antiradiations.

19 Matériaux de construction non métalliques;
plaques en matières plastiques pour la construction avec les
propriétés antiradiations.

 1 Unprocessed artificial resins, unprocessed
plastics.

17 Products made of semi-processed plastics;
packing, stopping and insulating materials; plastic plates with
anti-radiation properties.

19 Building materials, not of metal; plastic building
plates with anti-radiation properties.

 1 Resinas artificiales en bruto, materias plásticas en
bruto.
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17 Productos de materias plásticas semielaboradas;
materias para calafatear, cerrar con estopa y aislar; placas de
materias plásticas con propiedades antirradiaciones.

19 Materiales no metálicos para la construcción;
tableros de materias plásticas para la construcción con
propiedades antirradiaciones.
(822) CH, 27.06.2008, 578896.
(300) CH, 27.06.2008, 578896.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, SG, US.
(834) CN.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 08.01.2009 991 047
(180) 08.01.2019
(732) Richemont International SA

Route des Biches 10
CH-1752 Villars-sur-Glâne (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
14 Boutons de manchettes, fixe-cravates, bagues,

bracelets, boucles d'oreilles, colliers, broches, porte-clés,
montres, chronomètres, pendules; bracelets de montres, boîtes
en métaux précieux pour montres et joaillerie.

14 Cuff links, tie pins, rings, bracelets, earrings,
necklaces, brooches, key holders, watches, chronometers,
clocks; watch straps, cases of precious metal for watches and
jewellery.

14 Gemelos de camisa, pasadores de corbatas,
anillos, pulseras, pendientes, collares, broches, llaveros,
relojes de pulsera, cronómetros, relojes de pared; pulseras de
reloj, cajas de metales preciosos para relojes y joyas.
(822) CH, 28.07.2008, 581279.
(300) CH, 28.07.2008, 581279.
(832) AU, GB, GR, JP, KR, SG, TR, US.
(834) AT, BX, CN, DE, ES, FR, IT, LI, MC, PT, RU, UA.
(527) GB, SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 05.12.2008 991 048
(180) 05.12.2018
(732) HUTCHINSON

2, rue Balzac
F-75008 PARIS (FR).

(842) SOCIETE ANONYME, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Gants de protection à usage industriel.
17 Gants isolants.
 9 Protective gloves for industrial use.
17 Insulating gloves.
 9 Guantes de protección para uso industrial.
17 Guantes aislantes.

(821) EM, 21.07.2008, 007102791.
(300) EM, 21.07.2008, 007102791.

(832) RU, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 05.12.2008 991 049
(180) 05.12.2018
(732) HUTCHINSON

2, rue Balzac
F-75008 PARIS (FR).

(842) SOCIETE ANONYME, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Gants de protection à usage industriel.
17 Gants isolants.
 9 Protective gloves for industrial use.
17 Insulating gloves.
 9 Guantes de protección para uso industrial.
17 Guantes aislantes.

(821) EM, 21.07.2008, 007160062.
(300) EM, 21.07.2008, 007160062.
(832) RU, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 08.01.2009 991 050
(180) 08.01.2019
(732) Novartis AG

CH-4002 Basel (CH).
(750) Novartis Pharma AG, Trademark Department, 

Postfach, CH-4002 Basel (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Preparaciones farmacéuticas.

(822) CH, 05.01.2009, 581419.
(832) IS, JP, NO, TR.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 09.07.2008 991 051
(180) 09.07.2018
(732) YIXING XINWEI GROUP CO., LTD.

Yang'an Village,
Dingshu Town (Formed Dapu Town),
Yixing City
Jiangsu (CN).
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(842) CORPORATION, P.R. CHINA

(531) 26.1.
(571) La marque est constituée des lettres CRE dans un

cercle; l'élément verbal de la marque n'a pas de
signification en anglais ou dans d'autres langues, pas de
signification géographique, pas de signification dans
l'industrie ou le commerce correspondants. / The mark
consists of the letters CRE in a circle; CRE as a whole
has no meaning in English or other languages, nor any
geographic meaning nor any meaning in the trade. / La
marca consiste en el elemento verbal "CRE" dentro de
un círculo; este elemento no tiene ningún significado en
inglés o en otros idiomas, carece de significado
geográfico o de significado en la industria o la actividad
comercial pertinente.

(511) NCL(9)
 1 Terres rares; poudre de phosphore; oxydes de

terres rares; lanthanides; mélanges de terres rares; métaux de
terres rares.

 3 Poudre à polir.
19 Matériaux réfractaires; ciment de magnésie;

matériaux réfractaires destinés à des fours; briques réfractaires
et briques de brûleur; sable réfractaire.

 1 Rare earth; phosphor powder; rare earth oxide;
rare earth compound; mixed rare earth; rare earth metal.

 3 Polishing powder.
19 Refractory material; magnesia cement; refractory

material used for stoves; refractory bricks and burner tiles;
refractory sand.

 1 Tierras raras; fósforo en polvo; óxidos de tierras
raras; compuestos de tierras raras; mezclas de tierras raras;
metales de tierras raras.

 3 Polvos para pulir.
19 Material refractario; cemento de magnesio;

material refractario para hornos; tejas y ladrillos refractarios;
arena refractaria.
(822) CN, 28.02.2005, 3524099.
(822) CN, 07.02.2006, 3745905.
(822) CN, 07.04.2008, 3524098.
(831) DE, RU.
(832) JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 19.01.2009 991 052
(180) 19.01.2019
(732) Fabryka Farb i Lakierów

POLIFARB - PILAWA S.A.
ul. Przemysšowa 3
PL-08-440 PILAWA (PL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 2 Peintures.
 2 Colours.
 2 Pinturas.

(822) PL, 06.08.2008, 208600.
(834) HR, RO, RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 24.11.2008 991 053
(180) 24.11.2018
(732) DISTILLEERDERIJEN ERVEN LUCAS BOLS B.V.

Wattstraat 61
NL-2723 RB ZOETERMEER (NL).

(842) B.V., Pays-Bas

(531) 19.7; 24.1; 27.5.
(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /

marca tridimensional
(566) BOLS genièvre.
(526) GENEVER AMSTERDAM est. 1575. / "GENEVER

AMSTERDAM est. 1575". / GENEVER AMSTERDAM
est. 1575.

(511) NCL(9)
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(821) BX, 31.07.2008, 1164313.
(822) BX, 18.09.2008, 850489.
(300) BX, 31.07.2008, 1164313.
(832) AU, EM, JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 24.12.2008 991 054
(180) 24.12.2018
(732) BANACOL MARKETING BELGIUM,

besloten vennootschap met
beperkte aansprakelijkheid
Putsesteenweg 49, bus 106
B-2920 KALMTHOUT (BE).
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(842) A Private company, Belgium

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.3; 27.5; 27.7; 29.1.
(591) Vert foncé, jaune, rouge et blanc. / Deep green, yellow,

red and white. / Verde oscuro, amarillo, rojo y blanco.
(511) NCL(9)

31 Fruits frais.
31 Fresh fruit.
31 Frutas frescas.

(821) BX, 03.09.2008, 1166051.
(822) BX, 10.12.2008, 850260.
(300) BX, 03.09.2008, 1166051.
(831) DZ.
(832) AN, JP, NO, TR.
(834) AL, HR, LV, MA, MK, RS, RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 29.12.2008 991 055
(180) 29.12.2018
(732) AGRIPHAR, société anonyme

Rue de Renory 26, boîte 1
B-4102 SERAIN (OUGRÉE) (BE).

(842) société anonyme, Belgique

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Insecticides.
 5 Insecticides.
 5 Insecticidas.

(821) BX, 10.09.2008, 1166449.
(822) BX, 10.12.2008, 850211.
(300) BX, 10.09.2008, 1166449.
(834) FR.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 11.12.2008 991 056
(180) 11.12.2018
(732) Siemens Aktiengesellschaft

Wittelsbacherplatz 2
80333 München (DE).

(842) Joint Stock Company, GERMANY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels, programmes de traitement de données.
 9 Data processing programs, software.
 9 Programas de procesamiento de datos, software.

(822) DE, 29.10.2008, 30 2008 059 941.3/09.
(300) DE, 17.09.2008, 30 2008 059 941.3/09.
(832) JP, US.
(834) CN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 11.12.2008 991 057
(180) 11.12.2018
(732) Siemens Aktiengesellschaft

Wittelsbacherplatz 2
80333 München (DE).

(842) Joint Stock Company, GERMANY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels, programmes de traitement de données.
 9 Data processing programs, software.
 9 Programas de procesamiento de datos, software.

(822) DE, 17.11.2008, 30 2008 062 154.0/09.
(300) DE, 30.09.2008, 30 2008 062 154.0/09.
(832) EM, JP, US.
(834) CN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 11.12.2008 991 058
(180) 11.12.2018
(732) "Nectar" DOO

Novosadski put 9
21400 BA„KA PALANKA (RS).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres

boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas, y otras
bebidas sin alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.
(822) RS, 11.04.2008, 54745.
(831) BA.
(834) BG, HR, MK, RO.
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(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 04.12.2008 991 059
(180) 04.12.2018
(732) Posthumus Holding BV

Vissersdijk 66
NL-4201 ZG GORINCHEM (NL).

(842) Besloten Vennootschap

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
18 Sacs.
25 Vêtements; articles chaussants en particulier

chaussures, bottes, chaussons, articles de chapellerie.
18 Bags.
25 Clothing; footwear especially shoes, boots,

slippers, headgear.
18 Bolsos.
25 Prendas de vestir; calzado, en particular zapatos,

botas y pantuflas, artículos de sombrerería.
(821) BX, 16.04.2008, 1156682.
(822) BX, 14.07.2008, 847187.
(832) EM, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 28.11.2008 991 060
(180) 28.11.2018
(732) "Automatic Systems",

société anonyme
Avenue Mercator 5
B-1300 WAVRE (BE).

(842) joint stock company, Belgique

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Rouge et gris. / Red and grey. / Rojo y gris.
(511) NCL(9)

 9 Appareils électroniques et électromécaniques ainsi
que leurs parties permettant un contrôle d'accès.

 9 Electronic and electromechanical apparatus and
parts thereof for access control.

 9 Aparatos electrónicos y electromecánicos, así
como sus partes que permiten el control de acceso.
(821) BX, 13.08.2008, 1164982.
(822) BX, 10.11.2008, 849405.
(300) BX, 13.08.2008, 1164982.
(831) BA, DZ, EG.
(832) KR, NO, OM, US.
(834) CH, CN, HR, MA, RS, RU, SI, UA.
(527) US.

(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 25.11.2008 991 061
(180) 25.11.2018
(732) INVE Technologies

Hoogveld 93
B-9200 DENDERMONDE (BE).

(842) naamloze vennootschap, Belgique

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Additifs à usage vétérinaire destinés à

l'alimentation animale.
31 Additifs et suppléments alimentaires non à usage

vétérinaire, destinés à l'alimentation animale.
 5 Additives for veterinary purposes, designed for

animal food.
31 Additives and food supplements not for veterinary

applications, designed for animal food.
 5 Aditivos para uso veterinario destinados a la

alimentación animal.
31 Aditivos y suplementos alimenticios que no sean

para uso veterinario, destinados a la alimentación animal.
(821) BX, 12.06.2008, 1161256.
(822) BX, 05.09.2008, 845852.
(300) BX, 12.06.2008, 1161256.
(832) GR, TR.
(834) ES, FR, IT.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 21.10.2008 991 062
(180) 21.10.2018
(732) Monsieur Davide CASANOVA

Le Beverly Palace,
13 boulevard de Belgique
MC-98000 MONACO (MC).

(841) IT
(732) Mme Rugiada DAGNINO

Via Torino 48
I-17027 PIETRA LIGURE (IT).

(813) MC
(841) IT
(750) Monsieur Davide CASANOVA, Le Beverly Palace, 13 

boulevard de Belgique, MC-98000 MONACO (MC).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Produits de nettoyage et produits de toilette;

cosmétiques, parfumerie, savons, huiles essentielles, lotions
pour les cheveux.

 9 Lunettes, montures, verres et étuis pour lunettes.
10 Préservatifs.
18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières

non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux, malles et
valises, parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie, ceintures.
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 3 Cleansing preparations and toiletries; cosmetics,
perfumery, soaps, essential oils, hair lotions.

 9 Spectacles, frames, lenses and cases for
spectacles.

10 Condoms.
18 Leather and imitation leather, goods made of these

materials not included in other classes; animal skins, hides,
trunks and suitcases, umbrellas, parasols and walking sticks;
whips and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear, belts.
 3 Productos de limpieza y productos de tocador;

cosméticos, artículos de perfumería, jabones, aceites
esenciales, lociones capilares.

 9 Gafas, monturas, lentes y estuches para gafas.
10 Preservantes.
18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales,
baúles y maletas, paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería, cinturones.
(821) MC, 16.10.2007, PV 27816.
(822) MC, 16.10.2007, 07.26321.
(834) FR, IT.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 14.08.2008 991 063
(180) 14.08.2018
(732) Editions Louis Chedid, SARL

5 rue des Ecoles
F-84160 PUYVERT (FR).

(750) Editions Louis Chedid, SARL C/O SCP KLUGER 
FELIX ASSOCIES, 11 rue Miromesnil, F-75008 
PARIS (FR).

(511) NCL(9)
 3 Savons; parfums, huiles essentielles, cosmétiques,

lotions pour les cheveux; dentifrices; produits de
démaquillage; rouge à lèvres.

 9 Appareils et instruments scientifiques (autres qu'à
usage médical), nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; appareils et instruments pour la conduite, la
distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique; appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction ou le
traitement du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques ou optiques; disquettes
souples; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses; machines à
calculer; équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs; logiciels de jeux; logiciels
(programmes enregistrés); périphériques d'ordinateurs;
batteries électriques; détecteurs; fils électriques; relais
électriques; combinaisons, costumes, gants ou masques de
plongée, vêtements de protection contre les accidents; lunettes
(optique); articles de lunetterie; étuis à lunettes; appareils pour
le diagnostic non à usage médical; cartes à mémoire ou à
microprocesseur; bâches de sauvetage.

14 Joaillerie; bijouterie, pierres précieuses; horlogerie
et instruments chronométriques; métaux précieux et leurs
alliages; objets d'art en métaux précieux; coffrets à bijoux;
boîtes en métaux précieux; boîtiers, bracelets, chaînes, ressorts
ou verres de montre; porte-clefs de fantaisie; statues ou
figurines (statuettes) en métaux précieux; étuis ou écrins pour
l'horlogerie; médailles.

15 Instruments de musique; instruments de musique
électroniques; pupitres à musique; étuis pour instruments de
musique.

16 Produits de l'imprimerie; articles pour reliures;
photographies; articles de papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); caractères
d'imprimerie; clichés; papier; carton; boîtes en carton ou en
papier; affiches, albums; cartes; livres; journaux; prospectus;
brochures; calendriers; instruments d'écriture; objets d'art
gravés ou lithographiés; tableaux (peintures) encadrés ou non;
aquarelles; patrons pour la couture; dessins; instruments de
dessin; mouchoirs de poche en papier; serviettes de toilette en
papier; linge de table en papier; papier hygiénique; couches en
papier ou en cellulose (à jeter); sacs et sachets (enveloppes,
pochettes) pour l'emballage (en papier ou en matières
plastiques); sacs à ordures (en papier ou en matières
plastiques).

18 Cuir et imitations du cuir; malles et valises;
parapluies, parasols et cannes; portefeuilles; porte-monnaie;
sacs à main, à dos, à roulettes; sacs d'alpinistes, de campeurs,
de voyage, de plage, d'écoliers; coffrets destinés à contenir des
affaires de toilette; colliers ou habits pour animaux; filets ou
sacs à provisions; sacs ou sachets (enveloppes, pochettes) en
cuir pour l'emballage.

21 Aquariums d'appartement.
24 Tissus; couvertures de lit et de table; tissus à usage

textile; tissus élastiques; velours; linge de lit; linge de maison;
linge de table non en papier; linge de bain (à l'exception de
l'habillement).

25 Vêtements; chaussures; chapellerie; chemises;
vêtements en cuir ou en imitation du cuir; ceintures
(habillement); fourrures (vêtements); gants (habillement);
foulards; cravates; bonneterie; chaussettes; chaussons;
chaussures de plage, de ski ou de sport; couches en matières
textiles; sous-vêtements.

28 Jeux; jouets; décorations pour arbres de Noël (à
l'exception des articles d'éclairage); arbres de Noël en matières
synthétiques, appareils de culture physique ou de
gymnastique; attirail de pêche; balles ou ballons de jeu; tables,
queues ou billes de billard; jeux de cartes ou de tables; patins à
glace ou à roulettes; trottinettes; planches à voile ou pour le
surf; raquettes; raquettes à neige; skis; rembourrage de
protection (parties d'habillement pour le sport).

35 Publicité; diffusion de matériel publicitaire (tracts,
prospectus, imprimés, échantillons); reproduction de
documents; organisation d'expositions à buts commerciaux ou
de publicité; publicité en ligne sur un réseau informatique;
publication de textes publicitaires; location d'espaces
publicitaires; diffusion d'annonces publicitaires; relations
publiques.

38 Communications par terminaux d'ordinateurs ou
par réseau de fibres optiques; services d'affichage électronique
(télécommunications); émissions radiophoniques ou
télévisées; services de messagerie électronique.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; informations en matière de
divertissement ou d'éducation; services de loisir; publication
de livres; prêts de livres; dressage d'animaux; production de
films sur bande vidéo; location de films cinématographiques;
location d'enregistrements sonores; location de magnétoscopes
ou de postes de radio et de télévision; location de décors de
spectacles; montage de bandes vidéo; services de
photographie; organisation de concours (éducation ou
divertissement); organisation et conduite de colloques,
conférences ou congrès; organisation d'expositions à buts
culturels ou éducatifs; réservation de places de spectacles;
services de jeux proposés en ligne (à partir d'un réseau
informatique); services de jeux d'argent; publication
électronique de livres et de périodiques en ligne; micro-
édition.
(822) FR, 14.08.2008, 08 3 562 717.
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(822) FR, 17.03.2006, 05 3 384 930.
(300) FR, 13.03.2008, 08 3 562 717, classe 3, classe 14,

classe 18, classe 24, classe 35, classe 38.
(831) BX, CH.
(270) français
(580) 19.02.2009

(151) 13.08.2008 991 064
(180) 13.08.2018
(732) TOUTES A L'ECOLE

9 rue Cail
F-75010 Paris (FR).

(842) Association Loi 1901

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Produits de l'imprimerie; livres, notamment livres

contenant des photographies; ouvrages et manuels scolaires;
revues, journaux, magazines, lettres d'information;
photographies; matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); stylos, crayons.

35 Services de vente au détail et services de
regroupement au profit de tiers (à l'exception de leur transport)
de vêtements, chaussures, chapellerie, linge de bain, linge de
lit, serviettes de toilette, jeux, jouets, permettant aux clients de
voir et d'acheter ces produits dans les magasins de vente au
détail ou dans les grands magasins, dans un catalogue général
de marchandises ou sur un site Internet, à la télévision ou par
tout autre forme de média électronique de télécommunication.

36 Services de collectes de bienfaisance, services de
récolte de fonds, de subventions et de fonds de parrainage;
collecte, gestion et distribution de dons à des fins humanitaires
au profit d'associations oeuvrant pour la scolarisation et
l'éducation des enfants des pays en voie de développement.

41 Services d'éducation, d'enseignement,
d'instruction, de formation, de divertissement et de
scolarisation des enfants des pays en voie de développement;
services d'information et de consultations dans les domaines de
l'éducation, services d'enseignement et de formation
notamment par correspondance et par réseau informatique;
conception et diffusion de modules de formation,
organisations d'épreuves pédagogiques; organisation et
conduite de conférences, de colloques, d'ateliers, de congrès,
de séminaires; organisation de concours (éducation ou
divertissement); organisation d'expositions et de salons à but
culturels ou éducatifs; prêts de livres en faveur des enfants des
pays en voie de développement; services d'oeuvres de
bienfaisance dans le domaine de l'éducation et de
l'enseignement, et notamment services d'aide pour l'accès à la
formation et à l'éducation des enfants des pays en voie de
développement; aide à l'enfance et notamment aide à la
scolarisation et à l'éducation des enfants dans les pays en voie
de développement; services d'édition et de publication de
livres, d'ouvrages et de manuels scolaires, de revues, journaux,
magazines, lettres d'information, d'ouvrages de scolarisation
en faveur des enfants des pays en voie de développement.

16 Printed matter; books, especially books containing
photographs; school works and handbooks; reviews,
newspapers, magazines, information bulletins; photographs;
instructional and teaching material (except apparatus); pens,
pencils.

35 Retail sales services and grouping services for the
benefit of others (excluding the transport thereof) for clothing,
footwear, headgear, bath linen, bed linen, face towels of
textile, games, toys, for customers to examine and purchase
such goods in retail stores or in department stores, in a general

catalogue of goods or on an Internet site, on television or any
other form of electronic telecommunications medium.

36 Services of collections for charity, services of
collecting funds, subsidies and sponsorship funds; collection,
management and distribution of donations for humanitarian
purposes for the benefit of associations working for the
schooling and education of children in developing countries.

41 Education, teaching, instruction, training,
entertainment and schooling of children in developing
countries; information and consultancy in the fields of
education, teaching and training services especially by
correspondence and via computer networks; design and
dissemination of training modules, organizing educational
examinations; arranging and conducting conferences,
colloquiums, workshops, conventions, seminars; organization
of competitions (education or entertainment); organizing
exhibitions and fairs for cultural or educational purposes;
lending libraries for children in developing countries; charity
work services in the field of education and teaching, and
providing assistance for access to training and education for
children in developing countries; children's aid and especially
aid in the schooling and education of children in developing
countries; publication of books, schoolbooks and manuals,
magazines, newspapers, magazines, newsletters, works for
schooling of children in developing countries.

16 Productos de imprenta; libros, en particular libros
con fotografías; textos y manuales escolares; gacetas,
periódicos, revistas, boletines informativos; fotografías;
material de instrucción o de enseñanza (excepto aparatos);
bolígrafos, lápices.

35 Servicios de venta minorista y reagrupamiento
(excepto transporte), por cuenta de terceros, de prendas de
vestir, calzado, artículos de sombrerería, ropa de baño, ropa de
cama, toallas de baño, juegos y juguetes, para que los
consumidores los puedan ver y comprar en tiendas minoristas,
por catálogo general de productos, en un sitio Web, por
televisión o por cualquier otro medio de telecomunicación
electrónica.

36 Servicios de colectas benéficas, servicios de
recaudación de fondos, subvenciones y fondos de patrocinio;
recaudación, gestión y distribución de donativos con fines
humanitarios en favor de asociaciones que trabajan por la
escolarización y la educación de niños de países en vías de
desarrollo.

41 Servicios de educación, enseñanza, instrucción,
formación, esparcimiento y escolarización de niños de países
en vías de desarrollo; servicios de información y de consultoría
en el ámbito educativo, servicios de enseñanza y formación, en
particular por correspondencia y por redes informáticas;
elaboración y difusión de módulos de formación, organización
de pruebas pedagógicas; organización y realización de
conferencias, coloquios, talleres, congresos, seminarios;
organización de concursos (educativos o recreativos);
organización de exposiciones y ferias con fines culturales o
educativos; préstamo de libros en favor de niños de países en
vías de desarrollo; servicios de obras benéficas en el ámbito de
la educación y la enseñanza, y en particular servicios de
asistencia para el acceso a la formación y la educación de
niños de países en vías de desarrollo; asistencia a la infancia y
en particular a la escolarización y educación de niños de países
en vías de desarrollo; servicios de edición y de publicación de
libros, textos y manuales escolares, gacetas, periódicos,
revistas, boletines informativos y libros de escolarización, en
favor de niños de países en vías de desarrollo.
(822) FR, 18.07.2008, 083555632.
(300) FR, 13.02.2008, 083555632.
(831) CH.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009
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(151) 18.09.2008 991 065
(180) 18.09.2018
(732) Hofer Kommanditgesellschaft

Hofer Straße 1
A-4642 Sattledt (AT).

(531) 1.15; 27.5.
(511) NCL(9)

25 Vêtements, notamment vêtements de sport.
25 Clothing, in particular sports clothing.
25 Prendas de vestir, en particular ropa de deporte.

(821) AT, 28.05.2008, AM 3746/2008.
(822) AT, 01.08.2008, 246 264.
(300) AT, 28.05.2008, AM 3746/2008.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 18.09.2008 991 066
(180) 18.09.2018
(732) Hofer Kommanditgesellschaft

Hofer Straße 1
A-4642 Sattledt (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements, notamment vêtements de sport.
25 Clothing, in particular sports clothing.
25 Prendas de vestir, en particular ropa de deporte.

(821) AT, 28.05.2008,  AM 3745/2008.
(822) AT, 25.07.2008, 246 176.
(300) AT, 28.05.2008, AM 3745/2008.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 15.12.2008 991 067
(180) 15.12.2018
(732) Harry Winston, Inc.

718 Fifth Avenue
New York, NY 10019 (US).

(842) CORPORATION, New York, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
14 Montres, pendentifs, boucles d'oreilles, bracelets,

colliers, bagues, boutons de manchettes.
14 Watches, pendants, earrings, bracelets, necklaces,

rings, cufflinks.

14 Relojes, colgantes, pendientes, brazaletes,
collares, anillos, gemelos de camisa.
(821) US, 11.11.2008, 77612176.
(300) US, 11.11.2008, 77612176.
(832) CH, CN, EM, JP, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 15.12.2008 991 068
(180) 15.12.2018
(732) Baxter International Inc.

One Baxter Parkway
Deerfield, IL 60015-4633 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels cliniques conçus pour gérer et surveiller

des indicateurs cliniques clé de patients soufrant de troubles
rénaux, sur la base d'un diagnostic initial et pour toute la durée
de la thérapie du patient.

 9 Clinical software designed to manage and monitor
key clinical indicators of renal patients from initial diagnosis
through patients' therapy lifetime.

 9 Software para uso clínico destinado a manejar y
controlar los principales indicadores clínicos de los pacientes
con afecciones renales, desde el diagnóstico inicial y a lo largo
de toda la terapia del paciente.
(821) US, 29.07.2002, 76435133.
(822) US, 24.02.2004, 2818176.
(832) CH, HR, NO, RS, RU, TR, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 08.12.2008 991 069
(180) 08.12.2018
(732) TIMESAFE GROUP SA

Bitzistrasse 5
CH-6370 Stans (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Instruments de mesures et appareils de navigation

maritime; instruments de mesures et appareils pour la plongée;
instruments de mesures et appareils destinés à l'orientation;
boussoles; équipement électroniques destinés à la conduite et/
ou la manoeuvre du bateau; équipements électroniques
destinés à la manoeuvre des voiles du bateau.

12 Pièces d'accastillages; équipements mécaniques
destinés à la conduite et/ou la manoeuvre du bateau;
équipements mécaniques destinés à la manoeuvre des voiles
du bateau.

14 Horlogerie et instruments chronométriques.
 9 Measuring instruments and maritime navigation

apparatus; measuring instruments and diving apparatus;
measuring instruments and apparatus for direction
positioning; directional compasses; electronic equipment for
steering and/or maneuvering boats; electronic equipment for
maneuvering boat sails.
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12 Elements of fittings; mechanical equipment for
steering and/or maneuvering boats; mechanical equipment for
maneuvering boat sails.

14 Horological and chronometric instruments.
 9 Instrumentos de medición y aparatos de

navegación marítima; instrumentos de medición y aparatos de
buceo; instrumentos de medición y aparatos de orientación;
brújulas; equipos electrónicos para conducir o maniobrar
barcos; equipos electrónicos para maniobrar velas de barcos.

12 Piezas de acastillaje; equipos mecánicos para
conducir o maniobrar barcos; equipos mecánicos para
maniobrar velas de barcos.

14 Relojería e instrumentos cronométricos.
(822) CH, 25.08.2008, 575965.
(300) CH, 25.08.2008, 575965.
(832) EM, JP, SG, US.
(834) CN, RU, UA.
(527) SG, US.
(851) CN, JP, SG, US. - Classe 14 uniquement. / Class 14

only. - Lista limitada a la clase 14.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 29.08.2008 991 070
(180) 29.08.2018
(732) VECTRA (SA)

34 rue de Panicale
F-78320 La Verriere (FR).

(842) Société Anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Matériel d'auscultation et de mesure de

caractéristiques routières, autoroutières et aéroportuaires;
matériel de laboratoire destiné au domaine de la route.

37 Autoroutiers et aéroportuaires; études des
solutions de travaux d'entretien.

42 Travaux d'ingénieurs pour l'expertise routière,
autoroutière et aéroportuaire; service de recherche, d'analyse et
de conception de nouveaux produits et services pour les
réseaux routiers, autoroutiers et aéroportuaires; établissement
de programmation de travaux pluriannuelle; Service d'étude et
de diagnostic des réseaux routiers.

 9 Equipment for investigating and measuring
characteristics of roads, motorways and airports; laboratory
equipment for the road sector.

37 Motorway and airport services; studies of
maintenance work solutions.

42 Work of engineers for appraisal of roads,
motorways and airports; research, analysis and design of new
goods and services for road, motorway and airport networks;
planning multiannual works; road networks survey and
diagnostics service.

 9 Material de auscultación y medición de
características de carreteras, autopistas y aeropuertos;
material de laboratorio destinado al sector de carreteras.

37 Servicios en el sector de autopistas y servicios
aeroportuarios; búsqueda de soluciones para obras de
mantenimiento.

42 Trabajos de ingeniería para peritaje de carreteras,
autopistas y aeropuertos; servicios de investigación, análisis y
concepción de nuevos productos y servicios para redes de
carreteras, autopistas y aeroportuarias; planificación de obras
plurianuales; servicios de estudio y diagnóstico de redes de
carreteras.
(822) FR, 29.08.2008, 08/3559569.
(300) FR, 29.02.2008, 08/3559569.
(831) DZ, MA.

(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 09.12.2008 991 071
(180) 09.12.2018
(732) FairWinds Partners, LLC

2122 P Street NW
Suite 300
Washington, DC 20037 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, District of Columbia,
United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Services de conseil en gestion et en affaires dans le

secteur des noms de domaines et des stratégies d'optimisation
pour le Web.

35 Management and business consulting services in
the field of domain name and Web optimization strategies.

35 Servicios de consultoría en materia de
organización y negocios en el ámbito de los nombres de
dominio y las estrategias de optimización de la Web.
(821) US, 21.02.2007, 77112146.
(822) US, 30.10.2007, 3323568.
(832) CH, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 15.12.2008 991 072
(180) 15.12.2018
(732) Olicomp S.r.l.

Via Barchetta 185/187
I-41100 Modena (IT).

(531) 26.4.
(571) La marque se compose du mot OILCOMP rédigé en

caractères stylisés et placé au-dessus d'une forme
quadrangulaire. / The trademark consists in the word
OILCOMP in stylized characters overlying on the
shape of a quadrangular figure. / La marca consiste en
el elemento verbal OILCOMP escrito en caracteres
estilizados y situado sobre una figura cuadrangular.

(511) NCL(9)
 7 Soupapes de sûreté, soupapes de séquence, clapets
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de non-retour, valves de contrôle de mouvement, régulateurs
de débit, vannes à commande électrique et valves
automatiques, destinés aux circuits hydrauliques de manière
générale.

 7 Pressure control valves, sequence valves, check
valves, motion control valves, flow control valves, electrically
operated valves, and control valves for hydraulic circuits in
general.

 7 Válvulas limitadoras de presión, válvulas
secuenciales, válvulas de retención, válvulas de mando de
movimiento, válvulas de control de flujo, válvulas con
funcionamiento eléctrico, y válvulas de control para circuitos
hidráulicos en general.
(821) IT, 10.10.2008, M02008C 000737.
(300) IT, 10.10.2008, M02008C000737.
(832) AU, EM, NO, TR, US.
(834) BY, CH, CN, HR, MD, ME, MK, RS, RU, UA.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 17.12.2008 991 073
(180) 17.12.2018
(732) Haws Company

1455 Kleppe Lane
Sparks, NV 89431 (US).

(842) CORPORATION, Nevada, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Équipements de sécurité et urgence, à savoir

douches déluges, douches de décontamination, unités de
lavage décontaminant pour yeux et yeux-visage, ainsi que
parties et accessoires destinés à être utilisés avec ceux-ci.

11 Safety and emergency equipment, namely, drench
showers, decontamination showers, decontaminating eyewash
and eye/face wash units, and parts and accessories for use
therewith.

11 Equipos de seguridad y emergencias, a saber,
duchas diluvio, duchas de descontaminación, lavaojos de
descontaminación y unidades lavaojos o lavarostro, partes y
accesorios de los productos mencionados.
(821) US, 19.06.2008, 77502851.
(300) US, 19.06.2008, 77502851.
(832) AU, CH, CN, EM, JP, RU, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 16.10.2008 991 074
(180) 16.10.2018
(732) FLARONIS S.A.

Route d'Herbesthal 323
B-4701 Eupen-Kettenis (BE).

(842) Société anonyme, Belgique

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Café moulu et en grains, essences et extraits de

café, café instantané et soluble, succédanés de café, chicorée,
thé (tisanes et autres), cacao, sucre, tapioca, sagou, café prêt à
boire, chocolat chaud, espresso; boissons faites à base de café
et/ou d'espresso; pain, viennoiseries fines et gâteaux, chocolat,
chocolat et vanille en poudre (aromate), miel; sirop de mélasse,
boissons caféinées où le café prédomine, espresso et boissons
à base d'espresso, boissons à base de thé, cacao et préparations
cacaotées où le cacao prédomine, boissons cacaotées où le
cacao prédomine; produits de boulangerie, pâtisseries,
confiserie, gâteaux, gâteau de Savoie, muffins, scones, tartes et
biscuits, biscuiterie et préparations instantanées pour faire ces
produits.

30 Coffee beans and ground coffee, coffee essences
and extracts, instant and soluble coffee, artificial coffee,
chicory, tea (herb teas and other), cocoa, sugar, tapioca, sago,
coffee ready to drink, hot chocolate, "espresso" coffee;
beverages made from coffee and/or "espresso" coffee; bread,
fine Viennese pastries and cakes, chocolate, chocolate and
vanilla in powder form (flavouring agent), honey; treacle,
caffeinated beverages in which coffee predominates,
"espresso" coffee and beverages prepared from "espresso"
coffee, tea-based beverages, cocoa and cocoa preparations in
which cocoa predominates, cocoa beverages in which cocoa
predominates; bakery goods, pastries, confectionery, cakes,
Savoy cakes, muffins, scones, tarts and biscuits, cookies and
biscuits and instant preparations for making such products.

30 Café molido y en grano, esencias y extractos de
café, café instantáneo y soluble, sucedáneos de café,
achicoria, infusiones (tisanas y de otro tipo), cacao, azúcar,
tapioca, sagú, café listo para consumir, chocolate a la taza,
café exprés; bebidas elaboradas a base de café o café exprés;
pan, productos de bollería fina y pasteles, chocolate, chocolate
y vainilla en polvo (aromatizante), miel; jarabe de melaza,
bebidas con cafeína en las que el café es el ingrediente
principal, café exprés y bebidas a base de café exprés, bebidas
a base de té, cacao y preparaciones de cacao en las que éste
es el principal ingrediente, bebidas de cacao en las que éste es
el principal ingrediente; productos de panadería, productos de
pastelería, confites, pasteles, bizcocho esponjoso,
magdalenas (muffins), bollos ingleses (scones), tartas y
galletas, productos de bizcochería y preparaciones
instantáneas para la elaboración de los productos antes
mencionados.
(821) BX, 19.06.2008, 1161685.
(822) BX, 05.09.2008, 846011.
(300) BX, 19.06.2008, 1161685.
(834) FR, RU.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 02.09.2008 991 075
(180) 02.09.2018
(732) Heinz-Ulrich Gisselmann

Richard-Wagner-Straße 3
01796 Pirna (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Savons; parfumerie, huiles essentielles,

cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices.
 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair

lotions; dentifrices.
 3 Jabones; perfumería, aceites esenciales,

cosméticos, lociones para el cabello; dentífricos.
(822) DE, 28.05.2008, 30 2008 021 542.9/03.
(300) DE, 02.04.2008, 30 2008 021 542.9/03.
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(834) RU.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 14.10.2008 991 076
(180) 14.10.2018
(732) GIANI FERDZIO SA

rue du Rhône 65
CH-1204 Genève (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(531) 26.4.
(511) NCL(9)

20 Objets de décoration pour la maison.
25 Vêtements confectionnés prêt à porter.
20 Ornamental articles for the home.
25 Ready-made, ready-to-wear clothing.
20 Artículos decorativos para el hogar.
25 Prendas de vestir confeccionadas.

(822) CH, 18.06.2008, 577835.
(300) CH, 18.06.2008, 577835.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 12.12.2008 991 077
(180) 12.12.2018
(732) BRICO DEPOT

30-32 rue de la Tourelle
F-91310 LONGPONT-SUR-ORGE (FR).

(842) Société par actions simplifiée unipersonnelle, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 2 Peintures, couleurs, vernis, laques, enduits

(peintures), métaux en feuilles et poudres pour peintres et
décorateurs, colorants pour le bois, teintures, diluants pour la
peinture, pigments, liants pour la peinture.

 7 Machines pour la peinture, pistolets à peinture.
16 Pinceaux, brosses pour peintres, rouleaux de

peintres en bâtiments, pochoirs, décalcomanies, encres.
 2 Paints, colorants, varnishes, lacquers, coatings

(paints), metals in foil and powder form for painters and
decorators, colouring agents for wood, dyes, thinners for
paint, pigments, binding preparations for paint.

 7 Painting machines, paint spray guns.
16 Paintbrushes, painters' brushes, building painters'

rollers, stencil plates, transfers, inks.
 2 Pinturas, colores barnices, lacas, enlucidos

(pinturas), metales en hojas y polvos para pintores y
decoradores, colorantes para madera, tintes, diluyentes para
pintura, pigmentos, aglutinantes para pintura.

 7 Máquinas para la pintura, pistolas para pintar.
16 Pinceles, brochas para pintores, rodillos para

pintores de edificios, plantillas, calcomanías, tintas.
(821) FR, 03.07.2008, 08 3 586 081.
(822) FR, 05.12.2008, 08 3 586 081.
(300) FR, 03.07.2008, 08 3 586 081.

(832) EM, TR.
(834) CN, RU.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 03.09.2008 991 078
(180) 03.09.2018
(732) Ötzal Tourismus

Gemeindestraße 4
A-6450 Sölden (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Publicité.
41 Activités sportives et culturelles.
35 Advertising.
41 Sporting and cultural activities.
35 Publicidad.
41 Actividades deportivas y culturales.

(821) AT, 03.09.2008, AM  5795/2008.
(300) AT, 03.09.2008, AM 5795/2008.
(834) BX, CH, DE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 28.11.2008 991 079
(180) 28.11.2018
(732) Kermi GmbH

Pankofen-Bahnhof 1
94447 Plattling (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Baignoires et douches; cabines de douche

(complètes), cloisons en métaux légers, matières plastiques ou
verre pour douches et baignoires (séparations); appareils de
chauffage, appareils électriques de chauffage, installations de
chauffage, en particulier installations de chauffage par le sol;
installations de climatisation et de ventilation, parties
d'installations de climatisation et de ventilation, à savoir
appareils de ventilation et ventilateurs, refroidisseurs d'air,
installations de filtrage d'air, filtres à air; appareils et
installations sanitaires, toilettes, bidets, urinoirs, sièges de
cuvette de toilettes, chasses d'eau, réservoirs de chasses d'eau,
lavabos, robinets d'eau, installations de conduites d'eau,
robinets mélangeurs pour conduites d'eau, garnitures
sanitaires, mitigeurs d'eau chaude/froide, pommes de douche,
lots destinés aux pommes de douche, pommes de douche de
massage, systèmes de douche constitués des produits précités,
pommes de douche à jet réglable, pommes de douchette,
colonnes de douche, lesdites conduites d'eau et garnitures
sanitaires également conçues en tant que garnitures
thermostatiques et équipées de commandes sans contact,
installations d'approvisionnement en eau, installations de
distribution d'eau, installations pour la purification de l'eau,
appareils de prise d'eau, installations pour le refroidissement
de l'eau; baignoires d'hydromassage, bains à remous, appareils
d'hydromassage; vannes en tant que parties d'installations
sanitaires et de chauffage; accessoires de réglage et de sûreté,
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destinés aux appareils et conduites d'eau et de gaz; barres
d'appui pour baignoires et douches.

11 Bath and shower tubs; shower cubicles (complete),
partitions of light metal, plastic or glass for showers and bath
tubs (enclosures); heaters, electrical heating apparatus,
heating installations, in particular floor heating installations;
ventilating and air conditioning installations, parts of
ventilating and air conditioning installations, namely
ventilation apparatus and fans, air cooling apparatus, air
filtering installations, air filters; sanitary apparatus and
installations, toilets, bidets, urinals, toilet seats, water flushing
installations, flushing tanks, wash-hand basins, water taps,
water conduit installations, mixer taps for water pipes,
sanitary fittings, hot/cold water mixing taps, shower nozzles,
sets for shower nozzles, massage shower nozzles, shower
systems made of the aforementioned goods, spray nozzles,
spray heads, shower columns, aforesaid water conduits and
sanitary fittings also designed as thermostatically and touch
free operated fittings, water supply installations, water
distribution installations, water purification installations,
water intake apparatus, cooling installations for water;
whirlpool tubs, spa baths (vessel), whirlpool-jet apparatus;
valves as parts of heating and sanitary installations;
regulating and safety accessories for water and gas apparatus
and water and gas; handholds for bath tubs and showers.

11 Bañeras y duchas; cabinas de ducha (completas),
mamparas de metales ligeros, plástico o vidrio para duchas y
bañeras (cubículos); calentadores, aparatos eléctricos de
calefacción, instalaciones de calefacción, en particular
instalaciones de calefacción por suelo radiante; instalaciones
de ventilación y aire acondicionado, partes de instalaciones de
ventilación y aire acondicionado, a saber, aparatos de
ventilación y ventiladores, dispositivos para el enfriamiento del
aire, instalaciones de filtración de aire, filtros de aire; aparatos
e instalaciones sanitarias, inodoros, bidés, urinarios, asientos
de inodoro, instalaciones de descarga de agua, depósitos de
descarga de agua, lavabos, grifos de agua, instalaciones de
conducción de agua, grifos mezcladores para conducciones de
agua, accesorios sanitarios, grifos mezcladores de agua fría y
caliente, alcachofas de ducha, sets de alcachofas de ducha,
alcachofas de ducha de masaje, sistemas de ducha
compuestos de los productos antes mencionados, boquillas
rociadoras, cabezales rociadores, columnas de ducha, los
conductos de agua y accesorios sanitarios antes mencionados
también están diseñados como accesorios termostáticos y de
activación sin contacto, instalaciones de suministro de agua,
instalaciones de distribución de agua, instalaciones de
depuración de agua, aparatos de toma de agua, instalaciones
para el enfriamiento del agua; bañeras de hidromasaje,
bañeras de burbujas, aparatos de hidromasaje; válvulas como
partes de instalaciones sanitarias y de calefacción; accesorios
de seguridad y regulación para aparatos y conductos de agua
y gas; asideros para bañeras y duchas.
(822) DE, 03.09.2008, 30 2008 041 222.4/11.
(300) DE, 26.06.2008, 30 2008 041 222.4/11.
(832) EM.
(834) CH, CN, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 28.11.2008 991 080
(180) 28.11.2018
(732) Kermi GmbH

Pankofen-Bahnhof 1
94447 Plattling (DE).

(842) GmbH, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Baignoires et douches; cabines de douche

(complètes), cloisons en métaux légers, matières plastiques ou
verre pour douches et baignoires (séparations); appareils de
chauffage, appareils électriques de chauffage, installations de
chauffage, en particulier installations de chauffage par le sol;
installations de climatisation et de ventilation, parties
d'installations de climatisation et de ventilation, à savoir
appareils de ventilation et ventilateurs, refroidisseurs d'air,
installations de filtrage d'air, filtres à air; appareils et
installations sanitaires, toilettes, bidets, urinoirs, sièges de
cuvette de toilettes, chasses d'eau, réservoirs de chasses d'eau,
lavabos, robinets d'eau, installations de conduites d'eau,
robinets mélangeurs pour conduites d'eau, garnitures
sanitaires, mitigeurs d'eau chaude/froide, pommes de douche,
lots destinés aux pommes de douche, pommes de douche de
massage, systèmes de douche constitués des produits précités,
pommes de douche à jet réglable, pommes de douchette,
colonnes de douche, lesdites conduites d'eau et garnitures
sanitaires également conçues en tant que garnitures
thermostatiques et équipées de commandes sans contact,
installations d'approvisionnement en eau, installations de
distribution d'eau, installations pour la purification de l'eau,
appareils de prise d'eau, installations pour le refroidissement
de l'eau; baignoires d'hydromassage, bains à remous, appareils
d'hydromassage; vannes en tant que parties d'installations
sanitaires et de chauffage; accessoires de réglage et de sûreté,
destinés aux appareils et conduites d'eau et de gaz; barres
d'appui pour baignoires et douches.

11 Bath and shower tubs; shower cubicles (complete),
partitions of light metal, plastic or glass for showers and bath
tubs (enclosures); heaters, electrical heating apparatus,
heating installations, in particular floor heating installations;
ventilating and air conditioning installations, parts of
ventilating and air conditioning installations, namely
ventilation apparatus and fans, air cooling apparatus, air
filtering installations, air filters; sanitary apparatus and
installations, toilets, bidets, urinals, toilet seats, water flushing
installations, flushing tanks, wash-hand basins, water taps,
water conduit installations, mixer taps for water pipes,
sanitary fittings, hot/cold water mixing taps, shower nozzles,
sets for shower nozzles, massage shower nozzles, shower
systems made of the aforementioned goods, spray nozzles,
spray heads, shower columns, aforesaid water conduits and
sanitary fittings also designed as thermostatically and touch
free operated fittings, water supply installations, water
distribution installations, water purification installations,
water intake apparatus, cooling installations for water;
whirlpool tubs, spa baths (vessel), whirlpool-jet apparatus;
valves as parts of heating and sanitary installations;
regulating and safety accessories for water and gas apparatus
and water and gas; handholds for bath tubs and showers.

11 Bañeras y duchas; cabinas de ducha (completas),
mamparas de metales ligeros, plástico o vidrio para duchas y
bañeras (cubículos); calentadores, aparatos eléctricos de
calefacción, instalaciones de calefacción, en particular
instalaciones de calefacción por suelo radiante; instalaciones
de ventilación y aire acondicionado, partes de instalaciones de
ventilación y aire acondicionado, a saber, aparatos de
ventilación y ventiladores, dispositivos para el enfriamiento del
aire, instalaciones de filtración de aire, filtros de aire; aparatos
e instalaciones sanitarias, inodoros, bidés, urinarios, asientos
de inodoro, instalaciones de descarga de agua, depósitos de
descarga de agua, lavabos, grifos de agua, instalaciones de
conducción de agua, grifos mezcladores para conducciones de
agua, accesorios sanitarios, grifos mezcladores de agua fría y
caliente, alcachofas de ducha, sets de alcachofas de ducha,
alcachofas de ducha de masaje, sistemas de ducha
compuestos de los productos antes mencionados, boquillas
rociadoras, cabezales rociadores, columnas de ducha, los
conductos de agua y accesorios sanitarios antes mencionados
también están diseñados como accesorios termostáticos y de
activación sin contacto, instalaciones de suministro de agua,
instalaciones de distribución de agua, instalaciones de
depuración de agua, aparatos de toma de agua, instalaciones
para el enfriamiento del agua; bañeras de hidromasaje,
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bañeras de burbujas, aparatos de hidromasaje; válvulas como
partes de instalaciones sanitarias y de calefacción; accesorios
de seguridad y regulación para aparatos y conductos de agua
y gas; asideros para bañeras y duchas.
(822) DE, 03.09.2008, 30 2008 041 223.2/11.
(300) DE, 26.06.2008, 30 2008 041 223.2/11.
(832) EM.
(834) CH, CN, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 18.11.2008 991 081
(180) 18.11.2018
(732) Flint Group Germany GmbH

Sieglestrasse 25
70469 Stuttgart (DE).

(842) GmbH (limited liability company), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 2 Encres d'imprimerie.
 2 Printing ink.
 2 Tintas de impresión.

(821) DE, 04.07.2008, 30 2008 042 917.8/02.
(822) DE, 01.09.2008, 30 2008 042 917.8/02.
(300) DE, 04.07.2008, 30 2008 042 917.8/02.
(832) US.
(834) RU.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 16.12.2008 991 082
(180) 16.12.2018
(732) Natur Produkt Zdrovit Sp. z o.o.

ul. Nocznickiego 31
PL-01-918 Warszawa (PL).

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques, préparations

diététiques à usage médical, préparations de vitamines,
préparations minérales, potions médicinales, herbes
médicinales.

 5 Pharmaceutical preparations, dietetic
preparations for medical use, vitamin preparations, mineral
preparations, medicinal drinks, medicinal herbs.

 5 Preparaciones farmacéuticas, preparaciones
dietéticas para uso médico, preparaciones de vitaminas,
preparaciones minerales, pociones medicinales, hierbas
medicinales.
(822) PL, 19.08.2008, 209317.
(834) CZ, LV, RO.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 04.03.2008 991 083
(180) 04.03.2018
(732) Alexandre LEFORESTIER

9 rue Gutenberg
F-75015 PARIS (FR).

(841) FR

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission, la

reproduction de sons et d'images; supports d'enregistrements
magnétiques, informatiques, télématiques, Cédéroms, disques,
disques compacts, disques versatiles digitaux, disques
acoustiques, disques optiques compacts, disques audio-vidéo;
logiciels informatiques, logiciels informatiques pour la saisie
et le téléchargement d'enregistrements sonores; logiciels et
matériel informatique destinés au téléchargement, à la
transmission, à la diffusion en continu, à la réception, à
l'édition, à l'extraction, au codage, à la création, à l'indexation,
à la recherche, au décodage, à la lecture, au stockage et à
l'organisation de fichiers d'enregistrements audio,
enregistrements vidéo, illustrations graphiques, textes,
données, jeux informatiques, programmes informatiques et
contenus de divertissement multimédias; logiciels permettant
de se connecter à des bases de données informatiques et à
Internet; enregistrements numériques audio, enregistrements
vidéo, illustrations graphiques, données, jeux informatiques et
contenus de divertissement multimédias fournis sur Internet;
disques phonographiques, Cédéroms, DVD, minidisques,
disques, bandes, cassettes, cartouches, cartes et autres
supports, tous contenant ou destinés à contenir des
enregistrements audio, enregistrements vidéo, illustrations
graphiques, textes, données, jeux informatiques, programmes
informatiques et contenus de divertissement multimédias;
lecteurs et graveurs de disques compacts, DVD, contenu MP3
et son électronique.

16 Papier et carton (brut, mi-ouvré ou pour la
papeterie ou l'imprimerie); produits de l'imprimerie; imprimés,
publications, catalogues, périodiques, journaux, revues,
photographies.

35 Services électroniques d'achats au détail et
d'abonnement à des téléchargements liés à des enregistrements
audio, enregistrements vidéo, jeux informatiques, programmes
informatiques et contenus de divertissement multimédias;
promotion d'artistes de divertissement et de représentations de
divertissement; services d'un magasin de vente au détail en
ligne proposant de la musique enregistrée; services de
stockage électronique de données (base de données musique)
sur des serveurs.

38 Télécommunications; communications par réseau
informatique, numérique, téléphonique, télématique,
électronique par code d'accès Internet, par réseau Internet;
communications par et/ou entre ordinateurs et terminaux
d'ordinateurs; communications donnant accès à une base de
données; transmissions électroniques de données, d'images, de
documents par l'intermédiaire de terminaux d'ordinateurs, et
par systèmes de transmission tels que ondes, câbles, satellites,
réseau Internet; transmission électronique et
télécommunication d'enregistrements audio diffusés en
continu ou téléchargeables, enregistrements vidéo,
illustrations graphiques, textes, données, jeux informatiques,
programmes informatiques et fichiers de divertissement
multimédias via des réseaux électroniques et de
communications; transmission d'informations de partage de
fichiers et de réseaux via des réseaux de communications;
services de transmission d'information par voie télématique et
de vidéo communication; services de messagerie électronique;
mise à disposition au public de musique en ligne (écoute,
téléchargement, sonneries) et d'informations dans le domaine
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de la musique (graphiques, textes, commentaires) sur réseau
informatique, notamment Internet, via un service de recherche;
diffusion en continu de musique sur l'Internet.

39 Entreposage de supports de données ou de
documents stockés électroniquement.

41 Activités culturelles dans le domaine de la
musique à savoir: téléchargement, écoute, sonneries et
informations sous forme de graphiques, textes et
commentaires; montage de programmes radiophoniques et de
télévision; divertissement; organisation et conduites de
conférences, colloques, congrès et séminaires à buts culturels;
organisation de concerts; réservation de places de spectacles;
services de billetterie; publication de livres et de revues,
publication électronique de livres et de revues en ligne.

 9 Apparatus for recording, transmitting and
reproducing sounds and images; magnetic recording media,
computing, computer communication, CD-ROMs, discs,
compact discs, digital versatile discs, recording discs,
compact optical discs, audio-video discs; computer software,
computer software for capturing and downloading sound
recordings; software and hardware used for downloading,
transmitting, streaming, receiving, editing, extracting, coding,
creating, indexing, query, decoding, reading, storing and
organizing files of audio recordings, video recordings, graphic
illustrations, texts, data, computer games, computer programs
and multimedia entertainment content; software to enable
connection to computer databases and to the Internet; digital
audio recordings, video recordings, graphic illustrations,
data, computer games and multimedia entertainment content
provided on the Internet; recording discs, CD-ROMs, DVDs,
minidisks, discs, tapes, cassettes, cartridges, cards and other
media, all containing or designed to contain audio recordings,
video recordings, graphic illustrations, texts, data, computer
games, computer programs and multimedia entertainment
content; players and recorders for compact discs, DVDs, MP3
content and electronic sound.

16 Paper and cardboard (unprocessed, semi-
processed or for stationery or printing purposes); printed
matter; printed matter, printed publications, catalogues,
periodicals, newspapers, reviews, photographs.

35 Electronic services for the retail purchase of and
subscription to downloads in connection with audio
recordings, video recordings, computer games, computer
programs and multimedia entertainment content; promoting
entertainment artists and entertainment presentations;
services of an online retail store offering recorded music;
electronic data storage services (music database) on servers.

38 Telecommunications; communications via
computer network, via digital, telephone, data communication
network, via electronic network using Internet access code, via
Internet network; communications by and/or between
computers and computer terminals; communications giving
access to a database; electronic transmissions of data, images,
documents by means of computer terminals, and via
transmission systems such as wave, cable, satellite, Internet
network; electronic transmission and telecommunication of
audio recordings streamed or downloadable, video
recordings, graphic illustrations, texts, data, computer games,
computer programs and multimedia entertainment files via
electronic and communications networks; transmitting
information for sharing files and networks via communications
networks; transmitting data by data communication and video
communication means; electronic mail services; providing the
public with music online (listening, downloading, ringtones)
and information in the field of music (graphics, texts,
comments) on a computer network, especially the Internet, via
a search service; streaming of music on the Internet.

39 Storage of data media or of electronically stored
documents.

41 Cultural activities in the field of music namely:
downloading, listening, ringtones and information in the form
of graphics, texts and comments; editing of radio and
television programmes; entertainment; arranging and holding
conferences, colloquia, conventions and seminars for cultural

purposes; arranging of concerts; booking of seats for shows;
ticket office services; publication of books and reviews,
electronic publishing of books and reviews online.

 9 Aparatos de grabación, transmisión y reproducción
de sonido e imágenes; soportes de grabación magnéticos,
informáticos y telemáticos, CD-ROM, discos, discos
compactos, discos versátiles digitales, discos acústicos, discos
ópticos compactos, discos de audio y de vídeo; software,
software para introducción y descarga de grabaciones
sonoras; software y hardware para descarga, transmisión,
difusión ininterrumpida, recepción, edición, exportación,
codificación, creación, indexación, búsqueda, descodificación,
lectura, almacenamiento y organización de archivos de
grabaciones de audio, grabaciones de vídeo, ilustraciones
gráficas, textos, datos, juegos informáticos, programas
informáticos y contenidos de entretenimiento multimedia;
software para conexión a bases de datos informáticas e
Internet; grabaciones digitales de audio, grabaciones de vídeo,
ilustraciones gráficas, datos, juegos informáticos y contenidos
de entretenimiento multimedia disponibles por Internet; discos
fonográficos, CD-ROM, DVD, minidiscos, discos, cintas,
casetes, cartuchos, tarjetas y otros soportes, todos éstos con o
para grabaciones de audio, grabaciones de vídeo, ilustraciones
gráficas, textos, datos, juegos informáticos, programas
informáticos y contenidos de entretenimiento multimedia;
lectores y grabadores de discos compactos, DVD, contenidos
MP3 y sonido electrónico.

16 Papel y cartón (en bruto, semielaborados o para la
papelería o la imprenta); productos de imprenta; impresos,
publicaciones, catálogos, periódicos, diarios, revistas,
fotografías.

35 Servicios electrónicos de compra minorista y de
suscripción a descargas en relación con grabaciones de audio,
grabaciones de vídeo, juegos informáticos, programas
informáticos y contenidos de entretenimiento multimedia;
promoción de artistas y de representaciones recreativas;
servicios de comercio minorista en línea de música grabada;
servicios de almacenamiento electrónico de datos en
servidores (bases de datos de música).

38 Telecomunicaciones; comunicación a través de
redes informáticas, digitales, telefónicas, telemáticas y
electrónicas mediante código de acceso a Internet y por
Internet; comunicación mediante o entre ordenadores y
terminales informáticos; comunicación de acceso a una base
de datos; transmisión electrónica de datos, imágenes y
documentos a través de terminales informáticos y por sistemas
de transmisión tales como ondas, cable, satélite e Internet;
transmisión electrónica y telecomunicación de grabaciones de
audio emitidas ininterrumpidamente o descargables,
grabaciones de vídeo, ilustraciones gráficas, textos, datos,
juegos informáticos, programas informáticos y archivos de
entretenimiento multimedia a través de redes electrónicas y de
comunicación; transmisión de información e intercambio de
archivos por redes y mediante redes de comunicación;
servicios de videocomunicación y de transmisión de
información por vía telemática; servicios de correo electrónico;
facilitación de música en línea (reproducción, descarga, tonos
de llamada) y suministro de información sobre música
(gráficos, textos, comentarios) a través de redes informáticas,
en particular Internet, a través de un servicios de búsqueda;
difusión ininterrumpida de música por Internet.

39 Depósito de soportes de datos o documentos
almacenados electrónicamente.

41 Actividades culturales en el ámbito de la música, a
saber, descarga, reproducción, tonos de llamada e información
en forma de gráficos, textos y comentarios; montaje de
programas de radio y televisión; entretenimiento; organización
y dirección de conferencias, coloquios, congresos y seminarios
con fines culturales; organización de conciertos; reserva de
localidades para espectáculos; servicios de venta de
localidades; publicación de libros y revistas, publicación en
línea de revistas y libros electrónicos.
(822) FR, 11.01.2008, 07 3 518 818.
(831) BX, CH, DE, ES.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009



64 No 06/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(151) 09.07.2008 991 084
(180) 09.07.2018
(732) Lily Allen

C/O Herbert Reeves & CO Solicitors
44 Great Eastern Street
London EC2A 3EP (GB).

(841) GB

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Produits de toilette; shampooings, après-

shampoings, mousses pour les cheveux, revitalisants pour le
cuir chevelu, crèmes de rinçage pour les cheveux; crèmes
nettoyantes pour la peau, produits hydratants, lotions et crèmes
pour le visage, le corps et les mains; bains moussants, huiles de
bain, gels pour le bain et le corps, poudre pour le bain et le
corps; vernis à ongles, durcisseurs à ongles, produits de
traitement des ongles, dissolvant pour vernis à ongles, crèmes
et produits de traitement des cuticules; gommages pour le
visage, masques pour le visage; talc; crèmes et mousses de
rasage; savons, pains de savon, savons liquides; produits de
beauté, fonds de teint, poudres pour le visage, mascaras,
rouges à lèvres, brillants à lèvres, eye-liners, fards, rouges à
lèvres, ombres à paupières, crayons pour les sourcils;
déodorants et produits contre la transpiration; cosmétiques;
crayons cosmétiques, tampons cosmétiques, serviettes
cosmétiques préhumidifiées; produits non médicinaux pour le
soin des cheveux, de la peau et des ongles; fragrances,
parfums, eaux de Cologne, eaux de toilette, produits après-
rasage, huiles essentielles.

 9 Films cinématographiques, enregistrements audio
et visuels; bandes de cassettes, disques compacts, disques
acoustiques, bandes audio et vidéo préenregistrées, disques et
cassettes contenant de la musique, des prestations musicales et
du divertissement; appareils photographiques; lecteurs et
graveurs de CD; lecteurs et graveurs de DVD, lecteurs et
graveurs haute définition, lecteurs de cassettes audio et
magnétophones; moniteurs de télévision et de vidéo;
magnétoscopes et lecteurs de cassettes vidéo; radios; haut-
parleurs; écouteurs; tuners stéréo; récepteurs stéréophoniques;
amplificateurs; égaliseurs graphiques; téléphones; logiciels de
téléchargement, transmission, réception, édition, extraction,
codage, décodage, lecture, stockage et organisation de données
y compris de données audio, vidéo et audiovisuelles;
enregistrement de sons, d'images et de données; appareils de
téléchargement, transmission, codage, décodage, édition,
lecture et stockage de données y compris d'enregistrements
audio, vidéo et audiovisuels; logiciels informatiques pour la
création, la composition et l'interprétation de musique,
contenant de la musique, des prestations musicales et du
divertissement; articles de lunetterie, à savoir lunettes, lunettes
de soleil et lentilles de contact, étuis à lunettes et parties de
lunettes; cartes téléphoniques à prépaiement codées
magnétiquement; équipements de jeux informatiques
contenant des dispositifs de mémoire, disques.

14 Bijouterie, pierres précieuses, horlogerie et
instruments chronométriques, montres et horloges.

16 Produits imprimés; papier et articles en papier;
cartes à collectionner; articles de papeterie; personnages en
papier à découper; emballage-cadeau; articles de fête en
papier, à savoir décorations pour gâteaux et nappes; images,
affiches, photographies encadrées ou non; publications, livres,
magazines, lettres d'information et bulletins, dans le domaine
de la musique, des représentations musicales et du
divertissement; carnets d'adresses; albums pour photographies
et timbres-poste; bannières en papier; livres de musique, livres
à colorier et livres pour enfants; tableaux d'affichage;
calendriers; stylos, crayons; étuis à stylos à bille et à crayons;

gommes; marqueurs; crayons de couleur; nécessaires de
peinture artistique et de bricolage, craies; cartes de voeux,
cartes pour notes et cartes vierges; papier à écrire et bloc-notes;
cahiers, couvertures de livres; livres d'images; décalcomanies;
accessoires de bureau et organisateurs; serviettes en papier;
serviettes de toilette et pour le visage; papier de soie;
napperons en papier; tampons en caoutchouc; papier pour
notes autocollant; stencils; papier pour la construction;
tablettes d'estampage et pâte à modeler; signets; livres de
coloriage; livres d'images; décalcomanies thermocollantes;
lithographies; partitions et feuillets de paroles; magazines dans
le domaine du divertissement pour amateurs de musique;
cartes téléphoniques prépayées, autres que codées
magnétiquement; règles à dessiner; classeurs pour CD-ROM,
DVD, disques haute définition, sets à dessin comprenant de la
peinture à doigt; crayons de couleur; livres à peindre; agendas
et journaux; revues vierges; nécessaires de correspondance
composés d'articles de papeterie, enveloppes et plumes;
tableaux aide-mémoire; autocollants; tatouages temporaires;
étuis pour chéquiers, badges en papier.

18 Articles en cuir ou imitations de cuir, à savoir
malettes pour documents, porte-documents, portefeuilles, sacs
à dos pour porter les bébés, sacs à roulettes, sacs-housses de
voyage pour vêtements, baluchons et trousses, sacs à
chaussures pour le voyage, sacs polochon, sacs de voyages,
sacs de gymnastique, sacs de sport, sacs à provision, cartables,
fourre-tout, sacs-pochettes, pochettes, porte-monnaie, sacs en
bandoulière, sacs de type "Boston", pochettes à lacet, sacs-
banane, musettes, chariots à bagages pliables non motorisés,
trousses pour produits cosmétiques et produits de toilette
vendues vides, mallettes de toilette vendues vides, porte-
billets, étuis pour cartes de visite professionnelles, étuis pour
cartes de crédit, étuis pour clés, porte-clés en cuir, valises de
change, bandoulières pour sacs à main, ainsi que sangles à
bagages, parapluies; sacs à dos, sacs pour la journée, sacs à
main, porte-monnaie, trousses à cosmétiques et à accessoires
pour cheveux vendues vides, ainsi que portefeuilles.

25 Articles vestimentaires, chaussures et articles de
chapellerie; manchons en fourrure, cache-nez, étoles, étoles en
fourrure, robes, robes de chambre, robes du soir, blazers,
costumes, ensembles pantalons, smokings, ceintures de
smoking, chemisiers, blousons, jupes, chemises, chemises
tricotées, bandeaux contre la sueur, vêtements à porter autour
du cou, bandeaux pour le cou, manchettes, bonnets de bain,
maillots de bain, caleçons de bain, peignoirs de bain, cache-
maillots de plage, vêtements de plage, sarongs, bikinis,
combinaisons moulantes, combinaisons, cravates, noeuds-
papillons, culottes, combinaisons-jupons, collants, voiles,
collants, mi-bas, jambières, articles de bonneterie, chaussettes,
chaussettes molletonnées, chemises de nuit, robes de nuit,
pyjamas, lingerie, négligés, justaucorps, shorts boxeurs, slips,
chemisettes, tee-shirts, soutiens-gorges, caleçons, cache-
corsets, corsets, combinés, gaines, costumes d'Halloween et de
carnaval, salopettes, cache-maillots, manchettes, écharpes,
foulards, châles, vêtements de ski, cols-bretelles, maillots,
redingotes, gabardines, guêtres, gants, mitaines, chemises de
golf, bretelles, bandanas, tabliers, jeans, survêtements de
jogging, pulls, pantalons, pantalons tout-aller, shorts,
débardeurs, vêtements de tennis, pantalons corsaires,
jambières, maillots, bas de réchauffement, parkas, costumes de
jeux, chemises polo, chandails, cardigans, pèlerines; manteaux
de fourrure et vestes en cuir; manteaux de pluie en toile,
fourrure et cuir, manteaux de sport, manteaux ou vestes de
costume, manteaux et pardessus; gilets, vestes coupe-vent,
manteaux de pluie, tenues de sport, jerseys, ceintures pour
l'habillement, chaussures, bottes, chaussures de sport; articles
chapellerie, chapeaux, casquettes et visières.

41 Services de divertissement sous forme de
représentations musicales en direct; enregistrement et
production audio; services d'un éditeur de musique,
composition et transcription musicale pour des tiers;
consultation en matière de remise en forme physique.

 3 Toiletries; hair shampoo, hair conditioner, hair
mousse, scalp conditioner, hair cream rinse; skin cleansing
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creams, facial, hand and body creams, lotions and
moisturizers; bubble bath, bath oil, bath and body gels, bath
and body powder; nail polish, nail hardener, nail conditioner,
nail polish remover, cuticle creams and conditioners; facial
scrubs, facial masks; talcum powder; shaving cream and
foam; soaps, bar soap, liquid soap; beauty preparations,
foundation, face powder, mascara, lip stick, lip gloss, eyeliner,
blush, rouge, eye shadow, eyebrow pencil; deodorants and
anti-perspirants; cosmetics; cosmetic pencils, cosmetic pads,
pre-moistened cosmetic tissues; non-medicated hair, skin and
nail care preparations; fragrances, perfume, cologne, eau de
toilette, after shave, essential oils.

 9 Motion picture films, audio and visual recordings;
cassette tapes, compact discs, phonograph records, pre-
recorded audio and video tapes, discs and cassettes featuring
music, musical performances, and entertainment;
photographic cameras; CD players, and recorders; DVD
players and recorder, HD players and recorders, audio
cassette players and recorders; televisions and video
monitors; video cassette recorders and players; radios; audio
speakers; headphones; stereo tuners; stereo receivers;
amplifiers; graphic equalizers; telephones; computer software
for use in downloading, transmitting, receiving, editing,
extracting, encoding, decoding, playing, storing and
organising data including audio, video and audio-visual data;
sound, video and data recordings; apparatus for the
downloading, transmitting, encoding, decoding, editing,
playing and storage of data including audio, video and audio-
visual recordings; computer programs for the purpose of
creating, composing, playing and performing music, featuring
music and musical performances and entertainment; eyewear,
namely, eyeglasses, sun glasses and contact lenses, eyeglass
cases and eyeglass parts; prepaid magnetically encoded
telephone calling cards; computer game equipment containing
memory devices, discs.

14 Jewellery, precious stones, horological and
chronometric instruments, watches and clocks.

16 Printed matter; paper and paper articles; trading
cards; stationery; paper cut-out figures; gift wrap; paper
party goods, namely, cake decorations and table cloths;
pictures, posters, mounted and unmounted photographs;
publications, books, magazines, newsletters, and bulletins, in
the field of music and musical performances and
entertainment; address books; photo and stamp albums; paper
banners; music books, colouring and childrens books; notice
boards of paper or cardboard; calendars; pens and pencils;
pen and pencil cases; erasers; markers; crayons; chalk, arts
and crafts paint kits; greeting, note and blank cards; writing
and note paper and pads; notebooks, book covers; picture
books; decals; desk sets and organisers; paper napkins;
bathroom and facial tissue paper; tissue paper; paper place
mats; rubber stamps; adhesive backed note paper; stencils;
construction paper; rubbing boards and modelling clay;
bookmarks; colouring books; picture books; iron-on transfers;
lithographs; music and lyric sheets; magazines in the field of
entertainment for music fans; pre-paid phone cards not
magnetically encoded; drawing rulers; folders for holding
CD-ROMS, DVDs, high definition discs drawing sets
comprised of finger paints; coloured pencils; paint books;
diaries; blank journals; letter writing sets comprised of
stationery, envelopes and pens; memorandum boards;
stickers; temporary tattoos; chequebook covers, paper badges.

18 Items made of leather or imitations of leather,
namely, attaché cases, briefcases, portfolios, baby back packs,
carry-on bags, garment bags for travel, overnight bags and
cases, shoe bags for travel, duffel bags, travelling bags, gym
bags, athletic bags, shopping bags, school bags, tote bags,
clutch bags, clutch purses, purses, shoulder bags, boston bags,
drawstring pouches, waist packs, knapsacks, luggage non-
motorized folding luggage carts, cosmetic and toiletry bags
and cases sold empty, vanity cases sold empty, bill folds,
business card cases, credit card cases, key cases, key fobs
made of leather, valises, straps for handbags, and straps for
luggage, umbrellas; back packs, daypacks, handbags, purses,

vanity cases, and cosmetic bags, not fitted and sold empty, and
wallets.

25 Articles of clothing, footwear and headgear; fur
muffs, mufflers, stoles, fur stoles, dresses, dressing gowns,
evening gowns, blazers, suits, pantsuits, tuxedos,
cummerbunds, blouses, blousons, skirts, shirts, knit shirts,
sweat bands, neckwear, neck bands, wrist bands, bathing caps,
bathing suits, bathing trunks, bathrobes, beach cover-ups,
beach wear, sarongs, bikinis, body shapers, body suits,
neckties, bow ties, panties, slips, tights, veils, pantyhose, knee
highs, leggings, hosiery, socks, sweat socks, night shirts, night
gowns, pyjamas, lingerie, negligees, teddies, boxer shorts,
underpants, undershirts, t-shirts, bras, brassieres, briefs,
camisoles, corsets, corselets, girdles, halloween and
masquerade costumes, coveralls, cover-ups, cuffs, sashes,
scarves, shawls, ski wear, halter tops, maillots, frocks,
gabardines, gaiters, gloves, mittens, golf shirts, suspenders,
bandanas, aprons, jeans, jogging suits, jumpers, pants, slacks,
shorts, tank tops, tennis wear, knickers, leggings, leotards, leg
warmers, parkas, play suits, polo shirts, sweaters, cardigans,
capes; fur coats and and leather jackets; cloth, fur (clothing)
and leather raincoats, sports coats, suit coats or jackets,
topcoats and overcoats; waistcoats, wind resistant jackets,
rain coats, athletic uniforms, jerseys, belts for clothing,
footwear, shoes, boots, athletic shoes; headwear, hats, caps
and visors.

41 Entertainment services in the nature of live
musical performances; audio recording and production;
music publishing services, music composition and
transcription for others; physical fitness consultation.

 3 Productos de tocador; champús, acondicionadores
para el cabello, espumas para el cabello, acondicionadores
para el cuero cabelludo, cremas de enjuague para el cabello;
cremas limpiadoras para la piel, cremas, lociones e hidratantes
para el rostro, las manos y el cuerpo; espumas de baño,
aceites de baño, geles corporales y de baño, polvos corporales
y de baño; esmaltes de uñas, endurecedores de uñas,
acondicionadores de uñas, quitaesmaltes, cremas y
acondicionadores para cutículas; exfoliantes faciales,
mascarillas faciales; polvos de talco; cremas y espumas de
afeitar; jabones, pastillas de jabón, jabón líquido;
preparaciones de belleza, bases de maquillaje, polvos faciales,
máscaras de pestañas, barras de labios, brillos de labios,
perfiladores de ojos, coloretes, rubor, sombras de ojos, lápices
de cejas; desodorantes y antitranspirantes; cosméticos; lápices
cosméticos, discos cosméticos, toallitas húmedas para uso
cosmético; preparaciones no medicinales para el cuidado del
cabello, la piel y las uñas; fragancias, perfumes, colonias,
aguas de tocador, productos para después del afeitado,
aceites esenciales.

 9 Películas cinematográficas, grabaciones de audio
y de vídeo; cintas de casete, discos compactos, discos
fonográficos, cintas discos y casetes de audio y vídeo
pregrabados con música, actuaciones musicales y
esparcimiento; cámaras fotográficas; grabadores y
reproductores de CD; grabadores y reproductores de DVD,
grabadores y reproductores de HD, grabadores y
reproductores de casetes de audio; televisores y monitores de
vídeo; grabadores y reproductores de videocasetes; radios;
altavoces; auriculares; sintonizadores estéreo; receptores
estéreo; amplificadores; ecualizadores gráficos; teléfonos;
software de descarga, transmisión, recepción, edición,
extracción, codificación, descodificación, reproducción,
almacenamiento y organización de datos, incluidos datos de
audio y vídeo y audiovisuales; grabaciones de sonido, vídeo y
datos; aparatos de descarga, transmisión, codificación,
aparatos de descarga, transmisión, codificación,
descodificación, edición, reproducción y almacenamiento de
datos, incluidas grabaciones de audio, vídeo y audiovisuales;
programas informáticos de creación, composición,
reproducción y ejecución musical que contienen música,
actuaciones musicales y esparcimiento; artículos de óptica, a
saber, gafas, gafas de sol y lentes de contacto, estuches para
gafas y partes de gafas; tarjetas telefónicas de previo pago
codificadas magnéticamente; equipos de juegos informáticos
con dispositivos de memoria incorporados, discos.

14 Joyería, bisutería, piedras preciosas, relojería e
instrumentos cronométricos, relojes.
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16 Productos de imprenta; papel y artículos de papel;
cromos; papelería; recortables de papel; envoltorios para
regalo; artículos de papel para fiestas, a saber, decoraciones
para pasteles y manteles; imágenes, carteles, fotografías
enmarcadas y sin enmarcar; publicaciones, libros, revistas,
cartas de información y boletines en los ámbitos de la música,
actuaciones musicales y esparcimiento; agendas de
direcciones; álbumes de fotos y de sellos; banderines de papel;
libros de música, cuadernos para colorear y libros infantiles;
letreros de papel y cartón; calendarios; plumas y lapiceros;
estuches para plumas y lápices; borradores; rotuladores;
pasteles (lápices); tiza, kits de pintura para artes y
manualidades; tarjetas de felicitación, de notas y en blanco;
papel de escribir y papel de notas, blocs de notas; cuadernos,
forros de libros; libros ilustrados; calcomanías; escribanías y
organizadores de escritorio; servilletas de papel; toallitas
faciales de papel y papel de baño; papel de seda; manteles
individuales de papel; sellos de caucho; papel adhesivo para
notas; plantillas; papel para manualidades; tablillas de calco y
arcilla para modelar; marcapáginas; cuadernos para colorear;
libros ilustrados; calcomanías termotransferibles; litografías;
partituras de música y cancioneros; revistas sobre
esparcimiento para aficionados a la música; tarjetas telefónicas
de prepago que no estén codificadas magnéticamente; reglas
de dibujo; carpetas para guardar CD-ROM, DVD, discos de alta
definición, sets de dibujo, incluidas pinturas de dedo; lápices de
colores; libros de pintura; Agendas; diarios en blanco; sets de
correspondencia compuestos de artículos de papelería, sobres
y plumas; tableros de notas; pegatinas; tatuajes temporales;
chequeras, insignias de papel.

18 Artículos de cuero o imitaciones de cuero, en
concreto, maletines para documentos, portadocumentos,
portafolios, mochilas portabebés, maletines de mano,
portatrajes de viaje, estuches y bolsas de pernocta, bolsos de
viaje para calzado, talegos, bolsos de viaje, bolsas de
gimnasia, bolsas de atletismo, bolsas para la compra, carteras
escolares, bolsones, bolsas sin asas, carteras de mano,
monederos, bolsas de bandolera, bolsas Boston, bolsas con
cierre de cordones, riñoneras, macutos, carritos plegables no
motorizados para equipaje, bolsas y estuches para cosméticos
y productos de tocador (vacíos), neceseres de belleza (vacíos),
billeteras, tarjeteros, estuches para tarjetas de crédito,
estuches para llaves, llaveros de cuero, maletas, correas para
bolsos y correas para equipaje, paraguas; mochilas, bolsas de
fin de semana, bolsos de mano, monederos, estuches de
belleza y bolsas para cosméticos vendidos vacíos y carteras de
bolsillo.

25 Prendas de vestir, calzado y artículos de
sombrerería; manguitos de piel, bufandas, estolas, estolas de
piel, vestidos, batas, vestidos de noche, americanas, trajes,
trajes pantalón, esmóquines, fajas, blusas, blusones, faldas,
camisas, camisas de punto, cintas antisudor, prendas de
cuello, bandas de cuello, muñequeras, gorros de baño, trajes
de baño, calzones de baño, albornoces, salidas de baño, ropa
de playa, pareos, biquinis, fajas moldeadoras, trajes enterizos,
corbatas, pajaritas, pantis, slips, medias, velos, pantimedias,
calcetines altos, mallas, prendas de calcetería, calcetines,
calcetines antisudor, camisas para dormir, camisones,
pijamas, lencería, saltos de cama, bodys [ropa interior],
calzoncillos de boxeador, calzoncillos, camisetas interiores,
camisetas de manga corta, sujetadores, sostenes, bragas,
cubrecorsés, corsés, corseletes, fajas, trajes de Halloween y
disfraces, monos, camisetas largas, puños, echarpes,
bufandas, chales, ropa de esquí, tops sin espalda, camisetas
deportivas, trajes, gabardinas, polainas, guantes, mitones,
camisas de golf, tirantes, bandanas, delantales, pantalones
vaqueros, trajes de jogging, camisetas de manga larga,
pantalones, pantalones informales, pantalones cortos, tops de
tirantes, ropa de tenis, pantalones bombachos, mallas,
leotardos, calentadores de piernas, parkas, trajes de juego,
polos, suéteres, rebecas, capas; abrigos de piel y chaquetas
de cuero; impermeables de tela, de piel y de cuero, abrigos
deportivos, abrigos o chaquetas de vestir, gabanes y
sobretodos; chalecos, chaquetas cortaviento, impermeables,
uniformes de atletismo, jerseys, cinturones para prendas de
vestir, calzado, zapatos, botas, calzado de atletismo; artículos
de de sombrerería, sombreros, gorras y viseras.

41 Servicios de esparcimiento en forma de
actuaciones musicales en directo; grabación y producción de
audio; servicios de publicación musical, composición y
transcripción musical para terceros; consultoría sobre
mantenimiento físico.

(821) EM, 24.06.2008, 007013733.
(300) EM, 24.06.2008, 007013733.
(832) AU, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 08.07.2008 991 085
(180) 08.07.2018
(732) INSTITUT GEOGRAPHIQUE NATIONAL

73 avenue de Paris
F-94165 SAINT-MANDE Cedex (FR).

(842) Etablissement public à caractère administratif,
FRANCE

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments scientifiques, géodésique,
photographiques, optiques et d'enseignement; appareils pour
l'enregistrement, l'assemblage, la transmission et la
reproduction des images, des photographies et des fichiers
informatiques; supports d'enregistrement magnétiques, jeux
vidéo, vidéodisques, produits multimédias à savoir: supports
magnétiques, optiques, d'images et de sons; logiciels, disques
compacts à mémoire morte, disques compacts interactifs
exploitant ou diffusant l'information géographique; appareils
et équipement pour les ordinateurs et le traitement de
l'information et des photographies numériques; systèmes
d'informations géographiques.

16 Produits de l'imprimerie; cartes, dessins, images et
photographies géographiques, topographiques; compilations,
recueils et collections sur support papier d'informations
géographiques, topographiques.

35 Reproduction de documents; gestion de fichiers
informatiques et de fichiers numériques de données
géographiques; organisation d'exposition à buts commerciaux
ou de publicité; organisation de concours, d'expositions et de
salons professionnels ou grand public à des fins commerciales.

38 Télécommunications; communication par
terminaux d'ordinateurs; service de transmission d'images
cartographiques et d'informations géographiques contenues
dans une base de données; fournitures d'accès à un réseau
informatique ou de transmission de données, notamment de
communication mondiale (de type Internet) ou à accès privé ou
réservé (de type Intranet) ou de messagerie électronique.

41 Edition de livres, revues, cartes, dessins, et images
géographiques, topographiques; édition de cartes numériques;
éducation, formation et enseignement; édition de jeux vidéo,
vidéodisques, produits multimédias à savoir: supports
magnétiques, optiques, d'images et de sons; logiciels, disques
compacts à mémoire morte, disques compacts interactifs
exploitant ou diffusant l'information géographique.

42 Programmation pour ordinateurs; service d'études
de simulation en matière d'urbanisme, d'architecture et de
paysage; services d'assistance, conseil et expertise techniques
en information géographique.

 9 Scientific, surveying, photographic, optical and
teaching apparatus and instruments; apparatus for recording,
assembling, transmitting and reproducing images,
photographs and computer files; magnetic recording media,
video games, videodiscs, multimedia products namely:
magnetic, optical, image and sound media; software, read-
only-memory compact discs, interactive compact discs using
or disseminating geographic information; apparatus and
equipment for computers and the processing of information
and digital photographs; geographical information systems.
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16 Printed matter; geographical and topographical
maps, graphic prints, images and photographs; geographical
and topographical information compilations, digests and
collections on paper.

35 Document reproduction; management of computer
files and of digital files of geographical data; organizing
exhibitions for commercial or advertising purposes;
organizing competitions, exhibitions and trade fairs or fairs
for the general public for commercial purposes.

38 Telecommunications; communication via
computer terminals; services for transmitting cartographical
images and geographical information held in a database;
providing access to a computer or data transmission network,
especially for global communication (of the Internet type)
private or restricted access networks (such as an intranet) or
for electronic mail.

41 Publication of books, reviews, maps, graphic
prints, and geographical and topographical images;
publication of digital maps; education, training and teaching
services; video game publishing, video discs, multimedia
products namely: magnetic, optical, image and sound media;
software, compact discs (read-only memory), interactive
compact discs using or disseminating geographic information.

42 Computer programming; services for simulation
studies in connection with urban planning, architecture and
landscape; assistance, consulting and technical expertise in
geographical information.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, geodésicos,
fotográficos, ópticos y de enseñanza; aparatos de grabación,
montaje, transmisión y reproducción de imágenes, fotografías
y archivos informáticos; soportes de grabación magnéticos,
videojuegos, videodiscos, productos multimedia, a saber,
soportes magnéticos, ópticos, de imagen y sonido; software,
CD-ROM, discos compactos interactivos para la utilización y
difusión de información geográfica; aparatos y equipos para
ordenadores y el tratamiento de información y fotografías
digitales; sistemas de información geográfica.

16 Productos de imprenta; tarjetas, dibujos, imágenes
y fotografías geográficas y topográficas; compilaciones,
recopilaciones y colecciones en soporte papel de información
geográfica y topográfica.

35 Reprografía; gestión de archivos informáticos y
archivos digitales de datos geográficos; organización de
exposiciones con fines comerciales o publicitarios;
organización de concursos, exposiciones y ferias profesionales
o de interés público con fines comerciales.

38 Telecomunicaciones; comunicación por terminales
informáticos; servicios de transmisión de imágenes
cartográficas e información geográfica contenidas en una base
de datos; facilitación de acceso a una red informática o de
transmisión de datos, en particular de comunicación mundial
(como Internet) o de acceso privado o reservado (redes
internas), o de correo electrónico.

41 Edición de libros, revistas, tarjetas, dibujos e
imágenes geográficas y topográficas; edición de tarjetas
digitales; servicios de educación, formación y enseñanza;
edición de videojuegos, videodiscos, productos multimedia, a
saber, soportes magnéticos, ópticos, de imagen y sonido;
software, CD-ROM, discos compactos interactivos para la
utilización y difusión de información geográfica.

42 Programación informática; servicios de estudios de
simulación en materia de urbanismo, arquitectura y paisaje;
servicios de asistencia, asesoramiento y peritaje técnicos en
materia de información geográfica.
(822) FR, 29.09.2006, 06/3.406.987.
(831) CH.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 11.06.2008 991 086
(180) 11.06.2018
(732) NEGO M@MARLIK TASARIM ENDÜSTR@ EV

TEKST@L@ ELEKTR@KL@ EL ALETLER@
SANAY@ VE T@CARET L@M@TED ¯@RKET@
Karaman Mah. Kerem Cad.,
Gençosman 2 Sitesi Sengir,
Apt No:14/B Nilüfer
BURSA (TR).

(842) Limited company, Turkey

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.9; 26.4; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

20 Meubles.
27 Tapis.
20 Furniture.
27 Carpets.
20 Mobiliario.
27 Alfombras.

(822) TR, 14.10.2003, 2003/27596.
(832) AT, BX, DE, ES, FR, GB, HU, IR, IT, JP, PL, PT, RO,

RU, SK, US.
(527) GB, US.
(851) AT, BX, DE, ES, FR, GB, HU, IR, JP, PL, PT, RO, SK,

US. - Liste limitée pour la classe 27. / List limited for
class 27. - La lista es limitada para la clase 27.

(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 18.07.2008 991 087
(180) 18.07.2018
(732) "Investproject" Co. Ltd.

Lipovaya alleya, 9, lit. A, of. 1111-1116
RU-197183 Saint-Petersburg (RU).

(842) a corporation, incorporated under the laws of the
Russian Federation

(531) 28.5.
(561) The first word element of applied mark transliterates as

ALERTA in Latin.
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(511) NCL(9)
 9 Supports et consoles pour équipements audio et

vidéo; tréteaux, supports pour postes de télévision,
équipements audio et vidéo.

 9 Holders and brackets for audio- and video
equipment; trestles, stands for TV-sets, audio- and video
equipment.

 9 Soportes y escuadras para equipos de audio y
vídeo; caballetes, trípodes para televisores, equipos de audio y
vídeo.
(822) RU, 23.09.2005, 295893.
(831) BY, KZ, UA.
(832) EE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 21.08.2008 991 088
(180) 21.08.2018
(732) Hospira UK Limited

Queensway,
Royal Leamington Spa
Warwickshire CV31 3RW (GB).

(842) Limited Company, United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques; produits

pharmaceutiques utilisés pour stimuler la production de
leucocytes; préparations pharmaceutiques vendues en
seringues pré-remplies.

 5 Pharmaceutical preparations; pharmaceuticals
used for stimulating white blood cell production;
pharmaceutical preparations sold in a pre-filled syringe.

 5 Preparaciones farmacéuticas; productos
farmacéuticos para estimular la producción de glóbulos
blancos; preparaciones farmacéuticas vendidas en jeringas
preparadas para inyectar.
(822) GB, 25.02.2008, 2480647.
(300) GB, 25.02.2008, 2480647.
(832) AU, BH, CH, EM, IR, IS, JP, KR, NO, OM, SG, SY,

TR, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 25.08.2008 991 089
(180) 25.08.2018
(732) Zakrytoe aktsionernoe obschestvo

"Novosibirskprodmash"
ul. Stantsionnaya, d. 32,
RU-630108 g. Novosibirsk (RU).

(750) Zakrytoe aktsionernoe obschestvo 
"Novosibirskprodmash", ab. yachtch. 175, RU-630108 
g. Novosibirsk (RU).

(531) 28.5.
(561) PEGAS.

(511) NCL(9)
 7 Machines à soutirer; machines à capsuler les

bouteilles.
 7 Filling machines; bottle capping machines.
 7 Máquinas para trasegar; máquinas para capsular

botellas.
(822) RU, 14.03.2007, 322508.
(831) AM, AZ, BY, CN, KG, KZ, LV, MD, TJ, UA.
(832) EE, GE, LT, TM, UZ.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 02.08.2008 991 090
(180) 02.08.2018
(732) UNIÓN DE SELVICULTORES

DEL SUR DE EUROPA (A.E.I.E.)
Avda. Madariaga, 1 1a planta Dptº 6
E-48014 BILBAO (Vizcaya) (ES).

(531) 5.3; 27.5.
(511) NCL(9)

19 Matériaux de construction non-métalliques; carton
de pâte de bois (construction); bois de sciage; pavés en bois;
bois de placage; bois d'oeuvre; bois de construction; bois mi-
ouvrés; bois façonnés; châssis de portes (non métalliques);
baguettes en bois pour le lambrissage; balustres; portes
battantes non métalliques; caveaux non métalliques; chevrons
pour toitures; clôtures non métalliques; étançons non
métalliques; constructions non métalliques; contre-plaqués;
châssis de portes non métalliques; volets non métalliques;
liège aggloméré; couvertures de toits non métalliques; linteaux
non métalliques; carrelages non métalliques; palissades non
métalliques; boiseries; degrés (marches); d'escaliers non
métalliques; escaliers non métalliques; pieux d'amarrage non
métalliques; traverses de chemins de fer non métalliques;
baguettes en bois pour le lambrissage; poteaux de lignes
électriques non métalliques; lattes non métalliques;
monuments non métalliques; moustiquaires (châssis non
métalliques); volières (constructions) non métalliques; papier
de construction; planches (bois de construction); portails non
métalliques; poteaux non métalliques; portes non métalliques;
panneaux de portes non métalliques; étançons non métalliques;
voliges; bardeaux; lambris non métalliques; cloisons non
métalliques; lames de parquets; merrains; palplanches non
métalliques; plafonds non métalliques; tonnelles
(construction); poutres non métalliques; poutrelles non
métalliques.

20 Meubles, miroirs, cadres; produits (non compris
dans d'autres classes) en bois, liège; succédanés de ces
matières; anneaux de rideaux; appliques murales décoratives
(ameublement) non en matières textiles; bois de lit; cercles
pour tonneaux (non métalliques); objets d'art en bois;
cercueils; établis; parcs pour bébés; étagères de bibliothèques;
bobines en bois (pour fil, soie, cordonnet); les métiers à
broderie; bustes en bois; chevalets de sciage; caisses en bois ou
en matières plastique; tiroirs; rubans de bois; tableaux
accroche-clefs; cordons en liège; fûts en bois pour décanter le
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vin; manches de couteaux non métalliques; manches de faux
non métalliques; palettes de manutention non métalliques;
montures de brosses; palettes de transport non métalliques;
palettes (plateaux) de chargement non métalliques; perches
non métalliques; porte-chapeaux; cintres pour vêtements;
bouchons de liège.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; arbres de Noël; troncs
d'arbres; arbres (végétaux); liège brut; écorces brutes; bois en
grume; bois bruts; copeaux de bois pour la fabrication de la
pâte de bois; plants.
(822) ES, 16.03.2007, 2724449.
(831) FR, PT.
(270) français
(580) 19.02.2009

(151) 09.09.2008 991 091
(180) 09.09.2018
(732) AS Forma

P.O. Box 4644
Sofienberg
N-0506 Oslo (NO).

(842) Joint Stock Company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Viandes; produits alimentaires conservés à base de

viande; galettes de viande hachée; poissons; produits de la
pêche, caviar; volaille et gibier; produits de volaille et gibier;
extraits de viande; fruits et légumes conservés, congelés,
séchés et cuits, gelées, confitures, compotes, oeufs, lait et
produits laitiers, produits de crémerie, fromages, yaourts;
huiles et graisses comestibles; salades pour le petit déjeuner;
mélanges contenant de la graisse pour tartines, mélanges à
tartiner contenant de la graisse, margarine; aliments d'origine
animale; légumes et produits horticoles comestibles préparés
pour la consommation; légumes et produits horticoles
conservés.

30 Cafés, thés, cacaos, chocolats, sucres, riz, tapiocas,
sagous, succédanés de café; farines et préparations à base de
céréales, muesli, pétales de maïs; pains, pâtisseries et
confiseries, pâtes à gâteaux et pâtes, biscottes, biscuits,
macaronis, nouilles, riz, sushis, glaces comestibles; miel, sirop
de mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre,
sauces (condiments); épices; produits alimentaires à base de
légumes préparés pour la consommation, produits alimentaires
à base de légumes préparés pour la conservation; additifs
alimentaires pour l'amélioration du goût.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops.

29 Meat; preserved food products of meat; meat
patty; fish; fish products, caviar; poultry and game; goods of
poultry and game; meat extracts; preserved, frozen, dried and
cooked fruits and vegetables, jellies, jams, compotes, eggs,
milk and milk products, dairy products, cheese, yoghurt;
edible oils and fats; breakfast salads; fat containing mixtures
for bread slices, fatty mixtures for bread slices, margarine;
foodstuffs of animal origin; vegetables and horticulture
comestible products prepared for consumption; vegetables
and horticulture products preserved.

30 Coffee, tea, cocoa, chocolate, sugar, rice, tapioca,
sago, artificial coffee; flour and preparations made from
cereals, muesli, corn flakes; bread, pastry and confectionery,
pastry and doughs, rusk, biscuits, macaroni, noodles, rice,
sushi, ices; honey, treacle; yeast, baking-powder; salt,
mustard; vinegar, sauces (condiments); spices; vegetable
foodstuffs prepared for consumption, vegetable foodstuffs

prepared for conservation; additives for foodstuffs to improve
taste.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups.

29 Carne; productos en conserva a base de carne;
hamburguesas; pescado; productos de pescado, caviar; aves
y caza; productos de aves y caza; extractos de carne; frutas y
hortalizas en conserva, congeladas, secas y cocidas, jaleas,
mermeladas, compotas, huevos, leche y productos a base de
leche, productos lácteos, queso, yogur; aceites y grasas
comestibles; ensaladas de desayuno; mezclas con contenido
graso, para untar, mezclas grasas para untar, margarina;
alimentos de origen animal; hortalizas y productos hortícolas
listos para su consumo; hortalizas y productos hortícolas en
conserva.

30 Café, té, cacao, chocolate, azúcar, arroz, tapioca,
sagú, sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, muesli, copos de maíz; pan, productos de pastelería
y confitería, masa para pasteles y masas, biscotes, bizcochos,
macarrones, tallarines, arroz, sushi, helados; miel, jarabe de
melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal, mostaza;
vinagre, salsas (condimentos); especias; alimentos vegetales
listos para su consumo, alimentos vegetales en conserva;
aditivos potenciadores del sabor.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes.
(822) NO, 04.06.2008, 246223.
(300) NO, 10.03.2008, 200803295, classe 29, classe 30,

classe 32 / class 29 / class 30 / class 32 / clase 29 / clase
30 / clase 32.

(832) DK, FI, SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 16.10.2008 991 092
(180) 16.10.2018
(732) LensBabies, LLC

516 S.E. Morrison Street,
Suite M4
Portland, OR 97214 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Oregon, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Accessoires pour appareils photographiques, y

compris objectifs.
41 Formation pédagogique en matière de

photographie et techniques photographiques.
42 Hébergement de sites Web se rapportant à la

photographie et aux techniques photographiques.
 9 Accessories for cameras, including camera lenses.
41 Providing educational instruction related to

photography and photographic techniques.
42 Hosting web sites related to photography and

photographic techniques.
 9 Accesorios para cámaras, incluidas lentes

fotográficas.
41 Enseñanza de fotografía y de técnicas fotográficas.
42 Alojamiento de sitios Web relacionados con la

fotografía y las técnicas fotográficas.
(821) US, 21.04.2008, 77453278.
(821) US, 21.04.2008, 77453281.
(300) US, 21.04.2008, 77453278, classe 9 / class 9 / clase 9.
(300) US, 21.04.2008, 77453281, classe 42 / class 42 / clase

42.
(832) AU, CN, EM, JP.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 08.10.2008 991 093
(180) 08.10.2018
(732) TUBESCA

91 rue Sadi Carnot
F-80250 AILLY SUR NOYE (FR).

(842) Société en nom collectif, FRANCE

(511) NCL(9)
 6 Tous types d'échelles, marchepieds, échelles

protégées par des éléments de crinolines, échafaudages, plates-
formes, trépieds, marches d'escaliers, non compris dans
d'autres classes; construction en acier, aluminium;
constructions métalliques standard et constructions
métalliques sur mesure; constructions transportables
métalliques; panneaux pour la construction métallique;
planchers métalliques; plateaux métalliques; escaliers
métalliques; tubes en acier; passerelles d'entretien métalliques;
charnières métalliques; degrés d'escaliers métalliques; étais
métalliques; garde-corps métalliques; poutres métalliques;
consoles métalliques; racks métalliques; longerons
métalliques; sabots et embouts métalliques d'échelles,
d'escabeaux, de marchepieds, de trépieds, d'échafaudages, de
tréteaux; repose-pieds métalliques.

20 Tabourets escamotables ou non, tréteaux.
42 Conception de constructions métalliques.
 6 All types of ladders, steps (ladders), ladders

protected by safety bow elements, scaffolding, platforms,
tripods, stair treads, not included in other classes;
constructions of steel, aluminium; standard metal
constructions and metal constructions made to measure;
transportable metal constructions; metal building panels;
metal floors; metal trays; metal staircases; steel tubes; metal
maintenance catwalks; metal hinges; metal stair treads; props
of metal; metal railings; metal girders; metal angle brackets;
metal racks; metal load beams; metal caps and tips for
ladders, step-ladders, steps (ladders), tripods, scaffolding,
trestles; metal footstools.

20 Stools collapsible or not, trestles.
42 Designing of metal constructions.
 6 Todo tipo de escalas, escabeles, escalas con aros

de crinolina, andamios, plataformas, trípodes, peldaños de
escaleras, no comprendidos en otras clases; construcciones
de acero, aluminio; construcciones metálicas estándar y
construcciones metálicas a medida; construcciones
transportables metálicas; paneles para la construcción
metálicos; suelos metálicos; plataformas metálicas; escaleras
metálicas; tubos de acero; pasarelas de mantenimiento
metálicas; bisagras metálicas; peldaños de escaleras
metálicos; puntales metálicos; cantos metálicos; vigas
metálicas; escuadras metálicas; armazones metálicos;
travesaños metálicos; azuches y bordes tubulares metálicos de
escalas, de escabeles, de estribos, de trípodes, de
andamiajes, de caballetes; reposapiés metálicos.

20 Taburetes escamoteables o no, caballetes.
42 Diseño de construcciones metálicas.

(821) FR, 05.09.2008, 08 3 597 090.
(300) FR, 05.09.2008, 08 3 597 090.
(832) IS, NO.
(834) CH, HR, MC, ME, MK, RS.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 08.10.2008 991 094
(180) 08.10.2018
(732) TUBESCA

91 rue Sadi Carnot
F-80250 AILLY SUR NOYE (FR).

(842) Société en nom collectif, FRANCE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 29.1.
(591) Bleu pâle et bleu foncé. / Pale blue and dark blue. / Azul

claro y azul marino.
(511) NCL(9)

 6 Tous types d'échelles, marchepieds, échelles
protégées par des éléments de crinolines, échafaudages, plates-
formes, trépieds, marches d'escaliers, non compris dans
d'autres classes; construction en acier, aluminium;
constructions métalliques standard et constructions
métalliques sur mesure; constructions transportables
métalliques; panneaux pour la construction métallique;
planchers métalliques; plateaux métalliques; escaliers
métalliques; tubes en acier; passerelles d'entretien métalliques;
charnières métalliques; degrés d'escaliers métalliques; étais
métalliques; garde-corps métalliques; poutres métalliques;
consoles métalliques; racks métalliques; longerons
métalliques; sabots et embouts métalliques d'échelles,
d'escabeaux, de marchepieds, de trépieds, d'échafaudages, de
tréteaux; repose-pieds métalliques.

20 Tabourets escamotables ou non, tréteaux.
42 Conception de constructions métalliques.
 6 All types of ladders, steps (ladders), ladders

protected by safety bow elements, scaffolding, platforms,
tripods, stair treads, not included in other classes;
constructions of steel, aluminium; standard metal
constructions and metal constructions made to measure;
transportable metal constructions; metal building panels;
metal floors; metal trays; metal staircases; steel tubes; metal
maintenance catwalks; metal hinges; metal stair treads; props
of metal; metal railings; metal girders; metal angle brackets;
metal racks; metal load beams; metal caps and tips for
ladders, step-ladders, steps (ladders), tripods, scaffolding,
trestles; metal footstools.

20 Stools collapsible or not, trestles.
42 Designing of metal constructions.
 6 Todo tipo de escalas, escabeles, escalas con aros

de crinolina, andamios, plataformas, trípodes, peldaños de
escaleras, no comprendidos en otras clases; construcciones
de acero, aluminio; construcciones metálicas estándar y
construcciones metálicas a medida; construcciones
transportables metálicas; paneles para la construcción
metálicos; suelos metálicos; plataformas metálicas; escaleras
metálicas; tubos de acero; pasarelas de mantenimiento
metálicas; bisagras metálicas; peldaños de escaleras
metálicos; puntales metálicos; cantos metálicos; vigas
metálicas; escuadras metálicas; armazones metálicos;
travesaños metálicos; azuches y bordes tubulares metálicos de
escalas, de escabeles, de estribos, de trípodes, de
andamiajes, de caballetes; reposapiés metálicos.

20 Taburetes escamoteables o no, caballetes.
42 Diseño de construcciones metálicas.

(821) FR, 05.09.2008, 08 3 597 091.
(832) IS, NO.
(834) CH, HR, MC, ME, MK, RS.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009
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(151) 24.10.2008 991 095
(180) 24.10.2018
(732) CORPIA, s.r.o.

SK-900 42 Dunajská Lu¾ná 933 (SK).
(842) société à responsabilité limitée, République slovaque

(531) 26.3.
(511) NCL(9)

35 Agences d'informations commerciales; étude de
marché; informations d'affaire; investigations pour affaires;
organisation d'exposition à buts commerciaux ou de publicité;
conseils en organisation des affaires; publicité; recueil de
données dans un fichier central.

36 Affaires bancaires; courtage en Bourse; caisses de
retraite; transfert électronique de fonds; analyse financière;
informations financières; estimations financières (assurances,
banques, immobilier); consultation en matière financière;
crédit-bail; placement de fonds; cautions (garanties);
consultation en matière d'assurances; estimation et évaluation;
affermage de biens immobiliers; agences immobilières;
services de financement; gérance de biens immobiliers;
courtage en biens immobiliers.

35 Business information agencies; market study;
business information; business investigations; organizing
exhibitions for commercial or advertising purposes; business
organization consultancy; advertising; compilation of data in
databases.

36 Banking; securities brokerage; retirement funds;
electronic transfer of funds; financial analysis; financial
information; financial evaluations (insurance, banking, real
estate); financial consulting; hire-purchase financing; fund
investments; guarantees; insurance consultancy; assessment
and evaluation; leasing of real estate; real estate agencies;
financing services; real estate management; real estate
brokerage.

35 Agencias de información comercial; estudio de
mercados; informaciones de negocios; investigaciones
relacionadas con negocios comerciales; organización de
exposiciones con fines comerciales o publicitarios;
asesoramiento sobre organización de negocios; publicidad;
compilación de datos en un ordenador central.

36 Negocios bancarios; corretaje en Bolsa; fondos de
pensiones; transferencia electrónica de fondos; análisis
financiero; información financiera; valoraciones financieras
(seguros, bancos, inmuebles); consultoría financiera;
arrendamiento financiero; inversión de fondos; fianzas
(garantías); consultoría en materia de seguros; estimación y
evaluación; arrendamiento de bienes inmuebles; agencias
inmobiliarias; servicios de financiación; administración de
bienes inmuebles; corretaje de bienes inmuebles.
(822) SK, 13.10.2008, 222804.
(300) SK, 28.04.2008, 807-2008.
(832) GB.
(834) AT, CH, CZ, DE, PL, RU, UA.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 24.09.2008 991 096
(180) 24.09.2018
(732) GOKAY TEKSTIL

SANAYI VE TICARET LIMITED SIRKETI
Ayazma mevkii Resitpasa Ad.
Mezarlik Sokak Asansör
Fabrikasi Yani
Avcilar/Istanbul (TR).

(842) CORPORATION, TURKEY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.1; 1.7; 26.2; 29.1.
(511) NCL(9)

24 Tissus, serviettes de bain, linge de bain,
couvertures, balles de draps en matières textiles, rideaux de
douche en matières textiles ou plastiques, rideaux de douche
en matières plastiques ou tissu, courtepointes en fibres, essuie-
mains et serviettes de toilette (linge de maison), tissus pour
fauteuils, mouchoirs en matières textiles, mouchoirs en tissu,
nappes, draps matelassés, serviettes en matières textiles,
rideaux, articles piqués, draps, nappes de tables basses, taies
d'oreiller, serviettes de table, courtepointes, linge de lit,
édredons, housses (matières textiles), sacoches (matières
textiles), sacs de couchage (matières textiles).

24 Woven fabric, bath towels, bath linen, blankets,
bundles of textile sheets, shower curtains of textile of plastic,
plastic or fabric shower curtains, fibre quilts, hand and face
towel (domestic cloths), armchair cloth, handkerchiefs of
textile, handkerchiefs made of fabric, tablecloth, quilted
sheets, napkins of textile, curtains, piqué, sheets, coffee table
cloth, pillow cases, napkins, quilts, bed linens, bed covers,
covers (textile), saddlebag (textile), sleeping bag (textiles).

24 Textiles tejidos, toallas de baño, ropa de baño,
mantas, fardos de sábanas (materias textiles), cortinas de
ducha de materias textiles o plásticas, cortinas de ducha de
materias plásticas o textiles, edredones de fibra, toallas para
las manos y para el rostro (paños de uso doméstico), telas para
proteger sillones, pañuelos de bolsillo de materias textiles,
pañuelos de bolsillo de tela, manteles, sábanas acolchadas,
servilletas de materias textiles, cortinas, tela de piqué,
sábanas, manteles para mesas de centro, fundas de
almohada, servilletas, edredones, ropa de cama, cubrecamas,
colchas (materias textiles), alforjas (materias textiles), sacos de
dormir (materias textiles).
(822) TR, 28.07.1998, 201889.
(832) IR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 04.11.2008 991 097
(180) 04.11.2018
(732) HANGZHOU EHOME

HOTELS & INN MANAGEMENT CO., LTD.
No. 5, Waishan Street,
Westlake District,
Hangzhou City
310002 Zhejiang (CN).
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(842) CORPORATION, CHINA

(531) 27.5; 28.3.
(561) BU DING JIU DIAN LIAN SUO.
(566)  / PODINN CHAIN INN; the English word Podinn has

no significance in the relevant trade or industry, and
has no geographical significance, and has no meaning
in a foreign language, and has no significance as
applied to the goods.

(526) CHAIN INN. / CHAIN INN. / CHAIN INN.
(511) NCL(9)

43 Agences de logement (hôtels, pensions); cafés;
motels; bars; restaurants; maisons de vacances; maisons de
retraite; garderies (crèches); pensions pour animaux; location
de chaises, tables, linge de table, verrerie.

43 Accommodation bureau (hotels, boarding houses);
cafes; motels; bars; restaurants; tourist homes; retirement
homes; day-nurseries (crèches); boarding for animals; rental
of chairs, tables, table linen, glassware.

43 Agencias de alojamiento (hoteles, pensiones);
cafés; moteles; bares; restaurantes; casas de vacaciones;
residencias de ancianos; servicios de guardería para niños
(guarderías); albergues para animales; alquiler de sillas,
mesas, ropa de mesa y cristalería.
(821) CN, 03.12.2007, 6412615.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 30.10.2008 991 098
(180) 30.10.2018
(732) FLUMED-FARM S.R.L.,

societate comercial~
str. Cetatea Alb~, nr. 176
MD-2002 Chi°in|u (MD).

(842) Société à responsabilité limitée, République de
Moldova

(531) 28.5.
(561) PROPOSOL
(571) La marque présente un signe verbal constitué des mots

artificiels PROPOSOL. / The mark is a verbal sign
comprising the artificial words "PROPOSOL". / La
marca consiste en el elemento denominativo de
fantasía PROPOSOL.

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires.
 5 Pharmaceutical and veterinary preparations.
 5 Productos farmacéuticos y veterinarios.

(821) MD, 24.10.2006, 020212.

(822) MD, 24.10.2008, 17168.
(832) GE.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 30.10.2008 991 099
(180) 30.10.2018
(732) FLUMED-FARM S.R.L.,

societate comercial~
str. Cetatea Alb~, nr. 176
MD-2002 Chi°in|u (MD).

(842) Société à responsabilité limitée, République de
Moldova

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(558) Marque consistant exclusivement en une ou plusieurs
couleurs / Mark consisting exclusively of one or several
colors / La marca consiste exclusivamente de un o
varios colores

(571) La marque présente un signe verbal constitué du mot
artificiel RINOSPRAY. / The mark is a verbal sign
comprising the artificial word "RHINOSPRAY". / La
marca consiste en el elemento denominativo de
fantasía RINOSPRAY.

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques anti-inflammatoires,

décongestifs, antibactériens.
 5 Anti-inflammatory, decongestant, antibacterial

pharmaceutical preparations.
 5 Productos farmacéuticos antiinflamatorios,

descongestivos, antibacterianos.
(821) MD, 13.12.2007, 022554.
(832) GE, UZ.
(834) BY.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 30.10.2008 991 100
(180) 30.10.2018
(732) FLUMED-FARM S.R.L.,

societate comercial~
str. Cetatea Alb~, nr. 176
MD-2002 Chi°in|u (MD).

(842) Société à responsabilité limitée, République de
Moldova

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) La marque présente un signe verbal constitué du mot
artificiel RINOXIL. / The mark is a verbal sign
comprising the artificial word "RINOXIL". / La marca
consiste en el elemento denominativo de fantasía
RINOXIL.

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques anti-inflammatoires,

décongestifs, antibactériens.
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 5 Anti-inflammatory, decongestant, antibacterial
pharmaceutical preparations.

 5 Productos farmacéuticos antiinflamatorios,
descongestivos, antibacterianos.
(821) MD, 13.12.2007, 022553.
(832) GE.
(834) AZ, RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 30.10.2008 991 101
(180) 30.10.2018
(732) FLUMED-FARM S.R.L.,

societate comercial~
str. Cetatea Alb~, nr. 176
MD-2002 Chi°in|u (MD).

(842) Société à responsabilité limitée, République de
Moldova

(531) 28.5.
(561) CAMETON
(571) La marque présente un signe verbal constitué des mots

artificiels CAMETON. / The mark is a verbal sign
comprising the artificial words "CAMETON". / La
marca consiste en el elemento denominativo de
fantasía CAMETON.

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires.
 5 Pharmaceutical and veterinary preparations.
 5 Productos farmacéuticos y veterinarios.

(822) MD, 14.08.2008, 16849.
(832) GE.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 30.10.2008 991 102
(180) 30.10.2018
(732) FLUMED-FARM S.R.L.,

societate comercial~
str. Cetatea Alb~, nr. 176
MD-2002 Chi°in|u (MD).

(842) Société à responsabilité limitée, République de
Moldova

(531) 28.5.
(561) INGALIPT
(571) La marque présente un signe verbal constitué des mots

artificiels INGALIPT. / The mark is a verbal sign
comprising the artificial words "INGALIPT". / La
marca consiste en el elemento denominativo de
fantasía INGALIPT.

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations.
 5 Productos farmacéuticos y veterinarios.

(822) MD, 30.01.2008, 16003.
(832) GE.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 10.11.2008 991 103
(180) 10.11.2018
(732) Bluechip Solutions Limited

93 Aldwick Road
Bognor Regis PO21 2NW (GB).

(842) Limited Company, United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Distributeurs automatiques d'aliments;

distributeurs de produits alimentaires.
11 Appareils de chauffage, de cuisson normale et de

cuisson au four.
 9 Automatic foodstuff dispensers; vending machines

for foodstuffs.
11 Apparatus for heating, cooking and baking.
 9 Distribuidores automáticos de productos

alimenticios; máquinas expendedoras para productos
alimenticios.

11 Aparatos para calentar, cocinar y hornear.
(821) EM, 18.09.2007, 006285381.
(822) EM, 11.06.2008, 006285381.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 10.10.2008 991 104
(180) 10.10.2018
(732) Sandvik Intellectual Property AB

SE-811 81 Sandviken (SE).

(511) NCL(9)
 9 Condensateurs électriques.
 9 Capacitors.
 9 Condensadores.

(821) SE, 02.10.2008, 2008/08882.
(832) AU, CH, CN, EM, JP, NO, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009
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(151) 15.10.2008 991 105
(180) 15.10.2018
(732) −koda Auto a.s.

T¨. Václava Klementa 869
CZ-293 60 Mladá Boleslav (CZ).

(531) 3.7; 5.13; 24.15; 26.1.
(511) NCL(9)

12 Automobiles à l'exclusion des remorques pour
voitures à passagers, leurs parties, accessoires, équipement et
composants, armatures auxiliaires, moteurs à combustion
autres que moteurs pour voitures à passagers, tous compris
dans cette classe.

35 Services promotionnels, publicitaires, de réclame,
de marketing et de vente.

36 Services financiers et d'assurance, services de
location et de location-vente, tous en rapport avec les
automobiles et les remorques.

12 Automobiles with the exception of passenger cars
trailers, their parts, accessories, fit-out and components,
auxiliary frames, combustion engines except engines for
passenger cars, all included in this class.

35 Marketing, promotional, advertising, publicity and
selling services.

36 Financial and insurance services, services of
renting and hire-purchase financing, all in connection with
automobiles and trailers.

12 Automóviles, excepto remolques para automóviles
de pasajeros, sus partes, accesorios, equipos y componentes,
armazones auxiliares, motores de combustión, excepto
motores para automóviles de pasajeros, todos comprendidos
en esta clase.

35 Servicios de comercialización, promoción,
propaganda, publicidad y venta.

36 Servicios financieros y de seguros, servicios de
alquiler y arrendamiento financiero, todos relacionados con
automóviles y remolques.
(822) CZ, 15.10.2008, 301135.
(831) BA, DZ, EG, KZ, SD, TJ.
(832) AU, BH, EM, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TM, TR, US,

UZ.
(834) AL, AM, AZ, BT, BY, CH, CN, CU, HR, IR, KE, KG,

KP, LI, MA, MC, MD, ME, MK, MN, RO, RS, RU,
SY, UA, VN.

(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 15.10.2008 991 106
(180) 15.10.2018
(732) −koda Auto a.s.

T¨. Václava Klementa 869
CZ-293 60 Mladá Boleslav (CZ).

(531) 3.7; 24.15; 26.1.
(511) NCL(9)

12 Automobiles à l'exclusion des remorques pour
voitures à passagers, leurs parties, accessoires, équipement et
composants, armatures auxiliaires, moteurs à combustion
autres que moteurs pour voitures à passagers, tous compris
dans cette classe.

35 Services promotionnels, publicitaires, de réclame,
de marketing et de vente.

36 Services financiers et d'assurance, services de
location et de location-vente, tous en rapport avec les
automobiles et les remorques.

12 Automobiles with the exception of passenger cars
trailers, their parts, accessories, fit-out and components,
auxiliary frames, combustion engines except engines for
passenger cars, all included in this class.

35 Marketing, promotional, advertising, publicity and
selling services.

36 Financial and insurance services, services of
renting and hire-purchase financing, all in connection with
automobiles and trailers.

12 Automóviles, excepto remolques para automóviles
de pasajeros, sus partes, accesorios, equipos y componentes,
armazones auxiliares, motores de combustión, excepto
motores para automóviles de pasajeros, todos comprendidos
en esta clase.

35 Servicios de comercialización, promoción,
propaganda, publicidad y venta.

36 Servicios financieros y de seguros, servicios de
alquiler y arrendamiento financiero, todos relacionados con
automóviles y remolques.
(822) CZ, 15.10.2008, 301134.
(300) CZ, 25.04.2008, 458530.
(831) BA, DZ, EG, KZ, SD, TJ.
(832) AU, BH, EM, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TM, TR, US,

UZ.
(834) AL, AM, AZ, BT, BY, CH, CN, CU, HR, IR, KE, KG,

KP, LI, MA, MC, MD, ME, MK, MN, RO, RS, RU,
SY, UA, VN.

(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 15.10.2008 991 107
(180) 15.10.2018
(732) −koda Auto a.s.

T¨. Václava Klementa 869
CZ-293 60 Mladá Boleslav (CZ).
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Automobiles à l'exclusion des remorques pour

voitures à passagers, leurs parties, accessoires, équipement et
composants, armatures auxiliaires, moteurs à combustion
autres que moteurs pour voitures à passagers, tous compris
dans cette classe.

35 Services promotionnels, publicitaires, de réclame,
de marketing et de vente.

36 Services financiers et d'assurance, services de
location et de location-vente, tous en rapport avec les
automobiles et les remorques.

12 Automobiles with the exception of passenger cars
trailers, their parts, accessories, fit-out and components,
auxiliary frames, combustion engines except engines for
passenger cars, all included in this class.

35 Marketing, promotional, advertising, publicity and
selling services.

36 Financial and insurance services, services of
renting and hire-purchase financing, all in connection with
automobiles and trailers.

12 Automóviles, excepto remolques para automóviles
de pasajeros, sus partes, accesorios, equipos y componentes,
armazones auxiliares, motores de combustión, excepto
motores para automóviles de pasajeros, todos comprendidos
en esta clase.

35 Servicios de comercialización, promoción,
propaganda, publicidad y venta.

36 Servicios financieros y de seguros, servicios de
alquiler y arrendamiento financiero, todos relacionados con
automóviles y remolques.
(822) CZ, 15.10.2008, 301133.
(831) BA, DZ, EG, KZ, SD, TJ.
(832) AU, BH, EM, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TM, TR, US,

UZ.
(834) AL, AM, AZ, BT, BY, CH, CN, CU, HR, IR, KE, KG,

KP, LI, MA, MC, MD, ME, MK, MN, RO, RS, RU,
SY, UA, VN.

(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 03.11.2008 991 108
(180) 03.11.2018
(732) Ludwig, Thomas

Kaninchenberg 15
38228 Salzgitter (DE).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

hygiéniques à usage médical; emplâtres, matériel pour
pansements; désinfectants.

41 Éducation; formation; activités sportives.
44 Services médicaux et vétérinaires; soins

hygiéniques et esthétiques pour êtres humains ou animaux.
 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;

sanitary preparations for medical purposes; plasters,
materials for dressings; disinfectants.

41 Education; providing of training; sporting
activities.

44 Medical and veterinary services; hygienic and
beauty care for human beings or animals.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
preparaciones higiénicas para uso médico; emplastos, material
para apósitos; desinfectantes.

41 Educación; formación; actividades deportivas.
44 Servicios médicos y veterinarios; cuidados de

higiene y de belleza para personas o animales.
(822) DE, 18.04.2008, 307 78 039.2/05.
(834) AT, BX, CH, ES, FR, IT, PL.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 05.11.2008 991 109
(180) 05.11.2018
(732) Norma Lebensmittelfilialbetrieb

GmbH & Co. KG
Heisterstr. 4
90441 Nürnberg (DE).

(842) Limited partnership with limited liability company as
general partner, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
32 Bières, eaux minérales et gazeuses et autres

boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour la confection de boissons.

32 Beer, mineral water and aerated water and other
non-alcoholic beverages; fruit beverages and fruit juices;
syrups and other preparations for making beverages.

32 Cerveza, aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas sin alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.
(822) DE, 23.04.1992, DD 651537/32.
(834) AT, CZ, FR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 04.11.2008 991 110
(180) 04.11.2018
(732) Lidl Stiftung & Co. KG

Stiftsbergstraße 1
74167 Neckarsulm (DE).

(842) Kommanditgesellschaft, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Viande et produits carnés, saucisses et charcuterie,

volaille et produits de volaille, tous les produits précités
également sous forme conservée, cuite, séchée, congelée et/ou
en boîtes; plats cuisinés essentiellement à base des produits
précités avec adjonction de légumes, pommes de terre, pâtes
alimentaires, champignons et/ou riz.

29 Meat and meat products, sausage and charcuterie,
poultry and poultry products, all aforesaid goods also in
preserved, canned, cooked, dried and/or frozen form;
prepared meals essentially consisting of the aforesaid goods
with added vegetables, potatoes, pasta, mushrooms and/or
rice.

29 Carne y productos cárnicos, salchichas y
charcutería, productos de carne de aves y de caza, todos los
productos antes mencionados asimismo en conserva,
enlatados, cocidos, secos y congelados; comidas preparadas
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esencialmente a base de los productos antes mencionados
con hortalizas, patatas, pasta, champiñones y arroz.
(822) DE, 23.09.2008, 30 2008 050 703.9/29.
(300) DE, 08.08.2008, 30 2008 050 703.9/29.
(834) AT, CH, LI, SI.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 16.10.2008 991 111
(180) 16.10.2018
(732) SATEC SK a.s.

Novozámocká 102
SK-949 05 Nitra (SK).

(511) NCL(9)
 6 Quincaillerie métallique; tuyaux et tubes

métalliques; tuyauteries métalliques; autres produits en fer
compris dans cette classe.

 8 Instruments et outils à main actionnés
manuellement.

11 Installation de chauffage.
17 Tuyaux flexibles non métalliques.
19 Tuyaux rigides non métalliques (construction).
37 Construction; services de réparation, de montage

et d'installation.
 6 Metal hardware; metal pipes and tubes; metal

pipework; other products made of iron included in this class.
 8 Hand-operated hand tools and implements.
11 Heating installations.
17 Non-metallic flexible pipes.
19 Non-metallic rigid pipes (construction).
37 Construction; repair, assembly and installation

services.
 6 Artículos de ferretería metálica; tubos y tuberías

metálicos; tuberías metálicas; otros productos de hierro
comprendidos en esta clase.

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente.

11 Instalaciones de calefacción.
17 Tubos flexibles no metálicos.
19 Tubos rígidos no metálicos (construcción).
37 Construcción; servicios de reparación, montaje e

instalación.
(822) SK, 17.09.2008, 222739.
(831) BA.
(832) EE, LT.
(834) AT, BG, BY, CN, CZ, DE, HR, HU, IT, LV, MD, MK,

PL, RO, RS, RU, SI, UA.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 13.11.2008 991 112
(180) 13.11.2018
(732) KABUSHIKI KAISHA ARMONICOS

111-2 Itayamachi,
Naka-ku,
Hamamatsu-shi
Shizuoka 430-7721 (JP).

(842) Corporation, Japan

(511) NCL(9)
 9 Programmes informatiques.
 9 Computer programs.
 9 Programas informáticos.

(822) JP, 09.02.2007, 5024315.
(832) CN, EM, KR, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels d'application d'ingénierie inverse
permettant la production rapide et automatique de surfaces de
haute qualité destinées à la CAO / la PAO / l'IAO, à partir de
nuages de points de données obtenues par mesurage sans
contact.

 9 A reverse engineering application software which
can quickly and automatically generate high quality surfaces
for use in CAD/CAM/CAE from non-contact measurement
point-cloud data.

 9 Software de aplicaciones de ingeniería inversa que
pueden generar rápida y automáticamente superficies de alta
calidad para usar en CAD/CAM/CAE (diseño asisitido por
ordenador, fabricación asistida por ordenador, ingeniería
asistida por ordenador) a partir de datos de nubes de puntos de
medida sin contacto.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 25.11.2008 991 113
(180) 25.11.2018
(732) Société Française Laboratoire d'oenologie

SOFRALAB
79 Avenue A.A. Thévenet -
B.P. 1031
F-51319 MAGENTA - EPERNAY CEDEX (FR).

(842) Société par actions simplifiée
(732) BASF AKTIENGESELLSCHAFT

49 Avenue Georges Pompidou
F-92300 LEVALLOIS-PERRET (FR).

(842) Aktiengesellschaft
(750) Société Française Laboratoire d'oenologie 

SOFRALAB, 79 Avenue A.A. Thévenet - B.P. 1031, 
F-51319 MAGENTA - EPERNAY CEDEX (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Adjuvants pour le traitement des moûts et des vins.
 7 Machines et machines-outils; instruments

agricoles et vinicoles autres que ceux entraînés manuellement.
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 1 Adjuvants for the treatment of musts and wines.
 7 Machines and machine tools; agricultural and

wine-producing instruments other than those manually
operated.

 1 Adyuvantes para el tratamiento de mostos y vinos.
 7 Máquinas y máquinas-herramientas; instrumentos

agrícolas y vinícolas que no sean accionados manualmente.
(822) FR, 07.11.2008, 08 3579515.
(300) FR, 03.06.2008, 08 3579515.
(832) AU, GR.
(834) BG, CZ, DE, ES, HU, IT, MK, SK.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 25.11.2008 991 114
(180) 25.11.2018
(732) NOUVELLES IMAGES SA

Lombreuil
F-45700 VILLEMANDEUR (FR).

(842) SOCIETE ANONYME A DIRECTOIRE ET A
CONSEIL DE SURVEILLANCE, FRANCE

(531) 26.4; 27.1.
(511) NCL(9)

16 Adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou
le ménage.

17 Adhésifs autres que pour la médecine, la papeterie
ou le ménage.

38 Télécommunications; informations en matière de
télécommunications; communications par terminaux
d'ordinateurs ou par réseaux de fibres optiques;
télécommunications par affichage électronique; raccordement
par télécommunications à un réseau informatique mondial;
agences de presse ou d'informations (nouvelles).

16 Adhesives for stationery or household purposes.
17 Adhesives, other than stationery and not for

medical or household purposes.
38 Telecommunications; information about

telecommunications; communications by computer terminals
or by fibre optic networks; electronic advertising
(telecommunications); connection by telecommunications to a
world-wide computer network; news or information agencies.

16 Adhesivos (pegamentos) de papelería o para uso
doméstico.

17 Adhesivos que no sean para la medicina, la
papelería ni el hogar.

38 Telecomunicaciones; información sobre
telecomunicaciones; comunicaciones por terminales de
ordenador o por redes de fibras ópticas; telecomunicaciones
mediante anuncios electrónicos; conexión por
telecomunicaciones a una red informática mundial; agencias
de prensa o de información (noticias).
(821) EM, 21.12.2007, 006539076.
(822) EM, 29.10.2008, 006539076.
(832) JP.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 08.12.2008 991 115
(180) 08.12.2018
(732) Parmaco Metal Injection Molding AG

Fischingerstrasse 75
CH-8376 Fischingen (CH).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 6 Petites pièces en métal; parties métalliques
complexes, comprises dans cette classe.

40 Coulage des métaux; moulage par injection de
plastique; métaux en poudre et céramique en poudre et leurs
composés; frittage; fabrication de petites pièces en métal et
céramique et pièces moulées selon des procédés de moulage
par injection avec des métaux en poudre et de la céramique en
poudre, selon des procédés de fabrication mécanique, ainsi que
des procédés d'érosion.

 6 Small metal pieces; complex metal parts, included
in this class.

40 Metal casting; plastic injection moulding; metals
in powder form and ceramics in powder form and their
compounds; sintering; production of small metal and ceramic
pieces and cast pieces by injection moulding processes with
metals in powder form and ceramics in powder form, by
mechanical production processes, as well as erosion
processes.

 6 Pequeñas piezas de metal; piezas metálicas
complejas, comprendidas en la clase 6.

40 Vaciado de metales; moldeo de plástico por
inyección; metales en polvo y cerámica en polvo y sus
compuestos; sinterización; fabricación de pequeñas piezas de
metal y cerámica y de piezas moldeadas mediante
procedimientos de moldeo por inyección con metales en polvo
y cerámica en polvo, mediante procedimientos de fabricación
mecánica, así como procedimientos de erosión.
(822) CH, 02.07.2008, 574659.
(300) CH, 02.07.2008, 574659.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 03.12.2008 991 116
(180) 03.12.2018
(732) SOCIETE MYSTIC

8/10 rue d'Alexandrie
F-75002 PARIS (FR).

(842) SASU, FRANCE

(531) 27.5.
(571) Ensemble de lettres de même dimension et de même

calligraphie composant le mot JOOS. / Set of letters of
the same size and in the same calligraphy forming the
word JOOS. / La marca consiste en un conjunto de
letras de tamaño y caligrafía idénticos que componen la
palabra "JOOS".

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations du cuir; malles et valises,

parapluies, parasols et cannes, sacs à main, à dos.
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24 Tissus, tissus à usage textile, tissus élastiques,
linge de maison.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie; chemises,
vêtements en cuir ou en imitation du cuir.

35 Publicité, diffusion de matériel publicitaire (tracts,
prospectus, imprimés, échantillons).

41 Formation.
18 Leather and imitation leather; trunks and

suitcases, umbrellas, parasols and walking sticks, handbags,
rucksacks.

24 Cloth, fabrics for textile use, elastic woven
material, household linen.

25 Clothing, footwear, headgear; shirts, leather or
imitation leather clothing.

35 Advertising, dissemination of advertising material
(leaflets, prospectuses, printed matter, samples).

41 Providing of training.
18 Cuero e imitaciones del cuero; baúles y maletas,

paraguas, sombrillas y bastones, carteras y mochilas.
24 Telas, tejidos para uso textil, telas elásticas, ropa

de casa.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería; camisas, prendas de vestir de cuero o de
imitaciones del cuero.

35 Publicidad, difusión de material publicitario
(folletos, prospectos, impresos, muestras).

41 Formación.
(821) FR, 19.11.2008, 08/3612489.
(300) FR, 19.11.2008, 08/3612489.
(834) CN, RU.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 29.10.2008 991 117
(180) 29.10.2018
(732) Zentiva, a.s.

U Kabelovny 130
CZ-102 36 Praha 10 (CZ).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Médicaments, préparations pharmaceutiques à

usage humain.
 5 Medicines, pharmaceutical preparations for

human purposes.
 5 Medicamentos, preparaciones farmacéuticas para

uso humano.
(822) CZ, 29.10.2008, 301470.
(300) CZ, 09.07.2008, 460680.
(831) KZ.
(832) DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, LT, NO, SE, TR.
(834) AM, AT, AZ, BG, BX, BY, CY, DE, ES, FR, HU, IT,

LV, MD, PL, PT, RO, RU, SI, UA.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 28.11.2008 991 118
(180) 28.11.2018
(732) ADVANCE BEAUTY

5 rue Olivier de Serres
ZA Rovaltain
F-26300 Chateauneuf-sur-isère (FR).

(842) Société à responsabilité limitée, FRANCE

(531) 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

 3 Préparation pour blanchir; préparation pour
nettoyer; savons; parfums; huiles essentielles; cosmétiques,
lotions pour cheveux; dentifrices; dépilatoires; produits de
démaquillage; rouge à lèvres; masques de beauté; produits de
rasage.

 5 Produits pharmaceutiques; produits hygiéniques
pour la médecine; substances diététiques à usage médical;
aliments pour bébé; désinfectants; bains médicinaux;
serviettes hygiéniques; préparation chimiques à usage médical
ou pharmaceutique; herbes médicinales, tisanes.

10 Appareils de massage; appareils pour massage
esthétiques; appareils thérapeutiques galvaniques, ultra sonore
et par aspiration; appareils thérapeutiques utilisant la
technologie de la chromothérapie.

 3 Preparations for bleaching; preparations for
cleaning; soaps; perfumes; essential oils; cosmetics, hair
lotions; dentifrices; depilatories; make-up removing
preparations; lipstick; beauty masks; shaving products.

 5 Pharmaceutical products; sanitary preparations
for medical purposes; dietetic substances adapted for medical
use; food for babies; disinfectants; medicated bath
preparations; sanitary napkins; chemical preparations for
medical or pharmaceutical use; medicinal herbs, herb teas.

10 Massage apparatus; esthetic massage apparatus;
galvanic, ultrasound and aspiration therapy appliances;
therapy apparatus using chromotherapy technology.

 3 Preparaciones para blanquear; preparaciones para
limpiar; jabones; perfumes; aceites esenciales; cosméticos,
lociones para el cabello; dentífricos; productos depilatorios;
productos desmaquilladores; barras de labios; mascarillas de
belleza; productos para el afeitado.

 5 Productos farmacéuticos; productos higiénicos
para la medicina; sustancias dietéticas para uso médico;
alimentos para bebés; desinfectantes; baños medicinales;
toallas higiénicas; preparaciones químicas para uso médico o
farmacéutico; hierbas medicinales, tisanas.

10 Aparatos de masaje; aparatos para masajes
estéticos; aparatos terapéuticos galvánicos, ultra sonoros y por
aspiración; aparatos terapéuticos que utilizan la tecnología de
la cromoterapia.
(821) FR, 13.09.2006, 06 3 450 284.
(822) FR, 16.02.2007, 06 3 450 284.
(832) FI, GB, GR, JP, SG, TR, US.
(834) BX, CH, DE, ES, IT, PL, RU.
(527) GB, SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009
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(151) 18.12.2008 991 119
(180) 18.12.2018
(732) HAWKER BEECHCRAFT CORPORATION

10511 E. CENTRAL
WICHITA, KS 67206 (US).

(842) CORPORATION, Kansas, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Avions et leurs parties.
12 Airplanes and parts therefor.
12 Aviones y sus piezas correspondientes.

(821) US, 06.10.1966, 72255866.
(822) US, 31.10.1967, 837822.
(832) AN, AU, CH, JP, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 16.12.2008 991 120
(180) 16.12.2018
(732) Cyanotech Corporation

73-4460 Queen Kaahumanu Hwy. #102
Kailua-Kona, HI 96740 (US).

(842) CORPORATION, Nevada, United States

(531) 1.3; 5.1; 6.6; 24.3; 26.1.
(571) Les contours sont un élément distinctif de la marque à

la différence de la couleur. / The lining is a feature of
the mark and does not indicate color. / El contorno es
característica de la marca y no presenta ningún color en
particular.

(566)  / The English translation of the word "PACIFICA" in
the mark is "pacific".

(526) "SPIRULINA PACIFICA". / "SPIRULINA
PACIFICA". / "SPIRULINA PACIFICA".

(511) NCL(9)
 5 Algues microscopiques de spiruline utilisées en

tant que supplément nutritionnel.
 5 Spirulina microalgae used as a nutritional

supplement.
 5 Espirulina (alga microscópica) utilizada como

complemento nutricional.
(821) US, 26.03.1991, 74151385.
(822) US, 26.05.1992, 1688697.

(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 19.12.2008 991 121
(180) 19.12.2018
(732) Jako Enterprises, Ltd.

2030 E. Byberry Road
Philadelphia, PA 19116 (US).

(842) Corporation, Pennsylvania, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements, à savoir tee-shirts; sous-vêtements

isolants; shorts, tricots de corps et pulls en fibre polaire; jeans;
manteaux; vestes; shorts; chemises.

25 Clothing, namely tee shirts; thermal underwear;
fleece shorts, vests and pullovers; jeans; coats; jackets; shorts;
shirts.

25 Prendas de vestir, a saber, camisetas de manga
corta; ropa interior térmica; prendas de forro polar pantalones
cortos, chalecos y pulóveres; pantalones vaqueros; abrigos;
chaquetas; pantalones cortos; camisas.
(821) US, 09.12.2008, 77629268.
(300) US, 09.12.2008, 77629268.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 02.12.2008 991 122
(180) 02.12.2018
(732) Mülhens GmbH & Co. KG

Venloer Strasse 241-245
50823 Köln (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany
(750) Mülhens GmbH & Co. KG c/o Wella 

Aktiengesellschaft, Berliner Allee 65, 64274 
Darmstadt (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Savons, produits de parfumerie, huiles essentielles,

cosmétiques, lotions capillaires, dentifrices.
 3 Soaps, perfumeries, essential oils, cosmetics, hair

lotions, dentifrices.
 3 Jabones, productos de perfumería, aceites

esenciales, cosméticos, lociones capilares, dentífricos.
(822) DE, 25.07.2008, 30 2008 036 445.9/03.
(300) DE, 05.06.2008, 30 2008 036 445.9/03.
(832) EM, NO, TR, US.
(834) CH, HR, LI, MC, ME, RS, RU, SM, UA.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits de parfumerie, produits non
médicamenteux pour les soins de la peau, à savoir crèmes et
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lotions, gels pour le bain, gels de douche, bains moussants et
déodorants à usage personnel.

 3 Perfumeries, non-medicated skin care
preparations, namely creams and lotions, bath gel, shower gel,
foam bath and personal deodorants.

 3 Productos de perfumería, preparaciones no
medicinales para el cuidado de la piel, a saber, cremas y
lociones, geles de baño, geles de ducha, espumas de baño y
desodorantes corporales.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 15.12.2008 991 123
(180) 15.12.2018
(732) Carnival Plc

Level 9,
203 Pacific Highway
ST LEONARDS NSW 2065 (AU).

(842) Foreign Company (Overseas) registered in Australia,
United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Bateaux et bâtiments maritimes.
25 Vêtements, chaussures et articles de chapellerie.
39 Services de transport; circuits et croisières;

services de réservation de voyages et agences de voyage;
services de navires de croisière; services d'information et de
conseil compris dans cette classe.

41 Services d'enseignement et de divertissement;
activités culturelles et sportives; activités éducatives et de
divertissement fournies en lien avec la préparation et la tenue
de circuits et croisières; services de divertissement en rapport
avec des croisières; services d'information et de conseil
compris dans cette classe.

12 Ships and marine vessels.
25 Clothing, footwear and headgear.
39 Transportation services; travel tours and cruises;

travel agency and travel reservation services; cruise ship
services; information and advisory services included in this
class.

41 Education and entertainment services; sporting
and cultural activities; education and entertainment activities
provided in connection with the arranging and conducting of
cruises and tours; cruise ship entertainment services;
information and advisory services included in this class.

12 Barcos y buques.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
39 Servicios de transporte; excursiones y cruceros;

servicios de reserva de viajes y de agencias de viajes; servicios
de buques de crucero; información y asesoramiento
comprendidos en esta clase.

41 Educación y esparcimiento; actividades deportivas
y culturales; educación y esparcimiento en relación con la
organización y la realización de cruceros y excursiones;
servicios de esparcimiento para cruceros; información y
asesoramiento comprendidos en esta clase.
(821) AU, 31.10.2008, 1270193.
(300) AU, 31.10.2008, 1270193.
(832) EM, JP, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 10.12.2008 991 124
(180) 10.12.2018
(732) Swisscom (Schweiz) AG

CH-3050 Bern (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
38 Télécommunication; transmission électronique en

ligne (on-line) de données; services de téléphone et de
vidéotexte, y compris transmission de messages électroniques
par téléphones mobiles (SMS); transmission d'informations
concernant des informations de repérage par un réseau radio
mobile; services de télécommunication par courrier
électronique (E-mail) et vidéotexte; fourniture d'accès à des
réseaux informatiques globaux (Internet), à des banques de
données, et à des sites Web; conseils dans le domaine de la
télécommunication.

38 Telecommunication; electronic transmission
online of data; telephone and videotex services, including
transmission of electronic messages by mobile telephone
(SMS); information transmission relating to tracking
information via a mobile radio network; telecommunication
services by electronic mail (e-mail) and videotex; providing
access to global computer networks (the Internet), to data
banks, and to Web sites; consulting in the field of
telecommunications.

38 Telecomunicaciones; transmisión de datos
electrónicos en línea; servicios de telefonía y videotexto,
incluida la transmisión de mensajes electrónicos por teléfono
móvil(SMS); transmisión de información sobre localización por
red radiomóvil; servicios de correo electrónico y videotexto;
facilitación de acceso a redes informáticas mundiales
(Internet), bancos de datos, y sitios Web; asesoramiento sobre
las telecomunicaciones.
(822) CH, 10.07.2008, 578469.
(300) CH, 10.07.2008, 578469.
(834) LI.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 04.11.2008 991 125
(180) 04.11.2018
(732) Ing. Johann Weidinger

Bräuwiese 18 1
A-4863 Seewalchen (AT).

(841) AT

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
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gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses alimentaires.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farines et préparations à base de céréales,
pain, pâtisseries et confiseries, glaces alimentaires; miel, sirop
de mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigres,
sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses, ainsi qu'autres
boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcoolisées (autres que bières).
35 Publicité; gestion d'activités commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
43 Services de restauration (alimentation et boisson);

hébergement temporaire.
29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;

preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
43 Services for providing food and drink; temporary

accommodation.
29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;

frutas y hortalizas en conserva, congeladas, secas y cocidas;
jaleas, mermeladas, compotas; huevos, leche y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
35 Publicidad; gestión comercial; administración

comercial; trabajos de oficina.
43 Servicios de restauración (alimentación);

hospedaje temporal.
(821) AT, 04.09.2008, AM 5831/2008.
(822) AT, 04.11.2008, 247834.
(300) AT, 04.09.2008, AM 5831/2008.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 05.01.2009 991 126
(180) 05.01.2019
(732) Aveda Corporation

4000 Pheasant Ridge Drive
Minneapolis, MN 55449 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Cosmétiques; produits non médicamenteux pour

les soins de la peau; cosmétiques pour soins corporels et de
beauté; produits de soins capillaires; crèmes traitantes non
médicamenteuses pour le cuir chevelu; produits de toilette non
médicamenteux.

 3 Cosmetics (based on use in commerce); non-
medicated skin care preparations (based on intent to use);
body and beauty care cosmetics; hair care preparations; non-
medicated scalp treatment cream; non-medicated toiletries.

 3 Productos cosméticos; preparaciones no
medicinales para el cuidado de la piel; cosméticos para
cuidados corporales y estéticos; preparaciones para el cuidado
del cabello; cremas no medicinales para el cuero cabelludo;
preparaciones de tocador no medicinales.
(821) US, 04.09.2008, 77562540.
(300) US, 04.09.2008, 77562540.
(832) AU, CN, EM, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 23.12.2008 991 127
(180) 23.12.2018
(732) RE CARMINE

Via Ravizza, 34/1
I-20149 MILANO (IT).

(750) RE CARMINE, Via Sant' Agnese, 16, I-20123 
MILANO (IT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.3; 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Rouge et blanc. / Red and white. / Rojo y blanco.
(571) Un cheval de couleur rouge en train de courir; le cheval

est dessiné dans un cercle blanc et suivi de l'élément
verbal Icaro. / Colored red horse running; the horse is
depicted in a white circle followed by written Icaro. / La
marca consiste en la representación de un caballo rojo
galopando dentro de un círculo rojo seguida del
elemento denominativo Icaro.

(511) NCL(9)
 7 Découpeuses et cintreuses de ronds à béton

destinés au béton armé dans l'industrie du bâtiment.
 7 Cutting and bending machines for rods to be used

for reinforced concrete for building industry.
 7 Máquinas de cortar y curvar para barras

destinadas al hormigón reforzado para la industria de la
construcción.
(821) IT, 22.02.2008, MI2008C002082.
(832) SG.
(834) CN.
(527) SG.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 15.12.2008 991 128
(180) 15.12.2018
(732) GA MODEFINE S.A.

Via Penate 4
CH-6850 Mendrisio (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Parfums, eaux de toilette; gels et sels pour le bain

et la douche non à usage médical; savons de toilette,
déodorants corporels; cosmétiques notamment crèmes, laits,
lotions, gels et poudres pour le visage, le corps et les mains;
laits, gels et huiles de bronzage et après-soleil (cosmétiques);
produits de maquillage; shampooings; gels, mousses, baumes
et produits sous la forme d'aérosol pour le coiffage et le soin
des cheveux; laques pour les cheveux; colorants et produits
pour la décoloration des cheveux; produits pour l'ondulation et
la mise en plis des cheveux; huiles essentielles.

 3 Perfumes, eaux de toilette; bath and shower gels
and salts for non-medical use; toilet soap, body deodorants;
cosmetics particularly face, body and hand creams, milks,
lotions, gels and powders; tanning and after-sun milks, gels
and oils (cosmetics); make-up preparations; shampoos; gels,
mousses, balms and products in the form of aerosols for hair
care and hair styling; hair spray; hair dyes and bleaching
products; hair waving and setting products; essential oils.

 3 Perfumes, aguas de tocador; geles y sales de baño
y ducha que no sean para uso médico; jabones de tocador,
desodorantes corporales; cosméticos particularmente cremas,
leches, lociones, geles y polvos para el rostro, el cuerpo y las
manos; leches, geles y aceites para el bronceado y lociones
para después del sol; maquillajes; champús; geles, espumas,
bálsamos y productos en aerosol para el peinado y cuidado del
cabello; lacas para el cabello; tintes y decolorantes para el
cabello; productos para ondular y rizar el cabello; aceites
esenciales.
(822) CH, 18.06.2008, 580491.
(300) CH, 18.06.2008, 580491.
(832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, IE, KR, LT, NO, SE, SG.
(834) AT, BG, BX, CN, CY, CZ, DE, ES, FR, HU, LV, PT,

RO, SI, SK, UA, VN.
(527) GB, IE, SG.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 05.01.2009 991 129
(180) 05.01.2019
(732) Sandy Beach Resort Properties, Inc.

Suite 101,
880 Oak Park Road
Covina, CA 91724 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / "stud farm"

(526) "HARAS". / "HARAS". / "HARAS".
(511) NCL(9)

44 Fermes équestres élevage de chevaux; soins aux
chevaux, à savoir alimentation et toilettage de chevaux.

44 Horse farm; horse breeding; horse care, namely,
horse nutrition and grooming.

44 Granjas ecuestres; crianza de caballos; cuidados
para caballos, a saber, servicios de nutrición y acicalado de
caballos.
(821) US, 29.06.2005, 78661055.
(822) US, 23.10.2007, 3320203.
(832) AG, AL, AM, AN, AT, AU, AZ, BG, BH, BT, BW,

BX, BY, CH, CN, CU, CY, CZ, DE, DK, EE, EM, ES,
FI, FR, GB, GE, GH, GR, HR, HU, IE, IR, IS, IT, JP,
KE, KG, KP, KR, LI, LS, LT, LV, MA, MC, MD, ME,
MG, MK, MN, MZ, NA, NO, OM, PL, PT, RO, RS,
RU, SE, SG, SI, SK, SL, SM, SY, SZ, TM, TR, UA,
UZ, VN, ZM.

(527) GB, IE, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 06.01.2009 991 130
(180) 06.01.2019
(732) Longitude Capital Management Co., LLC

3000 Sand Hill Road,
Bldg. 1, Suite 230
Menlo Park, CA 94025 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Delaware, United
States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) "CAPITAL". / "CAPITAL". / "CAPITAL".
(511) NCL(9)

35 Services de conseillers commerciaux.
36 Services de capital-risque, à savoir fourniture de

financements pour jeunes entreprises émergentes et
innovantes, privées et cotées en bourse; services financiers
sous forme de services d'investissements de capital à risque
privé et services d'investissements de capital risque.

35 Business consultation services.
36 Venture capital services, namely, providing

financing to emerging, start-up publicly traded and private
companies; financial services in the nature of private equity
investment services and venture capital investment services.

35 Servicios de consultoría empresarial.
36 Servicios de capital riesgo, a saber, financiación de

empresas emergentes, de nueva creación, cotizadas en bolsa,
y privadas; servicios de inversión en capital privado y en capital
riesgo.
(821) US, 13.10.2006, 77021134.
(832) CH, CN, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009
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(151) 19.11.2008 991 131
(180) 19.11.2018
(732) PARSA OTOMOT@V @N¯AAT

B@LG@SAYAR K@MYA
SAN. VE T@C. LTD. ¯TI.
@nebey Mah. @nkilap Cad. No: 55/44,
Fatih
ISTANBUL (TR).

(842) Limited company, Turkey

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Bleu. / Blue. / Azul.
(571) PSA. / PSA. / PSA.
(511) NCL(9)

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau.

35 Publicité; gestion d'activités commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática.

35 Publicidad; dirección de negocios; administración
comercial; trabajos de oficina.
(822) TR, 10.07.2007, 2007 37691.
(832) CN, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 27.11.2008 991 132
(180) 27.11.2018
(732) VOV Cosmetics Co., Ltd.

4th Fl., Shinyoung Bldg.,
68-5 Chungdam-dong
Kangnam-gu, Seoul (KR).

(842) Corporation, Republic of Korea
(750) VOV Cosmetics Co., Ltd. IP Team, 8th Fl., 601-15 

Yeoksam-dong, Kangnam-gu, Seoul 135-080 (KR).

(531) 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

 3 Parfum; lotions pour la peau (cosmétiques);
crayons à sourcils; mascaras; rouge à lèvres; ombres à
paupières; eye-liner; laques pour les ongles; poudre compacte
pour poudriers (cosmétiques); savons cosmétiques; masques
faciaux et masques de beauté à usage cosmétique; blush;
crèmes capillaires à usage cosmétique; cils postiches; ongles

postiches; lotions antisolaires à usage cosmétique; huiles de
bronzage à usage cosmétique.

 3 Perfume; skin lotion (cosmetics); eyebrow pencil;
mascara; lipstick; eye shadow; eyeliner; nail polish; pressed
powder for compacts (cosmetics); cosmetic soaps; face mask
and face pack for cosmetic use; blusher; hair creams for
cosmetic purposes; false eyelashes; false nails; sunscreen
lotions for cosmetic use; suntan oils for cosmetic purposes.

 3 Perfumes; lociones para la piel (cosméticos);
lápices para las cejas; rímel; barras de labios; sombras de ojos;
perfiladores de ojos; esmalte de uñas; polvos compactos para
polveras (cosméticos); jabones cosméticos; mascarillas
faciales y mascarillas de belleza para uso cosmético; colorete;
cremas capilares para uso cosmético; pestañas postizas; uñas
postizas; lociones con pantalla solar para uso cosmético;
aceites bronceadores para uso cosmético.
(822) KR, 05.12.2000, 4004827320000.
(350) GB, (a) 2307530, (c) 08.08.2002.
(350) DE, (a) 30237296.2.
(350) IT, (a) 0000944971, (c) 08.08.2002.
(350) FR, (a) 02 3 177 224, (c) 30.07.2002.
(350) PL, (a) 208745, (c) 05.04.2005.
(832) AL, AM, AZ, BH, BT, BW, CH, CU, EM, HR, KG,

MA, MC, ME, MK, NO, OM, TM, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 04.12.2008 991 133
(180) 04.12.2018
(732) Obshchestvo s ogranichennoi

otvetstvennos'yu "FAST FUD SISTEMS"
14A, Plescheeva St.
RU-127560 Moscow (RU).

(842) Obshchestvo s ogranichennoi otvetstvonnost'yu

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Viandes; en-cas à base de viande; charcuterie,

saucisses.
29 Meat; meat-based snack food; charcuterie,

sausages.
29 Carne; aperitivos a base de carne; charcutería,

salchichas.
(821) RU, 18.08.2008, 2008726547.
(300) RU, 18.08.2008, 2008726547.
(832) GE, UZ.
(834) AM, AZ, BY, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 22.12.2008 991 134
(180) 22.12.2018
(732) LABORATOIRES GOEMAR

Avenue du Général Patton,
ZAC de la Madeleine
F-35400 SAINT-MALO (FR).
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(842) société anonyme

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'agriculture,

l'horticulture et la sylviculture (à l'exception des fongicides,
herbicides, insecticides et parasiticides); engrais pour les
terres; produits fertilisants; produits destinés à conserver les
plantes et les récoltes; produits pour préserver les semences;
préparations pour la régulation de la croissance des plantes;
biostimulants et fertilisants de nutrition des plantes pour la
pulvérisation foliaire.

 5 Produits pour la destruction des animaux nuisibles;
fongicides; herbicides; insecticides; parasiticides.

 1 Chemical products intended for agriculture,
horticulture and forestry (with the exception of fungicides,
herbicides, insecticides and parasiticides); fertilizers;
fertilizing preparations; products used to preserve plants and
agricultural crops; seed preserving substances; plant growth
regulating preparations; biostimulants and fertilising
preparations for plant nutrition for foliar spray.

 5 Preparations for destroying vermin; fungicides;
herbicides; insecticides; parasiticides.

 1 Productos químicos destinados a la agricultura,
horticultura y silvicultura (excepto fungicidas, herbicidas,
insecticidas y parasiticidas); abono para las tierras; productos
fertilizantes; productos de conservación para plantas y
cosechas; productos para preservar las semillas;
preparaciones para la regulación del crecimiento de las
plantas; bioestimulantes y fertilizantes de nutrición de plantas
para la pulverización foliácea.

 5 Productos para la destrucción de animales
dañinos; fungicidas; herbicidas; insecticidas; parasiticidas.
(821) FR, 12.03.2008, 08 3 562 087.
(822) FR, 14.08.2008, 08 3 562 087.
(834) PT.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 16.12.2008 991 135
(180) 16.12.2018
(732) INSTITUT NATIONAL

DE LA RECHERCHE AGRONOMIQUE
145-147 rue de l'Université
F-75007 PARIS (FR).

(842) Etablissement public

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
31 Variétés d'espèces ornementales.
31 Ornamental plant varieties.
31 Variedades de especies ornamentales.

(821) FR, 13.06.2008, 08 3 582 432.
(822) FR, 21.11.2008, 08 3 582 432.
(832) GB.
(834) BX, DE, ES, IT.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 07.01.2009 991 136
(180) 07.01.2019
(732) HB REAVIS GROUP, a.s.

Prievozská 2/A
SK-821 09 Bratislava (SK).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.5; 25.3; 29.1.
(511) NCL(9)

35 Publicité; direction professionnelle des affaires et
conseils en organisation et direction des affaires; recherches de
marché.

36 Courtage en biens immobiliers; affermage de biens
immobiliers; agences immobilières; gérance de biens
immobiliers; placement de fonds.

37 Construction; supervision (direction) de travaux de
construction; informations en matière de construction.

42 Expertises (travaux d'ingénieurs).
35 Advertising; professional business management

and business organisation and management consulting;
marketing research.

36 Real estate brokerage; leasing of real estate; real
estate agencies; real estate management; capital investments.

37 Building construction; supervising (directing)
construction work; construction information.

42 Surveying.
35 Publicidad; dirección profesional de negocios y

asesoramiento sobre organización y dirección de negocios;
estudio de mercados.

36 Corretaje de bienes inmuebles; arrendamiento de
bienes inmuebles; agencias inmobiliarias; administración de
bienes inmuebles; inversión de fondos.

37 Construcción; supervisión (dirección) de obras de
construcción; información sobre construcción.

42 Peritajes (trabajos de ingenieros).
(822) SK, 11.11.2008, 223112.
(834) AT, BX, CH, CZ, DE, HU, PL.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 07.01.2009 991 137
(180) 07.01.2019
(732) HB REAVIS GROUP, a.s.

Prievozská 2/A
SK-821 09 Bratislava (SK).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
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(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

35 Publicité; direction professionnelle des affaires et
conseils en organisation et direction des affaires; recherches de
marché.

36 Courtage en biens immobiliers; affermage de biens
immobiliers; agences immobilières; gérance de biens
immobiliers; placement de fonds.

37 Construction; supervision (direction) de travaux de
construction; informations en matière de construction.

42 Expertises (travaux d'ingénieurs).
35 Advertising; professional business management

and business organisation and management consulting;
marketing research.

36 Real estate brokerage; leasing of real estate; real
estate agencies; real estate management; capital investments.

37 Building construction; supervising (directing)
construction work; construction information.

42 Surveying.
35 Publicidad; dirección profesional de negocios y

asesoramiento sobre organización y dirección de negocios;
estudio de mercados.

36 Corretaje de bienes inmuebles; arrendamiento de
bienes inmuebles; agencias inmobiliarias; administración de
bienes inmuebles; inversión de fondos.

37 Construcción; supervisión (dirección) de obras de
construcción; información sobre construcción.

42 Peritajes (trabajos de ingenieros).
(822) SK, 11.11.2008, 223113.
(834) AT, BX, CH, CZ, DE, HU, PL.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 07.01.2009 991 138
(180) 07.01.2019
(732) Galenica, spol. s r.o.

Vrbovská 39
SK-921 01 Pie®t'any (SK).

(842) société anonyme, République slovaque

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.5; 29.1.
(511) NCL(9)

 5 Produits pharmaceutiques à l'exception des
parasiticides, insecticides et des acaricides; produits pour les
soins des dents et de la bouche; matières pour plomber les
dents et pour empreintes dentaires; produits hygiéniques à
usage médical à l'exception des parasiticides, insecticides et
des acaricides.

 5 Pharmaceutical preparations, except
parasiticides, insecticides and acaricides; dental and oral
care preparations; material for stopping teeth, dental wax;
sanitary preparations for medical purposes except
parasiticides, insecticides and acaricides.

 5 Productos farmacéuticos, excepto parasiticidas,
insecticidas y acaricidas; productos para el cuidado de los
dientes y la boca; material para empastar los dientes y para
improntas dentales; productos higiénicos para uso médico,
excepto parasiticidas, insecticidas y acaricidas.
(822) SK, 11.11.2008, 223115.
(834) CZ, HU, PL, RO.

(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 07.01.2009 991 139
(180) 07.01.2019
(732) Galenica, spol. s r.o.

Vrbovská 39
SK-921 01 Pie®t'any (SK).

(842) société anonyme, République slovaque

(531) 5.5.
(511) NCL(9)

 5 Produits pharmaceutiques à l'exception des
parasiticides, insecticides et des acaricides; produits pour les
soins des dents et de la bouche; matières pour plomber les
dents et pour empreintes dentaires; produits hygiéniques à
usage médical à l'exception des parasiticides, insecticides et
des acaricides.

 5 Pharmaceutical preparations, except
parasiticides, insecticides and acaricides; dental and oral
care preparations; material for stopping teeth, dental wax;
sanitary preparations for medical purposes except
parasiticides, insecticides and acaricides.

 5 Productos farmacéuticos, excepto parasiticidas,
insecticidas y acaricidas; productos para el cuidado de los
dientes y la boca; material para empastar los dientes y para
improntas dentales; productos higiénicos para uso médico,
excepto parasiticidas, insecticidas y acaricidas.
(822) SK, 11.11.2008, 223116.
(834) CZ, HU, PL, RO.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 07.01.2009 991 140
(180) 07.01.2019
(732) HB REAVIS GROUP, a.s.

Prievozská 2/A
SK-821 09 Bratislava (SK).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

35 Publicité; direction professionnelle des affaires et
conseils en organisation et direction des affaires; recherches de
marché.

36 Courtage en biens immobiliers; affermage de biens
immobiliers; agences immobilières; gérance de biens
immobiliers; placement de fonds.

37 Construction; supervision (direction) de travaux de
construction; informations en matière de construction.

42 Expertises (travaux d'ingénieurs).
35 Advertising; professional business management

and business organisation and management consulting;
market research.
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36 Real estate brokerage; leasing of real estate
property; real estate agencies; real estate management; fund
investment.

37 Construction; supervising (directing) construction
work; construction information.

42 Surveying (engineers' services).
35 Publicidad; dirección profesional de negocios y

asesoramiento sobre organización y dirección de negocios;
estudio de mercados.

36 Corretaje de bienes inmuebles; arrendamiento de
bienes inmuebles; agencias inmobiliarias; administración de
bienes inmuebles; inversión de fondos.

37 Construcción; supervisión (dirección) de obras de
construcción; información sobre construcción.

42 Peritajes (trabajos de ingenieros).
(822) SK, 10.12.2008, 223392.
(834) AT, BX, CH, CZ, DE, HU, PL.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 30.12.2008 991 141
(180) 30.12.2018
(732) GLOBAL FASHION SERVICES LIMITED

Priory House,
19 Priory Hill
Stillorgan, Co. Dublin (IE).

(842) A limited liability company, Ireland

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations de cuir, ainsi que produits en ces

matières non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes;
fouets, harnais et articles de sellerie.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
18 Leather and imitations of leather, and goods made

of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas,
arneses y guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(821) IE, 30.07.2008, 2008/01550.
(300) IE, 30.07.2008, 2008/01550.
(832) AM, AU, AZ, BH, BY, CH, CN, EM, HR, IS, JP, KP,

KR, LI, MA, MC, NO, RU, SG, SM, TR, UA, US, UZ.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 04.12.2008 991 142
(180) 04.12.2018
(732) AVK Holding A/S

Søndergade 33
DK-8464 Galten (DK).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Vannes métalliques, y compris vannes de purge,

vannes de sécurité, vannes de réglage et vannes de circulation;
tuyaux de raccordement et cartouches métalliques pour
canalisations; autres produits métalliques (non compris dans
d'autres classes).

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires;
vannes et robinets pour conduites et installations d'eau; vannes
et robinets pour installations de chauffage, de refroidissement
et de climatisation; garnitures et accessoires de montage pour
installations et systèmes de distribution d'eau; garnitures et
accessoires de montage pour sytèmes et installations de
chauffage, de refroidissement et de climatisation; vannes
thermostatiques.

20 Vannes non métalliques, y compris vannes de
purge, vannes de sécurité, vannes de réglage et vannes de
circulation; tuyaux de raccordement et cartouches non
métalliques pour canalisations; autres produits en matières
plastiques (non compris dans d'autres classes).

 6 Valves of metal, including drain valves, safety
valves, regulating valves, and circulating valves; connecting
pipes and cartridges of metal for pipelines; other goods of
metal (not included in other classes).

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes; valves and taps for water plants and
systems; valves and taps for heating, cooling and air-
conditioning installations plants; fittings and mountings for
water distribution systems and installations; fittings and
mounting for heating, cooling and air-conditioning plants and
systems; thermostatic valves.

20 Valves not of metal, including drain valves, safety
valves, regulating valves and circulating valves; connecting
pipes and cartridges not of metal for pipelines; other goods of
plastic (not included in other classes).

 6 Válvulas metálicas, incluidas válvulas de drenaje,
válvulas de seguridad, válvulas de regulación, y válvulas de
circulación; tubos de conexión y cartuchos de metal para
conductos; otros productos de metal (no comprendidos en
otras clases).

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias; válvulas y grifos para sistemas e instalaciones de
agua; válvulas y grifos para instalaciones de calefacción,
enfriamiento y aire acondicionado; guarniciones y accesorios
de montaje para sistemas e instalaciones de distribución de
agua; guarniciones y accesorios de montaje para instalaciones
y sistemas de aire acondicionado, calefacción y enfriamiento;
válvulas termostáticas.

20 Válvulas no metálicas, incluidas válvulas de
drenaje, válvulas de seguridad, válvulas de regulación y
válvulas de circulación; tubos de conexión y cartuchos no
metálicos para conductos; otros productos de plástico (no
comprendidos en otras clases).
(821) EM, 15.09.2008, 007233885.
(300) EM, 15.09.2008, 007233885.
(832) CN, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 04.12.2008 991 143
(180) 04.12.2018
(732) AVK Holding A/S

Søndergade 33
DK-8464 Galten (DK).

(842) Danish company, Denmark
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Vannes métalliques, y compris vannes de purge,

vannes de sécurité, vannes de réglage et vannes de circulation;
tuyaux de raccordement et cartouches métalliques pour
canalisations; autres produits métalliques (non compris dans
d'autres classes).

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires;
vannes et robinets pour conduites et installations d'eau; vannes
et robinets pour installations de chauffage, de refroidissement
et de climatisation; garnitures et accessoires de montage pour
installations et systèmes de distribution d'eau; garnitures et
accessoires de montage pour sytèmes et installations de
chauffage, de refroidissement et de climatisation; vannes
thermostatiques.

20 Vannes non métalliques, y compris vannes de
purge, vannes de sécurité, vannes de réglage et vannes de
circulation; tuyaux de raccordement et cartouches non
métalliques pour canalisations; autres produits en matières
plastiques (non compris dans d'autres classes).

 6 Valves of metal, including drain valves, safety
valves, regulating valves, and circulating valves; connecting
pipes and cartridges of metal for pipelines; other goods of
metal (not included in other classes).

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes; valves and taps for water plants and
systems; valves and taps for heating, cooling and air-
conditioning installations plants; fittings and mountings for
water distribution systems and installations; fittings and
mounting for heating, cooling and air-conditioning plants and
systems; thermostatic valves.

20 Valves not of metal, including drain valves, safety
valves, regulating valves and circulating valves; connecting
pipes and cartridges not of metal for pipelines; other goods of
plastic (not included in other classes).

 6 Válvulas metálicas, incluidas válvulas de drenaje,
válvulas de seguridad, válvulas de regulación, y válvulas de
circulación; tubos de conexión y cartuchos de metal para
conductos; otros productos de metal (no comprendidos en
otras clases).

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias; válvulas y grifos para sistemas e instalaciones de
distribución de agua; válvulas y grifos para instalaciones de
calefacción, enfriamiento y aire acondicionado; guarniciones y
accesorios de montaje para instalaciones y sistemas de
distribución de agua; guarniciones y accesorios de montaje
para sistemas e instalaciones de calefacción, enfriamiento y
aire acondicionado; válvulas termostáticas.

20 Válvulas no metálicas, incluidas válvulas de
drenaje, válvulas de seguridad, válvulas de regulación y
válvulas de circulación; tubos de conexión y cartuchos no
metálicos para conductos; otros productos de plástico (no
comprendidos en otras clases).
(821) EM, 15.09.2008, 007233761.
(300) EM, 25.09.2008, 007233761.
(832) CN, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 23.12.2008 991 144
(180) 23.12.2018
(732) AUDITION CONSEIL FRANCE

6, rue de l'Abbé Groult
F-75015 PARIS (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux et

vétérinaires; articles orthopédiques; prothèses auditives;
cornets acoustiques; appareils pour le traitement de la surdité;
appareils pour la protection de l'ouïe; matériel d'audiologie et
d'audiométrie; appareils destinés à la projection d'aérosols à
usage médical; appareils à rincer les cavités du corps; cure-
oreilles; champs opératoires (draps stériles); matériel de
suture.

37 Entretien et maintenance de prothèses auditives, de
matériel d'audiologie et d'audiométrie.

44 Services médicaux; services de consultation en
matière de protection de l'ouïe, de détection des troubles de
l'audition et de traitement desdits troubles; services
d'audioprothésistes.

10 Surgical, medical and veterinary instruments and
apparatus; orthopaedic articles; hearing aids; ear trumpets;
apparatus for the treatment of deafness; hearing protectors;
audiology and audiometry equipment; aerosol dispensers for
medical purposes; appliances for washing body cavities; ear
picks; sterile sheets (surgical); suture materials.

37 Servicing and maintenance of hearing aids, of
audiology and audiometry equipment.

44 Medical services; consulting services in
connection with hearing protection, detecting hearing
disorders and treating said disorders; audioprosthetists'
services.

10 Aparatos e instrumentos médicos, quirúrgicos y
veterinarios; artículos ortopédicos; prótesis auditivas;
trompetillas acústicas; aparatos para el tratamiento de la
sordera; aparatos de protección del oído; material de
audiología y de audiometría; aparatos destinados a la
proyección de aerosoles de uso médico; aparatos para limpiar
las cavidades del cuerpo; limpia oídos; campos operatorios
(sábanas estériles); material de sutura.

37 Cuidado y mantenimiento de prótesis auditivas, de
material de audiología y de audiometría.

44 Servicios médicos; asesoramiento sobre
protección del oído, así como sobre detección y tratamiento de
trastornos del oído; servicios de audioprotesistas.
(822) FR, 19.12.2008, 08 3 585 476.
(300) FR, 01.07.2008, 08 3 585 476.
(831) DZ.
(834) BX, CH, MA, MC.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 23.12.2008 991 145
(180) 23.12.2018
(732) LESIEUR

29, quai Aulagnier
F-92600 ASNIERES SUR SEINE (FR).
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(842) Société par Actions Simplifiée, France

(531) 19.7.
(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /

marca tridimensional
(511) NCL(9)

29 Huiles comestibles.
30 Sauces (condiments); sauces à salade;

mayonnaises.
29 Edible oils.
30 Sauces (condiments); dressings for salads;

mayonnaise.
29 Aceites comestibles.
30 Salsas (condimentos); salsas para ensalada;

mayonesas.
(821) FR, 25.08.2008, 08 3 595 271.
(300) FR, 25.08.2008, 08 3 595 271.
(832) AN, IS.
(834) CN.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 17.12.2008 991 146
(180) 17.12.2018
(732) Voxbone S.A.

Boulevard de la Cambre 33
B-1000 BRUXELLES (BE).

(842) Société Anonyme, Belgique

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
38 Télécommunications.
38 Telecommunications.
38 Telecomunicaciones.

(821) BX, 19.06.2007, 1137577.
(822) BX, 26.06.2007, 825392.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 17.12.2008 991 147
(180) 17.12.2018
(732) Janssen Pharmaceutica NV

Turnhoutseweg 30
B-2340 BEERSE (BE).

(842) Naamloze Vennootschap, Belgique

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
21 Brosses à dents et fil dentaire.
21 Toothbrushes and dental floss.
21 Cepillos de dientes e hilo dental.

(821) BX, 05.12.2008, 1172074.
(822) BX, 05.12.2008, 854758.
(300) BX, 05.12.2008, 1172074.
(831) EG.
(834) CH, RU.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 17.12.2008 991 148
(180) 17.12.2018
(732) Janssen Pharmaceutica NV

Turnhoutseweg 30
B-2340 BEERSE (BE).

(842) Naamloze Vennootschap, Belgique

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
21 Brosses à dents et fil dentaire.
21 Toothbrushes and dental floss.
21 Cepillos de dientes e hilo dental.

(821) BX, 05.12.2008, 1172075.
(822) BX, 05.12.2008, 854759.
(300) BX, 05.12.2008, 1172075.
(831) EG.
(834) CH, RU.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 24.12.2008 991 149
(180) 24.12.2018
(732) "Vanreusel's Snacks",

naamloze vennootschap
Lozenweg 30
B-3930 HAMONT (BE).

(842) A joint stock company, Belgium

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; viandes préparées; hamburgers; plats préparés et
snacks à base de viande et de volaille.
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30 Plats préparés et snacks compris dans cette classe.
29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;

processed meat; burgers; prepared dishes and snack foods
made with meat and poultry.

30 Prepared dishes and snack foods included in this
class.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
carnes preparadas; hamburguesas; platos preparados y
aperitivos a base de carne y aves.

30 Platos preparados y aperitivos comprendidos en
esta clase.
(821) BX, 27.06.2008, 1162181.
(822) BX, 14.10.2008, 846420.
(300) BX, 27.06.2008, 1162181.
(834) FR.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 31.12.2008 991 150
(180) 31.12.2018
(732) SOLUTIONS FOR LIFE TECHNOLOGY-

TECNOLOGIAS INFORMÁTICAS, S.A.
Vale de Cantandores,
Estrada da Fonte do Cortiço CCI, N°6734
P-2950-424 PALMELA (PT).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Ordinateurs et périphériques pour ordinateurs.
 9 Computers and peripheral equipment for

computers.
 9 Ordenadores y periféricos para ordenadores.

(821) PT, 18.11.2008, 441100.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, SE.
(834) AT, BG, BX, CY, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LV, PL,

RO, SI, SK.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 02.01.2009 991 151
(180) 02.01.2019
(732) SOCIETE DES HOTELS MERIDIEN

10 rue Vercingétorix
F-75014 PARIS (FR).

(842) société par actions simplifiée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
44 Services médicaux; services vétérinaires; soins

d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux;
services d'agriculture, d'horticulture et de sylviculture.

44 Medical services; veterinary services; hygienic
and beauty care for human beings or animals; agriculture,
horticulture and forestry services.

44 Servicios médicos; servicios veterinarios; cuidados
de higiene y de belleza para personas o animales; servicios de
agricultura, horticultura y silvicultura.
(822) FR, 02.01.2008, 083592220.
(831) EG.
(834) MC.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 29.12.2008 991 152
(180) 29.12.2018
(732) V.B.S.A. VIOLA BONNOT

SECTEUR AUTOMOBILE
23 rue d'Alsace
F-88290 SAULXURES SUR MOSELOTTE (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Colles pour pare-brise, colles polyuréthane et

colles structurales pour l'industrie automobile.
 4 Lubrifiants.
12 Carrosseries.
 1 Adhesives for windscreens, polyurethane

adhesives and structural adhesives for the automotive
industry.

 4 Lubricants.
12 Bodyworks.
 1 Colas para parabrisas, colas de poliuretano y colas

estructurales para la industria automotriz.
 4 Lubricantes.
12 Carrocerías.

(822) FR, 23.02.2007, 06 3 450 911.
(831) DZ.
(834) MA.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 07.01.2009 991 153
(180) 07.01.2019
(732) JACQUES IJS,

naamloze vennootschap
Nijverheidsstraat 54
B-2260 WESTERLO (OEVEL) (BE).

(842) naamloze vennootschap, Belgique

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 6.1; 26.1; 29.1.
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(591) Rouge, blanc, différentes teintes de bleu; mauve. / Red,
white, various shades of blue; mauve. / Rojo, blanco,
distintos matices de azul; malva.

(511) NCL(9)
30 Glaces comestibles et crèmes glacées sous toutes

ses formes.
30 Edible ices and ice-creams in all forms.
30 Helados y helados cremosos en todas sus formas.

(821) BX, 11.06.2007, 1137063.
(822) BX, 06.09.2007, 825047.
(832) EM.
(834) CH.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 07.01.2009 991 154
(180) 07.01.2019
(732) Philip Morris Products S.A.

Quai Jeanrenaud 3
CH-2000 Neuchâtel (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 4 Tabac, brut ou manufacturé; produits du tabac, y

compris cigares, cigarettes, cigarillos, tabac pour cigarettes à
rouler soi-même, tabac pour pipe, tabac à chiquer, tabac à
priser, kretek; succédanés du tabac (à usage non médical);
articles pour fumeurs, y compris papier à cigarettes et tubes,
filtres pour cigarettes, boîtes pour tabac, étuis à cigarettes et
cendriers, pipes, appareils de poche à rouler les cigarettes,
briquets; allumettes.

 4 Raw or manufactured tobacco; tobacco products,
including cigars, cigarettes, cigarillos, hand-rolling tobacco,
pipe tobacco, chewing tobacco, snuff, kretek; tobacco
substitutes (for non-medical use); smokers' articles, including
cigarette paper and tubes, cigarette filters, tobacco boxes,
cigarette cases and smokers' ashtrays, tobacco pipes, pocket
machines for rolling cigarettes, smokers' lighters; matches.

 4 Tabaco en bruto o manufacturado; productos a
base de tabaco, incluidos puros, cigarrillos, puritos, tabaco
para liar, tabaco de pipa, tabaco de mascar, tabaco rapé,
kretek; sucedáneos del tabaco (que no sean para uso médico);
artículos para fumadores, incluido papel y boquillas para
cigarrillos, filtros para cigarrillos, tabaqueras, cigarreras y
ceniceros, pipas, aparatos de bolsillo para liar cigarrillos,
encendedores; cerillas.
(822) CH, 23.12.2008, 581203.
(300) CH, 23.12.2008, 581203.
(831) KZ.
(834) RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 15.12.2008 991 155
(180) 15.12.2018
(732) Seco Tools AB

SE-737 82 Fagersta (SE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Poudres métalliques pour frittage.
 7 Machines-outils mécaniques pour la découpe de

métaux, ainsi qu'accessoires pour lesdits outils.
 6 Metal powder for sintering.
 7 Power operated machine tools for metal cutting

and inserts for such tools.
 6 Metales en polvo para sinterización.
 7 Máquinas herramientas de motor para corte de

metales, así como sus correspondientes piezas de inserción.
(821) SE, 04.12.2008, 2008/11036.
(832) BY, CZ, PL, RU, SK, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 23.12.2008 991 156
(180) 23.12.2018
(732) Schörghuber Stiftung & Co. Holding KG

Denninger Strasse 165
81925 München (DE).

(842) KG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
36 Assurances; affaires financières; affaires

monétaires; affaires immobilières.
43 Services de restauration (alimentation) et

logements temporaires.
36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real

estate affairs.
43 Providing of food and drink and temporary

accommodation.
36 Seguros; negocios financieros; negocios

monetarios; negocios inmobiliarios.
43 Servicios de restauración (alimentación) y

hospedaje temporal.
(821) EM, 26.06.2008, 007045801.
(300) EM, 26.06.2008, 007045801.
(832) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 05.01.2009 991 157
(180) 05.01.2019
(732) Aldi GmbH & Co. KG

Burgstr. 37
45476 Mülheiman der Ruhr (DE).

(842) Kommanditgesellschaft, Germany

(531) 20.5; 24.1.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage), d'enseignement;
appareils et instruments de conduite, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de réglage ou de commande
du courant électrique; appareils d'enregistrement, de



No 06/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 91

transmission ou de reproduction de sons ou d'images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel pour sutures; tous les produits
à l'exception de ceux dans le domaine de l'administration
d'anesthésiques.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopedic articles; suture materials; all goods other than in
the field of the administration of anaesthetics.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, miembros, ojos y dientes artificiales;
artículos ortopédicos; material de sutura; ninguno de estos
productos es para la administración de anestésicos.
(821) EM, 03.07.2008, 007063101.
(822) EM, 07.01.2009, 007063101.
(300) EM, 03.07.2008, 007063101.
(832) CH, HR, LI.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 03.12.2008 991 158
(180) 03.12.2018
(732) GERRESHEIMER PISA S.P.A.

Via Montelungo, 4
I-56124 Pisa (IT).

(842) JOINT STOCK COMPANY, ITALY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 4.5; 20.5; 27.5; 29.1.
(591) Brun, jaune clair et vert. Le mot "LEONARDO" et la

lettre "L" en brun; l'arrière-plan en jaune clair et les
contours de l'homme de Vitruve stylisé en vert. /
Brown, bright yellow and green. The colour brown for
the word "LEONARDO" and the letter "L";the colour
bright yellow for the background, and the colour green
for outlines of the stylized "vitruviano" man. / Marrón,
amarillo claro y verde. La palabra "LEONARDO" y la
letra "L" son de color marrón; el fondo es de color
amarillo claro y los bordes del dibujo estilizado del
"Hombre de Vitruvio" son de color verde.

(571) La marque est constituée d'une lettre "L" de couleur
foncée sur un arrière-plan clair entourant un cercle
foncé représentant un homme de Vitruve stylisé; sous la
lettre "L" est écrit le mot "LEONARDO". / The mark
consists of the dark letter "L" on bright background
surrounding a dark circle representing a stylized
"vitruviano" man, under the letter "L" appearing the
word "LEONARDO". / La marca consiste en una letra
"L" de color oscuro sobre fondo claro que enmarca el
dibujo estilizado del "Hombre de Vitruvio" en un círculo
de color oscuro, y debajo de la letra "L" está escrita la
palabra "LEONARDO".

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage), d'enseignement.

42 Travaux de recherche et services scientifiques et
technologiques, services d'analyses et recherches industrielles.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments.

42 Scientific and technological services and research,
industrial analysis and research services.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación, servicios de análisis y de
investigación industrial.
(821) EM, 03.06.2008, 006956155.
(300) EM, 03.06.2008, 006956155.
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(832) JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 27.11.2008 991 159
(180) 27.11.2018
(732) SEZAR TEKST@L

SANAVY@ VE T@CARET L@M@TED ¯@RKET@
Laleli,
Mesihpa°a Mah. ¯air Ha°met Sok. No: 36
EMINONU/@STANBUL (TR).

(531) 1.1; 2.1; 26.1.
(511) NCL(9)

25 Vêtements (vêtements de dessus et de dessous) à
l'exclusion des vêtements de protection: vêtements de flanelle,
vêtements en tricot, jeans, vêtements de cuir, vêtements de
sport, vêtements de bain et de plage, maillots de bain, sous-
vêtements, maillots de corps, culottes, soutiens-gorge, jupons,
chemisiers cintrés, chemisiers courts, corsets, robes de
chambre pour le matin, chemises de nuit, pardessus, pardessus
de femme, pardessus à capuchon, manteaux légers,
imperméables, trench-coats, duffle-coats, vestes, manteaux,
pantalons, jupes, costumes, gilets, chemises, tee-shirts, sweat-
shirts, robes-chasubles, pèlerines courtes, chandails, corsages,
shorts, bermudas, blouses, vêtements de travail, tabliers
d'écolier; chaussettes; souliers; chaussures, bottes en
caoutchouc, bottes, pantoufles, sandales, chaussures pour
enfants et leurs parties, baskets, parties de chaussures, à savoir
semelles, talons, tiges de bottes, empeignes; layettes, articles
de chapellerie, chapeaux, casquettes, bérets; vêtements
spéciaux pour bébés, compris dans cette classe, couches en
tissu, vestes sans manches pour bébés, couches en triangle,
culottes en nylon; bretelles, paréos, faux cols, cols, foulards,
jarretières, ceintures, cravates, noeuds papillon, foulards,
manchons, gants, châles, brassards, bandeaux, chapellerie,
manchettes.

35 Services de conseil dans le cadre de la constitution,
de l'organisation et de la gestion de centres commerciaux,
boutiques, marchés, magasins et chaînes de magasins,
notamment dans le secteur du textile, du prêt-à-porter et de
l'habillement; services de conseil dans le cadre de la
constitution de chaînes de points de vente dans le secteur du
textile, du prêt-à-porter et de l'habillement, par le biais de
systèmes d'agence et de franchisage; services de publicité et de
promotion, notamment dans le secteur du textile, du prêt-à-
porter et de l'habillement; services d'agence d'import-export,
notamment dans le secteur du textile, du prêt-à-porter et de
l'habillement; présentation de produits, à savoir
rassemblement, pour le compte de tiers, d'une variété de
produits (à l'exception de leur transport), afin de permettre à la
clientèle de les voir et de les acheter commodément; services
de vente en ligne, à savoir rassemblement, sur un réseau
électronique et pour le compte de tiers, d'une variété de
produits afin de permettre à la clientèle de les commander et de
les acheter par voie électronique; services de vente au détail
par catalogue, à savoir rassemblement, dans un catalogue et

pour le compte de tiers, d'une variété de produits afin de
permettre à la clientèle de les voir, de les commander et de les
acheter; services de vente au détail, à savoir rassemblement,
pour le compte de tiers, d'une variété de produits (à l'exception
de leur transport), afin de permettre à la clientèle de les voir, de
les commander et de les acheter dans des magasins de vente au
détail; services de vente, à savoir rassemblement, pour le
compte de tiers, d'une variété de produits (à l'exception de leur
transport), notamment dans le secteur du textile, du prêt-à-
porter et de l'habillement, afin de permettre à la clientèle de les
voir et de les acheter commodément.

40 Traitement de matériaux.
25 Clothes (outerwear and underwear) excluding

protective clothes: flannel clothes, tricot clothes, jeans, leather
clothes, sport wear, bath and beach wear, swimming suits,
underwear, undershirts, panties, bras, petticoats, tight
blouses, short blouses, corsets, dressing gowns for the
morning, night dresses, overcoats, women's overcoats, hooded
overcoats, light overcoats, raincoat, trench coats, duffel coats,
jackets, coats, trousers, skirts, suits, waistcoats, shirts, T-
shirts, sweatshirts, jumpers, short cloaks, sweaters, blouses,
shorts, long shorts, overalls, working clothes, school
pinafores; socks; footwear; shoes, Wellington boots, boots,
slippers, sandals, children's shoes and their parts, sneakers,
shoe parts namely soles, heels, boot uppers, shoe uppers; baby
clothes: headwear, hats, caps, berets; special clothes for
babies included in this class, baby napkins made of cloth,
babies sleeveless jackets, t-shaped napkins, nylon panties;
braces, pareos, inserted collars, collars, scarfs, garters, belts,
neckties, bowties, foulards, sleeves, gloves, shawls, armbands,
headbands, headgear, cuffs.

35 Consulting services for establishment,
organisation, management of shopping centres, shops,
markets, stores and store chains especially for textile, ready-
made clothes and garment industry; consulting services for
establishment of outlet chains for textile, ready-made clothes
and garment industry, through agency and franchise systems;
advertisement and promotion services especially for textile,
ready-made clothes and garment industry; importation and
exportation agency services especially for textile, ready-made
clothes and garment industry; exhibition of goods, namely the
bringing together, for the benefit of others, of a variety of
goods (excluding the transport thereof), enabling customers to
conveniently view and purchase those goods; electronic
selling service, namely the bringing together in an electronic
network for the benefit of others, of a variety of goods enabling
customers to place orders and purchase them through
electronic means; catalogue retail sales, namely the bringing
together, for the benefit of others, of a variety of goods in a
catalogue, enabling customers to view, place orders and
purchase those goods; retail sales services, namely the
bringing together, for the benefit of others, of a variety of
goods (excluding the transport thereof), enabling customers to
view, place orders and purchase those goods in retail outlets;
selling services, namely the bringing together, for the benefit
of others, of a variety of goods (excluding the transport
thereof), including textiles and ready-made clothes and
garment sector goods, enabling customers to conveniently
view and purchase those goods.

40 Treatment of materials.
25 Ropa (interior y exterior), excepto ropa de

protección, a saber, ropa de franela, prendas de punto,
pantalones vaqueros, prendas de vestir de cuero, ropa de
deporte, ropa de baño y de playa, bañadores, lencería,
camisetas interiores, bragas, sujetadores, enaguas, blusas
ajustadas, blusas cortas, corsés, batas, camisones,
sobretodos, sobretodos para damas, sobretodos con capucha,
gabardinas, impermeables, chubasqueros, trencas,
chaquetas, abrigos, pantalones, faldas, trajes, chalecos,
camisas, camisetas de manga corta, sudaderas, jerseys,
capas cortas, suéteres, blusas, shorts, bermudas, overoles,
ropa de trabajo, batas para escolares; calcetines; calzado;
zapatos, botas de goma, botas, pantuflas, sandalias, zapatos
para niños y sus partes, zapatillas deportivas, partes de
zapatos, a saber, suelas, tacones, palas de botas, palas de
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zapatos; ropa para bebés, a saber, prendas para la cabeza,
sombreros, gorros, boinas; prendas de vestir comprendidas en
esta clase, especiales para bebés, pañales de tela para bebés,
chaquetas sin mangas para bebés, pañales con forma de T,
pantis de nailon; tirantes, pareos, cuellos sueltos, cuellos,
bufandas, ligueros, cinturones, corbatas, pajaritas, fulares,
mangas, guantes, chales, brazales, vinchas, artículos de
sombrerería, puños.

35 Servicios de consultoría para creación,
organización y gestión de centros comerciales, tiendas,
mercados, almacenes y cadenas de almacenes, en particular
en el sector de la industria textil, de moda y confección,
mediante agencias y sistemas de franquicia; servicios de
consultoría para creación de cadenas de punto de venta en el
sector de la industria textil, de moda y confección, mediante
agencias y sistemas de franquicia; servicios de publicidad y de
promoción en particular en el sector de la industria textil, de
moda y confección; servicios de importación y exportación, en
particular en el sector de la industria textil, de moda y
confección; servicios de exposición de productos, a saber
reagrupamiento, por cuenta de terceros, de productos diversos
(excepto su transporte), para que los consumidores puedan
verlos y comprarlos con comodidad; servicios de venta
electrónica, a saber reagrupamiento en una red electrónica,
por cuenta de terceros, de productos diversos (excepto su
transporte), para que los consumidores puedan realizar
pedidos y comprarlos a través de medios electrónicos;
servicios de venta minorista por catálogo, a saber,
reagrupamiento, por cuenta de terceros, de productos diversos
en un catálogo para que los consumidores puedan verlos,
realizar pedidos y comprarlos; servicios de venta minorista, a
saber, reagrupamiento, por cuenta de terceros, de productos
diversos (excepto su transporte), para que los consumidores
puedan verlos, realizar pedidos y comprarlos en puntos de
venta minorista; servicios de venta, a saber, reagrupamiento,
por cuenta de terceros, de productos diversos (excepto su
transporte), incluidos productos textiles, ropa confeccionada y
accesorios de moda, para que los consumidores puedan verlos
y comprarlos con comodidad.

40 Tratamiento de materiales.
(822) TR, 31.12.2001, 2001 28000.
(832) BG, GR, HR, RS, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 16.12.2008 991 160
(180) 16.12.2018
(732) Pikeur Reitmoden Brinkmann

GmbH & Co. KG
Waltgeristr. 1-5
32049 Herford, Nordrhein-Westfalen (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Produits de parfumerie, huiles essentielles,

cosmétiques, lotions capillaires.
 9 Casques, gilets de sécurité.
14 Joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie

et instruments chronométriques.
18 Produits en cuir et imitations du cuir, à savoir sacs

et autres contenants n'étant pas conçus spécialement pour les
objets à contenir, et petits articles en cuir, en particulier porte-
monnaie, portefeuilles, étuis porte-clés, malles et sacs de
voyage; parapluies, parasols, fouets, harnais, licous,
couvertures de chevaux, toiles de selles, attaches de selles,
sacoches; protections pour les narines et la nuque des chevaux,
bandages, guêtres, protège-tendons et protège-boulets pour
chevaux, et articles de sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
 3 Perfumery, essential oils, cosmetics, hair lotions.

 9 Helmets, safety jackets.
14 Jewellery, precious stones; horological and

chronometric instruments.
18 Goods of leather and imitations of leather, namely

bags and other containers not specifically designed for the
objects to be carried, and small goods of leather, in particular
purses, pocket wallets, key wallets, trunks and travelling bags;
umbrellas, parasols, whips, harness, head-stalls, horse
blankets, saddle cloths, fastenings for saddles, saddle bags;
nose and neck protectors for horses, bandages, gaiters, tendon
protectors and hock guards for horses, and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
 3 Perfumería, aceites esenciales, cosméticos,

lociones para el cabello.
 9 Cascos, chaquetas de seguridad.
14 Joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e

instrumentos cronométricos.
18 Artículos de cuero y de imitaciones del cuero, a

saber, bolsos y otros recipientes no diseñados para contener
un objeto en particular y artículos de marroquinería, en
particular monederos, billeteras, estuches para llaves, baúles y
maletas; paraguas, sombrillas, látigos, arneses, ronzales,
mantas para caballos, gualdrapas, sujeciones para sillas de
montar, alforjas; protectores de hocico y cuello para caballos,
vendajes, polainas, protectores de tendones y jarretes para
caballos, artículos de guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(821) EM, 03.09.2008, 007209026.
(300) EM, 03.09.2008, 007209026.
(832) CH, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 29.12.2008 991 161
(180) 29.12.2018
(732) COLLIBRA, naamloze vennootschap

Ransbeekstraat 230
B-1120 BRUXELLES (BE).

(842) joint stock company, Belgique

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau; services de
vente au détail de fichiers électroniques audiovisuels,
vidéographiques ou écrits.

38 Transfert électronique de données, de documents
et d'autres fichiers informatiques par Internet; transfert
électronique de fichiers électroniques audiovisuels,
vidéographiques ou écrits qui sont diffusés et peuvent être
téléchargés par des réseaux de communication électroniques;
informations relatives à la télécommunication;
télécommunication.

42 Conception et développement d'ordinateurs et de
logiciels; conseils en matière de logiciels; installation et
entretien de logiciels; services scientifiques et technologiques
ainsi que services de recherches et de conception y relatifs;
services d'analyses et de recherches industrielles.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; retail services for
audiovisual, videographic or written electronic files.

38 Electronic transfer of data, of documents and other
computer files via the Internet; electronic transfer of
audiovisual, videographic or written electronic files which are
provided and can be downloaded by electronic communication
networks; information relating to telecommunication;
telecommunication.
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42 Design and development of computer hardware
and software; software consultancy; installation and
maintenance of software; scientific and technological services
and research and design relating thereto; industrial analysis
and research services.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; servicios de
venta al por menor de archivos electrónicos audiovisuales,
videográficos o escritos.

38 Transferencia electrónica de datos, documentos y
otros archivos informáticos por Internet; transferencia
electrónica de archivos electrónicos audiovisuales,
videográficos o escritos que están difundidos y se pueden
descargar por redes de comunicación electrónicas;
información sobre telecomunicación; telecomunicación.

42 Diseño y desarrollo de ordenadores y software;
consultoría en materia de software; instalación y
mantenimiento de software; servicios científicos y
tecnológicos, así como servicios de investigación y diseño
conexos; servicios de análisis y de investigación industrial.
(821) BX, 26.09.2008, 1167413.
(822) BX, 10.12.2008, 851079.
(300) BX, 26.09.2008, 1167413.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 13.01.2009 991 162
(180) 13.01.2019
(732) SympaCare Handels GmbH

Anton-Ochsenhofer-Gasse 3A
A-1232 Wien (AT).

(842) Private limited company

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.3; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires,
substances diététiques à usage médical, aliments pour bébés,
compléments alimentaires à base de minéraux, compléments
alimentaires à base d'oligo-éléments, préparations de
vitamines, emplâtres, matériel pour pansements; matières pour
plomber les dents et pour empreintes dentaires; désinfectants;
produits pour détruire la vermine; fongicides, herbicides.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture.

29 Aliments diététiques et compléments alimentaires
autres qu'à usage médical à base de protéines, matières grasses,
acides gras, avec addition de vitamines, composés minéraux,
oligo-éléments, seuls ou combinés, pour autant qu'ils soient
compris dans cette classe.

30 Aliments diététiques et compléments alimentaires
autres qu'à usage médical à base de glucides, fibres naturelles,
avec addition de vitamines, composés minéraux, oligo-
éléments, seuls ou combinés, pour autant qu'ils soient compris
dans cette classe.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations,
dietetic substances adapted for medical use, food for babies,
nutritional additives based on minerals, nutritional additives
based on trace elements, vitamin preparations, plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopaedic articles; suture materials.

29 Dietetic food and nutritional additives for non-
medical purposes based on proteins, fats, fatty acids, under the
addition of vitamins, mineral compounds, trace elements,
either singly or in combination, as far as included in this class.

30 Dietetic food and nutritional additives for non-
medical purposes based on carbohydrates, natural fibres,
under the addition of vitamins, mineral compounds, trace
elements, either singly or in combination, as far as included in
this class.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias,
sustancias dietéticas para uso médico, alimentos para bebés,
aditivos nutricionales a base de minerales, aditivos
nutricionales a base de oligoelementos, preparaciones de
vitaminas, emplastos, material para apósitos; material para
empastar los dientes y para improntas dentales;
desinfectantes; preparaciones para eliminar animales dañinos;
fungicidas, herbicidas.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
odontológicos y veterinarios, miembros, ojos y dientes
artificiales; artículos ortopédicos; material de sutura.

29 Alimentos dietéticos y aditivos nutricionales que no
sean para uso médico a base de proteínas, grasas, ácidos
grasos, con adición de vitaminas, compuestos de minerales,
oligoelementos, ya sea por separado o combinados, siempre
que estén comprendidos en esta clase.

30 Alimentos dietéticos y aditivos nutricionales que no
sean para uso médico a base de carbohidratos, fibras
naturales, con adición de vitaminas, compuestos de minerales,
oligoelementos, ya sea por separado o combinados, siempre
que estén comprendidos en esta clase.
(821) AT, 15.07.2008, AM 4784/2008.
(822) AT, 12.09.2008, 246900.
(300) AT, 15.07.2008, AM 4784/2008.
(834) CZ, HU, RO, SK.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 21.11.2008 991 163
(180) 21.11.2018
(732) ARMONEA, société anonyme

Place Flagey 18
B-1050 Ixelles (BE).

(842) a joint stock company, Belgique

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.3; 29.1.
(591) Orange, jaune et gris. / Orange, yellow and gray. /

Naranja, amarillo y gris.
(511) NCL(9)

43 Services de restauration (alimentation); restaurants
(repas); cantines; maisons de retraite pour personnes âgées;
hébergement temporaire.

44 Services médicaux; soins d'hygiène et de beauté
pour êtres humains; assistance médicale; maisons de repos;
maisons de convalescence; sanatoriums.

45 Services personnels et sociaux rendus par des tiers
destinés à satisfaire les besoins des individus;
accompagnement en société (personnes de compagnie).
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43 Providing of food and drink; restaurants (meals);
canteens; retirement homes; temporary accommodation.

44 Medical services; sanitary and beauty care for
human beings; medical assistance; rest homes; convalescent
homes; sanatoriums.

45 Personal and social services rendered by others to
meet the needs of individuals; escorting in society
(chaperoning).

43 Servicios de restauración (alimentación);
restaurantes; cantinas; residencias de ancianos; hospedaje
temporal.

44 Servicios médicos; cuidados de higiene y de
belleza para personas; asistencia médica; casas de
convalecencia; centros de convalecencia; sanatorios.

45 Servicios personales y sociales prestados por
terceros a fin de satisfacer necesidades individuales;
acompañamiento en sociedad (personas de compañía).
(821) BX, 21.05.2008, 1159697.
(822) BX, 07.08.2008, 845750.
(300) BX, 21.05.2008, 1159697.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 23.12.2008 991 164
(180) 23.12.2018
(732) Hydrofloors sprl

Zoning Industriel s/n
B-1360 Perwez (BE).

(842) sprl, Belgique

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Noir et diverses teintes de vert. / Black and various

shades of green. / Negro y diversos tonos de verde.
(511) NCL(9)

 6 Constructions transportables métalliques.
 7 Moteurs, accouplements et organes de

transmission (à l'exception de ceux pour véhicules terrestres).
37 Construction; réparation; services d'installation.
 6 Transportable buildings of metal.
 7 Motors and engines, machine coupling and

transmission components (except for land vehicles).
37 Building construction; repair; installation

services.
 6 Construcciones transportables metálicas.
 7 Motores, acoplamientos y órganos de transmisión

(excepto para vehículos terrestres).
37 Construcción; reparación; servicios de instalación.

(821) BX, 17.12.2008, 93213.
(300) BX, 17.12.2008, 93213.
(832) EM.
(834) CH.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 10.12.2008 991 165
(180) 10.12.2018
(732) DSM IP Assets B.V.

Het Overloon 1
NL-6411 TE Heerlen (NL).

(842) Besloten Vennootschap

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques et biochimiques destinés à

l'industrie, à l'agriculture, à l'horticulture et la sylviculture;
produits chimiques et biochimiques destinés à la production
d'aliments pour les animaux.

 5 Vitamines et préparations de vitamines pour
produits vétérinaires et aliments pour les animaux.

31 Additifs pour aliments pour les animaux; aliments
pour les animaux; aliments contenant des préparations de
vitamines, tout pour consommation animale.

 1 Chemical and biochemical products for use in
industry, agriculture, horticulture and forestry; chemical and
biochemical products intended for producing animal
foodstuffs.

 5 Vitamins and vitamin preparations for veterinary
products and animal foodstuffs.

31 Additives for animal foodstuffs; animal foodstuffs;
foodstuffs containing vitamin preparations, all for animal
consumption.

 1 Productos químicos y bioquímicos para la
industria, la agricultura, la horticultura y la silvicultura;
productos químicos y bioquímicos para elaborar alimentos
para animales.

 5 Vitaminas y preparaciones vitaminadas para
productos veterinarios y alimentos para animales.

31 Aditivos para alimentos de animales; alimentos
para animales; alimentos con preparaciones vitaminadas,
todos ellos para consumo animal.
(821) BX, 24.06.2008, 1161944.
(822) BX, 25.06.2008, 846151.
(300) BX, 24.06.2008, 1161944.
(831) DZ, EG, KZ, TJ.
(832) AU, BW, EM, GE, JP, KR, NO, SG, TR, US, UZ, ZM.
(834) AM, BY, CH, CN, CU, CY, HR, IR, KE, KG, LI, MA,

MC, MD, ME, MK, NA, RS, RU, SM, SY, SZ, UA,
VN.

(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 02.09.2008 991 166
(180) 02.09.2018
(732) Heinz-Ulrich Gisselmann

Richard-Wagner-Straße 3
01796 Pirna (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Savons; parfumerie, huiles essentielles,

cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices.
 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair

lotions; dentifrices.
 3 Jabones; artículos de perfumería, aceites

esenciales, cosméticos, lociones para el cabello; dentífricos.
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(822) DE, 28.05.2008, 30 2008 021 543.7/03.
(300) DE, 02.04.2008, 30 2008 021 543.7/03.
(834) RU.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 13.10.2008 991 167
(180) 13.10.2018
(732) PEKA-METALL AG

Luzernerstrasse 19a
CH-6295 MOSEN (CH).

(842) Société anonyme (SA); Corporation, Suisse; organized
under the laws of Switzerland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
21 Equipement pour trier les déchets, non compris

dans d'autres classes; poubelles destinées à être encastrées
dans des meubles de cuisine.

21 Waste sorting equipment, not included in other
classes; waste bins designed to be built into kitchen furniture.

21 Equipos para seleccionar los residuos, no
comprendidos en otras clases; cubos de la basura para colocar
dentro de los muebles de cocina.
(822) CH, 29.08.2008, 576373.
(300) CH, 29.08.2008, 576373.
(832) EM, US.
(834) CN.
(527) US.
(851) US. - Liste limitée à la classe 21. / List limited to class

21. - Lista limitada a la clase 21.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 10.12.2008 991 168
(180) 10.12.2018
(732) STRATEGEM

3 rue du Roule
F-75001 PARIS (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; huiles essentielles, cosmétiques, lotions pour
les cheveux; dentifrices; préparations cosmétiques pour le
bain; eaux de toilette; laits de toilettes; produits de parfumerie;
parfums; savonnettes; eaux de senteur.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; essential oils, cosmetics, hair lotions;
dentifrices; cosmetic bath preparations; toilet water; toiletry
milks; perfumery; perfumes; cakes of toilet soap; scented
water.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para el lavado; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar; jabones; aceites esenciales, cosméticos, lociones
para el cabello; dentífricos; preparaciones cosméticas para el

baño; aguas de tocador; leches de tocador; productos de
perfumería; perfumes; jabonetas; aguas perfumadas.
(821) FR, 03.12.2008, 08/361 5370.
(300) FR, 03.12.2008, 08/361 5370.
(834) RU.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 31.12.2008 991 169
(180) 31.12.2018
(732) Quadrant Plastic Composites AG

Hardstrasse 5
CH-5600 Lenzburg (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
17 Plaques en matières thermoplastiques renforcées

des mats de fibres de verre (glass mat thermoplastics, GMT).
19 Matériaux de construction non métalliques; tables

de coffrage pour béton en matières thermoplastiques
renforcées des mats de fibres de verre (glass mat
thermoplastics, GMT).

17 Sheets of reinforced glass fibre thermoplastic
materials (glass mat thermoplastics, GMT).

19 Non-metallic building materials; formwork tables
for concrete made from reinforced glass fibre thermoplastic
materials (glass mat thermoplastics, GMT).

17 Láminas de materias termoplásticas reforzadas
con fibras de vidrio (GMT).

19 Materiales de construcción no metálicos; tablas
para encofrar hormigón de materias termoplásticas reforzadas
con fibras de vidrio (GMT).
(822) CH, 03.07.2008, 578142.
(300) CH, 03.07.2008, 578142.
(832) JP, KR.
(834) CN.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 03.12.2008 991 170
(180) 03.12.2018
(732) le BAUBE Laurent -

Domaine de la Visitation
49 cours Marc Nouaux
F-33000 BORDEAUX (FR).

(841) FR

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
14 Horlogerie et instruments chronométriques; porte-

clés de fantaisie; étuis ou écrins pour l'horlogerie; bijouterie;
joaillerie.

18 Cuir et imitations du cuir; malles et valises;
parapluies; parasols et cannes; portefeuilles; sacs à main; sacs
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à dos; sacs de voyage, de plage, d'écoliers; coffrets destinés à
contenir des affaires de toilette; porte-monnaie.

25 Vêtements; chaussures; chapellerie; chemises;
vêtements en cuir; ceintures; cravates; bonneterie; chaussettes;
chaussons; chaussures de plage ou de sport; sous-vêtements;
gants.

14 Timepieces and chronometric instruments; fancy
key-rings; clock and watch cases; jewellery; jewellery.

18 Leather and imitation leather; trunks and
suitcases; umbrellas; parasols and walking sticks; wallets;
handbags; rucksacks; beach, travel and school bags; unfitted
vanity cases; change purses.

25 Clothing; footwear; headgear; shirts; clothing of
leather; belts; ties; hosiery; socks; slippers; beach or sports
footwear; underwear; gloves.

14 Relojería e instrumentos cronométricos; llaveros
de fantasía; estuches o cofres para relojería; bisutería; joyería.

18 Cuero e imitaciones del cuero; baúles y maletas;
paraguas; sombrillas y bastones; carteras de bolsillo; bolsos de
mano; mochilas; bolsos de viaje, de playa y escolares;
cofrecillos para artículos de tocador; monederos.

25 Prendas de vestir; calzado; artículos de
sombrerería; camisas; ropa de cuero; cinturones; corbatas;
prendas de punto; calcetines; pantuflas; calzado de playa o de
deporte; ropa interior; guantes.
(821) FR, 22.01.2004, 04 3 269 105.
(822) FR, 31.12.2004, 04 3 269 105.
(832) GB, US.
(834) BX, CH, DE, ES, IT, PT.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 11.12.2008 991 171
(180) 11.12.2018
(732) HERMES INTERNATIONAL

24 rue du Faubourg Saint Honoré
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société en commandite par actions, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
18 Articles de maroquinerie en cuir ou en imitations

du cuir (à l'exception des étuis adaptés aux produits qu'ils sont
destinés à contenir, des gants et des ceintures), notamment sacs
à main, sacs de voyage, sacs à dos, cartables, sacs de plage,
sacs à provisions, portefeuilles, porte-monnaie en cuir, porte-
cartes (portefeuilles), porte-documents, étuis pour clés
(maroquinerie), malles et valises, trousses destinées à contenir
des articles de toilette (vides), pochettes (maroquinerie).

18 Leather or imitation leather goods (excluding
cases adapted to the products for which they are intended,
gloves and belts), especially handbags, travelling bags,
rucksacks, school bags, beach bags, shopping bags, wallets,
leather purses, card cases (notecases), briefcases, key cases
(leatherware), trunks and suitcases, cases intended to contain
toiletry articles (empty), pouches (leatherware).

18 Artículos de marroquinería de cuero o de
imitaciones del cuero (excepto estuches adaptados a los
productos que contienen, guantes y cinturones), en particular
bolsos de mano, bolsos de viaje, mochilas, carteras escolares,
bolsos de playa, bolsas para la compra, billeteras, monederos
de cuero, tarjeteros (billeteras), portadocumentos, estuches
para llaves (marroquinería), baúles y maletas, estuches para
artículos de tocador (vacíos), bolsitas (marroquinería).
(821) FR, 26.06.2008, 08 3 584 456.
(822) FR, 28.11.2008, 08 3 584 456.

(300) FR, 26.06.2008, 08 3 584 456.
(832) AU, BH, EM, SG, TR.
(834) CH, CN, MC, RU, VN.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 29.11.2008 991 172
(180) 29.11.2018
(732) DOMAINE COMTE GEORGES DE VOGÜÉ

F-21220 Chambolle Musigny (FR).
(842) SOCIETE CIVIL D'EXPLOITATION AGRICOLE

(SCEA), FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / COMTE GEORGES DE VOGÜÉ WINEYARD.
(511) NCL(9)

33 Vins, eaux-de-vie, liqueurs, spiritueux.
33 Wines, eaux-de-vie, liqueurs, spirits.
33 Vinos, aguardientes, licores, bebidas espirituosas.

(821) EM, 24.09.2008, 007278799.
(832) CH, JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 27.11.2008 991 173
(180) 27.11.2018
(732) Matratzen Concord GmbH

Horbeller Straße 19
50858 Köln (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de

construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour voies ferrées; câbles
et fils métalliques non électriques; serrurerie et quincaillerie
métalliques; tuyaux métalliques; coffres-forts; produits
métalliques non compris dans d'autres classes; minerais;
sommiers à lattes, principalement métalliques (y compris
sommiers à lattes réglables électriquement ou mécaniquement
et non réglables) en tant que parties de ou utilisés avec des lits
ou cadres de lits, également pour lits conçus spécialement pour
un usage médical; cadres de lit et roulettes pour lits,
principalement métalliques.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture; coussins, oreillers,
couvertures (électriques), coussins chauffants (électriques),
matelas (y compris sur-matelas), matelas pneumatiques,
coussins à air, à usage médical; lits (y compris lits d'eau
hydrostatiques) spécialement conçus pour un usage médical;
appareils vibratoires pour lits.

19 Matériaux de construction (non métalliques);
tuyaux rigides non métalliques pour la construction; asphalte,
poix et bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques; sommiers à lattes,
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principalement non métalliques (y compris sommiers à lattes
réglables électriquement ou mécaniquement et non réglables)
en tant que parties de ou utilisés avec des lits ou cadres de lits,
également pour lits conçus spécialement pour un usage
médical.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes and
tubes of metal; safes; goods of common metal not included in
other classes; ores; duckboards, mostly of metal (including
electrically or mechanically adjustable and non-adjustable
duckboards) as parts of or to be used with beds or bedsteads,
also for beds specially made for medical purposes; bedsteads
and bed casters, mostly of metal.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopedic articles; suture materials; cushions, pillows,
blankets (electric), heating cushions (electric), mattresses
(including overlay mattresses), air mattresses, air cushions,
for medical purposes; beds (including hydrostatic (water)
beds), specially made for medical purposes; bed vibrators.

19 Building materials (non-metallic); non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable buildings; monuments, not of metal;
duckboards, mostly not of metal (including electrically or
mechanically adjustable and non-adjustable duckboards) as
parts of or to be used with beds or bedsteads, also for beds
specially made for medical purposes.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; cerrajería y ferretería metálica;
tubos metálicos; cajas fuertes; productos metálicos no
comprendidos en otras clases; minerales; somieres,
principalmente metálicos (incluidos somieres regulables
eléctrica o mecánicamente y fijos) como partes de camas o
estructuras de camas o para utilizar con éstas, también para
camas especialmente diseñadas para uso médico; estructuras
de camas y ruedas de camas, principalmente metálicas.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, miembros, ojos y dientes artificiales;
artículos ortopédicos; material de sutura; cojines, almohadas,
mantas (eléctricas), cojines térmicos (eléctricos), colchones
(incluidos sobrecolchones), cojines de aire, colchones de aire,
todos éstos para uso médico; camas (incluidas camas
hidrostáticas) especialmente diseñadas para uso médico;
aparatos vibratorios para camas.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos; somieres, principalmente no metálicos (incluidos
somieres regulables eléctrica o mecánicamente y fijos) como
partes de camas o estructuras de camas o para utilizar con
éstas, también para camas especialmente diseñadas para uso
médico.
(822) DE, 29.10.2008, 30 2008 041 341.7/19.
(300) DE, 26.06.2008, 30 2008 041 341.7/19.
(350) DE, (a) 30 2008 041 341, (c) 26.06.2008.
(832) EM.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 10.11.2008 991 174
(180) 10.11.2018
(732) Alfa Wassermann, Inc.

4 Henderson Drive
West Caldwell, NJ 07006 (US).

(842) Corporation, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Réactifs chimiques à usage médical et

diagnostique, à savoir diagnostic médical.
10 Analyseurs chimiques cliniques, ainsi que leurs

parties, garnitures et accessoires, tous à usage médical et
diagnostique, à savoir pour analyses sanguines.

 5 Chemical reagents for medical and diagnostic use,
namely, medical diagnostic.

10 Clinical chemistry analyzers and parts, fittings,
and accessories therefor, all for medical and diagnostic use,
namely, for analyzing blood.

 5 Reactivos químicos para uso médico y diagnóstico,
a saber, para diagnósticos médicos.

10 Analizadores de química clínica, así como sus
correspondientes partes, guarniciones y accesorios, todos
ellos para uso médico y diagnóstico, a saber, para análisis
sanguíneo.
(821) US, 16.05.2008, 77476329.
(300) US, 16.05.2008, 77476329.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 16.12.2008 991 175
(180) 16.12.2018
(732) Spring Wireless USA, Inc.

2505 - 2nd Ave., Suite 505
Seattle, WA 98121 (US).

(842) Corporation, Washington, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
42 Consultations en matière d'informations

technologiques; services d'un fournisseur d'applications; et
solutions et services dans le domaine de la transmission mobile
de données.

42 Technology information consulting; application
provider; and solutions and services in mobile data
transmission.

42 Consultoría en tecnologías de la información;
proveedor de aplicaciones; soluciones y servicios en materia
de transmisión móvil de datos.
(821) US, 19.11.2008, 77617868.
(300) US, 19.11.2008, 77617868.
(832) BX, CN, FR, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 18.12.2008 991 176
(180) 18.12.2018
(732) Le Vet B.V.

Willeskop 212
NL-3421 GW Oudewater (NL).
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(842) B.V., The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits vétérinaires; médicaments à usage

vétérinaire; préparations bactériologiques, biologiques et
chimiques à usage vétérinaire; réactifs chimiques à usage
vétérinaire; enzymes à usage vétérinaire; culture de micro-
organismes à usage vétérinaire; lotions et graisses à usage
vétérinaire.

 5 Veterinary preparations; medicines for veterinary
use; bacteriological, biological and chemical preparations for
veterinary use; chemical reagents for veterinary use; enzymes
for veterinary use; cultivation of micro-organisms for
veterinary use; lotions and greases for veterinary use.

 5 Preparaciones veterinarias; medicamentos para
uso veterinario; preparaciones bacteriológicas, biológicas y
químicas para uso veterinario; reactivos químicos para uso
veterinario; enzimas para uso veterinario; cultivo de
microorganismos para uso veterinario; lociones y grasas para
uso veterinario.
(821) EM, 15.12.2008, 007464019.
(300) EM, 15.12.2008, 007464019.
(832) CH, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 16.12.2008 991 177
(180) 16.12.2018
(732) Harkness Screens International Limited

82 Merrion Square
Dublin 2 (IE).

(842) Limited, IRELAND

(531) 1.1; 25.7.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments cinématographiques;
appareils et instruments photographiques; écrans de
projection; écrans de projection portables; écrans de projection
gonflables; écrans de projection pliables; écrans de projection
cinématographiques, photographiques et laser; écrans pour la
projection d'images en trois dimensions; visionneuses
tridimensionnelles; manipulateurs d'images tridimensionnels;
écrans de projection à enroulement; montants d'écrans de
projection; appareils de commande électriques et
électroniques; dispositifs de commande et régulateurs
d'éclairage pour salles; équipement sonore; dispositifs de
commande des coulisses (rideaux); appareils pour la
reproduction du son; amplificateurs; haut-parleurs;
microphones; mixeurs audio; trépieds pour écrans de
projection, appareils et instruments cinématographiques et
photographiques; housses pour écrans de projection; systèmes

de fixation pour écrans de projection; inserts pour trépieds;
élévateurs d'écran; parties et garnitures pour tous les produits
précités.

 9 Cinematographic apparatus and instruments;
photographic apparatus and instruments; projection screens;
portable projection screens; inflatable projection screens;
folding projections screens; cinematographic, photographic
and laser projection screens; screens for projecting images in
three dimensions; three dimensional viewers; three
dimensional picture manipulators; roller projection screens;
projection screen frames; electrical and electronic control
apparatus; controllers and dimmers for auditoria lighting;
sound equipment; curtain track controllers; sound
reproduction apparatus; amplifiers; loudspeakers;
microphones; audio mixers; tripods for projection screens,
cinematographic and photographic apparatus and
instruments; covers for projection screens; mounts for
projection screens; mounts for tripods; lifts for screens; parts
and fittings for all the aforesaid goods.

 9 Aparatos e instrumentos cinematográficos;
aparatos e instrumentos fotográficos; pantallas de proyección;
pantallas de proyección transportables; pantallas de
proyección inflables; pantallas de proyección plegables;
pantallas de proyección cinematográfica, fotográfica y de láser;
pantallas de proyección de imágenes en tres dimensiones;
visualizadores tridimensionales; manipuladores
tridimensionales de imágenes; pantallas de proyección
enrollables; marcos de pantallas de proyección; aparatos de
control eléctricos y electrónicos; controladores y atenuadores
de luces de auditorio; equipos de sonido; mandos de rieles de
telones; aparatos de reproducción de sonido; amplificadores;
altavoces; micrófonos; mezcladores de audio; trípodes para
pantallas de proyección, aparatos e instrumentos
cinematográficos y fotográficos; cubiertas para pantallas de
proyección; soportes para pantallas de proyección; soportes
para trípodes; elevadores para pantallas; partes y guarniciones
de todos los productos antes mencionados.
(821) EM, 20.06.2008, 007047012.
(300) EM, 20.06.2008, 007047012.
(832) AU, CN, JP, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 09.01.2009 991 178
(180) 09.01.2019
(732) AMCOL International Corporation

2870 Forbs Avenue
Hoffman Estates, IL 60192 (US).

(842) Corporation, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Equipements sous-marins de traitement de l'eau

actionnés à distance utilisés pour l'élimination par filtration
d'hydrocarbures et de contaminants de l'eau.

40 Location d'équipements sous-marins de traitement
de l'eau actionnés à distance utilisés pour l'élimination par
filtration d'hydrocarbures et de contaminants de l'eau.

11 Remotely operated subsea water treatment
equipment for use in the removal by filtration of hydrocarbons
and contaminants from water.

40 Rental of remotely operated subsea water
treatment equipment for use in the removal of hydrocarbons
and contaminants from water.
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11 Equipos submarinos de tratamiento de agua
accionados a distancia para la eliminación de hidrocarbonos y
contaminantes del agua por filtración.

40 Alquiler de equipos submarinos de tratamiento de
agua accionados a distancia para la eliminación de
hidrocarbonos y contaminantes del agua por filtración.
(821) US, 13.11.2008, 77613362.
(300) US, 13.11.2008, 77613362.
(832) AU, GB, NO.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 27.11.2008 991 179
(180) 27.11.2018
(732) CONG TY TIN HOC ANH QUAN

(TNHH)
104 Dien Bien Phu,
Phuong Da Kao, Quan 1
Thanh pho Ho Chi Minh (VN).

(842) Limited company, Socialist Republic of Vietnam

(531) 26.3.
(571) La marque consiste en l'élément verbal QUANTIC qui

est un mot inventé et n'a donc aucune signification; sur
la gauche se trouve la représentation graphique stylisée
d'un triangle. / QUANTIC is an invented word which
has no meaning; on the left side, there is a stylized
triangle device. / Quantic es una palabra inventada sin
significado particular; en el lado derecho de dicha
palabra hay un emblema con forma de triángulo
estilizado.

(511) NCL(9)
42 Services d'externalisation de logiciels.
42 Software outsourcing services.
42 Servicios de subcontratación de software.

(822) VN, 25.05.2007, 82496.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 08.01.2009 991 180
(180) 08.01.2019
(732) M. Caratan, Inc.

33787 Cecil Avenue
Delano, CA 93215 (US).

(842) Corporation, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
31 Raisins de table.
31 Table grapes.
31 Uvas de mesa.

(821) US, 24.08.1998, 75540875.
(822) US, 11.07.2000, 2367026.
(832) CN, JP, SG, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 16.12.2008 991 181
(180) 16.12.2018
(732) Carlsberg Breweries A/S

Ny Carlsberg Vej 100
DK-1760 Copenhagen V (DK).

(842) Corporation, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage), d'enseignement;
appareils et instruments de conduite, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de réglage ou de commande
du courant électrique; appareils d'enregistrement, de
transmission ou de reproduction de sons ou d'images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres

boissons sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations destinés à la confection de boissons.

41 Éducation; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

25 Clothing, footwear, headgear.
32 Beers; mineral and aerated waters and other non-

alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
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para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad;
aparatos para la grabación, la transmisión y la reproducción de
sonido o imágenes; soportes magnéticos de datos, discos de
grabación; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas sin alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.

41 Educación; formación; diversiones; actividades
deportivas y culturales.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal.
(822) DK, 09.09.2008, VR 2008 03235.
(300) DK, 07.07.2008, VA 2008 02630.
(832) CH, EM, HR, NO, RO, RS, RU, TR, UA, UZ.
(851) CH, EM, HR, NO, RO, RS, RU, TR, UA, UZ. - Liste

limitée aux classes 9, 25 et 32. / List limited to classes
9, 25 and 32. - Lista limitada a las clases 9, 25 y 32.

(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 02.06.2008 991 182
(180) 02.06.2018
(732) Propit AB

P O Box 2017
SE-151 02 SÖDERTÄLJE (SE).

(842) Corporation, Sweden

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Centrales éoliennes ainsi que parties et composants

y relatifs.
11 Wind power plants and parts and components

therefor.
11 Centrales eólicas y sus partes y componentes.

(821) SE, 16.05.2008, 2008/04800.
(300) SE, 16.05.2008, 2008/04800.
(832) AU, CN, JP, KR, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 18.12.2008 991 183
(180) 18.12.2018
(732) Aldi GmbH & Co. KG

Burgstraße 37
45476 Mülheim an der Ruhr (DE).

(842) Kommanditgesellschaft, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
34 Tabac; articles pour fumeurs; allumettes.
34 Tobacco; smokers' articles; matches.
34 Tabaco; artículos para fumadores; cerillas.

(821) EM, 25.11.2008, 007439995.

(300) EM, 25.11.2008, 007439995.
(832) CH, HR, LI.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 19.12.2008 991 184
(180) 19.12.2018
(732) ASIA PACIFIC BREWERIES LIMITED

438 Alexandra Road,
#21-00 Alexandra Point
Singapore 119958 (SG).

(842) A public limited company, Singapore

(531) 1.15; 27.5.
(511) NCL(9)

32 Bières, ale, lager, stout, porter; boissons de malt;
eaux minérales et gazeuses et autres boissons sans alcool; jus
de fruits et boissons aux fruits; sirops et autres préparations
destinés à la confection de boissons.

32 Beer, ale, lager, stout, porter; malt beverages;
mineral and aerated waters and other non-alcoholic drinks;
fruit juices and fruit drinks; syrups and other preparations for
making beverages.

32 Cervezas, ale, lager, stout, porter; bebidas de
malta; aguas minerales y gaseosas y otras bebidas no
alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.
(821) SG, 04.07.2008, T0808905F.
(300) SG, 04.07.2008, T0808905F.
(832) CN, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 12.11.2008 991 185
(180) 12.11.2018
(732) Fabryka Aparatury Elektromechanicznej

"FANINA" S.A.
ul. Jasiœskiego 18
PL-37-700 Przemy¬l (PL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Dispositifs, instruments et appareils électriques et

électroniques de conduite, distribution, transformation,
réglage et commande du courant électrique et instruments de
mesurage, ensembles et composants électriques pour
chauffage de barres de traction de matériel ferroviaire roulant,
installations électriques pour la commande à distance
d'opérations industrielles, autotransformateurs, fusibles,
bobines électromagnétiques, bobines de choc et d'induction,
bobines de self, électro-aimants pour équipements
hydrauliques et pneumatiques et prises de courant, prises de
courant électriques et gaines de prises électriques avec ou sans
mécanismes de blocage et manchons scellants pour chauffage
de barres de traction de matériel ferroviaire roulant,
installations électriques, câbles et conducteurs électriques,
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condensateurs, accouplements électriques, appareils mesurant
des valeurs électriques, circuits imprimés, circuits imprimés et
intégrés, résistances électriques, semi-conducteurs,
redresseurs de courant, relais électriques, relais de courant,
interrupteurs électriques, transformateurs de courant et de
tension, boutons de commande, terminaux d'alimentation
électrique, tableaux de connexion, commutateurs et boîtes de
branchement électriques pour installations électriques,
contacts électriques, transformateurs électriques,
transformateurs toriques et multi-couches, transformateurs de
séparation et protection, chargeurs de batteries électriques,
réseaux électriques, convertisseurs électriques de courant
continu, équipements anti-interférences; dispositifs de
protection contre les surtensions, filtres anti-interférences,
stabilisateurs de courant, supports électromagnétiques (tables),
interrupteurs, interrupteurs de court circuit, interrupteurs
télécommandés, amplificateurs, manchons, terminaux,
connecteurs pour câbles et conducteurs électriques, systèmes
de verrouillage, vannes électromagnétiques (interrupteurs).

37 Installation, réparation et entretien d'appareils
électriques de commande et distribution, équipements
électriques de chauffage et d'éclairage, services d'installation,
réparation et entretien d'ensembles et composants électriques
pour chauffage de barres de traction de matériel ferroviaire
roulant (assises de barres de traction, prises de courant, prises
de courant avec câbles, boîtes de branchement, gaines, prises
de courant, supports et guides pour câbles), services
d'installation, réparation, maintenance et rembobinage de
moteurs électriques, générateurs, transformateurs, auto-
transformateurs, bobines de self, électro-aimants pour
équipements hydrauliques et pneumatiques, supports
électromagnétiques (tables), bobines pour électro-aimants,
systèmes de mesurage et appareils de commande et mesurage,
installation de dispositifs et systèmes pour la commande
d'opérations industrielles.

42 Recherche et développement pour des tiers en
matière de sciences techniques, études de projets techniques,
prestations d'ingénieurs-conseils, recherches et analyses
techniques, expertises d'ingénieurs, essai de matériaux, étude
de projets techniques en matière d'appareils électro-
mécaniques pour matériel ferroviaire roulant, d'industries
mécaniques et électro-mécaniques, prestation de conseils
techniques et technologiques en matière de fabrication
d'appareils électro-mécaniques, services de laboratoires en
matière de mesurage de valeurs électriques et mécaniques,
dessin industriel.

 9 Electric and electronic devices, apparatus and
instruments for conducting, switching, transforming,
regulating and controlling electricity and measuring
instruments, electric sets and components for a draw-bar of
railway rolling stock heating, electric installations for remote
control of industrial operations, autotransformers, fuses,
coils: electromagnetic, choke and induction, choking coils
(impedance), electromagnets for hydraulics and pneumatics,
sockets, plugs and other electric contacts, electric sockets,
plugs and sheaths of an electric plug with a blockade and a
sealing sleeve for a draw-bar of railway rolling stock heating
or without a blockade mechanism and a sealing sleeve, electric
installations, electric cables and conductors, condensers,
electric couplings, electric values measuring apparatus,
printed circuits, printed and integrated circuits, electric
resistors, semi-conductors, current rectifiers, electric relays,
current relays, electric switches, current and voltage
transformers, control buttons, electric feeding terminals,
switchboards, switch and branch boxes for electric
installations, electric contacts, electric transformers, layer
and toroidal transformers, separation and protective
transformers, chargers for electric batteries, mains feeders,
electric converters of direct current, anti-interference
equipment; voltage surge arresters, anti-interference filters,
current equalizers, electromagnetic holders (tables), switches,
short-circuit switches, remote controlled switches, amplifiers,
sleeves, terminals, connectors for electric conductors and
cables, locks, electromagnetic valves (switches).

37 Installation, repair and maintenance of electric
distribution and control apparatus, electric heating and
lighting equipment, services in the field of installation, repair
and maintenance of electric sets and components for a draw-
bar of railway rolling stock (draw-bar seatings, plugs, plugs
with a cable, branch boxes, sheaths, plugs, holders and guides
for cables), services in the field of installation, repair,
maintenance and re-winDing of electric motors, generators,
transformers, autotransformers, choking coils, electromagnets
for hydraulics and pneumatics, electromagnetic holders
(tables), coils for electromagnets, measuring systems and
control-measuring apparatus, installation of devices and
systems for controlling industrial operations.

42 Research and development for others in the field of
technical sciences, technical project studies, technical
consultancy, technical research and analysis, engineer
expertise, material testing, technical project studies in the field
of electro-mechanic apparatus for railway rolling stock,
machine and electro-mechanic industry, technical and
technological advisory in the field of electro-mechanic
apparatus production, laboratory services in the field of
electric and mechanic values measuring, industrial design.

 9 Dispositivos, aparatos e instrumentos eléctricos y
electrónicos de conducción, distribución, transformación,
regulación y control de la electricidad, e instrumentos de
medición, equipos y componentes eléctricos para
acoplamientos de calefacción para barras de remolque de
coches de ferrocarril, instalaciones eléctricas para el control
remoto de operaciones industriales, autotransformadores,
fusibles, bobinas electromagnéticas, bobinas de choque e
inducción, bobinas de reactancia (impedancia), electroimanes
para los sectores hidráulico y neumático, enchufes, clavijas y
otros contactos eléctricos, tomas de corriente eléctricas,
clavijas y fundas para enchufes eléctricos, con o sin manguitos
o mecanismos de bloqueo o sellado, para acoplamientos de
calefacción para barras de remolque de sistemas de
calefacción de coches de ferrocarril, instalaciones eléctricas,
cables y conductores eléctricos, condensadores,
acoplamientos eléctricos, aparatos de medición de valores
eléctricos, circuitos impresos, circuitos impresos e integrados,
resistencias eléctricas, semiconductores, rectificadores de
corriente, relés eléctricos, relés de intensidad, interruptores
eléctricos, transformadores de voltaje y corriente eléctrica,
botones de control, terminales de alimentación eléctrica,
cuadros de conmutación, cajas de distribución y conexión para
instalaciones eléctricas, contactos eléctricos, transformadores
eléctricos, transformadores multicapa y toroidales,
transformadores de separación y protección, cargadores para
baterías eléctricas, dispositivos de alimentación para redes
eléctricas, convertidores eléctricos de corriente continua,
equipos antiinterferencia; protectores de sobretensión, filtros
antiinterferencia, compensadores de corriente, soportes
electromagnéticos (tablas, tableros, superficies), interruptores,
interruptores de cortocircuito, interruptores con mando a
distancia, amplificadores, mangas, terminales, conectores
para cables y conductores eléctricos, cerraduras, válvulas
electromagnéticas (interruptores).

37 Instalación, reparación y mantenimiento de
aparatos de distribución y control eléctricos, equipos eléctricos
de calefacción y alumbrado, servicios de instalación,
reparación y mantenimiento de equipos y componentes
eléctricos para barras de remolque de coches de ferrocarril
(bases de barras de remolque, enchufes, enchufes con cable,
cajas de conexión, fundas, clavijas, soportes y guías para
cables), servicios de instalación, reparación, mantenimiento y
rebobinado de motores eléctricos, generadores,
transformadores, autotransformadores, bobinas de reactancia,
electroimanes para los sectores hidráulico y neumático,
soportes electromagnéticos (tablas, tableros, superficies),
bobinas para electroimanes, sistemas de medida y aparatos de
control y medición, instalación de dispositivos y sistemas para
el control de operaciones industriales.

42 Investigación y desarrollo para terceros en el
ámbito de las ciencias técnicas, estudio de proyectos técnicos,
consultoría técnica, investigación y análisis técnicos, peritajes
de ingeniería, ensayo de materiales, estudio de proyectos
técnicos en el ámbito de los aparatos electromecánicos para
material rodante de ferrocarriles, la industria de las máquinas y
la electromecánica, asesoramiento técnico y tecnológico en
materia de fabricación de aparatos electromecánicos, servicios
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de laboratorio en el ámbito de la medición de valores eléctricos
y mecánicos, diseño industrial.
(822) PL, 19.06.2008, 207209.
(834) BY, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 12.11.2008 991 186
(180) 12.11.2018
(732) Fabryka Aparatury Elektromechanicznej

"FANINA" S.A.
ul. Jasiœskiego 18
PL-37-700 Przemy¬l (PL).

(511) NCL(9)
 9 Dispositifs, instruments et appareils électriques et

électroniques de conduite, distribution, transformation,
réglage et commande du courant électrique et instruments de
mesurage, ensembles et composants électriques pour
chauffage de barres de traction de matériel ferroviaire roulant,
installations électriques pour la commande à distance
d'opérations industrielles, autotransformateurs, fusibles,
bobines électromagnétiques, bobines de choc et d'induction,
bobines de self, électro-aimants pour équipements
hydrauliques et pneumatiques et prises de courant, prises de
courant électriques et gaines de prises électriques avec ou sans
mécanismes de blocage et manchons scellants pour chauffage
de barres de traction de matériel ferroviaire roulant,
installations électriques, câbles et conducteurs électriques,
condensateurs, accouplements électriques, appareils mesurant
des valeurs électriques, circuits imprimés, circuits imprimés et
intégrés, résistances électriques, semi-conducteurs,
redresseurs de courant, relais électriques, relais de courant,
interrupteurs électriques, transformateurs de courant et de
tension, boutons de commande, terminaux d'alimentation
électrique, tableaux de connexion, commutateurs et boîtes de
branchement électriques pour installations électriques,
contacts électriques, transformateurs électriques,
transformateurs toriques et multi-couches, transformateurs de
séparation et protection, chargeurs de batteries électriques,
réseaux électriques, convertisseurs électriques de courant
continu, équipements anti-interférences; dispositifs de
protection contre les surtensions, filtres anti-interférences,
stabilisateurs de courant, supports électromagnétiques (tables),
interrupteurs, interrupteurs de court circuit, interrupteurs
télécommandés, amplificateurs, manchons, terminaux,
connecteurs pour câbles et conducteurs électriques, systèmes
de verrouillage, vannes électromagnétiques (interrupteurs).

37 Installation, réparation et entretien d'appareils
électriques de commande et distribution, équipements
électriques de chauffage et d'éclairage, services d'installation,
réparation et entretien d'ensembles et composants électriques
pour chauffage de barres de traction de matériel ferroviaire
roulant (assises de barres de traction, prises de courant, prises
de courant avec câbles, boîtes de branchement, gaines, prises
de courant, supports et guides pour câbles), services
d'installation, réparation, maintenance et rembobinage de
moteurs électriques, générateurs, transformateurs, auto-
transformateurs, bobines de self, électro-aimants pour
équipements hydrauliques et pneumatiques, supports
électromagnétiques (tables), bobines pour électro-aimants,
systèmes de mesurage et appareils de commande et mesurage,
installation de dispositifs et systèmes pour la commande
d'opérations industrielles.

42 Recherche et développement pour des tiers en
matière de sciences techniques, études de projets techniques,
prestations d'ingénieurs-conseils, recherches et analyses

techniques, expertises d'ingénieurs, essai de matériaux, étude
de projets techniques en matière d'appareils électro-
mécaniques pour matériel ferroviaire roulant, d'industries
mécaniques et électro-mécaniques, prestation de conseils
techniques et technologiques en matière de fabrication
d'appareils électro-mécaniques, services de laboratoires en
matière de mesurage de valeurs électriques et mécaniques,
dessin industriel.

 9 Electric and electronic devices, apparatus and
instruments for conducting, switching, transforming,
regulating and controlling electricity and measuring
instruments, electric sets and components for a draw-bar of
railway rolling stock heating, electric installations for remote
control of industrial operations, autotransformers, fuses,
coils: electromagnetic, choke and induction, choking coils
(impedance), electromagnets for hydraulics and pneumatics,
sockets, plugs and other electric contacts, electric sockets,
plugs and sheaths of an electric plug with a blockade and a
sealing sleeve for a draw-bar of railway rolling stock heating
or without a blockade mechanism and a sealing sleeve, electric
installations, electric cables and conductors, condensers,
electric couplings, electric values measuring apparatus,
printed circuits, printed and integrated circuits, electric
resistors, semi-conductors, current rectifiers, electric relays,
current relays, electric switches, current and voltage
transformers, control buttons, electric feeding terminals,
switchboards, switch and branch boxes for electric
installations, electric contacts, electric transformers, layer
and toroidal transformers, separation and protective
transformers, chargers for electric batteries, mains feeders,
electric converters of direct current, anti-interference
equipment; voltage surge arresters, anti-interference filters,
current equalizers, electromagnetic holders (tables), switches,
short-circuit switches, remote controlled switches, amplifiers,
sleeves, terminals, connectors for electric conductors and
cables, locks, electromagnetic valves (switches).

37 Installation, repair and maintenance of electric
distribution and control apparatus, electric heating and
lighting equipment, services in the field of installation, repair
and maintenance of electric sets and components for a draw-
bar of railway rolling stock (draw-bar seatings, plugs, plugs
with a cable, branch boxes, sheaths, plugs, holders and guides
for cables), services in the field of installation, repair,
maintenance and re-winDing of electric motors, generators,
transformers, autotransformers, choking coils, electromagnets
for hydraulics and pneumatics, electromagnetic holders
(tables), coils for electromagnets, measuring systems and
control-measuring apparatus, installation of devices and
systems for controlling industrial operations.

42 Research and development for others in the field of
technical sciences, technical project studies, technical
consultancy, technical research and analysis, engineer
expertise, material testing, technical project studies in the field
of electro-mechanic apparatus for railway rolling stock,
machine and electro-mechanic industry, technical and
technological advisory in the field of electro-mechanic
apparatus production, laboratory services in the field of
electric and mechanic values measuring, industrial design.

 9 Dispositivos, aparatos e instrumentos eléctricos y
electrónicos de conducción, distribución, transformación,
regulación y control de la electricidad, e instrumentos de
medición, equipos y componentes eléctricos para
acoplamientos de calefacción para barras de remolque de
coches de ferrocarril, instalaciones eléctricas para el control
remoto de operaciones industriales, autotransformadores,
fusibles, bobinas electromagnéticas, bobinas de choque e
inducción, bobinas de reactancia (impedancia), electroimanes
para los sectores hidráulico y neumático, enchufes, clavijas y
otros contactos eléctricos, tomas de corriente eléctricas,
clavijas y fundas para enchufes eléctricos, con o sin manguitos
o mecanismos de bloqueo o sellado, para acoplamientos de
calefacción para barras de remolque de sistemas de
calefacción de coches de ferrocarril, instalaciones eléctricas,
cables y conductores eléctricos, condensadores,
acoplamientos eléctricos, aparatos de medición de valores
eléctricos, circuitos impresos, circuitos impresos e integrados,
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resistencias eléctricas, semiconductores, rectificadores de
corriente, relés eléctricos, relés de intensidad, interruptores
eléctricos, transformadores de voltaje y corriente eléctrica,
botones de control, terminales de alimentación eléctrica,
cuadros de conmutación, cajas de distribución y conexión para
instalaciones eléctricas, contactos eléctricos, transformadores
eléctricos, transformadores multicapa y toroidales,
transformadores de separación y protección, cargadores para
baterías eléctricas, dispositivos de alimentación para redes
eléctricas, convertidores eléctricos de corriente continua,
equipos antiinterferencia; protectores de sobretensión, filtros
antiinterferencia, compensadores de corriente, soportes
electromagnéticos (tablas, tableros, superficies), interruptores,
interruptores de cortocircuito, interruptores con mando a
distancia, amplificadores, mangas, terminales, conectores
para cables y conductores eléctricos, cerraduras, válvulas
electromagnéticas (interruptores).

37 Instalación, reparación y mantenimiento de
aparatos de distribución y control eléctricos, equipos eléctricos
de calefacción y alumbrado, servicios de instalación,
reparación y mantenimiento de equipos y componentes
eléctricos para barras de remolque de coches de ferrocarril
(bases de barras de remolque, enchufes, enchufes con cable,
cajas de conexión, fundas, clavijas, soportes y guías para
cables), servicios de instalación, reparación, mantenimiento y
rebobinado de motores eléctricos, generadores,
transformadores, autotransformadores, bobinas de reactancia,
electroimanes para los sectores hidráulico y neumático,
soportes electromagnéticos (tablas, tableros, superficies),
bobinas para electroimanes, sistemas de medida y aparatos de
control y medición, instalación de dispositivos y sistemas para
el control de operaciones industriales.

42 Investigación y desarrollo para terceros en el
ámbito de las ciencias técnicas, estudio de proyectos técnicos,
consultoría técnica, investigación y análisis técnicos, peritajes
de ingeniería, ensayo de materiales, estudio de proyectos
técnicos en el ámbito de los aparatos electromecánicos para
material rodante de ferrocarriles, la industria de las máquinas y
la electromecánica, asesoramiento técnico y tecnológico en
materia de fabricación de aparatos electromecánicos, servicios
de laboratorio en el ámbito de la medición de valores eléctricos
y mecánicos, diseño industrial.
(822) PL, 19.06.2008, 207210.
(834) BY, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 02.12.2008 991 187
(180) 02.12.2018
(732) NUBE, S.L.

Pg. Perimetral, s/n
E-07800 IBIZA (ES).

(842) Sociedad Limitada, España

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.7; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, vert et blanc. En rouge, les lettres et le dessin

des cerises, en vert, le dessin des feuilles et en blanc, le
relief des lettres et le brillant des cerises. / Red, green
and white. Red: the letters and cherries, green: the
leaves and white: the relief of the letters and the shine
of the cherries. / Rojo, verde y blanco. Rojo: letras y las
figuras de las cerezas, verde: las figuras de las hojas y
blanco: el relieve de las letras y brillo de las cerezas.

(511) NCL(9)
35 Publicité; gestion d'affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau; vente au détail
en magasin.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; retailing in stores.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; venta al detalle
en comercios.
(822) ES, 22.05.2000, 2272957.
(831) BA, DZ, EG.
(832) AG, AN, AU, BH, BW, DK, EE, EM, FI, GB, GE, GR,

IE, IS, JP, KR, LT, MG, NO, OM, SE, SG, TR, US.
(834) AM, AT, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CY, CZ, DE, FR,

HR, HU, IT, KE, LI, LV, MA, MC, ME, MK, PL, PT,
RO, RS, RU, SI, SK, SM, SY, UA, VN.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 19.02.2009

(151) 20.11.2008 991 188
(180) 20.11.2018
(732) LABORATORIOS VIÑAS, S.A.

C/. Provenza, 386, 5ª pl.
E-08025 BARCELONA (ES).

(842) Sociedad Anónima, España

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et

hygiéniques; substances diététiques à usage médical, aliments
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pour bébés; emplâtres, matériel pour pansements; matières
pour plomber les dents ainsi que pour empreintes dentaires;
désinfectants; produits pour la destruction des animaux
nuisibles; fongicides, herbicides.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations; dietetic substances adapted for medical use,
food for babies; plasters, materials for dressings; material for
stopping teeth and dental wax; disinfectants; preparations for
destroying vermin; fungicides, herbicides.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios e higiénicos;
sustancias dietéticas para uso médico, alimentos para bebés;
emplastos, material para apósitos; material para empastar los
dientes y para moldes dentales; desinfectantes; productos para
la destrucción de animales dañinos; fungicidas, herbicidas.
(822) ES, 22.04.2002, 0002430341.
(834) PT.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 19.02.2009

(151) 18.03.2008 991 189
(180) 18.03.2018
(732) Société de Gestion de Marques

par abréviation SOGEMA
1148 av. Général Andréa
F-01100 ARBENT (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Lunettes antiéblouissantes; articles de lunetterie;

châsses (montures) de lunettes; lunettes (optique); lunettes de
soleil; lunettes de sport; masques de plongée; étuis à lunettes;
étuis pour verres de contact; lentilles de contact; lentilles
optiques; verres correcteurs (optique); verres de contact; verres
de lunettes; appareils et instruments optiques; objectifs
(optique); instruments d'observation; instruments à lunettes;
oculaires; étuis spéciaux pour appareils et instruments
photographiques; jumelles (optique); longues-vues; loupes
(optique); casques de protection pour le sport; appareils pour
l'enregistrement, la reproduction, la transmission du son ou des
images; appareils et instruments photographiques,
cinématographiques et d'enseignement; supports
d'enregistrement magnétiques et audiovisuels; supports de
transmission, de reproduction et de duplication du son et/ou
des images; supports d'information impressionnés ou non;
cassettes vidéo et disques vidéo préenregistrés ou vierges;
cassettes laser et disques laser préenregistrés ou vierges;
cassettes à bandes magnétiques et disques acoustiques;
enregistrements acoustiques et audiovisuels; disques
compacts; vidéodisques; disques optiques; disques optiques
numériques; disques versatiles digitaux vidéo; cartes
électroniques; cartes-jeux électroniques; stylos magnétiques et
électroniques.

18 Sacs, y compris sacs de plage; sacs de sport; sacs
d'athlétisme; sacs-boudins; fourre-tout; sacs à provisions en
cuir, matières textiles ou filets à provisions; sacs en cuir pour
le conditionnement de marchandises; sacs à porter à l'épaule;
sacs à main; pochettes; sacs bananes; sacs à dos; sacoches
d'écoliers; sacs à livres; sacoches; trousses à cosmétiques
vendues vides; trousses de rasage vendues vides; sacs de
voyage; malles; bagages, sacs de vol; sacs-housses pour
vêtements (pour le voyage); étuis de voyage (maroquinerie),
nécessaires de voyage (maroquinerie), porte-documents, étuis
pour documents, étuis pour cartes de crédit, étuis pour cartes de
visite professionnelles, trousses à cosmétiques et de toilette
vendues vides, et coffrets destinés à contenir des articles de
toilette dits "vanity-cases" vendus vides; trousses à bijoux de

voyage; pochettes en cuir, peaux d'animaux et imitations de
celles-ci, à savoir pochettes pour bijoux et pochettes en cuir
pour l'emballage; portefeuilles; porte-monnaie; étuis pour clés;
porte-étiquettes pour clés en cuir, peaux d'animaux et
imitations de celles-ci; parapluies.

25 Vêtements, y compris tee-shirts, pulls
molletonnés, chemises, chemisiers, gilets, débardeurs, maillots
et autres dessus, chandails, vestes, manteaux, parkas, caleçons,
pantalons, jeans, shorts, shorts de surf, blouses, survêtements
de sport, dessus de survêtement de sport et pantalons de
survêtement de sport, pantalons de jogging, robes, jupes, sous-
vêtements, vêtements de nuit, ceintures, foulards, gants,
mitaines, écharpes, vêtements de ski, maillots de bain;
chapellerie, y compris chapeaux, casquettes, bonnets, visières;
chaussures, y compris chaussettes, chaussures, chaussures de
sport, bottes, sandales, chaussures à glissière, tongs.

28 Articles de sport, y compris planches de surf,
bodyboards, kneeboards, wakeboards, planches à voile et
kiteboards, snowboards et skis, pièces et accessoires de tous
les produits précités; palmes et boîtes pour palmes; poignées
de planches, sacs et housses pour articles de sport, y compris
pour planches, fart pour planches et skis, brosses à fart,
lanières et longes pour tous les articles de sport précités,
protections pour le sport, y compris coudières, genouillères,
protections pour les poignets, rembourrages de protection pour
le sport; patins à roulettes en ligne, planches à roulettes,
trottinettes; jeux, balles et ballons de jeu, cartes à jouer, cerfs-
volants, cibles, jeux de construction, disques volants, frisbees,
fléchettes, gants (accessoires de jeux), jeux de cartes, jeux de
table, jouets, marionnettes, mobiles (jouets), modèles réduits
de véhicules, ours en peluche, poupées, puzzles, raquettes,
jeux de société, toupies et objets rotatifs (jouets), yo-yo,
véhicules télécommandés, figurines de jeu et d'action,
masques de jeu; appareils de jeux électroniques autres que
ceux conçus pour être utilisés seulement avec récepteur de
télévision; jeux automatiques électroniques autres que ceux
conçus pour être utilisés seulement avec récepteur de
télévision.

41 Services de clubs (divertissement ou éducation);
formation en développement de clubs et institutions sportives;
clubs de santé (mise en forme physique), organisation de
compétitions sportives, divertissements radiophoniques,
divertissements télévisés, information en matière de
divertissement, exploitation d'installations sportives,
organisation d'expositions à buts culturels ou éducatifs,
formation pratique (démonstration), services de jeux proposés
en ligne (à partir d'un réseau informatique), services de loisirs,
organisation de loteries, camps (stages) de perfectionnement
sportif, culture physique, réservation de places de spectacles et
d'événements sportifs; location d'équipement pour les sports (à
l'exception des véhicules).

 9 Anti-glare glasses; optical goods; spectacle
frames; spectacles (optics); sunglasses; sports eyewear;
divers' masks; spectacle cases; cases for contact lenses;
contact lenses; optical lenses; correcting lenses (optics);
contact lenses; spectacle lenses; optical apparatus and
instruments; objectives (optics); observation instruments;
instruments containing eyepieces; eyepieces; cases especially
made for photographic apparatus and instruments; binoculars
(optics); spy-glasses; magnifying glasses (optics); protective
helmets for sports; apparatus for recording, reproducing and
transmitting sound or images; photographic, cinematographic
and teaching apparatus and instruments; audiovisual and
magnetic recording media; transmission, reproduction and
duplication media for sound and/or images; recorded or blank
information media; recorded or blank video cassettes and
video discs; pre-recorded or blank laser disks and cassettes;
magnetic tape cassettes and recording discs; sound and
audiovisual recordings; compact discs; videodiscs; optical
discs; digital optical discs; digital versatile video discs;
electronic cards; electronic game cards; magnetic and
electronic pens.

18 Bags, including beach bags; sports bags; track-
and-field bags; sandbags; carry-all bags; shopping bags of
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leather, textile materials or net bags for shopping; leather
bags for packaging goods; shoulder bags; handbags; pouches;
banana pouches; rucksacks; school satchels; book bags;
satchels; cosmetic sets sold empty; shaving sets sold empty;
travelling bags; trunks; luggage, flight bags; garment bags for
travel; travel cases (leather goods), travelling sets
(leatherware), attaché cases, document cases, credit card
cases, business card cases for professional use, cosmetic and
toiletry sets sold empty, and vanity cases (not fitted) sold
empty; travelling jewellery cases; leather pouches, animal
skins, hides and imitations thereof, namely jewellery bags and
pouches of leather for packaging; wallets; change purses; key
cases; label holders for keys made of leather, animal skins,
hides and imitations thereof; umbrellas.

25 Clothing, including tee-shirts, sweat-shirts, shirts,
blouses, waistcoats, tank tops, singlets and other tops, jerseys,
jackets, coats, parkas, briefs, trousers, jeans, shorts, surfing
shorts, smocks, tracksuits, tracksuit tops, tracksuit bottoms,
dresses, skirts, underwear, nightclothes, belts, scarves, gloves,
mittens, sashes for wear, ski clothing, bathing suits; headgear,
including hats, caps, bonnets, eyeshades; footwear, including
socks, shoes, sports footwear, boots, sandals, slip-on shoes,
flip-flop sandals.

28 Sports articles, including surfboards, bodyboards,
kneeboards, wakeboards, sailboards and kiteboards,
snowboards and skis, parts and accessories for all the above
goods; flippers and cases for flippers; handles for boards,
bags and covers for sports articles, including for boards, wax
for boards and skis, wax brushes, straps and lanyards for all
afore-mentioned sports articles, guards for sport, including
elbow guards, knee guards, guards for wrists, protective
paddings for sport; inline rollerskates, skateboards, toy
scooters; games, play balls and balloons, playing cards, kites,
dart boards, building games, flying discs, "frisbee" flying
discs, darts, gloves for games (accessories for games), playing
cards, board games, toys, puppets, mobiles (toys), scale model
vehicles, teddybears, dolls, puzzles, rackets, parlour games,
spinning tops and rotating objects (toys), yo-yos, remote-
controlled vehicles, play and action figures, play masks;
apparatus for electronic games other than those adapted for
use with television receivers only; electronic games other than
those designed to be used only with television sets.

41 Club services (entertainment or education);
training in developing sports clubs and institutions; health
club services (physical fitness), organization of sports
competitions, radio entertainment, television entertainment,
information on entertainment, providing sports facilities,
organization of exhibitions for cultural or educational
purposes, practical training (demonstration), providing games
on line on a computer network, providing recreation facilities,
operating lotteries, sport camp services, physical education,
booking of seats for shows and sports events; rental of sports
equipment (except vehicles).

 9 Gafas antideslumbrantes; artículos de óptica;
monturas de gafas; gafas (óptica); gafas de sol; gafas de
deporte; máscaras de buceo; estuches para gafas; estuches
para lentes de contacto; lentes de contacto; lentillas ópticas;
lentes correctoras (óptica); lentillas de contacto; cristales de
gafas; aparatos e instrumentos ópticos; objetivos (óptica);
instrumentos de observación; instrumentos para gafas;
oculares; estuches especiales para aparatos e instrumentos
fotográficos; gemelos (óptica); largavistas; lupas (óptica);
cascos de protección para deportes; aparatos de grabación,
reproducción y transmisión de sonido e imágenes; aparatos e
instrumentos fotográficos, cinematográficos y de enseñanza;
soportes de grabación magnéticos y audiovisuales; soportes
de transmisión, reproducción y duplicación de sonido y/o
imágenes; soportes de información, impresionados o no
impresionados; casetes y discos de vídeo grabados o
vírgenes; casetes láser y discos láser grabados o vírgenes;
casetes de cintas magnéticas y discos acústicos; grabaciones
acústicas y audiovisuales; discos compactos; videodiscos;
discos ópticos; discos ópticos digitales; DVD; tarjetas
electrónicas; tarjetas de juegos electrónicos; bolígrafos
magnéticos y electrónicos.

18 Bolsos, incluidos bolsos de playa; bolsos de
deporte; bolsos de atletismo; riñoneras; bolsones; bolsas de
cuero, de red o de materias textiles para compras; bolsas de
cuero para embalaje de mercancías; bolsos para colgar al
hombro; bolsos de mano; bolsitas; riñoneras; mochilas; bolsos
escolares; bolsos para libros; zurrones; estuches de
cosméticos vendidos vacíos; estuches de afeitar vendidos
vacíos; bolsos de viaje; baúles; equipaje, bolsos de bandolera;
portatrajes de viaje; estuches de viaje (marroquinería),
neceseres de viaje (marroquinería), portadocumentos,
estuches para documentos, portatarjetas para tarjetas de
crédito, portatarjetas para tarjetas de visita, neceseres de
productos cosméticos y de tocador (vacíos) y cofrecillos para
artículos de tocador (vacíos); joyeros de viaje; saquitos de
cuero, de pieles de animales y de imitaciones de pieles, a
saber, bolsitas para joyas y bolsitas de cuero para embalaje;
portadocumentos; monederos; estuches para llaves;
portaetiquetas de cuero, de pieles de animales y de imitaciones
de pieles para llaves; paraguas.

25 Prendas de vestir, incluidas camisetas de manga
corta, sudaderas, camisas, blusas, chalecos, camisetas sin
mangas, camisetas y otras prendas superiores, suéteres,
chaquetas, abrigos, parkas, calzones, pantalones, pantalones
vaqueros, shorts, shorts de surf, blusas, chándales, cubre
chándales y cubre pantalones de chándal, pantalones de
jogging, vestidos, faldas, ropa interior, ropa de dormir,
cinturones, fulares, guantes, mitones, echarpes, ropa de esquí,
trajes de baño; artículos de sombrerería, incluidos sombreros,
gorras, gorros, viseras; zapatos, incluidos calcetines, zapatos,
calzado de deporte, botas, sandalias, zapatos con cierre,
chancletas.

28 Artículos de deporte, incluidas tablas de surf,
tablas de bodyboard, tablas de kneeboard, tablas de
wakeboard, tablas de windsurf y tablas de kitesurf, tablas de
snowboard y esquís, partes y accesorios de todos los
productos antes mencionados; aletas y sujetadores de aletas;
botavaras de tablas, sacos y fundas para artículos de deporte,
en particular para tablas, cera para tablas y esquís, cepillos
para cera, correas y lonjas para todos los artículos de deporte
antes mencionados, protecciones de deporte, incluidas
coderas, rodilleras, muñequeras de protección, protectores
acolchados para deporte; patines de ruedas en línea,
monopatines, patinetes; juegos, pelotas y balones de juego,
naipes, cometas, blancos, juegos de construcción, discos
volantes, frisbees, dardos, guantes (accesorios de juego),
juegos de naipes, juegos de mesa, juguetes, marionetas,
móviles (juguetes), vehículos en miniatura, osos de peluche,
muñecas, rompecabezas, raquetas, juegos de salón, peonzas
y objetos rotativos (juguetes), yoyós, vehículos teledirigidos,
figuras de juegos y de acción, caretas de juego; aparatos de
juegos electrónicos, excepto aquellos diseñados para utilizar
exclusivamente con receptores de televisión; juegos
automáticos electrónicos, excepto aquellos diseñados para
utilizar exclusivamente con receptores de televisión.

41 Servicios de clubes (entretenimiento o educación);
formación para el desarrollo de clubes e instituciones de
deporte; clubes de salud (puesta en forma física), organización
de competiciones deportivas, entretenimiento radial,
entretenimiento televisivo, información sobre actividades
recreativas, operación de instalaciones deportivas,
organización de exposiciones culturales o educativas,
formación práctica (demostración), servicios de juegos en línea
proporcionados desde una red informática, servicios de ocio,
organización de loterías, campamentos de perfeccionamiento
deportivo, educación física, reserva de entradas para
espectáculos y eventos deportivos; alquiler de equipos
deportivos (excepto vehículos).
(822) FR, 07.03.2008, 07 3 528 507.
(300) FR, 03.10.2007, 07 3 528 507.
(831) AT, CH, CN, DE, ES, IT, LR, MA, PT, RU.
(832) TR.
(851) TR. - Liste limitée à la classe 9. / List limited to class 9.

- Lista limitada a la clase 9.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009
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(151) 15.04.2008 991 190
(180) 15.04.2018
(732) La société à responsabilité limitée

"VAM Building"
Rue Kochetova, 30
RU-137025 Le Grand Novgorod (RU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 28.5; 29.1.
(561) TERVOLINA
(591) Rouge. / Red. / Rojo.
(511) NCL(9)

16 Boîtes en papier ou en carton; produits en carton,
sacs, paquets, enveloppes, sacs pour l'emballage en papier ou
en plastique; étiquettes non en tissu.

25 Vêtements, chaussures, couvre-chefs.
35 Vente aux enchères; organisation d'expositions à

buts commerciaux ou publicitaires (octroi de l'équipement);
émission de matériels de publicité; location de matériel
publicitaire; diffusion de matériels publicitaire par
correspondance, prospectus et brochures, démonstration de
marchandises; étude de marché; agences d'import-export;
agences de publicité, diffusion d'échantillons; diffusion
d'annonces publicitaires; publicité; publicité radiophonique;
publicité télévisée; services d'approvisionnement pour des
tiers (achat de produits et de services pour d'autres entreprises);
promotion des ventes (pour des tiers), à savoir de chaussures.

40 Travail du cuir; teinture du cuir.
42 Design d'art; modelage de chaussures;

développement de nouveaux produits, à savoir informations
sur l'état et le développement de la mode.

16 Paper or cardboard boxes; goods made of
cardboard, bags, packets, envelopes, paper or plastic bags for
packaging; non-textile labels.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Sale by auction; organizing exhibitions for

commercial or advertising purposes (issuing equipment);
issuing advertising material; rental of advertising material;
distribution of advertising material by correspondence,
prospectuses and pamphlets, demonstration of goods; market
study; import-export agencies; advertising agencies,
distribution of samples; dissemination of advertisements;
advertising; radio advertising; television advertising;
procurement services for others (purchasing goods and
services for other businesses); sales promotion (for others),
namely of footwear.

40 Leather working; leather staining.
42 Art design; modelling of footwear; development of

new products, namely information on current and future
fashion trends.

16 Cajas de cartón o papel; productos de cartón,
bolsas, paquetes, sobres, bolsas de papel y de plástico para
embalaje; etiquetas que no sean de tela.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

35 Subastas; organización de exposiciones con fines
comerciales o publicitarios (facilitación del equipamiento);
emisión de material publicitario; alquiler de material publicitario;
difusión de material publicitario por correo, prospectos y
folletos, demostración de productos; estudio de mercados;
servicios de agencias de importación y exportación; servicios
de agencias de publicidad, distribución de muestras; difusión
de anuncios publicitarios; publicidad; publicidad radiofónica;
publicidad televisiva; servicios de abastecimiento para terceros
(adquisición de productos y servicios para otras empresas);
promoción de ventas para terceros, a saber, de calzado.

40 Trabajo del cuero; teñido del cuero.
42 Diseño artístico; moldeo de calzado; desarrollo de

nuevos productos, a saber, información sobre actualidad y
tendencias de la moda.
(822) RU, 25.07.2005, 293017.
(831) AM, AT, AZ, BA, BG, BY, CN, DE, ES, FR, IT, KG,

KZ, LV, MD, PL, PT, RO, SI, SK, TJ, UA, VN.
(832) EE, EM, GE, LT, TM, TR, UZ.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 16.05.2008 991 191
(180) 16.05.2018
(732) Siljan Allards AB

Brändavägen
SE-795 32 RÄTTVIK (SE).

(842) JOINT STOCK COMPANY, SWEDEN

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Tambours épaississeurs (machines à séparer l'eau

des boues et à épaissir les boues) ainsi que leurs pièces et
composants, filtres pour la purification de l'eau ainsi que leurs
pièces et composants.

11 Drum thickeners (machines separating sludge and
water as well as thickening the sludge) including parts and
components thereto, strainers for water purifying purposes
including parts and components thereto.

11 Espesadores de tambor (máquinas para separar el
lodo del agua, así como para espesar el lodo), incluidas partes
y componentes de los mismos, tamices para purificar el agua,
incluidas partes y componentes de los mismos.
(822) SE, 15.06.2007, 389610.
(832) CN, EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 02.06.2008 991 192
(180) 02.06.2018
(732) RENÉ plus, s.r.o.

Majerská 15/A
SK-821 07 Bratislava (SK).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

 8 Trousses de manucures.
18 Porte-documents; mallettes; sacs à dos; havresacs;

coffres de voyage; sacs de voyage; trousses de voyage
(maroquinerie); sacs de sport; parapluies; mallettes pour
documents; poignées de valises; sacs à main; étuis pour clés
(maroquinerie); coffrets destinés à contenir des articles de
toilette dits "vanity cases"; sacs à provisions; porte-musique;
sacs-housses pour vêtements (pour le voyage); porte-monnaie;



108 No 06/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

portefeuilles; sacs de plage; porte-cartes (portefeuilles);
chemises et pochettes pour documents; courroies en cuir; filets
à provisions; serviettes d'écoliers; sacs à roulettes; sacs de
campeurs.

25 Ceintures (habillement).
(822) SK, 12.05.2008, 221 500.
(300) SK, 06.12.2007, 6385-2007.
(831) AT, BG, CZ, DE, HU.
(270) français
(580) 19.02.2009

(151) 05.06.2008 991 193
(180) 05.06.2018
(732) SOCIETE GENERALE

29 boulevard Haussmann
F-75009 PARIS (FR).

(842) Société anonyme, FRANCE

(511) NCL(9)
 9 Appareils pour jeux conçus pour être utilisés

seulement avec récepteur de télévision; terminaux de
télécommunication; terminaux multimédia; installations,
appareils, et postes téléphoniques et radiotéléphoniques,
notamment de caractère public, ou personnel, ou portatif, ou
mobile, ou à main libre, ou à commande vocale; récepteurs,
émetteurs téléphoniques et radiotéléphoniques; appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction et le
traitement de données, de sons et d'images; radiotéléphones
incluant leurs abonnements prêts à l'emploi; logiciels,
notamment logiciels pour le traitement de l'information,
logiciels de création, de gestion, de mise à jour et d'utilisation
de bases de données, logiciels de fourniture d'accès à un
service de messagerie électronique, logiciels pour la fourniture
d'accès à un réseau informatique ou de transmission de
données, notamment à un réseau de communication mondiale
(de type Internet) ou à accès privé ou réservé (de type Intranet);
logiciels de jeux; appareils de saisie de données, de sons et
d'images; ordinateurs, notamment serveurs informatiques,
terminaux informatiques, télématiques et téléphoniques,
notamment pour les réseaux de communication mondiale (de
type Internet) ou à accès privé ou réservé (de type Intranet);
modems, connecteurs à un réseau informatique ou
téléphonique, câbles électriques ou optiques; centres serveurs
de bases de données; appareils émetteurs et récepteurs
informatiques et de communication; commutateurs
téléphoniques; supports de données magnétiques, optiques, et
notamment de données constitutives de bases de données;
disques magnétiques, disques optiques; cédérom; supports
d'enregistrement de sons, d'images et de données, notamment
disques acoustiques, disques compacts (audio, vidéo,
multimédia); mémoires électroniques; cartes à mémoire, ou à
micro-processeur, cartes magnétiques, cartes à puce à savoir:
cartes à mémoire ou à microprocesseur ou magnétique ou à
puce comportant un crédit d'unités, notamment d'unités
téléphoniques, cartes téléphoniques, cartes bancaires, cartes de
crédits; cartes magnétiques de débits; appareils de contrôle
d'accès, notamment par téléphone; logiciels de contrôle d'accès
à un service de messagerie électronique, logiciels, matériel
pour le contrôle d'accès à un réseau informatique ou de
transmission de données; cartes pour jeux électroniques
(conçus pour être utilisés avec des récepteurs téléphoniques);
appareils d'écriture et/ou de lecture sur carte à mémoire, ou à
micro-processeur ou magnétique ou à puce, notamment
appareils d'écriture et/ou de lecture sur carte à mémoire, ou à
micro-processeur ou magnétique ou à puce associé à un
appareil téléphonique, cartes de paiement, cartes magnétiques,
cartes de débit, carte de crédit.

28 Jeux autres que ceux conçus pour être utilisés avec
un écran d'affichage indépendant ou un moniteur; appareils
pour jeux autres que ceux conçus pour être utilisés avec un
écran d'affichage indépendant ou un moniteur; jouets; cartes à
jouer.

38 Télécommunications; agences de presse et
d'informations (nouvelles), communications par terminaux
d'ordinateurs; services de transmission, de communication et
de télécommunication par tous moyens, y compris
électroniques, informatiques et téléphoniques, services de
transmission, de communication et de télécommunication de
messages, d'informations et de toutes autres données, y
compris ceux fournis en ligne ou en temps différé à partir de
systèmes de traitement de données, de bases de données
informatiques ou de réseaux informatiques ou télématiques, y
compris Internet et le réseau mondial Web; services de courrier
et de messagerie électronique et informatique; transmission
d'informations et de nouvelles par télécommunications;
transmission d'informations accessibles par codes d'accès, par
serveurs de traitement de données, par serveurs de bases de
données informatiques, par réseaux informatiques ou
télématiques, y compris Internet et le réseau mondial Web;
transmission de textes, de documents électroniques, de bases
de données, de graphiques et d'informations audiovisuelles
accessibles par codes d'accès par ordinateur et par réseau de
télécommunication y compris l'Internet; transmission de
programmes d'ordinateurs accessibles par code d'accès par des
interfaces de pages réseau personnalisées; transmission de
publications périodiques et autres imprimés concernant
l'Internet par ordinateurs et par réseau de communication;
services de communication (transmission) en temps réel entre
les utilisateurs d'ordinateurs sur Internet et le réseau mondial
Web; services de télécommunications fournis par
l'intermédiaire du réseau Internet.

41 Services de jeux proposés en ligne (à partir d'un
réseau informatique); services de jeux d'argent; publication
électronique de livres et de périodiques en ligne; micro-
édition; éducation; formation; divertissement, activités
sportives et culturelles; informations en matière de
divertissement ou d'éducation; services de loisirs; publication
de livres; prêt de livres; production de films sur bandes vidéo;
montage de bandes vidéo; services de photographie;
organisation de concours (éducation ou divertissement);
organisation et conduite de colloques, conférences ou congrès;
organisation d'expositions à buts culturels ou éducatifs;
réservation de places de spectacles; organisation de spectacles.

 9 Apparatus for games adapted for use with
television receivers only; telecommunication terminals;
multimedia terminals; telephone and radio-telephone sets,
installations and apparatus, especially for public or personal
use or mobile or handsfree or voice-operated; telephone and
radio-telephone receivers and transmitters; apparatus for
recording, transmitting, reproducing and processing data,
sounds and images; radio-telephones including related
subscriptions ready to use; software, especially data
processing software, data base creation, management,
updating and use software, software providing access to an
electronic mail service, software providing access to a
computer or data transmission network, especially to a global
communication network (Internet type) or to a private or
restricted network (intranet type); software for computer
games; data, sound and image input apparatus; computers,
especially computer servers, computer, data communication
and telephone terminals, especially for global communication
networks (Internet type) or private and restricted access
networks (intranet type); modems, connectors to a computer or
telephone network, electric or optical cables; database server
centres; computer and communication transmitting and
receiving apparatus; telephone switches; magnetic or optical
data media, and especially media for data constituting
databases; magnetic discs, optical discs; CD-ROMs;
recording media for sound, images and data, especially
recording discs, compact discs (audio, video, multimedia);
electronic memory units; memory or microprocessor cards,
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magnetic cards, chip cards namely: memory or
microprocessor or magnetic or chip cards holding credit units,
especially telephone units, telephone cards, bank cards, credit
cards; magnetic debit cards; access control apparatus,
especially via telephone; software providing access to an
electronic mail service, software, hardware for controlling
access to a computer or data transmission network; cards for
electronic games (designed for use with telephone receivers);
devices for writing to and/or reading from memory or
microprocessor or magnetic or chip cards, especially devices
for writing to and/or reading from memory or microprocessor
or magnetic or chip cards associated with a telephone
apparatus, payment cards, magnetic cards, debit cards, credit
cards.

28 Games other than those adapted for use with an
external display screen or monitor; apparatus for games other
than those adapted for use with an external display screen or
monitor; toys; playing cards.

38 Telecommunications; press and information
agencies (news), communications by computer terminals;
transmission, communication and telecommunication services
by all means, including electronic, computer and telephone
means, transmitting, communicating and telecommunicating
messages, information and data of all kinds, including those
provided online or stored and forwarded from data-processing
systems, from computer databases or from computer or
telematic networks, including the Internet and the World Wide
Web; electronic and computer mail and message services;
transmission of information and news by telecommunications;
transmission of information accessible via access codes, data
processing servers, computer database servers, computer or
telematic networks, including the Internet and the World Wide
Web; transmission of text, electronic documents, databases,
graphics and audiovisual information accessible via access
codes via computers and telecommunications networks,
including the Internet; transmission of computer programs
accessible via access codes via personal page network
interfaces; transmission of periodical publications and other
printed matter on the Internet via computers and via
communication networks; communication (transmission)
services in real time between computer users on the Internet
and the World Wide Web; telecommunication services
provided via the Internet.

41 Providing games online on a computer network;
gambling services; electronic publishing of books and
periodicals online; desktop publishing; education; providing
of training; entertainment, sporting and cultural activities;
information on educational or entertainment events; providing
recreation facilities; publication of books; lending libraries;
videotape film production; videotape editing; photographic
services; organization of competitions (education or
entertainment); arranging and conducting of colloquiums,
conferences or conventions; organization of exhibitions for
cultural or educational purposes; booking of seats for shows;
organization of shows.

 9 Aparatos para juegos concebidos para su uso
exclusivo con un televisor; terminales de telecomunicación;
terminales multimedia; instalaciones, aparatos, teléfonos y
radioteléfonos públicos, personales, portátiles, móviles, de
manos libres o de control vocal; receptores y emisores
telefónicos y radiotelefónicos; aparatos de grabación,
transmisión, reproducción y procesamiento de datos, sonido e
imágenes; radioteléfonos, incluidas sus suscripciones listas
para usar; software, en particular software de procesamiento
de datos, software de diseño, de gestión, de actualización y de
utilización de bases de datos, software provisión de acceso a
un servicio de mensajería electrónica, software de acceso a
una red informática o de transmisión de datos, en particular a
una red mundial de comunicación (como Internet) y a una red
de acceso privado o reservado (como Intranet); programas de
juegos; aparatos de introducción de datos, sonidos e
imágenes; ordenadores, en particular servidores informáticos,
terminales informáticos, telemáticos y telefónicos, también
para redes mundiales de comunicación (como Internet) y redes
de acceso privado o reservado (como Intranet); módems,
dispositivos de conexión a una red informática o telefónica,

cables eléctricos u ópticos; centros servidores de bases de
datos; dispositivos informáticos y de comunicación de emisión
y recepción; conmutadores telefónicos; soportes de datos
magnéticos, ópticos y, en particular, de datos constitutivos de
bases de datos; discos magnéticos, discos ópticos; CD-ROM;
soportes de grabación de sonido, imágenes y datos, en
particular discos acústicos, discos compactos (de audio, de
vídeo y multimedia); memorias electrónicas; tarjetas de
memoria o con microprocesador, tarjetas magnéticas, tarjetas
inteligentes, a saber, tarjetas de memoria, con
microprocesador, magnéticas, inteligentes o con un crédito de
unidades, en particular de unidades telefónicas, tarjetas
telefónicas, tarjetas bancarias, tarjetas de crédito; tarjetas
magnéticas de débito; aparatos de control de acceso, en
particular por teléfono; software de control de acceso a un
servicio de mensajería electrónica, software, material o para el
control de acceso a una red informática o de transmisión de
datos; tarjetas para juegos electrónicos (concebidas para su
uso con teléfonos); aparatos de escritura o lectura en tarjetas
de memoria, de microprocesador, magnética o inteligente, en
particular aparatos de escritura y/o lectura en tarjetas de
memoria, de microprocesador, magnéticas o inteligentes en
conexión con un aparato telefónico, tarjetas de pago, tarjetas
magnéticas, tarjetas de débito, tarjetas de crédito.

28 Juegos que no se utilizan con pantallas o
monitores externos; aparatos para juegos que no se utilizan
con pantallas o monitores externos; juguetes; naipes.

38 Telecomunicaciones; agencias de prensa y de
información (noticias), comunicación por terminales
informáticos; servicios de transmisión, comunicación y
telecomunicación por cualquier medio, incluidos medios
electrónicos, informáticos y telefónicos, servicios de
transmisión, comunicación y telecomunicación de mensajes,
información y cualquier otro tipo de datos, incluidos los
prestados en línea o en diferido a partir de sistemas de
tratamiento de datos, de bases de datos informáticas o de
redes informáticas o telemáticas, incluido Internet y la red
informática mundial; servicios de correo electrónico;
transmisión de información y noticias por telecomunicaciones;
transmisión de información accesible mediante códigos de
acceso, servidores de procesamiento de datos, servidores de
bases de datos informáticas, redes informáticas o telemáticas,
incluido Internet y la red informática mundial; transmisión de
textos, documentos electrónicos, bases de datos, gráficos e
información audiovisual accesible mediante código de acceso
por ordenador y por redes de telecomunicación, incluido
Internet; transmisión de programas de ordenador accesible
mediante códigos de acceso por medio de interfaces de
páginas de red personalizadas; transmisión de publicaciones
periódicas y otros impresos en materia de Internet por
ordenador y por redes de comunicación; servicios de
comunicación (transmisión) en tiempo real entre usuarios de
ordenadores en Internet y la red informática mundial; servicios
de telecomunicación por Internet.

41 Servicios de juegos en línea proporcionados desde
una red informática; servicios de juegos de azar; publicación
electrónica de libros y periódicos en línea; microedición;
educación; formación; esparcimiento, actividades deportivas y
culturales; información sobre actividades recreativas o
educativas; servicios de tiempo libre; publicación de libros;
préstamo de libros; producción de películas en cintas de vídeo;
montaje de cintas de vídeo; servicios fotográficos; organización
de concursos (educación o diversión); organización y dirección
de coloquios, conferencias o congresos; organización de
exposiciones con fines culturales o educativos; reserva de
localidades para espectáculos; organización de espectáculos.
(822) FR, 30.05.2008, 07 3 545 983.
(300) FR, 26.12.2007, 07 3 545 983.
(831) DE, ES, IT.
(832) GB.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009
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(151) 20.06.2008 991 194
(180) 20.06.2018
(732) COMPAGNIE DES VOSGES

Centre d'Activité
F-88100 SAINTE MARGUERITE (FR).

(842) société par actions simplifiée, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Produits cosmétiques à savoir parfums, eaux de

toilette, laits, lotions, huiles essentielles, déodorants corporels,
crèmes et laits de bronzage ou de protection solaire; rouge et
brillant à lèvres; poudres pour le visage, fonds de teint, fards,
mascara, ombres à paupières; vernis à ongles; produits
démaquillants, savons et laits de toilette, huiles de bain, gels de
douche, crèmes de beauté et de soins cosmétiques; pochettes
rafraîchissantes; shampooings; produits capillaires, crèmes,
lotions, démêlants et baumes après shampooings, gels pour
cheveux; teintures et laques pour les cheveux; produits
cosmétiques d'hydrothérapie et de balnéothérapie; argiles
cosmétiques; produits cosmétiques à base de plantes.

 5 Produits pharmaceutiques, médicaments et
substances médicinales et diététiques à usage médical;
aliments et boissons diététiques à usage médical; sels de bain;
bains médicaux; baumes à usage médical; préparations
biologiques à usage médical; bonbons, pastilles, gommes à
mâcher, coupe-faim à usage pharmaceutique; décoctions à
usage pharmaceutique; produits d'hydrothérapie et de
balnéothérapie; argiles médicinaux; produits à base de plantes
médicinales; eaux thermales et minérales; essences et teintures
à usage pharmaceutique; extraits de plantes; gelée royale,
herbes, huiles et racines médicinales; infusions, thés,
décoctions à usage médical; lotions à usage pharmaceutique;
produits pharmaceutiques pour la peau; lotions médicinales;
quinquina à usage médical; médicaments reconstituants;
sirops, liqueurs et élixirs à usage médical; suppléments
alimentaires minéraux.

29 Huiles comestibles; produits laitiers; marmelades,
confitures; produits lactés.

30 Articles de chocolaterie et de confiserie; bonbons,
pralinés; chocolat et boissons à base de chocolat; cafés et thés;
pain d'épice; miel; gâteaux; petits fours; glaces alimentaires;
condiments et sauces.

32 Boissons non alcooliques; eaux minérales;
apéritifs sans alcool; sirops et jus de fruits; jus de végétaux;
extraits de fruit sans alcool; sodas; élixirs non alcooliques;
bières; boissons diététiques non à usage médical; boissons
énergétiques et énergisantes.

33 Boissons à base d'alcool; essences et extraits
alcooliques; apéritifs; boissons distillées; cocktails; digestifs;
boissons alcooliques stimulantes; liqueurs; extraits de fruits
avec alcool et boissons alcooliques contenant des fruits; alcool
de menthe; spiritueux; vins.

 3 Cosmetic products namely perfumes, toilet water,
milks, lotions, essential oils, body deodorants, creams and
milks for sun tanning or sun protection; lipstick and lip gloss;
face powders, make-up foundations, make-up, mascara, eye
shadows; nail varnish; make-up removing preparations, soaps
and cleansing milks, bath oils, shower gels, beauty and
cosmetic care creams; refreshing wipes; shampoos; hair
products, creams, lotions, hair conditioning preparations and
balms after shampoos, gels for hair; hair dyes and sprays;
cosmetic products for hydrotherapy and balneotherapy;
cosmetic clays; plant-based cosmetics.

 5 Pharmaceutical products, medicines and
medicinal and dietetic substances for medical use; dietetic
foods and beverages for medical use; bath salts; medical
baths; balms for medical purposes; biological preparations
for medical purposes; sweets, pastils, chewing gums, appetite

suppressants for pharmaceutical purposes; decoctions for
pharmaceutical purposes; hydrotherapy and balneotherapy
products; medicinal clays; medicinal herb products; thermal
and mineral waters; essences and tinctures for pharmaceutical
purposes; plant extracts; royal jelly, herbs, medicinal oils and
roots; infusions, teas, decoctions for medical purposes; lotions
for pharmaceutical purposes; pharmaceutical preparations
for the skin; medicinal lotions; quinquina for medical
purposes; tonics (medicines); syrups, liqueurs and elixirs for
medical purposes; mineral food supplements.

29 Edible oils; dairy products; marmalades, jams;
milk products.

30 Chocolate and confectionery goods; sweets,
praline sweets; chocolate and chocolate-based beverages;
coffees and teas; gingerbread; honey; cakes; petit fours;
edible ices; condiments and sauces.

32 Non-alcoholic beverages; mineral water; non-
alcoholic aperitifs; fruit juices and syrups; vegetable juices;
non-alcoholic fruit extracts; soda water; non-alcoholic elixirs;
beers; dietetic beverages not adapted for medical purposes;
energy-boosting and/or energy drinks.

33 Beverages made with alcohol; alcoholic essences
and extracts; aperitifs; distilled beverages; cocktails;
digesters; tonic alcoholic beverages; liqueurs; alcoholic fruit
extracts and alcoholic beverages containing fruit; peppermint
liqueurs; spirits; wines.

 3 Productos cosméticos, a saber, perfumes, aguas
de tocador, leches, lociones, aceites esenciales, desodorantes
corporales, cremas y leches bronceadoras o de protección
solar; lápices y brillos labiales; polvos para el rostro, bases de
maquillaje, afeites, rímel, sombras de ojos; esmaltes de uñas;
productos desmaquilladores, jabones y leches de tocador,
aceites de baño, geles de ducha, cremas de belleza y cuidados
cosméticos; saquitos refrescantes; champús; productos
capilares, cremas, lociones, desenredantes y bálsamos para
después del champús, geles capilares; tintes y lacas para el
cabello; productos cosméticos de hidroterapia y de
balneoterapia; arcillas cosméticas; productos cosméticos a
base de plantas.

 5 Productos farmacéuticos, medicamentos y
sustancias medicinales y dietéticas para uso médico; alimentos
y bebidas dietéticas para uso médico; sales de baño; baños
medicinales; bálsamos para uso médico; preparaciones
biológicas para uso médico; caramelos, pastillas, gomas de
mascar, inhibidores del apetito para uso farmacéutico;
decocciones para uso farmacéutico; productos de hidroterapia
y de balneoterapia; arcillas medicinales; productos a base de
plantas medicinales; aguas termales y minerales; esencias y
tinturas para uso farmacéutico; extractos de plantas; jalea real,
hierbas, aceites y raíces medicinales; infusiones, tés,
decocciones para uso médico; lociones para uso farmacéutico;
productos farmacéuticos para la piel; lociones medicinales;
quinquina para uso médico; reconstituyentes (medicamentos);
jarabes, licores y elixires para uso médico; suplementos
alimenticios minerales.

29 Aceites comestibles; productos lácteos;
mermeladas, confituras; productos lacteados.

30 Productos de chocolatería y de confitería;
caramelos, pralinés; preparaciones y bebidas a base de
chocolate; cafés y tés; pan de especias; miel; pasteles;
pastelillos; helados; condimentos y salsas.

32 Bebidas sin alcohol; aguas minerales; aperitivos
sin alcohol; zumos y siropes de frutas; zumos vegetales;
extractos de frutas sin alcohol; refrescos; elixires sin alcohol;
cervezas; bebidas dietéticas que no sean para uso médico;
bebidas energéticas.

33 Bebidas a base de alcohol; esencias y extractos
alcohólicos; aperitivos; bebidas destiladas; cócteles;
digestivos; bebidas alcohólicas estimulantes; licores; extractos
de frutas con alcohol y bebidas alcohólicas con frutas; alcohol
de menta; aguardientes; vinos.
(822) FR, 13.04.2007, 06/3 461 074.
(831) CN.
(832) JP, US.
(527) US.
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(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 16.06.2008 991 195
(180) 16.06.2018
(732) Przedsi”biorstwo Produkcji Lodów

"KORAL" - Jósef Koral, Spóška Jawna
ul. Fabryczna 5
PL-34-600 Limanowa (PL).

(750) Przedsi”biorstwo Produkcji Lodów "KORAL" - Józef 
Koral, Spólka jawna, ul. Legionów 2, PL-33-300 Nowy 
Sƒcz (PL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Crèmes glacées, y compris sorbets (glaces),

biscuits roulés glacés, gâteaux à la crème glacée, barres à la
crème glacée et sucettes glacées, yaourts glacés, poudres pour
glaces alimentaires, poudings à la crème glacée, pâtes de fruits,
boissons chocolatées glacées, boissons glacées à base de thé,
boissons glacées à base de cacao, boissons glacées à base de
café.

30 Ice cream, including ice sorbets, ice cream rolls,
ice cream cakes, ice cream bars and ice lollies, frozen
yoghurts, powders for ice cream, puddings containing ice
cream, fruit jellies, iced chocolate-based beverages, iced tea-
based beverages, iced cocoa-based beverages, iced coffee-
based beverages.

30 Helados, incluidos sorbetes, cucuruchos de
helado, pasteles helados, barras de helado y polos, yogur
congelado, polvos para preparar helados, pudines que
contienen helado, jaleas de frutas, bebidas heladas a base de
chocolate, bebidas heladas a base de té, bebidas heladas a
base de cacao, bebidas heladas a base de café.
(822) PL, 08.05.2008, 205273.
(831) BG, CZ, DE, HU, RO, SK.
(832) LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 16.06.2008 991 196
(180) 16.06.2018
(732) REHAU AG + Co

Rheniumhaus
95111 Rehau (DE).

(842) AG + Co, GERMANY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Tuyaux, tuyaux de chauffage, éléments moulés

pour tuyaux, pièces de raccordement de tuyaux métalliques,
compris dans cette classe; conduites, adaptateurs de tuyaux,
colliers d'attache pour tuyaux, pièces de raccord pour tuyaux
métalliques, compris dans cette classe; clapets à bille, brides,
manifolds, compris dans cette classe; pièces de retenue; tiges
filetées; vis, écrous, boulons, compris dans cette classe; tous
les produits précités, compris dans cette classe; tuyaux
métalliques préalablement isolés.

17 Matériaux d'étanchéité, anneaux d'étanchéité,
bandes d'étanchéité; fibres synthétiques, non à usage textile;

fils synthétiques, non à usage textile; plaques ou films en
matières plastiques, autres que pour l'emballage; matières
isolantes contre l'humidité dans les bâtiments; matériaux
isolants résistants au feu; matériaux filtrants (mousses ou
matières plastiques mi-ouvrées); films ou plaques à base de
cellulose régénérée, autres que pour l'emballage; plaques,
toiles isolantes en tant que composants ou armatures de
revêtements routiers et couches de bitume correspondantes;
toiles en fibres de verre pour l'isolation; fibres de verre pour
l'isolation; laine de verre pour l'isolation; caoutchoucs, bruts
ou semi-transformés; bagues en caoutchouc; caoutchouc durci
(ébonite); isolants pour cordons électriques; isolants et
matières isolantes (électricité, chaleur, sons); peintures
isolantes; bandes isolantes; feutre isolant; vernis isolants;
feuilles isolantes métalliques; toiles isolantes; isolants; isolants
pour câbles; papiers isolants; plâtres isolants; rubans et bandes
adhésives, autres qu'à usage médical, pour articles en papier, la
papeterie ou le ménage; fibres de carbone, autres qu'à usage
textile; matières plastiques et résines synthétiques (produits
semi-finis); matières synthétiques, partiellement transformées,
fibres synthétiques, non à usage textile; films en matières
plastiques à usage agricole; films en matières plastiques, autres
que pour l'emballage; fils synthétiques, non à usage textile;
agents de colmatage chimiques; armatures pour câbles, non
métalliques; presse-étoupes de câble; fils de soudage des
plastiques; laines minérales (isolants); matériaux destinés à
empêcher le rayonnement thermique; matériaux destinés à
empêcher le rayonnement thermique hors des chaudières;
matériaux de capitonnage (rembourrages et matériaux de
capitonnage, de bouchage) en caoutchouc ou matières
plastiques; emboîtements de tuyaux, pièces de raccord de
tuyaux pour technologies de chauffage, refroidissement et
ventilation pour le ménage et les technologies de santé
publique, l'ingénierie chimique, l'industrie chimique et
pétrochimique, pour l'industrie de l'acier, de la fonderie et du
verre, le secteur minier, l'industrie de production d'énergie, les
centrales électriques classiques et les centrales nucléaires,
l'industrie alimentaire, pour machines et moteurs, véhicules
terrestres et navires, compris dans cette classe; matériaux
insonorisants; laine de scorie (matériaux d'isolation); flexibles,
non métalliques; fils à souder en plastique, barrages flottants
contre de la pollution de l'environnement, bandes
autocollantes, autres qu'à usage médical, pour papier et articles
de papeterie ou pour le ménage; caoutchouc synthétique;
rondelles plates en caoutchouc ou en fibres vulcanisées;
clapets en caoutchouc ou en fibres vulcanisées; isolants
thermiques; obturateurs imperméables à l'eau; isolants
thermiques composés de matières plastiques alvéolaires sous
forme de tuyaux ou articles moulés; isolants thermiques,
matières isolantes pour tuyaux en matières plastiques
alvéolaires sous forme de tuyaux ou articles moulés; matières
isolantes pour le bâtiment composées de matières plastiques
alvéolaires sous forme de tuyaux ou articles moulés; tuyaux ou
articles moulés pour le transport de la chaleur et/ou la
récupération de chaleur tels que conduits de chaleur, conduits
chauffants, conduits de transfert thermique; notamment
conduites réfrigérantes et conduits réfrigérants métalliques et/
ou en matières plastiques, emboîtements de tuyaux, pièces de
raccord de tuyaux; tous les produits précités, compris dans
cette classe; matériaux de construction, entièrement ou
essentiellement composés de matériaux non métalliques, à
savoir armatures et articles moulés, notamment pièces de
jonction, raccords et manchons de réduction ainsi qu'ergots de
verrouillage pour tuyaux, raccords de sécurité, notamment à
souder, coller, colmater, serrer ou visser; accessoires pour
raccords de sécurité (non métalliques), à savoir raccords de
piquage, notamment bouchons et sellettes de piquage pour
raccords de piquage; colliers à souder, brides (non
métalliques), matières non tissées en fibre de verre (isolation);
goujons (goujons d'assemblage, chevilles) métalliques;
douilles de maçonnerie en matières plastiques, à savoir tuyaux
en matières plastiques, compris dans cette classe; joints pour
obturateurs de puits.
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19 Conduits d'évacuation, non métalliques; tuyaux
d'embranchement, non métalliques, gaines pour la
construction, non métalliques; matériaux de construction, non
métalliques, à savoir gaines de nettoyage, puits de visite,
regards de contrôle, regards d'égouts, puits à pompe, cuves de
production d'électricité, matériaux de construction, non
métalliques, à savoir fonds de puits, rallonges de cuves,
couvercles télescopiques, fermetures de fosses, couvercles de
fosses, colonnes montantes, cônes de puits, rondelles de
regards; éléments de tous les produits précités, compris dans
cette classe, conduites, ainsi qu'articles moulés, non
métalliques, pour technologies de chauffage, refroidissement
et ventilation pour le ménage et les technologies de santé
publique, notamment pour le gaz, l'air, la vapeur et les liquides,
pour l'ingénierie chimique, pour l'industrie chimique et
pétrochimique, pour l'industrie de l'acier, de la fonderie et du
verre, pour le secteur minier, l'industrie de production
d'énergie, les centrales électriques classiques et les centrales
nucléaires, pour l'industrie alimentaire, pour machines et
moteurs, véhicules terrestres et navires; matériaux de
construction et/ou tuyaux non métalliques, à savoir blocs,
boîtes, contenants, drains, réservoirs, éléments de stockage,
puits, conduits d'évacuation, géotextiles pour installations
souterraines de récupération, conservation, épuration et
percolation de l'eau; installations de percolation (non
métalliques), compris dans cette classe, à savoir blocs,
éléments de stockage, blocs de percolation, boîtes de
percolation, réservoirs collecteurs d'eaux de pluie, boîtes
d'écoulement, modules pour drains; matériaux de construction,
non métalliques, armatures pour la contruction, non
métalliques; géotextiles tissés, non-tissés ou à mailles;
produits bitumeux pour la construction, à savoir pour la
construction de routes ou pour le génie civil; matériaux de
construction (non métalliques) en tant que composants ou
armatures de revêtements routiers et éléments textiles tissés,
non-tissés ou à mailles, ainsi que maillages en fibres, couches
de toiles emmêlées et non tissées et en couches minces de
matières plastiques, pour les couches de bitume
correspondantes; toiles à usage industriel, à savoir toiles
renforcées de fibres (non métalliques) pour la construction de
routes et pour le génie civil; panneaux muraux, non
métalliques; constructions non métalliques; conteneurs
(réservoirs) de maçonnerie; béton; pièces en béton; éléments
de coffrage à béton, non métalliques; bitume; produits
bitumeux pour la construction; produits de revêtement
bitumeux pour toitures; conduits d'évacuation, non
métalliques; conduites sous pression, non métalliques;
matériaux de construction résistants au feu, non métalliques;
géotextiles, matériaux maillés, non métalliques, verre isolant
pour la construction, soupapes à clapet pour conduits
d'évacuation, ni en métal ni en plastique; soupapes à clapet, ni
en métal ni en plastique, pour conduites d'eau; rails non
métalliques; conduites pour installations d'aération et de
climatisation, non métalliques; mâts non métalliques; éléments
de recouvrement de parois, non métalliques; mortier
(matériaux de construction); piquets, non métalliques; poteaux
en ciment, poteaux non métalliques; baguettes profilées, non
métalliques, pour la construction; plinthes, non métalliques,
pour corniches; tuyaux pour la construction, non métalliques,
tuyaux non métalliques, notamment utilisés en tant que
collecteurs de surface ou sondes géothermiques; tuyaux non
métalliques, le stockage et la récupération de chaleur dans les
couches profondes de la terre; tuyaux non métalliques, pour
l'exploitation de la chaleur de la terre à l'aide de collecteurs de
surface, pour l'exploitation de pompes à chaleur, pour le
refroidissement de bâtiments, par exemple, pour le contrôle de
la température de noyaux de béton; conteneurs non
métalliques, pour le stockage de l'eau, pour le stockage de la
chaleur, pour l'exploitation de pompes à chaleur, par exemple,
pour l'utilisation de la chaleur latente; tuyaux, conduites ainsi
qu'articles moulés en matières plastiques, à savoir tuyaux pour
l'acheminement du gaz, de l'air, de la vapeur, des liquides et de
l'eau, tuyaux d'égout et pour l'eau potable, tuyaux pour
échange de chaleur; tuyaux, conduites ainsi qu'éléments

moulés en matières plastiques pour technologies de chauffage,
refroidissement et ventilation pour le ménage et les
technologies de santé publique, l'ingénierie chimique,
l'industrie chimique et pétrochimique, pour l'industrie de
l'acier, de la fonderie et du verre, le secteur minier, l'industrie
de production d'énergie, les centrales électriques classiques et
les centrales nucléaires, l'industrie alimentaire, pour machines
et moteurs, compris dans cette classe; tuyaux, revêtements
intérieurs de tuyaux ainsi qu'éléments moulés, non
métalliques, pour la réfection (réparation et entretien) de
conduites d'acheminement et d'évacuation de matières liquides
et gazeuses, compris dans cette classe; tuyaux, conduites ainsi
qu'éléments moulés pour le transport de la chaleur et/ou la
récupération de chaleur, tels que conduits de chaleur, conduits
chauffants, conduits de transfert thermique; conduites
réfrigérantes et conduits réfrigérants en matières plastiques;
couvercles de fosses non métalliques; silos non métalliques;
palplanches de rideaux de protection, non métalliques,
soutènements (étançons), non métalliques, supports, non
métalliques, constructions transportables non métalliques;
cloisons non métalliques; éléments de recouvrement destinés
aux bâtiments, non métalliques; éléments de recouvrement de
parois, non métalliques, conduites d'eau, non métalliques;
puits, garnitures pour aération de puits, non métalliques; tous
les produits précités compris dans cette classe; tuyaux
préalablement isolés, non métalliques.

 6 Pipes, heating pipes, molded parts for pipes, pipe-
connecting parts of metal, included in this class; pipelines,
pipe sockets, pipe clamps, pipe-connecting pieces of metal,
included in this class; ball valves, flanges, manifolds, included
in this class; retainers; threaded rods; screws, nuts, bolts,
included in this class; all goods, included in this class; pre-
insulated pipes of metal.

17 Sealing materials, sealing rings, sealing strips;
synthetic fibers, not for textile purposes; synthetic yarns, not
for textile purposes; plastic films or sheets, aside from
packaging purposes; moisture insulating materials for
buildings; fire-resistant insulation material; filter material
(semi-finished plastics or foams); films or sheets from
regenerated cellulose, other than for packaging purposes;
sheets, insulating fabrics for insertion in or reinforcement of
roadways and corresponding bitumen layers; glass fiber
fabrics for insulation; glass fibers for insulating purposes;
glass wool for insulation; rubber, crude or partially
processed; rubber rings; hard rubber (ebonite); insulators for
electrical leads; insulators and insulating materials
(electricity, heat, sound); insulating paints; insulating tape;
insulating felt; insulating varnish; insulating foils of metal;
insulating fabrics; insulating material; insulating material for
cables; insulating paper; insulating plaster; adhesive tapes
and strips, other than for medical purposes, for paper and
stationary or for household purposes; carbon fibers, other
than for textile purposes; plastics and synthetic resins (semi
finished products); synthetic materials, partially processed,
synthetic fibers, not for textile purposes; plastic films for
agricultural purposes; plastic films, other than for packaging
purposes; synthetic yarns, not for textile purposes; leak-
sealing agents, chemical; cable reinforcements, not of metal;
cable seals; plastic soldering wire; mineral wool (insulating
material); materials to prevent thermal radiation; materials to
prevent thermal radiation from boilers; upholstery materials
(upholstery stuffing and material for upholstering, blocking) of
rubber or plastic; pipe hubs, pipe connecting pieces for
heating, cooling and ventilation engineering for the house and
public health engineering, for chemical engineering, for the
chemical and petrochemical industry, for the steel, foundry
and glass industry, for mining, for the power plant industry, for
conventional power plants and for nuclear power plants, for
the food industry, for motors and machines, for land vehicles
and for ships, included in this class; sound-insulating
materials; slag wool (insulating material); hoses, not of metal;
welding wire of plastic, floating barriers against
environmental contamination, pressure-sensitive tapes, other
than for medical purposes, for paper and stationery or for the
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household; synthetic rubber; plain washers of rubber or
vulcanized fibers; valves of rubber or vulcanized fibers; heat
insulating materials; water-impermeable seals; heat-
insulating materials consisting of foamed plastics in the shape
of pipes or molded articles; heat insulators, insulating
materials for pipes of foamed plastics in the form of pipes or
molded articles; insulating materials for building purposes
consisting of foamed plastics in the form of pipes or molded
articles; pipes or molded articles for heat transport and/or
heat recovery such as, heat pipes, heat conduction pipes, heat
transfer pipes; especially refrigerant pipelines and refrigerant
channels of metal and/or plastic, pipe hubs, pipe connecting
pieces; all goods, included in this class; building materials,
completely or predominately of nonmetallic materials, namely
fittings and molded articles, especially connection, transition
and reducing pieces and locking tappets for pipes, safety
fittings, particularly for welding, gluing, plugging in, clamping
or screwing; accessories for safety fittings (not of metal),
namely tapping fittings, especially tapping saddles and caps
for tapping fittings; welding-in collars, flanges (not of metal),
glass fiber non woven materials (insulation); dowels
(connecting dowels, pins) of metal; masonry bushings of
plastic, namely pipes of plastic, included in this class; shaft
seals.

19 Drainage pipes, not of metal; branch pipes, not of
metal, sheathing for building purposes, not of metal; building
materials, not of metal, namely cleaning shafts, inspection
shafts, house control shafts, sewer shafts, pump shafts, energy
conversion shafts, building materials, not of metal, namely
shaft floors, shaft extensions, telescopic coverings, shaft
coverings, shaft lids, standpipes, shaft cones, shaft rings; parts
of all the aforementioned goods, included in this class,
pipelines, as well as molded articles, not of metal, for heating,
cooling and ventilation engineering for house and public
health engineering, especially for gas, air, steam and liquids,
for chemical engineering, for the chemical and petrochemical
industry, for the steel, foundry and glass industry, for mining,
for power plant industry, for conventional power plants and
for nuclear power plants, for the food industry, for motors and
machines, for land vehicles and for ships; building materials
and/or pipes (not of metal), namely blocks, boxes, containers,
blind drains, tanks, storage objects, shafts, drainage pipes,
geotextiles for underground storage, stocking up, cleaning and
percolation of water; percolation installations (not of metal)
included in this class, namely storage blocks, storage
elements, percolation blocks, percolation boxes, rain water
tanks, drainage boxes, blind drain fillers; building materials,
not of metal, reinforcement for building purposes, not of metal;
woven, non woven or knitted geotextiles; bitumen products for
building purposes, namely for use in road construction or in
civil engineering; construction materials (not of metal),
namely for insertion in or reinforcement of road surfaces and
textile sheets of woven and knitted fabrics, as well as fiber
grids, nonwovens and randomly laid fabrics and of thin layers
of plastic, serving for appropriate bitumen layers; fabrics for
industrial purposes, namely fiber-reinforced fabrics (not of
metal) for use in road construction and civil engineering;
building boards, not of metal; buildings, not of metal;
containers (tanks) of masonry; concrete; concrete
components; concrete shell elements, not of metal; bitumen;
bitumen products for building purposes; bituminous coating
compositions for roofs; drainage pipes, not of metal;
pressurized pipelines, not of metal; fire-resistant construction
materials, not of metal; geotextiles, grid materials, not of
metal, insulating glass for building purposes, flap valves for
drainage pipes, not of metal or plastic; flap valves, not of metal
or plastic, for water pipelines; slats, not of metal; pipelines for
venting and air conditioning installations, not of metal; masts,
not of metal; wall-lining parts, not of metal; mortar (building
material); stakes, not of metal; posts of cement, posts, not of
metal; profile strips, not of metal, for building purposes;
skirting boards, not of metal, for cornices; pipes for building
purposes, not of metal, pipes, not of metal, especially for use
as geothermal probes or surface collectors; pipes, not of

metal, for the storage and recovery of heat in deeper layers of
the earth; pipes, not of metal, for utilizing the heat of the earth
with surface collectors, for operating heat pumps, for use in
cooling buildings, for example, for controlling the concrete
core temperature; containers, not of metal, for the storage of
water, for the storage of heat, for the operation of heat pumps,
for example, for utilizing latent heat; pipes, pipelines as well
as molded articles of plastic, namely gas, air, steam, liquid and
water pipes, sewer and drinking water pipes, heat exchanging
pipes; pipes, pipelines as well as molded parts of plastic for
heating, cooling and ventilation engineering for the house and
public health engineering, for chemical engineering, for the
chemical and petrochemical industry, for the steel, foundry
and glass industry, for mining, for the power plant industry, for
conventional power plants and for nuclear power plants, for
the food industry, for motors and machines, included in this
class; pipes, pipe linings as well as molded parts, not of metal,
for the rehabilitation (repair and maintenance) of supply and
disposal pipelines for liquid and gaseous media, included in
this class; pipe, pipelines as well as molded articles for heat
transport and/or heat recovery, such as heat pipes, heat
conduction pipes, heat transfer pipes; refrigerant pipelines
and refrigerant channels of plastic; shaft lids not of metal;
silos not of metal; sheeting posts, not of metal, supports
(struts), not of metal, bearers, not of metal, portable buildings
not of metal; partitions, not of metal; lining parts for buildings,
not of metal; wall lining parts, not of metal, water pipelines,
not of metal; shafts, shaft venting fittings, not of metal; all
goods included in this class; pre-insulated pipes, not of metal.

 6 Tubos, tubos de calefacción, piezas moldeadas
para tubos, piezas metálicas de empalme para tubos,
comprendidas en esta clase; tuberías, manguitos para tubos,
abrazaderas para tubos, piezas metálicas de conexión para
tubos, comprendidas en esta clase; válvulas esféricas, bridas,
codos, comprendidos en esta clase; elementos de fijación;
barras de rosca; tornillos, tuercas, cerrojos, comprendidos en
esta clase; todos los productos antes mencionados están
comprendidos en esta clase; tuberías metálicas preaisladas.

17 Materiales de sellado, anillos de estanqueidad,
bandas de sellado; fibras sintéticas, que no sean para uso
textil; hilos sintéticos, que no sean para uso textil; hojas o
láminas de plástico, que no sean para embalaje; materiales
aislantes contra la humedad para la construcción; material de
aislamiento ignífugo; materias filtrantes (espumas o plásticos
semiacabados); láminas u hojas de celulosa regenerada, que
no sean para embalaje; láminas, tejidos aislantes para insertar
o reforzar calzadas y sus correspondientes capas de asfalto;
tejidos de fibras de vidrio para aislamiento; fibra de vidrio para
aislamiento; lana de vidrio para aislamiento; caucho en bruto o
parcialmente elaborado; anillos de caucho; caucho duro
(ebonita); aislantes para conexiones eléctricas; aislantes y
materiales aislantes (electricidad, calor, sonido); pinturas
aislantes; cintas aislantes; fieltro aislante; barnices aislantes;
láminas metálicas aislantes; tejidos aislantes; materiales
aislantes; aislantes para cables; papel aislante; yeso aislante;
cintas y bandas adhesivas, que no sean para uso médico, la
papelería o la casa; fibras de carbono, que no sean para uso
textil; materias plásticas y resinas sintéticas (productos
semiacabados); materiales sintéticos parcialmente elaborado,
fibras sintéticas, que no sean para uso textil; películas plásticas
para uso agrícola; películas plásticas, que no sean para
embalaje; hilos sintéticos, que no sean para uso textil; agentes
químicos para obturar fugas; refuerzos no metálicos para
cables; juntas de cables; hilos de plástico para soldar; lana
mineral (materiales aislantes); materiales para impedir
radiaciones térmicas; materiales para impedir radiaciones
térmicas de calderas; materiales de tapicería (relleno de
tapicería y material de tapicería para bloquear) de caucho o
plástico; tuberías, piezas para conectar tubos de sistemas de
calefacción, refrigeración y ventilación para instalaciones de la
casa y de salud pública, para ingeniería química, para las
industrias química y petroquímica, para las industrias del vidrio,
la fundición y el vidrio, para la minería, para la industria de
energía eléctrica, para centrales eléctricas convencionales y
para centrales nucleares, para la industria alimentaria, para
motores y máquinas, para vehículos terrestres y
embarcaciones, comprendidos en esta clase; materiales de
aislamiento acústico; lana de escoria (materiales aislantes);
tubos flexibles no metálicos; varillas soldadoras de plástico,
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barreras flotantes contra la contaminación ambiental, cintas
sensibles a la presión, que no sean para uso médico, la
papelería o la casa; caucho sintético; arandelas de ajuste de
caucho o fibras vulcanizadas; válvulas de caucho o fibras
vulcanizadas; materiales termoaislantes; materiales aislantes
contra la humedad; materiales de aislamiento térmico que
consisten en espuma plástica en forma de tubos o artículos
moldeados; aislantes térmicos, materiales aislantes para tubos
de espuma plástica en forma de tubos o artículos moldeados;
materiales aislantes para la construcción que consisten en
espuma plástica en forma de tubos o artículos moldeados;
tubos o artículos moldeados para el transporte o la
recuperación de calor, tales como tubos isotérmicos, tubos
conductores de calor, tubos de termotransferencia, en
particular tuberías y canales refrigerantes metálicos o de
plástico, tuberías, piezas para conectar tubos; todos los
productos antes mencionados están comprendidos en esta
clase; materiales de construcción, hechos total o
esencialmente de materiales no metálicos, a saber, piezas y
artículos moldeados, en particular piezas de conexión,
empalme y reducción, así como pestillos de enclavamiento
para tubos, accesorios de seguridad, en particular para soldar,
pegar, conectar, sujetar o atornillar; guarniciones para
accesorios de seguridad (que no sean de metal), a saber,
guarniciones para roscar, en especial monturas de conexión y
tapones de guarniciones para roscar; aros para soldar, bridas
no metálicas, materiales de fibra de vidrio no tejidos
(aislamiento); clavijas (clavijas, espigas de conexión)
metálicas; casquillos de plástico para albañilería, a saber,
tubos de materias plásticas, comprendidos en esta clase;
juntas de eje rotatorio.

19 Tubos de drenaje no metálicos; tubos de
ramificación no metálicos, revestimiento no metálicos para la
construcción; materiales de construcción no metálicos, a
saber, varas de limpieza, varas de inspección, tapas de
registro, tapas de alcantarilla, pozos de bombas, pozos de
conversión de energía, materiales de construcción no
metálicos, a saber, pisos de pozos, extensiones de pozos,
cubiertas telescópicas, revestimientos de pozos, tapas de
pozos, tubos de subida, conos de pozos, anillas de pozos;
partes de todos los productos antes mencionados,
comprendidas en esta clase, tuberías y artículos moldeados no
metálicos de sistemas de calefacción, refrigeración y
ventilación para instalaciones de la casa y de salud pública, en
particular para gas, aire, vapor y líquidos, para ingeniería
química, para las industrias química y petroquímica, para las
industrias del acero, la fundición y el vidrio, para la minería,
para la industria de energía eléctrica, para centrales eléctricas
convencionales y para centrales nucleares, para la industria
alimentaria, para motores y máquinas, para vehículos
terrestres y embarcaciones; materiales de construcción y tubos
(no metálicos), a saber, bloques, cajas, recipientes, desagües
inferiores, tanques, elementos de almacenamiento, pozos,
tubos de drenaje, geotextiles para instalaciones subterráneas
de almacenamiento, conservación, lavado y filtración de agua;
instalaciones no metálicas para la filtración, comprendidas en
esta clase, a saber, bloques de almacenamiento, elementos de
almacenamiento, bloques de filtración, cajas de filtración,
tanques para aguas pluviales, cajas de desagüe, filtros de
desagües inferiores; materiales de construcción no metálicos,
elementos de refuerzo no metálicos para la construcción;
geotextiles tejidos, no tejidos ni tramados; productos de asfalto
para la construcción, a saber, para la construcción de
carreteras o para la ingeniería civil; materiales de construcción
no metálicos, a saber, para insertar en superficies de
carreteras o para su refuerzo, así como láminas textiles tejidas,
telas tejidas y mallas de fibra, géneros no tejidos y ligeramente
tramados y delgadas capas de plástico, para sus
correspondientes capas de asfalto; tejidos para uso industrial,
a saber, tejidos de fibra reforzada no metálicos para la
construcción de carreteras y la ingeniería civil; paneles de
construcción no metálicos; construcciones no metálicas;
recipientes (tanques) de mampostería; hormigón;
componentes de hormigón; elementos de revestimiento de
hormigón (no metálicos); asfalto; productos de asfalto para la
construcción; composiciones de revestimiento bituminoso para
tejados; tubos de drenaje no metálicos; tuberías presurizadas
no metálicas; materiales de construcción ignífugos (no
metálicos); geotextiles, materiales de rejilla no metálicos, vidrio
aislante para la construcción, válvulas de mariposa, que no
sean de metal ni de plástico, para tubos de drenaje; válvulas de
mariposa, que no sean de metal ni de plástico, para conductos

de agua; listones no metálicos; tuberías no metálicas para
instalaciones de aeración y de aire acondicionado; mástiles no
metálicos; paneles no metálicos para el revestimiento de
paredes; morteros (materiales de construcción); estacas no
metálicas; postes de cemento, postes no metálicos; perfiles de
cintas no metálicas para la construcción; zócalos no metálicos
para cornisas; tuberías no metálicas para la construcción,
tubos no metálicos, en particular para utilizar como sondas
geotérmicas o colectores de superficie; tubos no metálicos
para almacenar y recuperar calor en las capas profundas de la
tierra; tubos no metálicos para utilizar el calor de la tierra con
colectores de superficie, para utilizar bombas de calor, para
refrescar edificios, por ejemplo, para controlar la temperatura
central del hormigón; contenedores no metálicos para
almacenar agua, para almacenar calor, para utilizar bombas de
calor, por ejemplo, para utilizar calor latente; tubos, tuberías y
artículos moldeados de plástico, a saber, conductos de gas,
aire, vapor, líquidos y agua, tubos para agua potable y de
desagüe, tubos de intercambio térmico; tubos, tuberías y
piezas moldeadas de plástico para sistemas de calefacción,
refrigeración y ventilación para instalaciones de la casa y de
salud pública, para ingeniería química, para las industrias
química y petroquímica, para las industrias del acero, la
fundición y el vidrio, para la minería, para la industria de
energía eléctrica, para centrales eléctricas convencionales y
para centrales nucleares, para la industria alimentaria, para
motores y máquinas, comprendidos en esta clase; tubos,
revestimientos interiores de tubos y piezas moldeadas no
metálicas para la rehabilitación (mantenimiento y reparación)
de tuberías de suministro y evacuación de líquidos y gases,
comprendidos en esta clase; tubos, tuberías y artículos
moldeados para el transporte o la recuperación de calor, tales
como tubos isotérmicos, conductos de calor, tubos de
termotransferencia; tuberías y canales refrigerantes de
plástico; tapas de pozos no metálicas; silos no metálicos;
varillas de revestimiento no metálicas, soportes (puntales) no
metálicos, vigas no metálicas, construcciones transportables
no metálicas; tabiques no metálicos; piezas de revestimiento
no metálicas para la construcción; piezas de revestimiento no
metálicas para paredes, conductos de agua no metálicos;
pozos, guarniciones no metálicas para la aereación de pozos,
todos los productos antes mencionados están comprendidos
en esta clase; tuberías preaisladas no metálicas.
(822) DE, 16.06.2008, 30 2008 000 040.6/17.
(300) DE, 02.01.2008, 30 2008 000 040.6/17.
(831) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 18.07.2008 991 197
(180) 18.07.2018
(732) Lybar, akciová spole…nost

Velv’ty, 33
CZ-417 62 Rtyn’ nad Bílinou (CZ).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Désinfectants, préparations vétérinaires,

pesticides, produits répulsifs.
 5 Disinfectants, veterinary preparations, pesticides,

repellents.
 5 Desinfectantes, preparaciones veterinarias,

pesticidas, repelentes.
(822) CZ, 24.07.2006, 282918.
(831) AT, BA, BG, BX, BY, CH, DE, FR, HR, HU, IT, LV,

MD, ME, PL, RO, RS, RU, SI, UA.
(832) DK, EE, GR, LT, NO, SE.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 13.08.2008 991 198
(180) 13.08.2018
(732) CUTTING EDGE BEVERAGES, LLC

4000 N. Federal Highway, Suite 200
Boca Raton, FL 33431 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Delaware, United
States

(571) La marque se compose de l'élément verbal
"H2ORGANICS" dans lequel le nombre "2" est écrit en
indice. / The mark consists of the word
"H2ORGANICS" wherein the number "2" is a
subscript. / La marca consiste en el elemento
denominativo "H2ORGANICS" en el que el número 2 es
un subíndice.

(511) NCL(9)
 5 Eaux enrichies sur le plan nutritif, à savoir eaux

aromatisées enrichies en vitamines, minéraux, anti-oxydants et
alicaments.

 5 Nutritionally fortified water, namely, flavored
water enhanced with vitamins, minerals, antioxidants and
nutraceuticals.

 5 Agua fortificada con aditivos nutricionales, a saber,
aguas aromatizadas con vitaminas, minerales, antioxidantes y
nutracéuticos.
(821) US, 11.09.2007, 77276153.
(832) AU, CN, EM, JP, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 30.07.2008 991 199
(180) 30.07.2018
(732) STABILE INVESTMENTS LIMITED

Vasili Michailidi, 21
CY-3026 Limassol (CY).

(812) EM
(842) Limited Liability Company, Cyprus

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

11 Abat-jour; bidets; baignoires; porte-abat-jour;
douches; allumoirs; appareils de chauffage; robinets
mélangeurs pour conduites d'eau; lustres; réflecteurs de
lampes; radiateurs de chauffage; éviers; lampes d'éclairage;
lampadaires; plafonniers; lavabos; cuvettes de toilettes; falots;

lanternes d'éclairage; fontaines; jets d'eau ornementaux;
appareils d'éclairage.

14 Breloques; bracelets; anneaux porte-clés; broches;
réveille-matin; épingles; épingles de parure; épingles à
cravates; perles d'ambroïne; pinces à cravates; boutons de
manchettes; insignes en métaux précieux; objets d'art en
métaux précieux; joaillerie, bijouterie; colliers; bagues;
balanciers; médaillons; médailles; monnaies; boucles
d'oreilles; statues en métaux précieux; figurines en métaux
précieux; ornements; parures d'argent; cabinets d'horloges;
coffrets à bijoux en métaux précieux; chaînes; cadrans;
horloges.

20 Buffets; cintres pour vêtements; présentoirs;
enseignes en bois ou en matières plastiques; portes de meubles;
divans; serrures, non métalliques; miroirs; commodes;
fauteuils; lits; meubles métalliques; meubles; oreillers;
rayonnages; cadres; poignées non métalliques; porte-
parapluies; tables; sièges; chariots; tables de toilette
(mobilier); chaises longues; placards; pare-feu; tiroirs;
vitrines.

21 Figurines en porcelaine, en terre cuite ou en verre;
soupières non en métaux précieux; bassins; assiettes non en
métaux précieux; boîtes à pain; tasses non en métaux précieux;
plats non en métaux précieux; soucoupes non en métaux
précieux; bonbonnières non en métaux précieux; bouteilles;
vases non en métaux précieux; seaux à glace; surtouts de table
non en métaux précieux; coupes à fruits; carafes; ronds de
serviettes non en métaux précieux; chopes à bière; cafetières
non électriques non en métaux précieux; chopes à bière non en
métaux précieux; cuillères à mélanger; cruchons non en
métaux précieux; louches de cuisine; pelles; pelles à tartes;
cuvettes; batteries de cuisine; spatules; plateaux à usage
domestique non en métaux précieux; bougeoirs ou chandeliers
non en métaux précieux; vaisselle non en métaux précieux;
porcelaines; vaisselle; cristaux; services à épices; saladiers non
en métaux précieux; services non en métaux précieux; services
à café non en métaux précieux; services à liqueurs; services à
thé non en métaux précieux; mélangeurs non électriques à
usage domestique; verres; verres à boire; statues en porcelaine,
en terre cuite ou en verre; seaux à rafraîchir; soucoupes en
métaux précieux; bonbonnières en métaux précieux; vases en
métaux précieux; surtouts de table en métaux précieux; porte-
serviettes en métaux précieux; ronds de serviettes en métaux
précieux; chopes à bière en métaux précieux; gobelets en
métaux précieux; cruchons en métaux précieux; poivriers en
métaux précieux; coquetiers en métaux précieux; plateaux à
usage domestique en métaux précieux; huiliers en métaux
précieux; saladiers en métaux précieux; sucriers en métaux
précieux; services à café en métaux précieux; services en
métaux précieux; services à thé en métaux précieux; salières en
métaux précieux; vases sacrés en métaux précieux; soupières
en métaux précieux; assiettes en métaux précieux; urnes en
métaux précieux; ustensiles de cuisine et de ménage en métaux
précieux; flacons en métaux précieux; théières en métaux
précieux; tasses en métaux précieux; articles en or et en argent
(à l'exception des couteaux, fourchettes et cuillères);
argenterie.

42 Architecture; services de conception; conseil en
construction; services de dessinateurs de mode; décoration
intérieure; dessin industriel; services de dessinateurs pour
emballages.

11 Lamp shades; bidets; bath tubs; lampshade
holders; showers; lighters; heating apparatus; mixer taps for
water pipes; chandeliers; lamp reflectors; heating radiators;
sinks; lamps; standard lamps; ceiling lights; wash-hand
basins; toilet bowls; lanterns; lanterns for lighting; fountains;
ornamental fountains; lighting apparatus.

14 Trinkets; bracelets; key rings; brooches; alarm
clocks; pins; ornamental pins; tie pins; pearls made of
ambroid; tie clips; cuff links; badges of precious metal; works
of art of precious metal; jewelry; necklaces; rings; pendulums;
medallions; medals; coins; earrings; statues of precious
metal; figurines of precious metal; ornaments; silver
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ornaments; clock cases; jewel cases of precious metal; chains;
dials; clocks.

20 Sideboards; coat hangers; display stands;
signboards of wood or plastics; doors for furniture; divans;
locks not of metal; mirrors; chests of drawers; armchairs;
beds; furniture of metal; furniture; pillows; racks; picture
frames; handles not of metal; umbrella stands; tables; seats;
trolleys; washstands; easy chairs; cupboards; fire screens;
lockers; showcases.

21 Figurines of porcelain, terra-cotta or glass; soup
bowls not of precious metal; basins; table plates not of
precious metal; bread bins; cups not of precious metal; dishes
not of precious metal; saucers not of precious metal; boxes for
sweetmeats not of precious metal; bottles; vases not of
precious metal; ice buckets; epergnes not of precious metal;
fruit cups; decanters; napkin rings not of precious metal; beer
mugs; coffeepots non-electric, not of precious metal; tankards
not of precious metal; mixing spoons; jugs not of precious
metal; basting spoons for kitchen use; scoops; pie servers;
basins; cooking pot sets; spatulas; trays for domestic purposes
not of precious metal; candelabra not of precious metal;
tableware not of precious metal; porcelain ware; crockery;
crystal; spice sets; salad bowls not of precious metal; services
not of precious metal; coffee services not of precious metal;
liqueur sets; tea services not of precious metal; blenders non-
electric for household purposes; glass; drinking glasses;
statues of porcelain, terra-cotta or glass; coolers; saucers of
precious metal; boxes of precious metal for sweetmeats; vases
of precious metal; epergnes of precious metal; napkin holders
of precious metal; napkin rings of precious metal; tankards of
precious metal; goblets of precious metal; jugs of precious
metal; pepper pots of precious metal; egg cups of precious
metal; trays of precious metal for household purposes; cruet
stands of precious metal for oil and vinegar; salad bowls of
precious metal; sugar bowls of precious metal; coffee services
of precious metal; services of precious metal; tea services of
precious metal; salt cellars of precious metal; sacred vessels
of precious metal; soup bowls of precious metal; table plates
of precious metal; urns of precious metal; household utensils
and kitchen utensils of precious metal; flasks of precious
metal; teapots of precious metal; cups of precious metal; gold
and silverware, other than cutlery, forks and spoons; silver
plate.

42 Architecture; designing; architectural
consultation; dress designing; design of interior decor;
industrial design; packaging design.

11 Pantallas de lámpara; bidés; bañeras;
portapantallas de lámpara; duchas; encendedores; aparatos
de calefacción; grifos mezcladores para conducciones de
agua; arañas de luces; reflectores de lámparas; radiadores de
calefacción; fregaderos; lámparas; lámparas de pie; plafones;
lavamanos; tazas de inodoro; faroles; linternas de iluminación;
fuentes; fuentes ornamentales; aparatos de iluminación.

14 Dijes; pulseras; llaveros; broches; despertadores;
pines; pines ornamentales; alfileres de corbata; perlas de
ambroína; pasadores de corbata; gemelos; insignias de
metales preciosos; objetos de arte de metales preciosos;
artículos de joyería y bisutería; collares; anillos; péndulos;
medallones; medallas; monedas; pendientes; estatuas de
metales preciosos; figuras de metales preciosos; adornos;
adornos de plata; cajas de relojes; joyeros de metales
preciosos; cadenas; esferas; relojes.

20 Aparadores; perchas para prendas de vestir;
expositores; letreros de madera o de materias plásticas;
puertas de muebles; divanes; cerraduras no metálicas;
espejos; cómodas; sillones; camas; muebles metálicos;
muebles; almohadas; estantes; marcos de cuadros; tiradores
no metálicos; paragüeros; mesas; asientos; carros; muebles
lavabo; butacas; armarios; parachispas; casilleros; vitrinas.

21 Figuras de porcelana, terracota o vidrio; soperas
que no sean de metales preciosos; cuencos; platos que no
sean de metales preciosos; paneras; tazas que no sean de
metales preciosos; fuentes que no sean de metales preciosos;
platillos que no sean de metales preciosos; bomboneras que
no sean de metales preciosos; botellas; jarrones que no sean
de metales preciosos; cubiteras; centros de mesa que no sean
de metales preciosos; fruteros; decantadores; sevilleteros que

no sean de metales preciosos; jarras para cerveza; cafeteras
no eléctricas que no sean de metales preciosos; copones que
no sean de metales preciosos; cucharas mezcladoras; jarras
que no sean de metales preciosos; cucharas de cocina;
cucharones; palas para tartas; cuencos; baterías de cocina;
espátulas; bandejas para uso doméstico que no sean de
metales preciosos; candeleros que no sean de metales
preciosos; vajillas que no sean de metales preciosos; artículos
de porcelana; vasijas; artículos de cristal; especieros;
ensaladeras que no sean de metales preciosos; servicios de
mesa que no sean de metales preciosos; servicios de café que
no sean de metales preciosos; servicios de licor; servicios de
té que no sean de metales preciosos; mezcladores no
eléctricos para uso doméstico; artículos de vidrio; vasos;
estatuas de porcelana, terracota o vidrio; enfriadores; platillos
de metales preciosos; bomboneras de metales preciosos;
jarrones de metales preciosos; centros de mesa de metales
preciosos; servilleteros de metales preciosos; servilleteros de
aro de metales preciosos; copones de metales preciosos;
cubiletes de metales preciosos; jarras de metales preciosos;
pimenteros de metales preciosos; hueveras de metales
preciosos; bandejas de metales preciosos para uso doméstico;
aceiteras y vinagreras de metales preciosos; ensaladeras de
metales preciosos; azucareros de metales preciosos; servicios
de café de metales preciosos; servicios de mesa de metales
preciosos; servicios de té de metales preciosos; saleros de
metales preciosos; vasos sagrados de metales preciosos;
soperas de metales preciosos; platos de metales preciosos;
urnas de metales preciosos; utensilios de metales preciosos
para el hogar y la cocina; frascos de metales preciosos; teteras
de metales preciosos; tazas de metales preciosos; artículos de
oro y de plata, excepto cuchillería, tenedores y cucharas; vajilla
de plata.

42 Arquitectura; diseño; consultoría arquitectónica;
diseño de moda; interiorismo; diseño industrial; diseño de
envases y embalajes.
(821) EM, 13.06.2008, 007015886.
(832) CN, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 08.08.2008 991 200
(180) ..
(732) SOCIETE ANONYME DES BAINS DE MER ET

DU CERCLE DES ETRANGERS A MONACO
Place du Casino
MC-98000 MONACO (MC).

(842) Société Anonyme Monégasque, MONACO
(Principauté de Monaco)

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 17.2; 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Bleu (Pantone bleu 286) et rouge (Pantone rouge 1797).

/ Blue (Pantone blue 286) and red (Pantone red 1797).
/ Azul (azul Pantone 286) y rojo (rojo Pantone 1797).

(511) NCL(9)
 3 Savons; shampooing; gels de douche; huile de

massage; voile de bain; fluide pour le corps, parfum
d'intérieur; bâtons d'encens, encens, encens, sels pour le bain
non à usage médical; masques de beauté; lotions capillaires;
cosmétiques pour cils; cosmétiques; crayons à usage
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cosmétique; crèmes cosmétiques; produits de démaquillage;
eaux de toilette, parfum; produits épilatoires; huiles à usage
cosmétique; huiles essentielles; laits de toilette; laque pour les
cheveux; rouge à lèvres; lotions à usage cosmétique; lotions
après-rasage; serviettes imprégnées de lotions cosmétiques;
produits de maquillage; produits de parfumerie; mascara;
produits pour parfumer le linge; produits cosmétiques pour les
soins de la peau; poudre pour le maquillage; produits de
rasage; cosmétiques pour les sourcils; crayons pour les
sourcils.

 4 Bougies parfumées.
16 Boîtes en carton; emballages pour produits de

soins en carton; brochures; catalogues; dépliants; affiches;
crayons; instruments à écrire; stylos; enveloppes; papiers à
lettres; magazines; revues.

24 Serviettes de toilette en matière textile; linge de
bain.

25 Peignoirs, chaussons; bonnets de bain, maillots de
bain.

35 Location d'espaces publicitaires, opérations de
parrainage publicitaire.

41 Activités sportives, services de clubs de mise en
forme physique (clubs de santé); mise à disposition
d'installations sportives; mise à disposition d'un aquaforme
complexe avec piscine, hammam, sauna, services de conseil,
de soutien et d'accompagnement dans le domaine sportif.

44 Services de thermes marins, de spas et de soins de
thalassothérapie, soins esthétiques, salons de coiffure,
massages, salons de beauté; solariums, saunas, hammam;
services de réservation en ligne par un portail Internet de
prestations commerciales fournies par des thermes marins, des
spas et des centres de thalassothérapie.

 3 Soaps; shampoo; shower gels; massage oil; bath
mist; body fluid, indoor perfume; incense sticks, incense, bath
salts not for medical use; beauty masks; hair lotions; cosmetic
preparations for eyelashes; cosmetics; cosmetic pencils;
cosmetic creams; make-up removing products; eaux de
toilette, perfume; depilatory products; oils for cosmetic use;
essential oils; cleansing milks for toiletry use; hair spray;
lipstick; lotions for cosmetic use; after-shave lotions; tissues
impregnated with cosmetic lotions; make-up products;
perfumery products; mascara; products for perfuming linen;
cosmetic products for skin care; make-up powder; shaving
products; eyebrow cosmetics; eyebrow pencils.

 4 Scented candles.
16 Cardboard boxes; cardboard packaging for

treatment products; pamphlets; catalogs; leaflets; posters;
pencils; writing instruments; pens; envelopes; letter paper;
magazines; journals.

24 Face towels of textile; bath linen.
25 Dressing gowns, slippers; bathing caps, bathing

suits.
35 Rental of advertising space, promotional

sponsoring operations.
41 Sporting activities, physical fitness club (health

club) services; providing sports facilities; providing an
aquafitness complex with swimming pool, hammam, sauna,
consulting, support and personal coaching services in the field
of sports.

44 Marine spa, spa and thalassotherapy services,
beauty care, hairdressing salons, massages, beauty salons;
solariums, saunas, hammam; on-line reservation services via
an Internet portal with regard to commercial services
provided by marine spa, spa and thalassotherapy centers.

 3 Jabones; champús; geles de ducha; aceite para
masajes; tratamientos de tocador; fluidos para el cuerpo,
ambientadores; incienso en barras, incienso, incienso, sales de
baño que no sean para uso médico; mascarillas cosméticas;
lociones capilares; productos cosméticos para pestañas;
productos cosméticos; lápices para uso cosmético; cremas
cosméticas; productos desmaquillantes; agua de tocador,
perfumes; productos depilatorios; aceites para uso cosmético;
aceites esenciales; leches de tocador; laca para el cabello;
pintalabios; lociones para uso cosmético; lociones para
después del afeitado; toallitas impregnadas de lociones

cosméticas; productos de maquillaje; productos de perfumería;
rímel; productos para perfumar la ropa; productos cosméticos
para el cuidado de la piel; maquillaje en polvo; productos para
el afeitado; productos cosméticos para cejas; lápices de cejas.

 4 Velas perfumadas.
16 Cajas de cartón; envases de cartón para productos

de belleza; folletos; catálogos; trípticos; carteles; lápices;
instrumentos de escritura; bolígrafos; sobres; papel de carta;
revistas; gacetas.

24 Toallas de tocador de tela; ropa de baño.
25 Albornoces, patucos; gorros de baño, trajes de

baño.
35 Alquiler de espacios publicitarios, operaciones de

patrocinio publicitario.
41 Actividades deportivas, servicios de clubes de

mantenimiento físico (clubes de salud); facilitación de
instalaciones deportivas; facilitación de un complejo acuático
con piscina, hammam, sauna, servicios de asesoramiento,
apoyo y acompañamiento deportivos.

44 Servicios de termas marinas, balnearios y
talasoterapia, cuidados estéticos, peluquerías, masajes,
salones de belleza; soláriums, saunas, hammam; servicios de
reserva en línea mediante un portal en Internet de prestaciones
comerciales proporcionados por termas marinas, balnearios y
centros de talasoterapia.
(822) MC, 22.07.2008, PV 28378.
(300) MC, 22.07.2008, 08.26856.
(831) MA.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 24.07.2008 991 201
(180) 24.07.2018
(732) HAZAR SU ÜRÜNLER@ VE HAYVANCILIK

T@CARET VE SANAY@ L@M@TED ¯@RKET@
@zzet Pa°a Mahallesi,
Ertuørul Sokak, No: 2/A
ELAZI÷ (TR).

(842) LIMITED COMPANY, TURKEY

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais, culture sans terre;
compositions extinctrices; adhésifs, autres que pour la
papeterie ou le ménage.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour la lessive; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, cosmétiques,
déodorants à usage personnel; dentifrices.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
manures, cultivation soil; fire extinguishing compositions;
adhesives, other than for stationery or household purposes.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, cosmetics, deodorants for
personal use; dentifrices.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y
silvicultura; resinas artificiales en estado bruto, materias
plásticas en estado bruto; fertilizantes, suelos de cultivo;
composiciones extintoras; adhesivos, que no sean para la
papelería o la casa.
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 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; productos de
perfumería, productos cosméticos, desodorantes personales;
dentífricos.
(821) TR, 21.02.2007, 2007/08536.
(832) AT, AZ, BG, BX, CY, CZ, DE, DK, EE, ES, FI, FR,

GB, GE, GR, HU, IE, IR, IT, LT, LV, PL, PT, RO, SE,
SI, SK, SY.

(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 11.09.2008 991 202
(180) 11.09.2018
(732) Celanese International Corporation

1601 LBJ Freeway
Dallas, TX 75234 (US).

(842) Corporation, Delaware, United States

(531) 1.5; 27.3.
(571) La marque se compose de l'élément verbal inventé

ECOVAE et du dessin d'un globe terrestre à l'intérieur
de la lettre "O". / The mark consists of the invented
word ECOVAE with a globe design within the letter
"O". / La marca consiste en la palabra inventada
ECOVAE con el diseño de un globo terrestre en el ojal
de la letra O.

(511) NCL(9)
 1 Emulsions d'acétate de vinyle-éthylène utilisées

dans la formulation de peintures et revêtements.
 1 Vinyl acetate/ethylene (VAE) emulsions for use in

formulation of paints and coatings.
 1 Emulsiones de etileno-acetato de vinilo (EVA) para

la formulación de pinturas y recubrimientos.
(821) US, 30.08.2008, 77559568.
(300) US, 30.08.2008, 77559568.
(832) AU, CN, EM, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 03.09.2008 991 203
(180) 03.09.2018
(732) ITM ENTREPRISES

Société Anonyme
24 rue Auguste-Chabrières
F-75015 PARIS (FR).

(842) Société anonyme, France

(511) NCL(9)
 1 Papier pour la photographie.
 2 Cartouches d'encre (toner) pour imprimantes et

photocopieurs; encres d'imprimerie.

 9 Prises de courant; câbles et fils électriques; boîtes
de branchement (électricité); raccordements électriques;
"boîtiers de téléviseurs (termes trop vagues de l'avis du Bureau
international - règle 13.2.b) du règlement d'exécution)"; souris
(informatique), tapis de souris; claviers d'ordinateurs; boîtes de
connexion ou de jonction (électricité); boîtiers de haut-
parleurs; adaptateurs numériques pour téléviseurs.

 1 Photographic paper.
 2 Ink cartridges (toner) for printers and

photocopiers; printing inks.
 9 Plugs, sockets and other contacts; electric cables

and wires; branch boxes (electricity); electrical connections;
housing assemblies for televisions (terms too vague according
to the International Bureau - rule 13(2)(b) of the Common
Regulations); mice (data processing equipment), mouse pads;
computer keyboards; terminal or junction boxes (electricity);
cabinets for loudspeakers; digital adapters for televisions.

 1 Papel para la fotografía.
 2 Cartuchos de tinta (tóner) para impresoras y

fotocopiadoras; tintas de imprenta.
 9 Tomas de corriente; cables e hilos eléctricos; cajas

de distribución (electricidad); empalmes eléctricos; "cajas de
televisores (expresión demasiado vaga a juicio de la Oficina
Internacional - Regla 13.2.b)del Reglamento Común"; ratones
(informática), alfombrillas de ratón; teclados de ordenador;
cajas de conexión o empalme (electricidad); cajas de
altavoces; adaptadores digitales para televisores.
(821) FR, 04.03.2008, 08 3 560 268.
(822) FR, 08.08.2008, 08 3 560 268.
(300) FR, 04.03.2008, 08 3 560 268.
(834) BX, ES, PL, PT.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 08.08.2008 991 204
(180) 08.08.2018
(732) G & A MARTINENGO S.r.l.

(shortly MARTINENGO S.r.l.)
Via Fratelli Ruffini, 9
I-20123 MILANO (IT).

(842) Limited liability company, Italy

(531) 24.17; 27.5.
(571) La marque se compose de l'élément verbal "THE

MARKETING ORCHESTRA" écrit en caractères
spéciaux sur deux lignes et accompagné d'un rond. /
The trademark consists of the wording "THE
MARKETING ORCHESTRA" - in special fonts laid on
two levels and joined to a circular mark. / La marca
consiste en el elemento verbal "THE MARKETING
ORCHESTRA" escrito en dos renglones en caracteres
especiales, acompañado del dibujo de un círculo.

(511) NCL(9)
35 Publicité, promotion des ventes, relations

publiques, gestion de sociétés commerciales.
41 Activités culturelles et organisation d'événements.
42 Étude, planification, analyse et recherche

industrielle pour des tiers; création de sites Internet.
35 Advertising, sales promotion, public relations,

management of commercial businesses.
41 Cultural activities and organization of events.
42 Study, planning, analysis and industrial research

for others; creation of Internet web sites.



No 06/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 119

35 Publicidad, promoción de ventas, relaciones
públicas, gestión de empresas comerciales.

41 Actividades culturales y organización de eventos.
42 Estudio, planificación, análisis e investigación

industrial (para terceros); creación de sitios Web.
(822) IT, 08.08.2008, 1132635.
(831) CH, CN.
(832) EM, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 17.09.2008 991 205
(180) 17.09.2018
(732) SINGAPORE AIRLINES LIMITED

25 Airline Road,
Airline House
Singapore 819829 (SG).

(842) Public company incorporated in Singapore, Singapore

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Organisation, gestion et supervision d'un plan

incitatif et de gratification proposant des services et des bonus
sous la forme de surclassements.

35 Organization, operation and administration of an
incentive and recognition scheme, which provides services and
incentives as awards for travelling in premium classes.

35 Organización, puesta en marcha y administración
de un plan de incentivos y reconocimiento que ofrece servicios
e incentivos en forma de premio por viajar en primera clase.
(822) SG, 09.04.2008, T0804561Z.
(300) SG, 09.04.2008, T0804561Z.
(832) AU, CN, GB, JP, KR, VN.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 13.10.2008 991 206
(180) 13.10.2018
(732) MAB Management Advisory Board AG

Spinnereistrasse 2
CH-8866 Ziegelbrücke (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(531) 24.17; 27.5.
(511) NCL(9)

35 Accompagnement et assistance de personnel dans
des entreprises (coaching); publicité; gestion des affaires
commerciales; administration commerciale; travaux de
bureau.

41 Education et encadrement (Coaching) en matière
d'éducation; formation et encadrement (Coaching) en matière

de formation; divertissement et encadrement (Coaching) en
matière de divertissement; activités sportives et culturelles et
encadrement (Coaching) en matière d'activités sportives et
culturelles.

35 Coaching and assistance to personnel in
companies; advertising; business management; business
administration; office functions.

41 Education and coaching with regard to education;
training and coaching with regard to training; entertainment
and coaching with regard to entertainment; sporting and
cultural activities and coaching with regard to sporting and
cultural activities.

35 Acompañamiento y asistencia para el personal de
empresas (coaching); publicidad; gestión de negocios
comerciales; administración comercial; trabajos de oficina.

41 Educación y organización de actividades
educativas para grupos; formación y organización de
actividades de formación para grupos; esparcimiento y
organización de actividades recreativas para grupos;
actividades deportivas y culturales y organización de
actividades deportivas y culturales para grupos.
(822) CH, 21.07.2008, 577742.
(300) CH, 21.07.2008, 577742.
(834) AT, DE, FR, LI.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 17.10.2008 991 207
(180) 17.10.2018
(732) GGP Sweden AB

Box 1006
SE-573 28 Tranas (SE).

(842) Swedish Company, Sweden

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines, instruments et outils pour machines

pour tondre l'herbe, déblayer la neige, balayer et pour
l'agriculture.

12 Tracteurs, y compris transporteurs d'outils et
d'instruments à moteur, machines, instruments et outils pour
machines de transport.

 7 Machines, implements and tools for machines for
grass mowing, snow clearance, sweeping and agriculture.

12 Tractors, including motor- driven tool and
implement carriers, machines, implements and tools for
machines for transport.

 7 Máquinas, instrumentos y herramientas para
máquinas cortadoras de césped, quitanieves, barredoras y
máquinas agrícolas.

12 Tractores, incluidos transportadores de
herramientas e instrumentos a motor, máquinas, instrumentos
y herramientas para máquinas de transporte.
(821) EM, 01.04.1996, 000013896.
(822) EM, 05.01.1998, 000013896.
(832) RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 15.09.2008 991 208
(180) 15.09.2018
(732) Euretis GmbH

Kaiserstraße 45
69115 Heidelberg (DE).
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(842) Limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(9)

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires, ainsi que
préparations médicales, à savoir réactifs de diagnostic pour
applications médicales, produits de contraste radiologiques à
usage médical, diagnostics nucléaires et par ultrasons,
substances à marquage radioactif à usage diagnostique,
produits radiopharmaceutiques et substances à marquage
radioactif à usage thérapeutique.

35 Consultations commerciales, organisation,
planification et gestion commerciale de cabinets médicaux,
d'équipements médicaux, de services hospitaliers et de
sanatoriums; consultation dans le domaine administratif et
comptabilité; gestion de données à l'aide d'ordinateurs;
systématisation et configuration de données dans des banques
de données informatiques; services d'experts en productivité,
en particulier dans le secteur médical; organisation
d'expositions et expositions à des fins commerciales et
publicitaires, en particulier dans la secteur médical; publicité
pour du matériel ou des équipements médicaux, des services
hospitaliers et des sanatoriums; informations et conseils
commerciaux aux consommateurs, à savoir services
préalables, en particulier dans dans les domaines des
radiodiagnostics, de l'actinothérapie, de la médecine nucléaire
et des consommables à usage médical.

42 Services de consultant informatique; maintenance,
actualisation et conception de logiciels; mise au point de
programmes informatiques; location d'ordinateurs; services de
physiciens; ingénierie dans les domaines des radiodiagnostics,
de l'actinothérapie et de la médecine nucléaire.

 5 Pharmaceutical and veterinary products as well as
preparations for health care, namely, diagnostic agents for
medical purposes, X-ray contrast media for medical purposes,
nuclear diagnostics and ultrasonic diagnostics, radioactive
marked substances for diagnostic purposes,
radiopharmaceuticals and radioactive marked substances for
therapeutic purposes.

35 Commercial consulting, business organisation,
business planning and enterprise management of doctor's
practices, medical equipment, hospitals and sanatoriums;
administrative consultations and accounting; data
management by means of computers; systematization and
composition of data in computer data banks; efficiency
experts, in particular in medical area; organisation of
exhibitions and exhibitions for commercial and advertising
purposes, in particular in medical area; advertising for
medical equipment, hospitals and sanatoriums; commercial
information and advice for consumers, namely, preceding
services, in particular in the filed of X-ray diagnostics
actinotherapy, nuclear medicine and medical consumption
materials.

42 Computer consultancy services; maintenance,
updating and design of computer software; development of
programs for data processing; computer rental; services of
physicists; engineering of field X-ray diagnostics,
actinotherapy and nuclear medicine.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios, así como
preparaciones para el cuidado de la salud, a saber, agentes de
diagnóstico para uso médico, medios de contraste radiológico
para uso médico, diagnósticos mediante aparatos nucleares y
ultrasónicos, sustancias radioactivas de marcado para
diagnóstico, sustancias radiofarmacéuticas y radioactivas de
marcado para uso terapéutico.

35 Consultoría comercial, organización comercial,
planificación comercial y gestión empresarial de consultorios
médicos, equipo médico, hospitales y sanatorios; consultoría
administrativa y contabilidad; gestión de datos mediante
ordenadores; sistematización y compilación de datos en bases
de datos informáticas; servicios de expertos en racionalización,
en particular para el sector médico; organización de

exposiciones con fines comerciales o de publicidad, en
particular para el sector médico; publicidad de equipo médico,
hospitales y sanatorios; información comercial y
asesoramiento a consumidores, a saber, servicios previos, en
particular para la actinoterapia con rayos X, medicina nuclear y
equipos de uso médico.

42 Consultoría informática; mantenimiento,
actualización y diseño de software; creación de software para
procesamiento de datos; alquiler de ordenadores; servicios de
físicos; ingeniería para diagnóstico por rayos X, actinoterapia y
medicina nuclear.
(822) DE, 04.06.2008, 30 2008 023 084.3/42.
(300) DE, 08.04.2008, 30 2008 023 084.3/42.
(350) DE, (a) 30 2008 023 084.3/42, (c) 08.04.2008.
(831) DZ, EG.
(832) AU, EM, JP, KR, SG, TR, US.
(834) BY, CH, CN, IR, MA, RS, RU, UA, VN.
(527) SG, US.
(270) anglais / English
(580) 19.02.2009

(151) 15.09.2008 991 209
(180) 15.09.2018
(732) Euretis GmbH

Kaiserstraße 45
69115 Heidelberg (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires, ainsi que

préparations médicales, à savoir réactifs de diagnostic pour
applications médicales, produits de contraste radiologiques à
usage médical, diagnostics nucléaires et par ultrasons,
substances à marquage radioactif à usage diagnostique,
produits radiopharmaceutiques et substances à marquage
radioactif à usage thérapeutique.

35 Consultations commerciales, organisation,
planification et gestion commerciale de cabinets médicaux,
d'équipements médicaux, de services hospitaliers et de
sanatoriums; consultation dans le domaine administratif et
comptabilité; gestion de données à l'aide d'ordinateurs;
systématisation et configuration de données dans des banques
de données informatiques; services d'experts en productivité,
en particulier dans le secteur médical; organisation
d'expositions et expositions à des fins commerciales et
publicitaires, en particulier dans la secteur médical; publicité
pour du matériel ou des équipements médicaux, des services
hospitaliers et des sanatoriums; informations et conseils
commerciaux aux consommateurs, à savoir services
préalables, en particulier dans dans les domaines des
radiodiagnostics, de l'actinothérapie, de la médecine nucléaire
et des consommables à usage médical.

42 Services de consultant informatique; maintenance,
actualisation et conception de logiciels; mise au point de
programmes informatiques; location d'ordinateurs; services de
physiciens; ingénierie dans les domaines des radiodiagnostics,
de l'actinothérapie et de la médecine nucléaire.

 5 Pharmaceutical and veterinary products as well as
preparations for health care, namely, diagnostic agents for
medical purposes, X-ray contrast media for medical purposes,
nuclear diagnostics and ultrasonic diagnostics, radioactive
marked substances for diagnostic purposes,
radiopharmaceuticals and radioactive marked substances for
therapeutic purposes.

35 Commercial consulting, business organisation,
business planning and enterprise management of doctor's
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practices, medical equipment, hospitals and sanatoriums;
administrative consultations and accounting; data
management by means of computers; systematization and
composition of data in computer data banks; efficiency
experts, in particular in medical area; organisation of
exhibitions and exhibitions for commercial and advertising
purposes, in particular in medical area; advertising for
medical equipment, hospitals and sanatoriums; commercial
information and advice for consumers, namely, preceding
services, in particular in the filed of X-ray diagnostics
actinotherapy, nuclear medicine and medical consumption
materials.

42 Computer consultancy services; maintenance,
updating and design of computer software; development of
programs for data processing; computer rental; services of
physicists; engineering of field X-ray diagnostics,
actinotherapy and nuclear medicine.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios, así como
preparaciones para el cuidado de la salud, a saber, agentes de
diagnóstico para uso médico, medios de contraste radiológico
para uso médico, diagnósticos mediante aparatos nucleares y
ultrasónicos, sustancias radioactivas de marcado para
diagnóstico, sustancias radiofarmacéuticas y radioactivas de
marcado para uso terapéutico.

35 Consultoría comercial, organización comercial,
planificación comercial y gestión empresarial de consultorios
médicos, equipamiento médico, hospitales y sanatorios;
consultoría administrativa y contabilidad; gestión de datos
mediante ordenadores; sistematización y compilación de datos
en bases de datos informáticas; servicios de expertos en
racionalización, en particular para el sector médico;
organización de exposiciones con fines comerciales o
publicitarios, en particular para el sector médico; publicidad de
equipo médico, hospitales y sanatorios; información comercial
y asesoramiento a consumidores, a saber, servicios previos,
en particular para actinoterapia con rayos X, medicina nuclear
y equipos de uso médico.

42 Consultoría informática; mantenimiento,
actualización y diseño de software; creación de software para
procesamiento de datos; alquiler de ordenadores; servicios de
físicos; ingeniería para diagnóstico por rayos X, actinoterapia y
medicina nuclear.
(822) DE, 04.06.2008, 30 2008 023 085.1/42.
(300) DE, 08.04.2008, 30 2008 023 085.1/42.
(350) DE, (a) 30 2008 023 085.1/42, (c) 08.04.2008.
(831) DZ, EG.
(832) AU, EM, JP, KR, SG, TR, US.
(834) BY, CH, CN, IR, MA, RS, RU, UA, VN.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 01.09.2008 991 210
(180) 01.09.2018
(732) DIMICCOLI Pasquale

Via 16 settembre 1959, n. 7
I-70051 BARLETTA (BA) (IT).

(531) 24.9; 27.5.
(511) NCL(9)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 9 Lunettes, montures pour lunettes.
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 9 Spectacles, spectacle frames.
14 Precious metals and their alloys and goods made

of or coated with these materials not included in other classes;
jewellery, precious stones; timepieces and chronometric
instruments.

18 Leather and imitation leather, goods made of these
materials not included in other classes; animal skins, hides;
trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking sticks;
whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 9 Gafas, monturas de gafas.
14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de

estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(821) IT, 01.09.2008, 1132797.
(300) IT, 23.07.2008, RM2008C004538.
(834) CU, KE.
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(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 17.09.2008 991 211
(180) 17.09.2018
(732) BIGAS INTERNATIONAL

AUTOGAS SYSTEMS S.R.L.
Via de Gasperi, 31
I-50019 Sesto Fiorentino (Firenze) (IT).

(842) Limited Liability Company (Società a Responsabilità
Limitata - S.r.l.), Italy

(531) 24.15; 26.1; 27.5.
(571) La marque se compose du mot Sequential accompagné

de l'acronyme GIS et avec une flèche passant par-
dessous; sous cet ensemble se trouvent l'élément verbal
Sequential Gas Injection System et, placée dans un
cercle, la lettre N. / The trademark consists in the word
Sequential with, the acronym GIS with an arrow
passing underneath; below there is the wording
Sequential Gas Injection System and in a circle the
letter N. / La marca consiste en la palabra Sequential,
en la que una flecha pasa por debajo de la sigla GIS,
todo ello sobre la frase Sequential Gas Injection con la
letra N rodeada por un círculo.

(511) NCL(9)
 7 Réducteurs GPL et GNC pour automobiles;

électrovannes GPL et essence pour automobiles; soupapes de
sécurité pour GNC pour automobiles; distributeurs séquentiels
pour installations séquentielles pour automobiles; mélangeurs
pour collecteurs d'aspiration et carburateurs; multivannes pour
réservoirs GPL pour automobiles.

 7 LPG and CNG reduction gears for auto motion;
LPG and petrol solenoid valves for auto motion; pressure-
relief valves for CNG for auto motion; sequential distributors
for sequential installations used in auto motion; mixers for
suction manifold collectors and carburettors; multivalves for
LPG tanks used in motor traction.

 7 Sistemas de reducción para vehículos LPG y CNG;
válvulas LPG y electroválvulas de solenoide destinadas a
vehículos automóviles; válvulas reductoras de presión para
sistemas CNG para vehículos; distribuidores secuenciales
para instalaciones secuenciales destinadas a vehículos
automóviles; mezcladores para colectores de succión de varios
tubos y carburadores; multiválvulas para tanques LPG usados
con motor de tracción.
(822) IT, 17.09.2008, 1139951.
(300) IT, 13.06.2008, FI2008C000763.
(831) BA, EG.
(832) AU, EE, GB, GR, KR, LT, NO, SE, SG, TR, US.
(834) AT, AZ, BG, BY, CH, CN, CY, CZ, DE, ES, FR, HR,

HU, IR, LV, MD, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA.
(527) GB, SG, US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 25.09.2008 991 212
(180) 25.09.2018
(732) HASTEL GIDA

SANAYI TICARET LIMITED SIRKETI
Organize Sanayi Bolgesi,
Egemenlik Cad. 40 Sok. No: 48
Burdur (TR).

(842) LIMITED COMPANY, TURKEY

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

29 Viande, poisson, volaille et gibier, produits carnés,
extraits de viande, jus de viande, bouillons, produits
aquatiques transformés (mollusques et crustacés); produits
carnés séchés, cuits, fumés, conservés et congelés; légumes
séchés, cuits, conservés, congelés, autres que légumineuses
sèches, jus végétaux pour la cuisine, légumineuses sèches, à
savoir haricots, pois, pois chiches, lentilles, graines de soja,
soupes cuisinées et aliments cuisinés, olives, pickles, lait et
produits laitiers, à savoir lait quel qu'il soit, fromage blanc,
fromage doux et de couleur jaune pâle au lait de brebis (kasar),
yaourts, boissons à base de yaourt et d'eau (ayran), crème
fouettée, crème, crème chantilly, lait en poudre, képhir,
boissons lactées (essentiellement à base de lait), laits fruités,
yaourts aux fruits, koumys, entremets à base de lait et produits
laitiers (essentiellement à base de lait), desserts de semoule au
fromage frais (peynir tatlisi), huiles et graisses alimentaires,
margarines, beurres, fruits conservés, congelés, cuits; mélasse
à base de raisin, confitures, marmelades, pulpe de fruits,
compotes, fruits secs, fines crêpes de pulpe de fruits séchée
(pestil), pâte de noisettes et cacahuètes, huile de sésame
(tahini), oeufs, oeufs en poudre, gelées alimentaires, gélatine
alimentaire, protéines pour l'alimentation humaine destinées à
être utilisées dans des produits à base de plantes et vitamines,
autres qu'à usage médical et servant également de
compléments alimentaires et relatifs ou non au régime,
mélangés à des glucides, substances minérales, éléments
chimiques rares, acides aminés, acides gras; pollen préparé
pour l'alimentation; chips, frites.

30 Café, cacao, succédanés de café, moka, succédanés
de café, boissons à base de café ou cacao, tapioca, sagou,
macaronis, tourtes à la viande, vermicelle, pain, pains pita,
pizzas, pizzas turques très fines garnies de viande hachée et
oignons assaisonnés (lahmacun), biscuits, crackers, gaufres,
pâtisseries, tartes, gâteaux, desserts à base de farine, à savoir
baklavas, pâtisseries à pâte feuilletée garnie de crème et de
pistaches (söbiyet), beignets cannelés frits et imbibés de sirop
épais (tulumba tatlisi), pâtisseries "nids de rossignols" aux
noix et sirop épais (bülbül yuvasi), pâtisseries cuites au four à
base de vermicelles de type cheveux d'ange garnis de pistaches
et imbibés de sirop épais (qtayef), pâtisseries en forme de
boulettes de pâte moelleuse dans du sirop (kemal pacha tatlisi),
pâtisseries tendres enrobées de sirop épais et cuites au four
(sekerpare), entremets, à savoir entremets à base de caramel
(kazandibi), gâteaux de riz au lait (sutlac), gâteaux au chocolat
(sup), desserts lactés (muhallebi), dessert de Noé (asure), miel,
propolis, arômes alimentaires, à savoir ketchup, mayonnaise,
moutarde, jus de citron, sauces, vinaigrettes, sauce tomate,
vinaigres, préparations aromatiques pour aliments et boissons,
épices, levure, poudre à lever, vanille, préparations naturelles
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pour améliorer la forme et la couleur du pain, ainsi que pour le
conserver, farines quelles qu'elles soient, semoule, amidon,
sucre, sucre en poudre, tisanes, thés glacés, confiseries,
loukoums, sucreries similaires à des desserts essentiellement à
base de semoule ou farine (halvas), desserts dont la texture est
comparable à celle de la barbe à papa (pismaniye), yaourts
glacés (confiseries), chocolats, produits de chocolaterie,
produits enrobés de chocolat et bonbon, confiseries pour
décorer les arbres de Noël, boissons à base de chocolat,
chewing-gum, cornets de glace, sel, riz, blé concassé et bouilli
(boulgour), plats de mouton ou poulet avec du blé
grossièrement concassé (essentiellement à base de blé)
(keskek), blé grossièrement concassé (yarma), malt
alimentaire, aliments à grignoter à base de céréales et farine,
pop-corn (maïs soufflé), pétales de maïs, avoine écachée,
céréales pour le petit déjeuner, confiseries, à savoir noix,
noisettes, amandes enfilées sur un fil et enrobées de molasse à
base de raisin d'amidon, pâte à base de noix, noisettes,
amandes.

32 Bières, produits pour faire des bières (orge, levure,
extraits de houblon pour faire la bière), levure pour bière, eaux
minérales, eaux gazeuses, à savoir eaux minérales, eaux de
source, sodas, sodas toniques, sirops et autres préparations
pour faire des jus de fruits et de légumes, à savoir jus de fruits
et de légumes, extraits et concentrés de fruits et de légumes;
boissons en poudre et granulés à base de fruits, moût, jus de
navet, jus de tomates, boissons gazeuses, à savoir boissons
pétillantes, boissons au cola, boissons isotoniques, boza
(boisson à base de millet légèrement fermenté), sahlep
(boisson à base de racine d'orchidée à la cannelle et au lait
chaud).

29 Meat, fish, meat of poultry and game, meat
products, meat extracts, meat gravies, bouillons, processed
water products (molluscs and crustaceans); dried, cooked,
smoked, preserved and frozen meat products; dried, cooked,
preserved, frozen vegetables except dry legumes, vegetable
juices for cooking, dry legumes, namely, beans, peas,
chickpeas, lentils, soya beans, ready-made soups and ready-
made foods, olives, pickles, milk and milk products, namely,
any kind of milk, white cheese, mild and pale yellow cheese
made of sheep's milk "kasar cheese", yoghurt, drink made of
yoghurt and water "airan", whipped cream, cream, creme
chantilly, powdered milk, kephir, milk beverages (milk
predominating), fruit milk, fruit yoghurt, koumiss, desserts
made of milk and milk products (milk predominating),
semolina dessert with fresh cheese "peynir tatlisi", edible oils
and fats, margarines, butters, preserved, frozen, cooked fruits;
grape molasses, jams, marmalades, fruit pulp, compote, dried
fruits, dried layers of fruit pulp "pestil", puree of hazelnut and
peanut, sesame oil "tahin", eggs, powdered eggs, jellies for
food, gelatine for food, proteins for human consumption used
in herbal and vitamin-based products, not for medial use and
also use as a complementary food and relating or not relating
to diet, mixed with carbohydrates, mineral substances, rare
chemical elements, amino acids, fatty acids; pollen prepared
as foodstuff; potato crisps, potato chips.

30 Coffee, cocoa, artificial coffee, mocha coffee,
coffee substitutes, coffee or cocoa-based beverages, tapioca,
sago, macaroni, meat pies, vermicelli, breads, pitas, pizzas,
very thin Turkish pizza covered with seasoned minced meat
and onions "lahmacun", biscuits, crackers, wafers, pastries,
tarts, cakes, desserts made of flour, namely, baklava,
multiflaked pastry with cream and pistachio filling "sobiyet",
fluted deep fried fritters in thick syrup "tulumba tatlisi", bird
nest shaped pastry with nuts in thick syrup "bulbul yuvasi",
oven baked shredded pastry with pistachio filling in thick
syrup angel's hair dessert "kadayif", sponge pastry rolls in
syrup "kemalpasa tatlisi", baked soft pastry dipped in thick
syrup "sekerpare", puddings, namely pudding with a caramel
base "kazandibi", milk pudding with rice "sutlac", chocolate
pudding "sup", milk pudding "muhallebi", noah's pudding
"asure", honey, propolis, flavourings for foods, namely,
ketchup, mayonnaise, mustard, lemon juices, sauces, salad
sauces, tomato sauces, vinegars, aromatic preparations for

foods and beverages, spices, yeast, baking-powder, vanillas,
natural preparations for improving the shape and colour of
bread, and preserving it, any kind of flour, semolina, starch,
sugar, powdered sugar, herbal teas, iced-teas,
confectioneries, Turkish delight, a sweetmeat like dessert
mostly made with semolina or flour "helva", a dessert with a
texture similar to cotton candy "pismaniye", frozen yoghurt
(confectionery), chocolates, chocolate products, products
covered with chocolate and candy, confectioneries for
decorating Christmas trees, chocolate-based beverages,
chewing-gum, ice cream cone, salt, rice, boiled and pounded
wheat "bulgur", a dish of mutton or chicken and coarsely
ground wheat (wheat predominating) "keskek", coarsely
grounded wheat "yarma", malt for food, appetizers made of
cereal and flour, popcorn, corn flakes, crushed oats, cereal for
breakfast, confectionery, namely, walnut, nut, almond on a
string dipped in starch grape molasses, puree made of walnut,
nut, almond.

32 Beers, preparations for making beer (barley yeast,
extract of hops for making beer) yeast for beer, mineral water,
aerated waters namely mineral waters, spring waters, soda
waters, tonics, syrups and other preparations for making fruit
and vegetable juices namely vegetable and fruit juices,
vegetable and fruit concentrations and extracts; granular and
powdered beverages made of fruits, must, turnip juice, tomato
juice, gaseous beverages namely fizzy drinks, colas, isotonic
beverages, boza beverage made of slightly fermented millet,
sahlep drink made from sahlep root in hot milk and cinnamon.

29 Carne, pescado, carne de aves y caza, productos
cárnicos, extractos de carne, salsas hechas con jugo de carne,
caldos, productos acuáticos procesados (moluscos y
crustáceos); productos cárnicos secos, cocidos, ahumados, en
conserva y congelados; hortalizas congeladas, secas, cocidas
o en conserva, excepto legumbres secas, zumos vegetales
para cocinar, legumbres secas, a saber, frijoles, guisantes,
garbanzos, lentejas, granos de soja, sopas listas para
consumir y alimentos preparados, aceitunas, encurtidos, leche
y productos lácteos, a saber, todo tipo de leche, queso blanco,
queso suave y de color amarillo tenue a base de leche de cabra
(queso "Kasar"), yogur, bebida a base de yogur y agua (airán),
crema batida, crema, chantillí, leche en polvo, kéfir, bebidas
lacteadas (en las que predomina la leche), batidos de frutas,
yogures de fruta, kumis, postres a base de leche y productos
lácteos (en los que predomina la leche), postres a base de
sémola con queso fresco ("peynir tatlisi"), aceites y grasas
comestibles, margarinas, mantequillas, frutas congeladas,
cocidas y en conserva; melaza de uvas, jaleas, mermeladas,
pulpa de fruta, compotas, frutas secas, pulpa de fruta secada
en capas finas ("pestil"), puré de avellanas y cacahuetes,
aceite de sésamo (tahini), huevos, huevos en polvo, jaleas
comestibles, gelatina para uso alimenticio, proteínas para el
consumo humano utilizadas en productos a base de hierbas y
vitaminas, que no sean para uso médico y que pueden servir
también como complementos alimenticios con o sin fines
dietéticos, mezcladas con carbohidratos, sustancias
minerales, elementos químicos raros, aminoácidos, ácidos
grasos; polen preparado para la alimentación; patatas fritas,
patatas chips.

30 Café, cacao, café artificial, café moca, sucedáneos
del café, bebidas a base de café o de cacao, tapioca, sagú,
macarrones, pasteles de carne, fideos, pan, pan "pita", pizzas,
pizzas turcas muy delgadas recubiertas de carne molida
condimentada y cebolla ("lahmacun"), galletas, crackers,
obleas, productos de pastelería, tartas, tortas, postres a base
de harina, a saber, baklava, hojaldre con crema y relleno de
pistacho ("sobiyet"), buñuelos acanalados fritos y bañados en
jarabe espeso ("tulumba tatlisi"), masa en forma de nido de
pájaro con nueces bañada en jarabe espeso ("bulbul yuvasi"),
pasta filo al horno con relleno de pistacho bañada en jarabe
espeso (postre tipo cabello de ángel, "kadayif"), bolas de masa
esponjosa bañadas en jarabe espeso ("kemalpasa tatlisi"),
reposterías de masa suave al horno bañadas en jarabe espeso
("sekerpare"), budines, a saber, budines a base de caramelo
("kazandibi"), arroz con leche ("sutlac"), budín de chocolate
("sup"), budín de leche ("muhallebi"), budín de Noé ("asure"),
miel, propóleos, saborizantes para uso alimenticio, a saber,
ketchup, mayonesa, mostaza, jugo de limón, salsas, aliños
para ensalada, salsas de tomate, vinagre, preparaciones
aromáticas para uso alimenticio, especias, levaduras, polvos
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para esponjar, vainilla, preparaciones naturales para mejorar la
forma y el color del pan y conservarlo, todo tipo de harinas,
sémola, almidón, azúcar, azúcar glas, tisanas, té frío,
productos de confitería, especialidades turcas, productos de
confitería principalmente a base de sémola o harina ("helva"),
postres con una textura similar al algodón azucarado
("pismaniye"), yogur helado (confitería), chocolates, productos
de chocolate, productos recubiertos de chocolate y dulce,
productos de confitería para decorar árboles de Navidad,
bebidas a base de chocolate, goma de mascar, cucuruchos
para helados, sal, arroz, trigo bulgur (hervido y machacado),
una comida a base de carne de cordero o pollo y trigo
machacado (principalmente a base de trigo) ("keskek"), trigo
machacado ("yarma"), malta para uso alimenticio, refrigerios a
base de cereales y harina, palomitas de maíz, hojuelas de maíz
tostado, avena machacada, cereales de desayuno, productos
de confitería, a saber, nueces, frutos secos, almendras en un
hilo bañadas en melaza de uvas en almidón, puré de nueces,
frutos secos, almendras.

32 Cervezas, preparaciones para hacer cervezas
(levadura de cebada, extractos de lúpulo para la fabricación de
cerveza) levadura para cerveza, agua mineral, aguas
gaseosas, particularmente aguas minerales, aguas de
manantial, aguas de soda, agua tónica, siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas de fruta y hortalizas,
particularmente zumos de frutas y hortalizas, concentrados y
extractos de frutas y hortalizas; bebidas en gránulos y en polvo
a base de frutas, mosto, zumo de nabo, zumo de tomate,
bebidas gaseosas, a saber, bebidas espumantes, colas,
bebidas isotónicas, boza (bebida a base de mijo levemente
fermentado), sahlep (bebida a base de raíz de orquídea, leche
caliente y canela).
(822) TR, 28.12.2005, 2005 57440.
(832) AL, BG, DE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 28.10.2008 991 213
(180) 28.10.2018
(732) Travelodge Hotels Limited

Sleepy Hollow Aylesbury Road
Thame, Oxfordshire OX9 3AT (GB).

(842) LLC, United Kingdom - England & Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
43 Services hôteliers; services de restaurants, bars et

traiteurs; services de cafés et cafétérias; services de réservation
hôtelière; services d'hébergement; services de sécurité relatifs
à des objets de valeur; mise à disposition d'informations en
matière de séjours de vacances; services de conseil aux
consommateurs en matière de séjours de vacances; services de
cantines; mise à disposition d'installations pour conférences et
réunions; services pour l'hébergement hôtelier, à savoir
services d'entretien ménager.

43 Hotel services; restaurant, bar and catering
services; cafe and cafeteria services; hotel reservation
services; accommodation services; security services relating
to valuables; provision of information relating to holidays;
consumer advisory services relating to holidays; canteen
services; provision of conference and meeting facilities; hotel
accommodation services, namely housekeeping services.

43 Servicios de hoteles; servicios de restaurantes,
bares y servicios de suministro de comidas y bebidas; servicios
de cafés y de cafeterías; servicios de reserva de hoteles;
servicios de alojamiento; servicios de seguridad en relación
con objetos de valor; facilitación de información sobre
vacaciones; servicios de asesoramiento a consumidores sobre
vacaciones; servicios de comedor; facilitación de instalaciones
para conferencias y reuniones; servicios de alojamiento en
hoteles, a saber, servicios domésticos.

(821) EM, 26.08.1998, 000915884.
(822) EM, 28.06.2000, 000915884.
(832) AG, AL, AM, AZ, BH, BW, BY, CH, CU, GE, GH,

HR, IR, IS, KE, LI, MC, MD, ME, MG, MZ, NO, OM,
RS, SG, SM, TR, UA, ZM.

(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 20.10.2008 991 214
(180) 20.10.2018
(732) BIO AND BIO

Avenue Caustier - BP 45118
F-66031 PERPIGNAN Cedex (FR).

(842) SARL, FRANCE
(750) BIO AND BIO, Avenue de Francfort - BP 30214, 

F-66002 PERPIGNAN Cedex (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
31 Produits agricoles, horticoles et forestiers ni

préparés, ni transformés; animaux vivants; fruits et légumes
frais; semences (graines), plantes et fleurs naturelles; aliments
pour les animaux; malt; gazon naturel; crustacés vivants;
appâts vivants pour la pêche; céréales en grains non travaillés;
arbustes; plantes; plants; arbres (végétaux); agrumes; bois
bruts; plantes séchées pour la décoration; fourrages.

31 Agricultural, horticultural and forestry products,
neither prepared, nor processed; live animals; fresh fruit and
vegetables; seeds, natural plants and flowers; foodstuffs for
animals; malt; natural turf; live crustaceans; live bait for
fishing; unprocessed cereal seeds; bushes; plants; seedlings;
trees (plants); citrus fruit; unsawn timber; dried plants for
decoration; fodder.

31 Productos agrícolas, hortícolas y forestales no
preparados, ni procesados; animales vivos; frutas y hortalizas
frescas; semillas (granos), plantas y flores naturales; alimentos
para animales; malta; césped natural; crustáceos vivos;
carnadas para pescar; cereales en grano no elaborados;
arbustos; plantas; plantones; árboles (vegetales); cítricos;
madera en bruto; plantas secas para decoración; forrajes.
(821) FR, 13.08.2008, 08 3 594 241.
(300) FR, 13.08.2008, 08 3 594 241.
(832) GB, IE.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, IT.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 30.10.2008 991 215
(180) 30.10.2018
(732) ODAS

339 bureaux de la Colline
F-92213 SAINT CLOUD (FR).
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(842) Société anonyme à Conseil d'Administration, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Dégradé de vert. La marque est constituée de la

dénomination ODAS avec un dégradé de tons de vert
du plus clair au plus sombre dans le sens de la lecture,
accompagnée de deux croissants dans le ton le plus
sombre de vert. / Green vignetted halftone. The mark
comprises the denomination "ODAS" in green
vignetted halftones from lightest to darkest in the
direction of reading, accompanied by two curves in the
darkest green tones. / Gradación de tonalidades de
verde. La marca se compone del elemento
denominativo ODAS en una tonalidad de verde que va
del más claro al más oscuro en el sentido de la lectura
y acompañado de dos medialunas en el verde más
oscuro.

(571) La marque est constituée de la dénomination ODAS en
lettres majuscules d'imprimerie stylisées donnant une
impression de relief avec un dégradé de tons du plus
clair au plus sombre dans le sens de la lecture,
accompagnée de deux croissants dans le ton le plus
sombre, dont l'un, situé dans la partie inférieure gauche
couvre un peu plus de 90°et passe sous la lettre O et
l'autre, qui est situé dans la partie supérieure droite et
couvre un peu moins de 90°, se termine sur la droite par
un épaississement en forme de crochet. / The mark
comprises the denomination "ODAS" in stylised printed
capital letters giving an impression of relief with tones
shading from lightest to darkest in the direction of
reading, accompanied by two curves in the darkest
tone, one of which, located in the bottom left-hand part
covers slightly more than 90° and passes under the
letter "O" and the other, which is situated in the upper
right part and covers slightly less than 90°, ends on
ends on the right with a thickening in the shape of a
hook. / La marca consiste en el elemento denominativo
ODAS, en letras mayúsculas de imprenta estilizadas,
que da la impresión de estar en relieve con respecto al
fondo y cuya gradación de colores va del más claro al
más oscuro en el sentido de la lectura, dicho elemento
está acompañado por dos medialunas en el tono más
oscuro, una de ellas, situada en la parte inferior
izquierda, cubre más de 90° y pasa debajo de la letra O,
la otra, que se situa en la parte superior derecha y cubre
un poco menos de 90°, se ensancha en la parte derecha
hasta acabar en un gancho.

(511) NCL(9)
35 Services d'import-export d'équipement militaire.
37 Installation, réparation et maintenance

d'équipement militaire.
35 Import-export services for military equipment.
37 Installation, repair and maintenance of military

equipment.
35 Servicios de importación y exportación de

equipamiento militar.
37 Instalación, reparación y mantenimiento de

equipamiento militar.
(821) FR, 30.04.2008, 08 3 573 345.
(822) FR, 03.10.2008, 08 3 573 345.
(300) FR, 30.04.2008, 08 3 573 345.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 13.11.2008 991 216
(180) 13.11.2018
(732) MADRESELVA SERVICIOS ARTÍSTICOS, S.L.

c/ Almona del Campillo, n° 3 -
2° izda
E-18009 Granada (ES).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.5; 27.5; 29.1.
(591) Vert, vert foncé, bleu et bleu foncé. / Green, dark green,

light and dark blue. / Verde, verde oscuro, azul y azul
oscuro.

(511) NCL(9)
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits imprimés; articles de
reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel d'instruction et d'enseignement (à
l'exception des appareils); matières plastiques pour le
conditionnement (non comprises dans d'autres classes);
caractères d'imprimerie; clichés.

35 Publicité; gestion d'affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau, y compris
services de vente au détail de toutes sortes de marchandises, y
compris par le biais de réseaux informatiques.

41 Enseignement; formation; divertissement;
activités culturelles et sportives.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials;
paintbrushes; typewriters and office requisites (except
furniture); instructional and teaching material (except
apparatus); plastic packaging materials (not included in other
classes); printers' type; printing blocks.
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35 Advertising; business management; business
administration; office functions, including retailing services of
all types of goods including via computer networks.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina, incluyendo
servicios de venta al por menor de todo tipo de mercancías
incluso a través de redes informáticas.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales.
(822) ES, 10.11.2008, 2831233.
(300) ES, 03.06.2008, 2831233.
(831) EG.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 19.02.2009

(151) 13.11.2008 991 217
(180) 13.11.2018
(732) MADRESELVA SERVICIOS ARTÍSTICOS, S.L.

c/ Almona del Campillo, n° 3 -
2° izda
E-18009 Granada (ES).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits imprimés; articles de
reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel d'instruction et d'enseignement (à
l'exception des appareils); matières plastiques pour le
conditionnement (non comprises dans d'autres classes);
caractères d'imprimerie; clichés.

35 Publicité; gestion d'affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau, y compris
services de vente au détail de toutes sortes de marchandises, y
compris par le biais de réseaux informatiques.

41 Enseignement; formation; divertissement;
activités culturelles et sportives.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials;
paintbrushes; typewriters and office requisites (except
furniture); instructional and teaching material (except
apparatus); plastic packaging materials (not included in other
classes); printers' type; printing blocks.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions, including retailing services of
all types of goods including via computer networks.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina

(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina, incluyendo
servicios de venta al por menor de todo tipo de mercancías
incluso a través de redes informáticas.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales.
(822) ES, 10.11.2008, 2831231.
(300) ES, 03.06.2008, 2831231.
(831) EG.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 19.02.2009

(151) 24.09.2008 991 218
(180) 24.09.2018
(732) Wiesner-Hager Möbel GmbH

Linzer Strasse 22
A-4950 Altheim (AT).

(842) Private limited company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
20 Meubles, en particulier meubles de bureau,

meubles d'entrepôts, bureaux; tables à écrire, chaises, armoires
et rayonnages, ainsi que parties et éléments des produits
précités, composés de bois; produits (non compris dans
d'autres classes) en bois, en liège ou en matières plastiques.

20 Furniture, in particular office furniture,
warehouse furniture, desks; writing tables, chairs, cupboards
and racks as well as particles and elements thereof made of
wood; goods (not included in other classes) made of wood,
cork or plastic.

20 Mobiliario, en particular mobiliario de oficina,
mobiliario para almacenes, pupitres; escritorios, sillas,
armarios y anaqueles, así como partes y elementos para los
mismos de madera; productos (no comprendidos en otras
clases) de madera, corcho o plástico.
(821) AT, 15.12.2003, AM 8317/2003.
(822) AT, 10.08.2004, 219 245.
(834) BX, CZ, DE, FR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 14.10.2008 991 219
(180) 14.10.2018
(732) "SOCRATES D. CONSTANTINOU & SON S.A.

AND INDUSTRIAL COMPANY
OF GLASSWARE AND
HOUSEWARE" trading as "YALCO"
5 km. National Road Thessaloniki-Katerini
GR-541 10 Thessaloniki (GR).
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(842) S.A. Société Anonyme, Greece

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Rouge. / Red. / Rojo.
(511) NCL(9)

 9 Fers à vapeur.
11 Bouilloires d'eau (électriques) cafetières, grille-

sandwiches, ventilateurs (climatisation), appareils de cuisson à
micro-ondes.

 9 Steam irons.
11 Water kettles, electric coffee makers, sandwich

makers, fans, microwave ovens.
 9 Planchas de vapor.
11 Hervidores de agua, cafeteras eléctricas,

sandwicheras, ventiladores, hornos microondas.
(821) GR, 28.01.2008, 195955.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 07.11.2008 991 220
(180) 07.11.2018
(732) MANNAN LIFE CO., LTD

137, Kamikobayashi,
Tomioka-shi
Gunma 370-2498 (JP).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 28.3; 29.1.
(561) Konnyaku Batake; Oishikute Onakamo Kirei.
(511) NCL(9)

30 Café et cacao; café vert; thé; assaisonnements;
épices; préparations aromatiques à usage alimentaire (autres
que qu'à base d'huiles essentielles); riz décortiqué; avoine
mondée; orge mondé; farines alimentaires; gluten à usage
alimentaire; préparations à base de céréales; boulettes
chinoises farcies (gyoza, cuites); sandwiches; boulettes
chinoises cuites à la vapeur (shumai, cuites); sushis; boulettes
frites de pâte avec petits morceaux de poulpe (takoyaki); petits
pains à la chinoise farcis de viandes hachées (Niku-manjuh);
hamburgers (sandwiches); pizzas; boîtes repas contenant du riz
avec de la viande et des légumes; hot-dogs (sandwiches);
tourtes à la viande; raviolis; confiseries, pain et petits pains;
mélanges confiseurs instantanés; mélanges pour crèmes
glacées; mélanges pour sorbets; pâte d'amandes; levure en
poudre; riz fermenté pour l'alimentation (Koji); levure; poudre
à lever; glace à rafraîchir; liants pour crèmes glacées; produits

pour attendrir la viande à usage domestique; produits pour
stabiliser la crème fouettée; produits dérivés du riz pour
l'alimentation (lie de saké).

30 Coffee and cocoa; unroasted coffee; tea;
seasonings; spices; aromatic preparations for food (not from
essential oils); husked rice; husked oats; husked barley; flour
for food; gluten for food; cereal preparations; Chinese stuffed
dumplings (gyoza, cooked); sandwiches; Chinese steamed
dumplings (shumai, cooked); sushi; fried balls of batter mix
with small pieces of octopus (takoyaki); steamed buns stuffed
with minced meat (niku-manjuh); hamburgers (sandwiches);
pizzas; boxed lunches consisting of rice, with added meat and
vegetables; hot dogs (sandwiches); meat pies; ravioli;
confectionery, bread and buns; instant confectionery mixes;
ice cream mixes; sherbet mixes; almond paste; yeast powder;
fermented rice for food (koji); yeast; baking powder; ice;
binding agents for ice cream; meat tenderizers for household
purposes; preparations for stiffening whipped cream; by-
product of rice for food (sake lees).

30 Café y cacao; café sin tostar; té; condimentos;
especias; preparaciones aromáticas para uso alimenticio que
no sean de aceites esenciales; arroz descascarillado; avena
mondada; cebada mondada; harina para uso alimenticio;
gluten para uso alimenticio; preparaciones de cereales;
empanadillas chinas (gyoza cocinado); bocadillos; raviolis
chinos al vapor (shumai cocinado); sushi; bolas de pulpo
rebozadas (takoyaki); bollos al vapor rellenos de carne picada
(niku-manjuh); hamburguesas (bocadillos); pizzas; comidas
envasadas a base de arroz con carne y hortalizas; perritos
calientes (bocadillos); pastel de carne; raviolis; productos de
confitería, pan y panecillos; mezclas instantáneas para hacer
productos de confitería; mezclas para hacer helados; mezclas
para hacer sorbetes; pasta de almendras; levadura en polvo;
arroz fermentado para uso alimenticio (koji); levadura; polvos
para esponjar; hielo; espesantes para helados; productos para
ablandar la carne para uso doméstico; preparaciones
estabilizadoras para la nata montada; subproductos del arroz
para uso alimenticio (sake lees).
(822) JP, 12.03.1999, 4248084.
(832) KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 16.10.2008 991 221
(180) 16.10.2018
(732) Schott Aktiengesellschaft

Hattenbergstrasse 10
55122 Mainz (DE).

(842) Aktiengesellschaft (joint stock company), Germany
(750) Schott AG, Dpt. CLE-3 (Trademarks), 

Hattenbergstrasse 10, 55122 Mainz (DE).

(531) 26.11; 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Installations photovoltaïques, se composant
notamment de modules solaires et piles solaires électriques
pour la production d'électricité, batteries solaires (électricité),
onduleurs, boîtes de jonction (électricité), appareils et
instruments électroniques de commande, réglage,
enregistrement et contrôle, ainsi que leurs parties et garnitures,
comprises dans cette classe; récepteurs solaires constitués
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principalement de capteurs solaires pour centrales électriques
thermosolaires pour la production d'électricité.

11 Capteurs solaires pour le chauffage ainsi que leurs
parties et garnitures, comprises dans cette classe.

 9 Photovoltaic installations, namely consisting of
electric solar cells and solar modules for the production of
electricity, solar batteries (electricity), inverters, junction
boxes (electricity), electronic apparatus and instruments for
controlling, regulating, recording and monitoring as well as
their parts and fittings, included in this class; solar receivers
mainly consisting of solar collectors for solar thermal power
stations for the production of electricity.

11 Solar collectors for heating and their parts and
fittings, included in this class.

 9 Instalaciones fotovoltaicas, que consisten en
células y módulos solares para generar electricidad, baterías
solares (electricidad), convertidores, cajas de empalme
(electricidad), aparatos e instrumentos electrónicos para
controlar, regular, grabar y supervisar la producción de
electricidad, así como sus partes y accesorios, comprendidos
en esta clase; receptores solares, que consisten
principalmente en colectores solares para producir electricidad
en centrales térmicas solares.

11 Colectores solares para calefacción, así como sus
partes y accesorios, comprendidos en esta clase.
(821) DE, 08.05.2008, 30 2008 030 042.6/09.
(822) DE, 02.07.2008, 30 2008 030 042.6/09.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 18.11.2008 991 222
(180) 18.11.2018
(732) dm-drogerie markt

Kereskedelmi és Szolgáltató Kft
DEPO Pf : 4
H-2046 Törökbálint (HU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations non médicales pour les soins buccaux

et dentaires, notamment sous forme de crèmes, gels, pastilles
ou sous forme liquide; préparations pour le nettoyage des
prothèses dentaires, produits de soins corporels et de beauté;
produits pour bains de bouche.

 5 Préparations médicales pour les soins buccaux et
dentaires, notamment sous forme de crèmes, gels, pastilles ou
sous forme liquide; gommes à mâcher à usage dentaire et
pastilles à usage dentaire.

21 Brosses à dents, brosses à dents électriques, fil
dentaire, bâtonnets pour fil dentaire, brosses interdentaires,
cure-dents; cure-langue; brosses de nettoyage de prothèses
dentaires.

30 Gommes à mâcher, non à usage dentaire; pastilles,
non à usage dentaire.

 3 Non-medical tooth and mouth care preparations,
in particular in the form of creams, gels, tablets or in liquid
form; preparations for cleaning dentures, preparations for
body and beauty care; mouth washes.

 5 Medical tooth and mouth care preparations, in
particular in the form of creams, gels, tablets or in liquid form;
chewing gums for dental purposes and lozenges for dental
purposes.

21 Tooth brushes, electric tooth brushes, dental floss,
dental floss sticks, interdental brushes, tooth picks; tongue
cleaners; brushes for cleaning dentures.

30 Chewing gums, not for dental purposes; lozenges,
not for dental purposes.

 3 Preparaciones no medicinales de cuiado
bucodental, en particular en forma de cremas, geles,
comprimidos o líquidos; preparaciones para la limpieza de
dentaduras postizas, productos para cuidados corporales y de
belleza; enjuagues bucales.

 5 Preparaciones medicinales de cuidado bucodental,
especialmente en forma de cremas, geles, comprimidos o
líquidos; goma de mascar y pastillas para uso dental.

21 Cepillos de dientes, cepillos de dientes eléctricos,
seda dental, aplicadores de hilo dental, cepillos interdentales,
palillos; limpiadores linguales; cepillos para la limpieza de
dentaduras postizas.

30 Goma de mascar, que no sea para uso dental;
pastillas, que no sean para uso dental.
(821) HU, 06.06.2008, M0801906.
(300) HU, 06.06.2008, M0801906.
(832) EM, TR.
(834) AL, BY, CH, HR, MD, ME, MK, RS, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 13.10.2008 991 223
(180) 13.10.2018
(732) Betek Bergbau- und Hartmetalltechnik

Karl-Heinz Simon GmbH & Co. KG
Sulgener Str. 19-23
78733 Aichhalden (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(531) 15.7.
(511) NCL(9)

 7 Pièces de machines, à savoir couronnes de foret,
pièces et accessoires de couronnes de foret, compris dans cette
classe; accessoires pour machines de coupe pour l'ouverture de
la chaussée, stabilisateurs, machines de dessouchage,
trancheuses, broyeuses, machines pour le recyclage, matériel
de paillage, appareils à couper la pierre et rectifieurs de
surfaces, compris dans cette classe, à savoir systèmes
mécaniques de changement de porte-embouts composés de
dispositifs mécaniques de changement de porte-embouts,
pièces de dispositifs de changement de porte-embouts,
notamment burins, porte-burins et supports de soudage ainsi
que chapeaux d'embout compris dans cette classe; ciseaux de
machines, notamment forets-aléseurs arrondis, dents plates,
dents à souder, trépans; perforateurs (machines), notamment
tarières, fleurets de mine, forets pilotes; accessoires pour
perceuses compris dans cette classe, notamment manchons
filetés, dispositifs mécaniques de mesure d'écart utilisés pour
fendre des objets; accessoires pour matériel de forage compris
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dans cette classe, à savoir systèmes de changement de porte-
embouts, pièces de changement pour porte-embouts,
notamment porte-embouts, embouts, supports, supports pour
sabot de tubage, têtes de rinçage, tuyaux, tiges en métal en tant
qu'éléments de machines; outils à pointes de carbure pour
matériel de forage.

 8 Outils actionnés manuellement, notamment outils
pour le montage et le démontage de burins (ciseaux).

42 Prestations d'ingénieurs-conseils dans le domaine
du découpage d'enrobé.

 7 Parts of machines, namely drill crowns, parts and
accessories of drill crowns, included in this class; accessories
for road cutting machines, stabilisers, tree stump cutters,
trench cutters, shredding machines, recycling machines,
mulching equipment, stone cutters and surface grinders,
included in this class, namely mechanical bit holder changing
systems composed of mechanical bit holder changing devices,
parts of bit holder changing devices, especially chisel, chisel
supports and welding supports and bit tops included in this
class; chisels for machines, especially round shafted bits, flat
teeth, welding teeth, mining bits; drills (machines), especially
earth augers, drills for the mining industry, pilot drills;
accessories for drills included in this class, especially
threaded sleeves, mechanical gap measurers for the splitting
of objects; accessories for drilling equipment included in this
class, namely bit holder changing systems, parts of bit holder
changing especially bit holders, bits, supports, supports for
casing shoes, flushing heads, pipes, rod made of metal being
parts of machines; carbide tipped tools for drilling equipment.

 8 Manually operated tools, particularly tools for
assembling and dissembling bits (chisels).

42 Technical consultancy regarding the field of road
cutting technology.

 7 Partes de máquinas, a saber coronas de
perforación, partes y accesorios de coronas de perforación,
incluidas en esta clase; accesorios para maquinaria de
construcción de carreteras, estabilizadores; cortadores de
tocones; excavadoras de zanjas, trituradoras, recicladoras,
equipo para cubrir con mantillo, cortadoras de roca y
fragmentadoras de superficie, incluidas en esta clase, a saber,
sistemas mecánicos de cambio de portabrocas compuestos
por dispositivos de cambio de portabrocas, partes de
dispositivos de cambio de portabrocas, en especial cinceles,
soportes de cincel y soportes para soldadura y puntas de broca
incluidos en esta clase; cinceles para máquinas, en especial
brocas de varilla redonda, dientes planos, dientes de soldeo,
barrenas para minería; perforadoras, en especial barrenas
helicoidales para terreno blando, perforadoras para la industria
minera; perforadoras piloto; accesorios para perforadoras
incluidos en esta clase, en especial manguitos fileteados,
medidores mecánicos de ranuras para partir objetos;
accesorios para equipos de perforación incluidos en esta clase,
a saber sistemas de cambio de portabrocas, partes de esos
sistemas, a saber, portabrocas, brocas, soportes, soportes
para patines, cabezales de enrasado, tuberías, vástagos
metálicos en cuanto partes de máquinas; herramientas con
punta de carburo para equipos de perforación.

 8 Herramientas accionadas manualmente, en
particular herramientas para ensamblar y desensamblar
brocas (cinceles).

42 Consultoría técnica sobre técnicas de construcción
de carreteras.
(822) DE, 08.09.2008, 30 2008 015 407.1/07.
(832) AU, EM, JP, US.
(834) CN, RU.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 13.10.2008 991 224
(180) 13.10.2018
(732) Betek Bergbau- und Hartmetalltechnik

Karl-Heinz Simon GmbH & Co. KG
Sulgener Str. 19-23
78733 Aichhalden (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(531) 15.1; 15.7.
(511) NCL(9)

 7 Pièces de machines, à savoir couronnes de foret,
pièces et accessoires de couronnes de foret, compris dans cette
classe; accessoires pour machines de coupe pour l'ouverture de
la chaussée, stabilisateurs, machines de dessouchage,
trancheuses, broyeuses, machines pour le recyclage, matériel
de paillage, appareils à couper la pierre et rectifieurs de
surfaces, compris dans cette classe, à savoir systèmes
mécaniques de changement de porte-embouts composés de
dispositifs mécaniques de changement de porte-embouts,
pièces de dispositifs de changement de porte-embouts,
notamment burins, porte-burins et supports de soudage ainsi
que chapeaux d'embout compris dans cette classe; ciseaux de
machines, notamment forets-aléseurs arrondis, dents plates,
dents à souder, trépans; perforateurs (machines), notamment
tarières, fleurets de mine, forets pilotes; accessoires pour
perceuses compris dans cette classe, notamment manchons
filetés, dispositifs mécaniques de mesure d'écart utilisés pour
fendre des objets; accessoires pour matériel de forage compris
dans cette classe, à savoir systèmes de changement de porte-
embouts, pièces de changement pour porte-embouts,
notamment porte-embouts, embouts, supports, supports pour
sabot de tubage, têtes de rinçage, tuyaux, tiges en métal en tant
qu'éléments de machines; outils à pointes de carbure pour
matériel de forage.

 8 Outils actionnés manuellement, notamment outils
pour le montage et le démontage de burins (ciseaux).

42 Prestations d'ingénieurs-conseils dans le domaine
du découpage d'enrobé.

 7 Parts of machines, namely drill crowns, parts and
accessories of drill crowns, included in this class; accessories
for road cutting machines, stabilisers, tree stump cutters,
trench cutters, shredding machines, recycling machines,
mulching equipment, stone cutters and surface grinders,
included in this class, namely mechanical bit holder changing
systems composed of mechanical bit holder changing devices,
parts of bit holder changing devices, especially chisel, chisel
supports and welding supports and bit tops included in this
class; chisels for machines, especially round shafted bits, flat
teeth, welding teeth, mining bits; drills (machines), especially
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earth augers, drills for the mining industry, pilot drills;
accessories for drills included in this class, especially
threaded sleeves, mechanical gap measurers for the splitting
of objects; accessories for drilling equipment included in this
class, namely bit holder changing systems, parts of bit holder
changing especially bit holders, bits, supports, supports for
casing shoes, flushing heads, pipes, rod made of metal being
parts of machines; carbide tipped tools for drilling equipment.

 8 Manually operated tools, particularly tools for
assembling and dissembling bits (chisels).

42 Technical consultancy regarding the field of road
cutting technology.

 7 Partes de máquinas, a saber coronas de
perforación, partes y accesorios de coronas de perforación,
incluidas en esta clase; accesorios para maquinaria de
construcción de carreteras, estabilizadores; cortadores de
tocones; excavadoras de zanjas, trituradoras, recicladoras,
equipo para cubrir con mantillo, cortadoras de roca y
fragmentadoras de superficie, incluidas en esta clase, a saber,
sistemas mecánicos de cambio de portabrocas compuestos de
dispositivos de cambio de portabrocas, partes de dispositivos
de cambio de portabrocas, en especial cinceles, soportes de
cincel y soportes para soldadura y puntas de broca incluidos en
esta clase; cinceles para máquinas, en especial brocas de
varilla redonda, dientes planos, dientes de soldeo, barrenas
para minería; perforadoras, en especial barrenas helicoidales
para terreno blando, perforadoras para la industria minera;
perforadoras piloto; accesorios para perforadoras incluidos en
esta clase, en especial manguitos fileteados, medidores
mecánicos de ranuras para partir objetos; accesorios para
equipos de perforación incluidos en esta clase, a saber
sistemas de cambio de portabrocas, partes de esos sistemas,
a saber, portabrocas, brocas, soportes, soportes para patines,
cabezales de enrasado, tuberías, vástagos metálicos en
cuanto partes de máquinas; herramientas con punta de
carburo para equipos de perforación.

 8 Herramientas accionadas manualmente, en
particular herramientas para ensamblar y desensamblar
brocas (cinceles).

42 Consultoría técnica sobre técnicas de construcción
de carreteras.
(822) DE, 08.09.2008, 30 2008 015 409.8/07.
(832) AU, EM, JP, US.
(834) CN, RU.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 21.11.2008 991 225
(180) 21.11.2018
(732) Pod Packaging Limited

Griffins Court, 24-32 London Road
Newbury, Berkshire RG14 1JX (GB).

(842) A company incorporated under the laws of England and
Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Récipients et emballages en métal; capsules, boîtes

et autres récipients métalliques.
18 Sacs, sacs de sport, sacs fourre-tout, articles de

bagages, portefeuilles et porte-monnaie, parasols, musettes,
sacs à dos; bâtons de marche, parapluies, cannes; harnais et
sangles pour le sport et les loisirs; articles en cuir et imitation
cuir compris dans cette classe.

35 Services de commerce de détail et de gros dans le
domaine des produits cosmétiques, produits de toilette, écrans
solaires en spray, brumisateurs, rafraîchisseurs de l'haleine,
baumes à lèvres, gels pour le contour des yeux, baumes de

massage, produits de soins personnels, nécessaires de toilette à
offrir, confiseries, produits alimentaires, boissons sans alcool,
produits de beauté et pour la santé, emballages, articles de
mercerie, articles et accessoires de sport, crèmes solaires,
répulsifs à insectes, promotion de produits pour des tiers,
publicité de produits sur le lieu de vente pour des tiers,
paquets-cadeaux, verrerie et faïence; services de promotion, de
marketing et de publicité pour les produits précités, services
dans le domaine des articles promotionnels pour les produits
précités.

 6 Metal containers and packaging; capsules, boxes
and other metallic containers.

18 Bags, sports bags, holdalls, luggage, wallets and
purses, parasols, haversacks, rucksacks; walking sticks,
umbrellas, canes; harnesses and straps for use in sport and
leisure pursuits; goods included within this class made of
leather or imitation leather.

35 Retail and wholesale services in connection with
cosmetics, toiletries, aerosol sunscreen, water spray, breath
freshener, lip balm, eye gel, massage balm, personal care
products, toiletry gift packs, confectionery, foodstuffs, non-
alcoholic beverages, health and beauty goods, packaging,
haberdashery goods, sporting goods and accessories, sun
cream, insect repellents, promotional goods for others, point
of sale advertising products for others, gift packs, glassware
and earthenware; promotional, marketing and advertising
services relating to the aforementioned goods, promotional
merchandise services relating to the aforementioned goods.

 6 Recipientes y embalajes metálicos; cápsulas, cajas
y otros recipientes metálicos.

18 Bolsos, bolsos de deporte, bolsones, piezas de
equipaje, billeteras y monederos, parasoles, mochilas,
macutos; bastones, paraguas, báculos; arneses y correas para
deporte y actividades de ocio; productos de cuero o de
imitaciones del cuero comprendidos en esta clase.

35 Servicios de venta mayorista y minorista de
cosméticos, productos de tocador, pantallas solares en
aerosol, agua en aerosol, refrescantes de aliento, bálsamos
labiales, geles para el contorno de los ojos, bálsamos para
masaje, productos de cuidado personal, paquetes de regalo
con productos de tocador, productos de confitería, alimentos,
bebidas sin alcohol, productos de belleza y de higiene,
embalajes, productos de mercería, artículos y accesorios de
deporte, cremas solares, repelentes de insectos, productos
promocionales (para terceros), puntos de venta de productos
publicitarios (para terceros), paquetes de regalo, cristalería y
loza; servicios de promoción, marketing y publicidad en
relación con los productos antes mencionados, servicios de
mercancías de promoción en relación con los productos antes
mencionados.
(821) GB, 23.05.2008, 2488363.
(300) GB, 23.05.2008, 2488363.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 03.12.2008 991 226
(180) 03.12.2018
(732) "MULTIKOM" OOD

Radko Dimitriev Str. 55
BG-4000 Plovdiv (BG).

(842) Limited liability company, Bulgaria

(531) 28.5.
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(561) MULTIKOM.
(511) NCL(9)

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
matières plastiques extrudées destinées à la transformation;
matières à calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques.

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; constructions
transportables non métalliques; monuments non métalliques.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials and not included in other
classes; plastics in extruded form for use in manufacture;
packing, stopping and insulating materials; flexible pipes, not
of metal.

19 Building materials (non-metallic); non-metallic
rigid pipes for building; non-metallic transportable buildings;
monuments, not of metal.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
materias plásticas semielaboradas; materias que sirven para
calafatear, cerrar con estopa y aislar; tubos flexibles no
metálicos.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; construcciones
transportables no metálicas; monumentos no metálicos.
(821) BG, 05.06.2008, 103727.
(300) BG, 05.06.2008, 103727.
(832) EM.
(834) AL, BY, MK, RS, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 09.12.2008 991 227
(180) 09.12.2018
(732) YANGTZE OPTICAL FIBRE AND CABLE

COMPANY LTD.
No.4, Guanshan er Road,
Hongshan District, Wuhan City
430073 Hubei Province (CN).

(842) Corporation, China

(531) 26.13; 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Câbles à fibres optiques; dispositifs de
communication optiques; dispositifs de communication en
réseau; câbles électriques; fils électriques; matériel pour
conduites d'électricité (fils, câbles); câbles coaxiaux;
oscillateurs à quartz; fils conducteurs de rayons lumineux
(fibres optiques); fibres optiques (fils conducteurs de rayons
lumineux).

 9 Fibre (fiber (Am.)) optic cables; optical
communication devices; network communication devices;
cables, electric; wires, electric; materials for electricity mains

(wires, cables); coaxial cables; quartz crystal oscillators; light
conducting filaments (optical fibers (fibres)); optical fibers
(fibres) (light conducting filaments).

 9 Cables de fibra óptica; dispositivos de
comunicación óptica; dispositivos de comunicación en red;
cables, eléctricos; hilos eléctricos; materiales para
conducciones de electricidad (hilos, cables); cables coaxiales;
osciladores de cristal de cuarzo; hilos conductores de rayos
luminosos (fibras ópticas); fibras ópticas (filamentos
conductores de señales luminosas).
(821) CN, 14.08.2008, 6898580.
(832) AU, KR.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Câbles à fibres optiques; dispositifs de
communication optiques, à savoir lasers autres qu'à usage
médical; dispositifs de communication en réseau, à savoir
capteurs; câbles électriques; fils électriques; matériel pour
conduites d'électricité (fils, câbles); câbles coaxiaux; cristaux
de quartz, à savoir tiges de quartz; fils conducteurs de rayons
lumineux (fibres optiques); fibres optiques (fils conducteurs de
rayons lumineux).

 9 Fibre (fiber (Am.)) optic cables; optical
communication devices, namely, lasers, not for medical
purposes; network communication devices, namely, sensors;
cables, electric; wires, electric; materials for electricity mains
(wires, cables); coaxial cables; quartz crystal, namely, quartz
crystal rods; light conducting filaments (optical fibers
(fibres)); optical fibers (fibres) (light conducting filaments).

 9 Cables de fibra óptica; dispositivos de
comunicación óptica, a saber, láseres que no sean para uso
médico; dispositivos de comunicación en red, a saber,
detectores; cables, eléctricos; hilos eléctricos; materiales para
conducciones de electricidad (hilos, cables); cables coaxiales;
cristales de cuarzo, a saber, varillas de cristal de cuarzo; hilos
conductores de rayos luminosos (fibras ópticas); fibras ópticas
(filamentos conductores de señales luminosas).
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 28.10.2008 991 228
(180) 28.10.2018
(732) Kohl & Partner

Tourismusberatung GmbH
Bahnhofstrasse 8
A-9500 Villach (AT).

(842) Limited liability company, Austria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Publicité; gestion d'affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
41 Enseignement; informations en matière

d'enseignement; organisation et conduite de séminaires et
d'ateliers.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

41 Education; education information; arranging and
conducting of seminars and workshops.

35 Publicidad; gestión comercial; administración
comercial; trabajos de oficina.

41 Educación; información sobre educación;
organización y dirección de seminarios y talleres.
(821) AT, 29.07.2008, AM 5122/2008.
(822) AT, 08.10.2008, 247 374.
(300) AT, 29.07.2008, AM 5122/2008.
(834) BG, CH, DE, HU, IT, RO, RU, SI.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 06.11.2008 991 229
(180) 06.11.2018
(732) Bayerische Motoren Werke

Aktiengesellschaft
Petuelring 130
80809 Munich (DE).

(842) Aktiengesellschaft (joint stock company), Germany

(531) 2.1; 18.1; 27.5.
(511) NCL(9)

12 Voitures à moteur et leurs parties et accessoires
compris dans cette classe.

14 Produits en métaux précieux et leurs alliages ou en
plaqué compris dans cette classe; joaillerie, bijouterie,
ornements, horloges et instruments chronométriques.

18 Articles en cuir ou en imitation du cuir compris
dans cette classe, en particulier sacs, malles et sacs de voyage,
porte-monnaie, portefeuilles, étuis pour clés; parapluies,
parasols.

21 Gobelets et bouteilles isolantes.
25 Vêtements, articles chaussants et articles de

chapellerie.
26 Cordons.
41 Divertissement, activités sportives et culturelles.
12 Motor cars and parts thereof and accessories

included in this class.
14 Goods of precious metals and their alloys or

coated therewith included in this class; jewellery, ornaments,
clocks and chronometrical instruments.

18 Goods of leather and imitation of leather included
in this class, especially bags, trunks and travelling bags,
purses, pocket wallets, key cases; umbrellas, parasols.

21 Cups and insulating flasks.
25 Clothing, footwear and headgear.
26 Lanyards.
41 Entertainment, sporting and cultural activities.
12 Automóviles, así como sus partes y accesorios

comprendidos en esta clase.
14 Artículos de metales preciosos y sus aleaciones o

chapados comprendidos en esta clase; joyería, bisutería,
adornos, relojes e instrumentos cronométricos.

18 Productos de cuero e imitaciones de cuero
comprendidas en esta clase, en particular bolsos, baúles y
maletas, monederos, carteras de bolsillo, estuches para llaves;
paraguas, parasoles.

21 Tazas y botellas térmicas.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
26 Cordones.
41 Actividades deportivas, recreativas y culturales.

(822) DE, 09.10.2008, 30 2008 037 847.6/12.
(300) DE, 11.06.2008, 30 2008 037 847.6/12.
(832) AU, EM, JP, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Motocycles et leurs parties constitutives.
14 Chaînes porte-clés et anneaux porte-clés en métal

précieux.
18 Sacs, malles et sacs de voyage, porte-monnaie,

portefeuilles.
21 Mugs et tasses.
25 Vêtements, à savoir chemises, sweat-shirts, vestes,

casquettes, articles chaussants.
26 Cordons.
41 Organisation de courses de motocycles,

divertissement sous forme de courses de motocycles.
12 Motorcycles and structural parts therefore.
14 Keychains and keyrings made of precious metal.
18 Bags, trunks and travelling bags, purses, pocket

wallets.
21 Mugs and cups.
25 Clothing, namely shirts, sweatshirts, jackets, caps,

footwear.
26 Lanyards.
41 Organisation of motorcycle races, entertainment

in the nature of motorcycle races.
12 Motocicletas y sus partes estructurales.
14 Cadenas para llaves y llaveros de metales

preciosos.
18 Bolsos, baúles y maletas, monederos, carteras de

bolsillo.
21 Tazones y tazas.
25 Prendas de vestir, a saber, camisas, sudaderas,

chaquetas, gorras, calzado.
26 Cordones.
41 Organización de carreras de motociclismo,

esparcimiento en forma de carreras de motociclismo.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 10.12.2008 991 230
(180) 10.12.2018
(732) FL Dauern Research, Inc.

3925 E. Broadway, Suite 201
Phoenix, AZ 85040 (US).

(842) CORPORATION, Arizona, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Compléments alimentaires; suppléments

nutritionnels; plantes et extraits de plantes utilisés en tant que
compléments alimentaires; éléments nutritifs du soja utilisés
en tant que compléments alimentaires.

 5 Dietary supplements; nutritional supplements;
herbs and herbal extracts for use as dietary supplements; soy
nutrients for use as dietary supplements.

 5 Suplementos dietéticos; suplementos
nutricionales; hierbas y extractos de hierbas en calidad de
suplementos dietéticos; nutrientes de soja en calidad de
suplementos dietéticos.
(821) US, 09.12.2008, 77629588.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 16.12.2008 991 231
(180) 16.12.2018
(732) Spring Wireless USA, Inc.

2505 - 2nd Ave., Suite 505
Seattle, WA 98121 (US).



No 06/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 133

(842) CORPORATION, Washington, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
42 Consultations en matière d'informations

technologiques; services d'un fournisseur d'applications; et
solutions et services dans le domaine de la transmission mobile
de données.

42 Technology information consulting; application
provider; and solutions and services in mobile data
transmission.

42 Consultoría en tecnologías de la información;
proveedor de aplicaciones; soluciones y servicios en materia
de transmisión móvil de datos.
(821) US, 19.11.2008, 77617931.
(300) US, 19.11.2008, 77617931.
(832) BX, CN, FR, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 16.12.2008 991 232
(180) 16.12.2018
(732) Spring Wireless USA, Inc.

2505 - 2nd Ave., Suite 505
Seattle, WA 98121 (US).

(842) Corporation, Washington, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
38 Une plate-forme mobile fournissant une base

logicielle et de services pour les moteurs de transmission de
données, les outils de gestion et la sécurité de bout en bout.

38 A mobile platform that provides the software and
services foundation for data transmission engines,
management tools, and end-to-end security.

38 Una plataforma móvil que provee software y
servicios de base destinados a motores de transmisión de
datos, herramientas de gestión y seguridad de extremo a
extremo.
(821) US, 04.12.2008, 77626693.
(300) US, 04.12.2008, 77626693.
(832) BX, CN, FR, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 28.11.2008 991 233
(180) 28.11.2018
(732) TECNID S.P.A.

Via Lombardia, 21 -
Sesto Ulteriano
I-20098 SAN GIULIANO MILANESE (MI) (IT).

(842) an Italian S.P.A. (Société per Azioni) corresponding to
a corporate organized and existing according to the
Italian laws, Italy

(531) 13.1; 24.15; 27.5.
(571) La marque se compose d'une image imprimée

contenant la représentation d'une lampe torche; le mot
"EXPLORER" figure dans la partie supérieure et une
forme géométrique contenant le mot "TECNID" est
située à droite. / The trademark consists of an imprint
containing the representation of a portable lantern; the
word "EXPLORER" in the upper part and a geometric
shape with the word "TECNID" on the right. / La marca
consiste en un recuadro impreso con la imagen de una
linterna portátil; en la parte superior figura la palabra
"EXPLORER" y a la derecha una forma geométrica con
la palabra "TECNID".

(511) NCL(9)
11 Lampes d'éclairage, lampes électriques portatives,

lampes de poche rechargeables, lanternes rechargeables.
11 Lamps, portable electric lamps, rechargeable

torches, portable rechargeable lanterns.
11 Lámparas, lámparas eléctricas portátiles, linternas

recargables, linternas portátiles recargables.
(821) IT, 12.09.2008, MI2008C009785.
(300) IT, 12.09.2008, MI2008009785.
(832) GR.
(834) AT, DE, ES, FR, PT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 19.11.2008 991 234
(180) 19.11.2018
(732) JORI, naamloze vennootschap

52, Hoogweg,
B-8940 WERVIK (BE).

(842) Naamloze Vennootschap, Belgique

(531) 26.4; 27.5.
(526) "THE", "ART", "OF", "FINE", "SEATING". / "THE",

"ART", "OF", "FINE", "SEATING". / "THE", "ART",
"OF", "FINE", "SEATING".

(511) NCL(9)
20 Meubles, chaises, miroirs, cadres; tous ces

produits en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire,
baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer, succédanés de
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toutes ces matières ou en matières plastiques non compris dans
d'autres classes.

20 Furniture, chairs, mirrors, picture frames; all
these goods made of wood, cork, reed, cane, wicker, horn,
bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum, substitutes for all these materials or of plastic
materials not included in other classes.

20 Muebles, sillas, espejos, marcos; todos estos
productos son de madera, corcho, caña, junco, mimbre,
cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar, espuma
de mar, sucedáneos de todas estas materias o de materias
plásticas no comprendidos en otras clases.
(821) BX, 23.07.2008, 1163863.
(822) BX, 10.11.2008, 848525.
(300) BX, 23.07.2008, 1163863.
(832) EM.
(834) CH.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 17.12.2008 991 235
(180) 17.12.2018
(732) DAILYME, Inc.

4000 Hollywood Blvd.
Suite 135-S
Hollywood, FL 33021 (US).

(842) Corporation, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
42 Services informatiques, à savoir activités de

fournisseur de services applicatifs dans le domaine de la
gestion de connaissances pour héberger des logiciels
d'applications informatiques à des fins de recherche,
récupération et transmission d'actualités et informations à
partir de bases de données et réseaux informatiques pour
utilisateurs, personnalisés selon des préférences, critères et
classements définis par l'utilisateur; fourniture de pages Web
en ligne personnalisées contenant des informations définies
par l'utilisateur, qui comprennent des moteurs de recherche et
des liens Web en ligne vers d'autres sites Web.

42 Computer services, namely, acting as an
application service provider in the field of knowledge
management to host computer application software for
searching, retrieving, and transmitting news and information
from databases and computer networks to users, tailored to
user-defined ranking, criteria and preferences; providing
customized on-line web pages featuring user-defined
information, which includes search engines and on-line web
links to other web sites.

42 Servicios informáticos, a saber, prestación de
servicios de aplicaciones en el sector de la gestión de
conocimientos destinados a hospedar software de aplicaciones
para la búsqueda, recuperación y transmisión de noticias e
información desde bases de datos y redes informáticas a
usuarios, según clasificaciones, criterios y preferencias
predefinidos por los usuarios; acceso a páginas web
personalizadas en línea que ofrecen información predefinida
por el usuario, con motores de búsqueda y enlaces web en
línea a otros sitios web.
(821) US, 30.06.2008, 77511317.
(300) US, 30.06.2008, 77511317.
(832) AU, CN, EM, JP.

(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 06.11.2008 991 236
(180) 06.11.2018
(732) EUROGRAPHICS AG

Pommernstr. 17 + 19
93073 Neutraubling (DE).

(842) Joint stock company, Germany

(531) 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

16 Papier, carton et produits en ces matières (compris
dans cette classe); produits imprimés; images (encadrées ou
non); reproductions d'art; photographies; articles de papeterie;
matériel pour artistes; brochures; reliures;
chromolithographies; tableaux (encadrés ou non);
reproductions graphiques; calendriers; cartes (comprises dans
cette classe); catalogues; oléographies; affiches; cartes
postales; sets de table en papier; matériaux d'emballage en
carton; papiers d'emballage; dessins.

20 Cadres, notamment cadres pour tableaux;
moulures de tableaux; boîtes, étuis et coffres en bois ou en
matières plastiques; moulures pour tableaux; articles de
décoration pour pièces (articles de décoration d'intérieur)
compris dans cette classe; systèmes de présentation en bois et/
ou en métal et/ou en carton pour la présentation de tableaux et
de reproductions d'art, étagères.

35 Présentation de produits sur tout type de support de
communication, à des fins de vente au détail; publication de
produits imprimés, également sous forme électronique, à des
fins publicitaires.

41 Publication de produits imprimés, également sous
forme électronique, à des fins autres que publicitaires.

42 Services de graphistes et/ou de concepteurs
graphiques; conception et création de pages web.

45 Octroi de licences sur des droits de propriété
industrielle et des droits d'auteur; gestion de droits d'auteur.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials (included in this class); printed matters; pictures
(framed or unframed); art reproductions; photographs;
stationery; artists' materials; brochures; bookbindings;
chromos; paintings (framed or unframed); graphic
reproductions; calendars; cards (included in this class);
catalogues; oleographs; posters; postcards; paper place mats;
wrapping material made of cardboard; wrapping papers;
drawings.

20 Frames, namely picture frames; picture
mouldings; boxes, cases and chests of wood or plastic;
mouldings for pictures; decoration articles for rooms (design
of interior decor) included in this class; display systems of
wood and/or metal and/or cardboard for the presentation of
pictures and art reproductions, shelves.

35 Presentation of goods on all means of
communication media, for commercial retailing; publication
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of printed matters, also in electronic format for advertising
purposes.

41 Publication of printed matter, also in electronic
format except for advertising purposes.

42 Services of a graphic artist and/or graphic
designer; webpage creation and design.

45 Issuance licenses to industrial property rights and
copyrights; copyright management.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias
comprendidos en esta clase; productos de imprenta; cuadros
(enmarcados o sin enmarcar); reproducciones de arte;
fotografías; artículos de papelería; material para artistas;
folletos; encuadernaciones; cromos; pinturas (enmarcadas o
sin enmarcar); reproducciones gráficas; calendarios; tarjetas
(comprendidas en esta clase); catálogos; oleografías; carteles;
tarjetas postales; manteles individuales de papel; material de
cartón para embalaje; papel de embalaje; dibujos.

20 Marcos, a saber, marcos para cuadros; molduras
de cuadros; cajas, estuches y cofres de madera o de plástico;
molduras para cuadros; artículos de decoración para
habitaciones (decoración de interiores) comprendidos en esta
clase; expositores de madera, metal y cartón para la
presentación de cuadros y reproducciones de arte, estantes.

35 Presentación de productos en todos los medios de
comunicación para el comercio minorista; publicación de
productos de imprenta, también en formato electrónico con
fines publicitarios.

41 Publicación de productos de imprenta, también en
formato electrónico, excepto con fines publicitarios.

42 Servicios de arte y diseño gráfico; creación y
diseño de páginas Web.

45 Concesión de licencias de derechos de propiedad
industrial y derechos de autor; gestión de derechos de autor.
(822) DE, 21.08.2008, 30 2008 037 577.9/16.
(300) DE, 10.06.2008, 30 2008 037 577.9/16.
(831) BA.
(832) AU, EM, JP, NO, TR.
(834) CH, CN, HR, RS, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 28.11.2008 991 237
(180) 28.11.2018
(732) Wiebold-Confiserie GmbH & Co. KG

Ernst-Abbe-Str. 2
25337 Elmshorn (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,

succédanés de café; farines et préparations à base de céréales,
pain, pâtisseries et confiseries, glaces alimentaires; miel, sirop
de mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigres,
sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir; confiseries,
chocolats, caramels, confiseries à la nougatine, notamment
truffes et pralines.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice; confectionery, chocolates, caramels, nut brittle
confectionery, especially truffles and pralines.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados; miel, jarabe de
melaza; levaduras, polvos para leudar; sal, mostaza; vinagre,
salsas (condimentos); especias; hielo; productos de confitería,
bombones, caramelos, guirlache de frutos secos, en particular
trufas y praliné.
(822) DE, 10.11.2008, 30 2008 063 551.7/30.

(300) DE, 02.10.2008, 30 2008 063 551.7/30.
(832) EM, NO.
(834) CH, LI.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 29.10.2008 991 238
(180) 29.10.2018
(732) Boehringer Ingelheim Pharma GmbH & Co. KG

55218 Ingelheim (DE).
(842) Corporation organized under the laws of Germany,

GERMANY
(750) Boehringer Ingelheim GmbH, CD Trademarks & 

Unfair Competition, Binger Strasse 173, 55216 
Ingelheim (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.5; 26.1; 26.15; 27.5; 29.1.
(591) Bleu et rouge. / Blue and red. / Azul y rojo.
(511) NCL(9)

 5 Préparations pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Preparaciones farmacéuticas.

(821) DE, 24.09.2008, 30 2008 061 183.9/05.
(822) DE, 25.11.2008, 30 2008 061 183.9/05.
(300) DE, 24.09.2008, 30 2008 061 183.9/05.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(834) BY, CH, CN, LI, RU, UA.
(527) SG, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations pharmaceutiques pour le traitement
de troubles et maladies du tube digestif et du métabolisme,
ainsi que du sang et des organes hématopoïétiques;
préparations pharmaceutiques pour le traitement des troubles
et maladies du système cardiovasculaire, de l'appareil
locomoteur, du système nerveux central, du système nerveux
périphérique, de l'appareil génito-urinaire et de l'appareil
respiratoire, ainsi que préparations pharmaceutiques pour le
traitement de troubles et maladies dermatologiques,
hormonaux, infectieux, viraux et oncologiques.

 5 Pharmaceutical preparations for the treatment of
diseases and disorders of the alimentary tract and metabolism,
and blood and blood forming organs; pharmaceutical
preparations for the treatment of diseases and disorders of the
cardiovascular system, musculoskeletal system, central
nervous system, peripheral nervous system, genitourinary
system and respiratory system, and pharmaceutical
preparations fro the treatment of dermatological, hormonal,
infectious, viral and oncological diseases and disorders.

 5 Preparaciones farmacéuticas para el tratamiento
de enfermedades y trastornos del tracto alimentario y del
metabolismo, la sangre y los órganos hematopoyéticos;
preparaciones farmacéuticas para el tratamiento de
enfermedades y trastornos del sistema cardiovascular, sistema
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musculosquelético, sistema nervioso central, sistema nervioso
periférico, sistema urogenital y sistema respiratorio,
preparaciones farmacéuticas para el tratamiento de
enfermedades y afecciones dermatológicas, hormonales,
infecciosas, virales y oncológicas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 29.10.2008 991 239
(180) 29.10.2018
(732) Boehringer Ingelheim Pharma GmbH & Co. KG

55218 Ingelheim (DE).
(842) Corporation organized under the laws of Germany,

GERMANY
(750) Boehringer Ingelheim GmbH, CD Trademarks & 

Unfair Competition, Binger Str. 173, 55216 Ingelheim 
(DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.5; 26.1; 26.15; 29.1.
(591) Rouge. Pantone 200. / Red. Pantone 200. / Rojo.

Pantone 200.
(511) NCL(9)

 5 Préparations pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Preparaciones farmacéuticas.

(821) DE, 30.09.2008, 30 2008 062 265.2/05.
(822) DE, 24.11.2008, 30 2008 062 265.2/05.
(300) DE, 30.09.2008, 30 2008 062 265.2/05.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(834) BY, CH, CN, LI, RU, UA.
(527) SG, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations pharmaceutiques pour le traitement
de troubles et maladies du tube digestif et du métabolisme,
ainsi que du sang et des organes hématopoïétiques;
préparations pharmaceutiques pour le traitement des troubles
et maladies du système cardiovasculaire, de l'appareil
locomoteur, du système nerveux central, du système nerveux
périphérique, de l'appareil génito-urinaire et de l'appareil
respiratoire, ainsi que préparations pharmaceutiques pour le
traitement de troubles et maladies dermatologiques,
hormonaux, infectieux, viraux et oncologiques.

 5 Pharmaceutical preparations for the treatment of
diseases and disorders of the alimentary tract and metabolism,
and blood and blood forming organs; pharmaceutical
preparations for the treatment of diseases and disorders of the
cardiovascular system, musculoskeletal system, central
nervous system, peripheral nervous system, genitourinary

system and respiratory system, and pharmaceutical
preparations fro the treatment of dermatological, hormonal,
infectious, viral and oncological diseases and disorders.

 5 Preparaciones farmacéuticas para el tratamiento
de enfermedades y trastornos del tracto alimentario y del
metabolismo, la sangre y los órganos hematopoyéticos;
preparaciones farmacéuticas para el tratamiento de
enfermedades y trastornos del sistema cardiovascular, sistema
musculosquelético, sistema nervioso central, sistema nervioso
periférico, sistema urogenital y sistema respiratorio,
preparaciones farmacéuticas para el tratamiento de
enfermedades y afecciones dermatológicas, hormonales,
infecciosas, virales y oncológicas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 25.11.2008 991 240
(180) 25.11.2018
(732) YSONUT SL

C/ Holanda, 16 - Recinto Ferial
E-17600 FIGUERES (Girona) (ES).

(842) SL, España

(511) NCL(9)
 5 Préparations diététiques pour l'amincissement,

compléments alimentaires, aliments diététiques à usage
médical, préparations à base de vitamines, protéines minérales,
oligo-éléments.

29 Viande, poisson, fruits et légumes conservés,
séchés et cuits, confitures et bases de confitures, oeufs et
produits à base de protéines d'oeufs, lait et produits laitiers
ainsi que produits à base de protéines de lait, boissons lactées,
soja et produits à base de protéines de soja, volailles et extraits
de viande.

30 Café, thé, cacao, riz, farines et préparations à base
de céréales, pain, desserts, levures, poudre à lever, sauces,
crêpes, biscuits, gâteaux, boissons à base de chocolat, cacao,
thé ou café.

 5 Dietetic preparations for slimming, food
supplements, dietetic foods adapted for medical purposes,
vitamin-based preparations, mineral proteins, trace elements.

29 Meat, fish, preserves, dried and cooked fruits and
vegetables, jams and jam bases, eggs and products made with
egg proteins, milk and milk products and products made with
milk proteins, milk beverages, soya and products made with
soya proteins, poultry and meat extracts.

30 Coffee, tea, cocoa, rice, flour and preparations
made from cereals, bread, desserts, yeast, baking powder,
sauces, pancakes, cookies and biscuits, cakes, beverages made
with chocolate, cocoa, tea or coffee.

 5 Preparaciones dietéticas para el adelgazamiento,
complementos alimentarios, alimentos dietéticos para uso
médico, preparaciones a base de vitaminas, proteínas
minerales, oligoelementos.

29 Carne, pescado, frutas y verduras en conserva,
secas y cocidas, mermeladas y base de mermeladas, huevos
y productos a base de proteínas de huevos, leche y productos
lácteos y productos a base de proteínas de leche, bebidas
lácteas, soja y productos a base de proteínas de soja, aves y
extracto de carne.

30 Café, té, cacao, arroz, harinas y preparaciones a
base de cereales, pan, postres, levadura, polvo leudante,
salsas, crepes, galletas, pasteles, bebidas a base de
chocolate, cacao, té o café.
(822) ES, 21.12.2007, 2.775.515.
(834) BX, IT, PT.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 19.02.2009
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(151) 25.11.2008 991 241
(180) 25.11.2018
(732) YSONUT SL

C/ Holanda, 16 - Recinto Ferial
E-17600 FIGUERES (Girona) (ES).

(842) SL, España

(511) NCL(9)
 5 Préparations diététiques pour l'amincissement,

compléments alimentaires, aliments diététiques à usage
médical, préparations à base de vitamines, protéines minérales,
oligo-éléments.

29 Viande, poisson, fruits et légumes conservés,
séchés et cuits, confitures et bases de confitures, oeufs et
produits à base de protéines d'oeufs, lait et produits laitiers
ainsi que produits à base de protéines de lait, boissons lactées,
soja et produits à base de protéines de soja, volailles et extraits
de viande.

 5 Dietetic preparations for slimming, food
supplements, dietetic foods adapted for medical purposes,
vitamin-based preparations, mineral proteins, trace elements.

29 Meat, fish, preserves, dried and cooked fruits and
vegetables, jams and jam bases, eggs and products made with
egg proteins, milk and milk products and products made with
milk proteins, milk beverages, soya and products made with
soya proteins, poultry and meat extracts.

 5 Preparaciones dietéticas para el adelgazamiento,
complementos alimentarios, alimentos dietéticos para uso
médico, preparaciones a base de vitaminas, proteínas
minerales, oligoelementos.

29 Carne, pescado, frutas y verduras en conserva,
secas y cocidas, mermeladas y base de mermeladas, huevos
y productos a base de proteínas de huevos, leche y productos
lácteos y productos a base de proteínas de leche, bebidas
lácteas, soja y productos a base de proteínas de soja, aves y
extracto de carne.
(822) ES, 28.12.2007, 2.775.526.
(834) BX, IT, PT.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 19.02.2009

(151) 25.11.2008 991 242
(180) 25.11.2018
(732) YSONUT SL

C/ Holanda, 16 - Recinto Ferial
E-17600 FIGUERES (Girona) (ES).

(842) SL, España

(511) NCL(9)
 5 Préparations diététiques pour l'amincissement,

compléments alimentaires, aliments diététiques à usage
médical, préparations à base de vitamines, protéines minérales,
oligo-éléments.

29 Viande, poisson, fruits et légumes conservés,
séchés et cuits, confitures et bases de confitures, oeufs et
produits à base de protéines d'oeufs, lait et produits laitiers
ainsi que produits à base de protéines de lait, boissons lactées,
soja et produits à base de protéines de soja, volailles et extraits
de viande.

 5 Dietetic preparations for slimming, food
supplements, dietetic foods adapted for medical purposes,
vitamin-based preparations, mineral proteins, trace elements.

29 Meat, fish, preserves, dried and cooked fruits and
vegetables, jams and jam bases, eggs and products made with
egg proteins, milk and milk products and products made with

milk proteins, milk beverages, soya and products made with
soya proteins, poultry and meat extracts.

 5 Preparaciones dietéticas para el adelgazamiento,
complementos alimentarios, alimentos dietéticos para uso
médico, preparaciones a base de vitaminas, proteínas
minerales, oligoelementos.

29 Carne, pescado, frutas y verduras en conserva,
secas y cocidas, mermeladas y base de mermeladas, huevos
y productos a base de proteínas de huevos, leche y productos
lácteos y productos a base de proteínas de leche, bebidas
lácteas, soja y productos a base de proteínas de soja, aves y
extracto de carne.
(822) ES, 22.01.2008, 2.775.584.
(834) BX, IT, PT.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 19.02.2009

(151) 03.12.2008 991 243
(180) 03.12.2018
(732) FINANCIERE BATTEUR S.A.

Avenue du Général de Gaulle
F-14200 HEROUVILLE SAINT CLAIR (FR).

(842) S.A., France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Savons, parfums, huiles essentielles, cosmétiques,

lotions pour les cheveux; dentifrices; laits et gels nettoyants,
lotions toniques, peelings, crèmes, masques, sérums,
émulsions; shampooings, gels douche et crèmes de douche,
bains moussants, sels de bain et perles de bain; crèmes pour les
mains; stick à lèvres; eau et lait démaquillants, dissolvants,
masques de beauté pour le visage et le corps, pâte à l'argile
verte pour masque de beauté, crème lavante, lotions pour le
visage, lait de toilette pour le visage et le corps, huile pour le
corps, gel purifiant pour le visage, serviettes imprégnées de
lotions cosmétiques, nécessaires de cosmétiques; tous extraits
d'algues marines et tous produits à base d'algues pour la
cosmétologie et la parfumerie.

 3 Soaps, perfumes, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices; cleansing milks and gels, tonic lotions,
peeling cream, masks, serums, emulsions; shampoos, shower
gels and shower creams, foam baths, bath salts and bath
beads; hand creams; lipstick; make-up removing solutions and
milks, solvents, beauty masks for the face and body, green clay
paste for beauty masks, washing cream, facial lotions,
cosmetic milk for the face and body, body oil, purifying gel for
the face, tissues impregnated with cosmetic lotions, cosmetic
sets; all extracted from seaweed and all products based on
algae for cosmetology and perfumery.

 3 Jabones, perfumes, aceites esenciales,
cosméticos, lociones para el cabello; dentífricos; leches y geles
limpiadores, lociones tónicas, productos de dermoabrasión,
cremas, mascarillas, sueros, emulsiones; champús, geles y
cremas de ducha, espumas de baño, sales y perlas de baño;
cremas para las manos; lápices de labios; aguas y leches
desmaquillantes, quitaesmaltes, mascarillas de belleza para la
cara y el cuerpo, pasta de arcilla verde para mascarillas de
belleza, cremas de lavado, lociones para el rostro, leches de
tocador para la cara y el cuerpo, aceites para el cuerpo, gel
purificante para el rostro, toallitas impregnadas de lociones
cosméticas, neceseres para cosméticos; todo tipo de extractos
de algas marinas y todo tipo de productos a base de algas para
la cosmetología y perfumería.
(821) FR, 05.06.2008, 08 3 580 056.
(822) FR, 07.11.2008, 08 3 580 056.
(300) FR, 05.06.2008, 08 3 580 056.
(832) JP.
(834) AM, CH.
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(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 16.12.2008 991 244
(180) 16.12.2018
(732) Spring Wireless USA, Inc.

2505 - 2nd Ave., Suite 505
Seattle, WA 98121 (US).

(842) CORPORATION, Washington, United States

(571) La marque se compose du mot "Series" précédé de la
lettre "m" en italique. / The mark consists of the letter
"m" in italics in front of the word "Series". / La marca
consiste en la letra "m" escrita en cursiva antepuesta a
la palabra "Series".

(511) NCL(9)
42 Consultations en matière d'informations

technologiques; services d'un fournisseur d'applications et
solutions et services dans le domaine de la transmission mobile
de données.

42 Technology information consulting; application
provider and solutions and services in mobile data
transmission.

42 Consultoría en tecnologías de la información;
proveedor de aplicaciones, soluciones y servicios en materia
de transmisión móvil de datos.
(821) US, 19.11.2008, 77617824.
(300) US, 19.11.2008, 77617824.
(832) BX, CN, FR, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 10.11.2008 991 245
(180) 10.11.2018
(732) Wella Aktiengesellschaft

Berliner Allee 65
64274 Darmstadt (DE).

(842) Aktiengesellschaft, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Savons, produits de parfumerie, huiles essentielles,

cosmétiques, lotions capillaires, dentifrices.
41 Éducation et formation de coiffeurs dans le

domaine des techniques de permanente.
44 Services de coiffeurs, services d'instituts de beauté,

services de salons de coiffure, pour autant qu'ils soient compris
dans cette classe; consultation professionnelle en matière de
coiffure par le biais d'Internet, à savoir consultation dans le
domaine de la coiffure, y compris services de conseil en
esthétique ainsi que consultation pour coiffeurs.

 3 Soaps, perfumeries, essential oils, cosmetics, hair
lotions, dentifrices.

41 Education and training of hairdressers in the field
of perm technics.

44 Services of a hairdresser, services of a beauty
parlour, services of a hairdressing salon, as far as contained
in this class; professional consultation in the hairdressers'

domain via the Internet, namely, consultation on hairdressing
including beauty consultation as well as consultation to
hairdressers.

 3 Jabones, perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, lociones para el cabello, dentífricos.

41 Instrucción y formación de peluqueros en técnicas
de ondulación permanente.

44 Servicios de peluqueros, servicios de salones de
belleza, servicios de peluquerías, siempre que estén
comprendidos en esta clase; consultoría profesional sobre
peluquería por Internet, a saber, consultoría sobre peluquería,
incluidas la consultoría sobre belleza y la consultoría a
peluqueros.
(822) DE, 21.08.2008, 302008032271.3/03.
(300) DE, 16.05.2008, 302008032271.3/03.
(832) EM, NO.
(834) CH, LI, MC, RU, SM, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 01.12.2008 991 246
(180) 01.12.2018
(732) Bijou Brigitte

modische Accessoires AG
Poppenbüttler Bogen 1
22399 Hamburg (DE).

(842) AG, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Lilas, violet, noir, blanc. / Lilac, purple, black, white. /

Lila, púrpura, negro, blanco.
(511) NCL(9)

14 Articles de bijouterie, articles de joaillerie, pierres
précieuses; horloges et montres.

16 Imprimés.
18 Produits en cuir et en imitation cuir (compris dans

cette classe); valises et sacs de voyage; parapluies, parasols et
cannes.

25 Mouchoirs de cou, vêtements, chaussures, articles
de chapellerie.

14 Jeweller's goods, jewellery, precious stones;
clocks and watches.

16 Printed matter.
18 Goods made from leather and imitations of leather

(included in this class); travelling bags and suitcases;
umbrellas, parasols and walking sticks.

25 Neckerchiefs, clothing, footwear, headgear.
14 Artículos de joyería y bisutería, joyería, piedras

preciosas; relojes y relojes de pulsera.
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16 Productos de imprenta.
18 Artículos de cuero e imitaciones del cuero

(comprendidos en esta clase); bolsas de viaje y maletas;
paraguas, sombrillas y bastones.

25 Pañuelos para el cuello, prendas de vestir,
calzado, artículos de sombrerería.
(822) DE, 28.10.2008, 302008058647.8/14.
(300) DE, 11.09.2008, 302008058647.8/14.
(832) NO, TR, US.
(834) CH, RU.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 05.12.2008 991 247
(180) 05.12.2018
(732) BODEGAS PEÑAFIEL, S.L.

Ctra. N-122, Km. 311
E-47300 PEÑAFIEL (VALLADOLID) (ES).

(842) Sociedad Limitada, España

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Vins.
33 Wines.
33 Vinos.

(821) ES, 05.06.2008, 2.831.731.
(822) ES, 02.10.2008, 2.831.731.
(300) ES, 05.06.2008, 2.831.731.
(832) EM.
(834) CH, CN, CU, RU.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 19.02.2009

(151) 12.11.2008 991 248
(180) 12.11.2018
(732) ASEMAS MUTUA DE SEGUROS

Y REASEGUROS A PRIMA FIJA
Gran Vía, 2
E-48001 BILBAO (ES).

(842) Mutua a prima fija, España

(531) 26.4.
(511) NCL(9)

36 Services financiers; services d'assurances; services
de conseillers en matière fiscale.

42 Services de cabinet d'architectes, services de
conseillers, préparation d'études et de rapports dans le domaine
de la construction et de la planification en matière d'urbanisme;
dessin industriel; services de conseillers dans le domaine de la
prévention des risques sur le lieu de travail, de la qualité et de
l'environnement.

36 Financial services; insurance services; tax
consultancy.

42 Services of an architectural firm, information,
preparation of technical studies and expert opinions on
construction and urban planning; industrial design;
consultancy in the prevention of labour risks, quality and the
environment.

36 Servicios financieros; servicios de seguros;
asesoramiento en materia fiscal.

42 Servicios de un estudio de arquitectos, consultas,
elaboración de estudios y dictámenes técnicos en materia de
edificación, de planificación urbanística; diseño industrial;
consultoría en materia de prevención de riesgos laborales,
calidad y medio ambiente.
(821) ES, 05.10.2006, 2733714.
(822) ES, 06.09.2007, 2733714.
(821) ES, 29.01.2008, 2810495.
(822) ES, 12.11.2008, 2810495.
(834) PT.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 19.02.2009

(151) 30.12.2008 991 249
(180) 30.12.2018
(732) Tech M3, Inc.

2376 Country Heights Road
Escondido, CA 92026 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Plaquettes de freins, rotors, boulons de fixation

pour rotors, anneaux de friction pour rotors et boutons pour
rotors.

12 Brake pads, rotors, mounting bolts for rotors,
friction rings for rotors and buttons for rotors.

12 Pastillas de freno, rotores, sujeciones para el
montaje de rotores, muelles de fricción para rotores y botones
para rotores.
(821) US, 16.12.2008, 77634296.
(832) CN, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 30.12.2008 991 250
(180) 30.12.2018
(732) Tech M3, Inc.

2376 Country Heights Road
Escondido, CA 92026 (US).
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(842) CORPORATION, California, United States

(531) 23.3.
(571) Cette marque se compose d'un dessin représentant un

fusil à rayons laser. / The mark consists of the outline of
a raygun. / La marca consiste en contorno de una
pistola de rayos.

(511) NCL(9)
12 Plaquettes de freins, rotors, boulons de fixation

pour rotors, anneaux de friction pour rotors et boutons pour
rotors.

12 Brake pads, rotors, mounting bolts for rotors,
friction rings for rotors and buttons for rotors.

12 Pastillas de freno, rotores, sujeciones para el
montaje de rotores, muelles de fricción para rotores y botones
para rotores.
(821) US, 16.12.2008, 77634313.
(832) CN, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 31.12.2008 991 251
(180) 31.12.2018
(732) Apogee Enterprises, Inc.

7900 Xerxes Avenue S., Suite 1800
Bloomington, MN 55431 (US).

(842) CORPORATION, Minnesota, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
19 Verres pour l'architecture, à savoir verres isolants,

laminés, sérigraphiés, à murs-rideaux, résistants aux cyclones,
acoustiques, résistants aux explosions et à revêtement à haute
performance.

40 Fabrication à la demande de verre et de produits
verriers pour des tiers.

19 Architectural glass products, namely, insulating,
laminated, silk-screened, spandrel, hurricane-resistant,
acoustical blast-mitigating and high-performance coated
glass.

40 Custom fabrication of glass and glazing products
for others.

19 Productos de vidrio para la arquitectura, a saber,
vidrio aislante, laminado, serigrafiado, opaco, vidrio resistente
a huracanes, vidrio con revestimiento de alta resistencia para
amortiguar el impacto de ondas expansivas.

40 Fabricación personalizada de cristales y productos
de vidrio para terceros.
(821) US, 27.12.2005, 78780995.
(822) US, 21.11.2006, 3173921.
(821) US, 27.12.2005, 78781001.
(822) US, 01.05.2007, 3236431.
(832) AU, SG.

(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 31.12.2008 991 252
(180) 31.12.2018
(732) Coupons, Inc.

400 Logue Dr.
Mountain View, CA 94043 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) "DIGITAL". / "DIGITAL". / "DIGITAL".
(511) NCL(9)

35 Services publicitaires, à savoir placement de
publicités collectives pour des tiers, dans le domaine des
certificats de remise sur des prix, par le biais d'un réseau
informatique mondial, promotion des produits et services de
tiers via la préparation et le placement de publicités collectives
et la distribution de matériel de marketing; promotion des
produits et services de tiers via la préparation et la diffusion de
bons promotionnels, coupons de réduction, cartes de réduction
et bons gratuits de remise sur les prix, cartes offrant des
réductions et coupons offrant des réductions, par le biais d'un
réseau informatique mondial.

35 Advertising services, namely, placing cooperative
advertisements for others in the field of savings certificates via
a global computer network, promoting the goods and services
of others by preparing and placing cooperative advertisings
and distributing marketing materials; promoting the goods
and services of others by preparing and distributing
promotional certificates, discount coupons and discount cards
and savings incentives awards, savings incentive cards and
savings incentive coupons via a global computer network.

35 Servicios publicitarios, en particular, colocación de
anuncios cooperativos por cuenta de terceros en el campo de
los certificados de ahorros mediante un red informática
mundial, promoción de productos y servicios de terceros
mediante la preparación y la colocación de anuncios
cooperativos y la distribución de material mercadotécnico;
promoción de productos y servicios de terceros mediante la
preparación y la distribución de certificados promocionales,
cupones de descuento, tarjetas de descuento y recompensas
en forma de incentivos de ahorro, tarjetas de incentivos de
ahorro y cupones de incentivos de ahorro mediante una red
informática mundial.
(821) US, 20.08.2004, 76608018.
(822) US, 22.08.2006, 3133543.
(832) AU, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 18.11.2008 991 253
(180) 18.11.2018
(732) STRÖCK-BROT GMBH

Industriestraße 68
A-1220 WIEN (AT).

(842) Private limited company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(9)
29 Produits de crémerie, boissons lactées où le lait

prédomine.
30 Café, thé, cacao, farines et préparations de

céréales, pain, pâtisseries et gâteaux fantaisie, glaces
alimentaires, miel, boissons au café, cacao et chocolat,
boissons de thé; préparations à base de céréales pour
l'alimentation humaine.

32 Bières, eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool, boissons aux fruits et jus de fruits, sirops
et autres préparations pour la confection de boissons; boissons
sans alcool.

33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières).
43 Services de traiteur; services de restauration

(alimentation) pour la consommation immédiate.
29 Dairy products, milk beverages (milk

predominating).
30 Coffee, tea, cocoa, flour and preparations made

from cereals, bread, fancy cakes and pastries, ice cream,
honey, coffee, cocoa and chocolate-based beverages, tea-
based beverages; cereal preparations for human consumption.

32 Beers, mineral waters and aerated waters and
other non-alcoholic drinks, fruit drinks and fruit juices, syrups
and other preparations for making beverages; non-alcoholic
drinks.

33 Alcoholic beverages (except beers).
43 Catering for guests; services for providing food

and drink for immediate consumption.
29 Productos lácteos, bebidas lacteadas, con

predominio de leche.
30 Café, té, cacao, harinas y preparaciones hechas de

cereales, pan, tartas y pasteles para ocasiones especiales,
helados, miel, café, bebidas a base de cacao y de chocolate,
bebidas a base de té; preparaciones de cereales para el
consumo humano.

32 Cervezas, aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas, bebidas y zumos de frutas, siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas; bebidas no
alcohólicas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
43 Servicios de comidas preparadas para huéspedes;

servicios de restauración (alimentación) para consumo
inmediato.
(821) AT, 01.08.2008, AM 5192/2008.
(822) AT, 17.10.2008, 247544.
(300) AT, 01.08.2008, AM 5192/2008.
(832) GB.
(834) CH, CZ, DE, HU, IT, RU, SK.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 11.11.2008 991 254
(180) 11.11.2018
(732) TUI Österreich GmbH & Co KG

Landstrasser Hauptstrasse 153-155
A-1030 Wien (AT).

(842) Private limited company & limited partnership

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
39 Organisation de voyages.
41 Divertissement; activités sportives et culturelles.
43 Services de restauration (alimentation);

hébergement temporaire.
39 Travel arrangement.
41 Entertainment; sporting and cultural activities.

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation.

39 Organización de viajes.
41 Esparcimiento; actividades deportivas y culturales.
43 Servicios de restauración (alimentación);

hospedaje temporal.
(822) AT, 11.11.2008, 247950.
(300) AT, 08.10.2008, AM 6590/2008.
(831) EG.
(832) TR.
(834) MA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 26.11.2008 991 255
(180) 26.11.2018
(732) CASTELLO DI AMA S.p.A.

Fraz. Lecchi,
Località Ama
I-53013 GAIOLE IN CHIANTI (Siena) (IT).

(842) Share Holding Company, ITALY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / The Appeared.
(511) NCL(9)

33 Boissons alcoolisées (autres que bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(822) IT, 20.11.2008, 1155337.
(832) JP, KR, SG, US.
(834) CH, CN, RU.
(527) SG, US.
(851) CH, CN, JP, KR, RU, SG, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Boissons alcoolisées, à savoir vin, spiritueux et
liqueurs.

33 Alcoholic beverages, namely wine, spirits and
liquors.

33 Bebidas alcohólicas, a saber, vinos, aguardientes y
licores.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 14.11.2008 991 256
(180) 14.11.2018
(732) Flooring Industries Ltd,

 Société à responsabilité limitée
10b, Rue des Mérovingiens, Z.I. Bourmicht
L-8070 Bertrange (LU).

(842) Société à Responsabilité Limitée, Belgium

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
19 Sols (non métalliques), y compris sols composés

de bois ou de matériaux contenant du bois ou des fibres
(matériaux de construction non métalliques); revêtements de
plancher stratifiés non métalliques, planches pour parquets,
baguettes non métalliques pour lambrissage, sous-planchers et
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faux planchers non métalliques; profilés et plinthes pour sols
(matériaux de construction non métalliques); bandes plates
non métalliques, rosaces (matériaux de construction non
métalliques pour le revêtement des sols); matériaux de
construction non métalliques servant à relier entre eux des
panneaux de plancher.

27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres
revêtements de sols; tentures murales (autres qu'en matières
textiles).

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
services de recherches et de conception s'y rapportant; services
d'analyses et de recherches industrielles.

19 Floors (non-metallic), including floors made from
wood or from materials containing wood or fibres (non-
metallic building materials); non-metallic laminated
floorings, planks for parquets, non-metallic sticks for
panelling, non-metallic subfloors and blind floors; profiles
and skirting boards for floors (non-metallic building
materials); non-metallic baseboards, rosettes (non-metallic
building materials used as floor covering; non-metallic
building materials serving as connection elements between
different floor panels.

27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and
other materials for covering existing floors; wall hangings
(non-textile).

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services.

19 Suelos (no metálicos), incluidos suelos de madera
o de materiales que contienen madera o fibras (materiales no
metálicos para la construcción); revestimientos para suelos
laminados no metálicos, planchas para parqués, barras para
empanelados no metálicos, contrapisos y entarimados falsos
no metálicos; perfiles y tablas de zócalo para suelos
(materiales no metálicos para la construcción); zócalos no
metálicos, rosetas (materiales no metálicos para la
construcción) para revestir suelos, materiales no metálicos
para la construcción utilizados como elementos de ensamblaje
de distintos paneles para suelos.

27 Alfombras, felpudos, esteras, esterillas, linóleo y
otros revestimientos de suelos; tapicerías murales (que no
sean de materias textiles).

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño conexos; servicios de
análisis y de investigación industrial.
(821) BX, 15.05.2008, 1159383.
(822) BX, 10.11.2008, 849471.
(300) BX, 15.05.2008, 1159383.
(831) BA, KZ.
(832) EM, IS, NO, TR, US, UZ.
(834) AL, AM, BY, CH, CN, HR, IR, KP, MA, MD, ME,

MK, MN, RS, RU, UA, VN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 01.12.2008 991 257
(180) 01.12.2018
(732) C. Spaarmann Logistics GmbH

Kurt-Rüdiger-Müller-Str. 1
03149 Forst (DE).

(531) 28.5.
(561) C. SPAARMANN.
(511) NCL(9)

36 Gérance d'immeubles; gérance de biens
immobiliers ainsi qu'agences immobilières, gestion, location et
affermage de biens immobiliers; location de bureaux

(immobilier); courtage en assurances; assurances; dépôt en
coffres-forts; agences en douane.

39 Location d'automobiles; services d'expédition;
charroi; courtage en transport; déménagements; dépôt de
marchandises; déchargement; informations en matière
d'entreposage; contrôle de la flotte des camions au moyen
d'appareils de navigation pour véhicules et de localisation;
courtage de fret; messagerie (courrier ou marchandises);
entreposage; logistique dans le secteur des transports;
réservations pour le transport; transport en chemins de fer;
camionnage; transport de marchandises.

36 Management of buildings; real estate management
as well as real estate agencies management, rental and leasing
of real estate; rental of offices (real estate); insurance
brokerage; insurance; safe deposit services; customs
brokerage.

39 Motor car rental; freight forwarding services;
carting; transport brokerage; removal services; storage of
goods; unloading cargo; storage information; controlling a
fleet of lorries by means of vehicle navigation and location
apparatus; freight brokerage; courrier services (messages or
merchandise); warehousing; logistics in the transport sector;
transport reservations; transport by railway; hauling;
transport of goods.

36 Administración de inmuebles; administración de
bienes inmuebles, así como agencias inmobiliarias, gestión,
alquiler y arrendamiento de bienes inmuebles; alquiler de
oficinas (inmuebles); corretaje de seguros; seguros; depósitos
en cajas fuerte; servicios aduaneros.

39 Alquiler de automóviles; servicios de expedición;
acarreo; corretaje de transporte; mudanzas; depósito de
mercancías; descarga; información sobre almacenamiento;
control de flota de camiones por medio de aparatos de
navegación y localización de vehículos; corretaje de fletes;
mensajería (correo o mercancías); almacenamiento; logística
en el sector del transporte; reservas de transportes; servicios
de transporte en ferrocarril; camionaje; transporte de
mercancías.
(822) DE, 27.11.2008, 302008030237.2/39.
(300) DE, 18.07.2008, 302008030237.2/39.
(834) RU.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 12.12.2008 991 258
(180) 12.12.2018
(732) Alliance Investment SA

c/o Alliance Management SA
Rue du Marché 9
CH-1204 Genève (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Bleu, noir. / Blue, black. / Azul, negro.
(511) NCL(9)

 3 Cosmétiques et parfums.
 3 Cosmetics and perfumes.
 3 Cosméticos y perfumes.
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(822) CH, 06.11.2008, 580451.
(300) CH, 06.11.2008, 580451.
(832) AU, DK, EM, GB, GR, IE, JP, KR, NO, SE, SG, TR,

US.
(834) AT, CZ, DE, ES, FR, HR, IT, MC, PL, RU, SI, SK, UA.
(527) GB, IE, SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 17.12.2008 991 259
(180) 17.12.2018
(732) Lumavita AG

Engelgasse 77
CH-4052 Basel (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires, en

particulier contre des maladies infectieuses; produits
hygiéniques pour la médecine; articles pour pansements;
désinfectants; produits pour la destruction des animaux
nuisibles; fongicides, herbicides.

42 Recherche et développement dans le domaine
médical.

45 Administration de propriété intellectuelle et de
droits d'auteur; concession de licences de propriété
intellectuelle et de droits d'auteur.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations, in
particular against infectious diseases; sanitary preparations
for medical purposes; dressings; disinfectants; preparations
for destroying vermin; fungicides, herbicides.

42 Research and development in the medical field.
45 Administration of intellectual property and

copyrights; licensing of intellectual property rights and
copyrights.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios, en
particular contra las enfermedades infecciosas; productos
higiénicos para la medicina; artículos para apósitos;
desinfectantes; productos para eliminar animales dañinos;
fungicidas, herbicidas.

42 Investigación y desarrollo en el sector médico.
45 Administración de la propiedad intelectual y del

derecho de autor; concesión de licencias de propiedad
intelectual y de derecho de autor.
(822) CH, 21.08.2008, 578544.
(300) CH, 21.08.2008, 578544.
(832) EM, US.
(834) RU.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 10.12.2008 991 260
(180) 10.12.2018
(732) DOMECQ WINES ESPANA, S.A.

Paseo del Urumea, 21
E-20014 San Sebastián (ES).

(842) Sociedad Anónima, España
(750) DOMECQ WINES ESPANA, S.A., Edificio Igara II - 

Camino de Portuetxe, 35 A, E-20018 SAN 
SEBASTIAN (ES).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Vins, spiritueux et liqueurs.
33 Wines, spirits and liqueurs.
33 Vinos, espirituosos y licores.

(822) ES, 05.02.2001, 2330924.
(350) ES, (a) 2330924, (c) 07.07.2000.
(832) EM, KR.
(834) ME, RS.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 19.02.2009

(151) 03.12.2008 991 261
(180) 03.12.2018
(732) ULMA HORMIGON POLIMERO, S. COOP.

Bº Zubillaga, 89
E-20560 OÑATI (Guipúzcoa) (ES).

(842) Sociedad Cooperativa, España

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Matériaux de construction métalliques, grilles

métalliques pour canaux de drainage.
19 Matériaux de construction non métalliques, canaux

de drainage en béton polymère.
 6 Metal building materials, metal grates for

drainage gutters.
19 Non-metallic building materials, drainage gutters

of polymer concrete.
 6 Materiales de construcción metálicos, rejillas

metálicas para canalones de drenaje.
19 Materiales de construcción no metálicos,

canalones de drenaje de hormigón polímero.
(821) ES, 10.11.2008, 2851556.
(300) ES, 10.11.2008, 2851556.
(832) GB, IE.
(834) CH, FR, IT, PL, PT.
(527) GB, IE.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 19.02.2009

(151) 11.12.2008 991 262
(180) 11.12.2018
(732) Coöperatieve Centrale

Raiffeisen-Boerenleenbank B.A.,
ook te noemen Rabobank Nederland
Croeselaan 18
NL-3521 CB UTRECHT (NL).

(842) Coöperatie, The Netherlands
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Activités publicitaires et commerciales; services

de conseillers en gestion et en économie d'entreprise,
également dans le domaine de la négociation de fusions;
gestion commerciale d'entreprises; comptabilité; travaux de
bureau; établissement de statistiques; tenue de ventes aux
enchères et ventes publiques; informations commerciales;
expertises en affaires; services d'intermédiaires commerciaux
dans le domaine des fusions et services de conseillers dans ce
domaine.

37 Construction, réparation et installation; prestation
d'informations et de conseils en matière de construction
immobilière; entrepreneurs du bâtiment; mise à disposition
d'informations dans le domaine des travaux de construction de
bâtiments, immeubles commerciaux, immeubles d'habitation,
projets d'aménagements fonciers, routiers et hydrauliques;
supervision (gestion) de projets immobiliers.

42 Services de planification et de conseillers pour la
construction immobilière; conception de bâtiments et de
structures; programmation informatique; services d'architectes
et d'ingénieurs, à savoir prestation de conseils en matière de
construction, sous forme de rapports ou non; services de
planification et de conseillers en matière de construction
immobilière, dans le cadre de la promotion immobilière de
lieux d'habitation, d'appartements, de bureaux, de magasins, de
bâtiments et autres aménagements fonciers et immobiliers;
services de conseillers dans le domaine de l'informatisation.

45 Services juridiques.
35 Advertising and commercial affairs; business

management and business economics consultancy, also in the
field of merger mediation; business management of
companies; accounting; office functions; drawing up
statistics; holding of auctions and public sales; commercial
information; efficiency experts; business mediation in the field
of mergers and consultancy there on.

37 Construction, repair and installation; provision of
information and advice regarding building construction;
building contractors; provision of information in the field of
construction work on buildings, commercial buildings,
residential buildings, land, roads and water projects;
supervision (management) of building projects.

42 Planning and consultancy for building
construction; design of buildings and structures;
programming for electronic data processing; engineers' and
architects' services, namely construction consultancy, whether
or not in the form of reports; planning and consultancy in
building construction, within the framework of project
development relating to residential premises, apartments,
offices, shops, buildings and other real estate and land;
consultancy in the field of computerization.

45 Legal services.
35 Publicidad y negocios comerciales; asesoramiento

en organización y economía de empresas, también en el
ámbito de la intermediación en fusiones; gestión comercial de
empresas; contabilidad; trabajos de oficina; elaboración de
estadísticas; realización de subastas y ventas públicas;
información comercial; servicios de expertos en
racionalización; intermediación comercial en fusiones, así
como consultoría en este ámbito.

37 Trabajos de construcción, reparación e instalación;
suministro de información y asesoramiento en construcción de
edificios; servicios de contratista de construcción; suministro
de información sobre trabajos de construcción en edificios,
edificios comerciales, edificios de viviendas, terrenos,
carreteras y proyectos hidráulicos; supervisión (gestión) de
proyectos de construcción.

42 Planificación y consultoría en construcción de
edificios; diseño de edificios y estructuras; programación
informática; servicios de ingenieros y arquitectos, a saber,
consultoría en construcción, ya sea o no mediante informes;
planificación y consultoría en construcción de edificios, en el
marco del desarrollo de proyectos relacionados con predios
residenciales, apartamentos, oficinas, tiendas, edificios u otros
bienes raíces y terrenos; consultoría en informatización.

45 Servicios jurídicos.
(821) BX, 06.11.2008, 1170203.
(822) BX, 07.11.2008, 853252.
(300) BX, 06.11.2008, 1170203.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 11.12.2008 991 263
(180) 11.12.2018
(732) Coöperatieve Centrale

Raiffeisen-Boerenleenbank B.A.,
ook te noemen Rabobank Nederland
Croeselaan 18
NL-3521 CB UTRECHT (NL).

(842) Coöperatie, The Netherlands
(750) Coöperatieve Centrale Raiffeisen-Boerenleenbank 

B.A., ook te noemen Rabobank Nederland, Croeselaan 
18, 3521 CB UTRECHT (NL).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.1; 2.1; 17.1; 29.1.
(591) Orange, bleu foncé et blanc. / Orange, dark blue and

white. / Anaranjado, azul oscuro y blanco.
(511) NCL(9)

35 Activités publicitaires et commerciales; services
de conseillers en gestion et en économie d'entreprise,
également dans le domaine de la négociation de fusions;
gestion commerciale d'entreprises; comptabilité; travaux de
bureau; établissement de statistiques; tenue de ventes aux
enchères et ventes publiques; informations commerciales;
expertises en affaires; services d'intermédiaires commerciaux
dans le domaine des fusions et services de conseillers dans ce
domaine.

37 Construction, réparation et installation; prestation
d'informations et de conseils en matière de construction
immobilière; entrepreneurs du bâtiment; mise à disposition
d'informations dans le domaine des travaux de construction de
bâtiments, immeubles commerciaux, immeubles d'habitation,
projets d'aménagements fonciers, routiers et hydrauliques;
supervision (gestion) de projets immobiliers.

42 Services de planification et de conseillers pour la
construction immobilière; conception de bâtiments et de
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structures; programmation informatique; services d'architectes
et d'ingénieurs, à savoir prestation de conseils en matière de
construction, sous forme de rapports ou non; services de
planification et de conseillers en matière de construction
immobilière, dans le cadre de la promotion immobilière de
lieux d'habitation, d'appartements, de bureaux, de magasins, de
bâtiments et autres aménagements fonciers et immobiliers;
services de conseillers dans le domaine de l'informatisation.

45 Services juridiques.
35 Advertising and commercial affairs; business

management and business economics consultancy, also in the
field of merger mediation; business management of
companies; accounting; office functions; drawing up
statistics; holding of auctions and public sales; commercial
information; efficiency experts; business mediation in the field
of mergers and consultancy thereon.

37 Construction, repair and installation; provision of
information and advice regarding building construction;
building contractors; provision of information in the field of
construction work on buildings, commercial buildings,
residential buildings, land, roads and water projects;
supervision (management) of building projects.

42 Planning and consultancy for building
construction; design of buildings and structures;
programming for electronic data processing; engineers' and
architects' services, namely construction consultancy, whether
or not in the form of reports; planning and consultancy in
building construction, within the framework of project
development relating to residential premises, apartments,
offices, shops, buildings and other real estate and land;
consultancy in the field of computerization.

45 Legal services.
35 Publicidad y negocios comerciales; asesoramiento

en organización y economía de empresas, también en el
ámbito de la intermediación en fusiones; gestión comercial de
empresas; contabilidad; trabajos de oficina; elaboración de
estadísticas; realización de subastas y ventas públicas;
información comercial; servicios de expertos en
racionalización; intermediación comercial en fusiones, así
como consultoría en este ámbito.

37 Trabajos de construcción, reparación e instalación;
suministro de información y asesoramiento en construcción de
edificios; servicios de contratista de construcción; suministro
de información sobre trabajos de construcción en edificios,
edificios comerciales, edificios de viviendas, terrenos,
carreteras y proyectos hidráulicos; supervisión (gestión) de
proyectos de construcción.

42 Planificación y consultoría en construcción de
edificios; diseño de edificios y estructuras; programación
informática; servicios de ingenieros y arquitectos, a saber,
consultoría en construcción, ya sea o no mediante informes;
planificación y consultoría en construcción de edificios, en el
marco del desarrollo de proyectos relacionados con predios
residenciales, apartamentos, oficinas, tiendas, edificios u otros
bienes raíces y terrenos; consultoría en informatización.

45 Servicios jurídicos.
(821) BX, 06.11.2008, 1170220.
(822) BX, 18.11.2008, 853718.
(300) BX, 06.11.2008, 1170220.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 11.12.2008 991 264
(180) 11.12.2018
(732) Coöperatieve Centrale

Raiffeisen-Boerenleenbank B.A.,
ook te noemen Rabobank Nederland
Croeselaan 18
NL-3521 CB UTRECHT (NL).

(842) Coöperatie, The Netherlands
(750) Coöperatieve Centrale Raiffeisen-Boerenleenbank 

B.A., ook te noemen Rabobank Nederland, Croeselaan 
18, 3521 CB UTRECHT (NL).

(531) 1.1; 2.1; 17.1.
(511) NCL(9)

35 Activités publicitaires et commerciales; services
de conseillers en gestion et en économie d'entreprise,
également dans le domaine de la négociation de fusions;
gestion commerciale d'entreprises; comptabilité; travaux de
bureau; établissement de statistiques; tenue de ventes aux
enchères et ventes publiques; informations commerciales;
expertises en affaires; services d'intermédiaires commerciaux
dans le domaine des fusions et services de conseillers dans ce
domaine.

37 Construction, réparation et installation; prestation
d'informations et de conseils en matière de construction
immobilière; entrepreneurs du bâtiment; mise à disposition
d'informations dans le domaine des travaux de construction de
bâtiments, immeubles commerciaux, immeubles d'habitation,
projets d'aménagements fonciers, routiers et hydrauliques;
supervision (gestion) de projets immobiliers.

42 Services de planification et de conseillers pour la
construction immobilière; conception de bâtiments et de
structures; programmation informatique; services d'architectes
et d'ingénieurs, à savoir prestation de conseils en matière de
construction, sous forme de rapports ou non; services de
planification et de conseillers en matière de construction
immobilière, dans le cadre de la promotion immobilière de
lieux d'habitation, d'appartements, de bureaux, de magasins, de
bâtiments et autres aménagements fonciers et immobiliers;
services de conseillers dans le domaine de l'informatisation.

45 Services juridiques.
35 Advertising and commercial affairs; business

management and business economics consultancy, also in the
field of merger mediation; business management of
companies; accounting; office functions; drawing up
statistics; holding of auctions and public sales; commercial
information; efficiency experts; business mediation in the field
of mergers and consultancy thereon.

37 Construction, repair and installation; provision of
information and advice regarding building construction;
building contractors; provision of information in the field of
construction work on buildings, commercial buildings,
residential buildings, land, roads and water projects;
supervision (management) of building projects.

42 Planning and consultancy for building
construction; design of buildings and structures;
programming for electronic data processing; engineers' and
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architects' services, namely construction consultancy, whether
or not in the form of reports; planning and consultancy in
building construction, within the framework of project
development relating to residential premises, apartments,
offices, shops, buildings and other real estate and land;
consultancy in the field of computerization.

45 Legal services.
35 Publicidad y negocios comerciales; asesoramiento

en organización y economía de empresas, también en el
ámbito de la intermediación en fusiones; gestión comercial de
empresas; contabilidad; trabajos de oficina; elaboración de
estadísticas; realización de subastas y ventas públicas;
información comercial; servicios de expertos en
racionalización; intermediación comercial en fusiones, así
como consultoría en este ámbito.

37 Trabajos de construcción, reparación e instalación;
suministro de información y asesoramiento en construcción de
edificios; servicios de contratista de construcción; suministro
de información sobre trabajos de construcción en edificios,
edificios comerciales, edificios de viviendas, terrenos,
carreteras y proyectos hidráulicos; supervisión (gestión) de
proyectos de construcción.

42 Planificación y consultoría en construcción de
edificios; diseño de edificios y estructuras; programación
informática; servicios de ingenieros y arquitectos, a saber,
consultoría en construcción, ya sea o no mediante informes;
planificación y consultoría en construcción de edificios, en el
marco del desarrollo de proyectos relacionados con predios
residenciales, apartamentos, oficinas, tiendas, edificios u otros
bienes raíces y terrenos; consultoría en informatización.

45 Servicios jurídicos.
(821) BX, 06.11.2008, 1170219.
(822) BX, 18.11.2008, 853717.
(300) BX, 06.11.2008, 1170219.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 09.01.2009 991 265
(180) 09.01.2019
(732) Digi International Inc.

11001 Bren Road East
Minnetonka, MN 55343 (US).

(842) Corporation, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Matériel informatique et logiciels intégrés, à savoir

routeurs avec ou sans fil.
 9 Computer hardware and embedded software,

namely, wired and wireless routers.
 9 Hardware y software integrado, a saber,

enrutadores alámbricos e inalámbricos.
(821) US, 09.07.2008, 77517629.
(300) US, 09.07.2008, 77517629.
(832) AU, CN, JP, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 09.01.2009 991 266
(180) 09.01.2019
(732) Pardee Homes

10880 Wilshire Blvd, Suite 1900
Los Angeles, CA 90024 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
36 Courtage de biens immobiliers.
37 Services de constructions immobilières;

promotion immobilière.
36 Real estate brokerage.
37 Building construction services; Real estate

development.
36 Corretaje de bienes inmuebles.
37 Servicios de construcción de edificios; desarrollo

inmobiliario.
(821) US, 15.07.2008, 77522537.
(300) US, 15.07.2008, 77522537.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 20.11.2008 991 267
(180) 20.11.2018
(732) L'OREAL

14 rue Royale
F-75008 PARIS (FR).

(842) JOINT STOCK COMPANY, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Parfums, eaux de toilette; gels, sels pour le bain et

la douche autres qu'à usage médical; savonnettes; déodorants;
cosmétiques, à savoir crèmes, laits, lotions, gels et poudres
pour le visage, le corps et les mains; produits solaires (produits
cosmétiques); produits de maquillage; shampooings; gels,
sprays, crèmes, gels, mousses et baumes pour le soin et le
coiffage des cheveux; laques pour les cheveux; préparations de
coloration ou de décoloration des cheveux; préparations pour
permanentes et pour friser les cheveux; huiles essentielles à
usage personnel.

 3 Perfume, toilet water; gels, salts for the bath and
the shower not for medical purposes; toilet soaps; body
deodorants; cosmetics, namely creams, milks, lotions, gels and
powders for the face, the body and the hands; sun care
preparations (cosmetic products); make-up preparations;
shampoos; gels, sprays, mousses and balms for the hair styling
and hair care; hair lacquers; hair colouring and hair
decolorant preparations; permanent waving and curling
preparations; essential oils for personal use.

 3 Perfume, aguas de tocador; geles, sales de baño y
de ducha que no sean para uso médico; jabones de tocador;
desodorantes corporales; cosméticos, a saber, cremas, leches,
lociones, geles y polvos para el rostro, el cuerpo y las manos;
preparaciones de protección solar (productos cosméticos);
productos de maquillaje; champús; geles, aerosoles, espumas
y bálsamos para el peinado y el cuidado del cabello; lacas para
el cabello; productos para teñir y decolorar el cabello;
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productos para ondular el cabello y hacer rizos permanentes;
aceites esenciales para uso personal.
(821) EM, 13.11.2007, 006433593.
(822) EM, 23.10.2008, 006433593.
(832) AU, BG, CH, CN, HR, IS, JP, MA, MC, ME, NO, RO,

RS, SG, UA, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 10.12.2008 991 268
(180) 10.12.2018
(732) Belzona Polymerics Limited

Claro Road
Harrogate, North Yorkshire HG1 4AY (GB).

(842) Limited Company, United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques pour la réparation, rénovation,

remise en état et protection de machines, équipements,
bâtiments, toitures, sols, murs et structures; produits et
composants pour tous les produits précités.

 1 Chemical products for the repair, renovation,
reclamation and protection of machinery, equipment,
buildings, roofs, floors, walls and structures; preparations and
constituents for all the aforesaid goods.

 1 Productos químicos de reparación, renovación,
recuperación y protección de máquinas, equipos, edificios,
techos, suelos, paredes y estructuras; preparaciones y
componentes para todos los productos antes mencionados.
(821) EM, 26.07.1996, 000313627.
(822) EM, 10.02.1999, 000313627.
(832) ME.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 22.12.2008 991 269
(180) 22.12.2018
(732) Alexandra Riggs

C/- BDO, Level 19,
2 Market Street
Sydney NWS 2000 (AU).

(841) AU
(732) Oobi Baby Pty Ltd

BDO, Level 19,
2 Market Street
Sydney NSW 2000 (AU).

(842) Private limited liability company, New South Wales
(750) Alexandra Riggs, C/- BDO, Level 19, 2 Market Street, 

Sydney NWS 2000 (AU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Tabliers (vêtements); chauffe-bras (vêtements);

vêtements en laine; vêtements imperméables; vêtements
résistant à l'eau; vêtements à l'épreuve des intempéries;
vêtements pour garçons; vêtements pour enfants; vêtements

pour bébés; vêtements de natation; jeans (vêtements);
vêtements pour fillettes; gants (vêtements); serre-tête
(vêtements); vêtements pour nourrissons; vestes
(habillement); bleus de travail (vêtements); vêtements tricotés;
mitaines (vêtements); survêtements de loisir (vêtements);
imperméables.

28 Figurines du genre "personnages d'action" (jouets
ou jeux pour enfants); jouets d'action; vêtements pour jouets;
jouets de bain; jouets sauteurs; jouets d'enfants; jouets à
câliner; peluches (jouets); jouets gonflables; jouets musicaux;
jouets rembourrés en peluche; jouets en peluches; jouets à
chevaucher; jouets à bascule; jouets mous; jouets en peluche
rembourrés; jouets rembourrés; jouets; jouets pour bébés;
jouets pour bébés pendant la dentition; jouets pour enfants en
bas âge; jouets pour voitures d'enfant.

25 Aprons (clothing); arm warmers (clothing);
articles of clothing made from wool; articles of waterproof
clothing; articles of water-resistant clothing; articles of
weatherproof clothing; boys' clothing; children's clothing;
clothing for babies; clothing for swimming; denims (clothing);
girl's clothing; gloves (clothing); headbands (clothing);
infants' clothing; jackets (clothing); jump suits (clothing);
knitted clothing; mitts (clothing); playsuits (clothing);
rainproof clothing.

28 Action figures (toys or playthings); action toys;
articles of clothing for toys; bath toys; bouncing toys;
children's toys; cuddly toys; fluffy toys; inflatable toys;
musical toys; plush stuffed toys; plush toys; ride-on toys;
rocking toys; soft toys; stuffed plush toys; stuffed toys; toys;
toys for babies; toys for babies when teething; toys for infants;
toys for use in prams.

25 Delantales (prendas de vestir); manguitos (prendas
de vestir); prendas de vestir de lana; prendas de vestir
impermeables; prendas de prendas de vestir resistentes al
agua; prendas de vestir resistentes a la intemperie; prendas de
vestir de chico; prendas de vestir de niño; ropa de bebé;
prendas de natación; vaqueros (prendas de vestir); prendas de
vestir de chica; guantes; cintas para la cabeza; prendas de
vestir de niño pequeño; chaquetas; monos (prendas de vestir);
prendas de punto; manoplas (prendas de vestir); monos de
sport (prendas de vestir); prendas de vestir impermeables.

28 Figuras de personajes de acción (juguetes o
artículos de juego); juguetes de acción; prendas de vestir para
juguetes; juguetes para el baño; juguetes para saltar; juguetes
para niños; peluches; juguetes mullidos; juguetes hinchables;
juguetes musicales; juguetes de peluche; peluches (juguetes);
juguetes para montar; balancines (juguetes); juguetes blandos;
juguetes acolchados (de peluche); juguetes de felpa; juguetes;
juguetes para bebés; juguetes de dentición para bebés;
juguetes para niños pequeños; juguetes para cochecitos de
niño.
(821) AU, 28.10.2008, 1269387.
(832) CN, GB, JP, SG, US.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 12.12.2008 991 270
(180) 12.12.2018
(732) IDEALE AUSTRALIA PTY LTD

332 Sydney Road
COBURG VIC 3058 (AU).

(842) PRIVATE COMPANY

(531) 27.5.
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(511) NCL(9)
25 Vêtements, y compris tenues de soirée et de

mariage.
25 Clothing including evening wear and bridal wear.
25 Prendas de vestir, incluidos trajes de noche y

vestidos de novias.
(821) AU, 21.10.2008, 1267170.
(300) AU, 22.10.2008, 1267170.
(832) CN, GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 05.12.2008 991 271
(180) 05.12.2018
(732) L'Occitane S.A

Zone Industrielle Saint-Maurice
F-04100 MANOSQUE (FR).

(842) Société Anonyme

(511) NCL(9)
 3 Savons, parfums, huiles essentielles, cosmétiques,

lotions pour les cheveux, produits dépilatoires, produits de
démaquillage, rouges à lèvres, masques de beauté, produits de
rasage, bâtons d'encens.

 4 Bougies.
 5 Tisanes.
 3 Soaps, perfumes, essential oils, cosmetics, hair

lotions, depilatory preparations, make-up removing
preparations, lipsticks, beauty masks, shaving products,
incense sticks.

 4 Candles.
 5 Herb teas.
 3 Jabones, perfumes, aceites esenciales,

cosméticos, lociones para el cabello, productos depilatorios,
productos desmaquilladores, barras de labios, mascarillas de
belleza, productos para el afeitado, bastoncillos de incienso.

 4 Velas.
 5 Tisanas.

(822) FR, 05.12.2008, 08 3 580 515.
(300) FR, 05.06.2008, 08 3 580 515.
(834) CN.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 22.12.2008 991 272
(180) 22.12.2018
(732) TYREDATING S.A.S.

31 rue de Cuire
F-69004 LYON (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Pneumatiques et roues pour véhicules; ensembles

montés de pneumatiques et roues pour véhicules.
35 Services de vente au détail en ligne de

pneumatiques, de roues et d'ensembles montés de
pneumatiques et roues pour véhicules; services de prise de
rendez-vous pour le montage de pneumatiques, roues et
ensembles montés pour véhicules.

39 Services de livraison de pneumatiques, de roues et
d'ensembles montés de pneumatiques et roues pour véhicules.

12 Pneumatic tires and wheels for vehicles; tire and
wheel assemblies for fitting to vehicles.

35 On-line retailing services for pneumatic tires,
wheels and tire and wheel assemblies fitted to vehicles;
arranging appointments for fitting pneumatic tires, wheels and
tire wheel assemblies fitted to vehicles.

39 Delivery services for pneumatic tires, wheels and
tire and wheel assemblies fitted to vehicles.

12 Neumáticos y ruedas para vehículos; ensamblajes
de neumáticos y ruedas para vehículos.

35 Servicios de venta al por menor en línea de
neumáticos, ruedas y ensamblajes de neumáticos y ruedas
para vehículos; servicios de planificación (citas) para el
montaje de neumáticos, ruedas y ensamblajes para vehículos.

39 Servicios de entrega de neumáticos, ruedas y
ensamblajes de neumáticos y ruedas para vehículos.
(821) FR, 18.07.2008, 08 3 589 178.
(300) FR, 18.07.2008, 08 3 589 178.
(832) DK, FI, GB, IE, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, HU, IT, PT, RU, SI, SK.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 22.12.2008 991 273
(180) 22.12.2018
(732) Bio-Rad Laboratories SAS

3 boulevard Raymond Poincaré
F-92430 MARNES LA COQUETTE (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Préparations pour le diagnostic destinées au

contrôle qualité pour l'analyse en oenologie.
 9 Appareils pour le diagnostic destinés au contrôle

qualité pour l'analyse en oenologie.
 1 Diagnostic preparations intended for quality

control for analysis in oenology.
 9 Diagnostic apparatus intended for quality control

for analysis in oenology.
 1 Preparaciones de diagnóstico para el control de

calidad de análisis enológicos.
 9 Aparatos de diagnóstico para el control de calidad

de análisis enológicos.
(822) FR, 05.12.2008, 08 3 585 749.
(300) FR, 02.07.2008, 08 3 585 749.
(832) US.
(834) ES, IT.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 26.12.2008 991 274
(180) 26.12.2018
(732) BAOLI

Boulevard Port Pierre Canto
F-06400 Cannes (FR).
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(842) SARL, France

(531) 27.5.
(566) My boyfriend is out.
(511) NCL(9)

41 Services de divertissement, services de loisirs,
organisation de spectacles et de soirées (divertissement),
organisation et conduite de concerts, services d'artistes de
spectacle, exploitation de salle de jeux, activités culturelles et
sportives, production de films, production de spectacles,
services de discothèques, service de jeux proposés en ligne à
partir d'un réseau informatique.

41 Entertainment services, recreation services,
organisation of shows and of parties (entertainment),
arranging and conducting concerts, performance artist
services, providing amusement arcade services, sporting and
cultural activities, film production, production of shows,
discotheque services, providing games online on a computer
network.

41 Servicios de esparcimiento, servicios de tiempo
libre, organización de espectáculos y funciones recreativas;
organización y dirección de conciertos, servicios de artistas de
espectáculos, explotación de salas de juegos, actividades
culturales y deportivas, producción de películas, producción de
espectáculos, servicios de discotecas, servicios de juegos en
línea prestados desde una red informática.
(822) FR, 12.12.2008, 08 3 586 159.
(300) FR, 04.07.2008, 08 3 586 159.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 26.12.2008 991 275
(180) 26.12.2018
(732) BAOLI

Boulevard Port Pierre Canto
F-06400 Cannes (FR).

(842) SARL, France

(531) 27.5.
(566) Crazy angels.
(511) NCL(9)

41 Services de divertissement, services de loisirs,
organisation de spectacles et de soirées (divertissement),
organisation et conduite de concerts, services d'artistes de
spectacle, exploitation de salle de jeux, activités culturelles et
sportives, production de films, production de spectacles,

services de discothèques, service de jeux proposés en ligne à
partir d'un réseau informatique.

41 Entertainment services, recreation services,
organisation of shows and of parties (entertainment),
arranging and conducting concerts, performance artist
services, providing amusement arcade services, sporting and
cultural activities, film production, production of shows,
discotheque services, providing games online on a computer
network.

41 Servicios de esparcimiento, servicios de tiempo
libre, organización de espectáculos y funciones recreativas;
organización y dirección de conciertos, servicios de artistas de
espectáculos, explotación de salas de juegos, actividades
culturales y deportivas, producción de películas, producción de
espectáculos, servicios de discotecas, servicios de juegos en
línea prestados desde una red informática.
(822) FR, 12.12.2008, 08 3 586 206.
(300) FR, 04.07.2008, 08 3 586 206.
(832) US.
(834) RU.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 12.12.2008 991 276
(180) 12.12.2018
(732) Höganäs AB

Bruksgatan 35
SE-263 83 Höganäs (SE).

(842) Joint Stock Company, Sweden
(750) Höganäs AB, Box 216, SE-263 83 Höganäs (SE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie; additifs

chimiques pour lubrifiants; adhésifs (matières collantes)
destinés à l'industrie; préparations pour la trempe et produits
chimiques pour la soudure d'oxydes métalliques, d'oxydes de
fer (non compris dans d'autres classes).

 6 Métaux communs bruts et semi-ouvrés et leurs
alliages; poudres de fer, poudres d'acier et autres poudres
métalliques; poudres d'alliage de fer, poudres d'alliage d'acier
et autres poudres d'alliages métalliques, poudres faiblement
magnétiques.

 1 Chemicals used in industry; chemical additives for
lubricants; adhesives used in industry; tempering substances
and chemical preparations for soldering metal oxides, iron
oxides (not belonging to other classes).

 6 Unwrought and partly wrought common metals
and their alloys; iron powders, steel powders and other metal
powders; alloyed iron powder, steel powder and other metal
powders, soft magnetic powders.

 1 Productos químicos destinados a la industria;
aditivos químicos para lubricantes; adhesivos para uso
industrial; sustancias de temple y preparaciones químicas para
la soldadura de óxidos metálicos y óxidos ferrosos (no
comprendidas en otras clases).

 6 Metales comunes y sus aleaciones en estado bruto
y semielaborados; polvo de hierro, polvo de acero y otros
polvos de metal; polvo de aleaciones de hierro, polvo de
aleaciones de acero y polvo de otras aleaciones metálicas,
polvos magnéticos suaves.
(821) EM, 16.05.2008, 006918494.
(822) EM, 18.12.2008, 006918494.
(832) CN, JP, KR, US.
(527) US.
(851) US.
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Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie; additifs

chimiques destinés à la fabrication de lubrifiants; adhésifs
(matières collantes) destinés à l'industrie; préparations pour la
trempe et produits chimiques pour la soudure d'oxydes
métalliques, d'oxydes de fer (non compris dans d'autres
classes).

 6 Métaux communs bruts et semi-ouvrés et leurs
alliages; poudres de fer destinés à la fabrication, poudres
d'acier et autres poudres métalliques destinés à la fabrication;
poudres d'alliage de fer.

 1 Chemicals used in industry; chemical additives for
use in the manufacture of lubricants; adhesives for industrial
purposes; tempering substances, chemical preparations for
soldering metal oxides, iron oxides (not belonging to other
classes).

 6 Unwrought and partly wrought common metals
and their alloys; iron powders used in manufacturing, steel
powders and other metal powders used in manufacturing,
alloyed iron powder.

 1 Productos químicos destinados a la industria;
aditivos químicos para la fabricación de lubricantes; adhesivos
para uso industrial; sustancias de temple, preparaciones
químicas para la soldadura de óxidos metálicos y óxidos
ferrosos (no comprendidas en otras clases).

 6 Metales comunes y sus aleaciones en estado bruto
y semielaborados; polvo de hierro para procesos de
fabricación, polvo de acero y otros polvos de metal para
procesos de fabricación, polvo de aleaciones de hierro.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 15.12.2008 991 277
(180) 15.12.2018
(732) Constantinos Grivas

36E, Stasinou Str.
CY-2003 Strovolos, Nicosia (CY).

(841) CY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

 5 Préparations pharmaceutiques et vétérinaires;
préparations d'hygiène à usage médical; substances diététiques
à usage médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; préparations pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides;
compléments alimentaires à usage médical; herbes, extraits
d'herbes, extraits de plantes à usage médical.

30 Cafés, thés, cacao, sucres, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farines et préparations à base de céréales;
pains, pâtisseries et confiseries, glaces alimentaires; miels,
sirop de mélasse; levures, poudre à lever; sels; moutardes;
vinaigres, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir;
compléments alimentaires non à usage médical; substances
diététiques non à usage médical; herbes, extraits d'herbes et
extraits de plantes non à usage médical.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical use; dietetic substances
adapted for medical use, food for babies; plasters, materials

for dressings; material for stopping teeth, dental wax;
disinfectants; preparations for destroying vermin; fungicides,
herbicides; food supplements for medical purposes; herbs,
herbal extracts, plant extracts for medical use.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals;
bread, pastry and confectionery, edible ices; honey, treacle;
yeast, baking-powder; salt; mustard; vinegar, sauces
(condiments); spices; ice; food supplements not adapted for
medical use; dietetic substances not adapted for medical use;
herbs, herbal extracts and plant extracts not adapted for
medical use.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
preparaciones higiénicas para uso médico; sustancias
dietéticas para uso médico, alimentos para bebés; emplastos,
material para apósitos; material para empastar los dientes y
para improntas dentales; desinfectantes; productos para la
destrucción de animales dañinos; fungicidas, herbicidas;
suplementos alimenticios para uso médico; hierbas, extractos
de hierbas, extractos de plantas para uso médico.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales; pan, pastelería y confitería, helados; miel, jarabe de
melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal; mostaza;
vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo; suplementos
alimenticios que no sean para uso médico; sustancias
dietéticas que no sean para uso médico; hierbas, extractos de
hierbas y extractos de plantas que no sean para uso médico.
(821) EM, 24.06.2008, 007014327.
(300) EM, 24.06.2008, 007014327.
(832) AU, CH, JP, NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 12.01.2009 991 278
(180) 12.01.2019
(732) Mibe GmbH Arzneimittel

Münchener Straße 15
06796 Brehna (DE).

(842) GmbH (Limited Liability Company), Germany

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques, médicaments, à savoir

produits pour le tube digestif.
 5 Pharmaceutical preparations, medicines, namely

gastrointestinal preparations.
 5 Preparaciones farmacéuticas, medicamentos, a

saber, preparaciones gastrointestinales.
(822) DE, 06.08.2008, 30 2008 037 858.1/05.
(832) EM.
(834) AL, CH, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 24.12.2008 991 279
(180) 24.12.2018
(732) S.A./N.V. VANDEPUTTE,

HUILERIE-SAVONNERIE,
OLIE-en ZEEPFABRIEKe,
société anonyme
Boulevard Industriel 120
7700 MOUSCRON (BE).
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(842) société anonyme

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.1; 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Jaune, rouge et blanc. / Yellow, red and white. /

Amarillo, rojo y blanco.
(511) NCL(9)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar; jabones; productos de perfumería, aceites
esenciales, cosméticos, lociones para el cabello; dentífricos.
(821) BX, 06.08.2008, 1164634.
(822) BX, 10.11.2008, 849499.
(300) BX, 06.08.2008, 1164634.
(834) FR.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 31.12.2008 991 280
(180) 31.12.2018
(732) L. LEPORI, LDA

Rua João Chagas, N° 53, piso 3
P-1495-072 ALGÉS (PT).

(531) 1.15; 25.1.
(511) NCL(9)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar; jabones; artículos de perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, lociones para el cabello; dentífricos.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastes e improntas dentales;
desinfectantes; productos para eliminar animales dañinos;
fungicidas, herbicidas.
(821) PT, 02.08.2006, 405.041.
(822) PT, 24.05.2007, 405.041.
(350) PT, (a) 405041, (c) 02.08.2006.
(832) EM.
(834) RU.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 26.12.2008 991 281
(180) 26.12.2018
(732) L'OREAL

14 rue Royale
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Parfums, eaux de toilette; gels et sels pour le bain

et la douche non à usage médical; savons de toilette;
déodorants corporels; cosmétiques notamment crèmes, laits,
lotions, gels et poudres pour le visage, le corps et les mains;
laits, gels et huilés de bronzage et après-soleil (cosmétiques);
produits de maquillage; shampooings; gels, mousses, baumes
et produits sous la forme d'aérosol pour le coiffage et le soin
des cheveux; laques pour les cheveux; colorants et produits
pour la décoloration des cheveux; produits pour l'ondulation et
la mise en plis des cheveux; huiles essentielles.

 3 Perfumes, toilet water; bath and shower gels and
salts for non-medical use; toilet soaps; body deodorants;
cosmetics particularly face, body and hand creams, milks,
lotions, gels and powders; tanning and after-sun milks, gels
and oils (cosmetics); make-up preparations; shampoos; gels,
mousses, balms and products in the form of aerosols for hair
care and hair styling; hair sprays; hair dyes and bleaching
products; hair waving and setting products; essential oils.

 3 Perfumes, aguas de tocador; geles y sales para el
baño y la ducha que no sean para uso médico; jabones de
tocador; desodorantes corporales; productos cosméticos, a
saber, cremas, leches, lociones, geles y polvos para el rostro,
el cuerpo y las manos; leches, geles y aceites de bronceado y
para después de tomar el sol (cosméticos); productos de
maquillaje; champús; geles, espumas, bálsamos y productos
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en aerosol para el peinado y cuidado del cabello; lacas para el
cabello; tintes y decolorantes para el cabello; productos para
ondular y marcar el cabello; aceites esenciales.
(822) FR, 26.12.2008, 08/3.589.280.
(300) FR, 21.07.2008, 08/3.589.280.
(831) BA, DZ, KZ.
(832) BH, GE, IS, JP, NO, SG, TR.
(834) AM, AZ, CH, CN, HR, IR, MA, MC, MD, MK, RS,

RU, SY, UA, VN.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 02.01.2009 991 282
(180) 02.01.2019
(732) LA COQUE DE NACRE

7 rue des Fontaines du Temple
F-75003 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

14 Métaux précieux et leurs alliages, produits en ces
matières ou en plaqué (métaux précieux et leurs alliages) non
compris dans d'autres classes, à savoir coffrets à bijoux,
bracelets (bijouterie), chaînes (bijouterie), ressorts de
fermeture de colliers, de bracelets et de chaînes (bijouterie),
porte-clefs de fantaisie, médailles; joaillerie, bijouterie, pierres
précieuses; horlogerie et instruments chronométriques.

14 Precious metals and their alloys, goods made
thereof or plated therewith (precious metals and their alloys)
not included in other classes, namely jewellery cases,
bracelets (jewellery), chains (jewellery), closing springs for
necklaces, bracelets and chains (jewellery), fancy key rings,
medals; jewellery, precious stones; timepieces and
chronometric instruments.

14 Metales preciosos y sus aleaciones, productos de
estas materias o chapados (metales preciosos y sus
aleaciones) no comprendidos en otras clases, a saber, joyeros,
brazaletes (bisutería), cadenas (bisutería), resortes de cierres
de collares, brazaletes y cadenas (bisutería), llaveros de
fantasía, medallas; joyería, bisutería, piedras preciosas;
relojería e instrumentos cronométricos.
(822) FR, 02.01.2009, 08/3591526.
(300) FR, 29.07.2008, 08/3591526.
(831) DZ.
(832) BW, GE, JP, MG, NO, TR, US.
(834) CH, CN, MA, MD, RU, UA.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 29.12.2008 991 283
(180) 29.12.2018
(732) MOULAGE INDUSTRIEL DE PERSEIGNE,

Société par Actions Simplifiée
Le Parc Paumier
F-72600 LA FRESNAYE SUR CHEDOUET (FR).

(842) société par actions simplifiée, France

(511) NCL(9)
 9 Emballages en matières plastiques destinés à

recevoir des disques compacts (CD-Rom) et des disques
compacts vidéo (DVD-Rom) à savoir boîtiers de disques.

16 Emballages en matières plastiques destinés à
recevoir des disques compacts (CD-Rom) et des disques
compacts vidéo (DVD-Rom) à savoir sacs et sachets
(enveloppes, pochettes).

17 Produits en matières plastiques mi-ouvrées.
 9 Plastic packaging designed to receive compact

discs (CD-ROMs) and digital video compact discs (DVD-
ROMs) namely disc cases.

16 Plastic packaging designed to receive compact
discs (CD-ROMs) and digital video compact discs (DVD-
ROMs) namely bags and sachets (envelopes, pouches).

17 Products made of semi-processed plastics.
 9 Embalajes de materias plásticas para discos

compactos (CD-Rom) y discos compactos video (DVD-Rom), a
saber, estuches para discos.

16 Embalajes de materias plásticas para discos
compactos (CD-ROM) y discos compactos video (DVD-Rom),
a saber, bolsas y bolsitas (sobres, sobrecitos).

17 Productos de materias plásticas semielaboradas.
(821) FR, 20.10.2008, 08 3 606 064.
(300) FR, 20.10.2008, 08 3 606 064.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 30.12.2008 991 284
(180) 30.12.2018
(732) bioMérieux

F-69280 MARCY L'ETOILE (FR).
(842) Société anonyme à conseil d'administration,

République française

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie et à la

science, réactifs et milieux pour le contrôle et la détection des
contaminants dans les produits industriels, agroalimentaires,
cosmétiques et pharmaceutiques.

 5 Réactifs et milieux pour le diagnostic médical et
vétérinaire.

 9 Appareils et instruments scientifiques pour le
contrôle et la détection des contaminants dans les produits
industriels, agroalimentaires, cosmétiques et pharmaceutiques;
appareils et instruments de diagnostic non à usage médical.

10 Appareils et instruments de diagnostic médical et
vétérinaires.

 1 Chemical products for use in industry and science,
reagents and media for monitoring and detecting
contaminants in industrial, agri-food, cosmetic and
pharmaceutical products.
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 5 Reagents and media for medical and veterinary
diagnostic purposes.

 9 Scientific apparatus and instruments for
monitoring and detecting contaminants in industrial, agri-
food, cosmetic and pharmaceutical products; diagnostic
apparatus and instruments for non-medical use.

10 Medical diagnostic and veterinary apparatus and
instruments.

 1 Productos químicos destinados a la industria y la
ciencia, reactivos y medios para controlar y detectar
contaminantes en productos industriales, agroalimentarios,
cosméticos y farmacéuticos.

 5 Reactivos y medios para el diagnóstico médico y
veterinario.

 9 Aparatos e instrumentos científicos para controlar y
detectar contaminantes en productos industriales,
agroalimentarios, cosméticos y farmacéuticos; aparatos e
instrumentos de diagnóstico que no sean para uso médico.

10 Aparatos e instrumentos de diagnóstico médico y
veterinario.
(821) FR, 09.07.2008, 08 3 587 419.
(300) FR, 09.07.2008, 08/3587419.
(832) AU, JP, KR, TR.
(834) CH, CN, HR, IR, LI, MA, MC, RS, RU.
(851) AU, CH, HR, JP, LI, MA, MC, RS, RU.
Liste limitée aux classes 1, 5 et 9. / List limited to classes 1, 5

and 9. / Lista limitada a las clases 1, 5 y 9.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 24.12.2008 991 285
(180) 24.12.2018
(732) JOTUL FRANCE

3 Chemin du Jubin
F-69570 DARDILLY (FR).

(842) Société par actions simplifiée, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Plaques de cheminées; inserts récupérateurs de

chaleur.
19 Chapiteaux, manteaux pour cheminées.
11 Chimney backs; heat recovery inserts.
19 Capitals, mantelpieces for fireplaces.
11 Placas de chimenea; insertos recuperadores de

calor.
19 Capiteles, revestimientos para chimeneas.

(821) FR, 30.10.1986, 1 455 615.
(822) FR, 30.10.1986, 1 455 615.
(832) EM, NO, US.
(834) CH, MC.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 19.12.2008 991 286
(180) 19.12.2018
(732) André STUDER

93 chemin du Café,
Humilly
F-74580 VIRY (FR).

(841) FR

(511) NCL(9)
 3 Préparations biologiques et bactériologiques pour

lessiver, préparations biologiques et bactériologiques pour
nettoyer, polir, dégraisser, préparations biologiques et
bactériologiques destinées au nettoyage.

21 Brosses, brosses pour laver le linge, ustensiles
pour le nettoyage, frottoirs (brosses), planches à laver,
ustensiles pour le lavage, boules pour le lavage, produits
céramiques pour le ménage.

 3 Biological and bacteriological preparations for
laundry use, biological and bacteriological preparations for
cleaning, polishing and degreasing, biological and
bacteriological preparations used for cleaning.

21 Brushes, brushes for washing laundry, cleaning
utensils, scrubbing brushes, washing boards, utensils for
washing, washing balls, ceramics for household purposes.

 3 Preparaciones biológicas y bacteriológicas para
lavar, preparaciones biológicas y bacteriológicas para limpiar,
pulir, desengrasar, preparaciones biológicas y bacteriológicas
para la limpieza.

21 Cepillos, cepillos para lavar la ropa, utensilios de
limpieza, frotadores (cepillos), tablas de lavar, utensilios para
lavar, bolas para lavar, productos cerámicos para uso
doméstico.
(821) FR, 27.06.2008, 083584929.
(822) FR, 28.11.2008, 083584929.
(300) FR, 27.06.2008, 083584929.
(832) SE.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, IT, LI, PT.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 18.12.2008 991 287
(180) 18.12.2018
(732) Platin Art GmbH

Pommernstr. 17-19
93073 Neutraubling (DE).

(842) Limited Liability Company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Papier, carton et produits en ces matières (compris

dans cette classe); produits imprimés; peintures (images)
(encadrées ou non encadrées); images artistiques;
photographies; articles de papeterie; matériel pour artistes;
brochures; reliures; chromolithographies (chromos); tableaux
(encadrés ou non), reproductions graphiques, calendriers;
cartes (comprises dans cette classe); catalogues; oléographies;
affiches; cartes postales; sets de table en papier; cartonnages;
papier d'emballage; dessins.

20 Cadres, en particulier cadres pour tableaux;
baguettes de tableaux; boîtes, étuis et coffres en bois ou
matières plastiques; moulures pour tableaux; articles de
décoration pour pièces (meubles), autres qu'en matières
textiles; supports de produits en bois et/ou métaux et/ou carton
pour la présentation d'images et reproductions d'art, étagères.

35 Présentation de produits sur des supports de
communication à des fins de vente au détail; publication de
produits imprimés, y compris sous forme électronique, à des
fins publicitaires.

41 Publication de produits imprimés, y compris sous
forme électronique, autre qu'à des fins publicitaires.
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42 Services de graphistes et/ou concepteurs
graphiques; création et conception de pages Web.

45 Octroi de licences sur des droits de propriété
industrielle et des droits d'auteur; gestion de droits d'auteur.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials (included in this class); printed matter; paintings
(pictures) framed or unframed; art pictures; photographs;
stationery; artists' materials; brochures; bookbindings;
chromos; paintings (framed or unframed), graphic
reproductions, calendars; cards (included in this class);
catalogues; oleographs; posters; postcards; place mats of
paper; cardboard articles; packing paper, drawings.

20 Frames, in particular picture frames; picture rods;
boxes, cases and chests of wood or plastic; mouldings for
picture frames; room decorations (furniture), not of textile;
goods carriers of wood and/or metal and/or cardboard, for the
presentation of images and art prints, shelves.

35 Presentation of goods in communications media
for retail; publication of printed matter, including in electronic
form, for advertising purposes.

41 Publication of printed matter, including in
electronic form, except for advertising purposes.

42 Art work design and/or graphic design; creation
and design of webpages.

45 Licensing of industrial property rights and
copyright; copyright management.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias
(comprendidos en esta clase); material impreso; cuadros
(pinturas) enmarcados o no; cuadros (arte); fotografías;
artículos de papelería; material para artistas; folletos;
encuadernaciones; cromos; pinturas (con o sin marco),
reproducciones gráficas, calendarios; tarjetas (comprendidos
en esta clase); catálogos; oleografías; pósters; tarjetas
postales; manteles individuales de papel; artículos de cartón;
papel de embalaje, dibujos.

20 Marcos, en particular portarretratos; varillas para
cuadros; cajas, estuches y baúles de madera o de plástico;
molduras para marcos; decoraciones de interior (mobiliario),
que no sean de materias textiles; soportes de madera, metal o
cartón, para la presentación de imágenes y copias artísticas,
estanterías.

35 Presentación de productos en los medios de
comunicación para su venta al por menor; publicación de
material de imprenta también en formato electrónico, con fines
publicitarios.

41 Publicación de material de imprenta, también en
formato electrónico, excepto con fines publicitarios.

42 Diseño de artes gráficas y diseño gráfico;
concepción y diseño de páginas Web.

45 Concesión de licencias de derechos de propiedad
industrial y de derechos de autor; gestión del derecho de autor.
(821) EM, 13.03.2008, 006751382.
(832) CH, CN, HR, JP, NO, RS, RU, TR, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 03.12.2008 991 288
(180) 03.12.2018
(732) UCB PHARMA S.A.

Allée de la Recherche 60
B-1070 BRUXELLES (BE).

(842) société anonyme

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 25.5; 26.1; 26.4; 29.1.

(591) Bleu. / Blue. / Azul.
(511) NCL(9)

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño conexos; servicios de
análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software.
(821) BX, 15.07.2008, 1163311.
(822) BX, 14.10.2008, 848677.
(300) BX, 15.07.2008, 1163311.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 31.12.2008 991 289
(180) 31.12.2018
(732) Janssen Pharmaceutica NV

Turnhoutseweg 30
B-2340 BEERSE (BE).

(842) NV, Belgium

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Stents à usage médical et leurs parties.
10 Medical stents and parts thereof.
10 Endoprótesis (stents) médicas y sus partes.

(821) BX, 21.11.2008, 1171090.
(822) BX, 24.12.2008, 855665.
(300) BX, 21.11.2008, 1171090.
(831) EG.
(832) IS.
(834) BY, CH, HR, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 30.12.2008 991 290
(180) 30.12.2018
(732) Tovaristvo z obmezhenoyu

vidpovidalnistyu "Lilit-Kosmetik"
39 A, Grechanogo steet
Chernivci 58021 (UA).

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits imprimés; articles de
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reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel d'instruction et d'enseignement (à
l'exception des appareils); matières plastiques pour le
conditionnement (non comprises dans d'autres classes);
caractères d'imprimerie; clichés.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés.
(822) UA, 10.09.2008, 96793.
(831) BA, KZ, TJ.
(832) EE, GE, GR, LT, TM, TR, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BG, BY, CZ, HR, HU, KG, LV, MD,

ME, MK, MN, PL, RO, RS, RU, SI, SK.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 15.01.2009 991 291
(180) 15.01.2019
(732) ABB Turbo Systems AG

Bruggerstrasse 71a
CH-5400 Baden (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Turbocompresseurs pour moteurs à combustion

interne, en particulier moteurs Diesel et moteurs à gaz, de
préférence pour installations stationnaires de génération de
courant, et pour locomotives; parties et accessoires pour
turbocompresseurs, en particulier turbines, compresseurs,
paliers, dispositifs de lubrification et de refroidissement,
chambres à gaz et à air, filtres à air et amortisseurs, pompes,
boîtes de vitesses, commandes électriques, couplages.

37 Maintenance, dépannage; entretien; travaux de
réparation en particulier pour turbocompresseurs et pour
installations contenant turbocompresseurs; services
d'installation.

42 Services scientifiques et technologiques; services
d'ingénieurs; élaboration d'expertises scientifiques et
technologiques; études de projets techniques ainsi que
consultation y relative; consultation en matière de la
technologie; services d'analyses industrielles.

 7 Turbo compressors for internal combustion
engines, in particular diesel engines and gas engines,
preferably for powering stationary generators, and for
locomotives; parts and accessories for turbo compressors, in
particular turbines, compressors, bearings, lubrication and
cooling devices, gas and air chambers, air filters and shock
absorbers, pumps, gearboxes, electrical controls and
couplings.

37 Maintenance, corrective maintenance; servicing;
repair in particular for turbocompressors and installations
containing turbocompressors; installation services.

42 Scientific and technological services; expertise
activities; scientific and technological evaluation services;
engineering project studies as well as related consulting;
consulting in technology; industrial analysis services.

 7 Turbocompresores para motores de combustión
interna, en particular motores de diésel y motores de gas,
especialmente para instalaciones estacionarias de generación
de electricidad y para locomotoras; partes y accesorios para
turbocompresores, en particular turbinas, compresores,
palieres, dispositivos de lubrificación y enfriamiento, cámaras
de gas y de aire, filtros de aire y amortiguadores, bombas,
cajas de cambios, mandos eléctricos, acoplamientos.

37 Mantenimiento, reparación; conservación; obras
de reparación, en particular para turbocompresores e
instalaciones que contienen turbocompresores; servicios de
instalación.

42 Servicios científicos y tecnológicos; servicios de
ingenieros; peritajes científicos y tecnológicos; estudios de
proyectos técnicos, así como consultoría conexa; consultoría
en materia de tecnología; servicios de análisis industrial.
(822) CH, 16.07.2008, 581677.
(300) CH, 16.07.2008, 581677.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(834) CN, RU.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 21.01.2009 991 292
(180) 21.01.2019
(732) Celgene Corporation

86 Morris Avenue
Summit, NJ 07901 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(531) 1.5.
(571) Cette marque se compose d'un globe figurant derrière

les mots "first trial". / The mark consists of globe behind
the words "first trial". / La marca consiste en un
elemento gráfico con forma de globo ubicado detrás de
las palabras "first trial".

(526) "FIRST TRIAL". / "FIRST TRIAL". / "FIRT TRIAL".
(511) NCL(9)

42 Recherche médicale et scientifique, à savoir
réalisation d'essais cliniques; mise à disposition d'informations
médicales et scientifiques dans le domaine des produits
pharmaceutiques et des essais cliniques; recherche
fondamentale et clinique dans le domaine des troubles
immunologiques et des maladies cancéreuses.

42 Medical and scientific research, namely,
conducting clinical trials; providing medical and scientific
information in the field of pharmaceuticals and clinical trials;
basic and clinical research in the field of immunological
disorders and cancer disorders.
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42 Investigaciones médicas y científicas, a saber,
dirección de ensayos clínicos; servicios de información médica
y científica en el campo de ensayos clínicos y farmacéuticos;
investigación básica y clínica en el campo de desórdenes
imunológicos y del cáncer.
(821) US, 21.09.2007, 77285837.
(832) AT, AU, BX, CH, CN, DE, EM, ES, FR, GR, IT, KR,

SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 12.12.2008 991 293
(180) 12.12.2018
(732) TOMIL Sp. z o.o.

Podwale 59B
PL-43-300 Bielsko-Biala (PL).

(842) Spólka z.o.o., Poland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie; huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

 5 Préparations pharmaceutiques et vétérinaires;
préparations d'hygiène et éléments sanitaires à usage médical;
substances diététiques à usage médical; aliments pour bébés;
emplâtres, matériel pour pansements; matières pour plomber
les dents et pour empreintes dentaires; désinfectants;
préparations pour la destruction des animaux nuisibles,
fongicides, herbicides.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits imprimés et
publications; articles de reliures; photographies; fournitures
pour écrire; adhésifs pour la papeterie ou le ménage; matériel
pour artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau
(à l'exception des meubles); matériel d'instruction et
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour le conditionnement (non comprises dans
d'autres classes); caractères d'imprimerie; stencils.

35 Publicité; gestion d'affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery products; essential oils,
cosmetics, hair lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary components/products for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use; baby food; plasters,
materials for dressings; materials for stopping teeth, dental
wax; desinfectants; preparations for destroying vermin,
fungicides, herbicides.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter and
published matter; bookbinding material; photographs; writing
materials; adhesives for stationery or household purposes;
artists' materials; paint brushes; typewriters and office
requisites (except furniture); teaching and instruction means
(except apparatus); plastic materials for packing (not included
in other classes); fonts; stencils.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; productos de
perfumería; aceites esenciales, productos cosméticos,
lociones capilares; dentífricos.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
componentes/productos higiénicos para uso médico;
sustancias dietéticas para uso médico; alimentos para bebés;
emplastos, material para apósitos; material para empastes
dentales, cera dental; desinfectantes; pesticidas, fungicidas,
herbicidas.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta y
publicaciones; artículos de encuadernación; fotografías;
artículos de escritura; adhesivos (pegamentos) de papelería o
de uso doméstico; material para artistas; pinceles; máquinas
de escribir y artículos de oficina (excepto muebles); material de
instrucción y enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas
para embalaje (no comprendidas en otras clases); fuentes
tipográficas; matrices.

35 Publicidad; dirección de empresas; administración
de empresas; trabajos de oficina.
(821) EM, 08.07.2006, 005187232.
(822) EM, 18.12.2007, 005187232.
(832) BY, HR, MD, ME, MK, RS, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 22.01.2009 991 294
(180) 22.01.2019
(732) Abercrombie & Fitch Trading Co.

6301 Fitch Path
New Albany, OH 43054 (US).

(842) CORPORATION, Ohio, United States

(531) 3.7; 27.5.
(571) La marque se compose des mots "Hollister" et

"California" avec un élément figuratif. / The mark
consists of the words "Hollister" and "California" with
a design element. / La marca consiste en las palabras
"Hollister" y "California" y en un dibujo.

(526) "CALIFORNIA". / "CALIFORNIA". / "CALIFORNIA".
(511) NCL(9)

25 Maillots de bain; ceintures; boxer-shorts; cache-
corset; casquettes; manteaux; robes; pull-overs en polaire;
shorts molletonnés; tongs; articles chaussants; gants; bains de
soleil; chapeaux; pull-overs à capuche; sweat-shirts à capuche;
vestes; jeans; chemises tricotées; jambières; caleçons longs;
chemises à manches longues; pantalons décontractés; tenues
décontractées; caleçons; polos; chemises; chaussures; shorts;
jupes; pantalons d'entraînement; maillots d'entraînement;
shorts d'entraînement; chandails; caleçons de bain; vêtements
de bain; tee-shirts; débardeurs; hauts (vêtements); sous-
vêtements.

25 Bathing suits; belts; boxer shorts; camisoles;
caps; coats; dresses; fleece pullovers; fleece shorts; flip flops;
footwear; gloves; halter tops; hats; hooded pullovers; hooded
sweat shirts; jackets; jeans; knit shirts; leg warmers; leggings;
long-sleeved shirts; lounge pants; loungewear; pants; polo
shirts; shirts; shoes; shorts; skirts; sweat pants; sweat shirts;
sweat shorts; sweaters; swim trunks; swimwear; T-shirts; tank
tops; tops; underwear.
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25 Bañadores; cinturones; calzoncillos de boxeador;
camisolas; gorras; abrigos; vestidos; jerseys de forro polar;
pantalones cortos de vellón; chanclas; calzado; guantes; tops
sin espalda ni mangas; sombreros; jerseys con capucha;
sudaderas con capucha; chaquetas; pantalones vaqueros;
camisas de punto; calentadores; leotardos; camisas de manga
larga; pantalones de calle; ropa de estar por casa; bragas y
calzoncillos; polos; camisas; zapatos; pantalones cortos;
faldas; pantalones de chándal; sudaderas; pantalones cortos
de chándal; suéteres; shorts de baño; trajes de baño;
camisetas de manga corta; camisetas sin mangas; tops; ropa
interior.
(821) US, 08.08.2008, 77542688.
(300) US, 08.08.2008, 77542688.
(832) AU, CH, CN, EM, JP, KR, TR, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 16.01.2009 991 295
(180) 16.01.2019
(732) Japan Tobacco Inc.

2-2-1 Toranomon,
Minato-ku
Tokyo (JP).

(812) CH

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) 1.15; 26.11; 29.1.
(591) Bleu, noir, or. / Blue, black, gold. / Azul, negro, oro.
(511) NCL(9)

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; photographies; adhésifs
(matières collantes) pour la papeterie; matières plastiques pour
l'emballage (non comprises dans d'autres classes); clichés;
revues et produits de l'imprimerie destinés aux fumeurs.

34 Cigarettes; tabac brut ou manufacturé; articles
pour fumeurs; allumettes.

16 Paper, cardboard and goods made thereof, not
included in other classes; photographs; adhesive materials for
stationery purposes; plastic materials for packaging (not
included in other classes); printing blocks; magazines and
printed matter intended for smokers.

34 Cigarettes; raw or manufactured tobacco;
smokers' articles; matches.

16 Papel, cartón y productos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; fotografías; adhesivos
(pegamentos) de papelería; materias plásticas para embalaje
(no comprendidas en otras clases); clichés; revistas y
productos de imprenta destinados a fumadores.

34 Cigarrillos; tabaco en bruto o manufacturado;
artículos para fumadores; cerillas.
(822) CH, 07.08.2008, 580154.
(300) CH, 07.08.2008, 580154.
(831) BA, DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) AG, AN, AU, BH, BW, EM, GE, GH, IS, JP, KR, MG,

NO, OM, SG, ST, TM, TR, UZ, ZM.
(834) AL, AM, AZ, BT, BY, CN, CU, HR, IR, KE, KG, LI,

LS, MA, MC, MD, ME, MK, MN, MZ, NA, RS, RU,
SL, SM, SY, SZ, UA, VN.

(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 02.01.2009 991 296
(180) 02.01.2019
(732) "BALSAX", Edward ™abowicz

ul. Wyspiaœskiego 65
PL-57-300 K™ODZKO (PL).

(841) PL

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
28 Fil et lignes de pêche, flotteurs de pêche, poids en

plomb pour la pêche.
28 Gut and lines for fishing, floats for fishing, lead

weights for fishing.
28 Tripa y sedales de pesca, flotadores de pesca,

plomos de pesca.
(821) PL, 26.03.2004, Z.278391.
(822) PL, 19.09.2006, 184983.
(832) EM, TR, US.
(834) BY, CN, RU, UA.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 14.01.2009 991 297
(180) 14.01.2019
(732) Ares Trading S.A.

Zone Industrielle de l'Ouriettaz
CH-1170 Aubonne (CH).

(842) société anonyme, suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques à usage humain.
 5 Pharmaceutical products for human use.
 5 Productos farmacéuticos para consumo humano.

(822) CH, 07.11.2008, 581636.
(831) BA, EG, KZ, SD, TJ.
(832) AU, EM, GE, IS, KR, NO, OM, SG, TM, TR, UZ.
(834) AL, AZ, BY, CN, HR, KE, KG, KP, LI, MC, MD, ME,

MK, RS, RU, UA, VN.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 10.12.2008 991 298
(180) 10.12.2018
(732) BASF Coatings AG

Glasuritstrasse 1
48165 Münster (DE).
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(842) joint stock company
(750) BASF Coatings AG, Postfach 6123, 48136 Münster 

(DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 2 Peintures et laques, notamment à appliquer sur

papier et pellicules.
 2 Paints and lacquers, in particular for coating

paper and foils.
 2 Pinturas y lacas, en particular para recubrir papel y

láminas.
(822) DE, 18.08.2008, 30 2008 047 021.6/02.
(300) DE, 22.07.2008, 30 2008 047 021.6/02.
(350) DE, (a) 30 2008 047 021, (c) 22.07.2008.
(832) EM, KR.
(834) BY, CN, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 21.08.2008 991 299
(180) 21.08.2018
(732) Marc Messelis

Hollenaarstraat 119
B-9041 GENT (BE).

(531) 5.1; 26.13; 27.5.
(511) NCL(9)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

35 Gestion des affaires commerciales; administration
commerciale; travaux de bureau; services promotionnels et
publicitaires, et services de conseils y afférents; traitement
administratif de commandes; regroupement, pour le compte de
tiers, de diverses sortes de produits alimentaires (à l'exception
de leur transport) afin de permettre aux clients de les visualiser
et de les acheter commodément; vente en gros et au détail de
produits alimentaires; services d'intermédiaires en affaires
commerciales pour la vente de produits alimentaires via un
réseau informatique mondial.

41 Organisation de cours et formations dans le
domaine de la cuisine et de l'alimentation.

43 Services de restauration (alimentation);
organisation de dégustations (restauration).
(821) BX, 28.04.2008, 1158496.
(822) BX, 07.08.2008, 844513.
(300) BX, 28.04.2008, 1158496.
(831) FR.
(270) français
(580) 19.02.2009

(151) 11.12.2008 991 300
(180) 11.12.2018
(732) Beiersdorf AG

Unnastrasse 48
20253 Hamburg (DE).

(842) joint-stock company, Germany
(750) Beiersdorf AG, Legal Department BF 79, Unnastrasse 

48, 20253 Hamburg (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Cosmétiques.
 5 Préparations médicales et dermatologiques pour

soins corporels et esthétiques.
 3 Cosmetics.
 5 Medical and dermatological preparations for body

and beauty care.
 3 Productos cosméticos.
 5 Preparaciones médicas y dermatológicas para

cuidados corporales y estéticos.
(822) DE, 27.11.2008, 30 2008 069 058.5/05.
(300) DE, 29.10.2008, 30 2008 069 058.5/05.
(832) EM, IS, NO.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 27.06.2008 991 301
(180) 27.06.2018
(732) LAVAUD Caroline

11 Av. de la Belle Gabrielle
F-94120 FONTENAY SOUS BOIS (FR).

(841) FR

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Pantone orange: 1585 et Pantone bleu: 660. Pantone

orange: 1585 couleur associée aux caractères/lettres de
CETODIET; Pantone bleu: 660 couleur associée à la
vague en dessous du logo CETODIET. / Pantone
orange: 1585 and Pantone blue: 660. Pantone orange:
1585 color associated with the characters / letters in
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CETODIET; Pantone blue: 660 color associated with
the wave below the logo CETODIET. / Pantone
naranja: 1585 et Pantone azul: 660. Las letras de la
palabra CETODIET son de color naranja PANTONE
1585; la ola dispuesta debajo de la palabra CETODIET
es de color azul PANTONE 660.

(571) Gamme de produits hyperprotéinés, hypercaloriques et
de compléments alimentaires. / Range of very high
protein and very high calorie products and food
supplements. / Una serie de productos hiperproteicos,
hipercalóricos y complementos alimenticios.

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés à usage médical; emplâtres,
matériel pour pansements; matières pour plomber les dents et
pour empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides; tous
produits précités étant diététiques.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles; tous produits précités étant diététiques.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir; tous
produits précités étant diététiques.

 5 Pharmaceutical and veterinary products; sanitary
products for medical purposes; dietetic substances adapted for
medical use, food for babies for medical use; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; products for destroying vermin;
fungicides, herbicides; all the aforesaid goods being dietetic.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and
fats; all the aforesaid goods being dietetic.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, edible ices; honey, treacle;
yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces
(condiments); spices; ice for refreshment; all the aforesaid
goods being dietetic.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios e higiénicos;
productos sanitarios para uso médico; sustancias dietéticas
para uso médico, alimentos para bebés para uso médico;
emplastos, material para apósitos; material para empastar los
dientes y para moldes dentales; desinfectantes; productos para
la destrucción de animales dañinos; fungicidas, herbicidas;
todos los productos antes mencionados son dietéticos.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; gelatinas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles; todos los productos antes
mencionados son dietéticos.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo; todos
los productos antes mencionados son dietéticos.
(822) FR, 31.03.2006, 05 3 388 214.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 12.12.2008 991 302
(180) 12.12.2018
(732) Wörmann & Scholle GmbH & Co. KG

Daimlerring 5
32289 Rödinghausen (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
34 Tabac, produits à base de tabac, en particulier

cigares et cigarillos, articles pour fumeurs, allumettes.
34 Tobacco, tobacco products, in particular cigars

and cigarillos, smokers' articles, matches.
34 Tabaco, productos de tabaco, en particular puros y

puritos, artículos para fumadores, fósforos.
(821) EM, 11.02.2008, 006651624.
(822) EM, 17.12.2008, 006651624.
(832) BY, CH, GE, HR, LI, LT, MC, ME, NO, RS, RU, SM,

TR, UA, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 23.12.2008 991 303
(180) 23.12.2018
(732) Boomerang Vodka Pty Ltd

1/23 Wallace Avenue
Toorak VIC 3142 (AU).

(842) Company, Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Spiritueux, à l'exclusion des brandies et grappas.
33 Spirits, not including brandy and grappa.
33 Bebidas espirituosas, excepto brandy y grapa.

(821) AU, 16.11.2005, 1086185.
(822) AU, 16.11.2005, 1086185.
(832) EM, JP, KR, SG, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 23.12.2008 991 304
(180) 23.12.2018
(732) RECTICEL

Olympiadenlaan 2
B-1140 Brussels (BE).

(842) S.A., Belgium

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
17 Produits en matières synthétiques et matières

plastiques mi-ouvrées; matières à calfeutrer, à étouper et à
isoler; matières de rembourrage et de remplissage comprises
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dans cette classe; produits synthétiques mi-ouvrés, sous forme
de blocs, feuilles, rouleaux ou pièces moulées obtenus en liant
ou collant sous pression de fines particules de matériaux en
polyuréthanne cellulaire pouvant être associés à faible
pourcentage avec d'autres composants destinés à l'industrie, y
compris à l'industrie automobile, au secteur du bâtiment, à
l'industrie des revêtement de sols, à l'industrie des meubles, à
l'industrie des sièges, à l'industrie des coussins, de la literie et
des matelas, ainsi qu'aux matériaux acoustiques.

19 Matériaux de construction non métalliques; y
compris matériaux de revêtement de sols.

27 Tapis, moquettes, paillassons, nattes et autres
matériaux de revêtement de sols, y compris ceux à usage
sportif.

17 Products made of semi-worked plastics and
synthetic materials; packing, stopping and insulating
materials; stuffing and filling materials included in this class;
semi-worked synthetic products, in the form of blocks, sheets,
rolls or moulded pieces obtained by bonding or gluing under
pressure fined particles of cellular polyurethane materials
possibly united in small percentages with other components,
for application in the industry, including the automobile
industry, the building industry, the floor covering industry, the
furniture industry, the seats industry, the industry of cushions,
bedding and mattresses and in acoustic materials.

19 Non-metallic building and construction materials;
including materials for the covering of floors.

27 Carpets, rugs, mats and matting, and other
materials for covering existing floors including those for
sporting purposes.

17 Productos de materias plásticas y sintéticas
semielaboradas; materias que sirven para calafatear, cerrar
con estopa y aislar; materiales de relleno comprendidos en
esta clase; productos sintéticos semielaborados en forma de
bloques, láminas, rollos o piezas moldeadas mediante
adhesión o encolado a presión de partículas finas de
materiales a base de poliuretano celular (con posible
contenido, en pequeño porcentaje, de otros compuestos), para
uso industrial, incluidas la industria automotriz y de la
construcción, así como en la fabricación industrial de muebles,
asientos, cojines, camas y colchones, materiales acústicos y
revestimientos de pisos.

19 Materiales de construcción no metálicos;
materiales de revestimiento de pisos.

27 Alfombras, tapetes, esteras, esterillas y otro tipo de
materiales de revestimiento de pisos, también para pisos de
uso deportivo.
(821) EM, 01.04.1996, 000212399.
(822) EM, 01.12.1998, 000212399.
(832) MA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 15.12.2008 991 305
(180) 15.12.2018
(732) Megalodon Manufaktur AB

Kungsgatan 7A, 4tr
SE-411 19 Göteborg (SE).

(842) Joint Stock Company, Sweden

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(821) EM, 27.02.2008, 006703755.
(832) AU, JP, SG, US.

(527) SG, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir vestes, parkas, pantalons,
pantalons amples, shorts, chaussettes, bas, chemises, sous-
vêtements; articles chaussants et articles de chapellerie.

25 Clothing, namely jackets, parkas, trousers, slacks,
shorts, socks, stockings, shirts, underware; footware and
headwear.

25 Prendas de vestir, a saber, chaquetas, parkas,
pantalones, pantalones de sport, pantalones cortos, calcetines,
medias, camisas, ropa interior; calzado y artículos de
sombrerería.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 03.10.2008 991 306
(180) 03.10.2018
(732) NEUZER KERÉKPÁR KFT

Eötvös u. 48
H-2519 Esztergom (HU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Véhicules à deux roues; bicyclettes et tous les

accessoires et parties de bicyclettes compris dans cette classe.
12 Two wheel vehicles; bicycles and all bicycle parts

and accessories included in this class.
12 Vehículos de dos ruedas; bicicletas y todo tipo de

partes y accesorios para bicicletas comprendidos en esta
clase.
(822) HU, 21.01.2008, 192504.
(832) EM.
(834) CH, HR, RS, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 20.01.2009 991 307
(180) 20.01.2019
(732) BIOTHERM

Le Neptune,
11 avenue Albert II
MC-98000 MONACO (MC).

(842) Société anonyme Monégasque, Monaco (Principauté
de Monaco)

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Parfums, eaux de toilette; gels et sels pour le bain

et la douche non à usage médical; savons de toilette;
déodorants corporels; cosmétiques notamment crèmes, laits,
lotions, gels et poudres pour le visage, le corps et les mains;
laits, gels et huiles de bronzage et après-soleil (cosmétiques);
produits de maquillage; shampooings; gels, mousses, baumes
et produits sous forme d'aérosol pour le coiffage et le soin des
cheveux; laques pour les cheveux; colorants et produits pour la
décoloration des cheveux; produits pour l'ondulation et la mise
en plis des cheveux; huiles essentielles.

 3 Perfumes, eaux de toilette; bath and shower gels
and salts for non-medical use; toilet soaps; body deodorants;
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cosmetics particularly face, body and hand creams, milks,
lotions, gels and powders; tanning and after-sun milks, gels
and oils (cosmetics); make-up products; shampoos; gels,
foams, balms and products in aerosol form for hair care and
styling; hair sprays; hair dyes and bleaching products; hair
waving and setting products; essential oils; dentifrices.

 3 Perfumes, aguas de tocador; geles y sales de baño
y ducha que no sean para uso médico; jabones de tocador;
desodorantes corporales; cosméticos, en particular cremas,
leches, lociones, geles y polvos para el rostro, el cuerpo y las
manos; leches, geles y aceites para el bronceado y para
después del sol (cosméticos); productos de maquillaje;
champús; geles, espumas, bálsamos y productos en aerosol
para el peinado y cuidado del cabello; lacas para el cabello;
tintes y decolorantes para el cabello; productos para ondular y
marcar el cabello; aceites esenciales.
(821) MC, 08.09.2008, PV 28458.
(822) MC, 08.09.2008, 08.26940.
(300) MC, 08.09.2008, 08.26940.
(832) AU, KR, NO.
(834) CH, RU.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 20.01.2009 991 308
(180) 20.01.2019
(732) BIOTHERM

Le Neptune,
11 avenue Albert II
MC-98000 MONACO (MC).

(842) Société anonyme Monégasque, Monaco (Principauté
de Monaco)

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Parfums, eaux de toilette; gels et sels pour le bain

et la douche non à usage médical; savons de toilette;
déodorants corporels; cosmétiques notamment crèmes, laits,
lotions, gels et poudres pour le visage, le corps et les mains;
laits, gels et huiles de bronzage et après-soleil (cosmétiques);
produits de maquillage; shampooings; gels, mousses, baumes
et produits sous forme d'aérosol pour le coiffage et le soin des
cheveux; laques pour les cheveux; colorants et produits pour la
décoloration des cheveux; produits pour l'ondulation et la mise
en plis des cheveux; huiles essentielles; dentifrices.

 3 Perfumes, eaux de toilette; bath and shower gels
and salts for non-medical use; toilet soaps; body deodorants;
cosmetics particularly face, body and hand creams, milks,
lotions, gels and powders; tanning and after-sun milks, gels
and oils (cosmetics); make-up products; shampoos; gels,
foams, balms and products in aerosol form for hair care and
styling; hair sprays; hair dyes and bleaching products; hair
waving and setting products; essential oils; dentifrices.

 3 Perfumes, aguas de tocador; geles y sales de baño
y ducha que no sean para uso médico; jabones de tocador;
desodorantes corporales; cosméticos, en particular cremas,
leches, lociones, geles y polvos para el rostro, el cuerpo y las
manos; leches, geles y aceites de bronceado y para después
del sol (cosméticos); productos de maquillaje; champús; geles,
espumas, bálsamos y productos en aerosol para el peinado y
cuidado del cabello; lacas para el cabello; tintes y decolorantes
para el cabello; productos para ondular y marcar el cabello;
aceites esenciales; dentífricos.
(821) MC, 17.09.2008, PV 28486.
(822) MC, 17.09.2008, 08.26963.
(300) MC, 17.09.2008, 08.26963.
(832) AU, GB, KR, SG.

(834) CN, ES, FR.
(527) GB, SG.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 09.01.2009 991 309
(180) 09.01.2019
(732) BONGRAIN S.A.

42 rue Rieussec
F-78220 VIROFLAY (FR).

(842) société anonyme

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.15; 8.3; 19.3; 29.1.
(591) Vert, blanc, rouge. / Green, white, red. / Verde, blanco,

rojo.
(511) NCL(9)

29 Lait, fromages, produits laitiers.
29 Milk, cheese, milk products.
29 Leche, quesos, productos lácteos.

(822) FR, 19.12.2008, 08 3 588 382.
(300) FR, 11.07.2008, 08 3 588 382.
(832) EM, JP.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 24.12.2008 991 310
(180) 24.12.2018
(732) BB&R SPIRITS LIMITED

3, St James's Street
London SW1A 1EG (GB).

(842) A company incorporated under the laws of England and
Wales.

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Whisky; vins et spiritueux.
33 Whisky; wines and spirits.
33 Whisky; vinos y bebidas espirituosas.

(822) GB, 04.06.2008, 2489224.
(832) EM, US.
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(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 16.12.2008 991 311
(180) 16.12.2018
(732) Rezidor SAS Hospitality A/S

Amager Boulevard 70
DK-2300 Copenhagen S (DK).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
43 Services de restauration (alimentation); services de

bars, de restaurants.
43 Providing of food and drink; bar and restaurant

services.
43 Servicios de restauración (alimentación); servicios

de bar y restaurante.
(821) EM, 23.08.2006, 005273339.
(822) EM, 18.10.2007, 005273339.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 23.06.2008 991 312
(180) 23.06.2018
(732) Christopher Jahns

Teufener Str. 25
CH-9000 St. Gallen (CH).

(811) DE
(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Produits imprimés (périodiques, revues, revues

spécialisées, livres, guides, collections), en particulier dans le
domaine de la gestion stratégique (aide à la prise de décisions
stratégiques commerciales), direction générale (aide en
matière d'affaires commerciales professionnelles de base),
gestion des approvisionnements (aide à l'approvisionnement
en produits et services, aide à l'achat de produits et services) et
gestion de l'offre.

16 Printed matter (periodicals, magazines, journals,
books, handbooks, collections), in particular in the field of
strategic management (assistance in business strategy
decision making), general management (assistance in basic
professional business matters), procurement management
(assistance in the procurement of goods and services,
assistance in the purchasing of goods and services) and supply
management.

16 Productos de imprenta (publicaciones periódicas,
revistas, gacetas, libros, manuales, recopilaciones), en
particular sobre gestión estratégica (asistencia en toma de
decisiones sobre estrategias comerciales), gestión general
(asistencia en asuntos de negocios profesionales básicos),
gestión de servicios de aprovisionamiento (asistencia en
adquisición de productos y servicios, asistencia en compra de
productos y servicios) y gestión de suministros.
(821) EM, 25.11.2002, 002964716.

(822) EM, 07.10.2004, 002964716.
(832) CN, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 29.12.2008 991 313
(180) 29.12.2018
(732) BB&R SPIRITS LIMITED

3, St James's Street
London SW1A 1EG (GB).

(842) A company incorporated under the laws of England and
Wales.

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Whisky et spiritueux.
33 Whisky and spirits.
33 Whisky y bebidas espirituosas.

(821) GB, 20.11.2008, 2502960.
(300) GB, 20.11.2008, 2502960.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 15.10.2008 991 314
(180) 15.10.2018
(732) QUEYRICHON Frédéric

74 rue des Chatelliers
F-45400 SEMOY (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) La marque consiste dans les initiales de deux prénoms,
le M représente Moustapha et le F représente Frédéric.
/ The mark consists in the first letter of two names, the
M represents Moustapha et le F represents Frédéric. /
La marca consiste en las letras iniciales de dos
nombres; el M represente Moustapha et le F represente
Frédéric.

(511) NCL(9)
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Vestidos, calzados, sombrerería.

(821) FR, 26.06.2008, 08 3 585 091.
(300) FR, 26.06.2008, 08 3 585 091.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009
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(151) 31.12.2008 991 315
(180) 31.12.2018
(732) CH. & A. PRIEUR

2 rue Villers-aux-Bois
F-51130 VERTUS (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Vins contenant du gaz carbonique; vins

d'appellation d'origine contrôlée Champagne; vins mousseux,
vins pétillants, vins perlants.

33 Wines containing carbon dioxide; wines with
Champagne protected label of origin; sparkling wines, semi-
sparkling wines, pearl wines.

33 Vinos gasificados; vinos con denominación de
origen controlada Champagne; vinos espumosos, vinos de
aguja, vinos perlados.
(822) FR, 05.12.2008, 08 3 585 758.
(300) FR, 02.07.2008, 08 3 585 758.
(832) GB, JP, US.
(834) BX, CH, CN, DE, ES, IT, PL.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 28.11.2008 991 316
(180) 28.11.2018
(732) Kermi GmbH

Pankofen-Bahnhof 1
94447 Plattling (DE).

(842) GmbH, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Baignoires et douches; cabines de douche

(complètes), cloisons en métaux légers, matières plastiques ou
verre pour douches et baignoires (séparations); appareils de
chauffage, appareils électriques de chauffage, installations de
chauffage, en particulier installations de chauffage par le sol;
installations de climatisation et de ventilation, parties
d'installations de climatisation et de ventilation, à savoir
appareils de ventilation et ventilateurs, refroidisseurs d'air,
installations de filtrage d'air, filtres à air; appareils et
installations sanitaires, toilettes, bidets, urinoirs, sièges de
cuvette de toilettes, chasses d'eau, réservoirs de chasses d'eau,
lavabos, robinets d'eau, installations de conduites d'eau,
robinets mélangeurs pour conduites d'eau, garnitures
sanitaires, mitigeurs d'eau chaude/froide, pommes de douche,
lots destinés aux pommes de douche, pommes de douche de
massage, systèmes de douche constitués des produits précités,
pommes de douche à jet réglable, pommes de douchette,
colonnes de douche, lesdites conduites d'eau et garnitures
sanitaires également conçues en tant que garnitures
thermostatiques et équipées de commandes sans contact,
installations d'approvisionnement en eau, installations de
distribution d'eau, installations pour la purification de l'eau,
appareils de prise d'eau, installations pour le refroidissement
de l'eau; baignoires d'hydromassage, bains à remous, appareils
d'hydromassage; vannes en tant que parties d'installations
sanitaires et de chauffage; accessoires de réglage et de sûreté,

destinés aux appareils et conduites d'eau et de gaz; barres
d'appui pour baignoires et douches.

11 Bath and shower tubs; shower cubicles (complete),
partitions of light metal, plastic or glass for showers and bath
tubs (enclosures); heaters, electrical heating apparatus,
heating installations, in particular floor heating installations;
ventilating and air conditioning installations, parts of
ventilating and air conditioning installations, namely
ventilation apparatus and fans, air cooling apparatus, air
filtering installations, air filters; sanitary apparatus and
installations, toilets, bidets, urinals, toilet seats, water flushing
installations, flushing tanks, wash-hand basins, water taps,
water conduit installations, mixer taps for water pipes,
sanitary fittings, hot/cold water mixing taps, shower nozzles,
sets for shower nozzles, massage shower nozzles, shower
systems made of the aforementioned goods, spray nozzles,
spray heads, shower columns, aforesaid water conduits and
sanitary fittings also designed as thermostatically and touch
free operated fittings, water supply installations, water
distribution installations, water purification installations,
water intake apparatus, cooling installations for water;
whirlpool tubs, spa baths (vessel), whirlpool-jet apparatus;
valves as parts of heating and sanitary installations;
regulating and safety accessories for water and gas apparatus
and water and gas; handholds for bath tubs and showers.

11 Bañeras y duchas; cabinas de ducha (completas),
mamparas de metales ligeros, plástico o vidrio para duchas y
bañeras (cubículos); calentadores, aparatos eléctricos de
calefacción, instalaciones de calefacción, en particular
instalaciones de calefacción por suelo radiante; instalaciones
de ventilación y aire acondicionado, partes de instalaciones de
ventilación y aire acondicionado, a saber, aparatos de
ventilación y ventiladores, dispositivos para el enfriamiento del
aire, instalaciones de filtración de aire, filtros de aire; aparatos
e instalaciones sanitarias, inodoros, bidés, urinarios, asientos
de inodoro, instalaciones de descarga de agua, depósitos de
descarga de agua, lavabos, grifos de agua, instalaciones de
conducción de agua, grifos mezcladores para conducciones de
agua, accesorios sanitarios, grifos mezcladores de agua fría y
caliente, alcachofas de ducha, sets de alcachofas de ducha,
alcachofas de ducha de masaje, sistemas de ducha
compuestos de los productos antes mencionados, boquillas
rociadoras, cabezales rociadores, columnas de ducha, los
conductos de agua y accesorios sanitarios antes mencionados
también están diseñados como accesorios termostáticos y de
activación sin contacto, instalaciones de suministro de agua,
instalaciones de distribución de agua, instalaciones de
depuración de agua, aparatos de toma de agua, instalaciones
para el enfriamiento del agua; bañeras de hidromasaje,
bañeras de burbujas, aparatos de hidromasaje; válvulas como
partes de instalaciones sanitarias y de calefacción; accesorios
de seguridad y regulación para aparatos y conductos de agua
y gas; asideros para bañeras y duchas.
(822) DE, 03.09.2008, 30 2008 041 225.9/11.
(300) DE, 26.06.2008, 30 2008 041 225.9/11.
(832) EM.
(834) CH, CN, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 16.12.2008 991 317
(180) 16.12.2018
(732) Ergo Systems International B.V.

Palmpolstraat 27
NL-1327 CB ALMERE (NL).

(842) Besloten Vennootschap met bep. aansprakelijkheid,
The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(9)
 9 Supports de moniteur pour ordinateurs.
16 Fournitures de bureau, à savoir porte-documents.
 9 Monitor supports for computers.
16 Office supplies namely document holders.
 9 Soportes para monitores de ordenador.
16 Material de oficina, a saber, soportes para

documentos.
(821) BX, 17.06.2008, 1161493.
(822) BX, 05.09.2008, 846618.
(300) BX, 17.06.2008, 1161493.
(832) AU, EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 20.11.2008 991 318
(180) 20.11.2018
(732) MAC-STRO S.R.L.,

firm~ comercial~ de producðie
Str. Uzinelor nr. 12
MD-2036 Chi°in~u (MD).

(842) Société à responsabilité limitée, République de
Moldova

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) La marque déposée est constituée du mot artificiel
MEGALIT exécuté en caractères standards. / The
registered trademark consists of the artificial word
MEGALIT in standard characters. / La marca
registrada consiste en la palabra artificial MEGALIT en
caracteres estándar.

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, en

particulier adhésifs (matières collantes) destinés à l'industrie.
19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux

rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et
bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques.

 1 Industrial chemicals, in particular adhesives for
industrial purposes.

19 Building materials, not of metal; non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen;
transportable constructions, not of metal; non-metallic
monuments.

 1 Productos químicos destinados a la industria, en
particular adhesivos (pegamentos) destinados a la industria.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos.
(821) MD, 29.12.2004, 016019.
(822) MD, 09.03.2006, 13411.
(834) RO, RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 09.06.2008 991 319
(180) 09.06.2018
(732) DECATHLON

4 boulevard de Mons
F-59650 VILLENEUVE D'ASCQ (FR).

(842) SOCIETE ANONYME, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements confectionnés pour hommes, femmes et

enfants; tricots et bonneterie, lingerie, sous-vêtements,
peignoirs, maillots de bain, bonnets de bain; sandales et
souliers de bain, chandails, jupes, robes, pantalons, vestes,
manteaux, chemiserie, foulards, paréos, ceintures, gants
(habillement), vêtements imperméables, anoraks,
combinaisons de ski, combinaisons de ski nautique, chapeaux,
casquettes, chaussettes, bas, collants, chaussons de danse,
chaussures (à l'exception des chaussures orthopédiques),
pantoufles, bottes; chaussures de sport, housses pour
chaussures, chaussures de plage, de ski; vêtements pour la
pratique de sports, vêtements d'escalade, de randonnée,
vêtements pour la chasse, combinaisons de ski nautique,
justaucorps; chapeaux, casquettes, pantoufles, bottes;
chaussures de sport, de plage, de ski.

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport (à
l'exception des vêtements, tapis, chaussures) à savoir, buts de
basket-ball (paniers), filets de base-ball, de beach-volley, de
volley-ball; buts de hand-ball, de football; gants de gardiens de
but de football; barres à triceps, barres à dorsaux, cordes à
sauter; sangles de chevilles, barres parallèles, en particulier
pour exercice physique au mur, murs d'escalade; ailes delta,
parapentes, cerfs-volants, amorces artificielles pour la pêche,
cannes à pêche, moulinets pour cannes à pêche, épuisettes pour
la pêche, fusils lance-harpons (articles de sport), hameçons,
lignes pour la pêche, leurres pour la chasse et la pêche, articles
de tir, cibles, tir aux pigeons (termes trop vagues de l'avis du
Bureau international - règle 13.2.b) du règlement d'exécution),
pigeons d'argile, armes d'escrime, fleurets, masques d'escrime,
fléchettes, gants de base-ball, gants de boxe, protections pour
les membres (articles de sport), engins pour l'exercice corporel
et appareils de culture physique, exerciseurs (extenseurs),
bicyclettes fixes d'entraînement, bancs de musculation,
appareils abdominaux, trampolines, tapis de course, rameurs,
queues de billard, tables de billard, billes de billard, cannes de
golf, balles de golf, boyaux et cordes de raquettes, raquettes de
tennis, raquettes de badminton, raquettes de squash, skis,
fixations de skis, skis nautiques, haltères, quilles, palmes pour
nageurs, patins à glace, patins à roulettes, planches à roulettes,
planches à voile, planches pour le surfing, mâts, tables de
football de salon, tables de tennis de table, filets de tennis,
raquettes de tennis de table, balles de tennis de table,
toboggans, volants (jeux), jouets pour animaux domestiques.

35 Service de vente au détail d'articles de sport
correspondant aux produits cités en classes 25 et 28.

25 Ready-made clothing for men, women and
children; knitwear and hosiery, lingerie, underwear, dressing
gowns, bathing suits, bathing caps; bath sandals and slippers,
jerseys, skirts, dresses, trousers, jackets, coats, shirts, scarves,
pareos, belts, gloves (clothing), waterproof clothing, anoraks,
one piece ski suits, wet suits for water-skiing, hats, caps, socks,
stockings, tights, ballet slippers, footwear (except orthopaedic
footwear), slippers, boots; sports footwear, shoe bags, beach
footwear, ski boots; clothing for sports, climbing and hiking
clothing, clothing for hunting, wet suits for water-skiing,
leotards; hats, caps, slippers, boots; sports, beach and ski
footwear.

28 Games, toys; articles for gymnastics and sports
(excluding clothing, footwear, mats) namely, goals used in
basketball (baskets), nets used in baseball, beach volleyball,
volleyball; goals used in handball, football; gloves for football
goalkeepers; triceps bars, lateral bars, skipping ropes; ankle
straps, parallel bars, in particular for physical exercise on a
wall, climbing walls; hang gliders, paragliders, kites, artificial
fishing bait, fishing rods, fishing-rod reels, landing nets for
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anglers, harpoon guns (sports articles), fish hooks, lines for
fishing, hunting and fishing lures, shooting accessories,
targets, clay pigeon traps (terms too vague according to the
International Bureau - rule 13(2)(b) of the Common
Regulations), clay pigeons, fencing weapons, fencing foils,
fencing masks, darts, baseball gloves, boxing gloves, knee,
elbow and shoulder pads (sports articles), exercisers and
body-building apparatus, exercisers (expanders), stationary
exercise bicycles, body-building benches, abdominal-muscle
exercisers, trampolines, running machines, rowing machines,
billiard cues, billiard tables, billiard balls, golf clubs, golf
balls, gut and strings for rackets, tennis rackets, badminton
rackets, squash rackets, skis, ski bindings, water-skis, bar-
bells, skittles, flippers for swimming, ice skates, roller-skates,
skateboards, windsurfing boards (sailboards), surfboards,
masts, tables for table football, tables for table tennis, tennis
nets, table tennis bats, table tennis balls, toboggans, steering
wheels (games), toys for domestic pets.

35 Retail sales services for sports articles
corresponding to the goods mentioned in classes 25 and 28.

25 Prendas confeccionadas para hombres, mujeres y
niños; prendas y géneros de punto, lencería, ropa interior,
batas, trajes de baño, gorros de baño; sandalias y babuchas de
baño, suéteres, faldas, vestidos, pantalones, chaquetas,
abrigos, camisas, fulares, pareos, cinturones, guantes,
impermeables, anoraks, conjuntos de esquí, conjuntos de
esquí acuático, sombreros, gorras, calcetines, medias, medias
completas, zapatillas de danza, zapatos (excepto zapatos
ortopédicos), pantuflas, botas; calzado deportivo, fundas para
zapatos, calzado de playa y de esquí; ropa de deporte, ropa de
escalada, de caminata, ropa de caza, conjuntos de esquí
acuático, bodis; sombreros, gorras, pantuflas, botas; calzado
de deporte, de playa y de esquí.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte (excepto prendas de vestir, tapices y zapatos), a
saber, arcos de baloncesto (canastas), redes de béisbol, de
voley playa y de voleibol; arcos de balonmano y de fútbol;
guantes para arqueros de fútbol; barras para tríceps, barras
para dorsales, combas; correas para los tobillos, barras
paralelas, en particular para ejercicios físicos sobre muros,
muros de escalada; alas delta, parapentes, cometas, cebos
artificiales para la pesca, cañas de pescar, carretes para cañas
de pescar, salabres, fusiles lanza arpones (artículos de
deporte), anzuelos, sedales para la pesca, cebos para la caza
y la pesca, artículos de tiro, blancos, tiro al pichón (expresión
demasiado vaga a juicio de la Oficina Internacional - regla
13.2)b) del Reglamento común), pichones de arcilla, armas de
esgrima, floretes, máscaras de esgrima, dardos, guantes de
béisbol, guantes de boxeo, protecciones para los miembros
(artículos de deporte), máquinas de ejercicio físico y aparatos
de culturismo, extensores, bicicletas fijas de entrenamiento,
bancos de musculación, aparatos para abdominales, camas
elásticas (artículos de deporte), cintas para correr, remos
ergómetros, tacos de billar, mesas de billar, bolas de billar,
palos de golf, pelotas de golf, tripas y cuerdas de raquetas,
raquetas de tenis, raquetas de bádminton, raquetas de squash,
esquís, fijaciones de esquís, esquís acuáticos, mancuernas,
bolos, patas de rana, patines de hielo, patines de ruedas,
monopatines, tablas de windsurf, tablas de surf, mástiles,
futbolines, mesas de tenis de mesa, redes de tenis, raquetas
de tenis de mesa, pelotas de tenis de mesa, toboganes,
volantes (juegos), juguetes para animales domésticos.

35 Servicios de venta minorista de los artículos de
deporte mencionados en las clases 25 y 28.
(822) FR, 30.05.2008, 07 3 545 905.
(300) FR, 26.12.2007, 07 3 545 905.
(831) BG, BX, CH, CN, DE, ES, HU, IT, MC, PL, PT, RO,

RU, UA.
(832) EM, GB, SE, TR.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 28.10.2008 991 320
(180) 28.10.2018
(732) INTERCOSMA WEST S.A.S

Via Luigi Canepa 2
I-16165 GENOVA (IT).

(842) Société en commandite simple, ITALIE

(531) 2.1; 27.5.
(511) NCL(9)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer; polir; dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; preparations for cleaning; polishing; degreasing
and scouring; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar; pulir; desengrasar
y raspar; jabones; productos de perfumería, aceites
esenciales, cosméticos, lociones para el cabello; dentífricos.
(821) IT, 14.10.2008, TO2008C003107.
(300) IT, 14.10.2008, TO2008C003107.
(832) EM, US.
(834) CN, RU.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 15.12.2008 991 321
(180) 15.12.2018
(732) LES CAFES ARABO

21 rue Marceau
F-06000 NICE (FR).

(842) Société anonyme

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

21 Tasses non en métaux précieux.
30 Cafés sous toutes ses formes; cafés solubles;

extraits de café; sucres, sucres candi à usage alimentaire.
21 Cups, not of precious metal.
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30 Coffee in all forms; soluble coffees; coffee
extracts; sugar, candy sugars for consumption.

21 Tazas que no sean de metales preciosos.
30 Café en todas sus formas; cafés solubles;

extractos de café; azúcar, azúcar candi para uso alimenticio.
(822) FR, 19.10.1999, 99 818 171.
(831) DZ, EG.
(832) TR.
(834) AT, BX, CH, DE, IR, IT, MA, MC, PL, PT, SY.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 09.01.2009 991 322
(180) 09.01.2019
(732) CHANEL

135 avenue Charles de Gaulle
F-92200 NEUILLY-SUR-SEINE (FR).

(842) Société par Actions Simplifée, France
(750) CHANEL, Département des Marques, 135, avenue 

Charles de Gaulle, F-92521 NEUILLY SUR SEINE 
CEDEX (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Mascara pour les yeux.
 3 Mascara for the eyes.
 3 Máscaras para pestañas.

(822) FR, 19.12.2008, 08 3 588 304.
(300) FR, 15.07.2008, 08/3588304.
(832) KR.
(834) AT, BG, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, IT, PT, RO.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 09.11.2008 991 323
(180) 09.11.2018
(732) International Universal

Electronics for electronic
Industrial Zone,
6 October City
EG-251 Giza (EG).

(531) 18.3; 27.5; 28.1.
(561) DREAM LAND.
(571) La marque est constituée du mot Dream Land en arabe

et en anglais avec un dessin décoratif.
(566) DREAM LAND.
(511) NCL(9)

37 Entretien et installation d'équipements électriques
de services, services de construction, services d'entrepreneurs
généraux de construction; augmentation des capacités et
création de bâtiments et d'unités résidentielles et de villages
touristiques et d'équipements.
(822) EG, 12.08.2000, 112925.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CN, CU,

CY, CZ, DE, DZ, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KE, KG,
KP, KZ, LI, LR, LS, LV, MA, MC, MD, ME, MK, MN,
MZ, NA, PL, PT, RO, RS, RU, SD, SI, SK, SL, SM,
SY, SZ, TJ, UA, VN.

(270) français
(580) 19.02.2009

(151) 06.06.2008 991 324
(180) 06.06.2018
(732) O÷UZ TEKST@L

SANAY@ VE T@CARET L@M@TED ¯@RKET@
KARAYOLIARI MAH. CEBECI CAD.NO.200,
GAZIOSMANPA¯A
ISTANBUL (TR).

(842) Limited Company, Turkey

(531) 3.7; 24.15; 27.5.
(511) NCL(9)

25 Vêtements.
25 Clothing.
25 Prendas de vestir.

(821) TR, 28.01.2008, 2008/04778.
(832) AZ, CN, PL, RO, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 18.12.2008 991 325
(180) 18.12.2018
(732) RUSDEN WINES PTY LTD

Magnolia Road
TANUNDA SA 5352 (AU).

(842) Prioretary Limited Company (Pty Ltd), The applicant is
an Australian Company registered now under the
Commonwealth Law of Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Boissons alcoolisées (autres que bières).
33 Alcoholic beverages (except beer).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
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(821) AU, 29.07.2008, 1254028.
(300) AU, 29.07.2008, 1254028.
(832) CH, DK, FR, GB, US.
(527) GB, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Vins.
33 Wines.
33 Vinos.

(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 17.11.2008 991 326
(180) 17.11.2018
(732) AGNONA S.P.A.

Via Trieste, 13
I-13900 BIELLA (IT).

(842) Société par actions, Italie

(531) 25.1.
(511) NCL(9)

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

24 Fabrics and textile goods not included in other
classes; bed and table covers.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games, toys; gymnastic and sporting articles not

included in other classes; decorations for Christmas trees.
24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en

otras clases; manteles y colchas.
25 Prendas de vestir, calzado, así como artículos de

sombrerería.
28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de

deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad.
(821) IT, 10.11.2008, TO2008CO3500.
(300) IT, 10.11.2008, TO2008C003500.
(832) EM, JP, KR, US.
(834) CN, RU.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 16.12.2008 991 327
(180) 16.12.2018
(732) HOLCIM (FRANCE)

192 avenue Charles de Gaulle
F-92200 NEUILLY-SUR-SEINE (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(511) NCL(9)
 1 Adjuvants pour ciments; produits chimiques

destinés à la construction.
19 Ciments; matériaux de construction non

métalliques; liants pour ciments.
37 Constructions et réparations.
 1 Additives for cements; chemicals for use in the

construction industry.
19 Cements; building materials, not of metal; binders

for cements.
37 Construction and repairs.
 1 Adyuvantes para cementos; productos químicos

para la construcción.
19 Cementos; materiales de construcción no

metálicos; ligantes para cementos.
37 Servicios de construcción y reparación.

(821) FR, 07.11.2008, 08 3 610 244.
(822) FR, 01.12.1987, 1 563 282.
(821) FR, 01.12.1987, 1 563 282.
(300) FR, 07.11.2008, 08 3 610 244, classe 1, classe 19 / class

1 / class 19 / clase 1 / clase 19.
(834) BX, CH, DE, ES.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 12.12.2008 991 328
(180) 12.12.2018
(732) LA BUVETTE

Zone Industrielle - Rue Maurice Périn
F-08090 TOURNES (FR).

(842) SOCIETE PAR ACTIONS SIMPLIFIEE, FRANCE

(511) NCL(9)
 7 Pompes de prairie; appareils et installations

mécaniques pour l'alimentation en eau d'abreuvoirs isolants.
11 Appareils et installations pour la distribution d'eau

des abreuvoirs.
21 Bacs d'abreuvage, abreuvoirs pour animaux.
 7 Cattle-operated water pumps; mechanical

apparatus and installations for supplying water to insulated
drinking troughs.

11 Water distribution appliances and installations for
drinking troughs.

21 Watering trays, drinking troughs for animals.
 7 Bombas de agua para abrevaderos accionadas

directamente por el ganado; aparatos e instalaciones
mecánicas para el suministro de agua a abrevaderos aislados.

11 Aparatos e instalaciones para el suministro de
agua a abrevaderos.

21 Bebederos, abrevaderos para animales.
(821) FR, 23.06.2008, 08 3 583 730.
(822) FR, 12.12.2008, 08 3 583 730.
(300) FR, 23.06.2008, 08 3 583 730.
(832) EM.
(834) CN, RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 16.12.2008 991 329
(180) 16.12.2018
(732) HOLCIM (FRANCE)

192 avenue Charles de Gaulle
F-92200 NEUILLY-SUR-SEINE (FR).
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(842) Société par actions simplifiée, France

(511) NCL(9)
 1 Adjuvants pour ciments, bétons ou coulis; produits

chimiques destinés à la construction.
19 Ciments, liants pour bétons et/ou coulis; matériaux

de construction non métalliques.
37 Constructions et réparations dans le domaine du

bâtiment, des travaux publics, du génie civil.
 1 Additives for cements, concretes or grouts;

chemicals for use in the construction industry.
19 Cements, binders for concretes and/or grouts;

building materials, not of metal.
37 Construction and repairs in the building, public

works and civil engineering sectors.
 1 Adyuvantes para cementos, hormigones o

lechadas; productos químicos para la construcción.
19 Cementos, ligantes para hormigones y/o lechadas;

materiales de construcción no metálicos.
37 Servicios de construcción y reparación en el ámbito

de la edificación, obras públicas e ingeniería civil.
(821) FR, 15.12.2008, 08 3 617 530.
(300) FR, 15.12.2008, 08 3 617 530.
(834) BX, CH, DE, ES.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 03.09.2008 991 330
(180) 03.09.2018
(732) The Finewatch Limited,

Zweigniederlassung
Hallerstrasse 23
20146 Hamburg (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
14 Montres et horloges ainsi que leurs parties,

comprises dans cette classe; bracelets de montres, remontoirs
de montres.

14 Watches and clocks and parts therefor, included in
this class; watch straps, watch winder.

14 Relojes y relojes de pulsera y sus piezas
correspondientes, comprendidos en esta clase; correas de
reloj, coronas de reloj.
(822) DE, 05.07.2005, 305 30 761.4/14.
(832) GB.
(834) FR.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 15.12.2008 991 331
(180) 15.12.2018
(732) CAULIER DEVELOPPEMENT SA

Avenue des Artisans 35
B-7822 GHISLENGHIEN (BE).

(842) Société anonyme, Belgique

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Boissons diététiques, sans sucre, sans alcool et à

base de levure spéciale, à usage médical.
16 Dessous de chopes à bière.
21 Chopes et verres à bière.
32 Bières.
 5 Dietetic beverages, sugar free, non-alcoholic and

made with special yeast, for medical use.
16 Mats for beer mugs.
21 Beer mugs and beer glasses.
32 Beers.
 5 Bebidas dietéticas a base de levaduras especiales

(sin azúcar ni alcohol), para uso médico.
16 Posavasos para jarras de cerveza.
21 Jarras de cerveza y vasos para cerveza.
32 Cervezas.

(821) BX, 18.06.2008, 1161587.
(822) BX, 05.09.2008, 845917.
(300) BX, 18.06.2008, 1161587.
(832) EM, US.
(527) US.
(851) EM.
Liste limitée aux classes 16, 21 et 32. / List limited to classes

16, 21 and 32. / Lista limitada a las clases 16, 21 y 32.
(851) US.
Liste limitée à la classe 32. / List limited to class 32. / Lista

limitada a la clase 32.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 13.11.2008 991 332
(180) 13.11.2018
(732) MRAG LTD

18 Queen Street
London W1J 5PN (GB).

(842) Private Limited Company, England and Wales
(UNITED KINGDOM)

(531) 27.5.
(571) La marque se compose de l'élément verbal MRAG en

lettres stylisées. / The mark consists of the letters
MRAG in a stylized form. / La marca consiste en el
elemento verbal MRAG en caracteres estilizados.

(511) NCL(9)
35 Services de vérification.
41 Services d'éducation et formation.
42 Services de conseillers en environnement; services

de conseillers en matière de contrôle de la qualité; vérifications
du contrôle de la qualité et services de conseillers en matière
de planification environnementale ainsi que vérifications de
qualité.

35 Auditing services.
41 Education and training services.
42 Environmental consultancy services; consultancy

relating to quality control; auditing of quality control and
consultancy services relating to environmental planning as
well as quality audits.

35 Servicios de auditoría.
41 Servicios de formación y educación.
42 Servicios de consultoría medioambiental;

consultoría en control de calidad; auditoría del control de
calidad y servicios de consultoría en planificación
medioambiental, así como en auditoría de calidad.
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(821) EM, 02.10.2008, 007282973.
(300) EM, 02.10.2008, 007282973.
(832) AU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 06.11.2008 991 333
(180) 06.11.2018
(732) Mark Warshaw

60 Marlborough Place
London NW8 0PL (GB).

(841) GB

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 3 Substances et produits destinés à nettoyer,
astiquer, laver, récurer, abraser et polir; produits de
débouchage et nettoyage des tuyaux d'évacuation et de
drainage; cire à parquet; aromates pour boissons et gâteaux
sous forme d'huiles essentielles; préparations et substances
dermatologiques; cosmétiques et nécessaires de cosmétiques;
produits destinés à blanchir la peau; produits lavants et
nettoyants pour les mains, le visage et le corps; crèmes pour la
peau contenant des ingrédients à base d'herbes; préparations
rafraîchissantes et lissantes pour la peau; savons, y compris
savons médicinaux; sels de bain; produits de bains moussants;
adoucissants, y compris aloe vera; huiles essentielles; masques
de beauté; articles de toilette; produits de toilette; rouges à
lèvres; produits de maquillage et de démaquillage; papier et
tampons démaquillants imprégnés de lotions; éponges
imprégnées de produits de toilette; bases de maquillage et
fonds de teint; poudriers; dentifrices, y compris dentifrices
médicinaux; produits de soin et de nettoyage des dents; pâtes,
poudres et produits de blanchiment, tous destinés aux dents et
dentiers; hydratants; gels et mousses de bain et de douche;
produits pour les cheveux et le cuir chevelu; produits de soin
capillaires et produits coiffants; démêlants capillaires;
shampooings et après-shampooings; traitements et produits
destinés aux permanentes; lotions, crèmes, colorants, produits
de coloration, teintures, produits de soin et produits pour
l'ondulation des cheveux, produits décolorants, produits
frisants, gels, mousse, huiles, laques, produits cosmétiques,
produits de rinçage, lotions de mise en plis, lotions de soin
fortifiantes, accessoires et produits de coiffure, lotions
coiffantes, produits coiffants et cires coiffantes, modelants,
épaississants, colorants, produits tonifiants, agents de lavage,
produits pour l'ondulation, décolorants, baumes, démêlant
brillance, produits hydratants, produits neutralisants, fixateurs,
laques, adhésifs et colle, tous destinés aux cheveux; crèmes,
gels, lotions et mousse, tous conçus pour protéger les cheveux;
colle ou adhésifs pour les cheveux contenus dans un
applicateur; astringents; produits cosmétiques amincissants et
de soin de la peau; produits dépilatoires; maquillage pour les
yeux; crayons à sourcils; cils; sprays pour les cheveux;
mascara; ongles postiches; produits de soin des ongles;
produits et nécessaires de manucure et pédicure; bases de
vernis à ongles; vernis à ongles; dissolvants pour vernis à
ongles; brillants pour les ongles; produits durcisseurs pour les
ongles; laques pour les ongles; dissolvants; produits
revitalisants pour les ongles; pointes d'ongles; produits de soin
des ongles; nécessaires de réparation d'urgence pour les

ongles; nécessaires pour ongles en acrylique; stylos
correcteurs pour masquer les imperfections de vernis à ongles;
laques à ongles; dissolvants pour vernis à ongles; produits de
séchage des ongles, produits accélérant et stimulant la
croissance des ongles; pommades; produits de rasage et lotions
après rasage; antitranspirants; produits de nettoyage des
prothèses dentaires; déodorants; eaux de toilette; eau de
Cologne; parfums et fragrances; bases de parfums de fleurs;
bois parfumé; encens; produits pour rafraîchir l'haleine et bains
de bouche non médicinaux; talc; lingettes en cellulose, papier,
textiles et tissus non tissés, toutes imprégnées de produits de
toilette et/ou parfums et/ou fragrances et/ou de produits non
médicinaux à usage personnel, de produits nettoyants et/ou de
produits cosmétiques; lingettes humides et serviettes humides;
lingettes en cellulose ou en tissu à usage cosmétique; adhésifs
(matières collantes) à usage cosmétique; écran total et produits
de bronzage; détergents liquides, en poudre ou sous forme de
tablettes; préparations détergentes; auxiliaires de rinçage
destinés aux lave-vaisselle; lessives; produits de blanchisserie
et de nettoyage à sec, y compris assouplisseurs; amidon de
blanchisserie; détachants; produits d'avivage des couleurs et de
suppression des couleurs; coton, tampons d'ouate et bâtonnets
ouatés; tampons, éponges et bâtonnets de toilette, bâtonnets
pour cuticules parfumés; huiles et lotions pour cuticules; eaux
pour les peaux et dissolvants de cuticules; pots-pourris; sachets
conçus pour rafraîchir et parfumer le linge; motifs décoratifs à
usage cosmétique; rouge à polir; nettoyants de pare-brise;
blanchisseur; produits antirouille décapants; produits conçus
pour enlever les laques; agents dégraissants; produits conçus
pour enlever la peinture; produits de nettoyage du papier peint;
térébenthine (produit de dégraissage); pierre à adoucir; toile à
polir et papier abrasif; produits détartrants à usage ménager;
encaustiques; produits de blanchiment, crèmes et produits de
conservation, tous destinés au cuir; cire de tailleurs, cire de
cordonniers, cire de blanchisserie, cirages, crèmes et cires
destinés aux bottes et aux chaussures; nettoyants pour
chaussures; matériel de nettoyage de chaussures; produits
d'entretien des chaussures; vaporisateurs pour chaussures;
cosmétiques et shampooings destinés aux animaux.

 3 Cleaning, furbishing, washing, scouring, abrasive
and polishing preparations and substances; drain and waste
pipe clearing and cleaning preparations; floor wax;
flavourings for beverages and for cakes in the form of essential
oils; cosmetics and cosmetic kits; dermatological preparations
and substances; skin whitening preparations; hand, face and
body washing and cleansing preparations; skin cream
preparations containing herbal ingredients; preparations for
cooling and soothing the skin; soaps, including medicated
soaps; bath salts; bubble-bath preparations; emollients,
including aloe vera; essential oils; beauty masks; toiletries;
toilet preparations; lipsticks; make-up and make-up removing
preparations; impregnated paper and pads for removing
make-up; sponges impregnated with toiletries; cosmetic
pencils; bases for make-up and make-up foundations; powder
compacts; dentifrices, including medicated dentifrices; tooth
care and cleaning preparations; pastes, powders and
whiteners, all for the teeth and dentures; moisturisers; shower
and bath gels and foams; preparations for the hair and scalp;
hair care and hair styling products; hair untangling
preparations; shampoos and hair conditioners, hair
permanent treatments and perming products; lotions, creams,
colorants, colouring preparations, dyes, waving and grooming
preparations, colour removing preparations, curling
preparations, gels, mousse, oils, sprays, cosmetics, rinses,
setting lotions, strengthening treatment lotions, styling aids
and compositions, styling lotions, styling preparations and
styling waxes, texturisers, thickeners, tinters, tonic, washing
agents, waving preparations, bleaches, balm, finishing rinses,
moisturisers, neutralisers, fixers, lacquers, adhesives and
glue, all for the hair; creams, gels, lotions and mousse, all for
protecting the hair; hair glue or hair adhesive incorporated in
an applicator; astringents; cosmetic preparations for
slimming purposes and for skin care; depilatories; eye make-
up; eyebrow pencils; eyelashes; hair sprays; mascara; false
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finger nails; nail-care preparations; manicure and pedicure
preparations and kits; nail base coats; nail enamel; nail
enamel removers; nail gloss; nail hardeners; nail polishes;
nail polish removers; nail revitalising preparations; nail tips;
nail treatment preparations; emergency nail repair kits;
acrylic nail kits; corrector pens for nail polish imperfections;
nail varnishes; nail varnish removers; nail drying
preparations: nail growth accelerators and stimulators;
pomade; shaving preparations and after-shave lotions;
antiperspirants; preparations for cleaning dentures;
deodorants; toilet waters; eau de cologne; perfumes and
fragrances; bases for floral perfumes; scented wood; incense;
breath fresheners and non medicated mouth washes; talcum
powder; wipes of cellulose, paper, textiles and non-woven
fabrics, all impregnated with toilet preparations and/or
perfumes or scents and/or non-medicated preparations for
personal use and/or cleaning preparations and/or with
cosmetics; wet wipes and moist wipes; cellulose or tissue
wipes for cosmetic use; adhesives for cosmetic purposes;
sunscreen and sun-tanning preparations; detergents in
powder, bar or liquid form; detergent compositions; detergent
rinse aid products for use in dishwashing machines; bleaching
preparations; laundry and dry-cleaning preparations,
including fabric softeners; laundry starch; stain removers;
colour brightening and colour removing preparations; cotton
wool, cotton sticks and cotton wool buds; toiletry swabs,
sponges and sticks, perfumed cuticle sticks; cuticle lotions and
oils; cuticle softeners and removers; potpourris; sachets for
freshening and perfuming linen; decorative transfers for
cosmetic purposes; jewellers' rouge; windscreen cleaning
preparations; whitening; rust removers; lacquer removing
preparations; degreasing agents; paint stripping
preparations; preparations for cleaning wallpaper; turpentine
for degreasing; pumice stone; abrasive cloth and abrasive
paper; household scale-removing preparations; floor and
furniture polishes; bleaches, creams and preservatives, all for
leather; tailors wax, cobblers wax, laundry wax, boot and shoe
polishes, creams and waxes; shoe cleaners; shoe cleaning
materials; shoe dressing preparations; shoe sprays; cosmetics
and shampoos for animals.

 3 Preparaciones y sustancias para limpiar, rascar,
lavar, desengrasar, abrillantar y pulir; preparaciones de
limpieza y desatascado de tubos de desagüe y de residuos;
cera para suelos; aromatizantes para bebidas y para pasteles
en forma de aceites esenciales; productos cosméticos y
neceseres de cosmética; preparaciones y sustancias
dermatológicas; productos para blanquear la piel;
preparaciones para la limpieza y el lavado de las manos, el
rostro y el cuerpo; preparaciones en crema para la piel que
contienen ingredientes a base de hierbas; preparaciones para
refrescar y aliviar la piel; jabones, incluidos jabones
medicinales; sales de baño; preparaciones para baños de
espuma; emolientes, incluido aloe vera; aceites esenciales;
mascarillas de belleza; productos de tocador; preparaciones de
tocador; barras de labios; productos de maquillaje y de
desmaquillaje; papel y toallitas impregnadas para eliminar el
maquillaje; esponjas impregnadas con productos de tocador;
lápices para uso cosmético; bases para maquillaje y
maquillajes de fondo; polveras; dentífricos, incluidos dentífricos
medicinales; preparaciones para la limpieza y el cuidado de los
dientes; pastas, polvos y productos para blanquear, todos ellos
para los dientes y dentaduras; productos hidratantes; geles y
espumas para el baño y la ducha; productos para el cabello y
el cuero cabelludo; productos para el cuidado y el peinado del
cabello; preparaciones para desenredar el cabello; champús y
acondicionadores para el cabello, tratamientos de permanente
y productos para permanente; lociones, cremas, colorantes,
preparaciones para coloración, tintes, preparaciones para
ondular y arreglar el cabello, preparaciones para eliminar el
color, preparaciones onduladoras, geles, espumas, aceites,
aerosoles, productos cosméticos, suavizantes, lociones
fijadoras, lociones para tratamientos de fortalecimiento del
cabello, ayudas y composiciones para peinar el cabello,
lociones para peinar el cabello, preparaciones y ceras para
peinar el cabello, texturizadores, espesantes, tintes, tónicos,
agentes para el lavado, preparaciones para ondular el cabello,
decolorantes, bálsamos, enjuagues de acabado, productos
hidratantes, productos neutralizadores, fijadores, lacas,

adhesivos y colas, todos ellos para el cabello; cremas, geles,
lociones y espumas, todos ellos para proteger el cabello; cola
para el cabello o adhesivos para el cabello, incluidos en un
aplicador; astringentes; preparaciones cosméticas para
adelgazar y para el cuidado de la piel; productos depilatorios;
maquillaje para ojos; lápices para las cejas; pestañas postizas;
fijadores para el cabello; máscara para pestañas; uñas
postizas; productos para el cuidado de las uñas; preparaciones
para la manicura y la pedicura y neceseres; capas de base
para las uñas; lacas para las uñas; quitaesmaltes; esmaltes
transparentes para uñas; endurecedores de uñas; esmaltes de
uñas; preparaciones para eliminar esmaltes de uñas;
preparaciones revitalizantes para las uñas; puntas de uñas;
preparaciones para el tratamiento de las uñas; neceseres para
la reparación de la uñas; kits de uñas acrílicas; lápices
correctores para pulir las imperfecciones de las uñas; esmaltes
de uñas; disolventes para esmaltes de uñas; preparaciones
para el secado de las uñas: aceleradores y estimuladores para
el crecimiento de las uñas; pomadas; productos para el
afeitado y lociones para después del afeitado;
antitranspirantes; preparaciones para limpiar dentaduras;
desodorantes; aguas de tocador; agua de Colonia; perfumes y
fragancias; bases para perfumes florales; maderas aromáticas;
incienso; productos para refrescar el aliento y enjuagues
bucales que no sean medicinales; talcos; toallitas de celulosa,
papel, materias textiles y no tejidas, todas ellas impregnadas
con preparaciones de tocador y perfumes o esencias y
preparaciones no medicinales para uso personal y
preparaciones de limpieza y con productos cosméticos;
toallitas humedecidas y toallitas húmedas; toallitas de papel o
celulosa para uso cosmético; adhesivos para uso cosmético;
preparaciones para el bronceado de la piel y con filtro solar;
detergentes en polvo, en pastillas o en forma líquida;
composiciones de detergente; productos para el aclarado de
detergentes para su uso en lavavajillas; preparaciones para
blanquear; preparaciones para la colada y la limpieza en seco,
incluidos suavizantes; almidón para la colada; quitamanchas;
preparaciones para realzar y eliminar el color; algodón,
bastoncillos de algodón e hisopos de algodón; hisopos para
tocador, esponjas y bastoncitos, bastoncitos perfumados para
empujar las cutículas; lociones y aceites para cutículas;
productos emolientes para cutículas y quitacutículas; popurríes
aromáticos; saquitos para refrescar y perfumar ropa; motivos
decorativos para uso cosmético; rojo para pulir; preparaciones
para limpiar parabrisas; productos para blanquear; disolventes
de óxido; preparaciones para quitar lacas; agentes
desengrasantes; preparaciones para quitar pinturas;
preparaciones para limpiar papeles pintados; trementina
(producto de desengrasado); piedra pómez; tela para pulir y
papeles abrasivos; preparaciones desincrustantes para la
casa; abrillantadores para muebles y suelos; lejías, cremas y
conservantes, todos ellos para el cuero; cera para sastres, pez
para zapateros, ceras para la colada, betunes, cremas y ceras;
limpiadores de calzado; materiales para la limpieza de calzado;
productos para curtido de zapatos; pulverizadores para el
calzado; productos cosméticos y champús para animales.
(822) GB, 17.01.2008, 2477209.
(832) CN, EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 05.01.2009 991 334
(180) 05.01.2019
(732) Marks and Spencer plc

Waterside House,
35 North Wharf Road
London W2 1NW (GB).

(842) Public limited company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(9)
33 Boissons alcoolisées (autres que bières), vins, vins

mousseux.
33 Alcoholic beverages (except beers); wine,

sparkling wine.
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas); vino, vino

espumoso.
(822) GB, 08.07.2008, 2492147.
(300) GB, 08.07.2008, 2492147.
(832) IE.
(527) IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 05.01.2009 991 335
(180) 05.01.2019
(732) Marks and Spencer plc

Waterside House,
35 North Wharf Road
London W2 1NW (GB).

(842) Public Limited Company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Boissons alcoolisées (autres que bières), vins, vins

mousseux.
33 Alcoholic beverages (except beers); wine,

sparkling wine.
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas); vino, vino

espumoso.
(822) GB, 08.07.2008, 2492148.
(300) GB, 08.07.2008, 2492148.
(832) IE.
(527) IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 22.12.2008 991 336
(180) 22.12.2018
(732) Anna Carina Hubeny

Brahegatan 39
SE-114 37 Stockholm (SE).

(841) SE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Shampooings, après-shampooings.
 3 Hair shampoo, hair conditioner.
 3 Champús, acondicionadores para el cabello.

(822) SE, 28.11.2008, 399255.
(832) FI, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 16.09.2008 991 337
(180) 16.09.2018
(732) Kaazing Corporation

888 Villa Street, #410
Mountain View, CA 94041 (US).

(842) Corporation, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels servant à exécuter et fournir des mises à

jour en temps réel de données et d'images sur Internet; logiciels
de création et de développement d'applications Web opérant en
temps réel; outils logiciels et utilitaires pour faciliter les
applications logicielles tierces; logiciels de mise valeur,
transmission, réception, traitement, numérisation et transfert
en temps réel d'informations audio, visuelles et vidéo;
publications électroniques, à savoir modes d'emploi de
logiciels enregistrés sur supports informatiques.

42 Services de conseillers en logiciels servant à
exécuter et fournir des mises à jour en temps réel de données
et d'images sur Internet; services de conseillers en logiciels de
création et de développement d'applications Web opérant en
temps réel; services de conseillers en logiciels de mise en
valeur, transmission, réception, traitement, numérisation et
transfert en temps réel d'informations audio, visuelles et vidéo;
services de conseillers en logiciels et applications logicielles
en temps réel; services de support technique, à savoir
résolution de problèmes logiciels; installation et maintenance
de logiciels.

 9 Computer software used to perform and deliver
real-time updates of data and images over the Internet;
computer software for use in creating and developing web
applications that operate in real-time; computer software tools
and utilities for the facilitation of third party software
applications; computer software for enhancing and providing
real-time transfer, transmission, reception, processing and
digitizing of audio and video graphics information; electronic
publications, namely, computer software user manuals
recorded on computer media.

42 Providing consulting services for computer
software used to perform and deliver real-time updates of data
and images over the Internet; providing consulting services for
computer software for use in creating and developing web
applications that operate in real-time; providing consulting
services for computer software for use in enhancing and
providing real-time transfer, transmission, reception,
processing and digitizing of audio and video graphics
information; consulting in the field of computer software and
real-time software applications; technical support services,
namely trouble-shooting of computer software problems;
computer software installation and maintenance.

 9 Software para realizar y distribuir actualizaciones
de datos e imágenes en tiempo real por Internet; software para
crear y desarrollar aplicaciones Web que funcionan en tiempo
real; herramientas y utilidades de software para facilitar
aplicaciones de software de terceros; software para optimizar y
facilitar la transferencia, transmisión, recepción,
procesamiento y digitalización en tiempo real de información
gráfica de audio y vídeo; publicaciones electrónicas, a saber,
manuales de usuario de software grabados en soportes
informáticos.

42 Servicios de consultoría en software para realizar y
distribuir actualizaciones de datos e imágenes en tiempo real
por Internet; servicios de consultoría en software para crear y
desarrollar aplicaciones Web que funcionan en tiempo real;
servicios de consultoría en software para optimizar y facilitar la
transferencia, transmisión, recepción, procesamiento y
digitalización en tiempo real de información gráfica de audio y
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vídeo; consultoría en software y aplicaciones de software de
tiempo real; servicios de asistencia técnica, a saber,
diagnóstico y solución de problemas de software; instalación y
mantenimiento de software.
(821) US, 17.03.2008, 77423661.
(300) US, 17.03.2008, 77423661.
(832) JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 23.06.2008 991 338
(180) 23.06.2018
(732) Christopher Jahns

Teufener Str. 25
CH-9000 St. Gallen (CH).

(811) DE
(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Produits imprimés, à savoir brochures, bulletins,

revues, matériel d'essai, à savoir séries de livres (autres que de
fiction), brochures, guides d'études, manuels et répertoires,
tous en matière de gestion stratégique (aide en matière de
stratégie d'entreprise), direction générale (planification et
gestion d'entreprises), achats, approvisionnements, gestion de
l'offre et gestion de chaîne logistique.

35 Recherche et développement d'affaires
commerciales dans le domaine de la gestion stratégique
(assistance en matière de stratégie d'entreprise), direction
générale (planification et gestion d'entreprises), achats,
approvisionnements, gestion de l'offre et gestion de chaîne
logistique.

41 Organisation et animation de programmes
éducatifs, à savoir séminaires, cours et conférences en matière
de gestion stratégique (aide en matière de stratégie
d'entreprise), direction générale (planification et gestion
d'entreprises), achats, approvisionnements, gestion de l'offre et
gestion de chaîne logistique.

42 Conception et développement de logiciels, à savoir
dans le domaine de la gestion stratégique (assistance en
matière de stratégie d'entreprise), direction générale
(planification et gestion d'entreprises), achats,
approvisionnements, gestion de l'offre et gestion de la chaîne
logistique.

16 Printed matter, namely, brochures, newsletters,
magazines, testing materials, namely, series of non-fiction
books, pamphlets, study guides, handbooks and directories all
in the field of strategic management (assistance in the field of
corporate strategy), general management (planning and
controlling of companies), purchasing, procurement, supply
management and supply chain management.

35 Business research and development in the field of
strategic management (assistance in the field of corporate
strategy), general management (planning and controlling of
companies), purchasing, procurement, supply management
and supply chain management.

41 Arranging and conducting educational programs,
namely, seminars, classes and lectures in the field of strategic
management (assistance in the field of corporate strategy),
general management (planning and controlling of companies),
purchasing, procurement, supply management and supply
chain management.

42 Design and development of computer software,
namely, in the field of strategic management (assistance in the
field of corporate strategy), general management (planning

and controlling of companies), purchasing, procurement,
supply management and supply chain management.

16 Productos de imprenta, a saber, folletos, circulares,
revistas, materiales de ensayo, a saber, colecciones de libros
que no sean de ficción, volantes, guías de estudio, manuales y
directorios sobre gestión estratégica (asistencia en estrategias
corporativas), gestión general (planificación y control de
empresas), compra, adquisición, gestión de suministros y
gestión de cadenas de suministro.

35 Investigación y desarrollo empresarial en relación
con gestión estratégica (asistencia en estrategia corporativa),
gestión general (planificación y control de empresas), compra,
adquisición, gestión de suministros y gestión de cadenas de
suministro.

41 Organización y realización de programas
educativos, a saber, seminarios, cursos y conferencias sobre
gestión estratégica (asistencia en estrategias corporativas),
gestión general (planificación y control de empresas), compra,
adquisición, gestión de suministros y gestión de cadenas de
suministro.

42 Diseño y desarrollo de software, en particular,
sobre gestión estratégica (asistencia en estrategias
corporativas), gestión general (planificación y control de
empresas), compra, adquisición, gestión de suministros y
gestión de cadenas de suministro.
(821) EM, 05.02.2008, 006644652.
(832) CN, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 10.09.2008 991 339
(180) 10.09.2018
(732) Fachingen Heil- und Mineralbrunnen GmbH

Brunnenstrasse 11
65626 Fachingen (DE).

(842) limited liability company, under the law of the Federal
Republic of Germany

(531) 24.17; 27.1.
(511) NCL(9)

 3 Produits de parfumerie, huiles essentielles, savons,
lotions capillaires, cosmétiques, y compris produits
rafraîchissants pour le corps, produits à base d'eau minérale,
serviettes rafraîchissantes, crèmes, gels de douche,
préparations pour le bain.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires, eaux
minérales naturelles, substances diététiques à usage médical,
aliments pour bébés, compléments alimentaires à usage
médical, notamment en comprimés ou gélules, préparations de
vitamines et minéraux, comprimés de sodium à usage médical,
sels de bain à usage médical.

32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons sans
alcool, boissons aux fruits et jus de fruits, sirops et autres
préparations pour la confection de boissons.

 3 Perfumery, essential oils, soaps, hair lotions,
cosmetics, including body refreshing products, mineral water-
based products, refreshing tissues, creams, shower gels, bath
preparations.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations, spa
waters, dietetic substances for medical use, food for babies,
food supplements for medical use in particular in tablet form
or in form of capsules, vitamin and mineral preparations, salt
tablets for medical use, bath salts for medical use.
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32 Mineral waters and aerated waters and other non-
alcoholic drinks, fruit drinks and fruit juices, syrups and other
preparations for making beverages.

 3 Productos de perfumería, aceites esenciales,
jabones, lociones capilares, cosméticos, incluidos productos
para refrescar el cuerpo, productos a base de agua mineral,
toallitas refrescantes, cremas, geles de ducha, preparaciones
para el baño.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias, aguas
de manantial, sustancias dietéticas para uso médico, alimentos
para bebés, suplementos alimenticios para uso médico en
particular en forma de tabletas o de cápsulas, preparaciones
de vitaminas y minerales, pastillas de sal para uso médico,
sales de baño para uso médico.

32 Aguas minerales y gaseosas y otras bebidas sin
alcohol, bebidas y zumos de frutas, siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.
(821) DE, 12.03.2008, 30 2008 016 305.4/32.
(822) DE, 05.08.2008, 30 2008 016 305.4/32.
(300) DE, 12.03.2008, 30 2008 016 305.4/32.
(832) EM, JP, KR, NO.
(834) BY, CH, CN, RU.
(851) JP, KR. - Liste limitée aux classes 5 et 32. / List limited

to classes 5 and 32. - Lista limitada a las clases 5 y 32.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 10.12.2008 991 340
(180) 10.12.2018
(732) COSWELL S.p.A.

Via P. Gobetti, 4
I-40050 Funo di Argelato (IT).

(842) Joint stock company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Dentifrices; préparations non médicamenteuses et

produits pour l'hygiène buccale; produits pour rafraîchir
l'haleine, produits pour bains de bouche non à usage médical;
produits blanchissants et détachants pour les dents; gels
dentaires.

 5 Abrasifs à usage dentaire; produits pour bains de
bouche antibactériens; produits blanchissants médicamenteux
pour les dents.

21 Brosses à dents, fil dentaire.
 3 Dentifrices; non-medicated preparations and oral

hygiene preparations; breath freshening preparations, mouth
washes, not for medical purposes; whitening and stain
removing preparations for teeth; dental gels.

 5 Dental abrasives; anti-bacterial mouthwashes;
medicated whitening preparations for teeth.

21 Toothbrushes, floss for dental purposes.
 3 Dentífricos; preparaciones no medicinales y

preparaciones de higiene bucodental; preparaciones para
refrescar el aliento, enjuagues bucales que no sean para uso
médico; preparaciones blanqueadoras y quitamanchas para
los dientes; geles dentales.

 5 Abrasivos para uso dental; enjuagues bucales
antibacterianos; productos medicinales para blanquear los
dientes.

21 Cepillos de dientes, hilo dental.
(821) EM, 20.09.2007, 006295877.
(822) EM, 21.08.2008, 006295877.
(832) RU, US.
(527) US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 11.04.2008 991 341
(180) 11.04.2018
(732) JCDecaux SA (SA à Directoire

et conseil de surveillance)
17 rue Soyer
F-92200 NEUILLY-SUR-SEINE (FR).

(842) Société Anonyme à Directoire et Conseil de
Surveillance, FRANCE

(750) JCDecaux SA, Direction Juridique, Dpt. Propriété 
Intellectuelle, ZI Sainte-Apolline, F-78378 Plaisir 
Cedex (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Mobilier urbain, à savoir panneaux et colonnes

d'affichage, de signalisation, d'information, de communication
et de publicité, essentiellement métalliques, mobiles ou non;
panneaux et colonnes d'affichage, de signalisation,
d'information, de communication et de publicité non
lumineux, avec affichage fixe ou affichage mobile; kiosques,
constructions transportables métalliques, abris métalliques
pour voyageurs, installations métalliques pour parquer des
bicyclettes, notamment bornes d'amarrage métalliques pour
bicyclettes, anneaux métalliques d'attaches de bicyclettes;
conteneurs récupérateurs de verre ou de piles, essentiellement
métalliques; panneaux et colonnes d'affichage, de
signalisation, d'information, de communication et de publicité,
essentiellement métalliques, non lumineux.

 9 Mobilier urbain, à savoir appareils et instruments
électriques et électroniques de signalisation, appareils et
instruments électriques et électroniques de contrôle, appareils
électroniques de détection de plaques minéralogiques ou
d'autres plaques; supports d'informations impressionnés ou
non, écrans, écrans de projection, écrans fluorescents,
enseignes lumineuses, fibres optiques, hologrammes, tubes
lumineux pour la publicité, signalisation lumineuse ou
mécanique, bornes interactives sources d'informations au
public (c'est-à-dire bornes munies de terminaux informatiques
permettant au public de se connecter à un réseau pour avoir
accès à des informations diverses, notamment sur les
transports), panneaux électriques lumineux ou non avec
affichage fixe ou affichage mobile, journaux électroniques à
savoir panneaux d'informations à affichage électronique,
colonnes à affichage mobile ou changeant, colonnes
lumineuses ou non, panneaux de signalisation, d'affichage,
d'information, de communication et de publicité lumineux ou
mécaniques, appareils électriques et/ou électroniques, de
mesure et de contrôle de la pollution; appareils de
télécommunication pour l'élaboration, la diffusion et la
transmission de messages et d'informations, appareils fixes ou
portatifs pour renseigner les usagers des transports en commun
ou les usagers des parkings publics, tickets électroniques;
appareils et instruments pour le traitement de l'information,
logiciels; panneaux et colonnes d'affichage, de signalisation,
d'information, de communication et de publicité,
essentiellement métalliques, lumineux, avec affichage fixe ou
affichage mobile.

11 Mobilier urbain, à savoir sanitaires publics,
toilettes, lavabos publics, installations de séchage pour
toilettes publiques, lampadaires, installations d'éclairage de
rues, de routes et de villes.

12 Véhicules électriques, vélomoteurs, véhicules à
deux roues et notamment vélos et bicyclettes.
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20 Mobilier urbain, à savoir cadres métalliques ou
non, vitrés ou non, lumineux ou non, tournants ou non,
panneaux de verre et tableaux d'affichage, vitrines mobiles ou
fixes, bancs, conteneurs récupérateurs de verre ou de piles non
métalliques.

35 Publicité; location de matériel publicitaire,
publicité sous forme lumineuse, à savoir diffusion d'annonces
publicitaires, location de panneaux d'affichage, services de
réseaux d'affichage, diffusion d'annonces publicitaires,
distribution et diffusion de matériels publicitaires (tracts et
prospectus, échantillons, affiches), conseils en affichage,
services de régie publicitaire, gestion d'espaces publicitaires,
affichage, services de publicité, services d'animations
commerciales, promotionnelles et publicitaires (notamment
présentation et exposition de produits (organisation
d'expositions), distribution d'échantillons, de tracts et de
prospectus) à l'attention du public, services de promotion et de
publicité, organisation d'événements à but publicitaire,
services de concession publicitaire, c'est-à-dire gestion
d'espaces publicitaires pour le compte de tiers à savoir des
entreprises, villes, administrations, métropolitain, salles de
sport, salles de spectacles, cinémas, aéroports, gares, centres
commerciaux, services municipaux; location d'espaces
publicitaires situés sur du mobilier urbain (panneaux
d'affichage, colonnes, kiosques, poubelles, bancs,
lampadaires, abris pour voyageurs, sanitaires publics,
conteneurs et bâches publicitaires), que ce soit dans les villes,
le métropolitain, les salles de sport, salles de spectacles,
cinémas, aéroports, gares, centres commerciaux ou autres
bâtiments, publicité par Internet, publicité par le biais de
téléphones portables, promotion commerciale notamment par
la fourniture de cartes d'utilisateurs privilégiés, relations
publiques; publicité sur des moyens permettant le transport de
personnes notamment les bus; publicité sur des véhicules.

37 Services d'installation, de pose, de maintenance, de
réparation et de dépose de mobiliers urbains, à savoir
panneaux et colonnes d'affichage, de signalisation,
d'information, de communication et de publicité lumineux ou
non avec affichage fixe ou affichage mobile, de bâches
publicitaires, d'appareils et instruments électriques et
électroniques de signalisation, d'appareils et instruments
électriques et électroniques de contrôle, de supports
d'informations impressionnés ou non, d'écrans, d'écrans de
projection, d'écrans fluorescents, d'enseignes lumineuses, de
fibres optiques, d'hologrammes, de tubes lumineux pour la
publicité, de signalisation lumineuse ou mécanique, de bornes
interactives source d'informations au public, de journaux
électroniques à savoir panneaux d'informations à affichage
électronique, d'appareils de mesure et de contrôle de la
pollution, d'appareils de télécommunication pour l'élaboration,
la diffusion et la transmission de messages et d'informations,
d'appareils et d'instruments pour le traitement de l'information,
de sanitaires publics, de toilettes, de lavabos publics,
d'installations de séchage pour les toilettes publiques, de
lampadaires, d'éclairages de rues, de routes et de villes,
d'installations d'éclairage, de cadres métalliques ou non, vitrés
ou non, lumineux ou non, tournants ou non, de panneaux de
verre et de tableaux d'affichage, de vitrines mobiles ou fixes,
de bancs, de poubelles, de conteneurs; nettoyage d'édifices
publics, de bâtiments, de mobiliers urbains et de rues.

38 Communications par réseau de fibres optiques
notamment dans le cadre de la communication et la diffusion
de campagnes publicitaires, par terminaux d'ordinateurs
notamment dans le cadre de la communication et la diffusion
de campagnes publicitaires, téléphoniques, radiophoniques par
Internet notamment dans le cadre de la communication et la
diffusion de campagnes publicitaires et par satellites
notamment dans le cadre de la communication et la diffusion
de campagnes publicitaires, expédition, échange et
transmission d'informations, de messages, de données, de son
et d'images par réseau de fibres optiques notamment dans le
cadre de la communication et la diffusion de campagnes
publicitaires, par voie hertzienne notamment dans le cadre de
la communication et la diffusion de campagnes publicitaires,

par câbles, par terminaux d'ordinateurs notamment dans le
cadre de la communication et la diffusion de campagnes
publicitaires, par voie téléphonique, radiophonique,
télématiques par Internet notamment dans le cadre de la
communication et la diffusion de campagnes publicitaires et
par satellites ou par quelque voie que ce soit, messagerie
électronique notamment dans le cadre de la communication et
la diffusion de campagnes publicitaires; location de temps
d'accès à un centre serveur; transmission d'informations
contenues dans un centre serveur.

39 Location de véhicules terrestres en particulier de
bicyclettes et de véhicules à deux roues; location de places de
stationnement pour véhicules terrestres en particulier pour
bicyclettes et véhicules à deux roues; services de transports
urbains, notamment écologiques; services de transport à savoir
services visant à faciliter le déplacement en ville avec des
moyens de transport respectant l'environnement, à savoir
notamment des services permettant le déplacement des
individus avec le vélo et/ou la marche à pied et/ou les
transports en commun, notamment le bus; combinaisons de
moyens de déplacement visant au respect de l'environnement.

41 Services de loisirs, activités sportives.
42 Création et conception, développement,

conception et programmation de produits multimédias
publicitaires à savoir animations, présentations en 3D,
conception et programmation de logiciels pour bornes
interactives et sites Internet; services informatiques à savoir
programmation pour ordinateurs, conception et mise à jour de
logiciels; services de cartographie en trois dimensions ou sur
support papier, services de dessinateurs d'arts graphiques.

 6 Urban furniture, namely display, signalling,
information, communication and advertising billboards and
column-shaped billboards, essentially made of metal, mobile
or not; non-luminous display, signalling, information,
communication and advertising billboards and column-
shaped billboards, with fixed or mobile displays; display
booths, transportable constructions of metal, metallic shelters
for travellers, bicycle parking installations made of metal,
particularly metallic bicycle racks, metallic fastening rings for
bicycles; recycling containers for glass or batteries,
essentially made of metal; display, signalling, information,
communication and advertising billboards and column-
shaped billboards, essentially made of metal, non-luminous.

 9 Urban furniture, namely electrical and electronic
signalling apparatus and instruments, electric and electronic
monitoring apparatus and instruments, electronic apparatus
for detecting registration plates or other plates; information
media, printed or not, screens, projection screens, fluorescent
screens, luminous signs, optic fibres, holograms, neon signs,
mechanical or luminous signs, interactive stations being
sources of information for the public (namely stations
equipped with computer terminals enabling connection by
members of the public to a network for access to a variety of
information, especially about transport), electrical panels,
luminous or not with fixed or mobile displays, electronic
journals, namely electronic information boards, column-
shaped billboards with mobile or changing displays, column-
shaped billboards, luminous or not, luminous or mechanical
signalling, display, information, communication and
advertising billboards, electrical and/or electronic apparatus
for measuring and monitoring pollution; telecommunication
apparatus for drafting, distributing and transmitting messages
and information, fixed or mobile apparatus for providing
information to those who use public transport or public car
parks, electronic tickets; apparatus and instruments for data
processing, software; signalling, information, communication
and advertising billboards and column-shaped billboards,
essentially of metal, luminous, with fixed or mobile displays.

11 Urban furniture, namely public lavatories, water
closets, public washstands, drying equipment for public toilets,
street lamps, street, road and town lighting installations.

12 Electric vehicles, mopeds, two-wheeled vehicles
and especially cycles and bicycles.
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20 Urban furniture, namely metal or non-metallic
frames, glazed or not, luminous or not, rotating or not, glass
panels and billboards, mobile or fixed glass displays, benches,
non-metallic recycling containers for glass or batteries.

35 Advertising; rental of advertising material,
advertising in the form of lighting, namely dissemination of
advertisements, rental of billboards, services of display
networks, dissemination of advertising material, advertising-
material publication and distribution (leaflets and
prospectuses, samples, posters), advice on displaying,
advertising management services, management of advertising
space, bill-posting, advertising services, commercial,
promotional and advertising events (especially presentation
and exhibition of products (arranging exhibitions),
distribution of samples, leaflets and prospectuses) aimed at the
public, promotional and advertising services, organisation of
promotional events, advertising concession services, i.e.
management of advertising space on behalf of third parties,
namely for businesses, towns, administrations, metropolitan
areas, sports halls, entertainment halls, cinemas, airports,
stations, shopping centres, local government offices; rental of
advertising space displayed on urban furniture (billboards,
column-shaped billboards, display booths, waste bins,
benches, street lamps, public transport shelters, public
lavatories, containers and advertising canvasses), whether for
towns, metropolitan areas, sports halls, entertainment halls,
cinemas, airports, stations, shopping centres or other
buildings, advertising via the Internet, advertising via mobile
telephones, business promotion particularly via the provision
of privilege cards, public relations services; advertising on
means for transporting people namely buses; advertising on
vehicles.

37 Installation, fitting, maintenance, repair and
removal services for urban furniture, namely for display,
signalling, information, communication and advertising
billboards and column-shaped billboards, luminous or not
with fixed or mobile displays, for advertising canvasses, for
electric and electronic signalling appliances and instruments,
for electric and electronic monitoring appliances and
instruments, for information media, printed or not, for screens,
for projection screens, for fluorescent screens, for luminous
signs, for optic fibres, for holograms, for neon signs, for
mechanical or luminous signs, for interactive stations being
sources of information for the public, for electronic journals
namely information panels with electronic displays, for
appliances for measuring and monitoring pollution, for
telecommunication appliances for drafting, distributing and
transmitting messages and information, for information
processing appliances and instruments, for public lavatories,
for toilets, for public washstands, for drying installations for
public toilets, for street lamps, for street, road and town
lighting, for illumination installations, for metallic or non-
metallic frames, glazed or not, luminous or not, rotating or
not, for glass and display board panels, for mobile or fixed
glass displays, for benches, for waste bins, for containers;
cleaning of public buildings, buildings, urban and street
furniture.

38 Communications via fibre-optic networks
especially in the context of communication and dissemination
of advertising campaigns, via computer terminals especially in
the context of communication and dissemination of advertising
campaigns by telephone, radio via the Internet, especially in
the context of communication and dissemination of advertising
campaigns and via satellite especially in the context of
communication and dissemination of advertising campaigns,
distribution, exchange and transmission of information,
messages, data, sound and images via fibre-optic networks
especially in the context of communication and dissemination
of advertising campaigns, via radio relay channels especially
in the context of communication and dissemination of
advertising campaigns, via cable, via computer terminals
especially in the context of communication and dissemination
of advertising campaigns, by telephone means, radio means,
data communication means via the Internet especially in the

context of communication and dissemination of advertising
campaigns and via satellite or via any means, electronic
messaging especially in the context of communication and
dissemination of advertising campaigns; leasing of access time
to central servers; transmission of information held on central
servers.

39 Rental of land vehicles in particular bicycles and
two-wheeled vehicles; parking space rental for land vehicles
in particular for bicycles and two-wheeled vehicles; urban
transport, especially environmentally friendly; transport
services for facilitating travel in towns using environmentally
friendly transport means, especially services enabling
individuals to move about by bicycle and/or on foot and/or by
public transport, especially by bus; combinations of
environmentally friendly means of mobility.

41 Providing recreation facilities, sporting activities.
42 Creation and design, development, design and

programming of multimedia advertising products namely
animations, presentations in 3D, design and programming of
software for interactive stations and Internet sites; computer
services namely computer programming, software design and
updating; mapping services in 3D or in paper form, services of
graphic arts designers.

 6 Mobiliario urbano, a saber, paneles y columnas de
fijación de anuncios, de señalización, de información, de
comunicación y de publicidad, principalmente metálicos,
móviles o fijos; paneles y columnas de fijación de anuncios, de
señalización, de información, de comunicación y de publicidad
no luminosos, con anuncios fijos o móviles; quioscos,
construcciones transportables metálicas, marquesinas
metálicas para viajeros, instalaciones metálicas para aparcar
bicicletas, en particular postes metálicos para amarrar
bicicletas, anillas metálicas para enganchar bicicletas;
recipientes colectores de vidrio o de pilas, principalmente
metálicos; paneles y columnas de fijación de anuncios, de
señalización, de información, de comunicación y de publicidad,
principalmente metálicos, no luminosos.

 9 Mobiliario urbano, a saber, aparatos e
instrumentos eléctricos y electrónicos de señalización,
aparatos e instrumentos eléctricos y electrónicos de control,
aparatos electrónicos de detección de placas mineralógicas u
otras placas; soportes de información impresionados o sin
impresionar, pantallas, pantallas de proyección, pantallas
fluorescentes, letreros luminosos, fibras ópticas, hologramas,
tubos luminosos para publicidad, señales luminosas o
mecánicas, puestos interactivos de información al público (a
saber, puestos provistos de terminales informáticos que
permiten al público conectarse a una red para acceder a
información diversa, en particular sobre transporte), paneles
eléctricos luminosos o no luminosos con anuncios fijos o
móviles, periódicos electrónicos, a saber, paneles de
información con anuncios electrónicos, columnas con anuncios
móviles o cambiantes, columnas luminosas o no luminosas,
paneles de señalización, de fijación de anuncios, de
información, de comunicación y de publicidad luminosos o
mecánicos, aparatos eléctricos y electrónicos de medición y
control de la contaminación; aparatos de telecomunicación
para la elaboración, difusión y transmisión de mensajes e
información, aparatos fijos o portátiles para informar a los
usuarios de transporte público o de estacionamientos públicos,
tickets electrónicos; aparatos e instrumentos de procesamiento
de la información, software; paneles y columnas de fijación de
anuncios, de señalización, de información, de comunicación y
de publicidad, principalmente metálicos, luminosos, con
anuncios fijos o móviles.

11 Mobiliario urbano, a saber, sanitarios públicos,
inodoros, lavabos públicos, instalaciones de secado para
inodoros públicos, farolas, instalaciones de alumbrado de
calles, carreteras y ciudades.

12 Vehículos eléctricos, velomotores, vehículos de
dos ruedas, en particular bicicletas.

20 Mobiliario urbano, a saber, marcos metálicos o no
metálicos, con o sin cristal, luminosos o no luminosos,
giratorios o no giratorios, paneles de vidrio y tablones de
anuncios, vitrinas móviles o fijas, bancos, contenedores
colectores de vidrio o de pilas no metálicos.

35 Publicidad; alquiler de material publicitario,
publicidad luminosa, a saber, difusión de anuncios
publicitarios, alquiler de vallas publicitarias, servicios de redes
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publicitarias, difusión de anuncios publicitarios, distribución y
difusión de material publicitario (folletos y prospectos,
muestras, carteles), asesoramiento publicitario, servicios de
administración publicitaria, gestión de espacios publicitarios,
fijación de anuncios, servicios de publicidad, servicios de
animaciones comerciales, promocionales y publicitarias (en
particular presentación y exposición de productos
(organización de exposiciones), distribución de muestras,
folletos y prospectos) para el público, servicios publicitarios y
promocionales, organización de eventos publicitarios, servicios
de concesión publicitaria, a saber, gestión de espacios
publicitarios por cuenta de terceros, en concreto de empresas,
ciudades, administraciones, metros, salas de deporte, salas de
espectáculos, cines, aeropuertos, estaciones de tren, centros
comerciales, servicios municipales; alquiler de espacio
publicitario en mobiliario urbano (paneles publicitarios,
columnas, quioscos, cubos de basura, bancos, farolas,
marquesinas para viajeros, sanitarios públicos, contenedores y
lonas publicitarias), ya sea en ciudades, metros, salas de
deporte, salas de espectáculos, cines, aeropuertos, estaciones
de tren, centros comerciales u otras construcciones, publicidad
por Internet, publicidad por telefonía móvil, promoción
comercial, en particular mediante la facilitación de tarjetas de
usuarios preferentes, relaciones públicas; publicidad en
medios de transporte de personas, en particular autobuses;
publicidad en vehículos.

37 Servicios de instalación, montaje, mantenimiento,
reparación y desmontaje de mobiliario urbano, a saber,
paneles y columnas de fijación de anuncios, de señalización,
de información, de comunicación y de publicidad luminosos o
no luminosos con anuncios fijos o móviles, de lonas
publicitarias, de aparatos e instrumentos eléctricos y
electrónicos de señalización, de aparatos e instrumentos
eléctricos y electrónicos de control, de soportes de información
impresionados o sin impresionar, de pantallas, de pantallas de
proyección, de pantallas fluorescentes, de letreros luminosos,
de fibras ópticas, de hologramas, de tubos luminosos para
publicidad, de señalización luminosa o mecánica, de puestos
interactivos de información al público, de periódicos
electrónicos, a saber, paneles de información con anuncios
electrónicos, de aparatos de medición y control de la
contaminación, de aparatos de telecomunicación para la
elaboración, difusión y transmisión de mensajes e información,
de aparatos e instrumentos de procesamiento de la
información, de sanitarios públicos, de inodoros, de lavabos
públicos, de instalaciones de secado para inodoros públicos,
de farolas, de aparatos de alumbrado de calles, carreteras y
ciudades, de instalaciones de alumbrado, de marcos metálicos
o no metálicos, con o sin cristal, luminosos o no luminosos,
giratorios o no giratorios, de paneles de vidrio y tablones de
anuncios, de vitrinas fijas o móviles, de bancos, de cubos de
basura, de contenedores; limpieza de edificios públicos,
construcciones, mobiliario urbano y calles.

38 Comunicaciones por redes de fibra óptica, en
particular en el ámbito de la comunicación y difusión de
campañas publicitarias, por terminales informáticos, en
particular en el ámbito de la comunicación y difusión de
campañas publicitarias, telefónicas, radiofónicas por Internet,
en particular en el ámbito de la comunicación y difusión de
campañas publicitarias y vía satélite, en particular en el ámbito
de la comunicación y difusión de campañas publicitarias,
envío, intercambio y difusión de información, mensajes, datos,
sonido e imágenes por redes de fibra óptica, en particular en el
ámbito de la comunicación y difusión de campañas
publicitarias, por vía hertziana, en particular en el ámbito de la
comunicación y difusión de campañas publicitarias, por cable,
por terminales informáticos, en particular en el ámbito de la
comunicación y difusión de campañas publicitarias, por vía
telefónica, radiofónica, telemática por Internet, en particular en
el ámbito de la comunicación y difusión de campañas
publicitarias y vía satélite o por cualquier otro medio,
mensajería electrónica, en particular en el ámbito de la
comunicación y difusión de campañas publicitarias; alquiler de
tiempo de acceso a un centro servidor; transmisión de
información contenida en un centro servidor.

39 Alquiler de vehículos terrestres, en particular de
bicicletas y vehículos de dos ruedas; alquiler de plazas de
estacionamiento para vehículos terrestres, en particular para
bicicletas y vehículos de dos ruedas; servicios de transporte
urbano, en particular ecológico; servicios de transporte, a
saber, servicios destinados a facilitar el desplazamiento en
medios de transporte urbano respetuosos del medio ambiente,

a saber, servicios que permiten el desplazamiento de personas
en bicicleta, a pie y en transporte público, en particular en
autobús; combinaciones de medios de desplazamiento
respetuosos del medio ambiente.

41 Servicios de ocio, actividades deportivas.
42 Creación y diseño, desarrollo, diseño y

programación de productos multimedia publicitarios, a saber,
animaciones, presentaciones tridimensionales, diseño y
programación de software para puestos interactivos y sitios
Web; servicios informáticos, a saber, programación
informática, diseño y actualización de software; servicios de
cartografía tridimensional o en papel, servicios de diseñadores
de artes gráficas.
(822) FR, 11.04.2008, 07 3 535 926.
(300) FR, 06.11.2007, 07 3 535 926.
(831) IT, KZ.
(832) JP, KR.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 14.05.2008 991 342
(180) 14.05.2018
(732) SINGAPORE POST LIMITED

10 Eunos Road 8,
Singapore Post Centre
Singapore 408600 (SG).

(842) A company incorporated in Singapore

(511) NCL(9)
 9 Cartes de crédit; cartes-chèques; cartes de

paiement; cartes de débit; cartes à mémoire ou à
microprocesseur; cartes à codes; appareils de traitement de
transactions par cartes; appareils de traitement de données
relatives aux transactions par cartes et de traitement de
paiements; cassettes, disques, bandes et matériel
d'enregistrement, tous destinés au recueil et au stockage de
données; parties et garnitures de tous les produits précités;
logiciels; logiciels fournis à partir de réseaux de
communication mondiaux; publications électroniques
(téléchargeables) disponibles en ligne à partir de bases de
données ou de réseaux de communication mondiaux;
publications électroniques (téléchargeables à partir de réseaux
de communication mondiaux); publications électroniques
(téléchargeables); logiciels et appareils de télécommunication
(y compris modems) permettant de se connecter à des bases de
données et à des réseaux de communication mondiaux;
logiciels de recherche de données.

16 Tampons (timbres) à adresses; bandes adhésives
pour la papeterie ou le ménage; rubans adhésifs pour la
papeterie ou le ménage; panneaux d'affichage en papier ou en
carton; sacs (enveloppes, pochettes) d'emballage en papier ou
en matières plastiques; boîtes en carton ou en papier; carton;
tubes en carton; enveloppes (articles de papeterie); cartes de
voeux; bandes gommées (articles de papeterie); gommes
(colles) pour la papeterie ou le ménage; supports à timbres
(cachets); caractères typographiques; matériaux d'emballage
en fécule ou en amidon; papier d'emballage; timbres-poste;
cartes postales; cire à cacheter; sceaux (cachets); rubans auto-
adhésifs pour la papeterie ou le ménage; feuilles de cellulose
régénérée pour l'emballage; coffrets à cachets (timbres);
articles de papeterie; couvertures (articles de papeterie); papier
pour l'emballage.

35 Location d'espaces publicitaires; services de vente
aux enchères; services d'affichage; compilation d'informations
dans des bases de données informatiques; systématisation
d'informations dans des bases de données informatiques;
publipostage; reproduction de documents; publicité; services
de délocalisation d'entreprises; services publicitaires et
promotionnels, ainsi que services d'informations s'y
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rapportant; services d'informations commerciales; agences de
publicité; compilation et diffusion d'annonces publicitaires;
gestion informatisée de bases de données; prestation de
conseils commerciaux et services de gestion d'activités
commerciales; traitement de données; vérification de données;
traitement informatisé de données, vérification de données et
gestion de fichiers; services de vente au détail d'articles
philatéliques, timbres, albums de timbres, vins, cafés, cartes de
voeux, livres, articles de papeterie, vêtements, coffrets
cadeaux et autres fournitures en tout genre; services de
regroupement, pour le compte de tiers, d'un ensemble
diversifié de produits (à l'exclusion de leur transport),
permettant ainsi à la clientèle d'examiner et d'acheter ces
produits en toute liberté, depuis des sites Internet de
fournitures en tout genre et/ou des catalogues de vente par
correspondance de fournitures en tout genre ou par le biais des
télécommunications; compilation de listes d'adresses;
compilation d'annonces publicitaires utilisées en tant que
pages Web sur des réseaux de communication mondiaux; tous
compris dans cette classe.

36 Recouvrement de loyers; organisation de collectes;
agences de recouvrement de créances; services de
financement; informations en matière d'assurances; services de
prêts à tempérament; émission de chèques de voyage; services
de caisses de paiement de retraites; services financiers;
services de paiements par porte-monnaie électroniques,
services de décaissement, services d'autorisation et de
règlement de transactions (services de paiements); gestion
financière; agences de recouvrement de crédits; services de
recouvrement de créances; services financiers informatisés;
administration d'opérations financières; services de cartes
bancaires pour paiements de transactions, à savoir services se
rapportant aux cartes de crédit, cartes de débit, cartes de
paiement, cartes bancaires contenant des données
d'identification personnelle, cartes d'autorisation d'achats et
porte-monnaie électroniques; services de traitement de
paiements; services d'administration de paiements; services
financiers de paiements automatisés; services financiers de
prépaiement; services en ligne se rapportant aux opérations de
paiement par cartes de prépaiement; services financiers en
ligne se rapportant à l'envoi de fonds dans le pays d'origine,
prise en charge de règlements de factures; services permettant
le paiement de l'utilisation des services publics, y compris
services de gaz, électricité, eau, postes, télécommunications et
informatiques en ligne; services financiers relatifs à
l'utilisation et à la lecture de cartes de paiement, cartes de débit
et cartes de crédit à prépaiement, inscription de fonds au crédit
et au débit de cartes de paiement, cartes de débit et cartes de
crédit à prépaiement; services d'informations en matière de
finances et d'assurances, disponibles en ligne à partir de bases
de données informatiques ou de réseaux de communication
mondiaux; banques à domicile; banques sur Internet; services
d'informations et prestation de conseils dans les domaines
précités.

38 Location de temps d'accès à des bases de données;
fourniture d'accès à des bases de données; prestation de
conseils et services de conseillers se rapportant aux services
précités; services de communication par le biais de terminaux
d'ordinateurs; messagerie électronique; transmission de
messages et d'images assistée par ordinateurs; services de
communication; transmission de documents, données vocales,
images et messages; services d'échange de données
électroniques; transmission, communication et diffusion de
données par le biais de supports électroniques, y compris
ordinateurs et courrier électronique; services de courrier
électronique; fourniture d'accès à des sites Web pour créer et
remplir des formulaires, services de traitement de transactions,
ainsi que services de communication et/ou d'information;
services d'échange électronique de données (EED), en tant
qu'échange de messages (sous un format préétabli) entre
ordinateurs; échange de données (sous un format préétabli) sur
des réseaux informatiques; services de télécommunication;
télécommunication d'informations (y compris pages Web),
programmes informatiques et toutes autres données; fourniture

d'accès utilisateur à des réseaux de communication mondiaux
(prestataires de services), en tant que services de
télécommunication; fourniture de temps d'accès utilisateur à
des réseaux informatiques mondiaux, en tant que services de
télécommunication; mise à disposition de connexions de
télécommunication à des réseaux de communication mondiaux
ou bases de données; fourniture de temps d'accès utilisateur à
des réseaux informatiques mondiaux; fourniture d'accès de
télécommunication à Internet; fourniture d'accès à des moteurs
de recherches (services de télécommunication).

39 Recueil, stockage, distribution et livraison de
lettres, courriers, revues, colis, paquets, journaux,
marchandises et produits, tous par coursiers, par route, par rail,
par air ou par eau; services de coursiers; services d'expédition,
d'entreposage de marchandises; transport de valeurs; envoi de
courriers; services de conditionnement et d'emballage;
services de déménagement; location de boîtes aux lettres,
location de véhicules; location d'entrepôts; transport de
marchandises; déchargement de marchandises; services de
livraison et d'expédition de courriers, colis, emballages et
paquets; prestation de conseils et services de conseillers se
rapportant aux services précités.

42 Travaux écrits exécutés sur commande concernant
des programmes informatiques, logiciels et codes pour la
création de pages Web sur Internet; conception et graphisme,
y compris dessin, pour la création de pages Web sur Internet;
services d'authentification électronique, en tant que services
reposant sur des techniques électroniques permettant
d'authentifier l'identité de l'expéditeur d'un document ou les
informations le concernant, afin de vérifier que les documents
n'ont pas été falsifiés, changés ou modifiés lors de la
transmission de l'expéditeur au destinataire et afin de s'assurer
que les documents reçus ont bien été envoyés par la partie
désignée comme étant l'expéditeur; prestation de conseils et
services de conseillers se rapportant aux services précités;
conception et graphisme, y compris dessin, pour la création de
pages Web sur des réseaux de communication mondiaux;
informations (se rapportant uniquement aux services compris
dans cette classe) disponibles en ligne à partir de bases de
données informatiques ou de réseaux de communication
mondiaux; création et maintenance de sites Web; hébergement
de sites Web de tiers.

 9 Credit cards; cheque cards; cash cards; debit
cards; smart cards; encoded cards; apparatus for the
processing of card transactions; apparatus for processing of
data relating to card transactions and for payment processing;
cartridges, discs, tapes and recording materials, all for
collecting and storing data; parts and fittings for all the
aforesaid goods; computer software; computer software
supplied from a global communication network; electronic
publications (downloadable) provided on-line from databases
or a global communication network; electronic publications
(downloadable from a global communication network);
electronic publications (downloadable); computer software
and telecommunications apparatus (including modems) to
enable connection to databases and a global communication
network; computer software to enable searching of data.

16 Address stamps; adhesive bands for stationery or
household purposes; adhesive tapes for stationery or
household purposes; advertisement boards of paper or
cardboard; bags (envelopes, pouches) of paper or plastics, for
packaging; boxes of cardboard or paper; cardboard;
cardboard tubes; envelopes (stationery); greeting cards;
gummed tape (stationery); gums (adhesives) for stationery or
household purposes; holders for stamps (seals); letters (type);
packaging material made of starches; packing paper; postage
stamps; postcards; sealing wax; seals (stamps); self-adhesive
tapes for stationery or household purposes; sheets of
reclaimed cellulose for wrapping; cases for stamps (seals);
stationery; wrappers (stationery); wrapping paper.

35 Rental of advertising space; auctioneering; bill-
posting; compilation of information into computer databases;
systemization of information into computer databases; direct
mail advertising; document reproduction; publicity;
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relocation services for businesses; advertising and promotion
services and information services relating thereto; business
information services; advertising agencies; compiling and
dissemination of advertising matter; computerised database
management; business advisory and business management
services; data processing; data verification; computerised
data processing, data verification and file management; retail
services relating to philatelic products, stamps, stamp albums,
wine, coffee, greeting cards, books, stationery, clothing, gift
sets and other general merchandise; the bringing together, for
the benefit of others, of a variety of goods (excluding the
transport thereof), enabling customers to conveniently view
and purchase those goods from a general merchandise
Internet website and/or a general merchandise catalogue by
mail order or by means of telecommunications; compilation of
mailing lists; compilation of advertisements for use as web
pages on a global communication network; all included in this
class.

36 Rent collection; organization of collections; debt
collection agencies; financing services; insurance
information; installment loans; issuing of travellers' checks
(cheques); retirement payment services; financial services;
providing stored value electronic purse payment services, cash
disbursements, and transaction authorization and settlement
services (payment services); financial management; credit
recovery agencies; debt collection and recovery services;
computerised financial services; administration of financial
affairs; bank card services for transaction payments, namely,
services relating to credit cards, debit cards, charge cards,
bank cards incorporating personal identification data,
purchase authorisation cards, and cash cards; payment
processing services; payment administration services;
automated financial payment services; financial pre-payment
services; on-line services relating to payment transactions
using pre-payment cards; provision of on-line financial
services relating to domestic remittances, acceptance of bill
payments; provision of services enabling payment for usage of
utilities including gas, electricity, water, postal,
telecommunication and on-line computer services; financial
services relating to using and reading charge cards, pre-
payment credit cards and debit cards, crediting and debiting of
funds to charge cards, pre-payment credit cards and debit
cards; information services relating to finance and insurance,
provided on-line from a computer database or a global
communication network; home banking; Internet banking;
information and advisory services relating to the aforesaid.

38 Rental of access time to databases; providing
access to databases; advisory and consultancy services all
relating to the aforementioned services; communications by
computer terminals; electronic mail; computer aided
transmission of messages and images; communication
services; transmission of documents, voice data, images and
messages; electronic data interchange services; transmission,
communication and distribution of data by electronic means,
including by computer and electronic mail; electronic mail
services; provision of access to a website for generation and
completion of forms and transaction processing services and
information communication services; electronic data
interchange (EDI) services, being computer-to-computer
interchange of messages in a predetermined format;
interchange of data in a predetermined format over computer
networks; telecommunication services; telecommunication of
information (including web pages), computer programs and
any other data; providing user access to a global
communication network (service providers), being a
telecommunications service; provision of user access time to a
global computer network, being a telecommunications service;
providing telecommunications connection to a global
communication network or databases; provision of user access
time to the global computer network; provision of
telecommunications access to the Internet; provision of access
to search engines (telecommunications services).

39 Collection, storage, distribution and delivery of
letters, correspondence, magazines, packets, parcels,

newspapers, freight and of goods, all by messenger, road, rail,
air or water; courier services; freight forwarding,
warehousing; guarded transport of valuables; mail
forwarding; packaging and packing services; removal
services; rental of mailboxes, rental of vehicles; rental of
warehouses; transport of goods; unloading of cargo; mail,
packets, packaging and parcel delivery and forwarding
services; advisory and consultancy services all relating to the
aforementioned services.

42 Commissioned writing of computer programs,
software and code for the creation of web pages on the
Internet; design and graphic arts designing, including
drawing, for the creation of web pages on the Internet;
electronic authentication services, being services based on
electronic techniques for authenticating the identity of or
information associated with the sender of a document
determining that documents have not been altered, changed or
modified during transmission from sender to recipient and
verification that documents received were sent by the party
claiming to be the sender; advisory and consultancy services
all relating to the aforementioned services; design and graphic
arts designing, including drawing, for the creation of web
pages on a global communication network; information (only
pertaining to services in this class) provided on-line from a
computer database or from a global communication network;
creating and maintaining web sites; hosting the web sites of
others.

 9 Tarjetas de crédito; tarjetas de control; tarjetas de
efectivo; tarjetas de débito; tarjetas con circuitos integrados;
tarjetas codificadas; dispositivos para procesar transacciones
con tarjeta; dispositivos procesadores de datos relativos a
transacciones con tarjetas y para el procesamiento de pagos;
cartuchos, discos, casetes y materiales de grabación, todos
ellos destinados a recolectar y almacenar datos; partes y
guarniciones para todos los productos antes mencionados;
software; software suministrado desde una red mundial de
comunicación; publicaciones electrónicas (descargables) en
línea provistas desde bases de datos o una red mundial de
comunicación; publicaciones electrónicas (descargables
desde una red mundial de comunicación); publicaciones
electrónicas (descargables); software y aparatos de
telecomunicación (incluidos módems) para la conexión a bases
de datos y a una red mundial de comunicación; software para
la búsqueda de datos.

16 Estampillas con direcciones; tiras adhesivas para
la papelería o la casa; cintas adhesivas para la papelería o la
casa; carteleras de papel o cartón; saquitos (sobres, bolsitas)
de papel o materias plásticas para embalaje; cajas de cartón o
papel; cartón; tubos de cartón; sobres (papelería); tarjetas de
felicitaciones; cinta engomada (papelería); gomas (colas) para
la papelería o la casa; soportes para estampillas (sellos);
caracteres tipográficos; materiales de almidón para embalaje;
papel para embalaje; sellos postales; tarjetas postales; cera
para sellar; sellos (estampillas); cintas autoadhesivas para la
papelería o la casa; hojas de celulosa regenerada para
embalaje; cofrecillos para estampillas (sellos); artículos de
papelería; envolturas (papelería); papel para empaque.

35 Alquiler de espacio publicitario; subastas; fijación
de carteles; recopilación de datos en bases de datos
informáticas; sistematización de información en bases de datos
informáticas; publicidad por correo; reprografía; publicidad;
servicios de relocalización de empresas; servicios de
publicidad y promoción, así como servicios de información
conexos; servicios de información comercial; agencias
publicitarias; recopilación y difusión de material publicitario;
gestión informatizada de bases de datos; servicios de
asesoramiento en materia de organización y dirección de
negocios; procesamiento de datos; verificación de datos;
procesamiento informatizado de datos, verificación de datos y
gestión de archivos; servicios de venta minorista en relación
con productos filatélicos, estampillas, álbumes de estampillas,
vinos, café, tarjetas de felicitaciones, libros, artículos de
papelería, vestimenta, sets de regalo y otros productos en
general; reagrupamiento, por cuenta de terceros, de productos
diversos (excepto su transporte) para que los consumidores
puedan examinarlos y comprarlos con comodidad desde un
sitio web (Internet) o un catálogo general de productos, a través
de la venta por correo o por medios de telecomunicación;
recopilación de listas de distribución; recopilación de anuncios
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publicitarios para ser utilizados como páginas Web en una red
mundial de comunicación; todos comprendidos en esta clase.

36 Cobro de alquileres; organización de colectas;
agencias de cobro de deudas; servicios de financiación;
informaciones en materia de seguros; préstamos a plazos;
emisión de cheques de viaje; servicios de cajas de pago de
jubilaciones; servicios financieros; servicios de pago por
cartera electrónica de valores almacenados, servicios de
desembolso de dinero en efectivo, autorización de
transacciones y liquidación (servicios de pago); gestión
financiera; agencias de cobro de créditos; servicios de
recuperación y cobro de deudas; servicios financieros
informatizados; administración de negocios financieros;
servicios de tarjetas bancarias para transacciones de pago, a
saber, servicios en relación con tarjetas de crédito, tarjetas de
débito, tarjetas de compra, tarjetas bancarias que incluyen
datos de identificación personal, tarjetas de autorización de
compra y tarjetas de efectivo; servicios de procesamiento de
pagos; servicios de administración de pagos; servicios
financieros de pago automático; servicios financieros de pago
anticipado; servicios en línea en relación con transacciones de
pago mediante tarjetas de pago anticipado; provisión de
servicios financieros en línea en relación con transferencias
domésticas y pago de facturas; servicios para el pago de
prestaciones, incluido el suministro de gas, de electricidad, de
agua, así como servicios postales, de telecomunicación e
informáticos en línea; servicios financieros en relación con el
uso y la lectura de tarjetas de compra, tarjetas de débito y de
crédito para pago anticipado, acreditación y afectación de
fondos para tarjetas de compra, tarjetas de crédito y débito
para pago anticipado; servicios de información relacionados
con finanzas y seguros prestados en línea desde una base de
datos informática o una red mundial de comunicación; banca a
domicilio; banca por Internet; servicios de información y
asesoramiento relacionados con los servicios antes
mencionados.

38 Alquiler de tiempo de acceso a bases de datos;
provisión de acceso a bases de datos; servicios de consultoría
y asesoramiento relacionados con los servicios antes
mencionados; comunicaciones por terminales de ordenador;
mensajería electrónica; transmisión de mensajes e imágenes
asistida por ordenador; servicios de comunicación; transmisión
de documentos, de datos vocales, de imágenes y de mensajes;
servicios de intercambio electrónico de datos; transmisión,
comunicación y distribución de datos por medios electrónicos
que incluyen ordenadores y mensajería electrónica; servicios
de correo electrónico; provisión de acceso a un sitio Web para
la creación y compleción de formularios, servicios de
tratamiento de transacciones y servicios de comunicación de
información; servicios de intercambio electrónico de datos, a
saber, intercambio de ordenador a ordenador de mensajes con
un formato predeterminado; intercambio de datos con un
formato predeterminado a través de una red informática;
servicios de telecomunicación; telecomunicación de
informaciones (incluidas páginas Web), programas
informáticos y cualquier otro tipo de datos; provisión de acceso
para usuarios a una red de mundial de comunicación
(proveedores de servicios), a saber, servicios de
telecomunicación; provisión de tiempo de acceso para
usuarios a una red informática mundial, a saber, servicios de
telecomunicación; provisión de conexiones de
telecomunicación a una red informática mundial; provisión de
tiempo de acceso para usuarios a una red informática mundial;
provisión de conexiones de telecomunicaciones y acceso a
Internet; provisión de acceso a motores de búsqueda (servicios
de telecomunicación).

39 Recolección, almacenamiento, distribución y
reparto de cartas, correspondencia, revistas, paquetes, envíos,
periódicos, fletes y mercancías, todos por medio de
mensajería, por carretera, por tren, por vía aérea o acuática;
servicios de correo; servicios de remisión de cargas,
almacenamiento; transporte de objetos de valor bajo custodia;
remisión de correspondencia; embalaje y servicios de
embalaje; servicios de mudanza; alquiler de buzones, alquiler
de vehículos; alquiler de almacenes; transporte de mercancías;
descarga de fletes; servicios de remisión y reparto de correo,
paquetes, embalajes y envíos; servicios de consultoría y
asesoramiento, todos relacionados con los servicios antes
mencionados.

42 Escritura por encargo de programas informáticos,
software y códigos para la creación de páginas Web en
Internet; proyección y diseño de artes gráficas, incluido el

trazado, para la creación de páginas Web en Internet; servicios
de autenticación electrónica, a saber, servicios basados en
técnicas electrónicas para identificar y obtener información
sobre el remitente de un documento para determinar que los
documentos no han sido alterados, cambiados o modificados
durante el proceso de transmisión desde el remitente al
destinatario, así como para confirmar que los documentos
recibidos han sido enviados por el que se designa como
remitente; servicios de consultoría y asesoramiento
relacionados con los servicios antes mencionados; proyección
y diseño de artes gráficas, incluido el trazado, para la creación
de páginas Web en una red mundial de comunicación;
información (únicamente relativa a los servicios incluidos en
esta clase) disponible en línea desde una base de datos
informática o una red mundial de comunicación; creación y
mantenimiento de sitios web; alojamiento de páginas Web para
terceros.
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 9 Cartes de crédit; cartes-chèques; cartes de
paiement; cartes de débit; cartes à mémoire ou à
microprocesseur; cartes à codes; appareils de traitement de
transactions par cartes; appareils de traitement de données
relatives aux transactions par cartes et de traitement de
paiements; cassettes, disques, bandes et matériel
d'enregistrement, tous destinés au recueil et au stockage de
données; parties et garnitures de tous les produits précités;
logiciels; logiciels fournis à partir de réseaux de
communication mondiaux; publications électroniques
(téléchargeables) disponibles en ligne à partir de bases de
données ou de réseaux de communication mondiaux;
publications électroniques (téléchargeables à partir de réseaux
de communication mondiaux); publications électroniques
(téléchargeables); logiciels et appareils de télécommunication
(y compris modems) permettant de se connecter à des bases de
données et à des réseaux de communication mondiaux;
logiciels de recherche de données.

16 Tampons (timbres) à adresses; bandes adhésives
pour la papeterie ou le ménage; rubans adhésifs pour la
papeterie ou le ménage; panneaux d'affichage en papier ou en
carton; sacs (enveloppes, pochettes) d'emballage en papier ou
en matières plastiques; boîtes en carton ou en papier; carton;
tubes en carton; enveloppes (articles de papeterie); cartes de
voeux; bandes gommées (articles de papeterie); gommes
(colles) pour la papeterie ou le ménage; supports à timbres
(cachets); caractères typographiques; matériaux d'emballage
en fécule ou en amidon; papier d'emballage; timbres-poste;
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cartes postales; cire à cacheter; sceaux (cachets); rubans auto-
adhésifs pour la papeterie ou le ménage; feuilles de cellulose
régénérée pour l'emballage; coffrets à cachets (timbres);
articles de papeterie; couvertures (articles de papeterie); papier
pour l'emballage.

35 Location d'espaces publicitaires; services de vente
aux enchères; services d'affichage; compilation d'informations
dans des bases de données informatiques; systématisation
d'informations dans des bases de données informatiques;
publipostage; reproduction de documents; publicité; services
de délocalisation d'entreprises; services publicitaires et
promotionnels, ainsi que services d'informations s'y
rapportant; services d'informations commerciales; agences de
publicité; compilation et diffusion d'annonces publicitaires;
gestion informatisée de bases de données; prestation de
conseils commerciaux et services de gestion d'activités
commerciales; traitement de données; vérification de données;
traitement informatisé de données, vérification de données et
gestion de fichiers; services de vente au détail d'articles
philatéliques, timbres, albums de timbres, vins, cafés, cartes de
voeux, livres, articles de papeterie, vêtements, coffrets
cadeaux et autres fournitures en tout genre; services de
regroupement, pour le compte de tiers, d'un ensemble
diversifié de produits (à l'exclusion de leur transport),
permettant ainsi à la clientèle d'examiner et d'acheter ces
produits en toute liberté, depuis des sites Internet de
fournitures en tout genre et/ou des catalogues de vente par
correspondance de fournitures en tout genre ou par le biais des
télécommunications; compilation de listes d'adresses;
compilation d'annonces publicitaires utilisées en tant que
pages Web sur des réseaux de communication mondiaux; tous
compris dans cette classe.

36 Recouvrement de loyers; organisation de collectes;
agences de recouvrement de créances; services de
financement; informations en matière d'assurances; services de
prêts à tempérament; émission de chèques de voyage; services
de caisses de paiement de retraites; services financiers;
services de paiements par porte-monnaie électroniques,
services de décaissement, services d'autorisation et de
règlement de transactions (services de paiements); gestion
financière; agences de recouvrement de crédits; services de
recouvrement de créances; services financiers informatisés;
administration d'opérations financières; services de cartes
bancaires pour paiements de transactions, à savoir services se
rapportant aux cartes de crédit, cartes de débit, cartes de
paiement, cartes bancaires contenant des données
d'identification personnelle, cartes d'autorisation d'achats et
porte-monnaie électroniques; services de traitement de
paiements; services d'administration de paiements; services
financiers de paiements automatisés; services financiers de
prépaiement; services en ligne se rapportant aux opérations de
paiement par cartes de prépaiement; services financiers en
ligne se rapportant à l'envoi de fonds dans le pays d'origine,
prise en charge de règlements de factures; services permettant
le paiement de l'utilisation des services publics, y compris
services de gaz, électricité, eau, postes, télécommunications et
informatiques en ligne; services financiers relatifs à
l'utilisation et à la lecture de cartes de paiement, cartes de débit
et cartes de crédit à prépaiement, inscription de fonds au crédit
et au débit de cartes de paiement, cartes de débit et cartes de
crédit à prépaiement; services d'informations en matière de
finances et d'assurances, disponibles en ligne à partir de bases
de données informatiques ou de réseaux de communication
mondiaux; banques à domicile; banques sur Internet; services
d'informations et prestation de conseils dans les domaines
précités.

38 Location de temps d'accès à des bases de données;
fourniture d'accès à des bases de données; prestation de
conseils et services de conseillers se rapportant aux services
précités; services de communication par le biais de terminaux
d'ordinateurs; messagerie électronique; transmission de
messages et d'images assistée par ordinateurs; services de
communication; transmission de documents, données vocales,
images et messages; services d'échange de données

électroniques; transmission, communication et diffusion de
données par le biais de supports électroniques, y compris
ordinateurs et courrier électronique; services de courrier
électronique; fourniture d'accès à des sites Web pour créer et
remplir des formulaires, services de traitement de transactions,
ainsi que services de communication et/ou d'information;
services d'échange électronique de données (EED), en tant
qu'échange de messages (sous un format préétabli) entre
ordinateurs; échange de données (sous un format préétabli) sur
des réseaux informatiques; services de télécommunication;
télécommunication d'informations (y compris pages Web),
programmes informatiques et toutes autres données; fourniture
d'accès utilisateur à des réseaux de communication mondiaux
(prestataires de services), en tant que services de
télécommunication; fourniture de temps d'accès utilisateur à
des réseaux informatiques mondiaux, en tant que services de
télécommunication; mise à disposition de connexions de
télécommunication à des réseaux de communication mondiaux
ou bases de données; fourniture de temps d'accès utilisateur à
des réseaux informatiques mondiaux; fourniture d'accès de
télécommunication à Internet; fourniture d'accès à des moteurs
de recherches (services de télécommunication).

39 Recueil, stockage, distribution et livraison de
lettres, courriers, revues, colis, paquets, journaux,
marchandises et produits, tous par coursiers, par route, par rail,
par air ou par eau; services de coursiers; services d'expédition,
d'entreposage de marchandises; transport de valeurs; envoi de
courriers; services de conditionnement et d'emballage;
services de déménagement; location de boîtes aux lettres,
location de véhicules; location d'entrepôts; transport de
marchandises; déchargement de marchandises; services de
livraison et d'expédition de courriers, colis, emballages et
paquets; prestation de conseils et services de conseillers se
rapportant aux services précités.

42 Travaux écrits exécutés sur commande concernant
des programmes informatiques, logiciels et codes pour la
création de pages Web sur Internet; conception et graphisme,
y compris dessin, pour la création de pages Web sur Internet;
services d'authentification électronique, en tant que services
reposant sur des techniques électroniques permettant
d'authentifier l'identité de l'expéditeur d'un document ou les
informations le concernant, afin de vérifier que les documents
n'ont pas été falsifiés, changés ou modifiés lors de la
transmission de l'expéditeur au destinataire et afin de s'assurer
que les documents reçus ont bien été envoyés par la partie
désignée comme étant l'expéditeur; prestation de conseils et
services de conseillers se rapportant aux services précités;
conception et graphisme, y compris dessin, pour la création de
pages Web sur des réseaux de communication mondiaux;
informations (se rapportant uniquement aux services compris
dans cette classe) disponibles en ligne à partir de bases de
données informatiques ou de réseaux de communication
mondiaux; création et maintenance de sites Web; hébergement
de sites Web de tiers.

 9 Credit cards; cheque cards; cash cards; debit
cards; smart cards; encoded cards; apparatus for the
processing of card transactions; apparatus for processing of
data relating to card transactions and for payment processing;
cartridges, discs, tapes and recording materials, all for
collecting and storing data; parts and fittings for all the
aforesaid goods; computer software; computer software
supplied from a global communication network; electronic
publications (downloadable) provided on-line from databases
or a global communication network; electronic publications
(downloadable from a global communication network);
electronic publications (downloadable); computer software
and telecommunications apparatus (including modems) to
enable connection to databases and a global communication
network; computer software to enable searching of data.

16 Address stamps; adhesive bands for stationery or
household purposes; adhesive tapes for stationery or
household purposes; advertisement boards of paper or
cardboard; bags (envelopes, pouches) of paper or plastics, for
packaging; boxes of cardboard or paper; cardboard;
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cardboard tubes; envelopes (stationery); greeting cards;
gummed tape (stationery); gums (adhesives) for stationery or
household purposes; holders for stamps (seals); letters (type);
packaging material made of starches; packing paper; postage
stamps; postcards; sealing wax; seals (stamps); self-adhesive
tapes for stationery or household purposes; sheets of
reclaimed cellulose for wrapping; cases for stamps (seals);
stationery; wrappers (stationery); wrapping paper.

35 Rental of advertising space; auctioneering; bill-
posting; compilation of information into computer databases;
systemization of information into computer databases; direct
mail advertising; document reproduction; publicity;
relocation services for businesses; advertising and promotion
services and information services relating thereto; business
information services; advertising agencies; compiling and
dissemination of advertising matter; computerised database
management; business advisory and business management
services; data processing; data verification; computerised
data processing, data verification and file management; retail
services relating to philatelic products, stamps, stamp albums,
wine, coffee, greeting cards, books, stationery, clothing, gift
sets and other general merchandise; the bringing together, for
the benefit of others, of a variety of goods (excluding the
transport thereof), enabling customers to conveniently view
and purchase those goods from a general merchandise
Internet website and/or a general merchandise catalogue by
mail order or by means of telecommunications; compilation of
mailing lists; compilation of advertisements for use as web
pages on a global communication network; all included in this
class.

36 Rent collection; organization of collections; debt
collection agencies; financing services; insurance
information; installment loans; issuing of travellers' checks
(cheques); retirement payment services; financial services;
providing stored value electronic purse payment services, cash
disbursements, and transaction authorization and settlement
services (payment services); financial management; credit
recovery agencies; debt collection and recovery services;
computerised financial services; administration of financial
affairs; bank card services for transaction payments, namely
services relating to credit cards, debit cards, charge cards,
bank cards incorporating personal identification data,
purchase authorisation cards, and cash cards; payment
processing services; payment administration services;
automated financial payment services; financial pre-payment
services; on-line services relating to payment transactions
using pre-payment cards; provision of on-line financial
services relating to domestic remittances, acceptance of bill
payments; provision of services enabling payment for usage of
utilities including gas, electricity, water, postal,
telecommunication and on-line computer services; financial
services relating to using and reading charge cards, pre-
payment credit cards and debit cards, crediting and debiting of
funds to charge cards, pre-payment credit cards and debit
cards; information services relating to finance and insurance,
provided on-line from a computer database or a global
communication network; home banking; Internet banking;
information and advisory services relating to the aforesaid.

38 Rental of access time to databases; providing
access to databases; advisory and consultancy services all
relating to the aforementioned services; communications by
computer terminals; electronic mail; computer aided
transmission of messages and images; communication
services; transmission of documents, voice data, images and
messages; electronic data interchange services; transmission,
communication and distribution of data by electronic means,
including by computer and electronic mail; electronic mail
services; provision of access to a website for generation and
completion of forms and transaction processing services and
information communication services; electronic data
interchange (EDI) services, being computer-to-computer
interchange of messages in a predetermined format;
interchange of data in a predetermined format over computer
networks; telecommunication services; telecommunication of

information (including web pages), computer programs and
any other data; providing user access to a global
communication network (service providers), being a
telecommunications service; provision of user access time to a
global computer network, being a telecommunications service;
providing telecommunications connection to a global
communication network or databases; provision of user access
time to the global computer network; provision of
telecommunications access to the Internet; provision of access
to search engines (telecommunications services).

39 Collection, storage, distribution and delivery of
letters, correspondence, magazines, packets, parcels,
newspapers, freight and of goods, all by messenger, road, rail,
air or water; courier services; freight forwarding,
warehousing; guarded transport of valuables; mail
forwarding; packaging and packing services; removal
services; rental of mailboxes, rental of vehicles; rental of
warehouses; transport of goods; unloading of cargo; mail,
packets, packaging and parcel delivery and forwarding
services; advisory and consultancy services all relating to the
aforementioned services.

42 Commissioned writing of computer programs,
software and code for the creation of web pages on the
Internet; design and graphic arts designing, including
drawing, for the creation of web pages on the Internet;
electronic authentication services, being services based on
electronic techniques for authenticating the identity of or
information associated with the sender of a document
determining that documents have not been altered, changed or
modified during transmission from sender to recipient and
verification that documents received were sent by the party
claiming to be the sender; advisory and consultancy services
all relating to the aforementioned services; design and graphic
arts designing, including drawing, for the creation of web
pages on a global communication network; information (only
pertaining to services in this class) provided on-line from a
computer database or from a global communication network;
creating and maintaining web sites; hosting the web sites of
others.

 9 Tarjetas de crédito; tarjetas de control; tarjetas de
efectivo; tarjetas de débito; tarjetas con circuitos integrados;
tarjetas codificadas; dispositivos para procesar transacciones
con tarjeta; dispositivos procesadores de datos relativos a
transacciones con tarjetas y para el procesamiento de pagos;
cartuchos, discos, casetes y materiales de grabación, todos
ellos destinados a recolectar y almacenar datos; partes y
guarniciones para todos los productos antes mencionados;
software; software suministrado desde una red mundial de
comunicación; publicaciones electrónicas (descargables) en
línea provistas desde bases de datos o una red mundial de
comunicación; publicaciones electrónicas (descargables
desde una red mundial de comunicación); publicaciones
electrónicas (descargables); software y aparatos de
telecomunicación (incluidos módems) para la conexión a bases
de datos y a una red mundial de comunicación; software para
la búsqueda de datos.

16 Estampillas con direcciones; tiras adhesivas para
la papelería o la casa; cintas adhesivas para la papelería o la
casa; carteleras de papel o cartón; saquitos (sobres, bolsitas)
de papel o materias plásticas para embalaje; cajas de cartón o
papel; cartón; tubos de cartón; sobres (papelería); tarjetas de
felicitaciones; cinta engomada (papelería); gomas (colas) para
la papelería o la casa; soportes para estampillas (sellos);
caracteres tipográficos; materiales de almidón para embalaje;
papel para embalaje; sellos postales; tarjetas postales; cera
para sellar; sellos (estampillas); cintas autoadhesivas para la
papelería o la casa; hojas de celulosa regenerada para
embalaje; cofrecillos para estampillas (sellos); artículos de
papelería; envolturas (papelería); papel para empaque.

35 Alquiler de espacio publicitario; subastas; fijación
de carteles; recopilación de datos en bases de datos
informáticas; sistematización de información en bases de datos
informáticas; publicidad por correo; reprografía; publicidad;
servicios de relocalización de empresas; servicios de
publicidad y promoción, así como servicios de información
conexos; servicios de información comercial; agencias
publicitarias; recopilación y difusión de material publicitario;
gestión informatizada de bases de datos; servicios de
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asesoramiento en materia de organización y dirección de
negocios; procesamiento de datos; verificación de datos;
procesamiento informatizado de datos, verificación de datos y
gestión de archivos; servicios de venta minorista en relación
con productos filatélicos, estampillas, álbumes de estampillas,
vinos, café, tarjetas de felicitaciones, libros, artículos de
papelería, vestimenta, sets de regalo y otros productos en
general; reagrupamiento, por cuenta de terceros, de productos
diversos (excepto su transporte) para que los consumidores
puedan examinarlos y comprarlos con comodidad desde un
sitio web (Internet) de artículos genéricos o un catálogo general
de productos, a través de la venta por correo o por medios de
telecomunicación; recopilación de listas de distribución;
recopilación de anuncios publicitarios para ser utilizados como
páginas Web en una red mundial de comunicación; todos
comprendidos en esta clase.

36 Cobro de alquileres; organización de colectas;
agencias de cobro de deudas; servicios de financiación;
informaciones en materia de seguros; préstamos a plazos;
emisión de cheques de viaje; servicios de cajas de pago de
jubilaciones; servicios financieros; servicios de pago por
cartera electrónica de valores almacenados, servicios de
desembolso de dinero en efectivo, autorización de
transacciones y liquidación (servicios de pago); gestión
financiera; agencias de cobro de créditos; servicios de
recuperación y cobro de deudas; servicios financieros
informatizados; administración de negocios financieros;
servicios de tarjetas bancarias para transacciones de pago, a
saber, servicios en relación con tarjetas de crédito, tarjetas de
débito, tarjetas de compra, tarjetas bancarias que incluyen
datos de identificación personal, tarjetas de autorización de
compra y tarjetas de efectivo; servicios de procesamiento de
pagos; servicios de administración de pagos; servicios
financieros de pago automático; servicios financieros de pago
anticipado; servicios en línea en relación con transacciones de
pago mediante tarjetas de pago anticipado; provisión de
servicios financieros en línea en relación con transferencias
domésticas y pago de facturas; servicios para el pago de
prestaciones, incluido el suministro de gas, de electricidad, de
agua, así como servicios postales, de telecomunicación e
informáticos en línea; servicios financieros en relación con el
uso y la lectura de tarjetas de compra, tarjetas de débito y de
crédito para pago anticipado, acreditación y afectación de
fondos para tarjetas de compra, tarjetas de crédito y débito
para pago anticipado; servicios de información relacionados
con finanzas y seguros prestados en línea desde una base de
datos informática o una red mundial de comunicación; banca a
domicilio; banca por Internet; servicios de información y
asesoramiento relacionados con los servicios antes
mencionados.

38 Alquiler de tiempo de acceso a bases de datos;
provisión de acceso a bases de datos; servicios de consultoría
y asesoramiento relacionados con los servicios antes
mencionados; comunicaciones por terminales de ordenador;
mensajería electrónica; transmisión de mensajes e imágenes
asistida por ordenador; servicios de comunicación; transmisión
de documentos, de datos vocales, de imágenes y de mensajes;
servicios de intercambio electrónico de datos; transmisión,
comunicación y distribución de datos por medios electrónicos
que incluyen ordenadores y mensajería electrónica; servicios
de correo electrónico; provisión de acceso a un sitio Web para
la creación y compleción de formularios, servicios de
tratamiento de transacciones y servicios de comunicación de
información; servicios de intercambio electrónico de datos, a
saber, intercambio de ordenador a ordenador de mensajes con
un formato predeterminado; intercambio de datos con un
formato predeterminado a través de una red informática;
servicios de telecomunicación; telecomunicación de
informaciones (incluidas páginas Web), programas
informáticos y cualquier otro tipo de datos; provisión de acceso
para usuarios a una red de mundial de comunicación
(proveedores de servicios), a saber, servicios de
telecomunicación; provisión de tiempo de acceso para
usuarios a una red informática mundial, a saber, servicios de
telecomunicación; provisión de conexiones de
telecomunicación a una red informática mundial y a bases de
datos; provisión de tiempo de acceso para usuarios a una red
informática mundial; provisión de conexiones de
telecomunicaciones para el acceso a Internet; provisión de
acceso a motores de búsqueda (servicios de
telecomunicación).

39 Recolección, almacenamiento, distribución y
reparto de cartas, correspondencia, revistas, paquetes, envíos,
periódicos, fletes y mercancías, todos por medio de
mensajería, por carretera, por tren, por vía aérea o acuática;
servicios de correo; servicios de remisión de cargas,
almacenamiento; transporte de objetos de valor bajo custodia;
remisión de correspondencia; embalaje y servicios de
embalaje; servicios de mudanza; alquiler de buzones, alquiler
de vehículos; alquiler de almacenes; transporte de mercancías;
descarga de fletes; servicios de remisión y reparto de correo,
paquetes, embalajes y envíos; servicios de consultoría y
asesoramiento, todos relacionados con los servicios antes
mencionados.

42 Escritura por encargo de programas informáticos,
software y códigos para la creación de páginas Web en
Internet; proyección y diseño de artes gráficas, incluido el
trazado, para la creación de páginas Web en Internet; servicios
de autenticación electrónica, a saber, servicios basados en
técnicas electrónicas para identificar y obtener información
sobre el remitente de un documento para determinar que los
documentos no han sido alterados, cambiados o modificados
durante el proceso de transmisión desde el remitente al
destinatario, así como para confirmar que los documentos
recibidos han sido enviados por el que se designa como
remitente; servicios de consultoría y asesoramiento
relacionados con los servicios antes mencionados; proyección
y diseño de artes gráficas, incluido el trazado, para la creación
de páginas Web en una red mundial de comunicación;
información (únicamente relativa a los servicios incluidos en
esta clase) disponible en línea desde una base de datos
informática o una red mundial de comunicación; creación y
mantenimiento de sitios web; alojamiento de páginas Web para
terceros.
(821) SG, 14.11.2007, T0721849I.
(300) SG, 14.11.2007, T0721849I.
(832) AU, CN, JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 23.06.2008 991 344
(180) 23.06.2018
(732) Christopher Jahns

Teufener Str. 25
CH-9000 St. Gallen (CH).

(811) DE
(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Produits imprimés, à savoir brochures, bulletins,

revues, matériel d'essai, à savoir séries de livres (autres que de
fiction), brochures, guides d'études, manuels et répertoires,
tous en matière de gestion stratégique (aide en matière de
stratégie d'entreprise), direction générale (planification et
gestion d'entreprises), achats, approvisionnements, gestion de
l'offre et gestion de chaîne logistique.

35 Recherche et développement dans le domaine de la
gestion stratégique (assistance en matière de stratégie
d'entreprise), direction générale (planification et gestion
d'entreprises), achats, approvisionnements, gestion de l'offre et
gestion de chaîne logistique.

41 Organisation et animation de programmes
éducatifs, à savoir séminaires, cours et conférences en matière
de gestion stratégique (aide en matière de stratégie
d'entreprise), direction générale (planification et gestion
d'entreprises), achats, approvisionnements, gestion de l'offre et
gestion de chaîne logistique.
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42 Conception et développement de logiciels, à savoir
dans le domaine de la gestion stratégique (assistance en
matière de stratégie d'entreprise), direction générale
(planification et gestion d'entreprises), achats,
approvisionnements, gestion de l'offre et gestion de la chaîne
logistique.

16 Printed matter, namely, brochures, newsletters,
magazines, testing materials, namely, series of non-fiction
books, pamphlets, study guides, handbooks and directories all
in the field of strategic management (assistance in the field of
corporate strategy), general management (planning and
controlling of companies), purchasing, procurement, supply
management and supply chain management.

35 Research and development in the field of strategic
management (assistance in the field of corporate strategy),
general management (planning and controlling of companies),
purchasing, procurement, supply management and supply
chain management.

41 Arranging and conducting educational programs,
namely, seminars, classes and lectures in the field of strategic
management (assistance in the field of corporate strategy),
general management (planning and controlling of companies),
purchasing, procurement, supply management and supply
chain management.

42 Design and development of computer software,
namely, in the field of strategic management (assistance in the
field of corporate strategy), general management (planning
and controlling of companies), purchasing, procurement,
supply management and supply chain management.

16 Productos de imprenta, a saber, folletos, circulares,
revistas, materiales de ensayo, a saber, colecciones de libros
que no sean de ficción, volantes, guías de estudio, manuales y
directorios sobre gestión estratégica (asistencia en estrategias
corporativas), gestión general (planificación y control de
empresas), compra, adquisición, gestión de suministros y
gestión de cadenas de suministro.

35 Investigación y desarrollo empresarial en relación
con gestión estratégica (asistencia en estrategia corporativa),
gestión general (planificación y control de empresas), compra,
adquisición, gestión de suministros y gestión de cadenas de
suministro.

41 Organización y realización de programas
educativos, a saber, seminarios, cursos y conferencias sobre
gestión estratégica (asistencia en estrategias corporativas),
gestión general (planificación y control de empresas), compra,
adquisición, gestión de suministros y gestión de cadenas de
suministro.

42 Diseño y desarrollo de software, en particular,
sobre gestión estratégica (asistencia en estrategias
corporativas), gestión general (planificación y control de
empresas), compra, adquisición, gestión de suministros y
gestión de cadenas de suministro.
(821) EM, 30.05.2007, 005832481.
(822) EM, 26.02.2008, 005832481.
(832) CN, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 24.06.2008 991 345
(180) 24.06.2018
(732) SPOT IMAGE

5, rue des Satellites
F-31400 TOULOUSE (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;

appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils et instruments pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction, du son ou
des images; supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à
calculer, équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs; antennes; enregistreurs à bande
magnétique; unités à bande magnétique (informatique);
bandes vidéo; caméras; caméras vidéo; disques compacts
(audio-vidéo); disques optiques compacts; disques
magnétiques; disques optiques; supports de données optiques;
support de données magnétiques; émetteurs
(télécommunication); appareils pour le traitement de
l'information, notamment à partir de satellites; appareils pour
la visualisation de territoires, notamment à partir de satellites;
appareils de simulation d'implantations d'infrastructures;
appareils de création et de mise à jour de plans d'occupation et
de cartes; intermédiaires (photographie); lecteurs de disques
compacts; lecteurs optiques; logiciels (programmes
enregistrés); miroirs (optique); instruments d'observation;
programmes d'ordinateurs (logiciels téléchargeables);
appareils de navigation par satellite; satellites à usage
scientifique, notamment satellites d'observation de la terre;
appareils de téléguidage; transmetteurs (télécommunication).

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; présentation
de produits sur tout moyen de communication pour la vente au
détail d'images satellitaires, cartes géographiques et fonds de
cartes composés d'images générées par satellites; recueil de
données dans un fichier central, notamment recueil d'images
générées par satellites, recueil d'images numériques haute et
très haute résolution générées par satellites; vente au détail et
en gros d'images générées par satellites, notamment images
géographiques, cartes géographiques et fonds de cartes
composées d'images générées par satellites; présentation en
ligne d'images générées par satellites, notamment images
géographiques, cartes géographiques et fonds de cartes
composés d'images générées par satellites en vue de leur vente
et services d'information et de renseignements commerciaux et
techniques relatifs à ces produits.

38 Télécommunications; communications par
terminaux d'ordinateurs; fourniture d'accès à un réseau
informatique mondial; transmission de messages et d'images
assistée par ordinateur, notamment d'images haute et très haute
résolution et d'informations géographiques; transmission par
satellites de messages et d'images, notamment d'images haute
et très haute résolution et d'informations géographiques;
fourniture d'accès à des bases de données, notamment à des
bases de données d'images par satellites et d'informations
géographiques.

42 Services scientifiques et technologiques, à savoir
fourniture de données générées par des satellites d'observation
de la terre, mesure précise du relief, physique de la mesure
(caractérisation des objets observés au sol en fonction des
signatures spectrales, influence de l'atmosphère, modélisation
géométrique et radiométrique des caméras embarquées);
services de recherches et de conception dans le domaine de
l'imagerie satellitaire et de l'exploitation des données y
afférent, à savoir conception de moyens de traitement des
données des satellites d'observation, élaboration de chaînes de
traitement pour exploiter les données satellitaires en vue de la
production d'information géographique; services d'analyse et
de recherches industrielles dans le domaine de l'imagerie
satellitaire et de l'exploitation des données y afférent;
conception et développement d'ordinateurs et de logiciels;
reconstitution de bases de données; consultation sur la
protection de l'environnement; conversion de données et de
programmes informatiques (autre que conversion physique);
élaboration (conception) de logiciels; étude de projets
techniques; expertises (travaux d'ingénieurs); expertises de
gisements pétrolifères; expertises géologiques; recherches
géologiques; analyse pour l'exploitation de gisements
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pétrolifères; levés de terrain; prospection de pétrole;
planification en matière d'urbanisme; programmation pour
ordinateurs; création et entretien de sites web pour le compte
de tiers; prospection géologique; services de recherches dans
le domaine des produits cartographiques, des cartes
d'occupation des sols et de cadastres.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking, supervision, life-saving and teaching apparatus and
instruments; apparatus and instruments for conducting,
distributing, transforming, accumulating, regulating or
controlling electric current; apparatus and instruments for
recording, transmitting, reproducing sound or images;
magnetic data carriers, recording discs; automatic vending
machines and mechanisms for coin-operated apparatus; cash
registers, calculating machines, data processing and computer
equipment; fire extinguishers; antennae; tape recorders;
magnetic tape units (for computers); videotapes; cameras;
video cameras; compact discs (audio-video); compact optical
discs; magnetic discs; optical discs; optical data media;
magnetic data media; transmitters (telecommunication); data
processing apparatus, especially from satellites; apparatus for
displaying territories, especially from satellites; apparatus for
simulating the siting of infrastructure; apparatus for creating
and updating land use plans and maps; carriers for dark plates
(photography); compact disc players; optical readers;
software (recorded programs); mirrors (optics); observation
instruments; computer programs (downloadable software);
satellite navigation systems; satellites for scientific purposes,
especially earth observation satellites; remote control
apparatus; transmitters (telecommunication).

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; presentation of goods on all
communication means for the retail sale of satellite images,
geographical maps and topographic bases comprising
satellite-generated images; compilation of data in databases,
especially compilation of satellite-generated images,
compilation of high and very high resolution satellite-
generated digital images; retail and wholesale sale of
satellite-generated images, especially geographical images,
geographical maps and topographical bases comprising
satellite-generated images; presentation online of satellite-
generated images, especially geographical images,
geographical maps and topographical bases comprising of
satellite-generated images with a view to their sale and
commercial and technical information and enquiry services
relative to such products.

38 Telecommunications; communications by
computer terminals; providing access to a global computer
network; computer aided transmission of messages and
images, especially of high and very high resolution images and
geographical data; satellite transmission of messages and
images, especially of high and very high resolution images and
geographical data; providing access to databases, especially
to databases of satellite images and geographical data.

42 Scientific and technological services, namely
provision of data generated by earth observation satellites,
precise relief measurements, physical qualities measured
(characteristics of objects observed on the ground according
to spectral signatures, influence of the atmosphere, geometric
and radiometric modelling by on-board cameras); research
and design services in the field of satellite imagery and the
management of satellite data, namely design of processing
methods for data from observation satellites, development of
processing protocols for exploiting satellite data with a view to
producing geographical data; industrial analysis and
research in the field of satellite imagery and the management
of satellite data; design and development of computer
hardware and software; database reconstruction;
consultation in environmental protection; conversion of data
and computer programs (other than physical conversion);
software development (design); technical project studies;
expert evaluations (engineers' studies), oil-field surveys;
geological surveys; geological research; analysis for oil field

exploitation; land surveying; oil prospecting; urban planning;
computer programming; construction and maintenance of
Web sites for third parties; geological prospecting; research
into cartographic products, land use maps and land registers.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos e
instrumentos de grabación, transmisión, reproducción de
sonido o imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipo para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores; antenas; grabadoras de cinta
magnética; unidades de cinta magnética (informática); cintas
de vídeo; cámaras; cámaras de vídeo; discos compactos
(audio-vídeo); discos ópticos compactos; discos magnéticos;
discos ópticos; soportes de datos ópticos; soportes de datos
magnéticos; emisores (telecomunicaciones); aparatos de
procesamiento de datos, en particular de satélite; aparatos de
visualización del territorio, en particular por satélite; aparatos
de simulación de implantación de infraestructuras; aparatos de
generación y actualización de planos de ocupación del suelo y
mapas; intermediarios (fotografía); lectores de discos
compactos; lectores ópticos; software (programas grabados);
espejos (óptica); instrumentos de observación; programas
informáticos (software descargable); aparatos de navegación
por satélite; satélites para uso científico, en particular satélites
de observación terrestre; aparatos de teleguía; transmisores
(telecomunicación).

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; presentación de
productos en medios de comunicación de todo tipo para la
venta minorista de imágenes satelitales, mapas geográficos y
bases topográficas elaborados a partir de imágenes generadas
por satélite; compilación de datos en un ordenador central, en
particular recopilación de imágenes generadas por satélite,
recopilación de imágenes digitales de alta y muy alta definición
generadas por satélite; venta minorista y mayorista de
imágenes generadas por satélite, en particular imágenes
geográficas, mapas geográficos y bases topográficas
elaborados a partir de imágenes generadas por satélite;
presentación en línea de imágenes generadas por satélite, en
particular imágenes geográficas, mapas geográficos y bases
topográficas elaborados a partir de imágenes generadas por
satélite para su venta, así como servicios de información y
orientación comercial y técnicas relativas a los productos
mencionados.

38 Telecomunicaciones; comunicación por terminales
informáticos; facilitación de acceso a una red informática
mundial; transmisión de mensajes e imágenes asistida por
ordenador, en particular de imágenes de alta y muy alta
definición y de información geográfica; transmisión vía satélite
de mensajes e imágenes, en particular imágenes de alta y muy
alta definición y de información geográfica; servicios de acceso
a bases de datos, en particular bases de datos de imágenes
satelitales e información geográfica.

42 Servicios científicos y tecnológicos, a saber,
facilitación de datos generados por satélites de observación
terrestre, medición precisa del relieve, física de la medida
(caracterización de los objetos observados en el suelo en
función de la las firmas espectrales, la influencia de la
atmósfera, la modelización geométrica y radiométrica de las
camaras a bordo); servicios de investigación y diseño en el
ámbito de la imagenología satelital y la explotación de los datos
correspondientes, a saber, desarrollo de formas de
procesamiento de datos de satélites de observación,
elaboración de cadenas de tratamiento para la utilización de
datos satelitales destinados a la generación de información
geográfica; análisis e investigación industrial en el ámbito de la
imagenología satelital y la explotación de los datos
correspondientes; diseño y desarrollo de ordenadores y
software; recuperación de bases de datos; consultoría en
protección medioambiental; conversión de datos y programas
informáticos (excepto conversión física); elaboración (diseño)
de software; estudio de proyectos técnicos; peritajes (trabajos
de ingenieros); peritajes de yacimientos petrolíferos; peritajes
geológicos; investigación geológica; servicios de análisis para
la explotación de yacimientos petrolíferos; servicios
topográficos; prospección petrolera; planificación urbanística;
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programación informática; creación y mantenimiento de sitios
Web por cuenta de terceros; prospección geológica; servicios
de investigación sobre productos cartográficos, mapas de
ocupación del suelo y catastros.
(822) FR, 06.06.2008, 08/3546905.
(300) FR, 02.01.2008, 08/3546905.
(831) AL, AM, AZ, BA, BT, BY, CH, CN, CU, DZ, EG, HR,

IR, KE, KG, KP, KZ, LI, LR, LS, MA, MC, MD, ME,
MK, MN, MZ, NA, RS, RU, SD, SL, SM, SY, SZ, TJ,
UA, VN.

(832) AG, AN, AU, BH, BW, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TM,
TR, US, UZ, ZM.

(527) SG, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, optiques, appareils et instruments pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction, du son ou
des images; supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques; équipement pour le traitement de l'information et
les ordinateurs; antennes; enregistreurs à bande magnétique;
unités à bande magnétique (informatique); bandes vidéo;
caméras; caméras vidéo; disques compacts (audio-vidéo);
disques optiques compacts; disques magnétiques; disques
optiques; supports de données optiques; support de données
magnétiques; émetteurs (télécommunication); appareils pour
le traitement de l'information, notamment à partir de satellites;
appareils pour la visualisation de territoires, notamment à
partir de satellites; appareils de simulation d'implantations
d'infrastructures; appareils de création et de mise à jour de
plans d'occupation et de cartes; intermédiaires (photographie);
lecteurs de disques compacts; lecteurs optiques; logiciels
(programmes enregistrés); miroirs (optique); instruments
d'observation; programmes d'ordinateurs (logiciels
téléchargeables); appareils de navigation par satellite;
satellites à usage scientifique, notamment satellites
d'observation de la terre; appareils de téléguidage;
transmetteurs (télécommunication).

35 Présentation de produits sur tout moyen de
communication pour la vente au détail d'images satellitaires,
cartes géographiques et fonds de cartes composés d'images
générées par satellites; recueil de données dans un fichier
central, notamment recueil d'images générées par satellites,
recueil d'images numériques haute et très haute résolution
générées par satellites; vente au détail et en gros d'images
générées par satellites, notamment images géographiques,
cartes géographiques et fonds de cartes composées d'images
générées par satellites; présentation en ligne d'images générées
par satellites, notamment images géographiques, cartes
géographiques et fonds de cartes composés d'images générées
par satellites en vue de leur vente et services d'information et
de renseignements commerciaux et techniques relatifs à ces
produits.

38 Communications par terminaux d'ordinateurs;
fourniture d'accès à un réseau informatique mondial;
transmission de messages et d'images assistée par ordinateur,
notamment d'images haute et très haute résolution et
d'informations géographiques; transmission par satellites de
messages et d'images, notamment d'images haute et très haute
résolution et d'informations géographiques; fourniture d'accès
à des bases de données, notamment à des bases de données
d'images par satellites et d'informations géographiques.

42 Services scientifiques et technologiques, à savoir
fourniture de données générées par des satellites d'observation
de la terre, mesure précise du relief, physique de la mesure
(caractérisation des objets observés au sol en fonction des
signatures spectrales, influence de l'atmosphère, modélisation
géométrique et radiométrique des caméras embarquées;
services de recherches et de conception dans le domaine de
l'imagerie satellitaire et de l'exploitation des données y
afférent, à savoir conception de moyens de traitement des
données des satellites d'observation, élaboration de chaînes de

traitement pour exploiter les données satellitaires en vue de la
production d'information géographique; services d'analyse et
de recherches industrielles dans le domaine de l'imagerie
satellitaire et de l'exploitation des données y afférent;
conception et développement d'ordinateurs et de logiciels;
reconstitution de bases de données; consultation sur la
protection de l'environnement; conversion de données et de
programmes informatiques (autre que conversion physique);
élaboration (conception) de logiciels; étude de projets
techniques; expertises (travaux d'ingénieurs); expertises de
gisements pétrolifères; expertises géologiques; recherches
géologiques; analyse pour l'exploitation de gisements
pétrolifères; levés de terrain; prospection de pétrole;
planification en matière d'urbanisme; programmation pour
ordinateurs; création et entretien de sites web pour le compte
de tiers; prospection géologique; services de recherches dans
le domaine des produits cartographiques, des cartes
d'occupation des sols et de cadastres.

 9 Scientific, nautical, surveying, optical apparatus
and instruments, apparatus and instruments for recording,
transmitting, reproducing sound or images; magnetic data
carriers, recording discs; data processing and computer
equipment; antennas; tape recorders; magnetic tape units (for
computers); videotapes; cameras; video cameras; compact
discs (audio-video); compact optical discs; magnetic discs;
optical discs; optical data media; magnetic data media;
transmitters (telecommunication); data processing apparatus,
especially from satellites; apparatus for displaying territories,
especially from satellites; apparatus for simulating the siting
of infrastructure; apparatus for creating and updating land
use plans and maps; carriers for dark plates (photography);
compact disc players; optical readers; software (recorded
programs); mirrors (optics); observation instruments;
computer programs (downloadable software); satellite
navigation systems; satellites for scientific purposes,
especially earth observation satellites; remote control
apparatus; transmitters (telecommunication).

35 Presentation of goods on all communication
means for the retail sale of satellite images, geographical
maps and topographic bases comprising satellite-generated
images; compilation of data in databases, especially
compilation of satellite-generated images, of high and very
high resolution satellite-generated digital images; retail and
wholesale sale of satellite-generated images, especially
geographical images, geographical maps and topographical
bases comprising satellite-generated images; presentation
online of satellite-generated images, especially geographical
images, geographical maps and topographical bases
comprising satellite-generated images with a view to their sale
and commercial and technical information and enquiry
services relative to such products.

38 Communications by computer terminals;
providing access to a global computer network; computer
aided transmission of messages and images, especially of high
and very high resolution images and geographical data;
satellite transmission of messages and images, especially of
high and very high resolution images and geographical data;
providing access to databases, especially to databases of
satellite images and geographical data.

42 Scientific and technological services, namely
provision of data generated by earth observation satellites,
precise relief measurements, physical qualities measured
(characteristics of objects observed on the ground according
to spectral signatures, influence of the atmosphere, geometric
and radiometric modelling by on-board cameras); research
and design services in the field of satellite imagery and the
management of satellite data, namely design of processing
methods for data from observation satellites, development of
processing protocols for exploiting satellite data with a view to
producing geographical data; industrial analysis and
research in the field of satellite imagery and the management
of satellite data; design and development of computer
hardware and software; database reconstruction;
consultation in environmental protection; conversion of data
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and computer programs (other than physical conversion);
software development (design); technical project studies;
expert evaluations (engineers' studies), oil-field surveys;
geological surveys; geological research; analysis for oil field
exploitation; land surveying; oil prospecting; urban planning;
computer programming; construction and maintenance of
Web sites for third parties; geological prospecting; research
into cartographic products, land use maps and land registers.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos e
instrumentos de grabación, transmisión, reproducción de
sonido o imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipo para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores; antenas; grabadoras de cinta
magnética; unidades de cinta magnética (informática); cintas
de vídeo; cámaras; cámaras de vídeo; discos compactos
(audio-vídeo); discos ópticos compactos; discos magnéticos;
discos ópticos; soportes de datos ópticos; soportes de datos
magnéticos; emisores (telecomunicaciones); aparatos de
procesamiento de datos, en particular de satélite; aparatos de
visualización del territorio, en particular por satélite; aparatos
de simulación de implantación de infraestructuras; aparatos de
generación y actualización de planos de ocupación del suelo y
de mapas; intermediarios (fotografía); lectores de discos
compactos; lectores ópticos; software (programas grabados);
espejos (óptica); instrumentos de observación; programas
informáticos (software descargable); aparatos de navegación
por satélite; satélites para uso científico, en particular satélites
de observación terrestre; aparatos de teleguía; transmisores
(telecomunicación).

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; presentación de
productos en medios de comunicación de todo tipo para la
venta minorista de imágenes satelitales, mapas geográficos y
bases topográficas elaborados a partir de imágenes generadas
por satélite; compilación de datos en un ordenador central, en
particular recopilación de imágenes generadas por satélite,
recopilación de imágenes digitales de alta y muy alta definición
generadas por satélite; venta minorista y mayorista de
imágenes generadas por satélite, en particular imágenes
geográficas, mapas geográficos y bases topográficas
elaborados a partir de imágenes generadas por satélite;
presentación en línea de imágenes generadas por satélite, en
particular imágenes geográficas, mapas geográficos y bases
topográficas elaborados a partir de imágenes generadas por
satélite para su venta, así como servicios de información y
orientación comercial y técnicas relativas a los productos
mencionados.

38 Telecomunicaciones; comunicación por terminales
informáticos; facilitación de acceso a una red informática
mundial; transmisión de mensajes e imágenes asistida por
ordenador, en particular de imágenes de alta y muy alta
definición y de información geográfica; transmisión vía satélite
de mensajes e imágenes, en particular imágenes de alta y muy
alta definición y de información geográfica; provisión de acceso
a bases de datos, en particular bases de datos de imágenes
satelitales y de información geográfica.

42 Servicios científicos y tecnológicos, a saber,
facilitación de datos generados por satélites de observación
terrestre, medición precisa del relieve, física de la medida
(caracterización de los objetos observados en el suelo en
función de las firmas espectrales, la influencia de la atmósfera,
la modelización geométrica y radiométrica de las camaras a
bordo); servicios de investigación y diseño en el ámbito de la
imagenología satelital y la explotación de los datos
correspondientes, a saber, desarrollo de formas de
procesamiento de datos de satélites de observación,
elaboración de cadenas de tratamiento para la utilización de
datos satelitales destinados a la generación de información
geográfica; análisis e investigación industrial en el ámbito de la
imagenología satelital y la explotación de los datos
correspondientes; diseño y desarrollo de ordenadores y
software; recuperación de bases de datos; consultoría en
protección medioambiental; conversión de datos y programas
informáticos (excepto conversión física); elaboración (diseño)

de software; estudio de proyectos técnicos; peritajes (trabajos
de ingenieros); peritajes de yacimientos petrolíferos; peritajes
geológicos; investigación geológica; servicios de análisis para
la explotación de yacimientos petrolíferos; servicios
topográficos; prospección petrolera; planificación urbanística;
programación informática; creación y mantenimiento de sitios
Web por cuenta de terceros; prospección geológica; servicios
de investigación sobre productos cartográficos, mapas de
ocupación del suelo y catastros.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 13.06.2008 991 346
(180) 13.06.2018
(732) Koninklijke Philips Electronics N.V.

Groenewoudseweg 1
NL-5621 BA Eindhoven (NL).

(842) Limited Liability Company, The Netherlands

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices; lotions de rasage;
cosmétiques, y compris senteurs; parfums; déodorants; crèmes
solaires; huiles de massage, autres qu'à usage médical; savons
shampooings; crèmes, lotions et préparations non
médicamenteuses pour le corps, la peau ou les cheveux;
produits de toilette non médicamenteux; baumes cosmétiques;
lotions cosmétiques; shampooings; talc (non médicamenteux);
talc sous forme liquide; essences et huiles aromatiques; sels
non médicamenteux, lotions, huiles, essences, crèmes et
atomiseurs pour favoriser le sommeil.

 5 Produits et substances de naturopathie et
d'homéopathie; produits alimentaires pour bébés; préparations
de vitamines et minéraux, comprises dans cette classe;
emplâtres, coussinets d'allaitement.

 7 Machines non comprises dans d'autres classes,
machines-outils, autres que poinçons pour la fabrication de
boulons, rivets et vis cruciformes; moteurs (autres que pour
véhicules terrestres); accouplements et courroies de
transmission (autres que pour véhicules terrestres);
instruments agricoles de grande taille; couveuses pour oeufs;
dynamos; génératrices, pompes et filtres non compris dans
d'autres classes; outils (parties de machines), autres que
poinçons pour la fabrication de boulons, rivets et vis
cruciformes; appareils électriques à usage domestique non
compris dans d'autres classes; appareils de soudage non
électriques, instruments et appareils non compris dans d'autres
classes; parties des produits précités non comprises dans
d'autres classes.

 8 Outils et instruments à main, autres que tournevis
et embouts de vissage de boulons, rivets et vis cruciformes;
coutellerie, fourchettes et cuillers; armes blanches; rasoirs,
tondeuses à cheveux; parties des produits précités non
comprises dans d'autres classes.

 9 Appareils, instruments, dispositifs et articles
scientifiques, nautiques, géodésiques, électroniques,
radiotélégraphiques, photographiques, cinématographiques,
optiques, de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduite, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de réglage ou de commande
du courant électrique; appareils actionnés par l'introduction de
jetons ou de pièces de monnaie; caisses enregistreuses;
machines à calculer; extincteurs; ordinateurs; appareils,
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instruments, dispositifs et articles météorologiques, physiques,
de réglage, de commande, de conduite, de protection, de
recherche, de navigation, de télécommunication et de soudage,
non compris dans d'autres classes; appareils, tubes,
installations et instruments à rayons X à usage scientifique et
industriel; appareils et instruments de nettoyage de têtes de
magnétoscopes et lecteurs de disque; antennes et matériel
d'installation électrotechnique d'antennes; amplificateurs de
signaux d'antennes; transformateurs; répartiteurs; prises;
boîtes de jonction; interrupteurs; prises de courant;
accumulateurs; fils et câbles électriques; appareils et
instruments électriques à usage domestique non compris dans
d'autres classes, y compris fers à repasser; piles électriques
sèches; aimants et noyaux d'aimants; filtres non compris dans
d'autres classes; allume-cigares électriques de voitures;
microscopes électroniques; appareils, dispositifs et
instruments émettant des rayonnements infrarouges et
ultraviolets, non compris dans d'autres classes; tubes
électroniques et dispositifs semi-conducteurs; appareils,
dispositifs, instruments et articles d'enregistrement, de
reproduction, de transmission et d'amplification de sons,
images et/ou autres signaux, y compris de radio et de
télévision, disques phonographiques ainsi que bandes vierges
et préenregistrées; dispositifs de réglage de la température non
compris dans d'autres classes; parties des produits précités non
comprises dans d'autres classes; alarmes pour bébés; balances
pour bébés; veille-bébé.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, vêtements, lumières et lampes à usage
médical, thérapeutique, chirurgical, dentaire et vétérinaire;
dents, yeux et membres artificiels; couvertures électriques à
usage médical; appareils, dispositifs et instruments émettant
des rayonnements infrarouges et ultraviolets à usage médical;
instruments, installations, tubes et appareils à rayons X à usage
médical; prothèses auditives; parties des articles précités non
comprises dans d'autres classes; biberons; tétines; sucettes et
anneaux de dentition; cuillères à médicaments; incubateurs;
tire-lait; appareils pour l'allaitement au sein, à savoir téterelles
et protège-mamelons; thermomètres à usage médical;
appareils de stérilisation et leurs accessoires; préservatifs;
parties des produits précités; couveuses pour bébés; tire-lait.

11 Installations, dispositifs, appareils, instruments et
articles d'éclairage, de chauffage, de production de vapeur, de
cuisson, de réfrigération, de congélation, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires;
lampes électriques; articles, instruments, appareils, dispositifs
et installations d'humidification et de déshumidification;
appareils, instruments, dispositifs et articles de climatisation et
de réglage de la température non compris dans d'autres classes;
appareils et instruments électriques à usage domestique non
compris dans d'autres classes, y compris grille-pain et
réservoirs d'eau chaude; installations de liquéfaction de gaz;
parties et garnitures des produits précités non comprises dans
d'autres classes; appareils et dispositifs de stérilisation, de
chauffage, d'éclairage, de cuisson, de réfrigération, de séchage
et installations sanitaires; appareils servant à chauffer et à
réchauffer les biberons, aliments, liquides et solides;
stérilisateurs; parties des produits précités; bouillottes.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué (à l'exception des couverts), fourchettes
et cuillères); articles de joaillerie, bijouterie, pierres
précieuses; horlogerie et instruments chronométriques;
diamants industriels bruts ou transformés; parties des articles
précités non comprises dans d'autres classes; bracelets pour
bébés et jeunes enfants.

16 Papier, carton, articles en papier et cartonnages
non compris dans d'autres classes; produits imprimés,
journaux, périodiques, livres, catalogues, brochures, chemises,
affiches, agendas; articles de reliure; photographies; articles de
papeterie, instruments d'écriture, portemines, stylos plume;
adhésifs (articles de papeterie); matériel pour artistes;
pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à l'exception
des meubles); ouvre-lettres; matériel d'instruction et
d'enseignement (à l'exception des appareils); caractères

d'imprimerie; clichés; parties des articles précités non
comprises dans d'autres classes.

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes;
fouets, harnais et articles de sellerie; sacs porte-bébés; harnais
pour bébés; sacs en tous genres; sacs à langer pour bébés.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; articles (non
compris dans d'autres classes) en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, celluloïd, succédanés de toutes ces matières ou en
matières plastiques; châssis de meubles en matières plastiques;
charnières et fixations en matières plastiques; berceaux.

21 Petits ustensiles et récipients ménagers (ni en
métaux précieux, ni en plaqué); tasses et récipients à usage
alimentaire pour bébés et enfants; becs verseurs de tasses pour
bébés et enfants; tasses à usage alimentaire; récipients servant
à stériliser les biberons et couvercles correspondants; peignes;
éponges (non à usage chirurgical); biberons; récipients
isothermes; distributeurs de lait en poudre; contenants et sacs
de transport isothermes pour récipients isothermes de bébés;
brosses et vaisselle, y compris brosses à dents électriques et
brosses à vêtements; matériaux pour la brosserie; matériel de
polissage et de nettoyage ainsi qu'instruments de nettoyage et
de polissage non électriques; paille de fer, verre brut ou mi-
ouvré (à l'exception du verre de construction), articles de
verrerie, porcelaine et faïence non compris dans d'autres
classes, bouteilles isolantes; parties des articles précités non
comprises dans d'autres classes.

25 Vêtements; articles chaussants; articles de
chapellerie; bavoirs non en papier.

28 Jeux et jouets.
35 Publicité; gestion d'activités commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
36 Assurances; affaires financières; affaires

monétaires; affaires immobilières.
37 Construction; réparation; services d'installation.
38 Télécommunications.
41 Enseignement; formation; divertissement;

activités sportives et culturelles.
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.

44 Services médicaux; services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux;
services d'agriculture, d'horticulture et de sylviculture.

45 Services juridiques.
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices; shaving lotions; cosmetics, including
fragrances; perfumes; deodorants; sun creams; massage oils,
not medical; hair wash soap; non-medicated preparations,
creams and lotions for the body, skin or hair; non-medicated
toilet preparations; cosmetic balms; cosmetic lotions;
shampoos; non-medicated talcum powder; liquid talc;
aromatic oils and essences; non-medicated salts, lotions, oils,
essences, creams and sprays, for promoting sleep.

 5 Naturopathic and homeopathic substances and
products; baby food products; vitamin and mineral
preparations, included in this class; plasters, breast pads.

 7 Machines not included in other classes, machine
tools, not being punches for manufacturing screws, bolts and
rivets having recessed heads; motors (except for land
vehicles); machine couplings and belting (except for land
vehicles); large size agriculture implements; incubators for
eggs; dynamos; generators, filters and pumps not included in
other classes; tools for machinery, not being punches for
manufacturing screws, bolts and rivets having recessed heads;
electric apparatus for domestic use not included in other
classes; non electric welding apparatus, instruments and
apparatus not included in other classes; parts of the said
goods not included in other classes.
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 8 Hand tools and instruments, not being drivers and
bits for driving screws, bolts and rivets having recessed heads;
cutlery, forks and spoons; sidearms; razors, hair-clippers;
parts of the aforesaid goods not included in other classes.

 9 Scientific, nautical, surveying, electronic,
radiotelegraphic, photographic, cinematographic, optical,
weighing, measuring, signalling, checking, life-saving and
teaching devices, instruments, apparatus and articles;
apparatus and instruments for conducting, switching,
transforming, accumulating, regulating and controlling
electricity; coin or counter-fed apparatus; cash registers;
calculating machines; fire-extinguishing apparatus;
computers; meteorological, physical, regulating, controlling,
steering, protecting, research, navigation, telecommunication
and welding devices, instruments, apparatus and articles not
included in other classes; X-ray apparatus, tubes, installations
and instruments for scientific and industrial purposes;
cleaning apparatus and instruments or video recorder heads
and disc drives; aerials and electrotechnical installation
material for aerials; aerial amplifiers; transformers; splitters;
plugs; connection boxes; switches; socket outlets;
accumulators; electric wires and cables; electric apparatus
and instruments for domestic use not included in other classes,
including flat irons; electric dry cells; magnets and magnet
cores; filters not included in other classes; electric cigar and
cigarette lighters for cars; electron microscopes; ultraviolet
and infrared irradiation apparatus, devices and instruments
not included in other classes; electron tubes and semi-
conducting devices; apparatus, devices, instruments and
articles for recording, reproducing, transmitting and
amplifying sound and/or images and/or other signals
including radio, television, gramophone records and blank
and pre-recorded tape; devices for temperature control not
included in other classes; parts of the aforesaid goods not
included in other classes; baby alarms; baby weighing scales;
baby monitors.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
instruments and apparatus, clothes, lights and lamps for
medical, curative, surgical, dental and veterinary use;
artificial limbs, eyes and teeth; electric blankets for medical
use; ultraviolet and infrared irradiation apparatus, devices
and instruments for medical use; X-ray apparatus, tubes,
installations and instruments for medical use; hearing
instruments; parts of the aforesaid articles not included in
other classes; feeding bottles; teats; pacifiers and teething
rings; spoons for administering medicines; incubators; breast
pumps; nursing appliances for use in breast feeding, namely,
breast shields and nipple protectors; thermometers for
medical use; sterilizing apparatus and accessories therefor;
condoms; parts for all the aforesaid goods; incubators for
babies; breast pumps.

11 Installations, devices, apparatus, instruments and
articles for lighting, heating, steam generating, cooking,
refrigerating, freezing, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes; electric lamps; humidifying and
dehumidifying installations, devices, apparatus, instruments
and articles; apparatus, instruments, devices and articles for
airconditioning and temperature control not included in other
classes; electrical apparatus and instruments for domestic use
not included in other classes, including toasters and hot water
tanks; installations for liquefying gases; parts and accessories
of the aforesaid goods not included in other classes; apparatus
and devices for sterilizing, heating, lighting, cooking,
refrigerating and drying and sanitary installations; heaters
and warmers for feeding bottles, foodstuffs, liquids and solids;
sterilizers; parts for all the aforesaid goods; hot water bottles.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith (except cutlery, forks and
spoons); jewellery, precious stones; horological and other
chronometric instruments; rough and processed industrial
diamonds; parts of the aforesaid articles not included in other
classes; bracelets for babies and young children.

16 Paper, cardboard, paper and cardboard articles
not included in other classes; printed matter, newspapers,

periodicals, books, catalogues, brochures, folders, posters,
diaries; bookbinding material; photographs; stationery,
writing material, propelling pencils, fountain pens; adhesive
materials (stationery); artists' materials; paint brushes;
typewriters and office requisites (other than furniture); letter
openers; instructional and teaching material (other than
apparatus); printers' type; cliches; parts of the aforesaid
articles not included in other classes.

18 Leather and imitations of leather and articles
made from these materials not included in other classes; skins
and hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols and
walking sticks; whips, harness and saddlery; baby slings; baby
harnesses; sacks and bags; baby changing bags.

20 Furniture, mirrors, picture frames; articles (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum, celluloid and substitutes for all these materials,
or of plastics; plastic furniture mountings; plastic hinges and
fastenings; cots.

21 Small domestic utensils and containers (not of
precious metal or coated therewith); cups and vessels adapted
for feeding babies and children; spouts for cups, adapted for
feeding babies and children; cups for food; containers for use
in the sterilization of babies' feeding bottles and closures for
such containers; combs; sponges (not for surgical use);
feeding bottles; heat insulated containers; milk powder
dispensers; heat insulated containers and carriers for baby
heat insulated containers; brushes and tableware, including
electric tooth brushes and clothes brushes; brush making
materials; polishing and cleaning materials and non-electric
polishing and cleaning instruments; steelwool, unprocessed or
partly processed glass (except for building), glassware,
porcelain and earthenware, not included in other classes,
vacuum flasks; parts of the aforesaid articles not included in
other classes.

25 Clothing; footwear; headgear; bibs not of paper.
28 Games and toys.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real

estate affairs.
37 Building construction; repair; installation

services.
38 Telecommunications.
41 Education; providing of training; entertainment;

sporting and cultural activities.
42 Scientific and technological services and research

and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

44 Medical services; veterinary services; hygienic
and beauty care for human beings or animals; agriculture,
horticulture and forestry services.

45 Legal services.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; artículos de
perfumería, aceites esenciales, productos cosméticos,
lociones capilares; dentífricos; lociones de afeitar; productos
cosméticos, incluidos los aromas; perfumes; desodorantes;
cremas para el sol; aceites de masaje, que no sean para uso
médico; jabones para el lavado del cabello; preparaciones no
medicinales, cremas y lociones para el cuerpo, la piel o el
cabello; preparaciones de tocador no medicinales; bálsamos
cosméticos; lociones cosméticas; champús; talcos para
tocador no medicinales; talcos líquidos; esencias y aceites
aromáticos; sales no medicinales, lociones, aceites, esencias,
cremas y aerosoles para favorecer el sueño.

 5 Sustancias y productos naturopatas y
homeopáticos; alimentos para bebés; preparaciones
vitamínicas y minerales, comprendidos en esta clase;
emplastos, almohadillas absorbentes para la lactancia.

 7 Máquinas no comprendidas en otras clases,
máquinas herramientas, que no sean prensas para la
fabricación de tornillos, pernos y remaches con cabeza
ranurada; motores (excepto para vehículos terrestres);
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acoplamientos y correas de transmisión (excepto para
vehículos terrestres); máquinas agrícolas de gran tamaño;
incubadoras de huevos; dínamos; generadores, filtros y
bombas no comprendidos en otras clases; herramientas para
máquinas, que no sean prensas para la fabricación de tornillos,
pernos o remaches con cabeza ranurada; aparatos eléctricos
para uso doméstico no comprendidos en otras clases;
soldadores que no sean eléctricos, instrumentos y aparatos no
comprendidos en otras clases; partes de los productos antes
mencionados no comprendidos en otras clases.

 8 Herramientas e instrumentos de mano, que no
sean destornilladores ni puntas de destornilladores para
atornillar tornillos, pernos y remaches con cabeza ranurada;
cuchillería, tenedores y cucharas; armas blancas; navajas de
afeitar, máquinas corta-pelo; partes de los productos antes
mencionados no comprendidos en otras clases.

 9 Aparatos, instrumentos, dispositivos y artículos
científicos, náuticos, geodésicos, electrónicos,
radiotelegráficos, fotográficos, cinematográficos y ópticos, de
pesar, de medición, de señalización, de control, de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación y control de la electricidad; aparatos accionados con
monedas o fichas; cajas registradoras; máquinas calculadoras;
matafuegos; ordenadores; dispositivos físicos, meteorológicos,
de regulación, control, mando, protección, investigación,
navegación, telecomunicación y para soldar, instrumentos,
aparatos y artículos no comprendidos en otras clases;
aparatos, tubos, instalaciones e instrumentos de rayos X para
uso industrial y científico; aparatos e instrumentos de limpieza
de cabezales de vídeo y unidades de disco; antenas y material
de instalación electrotécnico para antenas; amplificadores de
antena; transformadores; separadores; enchufes; cajas de
conexión; conmutadores; tomacorrientes; acumuladores; hilos
y cables eléctricos; aparatos e instrumentos eléctricos para uso
doméstico no comprendidos en otras clases, incluidas las
planchas; pilas secas eléctricas; imanes y núcleos magnéticos;
filtros no comprendidos en otras clases; encendedores de
puros y de cigarrillos eléctricos para coches; microscopios
electrónicos; aparatos de radiación ultravioleta e infrarroja,
dispositivos e instrumentos no comprendidos en otras clases;
tubos electrónicos y dispositivos semiconductores; aparatos,
dispositivos, instrumentos y artículos de grabación,
reproducción, transmisión y amplificación de imágenes y
sonidos u otras señales incluidas las de radio y televisión,
discos gramofónicos, cintas vírgenes y pregrabadas;
dispositivos de regulación de la temperatura no comprendidos
en otras clases; partes de los productos antes mencionados no
comprendidos en otras clases; alarmas para bebés; balanzas
para bebés; vigilabebés.

10 Aparatos e instrumentos veterinarios, dentales,
médicos y quirúrgicos, ropa, luces y lámparas para uso
médico, terapéutico, quirúrgico, dental y veterinario; miembros,
ojos y dientes artificiales; mantas eléctricas para uso médico;
aparatos, dispositivos e instrumentos de radiación ultravioleta
e infrarroja para uso médico; aparatos, tubos, instalaciones e
instrumentos de rayos X para uso médico; audífonos; partes de
los productos antes mencionados no comprendidos en otras
clases; biberones; tetillas; chupetes y anillos de dentición;
cucharas para administrar medicamentos; incubadoras;
sacaleches; aparatos para la lactancia materna, a saber,
pezoneras y protectores de pezones; termómetros para uso
médico; esterilizadores y sus accesorios; preservativos; partes
de todos los productos antes mencionados; incubadoras para
recién nacidos; extractores de leche materna.

11 Instalaciones, dispositivos, aparatos, instrumentos
y artículos de iluminación, calefacción, producción de vapor,
cocción, refrigeración, congelación, secado, ventilación,
suministro de agua, así como instalaciones sanitarias;
lámparas eléctricas; instalaciones, dispositivos, aparatos,
instrumentos y artículos para humidificación y
deshumidificación; aparatos, instrumentos, dispositivos y
artículos para la regulación del aire acondicionado y la
temperatura no comprendidos en otras clases; aparatos e
instrumentos eléctricos para uso doméstico no comprendidos
en otras clases, incluidos tostadores y depósitos de agua
caliente; instalaciones para licuar gases; partes y accesorios
de los productos antes mencionados no comprendidos en otras
clases; aparatos y dispositivos de esterilización, calefacción,
iluminación, cocción, refrigeración y secado, así como
instalaciones sanitarias; calentadores y calentadores para
biberones, alimentos, líquidos y sólidos; esterilizadores; partes

de todos los productos antes mencionados; bolsas de agua
caliente.

14 Metales preciosos, sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado (excepto cuchillería, tenedores y
cucharas); joyería, piedras preciosas; artículos de relojería y
otros instrumentos cronométricos; diamantes industriales en
bruto o transformados; partes de los productos antes
mencionados no comprendidos en otras clases; brazaletes
para bebés y niños pequeños.

16 Papel, cartón, artículos de papel y cartón no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta,
periódicos, publicaciones periódicas, libros, catálogos, folletos,
archivadores, afiches, agendas; artículos de encuadernación;
fotografías; artículos de papelería, artículos de escritura,
portaminas, plumas fuente; materiales adhesivos (artículos de
papelería); material para artistas; pinceles; máquinas de
escribir y artículos de oficina (que no sean muebles);
abrecartas; material de instrucción o de enseñanza (excepto
aparatos); caracteres de imprenta; clichés; partes de los
productos antes mencionados no comprendidos en otras
clases.

18 Cuero e imitaciones del cuero, así como artículos
de estas materias no comprendidos en otras clases; pieles y
cueros; baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones;
fustas, arneses y artículos de guarnicionería; portabebés;
mochilas portabebés; sacos y bolsos; bolsos cambiadores.

20 Muebles, espejos, marcos; productos (no
comprendidos en otras clases) de madera, corcho, junco,
caña, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
nácar, espuma de mar, celuloide y sucedáneos de todas estas
materias o de materias plásticas; fijaciones para muebles de
plástico; bisagras y sujeciones de plástico; cunas.

21 Pequeños utensilios y recipientes de uso
doméstico (que no sean de metales preciosos ni chapados);
tazas y recipientes especialmente diseñados para alimentar a
bebés y niños; pitorros para tazas, especialmente diseñados
para alimentar a bebés y niños; tazas para alimentos;
recipientes para esterilizar biberones, así como tapas para
dichos recipientes; peines; esponjas (que no sean para uso
quirúrgico); recipientes termoaislantes; distribuidores de leche
en polvo; recipientes y bolsos de transporte calorífugos para
biberones; bolsas de agua caliente y recipientes calorífugos;
cepillos y vajilla, incluidos los cepillos de dientes eléctricos y
cepillos para prendas de vestir; materiales para la fabricación
de cepillos; materiales de limpieza y lustrado, así como
instrumentos de limpieza y lustrado no eléctricos; viruta de
hierro, vidrio sin procesar o parcialmente procesado (que no
sea para la construcción), cristalería, porcelana y loza no
comprendidas en otras clases, botellas aislantes; partes de los
productos antes mencionados no comprendidos en otras
clases.

25 Prendas de vestir; calzado; artículos de
sombrerería; baberos que no sean de papel.

28 Juegos y juguetes.
35 Publicidad; gestión de empresas; administración

de empresas; trabajos de oficina.
36 Seguros; negocios financieros; negocios

monetarios; negocios inmobiliarios.
37 Construcción; reparación; servicios de instalación.
38 Servicios de telecomunicaciones.
41 Educación; servicios de formación; esparcimiento;

actividades deportivas y culturales.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software.

44 Servicios médicos; servicios veterinarios; cuidados
de higiene y de belleza para personas o animales; servicios de
agricultura, horticultura y silvicultura.

45 Servicios jurídicos.
(821) BX, 21.12.2007, 1150087.
(822) BX, 12.05.2008, 838656.
(300) BX, 21.12.2007, 1150087.
(831) AL, AM, AZ, BA, BT, BY, CH, CN, CU, DZ, EG, HR,

IR, KE, KG, KP, KZ, LI, MA, MC, MD, ME, MK, MN,
MZ, NA, RS, RU, SD, SL, SM, SY, SZ, TJ, UA, VN.

(832) AG, AN, AU, BH, BW, EM, GE, IS, JP, KR, NO, SG,
TM, TR, US, UZ, ZM.

(527) SG, US.
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Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices; lotions de rasage;
cosmétiques, y compris senteurs; parfums; déodorants; crèmes
solaires; huiles de massage, autres qu'à usage médical; huiles
essentielles; savons shampooings; crèmes, lotions et
préparations non médicamenteuses pour le corps, la peau ou
les cheveux; produits de toilette non médicamenteux; baumes
cosmétiques; lotions cosmétiques; shampooings; talc (non
médicamenteux); talc sous forme liquide; essences et huiles
aromatiques; sels non médicamenteux, lotions, huiles,
essences, crèmes et atomiseurs pour favoriser le sommeil.

 5 Produits et substances de naturopathie et
d'homéopathie; produits alimentaires pour bébés; préparations
de vitamines et minéraux, comprises dans cette classe;
emplâtres, coussinets d'allaitement.

 7 Machines non comprises dans d'autres classes,
machines-outils, autres que poinçons pour la fabrication de
boulons, rivets et vis cruciformes; moteurs (autres que pour
véhicules terrestres); accouplements et courroies de
transmission (autres que pour véhicules terrestres);
instruments agricoles de grande taille; couveuses pour oeufs;
dynamos; génératrices, pompes et filtres non compris dans
d'autres classes; outils (parties de machines), autres que
poinçons pour la fabrication de boulons, rivets et vis
cruciformes; appareils électriques à usage domestique non
compris dans d'autres classes; appareils de soudage non
électriques, instruments et appareils non compris dans d'autres
classes; parties des produits précités non comprises dans
d'autres classes.

 8 Outils et instruments à main, autres que tournevis
et embouts de vissage de boulons, rivets et vis cruciformes;
coutellerie, fourchettes et cuillers; armes blanches; rasoirs,
tondeuses à cheveux; parties des produits précités non
comprises dans d'autres classes.

 9 Appareils, instruments, dispositifs et articles
scientifiques, nautiques, géodésiques, électroniques,
radiotélégraphiques, photographiques, cinématographiques,
optiques, de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduite, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de réglage ou de commande
du courant électrique; appareils actionnés par l'introduction de
jetons ou de pièces de monnaie; caisses enregistreuses;
machines à calculer; extincteurs; ordinateurs; appareils,
instruments, dispositifs et articles météorologiques, physiques,
de réglage, de commande, de conduite, de protection, de
recherche, de navigation, de télécommunication et de soudage,
non compris dans d'autres classes; appareils, tubes,
installations et instruments à rayons X à usage scientifique et
industriel; appareils et instruments de nettoyage de têtes de
magnétoscopes et lecteurs de disque; antennes et matériel
d'installation électrotechnique d'antennes; amplificateurs de
signaux d'antennes; transformateurs; répartiteurs; prises;
boîtes de jonction; interrupteurs; prises de courant;
accumulateurs; fils et câbles électriques; appareils et
instruments électriques à usage domestique non compris dans
d'autres classes, y compris fers à repasser; piles électriques
sèches; aimants et noyaux d'aimants; filtres non compris dans
d'autres classes; allume-cigares électriques de voitures;
microscopes électroniques; appareils, dispositifs et
instruments émettant des rayonnements infrarouges et
ultraviolets, non compris dans d'autres classes; tubes
électroniques et dispositifs semi-conducteurs; appareils,
dispositifs, instruments et articles d'enregistrement, de
reproduction, de transmission et d'amplification de sons,
images et/ou autres signaux, y compris de radio et de
télévision, disques phonographiques ainsi que bandes vierges

et préenregistrées; dispositifs de réglage de la température non
compris dans d'autres classes; parties des produits précités non
comprises dans d'autres classes; alarmes pour bébés; balances
pour bébés; veille-bébé.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, vêtements, lumières et lampes à usage
médical, thérapeutique, chirurgical, dentaire et vétérinaire;
dents, yeux et membres artificiels; couvertures électriques à
usage médical; appareils, dispositifs et instruments émettant
des rayonnements infrarouges et ultraviolets à usage médical;
instruments, installations, tubes et appareils à rayons X à usage
médical; prothèses auditives; parties des articles précités non
comprises dans d'autres classes; biberons; tétines; sucettes et
anneaux de dentition; cuillères à médicaments; incubateurs;
tire-lait; appareils pour l'allaitement au sein, à savoir téterelles
et protège-mamelons; thermomètres à usage médical;
appareils de stérilisation et leurs accessoires; préservatifs;
parties des produits précités; couveuses pour bébés; tire-lait.

11 Installations, dispositifs, appareils, instruments et
articles d'éclairage, de chauffage, de production de vapeur, de
cuisson, de réfrigération, de congélation, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires;
lampes électriques; articles, instruments, appareils, dispositifs
et installations d'humidification et de déshumidification;
appareils, instruments, dispositifs et articles de climatisation et
de réglage de la température non compris dans d'autres classes;
appareils et instruments électriques à usage domestique non
compris dans d'autres classes, y compris grille-pain et
réservoirs d'eau chaude; installations de liquéfaction de gaz;
parties et garnitures des produits précités non comprises dans
d'autres classes; appareils et dispositifs de stérilisation, de
chauffage, d'éclairage, de cuisson, de réfrigération, de séchage
et installations sanitaires; appareils servant à chauffer et à
réchauffer les biberons, aliments, liquides et solides;
stérilisateurs; parties des produits précités.

16 Papier, carton, articles en papier et cartonnages
non compris dans d'autres classes; produits imprimés,
journaux, périodiques, livres, catalogues, brochures, chemises,
affiches, agendas; articles de reliure; photographies; articles de
papeterie, instruments d'écriture, portemines, stylos plume;
adhésifs (articles de papeterie); matériel pour artistes;
pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à l'exception
des meubles); ouvre-lettres; matériel d'instruction et
d'enseignement (à l'exception des appareils); caractères
d'imprimerie; clichés; parties des articles précités non
comprises dans d'autres classes.

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes;
fouets, harnais et articles de sellerie; sacs porte-bébés; harnais
pour bébés; sacs en tous genres; sacs à langer pour bébés.

21 Petits ustensiles et récipients ménagers (ni en
métaux précieux, ni en plaqué); tasses et récipients à usage
alimentaire pour bébés et enfants; becs verseurs de tasses pour
bébés et enfants; tasses à usage alimentaire; récipients servant
à stériliser les biberons et couvercles correspondants; peignes;
éponges (non à usage chirurgical); récipients isothermes;
brosses et vaisselle; distributeurs de lait en poudre; contenants
et sacs de transport isothermes pour biberons; éponges non
chirurgicales; bouillottes et récipients isothermes; brosses et
vaisselle, y compris brosses à dents électriques et brosses à
vêtements; matériaux pour la brosserie; matériel de polissage
et de nettoyage ainsi qu'instruments de nettoyage et de
polissage non électriques; paille de fer, verre brut ou mi-ouvré
(à l'exception du verre de construction), articles de verrerie,
porcelaine et faïence non compris dans d'autres classes,
bouteilles isolantes; parties des articles précités non comprises
dans d'autres classes.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières.

37 Construction; réparation; services d'installation.
41 Enseignement; formation; divertissement;

activités sportives et culturelles.
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42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.

44 Services médicaux; services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux;
services d'agriculture, d'horticulture et de sylviculture.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices; shaving lotions; cosmetics, including
fragrances; perfumes; deodorants; sun creams; massage oils,
not medical; essential oils; hair wash soap; non-medicated
preparations, creams and lotions for the body, skin or hair;
non-medicated toilet preparations; cosmetic balms; cosmetic
lotions; shampoos; non-medicated talcum powder; liquid talc;
aromatic oils and essences; non-medicated salts, lotions, oils,
essences, creams and sprays, for promoting sleep.

 5 Naturopathic and homeopathic substances and
products; baby food products; vitamin and mineral
preparations, included in this class; plasters, breast pads.

 7 Machines, not included in other classes, machine
tools, not being punches for manufacturing screws, bolts and
rivets having recessed heads; motors (except for land
vehicles); machine couplings and belting (except for land
vehicles); large size agriculture implements; incubators for
eggs; dynamos; generators, filters and pumps not included in
other classes; tools for machinery, not being punches for
manufacturing screws, bolts and rivets having recessed heads;
electric apparatus for domestic use not included in other
classes; non electric welding apparatus, instruments and
apparatus not included in other classes; parts of the said
goods not included in other classes.

 8 Hand tools and instruments, not being drivers and
bits for driving screws, bolts and rivets having recessed heads;
cutlery, forks and spoons; sidearms; razors, hair-clippers;
parts of the aforesaid goods not included in other classes.

 9 Scientific, nautical, surveying, electronic,
radiotelegraphic, photographic, cinematographic, optical,
weighing, measuring, signalling, checking, life-saving and
teaching devices, instruments, apparatus and articles;
apparatus and instruments for conducting, switching,
transforming, accumulating, regulating and controlling
electricity; coin or counter-fed apparatus; cash registers;
calculating machines; fire-extinguishing apparatus;
computers; meteorological, physical, regulating, controlling,
steering, protecting, research, navigation, telecommunication
and welding devices, instruments, apparatus and articles not
included in other classes; X-ray apparatus, tubes, installations
and instruments for scientific and industrial purposes;
cleaning apparatus and instruments or video recorder heads
and disc drives; aerials and electrotechnical installation
material for aerials; aerial amplifiers; transformers; splitters;
plugs; connection boxes; switches; socket outlets;
accumulators; electric wires and cables; electric apparatus
and instruments for domestic use not included in other classes,
including flat irons; electric dry cells; magnets and magnet
cores; filters not included in other classes; electric cigar and
cigarette lighters for cars; electron microscopes; ultraviolet
and infrared irradiation apparatus, devices and instruments
not included in other classes; electron tubes and semi-
conducting devices; apparatus, devices, instruments and
articles for recording, reproducing, transmitting and
amplifying sound and/or images and/or other signals
including radio, television, gramophone records and blank
and pre-recorded tape; devices for temperature control not
included in other classes; parts of the aforesaid goods not
included in other classes; baby alarms; baby weighing scales;
baby monitors.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
instruments and apparatus, clothes, lights and lamps for
medical, curative, surgical, dental and veterinary use;
artificial limbs, eyes and teeth; electric blankets for medical
use; ultraviolet and infrared irradiation apparatus, devices

and instruments for medical use; X-ray apparatus, tubes,
installations and instruments for medical use; hearing
instruments; parts of the aforesaid articles not included in
other classes; feeding bottles; teats; pacifiers and teaching
rings; spoons for administering medicines; incubators; breast
pumps; nursing appliances for use in breast feeding, namely
breast shields and nipple protectors; thermometers for
medical use; sterilizing apparatus and accessories therefor;
condoms; parts for all the aforesaid goods; incubators for
babies; breast pumps.

11 Installations, devices, apparatus, instruments and
articles for lighting, heating, steam generating, cooking,
refrigerating, freezing, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes; electric lamps; humidifying and
dehumidifying installations, devices, apparatus, instruments
and articles; apparatus, instruments, devices and articles for
airconditioning and temperature control not included in other
classes; electrical apparatus and instruments for domestic use
not included in other classes, including toasters and hot water
tanks; installations for liquefying gases; parts and accessories
of the aforesaid goods not included in other classes; apparatus
and devices for sterilizing, heating, lighting, cooking,
refrigerating and drying and sanitary installations; heaters
and warmers for feeding bottles, foodstuffs, liquids and solids;
sterilizers; parts for all the aforesaid goods.

16 Paper, cardboard, paper and cardboard articles
not included in other classes; printed matter, newspapers,
periodicals, books, catalogues, brochures, folders, posters,
diaries; bookbinding material; photographs; stationery,
writing material, propelling pencils, fountain pens; adhesive
materials (stationery); artists' materials; paint brushes;
typewriters and office requisites (other than furniture); letter
openers; instructional and teaching material (other than
apparatus); printers' type; cliches; parts of the aforesaid
articles not included in other classes.

18 Leather and imitations of leather and articles
made from these materials not included in other classes; skins
and hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols and
walking sticks; whips, harness and saddlery; baby slings; baby
harnesses; sacks and bags; baby changing bags.

21 Small domestic utensils and containers (not of
precious metal or coated therewith); cups and vessels adapted
for feeding babies and children; spouts for cups, adapted for
feeding babies and children; cups for food; containers for use
in the sterilization of babies' feeding bottles and closures for
such containers; combs; sponges (not for surgical use); heat
insulated containers; brushes and tableware; milk powder
dispensers; heat insulated containers and carriers for baby
feeding bottles; sponges (not for surgical purposes); hot water
bottles and heat insulated containers; brushes and tableware,
including electric tooth brushes and cloth brushes; brush
making materials; polishing and cleaning materials and non-
electric polishing and cleaning instruments; steelwool,
unprocessed or partly processed glass (except for building),
glassware, porcelain and earthenware, not included in other
classes, vacuum flasks; parts of the aforesaid articles not
included in other classes.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs.

37 Building construction; repair; installation
services.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

44 Medical services; veterinary services; hygienic
and beauty care for human beings or animals; agriculture,
horticulture and forestry services.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; artículos de
perfumería, aceites esenciales, productos cosméticos,
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lociones capilares; dentífricos; lociones de afeitar; productos
cosméticos, incluidos los aromas; perfumes; desodorantes;
cremas para el sol; aceites de masaje, que no sean para uso
médico; jabones para el lavado del cabello; preparaciones no
medicinales, cremas y lociones para el cuerpo, la piel o el
cabello; preparaciones de tocador no medicinales; bálsamos
cosméticos; lociones cosméticas; champús; talcos para
tocador no medicinales; talcos líquidos; esencias y aceites
aromáticos; sales no medicinales, lociones, aceites, esencias,
cremas y aerosoles para favorecer el sueño.

 5 Sustancias y productos naturopatas y
homeopáticos; alimentos para bebés; preparaciones
vitamínicas y minerales, comprendidos en esta clase;
emplastos, almohadillas absorbentes para la lactancia.

 7 Máquinas no comprendidas en otras clases,
máquinas herramientas, que no sean prensas para la
fabricación de tornillos, pernos y remaches con cabeza
ranurada; motores (excepto para vehículos terrestres);
acoplamientos y correas de transmisión (excepto para
vehículos terrestres); máquinas agrícolas de gran tamaño;
incubadoras de huevos; dínamos; generadores, filtros y
bombas no comprendidos en otras clases; herramientas para
máquinas, que no sean prensas para la fabricación de tornillos,
pernos o remaches con cabeza ranurada; aparatos eléctricos
para uso doméstico no comprendidos en otras clases;
soldadores que no sean eléctricos, instrumentos y aparatos no
comprendidos en otras clases; partes de los productos antes
mencionados no comprendidos en otras clases.

 8 Herramientas e instrumentos de mano, que no
sean destornilladores ni puntas de destornilladores para
atornillar tornillos, pernos y remaches con cabeza ranurada;
cuchillería, tenedores y cucharas; armas blancas; navajas de
afeitar, máquinas corta-pelo; partes de los productos antes
mencionados no comprendidos en otras clases.

 9 Aparatos, instrumentos, dispositivos y artículos
científicos, náuticos, geodésicos, electrónicos,
radiotelegráficos, fotográficos, cinematográficos y ópticos, de
pesar, de medición, de señalización, de control, de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación y control de la electricidad; aparatos accionados con
monedas o fichas; cajas registradoras; máquinas calculadoras;
matafuegos; ordenadores; dispositivos físicos, meteorológicos,
de regulación, control, mando, protección, investigación,
navegación, telecomunicación y para soldar, instrumentos,
aparatos y artículos no comprendidos en otras clases;
aparatos, tubos, instalaciones e instrumentos de rayos X para
uso industrial y científico; aparatos e instrumentos de limpieza
de cabezales de vídeo y unidades de disco; antenas y material
de instalación electrotécnico para antenas; amplificadores de
antena; transformadores; separadores; enchufes; cajas de
conexión; conmutadores; tomacorrientes; acumuladores; hilos
y cables eléctricos; aparatos e instrumentos eléctricos para uso
doméstico no comprendidos en otras clases, incluidas las
planchas; pilas secas eléctricas; imanes y núcleos magnéticos;
filtros no comprendidos en otras clases; encendedores de
puros y de cigarrillos eléctricos para coches; microscopios
electrónicos; aparatos de radiación ultravioleta e infrarroja,
dispositivos e instrumentos no comprendidos en otras clases;
tubos electrónicos y dispositivos semiconductores; aparatos,
dispositivos, instrumentos y artículos de grabación,
reproducción, transmisión y amplificación de imágenes y
sonidos u otras señales incluidas las de radio y televisión,
discos gramofónicos, cintas vírgenes y pregrabadas;
dispositivos de regulación de la temperatura no comprendidos
en otras clases; partes de los productos antes mencionados no
comprendidos en otras clases; alarmas para bebés; balanzas
para bebés; vigilabebés.

10 Aparatos e instrumentos veterinarios, dentales,
médicos y quirúrgicos, ropa, luces y lámparas para uso
médico, terapéutico, quirúrgico, dental y veterinario; miembros,
ojos y dientes artificiales; mantas eléctricas para uso médico;
aparatos, dispositivos e instrumentos de radiación ultravioleta
e infrarroja para uso médico; aparatos, tubos, instalaciones e
instrumentos de rayos X para uso médico; audífonos; partes de
los productos antes mencionados no comprendidos en otras
clases; biberones; tetillas; chupetes y anillos de dentición;
cucharas para administrar medicamentos; incubadoras;
sacaleches; aparatos para la lactancia materna, a saber,
pezoneras y protectores de pezones; termómetros para uso
médico; esterilizadores y sus accesorios; preservativos; partes

de todos los productos antes mencionados; incubadoras para
recién nacidos; extractores de leche materna.

11 Instalaciones, dispositivos, aparatos, instrumentos
y artículos de iluminación, calefacción, producción de vapor,
cocción, refrigeración, congelación, secado, ventilación,
suministro de agua, así como instalaciones sanitarias;
lámparas eléctricas; instalaciones, dispositivos, aparatos,
instrumentos y artículos para humidificación y
deshumidificación; aparatos, instrumentos, dispositivos y
artículos para la regulación del aire acondicionado y la
temperatura no comprendidos en otras clases; aparatos e
instrumentos eléctricos para uso doméstico no comprendidos
en otras clases, incluidos tostadores y depósitos de agua
caliente; instalaciones para licuar gases; partes y accesorios
de los productos antes mencionados no comprendidos en otras
clases; aparatos y dispositivos de esterilización, calefacción,
iluminación, cocción, refrigeración y secado, así como
instalaciones sanitarias; calentadores y calentadores para
biberones, alimentos, líquidos y sólidos; esterilizadores; partes
de todos los productos antes mencionados.

16 Papel, cartón, artículos de papel y cartón no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta,
periódicos, publicaciones periódicas, libros, catálogos, folletos,
archivadores, afiches, agendas; artículos de encuadernación;
fotografías; artículos de papelería, artículos de escritura,
portaminas, plumas fuente; materiales adhesivos (artículos de
papelería); material para artistas; pinceles; máquinas de
escribir y artículos de oficina (que no sean muebles);
abrecartas; material de instrucción o de enseñanza (excepto
aparatos); caracteres de imprenta; clichés; partes de los
productos antes mencionados no comprendidos en otras
clases.

18 Cuero e imitaciones del cuero, así como artículos
de estas materias no comprendidos en otras clases; pieles y
cueros; baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones;
fustas, arneses y artículos de guarnicionería; portabebés;
mochilas portabebés; sacos y bolsos; bolsos cambiadores.

21 Pequeños utensilios y recipientes de uso
doméstico (que no sean de metales preciosos ni chapados);
tazas y recipientes especialmente diseñados para alimentar a
bebés y niños; pitorros para tazas, especialmente diseñados
para alimentar a bebés y niños; tazas para alimentos;
recipientes para esterilizar biberones, así como tapas para
dichos recipientes; peines; esponjas (que no sean para uso
quirúrgico); recipientes termoaislantes; distribuidores de leche
en polvo; recipientes y bolsos de transporte calorífugos para
biberones; bolsas de agua caliente y recipientes calorífugos;
cepillos y vajilla, incluidos los cepillos de dientes eléctricos y
cepillos para prendas de vestir; materiales para la fabricación
de cepillos; materiales de limpieza y lustrado, así como
instrumentos de limpieza y lustrado no eléctricos; viruta de
hierro, vidrio sin procesar o parcialmente procesado (que no
sea para la construcción), cristalería, porcelana y loza no
comprendidas en otras clases, botellas aislantes; partes de los
productos antes mencionados no comprendidos en otras
clases.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios.

37 Construcción; reparación; servicios de instalación.
41 Educación; servicios de formación; esparcimiento;

actividades deportivas y culturales.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software.

44 Servicios médicos; servicios veterinarios; cuidados
de higiene y de belleza para personas o animales; servicios de
agricultura, horticultura y silvicultura.
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35 Services publicitaires, promotionnels, de vente et
de marketing; services de gestion d'affaires commerciales;
services publicitaires; production de matériel publicitaire et de
messages publicitaires; services de relations publiques; études
et analyses de marchés; enquêtes auprès d'entreprises, études
de marchés; études de consommation; analyses
ethnographiques; services de recherche et d'information dans
le domaine des affaires, de la publicité et du marketing;
services de soutien du marché; compilation et analyse de
données statistiques; administration commerciale; services de
conseil et de recherche dans le domaine des médias;
aménagement, négociation et achat d'espace publicitaire;
services de conseil et de conseillers en matière d'image de
marque et de notoriété de la marque; services de création
d'image de marque et de notoriété de la marque; services de
conseillers en relation avec l'activité publicitaire, le marketing
et la promotion; production de matériel publicitaire; services
de création de marques; fourniture d'informations relatives aux
services précités.

38 Télécommunications.
42 Conception de marques et marques de commerce;

création de marques de commerce (conception); conception
d'emballages; développement de produits; conception de logos
publicitaires; conception de matériel publicitaire et
promotionnel; recherche dans le domaine des marques;
services de consultants dans le domaine des marques; services
de consultants dans le domaine de l'identité d'entreprise;
services de conception de marques; services de conception
d'une image de marque; services de conception graphique;
conception industrielle de produits; services d'édition; services
photographiques; services de studios d'art; services de
développement et de dessin industriel; services d'information,
de recherche et de conseil relatifs aux services précités;
services de conseil relatifs à l'utilisation d'Internet et à la
conception de matériaux destinés à être présentés sur Internet;
études démographiques; fourniture d'informations relatives
aux services précités.

35 Advertising, promotional, sales and marketing
services; business management services; publicity services;
production of advertising matter and commercials; public
relations services; market research and market analysis;
business surveys, market surveys; consumer research;
ethnographic analysis; research and information services
relating to business, advertising and marketing; market
support services; statistical analysis and compilation;
business administration; media research and consultancy;
planning, buying and negotiating advertising space; advisory
and consultancy services relating to brand identity and
corporate identity; brand identity and corporate identity
creation services; consultancy services relating to advertising,
marketing and promotion; production of advertising matter;
brand creation (services); provision of information relating to
the aforesaid.

38 Telecommunications.
42 Brand and trade mark design; creation of trade

marks (design); packaging design; product development;
design of advertising logos; design of advertising and
promotional material; brand research; brand consultancy;
corporate identity consultancy; brand design services;
corporate identity design services; graphic design services;
industrial product design; editing services; photographic
services; art studio services; industrial design and
development services; information, research and consultancy
services relating to the aforesaid; advisory services relating to
the use of the Internet and the designing of materials to be
displayed on the Internet; demographic research; provision of
information relating to the aforesaid.

35 Servicios de publicidad, promoción, ventas y
mercadeo; servicios de gestión de negocios comerciales;
servicios publicitarios; producción de material publicitario y
anuncios; relaciones públicas; estudio y análisis de mercados;
peritajes en materia de negocios, estudios de mercado;
estudios de consumo; análisis etnográficos; servicios de
información e investigación en materia de negocios, publicidad
y mercadotecnia; servicios de sostenimiento del mercado;
compilación y análisis de estadísticas; administración de
empresas; investigación y consultoría en materia de medios de
comunicación; planificación, adquisición y negociación de
espacios publicitarios; asesoramiento y consultoría en materia
de identificación de marcas e identidad empresarial; servicios
de creación de identidad de marcas e identidad empresarial;
consultoría en materia de publicidad, marketing y promoción;
producción de material publicitario; creación de marcas
(servicios); suministro de información relacionada con los
servicios anteriormente mencionados.

38 Telecomunicación.
42 Diseño de marcas y denominaciones comerciales;

creación de marcas (diseño); diseño de embalajes; desarrollo
de productos; diseño de logotipos publicitarios; diseño de
material publicitario y promocional; investigación sobre
marcas; consultoría en materia de marcas; consultoría en
materia de identidad empresarial; servicios de diseño de
marcas; servicios de diseño identificativo de empresas;
servicios de diseño gráfico; diseño de productos industriales;
servicios de edición; servicios fotográficos; servicios de talleres
artísticos; servicios de diseño y desarrollo industrial; servicios
de información, investigación y consultoría en relación con los
servicios antes mencionados; servicios de asesoría en relación
con el uso de Internet y el diseño de material de exposición en
Internet; investigación demográfica; suministro de información
relacionada con los servicios antes mencionados.
(821) EM, 08.07.2008, 007048135.
(300) EM, 08.07.2008, 007048135.
(832) CH, NO, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 25.07.2008 991 348
(180) 25.07.2018
(732) SAVOUR CLUB SELECTION

Le Bourg
F-69220 LANCIE EN BEAUJOLAIS (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières);

vins.
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35 Publicité; publicité en ligne sur un réseau
informatique; diffusion de matériel publicitaire (tracts,
prospectus, imprimés, échantillons); diffusion d'annonces
publicitaires; relations publiques; services d'abonnement à des
journaux pour des tiers; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; conseils en organisation et
administration des affaires; organisation d'exposition à buts
commerciaux ou de publicité; aide à la direction des affaires;
promotion publicitaire en matière viticole.

41 Education; divertissements, activités sportives et
culturelles; organisation et conduite de congrès, de colloques,
de séminaires, d'atelier de formation, de conférences;
organisation d'expositions à buts culturels ou éducatifs;
publication de livres, de revues, organisation de concours,
notamment dans le domaine des vins et spiritueux, dégustation
de vins (formation, éducation) et spiritueux; organisation
d'expositions sur les vins et spiritueux à but culturel et éducatif.

33 Alcoholic beverages (except beers); wines.
35 Advertising; online advertising on a computer

network; dissemination of advertising material (leaflets,
prospectuses, printed matter, samples); dissemination of
advertising matter; public relations; newspaper subscription
services for third parties; business management; business
administration; consultancy on commercial organisation and
administration; organising exhibitions for commercial or
advertising purposes; business management assistance;
advertisement promotion relating to wine production.

41 Education; entertainment, sporting and cultural
activities; arranging and conducting of conventions,
colloquiums, seminars, workshops, conferences; organisation
of exhibitions for cultural or educational purposes;
publication of books, magazines, organisation of competitions,
especially in relation to wines and spirits, wine tasting
(providing of training, education) and spirits; organisation of
exhibitions on wines and spirits for cultural and educational
purposes.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas); vinos.
35 Publicidad; publicidad en línea a través de una red

informática; difusión de material publicitario (folletos,
prospectos, impresos, muestras); difusión de anuncios
publicitarios; relaciones públicas; servicios de suscripción a
periódicos (para terceros); gestión de negocios comerciales;
administración comercial; servicios de asesores en
organización y administración comercial; organización de
exposiciones con fines comerciales o publicitarios; asistencia
en la dirección de negocios; promoción publicitaria en materia
vitícola.

41 Educación; esparcimiento, actividades deportivas
y culturales; organización y dirección de congresos, coloquios,
seminarios, talleres de formación, conferencias; organización
de exposiciones con fines culturales o educativos; publicación
de libros, publicaciones periódicas, organización de concursos,
a saber, sobre vinos y bebidas espirituosas, degustación de
vinos (formación, educación) y bebidas espirituosas;
organización de exposiciones sobre los vinos y las bebidas
espirituosas con fines culturales y educativos.
(822) FR, 04.07.2008, 08 3 552 762.
(300) FR, 31.01.2008, 08 3 552 762.
(831) MC.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 28.07.2008 991 349
(180) 28.07.2018
(732) CESAM

2 rue Philippe LEBON
F-69740 GENAS (FR).

(842) S.A.S (Société Anonyme Simplifiée), France

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 7 Pots d'échappement pour moteurs.
12 Véhicules; moteurs pour véhicules terrestres;

amortisseurs de suspension pour véhicules; carrosseries;
châssis ou pare-chocs de véhicules; ceintures de sécurité pour
sièges de véhicules; jantes de roues pour automobile;
amortisseurs de suspension pour automobiles.

25 Vêtements; chaussures; chemises; gants
(habillement); chaussure de plage, de ski ou de sport; articles
d'habillement (promotionnel).

 7 Exhausts for motors and engines.
12 Vehicles; engines for land vehicles; suspension

shock absorbers for vehicles; bodyworks; vehicle chassis or
bumpers; safety belts for vehicle seats; wheel rims for motor
cars; shock absorbers for motor cars.

25 Clothing; footwear; shirts; gloves (clothing);
beach shoes, ski or sports boots; wearing apparel
(promotional).

 7 Tubos de escape para motores.
12 Vehículos; motores para vehículos terrestres;

amortiguadores de suspensión para vehículos; carrocerías;
chasis o parachoques de vehículos; cinturones de seguridad
para asientos de vehículos; llantas de ruedas para
automóviles; amortiguadores de suspensión para automóviles.

25 Prendas de vestir; calzado; camisas; guantes;
calzado de playa, de esquí o de deporte; prendas de vestir
(promocional).
(822) FR, 02.06.2006, 05 3 399 868.
(831) CN.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 29.07.2008 991 350
(180) 29.07.2018
(732) JOUBERT PRODUCTIONS

Le Champ de Clure
F-63600 AMBERT (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Tendeurs métalliques, à savoir tendeurs

métalliques pour l'accrochage, la fixation, l'attache d'objets et
de charges; sangles métalliques pour la manutention de
fardeaux; bretelles et élingues métalliques pour la manutention
de fardeaux; crochets, crochets d'attache, boucles, arrêts et
agrafes métalliques pour la manutention de fardeaux.

12 Filets porte-bagages pour véhicules, cycles et
motocycles; filets de maintien pour coffres de véhicules.

17 Fils de caoutchouc non à usage textile; tendeurs en
caoutchouc (fils de caoutchouc non à usage textile); isolateurs.

20 Crochets, crochets d'attache, boucles, arrêts et
agrafes en matières plastiques pour la manutention de
fardeaux.

22 Sangles et cordons en matière textile; sangles non
métalliques pour la manutention de fardeaux; bretelles et
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élingues non métalliques pour la manutention de fardeaux;
filets en matière textile; cordages non métalliques; cordes de
remorquage; filets en fils de caoutchouc.

 6 Tensioners of metal, namely tensioners of metal for
hooking, fastening, attaching objects and charges; straps of
metal for load handling; braces and slings of metal for load
handling; hooks, fastening hooks, buckles, stops and staples of
metal for load handling.

12 Luggage nets for vehicles, cycles and motorcycles;
holding nets for vehicle boots.

17 Threads of rubber, not for use in textiles;
tensioners made of rubber (threads of rubber, not for use in
textiles); insulators.

20 Hooks, fastening hooks, buckles, stops and staples
made of plastic for handling loads.

22 Straps and cords made of textile; straps not of
metal for handling loads; braces and slings not of metal for
handling loads; nets of textile material; lines not of metal;
towing ropes; nets made of rubber threads.

 6 Tensores metálicos, a saber, tensores metálicos
para enganchar, fijar y sujetar objetos y cargas; cuerdas
metálicas para la manipulación de fardos; eslingas y tirantes
metálicos para la manipulación de fardos; ganchos, ganchos
de sujeción, hebillas, grapas y pasadores metálicos para la
manipulación de fardos.

12 Redes portaequipajes para vehículos, bicicletas y
motocicletas; redes de sujeción para maleteros de vehículos.

17 Hilos de caucho para uso no textil; tensores de
caucho (hilos de caucho para uso no textil); aisladores.

20 Ganchos, ganchos de sujeción, hebillas,
pasadores y grapas de materias plásticas para la manipulación
de fardos.

22 Cuerdas y cordones de materias textiles; cuerdas
no metálicas para la manipulación de fardos; eslingas y tirantes
no metálicos para la manipulación de fardos; redes de materias
textiles; cordajes no metálicos; sogas de remolque; redes de
hilos de caucho.
(821) FR, 01.02.2008, 08 3 553 114.
(822) FR, 25.07.2008, 08 3 553 114.
(300) FR, 01.02.2008, 08 3 553 114, classe 6, classe 17,

classe 22 / class 6 / class 17 / class 22 / clase 6 / clase
17 / clase 22.

(832) AU, EM.
(851) AU. - Liste limitée à la classe 17. / List limited to class

17. - Lista limitada a la clase 17.
(851) EM. - Liste limitée aux classes 6, 17 et 22. / List limited

to classes 6, 17 and 22. - Lista limitada a las clases 6, 17
y 22.

(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 17.07.2008 991 351
(180) 17.07.2018
(732) Obchtchestvo s ogranitchennoi

otvetstvennostyou "Svetly gorod"
str. 1, 45, propekt Mira
RU-129110 Moscou (RU).

(531) 28.5.
(561) Jizn v stle light.
(566) Vie en style "light". / Life in light style. / Vida en estilo

"light".
(511) NCL(9)

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières.

37 Construction; réparation; services d'installation.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs.

37 Construction; repair; installation services.
42 Scientific and technological services and research

and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios.

37 Construcción; reparación; servicios de instalación.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software.
(822) RU, 17.07.2008, 355 078.
(832) GB.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 29.07.2008 991 352
(180) 29.07.2018
(732) Marc C. Rohwer

Frankenstr. 35
20097 Hamburg (DE).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Édulcorants à base chimique, notamment

aspartame.
 3 Savons; produits de parfumerie, huiles

essentielles, cosmétiques, lotions pour les cheveux,
dentifrices; préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver.

 5 Produits pharmaceutiques; compléments
nutritionnels à usage médical, notamment préparations à base
de pulpes de fruits, fructose et/ou produits laitiers pour le
traitement du microbiote; produits à base de graines de lin à
usage médical; compléments nutritionnels et concentrés à base
de vitamines et/ou minéraux; substances diététiques à usage
médical; aliments pour bébés; thés médicinaux, tisanes aux
herbes, infusions de régime à usage médical; herbes
médicinales; laits et levains à yaourt à usage médical; gelée
royale (à usage médical).

 6 Attaches de fermeture, composées majoritairement
de métal.

20 Récipients d'emballage, essentiellement composés
de matières plastiques, pour produits alimentaires.

21 Boîtes pour plantes et pots de plantes en verre,
céramiques et/ou matières plastiques.

29 Légumes et fruits cuits, séchés, surgelés et/ou
conservés; choucroute; gelées, confitures, compotes; desserts à
base de fruits, notamment purée de pommes; salades de fruits,
salades de légumes; produits de tomates de toutes sortes,
notamment sauces tomates, tomates écrasées et pulpes de
tomates; autres préparations de fruits de toutes sortes; jus de
fruits et légumes pour la cuisine; préparations à base de plantes
pour adoucir les plats et boissons; jus de plantes pour la
cuisine, notamment concentrés et/ou séchés; aliments à
grignoter, compris dans cette classe; fruits à coque
(transformés); oeufs, lait et produits laitiers, notamment
associés à des additifs de céréales et/ou fruits; granulés à base
de petit-lait, protéines de petit-lait, lait en poudre et/ou



196 No 06/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

protéines du lait; lait en poudre et protéines du lait à usage
nutritionnel; graines de soja conservées à usage nutritionnel;
lait de soja, tofu; succédanés de produits laitiers à base de soja,
tels que tofu, fromages de soja, huiles et graisses comestibles
y compris huiles de noix, pulpe de noix et beurre d'arachides;
pâtes à tartiner, en-cas et repas prêts à consommer,
essentiellement composés de fruits et/ou légumes et/ou soja et/
ou fruits à coque et/ou amandes et/ou champignons et/ou
sésame.

30 Cafés, thés y compris thés glacés, cacaos, sucres,
riz, tapiocas, sagous, succédanés de café; articles moulés en
chocolat et en sucre; farine et préparations à base de céréales,
pains, pâtisserie et confiseries, pâtes alimentaires, roulés (pâtes
alimentaires), pâtisserie en pâte brisée; mélanges à cuire;
produits alimentaires principalement à base de produits
céréaliers, y compris produits à frire à base de céréales ainsi
que préparations à base de céréales pour faire des succédanés
de viande; levures, poudre à lever, sel, moutarde; vinaigres,
ketchup, sauces (épices); épices; préparations pour épicer à
base de légumes séchés et/ou frais; aromates (à base de
plantes) pour boissons, autres que les huiles essentielles;
aromates pour la boulangerie, autres que les huiles essentielles;
herbes conservées; gelée royale à usage nutritionnel (autres
qu'à usage médical); miels, mélasse; sauces à salade, pâte de
fèves de soja (épices), farine de soya, sauce de soja; en-cas et
mets prêts à consommer, essentiellement composés de céréales
et/ou pâtes alimentaires et/ou graines de lin; sauces à base
végétale; succédanés de viande, essentiellement composés de
soja, y compris saucisses de soja, produits de soja à frire ainsi
que préparations à base de soja pour faire lesdits succédanés de
viande.

31 Graines et produits agricoles, horticoles et
forestiers, également sous forme de portions; fruits et légumes
frais; fruits oléagineux frais; herbes fraîches; plantes
naturelles.

32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons sans
alcool; boissons de fruits et jus de fruits; cocktails de jus de
fruit sans alcool; boissons à base de petit-lait; sirops et autres
préparations pour faire des boissons; boissons à base de
succédanés de café, cacao ou chocolat ainsi que préparations
pour confectionner lesdites boissons; vins mousseux et vins
sans alcool.

33 Vins et vins mousseux; vins mousseux et vins à
teneur réduite en alcool.

35 Services de vente en gros et au détail des produits
compris dans les classes 1, 3, 5, 6, 20, 21, 29, 30, 31, 32 et 33,
notamment édulcorants, aliments pour bébés, boissons,
compléments nutritionnels et produits pharmaceutiques,
savons, produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires, dentifrices, préparations pour
blanchir et autres substances pour lessiver ainsi que matériaux
d'emballage et accessoires pour ces produits; publicité, gestion
commerciale; administration commerciale.

 1 Sweeteners on chemical basis, in particular
aspartame.

 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions, dentifrices; bleaching preparations and other
substances for laundry use.

 5 Pharmaceutical products; nutritional supplements
for medical purposes, in particular preparations from fruit
pulp, fructose and/or dairy products for the treatment of the
gut flora; products on linseed basis for medical purposes;
nutritional supplements and concentrates from vitamins and/
or minerals; dietetic substances adapted for medical use; food
for babies; medical teas, herbal teas, diet teas for medical
purposes; medical herbs; milk and yoghurt ferments for
medical purposes; royal jelly (for medical purposes).

 6 Closing clips, consisting mainly of metal.
20 Packaging containers, consisting mainly of

plastics, for foodstuffs.
21 Plant boxes and plant pots from glass, ceramics

and/or plastics.
29 Preserved, deep-frozen, dried and/or cooked fruits

and vegetables; sauerkraut; jellies, jams, compotes; fruit

desserts, in particular apple puree; fruit salads, vegetable
salads; tomato products of any kind, in particular tomato
sauce, strained tomatoes and tomato pulp; other fruit
preparations of any kind; vegetable and fruit juices for kitchen
use; plant preparations for sweetening dishes and drinks;
plant juices for kitchen use, in particular concentrated and/or
dried; nibbling articles, included in this class; nuts
(processed); eggs, milk and dairy products, in particular with
fruit and/or cereal additives; granules from whey, whey
protein, dried milk and/or milk protein; dried milk and milk
protein for nutritional purposes; soybeans for nutritional
purposes, preserved; soymilk, tofu; substitutes for dairy
products on the basis of soy, such as bean curd, soy cheese,
edible oils and fats including nut oil, nut pulp and nut butter;
spreads, ready-to-eat dishes and snacks, consisting mainly of
fruits and/or vegetables and/or soy and/or nuts and/or
almonds and/or mushrooms and/or sesame.

30 Coffee, tea including ice tea, cocoa, sugar, rise,
tapioca, sago, artificial coffee; sugar articles and chocolate
articles; flour and preparations made from cereals, bread,
pastry and confectionary, pasta, wraps (pasta), pastry in
pastry crust; baking mixtures; foodstuffs produced mainly
from cereal products, including articles for frying consisting of
cereals as well as cereal preparations for making meat
substitutes; yeast, backing powder, salt, mustard; vinegar,
ketchup, sauces (spices); spices; spicing preparations from
fresh and/or dried vegetables; flavourings (from plants) for
drinks, excluding essential oils; baking flavourings, excluding
essential oils; preserved herbs; royal jelly for nutritional
purposes (not for medical purposes); honey, molasses; salad
sauces, soy bean paste (spices), soy flour, soy sauce; ready-to-
eat dishes and snacks, consisting mainly of cereals and/or
pasta and/or linseed; sauces on vegetable basis; meat
substitutes, consisting mainly of soy, including soy sausages
and soy articles for frying as well as soy preparations for
making such meat substitutes.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains, also in wedged shape; fresh fruits and vegetables;
fresh nuts; fresh herbs; natural plants.

32 Mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; non-alcoholic
fruit punch; whey drinks; syrups and other preparations for
making beverages; drinks on the basis of coffee substitutes,
cocoa or chocolate as well as preparations for making these
drinks; non-alcoholic wines and sparkling wines.

33 Wines and sparkling wines; alcohol-reduced wines
and sparkling wines.

35 Wholesale and retail services for goods of the
classes 1, 3, 5, 6, 20, 21, 29, 30, 31, 32 and 33, in particular
for sweeteners, food for babies, drinks, nutritional
supplements and pharmaceutical products, soaps, perfumery,
essential oils, cosmetics, hair lotions, dentifrices, bleaching
preparations and other substances for laundry use as well as
packaging materials and accessories for these goods;
advertising, business management; business administration.

 1 Edulcorantes a base de químicos, en particular
aspartamo.

 3 Jabones; perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, lociones para el cabello, dentífricos;
preparaciones para blanquear y otras sustancias para la
colada.

 5 Productos farmacéuticos; suplementos
nutricionales para uso médico, en particular preparaciones a
base de pulpa de frutas, fructosa y productos lácteos para el
tratamiento de la flora intestinal; productos a base de semillas
de lino para uso médico; suplementos nutricionales y
concentrados de vitaminas y minerales; sustancias dietéticas
para uso médico; alimentos para bebés; té medicinal, tisanas,
tisanas dietéticas para uso médico; hierbas medicinales; leche
y fermentos de yogur para uso médico; jalea real para uso
médico.

 6 Clips, compuestos principalmente de metal.
20 Recipientes de embalaje para alimentos,

compuestos principalmente de materias plásticas.
21 Macetas y tiestos para plantas de vidrio, cerámica

y plástico.
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29 Frutas y verduras en conserva, ultracongeladas,
deshidratadas y cocidas; col agria; jaleas, mermeladas,
compotas; postres de fruta, en particular puré de manzanas;
ensaladas de frutas, ensaladas de verduras; productos a base
de tomate de todo tipo, en particular salsa de tomate, tomates
colados y pulpa de tomate; otras preparaciones a base de
frutas de todo tipo; zumos de frutas y verduras para uso
culinario; preparaciones a base de plantas para endulzar platos
y bebidas; zumos de plantas para uso culinario, en particular
concentrados y deshidratados; aperitivos comprendidos en
esta clase; frutos secos (procesados); huevos, leche y
productos lácteos, en particular con aditivos a base de frutas y
cereales; gránulos a base de suero lácteo, proteínas de suero
lácteo, leche deshidratada y proteínas de leche; leche
deshidratada y proteínas de leche para la nutrición; granos de
soja en conserva para la nutrición; leche de soja, tofu;
sucedáneos de productos lácteos a base de soja, tales como
cuajada de soja, queso de soja, aceites y grasas comestibles,
incluidos aceite de frutos secos, pulpa de frutos secos y
mantequilla de frutos secos; pastas para untar, platos
preparados y refrigerios, compuestas principalmente de frutas,
verduras, soja, frutos secos, almendras, champiñones y
sésamo.

30 Café, té, incluidos té helado, cacao, azúcar, arroz,
tapioca, sagú, sucedáneos del café; productos azucarados y
productos a base de chocolate; harinas y preparaciones a base
de cereales, pan, productos de repostería y confitería, pastas,
rollitos (pastas), productos de repostería elaborados con pasta
quebrada; mezclas para hornear; alimentos fabricados
principalmente con productos a base de cereales, incluidos
productos para frituras que incluyen cereales, así como
preparaciones a base de cereales para preparar sucedáneos
de la carne; levadura, polvo para hornear, sal, mostaza;
vinagre, ketchup, salsas (especias); especias; condimentos a
base de verduras frescas o secas; aromatizantes (de plantas)
para bebidas, excepto aceites esenciales; aromatizantes para
productos de panificación, excepto aceites esenciales; hierbas
en conserva; jalea real para la nutrición (que no sea para uso
médico); miel, melaza; aliños para ensalada, pasta de habas
de soja (especias), harina de soja, salsa de soja; platos
preparados y entremeses, compuestos principalmente de
cereales, pastas y semillas de lino; salsas a base de vegetales;
sucedáneos de la carne, compuestos principalmente de soja,
que incluyen salchichas de soja y productos de soja para
frituras, así como preparaciones a base de soja para fabricar
dichos sucedáneos de la carne.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, también en porciones; frutas y verduras frescas; frutos
secos, frescos; hierbas frescas; plantas naturales.

32 Aguas minerales y gaseosas, así como otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; ponches de
frutas sin alcohol; bebidas de suero lácteo; siropes y otras
preparaciones para elaborar bebidas; bebidas a base de
sucedáneos del café, cacao o chocolate, así como
preparaciones para elaborar dichas bebidas; vinos sin alcohol
y vinos espumosos.

33 Vinos y vinos espumosos; vinos de baja
graduación alcohólica y vinos espumosos.

35 Servicios de venta mayorista y minorista para los
productos comprendidos en las clases 1, 3, 5, 6, 20, 21, 29, 30,
31, 32 y 33, en particular edulcorantes, alimentos para bebés,
bebidas, suplementos nutricionales y productos farmacéuticos,
jabones, perfumería, aceites esenciales, cosméticos, lociones
para el cabello, dentífricos, preparaciones para blanquear y
otras sustancias para la colada, así como materiales para
embalaje y sus correspondientes accesorios; publicidad,
gestión comercial; administración comercial.
(822) DE, 07.04.2008, 30 2008 007 381.0/29.
(300) DE, 06.02.2008, 30 2008 007 381.0/29.
(831) CH, HR.
(832) EM, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 01.09.2008 991 353
(180) 01.09.2018
(732) Cham Paper Group AG

Fabrikstrasse
CH-6330 Cham (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Matériaux d'emballage enduits de métal ou

fabriqués à base de métal, feuilles en métal.
16 Papiers couchés et cartons; toutes sortes de papier

pour l'impression, particulièrement papiers pour affiches,
enveloppes, pour impressions offset, héliogravure ou
impression exographique, papier bouffant; produits fabriqués à
partir des produits précités tels que sacs, boîtes, récipients;
papiers techniques, papiers pour les étiquettes, papiers
d'emballage, papier jet d'encre, transparents jet d'encre, papiers
ignifugés, films plastiques pour l'emballage; feuilles
d'emballage.

17 Matériaux d'emballage enduits de matières
plastiques ou fabriqués à partir de plastique; films plastiques
fabriqués de polymères organiques ou inorganiques.

 6 Packaging coated with or made from metal; metal
foil.

16 Painted papers and sheets of cardboard; all kinds
of printing papers, in particular poster paper, envelope paper,
offset printing paper, gravure paper, flexo printing paper,
poster printing paper, jobbing paper, wrapping paper and
paper products made therefrom, including paper sacks, boxes,
tins; technical papers, label paper, packaging paper inkjet
papers, inkjet transparencies, papers treated with flame-
retardant preparations.

17 Packaging coated with or made from plastics,
including plastic films; plastic films made from organic or
anorganic polymers.

 6 Materiales de embalaje revestidos de metal o
fabricados a base de metal, hojas de metal.

16 Papel cuché y cartón; todo tipo de papel para
imprimir, en particular papel para carteles, sobres, impresión
offset, huecograbado o flexografía, papel secante; productos
fabricados a partir de los productos mencionados, tales como
bolsas, cajas, recipientes; papeles técnicos, papeles para
etiquetas, papel de embalaje, papel chorro de tinta,
transparencias chorro de tinta, papeles ignífugos, películas de
materias plásticas para embalaje; hojas para embalaje.

17 Materiales de embalaje revestidos de materias
plásticas o fabricados a partir de plástico; películas plásticas
hechas de polímeros orgánicos o inorgánicos.
(821) CH, 15.08.2008, 60158/2008.
(300) EM, 17.03.2008, 006759195.
(832) JP, KR, NO, TR, US.
(834) CN, RU.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 10.09.2008 991 354
(180) 10.09.2018
(732) Rahmat Trading, Inc.

515 East Timpanogas Parkway
Orem, UT 84097 (US).
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(842) CORPORATION, Canada

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) "FITNESS". / "FITNESS". / "FITNESS".
(511) NCL(9)

 4 Huiles pour l'entretien de gants de base-ball.
 5 Compléments diététiques et alimentaires à usage

médical.
 6 Matériel d'alpinisme métallique, à savoir

ensembles de crochets et d'anneaux; matériel d'alpinisme
métallique, à savoir crochets.

 9 Chambres à air gonflables pour la pêche; flotteurs
de natation à usage récréatif.

20 Matelas pneumatiques à usage récréatif; étagères
de rangement pour matériel sportif; étagères de rangement
pour matériel d'entraînement sportif; étagères de rangement
équipement de ski et de sport; étagères de rangement pour
articles de sport sous forme de fusils marqueurs à balles de
peinture (paintball); étagères de rangement pour équipements
de sports nautiques; étagères de rangement pour planches à
neige.

21 Brosses de marbres de base-ball; brosses à cirer
pour skis et planches des neiges.

22 Matériel d'alpinisme, à savoir courroies de
sécurité.

25 Chemises de sport.
27 Tapis d'exercices individuels; tapis de yoga.
28 Plates-formes d'exercice; disques aérodynamiques

pour jeux de lancer et réception; simulateurs d'escalier
[steppers]; bancs [steps]; poids d'exercice pour chevilles et
poignets; tapis roulants sous-marins pour chiens; jeux
électroniques vidéo éducatifs de type jeux d'arcade; jeux vidéo
électroniques d'arcade; protège-bras pour le tir à l'arc;
dispositifs d'empennage de flèches pour le tir à l'arc; pointes de
flèches pour le tir à l'arc; flèches pour le tir à l'arc; étuis pour le
tir à l'arc; dispositifs pour le changement de cordes pour le tir
à l'arc; cordes pour le tir à l'arc; arcs de tir; équipements de tir
à l'arc, à savoir pointes de chasse; équipements de tir à l'arc, à
savoir appareils de visée non télescopiques pour arcs;
équipements de tir à l'arc, à savoir dispositifs de visée;
doigtiers pour le tir à l'arc; matériel pour le tir à l'arc; carquois
pour le tir à l'arc; ensembles pour le tir à l'arc; encordeurs pour
le tir à l'arc; cibles pour le tir à l'arc; protège-bras pour le sport;
pointes de flèches; flèches; murs artificiels d'escalade;
amorces artificielles pour la pêche; leurres artificiels pour la
pêche; vers artificiels pour la pêche; articles de sport, à savoir
ascendeurs; matériel de sport, à savoir protections pour les
dents, le nez et le menton; matériel de sport, à savoir bandages
pour les mains; matériel de sport, à savoir protège-dents;
matériel de sport, à savoir sacs de frappe; matériel de sport, à
savoir boucliers de frappe; matériel de sport, à savoir
dispositifs d'entrainement destinés à être portés sur le corps
pour le maintien; rembourrages de protection de sport pour
genoux et coudes pour sports de contact; articles de sports, à
savoir bandelettes adhésives à placer sous les yeux contre
l'éblouissement; articles de sport, à savoir protège-poignets et
protège-articulations à usage sportif; articles de sports, à savoir
substances graisseuses à appliquer sous les yeux contre
l'éblouissement; suspensoirs à usage sportif; ruban gommé
pour le sport; dispositifs d'entrainement pour le sport, à savoir
garnitures intérieures lestées pour chaussures; couvercles
d'ancrages pour poteaux de badminton; équipements de
badminton (autres que vêtements); cordes de raquettes de
badminton; raquettes de badminton; ensembles de badminton;
volants pour le badminton; poteaux de filets de badminton;
sacs spécialement conçus pour contenir du matériel de sport;
ballons; ballons de jeu; balles en tous genres; rangements pour

battes de baseball et softball; bases de baseball; housses pour
battes de baseball; rangements pour battes de baseball; battes
de baseball; gants de frappeurs de baseball; tés de frappeurs de
baseball; gants de baseball; mitaines de baseball; écrans de
protection pour le baseball; balles de baseball; ballons de
basket; ensembles de buts de basket-ball; paniers de basket-
ball; anneaux de basket-ball; filets de basket-ball; jeux de
basket-ball de table; ballons de basket-ball; gants pour
batteurs; ballons de plage; poupées souples à corps rempli de
billes; balles lestées; boules de billard; râteaux de billard; plots
de billard; craie pour queues de billard; supports pour queues
de billard; queues de billard; coussins de billard; équipements
de billard (autres que vêtements); équipements pour jouer au
billard; dispositifs à marquer les points pour billards; filets de
billard; bandes de billard; tables de billard; boules de pointage
de billard; embouts pour queues de billard; triangles de billard;
bobsleighs; bobs; appareils de culturisme; appareils de
musculation; dispositifs de rotation pour sacs de boxe; sacs de
frappe pour la boxe (équipements de sport); gants de boxe;
rings de boxe; émerillons pour la boxe; boîtes pour figurines
d'action; boîtes pour accessoires de jeux; étuis pour balles de
tennis; boîtes pour jeux modulaires; boîtes pour véhicules
miniatures (jouets); étuis sous forme de carquois pour
équipements de sport; étuis spécialement adaptés pour des
équipements de sport; plastrons protecteurs; plastrons
protecteurs pour le sport; balles de cricket; battes de cricket;
haltères; ensembles d'haltères; barres à disques; protège-
coudes pour le sport; rembourrages pour les coudes à usage
sportif; jouets d'action ou de combat électriques; balles
d'exercice; barres d'exercice; bancs d'exercice; barres de
gymnastique pour entrée de porte; appareils d'exercice pour
mouvements latéraux en position de patineur; appareils
d'exercice, à savoir rameurs; appareils d'exercice, à savoir
planches abdominales; appareils d'exercice, à savoir
extenseurs pour développer les pectoraux; appareils
d'exercice, à savoir extenseurs; appareils d'exercice, à savoir
exerciseurs mécaniques pour les jambes; appareils d'exercice,
à savoir planches abdominales rotatives; appareils d'exercice,
à savoir appareils d'étirement des épaules munis d'un câble;
appareils d'exercice, à savoir appareils d'étirement des épaules
munis de câbles à résistance variable; appareils d'exercice, à
savoir simulateurs d'escaliers [steppers]; appareils d'exercice,
à savoir bicyclettes fixes d'entraînement; appareils d'exercice,
à savoir bicyclettes d'entraînement à réalité virtuelle; appareils
d'exercice; appareils d'exercice contenant des commandes de
jeux électroniques et vidéo; tables d'exercice; trampolines
d'exercice; tapis roulants d'exercice; bracelets d'exercice
lestés; poids d'exercice; poids d'exercice pour les poignets;
équipements d'exercice, à savoir exerciseurs mécaniques pour
les jambes; équipements d'exercice, à savoir tapis de course
électriques; équipements d'exercice, à savoir poulies;
équipements d'exercice, à savoir rameurs; équipements
d'exercice, à savoir appareils de lever de poids; poulies pour
exercices physiques; balles de hockey sur gazon; jambières de
gardien de but de hockey sur gazon; crosses de hockey sur
gazon; appâts pour poissons (non vivants); retire-hameçons;
hameçons pour la pêche; aide à la de pêche coulant au fond de
tout plan d'eau, s'y tenant à la verticale et à laquelle est reliée
une ligne de pêche à quelques centimètres du hameçon;
supports pour appâts; paniers de pêche; matériel de pêche, à
savoir brides servant à fixer le matériel de pêche sur le corps
du pêcheur; matériel de pêche, à savoir matériel d'arrimage de
turluttes et streamers; mouches de pêche; flotteurs pour la
pêche; boîtes de mouches pour la pêche; gaffes pour la pêche;
haims pour la pêche; avançons; lignes de pêche; boîtes de
leurres pour la pêche; parties de leurres pour la pêche; appâts
pour la pêche; leurres pour la pêche, à savoir sangsues (non
vivantes); leurres pour la pêche, à savoir vers en matières
plastiques; leurres pour la pêche, à savoir cuillers; devons pour
la pêche; supports de cannes à pêche portés sur le corps;
moulinets pour la pêche; cannes à pêche à travailler; fourreaux
de cannes à pêche; poignées de cannes à pêche; supports de
cannes à pêche; rangements pour cannes à pêche; cannes à
pêche; harnais de sécurité pour pêcheurs; plombs pour la
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pêche; cuillers tournantes; matériel de pêche; boîtes à attirail
de pêche; coffres pour attirail de pêche; matériel de pêche, à
savoir flotteurs; poids pour la pêche; housses profilées pour
chariots de golf non motorisés; housses profilées pour cannes
de golf; housses de protection profilées pour balançoires;
mouches pour la pêche; palmes pour nageurs; palmes pour la
plongée; chaises longues flottantes à usage récréatif (articles
de jeu); bouchons (flotteurs) pour la pêche; fleurets pour
l'escrime; baby-foot; ballons pour jeux au pied; akis; protège-
corps pour le football américain; plastrons protecteurs pour le
football américain; protège-coudes pour le football américain;
gaines de football américain; protège-genoux pour le football
américain; jambières pour le football américain; buts de
football américain ou football; épaulières de football
américain; ballons de football; meubles pour maisons de
poupées; sacs pour bâtons de golf; sacs pour cannes de golf
avec ou sans roulettes; marqueurs de balles de golf; ramasse-
balles; tubes de balles de golf; balles de golf; sacs pour cannes
de golf; housses pour cannes de golf; poignées de cannes de
golf; têtes de cannes de golf; supports pour cannes de golf
utilisés sur le terrain d'exercice ou le parcours de golf; pièces
d'insertion pour cannes de golf; manches de cannes de golf;
dispositifs d'aide au balancé pour le golf, à savoir balances
d'équilibrage pour cannes de golf et leurs parties destinées à
analyser, adapter et/ou fabriquer des cannes de golf; cannes de
golf; fanions de golf; gants de golf; fers de golf; capuchons de
fers de golf; fers droits; jalons de départ; tees de golf; pinces à
serviettes à fixer aux sacs de golf; équipements d'entraînement
de golf, à savoir cages pour l'entraînement au golf; bandes
antidérapantes pour battes de baseball; bandes antidérapantes
pour cannes de golf; bandes antidérapantes pour raquettes;
barres fixes; barres parallèles; tabourets d'entraînement pour la
gymnastique; chevaux d'arçons; ballons de hand-ball; bandes
de poignées pour cannes de golf; protège-mains à usage
sportif; gants de hand-ball; poignées de guidons pour
équipements de sport; produits pour masquer l'odeur du
chasseur; leurres odorants pour la chasse; pointes de flèches
spéciales pour la chasse; abris de camouflage pour la chasse;
arcs de chasse; camouflages de chasse utilisés comme abris de
chasse; sacs à leurres pour la chasse; équipement de chasse, à
savoir diffuseurs d'odeurs servant à attirer ou éloigner les
animaux; appeaux pour la chasse; affûts pour la chasse;
indicateurs de prise de poisson pour pêche sur glace; jambières
de gardien de but de hockey sur glace; crosses de hockey sur
glace; lames de patins à glace; patins à glace; cordes à sauter;
gants de karaté; protections pour la tête pour la pratique du
karaté; coussins de frappe de karaté; protège-tibias de karaté;
raquettes utilisées en karaté; surfs cerfs-volants; poignées de
cerf-volant; fils de cerf-volant; parties de cerf-volant;
dévidoirs de cerfs-volants; ficelles de cerf-volant; queues de
cerf-volant; cerfs-volants; protections pour les genoux à usage
sportif; jambières pour le sport; poids pour les jambes; poids
pour les jambes à usage sportif; poids d'exercice pour les
jambes; ballons lestés; protège-dents pour le sport; gels ou
pommades topiques non médicamenteux destinés à améliorer
la tenue en main pour les activités sportives; sprays
antidérapants à base de résine pour les sportifs; barres
parallèles; balles de jeu; râteaux de billard américain; plots de
billard américain; supports pour craie de billard américain;
étuis pour queues de billard américain; colles pour queues de
billard américain; craie de billard américain; brides de serrage
pour queues de billard américain; supports pour queues de
billard américain; trousses de réparation de queues de billard
américain; embouts pour queues de billard américain; queues
de billard américain; coussins de billard américain; boules de
pointage de billard américain; ballons de boxe; punching-balls;
sacs gonflables; balles pour jeux de raquettes; housses de
raquettes; bandes antidérapantes de raquettes; raquettes;
raquettes et cordes de raquettes; gants de racquetball; filets de
racquetball; housses pour raquettes de racquetball; cordages
pour raquettes de racquetball; raquettes de racquetball; balles
de racquetball; étriers de planches à voile; sangles d'étriers de
planche à voile; attaches de sécurité pour planches à voile;
mâts pour planches à voile; planches à voile; planches à voile;

voiles et planches à voile; équipements de plongée sous-
marine, à savoir fusils lance-harpons pour la pêche
subaquatique; équipements pour la plongée sous-marine, à
savoir fusils sous-marins à ressort; palmes de plongée; palmes
de plongée sous-marine; élastiques pour épaulières de sport;
dispositifs de blocage de lacets pour épaulières de sport; lacets
pour épaulières de sport; épaulières de sport; volants; volants
de badminton; volants pour jeux d'hagoita; planches de
skateboard; bandes antidérapantes pour planches à roulettes;
barres de slide [rails] pour la pratique de la planche à roulettes;
hausses pour planches à roulettes; blocs-essieux pour planches
à roulettes; roues de planches à roulettes; planches à roulettes;
bottines-patins; sacs à skis; fixations de skis; fixations de skis
et leurs parties; stop skis; housses de skis; sacs pour skis; carres
de skis; bâtons de ski; cordes pour le ski nautique; grattoirs
pour skis; bâtons pour le ski; fart pour skis; skibobs; jeux de
corde à sauter; cordes à sauter; planches de ski; gants de
parachutisme sportif; luges pour circuits de descente ludiques;
planches à neige; boules à neige; luges toupies; raquettes à
neige; skis; luges à neige à usage ludique; fixations de planches
à neige; planches de snowboard; snowboards; équipements de
sport pour la boxe, les arts martiaux et des sports similaires, à
savoir appareils servant d'appui à un sac de sable mobile;
équipements de sport pour la boxe, les arts martiaux et des
sports similaires, à savoir soutien-gorge de protection;
équipements de sport, à savoir bâtons de randonnée;
équipements de sport, à savoir roulettes de patins alignées et
placées au bout d'un manche rappelant une béquille;
équipements de sport, à savoir appareils destinés à améliorer la
posture du bas du corps; balles de squash; housses de raquettes
de squash; cordes pour raquettes de squash; raquettes de
squash; bicyclettes fixes d'entraînement et leurs roulettes;
planches de surf; palmes de body-surf; surfs-skis; porte-
planches de surf à porter sur le corps; ailerons de planches de
surf; dispositifs pour le transport de planches de surf à porter
sur le corps; attaches de sécurité pour planches de surf; fart
pour planches de surf; surfs; planches de natation à usage
ludique; palmes pour la natation; planches de natation;
matériel de natation, à savoir équipements de délimitation de
lignes d'eau; matériel de natation, à savoir blocs de départ;
palmes de natation; gants de natation; balles de tennis de table;
raquettes pour le tennis de table; filets de tennis de table; étuis
à raquettes de tennis de table; raquettes de tennis de table;
ensembles de poteaux de tennis de table; raquettes de tennis de
table; tables de tennis de table; balles pour le tennis de table;
balles de tennis; volants et balles de tennis; filets de tennis;
montants et filets de tennis; étuis pour raquettes de tennis;
presse-raquettes de tennis; cordes pour raquettes de tennis;
raquettes pour le tennis; raquettes de tennis; raquettes de
tennis, battes de baseball, crosses de cricket, de golf et de
hockey; montants de tennis; ballons de volley-ball; couvercles
d'ancrages pour poteaux de volley-ball; équipements pour
jouer au volley-ball; antennes de filets de volley-ball; filets de
volley-ball; supports pour filets de volley-ball; montants de
volley-ball; ballons de volley; planches de wakeboard;
lubrifiant pour planches de wakeboard; wakeboards; ponts de
corde pour le ski nautique; skis aquatiques; fixations de skis
nautiques; brides de skis nautiques; étuis de transport de skis
nautiques; gants pour le ski nautique; poignées de ski nautique;
sangles de cordes de ski nautique; poignées de cordes de ski
nautique; cordes de ski nautique; harnais de traction pour le ski
nautique; cordes de traction pour le ski nautique; skis
nautiques; toboggans pour piscines; fart à skis; ceintures
d'haltérophilie; bancs de musculation [haltérophilie]; gants
d'haltérophilie; gants pour la planche à voile; gants
d'entraînement; poids d'exercice pour poignets et chevilles; yo-
yo.

29 Barres à grignoter à base de protéines, riches en
éléments nutritifs et à usage médical.

32 Boissons énergétiques.
41 Production de films et de vidéos; services

d'enseignement et de divertissement, à savoir programme
continus relatifs à la mise en forme accessibles par radio,
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télévision, satellites, réseaux informatiques et par voie audio et
vidéo.

 4 Baseball glove conditioning oil.
 5 Dietary and nutritional supplements adapted for

medical use.
 6 Mountaineering equipment of metal, namely, hook

and ring combinations; mountaineering equipment of metal,
namely, hooks.

 9 Fishing buoys; swim floats for recreational use.
20 Air mattresses for recreational use; storage racks

for athletic equipment; storage racks for athletic training
equipment; storage racks for ski and sports equipment;
storage racks for sporting goods in the nature of paint ball
guns; storage racks for water sports equipment; surfboard
storage rack.

21 Baseball plate brushes; waxing brushes for skiing
and snowboarding.

22 Mountaineering equipment, namely, binding
straps.

25 Sports shirts.
27 Personal exercise mats; yoga mats.
28 Exercise platforms; aero-dynamic disk for use in

playing catching games; aerobic step machines; aerobic steps;
ankle and wrist weights for exercise; aquatic canine treadmill;
arcade-type electronic education video games; arcade-type
electronic video games; archery arm guards; archery arrow
fletching devices; archery arrow points; archery arrows;
archery bow cases; archery bow string changers; archery bow
strings; archery bows; archery equipment, namely,
broadheads; archery equipment, namely, non-telescopic bow
sights; archery equipment, namely, open bow sights; archery
finger tabs; archery implements; archery quivers; archery
sets; archery stringer; archery targets; arm guards for athletic
use; arrowheads; arrows; artificial climbing walls; artificial
fishing bait; artificial fishing lures; artificial fishing worms;
sporting articles, namely, ascenders; athletic equipment,
namely, guards for mouth, nose, and chin; athletic equipment,
namely, hand wraps; athletic equipment, namely, mouth
guards; athletic equipment, namely, striking bags; athletic
equipment, namely, striking shields; athletic equipment,
namely, training devices to be worn on the body for support;
athletic protective pads for knees and elbows for contact
sports; athletic sporting goods, namely, adhesive, under-eye
glare reduction strips; athletic sporting goods, namely,
athletic wrist and joint supports; athletic sporting goods,
namely, under-eye grease for reducing glare; athletic
supporters; athletic tape; athletic training devices, namely,
weighted inserts for footwear; badminton floor plates;
badminton game playing equipment (other clothing);
badminton racket strings; badminton rackets; badminton sets;
badminton shuttlecocks; badminton uprights; bags specially
adapted for sports equipment; balloons; balls for games; balls
of all kinds; baseball and softball bat racks; baseball bases;
baseball bat cases; baseball bat racks; baseball bats; baseball
batting gloves; baseball batting tees; baseball gloves; baseball
mitts; baseball pitching screens; baseballs; basket balls;
basketball goal sets; basketball goals; basketball hoops;
basketball nets; basketball table top games; basketballs;
batting gloves; beach balls; bean bag dolls; bean bags;
billiard balls; billiard bridges; billiard bumpers; billiard
chalk; billiard cue racks; billiard cues; billiard cushions;
billiard equipment (other than clothing); billiard game playing
equipment; billiard markers; billiard nets; billiard table
cushions; billiard tables; billiard tally balls; billiard tips;
billiard triangles; bob-sleighs; bobsleds; body-building
apparatus; body-training apparatus; boxing bag swivel
mechanisms; boxing bags (sports equipment); boxing gloves;
boxing rings; boxing swivels; cases for action figures; cases
for play accessories; cases for tennis balls; cases for toy
structures; cases for toy vehicles; cases in the form of quivers
for sports implements; cases specially adapted for sports
equipment; chest protectors; chest protectors for sports;
cricket balls; cricket bats; dumb-bells; dumbbell sets;
dumbbells; elbow guards for athletic use; elbow pads for

athletic use; electric action toys; exercise balls; exercise bars;
exercise benches; exercise doorway gym bars; exercise
equipment for lateral movement in a skating motion; exercise
equipment, namely, rowing machines; exercise equipment,
namely, abdominal boards; exercise equipment, namely, chest
expanders; exercise equipment, namely, chest pulls; exercise
equipment, namely, manually operated jogging machines;
exercise equipment, namely, rotary abdominal boards;
exercise equipment, namely, shoulder stretcher using a cable;
exercise equipment, namely, shoulder stretcher using
resistance cables; exercise equipment, namely, stair-stepping
machines; exercise equipment, namely, stationary cycles;
exercise equipment, namely, virtual reality training cycles;
exercise machines; exercise machines incorporating
electronic and video game controllers; exercise tables;
exercise trampolines; exercise treadmills; exercise weight
cuffs; exercise weights; exercise wrist weights; exercising
equipment, namely, manually operated jogging machines;
exercising equipment, namely, powered treadmills for
running; exercising equipment, namely, pulleys; exercising
equipment, namely, rowing machines; exercising equipment,
namely, weight lifting machines; exercising pulleys; field
hockey balls; field hockey goalie pads; field hockey sticks; fish
attractants (not live); fish hook removers; fish hooks; fishing
aid which sinks to the bottom of any body of water in which it
is placed and stands vertically from the bottom with fish line
attached a few inches from the hook intended to catch the fish;
fishing bait holder; fishing creels; fishing equipment, namely,
clamps for securing fishing equipment on body; fishing
equipment, namely, winging material for fishing jigs and
streamers; fishing flies; fishing floats; fishing fly boxes;
fishing gaffs; fishing hooks; fishing leaders; fishing lines;
fishing lure boxes; fishing lure parts; fishing lures; fishing
lures, namely, leeches (not live); fishing lures, namely, plastic
worms; fishing lures, namely, spoons; fishing plugs; fishing
pole holders worn on the body; fishing reels; fishing rod
blanks; fishing rod cases; fishing rod handles; fishing rod
holders; fishing rod racks; fishing rods; fishing safety harness;
fishing sinkers; fishing spinners; fishing tackle; fishing tackle
boxes; fishing tackle containers; fishing tackle, namely,
bobbers; fishing weights; fitted covers for non-motorized golf
carts; fitted head covers for golf clubs; fitted protective covers
for swing sets; flies for use in fishing; flippers for swimming;
flippers for use in scuba diving; inflatable floating
recreational lounge chairs (playthings); floats for fishing; foils
for fencing; foosball tables; foot balls; footbags; football body
protectors; football chest pads; football elbow pads; football
girdles; football knee pads; football leg pads; football or
soccer goals; football shoulder pads; footballs; furniture for
doll's houses; golf bags; golf bags with or without wheels; golf
ball markers; golf ball retrievers; golf ball sleeves; golf balls;
golf club bags; golf club covers; golf club grips; golf club
heads; golf club holders for use on a driving range or golf
course; golf club inserts; golf club shafts; golf club swing aids,
namely, golf club balancing scales and scale parts thereof, to
analyze, fit and/or make golf clubs; golf clubs; golf flags; golf
gloves; golf irons; golf putter covers; golf putters; golf tee
markers; golf tees; golf towel clips for attachment to golf bags;
golf training equipment, namely, a golf training cage; grip
tapes for baseball bats; grip tapes for golf clubs; grip tapes for
rackets; gymnastic horizontal bars; gymnastic parallel bars;
gymnastic training stools; gymnastic vaulting horses; hand
balls; hand grips for golf clubs; hand pads for athletic use;
handball gloves; handle grips for sporting equipment; hunters'
scent camouflage; hunters' scent lure; hunting arrow points;
hunting blinds; hunting bows; hunting camouflage used as
hunting blinds; hunting decoy bags; hunting equipment,
namely, scent dispenser for attracting or repelling animals;
hunting game calls; hunting stands; ice fishing strike
indicator; ice hockey goalie pads; ice hockey sticks; ice skate
blades; ice skates; jump ropes; karate gloves; karate head
guards; karate kick pads; karate shin pads; karate target pads;
kite boards; kite handles; kite lines; kite parts; kite reels; kite
string; kite tails; kites; knee pads for athletic use; leg guards
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for athletic use; leg weights; leg weights for athletic use; leg
weights for exercising; medicine balls; mouth guards for
athletic use; non-medicated topically applied ointment or gel
for improving hand grip in sports activities; non-slip resin
sprays for use by athletes; parallel bars; playground balls;
pool bridges; pool bumpers; pool chalk holders; pool cue
cases; pool cue cement; pool cue chalk; pool cue clamps; pool
cue racks; pool cue repair kits; pool cue tips; pool cues; pool
cushions; pool tally balls; punching bags; punching balls;
punching toys; racket balls; racket cases; racket grip tape;
rackets; rackets and strings for rackets; racquet ball gloves;
racquet ball nets; racquet ball racket covers; racquet ball
racket strings; racquet ball rackets; racquet balls; sail board
foot restraints; sail board foot straps; sail board leashes; sail
board masts; sail boards; sailboards; sails and sailboards for
boardsailing; scuba equipment, namely, spearfishing harpoon
guns; scuba equipment, namely, spring activated spearguns;
scuba fins; scuba flippers; shoulder pad elastic for athletic
use; shoulder pad lacelocks for athletic use; shoulder pad
laces for athletic use; shoulder pads for athletic use;
shuttlecocks; shuttlecocks for badminton; shuttlecocks for
hagoita-play; skateboard decks; skateboard grip tapes;
skateboard rails; skateboard riser pads; skateboard trucks;
skateboard wheels; skateboards; skating boots with skates
attached; ski bags; ski bindings; ski bindings and parts
therefor; ski brakes; ski cases; ski covers; ski edges; ski poles;
water ski ropes; ski scrapers; ski sticks; ski wax; skibob;
skipping rope; skipping ropes; skis; sky diving gloves; sleds
for use in downhill amusement rides; snow boards; snow
globes; snow saucers; snow shoes; snow skis; snow sleds for
recreational use; snowboard bindings; snowboard decks;
snowboards; sports equipment for boxing, martial arts, and
the like, namely, an apparatus to support a moving heavy bag;
sports equipment for boxing, martial arts, and the like, namely,
protective bras; sports equipment, namely, nordic walking
poles; sports equipment, namely, inline roller skating wheels
at the end of a crutch-like frame; sports equipment, namely,
lower body alignment apparatus; squash balls; squash racket
covers; squash racket strings; squash rackets; stationary
exercise bicycles and rollers therefor; surf boards; surf fins;
surf skis; surfboard carrier worn on the body; surfboard fins;
surfboard holder worn on the body; surfboard leashes;
surfboard wax; surfboards; swim boards for recreational use;
swim fins; swimming boards; swimming equipment, namely,
racing lanes; swimming equipment, namely, starting blocks;
swimming flippers; swimming gloves; table tennis balls; table
tennis bats; table tennis nets; table tennis paddle cases; table
tennis paddles; table tennis post sets; table tennis rackets;
table tennis tables; table-tennis balls; tennis balls; tennis balls
and shuttlecocks; tennis nets; tennis nets and uprights; tennis
racket covers; tennis racket presses; tennis racket strings;
tennis rackets; tennis racquets; tennis racquets, baseball bats,
cricket bats, golf clubs and hockey sticks; tennis uprights;
volley balls; volleyball floor plates; volleyball game playing
equipment; volleyball net antennas; volleyball nets; volleyball
standards; volleyball uprights; volleyballs; wake boards;
wakeboard lubricant; wakeboards; water ski rope bridges;
water skis; waterski bindings; waterski bridles; waterski
carrying cases; waterski gloves; waterski handles; waterski
rope bridles; waterski rope handles; waterski ropes; waterski
tow harnesses; waterski tow ropes; waterskis; waterslides;
wax for skis; weight lifting belts; weight lifting benches;
weight lifting gloves; windsurfing gloves; work-out gloves;
wrist and ankle weights for exercise; yo-yos.

29 Protein based, nutrient-dense snack bars, for
medical purposes.

32 Energy drinks.
41 Film and video film production; educational and

entertainment services, namely, a continuing program about
fitness accessible by radio, television, satellite, audio, video
and computer networks.

 4 Aceite para acondicionar guantes de béisbol.
 5 Suplementos alimenticios y dietéticos para uso

médico.

 6 Aparejos metálicos de alpinismo, a saber,
combinaciones de ganchos y anillos; aparejos metálicos de
alpinismo, a saber, ganchos.

 9 Boyas para la pesca; flotadores para uso
recreativo.

20 Colchones de aire para uso recreativo; estantes
para almacenar material deportivo; estantes para almacenar
material de entrenamientos deportivos; estantes para
almacenar material deportivo y de esquí; estantes para
almacenar artículos deportivos tales como pistolas de bolas
pintura; estantes para almacenar material de deportes
acuáticos; estantes para almacenar tablas de surf.

21 Cepillos para platos de béisbol; cepillos de cera
para esquíes y tablas de snowboard.

22 Aparejos de alpinismo, a saber, fijaciones de
correa.

25 Camisas deportivas.
27 Alfombrillas de ejercicios individuales; alfombrillas

de yoga.
28 Plataformas para hacer ejercicio físico; discos

aerodinámicos para jugar a atraparlos; máquinas simuladoras
de escaleras (aeróbic); simuladores de escaleras (aeróbic);
lastres de tobillos y muñecas para hacer ejercicio físico; cinta
de andar canina acuática; videojuegos educativos electrónicos
tragaperras; videojuegos electrónicos tragaperras; protectores
de brazo para tiro con arco; dispositivos para emplumar flechas
para tiro con arco; puntas de flecha para tiro con arco; flechas
para tiro con arco; estuches para arcos de tiro; dispositivos
cambiadores de cuerdas de arcos de tiro; cuerdas de arcos de
tiro; arcos de tiro; material de tiro con arco, a saber, puntas de
tipo broadhead; material de tiro con arco, a saber, visores no
telescópicos para arcos de tiro; material de tiro con arco, a
saber, visores amplios y luminosos para arcos de tiro;
dactileras para tiro con arco; material de tiro con arco; carcajs
para tiro con arco; sets de tiro con arco; montadores de arcos
de tiro; dianas para tiro con arco; protectores de brazo para uso
deportivo; puntas de flecha; flechas; muros de escalada
artificiales; cebos artificiales para la pesca; señuelos artificiales
para la pesca; gusanos artificiales para la pesca; artículos
deportivos, a saber, puños de ascensión; material deportivo, a
saber, protectores para la boca y nariz y mentoneras; material
deportivo, a saber, vendas para boxeo; material deportivo, a
saber, protectores para la boca; material deportivo, a saber,
sacos de boxeo; material deportivo, a saber, escudos de
potencia; material deportivo, a saber, dispositivos de apoyo
para entrenar que se colocan sobre el cuerpo; almohadillas
deportivas protectoras de codos y rodillas para deportes de
contacto; artículos deportivos, a saber, tiras adhesivas que se
colocan debajo de los ojos para reducir el deslumbramiento;
artículos deportivos, a saber, muñequeras y protectores de las
articulaciones; artículos deportivos, a saber, grasa para debajo
de los ojos para reducir el deslumbramiento; suspensorios para
deportes; esparadrapo deportivo; dispositivos de
entrenamiento deportivo, a saber, lastres para calzado; placas
de anclaje para postes de bádminton; material para jugar a
bádminton (excepto prendas de vestir); cuerdas de raquetas de
bádminton; raquetas de bádminton; sets de bádminton;
volantes de bádminton; postes para redes de bádminton;
bolsas adaptadas especialmente para material deportivo;
globos; pelotas de juego; pelotas de todo tipo; estantes para
bates de béisbol y softball; bases de béisbol; estuches para
bates de béisbol; estantes para bates de béisbol; bates de
béisbol; guantes de bateo de béisbol; soportes de bateo de
béisbol; guantes de béisbol; manoplas de béisbol; pantallas de
protección para lanzamientos de béisbol; pelotas de béisbol;
pelotas de baloncesto; sets de canastas de baloncesto;
canastas de baloncesto; aros de baloncesto; redes de
baloncesto; juegos de baloncesto de mesa; pelotas para
baloncesto; guantes de bateo; pelotas de playa; muñecas
rellenas de bolitas; saquitos rellenos de bolitas; bolas de billar;
rastrillos de billar; protectores de goma para virola de taco de
billar; tiza para tacos de billar; portatacos de billar; tacos de
billar; bandas de goma para mesas de billar; material de billar
(excepto prendas de vestir); material para jugar al billar;
marcadores de billar; redes para mesas de billar; bandas de
billar; mesas de billar; bolas de billar numeradas; suelas de
tacos de billar; triángulos de billar; trineos; bobs; aparatos de
culturismo; aparatos de entrenamiento físico; mecanismos
giratorios para sacos de boxeo; sacos de arena (material
deportivo); guantes de boxeo; rings de boxeo; ganchos
giratorios para sacos de boxeo; estuches para vehículos de
juguete; estuches para muñecos de acción; estuches para
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accesorios de juegos; estuches para pelotas de tenis; estuches
para estructuras de juguete; estuches en forma de carcajs para
material deportivo; estuches especialmente diseñados para
material deportivo; petos protectores; petos protectores para
deportes; pelotas de críquet; bates de críquet; pesas; juegos
de pesas; mancuernas; coderas para uso deportivo;
protectores de codos para deportes; juguetes de acción
eléctricos; pelotas para hacer ejercicio físico; barras para hacer
ejercicio físico; bancos para hacer ejercicio físico; barras fijas
para hacer ejercicio físico; material para ejercitar movimientos
laterales de patinaje; material para hacer ejercicio físico, a
saber, máquinas de remo; material para hacer ejercicio físico,
a saber, tablas de abdominales; material para hacer ejercicio
físico, a saber, extensores pectorales; material para hacer
ejercicio físico, a saber, flexores pectorales; material para
hacer ejercicio físico, a saber, máquinas de correr accionadas
manualmente; material para hacer ejercicio físico, a saber,
tablas de abdominales giratorias; material para hacer ejercicio
físico, a saber, aparatos para estirar los hombros mediante
cables; material para hacer ejercicio físico, a saber, aparatos
para estirar los hombros mediante cables con resistencias;
material para hacer ejercicio físico, a saber, simuladores de
escaleras; material para hacer ejercicio físico, a saber,
bicicletas estáticas; material para hacer ejercicio físico, a
saber, bicicletas de simulación virtual; máquinas para hacer
ejercicio físico; máquinas para hacer ejercicio físico con
mandos electrónicos y de videojuegos; tablas para hacer
ejercicio físico; trampolines para hacer ejercicio físico; cintas
de andar; pesas para hacer ejercicio físico para muñecas y
tobillos; pesas para hacer ejercicio físico; pesas para muñeca;
material para hacer ejercicio físico, a saber, máquinas de
correr accionadas manualmente; material para hacer ejercicio
físico, a saber, cintas de correr a motor; material para hacer
ejercicio físico, a saber, poleas; material para hacer ejercicio
físico, a saber, aparatos de remo; material para hacer ejercicio
físico, a saber, máquinas de levantamiento de peso; poleas
para hacer ejercicio físico; pelotas para hockey sobre hierba;
protectores para porteros de hockey sobre hierba; palos de
hockey sobre hierba; cebos para peces (que no estén vivos);
desembuchadores para la pesca; anzuelos de pesca;
facilitadores de la pesca que se hunden en todo tipo de aguas
y se mantienen en vertical desde el fondo con un sedal sujeto
a pocos centímetros del anzuelo; soportes de cebos para la
pesca; nasas para la pesca; material de pesca, a saber, pinzas
para sujetar instrumentos de pesca al cuerpo; material de
pesca, a saber, materiales para armar señuelos con plomos y
streamers (moscas tipo serpentinas); moscas de pesca;
flotadores de pesca; cajas para moscas de pesca; anzuelos;
señuelos; bajos de línea de pesca; sedales para la pesca;
cajas para cebos de pesca; partes de cebos de pesca; cebos
para pescar; cebos para pescar, a saber, sanguijuelas (que no
estén vivas); cebos para pescar, a saber, lombrices de plástico;
cebos para pescar, a saber, cucharas; señuelos de pesca;
portacañas que se fijan al cuerpo del pescador; carretes para
la pesca; fundas de cañas de pescar; estuches para cañas de
pescar; empuñaduras de cañas de pescar; portacañas de
pescar; soportes para cañas de pescar; cañas de pescar;
arneses de seguridad para pescar; plomadas de pesca;
cucharas de pesca; aparejos de pesca; cajas de aparejos de
pesca; recipientes para aparejos de pesca; aparejos de pesca,
a saber, boyas; plomos de pesca; fundas ajustables para
carritos de golf no motorizados; fundas para cabezas de palos
de golf; fundas para juegos de columpios; moscas para pescar;
aletas de natación; aletas de submarinismo; sillas hinchables y
flotantes para uso recreativo (artículos de juego); flotadores
para pescar; floretes de esgrima; futbolines; balones de fútbol;
balones para deportes que se juegan con los pies; protectores
corporales para fútbol americano; petos protectores para fútbol
americano; coderas para fútbol americano; fajas para fútbol
americano; rodilleras para fútbol americano; protectores de
piernas para fútbol americano; porterías de fútbol o fútbol
americano; hombreras para fútbol americano; balones de
fútbol americano; muebles para casas de muñecas; bolsas
para palos de golf; bolsas para palos de golf con o sin ruedas;
marcadores de pelotas de golf; dispositivos para recuperar
pelotas de golf; estuches para pelotas de golf; pelotas de golf;
bolsos para palos de golf; fundas para palos de golf;
empuñaduras de palos de golf; cabezas de palos de golf;
soportes para sujetar palos de golf en campos de prácticas o
campos de golf; elementos de inserción para palos de golf;
cañas de palos de golf; facilitadores del balanceo para el golf,
a saber, balanzas de equilibrado para palos de golf y sus partes

para analizar, corregir o fabricar palos de golf; palos de golf;
banderines para campos de golf; guantes de golf; hierros de
golf; fundas para putters de golf; putters de golf; señales para
puntos de salida de campos de golf; tees de golf; ganchos
portatoallas para bolsas de golf; material para entrenar a golf,
a saber, recintos portátiles de redes para practicar golf; cintas
de agarre para bates de béisbol; cintas de agarre para palos de
golf; cintas de agarre para raquetas; barras horizontales de
gimnasia; barras paralelas de gimnasia; banquitos de
entrenamiento para gimnasia; potros de gimnasia; pelotas de
balonmano; empuñaduras para palos de golf; protectores de
manos para deportes; guantes para balonmano; empuñaduras
para equipos de deporte; productos de camuflaje olfativo para
cazadores; señuelos aromáticos para cazar; puntas de flecha
de caza; gayolas de caza; arcos de caza; artículos de
camuflaje utilizados como gayolas para cazar; bolsas para
señuelos de caza; material para cazar, a saber, dispensadores
de esencias para atraer o repeler animales; señuelos sonoros
para cazar; avistaderos para cazar; indicadores de pique para
pesca en el hielo; protectores para porteros de hockey sobre
hielo; palos de hockey sobre hielo; cuchillas de patines de
cuchillas; patines de cuchillas; combas; guantes de karate;
cascos de karate; escudos para entrenar patadas de karate;
tobilleras para karate; escudos de protección para karate;
tablas de kiteboard; mandos de cometa; hilos de cometa;
partes de cometas; carretes para cometas; cuerdas para
cometas; colas para cometas; cometas; rodilleras para
deportes; espinilleras para deportes; pesas para piernas;
pesas para piernas para uso deportivo; pesas para ejercitar las
piernas; pelotas medicinales; protectores bucales para uso
deportivo; ungüentos o geles tópicos no medicinales para
mejorar el agarre en actividades deportivas; resinas
antideslizantes en aerosol para deportistas; barras paralelas;
pelotas para terrenos de juego; puentes de billar americano;
protectores de goma para billares americanos; portatizas de
billar americano; estuches para tacos de billar americano;
pegamentos para tacos de billar americano; tiza para tacos de
billar americano; pinzas para sujetar tacos de billar americano;
portatacos de billar americano; kits de reparación de tacos de
billar americano; suelas de tacos de billar americano; tacos de
billar americano; almohadillas para mesas de billar americano;
bolas de billar americano numeradas; sacos de boxeo; peras
de boxeo; tentetiesos; pelotas de raquetbol; fundas de raqueta;
cintas para empuñaduras de raqueta; raquetas; raquetas y
cuerdas de raquetas; guantes de raquetbol; redes para
raquetbol; fundas para raquetas de raquetbol; cuerdas para
raquetas de raquetbol; raquetas de raquetbol; pelotas de
raquetbol; fijaciones de pies para tablas de windsurf; correas
de sujeción de pies para tablas de windsurf; cabos de tablas de
windsurf; mástiles de tablas de windsurf; tablas para windsurf;
tablas de windsurf; velas y tablas de windsurf; equipos de
submarinismo, a saber, lanzaarpones de pesca submarina;
equipos de submarinismo, a saber, lanzaarpones de resorte;
aletas de submarinismo; aletas para submarinismo; elásticos
para hombreras de deporte; cierres de cordones para
hombreras de deporte; cordones para hombreras de deporte;
hombreras de deporte; volantes; volantes de bádminton;
volantes para hagoita; tablas de monopatín; cintas
antideslizantes para monopatines; rieles para monopatín;
gomas separadoras para monopatines; piezas de suspensión
y rotación (ejes) de monopatines; ruedas de monopatín;
monopatines; botas con patines integrados; bolsas para
esquís; fijaciones de esquís; fijaciones de esquís y sus partes;
frenos de esquís; estuches para esquís; fundas de esquís;
cantos de esquís; bastones de esquí; cables de arrastre para
esquí acuático; rasquetas para esquís; bastones de esquí; cera
para esquís; skibobs; combas de saltar; combas para saltar;
esquís; guantes para paracaidismo acrobático; trineos de
descenso para paseos recreativos; tablas de snowboard; bolas
de adorno transparentes con nieve en su interior; discos para
deslizarse por la nieve; zapatos para la nieve; esquís para la
nieve; trineos para la nieve para uso recreativo; fijaciones de
snowboard; tablas para snowboard; tablas de snowboard;
material para practicar boxeo, artes marciales y similares, a
saber, aparatos que facilitan el transporte de bolsas pesadas;
material para practicar boxeo, artes marciales y similares, a
saber, sujetadores de protección; material deportivo, a saber,
bastones para marcha nórdica; material deportivo, a saber,
ruedas de patines en línea al final de un marco de forma de
apoyo; material deportivo, a saber, aparatos para alinear el tren
inferior; pelotas de squash; fundas para raquetas de squash;
cuerdas de raquetas de squash; raquetas de squash; bicicletas
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estáticas y sus rodamientos; tablas de surf; aletas de surf;
esquís náuticos; fundas para transportar tablas de surf sobre el
cuerpo; aletas de tablas de surf; soportes de tablas de surf para
el cuerpo; cabos para tablas de surf; cera para tablas de surf;
tablas de surf; tablas de natación para uso recreativo; aletas de
natación; tablas de natación; material de natación, a saber,
corcheras; material de natación, a saber, plataformas de
salida; aletas de natación; guantes de inmersión; pelotas de
tenis de mesa; palas de tenis de mesa; redes de tenis de mesa;
fundas para palas de tenis de mesa; paletas de tenis de mesa;
soportes de red de tenis de mesa; raquetas de tenis de mesa;
mesas de tenis de mesa; pelotas de tenis de mesa; pelotas de
tenis; volantes y pelotas de tenis; redes de tenis; redes y postes
de tenis; fundas para raquetas de tenis; prensas para raquetas
de tenis; cuerdas para raquetas de tenis; raquetas de tenis;
raquetas para jugar a tenis; raquetas de tenis, bates de béisbol,
bates de críquet, palos de golf y palos de hockey; postes para
redes de tenis; balones de voleibol; placas de anclaje para
redes de voleibol; material para jugar a voleibol; antenas para
redes de voleibol; redes de voleibol; postes para redes de
voleibol; postes de redes de voleibol; pelotas de voleibol; tablas
de wakeboard; lubricantes para wakeboard; tablas de
wakeboard; puentes de cuerdas para esquí acuático; esquís
acuáticos; fijaciones de esquís acuáticos; triángulos de esquí
acuático; estuches para transportar esquís acuáticos; guantes
de esquí acuático; empuñaduras de esquí acuático; triángulos
de esquí acuático; empuñaduras de cuerdas de esquí acuático;
cuerdas de esquí acuático; arneses de arrastre para esquí
acuático; cables de arrastre para esquí acuático; esquís
acuáticos; toboganes de agua; cera para esquís; cinturones de
levantamiento de peso; bancos de levantamiento de peso;
guantes de levantamiento de peso; guantes de windsurf;
guantes de entrenamiento; lastres para tobillos y muñecas
para hacer ejercicio; yoyós.

29 Barritas altamente nutritivas a base de proteínas
para uso médico.

32 Bebidas energéticas.
41 Producción de películas de vídeo y

cinematográficas; servicios educativos y de entretenimiento, a
saber, un programa continuo sobre la forma física accesible
por radio, televisión, satélite, audio, vídeo y redes informáticas.
(821) US, 07.04.2008, 77441569.
(832) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 16.09.2008 991 355
(180) 16.09.2018
(732) Kaazing Corporation

888 Villa Street, #410
Mountain View, CA 94041 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(531) 27.5.
(571) La marque se compose d'une lettre K stylisée, sans

aucune revendication de protection quant au style, à la
taille, à la couleur ou à la police de caractères. / The

mark consists of a stylized letter K without claim to any
particular font, style, size, or color. / La marca consiste
en la letra K estilizada sin reivindicación de ningún tipo
de letra, estilo, tamaño o color en particular.

(511) NCL(9)
 9 Logiciels servant à exécuter et fournir des mises à

jour en temps réel de données et d'images sur Internet; logiciels
de création et de développement d'applications Web opérant en
temps réel; outils logiciels et utilitaires pour faciliter les
applications logicielles tierces; logiciels de mise valeur,
transmission, réception, traitement, numérisation et transfert
en temps réel d'informations audio, visuelles et vidéo;
publications électroniques, à savoir modes d'emploi de
logiciels enregistrés sur supports informatiques.

42 Services de conseillers en logiciels servant à
exécuter et fournir des mises à jour en temps réel de données
et d'images sur Internet; services de conseillers en logiciels de
création et de développement d'applications Web opérant en
temps réel; services de conseillers en logiciels de mise en
valeur, transmission, réception, traitement, numérisation et
transfert en temps réel d'informations audio, visuelles et vidéo;
services de conseillers en logiciels et applications logicielles
en temps réel; services de support technique, à savoir
résolution de problèmes logiciels; installation et maintenance
de logiciels.

 9 Computer software used to perform and deliver
real-time updates of data and images over the Internet;
computer software for use in creating and developing web
applications that operate in real-time; computer software tools
and utilities for the facilitation of third party software
applications; computer software for enhancing and providing
real-time transfer, transmission, reception, processing and
digitizing of audio and video graphics information; electronic
publications, namely, computer software user manuals
recorded on computer media.

42 Providing consulting services for computer
software used to perform and deliver real-time updates of data
and images over the Internet; providing consulting services for
computer software for use in creating and developing web
applications that operate in real-time; providing consulting
services for computer software for use in enhancing and
providing real-time transfer, transmission, reception,
processing and digitizing of audio and video graphics
information; consulting in the field of computer software and
real-time software applications; technical support services,
namely trouble-shooting of computer software problems;
computer software installation and maintenance.

 9 Software para realizar y distribuir actualizaciones
de datos e imágenes en tiempo real por Internet; software para
crear y desarrollar aplicaciones Web que funcionan en tiempo
real; herramientas y utilidades de software para facilitar
aplicaciones de software de terceros; software para optimizar y
facilitar la transferencia, transmisión, recepción,
procesamiento y digitalización en tiempo real de información
gráfica de audio y vídeo; publicaciones electrónicas, a saber,
manuales de usuario de software grabados en soportes
informáticos.

42 Servicios de consultoría en software para realizar y
distribuir actualizaciones de datos e imágenes en tiempo real
por Internet; servicios de consultoría en software para crear y
desarrollar aplicaciones Web que funcionan en tiempo real;
servicios de consultoría en software para optimizar y facilitar la
transferencia, transmisión, recepción, procesamiento y
digitalización en tiempo real de información gráfica de audio y
vídeo; consultoría en software y aplicaciones de software de
tiempo real; servicios de asistencia técnica, a saber,
diagnóstico y solución de problemas de software; instalación y
mantenimiento de software.
(821) US, 25.03.2008, 77430971.
(300) US, 25.03.2008, 77430971.
(832) JP.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 04.09.2008 991 356
(180) 04.09.2018
(732) EURO RETAIL LTD

17 Highfield Road
London NW11 9LS (GB).

(812) SE
(842) Limited Company, United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Vente au détail de vêtements, chaussures, articles

de chapellerie, sacs, articles de bijouterie; vente au détail de
provisions alimentaires; vente au détail d'ordinateurs, logiciels
équipements de traitement de données; vente au détail de
véhicules, composants de véhicules et pièces détachées; vente
au détail de meubles; services d'externalisation (aide à la
gestion d'entreprises); élaboration de messages publicitaires;
compilation de statistiques; services de mise en page à usage
publicitaire; vente au détail de livres, périodiques, articles de
papeterie, matériel didactique et pédagogique (à l'exception
des appareils), articles en papier et carton, photographies,
cartes postales, cartes de voeux, affiches, cartes
géographiques, classeurs en matières plastiques et matières
plastiques d'emballage; vente au détail de fumier; vente au
détail de peintures, vernis, laques, pigments, décapants pour
peintures, pinceaux et matériel pour l'art; vente au détail de
préparations antirouilles et pour la protection du bois; vente au
détail de métaux en feuilles et en poudres pour peintres,
décorateurs, imprimeurs et artistes; vente au détail de
préparations pour blanchir et autres substances pour la lessive;
vente au détail de préparations pour nettoyer, polir, dégraisser
et abraser; vente au détail de savons, produits de parfumerie,
huiles essentielles, cosmétiques, lotions capillaires et lotions
pour le corps; vente au détail de dentifrices; vente au détail
d'huiles, de graisses et de lubrifiants industriels; vente au détail
de carburants (essences et carburants automobiles) et matières
éclairantes; vente au détail de bougies et mèches pour
l'éclairage; vente au détail de préparations pharmaceutiques et
vétérinaires; vente au détail de préparations d'hygiène à usage
médical; vente au détail de substances diététiques à usage
médical et aliments pour bébés; vente au détail d'emplâtres, de
matériel pour pansements et de désinfectants; vente au détail
de préparations pour la destruction des animaux nuisibles,
fongicides, herbicides; vente au détail de matériaux de
construction métalliques, constructions transportables
métalliques, tuyaux et tubes métalliques, produits métalliques;
vente au détail de câbles et fils métalliques non-électriques;
vente au détail de métaux communs, quincaillerie métallique,
minerais; vente au détail de machines et machines-outils,
moteurs (hormis ceux pour véhicules), d'accouplements et
d'organes de transmission (hormis ceux pour véhicules); vente
au détail d'outils et instruments à main entraînés
manuellement; vente au détail d'articles de coutellerie; vente
au détail de rasoirs; vente au détail d'appareils et instruments
scientifiques, nautiques, photographiques,
cinématographiques et optiques; vente au détail d'appareils et
instruments géodésiques, de pesage, de mesurage et de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; vente au détail d'appareils et instruments de
conduite, de distribution, de transformation, d'accumulation,
de réglage ou de commande du courant électrique; vente au
détail d'appareils d'enregistrement, de transmission ou de
reproduction de sons et d'images; vente au détail de supports
de données magnétiques et disques vierges; vente au détail de

distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement, caisses enregistreuses, machines à calculer et
extincteurs; vente au détail d'appareils et instruments
chirurgicaux, médicaux, dentaires et vétérinaires; vente au
détail d'appareils d'éclairage, de chauffage, de production de
vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de ventilation,
de distribution d'eau et d'installations sanitaires; vente au détail
de métaux précieux et produits en métaux précieux, joaillerie,
bijouterie et pierres précieuses; vente au détail d'articles
d'horlogerie et d'instruments chronométriques; vente au détail
d'instruments de musique; vente au détail d'adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage, et de matériel pour
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); vente au détail de caoutchouc, gutta-
percha, gomme, amiante, mica et produits en ces matières;
vente au détail de cuir et d'imitations de cuir, ainsi que de
produits en ces matières, peaux d'animaux; vente au détail de
malles et sacs de voyage, valises, parapluies, parasols et
cannes; vente au détail de fouets, harnais et articles de sellerie;
vente au détail de papier, carton et produits en ces matières,
produits imprimés, articles de reliures, photographies, matériel
d'instruction et d'enseignement (à l'exception des appareils),
caractères d'imprimerie, clichés; vente au détail de matériaux
de construction, tuyaux rigides pour la construction, asphalte,
poix et bitume, monuments et constructions transportables non
métalliques; vente au détail de gisements minéraux; vente au
détail de meubles, glaces (miroirs), cadres, produits en bois,
liège, roseau, canne, osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille,
ambre, nacre, écume de mer ou en matières plastiques; vente
au détail d'ustensiles et récipients pour le ménage ou la cuisine
(ni en métaux précieux, ni en plaqué); vente au détail de
peignes et éponges, brosses (à l'exception des pinceaux) et
matériaux pour la brosserie; vente au détail de matériel de
nettoyage, paille de fer; vente au détail de verre brut ou mi-
ouvré (à l'exception du verre de construction) et d'articles de
verrerie, porcelaine et faïence; vente au détail de cordes,
ficelles, filets, tentes, bâches, voiles, sacs; vente au détail de
matières de rembourrage et matières textiles fibreuses brutes;
vente au détail de fils à usage textile; vente au détail de tissus
et produits textiles ainsi que de couvertures de lit et de table;
vente au détail de dentelles et broderies, rubans et lacets,
boutons, crochets et oeillets, épingles et aiguilles, fleurs
artificielles; vente au détail de tapis, paillassons, nattes,
linoléum et autres revêtements de sols; tentures murales; vente
au détail de jeux et jouets; vente au détail d'articles de
gymnastique et de sport; vente au détail de décorations pour
arbres de Noël; vente au détail de produits agricoles, horticoles
et forestiers, semences, aliments pour animaux; vente au détail
de fruits et légumes frais, plantes et fleurs naturelles; vente au
détail d'animaux vivants; vente au détail de semences et malt;
vente au détail d'eaux minérales et gazeuses et autres boissons
sans alcool, boissons aux fruits et jus de fruits, sirops et autres
préparations pour la confection de boissons; vente au détail de
tabac, d'articles pour fumeurs et allumettes; administration
commerciale dans le domaine de la délivrance de licences
afférentes à des produits et des services pour des tiers;
assistance en matière de gestion commerciale; investigations
dans le domaine des activités commerciales; affichage;
publicité extérieure; agences d'import-export; bureaux
d'informations commerciales; analyse des cours du marché;
diffusion de matériel publicitaire; services de photocopie;
services de conseillers en gestion et organisation d'entreprise;
services de conseillers se rapportant à la gestion de personnel;
composition de textes publicitaires; présentation de produits;
publipostage; assistance en matière de gestion des affaires
commerciales ou de gestion industrielle; mise à jour de
documentation publicitaire; distribution d'échantillons; étude
de marché; évaluation d'activités commerciales; investigations
pour affaires; location de matériel publicitaire; services de
conseillers en organisation d'affaires; gestion administrative de
commandes d'achat; édition de textes publicitaires; activités de
clubs de livres; activités de clubs de livres sur Internet, à savoir
informations à la clientèle relatives à la vente de livres,
services de réponse téléphonique (centres d'appel); recherches
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informatiques (pour des tiers) dans des bases de données;
publicité commerciale informatique; gestion informatisée des
affaires (pour des tiers); gestion de bases de données
informatisées; diffusion de dépliants publicitaires;
établissement de relations d'affaires (pour des tiers); apprêt de
marchandises (pour des tiers); services de bureaux de
placement et d'embauche de main d'oeuvre; services de
conseillers en matière de développement organisationnel;
services en ligne d'information aux consommateurs; location
de machines de bureau; location de machines à écrire; analyse
de leadership; production de matériel publicitaire; édition de
matériel publicitaire en ligne; reproduction de matériel
publicitaire; collecte, saisie et systématisation d'informations
dans des bases de données; mise à jour d'informations
commerciales dans des bases de données; mise à jour
d'informations publicitaires dans des bases de données;
organisation de transactions commerciales pour des tiers;
établissement de contacts (pour des tiers); fourniture d'accès à
des informations commerciales par terminaux informatiques;
fourniture d'accès à des informations commerciales
informatisées; fourniture d'accès à des statistiques
commerciales informatisées; fourniture d'accès à des
informations commerciales d'affaires par le biais de bases de
données; location de machines à calculer; présentation de
produits sur Internet; présentation de produits sur des supports
commerciaux à des fins de vente; informations commerciales
et conseils aux consommateurs (centrales d'aide et de conseil
aux consommateurs en matière d'achat); abonnement à des
services de télécommunication (pour des tiers); services
publicitaires; production d'émissions publicitaires; publicité
radiophonique; investigations pour affaires; services de
relations publiques; production de messages publicitaires
télévisés; publicité télévisée; décoration de vitrines; agences
de publicité; services de conseillers en gestion, services de
mannequins dans le domaine de la publicité et du marketing;
recherche de marché; services de consultant professionnel
dans le domaine des affaires; prévisions économiques;
organisation d'expositions à des fins commerciales et
publicitaires; services de renseignement d'entreprise; sondage
d'opinion; location d'espaces publicitaires; services de
promotion des ventes; publicité par correspondance; publicité
en ligne via des réseaux informatiques; location de temps
publicitaire sur des supports de communication; services de
coupures de presse; location de distributeurs automatiques;
services de gestion administrative de restaurants, de bars et de
restaurants self-service; gestion administrative de stations de
ski; gestion administrative de centres sportifs; gestion de
systèmes de réductions dans le domaine de la réservation de
billets pour le compte d'agences de voyage de tiers;
négociation d'affaires; services de conseillers en affaires dans
le domaine du franchisage; services de conseillers en affaires
dans le domaine du franchisage, y compris services de
conseillers en marketing; services de conseillers en affaires
dans le domaine du franchisage, y compris marketing; services
de conseillers en affaires en matière de franchisage; services de
développement commercial; services commerciaux et
publicitaires en ligne; organisation de concours dans un but
publicitaire ou de stimulation des ventes; distribution de
matériaux publicitaires; organisation de concours à des fins
commerciales; organisation de concours à buts commerciaux;
organisation de concours à caractère publicitaire; services de
comptabilité automatisée; services publicitaires et
commerciaux; gestion d'entreprises; administration
d'entreprise; services de bureau; services de vente au détail
d'appareils de reproduction de sons et d'images.

43 Services de traiteurs; cafés; cafétérias; cantines;
restaurants; services de restaurants libre-service; restaurants à
services rapide et permanent (snack-bars); services de bars à
cocktails; réservation de services de traiteurs; services de
traiteurs pour hôpitaux; services de traiteurs pour la cuisine;
services de traiteurs pour la restauration (alimentation);
services de traiteurs par le biais d'organisations; services de
traiteurs dans le domaine de l'alimentation (aliments et
boissons); services de traiteurs-livreurs; services de conseillers

dans le domaine de la restauration; location de services de
traiteurs; services de restauration.

35 Retail services relating to clothing, footwear,
headgear, bags, jewellery; retail services relating to
provisions; retail services relating to computers, computer
software and data processing equipment; retail services
relating to vehicles, vehicle components and spare parts; retail
services relating to furniture; outsourcing services (business
assistance); composing of advertising copy; compilation of
statistics; layout services for advertising purposes; retail
services relating to books, periodicals, stationery,
instructional and teaching material (except apparatus), goods
made of paper and cardboard, photographs, postcards,
greetings cards, posters, maps, plastic files and plastic
material for packaging; retail services relating to manure;
retail service relating to paints, varnishes, lacquers, pigments,
paint strippers, paintbrushes and artistic material; retail
services relating to rust preventatives and wood protection
preparations against attacks on wood; retail services relating
to metals in the form of foil and powder for painters,
decorators, printers and artists; retail services relating to
bleaching preparations and other substances for laundry use;
retail services relating to cleaning, polishing, scouring and
abrasive preparations; retail services relating to soaps,
perfumery, essential oils, cosmetics, hair lotions and body
lotions; retail services relating to dentifrices; retail services
relating to industrial oils and greases and lubricants; retail
services relating to fuels (petrol and motor spirit) and
illuminants; retail services relating to candles and wicks for
illumination; retail services relating to pharmaceutical and
veterinary preparations; retail services relating to sanitary
preparations for medical use; retail services relating to
dietetic substances adapted for medical use and food for
babies; retail services relating to plasters, materials for
dressings and disinfectants; retail services relating to
preparations for destroying vermin; fungicides, herbicides;
retail services relating to building materials of metal,
transportable buildings (constructions) of metal, pipes and
tubes of metal, goods of common metal; retail services relating
to non-electric cables and metal wires; retail services relating
to common metals, small items of metal hardware, ores; retail
services relating to machines and machine tools, motors and
engines (except for vehicles), machine couplings and
transmission components (except for vehicles); retail services
relating to hand tools and implements (hand-operated); retail
services relating to cutlery; retail services relating to razors;
retail services relating to scientific, nautical, photographic,
cinematographic, optical apparatus and instruments; retail
services relating to apparatus and instruments for surveying,
weighing, measuring, signalling, checking (supervision), life-
saving and teaching; retail services relating to apparatus and
instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity; retail
services relating to apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; retail services relating to
magnetic data carriers and recording discs; retail services
relating to automatic vending machines and mechanisms for
coin-operated apparatus, cash registers, calculating machines
and fire-extinguishing apparatus; retail services relating to
surgical, medical, dental and veterinary apparatus and
instruments; retail services relating to apparatus for lighting,
heating, steam generating, cooking, refrigerating, drying,
ventilating, water supply and sanitary purposes; retail
services relating to precious metals and goods in precious
metals, jewellery and precious stones; retail services relating
to horological and chronometric instruments; retail services
relating to musical instruments; retail services relating to
adhesives for stationery or household purposes, artists'
materials; paint brushes; typewriters and office requisites
(except furniture); retail services relating to rubber, gutta-
percha, gum, asbestos, mica and goods made from these
materials; retail services relating to leather and imitations of
leather, and goods made of these materials, animal skins,
hides; retail services relating to trunks and travelling bags,
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suitcases, umbrellas, parasols and walking sticks; retail
services relating to whips, harness and saddlery; retail
services relating to paper, cardboard and goods made from
these materials, printed matter, bookbinding material,
photographs, instructional and teaching material (except
apparatus), printers' type, printing blocks; retail services
relating to building materials, rigid pipes for building, asphalt,
pitch and bitumen, non-metallic transportable buildings
(constructions) and monuments; retail services relating to
mineral deposits; retail services relating to furniture, mirrors,
picture frames, goods of wood, cork, reed, cane, wicker, horn,
bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum or of plastics; retail services relating to
household or kitchen utensils and containers (not made of
precious metals or coated therewith); retail services relating
to combs and sponges, brushes (except paint brushes) and
brush-making materials; retail services relating to articles for
cleaning purposes, steel wool; retail services relating to
unworked or semi-worked glass (except glass used in
buildings) and glassware, porcelain and earthenware; retail
services relating to ropes, strings, nets, tents, awnings,
tarpaulins, sails, sacks and bags; retail services relating to
padding and stuffing materials and raw fibrous textile
materials; retail services relating to yarns and threads for
textile use; retail services relating to textiles and textile goods
and bed and table covers; retail services relating to lace and
embroidery, ribbons and braid, buttons, hooks and eyes, pins
and needles, artificial flowers; retail services relating to
carpets, rugs, mats and matting, linoleum and other materials
for covering existing floors; wall hangings; retail services
relating to games and playthings; retail services relating to
gymnastic and sporting articles; retail services relating to
decorations for Christmas trees; retail services relating to
agricultural, horticultural and forestry products, seed,
foodstuff for animals; retail services relating to fresh fruits and
vegetables, natural plants and flowers; retail services relating
to live animals; retail services relating to seed and malt; retail
services relating to mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks, fruit drinks and fruit juices, syrups and other
preparations for making beverages; retail services relating to
tobacco, smokers' articles and matches; commercial
administration of licensing of goods and services for others;
assistance regarding business management; investigations
relating to business activities; bill-posting; outdoor
advertising; import and export agencies; offices for
commercial information; analysis of market prices;
distribution of advertising material; photocopying;
consultancy services relating to business management and
business organisation; consultancy services relating to
personnel administration; composition of advertising copies;
presentation of goods; direct mail advertising; assistance
relating to business management or industrial management;
updating of advertising material; distribution of samples;
market studies; evaluation of business activities; business
investigations; letting of advertising material; consultancy
services relating to business organization; administrative
handling of purchase orders; publishing of advertising copies;
book club activities; book club activities (Internet-based)
namely customer information in connection with the sales of
books, call-center (answering services); computer searches
(for third parties) in databases; computerized business
advertising; computerized business management (for others);
computerized database management; distribution of
advertising leaflets; arrangement of business contacts (for
others); arrangement of goods (for others); employment
agency services and hiring out of manpower; consultancy
services relating to organization development; consumer
information on-line; rental of office machines; rental of type
writers; leadership analysis; production of advertising
material; publication of advertising material on-line;
reproduction of advertising material; compilation, input and
systematization of information in databases; updating of
business information in databases; updating of advertising
information in databases; arrangement of commercial

transactions for third parties; arrangement of contacts (for
third parties); providing access of business information via
computer terminals; providing access of computerized
business information; providing access of computerized
business statistics; providing access of commercial business
information via databases; letting of calculating machines;
presentation of goods on the Internet; presentation of goods on
commercial media for sale purposes; commercial information
and consumer guidance (consumer guidance shops);
arrangement of subscription to telecommunication services
(for others); advertising; production of commercial
broadcasting; radio advertising business; business
investigations; public relations services; production of
television commercials; television commercial business; shop
window displays; advertising agencies; management
consulting services, modelling activities in connection with
advertising and marketing; market research services;
professional business consultations; economic forecasts;
arrangement of exhibitions for commercial and advertising
purposes; company information; opinion polls; rental of
advertising spaces; sales promotion services; advertising by
means of mail-order; on-line advertising via computer
networks; rental of advertising time on communication media;
press cutting services; rental of vending machines;
administrative management of restaurants, bars and self
service restaurants; administrative management of skiing
resorts; administrative management of sport centres;
administration of third parties' travel agencies' discount
systems in connection with ticket booking; business
negotiations; business consulting services related to
franchising; business consulting services related to
franchising including marketing consulting services; business
consulting services related to franchising including
marketing; business consultancy regarding franchising;
business development services; advertising and commercial
services on-line; arrangement of competitions for advertising
or sales promotion purposes; arrangement of distribution of
advertising material; arrangement of competitions for
business purposes; arrangement of competitions for
commercial purposes; arrangement of competitions for
advertising purposes; automatic bookkeeping services;
advertising and commercial business; corporate management;
corporate administration; office services; retail services
relating to apparatus for reproduction of sound or images.

43 Catering; cafes; cafeterias; canteens; restaurants;
self-service restaurants; snack bars; cocktail bar services;
booking of catering services; catering services for hospitals;
catering services for cooking; catering services for providing
food; catering services via organizations; catering relating to
food and drinks; mobile catering services; consultancy
services related to catering; letting of catering; services for
providing food and drinks.

35 Servicios de venta minorista de prendas de vestir,
calzado, artículos de sombrerería, bolsos, joyería y bisutería;
servicios de venta minorista de productos alimentarios;
servicios de venta minorista de ordenadores, software y
equipos de procesamiento de datos; servicios de venta
minorista de vehículos, componentes y repuestos de
vehículos; servicios de venta minorista de muebles; servicios
de externalización (asistencia empresarial); composición de
textos publicitarios; compilación de estadísticas; servicios de
maquetación con fines publicitarios; servicios de venta
minorista de libros, publicaciones periódicas, artículos de
papelería, material de instrucción o de enseñanza (excepto
aparatos), artículos de papel y cartón, fotografías, tarjetas
postales, tarjetas de felicitación, carteles, mapas, carpetas
plásticas y materias plásticas de embalaje; servicios de venta
minorista de abonos; servicios de venta minorista de colores,
barnices, lacas, pigmentos, quitapinturas, pinceles y material
artístico; servicios de venta minorista de antioxidantes y
preparaciones para proteger la madera; servicios de venta
minorista de metales en hojas y en polvo para pintores,
decoradores, impresores y artistas; servicios de venta
minorista de preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; servicios de venta minorista de preparaciones
para limpiar, pulir, desengrasar y raspar (preparaciones



No 06/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 207

abrasivas); servicios de venta minorista de jabones,
perfumería, aceites esenciales, cosméticos, lociones para el
cabello y lociones corporales; servicios de venta minorista de
dentífricos; servicios de venta minorista de aceites y grasas
industriales y lubricantes; servicios de venta minorista de
combustibles (gasolina y carburante para motores) y materias
de alumbrado; servicios de venta minorista de velas y mechas
de iluminación; servicios de venta minorista de preparaciones
farmacéuticas y veterinarias; servicios de venta minorista de
preparaciones higiénicas para uso médico; servicios de venta
minorista de sustancias dietéticas para uso médico y alimentos
para bebés; servicios de venta minorista de emplastos,
material para apósitos y desinfectantes; servicios de venta
minorista de preparaciones para eliminar animales dañinos;
servicios de venta minorista de fungicidas, herbicidas; servicios
de venta minorista de materiales de construcción metálicos,
construcciones transportables metálicas, tubos metálicos,
productos de metales comunes; servicios de venta minorista
de cables e hilos metálicos no eléctricos; servicios de venta
minorista de metales comunes, artículos pequeños de
ferretería metálica, minerales; servicios de venta minorista de
máquinas y máquinas-herramientas, motores (excepto para
vehículos), acoplamientos y órganos de transmisión (excepto
para vehículos); servicios de venta minorista de herramientas
e instrumentos de mano impulsados manualmente; servicios
de venta minorista de cuberterías; servicios de venta minorista
de maquinillas de afeitar; servicios de venta minorista de
aparatos e instrumentos científicos, náuticos, fotográficos,
cinematográficos y ópticos; servicios de venta minorista de
aparatos e instrumentos geodésicos, de pesar, de medida, de
señalización, de control (inspección), de socorro (salvamento)
y de enseñanza; servicios de venta minorista de aparatos e
instrumentos para la conducción, la distribución, la
transformación, la acumulación, la regulación o el control de la
electricidad; servicios de venta minorista de aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; servicios de venta minorista de soportes de
grabación magnéticos y discos acústicos; servicios de venta
minorista de distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago, cajas registradoras, máquinas
calculadoras y extintores; servicios de venta minorista de
aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos, dentales y
veterinarios; servicios de venta minorista de aparatos de
alumbrado, de calefacción, de producción de vapor, de
cocción, de refrigeración, de secado, de ventilación, de
distribución de agua e instalaciones sanitarias; servicios de
venta minorista de metales preciosos y productos de metales
preciosos, joyería, bisutería y piedras preciosas; servicios de
venta minorista de relojería e instrumentos cronométricos;
servicios de venta minorista de instrumentos musicales;
servicios de venta minorista de adhesivos (pegamentos) para
la papelería o la casa, material para artistas; servicios de venta
minorista de pinceles; servicios de venta minorista de
máquinas de escribir y artículos de oficina (excepto muebles);
servicios de venta minorista de caucho, gutapercha, goma,
amianto, mica y productos de estas materias; servicios de
venta minorista de cuero e imitaciones del cuero y productos de
estas materias, pieles de animales; servicios de venta
minorista de baúles y bolsos de viaje, maletas, paraguas,
sombrillas y bastones; servicios de venta minorista de fustas y
guarnicionería; servicios de venta minorista de papel, cartón y
artículos de estas materias, productos de imprenta, artículos
de encuadernación, fotografías, material de instrucción o de
enseñanza (excepto aparatos), caracteres de imprenta,
clichés; servicios de venta minorista de materiales de
construcción, tubos rígidos para la construcción, asfalto, pez y
betún, construcciones transportables y monumentos no
metálicos; servicios de venta minorista de depósitos de
minerales; servicios de venta minorista de muebles, espejos,
marcos, productos de madera, corcho, caña, junco, mimbre,
cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar, espuma
de mar o materias plásticas; servicios de venta minorista de
utensilios y recipientes para la casa y la cocina (que no sean de
metales preciosos ni chapados); servicios de venta minorista
de peines y esponjas, cepillos (excepto pinceles) y materiales
para la fabricación de cepillos; servicios de venta minorista de
material de limpieza, viruta de hierro; servicios de venta
minorista de vidrio en bruto o semielaborado (excepto el vidrio
de construcción), y artículos de vidrio, porcelana y loza;
servicios de venta minorista de cuerdas, bramantes, redes,
tiendas de campaña, toldos, lonas, velas, sacos y bolsos;
servicios de venta minorista de material de relleno y materias

textiles fibrosas en bruto; servicios de venta minorista de hilos
para uso textil; servicios de venta minorista de tejidos y
productos textiles, así como de ropa de cama y de mesa;
servicios de venta minorista de puntillas y bordados, cintas y
lazos, botones, corchetes y ojetes, alfileres y agujas, flores
artificiales; servicios de venta minorista de alfombras, felpudos,
esteras, linóleum y otros revestimientos de suelos; servicios de
venta minorista de tapicerías murales; servicios de venta
minorista de juegos y juguetes; servicios de venta minorista de
artículos de gimnasia y de deporte; servicios de venta minorista
de decoraciones para árboles de Navidad; servicios de venta
minorista de productos agrícolas, hortícolas y forestales,
semillas, alimentos para animales; servicios de venta minorista
de frutas y hortalizas frescas, plantas y flores naturales;
servicios de venta minorista de animales vivos; servicios de
venta minorista de semillas y malta; servicios de venta
minorista de aguas minerales y gaseosas y otras bebidas no
alcohólicas, bebidas y zumos de frutas, siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas; servicios de venta minorista
de tabaco, artículos para fumadores y cerillas; administración
comercial en relación con la concesión de licencias de
productos y servicios por cuenta de terceros; asistencia en
gestión empresarial; investigaciones empresariales; fijación de
carteles; publicidad exterior; servicios de agencias de
importación y exportación; servicios de agencias de
información comercial; análisis de precios de mercado;
distribución de material publicitario; servicios de fotocopiado;
consultoría en gestión y organización de empresas; consultoría
en gestión de personal; composición de textos publicitarios;
presentación de productos; publicidad por correo directo;
asistencia en gestión empresarial o industrial; actualización de
material publicitario; distribución de muestras; estudios de
mercado; evaluación de actividades empresariales;
investigación empresarial; alquiler de material publicitario;
consultoría en organización empresarial; tramitación
administrativa de órdenes de compra; publicación de textos
publicitarios; servicios de clubes de lectores; servicios de
clubes de lectores (basados en Internet), a saber, información
al consumidor sobre la venta de libros, centros de llamadas
(servicios de contestador automático); búsquedas informáticas
(por cuenta de terceros) en bases de datos; publicidad
comercial informatizada; gestión empresarial informatizada
(por cuenta de terceros); gestión de bases de datos
informáticas; distribución de folletos publicitarios; organización
de contactos comerciales (por cuenta de terceros);
organización de productos (por cuenta de terceros); servicios
de oficinas de empleo y contratación de personal; servicios de
consultoría en desarrollo organizacional; información al
consumidor en línea; alquiler de máquinas de oficina; alquiler
de máquinas de escribir; análisis del liderazgo; elaboración de
material publicitario; publicación de material publicitario en
línea; reproducción de material publicitario; recopilación,
introducción y sistematización de información en bases de
datos; actualización de información empresarial en bases de
datos; actualización de información publicitaria en bases de
datos; organización de transacciones comerciales por cuenta
de terceros; organización de contactos (por cuenta de
terceros); facilitación de acceso a información empresarial por
terminales informáticos; facilitación de acceso a información
empresarial informatizada; facilitación de acceso a estadísticas
empresariales informatizadas; facilitación de acceso a
información empresarial por bases de datos; alquiler de
máquinas calculadoras; presentación de productos en Internet;
presentación de productos en medios comerciales con fines de
venta; información comercial y orientación al consumidor
(oficinas de orientación al consumidor); tramitación de
suscripciones a servicios de telecomunicación (por cuenta de
terceros); publicidad; producción de contenidos de difusión
comercial; servicios de publicidad radiofónica; investigación
empresarial; relaciones públicas; producción de anuncios
televisivos; servicios de publicidad televisiva; escaparatismo;
servicios de agencias publicitarias; servicios de consultoría de
gestión, servicios de modelos para publicidad y marketing;
servicios de investigaciones de mercado; consultoría
profesional en negocios; previsiones económicas;
organización de exposiciones con fines publicitarios y
comerciales; información sobre compañías; encuestas; alquiler
de espacios publicitarios; servicios de promoción de ventas;
publicidad por correspondencia; publicidad en línea por redes
informáticas; alquiler de tiempo publicitario en medios de
comunicación; servicios de recortes de prensa; alquiler de
distribuidores automáticos; gestión administrativa de
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restaurantes, bares y restaurantes de autoservicio; gestión
administrativa de estaciones de esquí; gestión administrativa
de centros deportivos; administración de sistemas de
descuento de agencias de viajes de terceros en relación con la
compra de billetes; negociación empresarial; servicios de
consultoría empresarial en relación con franquicias; servicios
de consultoría empresarial en relación con franquicias,
incluidos servicios de consultoría en marketing; servicios de
consultoría empresarial en relación con franquicias, incluido
marketing; consultoría empresarial en relación con franquicias;
servicios de desarrollo empresarial; servicios publicitarios y
comerciales en línea; organización de concursos con fines
publicitarios o de promoción de ventas; organización de la
distribución de material publicitario; organización de concursos
con fines empresariales; organización de concursos con fines
comerciales; organización de concursos con fines publicitarios;
servicios de contabilidad automática; servicios publicitarios y
comerciales; gestión corporativa; administración corporativa;
trabajos de oficina; servicios de venta minorista de aparatos de
reproducción de sonido o imágenes.

43 Servicios de catering; cafés; cafeterías; comedores
colectivos; restaurantes; restaurantes de autoservicio; bares
de aperitivos; servicios de coctelerías; reserva de servicios de
catering; servicios de catering para hospitales; servicios de
catering para cocina; servicios de catering para suministro de
comidas; servicios de catering mediante organizaciones;
catering de comidas y bebidas; servicios de catering móvil;
servicios de consultoría en catering; alquiler de catering;
servicios de restauración (alimentación).
(822) SE, 04.07.2008, 396597.
(300) SE, 04.03.2008, 2008/02183.
(832) CN, DE, GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 10.09.2008 991 357
(180) 10.09.2018
(732) Ji¨í Lobkowicz

Vla®ská 17
CZ-110 00 Praha 1 (CZ).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
32 Boissons non alcooliques; bières.
33 Boissons alcooliques.
32 Non-alcoholic beverages; beers.
33 Alcoholic beverages.
32 Bebidas sin alcohol; cervezas.
33 Bebidas alcohólicas.

(822) CZ, 10.09.2008, 300434.
(300) CZ, 23.04.2008, 458471.
(831) BA, EG, KZ.
(834) CH, CN, HR, MD, ME, MK, RS, RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 22.08.2008 991 358
(180) 22.08.2018
(732) Peter Brunsberg

Weichselstr. 18
10245 Berlin (DE).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations de cuir ainsi que produits en ces

matières compris dans cette classe; sacs et autres fourre-tout,
non ajustés aux objets qu'ils peuvent transporter; portefeuilles;
étuis à clés et porte-clés; malles de voyage et valises; sacs à
main; serviettes (maroquinerie); sacs à commissions;
cartables; musettes; sacs de sport; sacs de loisir; sacs de
voyage; porte-cartes; sacoches de bicyclettes; sacs pour
coursiers ou garçons de courses; sacs à dos pour skis; sacs de
plage; sacs de campeurs; sacs pour équipements
photographiques (photographie); sacs de montagne; pochettes
d'emballage; housses à vêtements; lanières en cuir;
bandoulières (courroies) en cuir; sacs à dos de promenade; sacs
à dos avec armatures; bâtons d'alpinistes.

22 Tentes et bâches; voiles; pochettes comprises dans
cette classe; pochettes de voyage; pochettes pour le transport
de marchandises; protections imperméables pour les produits
précités; sacs à lessive; sacs à eau; sangles et bretelles pour la
manutention de fardeaux non métalliques; matières de
rembourrage pour sangles et bretelles pour la manutention de
fardeaux; sangles pour les clés; ceintures de hanches; hamacs;
bâches pour voitures; pochettes (sacs) d'emballage en matières
textiles.

25 Vêtements; ponchos; vêtements de dessus;
vêtements de cyclistes; poches de vêtements; ceintures
(vêtements); gaines; gants (vêtements).

28 Articles de sport et de gymnastique compris dans
cette classe; baudriers d'escalade; sacs de golf; gants,
protections (protège-coudes, protège-genoux); appareils de
sports.

18 Leather and imitation leather as well as goods
made of the afore mentioned included in this class; bags and
other bins, not adjusted to objects it could carry; pocket
wallets; key bags and key cases; travelling trunks and valises;
handbags; briefcases; shopping bags; school bags;
haversacks; bags for sports; leisure bags; travelling bags;
card cases; bags for bicycles; bags for couriers or
messengers; rucksacks for skis; beach bags; bags for campers;
bags for camera (photography) equipment; rucksacks; sacks
for packaging; garment bags; bands of leather; shoulder belts
(straps) of leather; daypacks; rucksacks with frames;
mountaineering sticks.

22 Tents and tarpaulins; sails; sacks included in this
class; sacks for travelling; sacks for the transport of goods;
rain covers for the products mentioned before; laundry bag;
water bags; straps and braces, not of metal, for handling
loads; padding materials for straps and braces for handling
loads; straps for keys; hip belt; hammocks; tarpaulins for
cars; sacks (bags) of textile, for packaging.

25 Clothing; poncho; outer clothing; cyclists'
clothing; pockets for clothing; belts (clothing); girdles; gloves
(clothing).

28 Articles for sports and gymnastics included in this
class; climbers' harness; golf bags; gloves, guards (elbow
guards, knee guards); appliances for sports.

18 Cuero e imitaciones del cuero, así como artículos
de dichas materias comprendidos en esta clase; bolsas y otros
recipientes no adaptados a los objetos que contienen; carteras
de bolsillo; bolsas para las llaves y estuches para llaves; baúles
de viaje y maletines de fin de semana; bolsos; maletines para
documentos; bolsas para la compra; carteras escolares;
talegos; bolsas de deporte; bolsas para el tiempo libre; bolsas
de viaje; tarjeteros; bolsas para bicicletas; bolsas de cartero o
de mensajero; macutos para esquís; bolsas de playa; sacos de
acampada; bolsas para material de cámaras fotográficas;
macutos; sacos de embalaje; bolsas portatrajes; tiras de cuero;
correas para bandoleras de cuero; mochilitas; macutos con
montura; bastones de alpinismo.

22 Tiendas de campaña y toldos; velas; sacos
comprendidos en esta clase; sacos de viaje; sacos para
transportar productos; fundas para proteger de la lluvia los
productos antes mencionados; bolsa de la ropa sucia; bolsas
de agua; correas y asas no metálicas para manipular
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mercancías; acolchados para correas y asas para manipular
mercancías; correas para llaves; cinturones de talle bajo;
hamacas; lonas para coches; sacos (bolsas) de tela para el
embalaje.

25 Prendas de vestir; ponchos; prendas de vestir
exteriores; prendas de ciclismo; bolsillos para prendas de
vestir; cinturones (vestimenta); fajas; guantes (vestimenta).

28 Artículos de deporte y gimnasia comprendidos en
esta clase; arneses de escalada; bolsas de golf; guantes,
protecciones (coderas, rodilleras); material de deporte.
(822) DE, 30.08.1999, 398 73 984.6/18.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 08.08.2008 991 359
(180) 08.08.2018
(732) VIER PFOTEN International-

gemeinnützige Privatstiftung
Schönbrunner Strasse 131
A-1050 Wien (AT).

(842) Fondation privée d'utilité publique

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.1; 26.1; 29.1.
(511) NCL(9)

16 Papier, carton et produits en ces matières non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie et
photographies.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
35 Relations publiques; publicité.
41 Publication de textes (à l'exception des textes

publicitaires), notamment de journaux, de brochures
d'informations et d'affiches; organisation et conduite de
conférences concernant la protection des animaux; éducation
et formation de personnes s'occupant d'animaux et/ou en
contact avec des animaux et dressage d'animaux.

42 Travaux de recherches scientifiques.
43 Services de restauration (alimentation);

hébergement temporaire; exploitation de pensions pour
animaux.

44 Services vétérinaires; services d'agriculture.
16 Paper, cardboard and goods made of these

materials not included in other classes; printed matter and
photographs.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Public relations; advertising.

41 Publication of texts, except for advertising texts,
especially newspapers, information hand-outs and posters;
arranging and conducting conferences on animal protection;
education and training of persons dealing with animals and/or
in contact with animals and animal training.

42 Scientific research work.
43 Services for providing food and drink; temporary

accommodation; operating of boarding for animals.
44 Veterinary services; services in the field of

agriculture.
16 Papel, cartón y artículos de estas materias no

comprendidos en otras clases; productos de imprenta y
fotografías.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

35 Relaciones públicas; publicidad.
41 Publicación de textos no publicitarios, en particular

diarios, folletos información y carteles; organización y dirección
de conferencias sobre la protección de animales;
adiestramiento de animales y servicios de educación y
formación de personas encargadas o en contacto con
animales.

42 Trabajos de investigación científica.
43 Servicios de restauración (alimentación);

hospedaje temporal; administración de albergues para
animales.

44 Servicios veterinarios; servicios de agricultura.
(822) AT, 15.07.2008, 245936.
(300) AT, 19.02.2008, AM 1149/2008, classe 16, classe 25,

classe 35, classe 41, classe 42, classe 44 / class 16 /
class 25 / class 35 / class 41 / class 42 / class 44 / clase
16 / clase 25 / clase 35 / clase 41 / clase 42 / clase 44.

(300) AT, 27.03.2008, AM 1149/2008, classe 43 / class 43 /
clase 43.

(831) BG, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LI, PL, RO,
SI, SK.

(832) DK, GB, SE.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 27.08.2008 991 360
(180) 27.08.2018
(732) Merten GmbH & Co. KG

Fritz-Kotz-Strasse 8
51674 Wiehl (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils électrotechniques et électroniques ainsi

que modules électroniques et sous-ensembles électroniques
(pour autant qu'ils soient compris dans cette classe); appareils
et instruments électriques de signalisation, alarme, alerte,
mesure, comptage, enregistrement, affichage, vérification,
test, contrôle, commande, régulation et commutation;
appareils pour l'enregistrement, l'extraction, la transmission, la
réception, la reproduction, le traitement, la transformation et la
production de sons, signaux et/ou images; appareils électriques
de messagerie, ainsi que d'enregistrement, traitement, envoi,
transmission, communication, sauvegarde et mise en forme de
données; câbles et lignes électriques; guides d'ondes
lumineuses; systèmes constitués d'une combinaison des
produits susmentionnés; composants des appareils et
instruments susmentionnés; programmes informatiques (pour
autant qu'ils soient compris dans cette classe); prises
électriques, fiches de connecteur et connecteurs à contacts
mâles et femelles, boîtes de jonction et raccordement, ainsi que
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prises électriques murales, sous forme de matériel
électrotechnique étanche ou non; interrupteurs, notamment
interrupteurs encastrés, interrupteurs sans contact, détecteurs
de mouvement, minuteries, coupe-circuit, interrupteurs
automatiques, interrupteurs crépusculaires, dispositifs de
réglage de la luminosité, notamment variateurs de lumière à
poser ainsi que variateurs de lumière à interrupteur filaire;
appareils de commutation, commande, régulation et contrôle à
usage électronique et électrotechnique; détecteurs
électroniques de gaz et de fumée; régulateurs électroniques de
vitesse; appareils de thermorégulation, détecteurs de
mouvement, fiches pour le branchement d'appareils, fiches
pour le branchement de fours; équipements
d'intercommunication et leurs composants; détecteurs de
niveau d'eau et détecteurs électroniques d'effraction; capteurs,
mécanismes de commande, répartiteurs de ligne, appareils
transmetteurs et récepteurs pour systèmes de bus armés et pour
la transmission sans fil.

 9 Electrotechnical and electronic apparatus, as well
as electronic modules and electronic sub-assemblies (included
in this class); electrical signaling, alarm, warning, measuring,
counting, recording, displaying, checking, testing, monitoring,
controlling, regulating and switching apparatus and
instruments; apparatus for recording, output, transmitting,
receiving, reproducing, processing, transforming and
generating sounds, signals and/or images; electric messaging
and data recording, data processing, data mailing, data
transmission, data communication, data storage and data
editing apparatus; electric wires and cables; light
waveguides; systems consisting of a combination of the
aforesaid goods; parts of the aforesaid apparatus and
instruments; data processing programs (included in this
class); plugs, coupler plug and socket connections, connection
and junction boxes, as well as wall outlets, being watertight
and non-watertight equipment all for electrotechnical
purposes; switches, including built-in or fitted switches,
contactless switches, movement detectors, time switches,
circuit breakers, automatic switches, dusk-to-dawn switches,
apparatus for controlling brightness, including table dimmers
and dimmers with a cord-controlled switch; switching,
control, regulating and checking apparatus for
electrotechnical and electronic purposes; electronic
apparatus for smoke and gas detection; electronic speed
regulators; heat regulating apparatus, movement detectors,
plugs for connecting apparatus, plugs for connecting ovens;
interphone equipment and components thereof; water level
detectors and electronic burglar detection systems; sensors,
actuators, line distributors, transmitting and receiving
apparatus for wire-bound bus systems and wireless
transmission.

 9 Aparatos electrónicos y electrotécnicos, así como
módulos electrónicos y subconjuntos electrónicos
(comprendidos en esta clase); aparatos e instrumentos
eléctricos de señalización, alarma, aviso, medición, conteo,
grabación, visualización, verificación, prueba, supervisión,
control, regulación y conmutación; aparatos de grabación,
emisión, transmisión, recepción, reproducción, procesamiento,
transformación y generación de sonidos, señales o imágenes;
aparatos eléctricos de envío, grabación, procesamiento,
difusión, transmisión, comunicación, almacenamiento y edición
de datos; hilos y cables eléctricos; guías de ondas luminosas;
sistemas formados por combinaciones de los productos antes
mencionados; partes de los aparatos e instrumentos
mencionados; programas de procesamiento de datos
(comprendidos en esta clase); enchufes, acopladores para
enchufes y conexiones para enchufes, cajas de conexión y
cajas de empalme, así como tomacorrientes murales, a saber,
equipos impermeables al agua o no para uso electrotécnico;
interruptores, incluidos interruptores incorporados o
adaptados, interruptores sin contacto, detectores de
movimiento, temporizadores, disyuntores, interruptores
automáticos, interruptores crepusculares, aparatos para
controlar la intensidad de la luz, incluidos reguladores de luz de
mesa y reguladores de luz controlados por cable; aparatos de
supervisión, regulación, control y distribución para fines
eléctricos y electrotécnicos; aparatos electrónicos de detección

de gas y humo; reguladores electrónicos de velocidad;
aparatos termorreguladores, detectores de movimiento,
enchufes para la conexión de aparatos, enchufes para la
conexión de hornos; equipos y componentes para interfonos;
detectores del nivel del agua y sistemas electrónicos de
detección antirrobo; detectores, servomotores, distribuidores
en línea, aparatos de recepción y de transmisión para sistemas
de bus por cable y transmisión inalámbrica.
(822) DE, 19.06.2008, 30 2008 015 275.3/09.
(831) CN, RU.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 27.08.2008 991 361
(180) 27.08.2018
(732) Merten GmbH & Co. KG

Fritz-Kotz-Strasse 8
51674 Wiehl (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils électrotechniques et électroniques ainsi

que modules électroniques et sous-ensembles électroniques
(pour autant qu'ils soient compris dans cette classe); appareils
et instruments électriques de signalisation, alarme, alerte,
mesure, comptage, enregistrement, affichage, vérification,
test, contrôle, commande, régulation et commutation;
appareils pour l'enregistrement, l'extraction, la transmission, la
réception, la reproduction, le traitement, la transformation et la
production de sons, signaux et/ou images; appareils électriques
de messagerie, ainsi que d'enregistrement, traitement, envoi,
transmission, communication, sauvegarde et mise en forme de
données; câbles et lignes électriques; guides d'ondes
lumineuses; systèmes constitués d'une combinaison des
produits susmentionnés; composants des appareils et
instruments susmentionnés; programmes informatiques (pour
autant qu'ils soient compris dans cette classe); prises
électriques, fiches de connecteur et connecteurs à contacts
mâles et femelles, boîtes de jonction et raccordement, ainsi que
prises électriques murales, sous forme de matériel
électrotechnique étanche ou non; interrupteurs, notamment
interrupteurs encastrés, interrupteurs sans contact, détecteurs
de mouvement, minuteries, coupe-circuit, interrupteurs
automatiques, interrupteurs crépusculaires, dispositifs de
réglage de la luminosité, notamment variateurs de lumière à
poser ainsi que variateurs de lumière à interrupteur filaire;
appareils de commutation, commande, régulation et contrôle à
usage électronique et électrotechnique; détecteurs
électroniques de gaz et de fumée; régulateurs électroniques de
vitesse; appareils de thermorégulation, détecteurs de
mouvement, fiches pour le branchement d'appareils, fiches
pour le branchement de fours; équipements
d'intercommunication et leurs composants; détecteurs de
niveau d'eau et détecteurs électroniques d'effraction; capteurs,
mécanismes de commande, répartiteurs de ligne, appareils
transmetteurs et récepteurs pour systèmes de bus armés et pour
la transmission sans fil.

 9 Electrotechnical and electronic apparatus, as well
as electronic modules and electronic sub-assemblies (included
in this class); electrical signaling, alarm, warning, measuring,
counting, recording, displaying, checking, testing, monitoring,
controlling, regulating and switching apparatus and
instruments; apparatus for recording, output, transmitting,
receiving, reproducing, processing, transforming and
generating sounds, signals and/or images; electric messaging
and data recording, data processing, data mailing, data
transmission, data communication, data storage and data
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editing apparatus; electric wires and cables; light
waveguides; systems consisting of a combination of the
aforesaid goods; parts of the aforesaid apparatus and
instruments; data processing programs (included in this
class); plugs, coupler plug and socket connections, connection
and junction boxes, as well as wall outlets, being watertight
and non-watertight equipment all for electrotechnical
purposes; switches, including built-in or fitted switches,
contactless switches, movement detectors, time switches,
circuit breakers, automatic switches, dusk-to-dawn switches,
apparatus for controlling brightness, including table dimmers
and dimmers with a cord-controlled switch; switching,
control, regulating and checking apparatus for
electrotechnical and electronic purposes; electronic
apparatus for smoke and gas detection; electronic speed
regulators; heat regulating apparatus, movement detectors,
plugs for connecting apparatus, plugs for connecting ovens;
interphone equipment and components thereof; water level
detectors and electronic burglar detection systems; sensors,
actuators, line distributors, transmitting and receiving
apparatus for wire-bound bus systems and wireless
transmission.

 9 Aparatos electrónicos y electrotécnicos, así como
módulos electrónicos y subconjuntos electrónicos
(comprendidos en esta clase); aparatos e instrumentos
eléctricos de señalización, alarma, aviso, medición, conteo,
grabación, visualización, verificación, prueba, supervisión,
control, regulación y conmutación; aparatos de grabación,
emisión, transmisión, recepción, reproducción, procesamiento,
transformación y generación de sonidos, señales o imágenes;
aparatos eléctricos de envío, grabación, procesamiento,
difusión, transmisión, comunicación, almacenamiento y edición
de datos; hilos y cables eléctricos; guías de ondas luminosas;
sistemas formados por combinaciones de los productos antes
mencionados; partes de los aparatos e instrumentos
mencionados; programas de procesamiento de datos
(comprendidos en esta clase); enchufes, acopladores para
enchufes y conexiones para enchufes, cajas de conexión y
cajas de empalme, así como tomacorrientes murales, a saber,
equipos impermeables al agua o no para uso electrotécnico;
interruptores, incluidos interruptores incorporados o
adaptados, interruptores sin contacto, detectores de
movimiento, temporizadores, disyuntores, interruptores
automáticos, interruptores crepusculares, aparatos para
controlar la intensidad de la luz, incluidos reguladores de luz de
mesa y reguladores de luz controlados por cable; aparatos de
supervisión, regulación, control y distribución para fines
eléctricos y electrotécnicos; aparatos electrónicos de detección
de gas y humo; reguladores electrónicos de velocidad;
aparatos termorreguladores, detectores de movimiento,
enchufes para la conexión de aparatos, enchufes para la
conexión de hornos; equipos y componentes para interfonos;
detectores del nivel del agua y sistemas electrónicos de
detección antirrobo; detectores, servomotores, distribuidores
en línea, aparatos de recepción y de transmisión para sistemas
de bus por cable y transmisión inalámbrica.
(822) DE, 19.06.2008, 30 2008 015 276.1/09.
(831) CN, RU.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 03.09.2008 991 362
(180) 03.09.2018
(732) Papírna Moudrý, s.r.o.

Nádra¾ní 56
CZ-667 01 ½idlochovice (CZ).

(531) 14.3; 20.5; 27.5.
(511) NCL(9)

 5 Papiers tue-mouches, répulsifs à insectes, encens
répulsifs pour insectes, attrape-insectes, surtout à phéromones,
produits pour détruire les animaux nuisibles.

16 Produits de papier et de carton non compris dans
d'autres classes, publications non périodiques, revues,
brochures, photographies, affiches, cartes postales,
calendriers, manuels, formulaires, autocollants,
décalcomanies, articles d'écriture, emballages en plastique,
non compris dans d'autres classes, drapeaux de papier, produits
d'information et de publicité en papier, objets de décoration en
papier.

21 Attrape-insectes.
 5 Fly-destroying papers, insect repellents, incense

insect repellents, insect traps, especially using pheromones,
preparations for destroying vermin.

16 Paper and cardboard products not included in
other classes, non-periodical publications, reviews,
pamphlets, photographs, posters, postcards, calendars,
manuals, printed forms, stickers, transfers, writing articles,
plastic packaging, not included in other classes, paper flags,
paper information and advertising products, decorative
objects of paper.

21 Insect traps.
 5 Papeles matamoscas, repelentes de insectos,

inciensos repelentes de insectos, productos atrapainsectos, en
particular con feromonas, pesticidas.

16 Productos de papel y de cartón no comprendidos
en otras clases, publicaciones no periódicas, revistas, folletos,
fotografías, afiches, tarjetas postales, calendarios, manuales,
formularios, autoadhesivos, calcomanías, artículos de
escritura, embalajes de plástico (no comprendidos en otras
clases), banderas de papel, productos informativos y
publicitarios de papel, objetos decorativos de papel.

21 Trampas para insectos.
(822) CZ, 03.09.2008, 300306.
(300) CZ, 25.04.2008, 458565.
(831) BA, KZ.
(834) AL, AM, AZ, BY, CN, HR, MD, ME, MK, RS, RU,

UA.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 12.09.2008 991 363
(180) 12.09.2018
(732) Dipl. Ing. Mathis Barz

Fröbelgasse 49/1
A-1160 Wien (AT).
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(841) AT
(732) Meret Barz

Hinzerstrasse 11/M1
A-1030 Wien (AT).

(841) AT
(750) Dipl. Ing. Mathis Barz, Fröbelgasse 49/1, A-1160 Wien 

(AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
18 Sacs à provisions avec des roues; sellerie; malles et

valises; sacs, sacs à main, sacoches, sacs de voyage, sacs à
provisions non compris dans d'autres classes.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table, rideaux en tissu
ou en matière plastique non compris dans d'autres classes.

25 Vêtements, chapellerie, chaussures.
18 Shopping bags with wheels; saddlery; trunks and

suitcases; bags, handbags, satchel bags, travelling bags,
shopping bags not included in other classes.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers, curtains made of fabric or of
plastic not included in other classes.

25 Clothing, headgear, footwear.
18 Bolsas para la compra con ruedas; artículos de

guarnicionería; baúles y maletas; bolsas, bolsos, zurrones,
bolsos de viaje, bolsas para la compra no comprendidas en
otras clases.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa, cortinas de tela o
materias plásticas no comprendidas en otras clases.

25 Prendas de vestir, artículos de sombrerería,
calzado.
(821) AT, 02.03.2007, AM 1530/2007.
(822) AT, 30.04.2007, 238323.
(821) AT, 19.03.2008, AM 1530/2007.
(822) AT, 12.09.2008, 238323.
(300) AT, 19.03.2008, AM 1530/2007, classe 18 priorité

limitée à:  Sellerie, malles et valises, sacs, sacs à main,
sacoches, sacs de voyage, sacs à provisions non
compris dans d'autres classes, classe 24, classe 25 /
class 18 priority limited to:  Saddlery, trunks and
suitcases, bags, handbags, satchel bags, travelling
bags, shopping bags not included in other classes /
class 24 / class 25 / clase 18 prioridad limitada a:
Artículos de guarnicionería, baúles y maletas, bolsas,
bolsos, zurrones, bolsos de viaje, bolsas para la compra
no comprendidas en otras clases / clase 24 / clase 25.

(832) GB, US.
(834) BX, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, RU, SI, SK.
(527) GB, US.
(851) GB, US. - Liste limitée à la classe 18. / List limited to

class 18. - Lista limitada a la clase 18.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 16.10.2008 991 364
(180) 16.10.2018
(732) Google Inc.

Attn. Trademark Dept
1600 Amphitheatre Parkway
Mountain View, CA 94043 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(531) 16.1; 26.4.
(571) La marque se compose de l'élément verbal "You" et de

l'élément verbal "Tube" sur un moniteur d'affichage; la
couleur n'est pas caractéristique de la marque. / The
mark consists of the word "You" and the word "Tube"
in a viewing monitor; color is not a feature of the mark.
/ La marca consiste en los elementos verbales "You" y
"Tube" dentro de un monitor; el color no constituye un
rasgo característico de la marca.

(511) NCL(9)
 9 Logiciels de téléchargement, mise en ligne,

projection, affichage, repérage, édition de carnets sur le Web,
partage ou fourniture d'une autre manière d'informations ou
supports électroniques par le biais d'Internet et autres réseaux
de communication; interface de programmation d'application
(API) permettant aux développeurs d'intégrer du contenu
vidéo et des fonctionnalités dans des sites Web, applications
logicielles, ou dispositifs.

35 Services de promotion et publicité pour des tiers;
services promotionnels sous forme de d'enseignement et
divertissements en ligne; services promotionnels sous forme
de partage de contenus multimédia par le biais d'Internet et
autres réseaux de communication; développement et
fourniture de programmes de marketing pour annonceurs,
responsables marketing, partenaires et fournisseurs de
contenus; mise à disposition d'informations commerciales par
le biais de sites Web sur lesquels des annonceurs, responsables
marketing, partenaires et fournisseurs de contenus peuvent
entrer en contact, engager et interagir avec des utilisateurs en
ligne.

38 Radiodiffusion multimédia, vidéo et audio par le
biais d'internet et autres réseaux de communication; services
de diffusion sur le Web; transmission de messages, données et
contenus par le biais d'Internet et autres réseaux de
communication; fourniture de forums, forums de discussion,
revues spécialisées et carnets Web pour la transmission de
messages, commentaires et contenus multimédia entre
utilisateurs en matière de sujets d'intérêt général par le biais
d'Internet et autres réseaux de communication; transmission de
supports électroniques, contenus multimédia, vidéos, films,
images, textes, photographies, contenus générés par les
utilisateurs, contenus audio et informations par le biais
d'Internet et autres réseaux de communication; fourniture
d'accès utilisateur à des forums communautaires permettant
aux utilisateurs de mettre en ligne, rechercher, visualiser,
partager, critiquer, évaluer et commenter des vidéos et autres
contenus multimédia par le biais d'Internet et autres réseaux de
communication; fourniture d'accès utilisateur à des portails de
partage de vidéos à des fins de divertissement et d'éducation.

41 Services d'enseignement et divertissements
proposant des supports électroniques, contenus multimédia,
vidéos, films, images, textes, photographies, contenus générés
par les utilisateurs, contenus audio et informations connexes
par le biais d'Internet et autres réseaux de communication;
fourniture d'informations par le biais de carnets Web proposant
des informations dans le domaine des supports électroniques,
contenus multimédia, vidéos, films, images, textes,
photographies, contenus générés par les utilisateurs, contenus
audio et informations connexes; services de publication de



No 06/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 213

divertissements multimédia, audio et vidéo numériques;
services de publication numérique en ligne; services de
divertissement, à savoir animation de compétitions.

42 Fourniture d'accès temporaire à des logiciels non
téléchargeables de téléchargement, saisie, mise en ligne,
projection, édition, lecture, lecture en continu, visualisation,
prévisualisation, affichage, repérage, édition de carnets sur le
Web, partage, manipulation, distribution, publication,
reproduction ou fourniture d'une autre manière de supports
électroniques, contenus multimédia, vidéos, films, images,
textes, photographies, contenus générés par les utilisateurs,
contenus audio et informations par le biais d'Internet et autres
réseaux de communication; fourniture d'accès temporaire à des
logiciels non téléchargeables permettant le partage de contenus
multimédia et commentaires entre utilisateurs; fourniture
d'accès temporaire à des logiciels non téléchargeables
permettant aux fournisseurs de contenus de suivre des
contenus multimédia; fourniture d'accès temporaire à des
logiciels d'analyses non téléchargeables, à savoir logiciels
produisant des statistiques en matière de comportement de
téléspectateurs en ligne de vidéos, films, images, textes,
photographies, jeux et autres contenus générés par les
utilisateurs; hébergement de contenus multimédia pour des
tiers; hébergement de contenus d'enseignement et
divertissement multimédia pour des tiers.

 9 Software to enable uploading, posting, showing,
displaying, tagging, blogging, sharing or otherwise providing
electronic media or information over the Internet and other
communications networks; application program interface
(API) that enables developers to integrate video content and
functionality into websites, software applications, or devices.

35 Advertising and promotional services on behalf of
others; promotional services in the form of online
entertainment and education; promotional services in the form
of sharing of multimedia content via the Internet and other
communications networks; developing and providing
marketing programs for advertisers, marketers, partners and
content providers; providing business information via website
where advertisers, marketers, partners and content providers
can reach, engage, and interact with online users.

38 Audio, video and multimedia broadcasting via the
Internet and other communications networks; webcasting
services; transmission of messages, data and content via the
Internet and other communications networks; providing
forums, chat rooms, journals, and blogs for the transmission of
messages, comments and multimedia content among users in
the field of general interest via the Internet and other
communications networks; transmission of electronic media,
multimedia content, videos, movies, pictures, images, text,
photos, user-generated content, audio content, and
information via the Internet and other communications
networks; providing user access to community forums for
users to post, search, watch, share, critique, rate, and
comment on, videos and other multimedia content via the
Internet and other communications networks; providing user
access to video sharing portal for entertainment and education
purposes.

41 Entertainment and educational services featuring
electronic media, multimedia content, videos, movies, pictures,
images, text, photos, user-generated content, audio content,
and related information via the Internet and other
communications networks; provision of information via blogs
featuring information in the field of electronic media,
multimedia content, videos, movies, pictures, images, text,
photos, user-generated content, audio content, and related
information; digital video, audio and multimedia
entertainment publishing services; online digital publishing
services; entertainment services, namely, conducting contests.

42 Providing temporary use of non-downloadable
software to enable uploading, capturing, posting, showing,
editing, playing, streaming, viewing, previewing, displaying,
tagging, blogging, sharing, manipulating, distributing,
publishing, reproducing, or otherwise providing electronic
media, multimedia content, videos, movies, pictures, images,

text, photos, user-generated content, audio content, and
information via the Internet and other communications
networks; providing temporary use of non-downloadable
software to enable sharing of multimedia content and
comments among users; providing temporary use of non-
downloadable software to enable content providers to track
multimedia content; providing temporary use of non-
downloadable analytics software, namely, software that
provides statistics about the behavior of viewers of online
videos, movies, pictures, images, text, photos, games, and
other user-generated content; hosting multimedia content for
others; hosting multimedia entertainment and educational
content for others.

 9 Software para cargar, anunciar, mostrar, visualizar,
marcar, redactar y consultar blogs, compartir o poner a
disposición de cualquier otro modo material electrónico o
información en Internet y en otras redes de comunicación;
interfaz de programación de aplicaciones (API) que permite a
los programadores integrar funciones y contenidos de vídeo en
páginas Web, aplicaciones de software o dispositivos.

35 Servicios de publicidad y promoción para terceros;
servicios de promoción en forma de educación y
entretenimiento en línea; servicios de promoción mediante la
puesta en común de contenidos multimedia a través de Internet
y otras redes de comunicación; desarrollo y facilitación de
programas de marketing para anunciantes, vendedores,
asociados y proveedores de contenidos; facilitación
información comercial mediante una página Web en la que
anunciantes, vendedores, asociados y proveedores de
contenidos pueden entrar en contacto, captar e interactuar con
los usuarios en línea.

38 Difusión de audio, vídeo y material multimedia a
través de Internet y otras redes de comunicación; servicios de
difusión por Internet; transmisión de mensajes, datos y
contenidos por Internet y otras redes de comunicación;
facilitación de foros, salas de discusión en línea, publicaciones
y blogs para la transmisión de mensajes, comentarios y
contenidos multimedia entre usuarios sobre cuestiones de
interés general a través de Internet y otras redes de
comunicación; transmisión de material electrónico, contenidos
multimedia, vídeos, películas, dibujos, imágenes, textos,
fotografías, contenidos generados por los usuarios, contenidos
de audio e información a través de Internet y otras redes de
comunicación; facilitación de acceso de usuario a foros
comunitarios para anunciar, buscar, ver, compartir, criticar,
valorar y comentar vídeos y otros contenidos multimedia a
través de Internet y otras redes de comunicación; facilitación
de acceso de usuario a un portal de puesta en común de
vídeos para fines recreativos y educativos.

41 Servicios recreativos y educativos consistentes en
material electrónico, contenidos multimedia, vídeos, películas,
dibujos, imágenes, textos, fotografías, contenidos generados
por los usuarios, contenidos de audio e información afín a
través de Internet y otras redes de comunicación; facilitación
de información mediante blogs con información relacionada
con material electrónico, contenidos multimedia, vídeos,
películas, dibujos, imágenes, textos, fotografías, contenidos
generados por los usuarios, contenidos de audio e información
afín; servicios recreativos de publicación de contenidos
multimedia, audio y vídeos digitales; servicios de publicaciones
digitales en línea; servicios recreativos, a saber, dirección de
concursos.

42 Facilitación de uso temporal de software no
descargable para cargar, realizar capturas, anunciar, mostrar,
editar, reproducir, emitir en línea, ver, previsualizar, visualizar,
marcar, redactar y consultar blogs, compartir, manipular,
distribuir, publicar, copiar o poner a disposición de cualquier
otro modo material electrónico, contenidos multimedia, vídeos,
películas, dibujos, imágenes, textos, fotografías, contenidos
generados por los usuarios, contenidos de audio e información
a través de Internet y otras redes de comunicación; facilitación
de uso temporal de software no descargable para poner en
común contenidos multimedia y comentarios entre los
usuarios; facilitación de uso temporal de software no
descargable para que los proveedores de contenidos puedan
hacer un seguimiento de los contenidos multimedia; facilitación
de uso temporal de software analítico no descargable, a saber,
software de generación de estadísticas sobre el
comportamiento de los espectadores de vídeos, películas,
dibujos, imágenes, textos, fotografías, juegos y otros
contenidos generados por los usuarios; hospedaje de
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contenidos multimedia para terceros; hospedaje de contenidos
recreativos y educativos multimedia para terceros.
(821) US, 08.10.2008, 77588871.
(832) AU, BY, CH, CN, EM, HR, IS, JP, KE, KR, MD, ME,

NO, RS, RU, SG, TR, UA, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 09.10.2008 991 365
(180) 09.10.2018
(732) Manifest Abundance Ltd.

3 Ewenny Road, Wick
Cowbridge CF71 7QA (GB).

(842) Ltd., United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
41 Enseignement et instruction; formations,

éducation et instruction; organisation et conduite d'ateliers de
formation, travaux pratiques, séminaires et conférences;
orientation professionnelle et accompagnement individualisé
(conseils en matière d'éducation et de formation); publication
de livres, guides, précis, manuels, enregistrements, vidéos,
disques compacts, cédéroms, DVD et DVD-ROM; publication
en ligne de revues et de livres électroniques; services de
conseiller, information et conseil en rapport avec les services
précités.

41 Instructional and educational services; providing
of training, teaching and tuition; arranging and conducting of
workshops, tutorials, seminars and conferences; career
counselling and coaching (training and education advice);
publication of books, guides, handbooks, manuals, recordings,
videos, compact discs, CD ROMs, DVDs and DVD ROMs;
publication of electronic books and journals online;
consultancy, information and advisory services relating to the
aforesaid.

41 Servicios de enseñanza y de instrucción; servicios
de formación, educación y enseñanza; organización y
dirección de talleres de formación, clases, seminarios y
conferencias; orientación y asesoramiento vocacional
(asesoramiento en educación y formación); publicación de
libros, guías, manuales, grabaciones, vídeos, discos
compactos, CD-ROM, DVD y DVD-ROM; publicación
electrónica de libros y periódicos en línea; consultoría,
información y asesoramiento en relación con los servicios
antes mencionados.
(821) EM, 09.04.2008, 006821029.
(300) EM, 09.04.2008, 006821029.
(832) AU, CH, CN, JP, NO, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 03.09.2008 991 366
(180) 03.09.2018
(732) The Finewatch Limited,

Zweigniederlassung
Hallerstrasse 23
20146 Hamburg (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
14 Horloges et montres, éléments d'horloges et

accessoires de montres, compris dans cette classe; instruments
chronométriques.

14 Clocks and watches, clock parts and watch
accessories, included in this class; chronometric instruments.

14 Relojes y relojes de pulsera, piezas de relojes y
accesorios de relojes, comprendidos en esta clase;
instrumentos cronométricos.
(822) DE, 16.07.2008, 30 2008 030 437.5/14.
(832) GB, US.
(834) FR.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 17.09.2008 991 367
(180) 17.09.2018
(732) BURMISTRAU SIARHEI ANATOLIEVICH

k. 11, d. 6, obsh.,
ul. Surganova
212026 Mogilev (BY).

(750) BURMISTRAU SIARHEI ANATOLIEVICH, kv. 74, 
d. 30, ul. Antonovskaya, 220088 Minsk (BY).

(531) 27.5.
(571) Lettres "S" et "V". / Letters "S" and "V". / Letras "S" y

"V".
(511) NCL(9)

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
35 Agences d'import-export, démonstration de

produits, étude de marché, vente aux enchères, promotion des
ventes pour des tiers, y compris services de vente en gros et au
détail de produits des classes 1 à 34, dont vente au détail par
des représentants, vente au détail sur catalogue et magasins sur
Internet; distribution d'échantillons; services
d'approvisionnement pour des tiers (achat de produits et
services pour d'autres entreprises).

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Import-export agencies, demonstration of goods,

marketing studies, auctioneering, sales promotion for others,
including wholesale and retail trade services of 01-34 classes
goods, including agents retailing, catalogue retailing and
Internet stores; distribution of samples; procurement services
for others (purchasing goods and services for other
businesses).

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

35 Agencias de importación y exportación,
demostración de productos, estudios de marketing, ventas en
pública subasta, promoción de ventas para terceros, incluidos
servicios de comercio mayorista y minorista de productos de
las clases 1 a 34, en particular de venta al por menor mediante
representantes (agentes), catálogos, e Internet; distribución de
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muestras; servicios de aprovisionamiento para terceros
(adquiriendo bienes y servicios de otras empresas).
(821) BY, 28.02.2008, 20080829.
(834) DE, LV, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 20.10.2008 991 368
(180) 20.10.2018
(732) KEIWA INC.

2-5, Kami-shinjo 1-chome,
Higashiyodogawa-ku, Osaka-shi
Osaka 533-0006 (JP).

(842) Corporation, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments de laboratoire, à savoir,

machines et appareils de laboratoire expérimental; générateurs
d'air et de gaz; incubateurs maintenant une température
constante; incubateurs à degré d'humidité constant; articles en
verre destinés aux expériences scientifiques de laboratoire;
articles en porcelaine destinés aux expériences scientifiques de
laboratoire; fours destinés aux expériences en laboratoire;
modèles et spécimens scientifiques; machines et appareils
photographiques, à savoir, têtes inclinables (pour appareils
photographiques); appareils photographiques; télémètres
(pour appareils photographiques); machines et appareils de
développement, d'impression, d'agrandissement ou de finition
des photographies; trépieds d'appareils photographiques;
obturateurs (d'appareils photographiques); soufflets
(d'appareils photographiques); enrouleurs (d'appareils
photographiques); appareils de projection de diapositives;
retardateurs (d'appareils photographiques); flashes
photographiques (d'appareils photographiques); lampes à
éclairs (d'appareils photographiques); viseurs (d'appareils
photographiques); filtres de lentilles (d'appareils
photographiques); pare-soleil (d'appareils photographiques);
boîtiers de lampes éclairs (d'appareils photographiques);
magasins à films (d'appareils photographiques); déclencheurs
(d'appareils photographiques); objectifs (d'appareils
photographiques); posemètres; instruments et appareils
cinématographiques, à savoir, projecteurs de cinéma;
transparents pour rétroprojecteurs; appareils et machines de
développement ou de finition des films cinématographiques;
caméras; écrans de projection pour films cinématographiques;
machines de montage (pour films cinématographiques);
appareils et instruments d'enregistrement de sons (appareils
cinématographiques); appareils et instruments optiques, à
savoir télescopes et objets similaires; tubes porte-oculaire pour
téléscopes (barillets de lentilles); trépieds (de télescopes);
périscopes; jumelles; réflecteurs (de télescopes); prismes (de
télescopes); télescopes; lentilles (de télescopes); microscopes;
loupes; tubes porte-oculaire pour microscopes (barillets de
lentilles); microscopes métallographiques; microscopes pour
la biologie; réflecteurs (de microscopes); prismes (de
microscopes); microscopes polarisants; stéréoscopes; lentilles
(de microscopes); machines et instruments de mesure ou
d'essai, à savoir, machines et appareils avec graduations en
unités de mesure standard; indicateurs de température;
gazomètres; thermomètres; compteurs à eau; balances; mètres
à ruban; dispositifs japonais de mesure de volume en forme de
boîte (dits "masu"); planimètres; règles graduées; machines et
appareils avec graduations en unités de mesure dérivée;
indicateurs de pression (manomètres); indicateurs de niveau
(niveaux à bulle); mètres acoustiques; tachymètres;

accéléromètres; réfractomètres; lumenmètres; photomètres;
altimètres; hygromètres; luxmètres; vibromètres; sonomètres;
lochs (machines de mesure); indicateurs de vitesse;
calorimètres; viscosimètres; appareils de mesure de
concentrations; gravimètres; densimètres; dynamomètres;
débitmètres; machines et instruments de mesures de précision;
goniomètres; diviseurs d'angles; sphéromètres; inclinomètres;
interféromètres; machines et instruments de vérification de la
rectitude; projecteurs de profils; contrôleurs d'étalonnage
(appareils de vérification d'étalonnage); étalons de longueur;
appareils et instruments de mesure des filetages; comparateurs
(non électroniques); rugosimètres; machines et appareils de
mesure de planéité; machines et instruments d'ajustement/
réglage automatiques; machines et appareils de régulation
automatique de la pression; machines et instruments de
régulation automatique du débit; machines et instruments de
contrôle automatique de la composition des liquides; machines
et instruments de contrôle automatique du niveau de liquide;
régulateurs automatiques de température; régulateurs
automatiques de combustion; régulateurs automatiques de
vide; appareils de contrôle automatique de calories; machines
et appareils de commande de programmes; machines et
instruments destinés à l'essai de matériaux; machines d'essai de
compression de métaux; machines d'essai de la dureté des
métaux; machines d'essai de la résistance des métaux;
machines d'essai du caoutchouc; machines d'essai du béton;
machines d'essai du ciment; machines d'essai des textiles;
machines d'essai des matières plastiques; machines d'essai du
bois de construction; machines et instruments topographiques;
alidades à lunettes; machines et appareils météorologiques;
plateformes (d'arpentage); machines et appareils de télémétrie
(télémètres); indicateurs de pente; trépieds (d'appareils
d'arpentage); compas magnétiques (pour la géodésie); aiguilles
de boussole d'arpenteur; compas gyroscopiques; gyrocompas
magnétiques; machines photogrammétriques; appareils de
mesure de niveau (destinés à la géodésie); théodolites de
précision; bâtons lestés (pour mesurer la vitesse du courant);
chaînes d'arpenteur; voyants (de mires); théodolites (destinés à
la géodésie); mires de nivellement (destinées à la géodésie);
sextants; machines et instruments de mesure astronométriques;
lunettes méridiennes; spectrographes d'astronomie; lunettes
zénithales; diagrammes électroniques pour identifier le
pouvoir couvrant de la peinture; indicateurs de température
thermosensibles; supports d'essai de la formation de rouille;
batteries et piles ainsi que leurs parties, à savoir piles sèches;
piles liquides; accumulateurs (batteries); cellules
photovoltaïques; batteries solaires et leurs parties; feuilles
protectrices pour face arrière de batteries solaires; compteurs
et vérificateurs électriques ou magnétiques, à savoir
phasemètres; oscillographes (oscilloscopes); multimètres;
appareils de mesure des paramètres d'antennes; détecteurs
(compteurs et vérificateurs électriques ou magnétiques);
détecteurs au sol (détecteurs de pertes de courant électrique);
magnétomètres; fréquencemètres; dispositifs d'essai des
caractéristiques des tubes à vide; watt-heuremètres;
instruments de mesure de la résistance; voltmètres;
ondemètres; ampèremètres; wattmètres; oscillateurs; mesures
de capacité (compteurs et vérificateurs électriques ou
magnétiques); machines et appareils de télécommunication; à
savoir appareils téléphoniques; interphones; téléphones
portables; appareils de commutation automatiques (de
télécommunication); systèmes de commutation manuelle
(télécommunications); appareils téléphoniques; machines et
appareils de communication filaire; téléscripteurs; appareils
télégraphiques automatiques; appareils pour la
phototélégraphie; appareils d'émission manuelle; machines
pour échanges répétitifs; télécopieurs; machines et appareils de
transmission (pour la télécommunication); machines et
appareils de transmission basses fréquences; machines et
appareils de câblodistribution; machines et appareils de
transport du secteur; machines et appareils de transmission en
fils nus; machines et appareils de transmission et répéteurs;
machines et appareils de radiodiffusion; récepteurs de
télévision (téléviseurs); émetteurs de télévision; récepteurs
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radio; radioémetteurs; machines et appareils de
radiocommunication; machines et appareils de
radiocommunication portatifs; machines et appareils de
radiocommunication pour l'aéronautique; machines et
appareils de radiocommunications multivoies destinés aux
stations fixes; machines et appareils de radiocommunication
monovoie destinés aux stations fixes; machines et appareils de
radiocommunication véhiculaire; machines et appareils de
radiocommunication maritimes; machines et appareils
radiophoniques; appareils de navigation pour véhicules
(ordinateurs de bord); machines et appareils pour radiobalises;
appareils de radiogoniométrie; machines et appareils pour
radars; systèmes de radionavigation loran; machines et
instruments de télémétrie commandés à distance; machines et
appareils basse fréquence; systèmes et instruments de
sonorisation (audiodiffusion publique); lecteurs de disques
compacts; chargeurs automatiques de disques; enregistreurs à
bande magnétique; tourne-disques; électrophones; machines et
appareils d'enregistrement du son (appareils audiofréquence);
machines et appareils à vidéofréquence; appareils photo
numériques; caméras vidéo portatives à magnétoscope intégré;
lecteurs de vidéodisques; appareils enregistreurs/lecteurs de
bandes vidéo; lecteurs de DVD; enregistreurs de DVD; parties
et accessoires pour appareils et machines de
télécommunication; antennes; armoires (pour appareils de
télécommunication); bobines (pour appareils de
télécommunication); effaceurs de bandes magnétiques;
dépoussiéreurs de bandes magnétiques; effaceurs de têtes
magnétiques; nettoyeurs de têtes magnétiques (appareils);
haut-parleurs; connecteurs (pour appareils de
télécommunication); pieds et bâtis (pour machines et appareils
de télécommunication); claviers de numérotation (appareils de
télécommunication); condensateurs (pour appareils de
télécommunication); fusibles (pour appareils de
télécommunication); résistances électriques (pour appareils de
télécommunication); bandes magnétiques vierges pour
enregistreurs à bande magnétique; commutateurs (pour
appareils de télécommunication); panneaux de câblage;
capteurs (pour appareils de télécommunication); bandes vidéo
vierges; voyants lumineux (pour appareils de
télécommunication); phonomètres électriques; écouteurs;
transformateurs électriques (pour appareils de
télécommunication); dispositifs de protection (pour appareils
de télécommunication); microphones (pour appareils de
télécommunication); dispositifs de nettoyage des disques
acoustiques; disques d'enregistrement vierges; vaporisateurs
pour disques phonographiques; appareils, machines
électroniques et leurs parties, à savoir machines et appareils
électroniques; compteurs Geiger; soudeuses haute fréquence;
cyclotrons (à usage non médical); machines et appareils de
radiograhie à usage industriel (autre que médical); bêtatrons
pour l'industrie (à usage non médical); machines de
prospection magnétique; détecteurs d'objets magnétiques;
coffrets de protection pour disques magnétiques; appareils et
machines de relevé d'ondes sismiques; hydrophones; sondeurs
acoustiques; détecteurs de défauts à ultrasons; capteurs à
ultrasons; machines de tirage électrostatique; systèmes
électroniques de fermeture de portes; ordinateurs; microscopes
électroniques; calculatrices électroniques de bureau; disques
durs (informatique); machines de traitement de texte; tubes
électroniques; tubes à rayons X (à usage non médical; tubes
photosensibles (phototubes); tubes à vide; tubes redresseurs;
tubes à rayons cathodiques; tubes à décharge; éléments à semi-
conducteurs; thermistances; diodes; transistors; électroniques
(autres que ceux comportant des programmes informatiques
enregistrés); circuits intégrés; circuits à grande densité
d'intégration; programmes informatiques.

17 Matériaux isolants électriques, à savoir isolants
électriques; rubans isolants électriques; peintures électro-
isolantes; huiles électro-isolantes; articles d'isolation
électrique en mica; articles en papier pour l'isolation
électrique; produits en caoutchouc d'isolation électrique;
produits en tissu pour l'isolation électrique; fibres chimiques (à
usage non textile), à savoir fibres synthétiques (à usage non

textile); fibres régénérées (autres qu'à usage textile); fibres
semi-synthétiques (autres qu'à usage textile); récipients
d'emballage à usage industriel en caoutchouc; bouchons en
caoutchouc; couvercles et capsules en caoutchouc (pour
récipients d'emballage à usage industriel); feuilles en matières
plastiques à usage agricole; produits semi-ouvrés en matières
plastiques (destinés à être utilisés en tant que matériaux), à
savoir panneaux et planches (en matières plastiques); rubans et
bandes en matières plastiques (en tant que matériaux); tubes et
tuyaux plastiques; feuilles en matières plastiques métallisées;
éponges en matières plastiques; panneaux stratifiés (en
matières plastiques); feuilles en matières plastiques revêtues
d'adhésif; planches en matières plastiques renforcées de fibres;
feuilles en matières plastiques réfléchissantes; films
plastiques; tiges et baguettes en matières plastiques; produits
ouatés en fibres plastiques; produits semi-ouvrés en matières
plastiques et en forme de feuilles; produits semi-ouvrés en
matières plastiques pour batteries solaires; feuilles et films en
matières plastiques pour batteries solaires; feuilles et films à
couches multiples pour batteries solaires; caoutchouc, à savoir
caoutchouc naturel; gutta-percha; feuilles de caoutchouc;
caoutchouc liquide; tubes et tuyaux en caoutchouc; tiges et
baguettes en caoutchouc; caoutchouc régénéré; caoutchouc
brut; caoutchouc mousse; caoutchouc synthétique; caoutchouc
acrylique; caoutchouc de silicone; caoutchouc de styrène
butadiène; caoutchouc nitrile; caoutchouc isoprène-
isobutylique; caoutchouc fluoré; dérivés du caoutchouc;
ébonite (volcanite); caoutchouc chloré; caoutchouc
hydrochloré; caoutchouc polysulfide.

 9 Laboratory apparatus and instruments, namely,
laboratory experimental machines and apparatus; air-gas
producers; constant temperature incubators; constant
humidity incubators; glassware for scientific experiments in
laboratories; porcelain ware for scientific experiments in
laboratories; furnaces for laboratory experiments; scientific
models and specimens; photographic instruments and
apparatus, namely, tilting heads (for cameras); cameras;
range finders (for cameras); photo-developing, printing,
enlarging or finishing machines and apparatus; tripods (for
cameras); shutters (for cameras); bellows (for cameras);
spools (for cameras); slide projectors; self-timers (for
cameras); photographic flash units (for cameras); flash lamps
(for cameras); viewfinders (for cameras); lens filters (for
cameras); lens hoods (for cameras); flash guns (for cameras);
film magazines (for cameras); shutter releases (for cameras);
lenses (for photographic apparatus); exposure meters;
cinematographic instruments and apparatus, namely, movie
projectors; transparencies for overhead projectors; movie film
developing or finishing machines and apparatus;
cinematographic cameras; projection screens for movie films;
editing machines (for movie films); sound recording apparatus
and instruments (cinematographic apparatus); optical
apparatus and instruments, namely, telescopes and the like;
body-tubes for telescopes (lens-barrels); tripods (for
telescopes); periscopes; binoculars; reflectors (for
telescopes); prisms (for telescopes); telescopes; lenses (for
telescopes); microscopes; magnifying glasses; body-tubes for
microscopes (lens-barrels); metallurgical microscopes;
biological microscopes; reflectors (for microscopes); prisms
(for microscopes); polarizing microscopes; stereoscopes;
lenses (for microscopes); measuring or testing machines and
instruments, namely, standard-unit measuring machines and
apparatus; temperature indicators; gasometers;
thermometers; water meters; balances; tape measures;
Japanese style box-shaped volume measure (masu);
planimeters; measuring rules; derived-unit measuring
machines and apparatus; pressure gauges (manometers);
level indicators (spirit levels); acoustic meters; tachometers;
accelerometers; refractometers; luminous flux meters;
photometers; altimeters; hygrometers; illuminometers;
vibration meters; noisemeters; logs (measuring machines);
speed indicators; calorimeters; viscosimeters; concentration
meters; gravimeters; densimeters; dynamometers;
flowmeters; precision measuring machines and instruments;



No 06/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 217

angle gauges; angle dividing apparatus (measuring
instruments); spherometers; inclinometers; interferometers;
straightness testing machines and instruments; profile
projectors; graduation checkers (calibration checkers); length
measuring gauges; screw-thread measuring machines and
instruments; comparators (non-electronic); surface roughness
testing machines and instruments; flatness testing machines
and instruments; automatic adjusting/regulating machines
and instruments; automatic pressure control machines and
instruments; automatic liquid-flow control machines and
instruments; automatic fluid-composition control machines
and instruments; automatic liquid-level control machines and
instruments; automatic temperature control machines and
instruments; automatic combustion control machines and
instruments; automatic vacuum control machines and
instruments; automatic calorie control machines and
instruments; program control machines and instruments;
material testing machines and instruments; metal compression
testing machines; metal hardness testing machines; metal
strength testing machines; rubber testing machines; concrete
testing machines; cement testing machines; textile testing
machines; plastic testing machines; lumber testing machines;
surveying machines and instruments; alidades;
meteorological machines and apparatus; base plates (for
surveying purposes); distance measuring machines or
apparatus (range finders); clinometers; tripods (for surveying
machines); magnetic compasses (for surveying); surveying
compass needles; gyrocompasses; magnetic gyrocompasses;
photogrammetric machines; level measuring machines (for
surveying); precision theodolites; rod-floats (for measuring
velocity of water current); surveying chains; targets (for
levelling rods); transits (for surveying); levelling rods (for
surveying); sextants; astronometric measuring machines and
instruments; meridian transit telescopes; astronomical
spectrographs; zenith telescopes; electronic charts for
identifying hiding-power of paint; thermo sensitive
temperature indicator strips; test pieces for rust formation
testing; batteries and cells and their parts, namely, dry cells;
wet cells; accumulators (batteries); photovoltaic cells; solar
batteries and their parts; protective sheets for rear face of
solar batteries; electric or magnetic meters and testers,
namely, phase indicators; oscillographs (oscilloscopes);
circuit testers; antenna parameter measuring apparatus;
detectors (electric or magnetic meters and testers); ground
detectors (electric leakage detectors); magnetometers;
frequency meters; vacuum tube characteristic testers; watt
hour meters; resistance measuring instruments; voltmeters;
wave meters; ammeters; watt meters; oscillators; capacity
measures (electric or magnetic meters and testers);
telecommunication devices and apparatus; namely telephone
apparatus; intercoms; mobile phone; automatic switching
apparatus (for telecommunication); manual switching
apparatus (for telecommunication); telephone sets; wire
communication machines and apparatus; teletypewriters;
automatic telegraph apparatus; photo telegraphy apparatus;
manual telegraph apparatus; repeating exchange machines;
facsimile machines; transmission machines and apparatus (for
telecommunication); audio frequency transmission machines
and apparatus; cable transmission machines and apparatus;
power-line transmission machines and apparatus; open-wire
transmission machines and apparatus; transmission and
repeating machines and apparatus; broadcasting machines
and apparatus; television receivers (TV sets); television
transmitters; radio receivers; radio transmitters; radio
communication machines and apparatus; portable radio
communication machines and apparatus; aeronautical radio
communication machines and apparatus; multichannel radio
communication machines and apparatus for fixed stations;
single-channel radio communication machines and apparatus
for fixed stations; vehicular radio communication machines
and apparatus; marine radio communication machines and
apparatus; radio application machines and apparatus;
navigation apparatus for vehicles (on-board computers);
radio beacon machines and apparatus; radio direction

finders; radar machines and apparatus; loran navigation
machines and apparatus; remote control telemetering-
machines and instruments; audio frequency machines and
apparatus; public-address systems and instruments; compact
disc players; juke boxes; tape recorders; electric
phonographs; record players; sound recording machines and
apparatus (audio frequency apparatus); video frequency
machines and apparatus; digital cameras; video cameras
(camcorders); videodisc players; videotape recorders; DVD
players; DVD recorders; parts and accessories for
telecommunication machines and apparatus; antennas
(aerials); cabinets (for telecommunication apparatus); coils
(for telecommunication apparatus); magnetic tape erasers;
magnetic tape cleaners; magnetic head erasers; magnetic
head cleaners (apparatus); loudspeakers; connectors (for
telecommunication apparatus); stands and racks (for
telecommunication machines and apparatus); dials (of
telecommunication apparatus); electric capacitors (for
telecommunication apparatus); fuses (for telecommunication
apparatus); electric resistors (for telecommunication
apparatus); blank magnetic tapes for tape recorders; change-
over switches (for telecommunication apparatus); plug
boards; pickups (for telecommunication apparatus); blank
video tapes; indicator lights (for telecommunication
apparatus); electrical phonomotors; headphones; electrical
transformers (for telecommunication apparatus); protectors
(for telecommunication apparatus); microphones (for
telecommunication apparatus); cleaning apparatus for
phonograph records; blank record disks; sprays for
phonograph records; electronic machines, apparatus and
their parts, namely, electronic machines and apparatus;
Geiger counters; high frequency welders; cyclotrons (not for
medical purposes); industrial X-ray machines and apparatus
(not for medical use); industrial betatrons (not for medical
use); magnetic prospecting machines; magnetic object
detectors; shield cases for magnetic disks; seismic exploration
machines and apparatus; hydrophone machines and
apparatus; echo sounders; ultrasonic flaw detectors;
ultrasonic sensors; electrostatic copying machines; electronic
door closing systems; computers; electron microscopes;
electronic desk calculators; hard disk drives; word
processors; electron tubes; X-rays tubes (not for medical use);
photo-sensitive tubes (phototubes); vacuum tubes; rectifier
tubes; cathode ray tubes; discharge tubes; semi-conductor
elements; thermistors; diodes; transistors; electronic circuits
(not including those recorded with computer programs);
integrated circuits; large scale integrated circuits; computer
programs.

17 Electrical insulating materials, namely, electrical
insulators; electrical insulating tapes; electrical insulating
paints; electrical insulating oils; electrical insulating mica
products; electrical insulating paper products; electrical
insulating rubber products; electrical insulating fabric
products; chemical fiber (not for textile use), namely, synthetic
fibers (not for textile use); regenerated fibers (not for textile
use); semi-synthetic fiber (not for textile use); industrial
packaging containers of rubber; rubber stoppers; rubber lids
and caps (for industrial packaging containers); plastic
sheeting for agricultural purposes; plastic semi-worked
products (for use as material), namely, boards and plates (of
plastics); plastic tapes and strips (as material); plastic pipes
and tubes; metalized plastic sheets; plastic sponges; laminated
boards (of plastics); adhesive-coated plastic sheets; fiber-
reinforced plastic boards; reflective plastic sheets; plastic
film; plastic rods and bars; fibrous plastic wadding products;
sheet-shaped plastic semi-worked products; plastic semi-
worked products for solar batteries; plastic sheets and films
for solar batteries; layered sheets and films for solar batteries;
rubber, namely, natural rubber; gutta-percha; rubber sheets;
liquid rubber; rubber tubes and pipes; rubber bars and rods;
reclaimed rubber; crude rubber; foam rubber; synthetic
rubber; acrylic rubber; silicone rubber; styrene-butadiene
rubber; nitrile rubber; isobutylene-isoprene rubber; fluoro
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rubber; rubber derivatives; ebonite (vulcanite); chlorinated
rubber; hydro chlorinated rubber; polysulfide rubber.

 9 Aparatos e instrumentos de laboratorio, en
particular, máquinas y aparatos para experimentos de
laboratorio; generadores de gas de aire; incubadoras de
temperatura constante; incubadoras de humedad constante;
artículos de vidrio para experimentos científicos de laboratorio;
artículos de porcelana para experimentos científicos de
laboratorio; hornos para experimentos de laboratorio;
maquetas y muestras científicas; aparatos e instrumentos
fotográficos, a saber, cabezales pivotantes (para cámaras);
cámaras; telémetros (para cámaras); máquinas y aparatos de
revelado, impresión, ampliación o acabado fotográfico;
trípodes (para cámaras); obturadores (para cámaras); fuelles
(para cámaras); carretes (para cámaras); proyectores de
diapositivas; autodisparadores (para cámaras); unidades de
flash para cámaras fotográficas; lámparas de destellos (para
cámaras); visores (para cámaras); filtros para objetivos (para
cámaras); parasoles de objetivo (para cámaras); flashes
electrónicos (para cámaras); cargadores (para cámaras);
disparadores (para cámaras); objetivos (para cámaras
fotográficas); exposímetros; aparatos e instrumentos
cinematográficos, en particular, proyectores de películas;
transparencias para retroproyectores; máquinas y aparatos de
revelado o acabado de películas cinematográficas; cámaras
cinematográficas; pantallas de proyección para películas
cinematográficas; máquinas de montaje (para películas
cinematográficas); aparatos e instrumentos de grabación de
sonido (aparatos cinematográficos); aparatos e instrumentos
ópticos, a saber, telescopios y similares; barriletes para
telescopios (tubos portalentes); trípodes (para telescopios);
periscopios; gemelos prismáticos; reflectores (para
telescopios); prismas (para telescopios); telescopios; lentes
(para telescopios); microscopios; lupas; barriletes para
microscopios (tubos portalentes); microscopios metalúrgicos;
microscopios biológicos; reflectores (para microscopios);
prismas (para microscopios); microscopios de polarización;
estereoscopios; objetivos (para microscopios); máquinas e
instrumentos de medición o ensayo, a saber, máquinas y
aparatos de medición de unidades estándar; indicadores de
temperatura; gasómetros; termómetros; contadores de agua;
básculas; cintas métricas; volúmetros japoneses en forma de
caja (masu); planímetros; reglas medidoras; máquinas y
aparatos de medición de unidades derivadas; indicadores de
presión (manómetros); indicadores de nivel (niveles de
burbuja); medidores acústicos; tacómetros; acelerómetros;
refractómetros; medidores del flujo luminoso; fotómetros;
altímetros; higrómetros; iluminómetros; medidores de
vibraciones; medidores de ruido; correderas (aparatos de
medida); indicadores de velocidad; calorímetros;
viscosímetros; medidores de concentración; gravímetros;
densímetros; dinamómetros; caudalímetros; máquinas e
instrumentos de medición de precisión; goniómetros;
instrumentos para dividir ángulos (instrumentos de medida);
esferómetros; inclinómetros; interferómetros; máquinas e
instrumentos de medición de rectitud; proyectores de perfiles;
correctores de graduación (controladores de calibración);
indicadores de longitud; máquinas e instrumentos de medición
de roscado; comparadores (que no sean electrónicos);
máquinas y aparatos de análisis del relieve de superficies;
máquinas e instrumentos de ensayo de planeidad; máquinas e
instrumentos de regulación o ajuste automático; máquinas e
instrumentos de control automático de presión; máquinas e
instrumentos de control automático de circulación de líquidos;
máquinas e instrumentos de control automático de la
composición de fluidos; máquinas e instrumentos de control
automático de nivel de líquidos; máquinas e instrumentos de
regulación automática de temperatura; máquinas e
instrumentos de control automático de combustión; máquinas
e instrumentos de regulación automática de vacío; máquinas e
instrumentos de control automático de calorías; máquinas e
instrumentos de control automático de programas; máquinas e
instrumentos de ensayo de materiales; máquinas para ensayos
de compresión de metales; máquinas para ensayos de dureza
de metales; máquinas para ensayos de resistencia de metales;
máquinas para ensayos de caucho; máquinas para ensayos de
hormigón; máquinas para ensayos de cemento; máquinas para
ensayos de textiles; máquinas para ensayos de plásticos;
máquinas para ensayos de madera de construcción; máquinas
e instrumentos geodésicos; alidadas; máquinas y aparatos
meteorológicos; placas de base (para topografía); máquinas o
aparatos de telemetría (telémetros); clinómetros; trípodes

(para aparatos de topografía); brújulas magnéticas (para
topografía); agujas de brújula de agrimensor; giroscopios
direccionales; giroscopios magnéticos; máquinas
fotogramétricas; aparatos medidores de nivel (para topografía);
teodolitos de precisión; varillas lastradas (para medir la
velocidad de corrientes de agua); cadenas de agrimensor;
correderas (para jalones de mira); teodolitos (para topografía);
jalones de mira (para topografía); sextantes; máquinas e
instrumentos de medida de unidades astronómicas; anteojos
de pasos; espectrógrafos astronómicos; telescopios cenitales;
tablas electrónicas de contraste para identificar la capacidad
de recubrimiento de pintura; bandas termosensibles
indicadoras de temperatura; dispositivos de ensayo para
pruebas de oxidación; baterías y pilas, así como sus partes, a
saber, pilas secas; pilas hidroeléctricas; acumuladores
(baterías); celdas fotovoltaicas; baterías solares y sus piezas;
láminas de protección para la parte posterior de baterías
solares; medidores y aparatos de ensayo eléctricos o
magnéticos, a saber, fasímetros; oscilógrafos (osciloscopios);
comprobadores de circuitos; aparatos de medición de
parámetros de antena; sensores (medidores y aparatos de
ensayo eléctricos o magnéticos); indicadores de contacto a
tierra (localizadores de pérdidas eléctricas); magnetómetros;
frecuencímetros; aparatos de ensayo de características de
tubos de vacío; contadores de vatio-horas; medidores de
resistencia; voltímetros; ondámetros; amperímetros;
vatímetros; osciladores; medidas de capacidad (medidores o
comprobadores eléctricos o electrónicos); dispositivos y
aparatos de telecomunicación; aparatos telefónicos;
interfonos; teléfonos móviles; conmutadores automáticos de
telecomunicaciones; conmutadores manuales de
telecomunicaciones; teléfonos; máquinas y aparatos de
comunicación por cable; teletipos; aparatos de telegrafía
automáticos; aparatos de fototelegrafía; aparatos de telegrafía
manuales; repetidores; aparatos de fax; máquinas y aparatos
transmisores (para telecomunicaciones); aparatos y máquinas
de transmisión de audiofrecuencia; máquinas y aparatos de
transmisión por cable; máquinas y aparatos de transmisión a
través de líneas de energía eléctrica; máquinas y aparatos de
transmisión por cable aéreo; máquinas y aparatos repetidores
y transmisores; máquinas y aparatos de radiodifusión y
teledifusión; receptores de televisión (televisores);
transmisores de televisión; radiorreceptores;
radiotransmisores; aparatos y máquinas de
radiocomunicaciones; máquinas y aparatos de
radiocomunicación portátiles; aparatos y máquinas de
radiocomunicación aeronáutica; máquinas y aparatos de
radiocomuniación multicanal para estaciones fijas; máquinas y
aparatos de radiocomunicación unicanal para estaciones fijas;
aparatos y máquinas de radiocomunicación móvil; máquinas y
aparatos de radiocomunicación marítima; máquinas y aparatos
de comunicación por radio; aparatos de navegación para
vehículos (ordenadores de a bordo); máquinas y aparatos para
radiobalizas; radiogoniómetros; máquinas y aparatos de radar;
sistemas de radionavegación LORAN; máquinas e
instrumentos de medición a distancia; máquinas y aparatos de
audiofrecuencia; sistemas e intrumentos de megafonía;
reproductores de discos compactos; máquinas de discos;
magnetófonos; fonógrafos; tocadiscos; máquinas y aparatos
para grabación de sonido (aparatos de audiofrecuencia);
máquinas y aparatos de videofrecuencia; cámaras digitales;
cámaras de vídeo (videocámaras); reproductores de
videodiscos; grabadores de cintas de vídeo; reproductores de
DVD; grabadores de DVD; partes y accesorios para máquinas
y aparatos de telecomunicaciones; antenas (antenas);
armarios (para aparatos de telecomunicación); bobinas (para
aparatos de telecomunicaciones); borradores de cinta
magnética; limpiadores de cinta magnética; borradores de
cabezal magnético; aparatos limpiadores de cabezal
magnético; altavoces; conectores (para aparatos de
telecomunicaciones); soportes y bastidores (para máquinas y
aparatos de telecomunicaciones); diales (para aparatos de
telecomunicaciones); condensadores eléctricos (para aparatos
de telecomunicaciones); fusibles (para aparatos de
telecomunicaciones); resistencias eléctricas (para aparatos de
telecomunicaciones); cintas magnéticas vírgenes para
grabadoras de cinta; conmutadores selectores (para aparatos
de telecomunicaciones); tarjetas conectables; fonocaptores
(para aparatos de telecomunicación); videocasetes vírgenes;
pilotos luminosos (para aparatos de telecomunicaciones);
fonómetros eléctricos; auriculares; transformadores eléctricos
(para aparatos de telecomunicaciones); protectores (para
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aparatos de telecomunicaciones); micrófonos (para aparatos
de telecomunicaciones); aparatos de limpieza de discos
fonográficos; discos de grabación vírgenes; aerosoles para
discos fonográficos; máquinas y aparatos electrónicos, así
como sus partes, a saber, máquinas y aparatos electrónicos;
contadores geiger; soldadoras de alta frecuencia; ciclotrones
(que no sean para uso médico); máquinas y aparatos
industriales de rayos X (que no sean para uso médico);
betatrones industriales (que no sean para uso médico);
máquinas de prospección magnética; detectores de objetos
magnéticos; cajas de protección para discos magnéticos;
máquinas y aparatos de exploración sísmica; hidrófonos;
ecosondas; detectores ultrasónicos de defectos; sensores
ultrasónicos; fotocopiadoras electrostáticas; sistemas
electrónicos de cierre de puertas; ordenadores; microscopios
electrónicos; calculadoras electrónicas de escritorio; unidades
de disco duro; procesadores de textos; tubos de electrones;
tubos de rayos X (que no sean para uso médico); tubos
fotosensibles (fototubos); tubos de vacío; tubos rectificadores;
tubos de rayos catódicos; tubos de descarga; elementos
semiconductores; termistores; diodos; transistores; circuitos
electrónicos (excepto aquellos grabados con programas
informáticos); circuitos integrados; circuitos integrados de gran
escala; programas informáticos.

17 Materiales aislantes eléctricos, a saber, aislantes
eléctricos; cintas de aislamiento eléctrico; pinturas de
aislamiento eléctrico; aceites aislantes eléctricos; productos de
mica para aislamiento eléctrico; productos de papel
electroaislante; productos de caucho electroaislante;
productos de tela para aislamiento eléctrico; fibra química (que
no sea para uso textil), a saber, fibras sintéticas (que no sean
para uso textil); fibras regeneradas (que no sean para uso
textil); fibras semisintéticas (que no sean para uso textil);
recipientes de caucho para embalaje industrial; tapones de
caucho; tapas y tapones de caucho (para envases
industriales); hojas de materias plásticas para uso agrícola;
productos plásticos semielaborados (para su uso como
materiales), a saber, planchas y láminas (de plástico); bandas
y cintas de materias plásticas (como materiales); tubos y
tuberías de materias plásticas; hojas de plástico metalizado;
esponjas de plástico; tableros estratificados (de plástico);
láminas de plástico recubiertas de materias adhesivas;
planchas de plástico reforzado con fibras; láminas de plástico
reflectante; películas plásticas; barras y varillas de plástico;
productos de fibras plásticas de relleno; láminas de materias
plásticas semielaboradas; productos plásticos semielaborados
para baterías solares; láminas y películas plásticas para
baterías solares; láminas y películas estratificadas para
baterías solares; caucho, a saber, caucho natural; gutapercha;
láminas de caucho; caucho líquido; tubos y tuberías de caucho;
barras y varillas de caucho; caucho regenerado; caucho crudo;
caucho poroso; caucho sintético; caucho acrílico; caucho de
silicona; caucho de estireno-butadieno; caucho de nitrilo;
caucho isobutileno-isopreno; caucho fluorado; derivados del
caucho; ebonita (vulcanita); caucho clorado; clorhidrato de
caucho; caucho de polisulfuro.
(821) JP, 05.06.2008, 2008-043911.
(300) JP, 05.06.2008, 2008-043911.
(832) CN, EM, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 20.10.2008 991 369
(180) 20.10.2018
(732) KEIWA INC.

2-5, Kami-shinjo 1-chome,
Higashiyodogawa-ku, Osaka-shi
Osaka 533-0006 (JP).

(842) Corporation, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments de laboratoire, à savoir,

machines et appareils de laboratoire expérimental; générateurs
d'air et de gaz; incubateurs maintenant une température
constante; incubateurs à degré d'humidité constant; articles en
verre destinés aux expériences scientifiques de laboratoire;
articles en porcelaine destinés aux expériences scientifiques de
laboratoire; fours destinés aux expériences en laboratoire;
modèles et spécimens scientifiques; machines et appareils
photographiques, à savoir, têtes inclinables (pour appareils
photographiques); appareils photographiques; télémètres
(pour appareils photographiques); machines et appareils de
développement, d'impression, d'agrandissement ou de finition
des photographies; trépieds d'appareils photographiques;
obturateurs (d'appareils photographiques); soufflets
(d'appareils photographiques); enrouleurs (d'appareils
photographiques); appareils de projection de diapositives;
retardateurs (d'appareils photographiques); flashes
photographiques (d'appareils photographiques); lampes à
éclairs (d'appareils photographiques); viseurs (d'appareils
photographiques); filtres de lentilles (d'appareils
photographiques); pare-soleil (d'appareils photographiques);
boîtiers de lampes éclairs (d'appareils photographiques);
magasins à films (d'appareils photographiques); déclencheurs
(d'appareils photographiques); objectifs (d'appareils
photographiques); posemètres; instruments et appareils
cinématographiques, à savoir, projecteurs de cinéma;
transparents pour rétroprojecteurs; appareils et machines de
développement ou de finition des films cinématographiques;
caméras; écrans de projection pour films cinématographiques;
machines de montage (pour films cinématographiques);
appareils et instruments d'enregistrement de sons (appareils
cinématographiques); appareils et instruments optiques, à
savoir télescopes et objets similaires; tubes porte-oculaire pour
téléscopes (barillets de lentilles); trépieds (de télescopes);
périscopes; jumelles; réflecteurs (de télescopes); prismes (de
télescopes); télescopes; lentilles (de télescopes); microscopes;
loupes; tubes porte-oculaire pour microscopes (barillets de
lentilles); microscopes métallographiques; microscopes pour
la biologie; réflecteurs (de microscopes); prismes (de
microscopes); microscopes polarisants; stéréoscopes; lentilles
(de microscopes); machines et instruments de mesure ou
d'essai, à savoir, machines et appareils avec graduations en
unités de mesure standard; indicateurs de température;
gazomètres; thermomètres; compteurs à eau; balances; mètres
à ruban; dispositifs japonais de mesure de volume en forme de
boîte (dits "masu"); planimètres; règles graduées; machines et
appareils avec graduations en unités de mesure dérivée;
indicateurs de pression (manomètres); indicateurs de niveau
(niveaux à bulle); mètres acoustiques; tachymètres;
accéléromètres; réfractomètres; lumenmètres; photomètres;
altimètres; hygromètres; luxmètres; vibromètres; sonomètres;
lochs (machines de mesure); indicateurs de vitesse;
calorimètres; viscosimètres; appareils de mesure de
concentrations; gravimètres; densimètres; dynamomètres;
débitmètres; machines et instruments de mesures de précision;
goniomètres; diviseurs d'angles; sphéromètres; inclinomètres;
interféromètres; machines et instruments de vérification de la
rectitude; projecteurs de profils; contrôleurs d'étalonnage
(appareils de vérification d'étalonnage); étalons de longueur;
appareils et instruments de mesure des filetages; comparateurs
(non électroniques); rugosimètres; machines et appareils de
mesure de planéité; machines et instruments d'ajustement/
réglage automatiques; machines et appareils de régulation
automatique de la pression; machines et instruments de
régulation automatique du débit; machines et instruments de
contrôle automatique de la composition des liquides; machines
et instruments de contrôle automatique du niveau de liquide;
régulateurs automatiques de température; régulateurs
automatiques de combustion; régulateurs automatiques de
vide; appareils de contrôle automatique de calories; machines
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et appareils de commande de programmes; machines et
instruments destinés à l'essai de matériaux; machines d'essai de
compression de métaux; machines d'essai de la dureté des
métaux; machines d'essai de la résistance des métaux;
machines d'essai du caoutchouc; machines d'essai du béton;
machines d'essai du ciment; machines d'essai des textiles;
machines d'essai des matières plastiques; machines d'essai du
bois de construction; machines et instruments topographiques;
alidades à lunettes; machines et appareils météorologiques;
plateformes (d'arpentage); machines et appareils de télémétrie
(télémètres); indicateurs de pente; trépieds (d'appareils
d'arpentage); compas magnétiques (pour la géodésie); aiguilles
de boussole d'arpenteur; compas gyroscopiques; gyrocompas
magnétiques; machines photogrammétriques; appareils de
mesure de niveau (destinés à la géodésie); théodolites de
précision; bâtons lestés (pour mesurer la vitesse du courant);
chaînes d'arpenteur; voyants (de mires); théodolites (destinés à
la géodésie); mires de nivellement (destinées à la géodésie);
sextants; machines et instruments de mesure astronométriques;
lunettes méridiennes; spectrographes d'astronomie; lunettes
zénithales; diagrammes électroniques pour identifier le
pouvoir couvrant de la peinture; indicateurs de température
thermosensibles; supports d'essai de la formation de rouille;
batteries et piles ainsi que leurs parties, à savoir piles sèches;
piles liquides; accumulateurs (batteries); cellules
photovoltaïques; batteries solaires et leurs parties; feuilles
protectrices pour face arrière de batteries solaires; compteurs
et vérificateurs électriques ou magnétiques, à savoir
phasemètres; oscillographes (oscilloscopes); multimètres;
appareils de mesure des paramètres d'antennes; détecteurs
(compteurs et vérificateurs électriques ou magnétiques);
détecteurs au sol (détecteurs de pertes de courant électrique);
magnétomètres; fréquencemètres; dispositifs d'essai des
caractéristiques des tubes à vide; watt-heuremètres;
instruments de mesure de la résistance; voltmètres;
ondemètres; ampèremètres; wattmètres; oscillateurs; mesures
de capacité (compteurs et vérificateurs électriques ou
magnétiques); machines et appareils de télécommunication; à
savoir appareils téléphoniques; interphones; téléphones
portables; appareils de commutation automatiques (de
télécommunication); systèmes de commutation manuelle
(télécommunications); appareils téléphoniques; machines et
appareils de communication filaire; téléscripteurs; appareils
télégraphiques automatiques; appareils pour la
phototélégraphie; appareils d'émission manuelle; machines
pour échanges répétitifs; télécopieurs; machines et appareils de
transmission (pour la télécommunication); machines et
appareils de transmission basses fréquences; machines et
appareils de câblodistribution; machines et appareils de
transport du secteur; machines et appareils de transmission en
fils nus; machines et appareils de transmission et répéteurs;
machines et appareils de radiodiffusion; récepteurs de
télévision (téléviseurs); émetteurs de télévision; récepteurs
radio; radioémetteurs; machines et appareils de
radiocommunication; machines et appareils de
radiocommunication portatifs; machines et appareils de
radiocommunication pour l'aéronautique; machines et
appareils de radiocommunications multivoies destinés aux
stations fixes; machines et appareils de radiocommunication
monovoie destinés aux stations fixes; machines et appareils de
radiocommunication véhiculaire; machines et appareils de
radiocommunication maritimes; machines et appareils
radiophoniques; appareils de navigation pour véhicules
(ordinateurs de bord); machines et appareils pour radiobalises;
appareils de radiogoniométrie; machines et appareils pour
radars; systèmes de radionavigation loran; machines et
instruments de télémétrie commandés à distance; machines et
appareils basse fréquence; systèmes et instruments de
sonorisation (audiodiffusion publique); lecteurs de disques
compacts; chargeurs automatiques de disques; enregistreurs à
bande magnétique; tourne-disques; électrophones; machines et
appareils d'enregistrement du son (appareils audiofréquence);
machines et appareils à vidéofréquence; appareils photo
numériques; caméras vidéo portatives à magnétoscope intégré;

lecteurs de vidéodisques; appareils enregistreurs/lecteurs de
bandes vidéo; lecteurs de DVD; enregistreurs de DVD; parties
et accessoires pour appareils et machines de
télécommunication; antennes; armoires (pour appareils de
télécommunication); bobines (pour appareils de
télécommunication); effaceurs de bandes magnétiques;
dépoussiéreurs de bandes magnétiques; effaceurs de têtes
magnétiques; nettoyeurs de têtes magnétiques (appareils);
haut-parleurs; connecteurs (pour appareils de
télécommunication); pieds et bâtis (pour machines et appareils
de télécommunication); claviers de numérotation (appareils de
télécommunication); condensateurs (pour appareils de
télécommunication); fusibles (pour appareils de
télécommunication); résistances électriques (pour appareils de
télécommunication); bandes magnétiques vierges pour
enregistreurs à bande magnétique; commutateurs (pour
appareils de télécommunication); panneaux de câblage;
capteurs (pour appareils de télécommunication); bandes vidéo
vierges; voyants lumineux (pour appareils de
télécommunication); phonomètres électriques; écouteurs;
transformateurs électriques (pour appareils de
télécommunication); dispositifs de protection (pour appareils
de télécommunication); microphones (pour appareils de
télécommunication); dispositifs de nettoyage des disques
acoustiques; disques d'enregistrement vierges; vaporisateurs
pour disques phonographiques; appareils, machines
électroniques et leurs parties, à savoir machines et appareils
électroniques; compteurs Geiger; soudeuses haute fréquence;
cyclotrons (à usage non médical); machines et appareils de
radiograhie à usage industriel (autre que médical); bêtatrons
pour l'industrie (à usage non médical); machines de
prospection magnétique; détecteurs d'objets magnétiques;
coffrets de protection pour disques magnétiques; appareils et
machines de relevé d'ondes sismiques; hydrophones; sondeurs
acoustiques; détecteurs de défauts à ultrasons; capteurs à
ultrasons; machines de tirage électrostatique; systèmes
électroniques de fermeture de portes; ordinateurs; microscopes
électroniques; calculatrices électroniques de bureau; disques
durs (informatique); machines de traitement de texte; tubes
électroniques; tubes à rayons X (à usage non médical; tubes
photosensibles (phototubes); tubes à vide; tubes redresseurs;
tubes à rayons cathodiques; tubes à décharge; éléments à semi-
conducteurs; thermistances; diodes; transistors; électroniques
(autres que ceux comportant des programmes informatiques
enregistrés); circuits intégrés; circuits à grande densité
d'intégration; programmes informatiques.

17 Matériaux isolants électriques, à savoir isolants
électriques; rubans isolants électriques; peintures électro-
isolantes; huiles électro-isolantes; articles d'isolation
électrique en mica; articles en papier pour l'isolation
électrique; produits en caoutchouc d'isolation électrique;
produits en tissu pour l'isolation électrique; fibres chimiques (à
usage non textile), à savoir fibres synthétiques (à usage non
textile); fibres régénérées (autres qu'à usage textile); fibres
semi-synthétiques (autres qu'à usage textile); récipients
d'emballage à usage industriel en caoutchouc; bouchons en
caoutchouc; couvercles et capsules en caoutchouc (pour
récipients d'emballage à usage industriel); feuilles en matières
plastiques à usage agricole; produits semi-ouvrés en matières
plastiques (destinés à être utilisés en tant que matériaux), à
savoir panneaux et planches (en matières plastiques); rubans et
bandes en matières plastiques (en tant que matériaux); tubes et
tuyaux plastiques; feuilles en matières plastiques métallisées;
éponges en matières plastiques; panneaux stratifiés (en
matières plastiques); feuilles en matières plastiques revêtues
d'adhésif; planches en matières plastiques renforcées de fibres;
feuilles en matières plastiques réfléchissantes; films
plastiques; tiges et baguettes en matières plastiques; produits
ouatés en fibres plastiques; produits semi-ouvrés en matières
plastiques et en forme de feuilles; produits semi-ouvrés en
matières plastiques pour batteries solaires; feuilles et films en
matières plastiques pour batteries solaires; feuilles et films à
couches multiples pour batteries solaires; caoutchouc, à savoir
caoutchouc naturel; gutta-percha; feuilles de caoutchouc;
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caoutchouc liquide; tubes et tuyaux en caoutchouc; tiges et
baguettes en caoutchouc; caoutchouc régénéré; caoutchouc
brut; caoutchouc mousse; caoutchouc synthétique; caoutchouc
acrylique; caoutchouc de silicone; caoutchouc de styrène
butadiène; caoutchouc nitrile; caoutchouc isoprène-
isobutylique; caoutchouc fluoré; dérivés du caoutchouc;
ébonite (volcanite); caoutchouc chloré; caoutchouc
hydrochloré; caoutchouc polysulfide.

 9 Laboratory apparatus and instruments, namely,
laboratory experimental machines and apparatus; air-gas
producers; constant temperature incubators; constant
humidity incubators; glassware for scientific experiments in
laboratories; porcelain ware for scientific experiments in
laboratories; furnaces for laboratory experiments; scientific
models and specimens; photographic instruments and
apparatus, namely, tilting heads (for cameras); cameras;
range finders (for cameras); photo-developing, printing,
enlarging or finishing machines and apparatus; tripods (for
cameras); shutters (for cameras); bellows (for cameras);
spools (for cameras); slide projectors; self-timers (for
cameras); photographic flash units (for cameras); flash lamps
(for cameras); viewfinders (for cameras); lens filters (for
cameras); lens hoods (for cameras); flash guns (for cameras);
film magazines (for cameras); shutter releases (for cameras);
lenses (for photographic apparatus); exposure meters;
cinematographic instruments and apparatus, namely, movie
projectors; transparencies for overhead projectors; movie film
developing or finishing machines and apparatus;
cinematographic cameras; projection screens for movie films;
editing machines (for movie films); sound recording apparatus
and instruments (cinematographic apparatus); optical
apparatus and instruments, namely, telescopes and the like;
body-tubes for telescopes (lens-barrels); tripods (for
telescopes); periscopes; binoculars; reflectors (for
telescopes); prisms (for telescopes); telescopes; lenses (for
telescopes); microscopes; magnifying glasses; body-tubes for
microscopes (lens-barrels); metallurgical microscopes;
biological microscopes; reflectors (for microscopes); prisms
(for microscopes); polarizing microscopes; stereoscopes;
lenses (for microscopes); measuring or testing machines and
instruments, namely, standard-unit measuring machines and
apparatus; temperature indicators; gasometers;
thermometers; water meters; balances; tape measures;
Japanese style box-shaped volume measure (masu);
planimeters; measuring rules; derived-unit measuring
machines and apparatus; pressure gauges (manometers);
level indicators (spirit levels); acoustic meters; tachometers;
accelerometers; refractometers; luminous flux meters;
photometers; altimeters; hygrometers; illuminometers;
vibration meters; noisemeters; logs (measuring machines);
speed indicators; calorimeters; viscosimeters; concentration
meters; gravimeters; densimeters; dynamometers;
flowmeters; precision measuring machines and instruments;
angle gauges; angle dividing apparatus (measuring
instruments); spherometers; inclinometers; interferometers;
straightness testing machines and instruments; profile
projectors; graduation checkers (calibration checkers); length
measuring gauges; screw-thread measuring machines and
instruments; comparators (non-electronic); surface roughness
testing machines and instruments; flatness testing machines
and instruments; automatic adjusting/regulating machines
and instruments; automatic pressure control machines and
instruments; automatic liquid-flow control machines and
instruments; automatic fluid-composition control machines
and instruments; automatic liquid-level control machines and
instruments; automatic temperature control machines and
instruments; automatic combustion control machines and
instruments; automatic vacuum control machines and
instruments; automatic calorie control machines and
instruments; program control machines and instruments;
material testing machines and instruments; metal compression
testing machines; metal hardness testing machines; metal
strength testing machines; rubber testing machines; concrete
testing machines; cement testing machines; textile testing

machines; plastic testing machines; lumber testing machines;
surveying machines and instruments; alidades;
meteorological machines and apparatus; base plates (for
surveying purposes); distance measuring machines or
apparatus (range finders); clinometers; tripods (for surveying
machines); magnetic compasses (for surveying); surveying
compass needles; gyrocompasses; magnetic gyrocompasses;
photogrammetric machines; level measuring machines (for
surveying); precision theodolites; rod-floats (for measuring
velocity of water current); surveying chains; targets (for
levelling rods); transits (for surveying); levelling rods (for
surveying); sextants; astronometric measuring machines and
instruments; meridian transit telescopes; astronomical
spectrographs; zenith telescopes; electronic charts for
identifying hiding-power of paint; thermo sensitive
temperature indicator strips; test pieces for rust formation
testing; batteries and cells and their parts, namely, dry cells;
wet cells; accumulators (batteries); photovoltaic cells; solar
batteries and their parts; protective sheets for rear face of
solar batteries; electric or magnetic meters and testers,
namely, phase indicators; oscillographs (oscilloscopes);
circuit testers; antenna parameter measuring apparatus;
detectors (electric or magnetic meters and testers); ground
detectors (electric leakage detectors); magnetometers;
frequency meters; vacuum tube characteristic testers; watt
hour meters; resistance measuring instruments; voltmeters;
wave meters; ammeters; watt meters; oscillators; capacity
measures (electric or magnetic meters and testers);
telecommunication devices and apparatus; namely telephone
apparatus; intercoms; mobile phone; automatic switching
apparatus (for telecommunication); manual switching
apparatus (for telecommunication); telephone sets; wire
communication machines and apparatus; teletypewriters;
automatic telegraph apparatus; photo telegraphy apparatus;
manual telegraph apparatus; repeating exchange machines;
facsimile machines; transmission machines and apparatus (for
telecommunication); audio frequency transmission machines
and apparatus; cable transmission machines and apparatus;
power-line transmission machines and apparatus; open-wire
transmission machines and apparatus; transmission and
repeating machines and apparatus; broadcasting machines
and apparatus; television receivers (TV sets); television
transmitters; radio receivers; radio transmitters; radio
communication machines and apparatus; portable radio
communication machines and apparatus; aeronautical radio
communication machines and apparatus; multichannel radio
communication machines and apparatus for fixed stations;
single-channel radio communication machines and apparatus
for fixed stations; vehicular radio communication machines
and apparatus; marine radio communication machines and
apparatus; radio application machines and apparatus;
navigation apparatus for vehicles (on-board computers);
radio beacon machines and apparatus; radio direction
finders; radar machines and apparatus; loran navigation
machines and apparatus; remote control telemetering-
machines and instruments; audio frequency machines and
apparatus; public-address systems and instruments; compact
disc players; juke boxes; tape recorders; electric
phonographs; record players; sound recording machines and
apparatus (audio frequency apparatus); video frequency
machines and apparatus; digital cameras; video cameras
(camcorders); videodisc players; videotape recorders; DVD
players; DVD recorders; parts and accessories for
telecommunication machines and apparatus; antennas
(aerials); cabinets (for telecommunication apparatus); coils
(for telecommunication apparatus); magnetic tape erasers;
magnetic tape cleaners; magnetic head erasers; magnetic
head cleaners (apparatus); loudspeakers; connectors (for
telecommunication apparatus); stands and racks (for
telecommunication machines and apparatus); dials (of
telecommunication apparatus); electric capacitors (for
telecommunication apparatus); fuses (for telecommunication
apparatus); electric resistors (for telecommunication
apparatus); blank magnetic tapes for tape recorders; change-
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over switches (for telecommunication apparatus); plug
boards; pickups (for telecommunication apparatus); blank
video tapes; indicator lights (for telecommunication
apparatus); electrical phonomotors; headphones; electrical
transformers (for telecommunication apparatus); protectors
(for telecommunication apparatus); microphones (for
telecommunication apparatus); cleaning apparatus for
phonograph records; blank record disks; sprays for
phonograph records; electronic machines, apparatus and
their parts, namely, electronic machines and apparatus;
Geiger counters; high frequency welders; cyclotrons (not for
medical purposes); industrial X-ray machines and apparatus
(not for medical use); industrial betatrons (not for medical
use); magnetic prospecting machines; magnetic object
detectors; shield cases for magnetic disks; seismic exploration
machines and apparatus; hydrophone machines and
apparatus; echo sounders; ultrasonic flaw detectors;
ultrasonic sensors; electrostatic copying machines; electronic
door closing systems; computers; electron microscopes;
electronic desk calculators; hard disk drives; word
processors; electron tubes; X-rays tubes (not for medical use);
photo-sensitive tubes (phototubes); vacuum tubes; rectifier
tubes; cathode ray tubes; discharge tubes; semi-conductor
elements; thermistors; diodes; transistors; electronic circuits
(not including those recorded with computer programs);
integrated circuits; large scale integrated circuits; computer
programs.

17 Electrical insulating materials, namely, electrical
insulators; electrical insulating tapes; electrical insulating
paints; electrical insulating oils; electrical insulating mica
products; electrical insulating paper products; electrical
insulating rubber products; electrical insulating fabric
products; chemical fiber (not for textile use), namely, synthetic
fibers (not for textile use); regenerated fibers (not for textile
use); semi-synthetic fiber (not for textile use); industrial
packaging containers of rubber; rubber stoppers; rubber lids
and caps (for industrial packaging containers); plastic
sheeting for agricultural purposes; plastic semi-worked
products (for use as material), namely, boards and plates (of
plastics); plastic tapes and strips (as material); plastic pipes
and tubes; metalized plastic sheets; plastic sponges; laminated
boards (of plastics); adhesive-coated plastic sheets; fiber-
reinforced plastic boards; reflective plastic sheets; plastic
film; plastic rods and bars; fibrous plastic wadding products;
sheet-shaped plastic semi-worked products; plastic semi-
worked products for solar batteries; plastic sheets and films
for solar batteries; layered sheets and films for solar batteries;
rubber, namely, natural rubber; gutta-percha; rubber sheets;
liquid rubber; rubber tubes and pipes; rubber bars and rods;
reclaimed rubber; crude rubber; foam rubber; synthetic
rubber; acrylic rubber; silicone rubber; styrene-butadiene
rubber; nitrile rubber; isobutylene-isoprene rubber; fluoro
rubber; rubber derivatives; ebonite (vulcanite); chlorinated
rubber; hydro chlorinated rubber; polysulfide rubber.

 9 Aparatos e instrumentos de laboratorio, en
particular, máquinas y aparatos para experimentos de
laboratorio; generadores de gas de aire; incubadoras de
temperatura constante; incubadoras de humedad constante;
artículos de vidrio para experimentos científicos de laboratorio;
artículos de porcelana para experimentos científicos de
laboratorio; hornos para experimentos de laboratorio;
maquetas y muestras científicas; aparatos e instrumentos
fotográficos, a saber, cabezales pivotantes (para cámaras);
cámaras; telémetros (para cámaras); máquinas y aparatos de
revelado, impresión, ampliación o acabado fotográfico;
trípodes (para cámaras); obturadores (para cámaras); fuelles
(para cámaras); carretes (para cámaras); proyectores de
diapositivas; autodisparadores (para cámaras); unidades de
flash para cámaras fotográficas; lámparas de destellos (para
cámaras); visores (para cámaras); filtros para objetivos (para
cámaras); parasoles de objetivo (para cámaras); flashes
electrónicos (para cámaras); cargadores (para cámaras);
disparadores (para cámaras); objetivos (para cámaras
fotográficas); exposímetros; aparatos e instrumentos
cinematográficos, en particular, proyectores de películas;
transparencias para retroproyectores; máquinas y aparatos de

revelado o acabado de películas cinematográficas; cámaras
cinematográficas; pantallas de proyección para películas
cinematográficas; máquinas de montaje (para películas
cinematográficas); aparatos e instrumentos de grabación de
sonido (aparatos cinematográficos); aparatos e instrumentos
ópticos, a saber, telescopios y similares; barriletes para
telescopios (tubos portalentes); trípodes (para telescopios);
periscopios; gemelos prismáticos; reflectores (para
telescopios); prismas (para telescopios); telescopios; lentes
(para telescopios); microscopios; lupas; barriletes para
microscopios (tubos portalentes); microscopios metalúrgicos;
microscopios biológicos; reflectores (para microscopios);
prismas (para microscopios); microscopios de polarización;
estereoscopios; objetivos (para microscopios); máquinas e
instrumentos de medición o ensayo, a saber, máquinas y
aparatos de medición de unidades estándar; indicadores de
temperatura; gasómetros; termómetros; contadores de agua;
básculas; cintas métricas; volúmetros japoneses en forma de
caja (masu); planímetros; reglas medidoras; máquinas y
aparatos de medición de unidades derivadas; indicadores de
presión (manómetros); indicadores de nivel (niveles de
burbuja); medidores acústicos; tacómetros; acelerómetros;
refractómetros; medidores del flujo luminoso; fotómetros;
altímetros; higrómetros; iluminómetros; medidores de
vibraciones; medidores de ruido; correderas (aparatos de
medida); indicadores de velocidad; calorímetros;
viscosímetros; medidores de concentración; gravímetros;
densímetros; dinamómetros; caudalímetros; máquinas e
instrumentos de medición de precisión; goniómetros;
instrumentos para dividir ángulos (instrumentos de medida);
esferómetros; inclinómetros; interferómetros; máquinas e
instrumentos de medición de rectitud; proyectores de perfiles;
correctores de graduación (controladores de calibración);
indicadores de longitud; máquinas e instrumentos de medición
de roscado; comparadores (que no sean electrónicos);
máquinas y aparatos de análisis del relieve de superficies;
máquinas e instrumentos de ensayo de planeidad; máquinas e
instrumentos de regulación o ajuste automático; máquinas e
instrumentos de control automático de presión; máquinas e
instrumentos de control automático de circulación de líquidos;
máquinas e instrumentos de control automático de la
composición de fluidos; máquinas e instrumentos de control
automático de nivel de líquidos; máquinas e instrumentos de
regulación automática de temperatura; máquinas e
instrumentos de control automático de combustión; máquinas
e instrumentos de regulación automática de vacío; máquinas e
instrumentos de control automático de calorías; máquinas e
instrumentos de control automático de programas; máquinas e
instrumentos de ensayo de materiales; máquinas para ensayos
de compresión de metales; máquinas para ensayos de dureza
de metales; máquinas para ensayos de resistencia de metales;
máquinas para ensayos de caucho; máquinas para ensayos de
hormigón; máquinas para ensayos de cemento; máquinas para
ensayos de textiles; máquinas para ensayos de plásticos;
máquinas para ensayos de madera de construcción; máquinas
e instrumentos geodésicos; alidadas; máquinas y aparatos
meteorológicos; placas de base (para topografía); máquinas o
aparatos de telemetría (telémetros); clinómetros; trípodes
(para aparatos de topografía); brújulas magnéticas (para
topografía); agujas de brújula de agrimensor; giroscopios
direccionales; giroscopios magnéticos; máquinas
fotogramétricas; aparatos medidores de nivel (para topografía);
teodolitos de precisión; varillas lastradas (para medir la
velocidad de corrientes de agua); cadenas de agrimensor;
correderas (para jalones de mira); teodolitos (para topografía);
jalones de mira (para topografía); sextantes; máquinas e
instrumentos de medida de unidades astronómicas; anteojos
de pasos; espectrógrafos astronómicos; telescopios cenitales;
tablas electrónicas de contraste para identificar la capacidad
de recubrimiento de pintura; bandas termosensibles
indicadoras de temperatura; dispositivos de ensayo para
pruebas de oxidación; baterías y pilas, así como sus partes, a
saber, pilas secas; pilas hidroeléctricas; acumuladores
(baterías); celdas fotovoltaicas; baterías solares y sus piezas;
láminas de protección para la parte posterior de baterías
solares; medidores y aparatos de ensayo eléctricos o
magnéticos, a saber, fasímetros; oscilógrafos (osciloscopios);
comprobadores de circuitos; aparatos de medición de
parámetros de antena; sensores (medidores y aparatos de
ensayo eléctricos o magnéticos); indicadores de contacto a
tierra (localizadores de pérdidas eléctricas); magnetómetros;
frecuencímetros; aparatos de ensayo de características de
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tubos de vacío; contadores de vatio-horas; medidores de
resistencia; voltímetros; ondámetros; amperímetros;
vatímetros; osciladores; medidas de capacidad (medidores o
comprobadores eléctricos o electrónicos); dispositivos y
aparatos de telecomunicación; aparatos telefónicos;
interfonos; teléfonos móviles; conmutadores automáticos de
telecomunicaciones; conmutadores manuales de
telecomunicaciones; teléfonos; máquinas y aparatos de
comunicación por cable; teletipos; aparatos de telegrafía
automáticos; aparatos de fototelegrafía; aparatos de telegrafía
manuales; repetidores; aparatos de fax; máquinas y aparatos
transmisores (para telecomunicaciones); aparatos y máquinas
de transmisión de audiofrecuencia; máquinas y aparatos de
transmisión por cable; máquinas y aparatos de transmisión a
través de líneas de energía eléctrica; máquinas y aparatos de
transmisión por cable aéreo; máquinas y aparatos repetidores
y transmisores; máquinas y aparatos de radiodifusión y
teledifusión; receptores de televisión (televisores);
transmisores de televisión; radiorreceptores;
radiotransmisores; aparatos y máquinas de
radiocomunicaciones; máquinas y aparatos de
radiocomunicación portátiles; aparatos y máquinas de
radiocomunicación aeronáutica; máquinas y aparatos de
radiocomuniación multicanal para estaciones fijas; máquinas y
aparatos de radiocomunicación unicanal para estaciones fijas;
aparatos y máquinas de radiocomunicación móvil; máquinas y
aparatos de radiocomunicación marítima; máquinas y aparatos
de comunicación por radio; aparatos de navegación para
vehículos (ordenadores de a bordo); máquinas y aparatos para
radiobalizas; radiogoniómetros; máquinas y aparatos de radar;
sistemas de radionavegación LORAN; máquinas e
instrumentos de medición a distancia; máquinas y aparatos de
audiofrecuencia; sistemas e intrumentos de megafonía;
reproductores de discos compactos; máquinas de discos;
magnetófonos; fonógrafos; tocadiscos; máquinas y aparatos
para grabación de sonido (aparatos de audiofrecuencia);
máquinas y aparatos de videofrecuencia; cámaras digitales;
cámaras de vídeo (videocámaras); reproductores de
videodiscos; grabadores de cintas de vídeo; reproductores de
DVD; grabadores de DVD; partes y accesorios para máquinas
y aparatos de telecomunicaciones; antenas (antenas);
armarios (para aparatos de telecomunicación); bobinas (para
aparatos de telecomunicaciones); borradores de cinta
magnética; limpiadores de cinta magnética; borradores de
cabezal magnético; aparatos limpiadores de cabezal
magnético; altavoces; conectores (para aparatos de
telecomunicaciones); soportes y bastidores (para máquinas y
aparatos de telecomunicaciones); diales (para aparatos de
telecomunicaciones); condensadores eléctricos (para aparatos
de telecomunicaciones); fusibles (para aparatos de
telecomunicaciones); resistencias eléctricas (para aparatos de
telecomunicaciones); cintas magnéticas vírgenes para
grabadoras de cinta; conmutadores selectores (para aparatos
de telecomunicaciones); tarjetas conectables; fonocaptores
(para aparatos de telecomunicación); videocasetes vírgenes;
pilotos luminosos (para aparatos de telecomunicaciones);
fonómetros eléctricos; auriculares; transformadores eléctricos
(para aparatos de telecomunicaciones); protectores (para
aparatos de telecomunicaciones); micrófonos (para aparatos
de telecomunicaciones); aparatos de limpieza de discos
fonográficos; discos de grabación vírgenes; aerosoles para
discos fonográficos; máquinas y aparatos electrónicos, así
como sus partes, a saber, máquinas y aparatos electrónicos;
contadores geiger; soldadoras de alta frecuencia; ciclotrones
(que no sean para uso médico); máquinas y aparatos
industriales de rayos X (que no sean para uso médico);
betatrones industriales (que no sean para uso médico);
máquinas de prospección magnética; detectores de objetos
magnéticos; cajas de protección para discos magnéticos;
máquinas y aparatos de exploración sísmica; hidrófonos;
ecosondas; detectores ultrasónicos de defectos; sensores
ultrasónicos; fotocopiadoras electrostáticas; sistemas
electrónicos de cierre de puertas; ordenadores; microscopios
electrónicos; calculadoras electrónicas de escritorio; unidades
de disco duro; procesadores de textos; tubos de electrones;
tubos de rayos X (que no sean para uso médico); tubos
fotosensibles (fototubos); tubos de vacío; tubos rectificadores;
tubos de rayos catódicos; tubos de descarga; elementos
semiconductores; termistores; diodos; transistores; circuitos
electrónicos (excepto aquellos grabados con programas
informáticos); circuitos integrados; circuitos integrados de gran
escala; programas informáticos.

17 Materiales aislantes eléctricos, a saber, aislantes
eléctricos; cintas de aislamiento eléctrico; pinturas de
aislamiento eléctrico; aceites aislantes eléctricos; productos de
mica para aislamiento eléctrico; productos de papel
electroaislante; productos de caucho electroaislante;
productos de tela para aislamiento eléctrico; fibra química (que
no sea para uso textil), a saber, fibras sintéticas (que no sean
para uso textil); fibras regeneradas (que no sean para uso
textil); fibras semisintéticas (que no sean para uso textil);
recipientes de caucho para embalaje industrial; tapones de
caucho; tapas y tapones de caucho (para envases
industriales); hojas de materias plásticas para uso agrícola;
productos plásticos semielaborados (para su uso como
materiales), a saber, planchas y láminas (de plástico); bandas
y cintas de materias plásticas (como materiales); tubos y
tuberías de materias plásticas; hojas de plástico metalizado;
esponjas de plástico; tableros estratificados (de plástico);
láminas de plástico recubiertas de materias adhesivas;
planchas de plástico reforzado con fibras; láminas de plástico
reflectante; películas plásticas; barras y varillas de plástico;
productos de fibras plásticas de relleno; láminas de materias
plásticas semielaboradas; productos plásticos semielaborados
para baterías solares; láminas y películas plásticas para
baterías solares; láminas y películas estratificadas para
baterías solares; caucho, a saber, caucho natural; gutapercha;
láminas de caucho; caucho líquido; tubos y tuberías de caucho;
barras y varillas de caucho; caucho regenerado; caucho crudo;
caucho poroso; caucho sintético; caucho acrílico; caucho de
silicona; caucho de estireno-butadieno; caucho de nitrilo;
caucho isobutileno-isopreno; caucho fluorado; derivados del
caucho; ebonita (vulcanita); caucho clorado; clorhidrato de
caucho; caucho de polisulfuro.
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otvetstvennostyu
"NAUCHNO-PROIZVODSTVENNAYA FIRMA
"MATERIA MEDICA HOLDING"
Trety Samotechny pereulok, 9
RU-127473 Moscow (RU).

(842) Obschestvo s ogranichennoi otvetstvennostyu, Russian
Federation

(750) OOO "NPF "MATERIA MEDICA HOLDING", a/ya 
158, RU-127051 Moscow OPS (RU).

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires;

substances diététiques à usage médical, aliments pour bébés.
 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;

dietetic substances adapted for medical use, food for babies.
 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; sustancias

dietéticas para uso médico, alimentos para bebés.
(822) RU, 13.05.2008, 349955.
(831) KZ, TJ.
(832) GE, TR.
(834) AZ, BG, BY, CZ, HU, KG, MD, SK, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009
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(151) 02.10.2008 991 371
(180) 02.10.2018
(732) Obschestvo s ogranichennoi

otvetstvennostyu
"NAUCHNO-PROIZVODSTVENNAYA FIRMA
"MATERIA MEDICA HOLDING"
Trety Samotechny pereulok, 9
RU-127473 Moscow (RU).

(842) Obschestvo s ogranichennoi otvetstvennostyu, Russian
Federation

(750) OOO "NPF "MATERIA MEDICA HOLDING", a/ya 
158, RU-127051 Moscow OPS (RU).

(531) 28.5.
(561) IMPAZA
(511) NCL(9)

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques à usage médical; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés.

43 Services de restauration (alimentation).
44 Services médicaux; services vétérinaires; soins

d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux;
services d'agriculture, d'horticulture et de sylviculture.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies.

43 Services for providing food and drink.
44 Medical services; veterinary services; hygienic

and beauty care for human beings or animals; agriculture,
horticulture and forestry services.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés.

43 Servicios de restauración (alimentación).
44 Servicios médicos; servicios veterinarios; cuidados

de higiene y de belleza para personas o animales; servicios de
agricultura, horticultura y silvicultura.
(822) RU, 28.10.2002, 225971.
(831) TJ.
(832) GE.
(834) AZ, KG, MD.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 08.09.2008 991 372
(180) 08.09.2018
(732) SEYFETT@N ÜNALAN

Barbaros Mah. Oymak Cad.,
Göktuø Sitesi C Blok 11/22
KOCAS@NAN/KAYSER@ (TR).

(841) TR

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 4.1; 29.1.
(591) Noir, bleu, blanc, rouge, vert et jaune. / Black, blue,

white, red, green and yellow. / Negro, azul, blanco, rojo,
verde y amarillo.

(511) NCL(9)
43 Services de traiteurs, services de restaurants,

restaurants libre-service, cafétérias, cafés, cantines, snack-
bars, bars, location de logements temporaires, services
d'hôtels, services de motels, réservation de logements
temporaires, location de salles de réunion, agences de
logement, services de camps, exploitation de terrains de
camping, services de camps de vacances, maisons de retraite,
maisons de vacances, pensions pour animaux, pensions,
location de constructions transportables.

45 Services de conseillers en sécurité, agences de
surveillance nocturne, protection rapprochée (escorte),
agences de détectives, recherches de personnes portées
disparues, surveillance des alarmes anti-intrusion, services
d'agences matrimoniales, enterrement, services de
crématoriums, location de vêtements, location d'avertisseurs
d'incendie, location d'extincteurs, garde d'enfants à domicile,
accompagnement en société (personnes de compagnie),
services de personnes de compagnie (chaperonnage),
établissement d'horoscopes.

43 Catering, restaurants, self-services restaurants,
cafeterias, cafes, canteens, snack-bars, bar services, rental of
temporary accommodation, hotels, motels, temporary
accommodation reservations, rental of meeting rooms,
accommodation bureaux, camp services, providing
campground facilities, holiday camp services, retirement
homes, tourist homes, boarding for animals, boarding houses,
rental of transportable buildings.

45 Security consultancy, night guards, personal body
guarding, detective agencies, missing person investigations,
monitoring of burglar and security alarms, marriage agencies,
funerals, crematorium services, clothing rental, rental of fire
alarms, rental of fire extinguishers, baby sittings,
chaperoning, escorting in society, horoscope casting.

43 Servicios de comidas preparadas, restaurantes,
restaurantes de autoservicio, cafeterías, cafés, cantinas, bares
de comidas rápidas, servicios de bar, alquiler de hospedaje
temporal, hoteles, moteles, reserva de hospedaje temporal,
alquiler de salas de reunión, agencias de hospedaje, servicios
de camping, explotación de instalaciones de camping,
servicios de campamentos de vacaciones, residencias de
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ancianos, casas de vacaciones, albergues para animales,
pensiones, alquiler de construcciones transportables.

45 Consultoría en seguridad, vigilancia nocturna,
servicios de guardaespaldas, agencias de detectives,
búsqueda de personas desaparecidas, supervisión de alarmas
antirrobo y de seguridad, agencias matrimoniales, servicios de
funerarias y crematorios, alquiler de prendas de vestir, alquiler
de alarmas contra incendios, alquiler de extintores, servicios de
canguro, servicios de acompañantes, acompañamiento en
sociedad, elaboración de horóscopos.
(822) TR, 22.11.2004, 2004/37773.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 07.11.2008 991 373
(180) 07.11.2018
(732) ILCENCO Vsevolod

Bd. Dacia nr. 60, bloc 5, ap. 9
MD-2043 Chi°in~u (MD).

(842) République de Moldova

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) La marque verbale est constituée du mot ROBINSON.
/ The word mark consists of the word ROBINSON. / El
elemento verbal de la presente marca es la palabra
ROBINSON.

(511) NCL(9)
34 Tabac; articles pour fumeurs; allumettes.
34 Tobacco; smokers' articles; matches.
34 Tabaco; artículos para fumadores; cerillas.

(822) MD, 07.05.2008, 023446.
(300) MD, 07.05.2008, 023446.
(832) EM, TR.
(834) AL, BY, CH, HR, MC, ME, MK, RS, RU, SZ, UA.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 22.10.2008 991 374
(180) 22.10.2018
(732) Studen & Co Holding Ges.m.b.H.

Wilhelminenstraße 91/19/2
A-1160 Wien (AT).

(842) Private limited company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Cafés, thés, cacao.
30 Coffee, tea, cocoa.
30 Café, té, cacao.

(822) AT, 22.10.2008, 247 616.
(300) AT, 01.09.2008, AM 5755/2008.
(831) BA.
(834) AL, HR, ME, MK, RS, SI.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 30.09.2008 991 375
(180) 30.09.2018
(732) Stichting Vijnana Yoga International

Peelstraat 71
NL-1079 RN Amsterdam (NL).

(842) Stichting

(531) 24.17; 26.1.
(511) NCL(9)

16 Produits de l'imprimerie, livres, photographies,
guides, périodiques, manuels, circulaires, prospectus, matériel
d'instruction et d'enseignement et autres publications
comprises dans cette classe.

28 Articles de gymnastique et de sport non compris
dans d'autres classes, ceintures de yoga (articles de sport) et
jeux de yoga (jouets).

41 Éducation, notamment services d'information
éducative, divertissement, activités sportives et culturelles;
services de formation, notamment organisation et animation de
cours, séminaires, classes, ateliers, conférences, expositions et
démonstrations; informations en matière de divertissement,
éducation, activités sportives ou culturelles fournis en ligne à
partir d'une base de données ou d'Internet; micro-édition;
production d'émissions de radio et/ou de télévision, production
de films, vidéos et autres supports d'enregistrement; location
d'enregistrements de sons et d'images numériques, notamment
disques, bandes, films et vidéos.

16 Printed matter, books, photographs, handbooks,
periodicals, manuals, newsletters, prospectuses, instructional
and teaching materials and other publications in this class.

28 Gymnastic and sporting articles not included in
other classes, yoga belts (sporting articles) and yoga games
(playthings).

41 Educational services including educational
information services, entertainment, sporting and cultural
activities; training services including organising and
conducting courses, seminars, classes, workshops,
conferences, exhibitions and demonstrations; information
relating to entertainment, education, sporting or cultural
activities provided on-line from a computer database or the
Internet; electronic desktop publishing; production of radio
and/or television programmes, production of films, videos and
other recording media; rental of sound and data image
recordings including discs, tapes, films and videos.

16 Productos de imprenta, libros, fotografías, guías,
publicaciones periódicas, manuales, boletines informativos,
prospectos, material de instrucción y de enseñanza y otras
publicaciones comprendidas en esta clase.

28 Artículos de gimnasia y de deporte no
comprendidos en otras clases, cinturones de yoga (artículos de
deporte) y juegos de yoga (artículos de juego).
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41 Servicios educativos incluidos servicios de
información sobre educación, actividades de esparcimiento,
actividades deportivas y culturales; servicios de formación
incluida la organización e impartición de cursos, seminarios,
clases, talleres, conferencias, exposiciones y demostraciones;
información sobre esparcimiento, educación, actividades
deportivas y culturales prestadas en línea desde una base de
datos informática o por Internet; autoedición electrónica;
producción de programas de radio y/o televisión, producción de
películas, vídeos y otros soportes de grabación; alquiler de
grabaciones de sonido, datos e imágenes incluidos discos,
cintas, películas y vídeos.
(821) BX, 03.04.2008, 1156793.
(822) BX, 18.04.2008, 842122.
(300) BX, 03.04.2008, 1156793.
(832) EM, US.
(834) CH.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 29.09.2008 991 376
(180) 29.09.2018
(732) Zott GmbH & Co. KG

Dr.-Steichele-Straße 4
86690 Mertingen (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Lait, produits laitiers, à savoir lait à boire, lait

caillé, babeurre; yaourts, yaourts aux fruits, yaourts au
chocolat ou cacao; boissons mélangées non alcoolisées à base
de lait (essentiellement à base de lait), képhir, crème, fromage
blanc frais, fromage blanc frais aux fruits et aux fines herbes;
desserts essentiellement composés de lait, avec de la gélatine
et/ou de l'amidon en tant que liants, et aromatisés aux épices;
beurre, beurre clarifié, fromage et préparations à base de
fromage, lait et petit-lait en poudre pour l'alimentation
humaine, yaourts diététiques à usage non médical.

30 Poudings, glace alimentaire, poudres pour crèmes
glacées.

29 Milk, dairy products, namely drinking milk, clotted
milk, buttermilk; yogurt, fruit yoghurt, chocolate or cocoa
yoghurt; non-alcoholic mixed milk drinks (milk
predominating), kefir, cream, soft white cheese, soft white
cheese with fruits and herbs; desserts consisting essentially of
milk, with gelatine and/or starch as binders, and flavoured
with spices; butter, clarified butter, cheese and cheese
preparations, milk and whey powder being food for humans,
dietetic yoghurt for non-medical purposes.

30 Puddings, edible ice, powder for ice cream.
29 Leche, productos lácteos, a saber, leche de

consumo, leche cuajada, suero de mantequilla; yogur, yogur de
frutas, yogur de chocolate o cacao; bebidas lacteadas mixtas
no alcohólicas (en las que predomina la leche), kéfir, crema,
queso blanco blando, queso blanco blando con frutas y
hierbas; postres a base principalmente de leche, con gelatina
y/o almidón como aglutinante y aromatizados con especias;
mantequilla, mantequilla clarificada, queso y preparaciones de
queso, leche y suero lácteo en polvo para uso alimenticio,
yogures dietéticos que no sean para uso médico.

30 Pudines, helados, polvos para helados.
(822) DE, 26.09.2008, 30 2008 026 046.7/30.
(300) DE, 21.04.2008, 30 2008 026 046.7/30.
(834) CZ, HU, PL, SK.

(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 20.10.2008 991 377
(180) 20.10.2018
(732) Natura Warenhandels GmbH & Co.

Vertriebs-KG
Gutenbergstr. 3
85716 Unterschleißheim (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; préparations

alimentaires à base de viande ou de poisson; produits carnés;
charcuterie; extraits de viande; fruits et légumes conservés,
séchés et cuits; gelées; confitures, compotes; oeufs, lait et
produits laitiers; huiles et graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farine et préparations à base de céréales;
pâtes alimentaires; pain, pâtisseries et confiseries, glaces
comestibles; miel, sirop de mélasse; levure, poudre à lever; sel;
moutarde; vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à
rafraîchir.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour la confection de boissons (compris
dans cette classe).

29 Meat, fish, poultry and game; food preparations
made of meat or fish; meat products; charcuterie; meat
extracts; preserved, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies; jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals;
pasta; bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle;
yeast, baking-powder; salt; mustard; vinegar, sauces
(condiments); spices; ice.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages (included in this class).

29 Carne, pescado, aves y caza; preparaciones
alimenticias de carne o pescado; productos cárnicos;
charcutería; extractos de carne; frutas y hortalizas en
conserva, secas y cocidas; jaleas; mermeladas, compotas;
huevos, leche y productos lácteos; aceites y grasas
comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales; pasta; pan, productos de pastelería y confitería,
helados; miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para
esponjar; sal; mostaza; vinagre, salsas (condimentos);
especias; hielo.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas sin alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas (comprendidos en esta
clase).
(822) DE, 04.04.2003, 303 13 733.9/29.
(834) AT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009
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(151) 28.10.2008 991 378
(180) 28.10.2018
(732) JIEDAN LI

14 cité Griset
F-75011 PARIS (FR).

(841) CN

(531) 5.3; 27.5.
(511) NCL(9)

18 Cuir et imitations du cuir; peaux d'animaux; malles
et valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie;
portefeuilles; porte-monnaie; sacs à main, à dos, à roulettes;
sacs d'alpinistes, de campeurs, de voyage, de plage, d'écoliers;
coffrets destinés à contenir des affaires de toilette; colliers ou
habits pour animaux; filets ou sacs à provisions; sacs ou
sachets (enveloppes, pochettes) en cuir pour l'emballage.

24 Tissus; couvertures de lit et de table; tissus à usage
textile; tissus élastiques; velours; linge de lit; linge de maison;
linge de table non en papier; linge de bain (à l'exception de
l'habillement).

25 Vêtements, chaussures, chapellerie; chemises;
vêtements en cuir ou en imitation du cuir; ceintures
(habillement); fourrures (vêtements); gants (habillement);
foulards; cravates; bonneterie; chaussettes; chaussons;
chaussures de plage, de ski ou de sport; couches en matières
textiles; sous-vêtements.

18 Leather and imitation leather; animal skins, hides;
trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking sticks;
whips, harness and saddlery; wallets; purses; handbags,
backpacks, wheeled bags; bags for climbers, bags for
campers, travelling bags, beach bags, school bags; unfitted
vanity cases; collars or clothing for animals; shopping nets or
bags; bags or small bags (envelopes, pouches) of leather for
packaging purposes.

24 Textiles; bed and table covers; fabrics for textile
use; elastic woven material; velvet; bed linen; household
linen; table linen not of paper; bath linen (except clothing).

25 Clothing, footwear, headgear; shirts; leather or
imitation leather clothing; belts (for wear); furs (clothing);
gloves (for wear); scarves; ties; hosiery; socks; slippers;
beach, ski or sports footwear; babies' napkins of textile;
underwear.

18 Cuero e imitaciones del cuero; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería; billeteras; monederos; bolsos de mano,
mochilas y bolsas de ruedas; sacos de alpinistas y de
campistas, bolsos de viaje, de playa y de escolares; neceseres
para artículos de tocador; collares o ropa para animales;
redecillas o bolsas para la compra; bolsas o bolsitas (sobres,
fundas) de cuero para embalaje.

24 Tejidos; manteles y colchas; tejidos para uso textil;
tejidos elásticos; terciopelos; ropa de cama; ropa de casa; ropa
de mesa que no sea de papel; ropa de baño (excepto prendas
de vestir).

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; camisas; prendas de vestir de cuero o de
imitaciones del cuero; cinturones (vestimenta); pieles
(vestimenta); guantes (vestimenta); fulares; corbatas; prendas
de punto; calcetines; escarpines; calzado de playa, de esquí o
de deporte; pañales de materias textiles; ropa interior.
(821) FR, 28.04.2008, 08 3 572 678.
(822) FR, 03.10.2008, 08 3 572 678.
(300) FR, 28.04.2008, 08 3 572 678.
(834) CN, RU.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 10.11.2008 991 379
(180) 10.11.2018
(732) Valio Ltd

Meijeritie 6
FI-00370 Helsinki (FI).

(842) Joint-stock company, Finland

(531) 26.1.
(511) NCL(9)

 5 Préparations pharmaceutiques, substances
nutritives diététiques à usage médical; aliments pour
nourrissons; cultures bactériologiques, bactéries et
préparations de bactéries ainsi que préparations biologiques et
biochimiques à usage médical et pour soins de santé; bactéries
lactiques, lactobacillus.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses comestibles; yaourts diététiques.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations destinés à la confection de boissons.

 5 Pharmaceutical preparations, dietetic nutrients
for medical use; infant food; bacteriological cultures, bacteria
and preparations of bacteria as well as biological and
biochemical preparations for medical use and healthcare;
lactic acid bacteria, lactobacillus.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats; dietetic yoghurts.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

 5 Preparaciones farmacéuticas, nutrientes dietéticos
para uso médico; alimentos para niños; cultivos
bacteriológicos, bacterias y preparaciones bacterianas, así
como preparaciones biológicas y bioquímicas para uso médico
y el cuidado de la salud; bacterias de ácidos lácticos,
lactobacilos.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, congeladas, secas y cocidas;
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jaleas, mermeladas, compotas; huevos, leche y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles; yogures dietéticos.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.
(821) FI, 10.10.2008, T200803456.
(300) FI, 10.10.2008, T200803456.
(832) AU, CH, JP, NO, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 04.11.2008 991 380
(180) 04.11.2018
(732) TTXGP Limited

Unit 3, The Chase Centre,
8 Chase Road,
Park Royal
London NW10 6QD (GB).

(842) UK Registered Limited Company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes, produits imprimés, articles de
reliures, photographies, articles de papeterie, adhésifs pour la
papeterie ou le ménage, matériel pour artistes, pinceaux,
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles), matériel d'instruction et d'enseignement (à
l'exception des appareils), matières plastiques pour le
conditionnement (non comprises dans d'autres classes),
caractères d'imprimerie, clichés.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
35 Publicité; gestion d'affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau; élaboration de
données statistiques; distribution de prospectus et
d'échantillons à caractère publicitaire.

41 Enseignement, formation, divertissement, activités
culturelles et sportives.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
services de recherches et de conception s'y rapportant; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials (not included in other classes), printed matter, book
binding material, photographs, stationery, adhesives for
stationery or household purposes, artists materials, paint
brushes, typewriters and office requisites (except furniture),
instructional and teaching material (except apparatus), plastic
materials for packaging (not included in other classes),
printer's type and printing blocks.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Advertising services; business management;

business administration; office functions; composition of
statistical data; distribution of prospectuses and samples for
advertising purposes.

41 Providing of training, entertainment, sporting and
cultural activities.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases, productos de imprenta,
artículos de encuadernación, fotografías, artículos de
papelería, adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa,
materiales para artistas, pinceles, máquinas de escribir y

artículos de oficina (excepto muebles), material de instrucción
o de enseñanza (excepto aparatos), plástico de embalaje (no
comprendido en otras clases), caracteres de imprenta y
clichés.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

35 Servicios publicitarios; gestión de negocios
comerciales; administración comercial; trabajos de oficina;
elaboración de datos estadísticos; distribución de prospectos y
muestras con fines publicitarios.

41 Formación, esparcimiento, actividades deportivas
y culturales.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
hardware y software.
(821) GB, 27.08.2008, 2496210.
(300) GB, 27.08.2008, 2496210.
(832) AU, BH, CH, CN, EM, JP, KR, MC, RU, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 17.11.2008 991 381
(180) 17.11.2018
(732) Valio Ltd

Meijeritie 6
FI-00370 Helsinki (FI).

(842) Joint-stock company, Finland

(531) 26.13.
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques pour la conservation
des aliments; matières tannantes; adhésifs à usage industriel;
bactéries utilisées dans la production alimentaire; préparations
biologiques et biochimiques (tels qu'additifs et matières de
transformation) pour la production de produits alimentaires.

 5 Substances diététiques à usage médical; aliments
pour bébés; bactéries lactiques, lactobacillus.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits imprimés; articles de
reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel d'instruction et d'enseignement (à
l'exception des appareils); matières plastiques pour le
conditionnement (non comprises dans d'autres classes);
caractères d'imprimerie; clichés; dépliants au sujet de produits
alimentaires, carnets de recettes, livres de cuisine, revues au
sujet de produits alimentaires.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses comestibles; yaourts diététiques.

30 Cafés, thés, cacao, sucres, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farines et préparations à base de céréales,
pains, pâtisseries et confiseries, glaces alimentaires; miels,
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sirop de mélasse; levures, poudre à lever; sels, moutardes;
vinaigres, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

31 Graines et produits agricoles, horticoles et
forestiers, non compris dans d'autres classes; animaux vivants;
fruits et légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles;
aliments pour animaux, malt.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour la confection de boissons.

35 Activité de publicité; gestion d'affaires
commerciales; administration commerciale; travaux de
bureau.

41 Enseignement; formation; divertissement;
activités culturelles et sportives.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
services de recherches et de conception s'y rapportant; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire.

44 Services médicaux; services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux;
services d'agriculture, d'horticulture et de sylviculture.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
manures; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry;
bacteria for use in food production; biological and
biochemical preparations (such as additives and processing
material) for the production of foodstuffs.

 5 Dietetic substances adapted for medical use; food
for babies; lactic acid bacteria, lactobacillus.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks; food product brochures, recipe
booklets, cookbooks, food magazines.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats; dietetic yoghurts.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
foodstuffs for animals, malt.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation.

44 Medical services; veterinary services; hygienic
and beauty care for human beings or animals; agriculture,
horticulture and forestry services.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y

silvicultura; resinas artificiales en estado bruto, materias
plásticas en estado bruto; abono para las tierras;
composiciones extintoras; preparaciones para el temple y la
soldadura de metales; productos químicos destinados a
conservar los alimentos; materias curtientes; adhesivos
(pegamentos) destinados a la industria; bacterias destinadas a
la producción de alimentos; preparaciones biológicas y
bioquímicas (tales como aditivos y material de procesamiento)
para la producción de alimentos.

 5 Sustancias dietéticas para uso médico; alimentos
para bebés; bacterias de ácidos lácticos, lactobacilos.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés; folletos sobre productos alimenticios, libros de recetas,
libros de cocina, revistas sobre alimentación.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, congeladas, secas y cocidas;
jaleas, mermeladas, compotas; huevos, leche y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles; yogures dietéticos.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y legumbres frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales, malta.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal.

44 Servicios médicos; servicios veterinarios; cuidados
de higiene y de belleza para personas o animales; servicios de
agricultura, horticultura y silvicultura.
(821) FI, 01.10.2008, T200803340.
(300) FI, 01.10.2008, T200803340.
(832) AM, AZ, BY, CN, EM, GE, KG, MD, RU, TM, UA,

US, UZ.
(527) US.
(851) AM, AZ, BY, CN, GE, KG, MD, TM, UA, US, UZ. -

Liste limitée aux classes 5, 29 et 32. / List limited to
classes 5, 29 and 32. - Lista limitada a las clases 5, 29 y
32.

(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 06.11.2008 991 382
(180) 06.11.2018
(732) Villeroy & Boch AG

Postfach 11 20
66693 Mettlach (DE).

(842) joint stock company
(750) Villeroy & Boch AG, Saaruferstrasse 14-18, 66688 

Mettlach (DE).
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Appareils d'alimentation en eau; appareils et

installations sanitaires; garnitures pour lavabos, éviers,
baignoires, douches; installations de bain; appareils pour
bains; lavabos (parties d'installations sanitaires); bidets;
douches; cabines de douche; bacs de douche; robinets; robinets
de canalisation; bains à remous; robinets mélangeurs et
robinets à commande manuelle pour installations sanitaires
d'approvisionnement en eau; accessoires de réglage pour
appareils à eau et conduites d'eau; installations de sauna;
siphons; baignoires pour bains de siège; éviers; toilettes;
cuvettes de toilettes; sièges de cuvette de toilettes; chasses
d'eau; réservoirs de chasses d'eau; urinoirs (appareils
sanitaires); couvercles pour urinoirs; robinets mélangeurs pour
conduites d'eau; installations de conduites d'eau; installations
d'alimentation en eau; installations de distribution d'eau;
appareils d'hydromassage; parties et composants de tous les
produits précités compris dans cette classe; appareils
d'éclairage; luminaires; lampes électriques; lampes
d'éclairage; appliques.

20 Cadres; meubles; miroirs; produits (non compris
dans d'autres classes) en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne,
os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer,
succédanés de toutes ces matières ou en matières plastiques;
bancs (meubles); plaques murales décoratives en bois, cire,
plâtre ou matières plastiques, pour l'intérieur; caisses en bois
ou en matières plastiques; plaques de verre pour miroirs;
distributeurs fixes non métalliques pour serviettes; repose-
pieds; commodes; vannerie; étagères (mobilier); coiffeuses;
tables de toilette (mobilier); armoires à glaces; éléments de
mobilier pour le rangement d'ustensiles de toilette et de bain.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction); verrerie, porcelaine et faïence non comprises
dans d'autres classes; coupes; chopes à bière; pots à fleurs;
bonbonnières; planches à découper pour la cuisine; boîtes à
pain; corbeilles à pain à usage domestique; beurriers;
chinoiseries; boites à thé; sucriers; coquetiers; seaux; burettes;
huiliers; baguettes; figurines, statues en porcelaine, en terre
cuite ou en verre; gourdes; bouteilles; bouteilles isolantes;
ouvre-bouteilles; récipients pour la cuisine; légumiers;
batteries de cuisine; vaisselle à l'exception des couteaux,
fourchettes et cuillers; services à épices; récipients en verre;
bols en verre; verre peint; articles en cristal; porte-cartes de
menus; services à café; brocs; carafes; cloches à fromage;
boîtes à biscuits; produits céramiques pour le ménage;
candélabres, moules de cuisine; corbeilles à usage domestique;
nécessaires pour pique-niques; moules à gâteaux; objets d'art
en porcelaine, en terre cuite ou en verre; porte-couteaux pour
la table; mélangeurs manuels (coquetelliers); coupes à fruits;
poivriers; porte-serviettes; assiettes; paniers-repas; saladiers;
salières; bols; dessous-de-plat (ustensiles de table); boîtes à
savon; porte-savons; distributeurs de savon; services
(vaisselle); carrousels; ronds de serviettes; soupières; plateaux
à usage domestique; tasses; théières; services à thé; pots;
poteries; récipients à boire; verres à boire; soucoupes;
chandeliers munis d'un dispositif de protection contre le vent;
vases.

11 Water supply apparatus; sanitary apparatus and
installations; fittings for washbasins, sinks, bathtubs, showers;
bath installations; bath fittings; wash-hand basins (parts of
sanitary installations); bidets; showers; shower cubicles;
shower tubs; taps; taps for pipes; spa baths; manually
controllable valves and mixing valves for sanitary water
supply; regulating accessories for water apparatus and pipes;
sauna bath installations; siphons; bath tubs for sitz baths;
sinks; toilets (water closets); toilet bowls; toilet seats; water
flushing installations; flushing tanks; urinals (sanitary
fixtures); covers for urinals; mixer taps for water pipes; water
conduits installations; water supply installations; water
distribution installations; whirlpool-jet apparatus; parts and

components for all aforesaid goods (included in this class);
apparatus for lighting; light fixtures; electric lamps; lamps;
wall lights.

20 Picture frames; furniture; mirrors; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics; benches (furniture); decorative wall plaques of wood,
wax, plaster or plastic, for interior use; cases of wood or
plastic; mirror tiles; towel dispensers, fixed, not of metal;
footstools; chests of drawers; wickerwork; racks (furniture);
dressing tables; washstands (furniture); mirrored cabinets;
furniture units for storing bath and toilet utensils.

21 Household or kitchen utensils and containers;
unworked or semi-worked glass (except glass used in
building); glassware, porcelain and earthenware (not
included in other classes); goblets; beer mugs; flower pots;
candy boxes; cutting boards for the kitchen; bread bins;
domestic bread baskets; butter dishes; china ornaments; tea
caddies; sugar bowls; egg cups; buckets; cruets; oil cruets;
chopsticks; figurines, statues of porcelain, terra-cotta or
glass; flasks; bottles; insulating flasks; bottle openers; kitchen
containers; vegetable dishes; cooking pot sets; tableware
other than knives, forks and spoons; spice sets; glass
(receptacles); glass bowls; painted glassware; crystal
glassware; menu card holders; coffee services; jugs;
decanters; cheese-dish covers; cookie jars; ceramics for
household purposes; candelabra, cookery moulds; baskets for
domestic use; fitted picnic baskets; cake molds (moulds);
works of art, of porcelain, terra-cotta or glass; knife rests for
the table; manual mixers (cocktail shakers); fruit cups; pepper
pots; towel rails; table plates; lunch boxes; salad bowls; salt
cellars; bowls (basins); trivets (table utensils); soap boxes;
soap holders; soap dispensers; services (tableware); lazy
susans; napkin rings; soup bowls; trays for domestic
purposes; cups; teapots; tea services; pots; pottery; drinking
vessels; drinking glasses; saucers; candlesticks with wind
protection; vases.

11 Aparatos de distribución de agua; aparatos e
instalaciones sanitarias; accesorios para lavabos, fregaderos,
bañeras, duchas; instalaciones de baño; aparatos para baños;
lavamanos (partes de instalaciones sanitarias); bidés; duchas;
cabinas de ducha; duchas; grifos; grifos de canalización;
bañeras de hidromasaje; grifos y grifos mezcladores para
instalaciones sanitarias de suministro de agua; dispositivos de
regulación para aparatos y conductos de agua; instalaciones
de sauna; sifones; bañeras para baños de asiento; fregaderos;
retretes; tazas de retrete; asientos de retrete; instalaciones de
descarga de agua; depósitos de descarga de agua; urinarios
(instalaciones sanitarias); tapas para orinales; grifos
mezcladores para conducciones de agua; instalaciones de
conducción de agua; instalaciones de suministro de agua;
instalaciones de distribución de agua; aparatos de
hidromasaje; partes y componentes para todos los productos
antes mencionados están comprendidos en esta clase;
aparatos de iluminación; accesorios de iluminación; lámparas
eléctricas; lámparas; apliques.

20 Marcos para cuadros; muebles; espejos; artículos
(no comprendidos en otras clases) de madera, corcho, caña,
junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
nácar, espuma de mar y sucedáneos de todas estas materias
o de materias plásticas; bancos (muebles); placas murales
decorativas de madera, cera, yeso o plástico, para interiores;
cajas de madera o de materias plásticas; baldosas de espejo;
distribuidores de toallas, fijos, no metálicos; reposapiés;
cómodas; cestería; estanterías; mesas de tocador; muebles
lavabo; armarios con espejo; elementos de muebles para
guardar utensilios para el cuarto de baño y el tocador.

21 Utensilios y recipientes para el hogar y la cocina;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de
construcción); cristalería, porcelana y loza no comprendidas en
otras clases; cubiletes; jarras para cerveza; macetas;
bomboneras; tablas para trinchar para la cocina; paneras;
cestas para el pan; mantequilleros; adornos de porcelana;
cajas para té; azucareros; hueveras; cubos; vinagreras;
aceiteras; palillos chinos; figuritas, estatuas de porcelana, de
barro o de cristal; cantimploras; botellas; botellas aislantes;
abrebotellas; recipientes de cocina; legumbreras; baterías de
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cocina; vajilla excepto cuchillos, tenedores y cucharas;
especieros; recipientes de cristal; cuencos de vidrio; objetos de
vidrio pintado; cristalería; portatarjetas de menú; servicios de
café; jarras; licoreras; campanas para queseras; galleteros;
productos de cerámica para el hogar; candelabros, moldes de
cocina; cestas para uso doméstico; cestas para picnic; moldes
para pasteles; objetos de arte de porcelana, de barro o de
cristal; portacuchillos para la mesa; mezcladores manuales
(cocteleras); fruteros; pimenteros; toalleros; platos; fiambreras;
ensaladeras; saleros; cuencos; reposa-platos (utensilios de
mesa); jaboneras; portajabones; dispensadores de jabón;
servicios de mesa (vajilla); bandejas giratorias; servilleteros (en
forma de aro); soperas; bandejas para uso doméstico; tazas;
teteras; servicios de té; cazuelas; objetos de alfarería;
recipientes para beber; vasos; platillos; candeleros dotados de
protectores contra el viento; jarrones.
(822) DE, 23.10.2008, 30 2008 048 285.0/11.
(300) DE, 24.07.2008, 30 2008 048 285.0/11.
(831) DZ, EG, KZ.
(832) AU, BH, DK, EE, FI, GB, GR, IE, IS, JP, KR, NO, SE,

SG, TR.
(834) AT, BG, BX, BY, CH, CN, CY, CZ, ES, FR, HU, IT,

KP, MA, PL, PT, RO, RU, VN.
(527) GB, IE, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 05.11.2008 991 383
(180) 05.11.2018
(732) Octanorm-Vertriebs-GmbH für Bauelemente

Raiffeisenstrasse 39
70794 Filderstadt (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Composants métalliques pour stands de foire et

d'exposition, pour ameublement de magasins et pour sols,
plafonds et murs de salles blanches, à savoir panneaux de
décoration, panneaux de plafonds, de planchers et panneaux
muraux, étais, bandes de raccordement profilées, tendeurs
métalliques, verrous tendeurs métalliques, bandes profilées,
portes et cadres de porte, cloisons amovibles pour la séparation
de pièces.

19 Composants non métalliques pour stands de foire
et d'exposition, pour ameublement de magasins et pour sols,
plafonds et murs de salles blanches, à savoir panneaux de
décoration, panneaux de plafonds, de planchers et panneaux
muraux, étais, bandes de raccordement profilées, tendeurs non
métalliques, verrous tendeurs non métalliques, bandes
profilées, portes et cadres de portes, cloisons amovibles pour la
séparation de pièces.

20 Moulures d'assemblage en tant que parties de
meubles, moulures en tant que parties de meubles, parties de
meubles, à savoir tendeurs ou verrous tendeurs.

37 Assemblage de stands de foire et d'exposition,
d'ameublements de magasins et de salles blanches, y compris
installation de systèmes d'électricité et d'éclairage, ainsi que de
systèmes de ventilation et d'évacuation.

 6 Metal components for trade fair and exhibition
stands, for store furnishing and for clean room walls, floors
and ceilings, namely decor panels, wall, floor and ceiling
panels, supports, contoured joining strips, turnbuckles made
of metal, tension locks made of metal, contoured strips, doors
and door frames, movable partitions for subdividing rooms.

19 Non-metallic components for trade fair and
exhibition stands, for store furnishings and for clean room
walls, floors and ceilings, namely decor panels, wall, floor and

ceiling panels, supports, contoured joining strips, non-metal
turnbuckles, non-metal tension locks, contoured strips, doors
and door frames, movable partitions for subdividing rooms.

20 Joining mouldings as parts of furniture, mouldings
as parts of furniture, furniture parts, namely turnbuckles or
tension locks.

37 Set up of trade fair and exhibition stands, of store
furnishings and clean rooms, including installation of electric
light and power systems, and ventilation and exhaust systems.

 6 Componentes metálicos para puestos de feria y de
exposiciones comerciales, para muebles de tienda y para
paredes, suelos y techos de salas blancas, a saber, paneles
decorativos, paneles para paredes, suelos y techos, soportes,
bandas de unión perfiladas, tensores metálicos, cierres
tensores metálicos, bandas perfiladas, puertas y marcos de
puertas, tabiques móviles para dividir habitaciones.

19 Componentes no metálicos para puestos de feria y
de exposiciones comerciales, para muebles de tienda y para
paredes, suelos y techos de salas blancas, a saber, paneles
decorativos, paneles para paredes, suelos y techos, soportes,
bandas de unión perfiladas, tensores no metálicos, cierres
tensores no metálicos, bandas perfiladas, puertas y marcos de
puertas, tabiques móviles para dividir habitaciones.

20 Molduras de unión en tanto que partes de muebles,
molduras en tanto que partes de muebles, partes de muebles,
a saber, tensores o cierres tensores.

37 Montaje de puestos de feria y de exposiciones
comerciales, de muebles de tienda y salas blancas, incluida la
instalación de sistemas de electricidad y alumbrado, así como
de sistemas de escape y de ventilación.
(822) DE, 24.07.2008, 30 2008 034 814.3/06.
(300) DE, 29.05.2008, 30 2008 034 814.3/06.
(834) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 05.11.2008 991 384
(180) 05.11.2018
(732) Octanorm-Vertriebs-GmbH für Bauelemente

Raiffeisenstrasse 39
70794 Filderstadt (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Composants métalliques pour stands de foire et

d'exposition, pour ameublement de magasins et pour sols,
plafonds et murs de salles blanches, à savoir panneaux de
décoration, panneaux de plafonds, de planchers et panneaux
muraux, étais, bandes de raccordement profilées, tendeurs
métalliques, verrous tendeurs métalliques, bandes profilées,
portes et cadres de portes, cloisons amovibles pour la
séparation de pièces.

19 Composants non métalliques pour stands de foire
et d'exposition, pour ameublement de magasins et pour sols,
plafonds et murs de salles blanches, à savoir panneaux de
décoration, panneaux de plafonds, de planchers et panneaux
muraux, étais, bandes de raccordement profilées, tendeurs non
métalliques, verrous tendeurs non métalliques, bandes
profilées, portes et cadres de porte, cloisons amovibles pour la
séparation de pièces.

20 Moulures d'assemblage en tant que parties de
meubles, moulures en tant que parties de meubles, parties de
meubles, à savoir tendeurs ou verrous tendeurs.

37 Assemblage de stands de foire et d'exposition,
d'ameublements de magasins et de salles blanches, y compris
installation de systèmes d'électricité et d'éclairage, ainsi que de
systèmes de ventilation et d'évacuation.

 6 Metal components for trade fair and exhibition
stands, for store furnishing and for clean room walls, floors
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and ceilings, namely decor panels, wall, floor and ceiling
panels, supports, contoured joining strips, turnbuckles made
of metal, tension locks made of metal, contoured strips, doors
and door frames, movable partitions for subdividing rooms.

19 Non-metallic components for trade fair and
exhibition stands, for store furnishings and for clean room
walls, floors and ceilings, namely decor panels, wall, floor and
ceiling panels, supports, contoured joining strips, non-metal
turnbuckles, non-metal tension locks, contoured strips, doors
and door frames, movable partitions for subdividing rooms.

20 Joining mouldings as parts of furniture, mouldings
as parts of furniture, furniture parts, namely turnbuckles or
tension locks.

37 Set up of trade fair and exhibition stands, of store
furnishings and clean rooms, including installation of electric
light and power systems, and ventilation and exhaust systems.

 6 Componentes metálicos para puestos de feria y de
exposiciones comerciales, para muebles de tienda y para
paredes, suelos y techos de salas blancas, a saber, paneles
decorativos, paneles para paredes, suelos y techos, soportes,
bandas de unión perfiladas, tensores metálicos, cierres
tensores metálicos, bandas perfiladas, puertas y marcos de
puertas, tabiques móviles para dividir habitaciones.

19 Componentes no metálicos para puestos de feria y
de exposiciones comerciales, para muebles de tienda y para
paredes, suelos y techos de salas blancas, a saber, paneles
decorativos, paneles para paredes, suelos y techos, soportes,
bandas de unión perfiladas, tensores no metálicos, cierres
tensores no metálicos, bandas perfiladas, puertas y marcos de
puertas, tabiques móviles para dividir habitaciones.

20 Molduras de unión en tanto que partes de muebles,
molduras en tanto que partes de muebles, partes de muebles,
a saber, tensores o cierres tensores.

37 Montaje de puestos de feria y de exposiciones
comerciales, de muebles de tienda y salas blancas, incluida la
instalación de sistemas de electricidad y alumbrado, así como
de sistemas de escape y de ventilación.
(822) DE, 24.07.2008, 30 2008 034 815.1/06.
(300) DE, 29.05.2008, 30 2008 034 815.1/06.
(834) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 20.11.2008 991 385
(180) 20.11.2018
(732) Symstream Technology Holdings Pty Ltd

Ground Floor
3 Chester Street
OAKLEIGH VIC 3166 (AU).

(842) CORPORATION, VICTORIA, AUSTRALIA -
PURSUANT TO THE CORPORATIONS ACT 2001

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils de télécommunication cellulaires,

instruments de télécommunication cellulaires, programmes
informatiques pour les télécommunications, appareils de
télécommunication numériques, instruments de
télécommunication numériques, appareils de
télécommunication mobiles, appareils de télécommunication
portatifs, appareils de télécommunication, appareils de
télécommunication à des fins de transmission, appareils de
télécommunication pour la transmission de données pour
usage avec des ordinateurs, appareils de télécommunication
fonctionnant au moyen de signaux numériques, dispositifs de

télécommunication, appareils de télécommunication par
échange numérique, équipement de télécommunication,
instruments de télécommunication, installations de gestion de
réseaux de télécommunication, réseaux de télécommunication,
appareils de transmission de télécommunications, appareils
sans fil, appareils de communication sans fil, appareils de
transmission sans fil, réseaux de transmission de données,
installations du réseau numérique à intégration de services,
éléments du réseau numérique à intégration de services,
réseaux optiques, appareils vocaux pour appareils de réseaux
numériques, appareils scientifiques pour la réception de
données, appareils de transmission de la voix, programmes
informatiques comprenant des techniques de transmission de
la voix pour guichets automatiques bancaires, programmes
informatiques comprenant des techniques de communication
pour guichets automatiques bancaires, appareils de
transmission de la voix pour guichets automatiques bancaires,
appareils de communication pour guichets automatiques
bancaires.

38 Services de conseil en rapport avec les
télécommunications, services de télécommunication
cellulaire, communication de données par la voie des
télécommunications, services de transmission de données au
moyen de réseaux de télécommunication, services de réseaux
de télécommunications numériques, exploitation d'appareils
de télécommunication, exploitation de systèmes de
télécommunication, fourniture d'informations, y compris en
ligne, sur les télécommunications, transmission à distance de
données par la voie des télécommunications, services de
télécommunication par satellite, télécommunications, services
de conseil en matière de télécommunication, services de
télécommunication par satellite, services de
télécommunication pour la distribution de données, services de
communication sans fil, communication au moyen de réseaux
à fibres optiques, exploitation de réseaux de
télécommunication à bande large, mise à disposition d'accès
utilisateur à un réseau informatique mondial (prestataires de
service), sécurité des télécommunications (mise à disposition
de liaisons et d'accès sécurisés, y compris vers des ordinateurs
et le réseau informatique mondial), services de transmission de
la voix.

 9 Cellular telecommunications apparatus, cellular
telecommunications instruments, computer programs for use
in telecommunications, digital telecommunications apparatus,
digital telecommunications instruments, mobile
telecommunications apparatus, portable telecommunications
apparatus, telecommunications apparatus,
telecommunications apparatus for transmission purposes,
telecommunications apparatus for transmitting data for use
with computers, telecommunications apparatus for use with
digital signals, telecommunications devices,
telecommunications digital exchange apparatus,
telecommunications equipment, telecommunications
instruments, telecommunications network management
installations, telecommunications networks, transmitting
apparatus for telecommunications, wireless apparatus,
wireless communication apparatus, wireless transmission
apparatus, data transmission networks, integrated service
digital network installations, integrated services digital
network components, optical networks, voice apparatus for
digital network apparatus, scientific apparatus for the
receiving of data, voice transmission apparatus, computer
programs incorporating voice transmission techniques for
ATM machines, computer programs incorporating
communication techniques for ATM machines, voice
transmission apparatus for ATM machines, communication
apparatus for ATM machines.

38 Advisory services relating to telecommunications,
cellular telecommunications services, communication of data
by means of telecommunications, data transmission services
over telecommunications networks, digital network
telecommunications services, operation of
telecommunications apparatus, operation of
telecommunications systems, providing information, including
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online, about telecommunications, remote transmission of
data by means of telecommunications, satellite
telecommunications services, telecommunications,
telecommunications advisory services, telecommunications
services by satellite, telecommunications services for the
distribution of data, wireless communication services,
communications by fibre optic networks, operation of wide-
band telecommunications networks, providing user access to
global computer network (service providers),
telecommunications security (providing secure connections
and access including to computers and the global computer
network), voice transmission services.

 9 Aparatos celulares de telecomunicaciones,
instrumentos celulares de telecomunicaciones, programas
informáticos para las telecomunicaciones, aparatos digitales
de telecomunicaciones, instrumentos digitales de
telecomunicaciones, aparatos móviles de telecomunicaciones,
aparatos portátiles de telecomunicaciones, aparatos de
telecomunicaciones, aparatos de transmisión para las
telecomunicaciones, aparatos de telecomunicaciones para
transmitir datos de uso con ordenadores, aparatos de
telecomunicaciones para su uso con señales digitales,
dispositivos de telecomunicaciones, aparatos de intercambios
digitales de telecomunicaciones, material de
telecomunicaciones, instrumentos de telecomunicaciones,
instalaciones de gestión de redes de telecomunicaciones,
redes de telecomunicaciones, aparatos transmisores para las
telecomunicaciones, aparatos inalámbricos, aparatos de
comunicación inalámbrica, aparatos de transmisión
inalámbrica, redes de transmisión de datos, instalaciones de
redes digitales de servicios integrados, componentes de redes
digitales de servicios integrados, redes ópticas, aparatos de
voz para aparatos de redes digitales, aparatos científicos de
recepción de datos, aparatos de transmisión de voz,
programas informáticos con técnicas de transmisión de voz
integradas para cajeros automáticos, programas informáticos
con técnicas de comunicación integradas para cajeros
automáticos, aparatos de transmisión de voz para cajeros
automáticos, aparatos de comunicación para cajeros
automáticos.

38 Servicios de asesoramiento sobre
telecomunicaciones, servicios de telecomunicaciones
celulares, comunicación de datos mediante
telecomunicaciones, servicios de transmisión de datos en
redes de telecomunicaciones, servicios de telecomunicaciones
por redes digitales, explotación de aparatos de
telecomunicaciones, explotación de sistemas de
telecomunicaciones, facilitación de información, asimismo en
línea, sobre telecomunicaciones, transmisión a distancia de
datos mediante telecomunicaciones, servicios de
telecomunicaciones por satélite, telecomunicaciones, servicios
de asesoramiento sobre telecomunicaciones, servicios de
telecomunicaciones por satélite, servicios de
telecomunicaciones para la distribución de datos, servicios de
comunicación inalámbrica, comunicación mediante redes de
fibra óptica, explotación de redes de telecomunicaciones de
banda ancha, facilitación de acceso de usuario a una red
informática mundial (proveedores de servicios), seguridad en
las telecomunicaciones, a saber, facilitación de acceso y
conexiones seguras, asimismo a ordenadores y a la red
informática mundial, servicios de transmisión de voz.
(821) AU, 29.05.2008, 1243418.
(300) AU, 29.05.2008, 1243418.
(832) AN, AT, AZ, CH, CN, CY, CZ, DE, DK, EM, ES, FI,

FR, GB, GE, GR, HR, HU, IS, IT, JP, KE, KP, LI, LV,
MA, MC, ME, MK, MN, NA, NO, PL, PT, RO, RS,
RU, SE, SG, SI, SK, SL, SZ, TR, UA, US, VN, ZM.

(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 02.12.2008 991 386
(180) 02.12.2018
(732) Nordic Naturals, Inc.

Att: Joar Opheim
94 Hangar Way
Watsonville, CA 95076 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) "NATURALS". / "NATURALS". / "NATURALS".
(511) NCL(9)

 5 Adaptateurs de compléments diététiques et
alimentaires à usage médical.

 5 Dietary and nutritional supplements adapter for
medical purposes.

 5 Complementos dietéticos y nutricionales para uso
médico.
(821) US, 11.08.2008, 77543335.
(300) US, 11.08.2008, 77543335.
(832) CH, CN, CU, EM, IR, IS, JP, KP, KR, NO, SG, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 30.10.2008 991 387
(180) 30.10.2018
(732) OOO "Forio"

ul. Moskovskaya, 70,
Belousovo,
Zhukovsky reg.
RU-249161 Kaluzhskaya oblast (RU).

(842) Forio Ltd (Limited Liability Company)

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, jaune et blanc. / Blue, yellow and white. / Azul,

amarillo y blanco.
(511) NCL(9)

25 Bandanas, sous-vêtements, salopettes, pantalons
d'équitation, pantalons, faux-cols, empiècements de chemises,
voiles (habillement), cravates, ascots, leggings, guêtres, gilets,
maillots de sport, articles de bonneterie, culottes, capuches
(habillement), carcasses de chapeaux, poches de vêtements,
protège-cols, visières de casquettes, collants, combinaisons
(habillement), combinaisons de ski nautique, corsages,
costumes, maillots de bain, déguisements (habillement),
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vêtements de plage, vestes, gilets de pêche, tee-shirts,
manchettes (habillement), plastrons de chemises, mantilles,
manteaux, fourrures (vêtements), moufles, bavoirs non en
papier, étoles en fourrure, couvre-oreilles (habillement),
chaussettes, vêtements en papier, vêtements de dessus,
vêtements de confection, vêtements d'automobilistes,
vêtements de cyclistes, tenues de gymnastique, gabardines
(habillement), tricots de laine (habillement), vêtements en
imitations de cuir, vêtements en cuir, vêtements tricotés,
uniformes, vêtements, pardessus, parkas, couches en matières
textiles, pèlerines, gants (habillement), pyjamas, caleçons de
bain, foulards, redingotes, vêtements imperméables, bandeaux
pour la tête (habillement), jarretières, fixe-chaussettes,
jarretelles, doublures confectionnées (parties de vêtements),
dessous-de-bras, bretelles, ceintures (habillement), ceintures
porte-monnaie (habillement), pull-overs, chemises, sabots,
saris, chandails, petites culottes, turbans, articles de chapellerie
(habillement), tabliers (habillement), robes de chambre,
bonnets de douche, bas, bas sudorifuges, châles, calottes,
bonnets de bain, ceintures-écharpes, couches-culottes, sous-
pieds, jupes, jupons, bottines, chaussures de football, couvre-
chaussures, tiges de bottes, talons, talonnettes pour chaussures,
chaussons de bain, chaussures de plage, chaussures de sport,
articles chaussants, ferrures pour chaussures, semelles de
chaussures, brodequins, dispositifs antidérapants pour
chaussures, trépointes de chaussures, sandales, bottes,
empeignes de chaussures, semelles intérieures, chaussures de
gymnastique, chaussons, chaussures, bouts de chaussures,
crampons pour chaussures de football.

35 Démonstration de produits; publicité en ligne sur
des réseaux informatiques, gestion d'activités commerciales;
organisation d'expositions à des fins commerciales ou
publicitaires; promotion des ventes pour des tiers; distribution
d'échantillons, publicité, achat de produits et services pour
d'autres entreprises.

25 Bandanas, underwear, overalls, breeches for
wear, trousers, detachable collars, shirt yokes, veils
(clothing), neckties, ascots, leggings, gaiters, vests, sports
jerseys, hosiery, pants, hoods (clothing), hat frames, pockets
for clothing, collar protectors, cap peaks, tights, combinations
(clothing), wet suits for water-skiing, bodices, suits, bathing
suits, masquerade costumes, beach clothes, jackets, fishing
vests, tee-shirts, cuffs, shirt fronts, mantillas, coats, furs
(clothing), mittens, bibs not of paper, fur stoles, ear muffs
(clothing), socks, paper clothing, outerclothing, ready-made
clothing, motorists' clothing, cyclists' clothing, clothing for
gymnastics, gabardines (clothing), jerseys (clothing), clothing
of imitations of leather, clothing of leather, knitwear,
uniforms, clothing, topcoats, parkas, babies' diapers of textile,
pelerines, gloves (clothing), pyjamas, bathing drawers, scarfs,
frocks, waterproof clothing, headbands (clothing), garters,
sock suspenders, stocking suspenders, ready-made linings
(parts of clothing), dress shields, suspenders, belts (clothing),
money belts (clothing), pullovers, shirts, wooden shoes, saris,
sweaters, underpants, turbans, headgear for wear, aprons
(clothing), dressing gowns, shower caps, stockings, sweat-
absorbent stockings, shawls, skull caps, bathing caps, sashes
for wear, babies' pants, gaiter straps, skirts, petticoats, half-
boots, football shoes, galoshes, boot uppers, heels, heelpieces
for boots and shoes, bath slippers, beach shoes, boots for
sports, footwear, fittings of metal for shoes and boots, soles for
footwear, lace boots, non-slipping devices for boots and shoes,
welts for boots and shoes, sandals, boots, footwear uppers,
inner soles, gymnastic shoes, slippers, shoes, tips for footwear,
studs for football boots.

35 Demonstration of goods; on-line advertising on a
computer network, business management; organization of
exhibitions for commercial or advertising purposes; sales
promotion for others; distribution of samples, advertising,
purchasing goods and services for other businesses.

25 Bandanas, ropa interior, monos, pantalones
bombacho, pantalones, cuellos postizos, canesúes de
camisas, velos (vestimenta), corbatines, pañuelos de
caballero, mallas, calzas, chalecos, jerséis deportivos,

calcetería, ropa íntima, capuchas (vestimenta), armaduras de
sombreros, bolsillos para prendas de vestir, protectores de
cuellos, viseras, leotardos, combinaciones (vestimenta), trajes
de neopreno para esquí acuático, corpiños, trajes, trajes de
baño, disfraces, ropa de playa, chaquetas, chalecos de
pescador, camisetas de manga corta, puños, pecheras,
mantillas, abrigos, pieles (vestimenta), manoplas, baberos que
no sean de papel, estolas de piel, orejeras (vestimenta),
calcetines, prendas de vestir de papel, ropa exterior, prendas
de vestir de confección, prendas de vestir de motorista,
prendas de vestir de ciclismo, prendas de gimnasia,
gabardinas (vestimenta), jerséis (vestimenta), prendas de
vestir de imitaciones de cuero, prendas de vestir de cuero,
prendas de punto, uniformes, prendas de vestir, sobretodos,
parkas, pañales de bebé de tela, pelerinas, guantes
(vestimenta), pijamas, bañadores de caballero, bufandas,
levitas, prendas de vestir impermeables, bandas para la frente
(vestimenta), ligas, ligas para calcetines, ligueros, forros de
confección (partes de prendas de vestir), sobaqueras, tirantes,
cinturones (vestimenta), cinturones portamonedas
(vestimenta), jerséis, camisas, zuecos de madera, saris,
suéteres, bragas y calzoncillos, turbantes, artículos de
sombrerería, delantales (vestimenta), saltos de cama, gorros
de ducha, medias, medias absorbentes del sudor, chales,
casquetes, gorros de baño, fajines (vestimenta), pañales
braga, trabillas, faldas, enaguas, botines, zapatillas de fútbol,
botas de agua, palas de botas, tacones, taloncillos para botas
y zapatos, pantuflas de baño, calzado de playa, botas de
deporte, calzado, guarniciones metálicas para zapatos y botas,
suelas de calzado, borceguíes, dispositivos antideslizantes
para botas y zapatos, refuerzos para botas y zapatos,
sandalias, botas, palas de calzado, plantillas, zapatillas de
gimnasia, pantuflas, zapatos, punteras para calzado, tacos
para botas de fútbol.

35 Demostraciones de productos; publicidad en línea
en una red informática, gestión comercial; organización de
exposiciones comerciales o publicitarias; promoción de ventas
para terceros; distribución de muestras, publicidad, adquisición
de productos y servicios para terceras empresas.
(821) RU, 15.03.2007, 2007706889.
(822) RU, 16.09.2008, 359903.
(834) BY, CN, UA, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 16.10.2008 991 388
(180) 16.10.2018
(732) CENTRO SPEDIZIONIERI DOGANALI SRL

Via Lamborghini, n. 3
I-62012 CIVITANOVA MARCHE (MC) (IT).

(842) Société à responsabilité limitée

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.17; 26.1; 29.1.
(591) Bleu, blanc et gris. Bleu; ovale extérieur; lettre grande

"C" part gauche de lettre grande "S", lettres petites
"Centro" et "spedi"; blanc: part droit de lettre grande
"S", lettre grande "D", lettres petites "zionieri" et



No 06/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 235

"doganali"; carte mondiale; gris: ovale intérieur autour
de la mappe du monde. / Blue, white and grey. Blue:
outer oval; big letter "C" and left part of big letter "S",
small letters "Centro" and "spedi"; white: right part of
big letter "S", big letter "D", small letters "zionieri" and
"doganali"; map of the world; grey: inner oval
surrounding the world map. / Azul, blanco y gris. El
óvalo exterior es azul, como también la letra C, la parte
izquierda de la S (letras grandes), así como "Centro" y
"spedi" (letras pequeñas); la parte derecha de la S y la
letra D (letras grandes), así como "zionieri" y "doganali"
(letras pequeñas) y el mapamundi son de color blanco;
el óvalo interior alrededor del mapamundi es de color
gris.

(571) Il y a deux ovales, un plus petit gris avec à l'intérieur
une mappe mondiale blanche, qui est dans la partie
gauche d'un autre ovale plus grand de couleur bleu sur
les deux ovales à droit il y a l'écriture " CSD " et
dessous " CENTRO SPEDIZIONIERI DOGANALI",
qui est un peu dans l'ovale petit et ici elle est de couleur
bleu et un peu dans l'ovale le plus grand et ici elle est de
couleur blanc. / The mark comprises two ovals, a
smaller grey one with a world map in white therein,
which is in the left part of another larger oval coloured
blue, on the right above the two ovals are the terms
"CSD" and, beneath, "CENTRO SPEDIZIONIERI
DOGANALI", which are partly inside the small oval,
where they are written in blue, and partly inside the
larger oval, where they are written in white. / La marca
consiste en dos óvalos; el más pequeño es de color gris
y contiene un mapamundi blanco; se encuentra dentro
de la mitad izquierda del segundo óvalo, más grande y
de color azul; en la mitad derecha de ambos óvalos se
encuentran las palabras "CSD" y, abajo,"CENTRO
SPEDIZIONERI DOGANALI"; las letras que se
encuentran en el óvalo pequeño son de color azul, las
que se encuentran en el óvalo grande, blancas.

(511) NCL(9)
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
39 Transport; emballage et entreposage de

marchandises; organisation de voyages.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
39 Transport; packaging and storage of goods;

arrangement of travel.
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

administración comercial; trabajos de oficina.
39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías;

organización de viajes.
(822) IT, 06.08.2006, 1051481.
(834) CN.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 21.11.2008 991 389
(180) 21.11.2018
(732) Roland-Schuhe GmbH & Co. Handels KG

Deichmannweg 9
45359 Essen (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

18 Produits en cuir et imitations de cuir (compris dans
cette classe), à savoir sacs et autres contenants non adaptés à
leur contenu, ainsi que petits articles en cuir, notamment porte-
monnaie, portefeuilles, étuis pour clés; malles et sacs de
voyage; parapluies, parasols.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
35 Services de vente au détail en matière de

vêtements, chaussures, chapellerie, produits d'entretien pour
chaussures et matières textiles, articles de maroquinerie, sacs,
articles de sport, jouets, parfumerie, cosmétiques, lunettes et/
ou bijouterie; services de vente au détail en ligne et services de
vente au détail par correspondance, compris dans cette classe,
en matière de vêtements, chaussures, chapellerie, produits
d'entretien pour chaussures et matières textiles, articles de
maroquinerie, sacs, articles de sport, jouets, parfumerie,
cosmétiques, lunettes et/ou bijouterie; regroupement et
présentation de vêtements, chaussures, chapellerie, produits
d'entretien pour chaussures et matières textiles, articles de
maroquinerie, sacs, articles de sport, jouets, parfumerie,
cosmétiques, lunettes et/ou bijouterie, permettant aux clients
de les voir et de les acheter commodément; publicité.

18 Goods made of leather and imitations of leather
(included in this class), namely bags and other containers not
adapted to their content, as well as small leather articles,
especially purses, wallets, key cases; trunks and travelling
bags; umbrellas, parasols.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Retail services relating to clothing, footwear,

headgear, care preparations for shoes and textiles, leather
goods, bags, sporting articles, toys, perfumery, cosmetics,
spectacles and/or jewellery; online retail services and mail
order retail services, included in this class, relating to
clothing, footwear, headgear, care preparations for shoes and
textiles, leather goods, bags, sporting articles, toys, perfumery,
cosmetics, spectacles and/or jewellery; the bringing together
and displaying of clothing, footwear, headgear, care
preparations for shoes and textiles, leather goods, bags,
sporting articles, toys, perfumery, cosmetics, spectacles and/
or jewellery, enabling customers to conveniently view and
purchase such goods; advertising.

18 Productos de cuero y de imitaciones del cuero
(comprendidos en esta clase), a saber, bolsos y otro tipo de
estuches no diseñados para ningún producto en particular, así
como artículos pequeños de cuero, en particular monederos,
billeteras, estuches para llaves; baúles y maletas; paraguas,
sombrillas.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

35 Servicios de venta minorista de prendas de vestir,
calzado, artículos de sombrerería, preparaciones para el
cuidado de zapatos y productos textiles, artículos de cuero,
bolsos, artículos de deporte, juguetes, artículos de perfumería,
cosméticos, artículos de óptica y artículos de joyería; servicios
de venta minorista en línea y por correspondencia
(comprendidos en esta clase) de prendas de vestir, calzado,
artículos de sombrerería, preparaciones para el cuidado de
zapatos y productos textiles, artículos de cuero, bolsos,
artículos de deporte, juguetes, artículos de perfumería,
cosméticos, artículos de óptica y artículos de joyería;
reagrupamiento y presentación de prendas de vestir, calzado,
artículos de sombrerería, preparaciones para el cuidado de
zapatos y productos textiles, artículos de cuero, bolsos,
artículos de deporte, juguetes, artículos de perfumería,
cosméticos, artículos de óptica y artículos de joyería, para que
los consumidores puedan verlos y comprarlos con comodidad;
publicidad.
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(822) DE, 27.10.2008, 30 2008 063 105.8/75.
(300) DE, 02.10.2008, 30 2008 063 105.8/25.
(832) EM, NO, TR.
(834) CH, CN, HR, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 27.10.2008 991 390
(180) 27.10.2018
(732) Studen & Co Holding Ges.m.b.H.

Wilhelminenstraße 91/19/2
A-1160 Wien (AT).

(842) Private limited company

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

29 Huiles alimentaires; graisses alimentaires; huile de
tournesol.

29 Edible oils; edible fats; sunflower oil.
29 Aceites comestibles; grasas comestibles; aceite de

girasol.
(822) AT, 27.10.2008, 247678.
(300) AT, 11.09.2008, AM 5982/2008.
(831) BA.
(834) AL, HR, HU, ME, MK, RO, RS, SI.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 10.12.2008 991 391
(180) 10.12.2018
(732) RWD Technologies, LLC

5521 Research Park Drive
Baltimore, MD 21228 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Delaware, United
States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels pour la collecte de données à partir de

l'ordinateur d'un employé pour l'interaction avec un logiciel
d'application opérationnelle; logiciels pour l'analyse et la
détermination de la compatibilité des processus opérationnels,
de la performance et de l'exactitude des données.

 9 Computer software for collecting data from an
employee computer relevant to interaction with business
application software; computer software for analyzing and
determining business process compliance, performance
efficiency, and data accuracy.

 9 Software para recolectar datos a partir del
ordenador de un empleado determinado, para interacción con
software de aplicaciones empresariales; software para analizar
y determinar el cumplimiento, rendimiento y eficiencia de
procesos empresariales, así como la exactitud de datos.

(821) US, 03.11.2008, 77605852.
(300) US, 03.11.2008, 77605852.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 11.12.2008 991 392
(180) 11.12.2018
(732) Google Inc.

Legal - Trademark Dept.,
1600 Amphitheatre Parkway
Mountain View, CA 94043 (US).

(842) Corporation, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels de téléchargement, affectation,

projection, affichage, repérage, édition de carnets sur le Web,
partage ou fourniture d'une autre manière d'informations ou
supports électroniques par le biais d'Internet et autres réseaux
de communication; interface de programmation d'application
(API) permettant aux développeurs d'intégrer du contenu
vidéo et des fonctionnalités dans des sites Web, applications
logicielles, ou dispositifs.

42 Fourniture d'accès temporaire à des logiciels non
téléchargeables de téléchargement, saisie, affectation,
projection, édition, lecture, lecture en continu, visualisation,
prévisualisation, affichage, repérage, édition de carnets sur le
Web, partage, manipulation, distribution, publication,
reproduction ou fourniture d'une autre manière de supports
électroniques, contenus multimédia, vidéos, films, photos,
images, textes, photographies, contenus générés par les
utilisateurs, contenus audio et informations par le biais
d'Internet et autres réseaux de communication; fourniture
d'accès temporaire à des logiciels non téléchargeables
permettant le partage de contenus multimédia et commentaires
entre utilisateurs; fourniture d'accès temporaire à des logiciels
non téléchargeables permettant aux fournisseurs de contenus
de suivre des contenus multimédia; fourniture d'accès
temporaire à des logiciels d'analyses non téléchargeables, à
savoir logiciels produisant des statistiques en matière de
comportement de téléspectateurs en ligne de vidéos, films,
photos, images, textes, photographies, jeux et autres contenus
générés par les utilisateurs; hébergement de contenus
multimédia pour des tiers; hébergement de contenus
d'enseignement et divertissement multimédia pour des tiers.

 9 Software to enable uploading, posting, showing,
displaying, tagging, blogging, sharing or otherwise providing
electronic media or information over the Internet and other
communications networks; application program interface
(API) that enables developers to integrate video content and
functionality into websites, software applications, or devices.

42 Providing temporary use of non-downloadable
software to enable uploading, capturing, posting, showing,
editing, playing, streaming, viewing, previewing, displaying,
tagging, blogging, sharing, manipulating, distributing,
publishing, reproducing, or otherwise providing electronic
media, multimedia content, videos, movies, pictures, images,
text, photos, user-generated content, audio content, and
information via the Internet and other communications
networks; providing temporary use of non-downloadable
software to enable sharing of multimedia content and
comments among users; providing temporary use of non-
downloadable software to enable content providers to track
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multimedia content; providing temporary use of non-
downloadable analytics software, namely, software that
provides statistics about the behavior of viewers of online
videos, movies, pictures, images, text, photos, games, and
other user-generated content; hosting multimedia content for
others; hosting multimedia entertainment and educational
content for others.

 9 Software para cargar, anunciar, mostrar, visualizar,
marcar, redactar y consultar blogs, compartir o poner a
disposición de cualquier otro modo material electrónico o
información en Internet y en otras redes de comunicación;
interfaz de programación de aplicaciones (API) que permite a
los programadores integrar funciones y contenidos de vídeo en
páginas Web, aplicaciones de software o dispositivos.

42 Facilitación de uso temporal de software no
descargable para cargar, realizar capturas, anunciar, mostrar,
editar, reproducir, emitir en línea, ver, previsualizar, visualizar,
marcar, redactar y consultar blogs, compartir, manipular,
distribuir, publicar, copiar o poner a disposición de cualquier
otro modo material electrónico, contenidos multimedia, vídeos,
películas, dibujos, imágenes, textos, fotografías, contenidos
generados por los usuarios, contenidos de audio e información
a través de Internet y otras redes de comunicación; facilitación
de uso temporal de software no descargable para poner en
común contenidos multimedia y comentarios entre los
usuarios; facilitación de uso temporal de software no
descargable para que los proveedores de contenidos puedan
hacer un seguimiento de los contenidos multimedia; facilitación
de uso temporal de software analítico no descargable, a saber,
software de generación de estadísticas sobre el
comportamiento de los espectadores de vídeos, películas,
dibujos, imágenes, textos, fotografías, juegos y otros
contenidos generados por los usuarios; hospedaje de
contenidos multimedia para terceros; hospedaje de contenidos
recreativos y educativos multimedia para terceros.
(821) US, 29.10.2008, 77603268.
(300) US, 29.10.2008, 77603268.
(832) VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 11.12.2008 991 393
(180) 11.12.2018
(732) Google Inc.

Legal - Trademark Dept.
1600 Amphitheatre Parkway
Mountain View, CA 94043 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Services de promotion et publicité pour des tiers;

services de promotion sous forme d'enseignement et
divertissement en ligne; services de promotion sous forme de
partage de contenus multimédia par le biais d'Internet et autres
réseaux de communication; développement et fourniture de
programmes de marketing pour annonceurs, responsables
marketing, partenaires et fournisseurs de contenus; fourniture
de sites Web sur lesquels des annonceurs, responsables
marketing, partenaires et fournisseurs de contenus peuvent
entrer en contact, engager et interagir avec des utilisateurs en
ligne.

42 Fourniture d'accès temporaire à des logiciels non
téléchargeables de téléchargement, saisie, affectation,
projection, édition, lecture, lecture en continu, visualisation,
prévisualisation, affichage, repérage, édition de carnets sur le
Web, partage, manipulation, distribution, publication,

reproduction ou fourniture d'une autre manière de supports
électroniques, contenus multimédia, vidéos, films, photos,
images, textes, photographies, contenus générés par les
utilisateurs, contenus audio et informations par le biais
d'Internet et autres réseaux de communication; fourniture
d'accès temporaire à des logiciels non téléchargeables
permettant le partage de contenus multimédia et commentaires
entre utilisateurs; fourniture d'accès temporaire à des logiciels
non téléchargeables permettant aux fournisseurs de contenus
de suivre des contenus multimédia; fourniture d'accès
temporaire à des logiciels d'analyses non téléchargeables, à
savoir logiciels produisant des statistiques en matière de
comportement de téléspectateurs en ligne de vidéos, films,
photos, images, textes, photographies, jeux et autres contenus
générés par les utilisateurs; hébergement de contenus
multimédia pour des tiers; hébergement de contenus
d'enseignement et divertissement multimédia pour des tiers.

35 Advertising and promotional services on behalf of
others; promotional services in the form of online
entertainment and education; promotional services in the form
of sharing of multimedia content via the Internet and other
communications networks; developing and providing
marketing programs for advertisers, marketers, partners and
content providers; providing a website where advertisers,
marketers, partners and content providers can reach, engage,
and interact with online users.

42 Providing temporary use of non-downloadable
software to enable uploading, capturing, posting, showing,
editing, playing, streaming, viewing, previewing, displaying,
tagging, blogging, sharing, manipulating, distributing,
publishing, reproducing, or otherwise providing electronic
media, multimedia content, videos, movies, pictures, images,
text, photos, user-generated content, audio content, and
information via the Internet and other communications
networks; providing temporary use of non-downloadable
software to enable sharing of multimedia content and
comments among users; providing temporary use of non-
downloadable software to enable content providers to track
multimedia content; providing temporary use of non-
downloadable analytics software, namely, software that
provides statistics about the behavior of viewers of online
videos, movies, pictures, images, text, photos, games, and
other user-generated content; hosting multimedia content for
others; hosting multimedia entertainment and educational
content for others.

35 Servicios de publicidad y promoción para terceros;
servicios de promoción en forma de educación y
entretenimiento en línea; servicios de promoción mediante la
puesta en común de contenidos multimedia a través de Internet
y otras redes de comunicación; desarrollo y facilitación de
programas de marketing para anunciantes, vendedores,
asociados y proveedores de contenidos; facilitación de una
página Web en la que anunciantes, vendedores, asociados y
proveedores de contenidos pueden entrar en contacto, captar
e interactuar con los usuarios en línea.

42 Facilitación de uso temporal de software no
descargable para cargar, realizar capturas, anunciar, mostrar,
editar, reproducir, emitir en línea, ver, previsualizar, visualizar,
marcar, redactar y consultar blogs, compartir, manipular,
distribuir, publicar, copiar o poner a disposición de cualquier
otro modo material electrónico, contenidos multimedia, vídeos,
películas, dibujos, imágenes, textos, fotografías, contenidos
generados por los usuarios, contenidos de audio e información
a través de Internet y otras redes de comunicación; facilitación
de uso temporal de software no descargable para poner en
común contenidos multimedia y comentarios entre los
usuarios; facilitación de uso temporal de software no
descargable para que los proveedores de contenidos puedan
hacer un seguimiento de los contenidos multimedia; facilitación
de uso temporal de software analítico no descargable, a saber,
software de generación de estadísticas sobre el
comportamiento de los espectadores de vídeos, películas,
dibujos, imágenes, textos, fotografías, juegos y otros
contenidos generados por los usuarios; hospedaje de
contenidos multimedia para terceros; hospedaje de contenidos
recreativos y educativos multimedia para terceros.
(821) US, 29.10.2008, 77603268.
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(300) US, 29.10.2008, 77603268.
(832) AG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 31.10.2008 991 394
(180) 31.10.2018
(732) Uncle Sam GmbH

Aachener Straße 1053-1055
50858 Köln (DE).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 3 Savons; produits de parfumerie, huiles
essentielles, cosmétiques, produits de soins capillaires.

18 Cuir et imitations cuir et produits en ces matières
(compris dans cette classe); sacs et autres contenants autres
que ceux spécialement conçus pour certains objets (compris
dans cette classe), notamment sacs à main, porte-monnaie,
portefeuilles, étuis porte-clefs; ensembles de voyage (articles
de maroquinerie); malles et sacs de voyage; sacs d'emballage
pour bagages, sacs à dos, housses à vêtements; parapluies,
parasols et cannes; fouets, couvertures de chevaux,
couvertures en peaux et articles de sellerie.

24 Matières textiles, produits en matières textiles, à
savoir tissus, rideaux, stores à rouleaux, linge de maison, linge
de lit et linge de table, couvertures de lit et de table,
couvertures de voyage, drapeaux non en papier; étiquettes en
tissus, tentures murales en matières textiles.

25 Vêtements, également en cuir, notamment
vêtements de sport et de loisirs, tenues de jogging, de
gymnastique et de bain, articles chaussants, articles de
chapellerie.

28 Jeux et jouets, poupées, articles de gymnastique et
de sport (compris dans cette classe).

 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
care preparations.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials (included in this class); bags and other
containers not adapted to the objects (included in this class),
in particular handbags, purses, pocket wallets, key cases;
travelling sets (leatherware); trunks and travelling bags;
packing bags for luggage, rucksacks, garment bags;
umbrellas, parasols and walking sticks; whips, horse blankets,
coverings of skins and saddlery.

24 Textiles, textile goods, namely fabrics, curtains,
roller blinds, household linen, table linen and bed linen, bed
and table covers, travelling rugs, flags not of paper; labels of
cloth, wall hangings of textile.

25 Clothing, also made of leather, in particular sports
and leisure wear, jogging, gymnastics and bathing suits,
footwear, headgear.

28 Games and playthings, dolls, gymnastic and
sporting articles (included in this class).

 3 Jabones; artículos de perfumería, aceites
esenciales, cosméticos, preparaciones de cuidado capilar.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias (comprendidos en esta clase); bolsas y otros
recipientes que no estén especialmente diseñados para
contener un artículo en particular (comprendidos en esta
clase), en particular bolsos, monederos, billeteras, estuches
para llaves; sets de viaje (marroquinería); baúles y maletas;
bolsas de embalaje para equipaje, mochilas, portatrajes;
paraguas, sombrillas y bastones; látigos, mantas de caballos,
envolturas de piel y artículos de guarnicionería.

24 Materias textiles, productos textiles, a saber, telas,
cortinas, persianas enrollables, ropa de casa, ropa de cama y

mesa, mantas y manteles, mantas de viaje, banderines que no
sean de papel; etiquetas de tela, tapizados murales de
materias textiles.

25 Prendas de vestir, también de cuero, en particular
ropa de deporte y tiempo libre, conjuntos de footing, gimnasia
y trajes de baño, calzado, artículos de sombrerería.

28 Juegos y juguetes, muñecas, artículos de gimnasia
y de deporte comprendidos en esta clase.
(822) DE, 30.09.2008, 30 2008 052 772.2/25.
(300) DE, 07.08.2008, 30 2008 052 772.2/25.
(831) BA.
(832) EM, GE, NO, TR.
(834) AL, BY, CH, CN, HR, LI, MC, ME, MK, RS, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 19.11.2008 991 395
(180) 19.11.2018
(732) RECIPE Chemicals + Instruments GmbH

Sandstr. 37-39
80335 München (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques à usage industriel, scientifique

et médical, en particulier réactifs et nécessaires d'essai pour
spectrométrie de masse.

 9 Appareils de laboratoires à usage scientifique
(autres que pour intervention directe sur les patients); parties et
accessoires des produits précités compris dans cette classe.

10 Appareils de laboratoires à usage médical (autres
que pour intervention directe sur les patients); parties et
accessoires des produits précités compris dans cette classe.

 1 Chemical products for industrial, scientific and
medical purposes, especially reagents and test kits for mass
spectrometry.

 9 Laboratory apparatus for scientific purposes (not
for direct intervention with the patient); parts and accessories
of the aforementioned goods included in this class.

10 Laboratory apparatus for medical purposes (not
for direct intervention with the patient); parts and accessories
of the aforementioned goods included in this class.

 1 Productos químicos para uso industrial, científico y
médico, en particular reactivos y kits de prueba para
espectrometría de masa.

 9 Aparatos de laboratorio para uso científico,
excepto para intervención directa con el paciente; accesorios y
partes de los productos antes mencionados comprendidos en
esta clase.

10 Aparatos de laboratorio para uso científico,
excepto para intervención directa con el paciente; accesorios y
partes de los productos antes mencionados comprendidos en
esta clase.
(822) DE, 30.04.2007, 306 71 170.2/01.
(350) DE, (a) 306 71 170.2/01, (c) 21.11.2006.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009
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(151) 16.10.2008 991 396
(180) 16.10.2018
(732) Merkenbureau Knijff & Partners B.V.

Leeuwenveldseweg 12
NL-1382 LX Weesp (NL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production

de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires;
chauffe-eau et chauffe-eau solaires; installations de chauffage
non comprises dans d'autres classes.

37 Construction; réparation; services d'installation;
construction, installation et entretien d'installations de
production d'énergie, ainsi que de traitement et de recyclage
des déchets, décharges et fumiers; réparation et entretien de
centrales de distribution pour l'approvisionnement en énergie,
ainsi qu'installations d'approvisionnement en chauffage et en
eau; installation, entretien et réparation d'installations
d'éclairage, installations de mise à la terre et d'éclairage de
sécurité, installations de télécommunication, installations de
chauffage, de ventilation et installations sanitaires,
installations et machines industrielles, installations de
plomberie, ainsi qu'installation et entretien d'installations
d'approvisionnement en gaz et en eau; pose de câbles et
canalisations; prestation de conseils techniques concernant
l'entretien habituel de dispositifs et installations électriques.

39 Transport et entreposage; transport et distribution
d'électricité, gaz, chauffage et eau; transport de gaz, liquides et
solides, également par le biais de canalisations;
approvisionnement en eau; transport et déchargement de
déchets; approvisionnement en électricité; informations
techniques concernant l'approvisionnement en énergie,
chauffage et eau; informations concernant les services
précités, également concernant l'analyse de l'utilisation de
l'énergie, l'approvisionnement en électricité et les pronostics
relatifs à l'utilisation de l'énergie.

40 Réutilisation/recyclage et traitement des gaz
résiduaires et d'enfouissement; assainissement des eaux;
transformation de matériaux de base en panneaux de fibres de
gypse; recyclage de réfrigérateurs; traitement de fumiers;
traitement/transformation de déchets; génération/production
d'énergie; incinération et destruction de déchets.

42 Recherches techniques; inspection d'équipements
et installations électriques; services d'homologation et
émission de certificats s'y rapportant; élaboration de
recommandations/normes en matière de qualité.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes; water heaters and solar water heaters;
heating installations not included in other classes.

37 Building construction; repair; installation
services; construction, installation and maintenance of
installations for generating energy, and for the processing and
recycling of waste, landfill and manure; repair and
maintenance of distribution stations for the supply of energy
and facilities for the supply of heating and water; installation,
maintenance and repair of lighting installations, lightning
security installations and groundings, telecommunication
facilities, heating, ventilation and sanitary installations and
industrial machinery and installations, plumbing and
installation and maintenance of gas and water supply
installations; laying of cables and pipelines; technical advice
on regular maintenance of electrical installations and devices.

39 Transport and storage; transportation and
distribution of electricity, gas, heat and water; transport of
gas, liquids and solids, also through pipelines; water supply;
transport and unloading of waste; electricity supply; technical

information in the field of the supply of energy, heat and water;
information in the field of the aforementioned services, also in
the context of the analysis of use of power, the supply of
electricity and to make prognoses in the field of use of power.

40 Reuse/recycling and processing of waste and
landfill gas; sanitation of water; processing of basic materials
to gypsum fibre boards; recycling of refrigerators; processing
of manure; treatment/transformation of waste; generation/
production of energy; incineration and destruction of waste.

42 Technical research; inspection of electrical
installations and equipment; certification services and
issuance of certificates related thereto; drafting of quality
statements/standards.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias; calentadores de agua y calentadores de agua
solares; instalaciones de calefacción no comprendidas en otras
clases.

37 Construcción; reparación; servicios de instalación;
construcción, instalación y mantenimiento de instalaciones de
producción de energía, así como de transformación y reciclaje
de basura, vertederos sanitarios y abonos; reparación y
mantenimiento de estaciones de distribución para el suministro
de energía e instalaciones para el suministro de calefacción y
agua; instalación, mantenimiento y reparación de instalaciones
de alumbrado, instalaciones de seguridad de alumbrado y
conexión a tierra, instalaciones de telecomunicación,
calefacción, ventilación e instalaciones sanitarias, así como
maquinaria e instalaciones industriales, instalación de cañerías
e instalación y mantenimiento de sistemas de distribución de
gas y de agua; tendido de cables y conductos; asesoramiento
técnico sobre el mantenimiento con regularidad de
instalaciones y aparatos eléctricos.

39 Transporte y almacenamiento; transporte y
distribución de electricidad, gas, calefacción y agua; transporte
de gas, líquidos y sólidos, también por canalizaciones;
suministro de agua; transporte y descarga de basura;
suministro de electricidad; información técnica sobre el
suministro de energía, calefacción y agua; información sobre
los servicios antes mencionados, también sobre el análisis del
uso de energía, el suministro de electricidad y sobre
pronósticos en el uso de energía.

40 Reutilización, reciclaje y tratamiento de basura y
gases de vertederos sanitarios; saneamiento del agua;
tratamiento de materias básicas para paneles de fibra de yeso;
reciclaje de refrigeradores; tratamiento de abonos; tratamiento
y transformación de basura; generación y producción de
energía; destrucción e incineración de basura.

42 Investigaciones técnicas; inspección de
instalaciones y equipos eléctricos; servicios de certificación y
emisión de certificados conexos; elaboración de
recomendaciones y normas de calidad.
(821) BX, 15.07.2008, 1163301.
(822) BX, 14.10.2008, 848070.
(300) BX, 15.07.2008, 1163301.
(832) GB.
(834) DE.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 16.10.2008 991 397
(180) 16.10.2018
(732) Merkenbureau Knijff & Partners B.V.

Leeuwenveldseweg 12
NL-1382 LX Weesp (NL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(9)
11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production

de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires;
chauffe-eau et chauffe-eau solaires; installations de chauffage
non comprises dans d'autres classes.

37 Construction; réparation; services d'installation;
construction, installation et entretien d'installations de
production d'énergie, ainsi que de traitement et de recyclage
des déchets, décharges et fumiers; réparation et entretien de
centrales de distribution pour l'approvisionnement en énergie,
ainsi qu'installations d'approvisionnement en chauffage et en
eau; installation, entretien et réparation d'installations
d'éclairage, installations de mise à la terre et d'éclairage de
sécurité, installations de télécommunication, installations de
chauffage, de ventilation et installations sanitaires,
installations et machines industrielles, installations de
plomberie, ainsi qu'installation et entretien d'installations
d'approvisionnement en gaz et en eau; pose de câbles et
canalisations; prestation de conseils techniques concernant
l'entretien habituel de dispositifs et installations électriques.

39 Transport et entreposage; transport et distribution
d'électricité, gaz, chauffage et eau; transport de gaz, liquides et
solides, également par le biais de canalisations;
approvisionnement en eau; transport et déchargement de
déchets; approvisionnement en électricité; informations
techniques concernant l'approvisionnement en énergie,
chauffage et eau; informations concernant les services
précités, également concernant l'analyse de l'utilisation de
l'énergie, l'approvisionnement en électricité et les pronostics
relatifs à l'utilisation de l'énergie.

40 Réutilisation/recyclage et traitement des gaz
résiduaires et d'enfouissement; assainissement des eaux;
transformation de matériaux de base en panneaux de fibres de
gypse; recyclage de réfrigérateurs; traitement de fumiers;
traitement/transformation de déchets; génération/production
d'énergie; incinération et destruction de déchets.

42 Recherches techniques; inspection d'équipements
et installations électriques; services d'homologation et
émission de certificats s'y rapportant; élaboration de
recommandations/normes en matière de qualité.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes; water heaters and solar water heaters;
heating installations not included in other classes.

37 Building construction; repair; installation
services; construction, installation and maintenance of
installations for generating energy, and for the processing and
recycling of waste, landfill and manure; repair and
maintenance of distribution stations for the supply of energy
and facilities for the supply of heating and water; installation,
maintenance and repair of lighting installations, lightning
security installations and groundings, telecommunication
facilities, heating, ventilation and sanitary installations and
industrial machinery and installations, plumbing and
installation and maintenance of gas and water supply
installations; laying of cables and pipelines; technical advice
on regular maintenance of electrical installations and devices.

39 Transport and storage; transportation and
distribution of electricity, gas, heat and water; transport of
gas, liquids and solids, also through pipelines; water supply;
transport and unloading of waste; electricity supply; technical
information in the field of the supply of energy, heat and water;
information in the field of the aforementioned services, also in
the context of the analysis of use of power, the supply of
electricity and to make prognoses in the field of use of power.

40 Reuse/recycling and processing of waste and
landfill gas; sanitation of water; processing of basic materials
to gypsum fibre boards; recycling of refrigerators; processing
of manure; treatment/transformation of waste; generation/
production of energy; incineration and destruction of waste.

42 Technical research; inspection of electrical
installations and equipment; certification services and

issuance of certificates related thereto; drafting of quality
statements/standards.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias; calentadores de agua y calentadores de agua
solares; instalaciones de calefacción no comprendidas en otras
clases.

37 Construcción; reparación; servicios de instalación;
construcción, instalación y mantenimiento de instalaciones de
producción de energía, así como de transformación y reciclaje
de basura, vertederos sanitarios y abonos; reparación y
mantenimiento de estaciones de distribución para el suministro
de energía e instalaciones para el suministro de calefacción y
agua; instalación, mantenimiento y reparación de instalaciones
de alumbrado, instalaciones de seguridad de alumbrado y
conexión a tierra, instalaciones de telecomunicación,
calefacción, ventilación e instalaciones sanitarias, así como
maquinaria e instalaciones industriales, instalación de cañerías
e instalación y mantenimiento de sistemas de distribución de
gas y de agua; tendido de cables y conductos; asesoramiento
técnico sobre el mantenimiento con regularidad de
instalaciones y aparatos eléctricos.

39 Transporte y almacenamiento; transporte y
distribución de electricidad, gas, calefacción y agua; transporte
de gas, líquidos y sólidos, también por canalizaciones;
suministro de agua; transporte y descarga de basura;
suministro de electricidad; información técnica sobre el
suministro de energía, calefacción y agua; información sobre
los servicios antes mencionados, también sobre el análisis del
uso de energía, el suministro de electricidad y sobre
pronósticos en el uso de energía.

40 Reutilización, reciclaje y tratamiento de basura y
gases de vertederos sanitarios; saneamiento del agua;
tratamiento de materias básicas para paneles de fibra de yeso;
reciclaje de refrigeradores; tratamiento de abonos; tratamiento
y transformación de basura; generación y producción de
energía; destrucción e incineración de basura.

42 Investigaciones técnicas; inspección de
instalaciones y equipos eléctricos; servicios de certificación y
emisión de certificados conexos; elaboración de
recomendaciones y normas de calidad.
(821) BX, 21.07.2008, 1163645.
(822) BX, 14.10.2008, 848072.
(300) BX, 21.07.2008, 1163645.
(832) GB.
(834) DE.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 21.11.2008 991 398
(180) 21.11.2018
(732) Stichting Administratiekantoor Aandelen Frenchtop

Beheer B.V.
Spanbroekerweg 51
NL-1915 GJ SPANBROEK (NL).

(842) B.V., The Netherlands

(531) 26.1.
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(511) NCL(9)
 3 Savons, produits de parfumerie, huiles essentielles,

cosmétiques, produits de soins de la peau autres que
médicinaux; produits de soins capillaires.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques à usage médical; substances diététiques à usage
médical; suppléments nutritionnels à usage médicinal
contenant des vitamines, minéraux et compléments
nutritionnels.

29 Compléments nutritionnels d'origine animale,
autres qu'à usage médical, non compris dans d'autres classes;
viande, poisson, volaille et gibier; extraits de viande; fruits et
légumes conservés, séchés et cuits; gelées de fruits; confitures;
oeufs, lait et produits laitiers; huiles et graisses comestibles;
coulis de fruits, compotes; produits alimentaires conservés non
compris dans d'autres classes; les produits précités étant
également des aliments naturels.

30 Compléments alimentaires d'origine végétale,
autres qu'à usage médical, non compris dans d'autres classes;
café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou, succédanés de café;
farine et préparations à base de céréales, pain, pâtisseries et
confiseries, glaces; miel, sirop de mélasse; levure, poudre à
lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces (condiments); épices;
glace à rafraîchir.

 3 Soaps, perfumery, essentials oils, cosmetics, skin
care products other than medicinal; hair-care products.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical use; dietetic substances
adapted for medical use; nutritional supplements for
medicinal use, containing vitamins, minerals and nutritional
supplements.

29 Food supplements of animal origin, not for
medical use, not included in other classes; meet, fish, poultry
and game; meat extracts; preserved, dried and cooked fruits
and vegetables; fruit jellies; jams; eggs, milk and milk
products; edible oils and fats; fruit sauces, compotes;
preserved food not included in other classes; aforementioned
products also as health food products.

30 Food supplements of vegetable origin, not for
medical use, not included in other classes; coffee, tea, cocoa,
sugar, rice, tapioca, sago, artificial coffee; flour and
preparations made from cereals, bread, pastry and
confectionery, ices; honey, treacle; yeast, baking-powder;
salt, mustard; vinegar, sauces (condiments); spices; ice.

 3 Jabones, productos de perfumería, aceites
esenciales, cosméticos, productos para el cuidado de la piel
que no sean para uso médico; productos para el cuidado del
cabello.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
preparaciones higiénicas para uso médico; sustancias
dietéticas para uso médico; suplementos nutricionales para
uso médico, que contienen vitaminas, minerales y suplementos
nutricionales.

29 Suplementos alimenticios de origen animal, que no
sean para uso médico, no comprendidos en otras clases;
carne, pescado, aves y caza; extractos de carne; frutas y
hortalizas en conserva, secas y cocidas; jaleas de frutas;
mermeladas; huevos, leche y productos lácteos; aceites y
grasas comestibles; jugo de frutas, compotas; alimentos en
conserva no comprendidos en otras clases; los productos
anteriormente mencionados también se ofrecen en forma de
productos dietéticos.

30 Suplementos alimenticios de origen vegetal, que
no sean para uso médico, no comprendidos en otras clases;
café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú, sucedáneos del
café; harinas y preparaciones hechas de cereales, pan,
productos de pastelería y confitería, helados; miel, jarabe de
melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal, mostaza;
vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.
(821) BX, 21.11.2008, 1171114.
(822) BX, 01.12.2008, 854397.
(300) BX, 21.11.2008, 1171114.
(832) EM.

(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 16.12.2008 991 399
(180) 16.12.2018
(732) Bio-Engineered Supplements & Nutrition, Inc.

5901 Broken Sound Parkway NW, 6th Floor
Boca Raton, FL 33487 (US).

(842) Corporation, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Compléments alimentaires.
 5 Dietary supplements.
 5 Suplementos dietéticos.

(821) US, 26.06.2008, 77509285.
(300) US, 26.06.2008, 77509285.
(832) AU, CH, CN, EM, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 28.11.2008 991 400
(180) 28.11.2018
(732) BTICINO S.P.A.

Via Messina, 38
I-20154 MILANO (IT).

(842) An Italian S.p.A. (Società per Azioni) corresponding to
a corporate organized and existing according to the
Italian Laws., Italy

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 25.3; 29.1.
(591) Orange (Pantone N. 165), gris (Pantone N. 877), noir et

blanc. Fond en orange; partie inférieure en gris, lettre
"b" en blanc et "ticino" en noir. / Orange (Pantone N.
165), grey (Pantone N. 877), black and white.
Background orange; lower basis grey: letter "b" white
"ticino" black. / Naranja (Pantone N. 165), gris
(Pantone N. 877), negro y blanco. Fondo naranja; base
gris; letra "b" blanca; letras "ticino" negras.

(571) La marque se compose d'un motif essentiellement
quadrangulaire à fond de couleur orange Pantone No.
165, et dont la partie inférieure, de couleur gris Pantone
No. 877, est de forme curviligne; le motif comporte le
mot "bticino" écrit en caractères stylisés, le "b" étant de
couleur blanche et "ticino" de couleur noire. / The
trademark consists of an essentially quadrangular
imprint whose background is in colour orange Pantone
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No. 165, and whose lower basis in colour grey Pantone
No. 877 has a curvilinear shape; the imprint contains
the word "bticino" written in stylized characters, being
"b" in white colour and "ticino" in black colour. / La
marca consiste en una figura esencialmente
cuadrangular con el fondo de color naranja Pantone No.
165 y la base curvilínea de color gris Pantone No. 877;
dentro de dicha figura aparece la palabra "bticino" en
caracteres estilizados, con la inicial "b" de color blanco
y las demás letras "ticino" de color negro.

(511) NCL(9)
 9 Appareils et matériel électriques pour installations

domestiques, industrielles et commerciales; appareils
électriques et électroniques pour la commande, le réglage, la
programmation, l'automatisation, la détection, la signalisation,
l'alarme, la mesure, l'affichage, la supervision, les essais,
l'enregistrement et la diffusion du son; appareils électriques et
électroniques pour la commande, le réglage, la transmission, la
réception, la reproduction, le traitement et et la production de
sons, d'images, de données et d'informations; appareils et
systèmes électriques pour le transport et la distribution de
l'électricité.

11 Appareils d'éclairage, unités d'éclairage; appareils
pour la mise en marche, le réglage et la mise hors tension de
systèmes de chauffage, de ventilation et de climatisation.

 9 Electrical apparatus and equipment for household,
commercial and industrial installations; electric and
electronic apparatus for control, regulation, programming,
automation, detection, signalling, alarm, measuring, visual
display, surveillance, testing, recording, sound diffusion;
electric and electronic apparatus for controlling, regulating,
transmitting, receiving, reproducing, processing and
generating sound, images, data and information; electric
apparatus and systems for transport and distribution of
electricity.

11 Lighting apparatus, lighting units; apparatus for
turning on, regulating and turning off air conditioning,
heating and ventilation systems.

 9 Aparatos y equipos eléctricos para instalaciones
domésticas, comerciales e industriales; aparatos eléctricos y
electrónicos de control, regulación, programación,
automatización, detección, señalización, alarma, medición,
visualización, supervisión, prueba, grabación y difusión sonora;
aparatos eléctricos y electrónicos de control, regulación,
transmisión, recepción, reproducción, procesamiento y
generación de sonido, imágenes, datos e información;
aparatos y sistemas eléctricos de transporte y distribución de
electricidad.

11 Aparatos de iluminación, unidades de iluminación;
aparatos de encendido, regulación y apagado de sistemas de
aire acondicionado, calefacción y ventilación.
(821) IT, 11.09.2008, MI2008C009721.
(300) IT, 11.09.2008, MI2008C009721.
(832) AU, IS, NO, SG, TR.
(834) CH, CN, IR, KP, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 09.12.2008 991 401
(180) 09.12.2018
(732) VORNICU Ruslan

str. V. Alecsandri, nr. 158
MD-3701 Str~°eni (MD).

(841) MD

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) La marque présente un signe verbal constitué du mot
HEDONIQ. / The mark is a verbal sign comprising the
word "HEDONIQ". / La marca se compone de la
palabra HEDONIQ.

(511) NCL(9)
20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits, non

compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

20 Furniture, mirrors, picture frames; products, not
included in other classes, of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

20 Muebles, espejos, marcos; productos, no
comprendidos en otras clases, de madera, corcho, caña, junco,
mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar,
espuma de mar, sucedáneos de todas estas materias o de
materias plásticas.

35 Servicios publicitarios; gestión de negocios
comerciales; administración comercial; trabajos de oficina.
(822) MD, 09.12.2008, 17376.
(300) MD, 10.06.2008, 023595.
(831) KZ.
(832) GB, GR, LT, US.
(834) AM, AT, AZ, BY, CN, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LV,

PL, PT, RO, RU, UA.
(527) GB, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

20 Meubles en bois, pièces spéciales et garnitures
pour la chambre à coucher, pour la bibliothèque, pour la salle
à manger, pour le vestibule, d'autres petites pièces; glaces
(miroirs), cadres en bois.

35 Publicité pour la production de meubles.
20 Wooden furniture, special pieces and fittings for

the bedroom, for the bookcase, for the dining room, for the
hallway, other small parts; mirrors (looking glasses), wooden
frames.

35 Advertising for the production of furniture.
20 Muebles de madera, piezas especiales y

guarniciones para el dormitorio, la biblioteca, el comedor, el
vestíbulo y otras habitaciones pequeñas; espejos, marcos de
madera.

35 Publicidad para fabricar muebles.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 16.12.2008 991 402
(180) 16.12.2018
(732) Cyanotech Corporation

73-4460 Queen Kaahumanu Hwy. #102
Kailua-Kona, HI 96740 (US).
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(842) CORPORATION, Nevada, United States

(531) 1.3; 5.1; 6.6; 24.3; 26.1.
(571) Les contours sont un élément distinctif de la marque à

la différence de la couleur. / The lining is a feature of
the mark and does not indicate color. / El contorno es
característica de la marca y no presenta ningún color en
particular.

(566)  / The English translation of the word "PACIFICA" in
the mark is "pacific".

(526) "SPIRULINA PACIFICA". / "SPIRULINA
PACIFICA". / "SPIRULINA PACIFICA".

(511) NCL(9)
 5 Algues microscopiques de spiruline utilisées en

tant que supplément nutritionnel.
 5 Spirulina microalgae used as a nutritional

supplement.
 5 Espirulina (alga microscópica) utilizada como

complemento nutricional.
(821) US, 26.03.1991, 74151385.
(822) US, 26.05.1992, 1688697.
(832) AU, CN, HR, KR, MK, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 05.11.2008 991 403
(180) 05.11.2018
(732) Koelnmesse GmbH

Messeplatz 1
50679 Köln (DE).

(842) GmbH (limited liability company), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Organisations d'expositions à des fins

commerciales et publicitaires; services de conseillers en
affaires et organisation auprès d'exposants; marketing,
publicité et organisation de services publicitaires, diffusion
d'annonces publicitaires; publication électronique de textes
publicitaires et de produits imprimés à des fins publicitaires, y
compris sur Internet.

41 Organisation de congrès et de conférences à des
fins culturelles et éducatives; publication électronique de

textes et de produits imprimés (autres que textes publicitaires),
y compris sur Internet.

35 Organization of exhibitions for commercial and
advertising purposes; organization and business consulting
for exhibitors; marketing, advertising and arranging of
publicity services, dissemination of advertising matter;
electronic publication of publicity texts and printed matter for
advertising purposes, also on the Internet.

41 Organization of congresses and conferences for
cultural and educational purposes; electronic publication of
texts and printed matter (other than publicity texts), also on the
Internet.

35 Organización de exposiciones con fines
comerciales o publicitarios; consultoría en organización y
gestión empresarial para expositores; comercialización,
promoción y organización de servicios publicitarios, difusión de
material publicitario; publicación electrónica de textos e
impresos con fines publicitarios, también por Internet.

41 Organización de congresos y conferencias con
fines culturales y educativos; publicación electrónica de textos
e impresos (excepto textos publicitarios), también por Internet.
(822) DE, 16.05.2008, 307 81 701.6/35.
(832) GB, JP, KR, SG, TR, US.
(834) AT, BX, CN, IT, RU.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 12.11.2008 991 404
(180) 12.11.2018
(732) Siemens Aktiengesellschaft

Wittelsbacherplatz 2
80333 München (DE).

(842) Joint stock company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Interrupteurs, boutons-poussoirs, variateurs

(régulateurs), détecteurs à infrarouges, détecteurs de
mouvement, thermomètres, hygromètres, thermostats
d'intérieur, émetteurs à infrarouges, récepteurs à infrarouges,
stations-relais à infrarouges pour fonctions de commande
d'interrupteurs, de variateurs et de boutons-poussoirs, modules
de commutation et de variation (régulation), interrupteurs
temporisés, détecteurs de proximité, prises enfichables, prises
enfichables commutées, boîtes de jonction, prises d'antennes,
sorties et boîtes de sortie de haut-parleurs, connecteurs de
communication, haut-parleurs, boutons-poussoirs de stores
vénitiens, commutateurs pour stores vénitiens, boîtiers
destinés aux produits susmentionnés.

 9 Switches, push buttons, dimmers, infrared
detectors, motion detectors, thermometers, hygrometers, room
thermostats, infrared transmitters, infrared receivers, infrared
relay stations for switching, dimming and push button control
functions, modules for switching and dimming, time-delay
switches, proximity switches, socket-outlets, switch socket-
outlets, junction boxes, antenna sockets, loudspeaker outlets
and outlet boxes, communications connectors, loudspeakers,
venetian blind push buttons, venetian blind switches, housings
for the goods mentioned above.

 9 Interruptores, botones de arranque, reguladores de
luz, sensores infrarrojos, sensores de movimiento,
termómetros, higrómetros, termostatos de ambiente,
transmisores infrarrojos, receptores infrarrojos, estaciones-
relés con infrarrojos para funciones de control de interruptores,
reguladores de luz y botones de arranque, módulos de
conmutación y regulación de luz, interruptores de retardo,
interruptores de proximidad, enchufes, enchufes hembra, cajas
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de conexión, enchufes para antenas, salidas de altavoz y cajas
de tomas de corriente, conexiones de comunicación,
altavoces, botones de arranque para persianas venecianas,
interruptores para persianas venecianas, cajas para los
productos antes mencionados.
(822) DE, 08.10.2008, 30 2008 054 389.2/09.
(300) DE, 20.08.2008, 30 2008 054 389.2/09.
(834) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 18.12.2008 991 405
(180) 18.12.2018
(732) GABRIELLE STUDIO, INC.

550 Seventh Avenue
New York, NY 10018 (US).

(842) CORPORATION, New York, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Baumes après-rasage; crèmes après-rasage; gels

après-rasage; lotions après-rasage; cosmétiques; parfums à
usage personnel; produits de soins cutanés non
médicamenteux; produits solaires non médicamenteux;
produits de toilette non médicamenteux; produits de rasage.

 3 After-shave balms; after-shave creams; after-
shave gel; after-shave lotions; cosmetics; fragrances for
personal use; non-medicated skin care preparations; non-
medicated sun care preparations; non-medicated toiletries;
shaving preparations.

 3 Bálsamos para después del afeitado; cremas para
después del afeitado; geles para después del afeitado;
lociones para después del afeitado; productos cosméticos;
fragancias de tocador; preparaciones no medicinales para el
cuidado de la piel; preparaciones no medicinales de protección
solar; preparaciones de tocador no medicinales; preparaciones
para el afeitado.
(821) US, 19.09.2008, 77574054.
(300) US, 19.09.2008, 77574054.
(832) AU, CN, EM, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 23.10.2008 991 406
(180) 23.10.2018
(732) COWBELL INTERNATIONAL Inc.

c/o Arosemena Noriega & Contreras
Edificio, Interseco,
Calle Elvira Mendez 10, Apartado
0816-01560 Panama 5 (PA).

(812) BX
(842) Limited liability company, Panama

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) VIT-A-MANGER. / VIT-A-EAT.
(511) NCL(9)

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour

pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides;
préparations de vitamines et de minéraux et préparations de
vitamines et de minéraux servant comme complément
alimentaire.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses comestibles; lait et produits laitiers enrichis
en vitamines et en minéraux.

32 Bières, eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides; vitamin and mineral preparations and
vitamin and mineral preparations used as food supplements.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and dairy products; edible
oils and fats; milk and dairy products enriched with vitamins
and minerals.

32 Beers, mineral and aerated waters and other non-
alcoholic beverages; fruit drinks and fruit juices; syrups and
other preparations for making beverages.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para improntas
dentales; desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas; preparaciones de
vitaminas y minerales y preparaciones de vitaminas y
minerales como complementos alimentarios.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, congeladas, secas y cocidas;
jaleas, mermeladas, compotas; huevos, leche y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles; leche y productos
lácteos enriquecidos con vitaminas y minerales.

32 Cervezas, aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.
(821) BX, 22.04.2008, 1158147.
(822) BX, 07.08.2008, 844135.
(831) DZ, LR.
(832) ZM.
(834) DE, KE, SL, SY.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 18.12.2008 991 407
(180) 18.12.2018
(732) Target Brands, Inc.

1000 Nicollet Mall,
TPS-3165
Minneapolis, MN 55403 (US).
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(842) Corporation, Minnesota, United States

(531) 21.3.
(511) NCL(9)

35 Services de grands magasins pratiquant la vente au
détail, y compris en ligne; services d'épiceries pratiquant la
vente au détail, y compris en ligne; services de pharmacies
pratiquant la vente au détail, y compris en ligne; services de
magasins de produits d'optique pratiquant la vente au détail, y
compris en ligne; services de de listes de cadeaux proposées à
la vente au détail, y compris en ligne.

35 Retail and online retail department store services;
retail and online retail grocery store services; retail and
online retail pharmacy services; retail and online retail
optical supply store services; retail and online retail gift
registry services.

35 Servicios de venta minorista y de venta minorista
en línea de productos de tiendas por departamentos; servicios
de venta minorista y de venta minorista en línea de productos
alimenticios; servicios de venta minorista y de venta minorista
en línea de productos de farmacia; servicios de venta minorista
y de venta minorista en línea de artículos ópticos; servicios de
venta minorista y de venta minorista en línea de listas de
regalos.
(821) US, 01.06.2006, 78897761.
(822) US, 17.04.2007, 3229570.
(832) CU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 25.11.2008 991 408
(180) 25.11.2018
(732) WESTFALIA Van Conversion GmbH

Franz-Knöbel-Str. 34
33378 Rheda-Wiedenbrück (DE).

(842) Company with limited liability, Germany

(531) 1.1; 26.1; 27.5.
(511) NCL(9)

12 Véhicules automobiles ainsi que leurs parties et

accessoires (tous compris dans cette classe), à l'exception des
attelages de remorques et leurs parties; fourgonnettes de
camping, autocaravanes, parties des véhicules précités
(comprises dans cette classe); accessoires de véhicules, à
savoir porte-bagages, filets à bagages, porte-vélos, porte-skis,
supports pour matériel de sport, à savoir skis, planches de surf
et bateaux, sièges, appuie-tête, ceintures de sécurité,
carrosseries de véhicules automobiles commerciaux,
industriels et de loisirs.

12 Motor vehicles and parts and accessories thereof
(all included in this class) excluding trailer couplings and
parts thereof; camper vans, motor caravans, parts of the
aforementioned vehicles (all included in this class); vehicle
accessories, namely racks, luggage nets, bicycle racks, ski
racks, sport equipment racks for skis, surfboards and boats,
seats, head restraints, seat belts, motor vehicle bodies for
commercial affairs, leisure times and industrial affairs.

12 Automóviles, así como sus partes y accesorios
(todos ellos comprendidos en esta clase), excepto enganches
de remolque y sus partes; autocaravanas, vehículos de
camping, partes de los vehículos antes mencionados (todas
ellas comprendidas en esta clase); accesorios de vehículos, a
saber, portaequipajes, rejillas portaequipajes, portabicicletas,
portaesquís, portaequipajes para equipamiento deportivo
destinados a esquís, tablas de surf y embarcaciones, asientos,
reposacabezas, cinturones de seguridad, carrocerías de
automóvil para uso comercial, recreativo e industrial.
(822) DE, 22.09.2008, 30 2008 034 071.1/12.
(300) DE, 26.05.2008, 30 2008 034 071.1/12.
(831) BA, KZ.
(832) AU, EM, GE, JP, KR, NO, TR, US.
(834) BY, CH, CN, HR, LI, MC, MK, RU, UA.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 25.11.2008 991 409
(180) 25.11.2018
(732) I.D.B. INDUSTRIA DOLCIARIA

BELPASSO S.P.A.
Contrada Timpa Magna, S.N.C.
I-95032 BELPASSO (IT).

(842) JOINT STOCK CO., ITALY

(531) 24.1; 26.4.
(511) NCL(9)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses alimentaires.

30 Cafés, thés, cacao, sucres, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farines et préparations à base de céréales,
pains, pâtisseries et confiseries, glaces alimentaires; miels,
sirop de mélasse; levures, poudre à lever; sels, moutardes;
vinaigres, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour la confection de boissons.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats.
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30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, congeladas, secas y cocidas;
jaleas, mermeladas, compotas; huevos, leche y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas sin alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.
(821) IT, 25.11.2008, MI 2008 C 012404.
(300) IT, 25.11.2008, MI 2008 C 012404.
(832) US.
(834) CH, CN, RU, SM.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Confiseries, à savoir, nougats, nougats mous,
préparations à base de noix et de nougat, préparations à base
d'amandes et de nougat, bonbons, caramels au beurre,
caramels, chocolats, bonbons, pralinés ou chocolats fourrés,
tablettes et barres de chocolat, pralinés, pâtes à tartiner au
cacao, pâtes de fruits, bonbons de chocolat, truffes au chocolat,
chocolats fourrés, caramels, fondants, réglisse en bâton,
pastilles, gommes à mâcher.

30 Confectionery products, namely, nougat candy,
chewy nougat, nut-nougat preparations, almond-nougat
preparations, candy, toffees, caramels, chocolates, sweets,
filled chocolates or pralines, chocolate sticks and bars,
pralines, cocoa spreads, fruit jellies, chocolate candies,
chocolate truffles, filled chocolates, caramels, fondants,
liquorice sticks, pastilles, chewing gum.

30 Productos de confitería, particularmente, turrón,
turrón chicloso, preparaciones de turrón con frutos secos,
preparaciones de turrón con almendras, golosinas, toffees,
caramelos, chocolates, dulces, chocolates rellenos o pralinés,
barras y tabletas de chocolate, bombones, pastas para untar
de cacao, jaleas de frutas, golosinas de chocolate, trufas de
chocolate, bombones rellenos, caramelos, pasta de azúcar,
palitos de regaliz, grageas, goma de mascar.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 16.12.2008 991 410
(180) 16.12.2018
(732) Dazibao Fashion Company Sàrl

Avenue de Budé 14
CH-1202 Genève (CH).

(842) Société à responsabilité limitée, Confédération
Helvétique

(531) 27.5.

(511) NCL(9)
 9 Lunettes, étuis et montures optiques, lunettes de

soleil.
18 Sacs, sacoches, malles et valises, parapluies,

cannes, articles de maroquinerie tels que porte-documents,
portefeuilles, cuir et imitations du cuir, articles en ces matières
non compris dans d'autres classes.

25 Ceintures (habillement), chaussures (habillement),
chapellerie, vêtements en fausse peau, vêtements en peau,
costumes, chandails, chemises, chaussettes, slips, cravates,
chaussons, jupes, foulards, gants (habillement), sorties de bain,
écharpes, vêtements pour la mer, maillots de bain, sous-
vêtements, vêtements pour enfants et garçons, ceintures en
cuir.

 9 Spectacles, optical cases and frames, sunglasses.
18 Bags, satchel bags, trunks and suitcases,

umbrellas, walking sticks, leatherware such as briefcases,
wallets, leather and imitation leather, articles made thereof,
not included in other classes.

25 Belts (clothing), shoes (clothing), headgear,
clothing made of imitation hide, clothing made of skin or hide,
suits, sweaters, shirts, socks, briefs and pants, ties, slippers,
skirts, scarves, gloves (clothing), bathrobes, sashes for wear,
nautical clothing, bathing suits, underwear, children's and
boys' wear, belts made of leather.

 9 Gafas, estuches y monturas de gafas, gafas de sol.
18 Bolsas, alforjas, baúles y maletas, paraguas,

bastones, artículos de marroquinería, tales como
portadocumentos, billeteras, cuero e imitaciones del cuero,
artículos de estas materias no comprendidos en otras clases.

25 Cinturones (vestimenta), calzado (vestimenta),
artículos de sombrerería, prendas de vestir de imitación de
cuero, prendas de vestir de cuero, trajes, suéteres, camisas,
calcetines, slips, corbatas, pantuflas, faldas, fulares, guantes
(vestimenta), albornoces de baño, bufandas, ropa de playa,
trajes de baño, ropa interior, prendas de vestir para bebés y
niños, cinturones de cuero.
(822) CH, 12.11.2008, 580498.
(300) CH, 12.11.2008, 580498.
(834) CN, IT.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 08.01.2009 991 411
(180) 08.01.2019
(732) Interventional Rhythm Management, Inc.

3908 Patriot Drive, Suite 170
Durham, NC 27703 (US).

(842) Corporation, North Carolina, United States

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.15; 26.11; 29.1.
(591) Les couleurs grises, blanches et violettes sont

revendiquées comme élément distinctif de la marque. /
The color(s) gray, white and purple is/are claimed as a
feature of the mark. / Los colores gris, blanco y púrpura
se reivindican como característica de la marca.
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(571) La marque se compose de l'élément verbal "INNER"
coloré en gris; le fond est coloré en blanc; l'élément
verbal "PULSE" et l'élément figuratif des trois ondes
pulsées sont colorés en violet. / The mark consists of the
color gray appearing in the wording "INNER"; the
color white appears in the background; and the color
purple appears in the wording "PULSE" and in the
design of the three pulse waves. / La marca consiste en
el segmento "INNER" escrito en color gris; el fondo es
de color blanco; el segmento "PULSE" y el dibujo de
tres ondas (pulsaciones) son de color púrpura.

(511) NCL(9)
10 Dispositifs médicaux, à savoir stimulateurs

cardiaques, générateurs d'impulsions et défibrillateurs
cardiaques implantables, ainsi que leurs composants sous
forme de programmateurs externes; dérivations de stimulation
cardiaque pour stimulateurs cardiaques, générateurs
d'impulsions et défibrillateurs cardiaques implantables;
lecteurs et scanners externes de diagnostic pour stimulateurs
cardiaques, générateurs d'impulsions et défibrillateurs
cardiaques implantables; appareils et machines thérapeutiques
électriques pour stimulateurs cardiaques, générateurs
d'impulsions et défibrillateurs cardiaques implantables;
électrodes cardiaques pour stimulateurs cardiaques,
générateurs d'impulsions et défibrillateurs cardiaques
implantables; cathéters et introducteurs (gaines) de cathéter
pour stimulateurs cardiaques, générateurs d'impulsions et
défibrillateurs cardiaques implantables.

10 Medical devices, namely, implantable
defibrillators, cardiac pacemakers and pulse generators, and
structural parts therefore in the nature of external
programmers; cardiac stimulation leads for use with
implantable defibrillators, cardiac pacemakers and pulse
generators; external diagnostic scanners and readers for use
with implantable defibrillators, cardiac pacemakers and pulse
generators; electrical therapy machines and apparatus for use
with implantable defibrillators, cardiac pacemakers and pulse
generators; cardiac electrodes for use with implantable
defibrillators, cardiac pacemakers and pulse generators; and
catheters and catheter sheaths for use with implantable
defibrillators, cardiac pacemakers and pulse generators.

10 Dispositivos médicos, a saber, desfibriladores
implantables, marcapasos y generadores de pulso cardíaco,
así como sus correspondientes componentes tales como
programadores externos; derivaciones cardíacas para
estimular desfibriladores implantables, marcapasos y
generadores de pulso cardíaco; escáneres y lectores externos
de diagnóstico para desfibriladores implantables, marcapasos
y generadores de pulso cardíaco; máquinas y aparatos
terapéuticos eléctricos para desfibriladores implantables,
marcapasos y generadores de pulso cardíaco; electrodos
cardíacos para desfibriladores implantables, marcapasos y
generadores de pulso cardíaco; catéteres y cubiertas de
catéter para desfibriladores implantables, marcapasos y
generadores de pulso cardíaco.
(821) US, 01.09.2006, 78965872.
(832) AU, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 05.12.2008 991 412
(180) 05.12.2018
(732) Wathroad Pty Ltd

C/- Village Roadshow Limited
GPO Box 1411M
Melbourne VIC 3001 (AU).

(842) The applicant is an incorporated company, Australia

(531) 3.9.
(511) NCL(9)

33 Boissons alcoolisées (autres que bières); vins, y
compris vins rouges, vins blancs, vins mousseux, vins de
dessert, vins mutés, produits du vin compris dans cette classe,
boissons contenant du vin (où le vin prédomine), spiritueux et
liqueurs; amers.

35 Vente de vin sur le lieu de production; promotion
des ventes pour des tiers; publicité; agences d'import-export;
services d'agences d'import-export.

33 Alcoholic beverages (except beers); wine
including red wine, white wine, sparkling wine, dessert wine,
fortified wine, wine products in this class, beverages
containing wine (wine predominating), spirits and liqueurs;
bitters.

35 Cellar door sales of wine; sales promotion (for
others); advertising; import export agencies; import-export
agency services.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas); vinos,
incluidos vino tinto, vino blanco, vino espumoso, vino de postre,
vinos encabezados, productos a base de vino comprendidos
en esta clase, bebidas que contienen vino (en las que
predomina el vino), bebidas espirituosas y licores; amargos.

35 Venta de vinos en bodega; promoción de ventas
(para terceros); publicidad; agencias de importación y
exportación; servicios de agencias de importación y
exportación.
(821) AU, 27.11.2008, 1274682.
(300) AU, 27.11.2008, 1274682.
(832) CN, EM, RU, SG, US.
(527) SG, US.
(851) EM, RU, SG, US. - Liste limitée à la classe 33. / List

limited to class 33. - Lista limitada a la clase 33.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 02.01.2009 991 413
(180) 02.01.2019
(732) Catherine Saroukos

49 Coolnwynpin Way
CAPALABA QLD 4157 (AU).

(841) AU
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Livres pour enfants.
16 Books for children.
16 Libros para niños.

(821) AU, 31.10.2008, 1270177.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 08.12.2008 991 414
(180) 08.12.2018
(732) Obchtchestvo s ogranitchennoi

otvetstvennostyu
"Torgovaya Set "Vesch!"MO"
str. 1, 5, Ostapovsky proezd
RU-109316 Moscow (RU).

(842) Liability Limited Company, Russia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
26 Broches (accessoires vestimentaires); jabots

(dentelle); pinces de cyclistes; barrettes (pinces à cheveux);
pièces collables à chaud pour la réparation d'articles textiles;
attaches de chaussures; agrafes de vêtements; attaches de
bretelles; fermoirs de ceintures; bandes auto-agrippantes;
fermetures à glissière; broderies; ornements de cheveux;
pièces collables à chaud pour l'ornement d'articles textiles
(mercerie); cordons à border, pour vêtements; boutons-
pression; rubans (passementerie); picots (dentelles); volants de
robes; serre-tête; plumes (accessoires vestimentaires);
bandeaux pour les cheveux; épaulettes pour vêtements;
pompons; boucles (accessoires vestimentaires); boucles de
chaussures; boutons; badges ornementaux; jabots de
vêtements; parures pour chaussures (non en métaux précieux);
parements pour vêtements; ornements pour chapeaux, non en
métaux précieux; lacets de chaussures; cordons pour
vêtements; épingles à permanente.

35 Démonstration de produits; promotion des ventes
pour des tiers par le biais d'Internet; distribution d'échantillons;
services de vente au détail et en gros; services
d'approvisionnement pour des tiers (achat de produits et
services pour d'autres entreprises), y compris par Internet;
présentation de produits sur tout moyen de communication
pour la vente au détail.

25 Clothing, footwear, headgear.
26 Brooches (clothing accessories); frills (lacework);

trouser clips for cyclists; barrettes (hair-slides); heat adhesive
patches for repairing textile articles; shoe fasteners; dress
fastenings; fastenings for suspenders; belt clasps; hook and
pile fastening tapes; zip fasteners; embroidery; hair
ornaments; heat adhesive patches for decoration of textile
articles (haberdashery); cords for rimming, for clothing; snap
fasteners; ribbons (haberdashery); picot (lace); skirt flounces;
bows for the hair; feathers (clothing accessories); hair bands;
shoulder pads for clothing; top-knots (pompoms); buckles
(clothing accessories); shoe buckles; buttons; ornamental
novelty badges (buttons); frills for clothing; shoe ornaments,
not of precious metal; trimmings for clothing; hat ornaments,
not of precious metal; shoe laces; cords for clothing; hair
curling pins.

35 Demonstration of goods; sales promotion for
others including via the Internet; distribution of samples;
services of wholesales and retail sales; procurement services
for others (purchasing goods and services for other
businesses) including via the Internet; presentation of goods
on communication media, for retail purposes.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

26 Broches (accesorios de vestimenta); volantes
(encajes); pinzas de pantalones para ciclismo; hebillas de pelo;
parches termoadhesivos para reparar artículos textiles;
hebillas para calzado; cierres para ropa; sujeciones de tirantes;
cierres de cinturones; cierres de gancho y bucle; cremalleras;
bordados; adornos para el cabello; aplicaciones
termoadhesivas para decorar artículos textiles (mercería);
cordoncillos para bordar, para prendas de vestir; botones
automáticos; lazos (mercería); orillo dentado (encajes);
volantes de trajes; diademas; plumas (accesorios de
vestimenta); cintas para el pelo; hombreras para prendas de
vestir; pompones; hebillas (accesorios de vestimenta); hebillas
de zapatos; botones; chapas de adorno (botones); volantes
para prendas de vestir; adornos para calzado (que no sean de
metales preciosos); pasamanería para prendas de vestir;
adornos para sombreros (que no sean de metales preciosos);
cordones de zapatos; cordones para prendas de vestir;
horquillas para ondular el cabello.

35 Demostración de productos; promoción de ventas
para terceros, en particular por Internet; distribución de
muestras; servicios de ventas al por mayor y al por menor;
servicios de adquisición para terceros (compra de productos y
servicios para empresas de terceros) en particular por Internet;
presentación de productos en medios de comunicación, para la
venta al por menor.
(822) RU, 08.12.2008, 366 610.
(300) RU, 12.08.2008, 2008725869.
(831) KZ.
(834) CN, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 19.12.2008 991 415
(180) 19.12.2018
(732) SUEZ ENVIRONNEMENT

1 rue d'Astorg
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société anonyme à Conseil d'Administration, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Produits de l'imprimerie, publications, livres,

revues, périodiques, annuaires, bulletins, lettres d'information,
recueils de données statistiques.

39 Informations en matière de distribution d'eau,
informations en matière de collecte et de stockage des déchets.

40 Informations en matière de traitement de l'eau,
informations en matière de traitement des déchets.

41 Education; organisation et conduite de colloques,
conférences, séminaires, congrès, symposium et ateliers de
formations; organisation d'exposition à buts culturels ou
éducatifs; production de films; publication de livres, de revues
et de textes autres que publicitaires sous forme physique ou
électronique ou en ligne; édition de livres, revues et textes
autres que publicitaires, micro-édition; orientation
professionnelle (conseils en matière d'éducation ou de
formation).

16 Printed matter, printed publications, books,
magazines, periodicals, directories, newsletters, information
bulletins, statistical data collections.
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39 Information on water distribution, information on
waste collection and storage.

40 Information on water treatment, information on
waste processing.

41 Education; arranging and conducting of
colloquiums, conferences, seminars, conventions, symposiums
and workshops; organisation of exhibitions for cultural or
educational purposes; film production; publishing of books,
magazines and texts other than advertising texts in physical or
electronic format or online; publication of books, magazines
and texts other than advertising texts, desktop publishing;
occupational guidance (advice relating to education and
training).

16 Productos de imprenta, publicaciones, libros,
revistas, publicaciones periódicas, anuarios, boletines, cartas
de información, compilaciones de datos estadísticos.

39 Información sobre distribución de agua,
información sobre recogida y almacenamiento de desechos.

40 Información sobre tratamiento del agua,
información sobre tratamiento de desechos.

41 Educación; organización y realización de
coloquios, conferencias, seminarios, congresos, simposios y
talleres de formación; organización de exposiciones con fines
culturales o educativos; producción de películas; publicación
de libros, revistas y textos que no sean publicitarios en formato
físico o electrónico o en línea; edición de libros, revistas y
textos que no sean publicitarios, microedición; orientación
profesional (asesoramiento en educación o formación).
(822) FR, 19.12.2008, 08 3 588 535.
(300) FR, 16.07.2008, 08 3 588 535.
(832) AU, EM, US.
(834) MA.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 07.01.2009 991 416
(180) 07.01.2019
(732) JK Investments, a.s.

Píniová 25
SK-821 07 Bratislava (SK).

(842) société anonyme, République slovaque

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.2; 26.4; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

35 Publicité par correspondance; conseils en
organisation et direction des affaires; administration
commerciale de licences de produits et services de tiers;
traitement administratif de commandes d'achats.

36 Gérance de biens immobiliers; services de
financement; estimations financières (assurances, banques,
immobilier).

37 Construction; informations en matières de
réparations; installation de portes et de fenêtres.

41 Education; instruction; divertissement;
organisation de compétitions sportives; mise à disposition
d'installation sportives; organisation et conduite de séminaires;
formation.

45 Services de contentieux; protection civile;
consultation en matière de sécurité.

35 Advertising by post; business organization and
management consultancy; commercial administration of the
licensing of the goods and services of others; administrative
processing of purchase orders.

36 Real estate management; financing services;
financial evaluations (insurance, banking, real estate).

37 Construction; information on repairs; installing
doors and windows.

41 Education; instruction; entertainment;
organization of sports competitions; providing sports
facilities; arranging and conducting of seminars; providing of
training.

45 Litigation services; guards; security consultancy.
35 Publicidad por correspondencia; asesoramiento en

organización y dirección empresarial; administración comercial
de licencias de productos y de servicios de terceros;
tratamiento administrativo de órdenes de compra.

36 Administración de bienes inmuebles; servicios de
financiación; valoraciones financieras (seguros, bancos,
inmuebles).

37 Construcción; información sobre reparaciones;
instalación de puertas y ventanas.

41 Educación; instrucción; esparcimiento;
organización de competiciones deportivas; explotación de
instalaciones deportivas; organización y dirección de
seminarios; formación.

45 Servicios de resolución de litigios; protección civil;
consultoría en materia de seguridad.
(822) SK, 11.11.2008, 223114.
(832) AU, EM, JP, US.
(834) CH, CN, RU.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 28.11.2008 991 417
(180) 28.11.2018
(732) K.E. Mathiasen A/S

Sintrupvej 12
DK-8220 Brabrand (DK).

(842) Limited liability company, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduction, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de régulation ou de
commande du courant électrique; appareils d'enregistrement,
de transmission ou de reproduction de sons ou d'images;
supports d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits imprimés; articles de
reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel d'instruction et d'enseignement (à
l'exception des appareils); matières plastiques pour le
conditionnement (non comprises dans d'autres classes);
caractères d'imprimerie; clichés.
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28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos de
grabación, transmisión y reproducción de sonido o imágenes;
soportes de grabación magnéticos, discos acústicos;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; cajas registradoras, máquinas calculadoras,
equipos para el tratamiento de la información y ordenadores;
extintores.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) de papelería o de uso
doméstico; material para artistas; pinceles; máquinas de
escribir y artículos de oficina (excepto muebles); material de
instrucción o de enseñanza (excepto aparatos); materias
plásticas para embalaje (no comprendidas en otras clases);
caracteres de imprenta; clichés.

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad.
(821) DK, 20.12.2007, VA 2007 05051.
(822) DK, 04.06.2008, VR 2008 02031.
(832) CN, HR, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 28.11.2008 991 418
(180) 28.11.2018
(732) TCO Utveckling AB

SE-114 94 Stockholm (SE).

(842) Company limited by shares

(531) 2.9; 27.5.
(550) marque collective, de certification ou de garantie /

collective, certification or guarantee mark / marca
colectiva, de certificación o de garantía

(511) NCL(9)
 9 Ordinateurs, notamment ordinateurs fixes et

portables; processeurs; supports de données optiques et
magnétiques; mémoires pour ordinateurs; logiciels
(enregistrés); documentation et matériel pédagogique sous
forme électronique (téléchargeable); copieurs; interfaces
informatiques; moniteurs (matériel informatique); modems;
caméras Web; imprimantes; scanneurs; télécopieurs; claviers;
souris d'ordinateurs; circuits intégrés; machines à calculer;
lecteurs (matériel de traitement de données); tableaux
d'affichage électronique; appareils téléphoniques; téléphones
portables; visiophones; téléphones sans fil; casques d'écoute
pour téléphones; répondeurs téléphoniques; appareils pour
conférences téléphoniques et vidéoconférences; postes de
télévision; antennes; batteries électriques et chargeurs de
batteries; appareils audiovisuels à usage pédagogique;
projecteurs; calendriers électroniques; traducteurs
électroniques; crayons électroniques; tableaux de bord
électroniques; câbles électriques; accessoires électriques;
transformateurs électriques; fibres optiques; récepteurs et
émetteurs de signaux électriques, optiques, radio et micro-
ondes; extincteurs; parties et composants de tous les produits
précités, compris dans cette classe.

11 Appareils et installations d'éclairage; lampes
d'éclairage; lampes fluorescentes; appareils de climatisation;
installations de climatisation; appareils de refroidissement de
l'air; réchauffeurs d'air; appareils et machines de purification
de l'air; appareils et installations sanitaires; parties et
composants pour tous les produits précités, compris dans cette
classe.

16 Papier; matériel de bureau (à l'exception des
meubles); journaux, magazines (périodiques), livres et autres
publications imprimées; produits imprimés; matériel
d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des appareils);
machines à écrire.

42 Programmation informatique; services de
conseillers, recherche et développement en rapport avec les
questions de qualité et protection de l'environnement; services
de conseillers, développement et recherche en matière de
matériel informatique et de logiciels; contrôle de qualité; essai
de matériaux; recherches techniques; attribution d'un label
écologique (eco) et de qualité à des produits électriques, des
appareils et installations d'éclairage, des appareils et
installation de climatisation, des logiciels; certification de
fournisseurs de technologies de l'information et de la
communication; certification d'acheteurs et utilisateurs de
produits et services adaptés à l'environnement.

45 Octroi de licences de propriété intellectuelle.
 9 Computers including stationary and portable

computers; processors; optical and magnetic data media;
computer memories; computer software (recorded); literature
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and teaching material in electronic form (downloadable);
copying machines; computer interface; monitors; modems;
web-cameras; printers; scanners; fax-machines; keyboards;
computer mice; integrated circuits; calculating machines;
readers (data processing equipment); electronic notice-
boards; telephones; cell phones; picture phones; wireless
phones; headsets for telephones; answering machines;
apparatus for video and telephone conferences; televisions
apparatus; antennas; electrical batteries and battery
chargers; audiovisual apparatus for educational purposes;
projectors; electronic calendars; electronic translators;
electronic pens; electronic instrument boards; electric cables;
electric fittings; electric transformers; optical fibres; receivers
and transmitters of electrical and optical signals and radio
and microwaves; fire extinguishing apparatus; parts and
components to all the above-mentioned goods in the class.

11 Lighting apparatus and installations; lamps;
fluorescent lamps; air conditioning apparatus; air
conditioning installations; air cooling apparatus; air heating
apparatus; air purifying apparatus and machines; sanitary
apparatus and installations; parts and components to all the
above-mentioned goods in the class.

16 Paper; office requisites, except furniture;
newspapers, magazines (periodicals), books and other printed
publications; printed matter; instructional and teaching
material (except apparatus); typewriters.

42 Computer programming; consultation, research
and development regarding environment protection and
quality issues; consultancy, development and research in the
field of computer software and hardware; quality control;
testing of material; technical research; environmental (eco)
and quality labelling of electrical products, lighting apparatus
and installations, air conditioning apparatus and installations,
computer software; certification of ICT suppliers (suppliers of
information and communications technology); certification of
purchasers and users of goods and services adopted to the
environment.

45 Licensing of intellectual property rights.
 9 Ordenadores, incluidos ordenadores fijos y

portátiles; procesadores; soportes de datos ópticos y
magnéticos; memorias de ordenador; software (grabado);
material bibliográfico y de enseñanza en formato electrónico
(descargable); copiadoras; interfaces informáticas; monitores;
módems; cámaras Web; impresoras; escáneres; aparatos de
fax; teclados; ratones de ordenador; circuitos integrados;
máquinas calculadoras; lectores (equipos de procesamiento de
datos); tableros de anuncios electrónicos; teléfonos; teléfonos
celulares; videoteléfonos; teléfonos inalámbricos; auriculares
telefónicos; contestadores automáticos; aparatos de
vídeoteleconferencia; televisores; antenas; baterías eléctricas
y cargadores de baterías; aparatos audiovisuales para uso
educativo; proyectores; calendarios electrónicos; traductores
electrónicos; lápices electrónicos; paneles de instrumentos
electrónicos; cables eléctricos; accesorios eléctricos;
transformadores eléctricos; fibras ópticas; receptores y
transmisores de señales ópticas y eléctricas, ondas de radio y
microondas; extintores; partes y componentes de todos los
productos antes mencionados (comprendidos en esta clase).

11 Aparatos e instalaciones de iluminación; lámparas;
lámparas fluorescentes; aparatos de aire acondicionado;
instalaciones de aire acondicionado; aparatos de enfriamiento
de aire; calentadores de aire; máquinas y aparatos para
purificación de aire; instalaciones y aparatos sanitarios; partes
y componentes de todos los productos antes mencionados
(comprendidos en esta clase).

16 Papel; artículos de oficina (excepto muebles);
diarios, revistas (publicaciones periódicas), libros y otras
publicaciones impresas; productos de imprenta; material de
instrucción o de enseñanza (excepto aparatos); máquinas de
escribir.

42 Programación informática; consultoría,
investigación y desarrollo relacionados con cuestiones de
calidad y protección ambientales; consultoría, investigación y
desarrollo de software y hardware; control de calidad; prueba
de materiales; investigación técnica; concesión de sellos
ecológicos y de calidad de productos eléctricos, aparatos e
instalaciones de iluminación, aparatos e instalaciones de aire
acondicionado y software; certificación de prestadores de

servicios de tecnologías de la información y de la comunicación
(TIC); certificación de compradores y usuarios de productos y
servicios respetuosos del medio ambiente.

45 Concesión de licencias de derechos de propiedad
intelectual.
(821) SE, 27.11.2008, 2008/10853.
(300) SE, 27.11.2008, 2008/10853.
(832) AT, AU, BG, BX, BY, CH, CN, CY, CZ, DE, DK, EE,

ES, FI, FR, GB, GR, HU, IE, IS, IT, JP, KR, LT, LV,
ME, MK, NO, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, TR, US.

(527) GB, IE, US.
(851) US. - Liste limitée aux classes 42 et 45. / List limited to

classes 42 and 45. - Lista limitada a las clases 42 y 45.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 27.11.2008 991 419
(180) 27.11.2018
(732) Ultra Tan AB

P.O. Box 80
SE-598 22 Vimmerby (SE).

(842) A limited liability company, Sweden

(531) 27.5; 27.7.
(511) NCL(9)

 3 Savons; produits de parfumerie, huiles
essentielles, cosmétiques, lotions capillaires.

11 Appareils à bronzer (bancs solaires).
44 Services de solariums; fourniture d'accès à des

solariums.
 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair

lotions.
11 Tanning apparatus (sun beds).
44 Solarium services; granting of access to

solariums.
 3 Jabones; perfumería, aceites esenciales,

cosméticos, lociones para el cabello.
11 Aparatos para broncearse (camas solares).
44 Servicios de solárium; servicios de acceso a

soláriums.
(821) SE, 17.09.2008, 2008/08362.
(300) SE, 28.05.2008, 2008/05166, classe 11, classe 44 /

class 11 / class 44 / clase 11 / clase 44.
(300) SE, 17.09.2008, 2008/08362, classe 3 / class 3 / clase 3.
(832) EM, NO, RU, TR, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009
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(151) 06.01.2009 991 420
(180) 06.01.2019
(732) DRH Licensing & Managing AG

Seefeldstrasse 25
CH-8008 Zürich (CH).

(531) 2.9.
(571) Mot "über" entouré d'un coeur. / Word "über"

surrounded by a heart. / La palabra "über" rodeada de
un corazón.

(566) Denrées alimentaires de qualité supérieure. / Higher
quality foodstuffs. / Productos alimenticios de cualidad
superior.

(511) NCL(9)
 5 Compléments alimentaires à usage médical.
29 Compléments alimentaires à base de poissons;

compléments alimentaires à base de fruits et/ou légumes.
30 Compléments alimentaires à base de céréales,

compléments alimentaires à base d'épices.
31 Compléments alimentaires pour les animaux.
32 Boissons non alcooliques, jus de fruits, jus de

légumes, sirops, préparation pour faire des boissons.
 5 Food supplements for medical purposes.
29 Fish-based food supplements; fruit- and/or

vegetable-based food.
30 Cereal-based food supplements, spice-based food

supplements.
31 Food supplements for animals.
32 Non-alcoholic beverages, fruit juices, vegetables

juices, syrups, preparations for making beverages.
 5 Complementos alimenticios para uso médico.
29 Complementos alimenticios a base de pescado;

complementos alimenticios a base de frutas y hortalizas.
30 Complementos alimenticios a base de cereales,

complementos alimenticios a base de especias.
31 Complementos alimenticios para animales.
32 Bebidas sin alcohol, zumos de frutas, zumos de

hortalizas, siropes, preparaciones para hacer bebidas.
(822) CH, 09.07.2008, 575473.
(300) CH, 09.07.2008, 575473.
(834) AT, DE.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 16.12.2008 991 421
(180) 16.12.2018
(732) OSPEDALE PEDIATRICO BAMBINO GESÙ

Piazza S. Onofrio, 4
I-00165 Roma (IT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.5; 2.9; 27.1; 29.1.
(591) Bleu et blanc. / Blue and white. / Azul y blanco.
(511) NCL(9)

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques à usage médical; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour détruire les
animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture.

41 Éducation; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
services de recherches et conception y relatifs; services
d'analyses et recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels.

44 Services médicaux; services vétérinaires; soins
hygiéniques et esthétiques pour êtres humains ou animaux;
services agricoles, horticoles et sylvicoles.

45 Services personnels et sociaux rendus par des
hôpitaux et des tiers pour satisfaire les besoins des individus.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances for medical use, foodstuffs for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopedic articles; suture materials.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

44 Medical services; veterinary services; hygienic
and beauty care for humans and animals; agriculture,
horticulture and forestry services.

45 Personal and social services rendered by hospitals
and others to meet the needs of individuals.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
preparaciones higiénicas para uso médico; sustancias
dietéticas para uso médico, alimentos para bebés; emplastos,
material para apósitos; material para empastar los dientes y
para improntas dentales; desinfectantes; preparaciones para
eliminar animales dañinos; fungicidas, herbicidas.
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10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
odontológicos y veterinarios, miembros, ojos y dientes
artificiales; artículos ortopédicos; material de sutura.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
hardware y software.

44 Servicios médicos; servicios veterinarios; cuidados
de higiene y de belleza para personas y animales; servicios de
agricultura, horticultura y silvicultura.

45 Servicios personales y sociales prestados por
hospitales y otras entidades destinados a satisfacer
necesidades individuales.
(821) EM, 20.06.2008, 007003321.
(300) EM, 20.06.2008, 007003321.
(832) AG, AL, AM, AN, AU, AZ, BH, BT, BW, BY, CH,

CN, CU, GE, HR, IR, IS, JP, KE, KG, KP, KR, LI, LS,
MA, MC, MD, ME, MK, MN, MZ, NA, NO, RS, RU,
SG, SL, SM, SY, SZ, TM, TR, UA, US, UZ, VN, ZM.

(527) SG, US.
(851) US. - Liste limitée à la classe 45. / List limited to class

45. - Lista limitada a la clase 45.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 26.11.2008 991 422
(180) 26.11.2018
(732) Felina GmbH

Lange Rötterstrasse 11 - 17
68167 Mannheim (DE).

(842) A Corporation Organized under German Law,
Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements, notamment articles de corseterie, sous-

vêtements, vêtements de bain.
25 Clothing, in particular corsetry, underwear,

swimwear.
25 Prendas de vestir, en particular corsetería, ropa

interior, trajes de baño.
(821) EM, 24.07.2008, 007088917.
(300) EM, 24.07.2008, 007088917.
(832) AU, CH, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 11.12.2008 991 423
(180) 11.12.2018
(732) ROLAND Rechtsschutz-Versicherungs AG

Deutz-Kalker Str. 46
50679 Köln (DE).

(842) AG, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.1; 24.1; 29.1.
(591) Bleu, blanc, gris. / Blue, white, grey. / Azul, blanco, gris.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils d'enregistrement, de transmission ou de reproduction
de sons et d'images; supports d'enregistrement magnétiques,
disques acoustiques; distributeurs automatiques et
mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer, équipements de traitement
de données et ordinateurs; indicateurs (électricité).

16 Papier, carton et produits en ces matières (compris
dans cette classe); produits imprimés; articles de reliures,
photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la papeterie
ou le ménage; matériel pour artistes, pinceaux; machines à
écrire et articles de bureau (à l'exception des meubles),
matériel d'instruction et d'enseignement (à l'exception des
appareils); matières plastiques pour le conditionnement
(comprises dans cette classe); caractères d'imprimerie; clichés.

35 Publicité; gestion d'activités commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; location de
distributeurs automatiques; sélection du personnel au moyen
de tests psychologiques.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières.

37 Construction; réparation; services d'installation.
38 Télécommunications.
42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que

services de recherches et de conception s'y rapportant; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels.

45 Services juridiques; services de sécurité pour la
protection des biens et des individus; services personnels et
sociaux rendus par des tiers et destinés à satisfaire les besoins
des individus.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers;
indicators (electricity).
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16 Paper, cardboard and goods made from these
materials (included in this class); printed matter; bookbinding
material, photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' materials, paint brushes;
typewriters and office requisites (except furniture),
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (included in this class);
printers' type; printing blocks.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; rental of vending machines;
psychological testing for the selection of personnel.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs.

37 Building construction.
38 Telecommunications.
42 Scientific and technological services and research

and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

45 Legal services; security services for the protection
of property and individuals; personal and social services
rendered by others to meet the needs of individuals.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; soportes magnéticos de datos, discos de grabación;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; cajas registradoras, máquinas calculadoras,
equipos para el tratamiento de la información y ordenadores;
indicadores (electricidad).

16 Papel, cartón y artículos de estas materias
(comprendidos en esta clase); productos de imprenta; artículos
de encuadernación, fotografías; artículos de papelería;
adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa; material
para artistas, pinceles; máquinas de escribir y artículos de
oficina (excepto muebles), material de instrucción o de
enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje (comprendidas en esta clase); caracteres de
imprenta; clichés.

35 Publicidad; gestión comercial; administración
comercial; trabajos de oficina; alquiler de distribuidores
automáticos; pruebas psicológicas para la selección de
personal.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios.

37 Construcción edilicia.
38 Telecomunicación.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis e investigación industrial; diseño y desarrollo de
hardware y software.

45 Servicios jurídicos; servicios de seguridad para la
protección de bienes y de personas; servicios personales y
sociales prestados por terceros a fin de satisfacer necesidades
individuales.
(822) DE, 23.08.2006, 306 22 463.1/36.
(832) DK, GB.
(834) AT, BX, CH, CZ, FR, PL.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 02.12.2008 991 424
(180) 02.12.2018
(732) Hessische Hausstiftung

Hainstraße 25 b
61476 Kronberg (DE).

(842) Private Foundation of the Royal House of Hessen

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / Prince of Hessen.
(511) NCL(9)

33 Boissons alcoolisées (autres que bières).
33 Alcoholic beverages (without beer).
33 Bebidas con alcohol (sin cerveza).

(822) DE, 16.12.1987, 1115654/33.
(832) AU.
(834) CH, CN, LI, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 02.12.2008 991 425
(180) 02.12.2018
(732) Daimler AG

Mercedesstrasse 137
70327 Stuttgart (DE).

(842) AG (shareholder company), Germany
(750) Daimler AG, Intellectual Property & Technology 

Management, GR/VI, H512, 70546 Stuttgart (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Véhicules automobiles et leurs parties (compris

dans cette classe).
12 Motor vehicles and parts thereof (included in this

class).
12 Automóviles y sus partes (comprendidas en esta

clase).
(822) DE, 03.11.2008, 30 2008 044 223.9/12.
(300) DE, 10.07.2008, 30 2008 044 223.9/12.
(832) EM, NO, TR.
(834) CH, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 02.12.2008 991 426
(180) 02.12.2018
(732) Daimler AG

Mercedesstrasse 137
70327 Stuttgart (DE).

(842) AG (shareholder company), Germany
(750) Daimler AG, Intellectual Property & Technology 

Management, GR/VI, H512, 70546 Stuttgart (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Véhicules automobiles et leurs parties (compris

dans cette classe).
12 Motor vehicles and parts thereof (included in this

class).
12 Automóviles y sus partes (comprendidas en esta

clase).
(822) DE, 03.11.2008, 30 2008 044 224.7/12.
(300) DE, 10.07.2008, 30 2008 044 224.7/12.
(832) EM, NO, TR.
(834) CH, RU.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 19.12.2008 991 427
(180) 19.12.2018
(732) NKD Vertriebs GmbH

Bühlstrasse 5-7
95463 Bindlach (DE).

(813) EM
(842) Private Limited Company, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 29.1.
(591) Noir, blanc, rouge. / Black, white, red. / Negro, blanco,

rojo.
(511) NCL(9)

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué, non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
14 Precious metals and their alloys and goods in

precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de

estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
artículos de joyería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, y productos de
estas materias no comprendidos en otras clases; pieles de
animales; baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones;
fustas, arneses y artículos de guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(821) EM, 24.07.2007, 006129241.
(832) CH, HR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 19.12.2008 991 428
(180) 19.12.2018
(732) NKD Vertriebs GmbH

Bühlstrasse 5-7
95463 Bindlach (DE).

(813) EM

(842) Private Limited Company, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 29.1.
(591) Noir, blanc, rouge. / Black, white, red. / Negro, blanco,

rojo.
(511) NCL(9)

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué, non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
14 Precious metals and their alloys and goods in

precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de

estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
artículos de joyería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, y productos de
estas materias no comprendidos en otras clases; pieles de
animales; baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones;
fustas, arneses y artículos de guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(821) EM, 24.07.2007, 006129399.
(822) EM, 18.07.2008, 006129399.
(832) CH, HR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 25.11.2008 991 429
(180) 25.11.2018
(732) CASTELPRILE

DI FEDERICA MASCHERONI STIANTI
Località Prile
I-58043 CASTIGLIONE DELLA PESCAIA (GR) 
(IT).

(842) Société Individuelle, ITALIE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Vins; spiritueux; eau-de-vie; digestifs.
33 Wines; spirits; eaux-de-vie; digesters.
33 Vinos; bebidas espirituosas; aguardientes;

digestivos.
(821) IT, 15.10.2008, MI2008C010956.
(300) IT, 15.10.2008, MI2008C 010956.
(832) GB, JP, KR, US.
(834) CH, CN, DE, RU.
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(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 22.12.2008 991 430
(180) 22.12.2018
(732) Message A/S

A.F. Heidemanns Vej 19-21
DK-9800 Hjørring (DK).

(842) A/S, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements, articles de chapellerie.
25 Clothing, headgear.
25 Prendas de vestir, artículos de sombrerería.

(821) EM, 04.04.2008, 006808125.
(832) CN, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 15.01.2009 991 431
(180) 15.01.2019
(732) Specialized Bicycle Components, Inc.

15130 Concord Circle
Morgan Hill, CA 95037 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / The foreign wording in the mark translates into
English as sector; area or place; part of a town etc).

(511) NCL(9)
12 Bicyclettes et cadres de bicyclettes.
12 Bicycles and bicycle frames.
12 Bicicletas y cuadros de bicicleta.

(821) US, 31.12.2008, 77642358.
(300) US, 31.12.2008, 77642358, classe 12 priorité limitée à:

Bicyclettes et cadres de bicyclettes / class 12 priority
limited to:  Bicycles and bicycle frames / clase 12
prioridad limitada a:  Bicicletas y cuadros de bicicleta.

(832) AU, CH, CN, EM, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 16.01.2009 991 432
(180) 16.01.2019
(732) GenVault Corporation

6190 Corte Del Cedro
Carlsbad, CA 92011 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits et solutions chimiques, à savoir aliquotes

prêtes à l'emploi pour le stockage d'acides nucléiques purifiés
à l'état sec à température ambiante; produits et solutions
chimiques, à savoir composés solubles dans l'eau pour le
stockage d'acides nucléiques purifiés à l'état sec à température
ambiante.

 9 Matériel de stockage et de transport à l'état sec à
température ambiante à usage scientifique et en laboratoire, à
savoir tubes et plaques pour le stockage et le transport d'acides
nucléiques et d'échantillons biologiques contenant des
protéines.

 1 Chemical solutions and preparations, namely
ready to use aliquots for storing purified nucleic acids in the
dry state at room temperature; chemical solutions and
preparations, namely water soluble compounds for storing
purified nucleic acids in the dry state at room temperature.

 9 Dry state room temperature storage and transport
equipment for scientific and laboratory use, namely, tubes and
plates for storage and transport of nucleic acids and protein-
containing biosamples.

 1 Soluciones y preparaciones químicas,
particularmente alícuotas de uso inmediato para almacenar
ácidos nucleicos purificados en estado seco a temperatura
ambiente; soluciones y preparaciones químicas,
particularmente compuestos hidrosolubles para almacenar
ácidos nucleicos purificados en estado seco a temperatura
ambiente.

 9 Equipo de transporte y almacenamiento en estado
seco y a temperatura ambiente para uso científico y de
laboratorio, en particular tubos y bandejas para almacenar y
transportar ácidos nucleicos y muestras biológicas que
contienen proteínas.
(821) US, 16.12.2008, 77633826.
(821) US, 17.07.2008, 77525349.
(300) US, 17.07.2008, 77525349, classe 9 / class 9 / clase 9.
(300) US, 16.12.2008, 77633826, classe 1 / class 1 / clase 1.
(832) AU, CN, JP, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 13.01.2009 991 433
(180) 13.01.2019
(732) Planet Enterprise Ltd.

10-5, Minami-Aoyama 5-chome,
Minato-ku
Tokyo 107-0062 (JP).

(531) 28.3.
(561) DEFURAGUMENTESYON.
(566)  / Defragmentation.
(511) NCL(9)

25 Vêtements; fixe-chaussettes; jarretières; bretelles;
ceintures montées; ceintures (habillement); chaussures;
déguisements (habillement); vêtements de sport; chaussures de
sport.

25 Clothing; sock suspenders; garters; suspenders;
waistbands; belts for clothing; footwear; masquerade
costumes; clothes for sports; boots for sports.

25 Prendas de vestir; portaligas; ligas;
suspendedores; pretinas; cinturones de vestir; calzado;
disfraces; ropa de deporte; calzado de deporte.
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(821) JP, 12.06.2008, 2008-046006.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 19.01.2009 991 434
(180) 19.01.2019
(732) SYNGENTA PARTICIPATIONS AG

Schwarzwaldallee 215
CH-4058 Basel (CH).

(531) 5.7.
(511) NCL(9)

35 Publicité, gestion des affaires commerciales,
services de commerce électronique (e-commerce) par le biais
de réseaux globaux d'ordinateurs (Internet), tous les services
précités dans les domaines de l'agriculture, l'horticulture et la
sylviculture.

41 Education, formation, tous les services précités
dans les domaines de l'agriculture, l'horticulture et la
sylviculture.

42 Services scientifiques et technologiques dans les
domaines de l'agriculture, l'horticulture et la sylviculture.

44 Services d'agriculture, d'horticulture et de
sylviculture; consultation et conseils en matière d'agriculture,
d'horticulture et de sylviculture.

35 Advertising, business management, electronic
commerce services (E-commerce) using worldwide computer
networks (the Internet), all the above services in the fields of
agriculture, horticulture and forestry.

41 Education, training, all above-mentioned services
in the fields of agriculture, horticulture and forestry.

42 Scientific and technological services in the fields
of agriculture, horticulture and forestry.

44 Agriculture, horticulture and forestry services;
consulting and advice in connection with agriculture,
horticulture and forestry.

35 Servicios publicitarios, gestión de negocios
comerciales, servicios de comercio electrónico por redes
informáticas mundiales (Internet), todos los servicios antes
mencionados están destinados a los sectores de la agricultura,
la horticultura y la silvicultura.

41 Servicios de educación y formación, todos los
servicios antes mencionados están destinados a la agricultura,
la horticultura y la silvicultura.

42 Servicios científicos y tecnológicos para los
sectores de la agricultura, la horticultura y la silvicultura.

44 Servicios de agricultura, horticultura y silvicultura;
consultoría y asesoramiento en agricultura, horticultura y
silvicultura.
(822) CH, 20.11.2008, 581760.
(300) CH, 20.11.2008, 581760.
(832) AU, JP, KR, SG.
(834) CN, VN.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 19.12.2008 991 435
(180) 19.12.2018
(732) MERIAL LIMITED

Sandringham House, Sandringham Avenue,
Business Park
Harlow CM19 5QA (GB).

(842) SOCIETE BRITANNIQUE, ROYAUME UNI

(531) 3.6.
(511) NCL(9)

 5 Produits vétérinaires.
 5 Veterinary preparations.
 5 Productos veterinarios.

(821) EM, 25.08.2005, 004605911.
(822) EM, 10.07.2006, 004605911.
(832) AU, AZ, BW, BY, CH, CN, CU, GE, HR, IS, JP, KP,

KR, MA, NO, RS, RU, SY, TM, TR, UA, US, UZ, VN.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 30.12.2008 991 436
(180) 30.12.2018
(732) UAB SUSLAVI„IUS - FELIX

Veiveri¶ g. 134 C
LT-46353 Kaunas (LT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.9; 8.7; 25.1; 29.1.
(591) Rouge, jaune, brun, vert et blanc. / Red, yellow, brown,

green and white. / Rojo, amarillo, marrón, verde y
blanco.
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(511) NCL(9)
30 Ketchup; sauces; sauces tomates; sauces à salade.
30 Ketchup; sauces; tomato sauce; dressings for

salad.
30 Ketchup; salsas; salsa de tomate; aliños para

ensaladas.
(821) LT, 10.12.2008, 2008 2708.
(300) LT, 10.12.2008, 2008 2708.
(832) EE, LV.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 22.01.2009 991 437
(180) 22.01.2019
(732) Solar Light Company, Inc.

100 East Glenside Avenue
Glenside, PA 19038 (US).

(842) Corporation, Pennsylvania, United States

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Équipements de mesurage à usage scientifique,
commercial, industriel et personnel, à savoir détecteurs
analogiques et numériques, moniteurs, compteurs, et
instrumentation pour mesurer la lumière, le rayonnement
UVA, UVB, UVC, visible, infrarouge, à spectre continu et
global, l'érythème, la sécurité, et les réglages de bande
passante, la température, et l'humidité; radiomètres;
photomètres; moniteurs atmosphériques et accessoires, à
savoir blocs d'alimentation, lampes, et logiciels pour faire
fonctionner les produits précités; photomètres solaires;
ozonomètres; enregistreurs de données électroniques pour
mesurer la lumière; simulateurs et appareils de reproduction
des UVA, UVB, UVC, du rayonnement global équivalent à la
lumière du soleil, de la lumière visible et de la lumière à
spectre continu à usage scientifique, commercial et industriel,
à savoir simulateurs pour irradiation de matières biologiques,
recherches et essais sur les cellules photovoltaïques, études de
détermination de l'indice de protection des crèmes solaires et
essais de résistance des matériaux aux rayonnements.

37 Réparation et entretien de compteurs, moniteurs,
détecteurs, instrumentation et sources lumineuses pour des
tiers.

42 Services d'essais de matériaux; essais et recherches
en matière de machines, appareils et instruments de mesure;
réalisation d'essais pour des tiers, à savoir essais de résistance
des matériaux aux rayonnements UV, mesure de la réponse
spectrale et essais du rendement des sources lumineuses et des
détecteurs de mesure; modifications de conception, étalonnage
et validation de compteurs, moniteurs, détecteurs,
instrumentation et sources lumineuses pour des tiers.

 9 Measuring equipment for scientific, commercial,
industrial and personal use, namely, analog and digital
detectors, monitors, meters, and instrumentation for
measuring light, UVA, UVB, UVC, visible, infrared, full
spectrum, global radiation, erythema, safety, and custom
bandwidths, temperature, and humidity; radiometers;
photometers; atmospheric monitors, and accessories, namely,
power supplies, lamps, and software for operating the
foregoing; sunphotometers; ozonometers; electronic data
loggers for measuring light; simulators and instrumentation
for reproducing UVA, UVB, UVC, global radiation equivalent
of sunlight, visible light, and full spectrum light for scientific,

commercial and industrial use, namely, simulators for
irradiating biological materials, photovoltaic cell research
and testing, Sunscreen Protection Factor (SPF) determination
studies, and materials exposure testing.

37 Repair and maintenance of meters, monitors,
detectors, instrumentation and light sources for others.

42 Materials testing services; testing and research on
measuring machines, apparatus and instruments; testing for
others, namely, UV exposure for materials testing, spectral
response, and output testing of light sources and measuring
detectors; design modification, calibration and validation of
meters, monitors, detectors, instrumentation and light sources
for others.

 9 Equipos de medición para uso científico, comercial,
industrial y personal, en particular detectores analógicos y
digitales, monitores, medidores e instrumental para medir la
luz, los rayos UVA, UVB, UVC, visibles e infrarrojos, el espectro
entero, la radiación global, el eritema, la seguridad y las
anchuras de banda, la temperatura, y la humedad;
radiómetros; fotómetros; monitores atmosféricos y accesorios,
a saber, fuentes de alimentación eléctrica, lámparas y software
de explotación de los productos antes mencionados;
heliofotómetros; ozonómetros; dispositivos registradores de
datos electrónicos para medir la luz; simuladores e
instrumental para reproducir rayos UVA, UVB y UVC, así como
la radiación global equivalente a la luz solar, la luz visible y el
espectro completo de la luz para fines científicos, comerciales
e industriales, particularmente simuladores para irradiar
material biológico, investigación y ensayos en relación con
células fotovoltaicas, estudios para determinar el factor de
protección solar (FPS) y pruebas de exposición de materiales.

37 Reparación y mantenimiento de medidores,
monitores, detectores, instrumental y fuentes de luz por cuenta
de terceros.

42 Servicios de prueba de materiales; pruebas e
investigación en relación con máquinas, aparatos e
instrumentos de medición; realización de pruebas, por cuenta
de terceros, en particular de exposición a los rayos ultravioleta,
destinadas a los ensayos de materiales, a las pruebas de de
reacción espectral, así como a las pruebas de rendimiento de
fuentes luminosas y detectores de medición; diseño,
modificación, calibración y validación de medidores, monitores,
detectores, instrumental y fuentes luminosas para terceros.
(821) US, 03.02.2006, 76654584.
(822) US, 12.08.2008, 3482770.
(832) CN, EM, KR.
(851) CN, KR.
Les classes 37 et 42 sont supprimées. / Classes 37 are 42 are

deleted. / Se suprimen las clases 37 y 42.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 06.01.2009 991 438
(180) 06.01.2019
(732) CARDIF ASSET MANAGEMENT

5 avenue Kléber
F-75116 PARIS (FR).

(842) Société anonyme, France

(511) NCL(9)
36 Affaires bancaires, affaires financières, analyse

financière, consultation en matière financière, informations
financières, constitution de fonds communs de placement,
placement de fonds, gestion d'actifs financiers, cote en bourse,
courtage en bourse, investissement de capitaux, transfert
électronique de fonds, opérations bancaires, opérations
financières, transactions financières, services d'informations,
de conseils et d'assistance bancaires et financiers; l'ensemble
de ces services étant notamment fourni en ligne sur des réseaux
de télécommunication (y compris téléphones mobiles), des



No 06/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 259

réseaux télématiques et des réseaux de communications
informatiques de type Internet et Intranet via des sites
électroniques.

36 Banking, financial affairs, financial analysis,
financial consulting, financial information, creation of mutual
funds, fund investments, financial asset management, stock
exchange quotations, stock exchange brokerage, capital
investment, electronic transfer of funds, banking operations,
financial operations, financial transactions, banking and
financial information, consulting and assistance services; all
these services made available online via telecommunication
networks (including mobile telephones), telematic networks
and Internet or intranet computer communication networks via
electronic sites.

36 Servicios bancarios, operaciones financieras,
análisis financiero, consultoría financiera, información
financiera, constitución de fondos comunes de inversión,
inversión de capitales, gestión de activos financieros,
cotizaciones en bolsa, corretaje en bolsa, inversión de
capitales, transferencia electrónica de fondos, operaciones
bancarias, operaciones financieras, transacciones financieras,
servicios de información, asesoramiento y asistencia bancaria
y financiera; todos los servicios son prestados en línea, por
redes de telecomunicaciones (incluidos los teléfonos móviles),
redes telemáticas y redes de comunicaciones informáticas,
como Internet y redes internas, por sitios electrónicos.
(821) FR, 07.07.2008, 08 3 586 753.
(822) FR, 12.12.2008, 08 3 586 753.
(300) FR, 07.07.2008, 08 3 586 753.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 06.01.2009 991 439
(180) 06.01.2019
(732) CARDIF ASSET MANAGEMENT

5 avenue Kléber
F-75116 PARIS (FR).

(842) Société anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
36 Affaires bancaires, affaires financières, analyse

financière, consultation en matière financière, informations
financières, constitution de fonds communs de placement,
placement de fonds, gestion d'actifs financiers, cote en bourse,
courtage en bourse, investissement de capitaux, transfert
électronique de fonds, opérations bancaires, opérations
financières, transactions financières, services d'informations,
de conseils et d'assistance bancaire et financière; l'ensemble de
ces services étant notamment fourni en ligne sur des réseaux de
télécommunication (y compris téléphones mobiles), des
réseaux télématiques et des réseaux de communications
informatiques de type Internet et Intranet via des sites
électroniques.

36 Banking, financial affairs, financial analysis,
financial consulting, financial information, creation of mutual
funds, fund investments, financial asset management, stock
exchange quotations, stock exchange brokerage, capital
investment, electronic transfer of funds, banking operations,
financial operations, financial transactions, banking and
financial information, consulting and assistance services; all
these services made available online via telecommunication
networks (including mobile telephones), telematic networks
and Internet or intranet computer communication networks via
electronic sites.

36 Servicios bancarios, operaciones financieras,
análisis financiero, consultoría financiera, informaciones

financieras, constitución de fondos comunes de inversión,
inversión de capitales, gestión de activos financieros,
cotizaciones en bolsa, corretaje en bolsa, inversión de
capitales, transferencia electrónica de fondos, operaciones
bancarias, operaciones financieras, transacciones financieras,
servicios de información, asesoramiento y asistencia bancaria
y financiera; todos estos servicios son prestados en línea, por
redes de telecomunicaciones (incluidos los teléfonos móviles),
redes telemáticas y redes de comunicaciones informáticas,
como Internet y redes internas por sitios electrónicos.
(821) FR, 07.07.2008, 08 3 586 754.
(822) FR, 12.12.2008, 08 3 586 754.
(300) FR, 07.07.2008, 08 3 586 754.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 06.01.2009 991 440
(180) 06.01.2019
(732) CEGOS SA

19 rue René Jacques
F-92130 ISSY LES MOULINEAUX (FR).

(842) Société Anonyme à Directoire et Conseil de
surveillance, France

(511) NCL(9)
 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission ou

la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques; apareils
pour le traitement de l'information, ordinateurs; logiciels,
progiciels.

38 Communication par terminaux d'ordinateurs.
41 Education, formation professionnelle;

divertissement; activités culturelles; organisation et conduite
de congrès, séminaires et conférences; services d'édition de
livres, de guides, de manuels, de périodiques; publications
électroniques de livres, de guides, de manuels et de
périodiques en ligne.

 9 Apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; data processing apparatus, computers;
software, software packages.

38 Communication via computer terminals.
41 Education, vocational training; entertainment;

cultural activities; arranging and conducting of conventions,
seminars and conferences; publishing of books, handbooks,
manuals, periodicals; electronic publishing of books,
handbooks, manuals and periodicals online.

 9 Aparatos de grabación, transmisión y reproducción
de sonido o imágenes; soportes de grabación magnéticos,
discos acústicos; aparatos de procesamiento de datos,
ordenadores; software, paquetes de software.

38 Comunicación por terminales informáticos.
41 Educación, formación profesional; esparcimiento;

actividades culturales; organización y dirección de congresos,
seminarios y conferencias; servicios de edición de libros,
guías, manuales, publicaciones periódicas; publicación
electrónica de libros, guías, manuales y publicaciones
periódicas en línea.
(821) FR, 07.07.2008, 083586796.
(822) FR, 12.12.2008, 083586796.
(300) FR, 07.07.2008, 083586796.
(834) CH, ES, IT, PT.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009
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(151) 13.01.2009 991 441
(180) 13.01.2019
(732) Clarins S.A.

4 rue Berteaux Dumas
F-92200 Neuilly-sur-Seine (FR).

(842) Société Anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Produits de beauté et d'hygiène.
 3 Beauty and hygiene products.
 3 Productos de belleza y de higiene.

(821) FR, 28.06.1990, 1 599 576.
(822) FR, 28.06.1990, 1 599 576.
(832) GB, JP, SG, US.
(834) BX, CH, DE, IT, RU.
(527) GB, SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 07.01.2009 991 442
(180) 07.01.2019
(732) BIOFARMA

22, rue Garnier
F-92200 NEUILLY-SUR-SEINE (FR).

(842) Société par actions simplifiée

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

hygiéniques pour la médecine; produits diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic products
adapted for medical use, food for babies; plasters, materials
for dressings; material for stopping teeth, dental wax;
disinfectants; preparations for destroying vermin; fungicides,
herbicides.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; productos dietéticos para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para improntas
dentales; desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas.
(821) FR, 25.07.2008, 083590792.
(822) FR, 02.01.2009, 083590792.
(300) FR, 25.07.2008, 083590792.
(832) AU, EM, IS, NO.
(834) CH, CN, MC, MN, RU, UA, VN.
(851) AU, IS, NO.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques à usage humain.
 5 Pharmaceutical preparations for human use.
 5 Productos farmacéuticos para consumo humano.

(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 06.01.2009 991 443
(180) 06.01.2019
(732) BIOFARMA

22 rue Garnier
F-92200 NEUILLY-SUR-SEINE (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(531) 28.3.
(561) VIALIBRAN.
(511) NCL(9)

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; substances diététiques à usage médical; aliments
pour bébés; emplâtres, matériel pour pansements; matières
pour plomber les dents et pour empreintes dentaires;
désinfectants; produits pour la destruction des animaux
nuisibles; fongicides, herbicides.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations; dietetic substances for medical purposes, food
for babies; plasters, materials for dressings; material for
stopping teeth and dental wax; disinfectants; preparations for
destroying vermin; fungicides, herbicides.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios y sanitarios;
sustancias dietéticas para uso médico; alimentos para bebés;
emplastos, material para apósitos; material para empastes e
improntas dentales; desinfectantes; pesticidas; fungicidas,
herbicidas.
(822) FR, 24.12.2008, 08 3 619 814.
(300) FR, 24.12.2008, 083619814.
(834) CN, MN.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 09.01.2009 991 444
(180) 09.01.2019
(732) BENOIT ESCANDE EDITIONS (B.E.E.)

"Millet"
F-47500 Saint-Vite (FR).

(842) SOCIETE A RESPONSABILITE LIMITEE,
FRANCE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.5; 5.7; 27.5; 29.1.
(591) Vert, rouge et jaune. La dénomination JULIET en

lettres de couleur verte, la lettre I étant surmontée par la
représentation d'une pomme rouge avec une feuille de
couleur verte; la dénomination verbale C'EST BON,
C'EST BIO en lettres de couleur rouge; un graphisme
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représentant une petite fille stylisée portant une robe de
couleur rouge à fleurs jaunes ainsi que des chaussures
jaunes, et tenant dans sa main gauche une pomme rouge
avec une feuille verte. / Green, red and yellow. The
word JULIET in green letters, with the representation
of a red apple with a green leaf above the letter I; the
words C'EST BON, C' EST BIO in red letters; and a
drawing representing a stylised little girl wearing a red
dress with yellow flowers and yellow shoes, holding a
red apple with a green leaf in her left hand. / Verde, rojo
y amarillo. El elemento verbal JULIET en letras de color
verde, sobre la letra I una manzana roja con una hoja de
color verde; el elemento verbal C'EST BON, C'EST BIO
en letras de color rojo; un dibujo representa una niña
con un vestido de color rojo y flores amarillas y zapatos
amarillos, que sostiene en su mano izquierda una
manzana roja con una hoja verde.

(566)  / JULIET it's good, it's organic.
(526) Le déposant ne revendique aucun droit sur les termes

"c'est bon" et "c'est bio" pris isolément. / The applicant
claims no right to the terms "it's good" and "it's
organic" taken in isolation. / El solicitante no reivindica
ningún derecho sobre las frases "c'est bon" y "c'est bio"
utilizadas aisladamente.

(511) NCL(9)
31 Pommes fraîches.
31 Fresh apples.
31 Manzanas frescas.

(821) EM, 05.11.2004, 004123279.
(822) EM, 07.12.2005, 004123279.
(832) SG, TR.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 31.07.2008 991 445
(180) 31.07.2018
(732) Bayerischer Rundfunk,

Anstalt des öffentlichen Rechts
Rundfunkplatz 1
80335 München (DE).

(732) Hessischer Rundfunk -
Anstalt des öffentlichen Rechts
Bertramstr. 8
60320 Frankfurt am Main (DE).

(732) Mitteldeutscher Rundfunk Gemeinnützige
Anstalt des öffentlichen Rechts
Kantstr. 71-73
04275 Leipzig (DE).

(732) Norddeutscher Rundfunk Gemeinnützige
Anstalt des öffentlichen Rechts
Rothenbaumchaussee 132
20149 Hamburg (DE).

(732) Radio Bremen
Anstalt des öffentlichen Rechts
Diepenau 10
28195 Bremen (DE).

(732) Rundfunk Berlin-Brandenburg (RBB),
Anstalt des öffentlichen Rechts
Masurenallee 8-14
14057 Berlin (DE).

(732) Saarländischer Rundfunk
Anstalt des öffentlichen Rechts
Funkhaus Halberg
66100 Saarbrücken (DE).

(732) Südwestrundfunk
Anstalt des öffentlichen Rechts
Am Fort Gonsenheim 139
55122 Mainz (DE).

(732) Westdeutscher Rundfunk Köln
Anstalt des öffentlichen Rechts
Appellhofplatz 1
50667 Köln (DE).

(750) Bayerischer Rundfunk, Anstalt des öffentlichen 
Rechts, Rundfunkplatz 1, 80335 München (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 9 Supports mécaniques, magnétiques, magnéto-
optiques, optiques et électroniques de sons et/ou d'images et/
ou de données enregistrés; cartes de téléphone codées; cartes
d'identité codées; programmes de jeux pour ordinateurs;
économiseurs d'écran; tapis de souris; logiciels, lunettes,
lunettes de soleil et leurs étuis; programmes de bases de
données; logiciels informatiques; logiciels d'assistance au
réseau (matériel de réseau); micrologiciels.

16 Articles en papier et carton, à savoir mouchoirs en
papier, serviettes en papier, papier-filtre, mouchoirs en papier,
décorations en papier (compris dans cette classe), papier à
lettres, papier hygiénique, langes en papier, sacs d'emballage
en papier et papier à envelopper; produits de l'imprimerie, à
savoir journaux, périodiques, magazines, brochures, dépliants,
prospectus, programmes, classeurs à journaux, albums de
photographies, livres, calendriers, affiches, également sous
forme de livres, transparents, cartes téléphoniques non codées,
cartes d'entrée, cartes de participation, cartes d'invitation,
cartes postales, également sous forme de cartes postales
adhésives, laissez-passer non codés; articles pour écrire, y
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compris appareils pour écrire et dessiner; articles de bureau, à
savoir cachets, tampons encreurs, encre pour cachets, ouvre-
lettres, coupe-papier, corbeilles à courrier, classeurs de
documents, sous-mains, perforatrices, agrafeuses, trombones
et agrafes, adhésifs (y compris autocollants); matériel
d'instruction et d'enseignement (à l'exception des appareils),
sous forme de produits de l'imprimerie, jeux, globes, tableaux
noirs et appareils pour dessiner sur les tableaux noirs; matières
plastiques pour l'emballage, à savoir housses, sachets, sacs,
feuilles (ces dernières également autocollantes et pour la
décoration); napperons en papier.

35 Traitement de textes pour la publication sur
l'Internet.

38 Diffusion, distribution et relais de signaux
télévisés, radiophoniques, de télécommunication et
d'informations par des réseaux numériques ou analogiques
câblés ou non, également en service en ligne ou hors ligne sous
forme de services électroniques interactifs et par ordinateur;
réception et transmission d'informations (comme services
d'agences de presse); location et services d'intermédiaires en
matière de temps d'accès à des banques de données.

41 Divertissement par des émissions et programmes
radiophoniques et télévisés; production de films, audio, vidéo
et télévision; représentations musicales; publication et
émission d'informations visualisables électroniquement sous
forme de textes, graphiques, images et sons, et accessibles via
des réseaux de données, non téléchargeables; publication et
édition de produits de l'imprimerie (autres qu'à buts
publicitaires); organisation de concerts, de représentations
théâtrales et de manifestations de divertissement, de
conférences, de réunions, de séminaires, de cours, de
symposiums, d'expositions à des fins culturelles et
d'enseignement et organisation d'exposés; organisation de
manifestations sportives; assistance rédactionnelle pour
plates-formes Internet, à savoir production de textes et
d'images pour la publication sur l'Internet.

42 Conception de pages d'accueil et de sites Web;
conception de sites Web; conception et développement de
logiciels.
(822) DE, 13.06.2008, 30 2008 006 650.4/41.
(300) DE, 01.02.2008, 30 2008 006 650.4/41.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 19.02.2009

(151) 07.03.2008 991 446
(180) 07.03.2018
(732) "SPRINTER TOOLS" Ltd.

of. 25, korp. 1, 52,
oul. Mosfilmovskaya
RU-119590 Moscou (RU).

(531) 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

 7 Machines et machines-outils; moteurs (à
l'exception des moteurs pour véhicules terrestres);
accouplements et organes de transmission (à l'exception de
ceux pour véhicules terrestres); instruments agricoles autres
que ceux actionnés manuellement; couveuses pour les oeufs,
machines électriques à souder; appareils pour la fabrication
des boissons gazeuses; appareils à souder à gaz; appareils de
vulcanisation; appareils pour la purification de l'acétylène;
appareils pour tirer la bière sous pression; appareils pour la

fabrication des eaux gazeuses; appareils encreurs
(imprimerie); gazéificateurs; vases d'expansion (parties de
machines); tambours de machines; dévidoirs mécaniques pour
tuyaux flexibles; enrouleurs mécaniques pour tuyaux flexibles;
malaxeurs de béton; bétonnières de chantier; bobines pour
machines; canettes (parties de machines); bobines de métiers à
tisser; carneaux de chaudières de machines; herses;
bouldozeurs; bouteurs (bouldozeurs); trémies pour le
déchargement mécanique; tarières de mines; monte-wagon;
rouleaux d'imprimerie (machines); cylindres de laminoirs;
arbres à manivelle; arbres de transmission (autres que pour
véhicules terrestres); soupapes (parties de machines); vannes
(parties de machines); ventilateurs pour moteurs; chevalets
pour scier (parties de machines); vanneuses; coussinets
(parties de machines); réchauffeurs d'eau (parties de
machines); treuils; tours de forage flottantes ou non flottantes;
tondeuses à gazon (machines); garnitures de cardes; groupes
électrogènes de secours; alternateurs; dynamos; dynamos pour
bicyclettes; générateurs de courant; générateurs d'électricité;
silencieux pour moteurs; pots d'échappement pour moteurs;
couronnes de sondage (parties de machines); couronnes de
forage (parties de machines); culasses de moteurs; chalumeaux
à souder à gaz; râteleuses; égrappoirs (machines); tamis
(machines ou parties de machines); collecteurs de boue
(machines); goudronneuses; moteurs autres que pour véhicules
terrestres; moteurs hydrauliques; moteurs pour l'aéronautique;
moteurs pour l'aérostation; moteurs d'avions; moteurs de
véhicules à coussin d'air; moteurs à air comprimé; moteurs à
réaction autres que pour véhicules terrestres; machines de
bateaux; machines motrices autres que pour véhicules
terrestres; dégazeurs (désaérateurs) d'eau d'alimentation;
désaérateurs (dégazeurs) d'eau d'alimentation; désintégrateurs;
tympans (imprimerie); porte-outils (parties de machines);
porte-lames (parties de machines); dégazonneuses; détendeurs
de pression (parties de machines); membranes de pompes;
ciseaux de machines; crics (machines); vérins (machines);
crics à crémaillère; tapis roulants; perceuses à main
électriques; broyeurs ménagers électriques; moissonneuses;
moissonneuses-lieuses; meules de moulin; râteaux de
râteleuses; déchiqueteurs (machines) à usage industriel;
injecteurs pour moteurs; couveuses pour oeufs; incubateurs
(couveuses) pour oeufs; outils (parties de machines); outils
tenus à la main actionnés autrement que manuellement;
condenseurs à air; cabestans; calandres (machines); calandres
à vapeur pour tissus (portatives); fossoirs (charrues);
carburateurs; chariots pour machines à tricoter; coulisseaux de
tricoteuses; carters pour machines et moteurs; rouleaux
compresseurs; soupapes de pression (parties de machines);
clapets de machines; ouvre-boîtes électriques; capots (parties
de machines); roues de machines; roues libres autres que pour
véhicules terrestres; collecteurs d'incrustations pour
chaudières de machines; formes pour chaussures (parties de
machines); formes pour souliers (parties de machines); sabots
de freins autres que pour véhicules; bagues à billes pour
roulements; bagues de pistons; segments de pistons; bagues de
graissage (parties de machines); moissonneuses-batteuses;
découpeurs de charbon; haveuses; garnitures de chaudières de
machines; compresseurs (machines); pompes à air
(installations de garages); compresseurs pour réfrigérateurs;
transporteurs; transporteurs à bande; transporteurs à courroie;
convertisseurs d'aciéries; aérocondenseurs; condenseurs de
vapeur (parties de machines); arracheuses (machines); béliers
(machines); moutons (machines); lances thermiques (à
oxygène) (machines); machines mécaniques pour la
distribution d'aliments au bétail; coupe-racines (machines);
cassettes pour matrices (imprimerie); boîtes de vitesses autres
que pour véhicules terrestres; boîtes de graissage (machines);
cages de machines; faucheuses; chaudières de machines;
moulins à café autres qu'à main; robinets (parties de machines
ou de moteurs); ponts roulants; grues (appareils de levage);
séparateurs d'eau; pistolets pour la peinture; manivelles
(parties de machines); tours de potiers; meules pour l'aiguisage
(parties de machines); meules à aiguiser (parties de machines);
cultivateurs (machines); motoculteurs; socs de charrues; socs;
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bandes transporteuses; courroies de transporteurs; bandes
transporteuses; magnétos d'allumage; magnétos d'allumage
pour moteurs; manipulateurs industriels (machines);
graisseurs (parties de machines); barattes; matrices
d'imprimerie; volants de machines; tondeuses pour les
animaux (machines); machines pour l'industrie textile;
machines à papier; machines pour la fabrication du papier;
vibrateurs (machines) à usage industriel; machines soufflantes;
machines à tricoter; tricoteuses; cintreuses; repasseuses;
machines pour l'exploitation des mines; treuils pour la pêche;
machines à plomber les bouteilles; machines à cacheter
(sceller) à usage industriel; machines pour le bosselage;
gaufreuses; machines à repousser; machines à graver;
finisseuses (machines); broyeurs d'ordures; machines pour le
repassage des lames; machines pour les travaux de
terrassement; machines à cordonner; dentellières (machines);
machines à beurre; machines à cigarettes (à usage industriel);
machines à saucisses; machines à stéréotyper; métiers pour
bonneterie; broyeurs (machines); concasseurs; machines à
meuler; pilons (machines); machines pour la teinture; rince-
bouteilles; machines à laver la vaisselle; remplisseuses;
machines pour corder les raquettes; machines à travailler le
cuir; machines pour la laiterie; machines à travailler le verre;
machines à travailler le tabac; décortiqueurs de céréales;
machines pour la peinture; machines de raffinage du pétrole;
éplucheuses (machines); machines pour l'impression sur la
tôle; machines de brasserie; machines pour le badigeonnage;
doleuses; machines à faire le bitume; machines pour la
fabrication des pâtes alimentaires; machines pour l'industrie
sucrière; machines à sarcler; tamiseurs de cendres (machines);
machines à puddler; grugeoirs (machines-outils); machines à
couper le pain; souffleries pour la compression, l'aspiration et
le transport des gaz; machines pour la construction des routes;
machines pour la construction des voies ferrées; machines
pour la pose des rails; machines à capsuler les bouteilles;
machines à boucher les bouteilles; compacteurs pour les
détritus; souffleries pour la compression, l'aspiration et le
transport des grains; estampes (machines); estampilleuses;
machines à timbrer; machines à ravauder; machines à repriser
(ravauder); machines de drainage; machines à envelopper;
égreneuses; appareils et machines pour la reliure à usage
industriel; machines et appareils de nettoyage (électriques);
shampouineuses (électriques) pour tapis et moquettes;
machines et appareils à polir (électriques); machines à ajuster;
poinçonneuses; riveteuses; riveuses; machines de cuisine
électriques; machines de fonderie; lisseuses; écharneuses;
rinceuses; machines pour la minoterie; machines à ourler;
machines à tresser; machines à tordre le linge; machines à
tordre le linge; machines à vapeur; machines à imprimer;
rotatives; machines typographiques; machines à air comprimé;
composeuses (imprimerie); dresseuses; machines de filature;
métiers à filer; machines pour le talonnage; machines à
soutirer; ratineuses; coupeuses (machines); découpeuses;
balayeuses automotrices; machines à satiner; machines
agricoles; machines à trier pour l'industrie; couseuses;
machines à laver; lessiveuses; machines à laver le linge;
machines à laver à prépaiement; tondeuses (machines);
essoreuses; métiers (machines); pétrins mécaniques; machines
à battre; batteurs électriques; machines d'emballage; machines
pour l'empaquetage; machines à moulurer; machines pour la
photocomposition; cardes (machines); machines à coudre;
machines à couler les caractères d'imprimerie; machines à
couler les caractères d'imprimerie; machines à couler les
caractères d'imprimerie; machines électromécaniques pour
l'industrie chimique; étiqueteuses; appareils pour le traitement
des minerais; machines à traire; moulins (machines); moulins
à usage domestique autres qu'à main; moulins à poivre autres
qu'à main; moulins à blé; moulins centrifuges; commandes
hydrauliques pour machines et moteurs; commandes
hydrauliques pour machines et moteurs; rouages de machines;
commandes pneumatiques pour machines et moteurs;
entraîneurs (parties de machines); souffleries de forge;
soufflets (souffleries) de forge; mixeurs; émulseurs électriques
à usage domestique; agitateurs; sacs pour aspirateurs;

batteuses; marteaux pneumatiques; marteaux (parties de
machines); martinets (marteaux d'usines); marteaux-pilons;
dévidoirs mécaniques; moteurs de bateaux; moteurs de canots;
embrayages autres que pour véhicules terrestres; hache-viande
(machines); surcompresseurs; guidages de machines;
accessoires d'aspirateurs de poussière pour répandre les
parfums et les désinfectants; pompes (machines); pompes
(parties de machines ou de moteurs); pompes d'aération pour
aquariums; pompes à vide (machines); pompes à air
comprimé; pompes pour installations de chauffage; pompes à
bière; pompes de graissage; pompes centrifuges; fers (parties
de machines); lames (parties de machines); couteaux de
faucheuses; lames de hache-paille; couteaux électriques;
cisailles électriques; ciseaux électriques; chaises de paliers
(machines); pulvérisateurs (machines); instruments agricoles
autres que ceux actionnés manuellement; arbres de machines;
purgeurs automatiques; mandrins (parties de machines); porte-
forets (parties de machines); manifolds d'échappement pour
moteurs; fers à souder à gaz; surchauffeurs; engrenages autres
que pour véhicules terrestres; démultiplicateurs autres que
pour véhicules terrestres; mécanismes de propulsion pour
véhicules non terrestres; foreuses; scies (machines); scies à
chaîne; pistolets (outils à cartouches explosives); pistolets à
colle, électriques; pistolets à air comprimé pour l'extrusion de
mastics; alimentateurs pour carburateurs; alimentateurs de
chaudières de machines; ponts de chargement; charrues;
transporteurs pneumatiques; chaises pour machines;
coussinets antifriction pour machines; paliers antifriction pour
machines; paliers (parties de machines ou de moteurs);
roulements à aiguilles; roulements à rouleaux; paliers
autograisseurs; paliers pour arbres de transmission; paliers à
billes; roulements à billes; butées à billes; roulements à billes;
paliers de tourillons; élévateurs; ascenseurs; monte-charge;
moufles (mécanique); palans; lames de scies (parties de
machines); pistons (parties de machines ou de moteurs);
pistons d'amortisseurs (parties de machines); pistons de
moteurs; pistons de cylindres; convertisseurs catalytiques;
convertisseurs de couple autres que pour véhicules terrestres;
convertisseurs de combustible pour moteurs à combustion
interne; presses (machines à usage industriel); pressoirs;
presses à fourrage; presses d'imprimerie; presses
typographiques; emboutisseuses; transmissions de machines;
courroies d'élévateurs; commandes à pédale pour machines à
coudre; machines pour l'assemblage de bicyclettes; appareils
de nettoyage à haute pression; appareils de nettoyage à vapeur;
robots de cuisine (électriques); ressorts (parties de machines);
rouets à filer; poinçons de poinçonneuses; démarreurs au kick
pour motocycles; aspirateurs de poussière; tambours pour
machines à broder; radiateurs de refroidissement pour
moteurs; pulvérisateurs pour eaux d'égouts; brosses à air
(machines) pour appliquer les couleurs; régulateurs (parties de
machines); régulateurs de pression (parties de machines);
régulateurs d'eau d'alimentation; régulateurs de vitesse de
moteurs; régulateurs de vitesse de machines et de moteurs;
couteaux (parties de machines); chalumeaux à découper à gaz;
lames de métiers à tisser; harnais de métiers à tisser; courroies
de machines; courroies de ventilateurs pour moteurs; courroies
de dynamo; courroies pour moteurs; bandages adhésifs pour
les poulies; cribleurs; robots (machines); boîtes à étoupe
(parties de machines); margeurs (imprimerie); fouets
électriques à usage ménager; bougies d'allumage pour moteurs
à explosion; bougies de réchauffage pour moteurs diesel;
faneuses; séparateurs; déshuileurs de vapeur; écrémeuses;
semoirs (machines); malaxeurs; chasse-neige; lieuses; joints
(parties de moteurs); accouplements d'arbres (machines);
presse-fruits électriques à usage ménager; hache-paille;
ventouses pour machines à traire; bâtis (machinerie);
machines-outils; machines à travailler le bois; machines pour
l'affûtage; taraudeuses; rectifieuses; machines à buriner;
mortaiseuses; machines à travailler la pierre; machines à
travailler les métaux; machines à fileter; raboteuses; métiers à
tisser; tours (machines-outils); fraiseuses; étireuses; laminoirs;
démarreurs pour moteurs; stators; diamants de vitriers (parties
de machines); tables de machines; mâts de charge; supports à



264 No 06/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

chariot (parties de machines); accouplements autres que pour
véhicules terrestres; échangeurs thermiques (parties de
machines); machines à râper les légumes; mécanismes de
transmission pour véhicules non terrestres; câbles de
commande de machines ou de moteurs; tubes de chaudières
(parties de machines); turbines autres que pour véhicules
terrestres; turbines hydrauliques; turbocompresseurs; bielles
de machines ou de moteurs; installations centrales de
nettoyage par le vide; machines d'aspiration à usage industriel;
installations de lavage pour véhicules; dégraisseuses;
installations pour l'aspiration de poussières pour le nettoyage;
appareils pour la fabrication des eaux minérales; installations
de criblage; installations pneumatiques de transport par tubes;
installations de dépoussiérage pour le nettoyage.
(822) RU, 07.03.2008, 345415.
(300) RU, 25.09.2007, 2007729532/50.
(831) CN, IT, KZ, UA.
(270) français
(580) 19.02.2009

(151) 11.12.2008 991 447
(180) 11.12.2018
(732) Damas Diamant Holding AG

Kreuzlingerstrasse 1
CH-8574 Lengwil (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(531) 26.4.
(566) Microdiamant / Microdiamant / Microdiamante
(511) NCL(9)

 3 Pâte à polir et suspension de pâte contenant des
microdiamants.

 7 Outils abrasifs (machine) contenant des
microdiamants.

 8 Outils abrasifs à main actionnés manuellement
contenant des microdiamants.

 3 Polishing pastes and paste suspensions containing
diamond powder.

 7 Abrasive tools (machines) containing diamond
powder.

 8 Abrasive tools hand-held hand-operated
containing diamond powder.

 3 Pasta para pulir y suspensión de pasta con
microdiamantes.

 7 Herramientas abrasivas (máquinas) con
microdiamantes.

 8 Herramientas abrasivas de mano accionadas
manualmente con microdiamantes.
(822) CH, 29.01.1992, 396281.
(832) EM, JP.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 19.12.2008 991 448
(180) 19.12.2018
(732) Jansen Furniture B.V.

Edisonstraat 70
NL-6902 PK Zevenaar (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
20 Meubles ainsi que meubles de bureau.
20 Furniture and office furniture.
20 Muebles y muebles de oficina.

(821) EM, 28.03.2008, 006787634.
(822) EM, 16.10.2008, 006787634.
(832) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 04.11.2008 991 449
(180) 04.11.2018
(732) Kenneth Palmestål

Blodboksgatan 24
SE-426 74 Västra Frölunda (SE).

(841) SE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils de reproduction sonore; appareils pour

la transmission du son.
 9 Sound reproduction apparatus; sound

transmitting apparatus.
 9 Aparatos de reproducción de sonido; aparatos de

transmisión de sonido.
(821) SE, 16.05.2008, 2008/04755.
(822) SE, 24.10.2008, 398399.
(832) AU, CN, EM, JP, RU, US, VN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 22.12.2008 991 450
(180) 22.12.2018
(732) LANDMANN-PEIGA GmbH & Co. KG

Am Binnenfeld 3-5
27711 Osterholz-Scharmbeck (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Barbecues, grils au charbon de bois.
11 Barbecue grills, charcoal grills.
11 Parrillas para barbacoa, parrillas de carbón.

(822) DE, 02.09.2008, 30 2008 049 397.6/11.
(300) DE, 30.07.2008, 30 2008 049 397.6/11.
(832) DK, FI, GB, IE, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, PL, RU.
(527) GB, IE.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 19.12.2008 991 451
(180) 19.12.2018
(732) Design Licensing International Pty Ltd

8 Nelson Street
FREMANTLE WA 6162 (AU).

(750) Design Licensing International Pty Ltd, PO Box 1777, 
FREMANTLE WA 6959 (AU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Éoliennes, notamment éoliennes pour la

production d'énergie.
 7 Wind turbines especially wind turbines for

generation of energy.
 7 Turbinas eólicas, en particular aerogeneradores

para producir energía.
(821) AU, 25.06.2008, 1248439.
(300) AU, 25.06.2008, 1248439.
(832) CN, EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 02.10.2008 991 452
(180) 02.10.2018
(732) COVEME SPA

Via Gregorcic 16,
I-34170 Località Sant' Andrea - Gorizia (IT).

(842) Joint stock company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
17 Feuilles en matières synthétiques notamment pour

panneaux photovoltaïques; matières d'isolation thermique et
électrique, notamment pour panneaux photovoltaïques.

17 Sheets in synthetic material in particular for
photovoltaic panels; materials for electric and thermic
insulating in particular for photovoltaic panels.

17 Placas de materias sintéticas en particular para
paneles fotovoltaicos; materias de aislamiento eléctrico y
térmico en particular para paneles fotovoltaicos.
(822) IT, 02.10.2008, 1142112.
(300) IT, 17.09.2008, BO 2008 C 0001128.
(832) EM, US.
(834) CN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 11.09.2008 991 453
(180) 11.09.2018
(732) TEXPAN RETAIL NV

Asiadok, Noorderlaan 28-29
B-2030 Antwerpen (BE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières

non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises, parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
18 Leather and imitation leather, goods made of these

materials not included in other classes; animal skins, hides;
trunks and suitcases, umbrellas, parasols and walking sticks;
whips, harness and saddlery.

24 Fabrics and textile goods not included in other
classes; bed and table covers.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas, paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
artículos de guarnicionería.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; mantelerías y juegos de cama.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.
(821) BX, 01.04.2008, 1154913.
(822) BX, 07.07.2008, 842361.
(821) BX, 11.09.2008, 1166504.
(300) BX, 01.04.2008, 1154913, classe 18, classe 25, classe

35 / class 18 / class 25 / class 35 / clase 18 / clase 25 /
clase 35.

(300) BX, 11.09.2008, 1166504, classe 24 / class 24 / clase
24.

(834) DE, FR, IT.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 11.09.2008 991 454
(180) 11.09.2018
(732) TEXPAN RETAIL NV

Asiadok, Noorderlaan 28-29
B-2030 Antwerpen (BE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières

non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises, parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
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35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

18 Leather and imitation leather, goods made of these
materials not included in other classes; animal skins, hides;
trunks and suitcases, umbrellas, parasols and walking sticks;
whips, harness and saddlery.

24 Fabrics and textile goods not included in other
classes; bed and table covers.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas, paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
artículos de guarnicionería.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; mantelerías y juegos de cama.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.
(821) BX, 01.04.2008, 1154910.
(822) BX, 07.07.2008, 842364.
(821) BX, 11.09.2008, 1166507.
(300) BX, 01.04.2008, 1154910, classe 18, classe 25, classe

35 / class 18 / class 25 / class 35 / clase 18 / clase 25 /
clase 35.

(300) BX, 11.09.2008, 1166507, classe 24 / class 24 / clase
24.

(834) DE, FR, IT.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 11.12.2008 991 455
(180) 11.12.2018
(732) HERMES INTERNATIONAL

24 rue du Faubourg Saint Honoré
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société en commandite par actions, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
18 Articles de maroquinerie en cuir ou en imitations

du cuir (à l'exception des étuis adaptés aux produits qu'ils sont
destinés à contenir, des gants et des ceintures), notamment sacs
à main, sacs de voyage, sacs à dos, cartables, sacs de plage,
sacs à provisions, portefeuilles, porte-monnaie en cuir, porte-
cartes (portefeuilles), porte-documents, étuis pour clés
(maroquinerie), malles et valises, trousses destinées à contenir
des articles de toilette (vides), pochettes (maroquinerie).

18 Leather or imitation leather goods (excluding
cases adapted to the products for which they are intended,
gloves and belts), especially handbags, travelling bags,
rucksacks, school bags, beach bags, shopping bags, wallets,
leather purses, card cases (notecases), briefcases, key cases
(leatherware), trunks and suitcases, cases intended to contain
toiletry articles (empty), pouches (leatherware).

18 Artículos de marroquinería de cuero o de
imitaciones del cuero (excepto estuches adaptados a los
productos que contienen, guantes y cinturones), en particular
bolsos de mano, bolsos de viaje, mochilas, carteras escolares,
bolsos de playa, bolsas para las compras, billeteras,
monederos de cuero, tarjeteros (billeteras), portadocumentos,
estuches para llaves (marroquinería), baúles y maletas,
estuches para artículos de tocador (vacíos), bolsitas
(marroquinería).
(821) FR, 26.06.2008, 08 3 584 457.

(822) FR, 28.11.2008, 08 3 584 457.
(300) FR, 26.06.2008, 08 3 584 457.
(832) AU, BH, EM, SG, TR.
(834) CH, CN, MC, RU, VN.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 11.12.2008 991 456
(180) 11.12.2018
(732) SGD S.A.

1 rue du Général Leclerc,
Immeuble Le Linéa
F-92800 PUTEAUX (FR).

(842) Société Anonyme, France

(531) 26.1; 27.5.
(511) NCL(9)

17 Isolateurs en verre pour conduite d'électricité,
isolateurs pour câbles électriques et isolateurs pour voies
ferrées.

19 Verre de construction, briques de verre (pièces de
verre moulées, creuses et étanches, pour usage en applications
verticales), pavés de verre (pièces de verre moulées, creuses et
solides, pour usage en application non verticales); verre isolant
(construction).

17 Insulators made of glass for electricity conduits,
insulators for electric cables and insulators for railway tracks.

19 Building glass, glass bricks (moulded, hollow, or
sealed glass shapes, for use in vertical applications), glass
paving tiles (moulded, hollow and solid glass shapes, for use
in non-vertical applications); insulating glass (building work).

17 Aislantes de vidrio para conductos eléctricos,
aislantes para cables eléctricos y aislantes para vías férreas.

19 Vidrio de construcción, ladrillos de vidrio (piezas de
vidrio moldeadas, huecas y estancas, para aplicaciones
verticales), baldosas de vidrio (piezas de vidrio moldeadas,
huecas y macizas, para aplicaciones no verticales); vidrio
aislante (construcción).
(822) FR, 14.11.2008, 08 3 581 729.
(300) FR, 12.06.2008, 08 3 581 729.
(831) DZ.
(832) EM.
(834) CN, MA, RU, UA.
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(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 02.10.2008 991 457
(180) 02.10.2018
(732) COVEME SPA

Via Gregorcic 16,
I-34170 Località Sant' Andrea - Gorizia (IT).

(842) JOINT STOCK COMPANY, ITALY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
17 Feuilles en matières synthétiques notamment pour

panneaux photovoltaïques; matières d'isolation thermique et
électrique notamment pour panneaux photovoltaïques.

17 Sheets in synthetic material in particular for
photovoltaic panels; materials for electric and thermic
insulating in particular for photovoltaic panels.

17 Placas de materias sintéticas en particular para
paneles fotovoltaicos; materias de aislamiento eléctrico y
térmico en particular para paneles fotovoltaicos.
(822) IT, 02.10.2008, 1142111.
(300) IT, 17.09.2008, BO 2008 C 0001127.
(832) EM, US.
(834) CN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 18.12.2008 991 458
(180) 18.12.2018
(732) Scinaptic Communications Pty Ltd

Level 2,
27 Belgrave Street
MANLY NSW 2095 (AU).

(842) incorporated private company, liability limited by
shares, New South Wales, Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels téléchargeables destinés à la gestion des

informations et de la communication, notamment gestion de
bases de données, gestion de réseaux, gestion de courrier
électronique ainsi que gestion d'autres communications
numériques, notamment blogs, messages courts et messages
instantanés.

42 Actualisation de logiciels; mise à jour de logiciels;
développement de solutions logicielles applicatives.

 9 Downloadable computer software for the purpose
of information and communication management including
database management, network management, e-mail
management, and management of other digital communication
including blogs, short messenger services messages and
instant messages.

42 Updating of computer software; upgrading of
computer software; development of computer software
application solutions.

 9 Software descargable para gestionar
informaciones y comunicaciones, incluida la gestión de bases
de datos, redes, correo electrónico y otras comunicaciones

digitales, incluidos blogs y servicios de mensajería breve e
instantánea.

42 Servicios de actualización de software;
modernización de software; desarrollo de soluciones de
software.
(821) AU, 18.06.2008, 1244914.
(300) AU, 18.06.2008, 1244914.
(832) DE, GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 24.12.2008 991 459
(180) 24.12.2018
(732) Mangoberry Pty Ltd

179 Harris Street
PYRMONT NSW 2009 (AU).

(842) Proprietry company limited by shares, Victoria,
Australia

(531) 24.15; 27.5.
(511) NCL(9)

35 Services commerciaux relatifs aux programmes
d'incitation et de promotion des ventes, programmes pour
clients réguliers, programmes de remise d'articles cadeaux et
programmes de reconnaissance du mérite.

39 Services de réservation en ligne de voyages.
41 Services de réservation en ligne d'activités de

divertissement, de loisir et d'événements sportifs.
44 Services de réservation en ligne de services de

santé et de beauté.
35 Business services relating to incentive and sales

promotion programs, frequent buyer programs, gift fulfilment
and reward recognition programs.

39 Online booking services for travel arrangements.
41 Online booking services for entertainment, leisure

activities and sporting events.
44 Online booking services for health and beauty

experiences.
35 Servicios comerciales relacionados con programas

de incentivos y promoción de ventas, programas para clientes
frecuentes, programas para atribuir regalos y recompensas.

39 Servicios de reserva en línea para organizar viajes.
41 Servicios de reserva en línea para actividades

recreativas y de tiempo libre y eventos deportivos.
44 Servicios de reserva en línea para actividades de

salud y belleza.
(821) AU, 12.03.2008, 1229087.
(822) AU, 12.03.2008, 1229087.
(832) EM, GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009
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(151) 29.10.2008 991 460
(180) 29.10.2018
(732) Zentiva, a.s.

U Kabelovny 130
CZ-102 37 Praha 10 (CZ).

(531) 28.5.
(561) ZENTIGRA
(511) NCL(9)

 5 Médicaments, préparations pharmaceutiques à
usage humain.

 5 Medicines, pharmaceutical preparations for
human use.

 5 Medicamentos, preparaciones farmacéuticas para
uso humano.
(822) CZ, 29.10.2008, 301472.
(300) CZ, 09.07.2008, 460682.
(831) KZ.
(834) BY, RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 19.11.2008 991 461
(180) 19.11.2018
(732) FROMI FRANCE SARL

6, Rue de la Minoterie,
F-67000 STRASBOURG (FR).

(842) SOCIETE A RESPONSABILITE LIMITEE,
FRANCE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.15; 8.3; 8.7; 11.3; 29.1.
(591) Marron sépia et rouge. Éléments figuratifs de couleur

marron sépia et initiales de la partie verbale de couleur
rouge. / Sepia brown and red. Figurative parts in sepia
brown with the initial letters of the textual part in red. /
Marrón sepia y rojo. Elementos figurativos en marrón
sepia y las iniciales de cada palabra en rojo.

(571) Scène stylisée représentative d'une table comprenant du
pain, du fromage, un couteau et des nuages. / Stylized
scene displaying a table with bread, cheese, a knife and
clouds. / La marca consiste en la imagen estilizada de
una mesa con pan, queso, un cuchillo y nubes.

(566)  / THE TRADITION OF GOOD CHEESE
(511) NCL(9)

29 Fromages d'origine française.
29 Cheeses of French origin.
29 Quesos de origen francés.

(821) EM, 16.04.2008, 006850705.
(822) EM, 24.11.2008, 006850705.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 12.08.2008 991 462
(180) 12.08.2018
(732) Martínez Chacon, Manuel

San José, 14
Villajero de Salvanes
E-28590 Madrid (ES).

(841) ES

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) Porte d'Alcala. / Door of Alcala.
(511) NCL(9)

33 Vins et liqueurs.
33 Wines and liqueurs.
33 Vinos y licores.

(822) ES, 05.12.1994, 1901939.
(831) BX, CN, DE, RU.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 19.02.2009

(151) 29.08.2008 991 463
(180) 29.08.2018
(732) BUDENHEIM ALTESA, SL

Calle de les Rotes, 13 P.I. 7
E-46540 EL PUIG (ES).

(842) Sociedad Limitada, España

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Additifs chimiques pour produits de la pêche et en

particulier additifs pour céphalopodes.
 1 Chemical additives for fish and particularly

additives for cephalopods.
 1 Aditivos químicos para pescado y especialmente

aditivos para cefalópodos.
(822) ES, 04.03.2008, 2.783.575.
(831) CN, MA, RO.
(832) JP.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 19.02.2009

(151) 02.10.2008 991 464
(180) 02.10.2018
(732) MARTINEZ GARCIA FRAILE, FELIX

San José, 14
E-28590 VILLAREJO DE SALVANES, Madrid (ES).
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(841) ES

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Vins.
33 Wines.
33 Vinos.

(822) ES, 30.04.2008, 2796611.
(832) US.
(834) BX, DE, RU.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 19.02.2009

(151) 07.11.2008 991 465
(180) 07.11.2018
(732) LES PEINTURES MARIUS DUFOUR

58/90 boulevard Fifi TURIN,
BP 96
F-13395 MARSEILLE Cedex 10 (FR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

 2 Peintures pour la décoration.
 2 Paints for decoration.
 2 Pinturas para decoración.

(821) FR, 30.05.2008, 08 3 578 870.
(822) FR, 07.11.2008, 08 3 578 870.
(300) FR, 30.05.2008, 08 3 578 870.
(834) CN.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 01.12.2008 991 466
(180) 01.12.2018
(732) Anecoop S. Coop.

Monforte, n°1, entlo.
E-46010 Valencia (ES).

(842) Cooperativa, España

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 25.3; 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Blanc, vert et doré. / White, green and gold. / Blanco,

verde y dorado.
(566) Bouquet (une branche - bouquet) + naturane (sans

signification). / Bouquet (a branch of flowers) +
naturane (without meaning). / Bouquet (un ramo de
flores) + naturane (sin significado).

(511) NCL(9)
31 Graines et produits agricoles, horticoles et

sylvicoles, non compris dans d'autres classes; fruits et légumes
frais.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; fresh fruits and
vegetables.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; frutas y hortalizas
frescas.
(822) ES, 21.05.2008, 2.803.547.
(834) RU.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 19.02.2009

(151) 18.12.2008 991 467
(180) 18.12.2018
(732) Ralph Lauren Watch and

Jewelry Company Sarl
8, Chemin de Blandonnet
CH-1214 Vernier (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
14 Boutons de manchettes, fixe-cravates, bagues,

bracelets, boucles d'oreilles, colliers, broches, porte-clés,
montres, chronomètres, pendules; bracelets de montres, boîtes
en métaux précieux pour montres et joaillerie.

14 Cuff links, tie pins, rings, bracelets, earrings,
necklaces, brooches, key holders, watches, chronometers, wall
clocks; watch bands, cases of precious metal for watches and
jewellery.

14 Gemelos, pasadores de corbata, anillos, pulseras,
pendientes, collares, broches, llaveros, relojes, cronómetros,
relojes de péndulo; correas de reloj, cajas de metales
preciosos para relojes y joyas.
(822) CH, 29.11.2007, 573604.
(832) AU, BH, JP, KR, NO, OM, SG, TR.
(834) CN, MA, MC, RU.
(527) SG.
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(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 26.09.2008 991 468
(180) 26.09.2018
(732) ELECTRONICA INTEGRAL DE SONIDO, S.A.

Pol. Malpica, C/.F Oeste Grupo G., 87-88,
Quejido
E-50016 ZARAGOZA (ES).

(842) SOCIEDAD ANONIMA, ESPAÑA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) SON AUTOUR / SONIDO ALREDEDOR
(511) NCL(9)

 9 Appareils d'enregistrement, de transmission et de
reproduction de sons, haut-parleurs, postes de radio, émetteurs
de signaux électroniques, télécommandes, câbles électriques
pour l'installation de haut-parleurs et postes de radio.

 9 Apparatus for recording, transmission and
reproduction of sound, loudspeakers, radios, transmitters of
electronic signals, remote controls, electrical cables for
installing loudspeakers and radios.

 9 Aparatos para el registro, transmisión y
reproducción del sonido, altavoces, aparatos de radio,
emisores de señales electrónicas, mandos a distancia, cables
eléctricos para la instalación de altavoces y aparatos de radio.
(821) ES, 09.05.2008, 2827121.
(822) ES, 16.09.2008, 2827121.
(300) ES, 09.05.2008, 2827121.
(832) AU, US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 19.02.2009

(151) 23.12.2008 991 469
(180) 23.12.2018
(732) H.C.M. HEALTH CARE MANAGEMENT SAGL

Via Clemente Maraini 39
CH-6900 Lugano (CH).

(842) Société à responsabilité limitée, Suisse

(531) 26.4; 26.11; 27.5.
(511) NCL(9)

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopaedic articles; suture materials.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, miembros, ojos y dientes artificiales;
artículos ortopédicos; material de sutura.
(822) CH, 07.11.2008, 580100.

(300) CH, 07.11.2008, 580100.
(832) EE, GB, GR, IE, LT, TR.
(834) AT, DE, ES, FR, IT, LV, RU.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 09.10.2008 991 470
(180) 09.10.2018
(732) Dikovskiy Aleksandr Vladimirovich

79 Aviatsionnaya St., appt. 356
RU-123182 Moscow (RU).

(531) 28.5.
(561) ECOZITRIN.
(511) NCL(9)

 5 Préparations pharmaceutiques, vétérinaires et
sanitaires; compléments alimentaires nutritionnels à usage
médical; additifs pour fourrages à usage médical; substances
diététiques à usage médical, aliments pour bébés;
compléments alimentaires minéraux; préparations
bactériennes à usage médical, pharmaceutique et vétérinaire;
substances nutritives pour micro-organismes; bouillons de
culture pour la bactériologie; réactifs chimiques à usage
médical ou vétérinaire; préparations biologiques à usage
vétérinaire; préparations biologiques à usage médical;
préparations chimiques à usage médical; préparations
chimiques à usage vétérinaire.

 5 Pharmaceutical veterinary and sanitary
preparations; nutritional additives for medical purposes;
additives to fodder for medical purposes; dietetic substances
adapted for medical use, food for babies; mineral food-
supplements; bacterial preparations for medical,
pharmaceutical and veterinary purposes; nutritive substances
for microorganisms; media for bacteriological cultures;
chemical reagents for medical or veterinary purposes;
biological preparations for veterinary purposes; biological
preparations for medical purposes; chemical preparations for
medical purposes; chemical preparations for veterinary
purposes.

 5 Preparaciones farmacéuticas, veterinarias e
higiénicas; aditivos nutricionales para uso médico; aditivos
para forrajes de uso médico; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; suplementos alimenticios
minerales; preparaciones bacterianas para uso médico,
veterinario y farmacéutico; sustancias nutritivas para
microorganismos; medios de cultivo bacteriológico; reactivos
químicos para uso médico o veterinario; preparaciones
biológicas para uso veterinario; preparaciones biológicas para
uso médico; preparaciones químicas para uso médico;
preparaciones químicas para uso veterinario.
(822) RU, 06.05.2008, 349424.
(831) KZ, TJ.
(832) GE, TM, UZ.
(834) AM, AZ, BY, KG, MD, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 08.10.2008 991 471
(180) 08.10.2018
(732) PROGUST, S.L.

P.I. Gerona Park,
E-17457 RIUDELLOTS DE LA SELVA (Girona) 
(ES).
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(842) Sociedad limitada

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 25.1; 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Vert, or et blanc. / Green, gold and white. / Verde, oro

y blanco.
(511) NCL(9)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses alimentaires.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dry or cooked fruit and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and dairy products; edible oils and
fats.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, congeladas, secas y cocidas;
jaleas, mermeladas, compotas; huevos, leche y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles.
(821) ES, 16.11.2007, 2799755.
(822) ES, 08.10.2008, 2799755.
(834) CN, RU.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 19.02.2009

(151) 20.11.2008 991 472
(180) 20.11.2018
(732) BANQUE CENTRALE POPULAIRE SA

101 bd Mohamed Zerktouni,
B.P. 10.622
20100 Casablanca (MA).

(842) SOCIETE ANONYME, MAROC

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.3; 26.11; 29.1.
(591) Marron, orange et gris. / Brown, orange and grey. /

Marrón, anaranjado y gris.
(511) NCL(9)

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios.
(822) MA, 27.06.2008, 118217.
(300) MA, 27.06.2008, 118217.
(831) DZ.
(832) DK, EM, GB.
(834) BX, CH, DE, ES, FR, IT.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 29.08.2008 991 473
(180) 29.08.2018
(732) Pivovarna Union d.d.

Pivovarni®ka ulica 2
SI-1000 Ljubljana (SI).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

32 Eaux minérales; eaux de table, eaux potables; eaux
gazeuses, eaux de source; sodas; eaux potables avec des
additifs (non-alcoholic beverages); limonades; boissons
aromatisées à base d'eau minérale et de fruits ou d'extraits de
fruits.

35 Vente en gros et au détail d'eaux minérales et
gazeuses et d'autres boissons non alcooliques, d'eaux de table,
d'eaux potables avec des additifs (non-alcoholic beverages);
publicité; services de marketing, publicité; gestion des affaires
commerciales; administration commerciale; travaux de
bureau; services de secrétariat; sondage d'opinion; vente aux
enchères; diffusion de matériel publicitaire (tracts, prospectus,
imprimés, échantillons); publication de textes publicitaires;
location d'espaces publicitaires; publicité en ligne sur un
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réseau informatique; démonstration de produits; diffusion
d'annonces publicitaires; publicité par correspondance;
agences de publicité; publicité; publicité radiophonique;
publicité télévisée; relations publiques; étude de marché,
recherche de marché.

39 Services de remplissage, d'empaquetage et
entreposage de boissons, notamment de boissons non
alcoolisées, d'eaux minérales, d'eaux potables avec des
additifs, d'eaux potables, d'eaux gazeuses; transport.
(822) SI, 26.03.2008, 200870498.
(300) SI, 26.03.2008, 200870498.
(831) AL, ME, MK, RS.
(270) français
(580) 19.02.2009

(151) 11.09.2008 991 474
(180) 11.09.2018
(732) Medtronic, Inc.

710 Medtronic Parkway
Minneapolis, MN 55432-5604 (US).

(842) CORPORATION, Minnesota, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Cathéters médicaux et chirurgicaux.
10 Medical and surgical catheters.
10 Catéteres de uso médico y quirúrgico.

(821) US, 24.04.2008, 77456719.
(832) CH, CN, EM, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 09.01.2009 991 475
(180) 09.01.2019
(732) VWR INTERNATIONAL

201 rue Carnot
F-94120 FONTENAY SOUS BOIS (FR).

(842) Société par actions simplifiée de droit français,
FRANCE

(531) 26.1.
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture.

 1 Chemical products for use in industry, science,
photography, as well as agriculture, horticulture and forestry.

 1 Productos químicos para la industria, las ciencias,
la fotografía, así como la agricultura, la horticultura y la
silvicultura.
(822) FR, 26.12.2008, 08 3 589 192.
(300) FR, 18.07.2008, 08 3 589 192.

(831) BA, DZ, KZ, TJ.
(832) EE, GE, LT, TM, UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BG, BY, HR, HU, KG, LV, MA,

MD, MK, MZ, RO, RS, RU, SI, SK, UA, VN.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 22.12.2008 991 476
(180) 22.12.2018
(732) Exane Derivatives

16 avenue Matignon
F-75008 PARIS (FR).

(841) FR
(842) société en nom collectif, France
(732) Altedia Investment Consulting

5 rue de Milan
F-75009 PARIS (FR).

(841) FR
(842) société par actions simplifiée, France
(750) Exane Derivatives, 16 avenue Matignon, F-75008 

PARIS (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
36 Affaires financières, fonds commun de placement,

services et prestations relatifs aux FCP (fonds commun de
placement), services de placement et de gestion de parts ou
d'actions d'OPCVM (organisme de placement collectif en
valeurs mobilières) , services de placement et de gestion de
portefeuille de valeurs mobilières.

36 Financial affairs, unit trust, services in connection
with unit trusts, services for the investment and management of
units or shares in UCITs (undertakings for collective
investment in transferable securities), services for investing
and managing transferable security portfolios.

36 Negocios financieros, fondos comunes de
inversión, servicios y prestaciones correspondientes a fondos
comunes de inversión (FCI), servicios de inversión y de gestión
de participaciones o acciones en OPCVM (fondos de inversión
mobiliaria), servicios de inversión y de gestión de carteras de
valores mobiliarios.
(822) FR, 28.11.2008, 08 3 584 113.
(300) FR, 24.06.2008, 08 3 584 113.
(832) GB, IE, US.
(834) BX, CH, DE, ES, IT.
(527) GB, IE, US.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 07.01.2009 991 477
(180) 07.01.2019
(732) Société des Produits d'Armagnac, SA

Route de Cazaubon
F-32800 EAUZE (FR).

(841) FR
(842) Société anonyme, France
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Armagnacs.
33 Armagnac (French brandy).
33 Armañacs.

(821) FR, 07.07.2008, 08 3 587 193.
(822) FR, 12.12.2008, 08 3 587 193.
(300) FR, 07.07.2008, 08 3 587 193.
(832) GB, US.
(834) RU.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 22.12.2008 991 478
(180) 22.12.2018
(732) Norma Precision AB

Jägargatan
SE-670 40 Åmotfors (SE).

(842) Limited liability company, Sweden

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
13 Munitions et composants de munitions tels que

douilles de cartouches et balles pour carabines et autres armes
à feu de poing.

13 Ammunition and ammunition components like
cartridge cases and bullets especially for rifles and other small
arms.

13 Municiones y componentes de municiones, tales
como casquillos y balas, en particular para rifles y otras armas
pequeñas.
(821) SE, 10.12.2008, 2008/11256.
(832) AU, CH, EM, NA, NO, RU, UA, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 09.01.2009 991 479
(180) 09.01.2019
(732) CHANEL

135 avenue Charles de Gaulle
F-92200 NEUILLY-SUR-SEINE (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, France
(750) CHANEL, Département des Marques, 135, avenue 

Charles de Gaulle, F-92521 NEUILLY SUR SEINE 
CEDEX (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / EXPRESSION OF CHANEL.
(511) NCL(9)

 3 Mascara pour les yeux.
 3 Mascara for the eyes.
 3 Máscara para las pestañas.

(822) FR, 02.01.2009, 08/3591143.
(300) FR, 28.07.2008, 08/3591143.
(831) DZ.

(832) DK, FI, GR, KR, NO, SE, SG.
(834) AT, BG, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, MC,

PT, RO, SK, VN.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 30.12.2008 991 480
(180) 30.12.2018
(732) LANCOME PARFUMS ET BEAUTE & CIE

29 rue du Faubourg Saint-Honoré
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société en nom collectif

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Parfums, eaux de toilette; gels et sels pour le bain

et la douche non à usage médical; savons de toilette;
déodorants corporels; cosmétiques notamment crèmes, laits,
lotions, gels et poudres pour le visage, le corps et les mains;
laits, gels et huiles de bronzage et après-soleil (cosmétiques);
produits de maquillage; shampooings; gels, mousses, baumes
et produits sous la forme d'aérosol pour le coiffage et le soin
des cheveux; laques pour les cheveux; colorants et produits
pour la décoloration des cheveux; produits pour l'ondulation et
la mise en plis des cheveux; huiles essentielles.

 3 Perfumes, eaux de toilette; bath and shower gels
and salts for non-medical use; toilet soap; body deodorants;
cosmetics particularly face, body and hand creams, milks,
lotions, gels and powders; tanning and after-sun milks, gels
and oils (cosmetics); make-up preparations; shampoos; gels,
mousses, balms and products in the form of aerosols for hair
care and hair styling; hair spray; hair dyes and bleaching
products; hair waving and setting products; essential oils.

 3 Perfumes, aguas de tocador; geles y sales de baño
y ducha que no sean para uso médico; jabones de tocador;
desodorantes corporales; cosméticos, en particular cremas,
leches, lociones, geles y polvos para el rostro, el cuerpo y las
manos; leches, geles y aceites de bronceado y para después
del sol (cosméticos); productos de maquillaje; champús; geles,
espumas, bálsamos y productos en aerosol para el peinado y
cuidado del cabello; lacas para el cabello; tintes y decolorantes
para el cabello; productos para ondular y marcar el cabello;
aceites esenciales.
(821) FR, 06.06.2008, 08 3 580 473.
(822) FR, 07.11.2008, 08 3 580 473.
(831) BA.
(832) AU, JP, NO, SG, TR.
(834) CH, CN, HR, ME, MK, RS, RU.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 08.01.2009 991 481
(180) 08.01.2019
(732) Kayvan MIRZA

30 place Denfert Rochereau
F-75014 PARIS (FR).



274 No 06/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(841) US

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Violet, bleu et vert. Violet pour les trois premières

lettres : O, P et T; bleu pour la lettre I; vert pour les cinq
dernières lettres : N, V, E, N et T. / Purple, blue and
green. Purple for the first three letters : O, P and T;
blue for the letter I; green for the last five letters : N, V,
E, N and T. / Violeta, azul y verde. Violeta: las primeras
tres letras, a saber, O, P y T; azul: la letra I; verde las
últimas cinco letras, a saber, N, V, E, N y T.

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques (autres qu'à

usage médical), nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images.

42 Evaluations, estimations et recherches dans les
domaines scientifiques et technologiques rendues par des
ingénieurs; recherche et développement de nouveaux produits
(pour des tiers); études de projets techniques.

 9 Scientific (other than medical), nautical,
surveying, photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, checking (supervision), life-saving and
teaching apparatus and instruments; apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound or images.

42 Evaluations, assessments and research in the
fields of science and technology provided by engineers;
research and development of new products (for third parties);
engineering project studies.

 9 Aparatos e instrumentos científicos (que no sean
para uso médico), náuticos, geodésicos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesar, de medición, de
señalización, de control (inspección), de socorro (salvamento)
y de enseñanza; aparatos de grabación, transmisión y
reproducción de sonido o imágenes.

42 Servicios de evaluación, estimación e investigación
prestados por ingenieros en los ámbitos científico y
tecnológico; investigación y desarrollo de nuevos productos
(para terceros); estudio de proyectos técnicos.
(821) FR, 05.07.2006, 06 3 439 032.
(822) FR, 08.12.2006, 06 3 439 032.
(350) FR, (a) 06 3 439 032, (c) 05.07.2006.
(832) AU, EM, JP, KR, TR, US.
(834) CH, CN, RU.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 29.10.2008 991 482
(180) 29.10.2018
(732) Zentiva, a.s.

U Kabelovny 130
CZ-102 37 Praha 10 - Dolní M’cholupy (CZ).

(531) 28.5.

(561) MIKOBIN
(511) NCL(9)

 5 Médicaments, préparations pharmaceutiques à
usage humain.

 5 Medicines, pharmaceutical preparations for
human use.

 5 Medicamentos, preparaciones farmacéuticas para
uso humano.
(822) CZ, 29.10.2008, 301473.
(300) CZ, 09.07.2008, 460683.
(831) KZ.
(834) BY, RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 18.12.2008 991 483
(180) 18.12.2018
(732) Glaetzer Wines Pty Ltd

34 Barossa Valley Way
TANUNDA, SA 5352 (AU).

(842) Company, Australia

(531) 24.17; 25.1.
(511) NCL(9)

33 Vins.
33 Wine.
33 Vino.

(821) AU, 21.07.2008, 1252504.
(300) AU, 21.07.2008, 1252504.
(832) BH, CH, CN, EE, EM, IS, JP, KR, NO, RU, SG, US,

VN.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 29.12.2008 991 484
(180) 29.12.2018
(732) Fontana Pierluigi

28 rue du grand bureau
CH-1227 Les Acacias (CH).
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(841) IT

(531) 2.9; 24.17; 27.5; 27.7.
(511) NCL(9)

35 Vente au détail par le biais de réseaux globaux
d'ordinateurs (Internet); fourniture d'espaces publicitaires sur
un site web pour des tiers; diffusion d'annonces publicitaires.

38 Fourniture de forums de discussion sur l'Internet.
41 Enregistrement (filmage) sur bandes vidéo.
42 Fourniture de moteurs de recherche pour l'Internet.
35 Retail services using worldwide computer

networks (the Internet); providing advertising space on a Web
site for third parties; dissemination of advertisements.

38 Providing discussion forums on the Internet.
41 Videotape recording (filming).
42 Providing search engines for the Internet.
35 Servicios de venta minorista en redes informáticas

mundiales (Internet); facilitación de espacio publicitario en
sitios Web por cuenta de terceros; difusión de anuncios
publicitarios.

38 Facilitación de foros de discusión en Internet.
41 Grabación (filmación) en cintas de vídeo.
42 Facilitación de motores de búsqueda en Internet.

(822) CH, 12.09.2008, 576821.
(300) CH, 12.09.2008, 576821.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 23.12.2008 991 485
(180) 23.12.2018
(732) RAHN AG

Dörflistrasse 120
CH-8050 Zürich (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produit chimique destinés à l'industrie et aux

sciences, à savoir des monomer et oligomers.
 1 Chemical products for industrial and scientific

purposes, namely monomers and oligomers.
 1 Productos químicos para uso industrial y científico,

a saber, monómeros y oligómeros.
(822) CH, 15.06.2004, 527733.
(832) EM, US.
(834) CN, RU.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 07.01.2009 991 486
(180) 07.01.2019
(732) Niklaus Kleiner

Sustenweg 51
CH-3014 Bern (CH).

(841) CH

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Programmes d'ordinateurs (logiciels).
36 Assurances; affaires immobilières.
43 Hébergement temporaire.
 9 Computer programs (software).
36 Insurance; real estate affairs.
43 Temporary accommodation.
 9 Programas informáticos (software).
36 Seguros; negocios inmobiliarios.
43 Hospedaje temporal.

(822) CH, 29.08.2008, 581218.
(300) CH, 29.08.2008, 581218.
(832) GB.
(834) AT, DE, FR, IT, LI.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 19.12.2008 991 487
(180) 19.12.2018
(732) Glas Trösch Holding AG

Spitalgasse 9
CH-3011 Bern (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
19 Verre isolant, vitres, éléments de verre isolant, en

particulier pour vitrages d'isolation thermique pour fenêtres.
19 Insulating glass, window glass, for building,

components of insulating glass, in particular for thermal
insulation glazing for windows.

19 Vidrio aislante, cristales, elementos de vidrio
aislante, en particular para el aislamiento térmico de ventanas.
(822) CH, 18.09.2008, 579577.
(300) CH, 18.09.2008, 579577.
(832) EM.
(834) BY, LI, RS, RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 29.12.2008 991 488
(180) 29.12.2018
(732) Tegnér Hermansson AB

Livdjursgatan 4
SE-121 62 Johanneshov (SE).
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(842) Limited company, Sweden

(511) NCL(9)
33 Vins.
33 Wine.
33 Vinos.

(822) SE, 31.08.2007, 390898.
(832) DK, FI, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 15.12.2008 991 489
(180) 15.12.2018
(732) Zanetti und Partners AG

Obstgartenstrasse 7
CH-8006 Zürich (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Matériel d'instruction et d'enseignement sur les

thèmes consolidation et informations financières du groupe en
conformité avec les normes comptables reconnues.

35 Assistance à la gestion financière des groupes et
des entreprises en conformité avec les normes comptables
reconnues.

36 Services dans le domaine de la gestion financière
des groupes et des entreprises en conformité avec les normes
comptables reconnues, en particulier notamment la préparation
des états financiers externes et internes du groupe.

42 Paramétrage de logiciels pour la préparation des
états financiers du groupe en conformité avec les normes
comptables reconnues.

16 Instructional and teaching material on the subjects
of group consolidation and financial information in
compliance with recognised accounting standards.

35 Assistance with financial management of groups
and of companies in compliance with recognised accounting
standards.

36 Services in the field of financial management of
groups and of companies in compliance with recognised
accounting standards, especially preparation of external and
internal group financial statements.

42 Set up of software for preparing group financial
statements in compliance with recognised accounting
standards.

16 Material didáctico sobre temas relativos a la
consolidación e informaciones financieras del Grupo, de
conformidad con las normas de contabilidad reconocidas.

35 Asistencia en gestión financiera de grupos y
empresas de conformidad con las normas de contabilidad
reconocidas.

36 Servicios prestados en el ámbito de la gestión
financiera de grupos y empresas de conformidad con las de
contabilidad reconocidas, en especial la preparación de
estados de cuentas externos e internos del Grupo.

42 Configuración de software para preparar los
estados de cuentas financieras del Grupo, de conformidad con
las normas de contabilidad reconocidas.
(822) CH, 15.12.2008, 582316.
(300) CH, 15.12.2008, 582316.
(832) EM.
(834) LI.

(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 31.12.2008 991 490
(180) 31.12.2018
(732) Hélène Caron

Route de Begnins 21
CH-1196 Gland (CH).

(841) FR

(531) 1.15; 26.4.
(511) NCL(9)

16 Papier, carton et produits en ces matières, compris
dans cette classe; produits de l'imprimerie; articles pour
reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (comprises dans cette classe);
caractères d'imprimerie; clichés.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
16 Paper, cardboard and goods made of these

materials included in this class; printed matter; bookbinding
material; photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' materials; paintbrushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (included in this class);
printing type; printing blocks.

18 Leather and imitation leather, goods made of these
materials not included in other classes; animal skins, hides;
trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking sticks;
whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
16 Papel, cartón y artículos de estas materias

(comprendidos en esta clase); productos de imprenta; artículos
de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje
(comprendidas en esta clase); caracteres de imprenta; clichés.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(822) CH, 25.08.2008, 581207.
(300) CH, 25.08.2008, 581207.
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(834) FR.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 12.01.2009 991 491
(180) 12.01.2019
(732) Société des Produits Nestlé S.A.

CH-1800 Vevey (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
31 Aliments pour animaux, litières pour animaux et

produits pour litières.
31 Foodstuffs for animals, animal litter and products

for animal litter.
31 Alimentos para animales, bandejas higiénicas para

animales y productos para bandejas higiénicas.
(822) CH, 08.01.2009, 581531.
(300) CH, 08.01.2009, 581531.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 08.01.2009 991 492
(180) 08.01.2019
(732) Novartis AG

CH-4002 Basel (CH).
(750) Novartis Pharma AG, Trademark Department, 

Postfach, CH-4002 Basel (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Preparaciones farmacéuticas.

(822) CH, 05.01.2009, 581420.
(832) IS, JP, NO, TR.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 08.01.2009 991 493
(180) 08.01.2019
(732) Novartis AG

CH-4002 Basel (CH).
(750) Novartis Pharma AG, Trademark Department, 

Postfach, CH-4002 Basel (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Preparaciones farmacéuticas.

(822) CH, 05.01.2009, 581421.

(832) IS, JP, NO, TR.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 08.01.2009 991 494
(180) 08.01.2019
(732) Novartis AG

CH-4002 Basel (CH).
(750) Novartis Pharma AG, Trademark Department, 

Postfach, CH-4002 Basel (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /
marca tridimensional

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Preparaciones farmacéuticas.

(822) CH, 05.01.2009, 581422.
(832) IS, JP, NO, TR.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 08.01.2009 991 495
(180) 08.01.2019
(732) Novartis AG

CH-4002 Basel (CH).
(750) Novartis Pharma AG, Trademark Department, 

Postfach, CH-4002 Basel (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /
marca tridimensional

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Preparaciones farmacéuticas.

(822) CH, 05.01.2009, 581423.
(832) IS, JP, NO, TR.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 08.01.2009 991 496
(180) 08.01.2019
(732) Novartis AG

CH-4002 Basel (CH).
(750) Novartis Pharma AG, Trademark Department, 

Postfach, CH-4002 Basel (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /
marca tridimensional

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Preparaciones farmacéuticas.

(822) CH, 05.01.2009, 581424.
(832) IS, JP, NO, TR.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 14.01.2009 991 497
(180) 14.01.2019
(732) Actervis GmbH

c/o PRV Provides Treuhandgesellschaft,
Dorfstrasse 38
CH-6341 Baar (CH).

(842) Limited liability company under the laws of
Switzerland

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

20 Oreillers.
20 Pillows.
20 Almohadas.

(822) CH, 31.07.2008, 575123.
(300) CH, 31.07.2008, 575123.
(832) AU, EM, JP, TR, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 14.11.2008 991 498
(180) 14.11.2018
(732) AstraZeneca AB

Västra Mälarehamnen 9
SE-151 85 Södertälje (SE).

(813) EM
(842) Limited Liability Company, Sweden

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Substances et produits pharmaceutiques utilisés

pour la prévention et le traitement du cancer.
 5 Pharmaceutical preparations and substances for

the treatment and prevention of cancer.
 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas para la

prevención y el tratamiento del cáncer.
(821) EM, 23.04.2008, 006856272.

(832) AU, CH, CN, IS, JP, KR, LI, MA, ME, NO, RS, RU,
TR.

(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 18.11.2008 991 499
(180) 18.11.2018
(732) Zakrytoe Aktsionernoe Obshchestvo

"Farmatsevticheskaya Kompania Ekomir"
d. 16, ul. Berzarina
RU-123298 Moscow (RU).

(531) 5.3; 28.5.
(561) Hudia slim.
(511) NCL(9)

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires;
compléments alimentaires minéraux; compléments
alimentaires à usage médical; produits hygiéniques à usage
médical; substances diététiques à usage médical, aliments pour
bébés; infusions médicinales.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
mineral food-supplements; nutritional additives for medical
purposes; sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; medicinal
infusions.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
suplementos alimenticios minerales; aditivos nutricionales para
uso médico; preparaciones higiénicas para uso médico;
sustancias dietéticas para uso médico, alimentos para bebés;
infusiones medicinales.
(822) RU, 18.11.2008, 365 039.
(831) KZ.
(834) BY, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 04.12.2008 991 500
(180) 04.12.2018
(732) AUDI AG

85045 Ingolstadt (DE).
(842) joint stock company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Véhicules; appareils de locomotion terrestres,

aériens ou nautiques.
25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
27 Tapis.
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28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport
(compris dans cette classe).

37 Réparation et entretien de véhicules.
12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or

water.
25 Clothing, footwear, headgear.
27 Rugs.
28 Games and playthings; gymnastic and sporting

articles (included in this class).
37 Repair and maintenance of vehicles.
12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea

o acuática.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
27 Tapetes.
28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y deporte

(comprendidos en esta clase).
37 Reparación y mantenimiento de vehículos.

(822) DE, 07.08.2008, 30 2008 039 139.1/12.
(300) DE, 17.06.2008, 30 2008 039 139.1/12.
(831) BA, DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) AG, AN, AU, BH, BW, GE, GH, IS, JP, KR, MG, NO,

OM, SG, TM, TR, UZ, ZM.
(834) AL, AM, AZ, BT, BY, CH, CN, CU, HR, IR, KE, KG,

KP, LI, LS, MA, MC, MD, ME, MK, MN, MZ, NA,
RS, RU, SL, SM, SY, SZ, UA, VN.

(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 21.11.2008 991 501
(180) 21.11.2018
(732) EXAMONE ENTERPRISES LTD

Arch. Makariou III,
155 PROTEAS HOUSE,
5th. floor P.C.
CY-3021 Limassol (CY).

(812) RU
(842) Limited liability company, Cyprus

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Masques de beauté, crèmes de soins, shampooings,

teintures pour les cheveux, produits pour onduler les cheveux,
lotions capillaires, savons, produits de parfumerie, produits
cosmétiques pour soins de la peau, soins capillaires.

 3 Beauty masks, cosmetic creams, shampoos, hair
colorants, hair waving preparations, hair lotions, soaps,
perfumery, cosmetic preparations for skin care, hair care.

 3 Máscaras de belleza, cremas cosméticas,
champús, tintes para el cabello, preparaciones para ondular el
cabello, lociones capilares, jabones, artículos de perfumería,
preparaciones cosméticas para el cuidado de la piel y del
cabello.
(822) RU, 17.11.2008, 364936.
(831) KZ.
(832) DK, EE, FI, GE, GR, IE, JP, KR, LT, NO, SE, TR, US,

UZ.
(834) AM, AT, AZ, BG, BX, BY, CN, CZ, DE, ES, FR, HR,

HU, IT, LV, MD, MK, PL, PT, RO, SK.
(527) IE, US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 26.11.2008 991 502
(180) 26.11.2018
(732) Basell Industries Holdings B.V.

Weena 737
NL-3013 AM ROTTERDAM (NL).

(842) limited liability company, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Polymères d'oléfine, copolymères d'oléfine et

compositions en ces matières, à usage général dans l'industrie.
17 Polymères ou copolymères d'oléfine semi-

transformés, compositions de polymères ou de copolymères
d'oléfine semi-transformées à usage général dans l'industrie.

 1 Olefin polymers, olefin copolymers and
compositions thereof, for general use in industry.

17 Semi-processed olefin polymers or copolymers,
semi-processed olefin polymer or copolymer compositions for
general use in industry.

 1 Polímeros de olefina, copolímeros de olefina y
composiciones de éstos para uso industrial general.

17 Semiprocesados copolímeros o polímeros de
olefina, semiprocesados composiciones de polímeros o
copolímeros de olefina para uso industrial general.
(821) BX, 05.06.2008, 1160736.
(822) BX, 06.06.2008, 845095.
(300) BX, 05.06.2008, 1160736.
(831) EG.
(832) AU, GB, JP, KR, NO, TR.
(834) AT, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, HR, IT, ME, PL, RS,

RU, VN.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 14.05.2008 991 503
(180) 14.05.2018
(732) Obschestvo s ogranichennoi

otvetstvennostyou
"ESTETICLAB"
str. 1, dom 9, per. Staromonetny
RU-119017 Moskwa (RU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 4.1; 4.2; 29.1.
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(591) Jaune, brun, blanc. / Jaune, brun, blanc. / Amarillo,
marrón, blanco.

(511) NCL(9)
 3 Produits de parfumerie; cosmétiques; rouge à

lèvres; poudre pour le maquillage; produits cosmétiques pour
les soins de la peau; crèmes cosmétiques; préparations
cosmétiques pour l'amincissement; cosmétiques pour les
sourcils; colorants pour cheveux; cosmétiques pour cils;
mascara; lotions capillaires; lotions après-rasage; lotions à
usage cosmétique; huiles essentielles; produits de toilette;
savons; laques pour les ongles; laques pour les cheveux;
désodorisants à usage personnel (parfumerie); shampooings;
dépilatoires; cire à épiler; serviettes imprégnées de lotions
cosmétiques; dentifrices; aérosols pour rafraîchir l'haleine.

 5 Préparations albumineuses a usage médical;
préparations biologiques à usage vétérinaire; préparations
biologiques à usage médical; préparations de vitamines;
compléments nutritionnels à usage médical; suppléments
alimentaires minéraux; substances diététiques à usage
médical; huiles à usage médical; infusions médicinales; herbes
médicinales; thé médicinal; tisanes; thé amaigrissant à usage
médical; baumes à usage médical; lotions à usage
pharmaceutique; baume antigel à usage pharmaceutique;
produits contre les coups de soleil à usage pharmaceutique;
pommades à usage médical; coussinets pour oignons; breast-
nursing pads (termes linguistiquement incorrects selon l'avis
du Bureau international - Règle 13 (2) b) du Règlement
d'exécution à l'Arrangement et au Protocole de Madrid);
serviettes imprégnées de lotions pharmaceutiques; remèdes
contre la transpiration; désinfectants à usage hygiénique.

10 Bandages élastiques; ceintures de grossesse;
bandages herniaires; gaines à usage médical; corsets
abdominaux; ceintures médicales; collants pour les varices;
bas pour les varices.

25 Combinaisons (sous-vêtements); lingerie de corps;
corselets; corsets; sous-vêtements; lingerie de corps
sudorifère; soutiens-gorge; caleçons; bonneterie; camisoles;
cache-corset; caleçons de bain; pyjamas; slips; collants; bas;
jarretières; jupons; robes de chambre; peignoirs de bain.

35 Étude de marché; recherche de marché; agences
d'import-export; agences d'informations commerciales;
promotion des ventes pour des tiers; services
d'approvisionnement pour des tiers (achat de produits et de
services pour d'autres entreprises); aide à la direction
d'entreprises industrielles ou commerciales; démonstration de
produits; organisation d'expositions à buts commerciaux ou de
publicité.

44 Services hospitaliers; maisons médicalisées;
services d'aromathérapie; art dentaire; assistance médicale;
chiropractie (chiropraxie); physiothérapie; massage;
consultation en matière de pharmacie; services d'un
psychologue; chirurgie esthétique; tatouage; salons de beauté;
salons de coiffure.

 3 Perfumery; cosmetics; lipsticks; make-up powder;
cosmetic preparations for skin care; cosmetic creams;
cosmetic preparations for slimming purposes; eyebrow
cosmetics; hair dyes; cosmetic preparations for eyelashes;
mascara; hair lotions; after-shave lotions; lotions for cosmetic
purposes; essential oils; toiletries; soaps; nail polish; hair
spray; deodorants for personal use (perfumery); shampoos;
depilatories; depilatory wax; tissues impregnated with
cosmetic lotions; dentifrices; breath freshening sprays.

 5 Albuminous preparations for medical purposes;
biological preparations for veterinary purposes; biological
preparations for medical purposes; vitamin preparations;
nutritional additives for medical purposes; mineral food
supplements; dietetic substances for medical use; medicinal
oils; medicinal infusions; medicinal herbs; medicinal tea; herb
teas; reducing tea for medical purposes; balms for medical
purposes; lotions for pharmaceutical purposes; frostbite salve
for pharmaceutical purposes; sunburn preparations for
pharmaceutical purposes; pomades for medical purposes;
bunion pads; breast-nursing pads (terms considered

linguistically incorrect by the International Bureau - Rule
(13)(2)(b) of the Common Regulations under the Madrid
Agreement and Protocol); tissues impregnated with
pharmaceutical lotions; remedies for perspiration;
disinfectants for hygiene purposes.

10 Elastic bandages; maternity belts; trusses; corsets
for medical purposes; abdominal corsets; belts for medical
purposes; tights for varicose veins; stockings for varices.

25 Slips (undergarments); underwear; corselets;
corsets; underwear; sudorific underclothing; brassieres;
briefs; hosiery; vests; camisoles; bathing trunks; pyjamas;
panties and underpants; tights; stockings; garters; petticoats;
dressing gowns; bath robes.

35 Market study; marketing research; import-export
agencies; commercial information agencies; sales promotion
(for others); procurement services for others (purchasing
goods and services for other businesses); assistance in the
management of industrial and/or commercial companies;
demonstration of goods; organising exhibitions for
commercial or advertising purposes.

44 Hospitals; nursing homes; aromatherapy services;
dentistry; medical assistance; chiropractic (chiropractics);
physiotherapy; massage; pharmacy advice; services of a
psychologist; plastic surgery; tattooing; beauty salons;
hairdressing salons.

 3 Productos de perfumería; cosméticos; pintalabios;
polvos de maquillaje; productos cosméticos para el cuidado de
la piel; cremas cosméticas; preparaciones cosméticas
adelgazantes; cosméticos para las cejas; colorantes para el
cabello; cosméticos para las pestañas; máscara; lociones
capilares; lociones para después del afeitado; lociones
cosméticas; aceites esenciales; productos de tocador; jabones;
esmaltes de uñas; lacas para el cabello; desodorantes
personales (perfumería); champús; depilatorios; cera
depilatoria; toallitas impregnadas de lociones cosméticas;
dentífricos; aerosoles para refrescar el aliento.

 5 Preparaciones albuminosas para uso médico;
preparaciones biológicas para uso veterinario; preparaciones
biológicas para uso médico; preparaciones vitaminadas;
complementos nutricionales para uso médico; suplementos
alimenticios minerales; sustancias dietéticas para uso médico;
aceites para uso médico; infusiones medicinales; hierbas
medicinales; té medicinal; tisanas; té adelgazante para uso
médico; bálsamos para uso médico; lociones para uso
farmacéutico; bálsamo anticongelante para uso farmacéutico;
productos contra las insolaciones para uso farmacéutico;
pomadas para uso médico; almohadillas para juanetes;
almohadillas para la lactancia (término lingüísticamente
incorrecto a juicio de la Oficina Internacional - Regla 13.2)b) del
Reglamento Común del Arreglo de Madrid y del Protocolo
correspondiente); toallitas impregnadas de lociones
farmacéuticas; medicamentos contra la transpiración;
desinfectantes para uso higiénico.

10 Vendas elásticas; fajas de embarazo; vendas para
hernias; fajas para uso médico; corsés abdominales; fajas
médicas; pantis para várices; medias para várices.

25 Combinaciones (ropa interior); lencería;
corseletes; corsés; prendas íntimas; ropa interior absorbente
de sudor; sujetadores; calzones; prendas de calcetería;
camisolas; cubrecorsés; calzones de baño; pijamas; slips;
pantis; medias; ligueros; enaguas; batas; albornoces.

35 Estudio de mercados; investigación de mercados;
servicios de agencia de importación y exportación; servicios de
agencia de información comercial; promoción de ventas (para
terceros); servicios de adquisición para terceros (compra de
productos y servicios para otras empresas); asistencia en la
dirección de empresas industriales o comerciales;
demostración de productos; organización de exposiciones con
fines comerciales o publicitarios.

44 Servicios hospitalarios; residencias medicalizadas;
servicios de aromaterapia; odontología; asistencia médica;
quiropráctica (quiropraxia); fisioterapia; masajes; consultoría
farmacéutica; servicios psicológicos; cirugía estética; tatuajes;
salones de belleza; peluquerías.
(822) RU, 09.02.2006, 300994.
(831) BY, KZ, LV, UA.
(832) EE, LT.
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(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 12.11.2008 991 504
(180) 12.11.2018
(732) The Rosemarie Foundation

(Stiftung des öffentlichen Rechts)
Tannenwaldallee 10
61348 Bad Homburg (DE).

(842) Stiftung des öffentlichen rechts, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.1; 1.7; 4.5; 27.5; 29.1.
(591) Brun rouge et jaune. / Red brown and yellow. / Marrón

rojizo y amarillo.
(511) NCL(9)

36 Collecte de fonds pour des oeuvres caritatives;
parrainage financier et soutien financier dans le domaine de
l'enseignement professionel, l'enseignement et l'aide à la
jeunesse, ainsi que l'aide sociale, l'aide au développement et la
compréhension entre les peuples.

41 Services d'enseignement; formations; exploitation
d'établissements d'aide à l'enfance (éducation).

44 Soins médicaux en rapport avec l'exploitation
d'établissements d'aide à l'enfance.

36 Charitable fund raising; financial sponsorship and
financial support concerning youth welfare, education and
vocational education as well as welfare, foreign aid and
understanding among nations.

41 Education; training; operation of institutions for
child relief (education).

44 Medical care in connection with the operation of
institutions for child relief.

36 Recaudación de fondos con fines benéficos; ayuda
y patrocinio financieros para actividades de bienestar,
educación y orientación vocacional para jóvenes, así como
para campañas de bienestar, ayuda exterior y entendimiento
entre naciones.

41 Educación; formación; dirección de instituciones
para asistencia infantil (educación).

44 Atención médica relacionada con dirección de
instituciones para asistencia infantil.
(822) DE, 09.07.2008, 30 2008 031 344.7/41.
(300) DE, 13.05.2008, 30 2008 031 344.7/41.
(350) DE, (a) 30 2008 031 344.7/41, (c) 13.05.2008.
(832) EM, ZM.
(834) CH, CN, KE, MZ, NA, RU, SZ.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 11.09.2008 991 505
(180) 11.09.2018
(732) TEXPAN RETAIL NV

Asiadok, Noorderlaan 28-29
B-2030 Antwerpen (BE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières

non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises, parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
18 Leather and imitation leather, goods made of these

materials not included in other classes; animal skins, hides;
trunks and suitcases, umbrellas, parasols and walking sticks;
whips, harness and saddlery.

24 Fabrics and textile goods not included in other
classes; bed and table covers.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas, paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
artículos de guarnicionería.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; mantelerías y juegos de cama.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.
(821) BX, 01.04.2008, 1154912.
(822) BX, 07.07.2008, 842362.
(821) BX, 11.09.2008, 1166505.
(300) BX, 01.04.2008, 1154912, classe 18, classe 25, classe

35 / class 18 / class 25 / class 35 / clase 18 / clase 25 /
clase 35.

(300) BX, 11.09.2008, 1166505, classe 24 / class 24 / clase
24.

(834) DE, FR, IT.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 11.09.2008 991 506
(180) 11.09.2018
(732) TEXPAN RETAIL NV

Asiadok, Noorderlaan 28-29
B-2030 Antwerpen (BE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières

non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises, parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
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35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

18 Leather and imitation leather, goods made of these
materials not included in other classes; animal skins, hides;
trunks and suitcases, umbrellas, parasols and walking sticks;
whips, harness and saddlery.

24 Fabrics and textile goods not included in other
classes; bed and table covers.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas, paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
artículos de guarnicionería.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; mantelerías y juegos de cama.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.
(821) BX, 01.04.2008, 1154911.
(822) BX, 07.07.2008, 842363.
(821) BX, 11.09.2008, 1166506.
(300) BX, 01.04.2008, 1154911, classe 18, classe 25, classe

35 / class 18 / class 25 / class 35 / clase 18 / clase 25 /
clase 35.

(300) BX, 11.09.2008, 1166506, classe 24 / class 24 / clase
24.

(834) DE, FR, IT.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 11.09.2008 991 507
(180) 11.09.2018
(732) TEXPAN RETAIL NV

Asiadok, Noorderlaan 28-29
B-2030 Antwerpen (BE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières

non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises, parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
18 Leather and imitation leather, goods made of these

materials not included in other classes; animal skins, hides;
trunks and suitcases, umbrellas, parasols and walking sticks;
whips, harness and saddlery.

24 Fabrics and textile goods not included in other
classes; bed and table covers.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas, paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
artículos de guarnicionería.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; mantelerías y juegos de cama.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.
(821) BX, 01.04.2008, 1154916.
(822) BX, 07.07.2008, 842366.
(821) BX, 11.09.2008, 1166501.
(300) BX, 01.04.2008, 1154916, classe 18, classe 25, classe

35 / class 18 / class 25 / class 35 / clase 18 / clase 25 /
clase 35.

(300) BX, 11.09.2008, 1166501, classe 24 / class 24 / clase
24.

(834) DE, FR, IT.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 16.05.2008 991 508
(180) 16.05.2018
(732) CHRISTOPOULOS IOANNIS

4 Ethnarchou Makariou Str. -
Peristeri Attikis
GR-121 32 Athens (GR).

(841) GR

(511) NCL(9)
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Vestidos, calzados, sombrerería.

(821) GR, 21.11.2007, 194764.
(300) GR, 21.11.2007, 194764.
(832) AL, CN, EM, HR, ME, MK, RS, RU, TR, UA, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 13.12.2008 991 509
(180) 13.12.2018
(732) Renk AG

86159 Augsburg (DE).
(842) Stock corporation, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Mécanismes d'entraînement pour bateaux et

navires, en particulier constitués au moins de machines
motrices et d'engrenages; engrenages, autres que pour
véhicules terrestres, engrenages pour entraînement hybride sur
les bateaux et navires; arbres de transmission, autres que pour
véhicules terrestres; machines motrices, autres que pour
véhicules terrestres, notamment pour les bateaux et navires;
moteurs de bateaux et de navires; moteurs électriques, autres
que pour véhicules terrestres, notamment pour les bateaux et
navires; embrayages, autres que pour véhicules terrestres;
commandes hydrauliques de machines et de moteurs;
commandes pneumatiques de machines et de moteurs;
entraînement hybride de machines et de moteurs (autres que
pour véhicules terrestres); moteurs électriques; générateurs de
courant alternatif; génératrices de courant continu; démarreurs
de moteurs; entraînements hydrauliques de machines et de
moteurs (autres que pour véhicules terrestres); unités de



No 06/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 283

commande de machines et de moteurs; convertisseurs de
carburant pour moteurs à combustion interne; régulateurs de
vitesse de machines et de moteurs; carters de machines et de
moteurs; ventilateurs de moteurs.

 9 Commandes électriques et électroniques, unités de
commutation et de réglage, notamment pour l'activation
d'entraînements hybrides; piles à combustible; batteries
(électriques); accumulateurs (électriques).

12 Navires (bateaux de mer); hélices de navires,
bateaux.

 7 Drives for boats and ships, especially consisting at
least of drive machines and gears; gears, excluding for land
vehicles, gears for hybrid drives on boats and ships; drive
shafts, excluding for land vehicles; drive machines, excluding
for land vehicles, especially for boats and ships; engines for
boats and ships; electric motors, excluding for land vehicles,
especially for boats and ships; clutch couplings, except for
land vehicles; hydraulic controls for machines and engines;
pneumatic controls for machines and engines; hybrid drives
for machines and engines (excluding for land vehicles);
electric motors; alternating current generators; direct current
generators; starter motors for engines; hydraulic drives for
machines and engines (excluding for land vehicles); control
units for machines or engines; fuel converters for internal
combustion engines; speed controllers for machines and
engines; housings for machines and engines; fans for engines.

 9 Electrical and electronic control, regulating and
switching units, especially for activating hybrid drives; fuel
cells; batteries (electrical); accumulators (electrical).

12 Ships (sea-going ships); boats, ship's screws.
 7 Sistemas de transmisión para barcos y buques,

que están constituidos al menos por máquinas y engranajes de
transmisión; engranajes de transmisión, excepto para
vehículos terrestres, engranajes para sistemas de transmisión
híbridos de barcos y buques; árboles de transmisión, excepto
para vehículos terrestres; máquinas de transmisión, excepto
para vehículos terrestres, en especial para barcos y buques;
motores para barcos y buques; motores eléctricos, excepto
para vehículos terrestres, en especial para barcos y buques;
acoplamientos de embrague, excepto para vehículos
terrestres; mandos hidráulicos para máquinas y motores;
mandos neumáticos para máquinas y motores; sistemas de
transmisión híbridos para máquinas y motores, (excepto para
vehículos terrestres); motores eléctricos; generadores de
corriente alterna; generadores de corriente continua; motores
de arranque para máquinas; transmisiones hidráulicas para
máquinas y motores, excepto para vehículos terrestres;
dispositivos de control para máquinas o motores; dispositivos
de conversión de combustible para motores de combustión
interna; reguladores de velocidad para máquinas y motores;
carcasas para máquinas y motores; ventiladores para motores.

 9 Controles eléctricos y electrónicos, dispositivos de
regulación y conexión, especialmente para activar sistemas de
transmisión híbridos; pilas de combustible; baterías eléctricas;
acumuladores eléctricos.

12 Barcos que navegan mar adentro; embarcaciones,
hélices de barco.
(822) DE, 27.08.2008, 30 2008 038 713.0/07.
(300) DE, 14.06.2008, 30 2008 038 713.0/07.
(832) EM, JP, KR, SG, TR, US.
(834) CN, HR, VN.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 07.01.2009 991 510
(180) 07.01.2019
(732) HOLDER

344 avenue de la Marne
F-59700 MARCQ-EN-BAROEUL (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Pain, petits pains, biscottes, biscuits, brioches,

sandwiches.
30 Bread, bread rolls, rusks, biscuits, brioches,

sandwiches.
30 Pan, panecillos, biscotes, galletas, bollos,

sándwiches.
(822) FR, 12.12.2008, 08 3 587 380.
(300) FR, 09.07.2008, 08 3 587 380.
(832) BH, EM, JP, KR, TR, US.
(834) CH, CN, KP, MA.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Pain, petits pains.
30 Bread, bread rolls.
30 Pan, panecillos.

(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 31.12.2008 991 511
(180) 31.12.2018
(732) FRANPRIX HOLDING

4 rue Galilée
F-75116 PARIS (FR).

(842) Société anonyme

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Biscuits, gaufrettes.
30 Biscuits, wafers.
30 Galletas, obleas.

(821) FR, 09.07.2008, 08 3 587 343.
(300) FR, 09.07.2008, 08 3 587 343.
(832) MG, SE, ST.
(834) BX, CH, MA, MD, PT, RU.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 15.09.2008 991 512
(180) 15.09.2018
(732) Parisloire-APV Germany GmbH

Am Kanal 6
49565 Bramsche (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines pour la transformation et spécialement

pour la découpe du papier, du carton, de produits d'imprimerie
et de matériaux d'emballage ainsi qu'en matières synthétiques.
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16 Papier, carton et produits en ces matières, compris
dans cette classe; produits d'imprimerie; matériaux
d'emballage en matières plastiques compris dans cette classe.

40 Traitement de matériaux, à savoir transformation
et spécialement découpe du papier, du carton, de produits
d'imprimerie et de matériaux d'emballage ainsi qu'en matières
synthétiques.

 7 Machines for working and specifically for cutting
paper, cardboard, printed matter and packaging materials as
well as made of synthetic materials.

16 Paper, cardboard and goods made of these
materials included in this class; printed matter; packaging
materials made of plastic included in this class.

40 Treatment of materials, namely working and
especially cutting paper, cardboard, printed matter and
packaging materials as well as made of synthetic materials.

 7 Máquinas para la transformación y en particular
para el corte, de papel, cartón, productos de imprenta,
materiales de embalaje y materias sintéticas.

16 Papel, cartón y productos de estas materias,
comprendidos en esta clase; productos de imprenta;
materiales de embalaje de plástico comprendidos en esta
clase.

40 Tratamiento de materiales, a saber, transformación
y en particular corte, de papel, cartón, productos de imprenta,
materiales de embalaje y materias sintéticas.
(822) DE, 30.06.2008, 30 2008 024 746.0/40.
(300) DE, 15.04.2008, 30 2008 024 746.0/40.
(834) BX, CZ, ES, HU, IT, PL, SK.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 30.12.2008 991 513
(180) 30.12.2018
(732) SonicMule, Inc.

535 Middlefield Rd, Ste 245
Menlo Park, CA 94025 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels éducatifs pour enfants; logiciels de

communication pour la connexion d'utilisateurs de téléphones
portables; logiciels d'application pour téléphones portables;
ludiciels; logiciels graphiques; matériel informatique et
programmes informatiques pour l'intégration de texte, de
séquences audio, d'éléments graphiques, d'images fixes et
d'images animées dans des contenus interactifs pour des
applications multimédia; matériel et logiciels informatiques de
traitement de fichiers de musique numérique; outils de
développement de logiciels informatiques; logiciels
comportant des enregistrements musicaux sonores et des
enregistrements musicaux vidéo; logiciels permettant de
communiquer avec d'autres utilisateurs d'ordinateurs de poche;
logiciels pour la manipulation d'informations audio
numériques destinées à des applications audio; logiciels pour
le traitement de fichiers de musique numérique; logiciels pour
utilisation avec des animations numériques et des images à
effets spéciaux; logiciels pour transmission de contenu sans fil;
plates-formes de logiciels pour le développement
d'applications audio interactives destinées à des plates-formes
audio mobiles; logiciels de commande et d'amélioration de la
qualité sonore d'équipements audio et informatiques; logiciels,
à savoir outils logiciels de création d'applications Internet
mobiles et d'interfaces client; logiciels téléchargeables pour

appareils mobiles; logiciels téléchargeables exécutables pour
l'utilisation d'appareils mobiles comme instruments de
musique; logiciels téléchargeables pour appareils mobiles
permettant aux utilisateurs de modifier et d'améliorer les
capacités vidéo et audio de leurs appareils mobiles; logiciels
téléchargeables exécutables pour la communication entre
appareils mobiles utilisant des codages audio d'informations;
logiciels téléchargeables exécutables permettant à des
appareils mobiles de traiter des signaux; logiciels
téléchargeables permettant d'installer un outil de modification
vocale dans des appareils mobiles; logiciels téléchargeables
pour appareils mobiles permettant aux utilisateurs de réaliser
de façon interactive des séquences audio et vidéo
personnalisées; logiciels téléchargeables pour appareils
mobiles permettant aux utilisateurs d'envoyer des données
musicales, textuelles, audio, vidéo et graphiques à d'autres
utilisateurs d'appareils mobiles; logiciels téléchargeables pour
appareils mobiles permettant aux utilisateurs de télécharger et
de partager des fichiers audio et vidéo interactifs par téléphone
portable; logiciels téléchargeables permettant d'améliorer les
capacités audio et vidéo d'appareils mobiles à des fins de
divertissement; logiciels téléchargeables pour appareils
mobiles permettant de personnaliser des séquences audio dans
des appareils mobiles selon un système d'interaction
utilisateur; logiciels de jeu électronique pour téléphones
cellulaires; logiciels de jeu électronique pour appareils
électroniques tenus à la main; logiciels de jeu électronique
pour appareils sans fil.

 9 Children's educational software; communications
software for connecting mobile users; Computer application
software for mobile phones; Computer game software;
Computer graphics software; Computer hardware and
computer software programs for the integration of text, audio,
graphics, still images and moving pictures into an interactive
delivery for multimedia applications; Computer hardware and
software for processing digital music files; Computer software
development tools; Computer software featuring musical
sound recordings and musical video recordings; Computer
software for communicating with users of hand-held
computers; Computer software for manipulating digital audio
information for use in audio media applications; Computer
software for processing digital music files; Computer software
for use in relation to digital animation and special effects of
images; Computer software for wireless content delivery;
Computer software platforms for development of interactive
audio applications for use with mobile audio platforms;
Computer software to control and improve computer and
audio equipment sound quality; Computer software, namely,
software development tools for the creation of mobile internet
applications and client interfaces; downloadable computer
software for mobile devices; downloadable computer software
executable to cause mobile devices to function as musical
instruments; downloadable computer software for mobile
devices that enables users to transform and enhance the video
and audio capabilities of their mobile devices; downloadable
computer software executable to communicate amongst
mobile devices using audio encodings of information;
downloadable computer software executable to provide
mobile devices with signal processing capabilities;
downloadable computer software that creates a voice changer
feature on a mobile device; downloadable computer software
for mobile devices that enables users to interactively perform
individualized audio and video; downloadable computer
software for mobile devices that enables users to send music,
text, audio, video, and graphics information to other users of
mobile devices; downloadable computer software for mobile
devices for enabling users to download and share interactive
audio and music using mobile phones; downloadable
computer software for mobile devices for enhancing audio and
video capabilities for entertainment purposes; downloadable
computer software for mobile devices for personalizing audio
performances on a mobile device based on user interaction;
Electronic game software for cellular telephones; Electronic
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game software for handheld electronic devices; Electronic
game software for wireless devices.

 9 Software educativo para niños; software de
comunicaciones para conectar a usuarios de teléfonos
móviles; software de aplicaciones informáticas para teléfonos
móviles; software de juegos informáticos; software para
gráficos; hardware y software para integrar texto, audio,
gráficos, imágenes fijas e imágenes animadas en una
transmisión interactiva de aplicaciones multimedia; hardware y
software para procesar archivos digitales de música;
herramientas de desarrollo de software; software con
grabaciones musicales de sonido y grabaciones musicales de
video; software para comunicarse con usuarios de
ordenadores de bolsillo; software para manipular información
audio digital, para aplicaciones de medios audio; software para
procesar archivos digitales de música; software para ser
utilizado con animaciones digitales y efectos especiales de
imágenes; software de difusión inalámbrica de contenidos;
plataformas de software para realizar aplicaciones audio
interactivas para plataformas audio móviles; software para
controlar y mejorar la calidad del sonido de equipos de audio y
ordenadores; software, a saber, herramientas de desarrollo de
software para crear aplicaciones Internet móviles e interfaces
de cliente; software descargable para dispositivos móviles;
software descargable para que los dispositivos móviles
funcionen como instrumentos musicales; software descargable
para dispositivos móviles que permiten a los usuarios
transformar y perfeccionar las capacidades video y audio de
sus dispositivos móviles; software descargable para que los
dispositivos móviles se comuniquen entre sí mediante
información audio codificada; software descargable para dar
capacidad de procesamiento de señales a los dispositivos
móviles; software descargable que permite cambiar la voz en
un dispositivo móvil; software descargable para dispositivos
móviles que permite a los usuarios realizar interactivamente
sus sesiones audio y video; software descargable para
dispositivos móviles que permite a los usuarios enviar música,
texto, audio, video y gráficos a otros usuarios de dispositivos
móviles; software descargable para dispositivos móviles que
permite a los usuarios descargar y compartir interactivamente
sonidos y música por teléfonos móviles; software descargable
destinado a dispositivos móviles para perfeccionar las
capacidades audio y video con fines de entretenimiento;
software descargable destinado a dispositivos móviles para
personalizar actuaciones audio en un dispositivo móvil gracias
a la interacción entre usuarios; software de juegos electrónicos
para teléfonos móviles; software de juegos electrónicos para
dispositivos electrónicos de mano; software de juegos
electrónicos para dispositivos inalámbricos.
(821) US, 02.07.2008, 77513478.
(300) US, 02.07.2008, 77513478.
(832) AU, BH, CH, CN, EM, GE, HR, IR, IS, JP, KP, KR, LI,

MC, MK, MN, NO, OM, RS, RU, SG, TR, UA, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 22.01.2009 991 514
(180) 22.01.2019
(732) Abercrombie & Fitch Trading Co.

6301 Fitch Path
New Albany, OH 43054 (US).

(842) Corporation, Ohio, United States

(531) 3.7; 27.1.
(571) La marque se compose des mots "Hollister" et

"California" avec un élément figuratif. / The mark
consists of the words "Hollister" and "California" with
a design element. / La marca consiste en las palabras
"Hollister" y "California" y en un elemento figurativo.

(526) "CALIFORNIA". / "CALIFORNIA". / "CALIFORNIA".
(511) NCL(9)

25 Ceintures; caleçons boxeurs; camisoles;
casquettes; manteaux; tongs; articles chaussants; bains de
soleil; chapeaux; sweat-shirts à capuche; vestes; jeans;
chemises en tricot; pantalons décontractés; tenues
décontractées; bas de pyjama; caleçons; polos; chemises;
chaussures; tee-shirts à manches courtes ou longues; chemises
à manches courtes; shorts; jupes; pantalons de survêtement;
blousons de survêtement; shorts de sport; chandails; caleçons
de bain; vêtements de bain; tee-shirts; débardeurs; maillots de
corps; sous-vêtements.

25 Belts; boxer shorts; camisoles; caps; coats; flip
flops; footwear; halter tops; hats; hooded sweat shirts;
jackets; jeans; knit shirts; lounge pants; loungewear; pajama
bottoms; pants; polo shirts; shirts; shoes; short-sleeved or
long-sleeved t-shirts; short-sleeved shirts; shorts; skirts; sweat
pants; sweat shirts; sweat shorts; sweaters; swimming trunks;
swimwear; t-shirts; tank tops; undershirts; underwear.

25 Cinturones; calzoncillos; cubrecorsés; gorras;
abrigos; chancletas; calzado; tops sin espalda; sombreros;
sudaderas con capucha; chaquetas; pantalones vaqueros;
camisas de punto; pantalones de calle; ropa de estar en casa;
pantalones de pijama; pantalones; polos; camisas; zapatos;
camisetas de manga corta y de manga larga; camisas de
manga corta; pantalones cortos; faldas; pantalones de
chándal; sudaderas; pantalones cortos de chándal; suéteres;
trajes de baño; trajes de natación; camisetas de manga corta;
camisetas sin mangas; camisetas interiores; ropa interior.
(821) US, 25.07.2008, 77531681.
(300) US, 25.07.2008, 77531681.
(832) AU, CH, CN, EM, JP, KR, TR, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 29.12.2008 991 515
(180) 29.12.2018
(732) Everyman Oy

Valuraudantie 12
FI-00700 Helsinki (FI).

(813) EM
(842) Finnish Limited Company, Finland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar



286 No 06/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques et vétérinaires;

préparations d'hygiène à usage médical; substances diététiques
à usage médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; préparations pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture.

28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopedic articles; suture materials.

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
preparaciones higiénicas para uso médico; sustancias
dietéticas para uso médico, alimentos para bebés; emplastos,
material para apósitos; material para empastes dentales, cera
dental; desinfectantes; preparaciones para eliminar animales
dañinos; fungicidas, herbicidas.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
odontológicos y veterinarios, miembros, ojos y dientes
artificiales; artículos ortopédicos; material de sutura.

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad.
(821) EM, 01.07.2008, 007026941.
(300) EM, 01.07.2008, 007026941.
(832) CH, NO, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 11.12.2008 991 516
(180) 11.12.2018
(732) NUNHEMS B.V.

Voort 6
NL-6083 AC Nunhem (NL).

(842) BV, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
31 Semences pour cultures de fruits et légumes;

produits finaux et plantes vivantes issus de ces cultures et
matériel génétique, y compris matériel de multiplication, tel
que boutures, jeunes plantes et matériel de culture cellulaire.

44 Conseil et consultation en rapport avec la culture
de produits agricoles et horticoles, semences de plantes
potagères et graines d'arbres fruitiers, produits finaux et
plantes vivantes issus de ces cultures et matériel génétique, y
compris matériel de multiplication, tel que boutures, jeunes
plantes et matériel de culture cellulaire.

31 Seeds for fruit and vegetable crops; end products
and live plants of these crops and genetic material, including
propagation material, such as cuttings, young plants and
tissue culture material.

44 Consultancy and advice relating to cultivating of
agricultural and horticultural products, fruit and vegetable

seeds, end products and live plants of these crops and genetic
material, including propagation materials, such as cuttings,
young plants and tissue culture material.

31 Semillas para cultivo de frutas y hortalizas;
productos finales y plantas vivas de estos cultivos y material
genético, incluido material de reproducción o multiplicación, a
saber, esquejes, plantones y material para cultivo de tejidos.

44 Consultoría y asesoramiento relacionados con
cultivo de productos agrícolas y hortícolas, semillas de frutas y
hortalizas, productos finales y plantas vivas de estos cultivos y
material genético, incluido material de reproducción o
multiplicación, a saber, esquejes, plantones y material para
cultivo de tejidos.
(821) EM, 17.08.2006, 005263454.
(822) EM, 15.05.2008, 005263454.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 21.11.2008 991 517
(180) 21.11.2018
(732) TORDIVEL AS

Storgata 20
N-0184 Oslo (NO).

(842) AS (UK: Company Limited, US, Corporation), Norway

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / A beetle (in the Geotrupes family).
(511) NCL(9)

 9 Logiciels et matériel informatique; systèmes de
matériel informatique et logiciels; parties et garnitures des
produits précités.

35 Services de vente en gros et au détail proposant
logiciels et matériel informatique, systèmes de matériel
informatique et logiciels, ainsi que leurs parties et garnitures;
services de vente en gros et au détail en ligne proposant
logiciels et matériel informatique, systèmes de matériel
informatique et logiciels, ainsi que leurs parties et garnitures.

41 Services éducatifs, pédagogiques et de formation
en matière d'utilisation de logiciels.

42 Conception, développement, maintenance et mise
à jour de logiciels; programmation informatique; mise à
disposition de logiciels; information et consultation
concernant les services précités.

 9 Computer software and computer hardware;
computer software and computer hardware systems; parts and
fittings for the aforementioned goods.

35 Wholesale and retail services featuring computer
software and computer hardware, computer software and
computer hardware systems, as well as their parts and fittings;
online wholesale and online retail services featuring computer
software and computer hardware, computer software and
computer hardware systems, as well as their parts and fittings.

41 Educational, instructional and practical training
services in the use of computer software.

42 Design, development, maintenance and updating
of computer software; computer programming; providing
computer software; information and consultancy in respect of
the aforementioned services.

 9 Software y hardware; sistemas de software y
hardware; piezas y accesorios para dichos productos.

35 Servicios de venta al por mayor y menor de
software y hardware y de sistemas de software y hardware, así
como sus piezas y accesorios; servicios en línea de venta al
por mayor y al por menor de software y hardware y de sistemas
de software y hardware, así como sus piezas y accesorios.

41 Servicios didácticos y de capacitación práctica
para usar software.
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42 Servicios de diseño, desarrollo, mantenimiento y
actualización de software; programación informática;
suministro de software; información y consultoría sobre los
servicios anteriormente mencionados.
(822) NO, 24.09.2008, 247737.
(300) NO, 21.05.2008, 24773.
(832) CN, EM, JP, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 14.04.2008 991 518
(180) 14.04.2018
(732) Aweso AG

Zürcherstrasse 35
CH-8620 Wetzikon (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Ferrures et garnitures pour portemanteaux et

ferrures et garnitures pour construction et meubles, charnières
et manches, ferrures et garnitures pour aménagement et pour
présentation de marchandises, porteurs d'étagères, cornières
sous la forme de barres (pour construction), tous les produits
précités en métal; matériaux pour la construction
(métalliques), panneaux pour la construction (métalliques),
pattes d'attaches pour câbles et tubes (métalliques), coffrages
pour le béton (métalliques), ferrures et garnitures de lits
(métalliques), arrêts de fenêtres (métalliques), volets
(métalliques), châsses de fenêtres (métalliques), ferrures pour
la construction, marquises métalliques, ferrures de fenêtres,
garnitures de fenêtres, ferrures de portes, garnitures de portes,
garnitures de portes pour vitrages, ferrures et garnitures pour
des portes vitrées coulissantes et pour guichets d'installations;
serrures métalliques (autres qu'électriques), serrures à ressort,
lambris métalliques.

19 Matériaux de construction incombustibles (non
métalliques), matériaux incombustibles, matériaux de
construction (non métalliques); panneaux pour la construction,
coffrages pour le béton, cloisons, jalousies, encadrements de
portes et chambranles, revêtements pour la construction,
ferrures, tous les produits précités non métalliques; lambris
(non métalliques).

20 Ferrures, ferrures et garnitures pour
portemanteaux, ferrures et garnitures pour l'intérieur et la
présentation de marchandises, ferrures et garnitures pour verre,
ferrures et garnitures pour lits, charnières et manches, tous les
produits précités non métalliques; étagères, étagères
(planches), consoles, supports autonomes pour présentation
(gondoles) et supports pour présentation de marchandises,
tables; garnitures de fenêtres (non métalliques), garnitures de
meubles (non métalliques), garnitures de portes (non
métalliques), manches et joints de manches (non métalliques),
serrures (autres qu'électriques) non métalliques; ferrures pour
vitres.

 6 Fittings and trimmings for coatstands and fittings
and trimmings for construction and furniture, hinges and
handles, fittings and trimmings for presenting and displaying
goods, shelf supports, angle bars (for building construction),
all the above products made of metal; contruction materials
(made of metal), building panels (of metal), clips for cables
and tubes (made of metal), shuttering (of metal) for concrete,
fittings and trimmings for beds (of metal), window stops (of
metal), shutters (of metal), mountings for windows (made of
metal), fittings for building, porches of metal, fittings for

windows, window trimmings, fittings for doors, door
trimmings, door trimmings for glazings, metal fittings and
trimmings for sliding glazed doors and for installation
counters; metal locks (other than electric), spring locks,
wainscotting of metal.

19 Incombustible building materials (non-metallic),
incombustible materials, building materials (non-metallic);
building panels, shuttering for concrete, partition walls,
jalousies, door frames and jambs, coatings for building,
fittings, all the above goods not of metal; wainscotting, (not of
metal).

20 Fittings, trimmings and fittings for coatstands,
trimmings and fittings for indoor use and display of goods,
trimmings and fittings for glass, trimmings and fittings for
beds, hinges and handles, all the above goods not of metal;
shelving units, shelves (boards), console tables, free-standing
display units (gondolas) and goods display stands, tables;
window trimmings (not of metal), furniture trimmings (not of
metal), door trimmings (not of metal), handles and handle
joints (not of metal), locks (other than electric locks) not of
metal; fittings for windows.

 6 Herrajes y guarniciones para percheros y herrajes
y guarniciones para elementos de construcción y muebles,
bisagras y mangos, herrajes y guarniciones para el
acondicionamiento y la presentación de mercancías, soportes
para estantes, barras angulares (para la construcción), todos
los productos antes mencionados son de metal; materiales
metálicos para la construcción, paneles metálicos para la
construcción, bridas metálicas para cables y tubos, encofrados
metálicos para hormigón, herrajes y guarniciones metálicos
para camas, topes metálicos de ventanas, contraventanas
metálicas, armazones metálicos de ventanas, herrajes para la
construcción, marquesinas metálicas, herrajes de ventanas,
guarniciones de ventanas, herrajes de puertas, guarniciones
de puertas, guarniciones de puertas para vidrieras, herrajes y
guarniciones para puertas correderas de cristal y ventanillas en
instalaciones; cerraduras metálicas (que no sean eléctricas),
cerraduras de resorte, empanelados metálicos.

19 Materiales de construcción incombustibles no
metálicos, materiales incombustibles, materiales de
construcción no metálicos; paneles para la construcción,
encofrados para hormigón, tabiques, celosías, marcos de
puertas y chambranas, revestimientos para la construcción,
herrajes, ninguno de los productos antes mencionados es de
metal; empanelados no metálicos.

20 Herrajes, herrajes y guarniciones para percheros,
herrajes y guarniciones para el acondicionamiento y la
presentación de mercancías, herrajes y guarniciones para
elementos de vidrio, herrajes y guarniciones para camas,
bisagras y mangos, ninguno de los productos antes
mencionados es de metal; estantes, estantes (tablas),
consolas, soportes individuales de presentación (góndolas) y
soportes de presentación de mercancías, mesas; guarniciones
no metálicas de ventanas, guarniciones no metálicas de
muebles, guarniciones no metálicas de puertas, mangos y
uniones para mangos (no metálicos), cerraduras no metálicas
(que no sean eléctricas); herrajes para cristales.
(822) CH, 08.04.2008, 570466.
(300) CH, 08.04.2008, 570466.
(831) AT, BX, CZ, DE, FR, IT, LI.
(832) DK, GB.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 29.05.2008 991 519
(180) 29.05.2018
(732) FCI

145/147, rue Yves Le Coz
F-78000 VERSAILLES (FR).
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(842) Société Anonyme, FRANCE
(750) FCI, Monsieur Christian DON, Service Propriété 

Intellectuelle, 145 rue Yves Le Coz, F-78035 
VERSAILLES CEDEX (FR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.11; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

 9 Connecteurs électriques, électroniques, optiques et
électro-optiques; dispositifs de connexion et d'interconnexion
de toutes natures et notamment dispositifs de micro-
connectique; connecteurs pour cartes à puce et circuits
imprimés flexibles pour les semi-conducteurs; microcircuits
sur film flexible pour les applications cartes à puce, cartes sans
contact, identification à distance par radiofréquences; inlets,
inlays (à savoir éléments indivisibles qui intègrent la puce, son
substrat et son antenne avant qu'il soit intégré dans une carte,
un ticket ou un objet), implants (à savoir éléments indivisibles
qui intègrent la puce, son substrat et son antenne); étiquettes
intelligentes, étiquettes radiofréquences, étiquettes
électroniques, transpondeurs (émetteurs récepteurs), tickets
d'identification par radiofréquences; étiquettes avec puce
électronique et antenne, avec microcircuits, à circuits intégrés,
à mémoire électronique, sans contact; étiquettes électroniques
plastifiées; étiquettes électroniques à enveloppe
biodégradable; tous ces produits étant destinés à des
applications telles que la traçabilité d'objets, l'authentification,
la sécurisation, le contrôle de sécurité d'accès, d'identification,
d'inventaire ou d'état physique, le transport, le pistage, la
localisation, l'optimisation des parcours de livraison, la gestion
de stocks, l'optimisation des procédés de production, les
transactions financières et le paiement électronique; lecteurs
de systèmes d'identification optiques et/ou par
radiofréquences; lecteurs d'étiquettes électroniques.

 9 Electrical, electronic, optical and electro-optical
connectors; connection and interconnection devices of all
kinds and especially micro-connector devices; connectors for
chip cards and flexible printed circuits for semiconductors;
microcircuits on flexible film for chip card applications,
contactless cards, remote identification by radio frequency;
inlets, inlays (namely indivisible elements which incorporate
the chip, its substrate and its antenna before integration
thereof in a card, a ticket or an object), implants (namely
indivisible elements which incorporate the chip, its substrate
and its antenna); smart tags, radio frequency tags, electronic
tags, transponders (transceivers), radio frequency
identification tickets; tags with electronic chip and antenna,
with microcircuits, with integrated circuits, with electronic
memory, contactless tags; laminated electronic tags;
electronic tags with biodegradable covers; all these products
for applications such as object traceability, authentication,
securement, monitoring of access security, of identification, of
inventory or of physical state, transport, tracking, locating,
optimization of delivery routes, stock management,
optimization of production procedures, financial transactions
and electronic payment; readers for optical identification and/
or radio frequency identification systems; electronic tag
readers.

 9 Conectores eléctricos, electrónicos, ópticos y
electroópticos; dispositivos de conexión e interconexión de

todo tipo, en particular dispositivos de microconexión;
conexiones para tarjetas inteligentes y circuitos impresos
flexibles para semiconductores; microcircuitos montados en
películas flexibles para aplicación en tarjetas inteligentes,
tarjetas sin contacto o de identificación a distancia por
radiofrecuencia; entradas, insertos electrónicos (a saber,
elementos indivisibles que componen el chip, su substrato y su
antena antes de ser integrado en una tarjeta, billete u objeto),
elementos implantables (a saber, elementos indivisibles que
componen el chip, su substrato y su antena); etiquetas
inteligentes, etiquetas de identificación por radiofrecuencia,
etiquetas electrónicas, transpondedores (transmisores-
receptores), billetes de identificación por radiofrecuencia;
etiquetas sin contacto dotadas de chip electrónico y antena, de
microcircuitos, de circuitos integrados, de memoria electrónica;
etiquetas electrónicas plastificadas; etiquetas electrónicas con
revestimiento biodegradable; todos estos productos están
destinados a aplicaciones tales como la trazabilidad de
objetos, autentificación, protección, control de acceso de
seguridad, identificación, inventario o estado físico, transporte,
rastreo, localización, optimización del recorrido de reparto,
gestión de las existencias, optimización de los procesos de
producción, transacciones financieras y pagos electrónicos;
lectores de sistemas de identificación ópticos o por
radiofrecuencia; lectores de etiquetas electrónicas.
(822) FR, 09.05.2008, 07 3 541 246.
(300) FR, 29.11.2007, 07 3 541 246.
(831) AT, CH, CN, DE, RU.
(832) GB, JP, KR, SG, US.
(527) GB, SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 14.05.2008 991 520
(180) 14.05.2018
(732) SINGAPORE POST LIMITED

10 Eunos Road 8,
Singapore Post Centre
Singapore 408600 (SG).

(842) A company incorporated in Singapore

(531) 24.15; 26.4.
(511) NCL(9)

 9 Cartes de crédit; cartes-chèques; cartes de
paiement; cartes de débit; cartes à mémoire ou à
microprocesseur; cartes à codes; appareils de traitement de
transactions par cartes; appareils de traitement de données
relatives aux transactions par cartes et de traitement de
paiements; cassettes, disques, bandes et matériel
d'enregistrement, tous destinés au recueil et au stockage de
données; parties et garnitures de tous les produits précités;
logiciels; logiciels fournis à partir de réseaux de
communication mondiaux; publications électroniques
(téléchargeables) disponibles en ligne à partir de bases de
données ou de réseaux de communication mondiaux;
publications électroniques (téléchargeables à partir de réseaux
de communication mondiaux); publications électroniques
(téléchargeables); logiciels et appareils de télécommunication
(y compris modems) permettant de se connecter à des bases de
données et à des réseaux de communication mondiaux;
logiciels de recherche de données.

16 Tampons (timbres) à adresses; bandes adhésives
pour la papeterie ou le ménage; rubans adhésifs pour la
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papeterie ou le ménage; panneaux d'affichage en papier ou en
carton; sacs (enveloppes, pochettes) d'emballage en papier ou
en matières plastiques; boîtes en carton ou en papier; carton;
tubes en carton; enveloppes (articles de papeterie); cartes de
voeux; bandes gommées (articles de papeterie); gommes
(colles) pour la papeterie ou le ménage; supports à timbres
(cachets); caractères typographiques; matériaux d'emballage
en fécule ou en amidon; papier d'emballage; timbres-poste;
cartes postales; cire à cacheter; sceaux (cachets); rubans auto-
adhésifs pour la papeterie ou le ménage; feuilles de cellulose
régénérée pour l'emballage; coffrets à cachets (timbres);
articles de papeterie; couvertures (articles de papeterie); papier
pour l'emballage.

35 Location d'espaces publicitaires; services de vente
aux enchères; services d'affichage; compilation d'informations
dans des bases de données informatiques; systématisation
d'informations dans des bases de données informatiques;
publipostage; reproduction de documents; publicité; services
de délocalisation d'entreprises; services publicitaires et
promotionnels, ainsi que services d'informations s'y
rapportant; services d'informations commerciales; agences de
publicité; compilation et diffusion d'annonces publicitaires;
gestion informatisée de bases de données; prestation de
conseils commerciaux et services de gestion d'activités
commerciales; traitement de données; vérification de données;
traitement informatisé de données, vérification de données et
gestion de fichiers; services de vente au détail d'articles
philatéliques, timbres, albums de timbres, vins, cafés, cartes de
voeux, livres, articles de papeterie, vêtements, coffrets
cadeaux et autres fournitures en tout genre; services de
regroupement, pour le compte de tiers, d'un ensemble
diversifié de produits (à l'exclusion de leur transport),
permettant ainsi à la clientèle d'examiner et d'acheter ces
produits en toute liberté, depuis des sites Internet de
fournitures en tout genre et/ou des catalogues de vente par
correspondance de fournitures en tout genre ou par le biais des
télécommunications; compilation de listes d'adresses;
compilation d'annonces publicitaires utilisées en tant que
pages Web sur des réseaux de communication mondiaux; tous
compris dans cette classe.

36 Recouvrement de loyers; organisation de collectes;
agences de recouvrement de créances; services de
financement; informations en matière d'assurances; services de
prêts à tempérament; émission de chèques de voyage; services
de caisses de paiement de retraites; services financiers;
services de paiements par porte-monnaie électroniques,
services de décaissement, services d'autorisation et de
règlement de transactions (services de paiements); gestion
financière; agences de recouvrement de crédits; services de
recouvrement de créances; services financiers informatisés;
administration d'opérations financières; services de cartes
bancaires pour paiements de transactions, à savoir services se
rapportant aux cartes de crédit, cartes de débit, cartes de
paiement, cartes bancaires contenant des données
d'identification personnelle, cartes d'autorisation d'achats et
porte-monnaie électroniques; services de traitement de
paiements; services d'administration de paiements; services
financiers de paiements automatisés; services financiers de
prépaiement; services en ligne se rapportant aux opérations de
paiement par cartes de prépaiement; services financiers en
ligne se rapportant à l'envoi de fonds dans le pays d'origine,
prise en charge de règlements de factures; services permettant
le paiement de l'utilisation des services publics, y compris
services de gaz, électricité, eau, postes, télécommunications et
informatiques en ligne; services financiers relatifs à
l'utilisation et à la lecture de cartes de paiement, cartes de débit
et cartes de crédit à prépaiement, inscription de fonds au crédit
et au débit de cartes de paiement, cartes de débit et cartes de
crédit à prépaiement; services d'informations en matière de
finances et d'assurances, disponibles en ligne à partir de bases
de données informatiques ou de réseaux de communication
mondiaux; banques à domicile; banques sur Internet; services
d'informations et prestation de conseils dans les domaines
précités.

38 Location de temps d'accès à des bases de données;
fourniture d'accès à des bases de données; prestation de
conseils et services de conseillers se rapportant aux services
précités; services de communication par le biais de terminaux
d'ordinateurs; messagerie électronique; transmission de
messages et d'images assistée par ordinateurs; services de
communication; transmission de documents, données vocales,
images et messages; services d'échange de données
électroniques; transmission, communication et diffusion de
données par le biais de supports électroniques, y compris
ordinateurs et courrier électronique; services de courrier
électronique; fourniture d'accès à des sites Web pour créer et
remplir des formulaires, services de traitement de transactions,
ainsi que services de communication et/ou d'information;
services d'échange électronique de données (EED), en tant
qu'échange de messages (sous un format préétabli) entre
ordinateurs; échange de données (sous un format préétabli) sur
des réseaux informatiques; services de télécommunication;
télécommunication d'informations (y compris pages Web),
programmes informatiques et toutes autres données; fourniture
d'accès utilisateur à des réseaux de communication mondiaux
(prestataires de services), en tant que services de
télécommunication; fourniture de temps d'accès utilisateur à
des réseaux informatiques mondiaux, en tant que services de
télécommunication; mise à disposition de connexions de
télécommunication à des réseaux de communication mondiaux
ou bases de données; fourniture de temps d'accès utilisateur à
des réseaux informatiques mondiaux; fourniture d'accès de
télécommunication à Internet; fourniture d'accès à des moteurs
de recherches (services de télécommunication).

39 Recueil, stockage, distribution et livraison de
lettres, courriers, revues, colis, paquets, journaux,
marchandises et produits, tous par coursiers, par route, par rail,
par air ou par eau; services de coursiers; services d'expédition,
d'entreposage de marchandises; transport de valeurs; envoi de
courriers; services de conditionnement et d'emballage;
services de déménagement; location de boîtes aux lettres,
location de véhicules; location d'entrepôts; transport de
marchandises; déchargement de marchandises; services de
livraison et d'expédition de courriers, colis, emballages et
paquets; prestation de conseils et services de conseillers se
rapportant aux services précités.

42 Travaux écrits exécutés sur commande concernant
des programmes informatiques, logiciels et codes pour la
création de pages Web sur Internet; conception et graphisme,
y compris dessin, pour la création de pages Web sur Internet;
services d'authentification électronique, en tant que services
reposant sur des techniques électroniques permettant
d'authentifier l'identité de l'expéditeur d'un document ou les
informations le concernant, afin de vérifier que les documents
n'ont pas été falsifiés, changés ou modifiés lors de la
transmission de l'expéditeur au destinataire et afin de s'assurer
que les documents reçus ont bien été envoyés par la partie
désignée comme étant l'expéditeur; prestation de conseils et
services de conseillers se rapportant aux services précités;
conception et graphisme, y compris dessin, pour la création de
pages Web sur des réseaux de communication mondiaux;
informations (se rapportant uniquement aux services compris
dans cette classe) disponibles en ligne à partir de bases de
données informatiques ou de réseaux de communication
mondiaux; création et maintenance de sites Web; hébergement
de sites Web de tiers.

 9 Credit cards; cheque cards; cash cards; debit
cards; smart cards; encoded cards; apparatus for the
processing of card transactions; apparatus for processing of
data relating to card transactions and for payment processing;
cartridges, discs, tapes and recording materials, all for
collecting and storing data; parts and fittings for all the
aforesaid goods; computer software; computer software
supplied from a global communication network; electronic
publications (downloadable) provided on-line from databases
or a global communication network; electronic publications
(downloadable from a global communication network);
electronic publications (downloadable); computer software
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and telecommunications apparatus (including modems) to
enable connection to databases and a global communication
network; computer software to enable searching of data.

16 Address stamps; adhesive bands for stationery or
household purposes; adhesive tapes for stationery or
household purposes; advertisement boards of paper or
cardboard; bags (envelopes, pouches) of paper or plastics, for
packaging; boxes of cardboard or paper; cardboard;
cardboard tubes; envelopes (stationery); greeting cards;
gummed tape (stationery); gums (adhesives) for stationery or
household purposes; holders for stamps (seals); letters (type);
packaging material made of starches; packing paper; postage
stamps; postcards; sealing wax; seals (stamps); self-adhesive
tapes for stationery or household purposes; sheets of
reclaimed cellulose for wrapping; cases for stamps (seals);
stationery; wrappers (stationery); wrapping paper.

35 Rental of advertising space; auctioneering; bill-
posting; compilation of information into computer databases;
systemization of information into computer databases; direct
mail advertising; document reproduction; publicity;
relocation services for businesses; advertising and promotion
services and information services relating thereto; business
information services; advertising agencies; compiling and
dissemination of advertising matter; computerised database
management; business advisory and business management
services; data processing; data verification; computerised
data processing, data verification and file management; retail
services relating to philatelic products, stamps, stamp albums,
wine, coffee, greeting cards, books, stationery, clothing, gift
sets and other general merchandise; the bringing together, for
the benefit of others, of a variety of goods (excluding the
transport thereof), enabling customers to conveniently view
and purchase those goods from a general merchandise
Internet website and/or a general merchandise catalogue by
mail order or by means of telecommunications; compilation of
mailing lists; compilation of advertisements for use as web
pages on a global communication network; all included in this
class.

36 Rent collection; organization of collections; debt
collection agencies; financing services; insurance
information; installment loans; issuing of travellers' checks
(cheques); retirement payment services; financial services;
providing stored value electronic purse payment services, cash
disbursements, and transaction authorization and settlement
services (payment services); financial management; credit
recovery agencies; debt collection and recovery services;
computerised financial services; administration of financial
affairs; bank card services for transaction payments, namely,
services relating to credit cards, debit cards, charge cards,
bank cards incorporating personal identification data,
purchase authorisation cards, and cash cards; payment
processing services; payment administration services;
automated financial payment services; financial pre-payment
services; on-line services relating to payment transactions
using pre-payment cards; provision of on-line financial
services relating to domestic remittances, acceptance of bill
payments; provision of services enabling payment for usage of
utilities including gas, electricity, water, postal,
telecommunication and on-line computer services; financial
services relating to using and reading charge cards, pre-
payment credit cards and debit cards, crediting and debiting of
funds to charge cards, pre-payment credit cards and debit
cards; information services relating to finance and insurance,
provided on-line from a computer database or a global
communication network; home banking; Internet banking;
information and advisory services relating to the aforesaid.

38 Rental of access time to databases; providing
access to databases; advisory and consultancy services all
relating to the aforementioned services; communications by
computer terminals; electronic mail; computer aided
transmission of messages and images; communication
services; transmission of documents, voice data, images and
messages; electronic data interchange services; transmission,
communication and distribution of data by electronic means,

including by computer and electronic mail; electronic mail
services; provision of access to a website for generation and
completion of forms and transaction processing services and
information communication services; electronic data
interchange (EDI) services, being computer-to-computer
interchange of messages in a predetermined format;
interchange of data in a predetermined format over computer
networks; telecommunication services; telecommunication of
information (including web pages), computer programs and
any other data; providing user access to a global
communication network (service providers), being a
telecommunications service; provision of user access time to a
global computer network, being a telecommunications service;
providing telecommunications connection to a global
communication network or databases; provision of user access
time to the global computer network; provision of
telecommunications access to the Internet; provision of access
to search engines (telecommunications services).

39 Collection, storage, distribution and delivery of
letters, correspondence, magazines, packets, parcels,
newspapers, freight and of goods, all by messenger, road, rail,
air or water; courier services; freight forwarding,
warehousing; guarded transport of valuables; mail
forwarding; packaging and packing services; removal
services; rental of mailboxes, rental of vehicles; rental of
warehouses; transport of goods; unloading of cargo; mail,
packets, packaging and parcel delivery and forwarding
services; advisory and consultancy services all relating to the
aforementioned services.

42 Commissioned writing of computer programs,
software and code for the creation of web pages on the
Internet; design and graphic arts designing, including
drawing, for the creation of web pages on the Internet;
electronic authentication services, being services based on
electronic techniques for authenticating the identity of or
information associated with the sender of a document
determining that documents have not been altered, changed or
modified during transmission from sender to recipient and
verification that documents received were sent by the party
claiming to be the sender; advisory and consultancy services
all relating to the aforementioned services; design and graphic
arts designing, including drawing, for the creation of web
pages on a global communication network; information (only
pertaining to services in this class) provided on-line from a
computer database or from a global communication network;
creating and maintaining web sites; hosting the web sites of
others.

 9 Tarjetas de crédito; tarjetas de control; tarjetas de
efectivo; tarjetas de débito; tarjetas con circuitos integrados;
tarjetas codificadas; dispositivos para procesar transacciones
con tarjeta; dispositivos procesadores de datos relativos a
transacciones con tarjetas y para el procesamiento de pagos;
cartuchos, discos, casetes y materiales de grabación, todos
ellos destinados a recolectar y almacenar datos; partes y
guarniciones para todos los productos antes mencionados;
software; software suministrado desde una red mundial de
comunicación; publicaciones electrónicas (descargables) en
línea provistas desde bases de datos o una red mundial de
comunicación; publicaciones electrónicas (descargables
desde una red mundial de comunicación); publicaciones
electrónicas (descargables); software y aparatos de
telecomunicación (incluidos módems) para la conexión a bases
de datos y a una red mundial de comunicación; software para
la búsqueda de datos.

16 Estampillas con direcciones; tiras adhesivas para
la papelería o la casa; cintas adhesivas para la papelería o la
casa; carteleras de papel o cartón; saquitos (sobres, bolsitas)
de papel o materias plásticas para embalaje; cajas de cartón o
papel; cartón; tubos de cartón; sobres (papelería); tarjetas de
felicitaciones; cinta engomada (papelería); gomas (colas) para
la papelería o la casa; soportes para estampillas (sellos);
caracteres tipográficos; materiales de almidón para embalaje;
papel para embalaje; sellos postales; tarjetas postales; cera
para sellar; sellos (estampillas); cintas autoadhesivas para la
papelería o la casa; hojas de celulosa regenerada para
embalaje; cofrecillos para estampillas (sellos); artículos de
papelería; envolturas (papelería); papel para empaque.
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35 Alquiler de espacio publicitario; subastas; fijación
de carteles; recopilación de datos en bases de datos
informáticas; sistematización de información en bases de datos
informáticas; publicidad por correo; reprografía; publicidad;
servicios de relocalización de empresas; servicios de
publicidad y promoción, así como servicios de información
conexos; servicios de información comercial; agencias
publicitarias; recopilación y difusión de material publicitario;
gestión informatizada de bases de datos; servicios de
asesoramiento en materia de organización y dirección de
negocios; procesamiento de datos; verificación de datos;
procesamiento informatizado de datos, verificación de datos y
gestión de archivos; servicios de venta minorista en relación
con productos filatélicos, estampillas, álbumes de estampillas,
vinos, café, tarjetas de felicitaciones, libros, artículos de
papelería, vestimenta, sets de regalo y otros productos en
general; reagrupamiento, por cuenta de terceros, de productos
diversos (excepto su transporte) para que los consumidores
puedan examinarlos y comprarlos con comodidad desde un
sitio web (Internet) de artículos genéricos o un catálogo general
de productos, a través de la venta por correo o por medios de
telecomunicación; recopilación de listas de distribución;
recopilación de anuncios publicitarios para ser utilizados como
páginas Web en una red mundial de comunicación; todos
comprendidos en esta clase.

36 Cobro de alquileres; organización de colectas;
agencias de cobro de deudas; servicios de financiación;
informaciones en materia de seguros; préstamos a plazos;
emisión de cheques de viaje; servicios de cajas de pago de
jubilaciones; servicios financieros; servicios de pago por
cartera electrónica de valores almacenados, servicios de
desembolso de dinero en efectivo, autorización de
transacciones y liquidación (servicios de pago); gestión
financiera; agencias de cobro de créditos; cobro de deudas y
servicios de recuperación; servicios financieros
informatizados; administración de negocios financieros;
servicios de tarjetas bancarias para transacciones de pago, a
saber, servicios en relación con tarjetas de crédito, tarjetas de
débito, tarjetas de compra, tarjetas bancarias que incluyen
datos de identificación personal, tarjetas de autorización de
compra y tarjetas de efectivo; servicios de procesamiento de
pagos; servicios de administración de pagos; servicios
financieros de pago automático; servicios financieros de pago
anticipado; servicios en línea en relación con transacciones de
pago mediante tarjetas de pago anticipado; provisión de
servicios financieros en línea en relación con transferencias
domésticas y pago de facturas; servicios para el pago de
prestaciones, incluido el suministro de gas, de electricidad, de
agua, así como servicios postales, de telecomunicación e
informáticos en línea; servicios financieros en relación con el
uso y la lectura de tarjetas de compra, tarjetas de débito y de
crédito para pago anticipado, acreditación y afectación de
fondos para tarjetas de compra, tarjetas de crédito y débito
para pago anticipado; servicios de información relacionados
con finanzas y seguros prestados en línea desde una base de
datos informática o una red mundial de comunicación; banca a
domicilio; banca por Internet; servicios de información y
asesoramiento relacionados con los servicios antes
mencionados.

38 Alquiler de tiempo de acceso a bases de datos;
provisión de acceso a bases de datos; servicios de consultoría
y asesoramiento relacionados con los servicios antes
mencionados; comunicaciones por terminales de ordenador;
mensajería electrónica; transmisión de mensajes e imágenes
asistida por ordenador; servicios de comunicación; transmisión
de documentos, de datos vocales, de imágenes y de mensajes;
servicios de intercambio electrónico de datos; transmisión,
comunicación y distribución de datos por medios electrónicos
que incluyen ordenadores y mensajería electrónica; servicios
de correo electrónico; provisión de acceso a un sitio Web para
la creación y compleción de formularios, servicios de
tratamiento de transacciones y servicios de comunicación de
información; servicios de intercambio electrónico de datos, a
saber, intercambio de ordenador a ordenador de mensajes con
un formato predeterminado; intercambio de datos con un
formato predeterminado a través de una red informática;
servicios de telecomunicación; telecomunicación de
informaciones (incluidas páginas Web), programas
informáticos y cualquier otro tipo de datos; provisión de acceso
para usuarios a una red de mundial de comunicación
(proveedores de servicios), a saber, servicios de
telecomunicación; provisión de tiempo de acceso para

usuarios a una red informática mundial, a saber, servicios de
telecomunicación; provisión de conexiones de
telecomunicación a una red informática mundial y a bases de
datos; provisión de tiempo de acceso para usuarios a una red
informática mundial; provisión de conexiones de
telecomunicaciones para el acceso a Internet; provisión de
acceso a motores de búsqueda (servicios de
telecomunicación).

39 Recolección, almacenamiento, distribución y
reparto de cartas, correspondencia, revistas, paquetes, envíos,
periódicos, fletes y mercancías, todos por medio de
mensajería, por carretera, por tren, por vía aérea o acuática;
servicios de correo; servicios de remisión de cargas,
almacenamiento; transporte de objetos de valor bajo custodia;
remisión de correspondencia; empaquetado y servicios de
embalaje; servicios de mudanza; alquiler de buzones, alquiler
de vehículos; alquiler de almacenes; transporte de mercancías;
descarga de fletes; servicios de remisión y reparto de correo,
paquetes, embalajes y envíos; servicios de consultoría y
asesoramiento, todos relacionados con los servicios antes
mencionados.

42 Escritura por encargo de programas informáticos,
software y códigos para la creación de páginas Web en
Internet; proyección y diseño de artes gráficas, incluido el
trazado, para la creación de páginas Web en Internet; servicios
de autenticación electrónica, a saber, servicios basados en
técnicas electrónicas para identificar y obtener información
sobre el remitente de un documento para determinar que los
documentos no han sido alterados, cambiados o modificados
durante el proceso de transmisión desde el remitente al
destinatario, así como para confirmar que los documentos
recibidos han sido enviados por el que se designa como
remitente; servicios de consultoría y asesoramiento
relacionados con los servicios antes mencionados; proyección
y diseño de artes gráficas, incluido el trazado, para la creación
de páginas Web en una red mundial de comunicación;
información (únicamente relativa a los servicios incluidos en
esta clase) disponible en línea desde una base de datos
informática o una red mundial de comunicación; creación y
mantenimiento de sitios Web; alojamiento de páginas Web
para terceros.
(821) SG, 14.11.2007, T0721847B.
(300) SG, 14.11.2007, T0721847B.
(832) AU, CN, JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 12.06.2008 991 521
(180) 12.06.2018
(732) La Belle Ecole

73 rue de Courcelles
F-75008 Paris (FR).

(842) SARL, France
(750) La Belle Ecole, 7 rue Scheffer, F-75116 Paris (FR).

(531) 20.5.
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(566)  / The beautiful school.
(511) NCL(9)

16 Produits de l'imprimerie, articles pour reliures,
photographies, articles de papeterie, adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage, matériel pour les
artistes, pinceaux, articles de bureaux, matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils), clichés, papier,
cartons, boîtes en carton ou en papier, affiches, albums, cartes,
livres, journaux, prospectus, brochures, calendriers,
instruments d'écriture, objets d'art gravés ou lithographies,
tableaux (peinture) encadrés ou non, aquarelles, patrons pour
la couture, dessins, instruments de dessin, serviettes de toilette
en papier, linge de table en papier, sacs et sachets (enveloppes,
pochettes pour l'emballage (en papier ou en matières
plastiques).

35 Publicité, gestion des affaires commerciales,
administration commerciale, travaux de bureau, diffusion de
matériel publicitaire (tracts, prospectus, imprimés,
échantillons), conseil en organisation et direction d'affaires,
conseil notamment dans l'art de vivre, les arts de la table
l'habillement, la décoration, la dégustation de vins, de
fromages, de cognac et d'armagnac, de champagnes, de
chocolats, de thés, le café, l'art floral, la confection de bijoux,
d'accessoires, la gemmologie, la gastronomie, la cuisine, la
confection de cocktails, la peinture sur porcelaine et
décorative, le dessin, reproduction de documents, gestion de
fichiers informatiques, organisation d'exposition à but
commerciaux ou de publicité, publicité en ligne sur un réseau
informatique, location de temps publicitaire sur tout moyen de
communication, diffusion d'annonces publicitaires, relations
publiques.

41 Éducation, formation notamment dans l'art de
vivre, les arts de la table, l'habillement, la décoration, la
dégustation de vins, de fromages, de cognac et d'armagnac, de
champagnes, de chocolats, de thés, de café, l'art floral, la
confection de bijoux, d'accessoires, la gemmologie, la
gastronomie, la cuisine, la confection de cocktails, la peinture
sur porcelaine et décorative, le dessin, divertissement, activités
sportives et culturelles, informations en matière de
divertissement ou d'éducation, services de loisirs; publication
de livres, prêts de livres, production de films sur bandes vidéo
ou sur tout autre support; location de films
cinématographiques, location de décors de spectacle,
organisation de concours (éducation ou divertissement),
organisation et conduite de colloques, conférences ou congrès,
organisation d'expositions à buts culturels ou éducatifs,
réservation de places de spectacle, services de jeux d'argent.

16 Printed matter, bookbinding material,
photographs, stationery, adhesives for stationery or household
purposes, artists' materials, paintbrushes, office articles,
instructional and teaching material (except apparatus),
printing blocks, paper, cartons, cardboard or paper boxes,
posters, scrapbooks, cards, books, newspapers, prospectuses,
pamphlets, calendars, writing instruments, engraved or
lithiographed works of art, paintings (framed or not),
watercolours, sewing patterns, graphic prints, drawing
instruments, face towels of paper, table linen of paper, bags,
small bags (wrappings, pouches) for packaging purposes (of
paper or plastic).

35 Advertising, business management, business
administration, office functions, dissemination of advertising
material (leaflets, prospectuses, printed matter, samples),
organisational and business management consulting,
consulting especially in lifestyle, table arts clothing,
decorating, sampling of wines, cheeses, cognac and
armagnac, champagnes, chocolates, teas, coffee, floral art,
jewellery production, accessories, gemology, gastronomy,
cooking, making of cocktails, porcelain and decorative
painting, drawing, document reproduction, computer file
management, organizing exhibitions for commercial or
advertising purposes, online advertising on a computer
network, rental of advertising time on all means of
communication, dissemination of advertisements, public
relations.

41 Education, training especially in lifestyle, table
arts, clothing, decoration, sampling of wines, cheeses, cognac
and armagnac, champagnes, chocolates, teas, coffee, floral
art, jewellery production, accessories, gemology, gastronomy,
cooking, making of cocktails, porcelain and decorative
painting, drawing, entertainment, sporting and cultural
activities, information on educational or entertainment events,
providing recreation facilities; publication of books, lending
libraries, production of films on videotapes or on any other
medium; rental of motion pictures, rental of scenery sets for
shows, organization of competitions (education or
entertainment), arranging and conducting of colloquiums,
conferences or conventions, organization of exhibitions for
cultural or educational purposes, booking of seats for shows,
gambling services.

16 Productos de imprenta, artículos de
encuadernación, fotografías, artículos de papelería, adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa, material para
artistas, pinceles, artículos de oficina, material de instrucción o
de enseñanza (excepto aparatos), clichés, papel, cartón, cajas
de cartón o de papel, carteles, álbumes, tarjetas, libros,
periódicos, prospectos, folletos, calendarios, instrumentos de
escritura, obras de arte grabadas o litografías, cuadros
(pinturas) enmarcados o sin enmarcar, acuarelas, patrones de
costura, dibujos, instrumentos de dibujo, toallas de papel,
mantelería de papel, bolsas y bolsitas (sobres, fundas) de
embalaje (de papel o de materias plásticas).

35 Publicidad, gestión de negocios comerciales,
administración comercial, trabajos de oficina, difusión de
material publicitario (folletos, prospectos, impresos, muestras),
asesoramiento en organización y dirección de negocios,
asesoramiento, en particular sobre estilo de vida, arte de la
mesa, moda, decoración, degustación de vinos, quesos, coñac
y armañac, champán, chocolates, té y café, arte floral,
confección de joyas y de accesorios, gemología, gastronomía,
cocina, elaboración de cócteles, pintura sobre porcelana y
decorativa y diseño, reproducción de documentos, gestión de
archivos informáticos, organización de exposiciones con fines
comerciales o publicitarios, publicidad en línea a través de una
red informática, alquiler de tiempo publicitario en cualquier
medio de comunicación, difusión de anuncios publicitarios,
relaciones públicas.

41 Educación, formación, en particular sobre estilo de
vida, arte de la mesa, moda, decoración, degustación de vinos,
quesos, coñac y armañac, champán, chocolates, té y café, arte
floral, confección de joyas y de accesorios, gemología,
gastronomía, cocina, elaboración de cócteles, pintura sobre
porcelana y decorativa y diseño, entretenimiento, actividades
deportivas y culturales, información sobre entretenimiento o
educación, servicios de ocio; publicación de libros, préstamo
de libros, producción de películas en cintas de vídeo o en
cualquier otro tipo de soporte; alquiler de películas
cinematográficas, alquiler de decorados de espectáculos,
organización de concursos (educación o entretenimiento),
organización y dirección de coloquios, conferencias o
congresos, organización de exposiciones con fines culturales o
educativos, reserva de localidades para espectáculos,
servicios de juegos de azar.
(821) FR, 20.03.2008, 08 3 563 992.
(300) FR, 20.03.2008, 08 3 563 992.
(350) FR, (a) 08 3 563 992, (c) 20.03.2008.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(851) JP, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Éducation, formation notamment dans l'art de
vivre, les arts de la table, l'habillement, la décoration, la
dégustation de vins, de fromages, de cognac et d'armagnac, de
champagnes, de chocolats, de thés, de café, l'art floral, la
confection de bijoux, d'accessoires, la gemmologie, la
gastronomie, la cuisine, la confection de cocktails, la peinture
sur porcelaine et décorative, le dessin, divertissement, activités
sportives et culturelles, informations en matière de
divertissement ou d'éducation, services de loisir; publication
de livres, prêts de livres, production de films sur bandes vidéo
ou sur tout autre support; location de films
cinématographiques, location de décors de spectacle,
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organisation de concours (éducation ou divertissement),
organisation et conduite de colloques, conférences ou congrès,
organisation d'expositions à buts culturels ou éducatifs,
réservation de places de spectacle, services de jeux d'argent.

41 Education, training especially in lifestyle, table
arts, clothing, decoration, sampling of wines, cheeses, cognac
and armagnac, champagnes, chocolates, teas, coffee, floral
art, jewellery production, accessories, gemology, gastronomy,
cooking, making of cocktails, porcelain and decorative
painting, drawing, entertainment, sporting and cultural
activities, information on educational or entertainment events,
providing recreation facilities; publication of books, lending
libraries, production of films on videotapes or on any other
medium; rental of motion pictures, rental of scenery sets for
shows, organization of competitions (education or
entertainment), arranging and conducting of colloquiums,
conferences or conventions, organization of exhibitions for
cultural or educational purposes, booking of seats for shows,
gambling services.

41 Educación, formación, en particular sobre estilo de
vida, arte de la mesa, moda, decoración, degustación de vinos,
quesos, coñac y armañac, champán, chocolates, té y café, arte
floral, confección de joyas y de accesorios, gemología,
gastronomía, cocina, elaboración de cócteles, pintura sobre
porcelana y decorativa y diseño, entretenimiento, actividades
deportivas y culturales, información sobre entretenimiento o
educación, servicios de ocio; publicación de libros, préstamo
de libros, producción de películas en cintas de vídeo o en
cualquier otro tipo de soporte; alquiler de películas
cinematográficas, alquiler de decorados de espectáculos,
organización de concursos (educación o entretenimiento),
organización y dirección de coloquios, conferencias o
congresos, organización de exposiciones con fines culturales o
educativos, reserva de localidades para espectáculos,
servicios de juegos de azar.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 13.06.2008 991 522
(180) 13.06.2018
(732) CHRISTIAN DIOR COUTURE

30 avenue Montaigne
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société anonyme, France

(511) NCL(9)
 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de

construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour les voies ferrées;
câbles, fils et serrurerie métallique non électriques,
quincaillerie métallique; tuyaux métalliques; coffres-forts;
minerais; constructions métalliques; échafaudages
métalliques; boîtes en métaux communs, récipients
d'emballage en métal; colonnes d'affichage métalliques,
carreaux pour la construction métallique, carrelages
métalliques, lettres et chiffres (en métaux communs) à
l'exception des caractères d'imprimerie, cloisons métalliques,
couvertures de toits (métalliques), dalles métalliques, fenêtres
métalliques, cadres de fenêtres métalliques, volets métalliques,
cabines de bain métalliques, garde-manger métalliques;
enseignes en métal, girouettes, garnitures de lits (métalliques),
garniture de meubles (métalliques), marches d'escaliers
(métalliques), revêtements de murs (construction) métalliques,
revêtements de parois (construction) métalliques, plafonds
métalliques, planchers métalliques, bassins (piscine,

constructions métalliques); boutons (poignées) en métal;
cadenas; embouts métalliques de cannes; fermetures pour sacs
métalliques; tissus métalliques; cassettes à argent métalliques;
cheminées métalliques; anneaux métalliques pour clés;
plaques d'identité métalliques; numéros de maison métalliques
non lumineux; manches de couteaux métalliques, manches
d'outils métalliques; cloches, clochettes; cuirasses; éperons;
objets d'art en métaux communs; statues ou figurines
(statuettes) en métaux communs, bronze (objets d'art), bustes
en métaux communs; monuments métalliques.

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et
bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques; matériaux à bâtir non métallique;
constructions non métalliques; échafaudages non métalliques;
verre de construction, verre isolant (construction); revêtements
de murs non métalliques; béton, ciment, objets d'art en pierre,
béton ou en marbre, statues ou figurines (statuettes) en pierre,
en béton ou en marbre; vitraux, bois de construction, bois
façonnés, bois d'oeuvre; boiseries; caillebotis non métalliques;
briques; mosaïques pour la construction; lambris non
métalliques; lames de parquet; moulures de corniche non
métallique, corniches non métalliques; colonnes d'affichage
non métalliques, carrelages non métalliques, carreaux pour la
construction non métalliques, cloisons non métalliques, dalles
non métalliques, escaliers non métalliques, lattes non
métalliques, pavés non métalliques, pavés lumineux, marches
d'escaliers (non métalliques), parquets, lames de parquets,
portes non métalliques, cadres de fenêtres non métalliques,
revêtements de parois non métalliques (construction), verres
pour vitres à l'exception des verres pour vitres de véhicules,
vitres (verres de construction), volets non métalliques,
revêtements (construction) non métalliques; aquariums
(construction); bassins et piscines (construction non
métallique); tonnelles (construction).

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; objets d'art en
bois, cire, plâtre, liège, roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire,
baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer, succédanés de
toutes ces matières ou en matières plastiques; cintres pour
vêtements, commodes, armoires, buffets, canapés, chaises
(sièges), fauteuils, présentoirs pour journaux, porte-chapeaux,
portemanteaux (meubles), présentoirs, tables, meubles de
bureaux, bustes pour tailleurs, coussins, étagères, récipients
d'emballage en matière plastiques, fauteuils, sièges, vitrines
(meubles), literie (à l'exception du linge de lit); matériel de
couchage (à l'exception du linge), sacs de couchage pour le
camping, matelas, vaisseliers, vannerie, boîtes en bois ou en
matières plastiques; enseignes en bois; enseignes en matières
plastiques; coquillages; corail; tringles de tapis d'escaliers;
tringles de rideaux; cintres pour vêtements, housses à
vêtements (penderie), housses pour vêtements (rangement).

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable metal buildings; metal materials for
railway tracks; non-electric cables, wires and locksmithing,
items of metal hardware; metal pipes and tubes; safes; ores;
metal constructions; scaffolding of metal; boxes of common
metal, packaging containers of metal; advertisement columns
of metal, metal tiles for building, metal tile floorings, letters
and numerals of common metal, except type, metal partitions,
roof coverings of metal, metal floor tiles, metal windows, metal
window frames, metal shutters, metal bathing cabins, chests of
metal for food; metal signboards, metal weather-vanes, fittings
of metal for beds, furniture fittings (metal), stair treads
(metal), metal wall cladding (construction), metal wall
coverings (building), metal ceilings, metal floors, pools
(swimming pool, metal constructions); metal knobs (handles);
padlocks; ferrules of metal for walking-sticks; locks of metal
for bags; wire cloth; cashboxes of metal; chimneys of metal;
rings of common metal for keys; metal identity plates; house
numbers of metal, non-luminous; metal knife handles, metal
tool handles; bells, small bells; armour plate; spurs; works of
art of common metal; metal statues or figurines, bronze (art
objects), busts of common metal; monuments of metal.
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19 Non-metallic building materials; non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable buildings; non-metallic monuments;
building materials, not of metal; non-metallic constructions;
non-metallic scaffolding; building glass, insulating glass
(construction); wall claddings, not of metal, for building;
concrete, cement, art objects made of stone, concrete or
marble, statues or figurines of stone, concrete or marble;
stained-glass windows, building timber, shaped wood,
structural timber; wood panelling; non-metallic duckboards;
bricks; mosaics for building; non-metallic wainscotting;
flooring strips; non-metallic mouldings for cornices, non-
metallic cornices; non-metallic advertisement columns, non-
metallic floor tiles, non-metallic wall tiles for construction
purposes, non-metallic partitions, non-metallic slabs, non-
metallic staircases, non-metallic laths, non-metallic paving
blocks, luminous paving, non-metallic stair-treads, parquet
flooring, parquet floor boards, non-metallic doors, non-
metallic window frames, non-metallic wall linings
(construction), glazing for windows with the exception of
glazing for vehicle windows, window glass, for building
(construction glass), non-metallic shutters, cladding, not of
metal, for building; aquaria (construction); basins and
swimming pools (non-metallic constructions); arbours
(structures).

20 Furniture, mirrors, picture frames; objects of art
made of wood, wax, plaster, cork, reed, cane, wicker, horn,
bone, ivory, whalebone, tortoiseshell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum, substitutes for all these materials, or of plastics;
coat hangers, chests of drawers, wardrobes, sideboards,
settees, chairs (seats), armchairs, newspaper display stands,
hat stands, coat stands (furniture), display stands, tables,
office furniture, costume stands, cushions, shelves, packaging
containers of plastic, armchairs, chairs, glass display cases
(furniture), bedding (except linen); bedding material
(excluding linen), sleeping bags for camping, mattresses, plate
racks, wickerwork, wooden or plastic boxes; wooden
signboards; plastic signs; shells; coral; stair rods; curtain
rods; coat hangers, covers for clothing (wardrobe), garment
covers (storage).

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cerrajería,
cables e hilos metálicos no eléctricos, quincallería metálica;
tubos metálicos; cajas de caudales; minerales; construcciones
metálicas; andamiajes metálicos; cajas de metales comunes,
recipientes metálicos de embalaje; columnas de anuncios
metálicas, baldosas metálicas para la construcción,
embaldosados metálicos, números y letras (de metales
comunes), excepto caracteres de imprenta, tabiques
metálicos, cubiertas metálicas de tejados, baldosas metálicas,
ventanas metálicas, marcos metálicos de ventanas,
contraventanas metálicas, cabinas de baño metálicas,
fresqueras metálicas; insignias de metal, veletas, guarniciones
metálicas de camas, guarniciones metálicas de muebles,
escalones metálicos, revestimientos metálicos murales
(construcción), revestimientos metálicos de paredes
(construcción), techos metálicos, suelos metálicos, piscinas
(construcciones metálicas); tiradores metálicos
(empuñaduras); candados; empuñaduras metálicas de
bastones; cierres metálicos para bolsos; tejidos metálicos;
cajitas de caudales metálicas; chimeneas metálicas; anillos
metálicos para llaves; placas de identidad metálicas; números
de casas metálicos no luminosos; mangos de cuchillo
metálicos, mangos de herramienta metálicos; campanas,
campanillas; corazas; espuelas; objetos de arte de metales
comunes; estatuas o figuritas (estatuillas) de metales
comunes, bronce (objetos de arte), bustos de metales
comunes; monumentos metálicos.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos; material de construcción no metálico;
construcciones no metálicas; andamiajes no metálicos; vidrio
de construcción, vidrio aislante (construcción); revestimientos
de paredes no metálicos; hormigón, cemento, objetos de arte
de piedra, hormigón o mármol, estatuas o figuritas (estatuillas)
de piedra, hormigón o mármol; vidrieras, madera de

construcción, madera trabajada, madera de obra; entablados
de madera; enrejados no metálicos; ladrillos; mosaicos para la
construcción; rodapiés no metálicos; tablillas de parquet;
molduras de cornisas no metálicas, cornisas no metálicas;
columnas de anuncios no metálicas, embaldosados no
metálicos, baldosas no metálicas para la construcción,
tabiques no metálicos, losas no metálicas, escaleras no
metálicas, listones no metálicos, pavimentos no metálicos,
pavimentos luminosos, escalones no metálicos, parqués,
tablas de parqués, puertas no metálicas, marcos de ventanas
no metálicos, revestimientos de paredes no metálicos
(construcción), vidrio de ventanas, excepto vidrio para
ventanillas de vehículos, vidrios (vidrios de construcción),
contraventanas no metálicas, revestimientos no metálicos
(construcción); acuarios (construcción); estanques y piscinas
(construcciones no metálicas); cenadores (construcción).

20 Muebles, espejos, marcos; objetos de arte de
madera, cera, yeso, corcho, caña, junco, mimbre, cuerno,
hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar, espuma de mar,
sucedáneos de todas estas materias o de materias plásticas;
percheros, cómodas, armarios, bufés, sofás, sillas (asientos),
sillones, expositores para periódicos, perchas para sombreros,
percheros (muebles), expositores, mesas, muebles de oficina,
maniquíes de costura, cojines, estanterías, recipientes de
embalaje de materias plásticas, sillones, asientos, vitrinas
(muebles), artículos para camas (excepto ropa de cama);
enseres de dormitorio (excepto ropa de cama), sacos de dormir
para camping, colchones, aparadores, cestería, cajas de
madera o de materias plásticas; letreros de madera; letreros de
materias plásticas; conchas; coral; varillas de alfombras de
escaleras; varillas para cortinas; perchas para prendas de
vestir, fundas para prendas de vestir (guardarropa), fundas
para prendas de vestir (almacenamiento).
(822) FR, 30.05.2008, 07 3 546 438.
(300) FR, 27.12.2007, 07 3 546 438.
(831) BA, CH, CN, CU, DZ, EG, HR, KP, KZ, LI, MA, MC,

MD, ME, MK, RS, RU, SY, SZ, TJ, UA, VN.
(832) AU, EM, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TR, US, UZ.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 27.06.2008 991 523
(180) 27.06.2018
(732) BG FRANCK BICHON

42 route de Brignais
F-69630 CHAPONOST (FR).

(842) société à responsabilité limitée, FRANCE

(511) NCL(9)
15 Accessoires d'instruments de musique, à savoir

anches, becs, protège-becs, ligatures pour le maintien de
l'anche sur le bec, embouchures, harnais, cordelières et
cordons pour le soutien d'instruments de musique, attaches
pour harnais, cordelières et cordons, écouvillons pour le
nettoyage d'instruments de musique à corps creux tels que flûte
et clarinette, supports (stands), supports de pouce, étuis,
archets, baguettes d'archets, baguettes de tambours, chevalets,
chevilles, cordes, crins pour archets, médiators, mentonnières
de violons; instruments de musique; parties constitutives
d'instruments de musique.

21 Chiffons et gants pour le nettoyage d'instruments
de musique.

41 Education; institutions d'enseignement; édition de
livres, revues, disques, cassettes; divertissements, spectacles;
divertissements radiophoniques ou par télévision; production
de films; agences pour artistes; location de films,
d'enregistrements phonographiques, d'appareils de projection
de cinéma et accessoires de décors de théâtre; organisation de
concours en matière d'éducation ou de divertissement.
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15 Accessories of musical instruments, namely reeds,
mouthpieces, mouthpiece protectors, bindings for keeping the
reed on the mouthpiece, mouthpieces, harnesses, cords for
clothing and cords for the support of musical instruments,
fasteners for harnesses, cords for clothing and cords, barrel-
brushes for cleaning of hollow-bodied musical instruments
such as flutes and clarinets, stands, thumb rests, cases, bows,
sticks for bows, drumsticks, bridges, pegs, strings, horsehair
for bows, plectra, chin rests for violins; musical instruments;
component parts of musical instruments.

21 Cloths and gloves for cleaning musical
instruments.

41 Education; educational institutions; publication of
books, reviews, discs, cassettes; entertainment, shows; radio
or television entertainment; film production; agencies for
performing artists; rental of films, phonographic recordings
and cinematographic projection apparatus and theatre set
accessories; arranging of competitions in the field of
education or entertainment.

15 Accesorios de instrumentos musicales, a saber,
lengüetas, boquillas, protege boquillas, fijaciones para
mantener la lengüeta en la boquilla, boquillas, arneses,
cordoncillos y cordones para sostener instrumentos musicales,
sujeciones para arneses, cordoncillos y cordones, escobillones
para limpiar instrumentos musicales de cuerpo hueco como
flautas y clarinetes, soportes (stands), soportes de pulgar,
estuches, arcos de instrumentos musicales, varillas de arcos
para instrumentos musicales, palillos de tambor, puentes,
clavijas, cuerdas, crines para arcos, plectros, barbuquejos de
violines; instrumentos musicales; componentes de
instrumentos musicales.

21 Paños y guantes para limpiar instrumentos
musicales.

41 Educación; instituciones educativas; edición de
libros, revistas, discos, casetes; actividades recreativas,
espectáculos; entretenimientos radiofónicos o televisados;
producción de películas; agencias de representación de
artistas; alquiler de películas, de grabaciones fonográficas, de
aparatos de proyección de cine y accesorios de decorados de
teatro; organización de concursos educativos o recreativos.
(822) FR, 27.06.2008, 08 3 551 312.
(300) FR, 24.01.2008, 08 3551312.
(831) CN.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 15.07.2008 991 524
(180) 15.07.2018
(732) AO Technology AG

Grabenstrasse 15
CH-7002 Chur (CH).

(842) Société anonyme (A Swiss corporation organised and
construed under Swiss Law.), Suisse

(531) 26.2; 26.7; 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Informations et publications électroniques
téléchargeables pour la mise à disposition en ligne de banques
de données ou sites web; données téléchargeables enregistrées
sous des supports d'enregistrement; supports de données et
supports d'enregistrement magnétiques, optiques et
électroniques; disques compacts (audio-vidéo); DVD; films
(pellicules) impressionnés; logiciels (programmes
enregistrés); souris (traitements de données); tapis de souris.

10 Appareils médicaux; instruments médicaux;
articles orthopédiques; appareils et instruments chirurgicaux,
dentaires et vétérinaires; implants; matériel de suture; clous,
vis, plaques, agrafes, crochets, éclisses, fils à usage médical;

prothèses; membres, yeux et dents artificiels; éléments et
accessoires de tous les produits précités compris dans cette
classe.

16 Produits de l'imprimerie; livres; magazines; revues
(périodiques); newsletters; publications, y compris des
publications scientifiques; papier, carton et produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes; affiches;
autocollants (articles de papeterie); cartes postales;
photographies; papeterie; articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); os et membres artificiels pour
l'instruction médicale; matières plastiques pour l'emballage
(non comprises dans d'autres classes); sacs (enveloppes,
pochettes) en papier ou en matières plastiques pour
l'emballage.

41 Organisation et conduite de séminaires, congrès,
symposiums, cours de formation; organisation et direction de
foires et d'expositions à buts culturels et éducatifs; éducation,
enseignement et formation; rédaction de textes pour matériel
d'instruction; publication de textes (autres que textes
publicitaires), y compris leur publication en ligne; publication
et édition de livres, journaux et périodiques; publication et
édition de normes; publication et édition d'images, de
photographies, d'archives de données, d'enregistrements
électromagnétiques, de DVDs et de CD-ROMs; organisation
de concours; divertissement; activités sportives et culturelles;
montage de programmes radiophoniques et de télévision;
production de films; location de films cinématographiques;
photographie; reportages photographiques; location
d'enregistrements sonores; services d'imagerie numérique.

42 Recherche et développement dans le secteur
médical; conseils techniques et expertises dans le domaine de
la technique du secteur médical; services de laboratoires
médicaux (services scientifiques); expertises médicales
scientifiques; analyses de documentations médicales; services
scientifiques et technologiques ainsi que services de
recherches et de conception y relatifs; services d'analyses et de
recherches industrielles; essai de matériaux; services de
certification; expertises et développement de méthodes
d'examen dans le secteur médical; conception et
développement de logiciels.

 9 Downloadable information and electronic
publications for provision online from data banks or Web
sites; downloadable data recorded on recording media; data
media and magnetic, optical and electronic recording media;
compact discs (audio-video); DVDs; exposed films; software
(recorded programs); mice (data processing); mouse pads.

10 Medical apparatus; medical instruments;
orthopaedic articles; surgical, dental and veterinary
apparatus and instruments; implants; suture materials; nails,
screws, plates, clips, clasps, braces, wires for medical use;
prostheses; artificial limbs, eyes and teeth; parts and fittings to
all the afore-mentioned goods as long as included in this class.

16 Printed matter; books; magazines; periodicals;
newsletters; publications including scientific publications;
paper, cardboard and goods made from these materials, not
included in other classes; posters; stickers (stationery);
postcards; photographs; stationery; typewriters and office
requisites (except furniture); instructional and teaching
material (except apparatus); artificial bones and limbs for
medical education; plastic materials for packaging (not
included in other classes); bags (envelopes, pouches) of paper
or plastics, for packaging.

41 Arranging and holding of seminars, conventions,
symposiums, training courses; organization and management
of fairs and exhibitions for cultural and educational purposes;
education, teaching and training; writing of texts for teaching
material; publication of texts (other than publicity texts)
including their online publication; publishing and editing of
books, newspapers and periodicals; editing and publication of
standards; editing and publication of pictures, photographs,
data archives, electromagnetic records, DVDs and CD-
ROMs; organization of competitions; entertainment; sporting
and cultural activities; production of radio and television
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programmes; film production; rental of motion pictures;
photography; photographic reporting; rental of sound
recordings; digital imaging services.

42 Medical research and development; technical
advice and expert opinions in connection with technical
matters in the medical sector; services of medical laboratories
(scientific services); scientific medical evaluations; analysis of
medical documentations; scientific and technological services
and research and design relating thereto; industrial analysis
and research services; materials testing; certification
services; expert opinions and development of testing methods
in the medical field; design and development of computer
software.

 9 Información y publicaciones electrónicas
descargables para la facilitación en línea de bancos de datos o
sitios Web; datos descargables grabados en soportes de
grabación; soportes de datos y de grabación magnéticos,
ópticos y electrónicos; discos compactos (de audio y vídeo);
DVD; películas impresionadas; software grabados; ratones
(procesamiento de datos); alfombrillas de ratón.

10 Aparatos médicos; instrumentos médicos; artículos
ortopédicos; aparatos e instrumentos quirúrgicos,
odontológicos y veterinarios; implantes; material de sutura;
clavos, tornillos, placas, grapas, ganchos, eclisas, hilos para
uso médico; prótesis; miembros, ojos y dientes artificiales;
partes y accesorios comprendidos en esta clase para todos los
productos antes mencionados.

16 Productos de imprenta; libros; gacetas; revistas
(publicaciones periódicas); boletines informativos;
publicaciones, incluidas publicaciones científicas; papel, cartón
y artículos de estas materias no comprendidos en otras clases;
afiches; adhesivos (artículos de papelería); postales;
fotografías; artículos de papelería; artículos de oficina, excepto
muebles; material de instrucción o enseñanza (excepto
aparatos); huesos y miembros artificiales para la enseñanza
médica; plástico de embalaje no comprendido en otras clases;
bolsas (sobres, estuches) de papel o plástico para embalaje.

41 Organización y realización de seminarios,
congresos, simposios, cursillos de formación; organización y
dirección de ferias y exposiciones con fines culturales y
educativos; educación, enseñanza y formación; redacción de
textos de tipo didáctico; publicación de textos no publicitarios,
también en línea; publicación y edición de libros, diarios y
publicaciones periódicas; publicación y edición de normas;
publicación y edición de imágenes, fotografías, archivos de
datos, grabaciones electromagnéticas, DVD y CD-ROM;
organización de concursos; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; montaje de programas de radio y
televisión; producción de películas; alquiler de películas
cinematográficas; fotografía; reportajes fotográficos; alquiler
de grabaciones sonoras; servicios de procesamiento digital de
imágenes.

42 Investigación y desarrollo en el ámbito médico;
asesoramiento técnico y peritajes en el ámbito de las técnicas
médicas; servicios de laboratorios médicos (servicios
científicos); peritajes médicos y científicos; análisis de
documentación médica; servicios científicos y tecnológicos, así
como servicios de investigación y diseño en estos ámbitos;
servicios de análisis e investigación industrial; prueba de
materiales; servicios de certificación; peritaje y desarrollo de
métodos de examen en el ámbito médico; diseño y desarrollo
de programas informáticos.
(822) CH, 13.02.2008, 574351.
(300) CH, 13.02.2008, 574351.
(831) CN, RU.
(832) AU, EM, JP, SG, US.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 23.07.2008 991 525
(180) 23.07.2018
(732) Penky LLC

2711 Centerville Road,
Suite 400
Wilmington, DE 19808 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Delaware, United
States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Marketing et vente d'équipements et installations

dans le domaine de la production d'énergie, à savoir énergie
électrique, thermique et chimique issue directement et/ou
indirectement de réactions nucléaires contrôlées, et production
et distribution d'eau dessalée; relations publiques et services
publicitaires, à savoir défense d'intérêts auprès du public et
d'autorités dans le domaine de la production et la distribution
d'énergie et d'eau.

39 Distribution d'énergie, à savoir énergie issue de
réactions nucléaires contrôlées; distribution d'équipements et
de systèmes dans le domaine de la transmission d'énergie.

40 Production d'énergie, à savoir énergie issue de
réactions nucléaires contrôlées.

42 Conception d'équipements et installations et
services de conseillers pour des tiers en matière de production
et de distribution d'énergie, à savoir énergie électrique,
thermique et chimique issue directement et/ou indirectement
de réactions nucléaires contrôlées, et production et distribution
d'eau dessalée, création d'actifs de propriété intellectuelle en
lien direct et/ou indirect avec le développement, la production
et la distribution d'énergie.

45 Octroi de licences et transfert d'actifs de propriété
intellectuelle en lien direct et/ou indirect avec le
développement, la production et la distribution d'énergie.

35 Marketing and selling of equipment and facilities
in the fields of energy production, namely electrical, thermal
and chemical energy derived directly and/or indirectly from
controlled nuclear reactions, and water production and
delivery through desalination; public relations and publicity
services, namely public and government advocacy in the fields
of energy and water production and delivery.

39 Distribution of energy, namely, energy derived
from controlled nuclear reactions; distribution of equipment
and systems in the field of energy transmission.

40 Generation of energy, namely, energy derived
from controlled nuclear reactions.

42 Equipment and facilities design and consultation
services for others in the fields of energy production and
delivery, namely electrical, thermal and chemical energy
derived directly and/or indirectly from controlled nuclear
reactions, and water production and delivery through
desalination, creating intellectual property assets relating
directly and/or indirectly to energy development, production
and distribution.

45 Licensing and transferring intellectual property
assets relating directly and/or indirectly to energy
development, production and distribution.

35 Marketing y venta de material e instalaciones del
sector de la generación energética, a saber, energía eléctrica,
térmica y química derivada directa o indirectamente de
reacciones nucleares controladas, y producción y suministro
de agua mediante desalinización; servicios publicitarios y de
relaciones públicas, a saber, defensa pública y gubernamental
en el ámbito de la producción y el suministro de energía y agua.

39 Distribución de energía, a saber, energía derivada
de reacciones nucleares controladas; distribución de material y
sistemas en el ámbito de la transmisión energética.
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40 Generación de energía, a saber, energía derivada
de reacciones nucleares controladas.

42 Servicios de consultoría y diseño de material e
instalaciones para terceros en el ámbito de la generación y el
suministro de energía, a saber, energía eléctrica, térmica y
química derivada directa o indirectamente de reacciones
nucleares controladas, y producción y suministro de agua
mediante desalinización, creación de activos de propiedad
intelectual relacionados directa o indirectamente con el
desarrollo, generación y distribución de energía.

45 Concesión de licencias y transferencia de activos
de propiedad intelectual relacionados directa o indirectamente
con el desarrollo, generación y distribución de energía.
(821) US, 25.01.2008, 77380933.
(821) US, 22.04.2008, 77454906.
(821) US, 22.04.2008, 77454895.
(300) US, 25.01.2008, 77380933, classe 42 priorité limitée à:

Conception d'équipements et installations et services de
conseillers pour des tiers en matière de production et de
distribution d'énergie, à savoir énergie électrique,
thermique et chimique issue directement et/ou
indirectement de réactions nucléaires contrôlées, et
production et distribution d'eau dessalée, création,
octroi de licences et transfert d'actifs de propriété
intellectuelle en lien direct et/ou indirect avec le
développement, la production et la distribution
d'énergie, marketing et vente d'équipements et
installations dans le domaine de la production
d'énergie, à savoir énergie électrique, thermique et
chimique issue directement et/ou indirectement de
réactions nucléaires contrôlées, et production et
distribution d'eau dessalée, défense d'intérêts auprès du
public et d'autorités dans le domaine de la production et
distribution d'énergie et d'eau et des systèmes et
équipements de distribution et de transmission
d'énergie / class 42 priority limited to:  Equipment and
facilities design and consultation services for others in
the fields of energy production and delivery, namely
electrical, thermal and chemical energy derived
directly and/or indirectly from controlled nuclear
reactions, and water production and delivery through
desalination, Creating, licensing and transferring
intellectual property assets relating directly and/or
indirectly to energy development, production and
distribution, Marketing and selling of equipment and
facilities in the fields of energy production, namely
electrical, thermal and chemical energy derived
directly and/or indirectly from controlled nuclear
reactions, and water production and delivery through
desalination, Public and government advocacy in the
fields of energy and water production and delivery, and
Energy transmission and distribution equipment and
systems / clase 42 prioridad limitada a:  Servicios de
consultoría y diseño de material e instalaciones para
terceros en el ámbito de la generación y el suministro de
energía, a saber, energía eléctrica, térmica y química
derivada directa o indirectamente de reacciones
nucleares controladas, y producción y suministro de
agua mediante desalinización, creación, concesión de
licencias y transferencia de activos de propiedad
intelectual relacionados directa o indirectamente con el
desarrollo, generación y distribución de energía,
marketing y venta de material e instalaciones del sector
de la generación energética, a saber, energía eléctrica,
térmica y química derivada directa o indirectamente de

reacciones nucleares controladas, y producción y
suministro de agua mediante desalinización, defensa
pública y gubernamental en el sector de la producción y
el suministro de energía y agua y material y sistemas de
distribución y transmisión energética.

(300) US, 25.01.2008, 77454895, classe 39 priorité limitée à:
Distribution d'énergie, à savoir énergie issue de
réactions nucléaires contrôlées; distribution
d'équipements et de systèmes dans le domaine de la
transmission d'énergie / class 39 priority limited to:
Distribution of energy, namely, energy derived from
controlled nuclear reactions; distribution of equipment
and systems in the field of energy transmission / clase
39 prioridad limitada a:  Distribución de energía, a
saber, energía derivada de reacciones nucleares
controladas; distribución de material y sistemas en el
ámbito de la transmisión energética.

(300) US, 22.04.2008, 77454906, classe 40 priorité limitée à:
Production d'énergie, à savoir énergie issue de réactions
nucléaires contrôlées / class 40 priority limited to:
Generation of energy, namely, energy derived from
controlled nuclear reactions / clase 40 prioridad
limitada a:  Generación de energía, a saber, energía
derivada de reacciones nucleares controladas.

(832) AU, CH, CN, JP, KR, NO, RU, SG, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 11.06.2008 991 526
(180) 11.06.2018
(732) SIMOL S.P.A.

Via Fiocchetti, 14,
Frazione: Codisotto
I-42045 LUZZARA (REGIO EMILIA) (IT).

(842) Joint stock company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Appareils de levage télescopiques non actionnés

manuellement; vérins électriques; vérins mécaniques de parcs
de stationnement; crics mécanique d'automobiles.

 8 Appareils de levage télescopiques actionnés
manuellement; vérins actionnés manuellement; vérins de parcs
de stationnement actionnés manuellement; crics d'automobiles
actionnés manuellement.

12 Roues; roues pour caravanes, remorques de
bateaux, vans, remorques de machines agricoles, remorques de
machines de construction.

 7 Non-manually activated telescopic lifting
apparatus; power-operated jacks; power-operated parking
jacks; power-operated wheel jacks.

 8 Manually activated telescopic lifting apparatus;
manually operated jacks; manually operated parking jacks;
manually operated wheel jacks.

12 Wheels; wheels for caravans, trailers for boats,
horse trailers, agricultural machine trailers, construction
machine trailers.

 7 Aparatos de elevación telescópicos no manuales;
gatos eléctricos; gatos de estacionamiento eléctricos; gatos
para ruedas eléctricos.
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 8 Aparatos de elevación telescópicos activados
manualmente; gatos activados manualmente; gatos de
estacionamiento activados manualmente.

12 Ruedas; ruedas para caravanas, remolques para
embarcaciones, remolques para caballos, remolques para
máquinas agrícolas, remolques para máquinas de
construcción.
(822) IT, 11.06.2008, 1117019.
(300) IT, 07.04.2008, RE2008C000134.
(831) CN.
(832) AU, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 07.07.2008 991 527
(180) 07.07.2018
(732) MICHAEL G. ZOULOUMIDIS

V. Konstantinou Str. 96,
Sidirokastro
Serres (GR).

(841) GR

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 26.11; 27.5; 28.7; 29.1.
(561) I trofi tou mellontos, Spirulina European from Nigrita,

Greece, 100% fisiko, viologiko, helliniko proion
(591) Bleu, vert et blanc. La marque consiste en un carré

conventionnel avec une ligne verte située dans la partie
supérieure et une autre dans la partie inférieure, un fond
vert et bleu et des lettres blanches, à l'exclusion de
l'élément verbal "European" qui est de couleur verte. /
Blue, green and white. Typical square, with two green
lines at the top and bottom, blue and green background
and white letters, except for the word "European",
which appears in green. / Azul, verde y blanco. La
marca consiste en un cuadrado normal con dos líneas
verdes en la parte superior e inferior, fondo azul y verde
y letras blancas, excepto la palabra "European", que
aparece en color verde.

(566)  / Food of the future, Spirulina European from Nigrita,
Greece, 100% natural, organic, Greek product.

(511) NCL(9)
 5 Compléments alimentaires constitués de

vitamines.

31 Plantes naturelles.
 5 Nutritional supplements consisting of vitamins.
31 Natural plants.
 5 Suplementos alimenticios, a saber, vitaminas.
31 Plantas naturales.

(821) GR, 08.05.2008, 197962.
(300) GR, 08.05.2008, 197962.
(832) AL, AM, AT, AU, AZ, BG, BH, BX, BY, CH, CN, CU,

CY, CZ, DE, DK, EE, EM, ES, FI, FR, GB, GE, HR,
HU, IE, IS, IT, JP, LI, LT, LV, MA, MC, MD, ME,
MK, NO, OM, PL, PT, RO, RS, RU, SE, SG, SI, SK,
SM, SY, TR, UA, US.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 25.07.2008 991 528
(180) 25.07.2018
(732) Mediadem

Le Continental, Bloc A,
45, boulevard des Moulins
Monaco
MC-98000 Principauté de Monaco (MC).

(842) S.A.M (Société Anonyme Monégasque), Principauté
de Monaco

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Vert, rouge et jaune. Vert: NOENE, souligné, tour de

l'ovale; jaune: fond; rouge: SHOCK TECHNOLOGY.
/ Green, red and yellow. Green: NOENE, underlined,
edge of the oval; yellow: background; red: SHOCK
TECHNOLOGY. / Verde, rojo y amarillo. Verde:
NOENE, subrayado, borde del óvalo; amarillo: fondo;
rojo: SHOCK TECHNOLOGY.

(566) TECHNOLOGY = TECHNOLOGIE; SHOCK =
CHOC.

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et

hygiéniques; produits hygiéniques pour la médecine;
substances diététiques à usage médical, aliments pour bébés;
emplâtres, matériel pour pansements; désinfectants.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires; articles orthopédiques; semelles
orthopédiques; semelles orthopédiques intérieures; semelles
orthopédiques intérieures amortissant les chocs.

25 Vêtements, vêtements de sport, chaussures,
chapellerie; gants (habillement); semelles; semelles
intérieures; semelles intérieures amortissant les chocs;
talonnettes pour les chaussures, talonnettes pour les chaussures
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amortissant les chocs; gants de vélo tout terrain, gants de
motocross.

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; gants de golf, gants de boxe,
gants de base-ball.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations; sanitary products for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth and dental
wax; disinfectants.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments; orthopaedic articles; orthopaedic
soles; orthopaedic inner soles; shock-absorbent orthopaedic
inner soles.

25 Clothing, sports clothing, footwear, headgear;
gloves (clothing); soles; inner soles; shock-absorbent inner
soles; heelpieces for boots and shoes, shock-absorbent
heelpieces for boots and shoes; gloves for all terrain cycling,
gloves used in motocross.

28 Games, toys; gymnastic and sports articles not
included in other classes; golf gloves, boxing gloves, baseball
gloves.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios e higiénicos;
productos higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas
para uso médico, alimentos para bebés; emplastos, material
para apósitos; desinfectantes.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios; artículos ortopédicos; plantillas
ortopédicas; plantillas ortopédicas interiores; plantillas
ortopédicas interiores para amortiguar los golpes.

25 Prendas de vestir, ropa de deporte, calzado,
artículos de sombrerería; guantes (vestimenta); suelas;
plantillas interiores; plantillas interiores para amortiguar los
golpes; taloncillos para calzado, taloncillos para calzado que
amortiguan los golpes; guantes de bicicletas todo terreno,
guantes de motocross.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; guantes de golf,
guantes de boxeo, guantes de béisbol.
(822) MC, 26.05.2008, 0826735.
(300) MC, 26.05.2008, 28250.
(831) CH, CN.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 06.08.2008 991 529
(180) 06.08.2018
(732) RADIANCE TECHNOLOGIES B.V.

Duinvoetlaan 4
NL-2243 GL Wassenaar (NL).

(812) ES

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires, produits

hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations,
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

 5 Productos farmaceúticos y veterinarios, productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para

apósitos; material para empastar los dientes y para improntas
dentales; desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas.
(821) ES, 23.06.2008, 2.834.387/5.
(300) ES, 23.06.2008, 2.834.387/5.
(832) US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 19.02.2009

(151) 06.08.2008 991 530
(180) 06.08.2018
(732) Expro International Group Limited

Davidson House
Forbury Square
Reading, Berkshire RG1 3EU (GB).

(842) UK Corporation

(511) NCL(9)
 9 Dispositifs industriels de détection, surveillance,

instrumentation et mesurage; débitmètres, débitmètres non
intrusifs "clamp-on", moniteurs de débit, moniteurs de débit
massique, moniteurs de débit volumétrique, équipements de
surveillance de fluides, équipements de surveillance de
processus industriels, dispositifs de détection de pression,
réseaux de dispositifs de détection de pression, dispositifs de
détection de contraintes, dispositifs de détection de
températures, dispositifs de détection acoustique, équipements
de surveillance de la composition, dispositifs de recherche de
fuites, appareils de mesurage de l'homogénéité, appareils de
mesurage de la densité, débitmètres pour vapeur d'eau,
appareils de mesurage de la teneur en eau de la vapeur,
appareils de mesurage de la qualité de la vapeur, appareils de
mesurage de l'enthalpie de la vapeur, appareils de mesurage du
rapport air-carburant, appareils de mesurage du rapport gaz-
carburant, appareils de mesurage de carburants pulvérisés,
débitmètres de gaz, débitmètres pour liquides, appareils de
mesurage de la fraction volumique de gaz, et équipements de
surveillance de la vitesse du son; équipements pour la
surveillance, le traitement et l'analyse des données recueillies
au moyen des dispositifs précités; équipements pour
l'installation, l'entretien et la réparation des dispositifs précités;
et programmes informatiques pour les dispositifs précités;
éléments et garnitures pour les dispositifs précités.

37 Location d'équipements pour l'installation,
l'entretien et la réparation de dispositifs de détection,
surveillance, instrumentation, mesurage et contrôle de qualité;
prestation de conseils, informations et services de conseillers
s'y rapportant.

42 Location de dispositifs industriels de détection,
surveillance, instrumentation et mesurage, débitmètres,
débitmètres non intrusifs "clamp-on", moniteurs de débit,
moniteurs de débit massique, moniteurs de débit volumétrique,
équipements de surveillance de fluides, équipements de
surveillance de processus industriels, dispositifs de détection
de pression, réseaux de dispositifs de détection de pression,
dispositifs de détection de contraintes, dispositifs de détection
de températures, dispositifs de détection acoustique,
équipements de surveillance de la composition, dispositifs de
recherche de fuites, appareils de mesurage de l'homogénéité,
appareils de mesurage de la densité, débitmètres pour vapeur
d'eau, appareils de mesurage de la teneur en eau de la vapeur,
appareils de mesurage de la qualité de la vapeur, appareils de
mesurage de l'enthalpie de la vapeur, appareils de mesurage du
rapport air-carburant, appareils de mesurage du rapport gaz-
carburant, appareils de mesurage de carburants pulvérisés,
débitmètres de gaz, débitmètres pour liquides, appareils de
mesurage de la fraction volumique de gaz, et équipements de
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surveillance de la vitesse du son; location d'équipements pour
la surveillance, le traitement et l'analyse des données
recueillies au moyen des dispositifs précités, ainsi que de
programmes informatiques pour les dispositifs précités.

 9 Industrial sensing, monitoring, instrumentation
and measurement devices; flow meters, clamp-on flow meters,
flow rate monitors, mass flow rate meters, volumetric flow rate
meters, fluid monitoring equipment, industrial process
monitoring equipment, pressure sensing devices, arrays of
pressure sensing devices, strain sensing devices, temperature
sensing devices, acoustic sensing devices, composition
monitoring equipment, leak detection devices, consistency
meters, density meters, steam meters, steam wetness meters,
steam quality meters, steam enthalpy meters, air/fuel ratio
meters, gas/fuel ratio meters, pulverized fuel meters, gas flow
meters, liquid flow meters, gas-volume fraction meters, and
speed-of-sound monitoring equipment; equipment for
monitoring, processing, and analysis of data collected with the
foregoing devices; equipment for installing, maintaining, and
repairing the foregoing devices; and computer programs for
use with the foregoing devices; parts and fittings therefore.

37 Hire of equipment for installing, maintaining and
repairing sensing, monitoring, instrumentation, measurement
and quality control devices; advisory, information and
consultancy services relating thereto.

42 Hire of industrial sensing, monitoring,
instrumentation and measurement devices, flow meters,
clamp-on flow meters, flow rate monitors, mass flow rate
meters, volumetric flow rate meters, fluid monitoring
equipment, industrial process monitoring equipment, pressure
sensing devices, arrays of pressure sensing devices, strain
sensing devices, temperature sensing devices, acoustic sensing
devices, composition monitoring equipment, leak detection
devices, consistency meters, density meters, steam meters,
steam wetness meters, steam quality meters, steam enthalpy
meters, air/fuel ratio meters, gas/fuel ratio meters, pulverized
fuel meters, gas flow meters, liquid flow meters, gas-volume
fraction meters, and speed-of-sound monitoring equipment;
hire of equipment for monitoring, processing and analysis of
data collected with the foregoing devices, as well as computer
programs for use with the foregoing devices.

 9 Dispositivos industriales de captación (sensores),
control, instrumentación y medición; flujómetros, flujómetros
adosables con abrazadera, indicadores de caudal, medidores
de flujo másico, medidores de flujo volumétrico, equipos
indicadores para fluidos, equipos indicadores para procesos
industriales, sensores de presión, conjuntos de sensores de
presión, sensores de deformación, sensores de temperatura,
sensores acústicos, equipos indicadores para mezclas,
sensores de fugas, medidores de consistencia, medidores de
densidad, medidores para vapor, medidores de humedad para
vapor, medidores de la calidad del vapor, medidores de
entalpía de vaporización, medidores de índice de aire o
combustible, medidores de índice de gas o combustible,
medidores de combustible pulverizado, medidores del flujo de
gas, medidores del flujo de líquidos, medidores de fracción de
volumen de gas y equipos indicadores de la velocidad del
sonido; equipos de verificación, procesamiento y análisis de
datos recogidos con los dispositivos antes mencionados;
equipos de instalación, mantenimiento y reparación de los
dispositivos antes mencionados; programas informáticos para
los dispositivos antes mencionados; partes y guarniciones de
los dispositivos antes mencionados.

37 Alquiler de equipos de instalación, mantenimiento y
reparación de dispositivos de captación (sensores), control,
instrumentación, medición y control de calidad; asesoría,
información y consultoría en relación con los servicios antes
mencionados.

42 Alquiler de dispositivos industriales de captación
(sensores), control, instrumentación y medición, flujómetros,
flujómetros adosables con abrazadera, indicadores de caudal,
medidores de flujo másico, medidores de flujo volumétrico,
equipos indicadores para fluidos, equipos indicadores para
procesos industriales, sensores de presión, conjuntos de
sensores de presión, sensores de deformación, sensores de
temperatura, sensores acústicos, equipos indicadores para
mezclas, sensores de fugas, medidores de consistencia,

medidores de densidad, medidores para vapor, medidores de
humedad para vapor, medidores de la calidad del vapor,
medidores de entalpía de vaporización, medidores de índice de
aire o combustible, medidores de índice de gas o combustible,
medidores de combustible pulverizado, medidores del flujo de
gas, medidores del flujo de líquidos, medidores de fracción de
volumen de gas, equipos indicadores de la velocidad del
sonido; alquiler de equipos de verificación, procesamiento y
análisis de datos recogidos con los dispositivos antes
mencionados, así como programas informáticos para los
dispositivos antes mencionados.
(821) GB, 06.08.2008, 2494121.
(832) EM, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 27.08.2008 991 531
(180) 27.08.2018
(732) Przedsi”biorstwo Farmaceutyczne Jelfa S.A.

Ul. Wincentego Pola 21
PL-58 500 Jelenia Góra (PL).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) 3.11; 11.3; 24.13; 26.1; 29.1.
(591) Rose et noire. L'inscription Jelfa et l'élément graphique

placés dans une ellipse sont noirs et les autres éléments
graphiques sont roses.

(571) La marque de commerce combinée présente deux
rectangles se croisant à angle droit, alors que
parallèlement aux côtés les plus longs des rectangles
s'étendent des lignes; au niveau du rectangle dans le
coin droit se trouve le logo de la société représentant
une coupe avec serpent et tête de coq dans un rond
double et le mot Jelfa écrit en grande lettre, le tout étant
placé dans une ellipse aux côtés foncés; les rectangles,
lignes et ellipse sont de couleur rose et la coupe avec le
serpent et la tête de coq dans le double rond et le mot
Jelfa sont de couleur noire sur fond blanc.

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques.

(822) PL, 14.09.2000, R-124250.
(831) RU, VN.
(270) français
(580) 19.02.2009
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(151) 29.08.2008 991 532
(180) 29.08.2018
(732) SKIMETER

82 Rue des Tattes
F-74500 PUBLIER (FR).

(842) Société à responsabilité limitée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) Protections pour le sport. / Guards for sport. /
Protecciones para el deporte.

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques (autres qu'à

usage médical), de pesage, de mesurage, de signalisation, de
contrôle (inspection), de secours (sauvetage) et
d'enseignement; appareil de mesurage ou de pesage servant
notamment au réglage de fixation des sports de glisse;
combinaisons, costumes, gants ou masques de plongée;
vêtements de protection contre les accidents; dispositifs de
protection personnelle contre les accidents; lunettes
(optiques); articles de lunetterie; étuis à lunettes; lunettes et
visières anti-éblouissement; casques de protection; casques de
protection pour le sport, à savoir casques de protection pour les
sports de glisse, pour le vélo; chaussures de protection pour les
accidents; gants et gilets pour la protection contre les
accidents; lunettes de soleil, lunettes de sport; masques de
protection, à savoir masques pour la pratique des sports de
glisse; masques et lunettes solaires de haute protection.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux;
articles orthopédiques; chaussures orthopédiques, attelles
orthopédiques; membres artificiels.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie; gants,
moufles; chaussures de sports; chaussures de ski; guêtres.

 9 Scientific (other than medical), weighing,
measuring, signalling, inspecting (supervision), life-saving
(rescuing) and teaching apparatus and instruments;
measuring or weighing apparatus especially for adjusting
bindings in sliding sports; diving suits, gloves or masks;
clothing for protection against accidents; protection devices
for personal use against accidents; spectacles (optics); optical
goods; spectacle cases; anti-dazzle eyewear and visors;
protective helmets; protective helmets for sports, namely
protective helmets for sliding sports, for cycling; protective
footwear for accidents; gloves and waistcoats for protection
against accidents; sunglasses, sports eyewear; protective
masks, namely masks for use in sliding sports; masks and high
protection sunglasses.

10 Surgical, medical apparatus and instruments;
orthopaedic articles; orthopaedic footwear, orthopaedic
splints; artificial limbs.

25 Clothing, footwear, headgear; gloves, mittens;
sports shoes; ski boots; gaiters.

 9 Aparatos e instrumentos científicos (que no sean
para uso médico) de pesar, de medida, de señalización, de
control (inspección), de socorro (salvamento) y de enseñanza;
aparatos de medida o de pesar para ajustar fijaciones de
artículos para deportes de deslizamiento; trajes, conjuntos,
guantes o mascarillas de buceo; trajes de protección contra
accidentes; dispositivos de protección personal contra
accidentes; gafas (óptica); artículos de óptica; estuches para
gafas; anteojos y viseras antideslumbrantes; cascos de
protección; cascos de protección para deportes, en particular
para deportes de deslizamiento y ciclismo; calzado de
protección contra accidentes; guantes y chalecos de
protección contra accidentes; gafas de sol, gafas de deporte;
mascarillas de protección, en particular mascarillas para la
práctica de deportes de deslizamiento; mascarillas y gafas de
sol de alta protección.

10 Aparatos e instrumentos médicos y quirúrgicos;
artículos ortopédicos; calzado ortopédico, férulas ortopédicas;
prótesis.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; guantes, manoplas; calzado de deporte; botas de
esquí; polainas.
(822) FR, 29.08.2008, 08 35 65 055.
(300) FR, 25.03.2008, 08 35 65 055.
(350) FR, (a) 08 3 565 055, (c) 25.03.2008.
(831) CH, HR, RU.
(832) AU, EM, JP, NO, US.
(527) US.
(851) AU, JP, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments scientifiques (autres qu'à
usage médical), de pesage, de mesurage, de signalisation, de
contrôle (inspection), de secours (sauvetage) et
d'enseignement; appareil de mesurage ou de pesage servant
notamment au réglage de fixation des sports de glisse;
combinaisons, costumes, gants ou masques de plongée;
vêtements de protection contre les accidents; dispositifs de
protection personnelle contre les accidents; lunettes
(optiques); articles de lunetterie; étuis à lunettes; lunettes et
visières anti-éblouissement; casques de protection; casques de
protection pour le sport, à savoir casques de protection pour les
sports de glisse, pour le vélo; chaussures de protection pour les
accidents; gants et gilets pour la protection contre les
accidents; lunettes de soleil, lunettes de sport; masques de
protection, à savoir masques pour la pratique des sports de
glisse; masques et lunettes solaires de haute protection.

 9 Scientific (other than medical), weighing,
measuring, signalling, inspecting (supervision), life-saving
(rescuing) and teaching apparatus and instruments;
measuring or weighing apparatus especially for adjusting
bindings in sliding sports; diving suits, gloves or masks;
clothing for protection against accidents; protection devices
for personal use against accidents; spectacles (optics); optical
goods; spectacle cases; anti-dazzle eyewear and visors;
protective helmets; protective helmets for sports, namely
protective helmets for sliding sports, for cycling; protective
footwear for accidents; gloves and waistcoats for protection
against accidents; sunglasses, sports eyewear; protective
masks, namely masks for use in sliding sports; masks and high
protection sunglasses.

 9 Aparatos e instrumentos científicos (que no sean
para uso médico) de pesar, de medida, de señalización, de
control (inspección), de socorro (salvamento) y de enseñanza;
aparatos de medida o de pesar para ajustar fijaciones de
artículos para deportes de deslizamiento; trajes, conjuntos,
guantes o mascarillas de buceo; trajes de protección contra
accidentes; dispositivos de protección personal contra
accidentes; gafas (óptica); artículos de óptica; estuches para
gafas; anteojos y viseras antideslumbrantes; cascos de
protección; cascos de protección para deportes, en particular
deportes de deslizamiento y ciclismo; calzado de protección
contra accidentes; guantes y chalecos de protección contra
accidentes; gafas de sol, gafas de deporte; mascarillas de
protección, en particular mascarillas para la práctica de
deportes de deslizamiento; mascarillas y gafas de sol de alta
protección.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 29.08.2008 991 533
(180) 29.08.2018
(732) GRANGE Nicolas

15 rue Durantin
F-75018 PARIS (FR).

(841) FR
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(511) NCL(9)
16 Articles de papeterie; boîtes en carton ou en papier;

affiches; albums; cartes; livres; journaux; prospectus;
brochures; calendriers; instruments d'écriture; objets d'art
gravés ou lithographiés; tableaux (peintures) encadrés ou non;
sacs et sachets (enveloppes, pochettes) pour l'emballage (en
papier ou en matières plastiques).

25 Vêtements, chaussures, chapellerie, chemises en
cuir ou en imitation du cuir; ceintures, cravates; bonneterie;
chaussettes; chaussons; chaussures de plage, de ski ou de
sport; sous-vêtements.

41 Education; formation; divertissements; activités
sportives et culturelles; information en matière de
divertissement ou d'éducation; publication de livres; prêt de
livres; production de films sur bande vidéo; organisation de
concours (éducation ou divertissement); organisation et
conduite de colloques, conférences ou congrès; organisation
d'exposition à buts culturels ou éducatifs; publication
électronique de livres et de périodiques en lignes; micro-
édition.

16 Stationery; cardboard or paper boxes; posters;
scrapbooks; cards; books; newspapers; prospectuses;
pamphlets; calendars; writing instruments; lithographic or
engraved art objects; paintings (pictures), framed or
unframed; bags, small bags (wrappings, pouches) for
packaging purposes (of paper or plastic).

25 Clothing, footwear, headgear, shirts of leather or
of imitation leather; belts, neckties; hosiery; socks; slippers;
beach, ski or sports footwear; underclothing.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities; information on educational or
entertainment events; publication of books; lending libraries;
production of videotape films; organisation of competitions
(education or entertainment); arranging and conducting of
colloquiums, conferences or conventions; organisation of
exhibitions for cultural or educational purposes; electronic
publishing of books and of periodicals online; desktop
publishing.

16 Artículos de papelería; cajas de cartón o papel;
carteles; álbumes; tarjetas; libros; periódicos; prospectos;
folletos; calendarios; instrumentos de escritura; obras de arte
grabadas o litografiadas; cuadros (pinturas) enmarcados o sin
enmarcar; sacos y saquitos (envolturas, bolsitas) para
embalaje (de papel o materias plásticas).

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería, camisas de cuero o de imitaciones del cuero;
cinturones, corbatas; prendas de calcetería; calcetines;
pantuflas; calzado de playa, de esquí o de deporte; ropa
interior.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; información en materia de
esparcimiento o educación; publicación de libros; préstamo de
libros; producción de películas en cintas de vídeo; organización
de concursos (educación o esparcimiento); organización y
dirección de coloquios, conferencias o congresos;
organización de exposiciones culturales o educativas;
publicación electrónica de libros y publicaciones periódicas en
línea; microedición.
(821) FR, 16.06.2004, 04 3 297 855.
(822) FR, 19.11.2004, 04 3 297 855.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 26.09.2008 991 534
(180) 26.09.2018
(732) SeaOne Maritime Corp.

333 Clay Street, Suite 4605
Houston, TX 77002 (US).

(842) CORPORATION, Marshall Islands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
42 Recherche et développement et services de

conseils y relatifs dans le domaine du transport de gaz par des
véhicules-citernes maritimes; conseils techniques dans le
domaine du transport de gaz par des véhicules-citernes
maritimes.

42 Research and development and consultation
related thereto in the field of transportation of gas via marine
tankers; technical consultancy regarding the field of
transportation of gas via marine tankers.

42 Investigación y desarrollo y consultoría conexa en
el sector del transporte de gas por buques cisterna; consultoría
técnica sobre transporte de gas por buques cisterna.
(821) US, 31.03.2008, 77436028.
(300) US, 31.03.2008, 77436028.
(832) AU, CN, EM, JP, KR, NO, RU, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 26.09.2008 991 535
(180) 26.09.2018
(732) SeaOne Maritime Corp.

333 Clay Street, Suite 4605
Houston, TX 77002 (US).

(842) CORPORATION, Marshall Islands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
39 Services de systèmes maritimes de transport de

gaz, à savoir transport de gaz naturel.
39 Marine gas transportation system services, namely

in the transport of natural gas.
39 Servicios de sistemas marítimos de transporte de

gas, a saber, transporte de gas natural.
(821) US, 31.03.2008, 77436033.
(300) US, 31.03.2008, 77436033.
(832) AU, CN, EM, JP, KR, NO, RU, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 26.09.2008 991 536
(180) 26.09.2018
(732) SeaOne Maritime Corp.

333 Clay Street, Suite 4605
Houston, TX 77002 (US).
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(842) CORPORATION, Marshall Islands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
39 Services de systèmes maritimes de transport de

gaz, à savoir transport de gaz naturel.
39 Marine gas transportation system services, namely

in the transport of natural gas.
39 Servicios de sistemas marítimos de transporte de

gas, a saber, transporte de gas natural.
(821) US, 31.03.2008, 77436035.
(300) US, 31.03.2008, 77436035.
(832) AU, CN, EM, JP, KR, NO, RU, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 09.09.2008 991 537
(180) 09.09.2018
(732) ALCAN RHENALU

17 place des Reflets,
La Défense 2
F-92400 COUBERVOIE (FR).

(842) Société anonyme

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Métaux communs et leurs alliages; aluminium;

cuivre; zinc; acier; barres, lingots, fils, feuilles, tôles, laminés,
profilés, plaques, boîtages, disques, tubes d'aluminium et de
dérivés d'aluminium destinés aux industries de l'automobile,
de l'aéronautique, de la marine.

12 Parties constitutives de véhicules, à savoir
éléments de carrosserie, plaques métalliques et d'aluminium
servant d'éléments de carrosserie; toits de véhicules; parois de
camions frigorifiques.

40 Traitement et transformation de la bauxite, de
l'alumine, de l'aluminium et de l'oxyde de silicium, abrasion et
polissage de ces matériaux, pour les industries de l'automobile,
de l'aéronautique, de la marine; électrométallurgie; sidérurgie;
fonderie.

 6 Common metals and their alloys; aluminium;
copper; zinc; steel; rods, ingots, wires, foils, sheets, laminates,
profiles, plates, casings, discs, tubes made of aluminium and
aluminium derivatives for the automotive, aviation and marine
industries.

12 Vehicle components, namely bodywork parts,
plates of metal and of aluminium as bodywork components;
vehicle tops; refrigerating lorry walls.

40 Treatment and processing of bauxite, of alumina,
of aluminium and of silicium oxide, abrasion and polishing of
these materials, for the automotive, aviation and marine
industries; electrometallurgy; iron metallurgy; foundry.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; aluminio;
cobre; zinc; acero; barras, lingotes, hilos, láminas, chapas,
laminados, perfilados, planchas, cajas, discos, tubos de
aluminio y derivados del aluminio destinados a la industria
automotriz, aeronáutica y naval.

12 Partes constitutivas de vehículos, a saber, piezas
de carrocerías, placas metálicas y de aluminio en cuanto

elementos de carrocerías; techos de vehículos; paredes de
camiones frigoríficos.

40 Tratamiento y transformación de bauxita, alúmina,
aluminio y óxido de silicio, abrasión y pulido de dichos
materiales, para la industria automotriz, aeronáutica y naval;
electrometalurgia; siderurgia; fundición.
(821) FR, 26.03.2008, 08 3 564 920.
(822) FR, 29.08.2008, 08 3 564 920.
(300) FR, 26.03.2008, 08 3 564 920.
(832) GB.
(834) BX, DE, ES, IT.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 26.09.2008 991 538
(180) 26.09.2018
(732) SeaOne Maritime Corp.

333 Clay Street, Suite 4605
Houston, TX 77002 (US).

(842) CORPORATION, Marshall Islands

(531) 26.11.
(571) La marque est constituée du mot SEAONE souligné de

lignes ondulées. / The mark consists of the word
SEAONE underscored by wavy lines. / La marca
consiste en la palabra SEAONE subrayada con líneas
onduladas.

(511) NCL(9)
42 Recherche et développement et services de

conseils y relatifs dans le domaine du transport de gaz par des
véhicules-citernes maritimes; conseils techniques dans le
domaine du transport de gaz par des véhicules-citernes
maritimes.

42 Research and development and consultation
related thereto in the field of transportation of gas via marine
tankers; technical consultancy regarding the field of
transportation of gas via marine tankers.

42 Investigación y desarrollo y consultoría conexa en
el sector del transporte de gas por buques cisterna; consultoría
técnica sobre transporte de gas por buques cisterna.
(821) US, 31.03.2008, 77436032.
(300) US, 31.03.2008, 77436032.
(832) AU, CN, EM, JP, KR, NO, RU, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 26.09.2008 991 539
(180) 26.09.2018
(732) SeaOne Maritime Corp.

333 Clay Street, Suite 4605
Houston, TX 77002 (US).
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(842) CORPORATION, Marshall Islands

(531) 26.11; 27.5.
(571) La marque est constituée des mots LNG LITE; la lettre

"i" forme une flamme, soulignée d'une ligne ondulée. /
The mark consists of words LNG LITE, with the letter
"i" forming a flame, underscored by a wavy line. / La
marca consiste en las palabras LNG LITE, cuya letra "i"
tiene forma de llama y una línea ondulada por debajo.

(511) NCL(9)
39 Services de systèmes maritimes de transport de

gaz, à savoir transport de gaz naturel.
39 Marine gas transportation system services, namely

in the transport of natural gas.
39 Servicios de sistemas marítimos de transporte de

gas, a saber, transporte de gas natural.
(821) US, 31.03.2008, 77436036.
(300) US, 31.03.2008, 77436036.
(832) AU, CN, EM, JP, KR, NO, RU, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 30.09.2008 991 540
(180) 30.09.2018
(732) TallyGenicom LP

Suite 100
4500 Daly Drive
Chantilly VA 20151 (US).

(842) LIMITED PARTNERSHIP, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Rubans pour imprimantes d'ordinateurs, à savoir

rubans pour imprimantes matricielles à impact; papier,
transparents et matériel, à savoir papier nylon et papier
carbone pour transfert céramique et tissu, destinés aux
imprimantes à thermotransfert et aux imprimantes à
sublimation thermique; papier spécial pour imprimantes à jet
d'encre.

16 Computer printer ribbons, namely ribbons for
impact dot matrix printers; paper, transparencies, and
material, namely nylon and carbon based papers for fabric,
ceramic and thermal transfer and dye sublimation printers;
specialty papers for ink jet printers.

16 Cintas para impresoras de ordenador, a saber,
cintas para impresoras matriciales de impacto; papel,
transparencias y material, a saber, papel carbón y nailon para
impresoras de transferencia sobre tela, transferencia sobre
cerámica, transferencia térmica y sublimación de tinta; papel
especial para impresoras de chorro de tinta.
(821) US, 17.09.2008, 77571907.

(300) US, 17.09.2008, 77571907, classe 16 priorité limitée à:
Rubans pour imprimantes d'ordinateurs, à savoir rubans
pour imprimantes matricielles à impact, rubans, papier,
transparents et matériel, à savoir papier nylon et papier
carbone pour transfert céramique et tissu, destinés aux
imprimantes à thermotransfert et aux imprimantes à
sublimation thermique, ainsi que papier spécial pour
imprimantes à jet d'encre / class 16 priority limited to:
Computer printer ribbons, namely ribbons for impact
dot matrix printers, ribbons, paper, transparencies,
and material, namely nylon and carbon based papers
for fabric and ceramic transfer for thermal transfer and
dye sublimation printers, and specialty papers for ink
jet printers / clase 16 prioridad limitada a:  Cintas para
impresoras de ordenador, a saber, cintas para
impresoras matriciales de impacto, cintas, papel,
transparencias y material, a saber, papel carbón y
nailon de transferencia sobre tela y cerámica para
impresoras de termotransferencia y de sublimación de
tinta, así como papel especial para impresoras de
chorro de tinta.

(832) AU, CH, CN, EM, JP, KR, RU, SG, TR, UA, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 18.09.2008 991 541
(180) 18.09.2018
(732) Tovarystvo z obmezhenoiu

vidpovidalnistiu
"Boryviter AT"
vul. Grushevskogo, 28/2,
of. 43, m.
Kyiv 01021 (UA).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
36 Assurances; affaires financières; affaires

monétaires; affaires immobilières, notamment analyse
financière; services d'intermédiaires en matière financière et
d'assurances; activité auxiliaire en matière d'assurances et
assurance vieillesse; constitution de fonds; placement de
fonds; assurance vie; assurance maladie; informations en
matière d'assurances; informations financières; consultation en
matière financière; consultation en matière d'assurances;
estimations financières (assurances, banques, immobilier);
caisses de paiement de retraites; services de prêt (finances);
agences de crédit; affacturage; courtage en assurances;
actuariat; gérance de fortunes; services de financement;
émission de bons de valeur; courtage en Bourse.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs, especially financial analysis; intermediary
services in the field of finance and insurance; anciliary
operations in connection with insurance and old age
insurance; raising funds; fund investments; life insurance;
health insurance; insurance information; financial
information; financial consulting; insurance consultancy;
financial evaluations (insurance, banking, real estate);
pension payment funds; loan services (finance); credit
agencies; factoring; insurance brokerage; actuarial services;
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wealth management; financing services; issue of tokens of
value; stock exchange brokerage.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios, en particular análisis
financiero; servicios de intermediarios en materia de finanzas y
seguros; servicios auxiliares en materia de seguros y seguros
de vejez; constitución de fondos; inversión de fondos; seguros
de vida; seguros de enfermedad; información sobre seguros;
información financiera; consultoría financiera; consultoría en
seguros; valoración financiera (seguros, bancos, inmuebles);
cajas de jubilación; servicios de préstamo (finanzas); agencias
crediticias; factoraje; corretaje de seguros; actuariado; gestión
de fortunas; servicios de financiación; emisión de bonos de
valores; corretaje bursátil.
(822) UA, 10.07.2008, 94181.
(300) UA, 10.04.2008, m 2008 06926.
(834) BG, MD, RO.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 05.09.2008 991 542
(180) 05.09.2018
(732) Kiesel Bauchemie GmbH & Co. KG

Wolf-Hirth-Strasse 2
73730 Esslingen (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Matières adhésives pour la construction et

silicones à l'état brut, destinés à l'élaboration de joints.
17 Matières et mastics pour joints et pour le

remplissage de joints (matériaux d'étanchéité), mastics
d'étoupage (étanchéifiants) pour la construction au-dessus et
au-dessous du sol; mastics (matériaux d'étanchéité).

19 Mortiers et ciments pour joints; matériaux de
construction (non métalliques) pour les planchers, matières de
fond pour revêtements de plancher et pour surfaces carrelées,
à savoir mastics, matières de compensation, en particulier pour
les planchers et pour aplanir (niveler); mortiers secs, mortiers
pour poser, sur un fond médian ou mince, des dalles et des
mosaïques; mortiers de ciments.

 1 Adhesive materials for building and unprocessed
silicones, for creating joints.

17 Materials and mastics for joints and for filling
joints (sealing compounds), stopping mastics (sealants) for
construction above and below ground; mastics (sealing
compounds).

19 Mortars and cements for joints; building
construction materials (not of metal) for floors, priming
materials for floor coverings and tiled surfaces, namely
mastics, compensating materials, in particular for floors and
for levelling purposes; dry mortars, mortars for slabs and
mosaics to be laid on a median or thin layer; cement mortars.

 1 Materias adhesivas para la construcción y siliconas
en bruto para la elaboración de juntas.

17 Materias y masillas para juntas y para el relleno de
juntas (materiales de estanqueidad), rellenos para estopar
(impermeabilizantes) destinados a la construcción subterránea
y sobre el suelo; masillas (materiales de estanqueidad).

19 Morteros y cementos para juntas; materiales de
construcción no metálicos para pisos de madera, materias de
fondo para revestimientos de pisos de madera y para
superficies embaldosadas, a saber, masillas, materias de
compensación, en particular para pisos de madera y para
allanar (nivelar); morteros secos, morteros para colocar, sobre
un fondo mediano o delgado, losas y mosaicos; morteros de
cementos.
(822) DE, 03.04.2008, 307 77 335.3/19.
(834) AT, BX, CH, CZ, FR.

(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 29.08.2008 991 543
(180) 29.08.2018
(732) Dipl.-Ing. Klaus Hammermüller

Dorotheergasse 6-8/14c
A-1010 Wien (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
41 Enseignement; formation; divertissement;

activités culturelles et sportives.
41 Education; providing of training; entertainment;

sporting and cultural activities.
41 Educación; formación; esparcimiento; actividades

deportivas y culturales.
(821) AT, 09.08.2007, AM 5552/2007.
(822) AT, 21.11.2007, 242 044.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 20.10.2008 991 544
(180) 20.10.2018
(732) Quadrant Plastic Composites AG

Hardstrasse 5
CH-5600 Lenzburg (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Produits semi-finis en métaux communs contenant

des matières plastiques ou des mélanges de matières plastiques
sous forme de plaques, tubes, profilés, barres, blocs, feuilles et
éléments non comprises dans d'autres classes; matériaux de
construction métalliques.

12 Parties de véhicules terrestres, d'aéronefs et de
véhicules nautiques, y compris pour le transport public et
privé, astronautique, en particulier des parties
thermoplastiques pour la carrosserie.

17 Produits semi-finis en matières plastiques ou de
mélanges de matières plastiques contenant des métaux
communs sous forme de plaques, tubes, profilés, barres, blocs,
feuilles et pièces préformées, non comprises dans d'autres
classes.

19 Matériaux de construction non métalliques.
 6 Semi-finished products of common metal

containing plastics or plastic compounds in the form of slabs,
tubes, profiles, bars, blocks, strips and elements not included
in other classes; building materials of metal.

12 Parts of land vehicles, aircraft and water vehicles,
including for public and private transport, of space vehicles, in
particular thermoplastic parts for bodyworks.

17 Semi-finished products of plastics or plastic
compounds containing common metal in the form of slabs,
tubes, profiles, bars, blocks, strips and pre-formed parts, not
included in other classes.

19 Building materials, not of metal.
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 6 Productos semiacabados de metales comunes que
contienen materias plásticas o mezclas de materias plásticas
en forma de placas, tubos, perfiles, barras, bloques, láminas y
elementos no comprendidos en otras clases; materiales de
construcción metálicos.

12 Partes de vehículos terrestres, aeronaves y
vehículos náuticos, también para transporte público y privado,
partes de astronaves, en particular partes termoplásticas para
la carrocería.

17 Productos semiacabados de materias plásticas o
de mezclas de materias plásticas que contienen metales
comunes en forma de placas, tubos, perfiles, barras, bloques,
láminas y piezas preformadas no comprendidas en otras
clases.

19 Materiales de construcción no metálicos.
(822) CH, 23.04.2008, 575809.
(300) CH, 23.04.2008, 575809.
(832) EM, SE.
(834) AT, BX, DE, FR.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 24.09.2008 991 545
(180) 24.09.2018
(732) Volkspharma GmbH

August-Wessels-Str. 5
86154 Augsburg (DE).

(842) limited liability company, Germany, Bavaria, District
Court of Augsburg

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture.

44 Services pharmaceutiques; notamment prestations
de pharmacies, comprenant la distribution de produits
pharmaceutiques par Internet.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopedic articles; suture materials.

44 Pharmaceutical services; including services of a
pharmacy, including distribution of pharmaceutical products
via the Internet.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
preparaciones higiénicas para uso médico; sustancias
dietéticas para uso médico, alimentos para bebés; emplastos,
material para apósitos; material para empastes e improntas
dentales; desinfectantes; preparaciones para eliminar
animales dañinos; fungicidas, herbicidas.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
odontológicos y veterinarios, miembros, ojos y dientes
artificiales; artículos ortopédicos; material de sutura.

44 Servicios farmacéuticos, incluidos los prestados
por una farmacia y la distribución de productos farmacéuticos
por Internet.
(821) DE, 17.07.2008, 30 2008 046 064.4/05.

(300) DE, 17.07.2008, 30 2008 046 064.4/05.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 15.09.2008 991 546
(180) 15.09.2018
(732) Josef Ernst Köpplinger

Theaterplatz 4
A-9020 Klagenfurt (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.3; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

41 Divertissements, activités culturelles, productions
et représentations théâtrales.

41 Entertainment, cultural activities, theatrical
productions and presentations.

41 Esparcimiento, actividades culturales,
producciones y representaciones teatrales.
(821) AT, 26.06.2008, AM 4356/2008.
(822) AT, 15.09.2008, 246 974.
(300) AT, 26.06.2008, AM 4356/2008.
(834) CH, DE, IT, LI, SI.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 23.10.2008 991 547
(180) 23.10.2018
(732) OTOPIO PTY LIMITED

678 Huon Road
FERN TREE TAS 7054 (AU).

(842) Registered Company, Tasmania , Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Papier, carton et produits en en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
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de reliure; photographies; articles de papeterie; adhésifs pour
la papeterie ou le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); matières plastiques pour l'emballage
(non comprises dans d'autres classes); caractères d'imprimerie;
clichés; banderoles et drapeaux; sacs compris dans cette classe,
y compris sans exclure sacs d'emballage alimentaire, sacs
poubelles et sacs à provisions, sacs pour réfrigérateurs et
congélateurs, sacs sous forme de pochettes, cabas et sacs à
commissions, les produits précités étant fabriqués en papier,
carton et matières plastiques; parties et accessoires pour lesdits
produits.

38 Services de communication et de
télécommunication; services de radiodiffusion compris dans
cette classe; services de transmission électronique; services
Internet compris dans cette classe, y compris notamment
services de fournisseur d'accès Internet, fourniture d'accès
utilisateur à des sites Web, mise à disposition et exploitation de
salons de discussion sur Internet, ainsi que services de
cybercafés; services de messagerie électronique; location
d'équipements, instruments et appareils de communication et
télécommunication; services de sécurité relatifs aux
communications et télécommunications compris dans cette
classe; services de transmission de données compris dans cette
classe; prestation d'informations, de conseils et services de
conseillers en rapport avec les services précités, y compris par
le biais de réseaux informatiques mondiaux.

42 Travaux de recherche scientifiques et
technologiques, ainsi que services de conception s'y
rapportant; services d'analyse et recherche industrielles;
conception et développement de matériel informatique et de
logiciels; services informatiques compris dans cette classe,
ainsi que services de recherche et conception s'y rapportant;
services d'essais compris dans cette classe; services de
recherches compris dans cette classe; services de conseillers,
prestation de conseils et informations en rapport avec les
services précités, y compris par le biais de réseaux
informatiques mondiaux.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks; banners and flags; bags
included in this class including but not limited to bags for
packaging of food, garbage and shopping bags, bags for use in
the refrigerator and freezer, bags in the form of pouches,
carrying bags and shopping bags, the aforesaid goods being
made from paper, cardboard and plastic; parts and
accessories for the aforesaid.

38 Telecommunications and communications
services; broadcasting services included in this class;
electronic transmission services; internet services included in
this class including but not limited to internet services provider
services, provision of user access to websites, providing and
operating an Internet chat room and internet cafe services;
electronic mail services; hire and rental of
telecommunications and communications apparatus,
instruments and equipment; telecommunications and
communications security services included in this class;
transmission of data services included in this class; provision
of information, advice and consultancy for the aforesaid
services including the provision of such information, advice
and consultancy by way of a global computer network.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software; information technology services included in this
class, and research and design relating thereto; testing
services included in this class; research services included in
this class; information, advice and consultation relating to the

aforesaid services, including the provision of such
information, advice and consultation by way of a global
computer network.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o de enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés; banderolas y banderas; bolsas
comprendidas en esta clase, aunque sin limitarse a bolsas para
embalaje de productos alimenticios, basura y bolsas para la
compra, bolsas para ser utilizadas en el frigorífico y
congelador, bolsas en forma de bolsas sin asas, bolsas de
transporte y bolsas para la compra, los productos antes
mencionados son de papel, cartón y plástico; partes y
accesorios para los productos antes mencionados.

38 Servicios de telecomunicaciones y
comunicaciones; servicios de radiodifusión comprendidos en
esta clase; servicios de transmisión electrónica; servicios de
Internet comprendidos en esta clase, incluidos pero sin
limitarse a servicios de proveedores de Internet, facilitación de
acceso para usuarios a sitios Web, facilitación y explotación de
salas de charla en Internet y servicios de cibercafés; servicios
de mensajería electrónica; alquiler de equipos, aparatos e
instrumentos de telecomunicación; servicios de seguridad de
telecomunicaciones y comunicaciones, comprendidos en esta
clase; servicios de transmisión de datos, comprendidos en esta
clase; servicios de información, asesoramiento y consultoría
para todos los servicios antes mencionados, incluida la
facilitación de dicho asesoramiento, información, y consultoría
por medio de una red informática mundial.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software; servicios de tecnología de la
información comprendidos en esta clase, así como servicios de
investigación y diseño relacionados con los mismos; servicios
de pruebas comprendidos en esta clase; servicios de
investigación comprendidos en esta clase; servicios de
información, asesoramiento y consultoría en relación con los
servicios anteriormente mencionados, incluida la facilitación de
dicho asesoramiento, información y consultoría por medio de
una red informática mundial.
(821) AU, 23.04.2008, 1236517.
(300) AU, 23.04.2008, 1236517.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 05.11.2008 991 548
(180) 05.11.2018
(732) Max Rohr, Inc.

300 Delaware Avenue
Wilmington, DE 19801 (US).

(842) Corporation, Delaware, United States
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(531) 2.3; 9.1; 24.1; 24.5; 24.9.
(511) NCL(9)

34 Cigares.
34 Cigars.
34 Puros.

(821) US, 23.12.1963, 72183413.
(822) US, 29.09.1964, 777714.
(832) BG, PL, RU, SE, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 17.10.2008 991 549
(180) 17.10.2018
(732) Grégoire PRAT

69 Avenue de Wagram
F-75017 Paris (FR).

(841) FR

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Publications électroniques; supports optiques,

magnétiques, électroniques de données; films (pellicules)
impressionnés; logiciels pour la comptabilisation d'envoi de
messages électroniques.

36 Collecte de fonds pour la recherche scientifique et
médicale, les activités humanitaires ou de défense de
l'environnement ou du développement durable; services de
financement; parrainage financier; constitution, placement,
gérance, transfert et de reversement de fonds; investissement
de capitaux; garanties (cautions).

41 Editions de textes sur tous supports de
communication; publications électroniques de livres ou de
périodiques sur tous supports de communication, y compris en
ligne; organisation d'expositions, de conférences, de
colloques, à buts culturels ou éducatifs, sur tous supports de
communication; production et diffusion (distribution) de
films, d'images, de reportages d'information sur tous supports
de communication.

 9 Electronic publications; optical, magnetic,
electronic data media; exposed films; software for recording
electronic message sending.

36 Fundraising for scientific and medical research
purposes, activities for humanitarian purposes or
environmental protection or sustainable development;
financing services; financial sponsorship; creation,
investment, management, transfer and return of funds; capital
investment; guarantees (warranties).

41 Publishing texts on all communication media;
electronic publishing of books or periodicals on all
communication media, including online; organising
exhibitions, conferences, colloquiums for cultural or
educational purposes on all communication media;
production and distribution of films, images, information
reports on all communication media.

 9 Publicaciones electrónicas; soportes ópticos,
magnéticos y electrónicos de datos; filmes (películas)
impresionados; software para contar los mensajes electrónicos
enviados.

36 Recaudación de fondos para la investigación
médica y científica, las actividades humanitarias o de
conservación del medioambiente o el desarrollo sostenible;
servicios de financiación; patrocinio financiero; creación,
colocación, gestión, traspaso y transferencia de fondos;
inversión de capitales; garantías (fianzas).

41 Edición de textos para todo tipo de soporte de
comunicaciones; publicaciones electrónicas de libros o
periódicos en todo tipo de soporte de comunicaciones,
asimismo en línea; organización de exposiciones, conferencias

y coloquios con fines culturales o educativos, en todo tipo de
soporte de comunicaciones; producción y distribución de
películas, imágenes y reportajes informativos en todo tipo de
soporte de comunicaciones.
(822) FR, 17.10.2008, 08 3 570 451.
(300) FR, 18.04.2008, 08 3 570 451.
(831) DZ.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, SG, US.
(834) CH, CN, MA, MC, RU, UA.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 15.10.2008 991 550
(180) 15.10.2018
(732) ITM ENTREPRISES

Société Anonyme
24 rue Auguste-Chabrières
F-75015 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.3; 26.1; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

 5 Substances diététiques et boissons diététiques à
usage médical; préparations de vitamines, tous ces produits
étant issus de l'agriculture biologique ou élaborés à partir de
produits qui en sont issus.

29 Viande, poisson, volaille et gibier, extraits de
viande; plats cuisinés diététiques, non à usage médical, à base
de viande, ou poisson, ou volaille, ou soja, et légumes; fruits et
légumes conservés, séchés, cuits, graines de soja conservées à
usage alimentaire; gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et
produits laitiers, yaourts et spécialités laitières à base de soja;
huiles et graisses comestibles, tous ces produits étant issus de
l'agriculture biologique ou élaborés à partir de produits qui en
sont issus; lentilles.

30 Café, thé, cacao, riz, semoule, pâtes alimentaires,
tapioca, sagou, farine et préparations faites de céréales, farine
de soja, pain, pâtisserie, biscottes, biscuits, barres aux céréales,
barres aux céréales et au chocolat, barres aux céréales et aux
fruits, petits déjeuners à base de céréales; sucre et édulcorants
naturels et artificiels; plats cuisinés diététiques, non à usage
médical, à base de riz ou de pâtes alimentaires ou de céréales,
tous ces produits étant issus de l'agriculture biologique ou
élaborés à partir de produits qui en sont issus.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers (ni
préparés, ni transformés), fruits et légumes frais, malt, tous ces
produits étant issus de l'agriculture biologique ou élaborés à
partir de produits qui en sont issus.

32 Boissons de fruits et jus de fruits; boissons non
alcooliques; sirops et autres préparations pour faire des
boissons, tous ces produits étant issus de l'agriculture
biologique ou élaborés à partir de produits qui en sont issus.
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 5 Dietetic substances and beverages for medical
purposes; vitamin preparations, all these goods obtained from
organic farming or made from goods obtained from organic
farming.

29 Meat, fish, poultry and game, meat extracts;
dietetic ready-made dishes, for non-medical use, made with
meat, or fish, or poultry, or soya, and vegetables; preserved,
dried, cooked fruit and vegetables, preserved soya beans for
consumption; jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk
products, yoghurts and dairy specialities made with soya;
edible oils and fats, all these goods obtained from organic
farming or made from goods obtained from organic farming;
lentils.

30 Coffee, tea, cocoa, rice, semolina, pasta, tapioca,
sago, flours and cereal preparations, soya flour, bread, pastry,
rusks, biscuits, cereal bars, cereal and chocolate bars, cereal
and fruit bars, breakfasts made with cereals; sugar natural
and artificial sweeteners; dietetic ready-made dishes, for non-
medical use, made with rice or pasta or cereals, all these
goods obtained from organic farming or made from goods
obtained from organic farming.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
(neither prepared, nor transformed), fresh fruits and
vegetables, malt, all these goods obtained from organic
farming or made from goods obtained from organic farming.

32 Fruit drinks and fruit juices; non-alcoholic
beverages; syrups and other preparations for making
beverages, all these goods obtained from organic farming or
made from goods obtained from organic farming.

 5 Sustancias y bebidas dietéticas para uso médico;
preparaciones de vitaminas, todos los productos mencionados
son de cultivo biológico o han sido elaborados a partir de
productos derivados.

29 Carne, pescado, aves y caza, extractos de carne;
platos preparados dietéticos, que no sean para uso médico, a
base de carne, pescado, aves o soja y hortalizas; frutas y
hortalizas en conserva, secas, cocidas, granos de soja en
conserva para uso alimenticio; jaleas, mermeladas, compotas;
huevos, leche y productos lácteos, yogures y especialidades
lácteas a base de soja; aceites y grasas comestibles, todos los
productos mencionados son de cultivo biológico o han sido
elaborados a partir de productos derivados; lentejas.

30 Café, té, cacao, arroz, sémola, pastas alimenticias,
tapioca, sagú, harinas y preparaciones a base de cereales,
harina de soja, pan, productos de pastelería, biscotes, galletas,
barras de cereales, barras de cereales con chocolate, barras
de cereales con frutas, desayunos a base de cereales; azúcar
y edulcorantes naturales y artificiales; platos preparados
dietéticos, que no sean para uso médico, a base de arroz,
pastas alimenticias o cereales, todos los productos
mencionados son de cultivo biológico o elaborados a partir de
productos derivados.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales (ni
preparados, ni transformados), frutas y hortalizas frescas,
malta, todos los productos mencionados son de cultivo
biológico o han sido elaborados a partir de productos
derivados.

32 Bebidas y zumos de frutas; bebidas sin alcohol;
siropes y otras preparaciones para hacer bebidas, todos los
productos mencionados son de cultivo biológico o han sido
elaborados a partir de productos derivados.
(821) FR, 23.04.2008, 08 3 571 717.
(822) FR, 26.09.2008, 08 3 571 717.
(300) FR, 23.04.2008, 08 3 571 717.
(834) BX, DE, ES, PL, PT.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 09.10.2008 991 551
(180) 09.10.2018
(732) Obschestvo s ogranitchennoy

otvetstvennostiu "ALTERPLAST"
ul. Verhoyanskaya, d.18,
korp. 2
RU-129344 Moskva (RU).

(842) Société à responsabilité limitée, Fédération de Russie

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Rouge, bleu et noir. Les lettres "T" et "E" en rouge, les

lettres "B" et "O" en bleu, le mot "technics" en noir. /
Red, blue and black. The letters "T" and "E" in red, the
letters "B" and "O" in blue, the word "technics" in
black. / Rojo, azul y negro. Las letras "T" y "E" en rojo,
las letras "B" y "O" en azul, la palabras "technics" en
negro.

(526) Technics. / Technics. / Technics.
(511) NCL(9)

 6 Ferrures pour la construction; clapets de tuyaux de
drainage en métal; viroles; cuvelages métalliques; armatures
métalliques pour conduites; manchons de tuyaux métalliques;
enrouleurs métalliques, non mécaniques, pour tuyaux
flexibles; tuyaux d'embranchement métalliques; clapets de
conduites d'eau en métal; rondelles en métal; raccords de
tuyaux métalliques; tuyauteries métalliques; tuyaux de
descente métalliques; tuyaux de drainage métalliques;
conduites d'eau métalliques; tuyaux d'acier.

17 Produits en matières plastiques mi-ouvrées;
matières à étouper; matières isolantes; tuyaux flexibles non
métalliques; armatures pour conduites d'air comprimé non
métalliques; isolateurs; clapets en caoutchouc; anneaux en
caoutchouc; mastics pour joints; armatures non métalliques
pour conduites; produits calorifuges; manchons de tuyaux non
métalliques; cordons en caoutchouc; raccords de tuyaux non
métalliques; tuyaux flexibles non métalliques; tuyaux en
matières textiles; garnitures d'étanchéité.

19 Tuyaux rigides non métalliques (construction);
clapets de conduites d'eau ni en métal, ni en matières
plastiques; armatures non métalliques pour la construction;
conduites forcées non métalliques; conduites d'eau non
métalliques; tuyaux de descente non métalliques; conduits non
métalliques pour installations de ventilation et de
climatisation; tuyaux de drainage non métalliques; cheminées
non métalliques; tuyaux en grès; cornières non métalliques;
noues (construction) non métalliques.

 6 Fittings of metal for buildings; drain traps of
metal; ferrules; metal tubbing; reinforcing materials of metal
for pipes; pipe muffs of metal; metal reels, non mechanical, for
hoses; branching pipes of metal; water-pipe valves of metal;
washers of metal; junctions for pipes of metal; pipework of
metal; gutter pipes of metal; drain pipes of metal; water-pipes
of metal; steel pipes.

17 Products made of semi-processed plastics;
caulking materials; insulating materials; flexible non-metallic
pipes; compressed air pipe fittings not of metal; insulators;
clack valves of rubber; rings of rubber; jointing mastics; non-
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metallic reinforcing materials for pipes; non-conducting
materials for retaining heat; non-metallic pipe jackets; cords
of rubber; non-metallic pipe junctions; flexible non-metallic
tubes; hoses of textile material; packing seals.

19 Non-metallic rigid pipes (construction); water-
pipe valves, not of metal or plastic; non-metallic reinforcing
materials for building purposes; non-metallic penstock pipes;
non-metallic water pipes; non-metallic gutter pipes; non-
metallic ducts for ventilating and air-conditioning
installations; non-metallic drain pipes; non-metallic
chimneys; sandstone tubes; non-metallic angle irons; non-
metallic flashing strips (construction).

 6 Herrajes para la construcción; válvulas para tubos
metálicos de drenaje; abrazaderas; entibaciones metálicas;
armazones metálicos para canalizaciones; manguitos de tubos
metálicos; enrolladores metálicos, no mecánicos, para tubos
flexibles; tubos de conexión metálicos; válvulas de
conducciones de agua de metal; arandelas de metal;
empalmes de tubos metálicos; tuberías metálicas; tubos de
bajada metálicos; tubos de drenaje metálicos; conductos de
agua metálicos; tubos de acero.

17 Productos de materias plásticas semielaboradas;
materias para estopar; materias aislantes; tubos flexibles no
metálicos; armazones para conducciones de aire comprimido
no metálicas; aislantes; válvulas de caucho; anillos de caucho;
masillas para juntas; armazones no metálicos para
canalizaciones; productos termoaislantes; manguitos de tubos
no metálicos; cordones de caucho; conexiones de tubos no
metálicas; tubos flexibles no metálicos; tubos de materias
textiles; guarniciones de estanqueidad.

19 Tubos rígidos no metálicos (construcción); válvulas
de conducciones de agua que no sean de metal ni de materias
plásticas; armazones para la construcción no metálicos;
conducciones forzadas no metálicas; conductos de agua no
metálicos; tubos de bajada no metálicos; conductos no
metálicos para instalaciones de ventilación y de climatización;
tubos de drenaje no metálicos; chimeneas no metálicas; tubos
de gres; canalones angulares no metálicos; canalizas
(construcción) no metálicas.
(822) RU, 09.10.2008, 361 582.
(300) RU, 10.04.2008, 2008710937.
(831) KZ.
(832) TR.
(834) BY, CN, UA.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 14.10.2008 991 552
(180) 14.10.2018
(732) Flügel GmbH

Westerhöfer Straße 45
37520 Osterode (DE).

(842) GmbH (limited liability company), Germany

(531) 5.1; 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

16 Matériaux d'emballage, housses de protection et
housses de croissance à usage agricole, horticole et forestier,
dans la mesure où ces produits sont compris dans cette classe.

22 Cordes, ficelles, filets, tentes, voiles, bâches et sacs
(dans la mesure où ils sont compris dans cette classe).

16 Materials for packaging, protective covering and
growth guards used in agriculture, horticulture and forestry,
as far as included in this class.

22 Ropes, string, nets, tents, sails, tarpaulins, sacks
(bags), as far as included in this class.

16 Materiales de embalaje, cubiertas de protección y
fundas de protección para crecimiento vegetal, destinados a la
agricultura, horticultura y silvicultura, siempre que estén
comprendidos en esta clase.

22 Sogas, cuerdas, redes, lonas, velas, toldos, sacos
(bolsas), siempre que estén comprendidos en esta clase.
(821) DE, 14.04.2008, 30 2008 024 234.5/16.
(822) DE, 10.10.2008, 302008024234.5/16.
(300) DE, 14.04.2008, 30 2008 024 234.5/16.
(834) AT, BX, CH, CZ, IT, SK.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 14.10.2008 991 553
(180) 14.10.2018
(732) Flügel GmbH

Westerhöfer Straße 45
37520 Osterode (DE).

(842) GmbH (limited liability company), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Matériaux d'emballage, housses de protection et

housses de croissance à usage agricole, horticole et forestier,
dans la mesure où ces produits sont compris dans cette classe.

22 Cordes, ficelles, filets, tentes, voiles, bâches et sacs
(dans la mesure où ils sont compris dans cette classe).

16 Materials for packaging, protective covering and
growth guards used in agriculture, horticulture and forestry,
as far as included in this class.

22 Ropes, string, nets, tents, sails, tarpaulins, sacks
(bags), as far as included in this class.

16 Materiales de embalaje, cubiertas de protección y
fundas de protección para crecimiento vegetal, destinados a la
agricultura, horticultura y silvicultura, siempre que estén
comprendidos en esta clase.

22 Sogas, cuerdas, redes, lonas, velas, toldos, sacos
(bolsas), siempre que estén comprendidos en esta clase.
(821) DE, 14.04.2008, 30 2008 024 226.4/16.
(822) DE, 10.10.2008, 302008024226.4/16.
(300) DE, 14.04.2008, 30 2008 024 226.4/16.
(834) AT, BX, CH, IT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 14.10.2008 991 554
(180) 14.10.2018
(732) Flügel GmbH

Westerhöfer Straße 45
37520 Osterode (DE).

(842) GmbH (limited liability company), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'agriculture,

l'horticulture et la sylviculture, notamment agents de
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protection pour troncs d'arbres, dans la mesure où ils sont
compris dans cette classe.

 2 Peintures, vernis, laques.
 1 Chemicals used in agriculture, horticulture and

forestry, particularly stem protection agents, as far as
included in this class.

 2 Paints, varnishes, lacquers.
 1 Productos químicos para la agricultura, horticultura

y silvicultura, en particular agentes de protección para tallos o
troncos, siempre que estén comprendidos en esta clase.

 2 Pinturas, barnices, lacas.
(822) DE, 10.10.2008, 302008024225.6/01.
(300) DE, 14.04.2008, 30 2008 024 225.6/01.
(834) AT, BX, CH, FR, IT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 14.10.2008 991 555
(180) 14.10.2018
(732) Flügel GmbH

Westerhöfer Straße 45
37520 Osterode (DE).

(842) GmbH (limited liability company), Germany

(531) 5.3; 27.5.
(511) NCL(9)

16 Matériaux d'emballage, housses de protection et
housses de croissance à usage agricole, horticole et forestier,
dans la mesure où ces produits sont compris dans cette classe.

22 Cordes, ficelles, filets, tentes, voiles, bâches et sacs
(dans la mesure où ils sont compris dans cette classe).

16 Materials for packaging, protective covering and
growth guards used in agriculture, horticulture and forestry,
as far as included in this class.

22 Ropes, string, nets, tents, sails, tarpaulins, sacks
(bags), as far as included in this class.

16 Materiales de embalaje, cubiertas de protección y
fundas de protección para crecimiento vegetal, destinados a la
agricultura, horticultura y silvicultura, siempre que estén
comprendidos en esta clase.

22 Sogas, cuerdas, redes, lonas, velas, toldos, sacos
(bolsas), siempre que estén comprendidos en esta clase.
(821) DE, 14.04.2008, 30 2008 024 235.3/16.
(822) DE, 10.10.2008, 30 2008 024 235.3/16.
(300) DE, 14.04.2008, 30 2008 024 235.3/16.
(834) AT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 29.09.2008 991 556
(180) 29.09.2018
(732) Clear Channel Outdoor Limited

33 Golden Square
London W1F 9JT (GB).

(842) Private Limited Company, United Kingdom

(531) 26.4; 26.11.
(511) NCL(9)

 6 Pans et panneaux, tous à usage publicitaire, abris à
usage publicitaire et structures publicitaires; abris et structures,
tous étant portatifs; signalisation non lumineuse et non
mécanique; panneaux, enseignes et palissades publicitaires;
tous entièrement ou essentiellement composés de métal;
enseignes publicitaires; colonnes d'affichage publicitaire en
métal; parties et garnitures des produits précités.

 9 Enseignes au néon, enseignes électriques,
enseignes lumineuses, réfléchissantes, illuminées,
mécaniques; appareils électroniques à usage publicitaire;
parties et garnitures des produits précités.

19 Colonnes d'affichage; édifices; panneaux de
construction; enseignes publicitaires non lumineuses et non
mécaniques; pans et panneaux à usage publicitaire, abris à
usage publicitaire et structures publicitaires; abris et structures,
tous étant portatifs; colonnes d'affichage publicitaire;
panneaux, enseignes et palissades publicitaires; tous
entièrement ou essentiellement composés de matériaux de
construction non métalliques; parties et garnitures des produits
précités.

35 Publicité; services d'affichage publicitaire, à
savoir, location d'espaces publicitaires, et élaboration et
placement d'annonces pour des tiers; location de matériaux,
palissades, équipements, panneaux d'affichage, supports et
enseignes publicitaires; recherche de marché à usage
publicitaire; diffusion d'annonces publicitaires; publicité par
correspondance; compilation d'informations dans des bases de
données informatiques; publicité; relations publiques,
publication de textes publicitaires; publicité radiophonique;
promotion des ventes; distribution d'échantillons; préparation
et production de matériel publicitaire; publicité télévisée;
publicité radiophonique et télévisuelle; gestion d'activités
commerciales; administration commerciale; travaux de
bureau; services publicitaires fournis sur Internet; production
de publicités radiophoniques et télévisées, fourniture
d'informations d'affaires; informations concernant ce qui
précède fournies par téléphone, téléphone mobile, en ligne à
partir d'une base de données ou sur Internet, services de
conseiller, conseil et information concernant ce qui précède.

 6 Sections and panels, all for use in advertising,
advertising shelters and advertising structures; shelters and
structures, all being portable; non-luminous and non-
mechanical signs; advertising hoardings, boards and
signboards; all made wholly or principally of metal;
advertising signs; metal poster advertising pillars; parts and
fittings for all the aforesaid goods.

 9 Neon signs, electric signs, mechanical,
illuminated, reflective and luminous signs; electronic
apparatus for use in advertising; parts and fittings for all the
aforesaid goods.

19 Advertisement columns; buildings; building
panels; non-luminous and non-mechanical advertising signs;
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sections and panels for use in advertising, advertising shelters
and advertising structures; shelters and structures, all being
portable; poster advertising pillars; advertising hoardings,
boards and signboards; all made wholly or principally of non-
metallic building materials; parts and fittings for all the
aforesaid goods.

35 Advertising; out-of-home advertising services,
namely, rental of advertising space, and preparing and
placing of advertisements for others; hire of advertising
boards, aids, billboards, equipment, hoardings and materials;
market research for advertising; dissemination of advertising
matter; advertising by mail order; compilation of information
into computer databases; publicity; public relations,
publication of publicity texts; radio advertising; sales
promotion; distribution of samples; preparation and
production of advertising matter; television advertising; radio
and television commercials; business management; business
administration; office functions; advertising services provided
via the Internet; production of television and radio
advertisements, provision of business information;
information relating to all the foregoing provided via
telephone, mobile telephone, on-line from a computer
database or the Internet, consultancy, advisory and
information services relating to the foregoing.

 6 Perfiles y paneles, todos para uso publicitario,
casetas y estructuras publicitarias; casetas y estructuras, todas
éstas portátiles; letreros, ni luminosos ni mecánicos; vallas,
tablones y paneles de señalización publicitarios; todos estos
productos son total o parcialmente de metal; letreros
publicitarios; postes metálicos para anuncios publicitarios;
partes y guarniciones de todos los productos antes
mencionados.

 9 Letreros de neón, letreros eléctricos, letreros
mecánicos, iluminados, reflectantes y luminosos; aparatos
electrónicos para uso publicitario; partes y guarniciones de
todos los productos antes mencionados.

19 Columnas publicitarias; construcciones; paneles
de construcción; letreros publicitarios, ni luminosos ni
mecánicos; perfiles y paneles para uso publicitario, casetas y
estructuras publicitarias; casetas y estructuras, todas éstas
portátiles; postes para anuncios publicitarios; vallas, tablones y
paneles de señalización publicitarios; todos estos productos
son total o parcialmente de materiales de construcción no
metálicos; partes y guarniciones de todos los productos antes
mencionados.

35 Publicidad; servicios de publicidad exterior, a
saber, alquiler de espacios publicitarios, así como preparación
y colocación de anuncios publicitarios por cuenta de terceros;
alquiler de paneles, medios auxiliares, carteleras, equipos,
vallas y materiales publicitarios; investigación de mercados con
fines publicitarios; difusión de material publicitario; publicidad
por correspondencia; recopilación de datos en un ordenador
central; publicidad; relaciones públicas, publicación de textos
publicitarios; publicidad radial; promoción de ventas;
distribución de muestras; preparación y producción de material
publicitario; publicidad televisiva; anuncios de radio y
televisión; gestión comercial; administración comercial;
trabajos de oficina; servicios de publicidad por Internet;
producción de anuncios de radio y televisión, suministro de
información comercial; suministro de información sobre todos
los servicios antes mencionados por teléfono, teléfono celular,
en línea desde una base de datos informática o por Internet,
consultoría, asesoramiento e información en relación con todos
los servicios antes mencionados.
(822) GB, 06.03.2008, 2481620.
(832) AU, CH, CN, JP, NO, RU, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 09.10.2008 991 557
(180) 09.10.2018
(732) Proenergy Contracting GmbH & Co. KG

Springorumallee 5 Süd
44795 Bochum (DE).

(842) Limited partnership with a limited liability company as
general partner (GmbH & Co. KG)

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Mise en place, négociation et conclusion de

contrats relatifs à l'alimentation en électricité, chauffage
urbain, pétrole, gaz et autres sources d'énergie; enregistrement
et calcul des coûts d'exploitation et de chauffage; gestion
d'activités commerciales.

36 Financement de projets d'alimentation en
électricité, chauffage urbain, pétrole, gaz et autres sources
d'énergie; crédit-bail d'installations de chauffage.

37 Entretien d'installations de chauffage; gestion
d'activités de maintenance, dans la mesure où ce service est
compris dans cette classe.

39 Alimentation en électricité, chauffage urbain,
pétrole, gaz, charbon et énergie solaire; fourniture
d'installations de chauffage.

40 Production de chauffage.
42 Mise au point de projets d'alimentation en

électricité, chauffage urbain, pétrole, gaz et autres sources
d'énergie; planification et mise au point d'installations dans le
domaine des techniques du bâtiment, techniques de chauffage,
communications électriques et électroniques, techniques de
mesurage et techniques de régulation ainsi que des
équipements techniques pour bâtiments et installations de
chauffage; récupération de données de mesure, récupération à
distance de données en matière d'énergie et de consommation
d'énergie à partir d'installations de chauffage.

35 Arranging, negotiating and concluding of
contracts in connection with the supplying of electricity, (long-
distance) heating, oil, gas and other forms of energy;
recording and calculating of operating and heating costs;
business management.

36 Financing of concepts for supplying electricity,
(long-distance) heating, oil, gas and other forms of energy;
leasing of heating installations.

37 Maintenance of heating installations;
maintenance management as far as contained in this class.

39 Supplying electricity, (long-distance) heating, oil,
gas, coal, and solar energy; supplying heating installations.

40 Generation of heating.
42 Development of concepts for supplying electricity,

(long-distance) heating, oil, gas and other forms of energy;
planning and development of installations in the fields of
building technology, heating technology, electric and
electronic communications, measuring technology and control
engineering, and of technical equipment for buildings and
heating installations; retrieval of measurement data, remote
retrieval of power and consumption data from heating
installations.

35 Coordinación, negociación y conclusión de
contratos en relación con el suministro de electricidad,
calefacción (a distancia), de petróleo, gas y otras formas de
energía; registro y cálculo de costos de operación y de
calefacción; gestión comercial.

36 Financiación de proyectos de suministro de
electricidad, de calefacción (a distancia), de petróleo, gas y
otras formas de energía; leasing de instalaciones de
calefacción.

37 Mantenimiento de instalaciones de calefacción;
servicios de gestión de mantenimiento, siempre que estén
comprendidos en esta clase.

39 Suministro de electricidad, de calefacción (a
distancia), de petróleo, gas, carbón y de energía solar;
suministro de instalaciones de calefacción.

40 Generación de calor de calefacción.
42 Desarrollo de proyectos de suministro de

electricidad, de calefacción (a distancia), de petróleo, gas y
otras formas de energía; planificación y desarrollo de
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instalaciones en relación con las técnicas de construcción, de
calefacción, de comunicaciones eléctricas y electrónicas, de
medición, de ingeniería de control, así como con el
equipamiento técnico de edificaciones e instalaciones de
calefacción; recuperación de valores de medición,
recuperación a distancia de datos sobre la potencia y consumo
de instalaciones de calefacción.
(822) DE, 04.09.2008, 30 2008 023 308.7/42.
(300) DE, 09.04.2008, 30 2008 023 308.7/42.
(832) NO.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 02.10.2008 991 558
(180) 02.10.2018
(732) BTICINO S.P.A.

Via Messina, 38
I-20154 MILANO (IT).

(842) An Italian S.p.A. (Società per Azioni) corresponding to
a corporation organized and existing according to the
Italian Laws

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils électriques et électroniques de

commande, de régulation, de programmation,
d'automatisation, de détection, de signalisation, de
surveillance, d'alarme, de mesure, de visualisation, de
supervision, de test, d'enregistrement, de diffusion sonore;
appareils électriques et électroniques de commande, de
régulation, de transmission, de réception, de reproduction, de
traitement et de production de sons, d'images, de données et
d'informations; appareils et équipements électriques pour
installations domestiques, commerciales et industrielles;
appareils pour la mise en route, la régulation, l'arrêt,
l'ajustement des paramètres d'intensité et de mode de
fonctionnement d'appareils et équipements d'éclairage ainsi
que d'appareils ménagers.

11 Appareils et équipements pour la mise en route, la
régulation et l'ajustement des paramètres de température, de
mode et durée de fonctionnement d'appareils et équipements
d'éclairage, de chauffage, de climatisation et de ventilation.

 9 Electric and electronic apparatus for control,
regulation, programming, automation, detection, signalling,
control, alarm, measuring, visual display, surveillance,
testing, recording, sound diffusion; electric and electronic
apparatus for controlling, regulating, transmitting, receiving,
reproducing, processing and generating sound, images, data
and information; electrical apparatus and equipment for
household, commercial and industrial installations; apparatus
for turning on, regulating, turning off, setting the intensity, the
way of functioning of lighting apparatus and equipment and of
domestic appliances.

11 Apparatus and equipment for turning on,
regulating, setting the temperature, the ways and times of
functioning of: lighting, heating, air conditioning and
ventilation apparatus and equipment.

 9 Aparatos eléctricos y electrónicos de control,
regulación, programación, automatización, detección,
señalización, control, alarma, medición, visualización,
supervisión, prueba, grabación y difusión sonora; aparatos
eléctricos y electrónicos de control, regulación, transmisión,
recepción, reproducción, procesamiento y generación de
sonido, imágenes, datos e información; aparatos y equipos
eléctricos para instalaciones domésticas, comerciales e
industriales; aparatos de encendido, regulación, apagado y

ajuste de la intensidad y el modo de funcionamiento de
aparatos y equipos de iluminación y electrodomésticos.

11 Aparatos y equipos de encendido, regulación y
ajuste de la temperatura, el modo y el tiempo de
funcionamiento de aparatos y equipos de iluminación,
calefacción, aire acondicionado y ventilación.
(822) IT, 02.10.2008, 1142133.
(300) IT, 10.06.2008, MI2008 C 006600.
(831) BA, DZ, KZ, LR, SD, TJ.
(832) AG, AU, EE, GE, IS, NO, SG, TM, TR, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BY, CH, CN, CU, HR, IR, KE, KG, KP,

LI, LS, MA, MC, MD, ME, MK, MN, MZ, RO, RS,
RU, SL, SM, SZ, UA, VN.

(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 04.11.2008 991 559
(180) 04.11.2018
(732) NARVAL A.M. d.o.o.

Ulica grada Vukovara 269/d
HR-10000 Zagreb (HR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits diététiques; préparations diététiques;

aliments diététiques à usage médical; boissons diététiques à
usage médical; compléments nutritionnels à usage médical;
herbes médicinales; tisanes; vitamines; préparations de
vitamines; suppléments alimentaires minéraux; vitamines et/
ou compléments alimentaires minéraux.

32 Préparations pour boissons non alcoolisées,
boissons de fruits, boissons comprises dans cette classe,
aromatisées de chocolat, boissons aromatisées, boissons non
gazeuses à base de fruits, boissons non gazeuses à base de
légumes; boissons pour le sport ou préparations de boissons
pour le sport; boissons non alcooliques; extraits de fruits sans
alcool; sirops pour boissons; eaux gazeuses; boissons
gazeuses; jus végétaux (boissons); jus de fruits; eaux minérales
(boissons).

 5 Dietetic products; dietetic preparations; dietetic
foods adapted for medical purposes; dietetic beverages
adapted for medical purposes; nutritional additives for
medical use; medicinal herbs; herb teas; vitamins; vitamin
preparations; mineral food supplements; vitamins and/or
mineral food additives.

32 Preparations for producing non-alcoholic
beverages, fruit beverages, beverages included in this class,
flavoured with chocolate, flavoured beverages, non-
carbonated fruit-based beverages, non-carbonated vegetable-
based beverages; sport beverages or preparations for
producing sport beverages; non-alcoholic beverages; non-
alcoholic fruit extracts; syrups for beverages; aerated water;
fizzy drinks; vegetable juices (beverages); fruit juices; mineral
water (beverages).

 5 Productos dietéticos; preparaciones dietéticas;
alimentos dietéticos para uso médico; bebidas dietéticas para
uso médico; complementos nutritivos para uso médico; hierbas
medicinales; tisanas; vitaminas; preparaciones de vitaminas;
suplementos alimenticios minerales; vitaminas y
complementos alimenticios minerales.

32 Preparaciones para bebidas sin alcohol, bebidas
de frutas, bebidas comprendidas en esta clase, aromatizadas
con chocolate, bebidas aromatizadas, bebidas sin gas a base
de frutas, bebidas sin gas a base de hortalizas; bebidas o
preparaciones de bebidas para deportistas; bebidas sin
alcohol; extractos de frutas sin alcohol; siropes para bebidas;
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aguas gaseosas; bebidas gaseosas; zumos vegetales
(bebidas); zumos de frutas; aguas minerales (bebidas).
(822) HR, 04.11.2008, Z20080650A.
(831) BA.
(834) ME, MK, RS, SI.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 02.10.2008 991 560
(180) 02.10.2018
(732) TridonicAtco GmbH & Co. KG

Färbergasse 15
A-6850 Dornbirn (AT).

(842) Private limited company & limited partnership

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.5; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

 9 Equipements électriques et électroniques
permettant le fonctionnement de lampes, de diodes
électroluminescentes et de films électroluminescents; diodes
électroluminescentes pour l'éclairage; ballasts et dispositifs
d'allumage pour lampes fluorescentes; ballasts et dispositifs
d'allumage pour lampes à décharge à haute et à basse pression,
petits transformateurs magnétiques et électroniques pour
lampes, notamment les lampes basse tension; régulateurs;
équipements électroniques pour commandes de lumière et
commandes de stores, capteurs de lumière, détecteurs de
mouvement, télécommandes à infrarouge, variateurs de
lumière; dispositifs et appareils de réglage et de commande
d'installations d'éclairage et de lampes; bornes (électricité),
notamment bornes de connexion, bornes circulaires avec ou
sans pas de vis, plaquettes à bornes sans pas de vis, plaquettes
à bornes enfichables à pas de vis, plaquettes à bornes
enfichables, bornes pour la connexion d'appareils, plaquettes à
bornes plates, matériel d'installation électrique, dispositifs
circulaires de connexion de câbles, notamment ceux résistant à
l'humidité, rails de conducteurs neutres et de conducteurs de
phase, embouts de sertissage.

11 Lampes électriques; lampes; modules lumineux et
lampes éclairant au moyen de diodes électroluminescentes.

41 Enseignement; formation en architecture,
ingénierie et protection de l'environnement.

 9 Electric and electronic equipment for the
operation of lamps, light emitting diodes and
electroluminescent film; light emitting diodes for the purposes
of lighting; ballasts and ignition devices for fluorescent lamps;
ballasts and ignition devices for high-pressure and low-
pressure discharge lamps, small magnetic and electronic
transformers, in particular for low voltage lamps; throttles;
electronic equipment for light controls and shade controls,
light sensors, motion detectors, infrared remote controls,
dimmers; regulating and control devices and equipment for
lighting installations and lights; terminals (electricity),
especially connecting terminals, screwless and screwable
circular terminals, screwless connecting blocks, screw-plug-
in-connecting blocks, connector-connecting blocks, safety
terminals, device connecting terminals, flat terminal
connecting blocks, electric installation material, cable
connecting circulars, especially moistureproof circulars,
neutral conductor and phase tracks, crimping nipples.

11 Electric lamps; lights; light modules and lights
with light emitting diodes as the means of lighting.

41 Education; training in the fields of architecture,
engineering and environmental protection.

 9 Material eléctrico y electrónico para lámparas,
diodos emisores de luz y películas electroluminiscentes; diodos
emisores de luz para la iluminación; balastros y encendedores
de lámparas fluorescentes; balastros y encendedores de
lámparas de descarga de alta y baja presión, transformadores
electrónicos y magnéticos pequeños, en particular para
lámparas de baja tensión; bobinas de reactancia; material
electrónico de control de luces y persianas, sensores de luz,
detectores de movimiento, mandos a distancia de infrarrojos,
reguladores de luz; material y dispositivos de regulación y
control para lámparas e instalaciones de iluminación; bornes
(electricidad), en particular bornes de conexión, cajas de
contacto con rosca y sin rosca, bloques de conexión sin rosca,
bloques de conexión enchufables con rosca, bloques de
conexión de enchufe, bornes de seguridad, bornes de
conexión de equipos, bloques de conexión de enchufe plano,
material eléctrico de instalación, cajas de conexión, en
particular cajas de conexión a prueba de humedad, barras de
conexión de conductores neutros y de fase, racores de presión.

11 Lámparas eléctricas; lámparas; módulos de
iluminación y lámparas con diodos emisores de luz como
medio de iluminación.

41 Educación; formación en arquitectura, ingeniería y
protección medioambiental.
(821) AT, 21.04.2008, AM 2897/2008.
(822) AT, 14.08.2008, 246458.
(300) AT, 21.04.2008, AM 2897/2008.
(832) AU.
(834) CH, CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 17.11.2008 991 561
(180) 17.11.2018
(732) Aktion Zahnfreundlich

c/o Zahnärztliches Institut
der Universität Zürich,
Plattenstrasse 11
CH-8028 Zurich (CH).

(842) Association

(531) 2.9; 4.5; 10.3.
(511) NCL(9)

10 Sucettes pour bébés non dommageables pour les
dents; hochets non dommageables pour les dents pour faciliter
la sortie des dents des bébés; biberons.

41 Education et formation, à savoir encourager la
prise de conscience pour habituer à une alimentation non
dommageable pour les dents, par l'information et l'orientation
vers la population.
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44 Services médicaux pour l'encouragement de la
conscience pour l'hygiène buccodentaire et l'habitude d'une
alimentation non dommageable pour les dents par
l'information et l'orientation vers la population; conseils et
informations en matière d'hygiène dentaire, de soins dentaires
et de produits dentaires; services médicaux et vétérinaires;
soins d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour
animaux.

10 Teats for infants, non-harmful to the teeth; rattles
for facilitating the emergence of baby teeth, non-harmful to the
teeth; feeding bottles.

41 Education and training, namely promoting
awareness of the need to develop dietary habits non-harmful to
the teeth, through information and population-directed
activities.

44 Medical services for encouraging awareness of the
need to care for the mouth and teeth and the habit of a diet non-
harmful to the teeth, through information and population-
directed activities; advice and information in the field of dental
hygiene, dental care and dentistry products; medical and
veterinary services; hygienic and beauty care for human
beings or animals.

10 Chupetes para bebés que no provocan efectos
perjudiciales sobre la dentición; sonajeros para facilitar la
dentición de los bebés, que no provocan efectos perjudiciales
sobre la misma; biberones.

41 Servicios educativos y de formación, a saber,
actividades de concienciación sobre hábitos alimenticios no
perjudiciales para los dientes, mediante iniciativas de
sensibilización y orientación de la población.

44 Servicios médicos para concienciar sobre higiene
bucodental y hábitos alimenticios no perjudiciales para los
dientes mediante iniciativas de sensibilización y orientación de
la población; asesoramiento y facilitación de información sobre
higiene dental, tratamientos odontológicos y productos
dentales; servicios médicos y veterinarios; cuidados de higiene
y de belleza para personas o animales.
(822) CH, 08.07.2008, 577271.
(300) CH, 08.07.2008, 577271.
(831) BA.
(832) EM, GE, IS, JP, NO, TR, US.
(834) HR, LI, MC, MK, RU, SM, UA.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 21.11.2008 991 562
(180) 21.11.2018
(732) Christian Konig

8 Gunter Grove
London SW10 0JU (GB).

(841) GB

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Viande, poisson, aliments de la mer, volaille et

gibier; extraits de fruits, de légumes, de poisson, de viande;
fruits et légumes conservés, séchés et cuits; extraits de fruits et/
ou de légumes; produits carnés; saucisses; plats préparés;
collations; gelées, confitures, conserves de fruits, conserves
végétales; coulis de fruits, autres que condiments; oeufs; lait;
produits laitiers; yaourts; protéines alimentaires obtenues à
partir de graines de soja; huiles et graisses comestibles; fruits à
coque préparés et beurres de fruits à coque; pickles; tofu;
extraits d'algues alimentaires; pâtes à tartiner composées
exclusivement ou essentiellement de légumes, lait, viande,
volaille, poisson, aliments de la mer ou graisses alimentaires;
potages; bouillons.

30 Café, essences de café, extraits de café; mélanges
de café et de chicorée; mélanges de café et de chicorée,
chicorée et mélanges de chicorée, tous utilisés comme
succédanés de café; thé, extraits de thé; cacao; préparations
composées principalement de cacao; chocolat; produits
chocolatiers; mélanges à gâteaux; sucre, maltose, riz, tapioca,
sagou, couscous; farine et préparations faites de céréales et/ou
de riz et/ou de farine; pâtes de fruits à coque, confiseries et
bonbons, céréales pour le petit-déjeuner; pâtes à gâteau;
pizzas, pâtes alimentaires et produits à base de pâtes
alimentaires; pain; biscuits; biscuiterie; gâteaux; glace à
rafraîchir, crèmes glacées, glaces à l'eau, confiserie glacée;
préparations pour confectionner des crèmes glacées et/ou des
glaces à l'eau et/ou des confiseries glacées; miel; préparations
composées exclusivement ou essentiellement de sucre,
utilisées en tant que succédanés du miel; sirop, sirop de
mélasse, mélasse; ketchup; sauces et produits pour
confectionner des sauces; crème anglaise en poudre; plats
préparés (essentiellement à base de pâtes, riz); mousses au
chocolat; desserts; poudings; levure, poudre à lever; sel,
poivre, moutarde; vinaigre; chutney, condiments; épices et
assaisonnements; préparations végétales utilisées comme
succédanés de café; infusions non médicinales; pâtés à la
viande; mayonnaise; produits pour attendrir la viande à usage
domestique; gelée royale pour l'alimentation humaine (à usage
autre que médicinal); édulcorants naturels; chocolat et sirops
de nappage; sauces à salade; entremets sucrés; yaourts glacés
(confiseries); herbes potagères conservées (assaisonnements).

32 Eaux minérales gazeuses et effervescentes et
autres boissons sans alcool; jus de fruits; sirops, essences et
extraits, et autres préparations pour confectionner des
boissons; boissons isotoniques.

29 Meat, fish, sea foods, poultry and game; meat, fish,
vegetables and fruit extracts; preserved, dried and cooked
fruits and vegetables; extracts of fruit and/or vegetables; meat
products; sausages; prepared meals; snack foods; jellies,
jams, fruit preserves, vegetable preserves; fruit sauces, except
condiments; eggs; milk; dairy products; yoghurt; edible
protein derived from soya beans; edible oils and fats; prepared
nuts and nut butters; pickles; tofu; weed extracts for foods;
food spreads consisting wholly or substantially wholly of
vegetables, milk, meat, poultry, fish, sea foods or of edible fats;
soups; bouillons.

30 Coffee, coffee essences, coffee extracts; mixtures
of coffee and chicory; mixtures of coffee and chicory, chicory
and chicory mixtures, all for use as substitutes for coffee; tea,
tea extracts; cocoa; preparations made principally of cocoa;
chocolate; chocolate products; cake mixtures; sugar, maltose,
rice, tapioca, sago, couscous; flour and preparations made
from cereals and/or rice and/or flour; nut paste, confectionery
and candy, breakfast cereals; pastry; pizza, pasta and pasta
products; bread; biscuits; cookies; cakes; ice, ice cream,
water ices, frozen confectionery; preparations for making ice
cream and/or water ices and/or frozen confections; honey;
preparations consisting wholly or substantially wholly of
sugar, for use as substitutes for honey; syrup, treacle,
molasses; ketchup; sauces and preparations for making
sauces; custard powder; prepared meals (rice, pasta
predominating); chocolate mousses; desserts; puddings;
yeast, baking powder; salt, pepper, mustard; vinegar;
chutneys, condiments; spices and seasonings; vegetal
preparations for use as coffee substitutes; infusions (other
than for medicinal use); meat pies; mayonnaise; meat
tenderizers for household purposes; royal jelly for human
consumption (other than for medicinal purposes); natural
sweeteners; chocolate and topping syrups; salad dressings;
desserts; frozen yoghurts (confectionery); garden herbs,
preserved (seasonings).

32 Mineral and aerated and effervescing waters and
other non-alcoholic drinks; fruit juices; syrups, essences and
extracts and other preparations for making beverages;
isotonic beverages.

29 Carne, pescado, mariscos, aves y caza; extractos
de carne, pescado, hortalizas y frutas; frutas y hortalizas en
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conserva, secas y cocidas; extractos de frutas y hortalizas;
productos cárnicos; salchichas; comidas preparadas;
refrigerios; jaleas, mermeladas, conservas de frutas,
conservas de hortalizas; coulis de frutas, excepto condimentos;
huevos; leche; productos lácteos; yogur; proteínas comestibles
derivadas de habas de soja; aceites y grasas comestibles;
frutos secos preparados y mantequillas de frutos secos;
encurtidos; queso de soja (tofu); extractos de algas para uso
alimenticio; pastas para untar compuestas total o
principalmente de hortalizas, leche, carne, aves, pescado,
mariscos o grasas comestibles; sopas; caldos.

30 Café, esencias de café, extractos de café; mezclas
de café y achicoria; achicoria y mezclas de achicoria, todos
estos productos para ser utilizados como sucedáneos del café;
té, extractos de té; cacao; preparaciones compuestas
principalmente de cacao; chocolate; productos de chocolate;
mezclas para pasteles; azúcar, maltosa, arroz, tapioca, sagú,
cuscús; harina y preparaciones a base de cereales, arroz y
harina; pasta a base de frutos secos, productos de confitería y
caramelos, cereales para el desayuno; productos de
pastelería; pizza, pasta y productos a base de pasta; pan;
galletas; galletitas; pasteles; hielo, helados, helados de agua,
productos de confitería congelados; preparaciones para hacer
helados, helados de agua y productos de confitería helados;
miel; preparaciones compuestas total o principalmente de
azúcar, para utilizar como sucedáneas de la miel; siropes,
jarabe de melaza, melaza; ketchup; salsas y preparaciones
para hacer salsas; polvos para natillas; comidas preparadas
(en las que predominan el arroz y la pasta); mousse de
chocolate; postres; púdines; levaduras, polvos para esponjar;
sal, pimienta, mostaza; vinagre; chutneys, condimentos;
especias y condimentos; preparaciones vegetales para ser
utilizados como sucedáneas del café; infusiones (que no sean
para uso medicinal); empanadas de carne; mayonesa;
ablandadores de carne para uso doméstico; jalea real para
consumo humano (que no sea para uso médico); edulcorantes
naturales; chocolate y siropes para coberturas; aliños para
ensaladas; postres; yogures congelados (confitería); hortalizas
en conserva (condimentos).

32 Aguas minerales, gaseosas y efervescentes y
otras bebidas sin alcohol; zumos de frutas; siropes, esencias y
extractos y otras preparaciones para hacer bebidas; bebidas
isotónicas.
(821) GB, 23.05.2008, 2488364.
(300) GB, 23.05.2008, 2488364.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 17.11.2008 991 563
(180) 17.11.2018
(732) DIPRA

107 rue du Ruisseau
F-38070 SAINT QUENTIN FALLAVIER (FR).

(842) Société Anonyme

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Tuyaux métalliques et éléments de raccordement

pour ces tuyaux; raccords métalliques notamment en laiton:
vannes, collecteurs, supports métalliques pour collecteurs,
sorties de cloisons et sorties de dalles, guides pour tubes, tous
ces produits étant métalliques.

17 Tuyaux souples en matière plastique, tuyaux
flexibles non métalliques, tuyaux multicouches en matière
plastique et métal et les éléments de raccordements pour ces
tuyaux; raccords de tuyaux non métalliques, sorties de cloisons
et sorties de dalles en matière plastique, manchettes d'habillage
en matière plastique, guides pour tubes non métalliques.

19 Tuyaux rigides non métalliques et tuyaux rigides
multicouches et éléments de raccordement pour ces tuyaux.

 6 Metal pipes and connecting elements for these
pipes; connectors of metal especially of brass, namely valves,
collectors, metallic bases for collectors, wall outlets and slab
outlets, guideways for pipes, all these goods being of metal.

17 Hoses made from plastic, flexible non-metallic
pipes, multi-layer pipes made of plastic and metal and
connecting elements for these pipes; connectors for pipes not
of metal, wall outlets and slab outlets of plastic, plastic
sleeving, guideways for tubes not of metal.

19 Rigid pipes not of metal and rigid multi-layer pipes
and connecting elements for these pipes.

 6 Tubos metálicos y elementos de conexión para
dichos tubos; empalmes metálicos, particularmente de latón:
válvulas, colectores, soportes metálicos para colectores,
salidas de agua para tabiques y losas, guías para tubos, todos
los productos mencionados son de metal.

17 Tubos flexibles de materias plásticas, tubos
flexibles no metálicos, tubos multicapa de materias plásticas y
de metal y elementos de conexión para dichos tubos;
conexiones para tubos no metálicos, salidas de agua de
materias plásticas para tabiques y losas, manguitos de
revestimiento de materias plásticas, guías para tubos no
metálicos.

19 Tubos rígidos no metálicos, tubos rígidos multicapa
y elementos de conexión para dichos tubos.
(821) FR, 23.05.2008, 08 3 577 198.
(822) FR, 31.10.2008, 08 3 577 198.
(300) FR, 23.05.2008, 08 3 577 198.
(834) CN.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 01.12.2008 991 564
(180) 01.12.2018
(732) Jing Brand Co., Ltd.

No. 169 Daye Avenue,
Daye
Hubei (CN).

(842) Corporation, China

(531) 28.3.
(561) ZHONG GUO JING JIU.
(571) La marque consiste en quatre caractères chinois dont la

translittération est ZHONG GUO JING JIU et la
traduction du chinois alcool fort. / The mark consists of
four Chinese characters whose transliteration is
ZHONG GUO JING JIU and translation is Chinese
strength alcohol. / La marca consiste en cuatro
caracteres chinos cuya transliteración es ZHONG GUO
JING JIU y se traduce por alcohol chino fuerte.

(566)  / Chinese strength alcohol.
(511) NCL(9)

33 Extraits de fruits alcoolisés; apéritifs; boissons
distillées; vin; spiritueux (boissons); saké; extraits alcoolisés;
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boissons alcoolisées (à l'exception des bières); vin de riz jaune;
essences alcoolisées.

33 Alcoholic fruit extracts; aperitifs; distilled
beverages; wine; spirits (beverages); rice wine; alcoholic
extracts; alcoholic beverages, except beer; yellow rice wine;
alcoholic essences.

33 Extractos de frutas con alcohol; aperitivos; bebidas
destiladas; vinos; bebidas espirituosas; vino de arroz; extractos
alcohólicos; bebidas alcohólicas (excepto cervezas); vino de
arroz amarillo; esencias alcohólicas.
(821) CN, 20.10.2005, 4953206.
(832) EM, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 03.12.2008 991 565
(180) 03.12.2018
(732) GOLDEN & SILVER s.r.o.

Presovská 6
CZ-301 14 Plzen (CZ).

(750) GOLDEN & SILVER s.r.o., Parízská 5, CZ-110 00 
Praha 1 (CZ).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières, en plaqué argent ou en plaqué or, non compris dans
d'autres classes, articles de joaillerie, bijouterie, articles de
bijouterie fantaisie, pierres précieuses, horlogerie et
instruments chronométriques.

14 Precious metals and their alloys and products
made of these materials or silver-plated or gold-plated metals,
not including in the other classes, jewellery, artificial
jewellery, precious stones, watchmaker's utensils and
chronometric instruments.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y productos de
estas materias o metales plateados o dorados, no
comprendidos en otras clases, artículos de joyería, joyería
artificial, piedras preciosas, instrumentos de relojería y
cronometría.
(821) CZ, 11.09.2008, 462225.
(300) CZ, 11.09.2008, 462225.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 27.11.2008 991 566
(180) 27.11.2018
(732) SEDIS

35, rue des Bas-Trévois
F-10000 Troyes (FR).

(812) EM
(842) SOCIETE ANONYME, FRANCE

(531) 28.7.
(561) DELTA + DESSIN D'UN DELTA DE L'ALPHABET

GREC
(511) NCL(9)

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de

construction métalliques; matériaux métalliques pour les voies
ferrées; câbles et fils métalliques non électriques; serrurerie et
quincaillerie métalliques; tuyaux métalliques; produits
métalliques non compris dans d'autres classes.

 7 Machines et machines-outils à l'exception des
appareils de test et de chargement de batteries; moteurs, à
l'exception des moteurs pour véhicules terrestres;
accouplements et courroies de transmission.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; metal materials for railway tracks; non-electric
cables and wires of common metal; ironmongery and small
items of metal hardware; metal pipes and tubes; goods of
common metal not included in other classes.

 7 Machines and machine tools excluding battery
testing and charging appliances; motors, other than for land
vehicles; transmission couplings and belts.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; materiales metálicos para vías férreas;
cables e hilos metálicos no eléctricos; cerrajería y ferretería
metálica; tubos metálicos; productos metálicos no
comprendidos en otras clases.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas excepto
aparatos de prueba y carga de baterías; motores (excepto
motores para vehículos terrestres); acoplamientos y correas de
transmisión.
(821) EM, 06.06.1997, 000549279.
(822) EM, 21.05.2001, 000549279.
(832) CN, IR, RU.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 03.12.2008 991 567
(180) 03.12.2018
(732) Quadrant EPP AG

Hardstr. 5
CH-5600 Lenzburg (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
17 Pièces préformées extrudées en polyéthylène

destinées à l'industrie sous forme de barres, plaques et tubes.
17 Preformed extruded polyethylene parts for

industrial purposes in the form of bars, sheets and tubes.
17 Piezas preformadas extrudidas de polietileno para

uso industrial en forma de barras, placas y tubos.
(822) CH, 11.06.2008, 577700.
(300) CH, 11.06.2008, 577700.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, SG.
(834) BY, CN, RU, UA, VN.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 03.12.2008 991 568
(180) 03.12.2018
(732) DT Swiss AG

Solothurnstrasse 1
CH-2500 Biel (CH).
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Véhicules à deux roues motorisés ou non, à savoir

bicyclettes et leurs pièces et composants, ainsi que
motocyclettes et leurs pièces et composants, en particulier
rotors, moyeux, rayons, écrous de rayons, jantes, bandes de
fond de jante, manivelles, pneumatiques, guidons, pièces de
direction, pare-boue, porte-bagages; pièces de bicyclettes, en
particulier appareils de serrage, béquilles, klaxons et tubes
porte-selle.

12 Two wheeled vehicles whether motorised or not,
namely bicycles and parts and components thereof, as well as
motorcycles and parts and components thereof, in particular
rotors, hubs, spokes, spoke nipples, wheel rims, rim bands,
cranks, pneumatic tyres, handlebars, steering parts,
mudguards, bag carriers; parts of bicycles, in particular
clamping apparatus, kickstands, horns and seat tubes.

12 Vehículos de dos ruedas motorizados o no, a
saber, bicicletas y sus piezas y componentes, así como
motocicletas y sus piezas y componentes, en particular rotores,
cubos, radios, tuercas de radios, llantas, bandas de fondo de
llanta, manivelas, neumáticos, manillares, piezas de dirección,
guardabarros, portaequipajes; piezas de bicicletas, en
particular aparatos de fijación, patas de apoyo, cláxones y
tubos de sillín.
(822) CH, 09.06.2008, 577972.
(300) CH, 09.06.2008, 577972.
(832) EM, JP, KR, NO, TR, US.
(834) CN, HR, MC, ME, RS, RU, VN.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 28.11.2008 991 569
(180) 28.11.2018
(732) RIGAS STRADINA UNIVERSITATE

Dzirciema iela 16
LV-1007 Riga (LV).

(842) Limited liability company, Latvia
(732) BF-ESSE, SIA

Brivibas gatve 357
LV-1024 Riga (LV).

(842) Limited liability company, Latvia
(750) RIGAS STRADINA UNIVERSITATE, Dzirciema iela 

16, LV-1007 Riga (LV).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques et vétérinaires; cette

classe comprend des compléments alimentaires nutritifs
d'origine végétale; substances diététiques à usage médical, y
compris additifs diététiques d'origine végétale; cette classe
comprend des tisanes, liquides, poudres, gélules et comprimés
à base de matières végétales et de teintures à usage médical.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations; that
class includes nutritional supplements on plant-based; dietetic
substances adapted for medical use, including dietary
additives on plant-based; that class includes plant and
tinctures tablets, capsules, powders, liquids, herbal teas for
medical purposes.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; esta clase
comprende suplementos alimenticios de origen vegetal;
sustancias dietéticas para uso médico, incluidos aditivos
dietéticos de origen vegetal; esta clase comprende tisanas,

líquidos, polvos, cápsulas, comprimidos y tintes de origen
vegetal para uso médico.
(821) LV, 14.11.2006, M-06-1744.
(822) LV, 20.01.2008, M 58612.
(834) BY.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 04.11.2008 991 570
(180) 04.11.2018
(732) Bombardier Transportation GmbH

Schöneberger Ufer 1
10785 Berlin (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
42 Services de conseillers, expertises et analyses dans

le domaine des économies d'énergie; services de conseillers
techniques, expertises techniques et analyses techniques dans
le domaine de l'organisation et de l'exploitation de flottes de
véhicules et de la circulation de véhicules, notamment flottes
de véhicules ferroviaires et circulation de véhicules
ferroviaires; conception, programmation, installation, mise à
jour et maintenance de programmes informatiques; travaux
d'ingénieurs (expertises).

42 Consultancy, surveys and analysis in the field of
energy-saving; technical consultancy, technical surveys and
technical analysis in the field of planning and operating of
vehicle fleets and vehicle traffic networks, in particular rail
vehicle fleets and rail vehicle traffic networks; design,
programming, installation, updating and maintenance of
computer programs; engineering.

42 Consultoría, estudios y análisis sobre ahorro
energético; consultoría técnica, peritajes técnicos y análisis
técnicos en el ámbito de la planificación y operación de flotas
de vehículos y redes de tráfico de vehículos, en particular flotas
de vehículos ferroviarios y redes de vías de ferrocarril; diseño,
programación, instalación, actualización y mantenimiento de
programas informáticos; servicios de ingeniería.
(822) DE, 09.07.2008, 30 2008 029 905.3/42.
(300) DE, 07.05.2008, 30 2008 029 905.3/42.
(832) AU, EM, SG, TR.
(834) CN, RU.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 15.11.2008 991 571
(180) 15.11.2018
(732) Bernd Felix KARGER

Pühlhof 7
91227 Leinburg (DE).
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(841) DE

(531) 2.9; 3.7; 18.1; 26.11; 27.1.
(511) NCL(9)

12 Landaus.
12 Perambulators.
12 Cochecitos de niños.

(822) DE, 15.09.2008, 30 2008 045 066.5/12.
(300) DE, 15.07.2008, 30 2008 045 066.5/12.
(832) GB, SE.
(834) AT, BX, CH, FR, RU.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 04.12.2008 991 572
(180) 04.12.2018
(732) ABB AB

Kopparbergsvägen, 2
SE-721 78 Västeras (SE).

(812) CH
(842) Société anonyme (SA), Suède

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Estimation d'entreprise; comptabilité; conseils en

gestion d'entreprise; conseil en organisation des affaires; étude
de marché; recherches pour affaires; recueil de données dans
un fichier central; systématisation de données dans un fichier
central; recherche de données dans un fichier central;
expertises en affaires; organisation d'expositions à buts
commerciaux ou de publicité; gestion de fichiers
informatiques; sondage d'entreprise; analyse d'entreprises;
collection et analyse de données dans un fichier central;
gestion d'entreprise.

37 Entretien et réparation concernant sécurité.
42 Reconstitution de bases de données; location

d'ordinateurs.
35 Business appraisals; accounting; business

management consulting; business organisation consultancy;
market study; research for business purposes; compilation of
information into computer databases; systemization of
information into computer databases; data searches in a
central file; efficiency experts; organizing exhibitions for
commercial or advertising purposes; computerized file
management; corporate polling; corporate analysis;
collecting and analysing data in a central file; company
management.

37 Maintenance and repair services relating to
security.

42 Recovery of computer data; computer rental.

35 Estimación empresarial; contabilidad;
asesoramiento en materia de gestión de empresas;
asesoramiento sobre organización de negocios; estudio de
mercados; investigaciones comerciales; compilación de datos
en un ordenador central; sistematización de datos en un
ordenador central; búsqueda de datos en un archivo central;
peritajes mercantiles; organización de exposiciones con fines
comerciales o publicitarios; gestión de archivos informáticos;
sondeos de opinión empresariales; análisis empresarial;
compilación y análisis de datos en un archivo central;
administración de empresas.

37 Mantenimiento y reparación en el ámbito de la
seguridad.

42 Reconstitución de bases de datos; alquiler de
ordenadores.
(822) CH, 11.06.2008, 579997.
(300) CH, 11.06.2008, 579997.
(832) EM, US.
(834) CN.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 03.12.2008 991 573
(180) 03.12.2018
(732) Jürg Luedi

Kapellenstrasse 8
CH-3011 Bern (CH).

(841) CH

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Composition et classement systématique

d'enregistrement par écrit; sauvegarde de données graphiques
et d'images dans des bases de données électroniques; services
de systèmes de gestion de bases de données relationnelles.

41 Présentations d'oeuvres d'art et de littérature pour
des buts culturels ou pour des utilisations éducatives;
organisations d'expositions culturelles ou pour objectifs de
cours; photographier; montage (traitement) de bandes vidéo;
publications de brochures, livres et produits médiatiques de
toutes sortes et sur tous supports, comme sur papier, support
magnétique, optique, électronique ou audiovisuel;
publications en ligne de documents dans les domaines
mentionnées en dessus.

42 Elaborations de programmes pour le traitement de
données; développement de logiciels.

35 Composition and systematic ordering of written
registrations; saving graphic data and images in electronic
databases; provision of management systems for relational
databases.

41 Presentation of works of art and of literature for
cultural purposes or for educational use; organising
exhibitions of a cultural nature or for course purposes; taking
photographs; editing (processing) of videotapes; publishing of
pamphlets, books and media products of all kinds and on all
types of media, as on paper, on magnetic, optical, electronic or
audiovisual media; online publication of documents in the
above fields.

42 Creation of data processing programs;
development of software.

35 Composición y clasificación sistemática de registro
por escrito; protección de datos gráficos y de imágenes en
bases de datos electrónicas; servicios de sistemas de gestión
de bases de datos relacionales.

41 Presentaciones de obras de arte y de literatura con
fines culturales o para uso educativo; organización de
exposiciones culturales o para objetivos de cursos; fotografía;
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montaje (tratamiento) de bandas de vídeo; publicación de
folletos plegables, libros y productos mediáticos de todo tipo y
en todo tipo de soporte, como en papel, soporte magnético,
óptico, electrónico o audiovisual; publicaciones en línea de
documentos en los ámbitos antes mencionados.

42 Elaboración de programas para el tratamiento de
datos; desarrollo de software.
(822) CH, 09.06.2008, 579381.
(300) CH, 09.06.2008, 579381.
(834) AT, DE, FR.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 16.12.2008 991 574
(180) 16.12.2018
(732) XENONICS, INC.

2236 Rutherford Road
Carlsbad, CA 92008 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Dispositifs de vision de nuit et de vision en cas de

faible luminosité, à savoir lorgnettes, équipés de caméras
vidéo et appareils photographiques; nécessaires de
surveillance essentiellement constitués de dispositifs de vision
de nuit et de vision en cas de faible luminosité, à savoir
lorgnettes, équipés de caméras vidéo et appareils
photographiques, sources lumineuses infrarouges, flash,
batteries et chargeurs de batteries.

11 Projecteurs, spots et torches pour l'éclairage.
 9 Night vision and low light viewing devices,

namely, monocular, with integrated still and video cameras;
surveillance kits comprised primarily of night vision and low
light viewing devices, namely, monocular, with integrated still
and video cameras, infrared illuminators, flashlights, battery
chargers and batteries.

11 Searchlights, spotlights and flashlights.
 9 Dispositivos de visión nocturna y dispositivos para

situaciones de escasa luminosidad, a saber, monoculares, con
videocámaras y aparatos de imagen fija integrados; sets de
vigilancia formados principalmente por dispositivos de visión
nocturna y dispositivos para situaciones de escasa
luminosidad, a saber, monoculares con videocámaras y
aparatos de imagen fija integrados, iluminadores de infrarrojos,
linternas, cargadores de baterías y baterías.

11 Reflectores, focos y linternas.
(821) US, 17.06.2008, 77500903.
(300) US, 17.06.2008, 77500903.
(832) AU, CN, EM, JP, KR, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 25.11.2008 991 575
(180) 25.11.2018
(732) Burghof Kultur

und Veranstaltungsgesellschaft
Lörrach mbH
Herrenstraße 5
79539 Lörrach (DE).

(732) KOKO ENTERTAINMENT GmbH
Bruderturmgasse 4A
78462 Konstanz (DE).

(750) Burghof Kultur und Veranstaltungsgesellschaft 
Lörrach mbH, Herrenstraße 5, 79539 Lörrach (DE).

(531) 2.3; 16.1; 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Systèmes et appareils pour l'enregistrement, la
transmission et la reproduction de données, de sons et
d'images; supports de sons et d'images, à savoir disques
phonographiques, disques compacts, cédéroms, cassettes
vidéo et autres supports d'enregistrement magnétiques.

16 Produits de l'imprimerie, notamment livres.
38 Télécommunication; exploitation de forums

d'information sur Internet portant sur des thèmes culturels.
41 Divertissement; planification, organisation et

hébergement de musique et de divertissements, d'activités
culturelles ainsi que de manifestations pédagogiques et de
formation continue; création de programmes télévisés et
radiophoniques.

 9 Systems and apparatus for recording, transmitting
and reproducing data, sound and image; sound and image
carriers, namely records, compact discs, CD-ROMs, video
cassettes and other magnetic recording carriers.

16 Print shop products, in particular books.
38 Telecommunication; operation of Internet

information forums on cultural topics.
41 Entertainment; planning, organisation and

hosting of music and entertainment, of cultural activities and
of teaching and further training events; creation of radio and
television programmes.

 9 Sistemas y aparatos de grabación, transmisión y
reproducción de datos, sonidos e imágenes; soportes de
sonido e imágenes, a saber, discos, discos compactos, CD-
ROM, videocintas y otros soportes de grabación magnéticos.

16 Productos de imprenta, en particular libros.
38 Telecomunicación; administración de foros de

información en Internet sobre temas culturales.
41 Esparcimiento; planificación, organización y

presentación de espectáculos musicales, actividades



No 06/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 321

recreativas, actividades culturales y acontecimientos
educativos y de formación avanzada; creación de programas
de radio y televisión.
(822) DE, 02.06.1999, 399 11 342.8/41.
(834) AT, CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 27.11.2008 991 576
(180) 27.11.2018
(732) Eckes-Granini Group GmbH

Ludwig-Eckes-Allee 6
55268 Nieder-Olm (DE).

(841) DE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, vert et blanc. / Red, green and white. / Rojo,

verde y blanco.
(511) NCL(9)

29 Viande, poisson, volaille et gibier, extraits de
viande; fruits et légumes congelés, conservés, séchés et cuits;
gelées, confitures; coulis de fruits; oeufs, lait et produits
laitiers; huiles et graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; pâtisseries et confiseries, chocolats
fourrés ou non et tout autre produit de chocolaterie, bonbons,
bonbons gélatineux aux fruits et gommes à mâcher (autres qu'à
usage médical) et autres douceurs, glaces comestibles, miel,
sirop de mélasse, levure, poudre à lever, sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments), épices, glace à rafraîchir.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations destinés à la confection de boissons.

29 Meat, fish, poultry and game, meat extracts;
frozen, preserved, dried and cooked fruit and vegetables;
jellies, jams; fruit sauces; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; pastry and confectionery, filled and unfilled
chocolates and all other chocolate products, candies, fruit
gum drops and chewing gum (except for medical purposes)
and other sweets, ices, honey, treacle, yeast, baking powder,
salt, mustard; vinegar, sauces (condiments), spices, ice.

32 Beers; mineral waters and aerated waters and
other non alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups
and other preparations for making beverages.

29 Carne, pescado, aves y caza, extractos de carne;
frutas y hortalizas congeladas, en conserva, secas y cocidas;
jaleas, confituras; coulis de frutas; huevos, leche y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; productos de pastelería y confitería,
chocolates rellenos y no rellenos, así como todo tipo de
producto de chocolate, caramelos, caramelos de goma, goma
de mascar (excepto para uso médico) y otras golosinas,
helados, miel, jarabe de melaza, levaduras, polvos para
esponjar, sal, mostaza; vinagre, salsas (condimentos),
especias, hielo.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.
(822) DE, 30.10.2008, 30 2008 058 780.6/32.

(300) DE, 12.09.2008, 30 2008 058 780.6/32.
(831) BA.
(832) EM, IS, NO, TR.
(834) AL, BY, CH, HR, LI, MD, ME, MK, RS, RU, UA.
(851) IS, TR. - Liste limitée à la classe 32. / List limited to

class 32. - Lista limitada a la clase 32.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 01.12.2008 991 577
(180) 01.12.2018
(732) bioMérieux

F-69280 MARCY L'ETOILE (FR).
(842) Société Anonyme à conseil d'administration, France
(750) Brigitte QUAIX - Département Propriété Industrielle, 

Chemin de l'Orme, F-69280 MARCY L'ETOILE (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques (autres qu'à

usage médical), logiciels, appareils pour le diagnostic non à
usage médical; tous ces éléments seuls ou en combinaison sont
utilisés dans les étapes d'analyse et/ou d'étude du prélèvement
afin de rendre un résultat tel que la présence ou l'absence de
microorganismes.

10 Appareils et instruments scientifiques médicaux
utilisés seuls ou en combinaison dans les étapes d'analyse et/ou
d'étude du prélèvement afin de rendre un résultat tel que la
présence ou l'absence de maladies infectieuses.

37 Installations, réparations et entretien d'appareils et
instruments pour le diagnostic in vitro utilisés seuls ou en
combinaison.

41 Formation.
42 Etude (travaux d'ingénieurs) de projet

d'installation d'appareils et instruments pour le diagnostic in
vitro utilisés seuls ou en combinaison, conception de l'espace
dédié au diagnostic in vitro, mise en place et conseil technique
en matière de systèmes ou combinaison de systèmes de
diagnostic in vitro adaptés aux besoins du client; élaboration,
conception, installation, maintenance et mise à jour de
logiciels.

 9 Scientific (other than medical) apparatus and
instruments, software, diagnostic apparatus not for medical
purposes; all these elements used alone or in combinations in
the steps of testing and/or studying samples in order to
establish a result such as the presence or absence of
microorganisms.

10 Scientific medical apparatus and instruments used
alone or in combinations in the steps of testing and/or studying
samples in order to establish a result such as the presence or
absence of infectious diseases.

37 Installation, repair and maintenance of in vitro
diagnostic apparatus and instruments used alone or in
combinations.

41 Providing of training.
42 Project studies (work of engineers) for installation

of in vitro diagnostic apparatus and instruments used alone or
in combinations, design of spaces dedicated to in vitro
diagnosis, setting up and technical consultancy in the area of
in vitro diagnostic systems or combinations of systems suited
to client needs; development, design, installation,
maintenance and updating of computer software.

 9 Aparatos e instrumentos científicos (que no sean
para uso médico), software, aparatos de diagnóstico que no
sean para uso médico; todos estos elementos, por separado o
combinados, son para utilizar en etapas de análisis o de
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estudio de muestras para obtener resultados tales como la
presencia o ausencia de microorganismos.

10 Aparatos e instrumentos científicos y médicos
utilizados por separado o combinados en etapas de análisis o
de estudio de muestras para obtener resultados tales como la
presencia o ausencia de enfermedades infecciosas.

37 Instalación, reparación y mantenimiento de
aparatos e instrumentos de diagnóstico in vitro utilizados por
separado o combinados.

41 Formación.
42 Estudio de proyectos (trabajos de ingenieros) de

instalación de aparatos e instrumentos de diagnóstico in vitro
utilizados por separado o combinados, creación de espacios
dedicados al diagnóstico in vitro, instalación y asesoramiento
técnico en relación con sistemas o combinaciones de sistemas
de diagnóstico in vitro adaptados a las necesidades del cliente;
elaboración, concepción, instalación, actualización y
mantenimiento de software.
(822) FR, 07.11.2008, 08 3 580 369.
(300) FR, 06.06.2008, 08 3 580 369.
(831) DZ, EG.
(832) AU, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(834) BG, BY, CH, CN, HR, IR, MA, RS, RU, UA, VN.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 02.12.2008 991 578
(180) 02.12.2018
(732) Heinrich Bauer Verlag KG

Burchardstraße 11
20095 Hamburg (DE).

(842) limited partnership, Germany

(531) 3.7; 11.1; 26.1.
(511) NCL(9)

35 Recherche publicitaire, à savoir recherche de
marché, étude de marché et sondage d'opinion; distribution de
produits (notamment tracts, prospectus, imprimés et
échantillons) à des fins publicitaires; négociation de contrats
de publicité pour des tiers; publicité, notamment publicité
radiophonique et télévisée, publicité au moyen de films
cinématographiques, dans la presse écrite, avec le vidéotex et
le télétexte; relations publiques; mise au point de concepts
marketing; location de matériel publicitaire; location de films
publicitaires; location d'espaces publicitaires, également sous
forme électronique sur Internet; gestion d'activités
commerciales; administration commerciale; travaux de
bureau; compilation et systématisation d'informations dans des
bases de données informatiques; mise à jour d'informations
dans des bases de données; traitement administratif de

commandes d'achat en rapport avec des produits et services
(également pour les offres de téléachat), notamment réception
de commandes, traitement de commandes, transmission de
commandes, traitement des réclamations, requêtes et
commandes; informations et conseils commerciaux à la
clientèle (services de conseiller à la clientèle); publication
d'imprimés à des fins publicitaires.

38 Télécommunications; retransmission et
transmission par voie électronique de sons, d'images, de
documents, de messages et de données; services
téléphoniques, également au moyen de lignes d'assistance et
centres d'appels; radiotéléphonie mobile; messagerie
électronique; transmission de télécopies; agences de presse;
fourniture d'accès à des bases de données sur des réseaux
informatiques; location de temps d'accès à des bases de
données; transmission et diffusion par voie électronique de
programmes cinématographiques, télévisés, radiophoniques,
de vidéotex ou télétexte; fourniture d'accès utilisateur à des
informations et services d'information disponibles sur Internet
et sur d'autres réseaux informatiques; fourniture d'accès à des
informations concernant les jeux sur ordinateur, jeux vidéo et
informations concernant des produits similaires sur Internet;
télécommunication au moyen de plates-formes et portails sur
Internet, notamment au moyen d'un portail Internet fournissant
un accès à des informations, en particulier pour permettre aux
utilisateurs de recueillir des données sur des produits de
l'imprimerie (services informatiques); services de conseiller
dans le domaine des télécommunications; fourniture d'accès
utilisateur à un réseau informatique mondial (prestataires de
services); services de téléconférence; location d'installations
de télécommunication; mise à disposition de canaux de
télécommunication pour les services de téléachat et les places
de marché électroniques; échange de messages au moyen de
lignes et salons de discussion et de forums Internet; transfert de
messages en tout genre vers des adresses Internet (messagerie
Web); fourniture d'accès à des bases de données.

42 Services de conseiller technique; administration de
serveur; sauvegarde et stockage de données électroniques,
également dans des bases de données informatiques;
programmation et conception de logiciels; conception et
création de pages d'accueil et de pages Web; hébergement de
sites informatiques (sites Web); recherches dans des bases de
données et sur Internet dans le cadre de travaux de recherche
en matière scientifique et de technologies informatiques;
services de conseiller dans le domaine des
télécommunications; fourniture ou location d'espace de
stockage électronique (espace Web) sur Internet; location de
logiciels.

35 Advertising research, namely marketing research,
marketing studies and opinion polling; distribution of goods
(particularly leaflets, prospectuses, printed matter and
samples) for advertising purposes; negotiation of advertising
contracts for third parties; advertising, particularly radio and
television advertising, advertising by means of
cinematographic films, in the print media, by means of
videotext and teletext; public relations; development of
marketing concepts; rental of publicity material; rental of
advertising films; rental of advertising space, also in
electronic form on the Internet; business management;
business administration; office functions; systemization and
compilation of data in computer databases; updating of data
in computer databases; administrative processing of purchase
orders relating to goods and services (also for teleshopping
offers), particularly acceptance of orders, order processing,
transmission of orders, processing of complaints, inquiries
and orders; commercial information and advice for consumers
(consumer counseling); publication of printed matter for
advertising purposes.

38 Telecommunications; electronic transmission and
retransmission of sounds, images, documents, messages and
data; telephone services, also via hotlines and call centers;
cellular telephone communication; e-mail services; facsimile
transmission; news agencies; providing access to databases in
computer networks; rental of access time to databases;
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electronic broadcasting and transmission of cinematographic,
televised, radio, videotext or teletext programmes; providing
user access to information and information services available
on the Internet and on other computer networks; providing
access to information about computer games, video games and
information about similar products on the Internet;
telecommunications via platforms and portals on the Internet,
particularly via an Internet portal providing access to
information, particularly enabling users to gather material on
publishers' products (computing services); consulting services
in the field of telecommunications; providing user access to a
global computer network (service providers);
teleconferencing services; rental of telecommunication
facilities; providing telecommunication channels for
teleshopping services and electronic market spaces; electronic
exchange of messages via chat lines, chat rooms and Internet
forums; forwarding messages of all kinds to Internet addresses
(web messaging); providing access to databases.

42 Technical consultancy; server administration;
electronic data storage and data back-up, also in computer
databases; computer programming and design of software;
design and creation of homepages and web pages; hosting
computer sites (web sites); searches and research in databases
and on the Internet for computer technology and scientific
research; consulting services in the field of
telecommunications; provision or rental of electronic storage
space (web space) on the Internet; rental of computer
software.

35 Investigación publicitaria, a saber, investigación de
marketing, estudios de mercado y sondeos de opinión;
distribución de productos (en particular folletos, prospectos,
impresos y muestras) con fines publicitarios; negociación de
contratos publicitarios por cuenta de terceros; publicidad, en
particular publicidad radial y televisiva, publicidad mediante
películas cinematográficas, impresos, por videotexto y
teletexto; relaciones públicas; desarrollo de conceptos de
marketing; alquiler de material publicitario; alquiler de películas
publicitarias; alquiler de espacio publicitario, también en
formato electrónico por Internet; gestión de negocios
comerciales; administración comercial; trabajos de oficina;
sistematización y recopilación de información en bases de
datos informáticas; actualización de datos en bases de datos
informáticas; procesamiento administrativo de pedidos de
productos y servicios (también de ofertas de televenta), en
particular recepción, procesamiento y transmisión de pedidos,
atención de quejas, solicitudes y pedidos; información
comercial y asesoramiento a consumidores (atención al
cliente); publicación de impresos con fines publicitarios.

38 Telecomunicaciones; transmisión y retransmisión
electrónicas de sonido, imágenes, documentos, mensajes y
datos; servicios telefónicos, también por líneas directas y
centros de atención telefónica; comunicación por telefonía
móvil; servicios de correo electrónico; transmisión de faxes;
servicios de agencia de noticias; facilitación de acceso a bases
de datos en redes informáticas; alquiler de tiempo de acceso a
bases de datos; difusión y transmisión electrónicas de
programas cinematográficos, televisivos, radiales, de
videotexto o teletexto; facilitación de acceso de usuario a
información y servicios informativos por Internet y otras redes
informáticas; facilitación de acceso a información sobre juegos
informáticos, videojuegos y productos similares en Internet;
telecomunicaciones por plataformas y portales de Internet, en
particular por un portal de Internet con acceso a información,
en especial que permiten a los usuarios obtener material sobre
productos editoriales (servicios informáticos); servicios de
consultoría en telecomunicaciones; facilitación de acceso de
usuario a redes informáticas mundiales (proveedores de
servicios); servicios de teleconferencia; alquiler de
instalaciones de telecomunicación; facilitación de canales de
telecomunicación para servicios de televenta y mercados
electrónicos; intercambio electrónico de mensajes por líneas
de charla, salas de charla y foros de Internet; reenvío de
mensajes de todo tipo a direcciones electrónicas (mensajería
Web); facilitación de acceso a bases de datos.

42 Consultoría técnica; administración de servidores;
salvaguarda y almacenamiento electrónicos de datos, también
en bases de datos informáticas; programación informática y
diseño de software; diseño y creación de páginas principales y
sitios Web; alojamiento de sitios informáticos (sitios Web);

búsqueda e investigación en bases de datos e Internet en el
ámbito de la informática y la investigación científica; servicios
de consultoría en telecomunicaciones; facilitación o alquiler de
espacio de alojamiento informático (espacio Web) en Internet;
alquiler de software.
(822) DE, 30.10.2008, 30 2008 051 299.7/38.
(300) DE, 07.08.2008, 30 2008 051 299.7/38.
(834) AT, CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 10.11.2008 991 579
(180) 10.11.2018
(732) OH, Sun Ok

2ban 13tong 101-16, Sanggye3-dong Nowon-gu,
Seoul (KR).

(841) KR
(842) Individual, KR
(750) OH, Sun Ok, Gwangjin P.O.Box #17, Patentworld, 

Guui 3-dong Gwangjin-gu, Seoul (KR).

(511) NCL(9)
25 Chaussures; chaussures pour dames; chaussures en

cuir; pantoufles; bottes; chaussures et bottes pour bébés.
25 Footwear; women's shoes; leather shoes; slippers;

boots; infant's shoes and boots.
25 Calzado; zapatos de señora; zapatos de cuero;

pantuflas; botas; zapatos y botas de niño.
(822) KR, 06.08.2008, 4007561520000.
(832) CN, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 28.11.2008 991 580
(180) 28.11.2018
(732) All Stars Fitness Products GmbH

Bachstraße 99
82380 Peißenberg (DE).

(842) Limited liability company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pour soins de santé; aliments pour

bébés; préparations à base d'acides aminés; préparations de
vitamines; préparations de minéraux; préparations diététiques
à usage médical; préparations nutritionnelles, reconstituantes
et fortifiantes à base d'acides aminés et/ou de vitamines et/ou
de minéraux; préparations pour la confection de boissons
diététiques à usage médical; tous les produits précités,
également sous forme de poudres, granulés, comprimés,
gélules, pâtes ou barres et notamment destinés aux sportifs.

29 Préparations diététiques à base de protéines à
usage non médical; préparations nutritionnelles,
reconstituantes et fortifiantes à base de protéines, pour autant
qu'elles soient comprises dans cette classe; tous les produits
précités, également sous forme de poudres, granulés,
comprimés, gélules, pâtes ou barres et notamment destinés aux
sportifs.
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30 Préparations à base de céréales; aliments à base de
céréales; malt et extraits de malt à usage alimentaire; amidon
et produits amylacés à usage alimentaire; chocolat; boissons à
base de chocolat, cacao et café; glucose à usage alimentaire;
préparations diététiques à base de glucides non à usage
médical; préparations nutritionnelles, reconstituantes et
fortifiantes à base de glucides, pour autant qu'elles soient
comprises dans cette classe; tous les produits précités,
également sous forme de poudres, granulés, comprimés,
gélules, pâtes ou barres et notamment destinés aux sportifs.

32 Boissons sans alcool; boissons de fruits et jus de
fruits; sirops et autres préparations pour faire des boissons;
boissons pour sportifs; boissons énergétiques, boissons
nutritives, boissons minéralisées et boissons vitaminées, pour
autant qu'elles soient comprises dans cette classe; boissons
isotoniques, tous les produits précités notamment destinés aux
sportifs.

 5 Preparations for health care; food for babies;
amino acid preparations; vitamin preparations; mineral
preparations; dietetic preparations adapted for medical
purposes; nutritional, building-up and strengthening
preparations based on amino acids and/or vitamins and/or
minerals; preparations for making dietetic beverages for
medical purposes; all the aforesaid goods, also in the form of
powders, granules, tablets, capsules, pastes or bars and in
particular also for use by athletes.

29 Dietetic preparations based on proteins for non-
medical purposes; nutritional, building-up and strengthening
preparations based on proteins, as far as included in this
class; all the aforesaid goods, also in the form of powders,
granules, tablets, capsules, pastes or bars and in particular
also for use by athletes.

30 Preparations made from cereals; cereal-based
food; malt and malt extracts for nutritional purposes; starch
and starch products for nutritional purposes; chocolate;
cocoa, coffee and chocolate-based beverages; glucose for
nutritional purposes; dietetic preparations based on
carbohydrates for non-medical purposes; nutritional,
building-up and strengthening preparations based on
carbohydrates, as far as included in this class; ail the
aforesaid goods, also in the form of powders, granules, tablets,
capsules, pastes or bars and in particular also for use by
athletes.

32 Non-alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices;
syrups and other preparations for making beverages; drinks
for athletes; energy drinks, nutritional drinks, mineral drinks
and vitamin drinks, as far as included in this class; isotonic
beverages, all the aforesaid goods in particular also for use by
athletes.

 5 Preparaciones para el cuidado de la salud;
alimentos para bebés; preparaciones de aminoácidos;
preparaciones vitaminadas; preparaciones minerales;
preparaciones dietéticas para uso médico; preparaciones
nutritivas, fortificantes y para aumentar la masa muscular a
base de aminoácidos y/o vitaminas y/o minerales;
preparaciones para elaborar bebidas dietéticas de uso médico;
todos los productos anteriormente mencionados se presentan
también en forma de polvos, gránulos, pastillas, cápsulas,
pastas o barritas y son en particular para atletas.

29 Preparaciones dietéticas a base de proteínas que
no sean para uso médico; preparaciones nutritivas, fortificantes
y para aumentar la masa muscular a base de proteínas,
siempre que estén comprendidas en esta clase; todos los
productos anteriormente mencionados se presentan también
en forma de polvos, gránulos, pastillas, cápsulas, pastas o
barritas y son en particular para atletas.

30 Preparaciones hechas de cereales; alimentos a
base de cereales; malta y extractos de malta con propiedades
nutritivas; almidón y productos de almidón con propiedades
nutritivas; chocolate; bebidas a base de cacao, café y
chocolate; glucosa para uso alimenticio; preparaciones
dietéticas a base de hidratos de carbono, que no sean para uso
médico; preparaciones nutritivas, fortificantes y para aumentar
la masa muscular a base de hidratos de carbono, siempre que
estén comprendidas en esta clase; todos los productos
anteriormente mencionados se presentan también en forma de

polvos, gránulos, pastillas, cápsulas, pastas o barritas y son en
particular para atletas.

32 Bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas;
siropes y otras preparaciones para hacer bebidas; bebidas
para atletas; bebidas energéticas, bebidas nutritivas, bebidas
minerales y bebidas vitaminadas, siempre que estén
comprendidas en esta clase; bebidas isotónicas, todos los
productos anteriormente mencionados son en particular para
atletas.
(822) DE, 14.10.2008, 30 2008 059 946.4/29.
(300) DE, 16.09.2008, 30 2008 059 946.4/29.
(831) BA, KZ.
(832) EM, NO.
(834) BY, CH, HR, LI, MA, MC, MD, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 30.12.2008 991 581
(180) 30.12.2018
(732) MicroStrain, Inc.

459 Hurricane Lane
Williston, VT 05495 (US).

(842) Corporation, Vermont, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Dispositifs de mesure électroniques numériques et

analogiques, à savoir accéléromètres, convertisseurs, capteurs
de déplacement, détecteurs de déplacement, gyroscopes,
indicateurs de pente, magnétomètres, microcontrôleurs,
multiplexeurs, capteurs d'orientation, thermocouples,
transducteurs et accéléromètres triaxiaux; dispositifs de
mesure électroniques numériques et analogiques de mesure de
déplacements, distances, allongement, mouvement,
orientation, position ou déformation à savoir, accéléromètres,
convertisseurs, capteurs de déplacement, détecteurs de
déplacement, indicateurs de pente électrolytiques, capteurs
électrolytiques, jauges, gyroscopes, indicateurs de pente,
magnétomètres, microcontrôleurs, multiplexeurs, capteurs
d'orientation, thermocouples, transducteurs et accéléromètres
triaxiaux, utilisées seuls et en association les uns avec les
autres; appareils de mesure électroniques, à savoir
accéléromètres, convertisseurs, capteurs de déplacement,
détecteurs de déplacement, indicateurs de pente
électrolytiques, capteurs électrolytiques, jauges, gyroscopes,
indicateurs de pente, magnétomètres, microcontrôleurs,
multiplexeurs, capteurs d'orientation, thermocouples,
transducteurs et accéléromètres triaxiaux; appareils de mesure
analogiques et numériques de mesure de distances et
déplacements, à savoir accéléromètres, convertisseurs,
capteurs de déplacement, détecteurs de déplacement,
gyroscopes, indicateurs de pente, magnétomètres,
microcontrôleurs, multiplexeurs, capteurs d'orientation,
thermocouples, transducteurs et accéléromètres triaxiaux;
dispositifs de mesure électroniques numériques et analogiques
équipés de fonctions de rétroaction biologique et
enregistrement de données, à savoir systèmes d'acquisition de
données, enregistreurs de données et émetteurs-récepteurs
composés de matériel informatique, logiciels de transmission,
réception et traitement de signaux de télémesure de données
sans fil et par câble et récepteurs et émetteurs numériques et
radio; dispositifs de mesure électroniques numériques et
analogiques équipés de fonctions de rétroaction biologique et
enregistrement de données, à savoir accéléromètres,
convertisseurs, capteurs de déplacement, détecteurs de
déplacement, indicateurs de pente électrolytiques, capteurs
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électrolytiques, jauges, gyroscopes, indicateurs de pente,
magnétomètres, microcontrôleurs, multiplexeurs, capteurs
d'orientation, thermocouples, transducteurs et accéléromètres
triaxiaux; matériel de contrôle et surveillance, à savoir
capteurs optiques, capteurs électriques, capteurs électroniques,
capteurs électromécaniques et systèmes de télémesure,
comprenant des logiciels de transmission, réception et
traitement de signaux de télémesure de données sans fil et de
traitement de données provenant de capteurs
électromécaniques, convertisseurs de signaux, capteurs de
position et mouvements; logiciels de transmission, réception et
traitement de signaux de télémesure de données sans fil et par
câble, modems et récepteurs et émetteurs numériques et radio,
capteurs électromécaniques, convertisseurs de signaux,
capteurs de position et mouvements; moniteurs de télémesure
portatifs; logiciels et matériel informatique de transmission,
réception et traitement de signaux de télémesure de données
sans fil et par câble, modems et récepteurs et émetteurs
numériques et radio, capteurs électromécaniques,
convertisseurs de signaux, capteurs de position et
mouvements; émetteurs-récepteurs d'enregistrement de
données à entrée numérique et analogique pour réseaux de
capteurs sans fil pour la mesure de déformation, température,
accélérations, vibrations, chocs, force, couples de rotation,
mouvement angulaire et champs magnétiques.

 9 Analog and digital electronic measuring devices,
namely, accelerometers, converters, displacement sensors,
displacement transducers, gyroscopes, inclinometers,
magnetometers, microcontrollers, multiplexers, orientation
sensors, thermocouples, transducers and triaxial
accelerometers; analog and digital electronic measuring
devices for measuring displacements, distances, elongations,
movement, orientation, position, or strain namely,
accelerometers, converters, displacement sensors,
displacement transducers, electrolytic inclinometers,
electrolytic sensors, gauges, gyroscopes, inclinometers,
magnetometers, microcontrollers, multiplexers, orientation
sensors, thermocouples, transducers and triaxial
accelerometers, used individually and in combination with
each other; electronic measuring equipment, namely,
accelerometers, converters, displacement sensors,
displacement transducers, electrolytic inclinometers,
electrolytic sensors, gauges, gyroscopes, inclinometers,
magnetometers, microcontrollers, multiplexers, orientation
sensors, thermocouples, transducers and triaxial
accelerometers; analog and digital measuring devices for
measuring distances and displacements, namely,
accelerometers, converters, displacement sensors,
displacement transducers, gyroscopes, inclinometers,
magnetometers, microcontrollers, multiplexers, orientation
sensors, thermocouples, transducers and triaxial
accelerometers; analog and digital electronic measuring
devices with data logging and bio-feed back capabilities,
namely, data acquisition systems, dataloggers, and
transceivers comprised of computer hardware, computer
software for the transmission, reception, and processing of
wireless and wired data telemetry signals, and radio and
digital transmitters and receivers; analog and digital
electronic measuring devices with data logging and bio-feed
back capabilities, namely, accelerometers, converters,
displacement sensors, displacement transducers, electrolytic
inclinometers, electrolytic sensors, gauges, gyroscopes,
inclinometers, magnetometers, microcontrollers, multiplexers,
orientation sensors, thermocouples, transducers and triaxial
accelerometers; surveillance and monitoring equipment,
namely, optical sensors, electrical sensors, electronic sensors,
electromechanical sensors and telemetry systems, comprised
of computer software for the transmission, reception, and
processing of wireless data telemetry signals and processing
data from electromechanical sensors, signal converters,
motion and position sensors; computer software for the
transmission, reception, and processing of wired and wireless
data telemetry signals, modems, and radio and digital
transmitters and receivers, electromechanical sensors, signal

converters, motion and position sensors; portable telemetry
monitors; computer software and hardware for the
transmission, reception and processing of wired and wireless
data telemetry signals, modems, and radio and digital
transmitters and receivers, electromechanical sensors, signal
converters, motion and position sensors; analog and digital
input data logging transceivers for wireless sensor networks
for the measurement of strain, temperature, acceleration,
vibration, impact, force, torque, angular motion, and magnetic
fields

 9 Dispositivos electrónicos analógicos y digitales de
medición, a saber, acelerómetros, convertidores, sensores de
desplazamiento, transductores de desplazamiento,
giroscopios, inclinómetros, magnetómetros,
microcontroladores, multiplexores, sensores de orientación,
termopares, transductores y aceleradores triaxiales;
dispositivos electrónicos digitales y analógicos de medición de
desplazamientos, distancias, elongaciones, movimiento,
orientación, posición o deformación, a saber, acelerómetros,
convertidores, sensores de desplazamiento, transductores de
desplazamiento, inclinómetros electrolíticos, sensores
electrolíticos, calibradores, giroscopios, inclinómetros,
magnetómetros, microcontroladores, multiplexores, sensores
de orientación, termopares, transductores y acelerómetros
triaxiales, utilizados de manera individual y combinada;
equipos electrónicos de medición, a saber, acelerómetros,
convertidores, sensores de desplazamiento, transductores de
desplazamiento, inclinómetros electrolíticos, sensores
electrolíticos, calibradores, giroscopios, inclinómetros,
magnetómetros, microcontroladores, multiplexores, sensores
de orientación, termopares, transductores y acelerómetros
triaxiales; dispositivos analógicos y digitales de medición para
distancias y desplazamientos, a saber, acelerómetros,
convertidores, sensores de desplazamiento, transductores de
desplazamiento, giroscopios, inclinómetros, magnetómetros,
microcontroladores, multiplexores, sensores de orientación,
termopares, transductores y acelerómetros triaxiales;
dispositivos electrónicos analógicos y digitales de medición
equipados con funciones de registro cronológico de datos y
retroacción biológica, a saber, sistemas de adquisión de datos,
registradores de datos y transceptores equipados de hardware,
software para la transmisión, la recepción y el procesamiento
de señales telemétricas de datos inalámbricas y alámbricas,
así como transmisores y receptores digitales y de radio;
dispositivos electrónicos analógicos y digitales equipados con
funciones de registro cronológico de datos y retroacción
biológica, a saber, acelerómetros, convertidores, sensores de
desplazamiento, transductores de desplazamiento,
inclinómetros electrolíticos, sensores electrolíticos,
calibradores, giroscopios, inclinómetros, magnetómetros,
microcontroladores, multiplexores, sensores de orientación,
termopares, transductores y aceleradores triaxiales; equipos
de vigilancia y control, a saber, sensores ópticos, sensores
eléctricos, sensores electrónicos, sensores electromecánicos y
sistemas telemétricos, equipados de software para la
transmisión, la recepción y el procesamiento de señales
telemétricas de datos inalámbricas y procesamiento de datos
de sensores electromecánicos, convertidores de señales,
sensores de movimiento y posición; software para la
transmisión, la recepción y el procesamiento de señales de
telemetría de datos inalámbricas y alámbricas, módems, así
como transmisores y receptores digitales y de radio, sensores
electromecánicos, convertidores de señales, sensores de
movimiento y posición; monitores portátiles de telemetría;
software y hardware para la transmisión, la recepción y el
procesamiento de señales telemétricas de datos alámbricas e
inalámbricas, módems y transmisores y receptores digitales y
de radio, sensores electromecánicos, convertidores de
señales, sensores de movimiento y posición; transreceptores
de registro de datos con entrada analógica y digital para redes
inalámbricas de sensores para la medición de deformación,
temperatura, aceleraciones, vibraciones, choques, fuerza, par
de torsión, movimiento angular y campos magnéticos.
(821) US, 08.03.2004, 78380003.
(822) US, 15.03.2005, 2933231.
(832) AL, BG, BH, HR, ME, MK, OM, RO, RS, RU, TR,

VN.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 30.10.2008 991 582
(180) 30.10.2018
(732) COMPAGNIA MERIDIONALE CAFFÈ S.P.A.

Zona industriale, 21
Strada
I-95100 CATANIA (IT).

(842) S.P.A., ITALY

(531) 1.15; 11.3; 26.1; 27.5.
(511) NCL(9)

30 Café, succédanés du café, thé, cacao.
30 Coffee, coffee substitutes, tea, cocoa.
30 Café, sucedáneos del café, té, cacao.

(822) IT, 24.04.2006, 1004542.
(832) KR.
(834) CN.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Café, thé, cacao.
30 Coffee, tea, cocoa.
30 Café, té, cacao.

(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 07.11.2008 991 583
(180) 07.11.2018
(732) IU IU S.r.l.

Via Flaminia, 856
I-00191 Roma (IT).

(842) LIMITED LIABILITY CO., Italy

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Or. Les lettres IU IU en couleur or. / Gold. Letters IU

IU in gold. / Oro. Letras IU IU en color oro.
(571) IU IU en caractères spéciaux. / IU IU in fancy type. / IU

IU en caracteres de fantasía.
(511) NCL(9)

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(821) IT, 27.12.2006, RM2006C007342.
(832) US.
(834) FR, RU, UA.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 31.10.2008 991 584
(180) 31.10.2018
(732) PASTIFICIO FELICETTI S.r.l.

Via L. Felicetti, 9
I-38037 PREDAZZO (TN) (IT).

(842) Limited Liability Company, Italy

(531) 27.5.
(571) La marque est constituée par l'élément verbal

"SELEZIONI MONOGRANO VALENTINO
FELICETTI" en caractères alphabétiques stylisés. / The
trademark is constituted by the wording "SELEZIONI
MONOGRANO VALENTINO FELICETTI" written in
stylized alphabetic characters. / La marca consiste en
las palabras "SELEZIONI MONOGRANO VALENTINO
FELICETTI" escritas en caracteres estilizados.

(566)  / Mono grain selection Valentino Felicetti.
(511) NCL(9)

29 Viandes, poissons, volailles et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations de céréales, pain,
pâtisseries et confiseries, glaces; miel, sirop de mélasse;
levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, congeladas, secas y cocidas;
jaleas, mermeladas, compotas; huevos, leche y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.
(821) IT, 23.10.2008, VR2008C000796.
(300) IT, 23.10.2008, VR2008C000796.
(832) AU, JP, US.
(834) CH, RU.
(527) US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 16.12.2008 991 585
(180) 16.12.2018
(732) PITRAGS, SIA

J²rkalnes iela 31
LV-1046 R=ga (LV).

(842) Limited liability company, Latvia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,

succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para hornear; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.
(821) LV, 27.11.2008, M-08-1786.
(300) LV, 27.11.2008, M-08-1786.
(832) EE, LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 23.12.2008 991 586
(180) 23.12.2018
(732) Sika AG

Zugerstrasse 50
CH-6340 Baar (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
17 Tuyaux (non métalliques) pour l'étoupage des

joints dans les constructions en béton.
17 Non-metallic pipes for joint packing in concrete

buildings.
17 Tubos no metálicos para colocar estopas en juntas

de construcciones de hormigón.
(822) CH, 11.09.2008, 580 984.
(300) CH, 11.09.2008, 580984.
(832) AU, EM, NO, SG, TR, US.
(834) CN, RU.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 05.01.2009 991 587
(180) 05.01.2019
(732) Tech M3, Inc.

2376 Country Heights Road
Escondido, CA 92116 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Plaquettes de freins, rotors, boulons de fixation

pour rotors, anneaux de friction pour rotors et boutons pour
rotors.

12 Brake pads, rotors, mounting bolts for rotors,
friction rings for rotors and buttons for rotors.

12 Pastillas de freno, rotores, sujeciones para el
montaje de rotores, muelles de fricción para rotores y botones
para rotores.
(821) US, 16.12.2008, 77634260.
(832) CN, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 08.01.2009 991 588
(180) 08.01.2019
(732) MacNeil Automotive Products, Limited

2435 Wisconsin Street
Downers Grove, IL 60515 (US).

(842) CORPORATION, Illinois, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Parties de véhicules terrestres, à savoir porte-

bagages et marchandises de toit pour véhicules; déflecteurs
d'air à fixer sur le toit ou les ailes de véhicules; barrières pour
animaux de compagnie pour véhicules terrestres; dispositifs de
protection pour phares; cadres pour plaques d'immatriculation;
protège-plaques d'immatriculation et capuchons de vis de
rechange pour protège-plaques d'immatriculation; garde-boue
pour véhicules terrestres; protections pour défléchir les pierres
et insectes pour véhicules terrestres.

22 Tentes pour animaux de compagnie; revêtements
de protection pour la zone de stockage de marchandises de
véhicules et camions.

27 Plateaux de sols pour véhicules terrestres; tapis de
sols en caoutchouc et moquette pour automobiles.

12 Land vehicle parts, namely, rooftop cargo and
luggage carriers for vehicles; wind deflectors for attachment
to the roof or sides of vehicles; pet barriers for land vehicles;
headlight guards; license plate frames; license plate covers
and replacement screw caps for license plate covers; mud
flaps for land vehicles; bug and stone deflector shields for land
vehicles.

22 Tents for pets; protective liners for the cargo area
of vehicles and trucks.

27 Floor trays for land vehicles; carpeted and rubber
floor mats for automobiles.

12 Partes de vehículos terrestres, a saber,
portaequipajes y portacargas para vehículos; pantallas
deflectoras para fijar al techo o a laterales de vehículos;
barreras para animales domésticos para vehículos terrestres;
protectores de faros; bastidores de chapa de matrícula; tapas
para placas de matriculación y tapas roscadas de repuesto
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para placas de matriculación; aletas guardabarros para
vehículos terrestres; protectores contra piedras e insectos para
vehículos terrestres.

22 Lonas para animales domésticos; revestimientos
de protección para el compartimento de carga de vehículos y
camiones.

27 Bandejas de suelo para vehículos terrestres;
alfombritas de moqueta y caucho para automóviles.
(821) US, 03.08.2005, 78684699.
(822) US, 08.08.2006, 3126354.
(821) US, 15.04.2008, 77448903.
(822) US, 18.11.2008, 3534011.
(821) US, 13.07.2001, 76285393.
(822) US, 04.06.2002, 2576007.
(821) US, 05.04.1994, 74509166.
(822) US, 25.04.1995, 1891121.
(821) US, 21.05.1990, 74060917.
(822) US, 12.11.1991, 1664203.
(832) AU, BH, CH, CN, EM, HR, IS, JP, KR, NO, RS, RU,

SG, TR, UA, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 18.12.2008 991 589
(180) 18.12.2018
(732) Joanne Dampney

24 Cross Street
MAYFIELD NSW 2304 (AU).

(841) AU

(531) 1.15; 27.5.
(511) NCL(9)

 3 Produits de soins de la peau soit nettoyants,
tonifiants, gommages, huiles de massage, huiles essentielles,
produits hydratants, masques et produits pour le bain.

 3 Skin care products being cleansers, toners, scrubs,
massage oils, essential oils, moisturisers, masks and bath
soaks.

 3 Productos para el cuidado de la piel, a saber,
limpiadores, tonificadores, exfoliantes, aceites de masaje,
aceites esenciales, productos hidratantes, máscaras y
productos para el baño.
(821) AU, 08.05.2008, 1239299.
(832) CN, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 21.11.2008 991 590
(180) 21.11.2018
(732) TimePartner Holding GmbH

Berliner Tor Center,
Beim Strohhause 27 (West)
20097 Hamburg (DE).

(842) Limited liability corporation, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Publicité, planification de stratégies publicitaires;

services de conseillers en gestion d'activités commerciales,
organisation de services de conseillers en gestion,
administration commerciale; aide à la gestion d'activités
commerciales, services de conseillers professionnels aux
entreprises, optimisation et gestion des processus; contrôle et
organisation de développement organisationnel; travaux de
bureau; placement de personnel (commerciale) dans le cadre
de la réglementation régissant le statut des employés;
proposition et négociation de contrats de travail entre salariés
et personnel temporaire; services de conseillers en ressources
humaines, agences pour l'emploi; services de conseillers en
gestion du personnel; recrutement de personnel; services de
travail temporaire; agences de travail temporaire; services
d'externalisation (sous-traitance), gestion sur sites.

38 Télécommunications, services de centres d'appels
téléphoniques.

35 Advertising, advertising strategy planning;
business management consultancy, management consultancy
planning, business administration; business management
assistance, professional business consultancy, process
management and optimization; organizational development
planning and monitoring; office functions; placement of
personal (commercial) in the frame of the employee rule;
procurement and negotiation of employment contracts
between employees and temporary staff; human resources
consulting, employment agencies; personnel management
consultancy; personnel recruitment; temporary employment
services; temporary staff agencies; outsourcing services, on-
site management.

38 Telecommunications, call center telephone
services.

35 Servicios de publicidad, planificación de
estrategias publicitarias; consultoría en gestión de empresas,
planificación de actividades de consultoría en gestión,
administración de empresas; asistencia en dirección de
empresas, consultoría profesional en negocios, gestión y
optimización de procesos; planificación y supervisión del
desarrollo organizativo; trabajos de oficina; contratación de
personal comercial, de conformidad con los reglamentos de
personal; negociación y tramitación de contratos para personal
fijo y temporal; consultoría en materia de recursos humanos,
agencias de empleo; consultoría en gestión de personal;
contratación de personal; servicios de empleos temporales;
agencias de personal temporal; servicios de subcontratación,
gestión local.

38 Servicios de telecomunicaciones, servicios de
centros de atención telefónica.
(821) DE, 23.05.2008, 30 2008 033 812.1/35.
(300) DE, 23.05.2008, 30 2008 033 812.1/35.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 24.12.2008 991 591
(180) 24.12.2018
(732) MIXT COMPOSITES RECYCLABLES

Iles Féray
F-07300 TOURNON (FR).
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Matières plastiques et résines artificielles à l'état

brut pour la construction de parties constitutives de carrosserie
de véhicules automobiles.

12 Capots, portes, hayons, pare-chocs, faces avants
constituées de la calandre, de la grille d'aération, des ailes, du
capot et de logements pour les phares; éléments de carrosserie
à savoir bandeaux, plaques, médaillons en matière plastique de
décoration et de protection pour automobiles.

17 Feuilles, plaques, baguettes, poutres en matière
plastique mi-ouvrées pour la fabrication de pièces de
carrosseries de véhicules automobiles.

 1 Plastic materials and unprocessed artificial resins
for the construction of components of bodyworks for motor
vehicles.

12 Bonnets, doors, tailboard lifts (parts of land
vehicles), bumpers, front panels consisting of the radiator, air
vent grills, mudguards, bonnet and housings for vehicle
headlights; car body parts namely boards, plates, emblems
made of plastic for decorative purposes and protection for
motor cars.

17 Sheets, plates, rods, girders made of semi-
processed plastic materials for manufacturing components of
bodyworks for motor vehicles.

 1 Materias plásticas y resinas artificiales en bruto
para la construcción de partes constitutivas de carrocerías de
vehículos automóviles.

12 Capós, puertas, puertas basculantes traseras,
parachoques, partes frontales compuestas por la calandria, la
parrilla de la calandria, las aletas, el capó y los receptáculos
para los faros; elementos de la carrocería, a saber, faros
traseros centrales, placas de matrícula, medallones de
materias plásticas para la decoración y protección de
automóviles.

17 Hojas, placas, varillas, vigas de materias plásticas
semielaboradas para fabricar piezas de carrocería de
vehículos automóviles.
(821) FR, 16.07.2008, 08 3 588 643.
(822) FR, 19.12.2008, 08 3 588 643.
(300) FR, 16.07.2008, 08 3 588 643.
(834) BX, DE, ES, IT.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 15.12.2008 991 592
(180) 15.12.2018
(732) Höganäs AB

Bruksgatan 35
SE-263 83 Höganäs (SE).

(842) Joint Stock Company, Sweden

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 2 Peintures, vernis, laques; préservatifs contre la

rouille et contre la détérioration du bois.
 6 Métaux communs et leurs alliages; métaux sous

forme de poudre.
 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against

rust and against deterioration of wood.
 6 Common metals and their alloys; metals in powder

form.
 2 Colores, barnices, lacas; sustancias de

preservación contra la herrumbre y el deterioro de la madera.
 6 Metales comunes y sus aleaciones; metales en

polvo.
(821) EM, 17.06.2008, 006993091.

(822) EM, 18.12.2008, 006993091.
(300) EM, 17.06.2008, 006993091.
(832) CN, JP, KR, RU, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 10.12.2008 991 593
(180) 10.12.2018
(732) BAUER S.P.A.

Via Parigi, 11
I-00185 Roma (IT).

(842) SOCIETA' PER AZIONI, ITALIA

(531) 3.7; 27.5.
(511) NCL(9)

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(821) EM, 23.04.2007, 005849245.
(822) EM, 27.03.2008, 005849245.
(832) RU, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir robes, costumes, tricots, sous-
vêtements, chapeaux et chaussures.

25 Clothing, namely dresses, suits, knitwears,
underwear, hats and shoes.

25 Prendas de vestir, a saber, vestidos, trajes,
géneros de punto, ropa interior, sombreros y zapatos.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 16.12.2008 991 594
(180) 16.12.2018
(732) Beiersdorf AG

Unnastrasse 48
20253 Hamburg (DE).
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(842) Joint-stock company, Germany
(750) Beiersdorf AG, Legal Department BF 79, Unnastrasse 

48, 20253 Hamburg (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Cosmétiques; produits pour laver, entretenir et

embellir les cheveux.
 3 Cosmetics; preparations for the cleansing, care

and embellishment of the hair.
 3 Productos cosméticos; preparaciones para el

lavado, el cuidado y el embellecimiento del cabello.
(822) DE, 02.12.2008, 30 2008 059 438.1/03.
(300) DE, 12.09.2008, 30 2008 059 438.1/03.
(831) BA.
(832) EM, NO.
(834) CH, HR, ME, RS, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 16.12.2008 991 595
(180) 16.12.2018
(732) Beiersdorf AG

Unnastrasse 48
20253 Hamburg (DE).

(842) Joint-stock company, Germany
(750) Beiersdorf AG, Legal Department BF 79, Unnastrasse 

48, 20253 Hamburg (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Cosmétiques; produits pour laver, entretenir et

embellir les cheveux.
 3 Cosmetics; preparations for the cleansing, care

and embellishment of the hair.
 3 Productos cosméticos; preparaciones para el

lavado, el cuidado y el embellecimiento del cabello.
(822) DE, 02.12.2008, 30 2008 059 440.3/03.
(300) DE, 12.09.2008, 30 2008 059 440.3/03.
(831) BA.
(832) EM, NO.
(834) CH, HR, ME, RS, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 08.12.2008 991 596
(180) 08.12.2018
(732) Joanne Ryan

5/145 Gemvale Road
Mudgeeraba QLD 4213 (AU).

(841) AU

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
14 Bracelets de soutien à une cause (bracelets, articles

de bijouterie); bracelets de poignets (de soutien à une cause,
articles de bijouterie).

18 Sacs à dos; bagages; musettes; sacs à bandoulière;
sacs fourre-tout; sacs de voyage; sacoches de travail.

25 Vêtements; chaussures; articles de chapellerie
pour l'habillement.

36 Collectes d'oeuvres de bienfaisance; services de
bienfaisance, à savoir services financiers; organisation de
collectes de dons.

14 Charity wrist bands (bracelets, jewellery); wrist
bands (charity, jewellery).

18 Backpacks; baggage; shoulder bags; sling bags;
tote bags; travel bags; work bags.

25 Clothing; footwear; headgear for wear.
36 Charitable fundraising; charitable services,

namely financial services; organising of charitable
collections.

14 Pulseras para obras de beneficencia (brazaletes,
bisutería); pulseras (obras de beneficencia, joyería).

18 Mochilas; artículos de equipaje; bolsos en
bandolera; bolsas de cuero o tela; bolsones; bolsos de viaje;
bolsos de trabajo.

25 Prendas de vestir; calzado; artículos de
sombrerería.

36 Colectas de beneficencia; servicios de
beneficencia, a saber, servicios financieros; organización de
colectas de beneficencia.
(821) AU, 11.06.2008, 1244460.
(822) AU, 11.06.2008, 1244460.
(300) AU, 11.06.2008, 1244460.
(832) CN, EM, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 20.01.2009 991 597
(180) 20.01.2019
(732) Karen Orford

16 Rockbourne Terrace
Paddington QLD 4064 (AU).

(841) AU

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.5; 29.1.
(511) NCL(9)

16 Papeterie; articles de papeterie destinés aux
activités pédagogiques pour enfants; articles de papeterie
destinés aux activités ludiques pour enfants; articles de
papeterie à utiliser dans le secteur de l'éducation; autocollants
(articles de papeterie).

25 Vêtements d'enfants.
28 Jouets d'enfants; jouets éducatifs; jouets

électroniques; jouets gonflables; jouets en peluche; peluches
(jouets); bulles de savon (jouets); jouets.

41 Services de divertissement pour enfants.
16 Stationery; stationery for children's educational

activities; stationery for children's playing activities;
stationery for use in the educational field; stickers (stationery).

25 Children's clothing.
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28 Children's toys; educational toys; electronic toys;
inflatable toys; plush stuffed toys; plush toys; soap bubbles
(toys); toys.

41 Children's entertainment services.
16 Artículos de papelería; artículos de papelería para

actividades educativas infantiles; artículos de papelería para
actividades recreativas infantiles; artículos de papelería para el
ámbito educativo; pegatinas (artículos de papelería).

25 Ropa infantil.
28 Juguetes infantiles; juguetes educativos; juguetes

electrónicos; juguetes hinchables; juguetes rellenos de
peluche; juguetes de peluche; burbujas de jabón (juguetes);
juguetes.

41 Servicios de entretenimiento infantil.
(821) AU, 20.10.2008, 1268017.
(300) AU, 20.10.2008, 1268017.
(832) CN, GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 08.01.2009 991 598
(180) 08.01.2019
(732) Teys Bros (Holdings) Pty Ltd

Logan River Road
Beenleigh QLD 4207 (AU).

(531) 1.3; 3.4; 24.1; 25.1.
(511) NCL(9)

29 Viande; viande de boeuf.
29 Meat; beef.
29 Carne; carne de vacuno.

(821) AU, 17.07.2008, 1252069.
(300) AU, 17.07.2008, 1252069.
(832) CN, EM, JP, KR, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 08.01.2009 991 599
(180) 08.01.2019
(732) Teys Bros (Holdings) Pty Ltd

Logan River Road
Beenleigh QLD 4207 (AU).

(531) 24.3.
(511) NCL(9)

29 Viande; produits carnés.
29 Meat; meat products.
29 Carne; productos cárnicos.

(821) AU, 18.07.2008, 1252224.
(300) AU, 18.07.2008, 1252224.
(832) CN, EM, JP, KR, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 08.01.2009 991 600
(180) 08.01.2019
(732) Teys Bros (Holdings) Pty Ltd

Logan River Road
Beenleigh QLD 4207 (AU).

(531) 24.3; 25.1.
(511) NCL(9)

29 Viande; produits carnés.
29 Meat; meat products.
29 Carne; productos cárnicos.

(821) AU, 28.07.2008, 1253791.
(300) AU, 28.07.2008, 1253791.
(832) CN, EM, JP, KR, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 28.11.2008 991 601
(180) 28.11.2018
(732) GERARDO CESARI S.P.A.

Via Luigi Ciocca, 35
I-25027 QUINZANO D'OGLIO (BRESCIA) (IT).
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(842) Société par Action, ITALIE

(531) 24.1; 25.1.
(571) La marque présente une structure complexe car elle est

constituée d'éléments graphiques et littéraires; on y lit
notamment le libellé en caractères spéciaux "CESARI"
écrit à l'intérieur d'une empreinte en forme de trapèze;
au-dessous on y lit le mot "MARA" posé sur un dessin
représentant la partie supérieure d'une armature entre
des feuilles stylisés et un écusson avec à l'intérieur un
aigle et une ancre. / The mark is a complex structure
since it comprises graphic and literary elements; there
is the text "CESARI" in special letters written inside a
trapezium-shaped imprint; below there is the word
"MARA" placed on a drawing representing the upper
part of a framework between two stylised leaves and a
crest containing an eagle and an anchor. / La marca
consiste en una estructura compleja ya que está
formada por elementos gráficos y literarios; el elemento
verbal "CESARI", escrito en caracteres especiales está
situado en el interior de una huella en forma de trapecio;
debajo figura el elemento verbal "MARA" superpuesto
en un dibujo que representa la parte superior de una
armadura entre hojas estilizadas y un escudo con un
águila y un ancla en el interior.

(511) NCL(9)
33 Vins; liqueurs.
33 Wines; liqueurs.
33 Vinos; licores.

(821) IT, 14.11.2008, MI2008C012077.
(300) IT, 14.11.2008, MI2008C 012077.
(834) CH.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 19.12.2008 991 602
(180) 19.12.2018
(732) gridCore AB

Aschebergsgatan 46
SE-411 33 Göteborg (SE).

(842) joint stock company, Sweden

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
42 Location de logiciels; conception et

développement d'ordinateurs et de logiciels.
42 Rental of computer software; design and

development of computer hardware and software.
42 Alquiler de software; diseño y desarrollo de

hardware y software.
(821) SE, 05.12.2008, 399 541.
(822) SE, 05.12.2008, 399541.

(300) SE, 16.07.2008, 2008/06753.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 16.01.2009 991 603
(180) 16.01.2019
(732) Uniagro Services SA

Rte de Denges 40
CP 76
CH-1027 Lonay (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse
(750) Uniagro Services SA, c/o B.M.G. Avocats, 8c, avenue 

de Champel, Case postale 385, CH-1211 Genève 12 
(CH).

(531) 26.1; 27.5.
(511) NCL(9)

32 Bières, eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

32 Beers, mineral and aerated waters and other non-
alcoholic beverages; fruit drinks and fruit juices; syrups and
other preparations for making beverages.

32 Cervezas, aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.
(822) CH, 10.11.2008, 580548.
(300) CH, 10.11.2008, 580548.
(832) EM, JP, US.
(834) CN.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 16.01.2009 991 604
(180) 16.01.2019
(732) Uniagro Services SA

Rte de Denges 40
CP 76
CH-1027 Lonay (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(531) 5.3; 27.5.
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(511) NCL(9)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles comestibles, graisses comestibles.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
compris dans cette classe; animaux vivants; fruits et légumes
frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments pour les
animaux; malt.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils, edible fats.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains, included in this class; live animals; fresh fruits and
vegetables; seeds, natural plants and flowers; animal
foodstuffs; malt.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, congeladas, secas y cocidas;
jaleas, mermeladas, compotas; huevos, leche y productos
lácteos; aceites comestibles, grasas comestibles.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, comprendidos en esta clase; animales vivos; frutas y
hortalizas frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales; malta.
(822) CH, 20.11.2008, 580546.
(300) CH, 20.11.2008, 580546.
(832) EM, JP, US.
(834) CN.
(527) US.
(851) JP, US. - La liste est limitée à la classe 31. / The list is

limited to class 31. - La lista se limita a la clase 31.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 01.12.2008 991 605
(180) 01.12.2018
(732) straschu Holding GmbH

Mackenstedter Str. 11
28816 Stuhr (DE).

(842) SARL (société à responsabilité limitée), Allemagne

(531) 26.11.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments électrotechniques et
électroniques, ainsi que leurs pièces; circuits imprimés;
composants électroniques (tous les produits précités compris
dans cette classe).

 9 Electrotechnical and electronic apparatus and
instruments, and parts thereof; printed circuits; electronic
components (all the above goods included in this class).

 9 Aparatos e instrumentos electrotécnicos y
electrónicos, así como sus partes; circuitos impresos;
componentes electrónicos (todos los productos antes
mencionados están comprendidos en esta clase).
(822) DE, 17.05.1993, 2 036 419/09.
(834) CN.

(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 21.01.2009 991 606
(180) 21.01.2019
(732) Jacques Britt GbR

Herforder Str. 182
33609 Bielefeld (DE).

(842) GbR, Germany

(531) 3.3.
(511) NCL(9)

24 Tissus et produits textiles, compris dans cette
classe; linge de lit, couvertures de lit et de table.

25 Vêtements (notamment vêtements tissés et
tricotés); vêtements de sport et vêtements de loisirs; vêtements
en jean; chemises, en particulier chemises pour hommes,
chemises de sport, chemises tout-aller, polos, chemises à
porter avec une cravate, chemises à porter avec un smoking,
chemises de soirée; sweat-shirts, surchemises, chemisiers-
sweaters, vestes-chemises, tee-shirts, chemisiers pour femmes,
chemisettes; corsages, pull-overs, pulls sans manches;
complets, vestes, vestes réversibles, vestes-chemisiers,
blousons, blousons-chemises, duffel-coats, anoraks, gilets,
gilets matelassés, manteaux, robes, jupes; foulards de tête,
écharpes, châles; ceintures pour l'habillement; pantalons,
shorts, pantalons de sport; foulards; foulards pour robes; sous-
vêtements, sous-vêtements de sport; vêtements de nuit, robes
de chambre; chaussettes, bas, cravates, gants; articles de
chapellerie; vêtements de plage et vêtements de bain; caleçons
de bain, maillots de bain, bikinis, shorts de bain, shorts de
plage, bermudas, peignoirs de bain, costumes de plage et
peignoirs de plage; tricots, à savoir pull-overs, pulls sans
manches, vestes, blousons, vestes-chemises, gilets, vestes sans
manches, chandails, robes, jupes, pantalons, chemises,
corsages, casquettes, foulards de tête, châles, foulards, bas,
chaussettes, cravates, gants et liseuses; tous les produits
précités étant pour femmes, hommes et/ou enfants.

24 Textiles and textile goods, included in this class;
bed linen, bed and table covers.

25 Clothing (including knitted and woven clothing);
sportswear and leisurewear; denim clothing; shirts, in
particular men's shirts, sports shirts, leisure shirts, polo shirts,
necktie shirts, shirts for dinner jackets, dress shirts;
sweatshirts, overshirts, sweater shirts, jacket shirts, T-shirts,
ladies' shirts, polo shirts; blouses, pullovers, slipovers; suits,
jackets, reversible jackets, shirt jackets, blousons, shirt
blousons, duffel coats, anoraks, waistcoats, sleeveless jackets,
coats, dresses, skirts; headscarves, neckerchiefs, shawls; belts
for clothing; trousers, shorts, sports trousers; scarves; dress
handkerchiefs; underclothing, sports underclothing;
nightclothes, dressing gowns; socks, stockings, neckties,
gloves; headgear; beachwear and swimwear; bathing trunks,
bathing suits, bikinis, swimming shorts, beach shorts,
Bermuda shorts, bath robes, beachwear and beach robes;
knitwear, namely pullovers, slipovers, jackets, blousons, shirt
blousons, waistcoats, sleeveless jackets, sweaters, coats,
dresses, skirts, trousers, shirts, blouses, caps, headscarves,
shawls, scarves, stockings, socks, neckties, gloves and bed
jackets; all the aforesaid goods for women, men and/or
children.

24 Tejidos y productos textiles, comprendidos en esta
clase; ropa blanca, ropa de cama y ropa de mesa.
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25 Prendas de vestir (incluidas prendas de vestir
tejidas y de punto); ropa de deporte y ropa informal; prendas de
tela vaquera; camisas, en particular camisas de caballero,
camisas deportivas, camisas para el tiempo libre, polos,
camisas de corbata, camisas para esmóquines, camisas de
etiqueta; sudaderas, sobrecamisas, suéteres camisas,
chaquetas camiseras, camisetas de manga corta, blusas,
camisas polo; blusas, pulóveres, jerseys sin mangas; trajes,
chaquetas, chaquetas reversibles, chaquetas camiseras,
cazadoras, camisas cazadoras, trencas, anoraks, chalecos,
sobrechalecos, abrigos, vestidos, faldas; fulares para la
cabeza, pañoletas, chales; cinturones de vestir; pantalones,
shorts, pantalones de deporte; bufandas; pañuelos de bolsillo;
ropa interior, ropa interior deportiva; ropa de dormir, batas;
calcetines, medias, corbatines, guantes; artículos de
sombrerería; ropa de playa y trajes de baño; bañadores, trajes
de baño, biquinis, shorts de baño, pantalones cortos de playa,
bermudas, albornoces, ropa de playa y trajes de playa;
prendas de punto, a saber, pulóveres, jerseys sin mangas,
chaquetas, cazadoras, camisas cazadoras, chalecos,
sobrechalecos, suéteres, abrigos, vestidos, faldas, pantalones,
camisas, blusas, gorras, fulares para la cabeza, chales,
bufandas, medias, calcetines, corbatines, guantes y
mañanitas; todos los productos anteriormente mencionados
son para señora, caballero y niños.
(821) EM, 14.04.2008, 006828198.
(822) EM, 21.01.2009, 006828198.
(832) AU, CH, CN, HR, JP, LI, NO, RU, SG, TR, UA, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 21.01.2009 991 607
(180) 21.01.2019
(732) Jacques Britt GbR

Herforder Str. 182
33609 Bielefeld (DE).

(842) GbR, Germany

(531) 3.3.
(511) NCL(9)

24 Tissus et produits textiles, compris dans cette
classe; linge de lit, couvertures de lit et de table.

25 Vêtements (notamment vêtements tissés et
tricotés); vêtements de sport et vêtements de loisirs; vêtements
en jean; chemises, en particulier chemises pour hommes,
chemises de sport, chemises tout-aller, polos, chemises à
porter avec une cravate, chemises à porter avec un smoking,
chemises de soirée; sweat-shirts, surchemises, chemisiers-
sweaters, vestes-chemises, tee-shirts, chemisiers pour femmes,
chemisettes; corsages, pull-overs, pulls sans manches;
complets, vestes, vestes réversibles, vestes-chemisiers,
blousons, blousons-chemises, duffel-coats, anoraks, gilets,
gilets matelassés, manteaux, robes, jupes; foulards de tête,
écharpes, châles; ceintures pour l'habillement; pantalons,
shorts, pantalons de sport; foulards; foulards pour robes; sous-
vêtements, sous-vêtements de sport; vêtements de nuit, robes
de chambre; chaussettes, bas, cravates, gants; articles de
chapellerie; vêtements de plage et vêtements de bain; caleçons
de bain, maillots de bain, bikinis, shorts de bain, shorts de
plage, bermudas, peignoirs de bain, costumes de plage et
peignoirs de plage; tricots, à savoir pull-overs, pulls sans
manches, vestes, blousons, vestes-chemises, gilets, vestes sans
manches, chandails, robes, jupes, pantalons, chemises,
corsages, casquettes, foulards de tête, châles, foulards, bas,
chaussettes, cravates, gants et liseuses; tous les produits
précités étant pour femmes, hommes et/ou enfants.

24 Textiles and textile goods, included in this class;
bed linen, bed and table covers.

25 Clothing (including knitted and woven clothing);
sportswear and leisurewear; denim clothing; shirts, in
particular men's shirts, sports shirts, leisure shirts, polo shirts,
necktie shirts, shirts for dinner jackets, dress shirts;
sweatshirts, overshirts, sweater shirts, jacket shirts, T-shirts,
ladies' shirts, polo shirts; blouses, pullovers, slipovers; suits,
jackets, reversible jackets, shirt jackets, blousons, shirt
blousons, duffel coats, anoraks, waistcoats, sleeveless jackets,
coats, dresses, skirts; headscarves, neckerchiefs, shawls; belts
for clothing; trousers, shorts, sports trousers; scarves; dress
handkerchiefs; underclothing, sports underclothing;
nightclothes, dressing gowns; socks, stockings, neckties,
gloves; headgear; beachwear and swimwear; bathing trunks,
bathing suits, bikinis, swimming shorts, beach shorts,
Bermuda shorts, bath robes, beachwear and beach robes;
knitwear, namely pullovers, slipovers, jackets, blousons, shirt
blousons, waistcoats, sleeveless jackets, sweaters, coats,
dresses, skirts, trousers, shirts, blouses, caps, headscarves,
shawls, scarves, stockings, socks, neckties, gloves and bed
jackets; all the aforesaid goods for women, men and/or
children.

24 Tejidos y productos textiles, comprendidos en esta
clase; ropa blanca, ropa de cama y ropa de mesa.

25 Prendas de vestir (incluidas prendas de vestir
tejidas y de punto); ropa de deporte y ropa informal; prendas de
tela vaquera; camisas, en particular camisas de caballero,
camisas deportivas, camisas para el tiempo libre, polos,
camisas de corbata, camisas para esmóquines, camisas de
etiqueta; sudaderas, sobrecamisas, suéteres camisas,
chaquetas camiseras, camisetas de manga corta, blusas,
camisas polo; blusas, pulóveres, jerseys sin mangas; trajes,
chaquetas, chaquetas reversibles, chaquetas camiseras,
cazadoras, camisas cazadoras, trencas, anoraks, chalecos,
sobrechalecos, abrigos, vestidos, faldas; fulares para la
cabeza, pañoletas, chales; cinturones de vestir; pantalones,
shorts, pantalones de deporte; bufandas; pañuelos de bolsillo;
ropa interior, ropa interior deportiva; ropa de dormir, batas;
calcetines, medias, corbatines, guantes; artículos de
sombrerería; ropa de playa y trajes de baño; bañadores, trajes
de baño, biquinis, shorts de baño, pantalones cortos de playa,
bermudas, albornoces, ropa de playa y trajes de playa;
prendas de punto, a saber, pulóveres, jerseys sin mangas,
chaquetas, cazadoras, camisas cazadoras, chalecos,
sobrechalecos, suéteres, abrigos, vestidos, faldas, pantalones,
camisas, blusas, gorras, fulares para la cabeza, chales,
bufandas, medias, calcetines, corbatines, guantes y
mañanitas; todos los productos anteriormente mencionados
son para señora, caballero y niños.
(821) EM, 14.04.2008, 006828313.
(822) EM, 21.01.2009, 006828313.
(832) AU, CH, CN, HR, JP, LI, NO, RU, SG, TR, UA, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 09.01.2009 991 608
(180) 09.01.2019
(732) Danstar Ferment AG

Bahnhofstrasse 7
CH-6301 Zug (CH).

(842) Joint Stock Company under the Laws of Switzerland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Préparations bactériennes destinées à l'oenologie.
30 Levure destinée à l'oenologie.
 1 Bacterial preparations to be used in wine making.
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30 Yeast to be used in wine making.
 1 Preparaciones bacterianas para enología.
30 Levaduras para enología.

(822) CH, 22.09.2008, 579696.
(300) CH, 22.09.2008, 579696.
(832) US.
(834) BG, ES, FR, IT, PT.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 14.01.2009 991 609
(180) 14.01.2019
(732) Philip Morris Products S.A.

Quai Jeanrenaud 3
CH-2000 Neuchâtel (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(531) 10.1; 19.3; 26.3.
(511) NCL(9)

34 Tabac, brut ou manufacturé; produits du tabac, y
compris cigares, cigarettes, cigarillos, tabac pour cigarettes à
rouler soi-même, tabac pour pipe, tabac à chiquer, tabac à
priser, kretek; succédanés du tabac (à usage non médical);
articles pour fumeurs, y compris papier à cigarettes et tubes,
filtres pour cigarettes, boîtes pour tabac, étuis à cigarettes et
cendriers, pipes, appareils de poche à rouler les cigarettes,
briquets; allumettes.

34 Raw or manufactured tobacco; tobacco products,
including cigars, cigarettes, cigarillos, hand-rolling tobacco,
pipe tobacco, chewing tobacco, snuff, kretek; tobacco
substitutes (for non-medical use); smokers' articles, including
cigarette paper and tubes, cigarette filters, tobacco boxes,
cigarette cases and smokers' ashtrays, tobacco pipes, pocket
machines for rolling cigarettes, smokers' lighters; matches.

34 Tabaco en bruto o manufacturado; productos
tabaqueros, incluidos puros, cigarrillos, puritos, tabaco de liar,
tabaco de pipa, tabaco de mascar, tabaco en polvo, kretek;
sucedáneos del tabaco (que no sean para uso médico);
artículos para fumadores, incluidos papel para cigarrillos y
boquillas, filtros para cigarrillos, tabaqueras, pitilleras y
ceniceros, pipas, aparatos de bolsillo para liar cigarrillos,
mecheros; cerillas.
(822) CH, 17.12.2008, 581117.
(300) CH, 17.12.2008, 581117.
(831) BA, DZ, EG, KZ.
(832) AG, AN, AU, BH, EM, IS, JP, KR, NO, OM, SG, TR.

(834) AL, AM, BY, CN, CU, HR, KG, MA, MD, ME, MK,
MN, RS, RU, SY, UA, VN.

(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 12.12.2008 991 610
(180) 12.12.2018
(732) ARTEMUR, S.A.

Crta. Madrid-Cartagena, Km. 387
E-30500 Molina de Segura (Murcia) (ES).

(842) S.A., ESPAÑA

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements prêt-à-porter pour femmes, hommes et
enfants, chaussures (autres qu'orthopédiques) et articles de
chapellerie.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

25 Ready-made clothing for clothing for women, men
and children, footwear (except orthopaedic footwear) and
headwear.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.

25 Prendas confeccionadas de vestir para señora,
caballero y niño, calzados (excepto ortopédicos) y
sombrerería.
(821) EM, 28.06.1996, 000298224.
(822) EM, 06.11.1998, 000298224.
(832) CN.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 19.02.2009

(151) 11.12.2008 991 611
(180) 11.12.2018
(732) Gabor Shoes AG

Marienberger Strasse 31
83024 Rosenheim (DE).

(842) joint stock company, Germany, Bavaria

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 26.11; 27.1; 29.1.
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(591) Noir, gris et rouge. / Black, grey and red. / Negro, gris
y rojo.

(511) NCL(9)
25 Articles chaussants, en particulier chaussures pour

hommes, femmes et enfants.
25 Footwear, especially shoes for men, women and

children.
25 Calzado, en particular zapatos para hombres,

mujeres y niños.
(822) DE, 08.10.2008, 30 2008 059 308.3/25.
(300) DE, 11.09.2008, 30 2008 059 308.3/25.
(831) BA, KZ.
(832) AU, EM, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(834) AM, AZ, BY, CH, CN, HR, KP, LI, MC, ME, MK,

MN, RS, RU, SM, UA.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 12.01.2009 991 612
(180) 12.01.2019
(732) Bayer Schering Pharma AG

Müllerstr. 178
13353 Berlin (DE).

(842) joint stock company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques, à savoir

préparations hormonales à usage médical.
 5 Pharmaceutical preparations, namely hormonal

preparations for medical purposes.
 5 Preparaciones farmacéuticas, a saber,

preparaciones hormonales para uso médico.
(822) DE, 15.10.2007, 307 27 714.3/05.
(831) BA, DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) AG, AN, AU, BH, BW, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TM,

TR, UZ, ZM.
(834) AL, AM, AZ, BT, BY, CH, CN, CU, HR, IR, KE, KG,

LI, LS, MA, MC, MD, ME, MK, MN, MZ, NA, RS,
RU, SL, SM, SY, SZ, UA, VN.

(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 07.01.2009 991 613
(180) 07.01.2019
(732) Brouwerij Roman,

naamloze vennootschap
105, Hauwaart,
B-9700 OUDENAARDE (BE).

(842) A joint stock company, Belgium

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.7; 5.13; 24.1; 24.9; 29.1.
(591) Rouge, jaune, ocre, gris, noir et blanc. / Red, yellow,

ochre, grey, black and white. / Rojo, amarillo, ocre, gris,
negro y blanco.

(511) NCL(9)
32 Bières.
32 Beers.
32 Cervezas.

(821) BX, 05.01.2009, 1173607.
(300) BX, 05.01.2009, 1173607.
(832) GB.
(834) ES, FR, IT.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 13.01.2009 991 614
(180) 13.01.2019
(732) BadeWelten Genossenschaft

Buonaserstrasse 32
CH-6343 Rotkreuz (CH).

(842) Société coopérative, Suisse

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
produits en matières plastiques mi-ouvrées; matières à
calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques.

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et
bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques.

37 Construction; réparation; services d'installation.
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials and not included in other
classes; products made of semi-processed plastics; packing,
stopping and insulating materials; flexible non-metallic pipes.

19 Building materials, not of metal; non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen;
transportable constructions, not of metal; non-metallic
monuments.
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37 Building construction; repair; installation
services.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

11 Aparatos de iluminación, calefacción, producción
de vapor, cocción, refrigeración, secado, ventilación,
distribución de agua e instalaciones sanitarias.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
productos de materias plásticas semielaboradas; materias que
sirven para calafatear, cerrar con estopa y aislar; tubos
flexibles no metálicos.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos.

37 Construcción; reparación; servicios de instalación.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño conexos; servicios de
análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software.
(822) CH, 29.01.2008, 569691.
(834) LI.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 09.12.2008 991 615
(180) 09.12.2018
(732) Obshchestvo s ogranitchennoi

otvetstvennostyou
"INTEL"
d. 75, k. 1, Varshavskoe shosse
RU-117556 Moscou (RU).

(750) OOO "INTEL", A/JA 45, RU-127410 Moscou (RU).

(531) 28.5.
(561) BABEK.
(511) NCL(9)

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(822) RU, 08.05.2008, 349692.
(831) KZ.
(832) LT.
(834) AZ, BY, DE, FR, IT, KG, LV, PL, UA, VN.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 09.12.2008 991 616
(180) 09.12.2018
(732) Obshchestvo s ogranitchennoi

otvetstvennostyou
"INTEL"
d. 75, k. 1, Varshavskoe shosse
RU-117556 Moscou (RU).

(750) OOO "INTEL", A/JA 45, RU-127410 Moscou (RU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(822) RU, 11.07.2008, 354882.
(831) KZ.
(832) EE, LT.
(834) BG, BY, CN, CY, DE, ES, FR, HU, IT, LV, MA, UA,

VN.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 16.06.2008 991 617
(180) 16.06.2018
(732) HELLWEG Die Profi-Baumärkte

GmbH & Co. KG, Chemnitz
Borussiastrasse 112
44149 Dortmund (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) 3.9; 27.5; 29.1.
(591) Bleu clair et bleu foncé.
(511) NCL(9)

 9 Pèse-personnes; cellules photovoltaïques pour
collecteurs solaires pour la génération d'électricité.

11 Appareils et dispositifs sanitaires; lavabos (pièces
de dispositifs sanitaires); robinetterie aquifère; mélangeurs
pour conduites d'eau; becs pour robinets (brise-jet), pommeaux
de douche; robinets mélangeurs; éviers, blocs éviers, douches,
cabines de douche (complètes); bacs à douches, baignoires;
dispositifs de bain; appareils de bain; toilettes (WC), cuvettes
de toilettes (WC); sièges de toilettes (WC), chasses d'eau pour
toilettes, réservoirs pour chasses d'eau; urinoirs (installations
sanitaires), bidets; distributeurs de produit désinfectant pour
les toilettes; appareils et installations pour l'adoucissement de
l'eau; réservoirs d'eau à pression; appareils pour les bains d'air
chaud, chauffe-eau (appareils); chauffe-eau, appareils pour
faire des remous dans l'eau; saunas; installations de sauna;
douches à vapeur; solariums; hottes pour cuisines; fours
solaires; collecteurs solaires (chauffage); fours, cheminées;
appareils de chauffage (électriques); appareils de chauffage à
combustibles solides, liquides ou gazeux; radiateurs;
cuisinières; fours de cuisine; grills (appareils de cuisine),
réfrigérateurs; lavabos de WC.

20 Meubles de salle de bain; miroirs, carreaux de
miroirs; verre pour miroirs; armoires à pharmacie, revêtements
amovibles pour éviers; meubles pour lavabos encastrables;
armoires à miroir; armoires; meubles de cuisine.

21 Autocuiseurs à vapeur.
24 Rideaux de douche en matière textile ou en

plastique; linge de bain et de maison, à savoir serviettes de
toilette, draps de bain, serviettes pour les invités, gants de
toilette, draps de bain, torchons, housses pour abattants de
toilettes en tissu-éponge.

25 Peignoirs.
27 Tapis de bain; tapis de salle de bain; tapis de WC;

tapis de baignoire.
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28 Appareils de mise en forme (appareils d'exercice
physique) pour un usage à domicile, en particulier vélos
d'appartement, tapis roulants, cross-trainer, rameurs et
appareils de culturisme.
(822) DE, 29.02.2008, 30 2008 001 151.3/11.
(831) AT, BX, PL.
(270) français
(580) 19.02.2009

(151) 20.10.2008 991 618
(180) 20.10.2018
(732) MAKTEST MAK@NA

SANAY@ T@CARET ANON@M ¯@RKET@
Çinarli Çe°me Mevkii No: 2/1
Kemalpa°a / @ZM@R (TR).

(842) Joint Stock Company, Turkey

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 25.5; 29.1.
(591) Noir, blanc et rouge. Le contour rectangulaire entourant

les éléments verbaux est de couleur noire; l'intitulé
"MAK" est écrit en noir sur un fond blanc et l'intitulé
"TEST" est écrit en blanc sur un fond rouge. / Black,
white and red. The rectangular outlines which are
surrounding the wordings are in color black; the
wording "MAK" is written in color black on white
background and the wording "TEST" is written in color
white on a red background. / Negro, blanco y rojo. Los
perfiles rectangulares que rodean las palabras son de
color negro; el elemento verbal "MAK" está escrito en
color negro sobre un fondo blanco y el elemento verbal
"TEST" está escrito en color blanco sobre fondo rojo.

(526) Le symbole ® apparaissant sur la marque. / The symbol
® shown on the mark. / El símbolo ® figura en la marca.

(511) NCL(9)
 9 Outils et instruments de mesurage et analyse en

sciences, laboratoires, navigation, topographie, météorologie,
électricité, photographie, cinématographie, ainsi que secteurs
industriel et optique; appareils pour l'enregistrement de,
transmission et reproduction du son ou des images, appareils
de traitement de données; ordinateurs, logiciels et matériels
informatiques; supports de données magnétiques et optiques;
films cinématographiques impressionnés; antennes, paraboles,
amplificateurs de son et leurs parties; machines actionnées par
l'introduction de pièces de monnaie, cartes et jetons, ainsi que
leurs mécanismes; distributeurs automatiques de vente,
guichets automatiques bancaires; parties électroniques pour
machines et appareils; compteurs; équipement de sauvetage de
personnes et de protection; lunettes, lunettes de soleil, verres
de contact et leurs boîtes, étuis, parties et accessoires;
instruments et appareils de transmission, connexion,
chargement, réglage, commande, distribution et gestion de
l'électricité, toutes sortes de câbles utilisés en électricité,
accumulateurs, batteries solaires, piles, batteries,
alimentations électriques sans coupure; sonnettes électrique,
alarmes (autres qu'alarmes pour véhicules), sirènes; fers à
repasser, à savoir fers à repasser électriques et fers à repasser à
vapeur, presses à repasser; panneaux de signalisation routière
lumineux ou mécaniques, équipements électriques-

électroniques ou mécaniques de signalisation routière;
appareils de lutte contre l'incendie, instruments et appareils
d'extinction des incendies; appareils pour machines à souder
électriques, fers à souder, lampes à souder, électrodes de
soudage pour machines à souder par points électriques; radars,
radars sous-marins (sonars), outils et appareils permettant la
vision nocturne; dispositifs électriques pour attirer et détruire
les mouches et autres insectes; portes automatiques de
bâtiments, tourniquets automatiques, ouvre-porte et ferme-
porte électriques ou électroniques; appareils d'électrolyse et
galvanisation, anodes, cathodes; aimants, aimants décoratifs;
instruments et appareils pour tester les systèmes d'injection
utilisés dans les moteurs Diesel.

 9 Tools and instruments used for measuring and
analysis in science, laboratories, navigation, topography,
meteorology, electricity, photography, cinematography,
industrial and optical areas; apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound and image, data
processing apparatus; computers, computer software and
hardware; magnetic and optical data carriers; exposed
cinematographic films; aerials, satellite aerials, amplifiers
and parts thereof; money, coin or card operated machines and
mechanisms thereof; automatic vending machines, ATM
machines; electronic parts used in machines and apparatus;
meters; life saving and protecting equipment; eye glasses, sun
glasses, contact lenses and boxes, cases, parts and accessories
thereof; apparatus and instruments for the transmission,
connection, loading, adjusting, control, distribution and
management of electricity, all kinds of cables used in
electricity, accumulators, solar batteries, cells, batteries,
uninterrupted power supplies; electrical bells, alarms (except
alarms for vehicles), sirens; irons, namely, electric and steam
irons, press; lighted and mechanic road signs, electrical-
electronic or mechanical traffic signalization equipment; fire
fighting appliances, fire extinguishing instruments and
apparatus; apparatus for electrical welding machine,
soldering iron, blast lamp, welding electrodes for electrical
font and point soldering; radars, submarine radars (sonars),
tools and appliances that enable or enhance vision at night;
electric devices for attracting and killing flies and other
insects; automatic doors for buildings, automatic turnstiles,
electric or electronic door opening/closing devices; apparatus
for electrolysis and galvanization, anodes, cathodes; magnets,
decorative magnets; apparatus and instruments for testing the
injection systems used in diesel engines.

 9 Herramientas e instrumentos de medición y
análisis para uso científico, laboratorios, navegación,
topografía, meteorología, electricidad, fotografía,
cinematografía, así como para el sector industrial y óptico;
aparatos de grabación, transmisión o reproducción de
imágenes y sonido, aparatos de procesamiento de datos;
ordenadores, software y hardware; soportes de datos ópticos y
magnéticos; películas cinematográficas impresionadas;
antenas, antenas parabólicas, amplificadores y sus partes;
máquinas accionadas con dinero, monedas o tarjetas, así
como sus mecanismos correspondientes; distribuidores
automáticos, cajeros automáticos; piezas electrónicas para
máquinas y aparatos; contadores; equipos de salvamento y
protección; gafas, gafas de sol, lentillas de contacto y cajas,
estuches, sus partes y accesorios; aparatos e instrumentos de
transmisión, conexión, carga, regulación, control, distribución y
gestión de la electricidad, todo tipo de cables utilizados en
electricidad, acumuladores, baterías solares, pilas, baterías,
fuentes de alimentación continua; timbres eléctricos, alarmas
(excepto alarmas para vehículos), sirenas; planchas, a saber,
planchas a vapor y eléctricas, prensadoras; señales de
carretera luminosas y mecánicas, equipos de señalización de
tráfico mecánicos o eléctricos-electrónicos; dispositivos para
extinguir incendios, aparatos e instrumentos de extinción de
incendios; aparatos para soldadoras eléctricas, hierros de
soldar, sopletes, electrodos de soldadura destinados a fuentes
eléctricas y puntos de soldadura; radares, radares submarinos
(sónares), herramientas y aparatos que permiten o mejoran la
visión nocturna; dispositivos eléctricos para atraer y eliminar
moscas y otro tipo de insectos; puertas automáticas para
edificios, torniquetes automáticos, dispositivos de apertura/
cierre eléctricos o electrónicos; aparatos para electrólisis y
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galvanización, ánodos, cátodos; imanes, imanes decorativos;
aparatos e instrumentos para probar los sistemas de inyección
utilizados en motores diésel.
(821) TR, 23.07.2008, 2008/43580.
(300) TR, 23.07.2008, 2008/43580.
(832) CN, KR, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Baromètres, ampèremètres, équipements
(appareils) d'analyse des gaz, calibres, instruments
électroniques de mesure de paramètres environnementaux, y
compris l'humidité, thermomètres, voltmètres, microscopes,
loupes, télescopes, périscopes, matériel de laboratoire, à savoir
éprouvettes, béchers, fours pour expériences en laboratoire et
mobilier de laboratoire, équipement de pesée, à savoir
balances et romaines, détecteurs, à savoir détecteurs de métal,
détecteurs de radar, détecteurs de fumée, appareils d'imagerie
électroniques autres qu'à usage médical, dispositifs de
radiographie, autres qu'à usage médical, instruments de
mesure automobiles, à savoir compteurs de vitesse, jauges de
température du liquide de refroidissement, tachymètres,
machines de réglage de la géométrie des roues de véhicules,
indicateurs de niveau (niveaux à bulle), mètres à ruban, mètres
pliants, machines de distribution de doses prédéfinies de
médicaments, appareils pour tester les systèmes d'injection
utilisés dans les moteurs Diesel.

 9 Barometers, ammeters, equipments (apparatus)
for testing gases, calipers, electronic-based instruments for
measuring environmental parameters including humidity,
thermometers, voltmeters, microscopes, magnifying glasses,
telescopes, periscopes, laboratory equipments, namely, test
tubes, beakers, furnaces for laboratory experiments and
laboratory furniture, weighing equipment, namely, scales and
balances, detectors, namely, metal detectors, radar detectors,
smoke detectors, electronic imaging apparatus not for medical
use, X-ray photography devices, other than for medical
purposes, automotive measuring instruments, namely,
speedometers, water temperature gauges, tachometers,
vehicle wheel alignment machines, level indicators (spirit
levels), tape measures, folding rulers, machines for dispensing
pre-determined dosages of medication, apparatus for testing
the injection systems used in diesel engines.

 9 Barómetros, amperímetros, equipos (aparatos)
para probar gases, calibres, instrumentos electrónicos para
medir parámetros medioambientales, incluida la humedad,
termómetros, voltímetros, microscopios, lentes de aumento,
telescopios, periscopios, equipos de laboratorio, a saber, tubos
de ensayo, tazas, hornos para experimentos en laboratorio y
muebles de laboratorio, equipos de pesar, a saber, balanzas y
básculas, sensores, a saber, detectores de metal, detectores
de radar, detectores de humo, aparatos electrónicos de
procesamiento de imágenes que no sean para uso médico,
dispositivos de fotografía de rayos X, que no sean para uso
médico, instrumentos de medición para automóviles, a saber,
velocímetros, calibres de temperatura de agua, tacómetros,
máquinas de alineado de ruedas de vehículos, indicadores de
nivel (niveles de burbuja), cintas métricas, metros plegables,
máquinas distribuidoras de dosificaciones predeterminadas de
medicamentos, aparatos para probar los sistemas de inyección
utilizados en motores diésel.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 12.09.2008 991 619
(180) 12.09.2018
(732) OBSHCHESTVO S OGRANICHENNOY

OTVETSTVENNOSTYU "TEPLY SVET"
str. 1/2, 11, ul. Ordzhonikidze
RU-115419 Moscow (RU).

(531) 28.5.
(561) Ekola.
(511) NCL(9)

11 Appareils d'éclairage, à savoir lampes à
incandescence, lampes compactes basse consommation pour
l'éclairage, lampes, lampes lumineuses.

11 Apparatus for lighting, namely incandescent
lamps, power saving compact luminous lamps for lighting,
lamps, luminous lamps.

11 Aparatos de alumbrado, a saber, lámparas
incandescentes, lámparas luminosas compactas de bajo
consumo para el alumbrado, lámparas, lámparas luminosas.
(822) RU, 23.12.2007, 340501.
(831) BA, DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) AG, AN, AU, BH, BW, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE,

IS, JP, KR, LT, MG, NO, OM, SE, SG, TM, TR, US,
UZ, ZM.

(834) AL, AM, AT, AZ, BG, BT, BX, BY, CH, CN, CU, CY,
CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KE, KG, KP, LI, LS,
LV, MA, MC, MD, ME, MK, MN, MZ, NA, PL, PT,
RO, RS, SI, SK, SL, SM, SY, SZ, UA, VN.

(527) GB, IE, SG, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Lampes, lampes électriques, lampes fluorescentes,
lampes à gaz, lampes à mercure, lampes à incandescence.

11 Lamps, electric lamps, fluorescent lamps, gas
lamps, mercury lamps, incandescent lamps.

11 Lámparas, lámparas eléctricas, lámparas
fluorescentes, lámparas de gas, lámparas de mercurio,
lámparas incandescentes.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 22.01.2009 991 620
(180) 22.01.2019
(732) Lakeshore International Management AG

Seestrasse 513
CH-8038 Zürich (CH).
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(842) Société anonyme (SA), Suisse

(531) 24.13; 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

35 Gestion des affaires commerciales; administration
commerciale.

36 Prestations de services bancaires et financiers de
toutes sortes, y compris gestion de fortune; affaires
financières; affaires monétaires; assurances; affaires
immobilières.

35 Business management; business administration.
36 Provision of banking and financial services of all

kinds, including financial management; financial affairs;
monetary affairs; insurance; real estate affairs.

35 Gestión de negocios comerciales; administración
comercial.

36 Prestación de servicios bancarios y financieros de
todo tipo, incluida la administración de capitales; negocios
financieros; negocios monetarios; seguros; negocios
inmobiliarios.
(822) CH, 07.10.2008, 581990.
(300) CH, 07.10.2008, 581990.
(834) RU.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 22.12.2008 991 621
(180) 22.12.2018
(732) Message A/S

A.F. Heidemanns Vej 19-21
DK-9800 Hjørring (DK).

(841) DK

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(821) DK, 19.03.2003, VA 2003 01175.
(822) DK, 16.04.2003, VR 2003 01368.
(832) CN, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 22.12.2008 991 622
(180) 22.12.2018
(732) Message A/S

A.F. Heidemanns Vej 19-21
DK-9800 Hjørring (DK).

(841) DK

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(821) DK, 28.04.2004, VA 2004 01732.
(822) DK, 24.08.2004, VR 2004 02755.
(832) CN, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 15.10.2008 991 623
(180) 15.10.2018
(732) PRO.MED.CS Praha a.s.

Tel…ská 1
CZ-140 00 Praha 4 (CZ).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical products.
 5 Productos farmacéuticos.

(821) CZ, 16.06.2008, 459969.
(822) CZ, 15.10.2008, 301203.
(300) CZ, 16.06.2008, 459969.
(832) LT.
(834) LV.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 06.01.2009 991 624
(180) 06.01.2019
(732) Horizon Science Pty Ltd

Unit 6,
84-90 Lakewood Boulevard
BRAESIDE VIC 3195 (AU).

(842) Registered Australian Company, Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Sucres.
30 Sugar.
30 Azúcar.

(821) AU, 21.07.2008, 1252445.
(300) AU, 21.07.2008, 1252445.
(832) EM, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009
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(151) 06.01.2009 991 625
(180) 06.01.2019
(732) Le Shop SA

Chemin du Dévent
CH-1024 Ecublens (CH).

(531) 25.1; 27.5.
(511) NCL(9)

35 Publicité, en particulier publicité par
correspondance via les réseaux informatiques globaux
(Internet); services de e-commerce, à savoir publicité sous la
forme de données, de textes, d'images, de sons, seuls ou en
combinaison, par le biais de réseaux d'ordinateurs, pour la
vente de marchandises et de services de tous types.

39 Livraison de marchandises commandées par
correspondance.

40 Préparation de matériaux sur commande (pour des
tiers).

35 Advertising, in particular advertising by
correspondence via global computer networks (the Internet);
electronic commerce services, namely advertising in the form
of data, texts, images, sounds, alone or in combinations, by
means of computer networks, for the sale of goods and services
of all types.

39 Delivery of goods by mail order.
40 Preparation of materials to order (for third

parties).
35 Publicidad, en particular publicidad por

correspondencia mediante redes informáticas mundiales
(Internet); servicios de comercio electrónico, a saber,
publicidad en forma de datos, textos, imágenes, sonidos, solos
o combinados, mediante redes de ordenadores, para la venta
de mercancías y de servicios de todo tipo.

39 Reparto de mercancías solicitadas por
correspondencia.

40 Preparación de materiales por encargo (para
terceros).
(822) CH, 17.03.2008, 581297.
(834) DE, FR.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 08.12.2008 991 626
(180) 08.12.2018
(732) Cycle of Knowledge

Innovative Solutions Pty Ltd
9 Malcolm Street
Blackburn VIC 3130 (AU).

(842) Proprietary Limited Company, Australia

(531) 26.1.

(511) NCL(9)
45 Octroi de licences de logiciels.
45 Licensing of software.
45 Concesión de licencias de software.

(821) AU, 11.06.2008, 1244273.
(822) AU, 11.06.2008, 1244273.
(300) AU, 11.06.2008, 1244273.
(832) CN, EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 06.01.2009 991 627
(180) 06.01.2019
(732) IRS Australia Pty Ltd

Suite 6,
83-87 Dover Street
Richmond VIC 3121 (AU).

(531) 1.1; 27.3; 27.5.
(561) 'instant ROCKSTAR'- A star design represents the dot

in the letter 'i' in the word 'instant' and a star design
represents the 'O' in the word 'ROCKSTAR'.

(511) NCL(9)
 3 Shampooings, cosmétiques, cires pour les

cheveux, savons, traitements capillaires, cosmétiques pour les
soins de la peau.

25 Vêtements; chaussures; articles de chapellerie
pour l'habillement.

35 Services de vente au détail de lotions, produits de
traitement capillaire, shampooings, après-shampooings, cires
et crèmes de coiffage.

44 Services de coiffure.
 3 Shampoos, hair waxes, cosmetics, hair treatments,

soaps, skincare (cosmetics).
25 Clothing; footwear; headgear for wear.
35 Retail sale services in relation to hair treatment

products, lotions, shampoos, conditioners, styling creams and
waxes.

44 Hair dressing services.
 3 Champús, ceras capilares, productos cosméticos,

tratamientos capilares, jabones, productos para el cuidado de
la piel (cosméticos).

25 Prendas de vestir; calzado; artículos de
sombrerería.

35 Servicios de venta al por menor relacionados con
productos para el tratamiento del cabello, lociones, champús,
acondicionadores, cremas y ceras para peinados.

44 Servicios de peinado.
(821) AU, 20.10.2003, 974701.
(822) AU, 20.10.2003, 974701.
(821) AU, 06.01.2009, 1279859.
(832) CH, JP, NO, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 06.10.2008 991 628
(180) 06.10.2018
(732) Buypass as

Nydalsvelen 28
N-0402 Oslo (NO).
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(842) AS

(531) 1.15; 26.11; 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduction, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de régulation ou de
commande du courant électrique; appareils d'enregistrement,
de transmission ou de reproduction de sons et d'images;
supports d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs; cartes à puce/cartes de débit et cartes de paiement;
supports/puces informatiques; cartes magnétiques; cartes de
crédit électroniques et magnétiques; programmes
informatiques.

35 Publicité; gestion d'activités commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières; services de cartes de
paiement; services de cartes de crédit; paiements sécurisés
effectués par téléphones mobiles, réseaux informatiques
mondiaux et télévision numérique; transferts électroniques de
fonds à l'aide de cartes à puce, cartes et puces informatiques;
transferts électroniques de fonds reposant sur l'identification
électronique.

38 Télécommunications; services de
télécommunication se rapportant aux paiements sécurisés
effectués par téléphones mobiles, réseaux informatiques
mondiaux et télévision numérique; services de
télécommunication reposant sur l'identification électronique;
services de télécommunication reposant sur l'utilisation de
cartes à puce et puces informatiques.

42 Recherche scientifique et technologique;
programmation de bases de données techniques; mise au point
de paiements sécurisés effectués par téléphones mobiles,
réseaux informatiques mondiaux et télévision numérique;
perfectionnement de l'identification électronique; mise au
point de services électroniques reposant sur l'utilisation de
cartes à puce et puces informatiques; mise au point de solutions
pour l'envoi de messages sécurisé reposant sur l'identification
électronique.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus; smart cards/debit cards and charge
cards; computer brackets/chips; magnetic cards; electronic
and magnetic credit cards; computer programmes.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs; charge card services; credit cards services;
secure transaction of payments via mobile telephone, global
computer networks and digital TV; electronic funds transfer
based on smart cards and cards and chip-concepts; electronic
funds transfer based on electronic ID.

38 Telecommunications; telecommunication services
in connection with secure transaction of payments via mobile
telephone, global computer networks and digital TV;
telecommunication services based on electronic ID;
telecommunication services based on smart cards and chip-
concepts.

42 Scientific and technological research; EDB
programming; development of secure transaction of payments
via mobile telephone, global computer networks and digital
TV; development of electronic ID; development of electronic
services based on smart cards and chip-concepts; development
of concepts for secure message exchange based on electronic
ID.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de electricidad; aparatos de grabación,
transmisión y reproducción de sonido o imágenes; soportes de
grabación magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas calculadoras, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores; tarjetas
inteligentes, tarjetas de débito y tarjetas monedero; chips y
soportes informáticos; tarjetas magnéticas; tarjetas de crédito
electrónicas y magnéticas; programas informáticos.

35 Publicidad; dirección de empresas; administración
de empresas; trabajos de oficina.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios; servicios de tarjetas de
pago; servicios de tarjetas de crédito; servicios protegidos para
transacciones de pago a través de teléfonos móviles, redes
informáticas mundiales y televisión digital; transferencia
electrónica de fondos mediante tarjetas inteligentes y
dispositivos con chips; transferencia electrónica de fondos
mediante identificación electrónica.

38 Telecomunicaciones; servicios de
telecomunicación relacionados con servicios protegidos para
transacciones de pago a través de teléfonos móviles, redes
informáticas mundiales y televisión digital; servicios de
telecomunicación mediante identificación electrónica; servicios
de telecomunicación mediante tarjetas inteligentes y
dispositivos con chips.

42 Investigación científica y tecnológica;
programación informática; desarrollo de dispositivos de
protección para transacciones de pago a través de teléfonos
móviles, redes informáticas mundiales y televisión digital;
desarrollo de sistemas de identificación electrónica; desarrollo
de servicios electrónicos mediante tarjetas inteligentes y
dispositivos con chips; desarrollo de conceptos de intercambio
protegido de mensajes mediante identificación electrónica.
(821) NO, 03.09.2008, 200811067.
(300) NO, 03.09.2008, 200811067.
(832) DK, FI, IS, SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 22.09.2008 991 629
(180) 22.09.2018
(732) DSM IP Assets B.V.

Het Overloon 1
NL-6411 TE Heerlen (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques destinés à conserver
les aliments; matières tannantes; adhésifs à usage industriel;
produits biochimiques destinés à l'industrie, aux sciences, à la
photographie, ainsi qu'à l'agriculture, l'horticulture et la
sylviculture; produits chimiques et biochimiques pour la
fabrication d'aliments, additifs nutritionnels, aliments pour
animaux, fourrages, boissons, produits pharmaceutiques,
cosmétiques et produits de soin de la peau; enzymes,
préparations enzymatiques, protéines, peptides et micro-
organismes à usage industriel; réactifs chimiques autres qu'à
usage médical ou vétérinaire; préparations probiotiques et
prébiotiques, autres qu'à usage médical ou vétérinaire;
préparations biologiques, préparations bactériologiques et
produits de diagnostic, autres qu'à usage médical ou
vétérinaire; produits chimiques destinés à la réalisation
d'analyses en laboratoire (autres qu'à usage médical ou
vétérinaire); produits biochimiques pour la conservation
d'aliments et de boissons; produits chimiques et biochimiques
pour la préparation d'aromates à usage alimentaire; ferments à
usage chimique et biochimique; produits chimiques et
biochimiques pour la vinification et la fabrication du fromage;
produits chimiques absorbeurs d'ultraviolets entrant dans la
composition de cosmétiques, crèmes et lotions pour la peau;
acides gras; produits chimiques à usage industriel, utilisés en
tant que revêtements hydrophiles pour substances médicales;
résines synthétiques à l'état brut; adhésifs et liants à usage
chimique; catalyseurs chimiques; éléments catalytiques;
compositions thermoplastiques et mélanges de matières
plastiques avec d'autres matériaux, à l'état brut; élastomères
thermoplastiques à l'état brut; composés à base de résines
synthétiques à l'état brut; masses à former thermodurcissables
à l'état brut; produits chimiques pour l'industrie
électrotechnique ainsi que pour l'industrie des revêtements,
laques, vernis, peintures, linoléums et caoutchoucs; produits
chimiques pour la fabrication d'éléments de construction et
matériaux isolants; additifs chimiques pour carburants;
additifs chimiques pour revêtements et matières plastiques;
revêtements chimiques autres que peintures, compris dans
cette classe; revêtements et compositions correspondantes, en
tant que produits chimiques à usage industriel pour fibres
optiques, supports optiques et dispositifs d'affichage.

 2 Peintures, vernis, laques; produits antirouille
(préservatifs contre la rouille) et produits pour la conservation
du bois; colorants; mordants; résines naturelles à l'état brut;
métaux en feuilles et en poudre pour peintres, décorateurs,
imprimeurs et artistes; enduits industriels (peintures);
peintures durcissables par rayonnement et/ou encres, vernis,
laques et peintures thermodurcissables; encre pour le
marquage de câbles à fibres optiques; enduits industriels
(peintures) pour câbles optiques et supports optiques; colorants
alimentaires ainsi que pour l'alimentation animale et les
fourrages, colorants pour produits pharmaceutiques et
cosmétiques.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
préparations cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices;
produits de beauté; crèmes; préparations cosmétiques contre
les coups de soleil, autres qu'à usage médical.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires;
préparations hygiéniques à usage médical; substances
diététiques à usage médical, aliments pour bébés; emplâtres,
matériel pour pansement; matières d'obturation et d'empreintes
dentaires pour dentistes; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides et herbicides;

produits pharmaceutiques de soin de la peau; préparations et
produits médicinaux de soin de la peau; crèmes à usage
médical; composants chimiques et biochimiques à usage
médical, utilisés en tant qu'additifs pour aliments et boissons;
aliments diététiques et produits diététiques à usage médical et
pharmaceutique; boissons diététiques à usage médical;
compléments alimentaires et ingrédients pour aliments,
aliments pour animaux et fourrages, tous à usage médical;
compléments alimentaires à base de vitamines, minéraux,
acides aminés et micro-nutriments; vitamines et préparations
de vitamines; boissons vitaminées à usage médical;
préparations et compléments vitaminés à usage médical et
vétérinaire; préparations vitaminées utilisées en tant
qu'additifs pour aliments, boissons, aliments pour animaux et
fourrages; compléments alimentaires minéraux; préparations
biologiques, produits de diagnostic et réactifs chimiques, tous
à usage médical ou vétérinaire; micro-organismes à usage
médical et vétérinaire; compositions et préparations
probiotiques et prébiotiques à usage médical ou vétérinaire;
enzymes et préparations enzymatiques à usage médical ou
vétérinaire; enzymes et préparations enzymatiques à buts
médicaux ou vétérinaires; préparations (substrats de
croissance) et cultures de micro-organismes à usage médical et
vétérinaire; substances nutritives pour micro-organismes;
levure à usage pharmaceutique; ferments à usage
pharmaceutique; cellules vivantes et lignées cellulaires;
milieux de culture (substrats de croissance) de cellules et
lignées cellulaires; matériel génétiquement modifié pour la
fabrication de produits pharmaceutiques, la recherche et le
diagnostic; remèdes naturels.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et équipements de conduite, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de réglage ou de commande
du courant électrique; appareils d'enregistrement, de
transmission et de reproduction de sons ou d'images; supports
de données magnétiques, disques phonographiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
appareils de traitement de données et ordinateurs; extincteurs;
appareils de diagnostic autres qu'à usage médical; appareils de
mesurage et d'essai de produits alimentaires et de liquides;
appareils de culture de cellules et de lignées cellulaires;
appareils et instruments de dépistage de micro-organismes,
bactéries, virus, contaminants et résidus antimicrobiens, autres
qu'à usage médical; éprouvettes; appareils et équipements
d'identification, d'essai, de dépistage et de mesurage
microbiens, autres qu'à usage médical; parties des appareils et
équipements précités; machines et appareils de recherche et de
développement (compris dans cette classe) dans les domaines
de la plasturgie, des biotechnologies, de l'industrie
pharmaceutique, de l'industrie alimentaire, de l'industrie de
l'alimentation animale et de l'industrie des fourrages; parties
des machines et appareils précités; appareils d'essai destinés à
la plasturgie, aux biotechnologies, à l'industrie
pharmaceutique, à l'industrie alimentaire, à l'industrie de
l'alimentation animale et à l'industrie des fourrages; gants de
protection contre les accidents; vêtements, habits, articles de
chapellerie et articles chaussants de protection contre les
accidents, à savoir gilets pare-balles, casques à usage militaire
et policier; combinaisons de déminage, casques de protection;
filets, matières textiles et produits de protection contre les
accidents, à savoir filets de sécurité pour l'industrie du
bâtiment, couvertures antibombes, tentes antibombes et murs-
rideaux anti-explosion; filets de protection; filets de sauvetage;
structures de sécurité pour la protection contre les accidents à
usage personnel.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires; dents, yeux et membres artificiels;
équipements médicaux enduits de revêtements polymères
hydrophiles; articles orthopédiques; matériel de suture; fibres
et fils à usage médical et biomédical; préparations à base de
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fibres et fils à usage médical et biomédical, comprises dans
cette classe; membranes à usage médical et vétérinaire.

12 Véhicules; véhicules de locomotion par terre, par
air ou par eau; éléments d'automobiles pour la protection
contre les accidents, à savoir blindages pour véhicules;
blindages et revêtements anti-bris pour véhicules militaires,
voitures de police, voitures de personnalités, véhicules;
éléments en matières plastiques de carrosseries de voitures de
course et éléments en matières plastiques de coques de
vedettes; parties de véhicules en matières plastiques armées
(comprises dans cette classe).

16 Papier, carton et produits en ces matières, compris
dans cette classe; produits imprimés; articles de reliure;
photographies; nécessaires pour écrire (articles de papeterie);
adhésifs (colles) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour
les artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction et
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques d'emballage (comprises dans cette classe);
caractères d'imprimerie; clichés.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières compris dans cette classe; produits
en matières plastiques mi-ouvrées; matières à calfeutrer, à
étouper et à isoler; tuyaux flexibles non métalliques; matières
plastiques et résines artificielles (produits semi-finis); matières
plastiques et résines synthétiques (produits semi-finis) sous
forme de granulés, fibres, fils, rubans, bandes, pellicules,
lamelles, feuilles, stratifiés, blocs, barres, rails, cordes, tubes,
tuyaux, membranes, éponges, profilés, plaques; fibres de
renforcement en matières plastiques pour articles de sport,
planches de surf, crosses de hockey, casques, skis et
combinaisons de plongée; matières d'emballage (rembourrage)
en caoutchouc ou en matières plastiques; composés à base de
résines synthétiques en tant que produits semi-finis; matériaux
composites (produits semi-finis) à base de matériaux
synthétiques renforcés par des fibres ou à base de résines
synthétiques renforcées par des fibres; granulés d'élastomère et
granulés de caoutchouc; fils en matières plastiques, autres qu'à
usage textile, pour la fabrication de gazon artificiel et de tapis
de gazon artificiel; matériaux céramiques sous forme de
feuilles, bandes et plaques; élastomères thermoplastiques
(produits semi-finis); compositions thermoplastiques et
mélanges de matières plastiques et caoutchouc synthétique
avec d'autres matériaux en tant que produits semi-finis;
caoutchouc synthétique brut ou mi-ouvré; résines synthétiques
sous forme de produits de polymérisation (semi-finis) à base
de monomères; matériaux de remplissage à base de résines
synthétiques; fils et fibres en matières plastiques, autres qu'à
usage textile; plaques et panneaux en fibres synthétiques
compris dans cette classe; feuilles en matières plastiques
microporeuses, autres que pour l'emballage; produits semi-
finis sous forme de fils en matières plastiques ainsi que de
feuilles, plaques, bandes, rubans en matières plastiques
microporeuses; membranes en matières plastiques (produits
semi-finis) pour la fabrication de cloisons et filtres
microporeux et de matières textiles composites; feuilles en
matières plastiques imperméables et respirantes, autres que
pour l'emballage; matériaux de filtrage et de division en
feuilles plastiques.

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et
bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques; gypse; moules non métalliques;
agents adhésifs pour la construction; enduits de rebouchage de
trous et fissures pour la construction; géotextiles; verre de
construction, verre pour vitres; plaques et panneaux en verre
pour la construction; vitrage; verre antireflets et verre diffusant
pour la construction; portes et châssis de portes, y compris
leurs parties, non métalliques.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits,
compris dans cette classe, en bois, liège, roseau, jonc, osier,
corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer,
succédanés de toutes ces matières ou en matières plastiques;
meubles en verre; cadres (encadrements); verre pour cadres

(encadrements); plaques et panneaux en verre pour la
fabrication de meubles et cadres; parties des produits précités,
comprises dans cette classe.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine; peignes et éponges; brosses (à l'exception des
pinceaux); matériaux pour la brosserie; matériel de nettoyage;
paille de fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction); articles de verrerie, porcelaine et faïence,
compris dans cette classe; plaques et panneaux en verre (à
l'exception du verre de construction), y compris pour la
fabrication de meubles et de cadres; plaques de verre antireflet
et de verre diffusant (autres que pour la construction); parties
des produits précités, comprises dans cette classe.

22 Cordes, ficelles, filets, tentes, bâches, voiles, sacs
(compris dans cette classe); matières de rembourrage (à
l'exception du caoutchouc ou des matières plastiques);
matières textiles fibreuses brutes; fibres à usage textile;
ficelles, cordes et cordages, compris dans cette classe, à savoir
cordes d'amarrage et de remorquage, lignes d'ancrage pour
plateformes de forage en mer, cordes de voiles, cordes pour la
pêche commerciale, cordes et sangles de rétention pour
arboristes; filets pour palettes de transport, filets pour
piscicultures/pêcheries; filets d'attache (servant à protéger
l'équipage d'avions de transport contre les déplacements de
marchandises); fibres textiles servant à renforcer les planches
de surf et les planches à roulettes, les casques, les crosses de
hockey et les skis; filets de pêche; voiles pour bateaux et
cordes de voiles; toiles coulissantes pour espaces de
chargement.

23 Fils à usage textile; fils en matières plastiques; fils
en matières plastiques pour la fabrication de gazon artificiel et
de tapis de gazon artificiel.

24 Tissus et produits textiles compris dans cette
classe; couvertures et nappes; tissus compris dans cette classe;
non-tissés (textiles), matières textiles comprises dans cette
classe; tricots (tissus); tissus, non-tissés; tissus de renfort pour
équipements de sport, vêtements de sport et combinaisons de
plongée; tissus imperméables et respirants; matières textiles
composites comprises dans cette classe.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie,
vêtements imperméables.

27 Tapis, tapis de sol, nattes, linoléum et autres
revêtements de sols; papiers peints, autres qu'en matières
textiles; gazon artificiel et tapis de gazon artificiel;
revêtements de sols pour terrains et établissements de sport.

28 Jeux; jouets; articles de gymnastique et de sport
compris dans cette classe; décorations pour arbres de Noël;
articles de sport, à savoir cordes pour arcs de tir, cordes pour
parapentes et cerfs-volants; lignes de pêche, épuisettes pour la
pêche; cordes de raquettes; fil de pêche; cordes pour ski
nautique et planche nautique, fixations (parties d'articles de
sport) et baudriers d'escalade.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compote; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses comestibles; suppléments diététiques et
compléments alimentaires, autres qu'à usage médical, compris
dans cette classe; ingrédients pour produits alimentaires,
compris dans cette classe; aliments diététiques autres qu'à
usage médical, compris dans cette classe; protéines pour
l'alimentation humaine; protéines en tant qu'additifs
alimentaires; margarine; beurre; potages, extraits de potages;
yaourts; en-cas compris dans cette classe; ingrédients entrant
dans la fabrication du fromage, compris dans cette classe.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farine et préparations à base de céréales,
pain, pâtisseries et confiseries, glaces alimentaires; miel, sirop
de mélasse; levure, agents levants; sel, moutarde; vinaigre,
sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir; suppléments
diététiques et compléments alimentaires, autres qu'à usage
médical, compris dans cette classe; suppléments diététiques et
compléments alimentaires à base de plantes et d'extraits
végétaux, compris dans cette classe; ingrédients pour produits
alimentaires, compris dans cette classe; aliments diététiques
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autres qu'à usage médical, compris dans cette classe; boissons
à base de thé, préparations à base de riz, produits de levure,
extraits de levure (compris dans cette classe); sauces pour
pâtes alimentaires; préparations à base de céréales; barres de
céréales, biscuits, produits de biscuiterie, gâteaux; en-cas
compris dans cette classe; gommes à mâcher; aliments
conservés compris dans cette classe; sauces à salade;
mayonnaise; farine de soja et sauces de soja; aromates et
parfums pour aliments et boissons; aromates, essences et
préparations aromatiques pour aliments et boissons;
préparations aromatiques à usage alimentaire.

31 Graines ainsi que produits agricoles, horticoles et
forestiers, compris dans cette classe; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour animaux; malt; additifs pour l'alimentation animale,
autres qu'à usage médical; fourrages; additifs pour fourrages,
autres qu'à usage médical.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour la confection de boissons; boissons
sans alcool pour sportifs; boissons énergétiques sans alcool;
boissons vitaminées sans alcool, autres qu'à usage médical;
boissons instantanées sans alcool.

33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières).
35 Publicité; gestion d'activités commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau; services de
vente au détail des produits énumérés dans les classes
précédentes.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; organisation de voyages; distribution de
courrier et livraison de marchandises.

40 Traitement de matériaux; traitement de matériaux
en rapport avec les produits alimentaires, les produits de
consommation et les soins personnels; traitement de matériel
médical par l'application de revêtements polymères
hydrophiles; traitement de matériaux pour la fabrication de
produits pharmaceutiques ou matériel génétiquement modifié;
transformation de matières inorganiques et céramiques en
feuilles, bandes et plaques.

41 Enseignement; éducation; divertissement; activités
sportives et culturelles; services d'enseignement dans le
domaine de la santé; services d'enseignement, d'instruction et
de formation en matière d'optimisation de l'alimentation
animale destinés aux producteurs et éleveurs de bétail, volaille,
mammifères, animaux marins ainsi qu'aux producteurs
d'aliments pour animaux et de compléments pour
l'alimentation animale; enseignement portant sur les aliments
et les vitamines.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherche et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; services
scientifiques, technologiques et de recherche pour l'industrie
chimique, biochimique, biotechnologique, biologique,
microbiologique, génétique, bactériologique, biomédicale,
pharmaceutique et de la plasturgie; analyse chimique,
biochimique, biotechnologique, biologique, microbiologique,
génétique, bactériologique et biomédicale; services
technologiques, de développement et de recherche industrielle
et scientifique, analyse industrielle dans le domaine de
l'alimentation animale, des fourrages, de l'alimentation, de
l'amélioration des aliments, des vitamines et des compléments
minéraux; recherche scientifique dans le domaine de la santé et
de la sécurité alimentaire et prestation de conseils y relatifs;
services de conseillers en matière de procédés chimiques,
biochimiques, biotechnologiques, biologiques,
microbiologiques, génétiques, bactériologiques et de
transformation; services de laboratoires et d'ingénieurs;
recherche en chimie, biochimie, physique, biologie,
microbiologie, bactériologie et génétique; recherche de
matériaux; recherche scientifique et technique dans le domaine
de l'environnement et de la sécurité; services d'ingénierie en
rapport avec la conception, l'établissement de projets, la
construction et la surveillance de nouvelles usines et

installations; rédaction de programmes informatiques de
commande de processus dans l'industrie chimique et l'industrie
de la transformation; rédaction de rapports d'expertise
scientifiques dans le domaine des matières plastiques, de la
plasturgie, des biotechnologies, des produits pharmaceutiques,
des produits alimentaires, de l'alimentation animale et des
fourrages; conception d'articles en matières plastiques,
développement de produits biotechnologiques, produits
pharmaceutiques, produits alimentaires, aliments pour
animaux, fourrages et additifs pour ces derniers; réalisation
d'essais en rapport avec la transformation des matières
plastiques, la production d'articles en matières plastiques, de
produits biotechnologiques, de produits pharmaceutiques, de
produits alimentaires, d'aliments pour animaux, de fourrages et
d'additifs pour ces derniers; conduite d'essais dans le domaine
de la santé et de la sécurité; services en matière de contrôle de
la qualité, y compris recherche, conception, réalisation
d'audits, évaluation et prestation de conseils en vue de
déterminer le respect des directives et certifications en matière
de sécurité, de santé publique et de bien-être des animaux.

44 Services médicaux; services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux;
services d'agriculture, d'horticulture et de sylviculture;
services dans le domaine des produits pharmaceutiques;
services de diagnostic dans le domaine de la santé; services
d'experts en médecine; services de conseillers et d'experts ainsi
que prestation de services en matière d'amélioration de la
composition des produits alimentaires, aliments pour animaux
et fourrages ainsi qu'en matière de valeur nutritionnelle.

45 Services juridiques; services de sécurité pour la
protection des biens et des individus; services personnels et
sociaux rendus par des tiers destinés à satisfaire les besoins des
individus; services dans le domaine de la propriété
intellectuelle.

 1 Chemical preparations for industrial, scientific
and photographic purposes, as well as for agricultural,
horticultural and forestry purposes; artificial resins as raw
material, plastics as raw material; fertilizers; fire
extinguishing compositions; hardening and brazing
preparations for metals; chemical substances for the
preservation of food; tanning substances; adhesives for
industrial purposes; biochemical preparations for industrial,
scientific and photographic purposes, as well as for
agricultural, horticultural and forestry purposes; chemical
and biochemical preparations for use in food making,
nutritional additives, animal feed, fodder, beverages,
pharmaceutical preparations, cosmetics and skin care
preparations; enzymes, enzyme preparations, proteins,
peptides and micro-organisms for industrial purposes;
chemical reagents, other than for medical or veterinary use;
probiotical and prebiotical preparations, other than for
medical or veterinary use; biological preparations,
bacteriological preparations and diagnostic preparations
other than for medical or veterinary use; chemical
preparations for analysis in laboratories (not for medical or
veterinary use); biochemical products for the preservation of
food and drink; chemical and biochemical preparations for the
preparation of flavourings in the food processing industry;
ferments for chemical and biochemical purposes; chemical
and biochemical preparations for use in wine making and in
cheese making; chemical ultraviolet ray absorbing
preparations used as ingredients for cosmetics, skin lotions
and skin creams; fatty acids; chemical preparations for
industrial purposes, to be applied as hydrophylic coating for
medical substances; synthetic resins as raw material;
adhesives and binding agents for chemical purposes;
catalysts; catalyst elements; thermoplastic compositions and
mixtures of plastics with other materials, as raw material;
thermoplastic elastomers as raw material; compounds with a
base of synthetic resins as raw material; thermosetting
forming-mass as raw material; chemical preparations for use
in the coating, lacquer, varnish, paint, linoleum, rubber and
electrotechnic industry; chemical preparations for the
production of construction parts, building elements and
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isolation material; chemical additives for fuels; chemical
additives for coatings and plastics; chemical coatings not
being paints, included in this class; coatings and compositions
thereof, being chemical preparations for industrial purposes,
to be applied on optical fibres, optical media and display
materials.

 2 Paints, varnishes, lacquers; anti-rust preparations
for preservation and wood preservatives; colorants;
mordants; natural resins as raw material; metals in foil and
powder form for painters, decorators, printers and artists;
industrial coatings (paints); radiation hardening paints and/or
thermosetting paints, lacquers, varnishes and ink; ink for use
in fibre optic cables; industrial coating (paints) for optic
cables and optic media; colorants for foodstuffs, animal feed
and fodder, colorants for pharmaceutical and cosmetic
preparations.

 3 Bleaching and other laundry preparations;
cleaning, polishing, degreasing preparations and abrasives;
soap; perfumery, etheric oils, cosmetic preparations, hair
lotions; dentifrices; beauty preparations; creams; cosmetic
preparations, not for medical use, to prevent sunburn.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
hygienic preparations for medical use; dietetic substances for
medical use, food for babies; plasters for medical purposes,
bandages; teeth filling and dental impression materials for
dentists; disinfectants; vermin destroying preparations;
fungicides and herbicides; pharmaceutical preparations for
skin care; medicinal skin care preparations and products;
creams for medical use; chemical and biochemical ingredients
for medical use, to use as additive in food and drink; dietetic
foodstuffs and dietetic preparations for medical and
pharmaceutical use; dietetic beverages for medical use; food-
supplements and ingredients for foodstuffs, for animal feed
and for fodder, all for medical purposes; food-supplements
with a base of vitamins, minerals, amino acids and
micronutrients; vitamins and vitamin preparations; vitamin
containing beverages for medical purposes; vitamin
containing preparations and supplements for medical and
veterinary use; vitamin containing preparations for use as
additive in food, drink, animal feed and fodder; mineral food-
supplements; biological preparations, diagnostic
preparations and chemical reagents, all for medical or
veterinary use; micro-organisms for medical and veterinary
use; prebiotic and probiotic preparations and compositions
for medical and veterinary use; enzymes and enzyme
preparations for medical or veterinary use; enzymes and
enzyme preparations for medical or veterinary purposes;
preparations (growing mediums) and cultures of micro-
organisms for medical and veterinary use; nutritive substances
for micro-organisms; yeast for pharmaceutical purposes;
ferments for pharmaceutical purposes; living cells and cell
lines; mediums (growing mediums) for the culture of cells and
cell lines; genetic modified material for the making of
pharmaceutical preparations and for research and diagnostic
purposes; natural medicines.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
regulating (inspection), assistance (life saving) and teaching
apparatus and equipment; apparatus and equipment for the
conduction, the distribution, the transformation, the storage,
the regulation and the control of electricity; apparatus for
recording, transmission and reproduction of sound and
images; magnetic data carriers, phonograph records;
automatic distribution machines and mechanisms for prepaid
apparatus; cash registers, calculating machines, data
processing apparatus and computers; extinguishers;
diagnostic apparatus, not for medical use; testing and
measuring apparatus, for use the testing of foodstuffs and
liquids; apparatus for the culture of cells and cell lines;
apparatus and instruments for the tracing of micro-organisms,
bacteria, viruses, pollutions and anti-microbial residues, not
for medical use; test tubes; microbial measuring, tracing,
testing and identification apparatus and equipment, not for
medical use; parts for aforementioned apparatus and

equipment; machines and apparatus for research and
development purposes (included in this class), in the field of
plastic treatment, in the field of biotechnology, in the field of
the pharmaceutical industry, in the field of the foodstuff
industry, in the field of the animal feed industry and in the field
of the fodder industry; parts for aforementioned machines and
apparatus; testing apparatus for use in the plastic treatment,
in the biotechnology, in the pharmaceutical industry, in the
foodstuff industry, in the animal feed industry and in the fodder
industry; gloves for protection against accidents; clothing,
clothes, headgear and footwear for protection against
accidents, namely bullet-proof waistcoats, helmets for military
use and for maintenance of law and order; suits (clothing) for
removing bombs, safety helmets; nets, textile material and
products for protection against accidents, namely safety nets
for the building industry, bomb blankets, bomb tents and
explosion-resistant curtain walls; protection nets; life saving
nets; safety constructions for personal use, to protect against
accidents.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and equipment; artificial limbs, eyes and teeth;
medial equipment provided with a hydrophilic polymeric
coating; orthopaedic articles; suture materials; fibres, yarn
and thread for biomedical and medical purposes; preparations
made of fibres, yarn or thread for biomedical and medical
purposes, included in this class; membranes for medical and
veterinary purposes.

12 Vehicles; vehicles for locomotion by land, air or
water; car parts for protection against accidents, namely
armoured plates for vehicles; shatter-resisting coverings and
armoured plates for military vehicles, police cars, VIP cars,
vehicles; plastic parts for bodies of race cars and plastic parts
for hulls of speedboats; parts for vehicles made of armoured
plastics (included in this class).

16 Paper, card board and products made of these
included in this class; printed matter; bookbinding material;
photographs; writing cases (stationary); adhesives (glues) for
stationary or for household purposes; material for artists;
paintbrushes; typewriters and stationary (excluding
furniture); educational tools and teaching materials (except
apparatus); plastic materials for packaging, included in this
class; printing type; printing blocks.

17 Rubber, guttapercha, india-rubber, asbestos, mica
and products made of these included in this class; semi-
manufactured plastic products; weatherstripping
compositions, water-tight and insulating material; non metal
flexible tubes; synthetic resins and plastics as semi-
manufactures; synthetic resins and plastics as semi-
manufactured products in the shape of granules, fibres,
threads, tapes, strips, films, strips, foil, leafs, laminates,
blocks, bars, rails, strings, tubes, pipes, membranes, sponges,
profiles, sheets; plastic fibres as strengthening materials for
sports products, surf boards, hockey sticks, helmets, skis and
diving suits; packing (cushioning, stuffing) materials of rubber
and plastic; compounds with a base of synthetic resins as semi-
manufacture; composites (semi-manufactured products) with
a base of fibre-strengthened synthetic materials or with a base
of fibre-strengthened synthetic resins; elastomer granulates
and rubber granulates; threads of plastic, not for textile use,
for the manufacture of artificial turf and artificial turf mats;
ceramic materials in the form of foil, tapes and sheets;
thermoplastic elastomers (semi-manufactures); thermoplastic
compositions and mixtures of plastics and synthetic rubbers
with other materials as semi-manufactures; synthetic rubber in
the form of raw materials and semi-manufactures; synthetic
resins in the form of polymerization products (semi-
manufactured) with a base of monomers; filling materials with
a base of synthetic resins; plastic fibres, yarn and thread, not
for textile use; sheets and panels out of synthetic fibres
included in this class; microporous plastic foil, not for
packaging purposes; semi-manufactures in the shape of
microporous plastic tapes, strips, sheets, foil and plastic
threads; membranes out of plastic as semi-manufactured
products for the production of microporous division walls and
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filters and for use in textile composites; waterproof, vapour
passing plastic foil, not for packaging; filtering and division
materials out of plastic oil.

19 Building materials, not of metal; inflexible tubes,
not of metal, for the building industry; asphalt, pitch and
bitumen; movable constructions, not of metal; monuments, not
of metal; gypsum; moulds, not of metal; adhesive agents for
applications in the building and construction industry; holes
and cracks filling preparations for applications in the building
and construction industry; geotextiles; glass for building
purposes, window glass; plates and panels made of glass for
building purposes; glazing; antireflective glass and diffuse
glass for building purposes; doors and door frames including
their parts, not of metal.

20 Furniture, mirrors, frames; products made of
wood, cork, reed, rush, osier, horn, bone, ivory, whalebone,
tortoise, amber, mother-of-pearl, meerschaum, surrogates of
all these materials or products made of plastic included in this
class; furniture made of glass; picture frames; glass for
frames; plates and panels made of glass for use in the
production of furniture and frames; parts for the
abovementioned goods, included in this class.

21 Utensils and tableware for household purposes or
the kitchen; combs and sponges; brushes (excluding
paintbrushes); brush-making material; cleaning material;
steel wool; raw or semi-manufactured glass (excluding glass
for building purposes); glass, porcelain and earthenware
included in this class; plates and panels made of glass
(excluding glass for building purposes), including for the
making of furniture and frames; plates of antireflective glass
and diffuse glass (not for building purposes); parts for
abovementioned goods included in this class.

22 Rope, binding strings, nets, tents, covers, sails,
bags (included in this class); filling material (except rubber or
plastic); raw fibrous textile; fibres for textile use; strings,
ropes and cords included in this class, namely mooring and
towing lines, offshore positioning ropes, sail ropes, ropes for
use in the commercial fishery, supporting belts and lines for
tree caretakers; nets for freight palets, nets for the fishery/fish
farms; fastening nets (to protect the crew of transport aircrafts
against moving cargo); textile fibres to strengthen surf and
skate boards, hockey sticks, helmets and skis; fishing nets;
boat sails and sail ropes; sliding canvas for loading spaces.

23 Yarn and thread for textile use; plastic yarn; yarn
of plastic for the making of artificial turf and artificial turf
mats.

24 Fabrics and textile products included in this class;
blankets and tablecloths; fabrics included in this class; non
woven textile, textile materials included in this class; knitted
fabrics; fabric, non woven fabrics; fabric to strengthen sports
equipment, sports clothes and diving suits; waterproof, vapour
passing fabric; composed textile materials included in this
class.

25 Clothing, footwear, headgear, waterproof
clothing.

27 Carpets, floor mats, mats, linoleum and other floor
coverings; wallpaper, not of textile material; artificial turf and
artificial turf mats; floor coverings for sports fields and sports
establishments.

28 Games; toys; articles for gymnastics and sports
included in this class; ornaments for Christmas trees; sports
goods, namely archery strings, lines for parapenting and
kiting; lines for fishing, landing nets for anglers; strings for
rackets; gut for fishing; waterski and wakeboard ropes,
fasteners (parts of sports goods) and climbers' harness for
climbers.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruit and vegetables;
jellies, jams, compote; eggs, milk and milk products; edible
oils and greases; dietetic supplements and food-supplements,
not for medical use, included in this class; ingredients for
foodstuffs, included in this class; dietetic foodstuffs not for
medical use, included in this class; proteins for human
consumption; proteins as additive for foodstuffs; margarine;

butter; soups, soup extracts; yoghurt; snacks, included in this
class; ingredients for the making of cheese, included in this
class.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and cereal preparations, bread, pastries
and confectionery, edible ices; honey, golden syrup; yeast,
leavening agents; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice; dietetic supplements and food-supplements, not for
medical use, including in this class; dietetic supplements and
food-supplements with a base of parts of plants and vegetable
extracts including in this class; ingredients for foodstuffs,
included in this class; dietetic foodstuffs not for medical use,
included in this class; tea-based beverages, rice containing
preparations, yeast products, yeast extracts (included in this
class); pasta sauces; cereal preparations; cereal bars,
biscuits, cookies, cake; snacks included in this class; gum;
preserved foodstuffs included in this class; salad dressings;
mayonnaise; soya flour and soya sauces; flavourings and
perfumes for beverages and foodstuffs; aromatics, aromatic
preparations and essences for food and drink; preparations
for the flavouring of foodstuff.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and plant seeds included in this class; live animals; fresh fruit
and vegetables; grains (seeds), live plants and flowers;
foodstuff for animals; malt; additives for animal feed, not for
medical purposes; fodder; fodder additives, not for medical
purposes.

32 Beers; mineral and sparkling waters and other
non-alcoholic beverages; fruit juice beverages and fruit
juices; syrups and other preparations for the making of
beverages; non-alcoholic beverages for sportsmen; non-
alcoholic energy beverages; non-alcoholic vitamin beverages,
not for medical use; non-alcoholic instant beverages.

33 Alcoholic beverages (excluding beers).
35 Advertising; management of commercial affairs;

business administration; office functions; retail trade services
concerning the goods mentioned in the preceeding classes.

39 Transport; packaging and storage of goods;
arranging of tours; message delivery and delivery of goods.

40 Treatment of materials; treatment of materials
related to food, consumer products and personal care;
treatment of medical equipment with a hydrophylic polymer
coating; treatment of materials for the making of
pharmaceutical products or genetic modified material;
processing of inorganic and ceramic materials into foil, tape
and sheet.

41 Teaching; education; entertainment; sports and
cultural activities; education in the field of health; education,
instruction and trainings for producers and breeders of cattle,
poultry, mammals, marine animals and for producers of
animal feed and of supplements for animal feed, in the field of
optimal food; education in the field of food and vitamins.

42 Scientific and technological services, as well as
corresponding research and design services; services in the
field of industrial analysis and industrial research; design and
development of computers and of software; scientific,
technological and research services for the chemical, the
biochemical, the biotechnological, biological,
microbiological, genetic, bacteriological, biomedical,
pharmaceutical and the plastic processing industry; chemical,
biochemical, biotechnological, biological, microbiological,
genetic, bacteriological and biomedical analysis; scientific
and industrial research, development, technological services,
industrial analysis in the field of animal feed, fodder, food,
improvement of food, vitamins and mineral supplements;
scientific research in the field of health and safety of foodstuffs
and advice about these; consultancy in the field of chemical,
biochemical, biotechnological, biological, microbiological,
genetic, bacteriological and treatment processes; services of
laboratories and engineers; research in the field of the
chemistry, biochemistry, physics, biology, microbiology,
bacteriology and genetics; material research; technical and
scientific research in the field of environment and safety;
engineering services in relation to the design, planning,
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construction and monitoring of new factories and
installations; writing of computer programs for process
control in the chemical industry and in the process industry;
writing of scientific expert reports in the field of plastics,
plastic treatment, biotechnology, pharmaceutics, foodstuffs,
animal feed and fodder; design of articles to be made out of
plastic, development of biotechnological products,
pharmaceutical products, foodstuffs, animal feed, fodder and
additives for these; testing activities related to the processing
of plastics, the production of articles ou of plastic,
biotechnological products, pharmaceutical products,
foodstuffs, animal feed, fodder and additives for these; tests in
the field of health and safety; services in the field of quality
control, including research, design, execution of audits,
evaluation and advice with the objective to determine the
uniform directives and certification related to the public health
and safety, as well as the welfare of animals.

44 Medical services; veterinary services; services in
the field of hygiene and beauty care for human beings or
animals; services in the field of agriculture, horticulture and
forestry; services in the field of pharmaceutics; diagnostic
services in the field of health; services of experts related to
medicine; consultancy, expert services and services related to
a better composition of foodstuff, animal feed and fodder and
related to the nutritional value.

45 Legal services; safety services for the protection of
goods and persons; personal and social services supplied by
third parties to satisfy individual needs; services in the field of
intellectual property.

 1 Productos químicos destinados a la industria, la
ciencia, la fotografía, así como a la agricultura, la horticultura y
la silvicultura; resinas artificiales en bruto, materias plásticas en
bruto; abonos para las tierras; composiciones extintoras;
preparaciones para endurecer y soldar metales; conservantes
químicos; materias curtientes; adhesivos para uso industrial;
preparaciones bioquímicas para la industria, la ciencia, la
fotografía, la agricultura, la horticultura y la silvicultura;
preparaciones químicas y bioquímicas para elaborar
alimentos, aditivos nutricionales, pienso, forrajes, bebidas,
preparaciones farmacéuticas, cosméticos y preparaciones
para el cuidado de la piel; enzimas, preparaciones enzimáticas,
proteínas, péptidos y microorganismos para uso industrial;
reactivos químicos que no sean para uso médico ni veterinario;
preparaciones probióticas y prebióticas que no sean para uso
médico ni veterinario; preparaciones biológicas, preparaciones
bacteriológicas y preparaciones de diagnóstico que no sean
para uso médico ni veterinario; preparaciones químicas para
análisis de laboratorio que no sean para uso médico ni
veterinario; productos bioquímicos para la la conservación de
comidas y bebidas; preparaciones químicas y bioquímicas
para la preparación de saborizantes para la industria
alimentaria; fermentos para uso químico y bioquímico;
preparaciones químicas y bioquímicas destinadas a la
elaboración de vinos y quesos; preparaciones químicas de
protección contra rayos ultravioleta utilizadas como
ingredientes de cosméticos, cremas y lociones para la piel;
ácidos grasos; preparaciones químicas para uso industrial
destinadas servir de capa hidrófila en sustancias medicinales;
resinas sintéticas en bruto; adhesivos y aglutinantes para uso
químico; catalizadores; elementos catalizadores;
composiciones termoplásticas y mezclas de plásticos con otras
materias en bruto; elastómeros termoplásticos en bruto;
compuestos con una base de resinas sintéticas en bruto;
masas termoendurecibles moldeables en bruto; preparaciones
químicas destinadas a la industria electrotécnica y de los
revestimientos, lacas, barnices, pinturas, linóleos y cauchos;
preparaciones químicas para la fabricación de piezas de
construcción, elementos de construcción y material aislante;
aditivos químicos para carburantes; aditivos químicos para
revestimientos y plásticos; revestimientos químicos que no
sean pinturas, comprendidos en esta clase; revestimientos y
composiciones de éstos, a saber, preparaciones químicas para
uso industrial, para aplicar sobre fibra óptica, soportes ópticos
y material de exposición.

 2 Pinturas, barnices, lacas; preparaciones de
protección contra la herrumbre y productos para la
conservación de la madera; materias tintóreas; mordientes;
resinas naturales en bruto; metales en hojas y en polvo para
pintores, decoradores, impresores y artistas; revestimientos

(pinturas) para uso industrial; pinturas de fraguado por
radiación y pinturas, lacas, barnices y tintas
termoendurecibles; tinta para cables de fibra óptica;
revestimientos (pinturas) para uso industrial para cables y
soportes ópticos; colorantes para alimentos, pienso y forrajes,
colorantes para preparaciones cosméticas y farmacéuticas.

 3 Preparaciones de blanqueo y otras sustancias para
la colada; preparaciones para limpiar, pulir y desengrasar y
productos abrasivos; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos;
preparaciones para cuidados estéticos; cremas; preparaciones
cosméticas de protección solar que no sean para uso médico.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
preparaciones higiénicas para uso médico; sustancias
dietéticas para uso médico, alimentos para bebés; emplastos
para uso médico, vendajes; material odontológico para
empastes e improntas dentales; desinfectantes; preparaciones
para la eliminación de animales dañinos; fungicidas y
herbicidas; preparaciones farmacéuticas para el cuidado de la
piel; productos y preparaciones medicinales para el cuidado de
la piel; cremas para uso médico; ingredientes químicos y
bioquímicos para uso médico en calidad de aditivos para
comidas y bebidas; alimentos dietéticos y preparaciones
dietéticas para uso médico y farmacéutico; bebidas dietéticas
para uso médico; complementos alimenticios e ingredientes
para alimentos, pienso y forrajes, todos para uso médico;
complementos alimenticios con vitaminas, minerales,
aminoácidos y micronutrientes; vitaminas y preparaciones
vitamínicas; bebidas vitaminadas para uso médico;
preparaciones y complementos vitamínicos para uso médico y
veterinario; preparaciones vitamínicas en calidad de aditivos
para alimentos, bebidas, pienso y forrajes; suplementos
alimenticios minerales; preparaciones biológicas,
preparaciones de diagnóstico y reactivos químicos, todos para
uso médico y veterinario; microorganismos para uso médico y
veterinario; preparaciones y compuestos prebióticos y
probióticos para uso médico y veterinario; enzimas y
preparaciones enzimáticas para uso médico o veterinario;
enzimas y preparaciones enzimáticas para aplicaciones
médicas o veterinarias; preparaciones (medios de cultivo) y
cultivos de microorganismos para uso médico y veterinario;
sustancias nutritivas para microorganismos; levadura para uso
farmacéutico; fermentos para uso farmacéutico; células vivas y
líneas celulares; medios de cultivo para células y líneas
celulares; material genético modificado para la elaboración de
preparaciones farmacéuticas y para fines de investigación y
diagnóstico; medicamentos naturales.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesaje,
medida, señalización, control (inspección), socorro
(salvamento) y enseñanza; aparatos y equipos de conducción,
distribución, transformación, almacenamiento, regulación y
control de la electricidad; aparatos de grabación, transmisión y
reproducción de sonido e imágenes; soportes de datos
magnéticos, discos fonográficos; distribuidores automáticos y
mecanismos para aparatos de previo pago; cajas
registradoras, máquinas calculadoras, procesadores de datos
y ordenadores; extintores; aparatos de diagnóstico que no
sean para uso médico; aparatos de medición y prueba para
alimentos y líquidos; aparatos de cultivo celular y de líneas
celulares; aparatos e instrumentos para localizar
microorganismos, bacterias, virus, contaminaciones y residuos
antimicrobianos que no sean para uso médico; probetas;
aparatos y equipos de medida, localización, prueba e
identificación de microbios que no sean para uso médico;
piezas para los aparatos y equipos antes mencionados;
máquinas y aparatos de investigación y desarrollo,
comprendidos en esta clase, para las industrias biotecnológica,
farmacéutica, alimentaria, del procesamiento del plástico, de
los alimentos para animales y de los forrajes; partes de las
máquinas y aparatos antes mencionados; aparatos de análisis
para las industrias biotecnológica, farmacéutica, alimentaria,
del procesamiento del plástico, de los alimentos para animales
y de los forrajes; guantes de protección contra accidentes;
prendas de vestir, artículos de sombrerería y calzado de
protección contra accidentes, a saber, chalecos antibalas,
cascos para uso militar y policial; combinaciones (trajes) para
desarmar bombas, cascos de seguridad; redes, productos y
materias textiles y de protección contra accidentes, a saber,
redes de seguridad para la industria de la construcción, mantas
antibombas, tiendas antibombas y muros cortina a prueba de
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explosiones; redes de protección; redes de salvamento;
estructuras de seguridad contra accidentes, para uso personal.

10 Aparatos y equipos quirúrgicos, médicos,
odontológicos y veterinarios; miembros, ojos y dientes
artificiales; equipos médicos cubiertos de una capa polimérica
hidrófila; artículos ortopédicos; material de sutura; fibras,
hebras e hilos para uso médico y biomédico; preparaciones
hechas de fibras, hebras o hilos para uso médico y biomédico,
comprendidas en esta clase; membranas para uso médico y
veterinario.

12 Vehículos; vehículos de locomoción terrestre,
aérea o acuática; piezas de protección contra accidentes para
automóviles, a saber, corazas para vehículos; cubiertas y
corazas resistentes a los golpes para vehículos militares,
patrulleros, coches de personas importantes, vehículos; piezas
de plástico para carrocerías de coches de carrera y piezas de
plástico para cascos de planeadoras; piezas de plástico
blindado para vehículos (comprendidas en esta clase).

16 Papel, cartón y artículos de estas materias
comprendidos en esta clase; productos de imprenta; artículos
de encuadernación; fotografías; estuches para artículos de
escritura; adhesivos (pegamentos) para el escritorio o la casa;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
y enseñanza (excepto aparatos); plástico de embalaje
comprendido en esta clase; caracteres tipográficos; clichés.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas comprendidos en esta clase; productos
plásticos semielaborados; compuestos para calafatear,
materias impermeabilizantes y aislantes; tubos flexibles no
metálicos; productos semielaborados de plástico y de resinas
sintéticas; productos semielaborados de plástico y de resinas
sintéticas en forma de gránulos, fibras, hebras, cintas, tiras,
películas, bandas, hojas, láminas, planchas, bloques, barras,
rieles, cuerdas, tubos, caños, membranas, esponjas, perfiles,
placas; fibras plásticas en calidad de materiales de fraguado
para productos de deporte, tablas de surf, palos de hockey,
cascos, esquís y trajes de buceo; material de embalaje (de
protección y relleno) de caucho y plástico; productos
semielaborados de resinas sintéticas; productos
semielaborados de resinas o materias sintéticas con fibras
reforzadas; granulados de eslastómeros y de caucho; hebras
de plástico que no sean para uso textil destinadas a la
fabricación de césped artificial y de esteras de césped artificial;
material de cerámica en forma de hojas, cintas y películas;
elastómeros termoplásticos semielaborados; composiciones
termoplásticas y mezclas de plásticos y cauchos sintéticos con
otros materiales en calidad de productos semielaborados;
caucho sintético en bruto y semielaborado; polímeros
(productos semielaborados) de resinas sintéticas con
monómeros; materiales de relleno con resinas sintéticas;
fibras, hebras e hilos plásticos que no sean para uso textil;
hojas y paneles de fibras sintéticas comprendidos en esta
clase; láminas de plástico microporoso que no sean para
embalaje; productos semielaborados de plástico microporoso
en forma de cintas, tiras, hojas, láminas y hebras; membranas
de plástico semielaboradas para la fabricación de mamparas y
filtros microporosos y para su uso en materias textiles
compuestas; láminas de plástico impermeable que permiten el
paso del vapor y que no sean para embalaje; material de
láminas plásticas para filtrar y dividir.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para el sector de la construcción; asfalto,
pez y betún; construcciones transportables no metálicas;
monumentos no metálicos; yeso; moldes no metálicos;
sustancias adhesivas para el sector de la construcción;
preparaciones para tapar agujeros y grietas para el sector de la
construcción; geotextiles; vidrio de construcción, cristal para
ventanas; láminas y paneles de vidrio para la construcción;
colocación de cristales; vidrio antirreflector y vidrio difuso para
la construcción; puertas y marcos de puertas, incluidas sus
partes, que no sean de metal.

20 Muebles, espejos, marcos; productos,
comprendidos en esta clase, de madera, corcho, caña, junco,
mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar,
espuma de mar, sucedáneos de todas estas materias o de
materias plásticas; muebles de vidrio; marcos para cuadros;
vidrio para marcos; placas y paneles de vidrio para la
fabricación de muebles y marcos; partes de los productos
antes mencionados comprendidas en esta clase.

21 Servicios de mesa y utensilios para el hogar y la
cocina; peines y esponjas; cepillos; material para la fabricación

de cepillos; material de limpieza; viruta de hierro; vidrio en bruto
o semielaborado (excepto vidrio de construcción); cristal,
porcelana y loza comprendidos en esta clase; placas y paneles
de vidrio (excepto vidrio de construcción), también para
fabricar muebles y marcos; platos de vidrio antirreflector y de
vidrio difuso (que no sea para la construcción); partes de los
productos antes mencionados comprendidas en esta clase.

22 Cuerdas, bramantes redes, carpas, toldos, velas,
sacos (comprendidos en esta clase); material de relleno
(excepto caucho o materias plásticas); materias textiles
fibrosas en bruto; fibras para uso textil; cuerdas, sogas y
cordones comprendidos en esta clase, a saber, sogas de
remolque y de amarre, cabos de posicionamiento en alta mar,
cabos para velas, cabos para la pesca comercial, cinturones y
cables de retención para arboricultores; redes para paletas de
flete, redes para piscifactorías; redes de sujeción (para evitar el
movimiento de la carga de las aeronaves de transporte); fibras
textiles para reforzar tablas de surf, monopatines, palos de
hockey, cascos y esquís; redes de pesca; velas para
embarcaciones y cabos para velas; cañamazos deslizantes
para espacios de carga.

23 Hilos y hebras para uso textil; hebras de plástico;
hebras de plástico para la fabricación de césped artificial y de
esteras de césped artificial.

24 Tejidos y productos textiles comprendidos en esta
clase; mantas y manteles; tejidos comprendidos en esta clase;
productos textiles no tejidos, materias textiles comprendidas en
esta clase; tejidos de punto; telas, telas no tejidas; telas de
refuerzo para material deportivo, ropa de deporte y trajes de
buceo; telas impermeables que permiten el paso del vapor;
materias textiles compuestas comprendidas en esta clase.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería, ropa impermeable.

27 Alfombras, felpudos, tapetes, linóleo y otros
revestimientos para suelos; empapelados que no sean de
materias textiles; césped artificial y esteras de césped artificial;
revestimientos para suelos de campos de deporte y de
instalaciones deportivas.

28 Juegos; juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte comprendidos en esta clase; decoraciones para
árboles de Navidad; artículos de deporte, a saber, cuerdas
para tiro al arco, sogas para parapentes y cometas; sedales
para la pesca, salabardos para la pesca; cuerdas de raquetas;
líneas de pesca; cuerdas para esquí acuático y tablaestela,
elementos de sujeción (partes de artículos de deporte) y
cinturones de escalada.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, congeladas, secas y cocidas;
jaleas, mermeladas, compotas; huevos, leche y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles; complementos
dietéticos y complementos alimenticios que no sean para uso
médico, comprendidos en esta clase; ingredientes para
productos alimenticios, comprendidos en esta clase; alimentos
dietéticos que no sean para uso médico, comprendidos en esta
clase; proteínas para el consumo humano; proteínas en
calidad de aditivos para alimentos; margarina; mantequilla;
sopas, extractos de sopa; yogur; aperitivos comprendidos en
esta clase; ingredientes para la elaboración de quesos,
comprendidos en esta clase.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones de cereales,
pan, productos de pastelería y confitería, helados; miel, jarabe
de melaza; levadura, sustancias para leudar; sal, mostaza;
vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo; complementos
dietéticos y complementos alimenticios que no sean para uso
médico, comprendidos en esta clase; complementos dietéticos
y complementos alimenticios con plantas y extractos
vegetales, comprendidos en esta clase; ingredientes para
productos alimenticios, comprendidos en esta clase; alimentos
dietéticos que no sean para uso médico comprendidos en esta
clase; bebidas a base de té, preparaciones a base de arroz,
productos de leudar, extractos de levadura (comprendidos en
esta clase); salsas para pastas; preparaciones a base de
cereales; barritas de cereales, bizcochos, galletas, pasteles;
productos de aperitivo comprendidos en esta clase; goma de
marcar; alimentos en conserva comprendidos en esta clase;
aliños para ensalada; mayonesa; harina de soja y salsas de
soja; saborizantes y esencias para comidas y bebidas;
aromatizantes, preparaciones aromáticas y esencias para
comidas y bebidas; preparaciones para aromatizar alimentos.

31 Productos agrícolas, hortícolas y forestales, así
como semillas de plantas, comprendidos en esta clase;
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animales vivos; frutas y hortalizas frescas; granos (simientes),
flores y plantas vivas; alimentos para animales; malta; aditivos
para alimentos de animales que no sean para uso médico;
forrajes; aditivos para forrajes que no sean para uso médico.

32 Cervezas; aguas minerales, aguas gaseosas y
otras bebidas sin alcohol; bebidas a base de zumo de frutas y
zumos de frutas; jarabes y otras preparaciones para hacer
bebidas; bebidas sin alcohol para deportistas; bebidas
energéticas sin alcohol; bebidas vitaminadas sin alcohol, que
no sean para uso médico; bebidas instantáneas sin alcohol.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

administración comercial; trabajos de oficina; venta minorista
de los productos mencionados en las clases anteriores.

39 Transporte; embalaje y almacenamiento de
mercancías; organización de excursiones; distribución de
mensajes y reparto de mercancías.

40 Tratamiento de materiales; tratamiento de
materiales en relación con productos alimenticios, de consumo
y de cuidado personal; revestimiento de equipos médicos con
una capa polimérica hidrófila; tratamiento de materiales para la
elaboración de productos farmacéuticos o material genético
modificado; transformación de materiales inorgánicos y
cerámicos en hojas, cintas y láminas.

41 Educación; enseñanza; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; educación en el ámbito de la salud;
educación, instrucción y formación para productores y
criadores de ganado, aves de corral, mamíferos, animales
marinos y para productores de pienso y suplementos para
pienso; educación en el ámbito de los alimentos y vitaminas.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis e investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software; servicios científicos, tecnológicos y de
investigación para las industrias química, bioquímica,
biotecnológica, biológica, microbiológica, genética,
bacteriológica, biomédica, farmacéutica y de la transformación
del plástico; análisis químicos, bioquímicos, biotecnológicos,
biológicos, microbiológicos, genéticos, bacteriológicos y
biomédicos; investigación científica e industrial, desarrollo,
servicios tecnológicos, análisis industrial en el ámbito de los
alimentos para animales, forrajes, alimentos, la mejora de los
alimentos, las vitaminas y los suplementos minerales;
investigación científica sobre salud y seguridad alimentaria y
asesoramiento al respecto; asesoramiento sobre procesos
químicos, bioquímicos, biotecnológicos, biológicos,
microbiológicos, genéticos, bacteriológicos y de
transformación; servicios de laboratorios y de ingenieros;
investigación química, bioquímica, física, biológica,
microbiológica, bacteriológica y genética; investigación de
materiales; investigación científica y técnica en el ámbito del
medio ambiente y la seguridad; servicios de ingeniería para el
diseño, la planificación, la construcción y la supervisión de
nuevas fábricas e instalaciones; programación informática para
el control de procesos en las industrias química y
manufacturera; redacción de informes científicos sobre
materias plásticas, transformación del plástico, biotecnología,
productos farmacéuticos, productos alimenticios, pienso y
forrajes; diseño de artículos de plástico, desarrollo de
productos biotecnológicos, farmacéuticos y alimenticios, de
pienso y forrajes y de aditivos para los mismos; pruebas en
relación con la transformación del plástico, la fabricación de
artículos de plástico, los productos biotecnológicos,
farmacéuticos y alimenticios, el pienso, los forrajes y los
aditivos para los mismos; análisis en el ámbito de la salud y la
seguridad; servicios de control de calidad, incluida la
investigación, el diseño, la realización de auditorías, la
evaluación y el asesoramiento con el objeto de determinar
directivas uniformes y certificar las condiciones de salud y
seguridad pública, así como el bienestar de los animales.

44 Servicios médicos; servicios veterinarios; cuidados
de higiene y de belleza para personas o animales; servicios de
agricultura, horticultura y silvicultura; servicios farmacéuticos;
servicios de diagnóstico en el ámbito de la salud; servicios de
expertos médicos; asesoramiento, peritajes y servicios en
relación con la composición óptima y el valor nutricional de
alimentos, pienso y forrajes.

45 Servicios jurídicos; servicios de seguridad para la
protección de bienes y personas; servicios personales y
sociales prestados por terceros destinados a satisfacer
necesidades individuales; servicios en el ámbito de la
propiedad intelectual.

(821) BX, 25.03.2008, 1155990.
(822) BX, 29.05.2008, 844601.
(300) BX, 25.03.2008, 1155990.
(831) BA.
(832) AU, EM, GE, IS, JP, KR, NO, TR, US.
(834) AL, AZ, BY, CH, CN, HR, LI, MC, MD, ME, MK, RS,

RU, SM, UA.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 22.12.2008 991 630
(180) 22.12.2018
(732) LI, CHANG YIN

Av. España, 22 - 1º D
E-28941 FUENLABRADA (Madrid) (ES).

(531) 26.11.
(511) NCL(9)

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Vestidos, calzados, sombrerería.

(821) ES, 17.04.2008, 2823945.
(822) ES, 25.09.2008, 2823945.
(834) CN.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 19.02.2009

(151) 22.12.2008 991 631
(180) 22.12.2018
(732) FREIXENET, S.A.

Joan Sala, 2
E-08770 SANT SADURNI D'ANOIA (Barcelona) 
(ES).

(842) Sociedad Anónima, España

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Boissons alcoolisées (autres que bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (con excepción de cervezas).

(821) ES, 24.11.2006, 2.742.091.
(822) ES, 14.05.2007, 2.742.091.
(834) SY.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 19.02.2009

(151) 19.08.2008 991 632
(180) 19.08.2018
(732) MONDERER DESIGN,

société anonyme
Avenue de la Porte Neuve 16, BP 430
L-2014 Luxembourg (LU).



No 06/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 351

(842) Société anonyme

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.9; 24.15; 27.5; 29.1.
(591) Ebène (Pantone 4975 U), turquoise (Pantone 3115 U) et

argent (Pantone 877 U). / Ebony (Pantone 4975 U),
turquoise (Pantone 3115 U) and silver (Pantone 877
U). / Ébano (Pantone 4975 U), turquesa (Pantone 3115
U) y plateado (Pantone 877 U).

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser, produits de lavage, crèmes pour chaussures, crèmes
pour le cuir, produits pour blanchir le cuir, produits pour la
conservation du cuir (cirages), cirages, cire pour cordonniers,
savons, parfumerie, huiles essentielles, eaux de Cologne, eaux
de toilette, encens, pots-pourris odorants, cosmétiques,
produits de maquillage, produits cosmétiques pour le soin de la
peau, masques de beauté, préparations cosmétiques pour le
bronzage de la peau, crèmes cosmétiques, nécessaires de
cosmétique, produits de démaquillage, laques pour les ongles,
produits de toilette, désodorisants à usage personnel, lotions
pour les cheveux, shampoings, dentifrices, préparations
cosmétiques pour le bain, sels pour le bain non à usage
médical, dentifrices.

18 Cuir et imitations du cuir, peaux d'animaux,
produits en ces matières à savoir sacs (enveloppes, pochettes
pour l'emballage), sacs à dos, à main, à provisions, à roulettes,
sacs d'alpinistes, sacs de campeurs, sacs de plage, sacs de
voyage, sacs d'écoliers, sacs-housses pour vêtements (pour le
voyage), trousses de voyage, cartables, porte-documents,
porte-cartes, portefeuilles, porte-monnaie (non en métaux
précieux), étuis pour clés (maroquinerie), lanières de cuir,
sangles de cuir, boîtes en cuir ou en carton-cuir, coffres de
voyage, coffrets destinés à contenir des articles de toilette dits
"vanity-cases", malles et valises, parapluies, parasols et
cannes, fouets et sellerie.

25 Vêtements, articles d'habillement, jupes,
pantalons, manteaux, pardessus, tee-shirts, chandails, pull-
overs, robes, blouses, chemises, peignoirs, pyjamas, maillots
de bain, caleçons de bain, peignoirs de bain, tabliers, lingerie
de corps, bonneterie, chaussettes, bas, collants, dessous (sous-
vêtements), costumes, uniformes, cravates, pochettes,
écharpes, foulards, fourrures, gants, ceintures, vêtements en
cuir et en imitations du cuir, vêtements de sport, chaussures,
bottes, bottines, chaussons, sandales, sabots, souliers, talons,
chaussures de plage, de ski, de sport, de football, talonnettes
pour chaussures, semelles, antidérapants pour chaussures,
bouts de chaussures, empeignes de chaussures, ferrures de
chaussures, trépointes de chaussures, chapellerie, chapeaux,
bérets, bonnets, casquettes.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations, washing products, shoe cream, creams for
leather, leather bleaching preparations, leather preservatives
(polishes), polish, shoemakers' wax, soaps, perfumery,
essential oils, eau-de-Cologne, toilet water, incense,
potpourris (fragrances), cosmetics, make-up preparations,

cosmetic products for skin care, beauty masks, sun-tanning
preparations, cosmetic creams, cosmetic sets, make-up
removing preparations, nail polish, toiletries, deodorants for
personal use, hair lotions, shampoos, dentifrices, cosmetic
bath preparations, bath salts, not for medical purposes,
dentifrices.

18 Leather and imitation leather, animal skins, hides,
goods made of these materials namely bags (covers, pouches)
for packaging purposes, handbags, rucksacks, wheeled bags
and shopping bags, bags for climbers, bags for campers,
beach bags, travelling bags, school bags, garment bags for
travel, travelling sets, school satchels, document cases, card
cases, purses not of precious metal, key cases (leather goods),
leather thongs, leather straps, leather or leather-board boxes,
travelling trunks, vanity cases (not fitted), trunks and
suitcases, umbrellas, parasols and walking sticks, whips,
harness and saddlery.

25 Clothing, apparel, skirts, trousers, coats,
overcoats, tee-shirts, jerseys, pullovers, dresses, blouses,
shirts, dressing gowns, pyjamas, bathing suits, bathing trunks,
bath-robes, aprons, underclothing, hosiery, socks, stockings,
tights, underwear, suits, uniforms, ties, pocket squares, sashes
for wear, scarves, furs, gloves, belts, leather and imitation
leather clothing, sports clothing, footwear, boots, half-boots,
slippers, sandals, wooden shoes, shoes, heels, beach and
sports footwear, ski and football boots, heel-pieces for
footwear, soles for footwear, non-slip devices for footwear,
tips for footwear, footwear uppers, fittings of metal for
footwear, welts for footwear, headgear, hats, berets, bonnets,
caps.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas), productos de lavado,
cremas para calzado, cremas para el cuero, productos para
blanquear el cuero, productos para la conservación del cuero
(ceras), ceras, cera para zapateros, jabones, perfumería,
aceites esenciales, aguas de Colonia, aguas de tocador,
incienso, popurrís perfumados, cosméticos, productos de
maquillaje, productos cosméticos para el cuidado de la piel,
mascarillas de belleza, preparaciones cosméticas
bronceadoras, cremas cosméticas, neceseres de cosmética,
productos desmaquilladores, esmaltes de uñas, productos de
tocador, desodorantes para uso personal, lociones capilares,
champús, dentífricos, preparaciones cosméticas para el baño,
sales de baño no medicinales, dentífricos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, pieles de animales,
productos de estas materias, a saber, bolsas (sobres, saquitos)
para embalaje, mochilas, bolsos de mano, bolsos de compras,
bolsos con rueditas, sacos de alpinistas, bolsos de
campamento, bolsos de playa, bolsos de viaje, carteras de
colegiales, sacos-funda de viaje para prendas de vestir,
estuches de viaje, cartapacios de colegiales,
portadocumentos, tarjeteros, billeteras, monederos que no
sean de metales preciosos, estuches para llaves
(marroquinería), correas de cuero, cinchas de cuero, cajas de
cuero o de cartón cuero, baúles de viaje, cofrecillos para
contener artículos de tocador, baúles y maletas, paraguas,
sombrillas y bastones, fustas y guarnicionería.

25 Prendas de vestir, vestimenta, faldas, pantalones,
abrigos, sobretodos, camisetas de manga corta, suéteres,
pulóveres, vestidos, blusas, camisas, albornoces, pijamas,
trajes de baño, shorts de baño, albornoces de baño,
delantales, lencería, prendas de calcetería, calcetines, medias,
pantis, ropa interior (prendas íntimas), trajes, uniformes,
corbatas, pañuelos de bolsillo [vestimenta], bufandas, fulares,
pieles de pelo (prendas de vestir), guantes, cinturones,
prendas de vestir de cuero y de imitaciones del cuero, ropa de
deporte, calzado, botas, botines, pantuflas, sandalias, zuecos
[calzado], zapatos, tacones, calzado de playa, esquí, deporte y
fútbol, taloneras para calzado, suelas, antideslizantes para el
calzado, punteras de calzado, palas de calzado, herrajes de
calzado, refuerzos de calzado, artículos de sombrerería,
sombreros, boinas, gorros, gorras.
(821) BX, 16.11.2007, 1147477.
(822) BX, 28.11.2007, 833967.
(831) AL, AM, AZ, BA, BY, CH, CN, HR, KP, KZ, LI, MC,

MD, ME, MK, RS, RU, SM, UA.
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(832) AU, BH, EM, GE, IS, JP, KR, NO, OM, SG, US.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 07.01.2009 991 633
(180) 07.01.2019
(732) Qosmos

Immeuble Le Cardinet,
5 impasse Chalabre
F-75017 Paris (FR).

(842) Société Anonyme à Directoire et Conseil de
Surveillance, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Equipement pour le traitement de l'information et

les ordinateurs; logiciels (programmes enregistrés); logiciels
permettant l'extraction d'informations provenant de flux de
données circulant sur des réseaux de communications
électroniques.

38 Informations en matière de télécommunications.
42 Elaboration (conception), installation,

maintenance, mise à jour ou location de logiciels.
 9 Data processing equipment and computers;

software (recorded programs); software for extracting
information from data flows circulating on electronic
communications networks.

38 Information on telecommunications.
42 Development (design), installation, maintenance,

design, updating and rental of software.
 9 Equipos para el tratamiento de la información y

ordenadores; software (programas grabados); software que
permite la extracción de información proveniente de flujos de
datos que circulan a través de redes de información
electrónica.

38 Información en materia de telecomunicaciones.
42 Elaboración (diseño), instalación, mantenimiento,

actualización o alquiler de software.
(822) FR, 08.07.2008, 08 3 586 868.
(300) FR, 08.07.2008, 08 3 586 868.
(350) FR, (a) 08 3 586 868, (c) 08.07.2008.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 23.12.2008 991 634
(180) 23.12.2018
(732) STE. MICHELLE WINE ESTATES LTD.

14111 N.E. 145TH Street
Woodinville, WA 98072 (US).

(842) Corporation, Washington, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Vin.
33 Wine.
33 Vinos.

(821) US, 08.08.1977, 73136919.
(822) US, 06.06.1978, 1092925.
(832) CH, EM, IS, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 16.12.2008 991 635
(180) 16.12.2018
(732) Brookfarm Pty Ltd

80 St Helena Road
BANGALOW NSW 2479 (AU).

(842) Proprietary Limited Company, New South Wales
(750) Brookfarm Pty Ltd, PO Box 194, BANGALOW NSW 

2479 (AU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Mélanges de fruits oléagineux et fruits secs; en-cas

préparés à base de fruits secs; en-cas préparés à base de fruits
oléagineux; fruits oléagineux grillés; fruits oléagineux salés.

30 Barres à grignoter contenant un mélange de
graines, fruits oléagineux et fruits secs (confiseries).

29 Mixtures of nuts and dried fruits; prepared snacks
made from dried fruit; prepared snacks made from nuts;
roasted nuts; salted nuts.

30 Snack bars containing a mixture of grains, nuts
and dried fruit (confectionery).

29 Mezclas de frutas deshidratadas y frutos secos;
aperitivos a base de frutas deshidratadas; aperitivos a base de
frutos secos; frutos secos tostados; frutos secos salados.

30 Barras a base de mezclas de cereales, frutas
deshidratadas y frutos secos (productos de confitería).
(821) AU, 27.05.2008, 1242236.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 08.01.2009 991 636
(180) 08.01.2019
(732) Get Your Car GmbH

Zugspitzstr. 1
82049 Pullach (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
39 Location de véhicules.
39 Rental of vehicles.
39 Alquiler de vehículos.

(821) EM, 20.11.2008, 007405483.
(300) EM, 20.11.2008, 007405483.
(832) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009
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(151) 01.10.2008 991 637
(180) 01.10.2018
(732) KOENIG & BAUER Aktiengesellschaft

Friedrich-Koenig-Strasse 4
97080 Würzburg (DE).

(750) Koenig & Bauer AG, Bogenoffsetmaschinen 
Schutzrechte/Lizenzen, Friedrich-List-Str. 47, 01445 
Radebeul (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines à imprimer et leurs pièces de structure et

de rechange, comprises dans cette classe; machines et
équipements automatiques pour la manutention de matériaux
dans des imprimeries et sur des machines d'impression.

 9 Dispositifs électriques et électroniques, compris
dans cette classe, à savoir pour contrôler les marchandises
énumérées en classe 7, dispositifs électriques et électroniques
pour stocker des données et transférer des données pour
données logistiques et de contrôle, équipements de traitement
de données pour données logistiques, dispositifs électriques et
électroniques pour surveiller du matériel et pour calculer la
consommation d'imprimeries (dispositifs de traitement de
données), dispositifs d'écriture et lecture pour surveiller du
matériel et l'identification de matériel (traitement de données).

20 Palettes, non métalliques, pour la manutention de
matériaux dans des imprimeries et sur des machines
d'impression.

 7 Printing machines and structural and replacement
parts therefor, included in this class; machines and automatic
equipment for material handling in printing plants and at
printing machines.

 9 Electric and electronic devices, included in this
class, namely for controlling the goods listed in class 7,
electric and electronic devices for data storage and data
transfer for logistics and controlling data, data processing
equipment for logistics data, electric and electronic devices for
monitoring of material and for consumption calculation in
printing plants (data processing devices), writing and reading
devices for the monitoring of material and material
identification (data processing).

20 Pallets, not of metal, for material handling in
printing plants and at printing machines.

 7 Máquinas de impresión, así como sus partes y
repuestos, comprendidos en esta clase; máquinas y equipos
automáticos para la manipulación de materiales en talleres y
máquinas de impresión.

 9 Dispositivos eléctricos y electrónicos,
comprendidos en esta clase, a saber, para el control de los
productos mencionados en la clase 7, dispositivos eléctricos y
electrónicos para el almacenamiento y la transmisión de datos
de logística y control, equipos de procesamiento de datos de
logística, dispositivos eléctricos y electrónicos para la
supervisión de material, así como para realizar cálculos de
consumo en talleres de impresión (dispositivos de
procesamiento de datos), dispositivos de lectura y escritura
para la supervisión de material y su identificación
(procesamiento de datos).

20 Paletas, no metálicas, para la manipulación de
materiales en talleres y máquinas de impresión.
(822) DE, 01.10.2008, 30 2008 023 199.8/07.
(300) DE, 09.04.2008, 30 2008 023 199.8/07.
(832) EM, JP, US.
(834) CN, RU, UA.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 05.01.2009 991 638
(180) 05.01.2019
(732) Helen Schofield

PO Box 7154
KARAWARA WA 6152 (AU).

(841) AU
(732) Roy Schofield

PO Box 7154
KARAWARA WA 6152 (AU).

(841) AU
(750) Helen Schofield, PO Box 7154, KARAWARA WA 

6152 (AU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.5; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

28 Accessoires pour poupées; vêtements de poupée;
poupées.

28 Accessories for dolls; clothes for dolls; dolls.
28 Accesorios para muñecas; vestidos para muñecas;

muñecas.
(821) AU, 14.04.2008, 1234800.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 21.11.2008 991 639
(180) 21.11.2018
(732) Peter Winkler

20 Kenyon Street
FAIRFIELD NSW 2165 (AU).

(841) AU

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Appareils médicaux pour le traitement des troubles

de l'audition.
10 Medical apparatus for the treatment of hearing

conditions.
10 Aparatos médicos para el tratamiento de las

afecciones relacionadas con la audición.
(821) AU, 11.08.2006, 1128980.
(822) AU, 11.08.2006, 1128980.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009
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(151) 08.02.2008 991 640
(180) 08.02.2018
(732) Bayer Aktiengesellschaft

Kaiser-Wilhelm-Allee
51373 Leverkusen (DE).

(750) Bayer Aktiengesellschaft Bayer Business Services LP-
Marke + Wettbewerb, 51368 Leverkusen (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques utilisés pour la fabrication de

mousse de polyuréthane.
17 Mousse de polyuréthane utilisée pour matelas et

pour meubles rembourrés.
 1 Chemicals used in the manufacture of

polyurethane foam.
17 Polyurethane foam for mattresses and upholstered

furniture.
 1 Productos químicos utilizados para la fabricación

de espuma de poliuretano.
17 Espuma de poliuretano para colchones y muebles

tapizados.
(822) DE, 05.09.2007, 307 40 957.0/01.
(831) BY, CH, ME, RS, UA.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 04.12.2008 991 641
(180) 04.12.2018
(732) Bartex - Bartol Spólka jawna

Paproc 111
PL-64-300 Nowy Tomysl (PL).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Bleu foncé, argent. / Dark blue, silver. / Azul oscuro,

plateado.
(571) Les éléments verbaux "Original Polish Vodka",

"vodka. pl" et "PREMIUM" apparaissent en bleu foncé;
l'élément "vodka. pl" est entouré d'un contour de
couleur argent; l'arrière-plan de l'élément figuratif est

transparent; l'arrière-plan de la marque est blanc. / The
dark blue words "Original Polish Vodka", "vodka. pl"
and "PREMIUM"; "vodka. pl" with a silver outline; the
background of the label is transparent; the background
of the trademark is white. / La marca consiste en los
elementos denominativos de color azul oscuro "Original
Polish Vodka", "vodka. pl" y "PREMIUM"; el elemento
"vodka. pl" tiene bordes plateados; el fondo de la
etiqueta es transparente; el fondo de la marca es
blanco.

(511) NCL(9)
33 Vodka.
33 Vodka.
33 Vodka.

(821) EM, 20.11.2007, 006482947.
(822) EM, 12.11.2008, 006482947.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 12.12.2008 991 642
(180) 12.12.2018
(732) Marshall Amplification

Denbigh Road
Bletchley Milton Keynes MK1 1DQ (GB).

(842) PLC, United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Amplificateurs de sons; leurs parties et garnitures.
 9 Sound amplifiers; parts and fittings therefor.
 9 Amplificadores de sonido; sus partes y

guarniciones.
(821) EM, 22.07.2008, 007083504.
(300) EM, 22.07.2008, 007083504.
(832) AU, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 23.12.2008 991 643
(180) 23.12.2018
(732) Lucidus Capital Partners LLP

40 Berkeley Square
London W1J 5AL (GB).

(842) a limited liability partnership, England and Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
36 Services de fonds de couverture.
36 Hedge fund services.
36 Servicios de fondos de inversión libre.

(821) GB, 03.11.2008, 2501563.
(300) GB, 03.11.2008, 2501563.
(832) CH, DE, FR, US.
(527) US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 27.08.2008 991 644
(180) 27.08.2018
(732) STEP ALTERNAT@F YAKIT S@STEMLER@

ANON@M ¯@RKET@
Ankara Yolu Konsan Özel,
Organize Sanayi Bölgesi,
Darbaz Sokak No: 19
Konya (TR).

(842) Joint stock company, Turkey

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 25.3; 29.1.
(511) NCL(9)

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour voies ferrées; câbles
et fils métalliques non électriques; serrurerie et quincaillerie
métalliques; tuyaux métalliques; coffres-forts; produits
métalliques non compris dans d'autres classes; minerais;
réservoirs en métal.

 7 Machines et machines-outils; moteurs (autres que
pour véhicules terrestres); accouplements et organes de
transmission (autres que pour véhicules terrestres);
instruments agricoles autres que ceux actionnés
manuellement; incubateurs à oeufs.

12 Automobiles, camions, bus, dépanneuses,
tracteurs, véhicules frigorifiques, véhicules malaxant et
transportant du béton, véhicules militaires de transport,
ambulances, camions d'arrosage, fourgons à tuyaux, voitures
de sport, chariots de golf, camions-bennes à ordures, véhicules
de transport funéraire, cuisines ambulantes, chariots élévateurs
à fourche, camions de vidange des égouts, moteurs, châssis,
essieux, arbres d'essieux, tiges, boîtes de vitesses
(transmissions), embrayages, manchons de moteurs
(manchons de pistons), moteurs à réaction, chaînes de
transmission, engrenages, pneumatiques de véhicules, jantes
de véhicules terrestres, bielles de poussée, carrosseries, pare-
chocs, portières de véhicules, capots, ailes, garde-boue de
bicyclettes et motocyclettes, bicyclettes, motocyclettes,
vélomoteurs et véhicules équivalents, ainsi que leurs cadres,
guidons, coffres de véhicules, camions à bennes basculantes,
remorques de tracteur, camions frigorifiques, bennes
basculantes, amortisseurs de chocs; ressorts pour suspensions
hydrauliques, pneumatiques, électriques ou mécaniques,
cylindres et éléments pour amortisseurs, trousses de réparation
pour freins et éléments de véhicules, freins, sabots et garnitures
de frein, sièges de véhicules, appuis-tête pour sièges, sièges de
sécurité pour enfants destinés à être installés dans des
véhicules, signaux de direction, pneus, chambres à air et pneus
sans chambre à air pour véhicules, matériel de réparation de
pneus, rustines pour pneus de véhicules, rustines en
caoutchouc adhésives pour la réparation de chambres à air;
valves pour pneus de véhicules, vitres pour véhicules, vitres de
sécurité pour véhicules, essuie-glaces pour véhicules, bras
d'essuie-glace, réservoirs à carburant pour véhicules, chaînes
pour pneus, cales de sécurité, porte-bicyclettes et porte-skis,
sièges pour véhicules, pompes pour regonfler les pneus,
alarmes anti-vol, avertisseurs sonores pour véhicules,

ceintures de sécurité, coussins de sécurité gonflables pour
véhicules, housses de sièges, housses de véhicules (ajustées,
façonnés), pare-soleil, attelages de remorques pour véhicules,
barres profilées en métal ou matières synthétiques pour
véhicules (à usage décoratif), rétroviseurs intérieurs et
extérieurs pour véhicules, poussettes pour enfants, fauteuils
roulants, poussettes pour bébés, voitures à bras, chariots de
supermarchés, voitures à bras à une ou plusieurs roue(s),
triporteurs et chariots de manutention ou de transport de
produits ménagers; véhicules aériens de transport:
téléphériques, télécabines pour le ski; véhicules ferroviaires
locomotives, trains, tramways, wagons; véhicules nautiques et
leurs éléments (autres que leurs moteurs et groupes moteurs):
bateaux à rames, bateaux à moteur, navires, yachts, cotres,
bateaux, transbordeurs, canoës; appareils à gouverner,
gouvernails, espars, membrures, pare-battages, hélices,
cheminées, coques de véhicules nautiques; véhicules aériens et
leurs éléments: ballons à air dirigeables, avions, hélicoptères,
fusées spatiales et parachutes.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes and
tubes of metal; safes; goods of common metal not included in
other classes; ores; tanks of metal.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; incubators for eggs.

12 Automobiles, trucks, buses, tow trucks, tractors,
refrigerated vehicles, vehicles mixing and transporting
concrete, military vehicles for transport purposes,
ambulances, watering trucks, hose trucks, sports cars, golf
carts, garbage trucks, mobile funeral service vehicles, mobile
kitchens, forklifts, sewage trucks, engines, chassis, axles, axle
trees, rods, gearboxes (transmissions), clutches, engine
cylinders (pistons), engine sleeves (piston sleeves), jet engines,
transmission chains, gears, vehicle tires, rims of land vehicles,
push rods, bodies, bumpers, vehicle doors, hoods, fenders,
mudguards of bicycles and motorbikes, bicycles, motorbikes,
mopeds and similar vehicles, and their bodies, handlebars,
vehicle trunks, dump body trunks, tractor trailers, refrigerator
trunks, dump bodies, shock absorbers; hydraulic, pneumatic,
electric or mechanical suspension springs, cylinders and parts
for shock absorbers, brake repair sets and parts for vehicles,
brakes, brake linings and shoes, vehicle seats, head supports
for seats, safety seats for children in vehicles, direction
signals, tires, inner tubes and tubeless tires for vehicles, tire-
fixing sets, patches for vehicle tires, adhesive rubber patches
for repairing inner tubes; valves for vehicle tires, windows for
vehicles, safe windows for vehicles, windshield wipers for
vehicles, wiper arms, fuel tanks for vehicles, tire chains,
wedges, bicycle and ski carriers, saddles for vehicles, tire
inflating pumps, anti-theft alarms, horns for vehicles, safety
belts, airbags for vehicles, seat covers, vehicle covers (fitted,
shaped), sunshades, trailer hitches for vehicles, profile bars
made of metal or synthetic materials for vehicles (for
decoration purposes), rearview mirrors and side mirrors for
vehicles, strollers, wheelchairs, baby carriages, hand cars,
shopping carts, single or multi-cycle hand cars, carrier
tricycles, and household goods handling carts; aerial
conveyor vehicles: telpher railways (cable cars), lifts for skies;
railway vehicles: locomotives, trains, tramways, wagon cars;
water vehicles and parts (other than their engines and
motors): rowboats, motorboats, ships, yachts, cutter boats,
boats, ferryboats, canoes; steering gears, rudders, spars,
timbers, fenders, screws (propellers), funnels, hulls for water
vehicles; air vehicles and parts: dirigible air balloons,
airplanes, helicopters, space rockets and parachutes.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; cerrajería y ferretería metálica;
tubos metálicos; cajas de caudales; productos de metales
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comunes no comprendidos en otras clases; minerales;
depósitos de metal.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean manuales; incubadoras de
huevos.

12 Automóviles, camiones, autobuses, camiones de
auxilio, tractores, vehículos frigoríficos, vehículos para mezclar
y transportar hormigón, vehículos militares de transporte,
ambulancias, camiones de riego, camiones cisterna, coches
deportivos, carritos de golf, camiones de basura, vehículos
para servicios funerarios, cocinas trasnportables, carretillas
elevadoras, camiones para la recogida de aguas residuales,
motores, chasis, ejes, árboles de eje, bielas, cajas de cambio
(transmisiones), embragues, cilindros del motor (pistones),
manguitos de motor (manguito del pistón), motores de
reacción, cadenas de transmisión, cambios, neumáticos para
vehículos, llantas de vehículos terrestres, varillas impulsoras,
carrocerías, parachoques, puertas de vehículos, capós,
guardabarros, guardabarros de bicicletas y motocicletas,
bicicletas, motocicletas, velomotores y vehículos similares y
sus carrocerías, manillares, maleteros de vehículos, camiones
de volquete, tractocamiones, camiones refrigeradores,
volquetes, amortiguadores de suspensión; muelles de
suspensión hidráulicos, neumáticos, eléctricos o mecánicos,
cilindros y piezas para amortiguadores de suspensión, equipos
de reparación de frenos y partes de vehículos, frenos, forros y
zapatas de frenos, asientos de vehículos, reposacabezas para
asientos, asientos de seguridad para niños en vehículos,
intermitentes, neumáticos, cámaras de aire y neumáticos sin
cámara de aire para vehículos, equipos para reparar
neumáticos, parches para neumáticos de vehículos, arandelas
adhesivas de caucho para la reparación de cámaras de aire;
válvulas de cubiertas para vehículos, ventanillas para
vehículos, ventanillas de seguridad para vehículos,
limpiaparabrisas para vehículos, brazos de limpiaparabrisas,
depósitos de gasolina para vehículos, cadenas para
neumáticos, cuñas, portabicicletas y portaesquís, sillines para
vehículos, infladores para ruedas, alarmas antirrobo, bocinas
para vehículos, cinturones de seguridad, cojines de seguridad
hinchables para vehículos, fundas para asientos, fundas para
vehículos (adaptadas, ajustables), parasoles, enganches de
remolques para vehículos, barras perfiladas de metal o
materiales sintéticos para vehículos para uso decorativo),
retrovisores y retrovisores exteriores para vehículos, sillitas
para niños, sillas de ruedas, cochecitos de bebés, draisinas,
carritos de la compra, draisinas de ciclo único o múltiple,
motocarros, y carretillas de manutención para artículos de uso
doméstico; vehículos aéreos de transporte: teleféricos,
telecabinas para el esquí; vehículos ferroviarios: locomotoras,
trenes, tranvías, vagones; vehículos acuáticos y sus partes
(excepto sus motores): botes de remo, botes de motor, barcos,
yates, barcos guardacostas, embarcaciones, transbordadores,
canoas; mecanismos de dirección, timones, mástiles,
cuadernas, cojines, hélices (propulsores), tubos de aireación,
cascos para vehículos acuáticos; vehículos aéreos y sus
partes: globos dirigibles, aviones, helicópteros, cohetes
espaciales y paracaídas.
(821) TR, 17.10.2007, 2007/54939.
(832) BX, DE, ES, FR, HR, HU, IR, IT, PL, RO, RS, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 20.11.2008 991 645
(180) 20.11.2018
(732) Schenck Process GmbH

Pallaswiesenstraße 100
64293 Darmstadt (DE).

(842) Limited liability company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Conteneurs métalliques ou essentiellement

métalliques, à savoir conteneurs pour matériaux en vrac.
 7 Machines pour peser, mesurer, transporter et

charger; machines pour les produits chimiques fins et
spéciaux, l'industrie alimentaire, l'industrie des engrais, les
matières plastiques, les industries du papier et des pâtes,
l'industrie lourde, y compris l'industrie du bâtiment et des
matières premières, l'industrie de l'acier et des métaux non
ferreux, pour les activités minières et les procédés de
préparation dans les mines, pour les centrales thermiques au
charbon et industries associées, à savoir machines de transport,
machines dotées d'un dispositif de déchargement mécanique
pour transporter, saisir, mesurer et vider des conteneurs de
matériaux en vrac, notamment appareils mécaniques en tant
que parties de machines pour transférer des matériaux en vrac
depuis des conteneurs de matériaux en vrac; machines pour le
dosage et transport volumétriques et/ou gravimétriques;
machines de mélange et malaxage de matériaux en vrac,
remplisseuses (machines), dispositifs mécaniques de transport
(compris dans cette classe), transporteurs à vis sans fin et
distributeurs à vis en tant que machines ou parties de machines,
courroies de transporteurs, machines pour transporter et doser
des matériaux en vrac, transporteurs à chaîne, tabliers en tant
que parties de machines, vérins, à savoir dispositifs
mécaniques pour lever et baisser des charges, transporteurs à
godets, transporteurs verticaux, transporteurs à courroie,
courroies de pater-noster en tant que parties de machines,
transporteurs à palettes, dispositifs mécaniques de chargement
et déchargement de wagons, dispositifs de transport
mécaniques pour mines, machines de préparation du charbon.

 6 Containers made of metal or predominantly of
metal, namely bulk material containers.

 7 Machines for weighing, metering, conveying and
loading; machines for fine and speciality chemicals, the food
industry, the fertilizer industry, the plastics, paper and pulp
industry, heavy industry including the building and raw
materials industry, the steel and non-ferrous metals industry,
for mining and preparation processes in mines and for coal-
fired power plants and associated industries, namely
conveying machines, machines with mechanical discharge
means for transporting, holding, measuring and emptying bulk
material containers, especially mechanical apparatus as
machine parts for transferring bulk material from bulk
material containers; machines for volumetric and/or
gravimetric conveying and metering; bulk material mixing and
blending machines, filling machines, machine-operated
transport devices (included in this class), screw conveyors and
screw feeders as machines or machine parts, conveyor belts,
machines for conveying and metering bulk material, chain
conveyors, aprons as machine parts, jacks, namely mechanical
devices for lifting and lowering of loads, bucket conveyors,
vertical conveyors, belt conveyors, paternoster belts as
machine parts, apron conveyors, machine-operated wagon
loading and unloading devices, mechanical conveyor devices
for mines, coal preparation machines.

 6 Recipientes metálicos o compuestos
principalmente de metal, a saber, contenedores para
materiales a granel.

 7 Máquinas de pesar, dosificar, transportar y cargar;
máquinas para productos químicos finos y especialidades
químicas, para la industria alimentaria, de los fertilizantes, el
plástico, la industria papelera y celulosa, la industria pesada,
incluidas las industrias de las materias primas y de la
construcción, las industrias metalúrgica y siderúrgica, la
minería y procesos de acondicionamiento en minas, así como
para centrales térmicas de carbón y sectores relacionados, a
saber, transportadores, máquinas provistas de dispositivos
mecánicos de descarga para transportar, manipular, medir y
vaciar contenedores de materiales a granel, en particular
aparatos mecánicos como partes de máquinas para el traslado
de materiales a granel desde contenedores destinados a los
mismos; máquinas de dosificación y transporte volumétrico y
gravimétrico; máquinas para mezclar y aglomerar materiales a
granel, máquinas llenadoras, dispositivos de transporte
mecánicos (comprendidos en esta clase), transportadores de
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tornillo y alimentadores de husillo como máquinas o partes de
máquinas, cintas transportadoras, máquinas para el transporte
y la dosificación de materiales a granel, transportadores de
cadena, tableros articulados (partes de máquinas), gatos, a
saber, dispositivos mecánicos para levantar y bajar carga,
transportadores de cangilones, transportadores verticales,
transportadores de cinta, cintas transportadoras paternóster
(partes de máquinas), transportadores de tablero articulado,
aparatos mecánicos de carga y descarga de vagones,
dispositivos transportadores mecánicos para minas, máquinas
para la preparación de carbón.
(821) DE, 21.05.2008, 30 2008 033 475.4/07.
(300) DE, 21.05.2008, 30 2008 033 475.4/07.
(832) AU, BH, EM, NO, OM, SG, TR, US.
(834) CH, CN, HR, MA, RU.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 20.11.2008 991 646
(180) 20.11.2018
(732) Schenck Process GmbH

Pallaswiesenstraße 100
64293 Darmstadt (DE).

(842) Limited liability company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Conteneurs métalliques ou essentiellement

métalliques, à savoir conteneurs pour matériaux en vrac.
 7 Machines pour peser, mesurer, transporter et

charger; machines pour les produits chimiques fins et
spéciaux, l'industrie alimentaire, l'industrie des engrais, les
matières plastiques, les industries du papier et des pâtes,
l'industrie lourde, y compris l'industrie du bâtiment et des
matières premières, l'industrie de l'acier et des métaux non
ferreux, pour les activités minières et les procédés de
préparation dans les mines, pour les centrales thermiques au
charbon et industries associées, à savoir machines de transport,
machines dotées d'un dispositif de déchargement mécanique
pour transporter, saisir, mesurer et vider des conteneurs de
matériaux en vrac, notamment appareils mécaniques en tant
que parties de machines pour transférer des matériaux en vrac
depuis des conteneurs de matériaux en vrac; machines pour le
dosage et transport volumétriques et/ou gravimétriques;
machines de mélange et malaxage de matériaux en vrac,
remplisseuses (machines), dispositifs mécaniques de transport
(compris dans cette classe), transporteurs à vis sans fin et
distributeurs à vis en tant que machines ou parties de machines,
courroies de transporteurs, machines pour transporter et doser
des matériaux en vrac, transporteurs à chaîne, tabliers en tant
que parties de machines, vérins, à savoir dispositifs
mécaniques pour lever et baisser des charges, transporteurs à
godets, transporteurs verticaux, transporteurs à courroie,
courroies de pater-noster en tant que parties de machines,
transporteurs à palettes, dispositifs mécaniques de chargement
et déchargement de wagons, dispositifs de transport
mécaniques pour mines, machines de préparation du charbon.

 6 Containers made of metal or predominantly of
metal, namely bulk material containers.

 7 Machines for weighing, metering, conveying and
loading; machines for fine and speciality chemicals, the food
industry, the fertilizer industry, the plastics, paper and pulp
industry, heavy industry including the building and raw
materials industry, the steel and non-ferrous metals industry,
for mining and preparation processes in mines and for coal-
fired power plants and associated industries, namely
conveying machines, machines with mechanical discharge

means for transporting, holding, measuring and emptying bulk
material containers, especially mechanical apparatus as
machine parts for transferring bulk material from bulk
material containers; machines for volumetric and/or
gravimetric conveying and metering; bulk material mixing and
blending machines, filling machines, machine-operated
transport devices (included in this class), screw conveyors and
screw feeders as machines or machine parts, conveyor belts,
machines for conveying and metering bulk material, chain
conveyors, aprons as machine parts, jacks, namely mechanical
devices for lifting and lowering of loads, bucket conveyors,
vertical conveyors, belt conveyors, paternoster belts as
machine parts, apron conveyors, machine-operated wagon
loading and unloading devices, mechanical conveyor devices
for mines, coal preparation machines.

 6 Recipientes metálicos o compuestos
principalmente de metal, a saber, contenedores para
materiales a granel.

 7 Máquinas de pesar, dosificar, transportar y cargar;
máquinas para productos químicos finos y especialidades
químicas, para la industria alimentaria, de los fertilizantes, el
plástico, la industria papelera y celulosa, la industria pesada,
incluidas las industrias de las materias primas y de la
construcción, las industrias metalúrgica y siderúrgica, la
minería y procesos de acondicionamiento en minas, así como
para centrales térmicas de carbón y sectores relacionados, a
saber, transportadores, máquinas provistas de dispositivos
mecánicos de descarga para transportar, manipular, medir y
vaciar contenedores de materiales a granel, en particular
aparatos mecánicos como partes de máquinas para el traslado
de materiales a granel desde contenedores destinados a los
mismos; máquinas de dosificación y transporte volumétrico y
gravimétrico; máquinas para mezclar y aglomerar materiales a
granel, máquinas llenadoras, dispositivos de transporte
mecánicos (comprendidos en esta clase), transportadores de
tornillo y alimentadores de husillo como máquinas o partes de
máquinas, cintas transportadoras, máquinas para el transporte
y la dosificación de materiales a granel, transportadores de
cadena, tableros articulados (partes de máquinas), gatos, a
saber, dispositivos mecánicos para levantar y bajar carga,
transportadores de cangilones, transportadores verticales,
transportadores de cinta, cintas transportadoras paternóster
(partes de máquinas), transportadores de tablero articulado,
aparatos mecánicos de carga y descarga de vagones,
dispositivos transportadores mecánicos para minas, máquinas
para la preparación de carbón.
(821) DE, 21.05.2008, 30 2008 033 474.6/07.
(300) DE, 21.05.2008, 30 2008 033 474.6/07.
(832) AU, BH, EM, NO, OM, SG, TR, US.
(834) CH, CN, HR, MA, RU.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 16.12.2008 991 647
(180) 16.12.2018
(732) Fédération Européenne du Verre

d'Emballage, Association Internationale
Sans But Lucratif
Avenue Louise 89 - bte 4
B-1050 Bruxelles (BE).
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(842) Non-profit-making international association, Belgium

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 19.7; 29.1.
(591) Bleu, vert, blanc. / Blue, green, white. / Azul, verde,

blanco.
(511) NCL(9)

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); articles de
verrerie, porcelaine et faïence non compris dans d'autres
classes.

35 Publicité; location d'espaces publicitaires; aide à la
gestion d'activités commerciales; informations commerciales;
demandes de renseignements commerciaux; services de
conseillers en gestion et organisation d'entreprises; agences
d'informations commerciales; services d'informations et
prestation de conseils aux consommateurs dans le domaine
commercial; compilation de statistiques; reproduction de
documents; prévisions économiques; recherche de marchés;
études de marchés; organisation de salons professionnels et
échanges de produits de base à des fins commerciales ou
publicitaires; relations publiques; tous ces services étant
proposés pour l'industrie de la verrerie.

40 Traitement de matériaux, tel que recyclage du
verre.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paint brushes); brush-making materials;
articles for cleaning purposes; steel wool; unworked or semi-
worked glass (except glass used in building); glassware,
porcelain and earthenware not included in other classes.

35 Advertising; rental of advertising space; business
management assistance; business information; business
enquiries; business management and organisation
consultancy; business information agencies; business
information and advice to consumers; drawing up of statistics;
document reproduction; economic forecasting; market
research; market studies; organisation of trade fairs and
commodity exchanges for commercial or advertising
purposes; public relations; all these services provided for the
glass industry.

40 Treatment of materials, such as recycling of glass.
21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina

(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y
esponjas; cepillos; material para la fabricación de cepillos;
artículos de limpieza; viruta de hierro; vidrio en bruto o
semielaborado (excepto vidrio de construcción); cristalería,
porcelana y loza no comprendidas en otras clases.

35 Publicidad; alquiler de espacios publicitarios;
asistencia en la dirección de negocios; información comercial;
informes de negocios; asesoramiento para la organización y la
dirección de negocios; agencias de información comercial;
asesoramiento e información al consumidor sobre negocios
comerciales; elaboración de estadísticas; reproducción de
documentos; pronósticos económicos; investigación de
mercados; estudios de mercado; organización de ferias
comerciales y bolsas de materias primas con fines comerciales
o publicitarios; relaciones públicas; todos estos servicios se
prestan a la industria del vidrio.

40 Tratamiento de materiales, tal como el reciclado de
vidrio.
(821) BX, 14.11.2008, 1170690.
(300) BX, 14.11.2008, 1170690.
(832) EM, NO, TR, US.
(834) CH.
(527) US.
(851) TR, US. - Liste limitée à la classe 35. / List limited to

class 35. - Lista limitada a la clase 35.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 27.08.2008 991 648
(180) 27.08.2018
(732) ÜÇ-EL AYAKKABI

SANAYI VE TICARET ANONIM ¯IRKETI
Veziroølu Köyü
MANISA (TR).

(842) JOINT STOCK COMPANY, TURKEY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

25 Articles chaussants.
25 Footwear.
25 Calzado.

(821) TR, 11.01.2008, 2008/01600.
(832) AZ, DE, GR, RU, TM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 10.09.2008 991 649
(180) 10.09.2018
(732) ALPHADUCT, a.s.

Dusíkova 7/795
CZ-638 00 Brno (CZ).

(531) 26.1; 27.5.
(511) NCL(9)

 3 Cosmétiques, produits de toilette.
 3 Cosmetics, toiletries.
 3 Cosméticos, productos de tocador.

(822) CZ, 10.09.2008, 300469.
(300) CZ, 14.05.2008, 459051.
(831) DZ, EG, KZ, SD.
(832) AU, BH, DK, GB, GE, GR, IE, JP, LT, SE, TM, TR,

UZ.
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(834) AZ, BY, CN, CU, CY, ES, IR, LV, MA, MK, MN, RU,
SY.

(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 03.12.2008 991 650
(180) 03.12.2018
(732) Blanchard Training and

Development, Inc.
125 State Place
Escondido, California 92029 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
41 Services de formation, à savoir conduite de cours

et séminaires en matière de gestion d'activités commerciales et
d'aptitude à diriger.

41 Training services, namely, conducting classes and
seminars in the field of business management and leadership.

41 Servicios de formación, a saber, organización de
cursos y seminarios sobre gestión de negocios comerciales y
liderazgo.
(821) US, 14.05.1999, 75704848.
(822) US, 07.05.2002, 2567890.
(832) AU, CN, EM, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 20.11.2008 991 651
(180) 20.11.2018
(732) EMCOR, S.A.

Gil de Jaz, 4-5ºG
E-33004 OVIEDO (ES).

(842) Sociedad Anónima, España
(750) EMCOR, S.A., C/ Asturias, 17-1ºA, E-33004 OVIEDO 

(ES).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 14.1; 21.3; 27.5; 29.1.
(591) Marron, vert et bleu. Fond marron; boulon mécanique

en vert et lettres de la dénomination en bleu. / Brown,
green and blue. Brown background; green machine
bolt and blue letters comprising the name. / Marrón,
verde y azul. Fondo marrón; bulón mecánico en verde y
letras de la denominación en azul.

(511) NCL(9)
 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de

construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour voies ferrées, câbles
et fils métalliques non électriques; serrurerie et quincaillerie

métalliques; tuyaux métalliques; coffres-forts; produits
métalliques non compris dans d'autres classes; minerais.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks, non-electric cables and wires of metal;
ironmongery and small items of metal hardware; pipes and
tubes of metal; safes; goods of metal not included in other
classes; ores.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas, cables e
hilos metálicos no eléctricos; cerrajería y ferretería metálica;
tubos metálicos; cajas de caudales; productos metálicos no
comprendidos en otras clases; minerales.
(822) ES, 09.02.2006, 2.662.932.
(832) US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 19.02.2009

(151) 19.11.2008 991 652
(180) 19.11.2018
(732) Hepco Slide Systems Ltd

Lower Moor Business Park,
Tiverton Way
Tiverton, Devon EX16 6TG (GB).

(842) English Private Limited Company, England and Wales

(531) 24.17; 25.3.
(511) NCL(9)

 7 Machines et machines-outils, systèmes de paliers
et paliers linéaires; mécanismes à coulissement et à roulement;
moteurs (autres que ceux pour véhicules terrestres);
accouplements et organes de transmission; instruments
agricoles.

 9 Appareils et instruments scientifiques, de pesage,
mesurage, signalisation, contrôle, ainsi que matériel
informatique et logiciels.

42 Services de conception portant sur des machines et
machines-outils, systèmes de paliers et paliers linéaires,
mécanismes à coulissement et à roulement, moteurs (autres
que ceux pour véhicules terrestres), accouplements et
composants de transmission, appareils et instruments
scientifiques, de pesage, mesurage, signalisation et
vérification, ainsi que matériel informatique et logiciels;
prestation de conseils techniques et d'informations ainsi que
services de conseils portant sur des machines et machines-
outils, systèmes de paliers et paliers linéaires, mécanismes à
coulissement et à roulement, moteurs (autres que ceux pour
véhicules terrestres), accouplements et composants de
transmission, instruments agricoles, appareils et instruments
scientifiques, de pesage, mesurage, signalisation et vérification
ainsi que matériel informatique et logiciels; services
scientifiques et technologiques ainsi que services de recherche,
de conception et de conseils s'y rapportant; services
d'ingénierie.

 7 Machines and machine tools, bearing assemblies
and linear bearings; sliding and rolling mechanisms; motors
and engines (except for land vehicles); machine coupling and
transmission components; agricultural implements.

 9 Scientific, weighing, measuring, signalling,
checking apparatus and instruments, computer hardware and
software.
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42 Design services relating to machines and machine
tools, bearing assemblies and linear bearings, sliding and
rolling mechanisms, motors and engines (except for land
vehicles), machine coupling and transmission components,
agricultural implements, scientific, weighing, measuring,
signalling, checking apparatus and instruments, computer
hardware and software; provision of technical advice,
information and consultation in respect of machines and
machine tools, bearing assemblies and linear bearings, sliding
and rolling mechanisms, motors and engines (except for land
vehicles), machine coupling and transmission components,
agricultural implements, scientific, weighing, measuring,
signalling, checking apparatus and instruments, computer
hardware and software; scientific and technological services
and research, design and consultancy relating thereto;
engineering services.

 7 Máquinas y máquinas herramientas, conjuntos de
rodamientos y rodamientos lineales; mecanismos de
deslizamiento y rodadura; motores (excepto para vehículos
terrestres); órganos de acoplamiento y transmisión para
máquinas; instrumentos agrícolas.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, de pesar, de
medida, de señalización, de control (inspección); equipos y
programas informáticos.

42 Servicios de diseño de máquinas y máquinas
herramientas, conjuntos de rodamientos y rodamientos
lineales, mecanismos de deslizamiento y rodadura, motores
(excepto para vehículos terrestres), órganos de acoplamiento
y transmisión para máquinas, instrumentos agrícolas, aparatos
e instrumentos científicos, de pesar, de medida, de
señalización, de control (inspección), equipos y programas
informáticos; servicios de asesoramiento técnico, información y
consultoría en materia de máquinas y máquinas herramientas,
conjuntos de rodamientos y rodamientos lineales, mecanismos
de deslizamiento y rodadura, motores (excepto para vehículos
terrestres), órganos de acoplamiento y transmisión para
máquinas, instrumentos agrícolas, aparatos e instrumentos
científicos, de pesar, de medida, de señalización, de control
(inspección), equipos y programas informáticos; servicios e
investigación en materia de ciencia y tecnología, así como
servicios de consultoría y diseño en estos ámbitos; servicios de
ingeniería.
(821) EM, 04.11.2008, 007364516.
(300) EM, 04.11.2008, 007364516.
(832) JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 27.11.2008 991 653
(180) 27.11.2018
(732) GM Communications Limited

Vintners' Place,
68 Upper Thames Street
London EC4V 3BJ (GB).

(813) EM

(842) A limited company, England and Wales, United
Kingdom

(531) 26.1; 27.5.
(511) NCL(9)

39 Services d'agences de voyage; organisation de
voyages et de croisières; accompagnement de voyageurs;
réservation de places de voyage; tous compris dans cette
classe.

39 Travel agency services; arrangement of tours and
of cruises; escorting of travellers; booking of seats for travel;
all included in this class.

39 Servicios de agencias de viajes; organización de
excursiones y cruceros; acompañamiento de viajeros; reserva
de plazas de viaje; todos estos productos están comprendidos
en esta clase.
(821) EM, 26.04.2001, 002211811.
(822) EM, 20.01.2003, 002211811.
(832) AU, BH, CN, IR, MA, NO, OM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 26.11.2008 991 654
(180) 26.11.2018
(732) AB Carl Munters

P.O. Box 1188
SE-164 26 Kista (SE).

(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, SWEDEN

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines et machines-outils; moteurs à

l'exception de ceux pour véhicules terrestres; accouplements et
organes de transmission à l'exception de ceux pour véhicules
terrestres; instruments agricoles autres que ceux actionnés
manuellement; couveuses pour oeufs.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires;
déshumidificateurs; unités de traitement de l'air.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; incubators for eggs.
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11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes; dehumidifiers; air handling units.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean manuales; incubadoras de
huevos.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias; deshumidificadores; unidades de climatización.
(821) EM, 15.10.2007, 006392476.
(822) EM, 30.10.2008, 006392476.
(832) CN, JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 19.09.2008 991 655
(180) 19.09.2018
(732) Snap-On Equipment GmbH

Werner-von-Siemens-Strasse 2
64319 Pfungstadt (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines pour le montage et démontage des

pneus.
 7 Machines for changing tyres.
 7 Máquinas de cambio de neumáticos.

(822) DE, 04.06.2008, 30 2008 020 343.9/07.
(300) DE, 28.03.2008, 30 2008 020 343.9/07.
(832) EM, JP, US.
(834) CH, CN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 15.09.2008 991 656
(180) 15.09.2018
(732) Renfert GmbH

Untere Gießwiesen 2
78247 Hilzingen (DE).

(842) GmbH, Germany, Baden-Württemberg

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Appareils pour le nettoyage des prothèses

dentaires.
 3 Apparatus for cleaning dental prosthesis.
 3 Aparatos para limpiar prótesis dentales.

(822) DE, 25.07.2008, 30 2008 029 102.8/10.
(300) DE, 05.05.2008, 30 2008 029 102.8/10.
(832) JP, KR, US.
(834) CH, RU.
(527) US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 10.10.2008 991 657
(180) 10.10.2018
(732) Infotech Gesellschaft für

Informations- und Datentechnik mbH
Holthoffstr. 122 a
45659 Recklinghausen (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels.
16 Manuels se rapportant aux logiciels.
42 Conception et développement de logiciels.
 9 Computer software.
16 Manuals related to computer software.
42 Design and development of computer software.
 9 Software.
16 Manuales sobre software.
42 Servicios de diseño y desarrollo de software.

(822) DE, 23.09.2008, 30 2008 048 40407/09.
(300) DE, 25.07.2008, 30 2008 048 404.7/09.
(832) EM, US.
(834) CH.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 23.12.2008 991 658
(180) 23.12.2018
(732) CAIRA's di Caira Francesca

Via Bernado Davanzati, 51
I-20158 MILANO (IT).

(750) CAIRA's di Caira Francesca, Via Cesare Vignati, 18, 
I-20161 MILANO (IT).

(531) 4.5.
(511) NCL(9)

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(821) IT, 24.09.2008, MI2008C010171.
(300) IT, 24.09.2008, MI2008C010171.
(832) AU, EM, KR, NO, US.
(527) US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 17.11.2008 991 659
(180) 17.11.2018
(732) Madame Kri S.r.l.

Via Roncaglia, 14
I-20146 Milano (IT).

(842) limited liability company, Italy

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(821) IT, 30.10.2008, MI12008C11523.
(300) IT, 30.10.2008, MI12008C11523.
(834) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 18.12.2008 991 660
(180) 18.12.2018
(732) LABORATOIRES ENVENCIA

272 rue du Faubourg Saint Honoré
F-75008 PARIS (FR).

(842) société à responsabilité limitée, France

(511) NCL(9)
 5 Substances diététiques à usage médical.
 5 Dietetic substances adapted for medical use.
 5 Sustancias dietéticas para uso médico.

(822) FR, 05.12.2008, 08 3 585 479.
(300) FR, 01.07.2008, 08 3 585 479.
(831) DZ.
(834) PL, RO, RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 26.09.2008 991 661
(180) 26.09.2018
(732) Consorcio de Jabugo, S.A.

c/ Isaac Newton, 3 - 3º Módulo A
Edificio Bluenet
Isla de la Cartuja
E-41092 Sevilla (ES).

(842) Sociedad anónima, España

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 25.1; 26.4; 29.1.
(591) Blanc, noir, rouge et jaune. La marque se compose d'un

rectangle noir dont la partie supérieure comporte la
lettre S et les mots SIERRA MAYOR écrits en blanc,
suivis des mots De JABUGO écrits en rouge et, dans la
partie inférieure du rectangle, figure l'inscription 10
VETAS en jaune. / White, black, red and yellow.
Consists in a black rectangle featuring in its upper part
the letter S and the words SIERRA MAYOR in white,
followed by the words De JABUGO in red and in the
lower part of the rectangle the terms 10 VETAS in
yellow. / Blanco, negro, rojo y amarillo. Consiste en un
rectángulo negro sobre el que aparece en la parte
superior la letra S y las palabras SIERRA MAYOR en
blanco, seguidas de las palabras De JABUGO en rojo y
en la parte inferior del rectángulo aparecen los vocablos
10 VETAS en amarillo.

(566)  / Major Sierra from Jabugo 10 stripes.
(511) NCL(9)

29 Viande de porc de Jabugo; extraits de viande de
porc de Jabugo; conserves de porc de Jabugo; plats préparés à
base de viande de porc de Jabugo.

29 Pork from Jabugo; pork extracts from Jabugo;
canned pork from Jabugo; prepared dishes made with pork
from Jabugo.

29 Carne de cerdo procedente de Jabugo; extractos
de carne de cerdo procedente de Jabugo; conservas de cerdo
procedente de Jabugo; platos preparados a base de carne de
cerdo procedente de Jabugo.
(821) ES, 27.03.2008, 2820402.
(300) ES, 27.03.2008, 2820402.
(832) AG, AN, AU, BH, BW, EM, GE, GH, IS, JP, KR, MG,

NO, OM, SG, TM, TR, US, UZ, ZM.
(834) AL, AM, AZ, BT, BY, CH, CN, CU, HR, IR, KE, KG,

KP, LI, LS, MA, MC, MD, ME, MK, MN, MZ, NA,
RS, RU, SL, SM, SY, SZ, UA, VN.

(527) SG, US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 19.02.2009
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(151) 07.11.2008 991 662
(180) 07.11.2018
(732) On the way travel services, SA

Avda. de la Industria, n° 4
Edif. 0 Oficina 1° A y B
E-28108 Alcobendas (ES).

(842) Sociedad Anónima, España

(511) NCL(9)
35 Services de vente au détail au sein d'établissements

commerciaux en tous genres d'articles d'usage courant et de
consommation; services d'aide à l'organisation d'affaires
commerciales, services d'aide à l'exploitation d'une entreprise
commerciale en régime de franchise.

43 Services de restauration (alimentation).
35 Retail sale in commercial establishments of all

type of common use and consumer products; business
organization assistance services, assistance in the operation of
commercial companies as franchises.

43 Providing of food and drink.
35 Servicio de venta al detalle en comercios de toda

clase de artículos de uso y consumo; servicios de ayuda en la
organización de negocios comerciales, servicios de ayuda a la
explotación de una empresa comercial en régimen de
franquicia.

43 Servicios de restauración (alimentación).
(822) ES, 21.10.2008, 2.831.650.
(300) ES, 05.06.2008, 2.831.650.
(831) BA, EG.
(832) AG, AU, BH, EM, JP, KR, NO, SG, TR.
(834) BY, CH, CN, CU, HR, KE, KP, LI, MA, MC, ME, MK,

RS, RU, UA, VN.
(527) SG.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 19.02.2009

(151) 03.10.2008 991 663
(180) 03.10.2018
(732) HSI Promotion GmbH

Rudolfsbahngürtel 80
A-9020 Klagenfurt (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements, chapellerie.
25 Clothing, headgear.
25 Prendas de vestir, artículos de sombrerería.

(821) AT, 03.10.2008, AM 6481/2008.
(300) AT, 03.10.2008, AM 6481/2008.
(834) DE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 12.11.2008 991 664
(180) 12.11.2018
(732) Fatma Yusuf

68 Iona Street
BLACK ROCK VIC 3193 (AU).

(841) GB
(732) Truffle Business Solutions PTY LTD

68 Iona Street
BLACK ROCK VIC 3193 (AU).

(750) Fatma Yusuf, 68 Iona Street, BLACK ROCK VIC 3193 
(AU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

25 Vêtements.
25 Clothing.
25 Prendas de vestir.

(821) AU, 17.12.2007, 1213251.
(822) AU, 17.12.2007, 1213251.
(832) GB, TR.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 06.11.2008 991 665
(180) 06.11.2018
(732) DRYS DENMARK APS

Livoevej 21
DK-8800 Viborg (DK).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
18 Sacs à main, porte-monnaie, valises, sacs de

voyage.
25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie pour

l'habillement.
18 Handbags, purses, suitcases, travelling bags.
25 Clothing, footwear, headgear for wear.
18 Bolsos de mano, monederos, maletas, bolsos de

viaje.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(821) DK, 02.10.2008, VA 2008 03876/VI/TPE.
(832) AT, BX, DE, EE, FI, GB, IE, LT, LV, NO, RU, SE.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 08.01.2009 991 666
(180) 08.01.2019
(732) BORCO-MARKEN-IMPORT

Matthiesen GmbH & Co. KG
Winsbergring 12-22
22525 Hamburg (DE).
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(842) GmbH & Co. KG

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Boissons alcoolisées (autres que bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(822) DE, 03.06.1997, 397 16 301.0/33.
(834) BX.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 19.12.2008 991 667
(180) 19.12.2018
(732) MENBUR, S.A.

Polígono Artegran,
Barriada de la Estación, s/n
E-18230 ARTAFE (Granada) (ES).

(842) Sociedad Anónima, España

(531) 28.3.
(561) PILAR ABRIL.
(511) NCL(9)

18 Cuir et imitations de cuir, ainsi que produits en ces
matières non compris dans d'autres classes, peaux d'animaux,
malles et sacs de voyage, parapluies, parasols et cannes, fouets,
harnais et articles de sellerie.

25 Vêtements confectionnés pour hommes, femmes
ou enfants et chaussures (autres qu'orthopédiques), articles de
chapellerie.

35 Gestion d'activités commerciales.
18 Leather and imitations of leather and goods made

of these materials not included in other classes, animal skins
and hides, bags, trunks and suitcases, umbrellas, parasols and
walking sticks, whips, harnesses and saddlery.

25 Ready-made clothing for women, men or children
and footwear (except orthopedic footwear), headgear.

35 Business management.
18 Cuero e imitaciones de cuero y artículos de estas

materias no incluidos en otras clases, pieles de animales,
bolsos, baúles y maletas, paraguas, sombrillas y bastones,
fustas y productos de guarnicionería.

25 Prendas confeccionadas para señora, caballero o
niño y calzado (excepto ortopédicos), sombrerería.

35 Gestión de negocios comerciales.
(821) ES, 22.10.2008, 2848794.
(300) ES, 22.10.2008, 2848794.
(834) CN.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Gestion d'activités commerciales, à savoir
promotion de ventes pour des tiers et promotion de ventes par
le biais de réseaux informatiques mondiaux, ainsi que
démonstration de produits par le biais de moyens de
communication à des fins de vente au détail.

35 Business management, namely, sales promotion
for others and sales promotion via global computer networks,
as well as demonstration of goods via communication media
for retail sale purposes.

35 Gestión de negocios comerciales, a saber,
promoción de ventas para terceros y promoción de ventas a

través de redes informáticas mundiales, así como muestra de
productos a través de medios de comunicación con fines de
venta al detalle.
Les classes 18 et 25 restent inchangées. / Classes 18 and 25

remain unchanged. / Las clases 18 y 25 quedan sin
cambiar.

(270) espagnol / Spanish / español
(580) 19.02.2009

(151) 18.12.2008 991 668
(180) 18.12.2018
(732) BIOIBERICA, S.A.

Pl. Francesc Macia, 7
E-08029 BARCELONA (ES).

(842) Sociedad Anónima

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

hygiéniques à usage médical; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour détruire les
animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 5 Pharmaceutical and veterinary products; sanitary
products for medical purposes; dietetic substances adapted for
medical use, food for babies; plasters, materials for dressings;
material for stopping teeth and dental wax; disinfectants;
products for destroying vermin; fungicides, herbicides.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para improntas
dentales; desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas.
(821) ES, 02.12.2008, 2.854.905.
(300) ES, 02.12.2008, 2.854.905.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, IS, LT, NO, SE, TR.
(834) AT, BG, BX, CY, CZ, DE, FR, HU, IT, LV, PL, PT,

RO, RU, SI, SK.
(527) GB, IE.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 19.02.2009

(151) 18.12.2008 991 669
(180) 18.12.2018
(732) BIOIBERICA, S.A.

Pl. Francesc Macia, 7
E-08029 BARCELONA (ES).

(842) Sociedad Anónima

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

hygiéniques à usage médical; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour détruire les
animaux nuisibles; fongicides, herbicides.
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 5 Pharmaceutical and veterinary products; sanitary
products for medical purposes; dietetic substances adapted for
medical use, food for babies; plasters, materials for dressings;
material for stopping teeth and dental wax; disinfectants;
products for destroying vermin; fungicides, herbicides.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para improntas
dentales; desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas.
(821) ES, 02.12.2008, 2.854.910.
(300) ES, 02.12.2008, 2.854.910.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, IS, LT, NO, SE, TR.
(834) AT, BG, BX, CY, CZ, DE, FR, HU, IT, LV, PL, PT,

RO, RU, SI, SK.
(527) GB, IE.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 19.02.2009

(151) 19.12.2008 991 670
(180) 19.12.2018
(732) MENBUR, S.A.

Polígono Artegran,
Barriada de la Estación, s/n
E-18230 ARTAFE (Granada) (ES).

(842) Sociedad Anónima, España

(531) 28.3.
(561) MENBUR.
(511) NCL(9)

18 Cuir et imitations de cuir, ainsi que produits en ces
matières non compris dans d'autres classes, cuirs et peaux
d'animaux, malles et sacs de voyage, parapluies, parasols et
cannes, fouets, harnais et articles de sellerie.

25 Vêtements confectionnés pour hommes, femmes
ou enfants et chaussures (autres qu'orthopédiques), articles de
chapellerie.

35 Gestion d'activités commerciales.
18 Leather and imitations of leather and goods made

of these materials not included in other classes, animal skins
and hides, bags, trunks and suitcases, umbrellas, parasols and
walking sticks, whips, harnesses and saddlery.

25 Ready-made clothing for women, men or children
and footwear (except orthopedic footwear), headgear.

35 Business management.
18 Cuero e imitaciones de cuero y artículos de estas

materias no incluidos en otras clases, pieles de animales,
bolsos, baúles y maletas, paraguas, sombrillas y bastones,
fustas y productos de guarnicionería.

25 Prendas confeccionadas para señora, caballero o
niño y calzado (excepto ortopédicos), sombrerería.

35 Gestión de negocios comerciales.
(821) ES, 22.10.2008, 2848790.
(300) ES, 22.10.2008, 2848790.
(834) CN.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Gestion d'activités commerciales, à savoir
promotion de ventes pour des tiers et promotion de ventes par
le biais de réseaux informatiques mondiaux, ainsi que
démonstration de produits par le biais de moyens de
communication à des fins de vente au détail.

35 Business management, namely, sales promotion
for others and sales promotion via global computer networks,
as well as demonstration of goods via communication media
for retail sale purposes.

35 Gestión de negocios comerciales, a saber,
promoción de ventas para terceros y promoción de ventas a
través de redes informáticas mundiales, así como muestra de
productos a través de medios de comunicación con fines de
venta al detalle.
Les classes 18 et 25 sont inchangées. / Classes 18 and 25

remain unchanged. / Las clases 18 y 25 quedan sin
cambiar.

(270) espagnol / Spanish / español
(580) 19.02.2009

(151) 08.01.2009 991 671
(180) 08.01.2019
(732) Gerritsen Zilversmeden B.V.

Van Reenenweg 155
NL-3702 SJ Zeist (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(511) NCL(9)
 8 Articles de table, à savoir cuillères, fourchettes,

couteaux, scies à pain et coupe-fromage (non électriques).
21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la

cuisine, y compris vaisselle, services, bols, poêles, pelles et
petites pelles.

 8 Tableware, namely spoons, forks, knives, bread
saws and cheese slicers (non-electric).

21 Household or kitchen utensils and containers,
including crockery, services, bowls, pans, scoops and small
scoops.

 8 Cubiertos, a saber, cucharas, tenedores, cuchillos,
cuchillos de pan y rebanadores de queso (no eléctricos).

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina,
incluidos servicios de mesa, vajillas, tazones, sartenes y
cucharones grandes y pequeños.
(821) BX, 19.04.1971, 522018.
(822) BX, 19.04.1971, 24288.
(832) EM, US.
(834) CN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 13.01.2009 991 672
(180) 13.01.2019
(732) IHC Holland IE B.V.

Molendijk 94
NL-3361 EP SLIEDRECHT (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(9)
 6 Métaux communs et leurs alliages, à savoir fonte

de moulage.
 6 Common metals and their alloys, namely foundry

iron.
 6 Metales comunes y sus aleaciones, a saber, hierro

colado.
(821) BX, 04.12.2008, 1172025.
(822) BX, 05.12.2008, 854719.
(300) BX, 04.12.2008, 1172025.
(831) DZ.
(834) MA, MK, RS, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 09.12.2008 991 673
(180) 09.12.2018
(732) AS Audio Service GmbH

Zeppelinstrasse 9
32051 Herford (DE).

(842) Limited Liability Company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Prothèses auditives et leurs parties (comprises dans

cette classe).
10 Hearing aids and their parts (included in this

class).
10 Audífonos y sus piezas (comprendidos en esta

clase).
(822) DE, 25.11.2008, 30 2008 023 371.0/10.
(832) GR, TR.
(834) AT, BX, CH, ES, IT, PL, PT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 05.12.2008 991 674
(180) 05.12.2018
(732) Kaufland Warenhandel GmbH & Co. KG

Rötelstr. 35
74172 Neckarsulm (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.11; 26.15; 27.5; 29.1.
(591) Gris, bleu, blanc et rouge. / Grey, blue, white and red. /

Gris, azul, blanco y rojo.

(511) NCL(9)
33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(822) DE, 16.07.2008, 302008036765.2/33.
(300) DE, 06.06.2008, 302008036765.2/33.
(831) BA.
(832) EM, TR.
(834) AL, BY, HR, MD, ME, MK, RS, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 28.11.2008 991 675
(180) 28.11.2018
(732) MJ-Gerüst GmbH

Ziegelstraße 68
58840 Plettenberg (DE).

(842) limited partnership with a limited hability company as
general partner, Germany

(531) 15.1; 26.1; 26.4.
(511) NCL(9)

 6 Échafaudages (pour la construction) métalliques;
échafaudages métalliques (structures de soutènement pour les
bâtiments); échelles métalliques, à savoir échelles à barreaux,
échelles doubles, escabeaux; parties des produits précités, pour
autant qu'elles soient comprises dans cette classe.

19 Échafaudages (pour la construction) non
métalliques; échafaudages non métalliques (structures de
soutènement pour les bâtiments); parties des produits précités,
pour autant qu'elles soient comprises dans cette classe.

37 Location d'échafaudages, d'échelles
d'échafaudage, ainsi que de parties de ces produits.

 6 Scaffolds (construction scaffolds) of metal;
scaffolds of metal (support structures for buildings); ladders of
metal, namely rung ladders, standing step ladders, step
ladders; parts of the aforementioned goods, insofar as
included in this class.

19 Scaffolds (construction scaffolds) not of metal;
scaffolds not of metal (support structures for buildings); parts
of the aforementioned goods, insofar as included in this class.

37 Hiring out of scaffolds, scaffold ladders as well as
parts of these goods.

 6 Andamios (para la construcción) de metal;
andamios metálicos (estructuras de apoyo para edificios);
escaleras metálicas, a saber, escaleras de mano, escaleras
dobles plegables, escaleras de tijeras con peldaños; partes de
los productos antes mencionados, siempre que estén
comprendidos en esta clase.

19 Andamios (para la construcción) no metálicos;
andamios no metálicos (estructuras de soporte para edificios);
partes de los productos antes mencionados, siempre que estén
comprendidos en esta clase.

37 Alquiler de andamios, escaleras para andamios,
así como partes de estos productos.
(822) DE, 06.10.2008, 30 2008 035 906.4/06.
(300) DE, 03.06.2008, 30 2008 035 906.4/06.
(832) NO.
(834) CH.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 02.07.2008 991 676
(180) 02.07.2018
(732) SARL LMS

66 avenue des Champs Elysées
F-75008 Paris (FR).

(842) société à responsabilité limitée, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Savons, parfums, huiles essentielles, cosmétiques,

produits cosmétiques pour les soins de la peau, lotions pour les
cheveux, dentifrices, dépilatoires; produits de démaquillage,
rouge à lèvres, masques de beauté, produits de rasage, crème
pour blanchir la peau, crèmes solaires pour la peau.

 4 Bougies et mèches pour l'éclairage, bougies
parfumées, bougies pour les arbres de Noël.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
pharmaceutiques à usage de la peau, produits hygiéniques pour
la médecine; substances diététiques à usage médical; matériels
pour les pansements; désinfectants; bains médicinaux;
préparations chimiques à usage médical ou pharmaceutique;
herbes médicinales; tisanes, produits antisolaires, onguents
contre les brûlures du soleil, produits contre les coups de soleil
à usage pharmaceutique.

14 Joaillerie; pierres précieuses semi-précieuses;
horlogerie et instruments chronométriques, amulettes
(bijouterie ou de fantaisie), épingles (bijouterie), bracelets
(bijouterie ou de fantaisie), broches (bijouterie ou de fantaisie),
tours de cou (bijouterie ou de fantaisie), chaînes (bijouterie ou
de fantaisie), pendentifs (bijouterie ou de fantaisie),
médaillons avec perles (bijouterie ou de fantaisie), bagues
(bijouterie ou de fantaisie), porte-clés (bijouterie ou de
fantaisie), montres-bracelets (bijouterie ou de fantaisie),
boucles d'oreilles (bijouterie ou de fantaisie), strass (bijouterie
ou de fantaisie); chaînes de montre (bijouterie ou de fantaisie),
boîte à bijoux, écrins, pendules (bijouterie ou de fantaisie),
statues et sculptures en métaux précieux.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; objet d'art ou
objet de décoration en bois, cire, plâtre, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques (à savoir appliques murales décoratives
(ameublement) non en matière textile, sculptures, figurines
(statuettes), mobiles décoratifs, plaques murales décoratives,
éventail de décoration); commodes, coussins, étagères,
récipients d'emballage en matières plastiques; fauteuils, sièges,
literie (à l'exception du linge de lit), matelas, vaisseliers,
vannerie, boîtes en bois.

24 Tissus, tissus à usage textile; couvertures de lit et
de table; linge de lit, linge de maison, linge de table non en
papier, linge de bain (à l'exception de l'habillement).

44 Services médicaux; services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux;
assistance médicale; chirurgie esthétique; salons de beauté;
salons de coiffure; toilettage d'animaux.

 3 Soaps, perfumes, essential oils, cosmetics,
cosmetic preparations for skin care, hair lotions, dentifrices,
depilatories; make-up removing preparations, lipstick, beauty
masks, shaving products, cream for whitening the skin, sun
creams for the skin.

 4 Candles and wicks for lighting, scented candles,
candles for Christmas trees.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
pharmaceutical preparations for skin use, sanitary

preparations for medical purposes; dietetic substances
adapted for medical use; materials for dressings;
disinfectants; medicated bath preparations; chemical
preparations for medical or pharmaceutical use; medicinal
herbs; herb teas, sunscreen products (sunburn ointments),
sunburn preparations for pharmaceutical purposes.

14 Jewellery; precious and semi-precious stones;
timepieces and chronometric instruments, amulets (jewellery
or fashion jewellery), pins (jewellery), bracelets (jewellery or
fashion jewellery), brooches (jewellery or fashion jewellery),
chokers (jewellery or fashion jewellery), chains (jewellery or
fashion jewellery), pendants (jewellery or fashion jewellery),
medallions with pearls (jewellery or fashion jewellery), rings
(jewellery or fashion jewellery), key holders (jewellery or
fashion jewellery), wrist-watches (jewellery or fashion
jewellery), earrings (jewellery or fashion jewellery), paste
jewellery (jewellery or fashion jewellery); watch-chains
(jewellery or fashion jewellery), jewellery boxes, caskets, wall
clocks (jewellery or fashion jewellery), statues and sculptures
of precious metal.

20 Furniture, mirrors, picture frames; works of art or
decorative goods made of wood, wax, plaster, cork, reed, cane,
wicker, horn, bone, ivory, whalebone, tortoiseshell, amber,
mother-of-pearl, meerschaum, substitutes for all these
materials, or of plastics (namely decorative wall fittings
(furnishings) not of textile, sculptures, figurines (statuettes),
decoration mobiles, decorative wall plaques, decorative fans);
chests of drawers, cushions, shelf units, plastic packaging
containers; armchairs, seats, bedding (except linen),
mattresses, plate racks, wickerwork, wooden boxes.

24 Textiles, fabrics for textile use; bed and table
covers; bed linen, household linen, table linen not of paper,
bath linen (except clothing).

44 Medical services; veterinary services; hygienic
and beauty care for human beings or animals; medical
assistance; plastic surgery; beauty salons; hairdressing
salons; pet grooming.

 3 Jabones, perfumes, aceites esenciales,
cosméticos, productos cosméticos para el cuidado de la piel,
lociones capilares, dentífricos, depilatorios; productos
desmaquillantes, barras de labios, mascarillas de belleza,
productos para el afeitado, crema para blanquear la piel,
cremas solares para la piel.

 4 Bujías y mechas para el alumbrado, velas
aromáticas, velas para árboles de Navidad.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
farmacéuticos para la piel, productos higiénicos para la
medicina; sustancias dietéticas para uso médico; material para
apósitos; desinfectantes; baños medicinales; preparaciones
químicas para uso médico o farmacéutico; hierbas
medicinales; tisanas, ungüentos contra las quemaduras del
sol, productos contra las insolaciones para uso farmacéutico.

14 Artículos de joyería; piedras preciosas y
semipreciosas; relojes e instrumentos cronométricos, amuletos
(bisutería), alfileres (bisutería), brazaletes (bisutería), broches
(bisutería), gargantillas (bisutería), cadenas (bisutería),
colgantes (bisutería), medallones con perlas (bisutería), anillos
(bisutería), llaveros (bisutería), relojes de pulsera (bisutería),
pendientes, (bisutería), estrás (bisutería); cadenas de reloj
(bisutería), joyeros, cajas para joyas, relojes de pared
(bisutería), estatuas y esculturas de metales preciosos.

20 Muebles, espejos, marcos; objetos de arte u
objetos de decoración de madera, cera, yeso, corcho, caña,
junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
nácar, espuma de mar, sucedáneos de todas estas materias o
de materias plásticas, a saber, apliques murales decorativos
(mobiliario) que no sean de materias textiles, esculturas,
figuritas (estatuillas), móviles decorativos, placas murales
decorativas, abanicos decorativos; cómodas, cojines,
estanterías, recipientes de materias plásticas para embalaje;
sillones, asientos, artículos para camas (excepto ropa de
cama), colchones, aparadores, cestería, cajas de madera.

24 Tejidos, tejidos para uso textil; ropa de cama y de
mesa; ropa de cama, ropa de casa, ropa de mesa que no sea
de papel, ropa de baño (excepto prendas de vestir).

44 Servicios médicos; servicios veterinarios; cuidados
de higiene y de belleza para personas o animales; asistencia
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médica; cirugía estética; salones de belleza; peluquerías; aseo
de animales.
(822) FR, 29.02.2008, 07 3 523 092.
(831) CH, IT, MC, RU.
(832) GB.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 08.11.2008 991 677
(180) 08.11.2018
(732) Bernhard Förster GmbH

Westliche Karl-Friedrich-Straße 151
75172 Pforzheim (DE).

(842) company with limited liability

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.11; 27.5; 27.7; 29.1.
(591) Noir et or. / Black and gold. / Negro y dorado.
(511) NCL(9)

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux et
dentaires; implants chirurgicaux (en matières artificielles);
produits utilisés en orthodontie et en orthopédie maxillaire
sous forme d'appareils et de composants métalliques, de
composants en céramique et de composants en matières
plastiques, notamment fils, fils préformés, arcs dentaires,
brackets, tubes buccaux, bagues et bagues pour molaires avec
ou sans parties soudées, ressorts, vis munies de pistons à
ressorts, vis d'expansion et vis dentaires; dents artificielles;
prothèses dentaires; appareils orthodontiques; tenons pour
dents artificielles; tenons radiculaires; implants maxillaires
chirurgicaux (en matières artificielles), notamment implants à
vis et piliers (points d'appui) pour implants; feuilles et plaques
en matières plastiques à usage dentaire; instruments dentaires
pour manipuler, fixer, détacher, ajuster et/ou ouvrir les
produits précités; parties des produits précités.

10 Surgical, medical and dental apparatus and
instruments; surgical implants (of artificial materials);
products for use in jaw orthopedics and orthodontia in form of
apparatus and of metallic components, ceramic components
and of components made of plastic, in particular wires,
preformed wires, arch wires, brackets, buccal tubes, bands
and molar bands with and without parts welded thereto,
springs, screws having a spring-loaded piston, expansion
screws and dental screws; artificial teeth; dental prosthesis;
orthodontic appliances; pins for artificial teeth; root canal
pins; jaw surgical implants (of artificial materials), in
particular screw implants and abutments for implants; foils
and plates made of plastic for dental purposes; dental
instruments for manipulating, attaching, detaching, adjusting
and/or opening the aforesaid goods; parts of the aforesaid
goods.

10 Instrumentos y aparatos quirúrgicos, médicos y
dentales; implantes quirúrgicos (de materias artificiales);
productos de ortopedia maxilar y ortodoncia, a saber, aparatos
y componentes metálicos, componentes cerámicos y
componentes plásticos, en particular alambres, alambres
preformados, arcos de alambre, aparatos fijos de ortodoncia,
tubos bucales, bandas y bandas molares con o sin partes
soldadas a éstas, resortes, tornillos con resorte, tornillos de
expansión y tornillos dentales; dientes artificiales; prótesis
dentales; aparatos de ortodoncia; pernos para dientes
artificiales; pernos radiculares; implantes maxilares quirúrgicos
(de materias artificiales), en particular implantes roscados y
pilares para implantes; láminas y placas de plástico para uso
dental; instrumentos dentales para manipular, fijar, retirar,
ajustar o abrir los productos antes mencionados; partes de los
productos antes mencionados.
(821) DE, 18.08.2008, 30 2008 053 640.3/10.
(300) DE, 18.08.2008, 30 2008 053 640.3/10.
(832) EM, JP, KR.
(834) CN, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 11.12.2008 991 678
(180) 11.12.2018
(732) Brauerei Loscher KG

Steigerwaldstr. 21-23
91481 Münchsteinach (DE).

(842) KG, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.3; 25.1; 26.1; 26.3; 29.1.
(591) Jaune, rouge, bleu, blanc. / Yellow, red, blue, white. /

Amarillo, rojo, azul y blanco.
(511) NCL(9)

32 Boissons rafraîchissantes sans alcool et contenant
de la caféine à base de maté.

32 Nonalcoholic caffeine containing refreshing drink
based on maté.

32 Bebidas refrescantes sin alcohol a base de mate
que contienen cafeína.
(822) DE, 25.03.2002, 301 68 416.2/32.
(350) DE, (a) 301 68 416.2/32, (c) 29.11.2001.
(832) EM, US.
(834) CH.
(527) US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 11.12.2008 991 679
(180) 11.12.2018
(732) Coöperatieve Centrale

Raiffeisen-Boerenleenbank B.A.,
ook te noemen Rabobank Nederland
Croeselaan 18
NL-3521 CB UTRECHT (NL).

(842) Coöperatie, The Netherlands

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.1; 2.1; 17.1; 29.1.
(591) Orange, bleu foncé et blanc. / Orange, dark blue and

white. / Anaranjado, azul oscuro y blanco.
(511) NCL(9)

35 Activités publicitaires et commerciales; services
de conseillers en gestion et en économie d'entreprise,
également dans le domaine de la négociation de fusions;
gestion commerciale d'entreprises; comptabilité; travaux de
bureau; établissement de statistiques; tenue de ventes aux
enchères et ventes publiques; informations commerciales;
expertises en affaires; services d'intermédiaires commerciaux
dans le domaine des fusions et services de conseillers dans ce
domaine.

37 Construction, réparation et installation; prestation
d'informations et de conseils en matière de construction
immobilière; entrepreneurs du bâtiment; mise à disposition
d'informations dans le domaine des travaux de construction de
bâtiments, immeubles commerciaux, immeubles d'habitation,
projets d'aménagements fonciers, routiers et hydrauliques;
supervision (gestion) de projets immobiliers.

42 Services de planification et de conseillers pour la
construction immobilière; conception de bâtiments et de
structures; programmation informatique; services d'architectes
et d'ingénieurs, à savoir prestation de conseils en matière de
construction, sous forme de rapports ou non; services de
planification et de conseillers en matière de construction
immobilière, dans le cadre de la promotion immobilière de
lieux d'habitation, d'appartements, de bureaux, de magasins, de
bâtiments et autres aménagements fonciers et immobiliers;
services de conseillers dans le domaine de l'informatisation.

45 Services juridiques.

35 Advertising and commercial affairs; business
management and business economics consultancy, also in the
field of merger mediation; business management of
companies; accounting; office functions; drawing up
statistics; holding of auctions and public sales; commercial
information; efficiency experts; business mediation in the field
of mergers and consultancy thereon.

37 Construction, repair and installation; provision of
information and advice regarding building construction;
building contractors; provision of information in the field of
construction work on buildings, commercial buildings,
residential buildings, land, roads and water projects;
supervision (management) of building projects.

42 Planning and consultancy for building
construction; design of buildings and structures;
programming for electronic data processing; engineers' and
architects' services, namely construction consultancy, whether
or not in the form of reports; planning and consultancy in
building construction, within the framework of project
development relating to residential premises, apartments,
offices, shops, buildings and other real estate and land;
consultancy in the field of computerization.

45 Legal services.
35 Publicidad y negocios comerciales; asesoramiento

en organización y economía de empresas, también en el
ámbito de la intermediación en fusiones; gestión comercial de
empresas; contabilidad; trabajos de oficina; elaboración de
estadísticas; realización de subastas y ventas públicas;
información comercial; servicios de expertos en
racionalización; intermediación comercial en fusiones, así
como consultoría en este ámbito.

37 Trabajos de construcción, reparación e instalación;
suministro de información y asesoramiento en construcción de
edificios; servicios de contratista de construcción; suministro
de información sobre trabajos de construcción en edificios,
edificios comerciales, edificios de viviendas, terrenos,
carreteras y proyectos hidráulicos; supervisión (gestión) de
proyectos de construcción.

42 Planificación y consultoría en construcción de
edificios; diseño de edificios y estructuras; programación
informática; servicios de ingenieros y arquitectos, a saber,
consultoría en construcción, ya sea o no mediante informes;
planificación y consultoría en construcción de edificios, en el
marco del desarrollo de proyectos relacionados con predios
residenciales, apartamentos, oficinas, tiendas, edificios u otros
bienes raíces y terrenos; consultoría en informatización.

45 Servicios jurídicos.
(821) BX, 12.11.2008, 1170518.
(822) BX, 19.11.2008, 853795.
(300) BX, 12.11.2008, 1170518.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 21.08.2008 991 680
(180) 21.08.2018
(732) AC2T research GmbH

Viktor Kaplan-Strasse 2
A-2700 Wiener Neustadt (AT).

(842) Private limited company, Austria

(511) NCL(9)
42 Services d'ingénierie en matière d'évaluation,

examen, recherches et expertises dans le domaine de la science
et de la technique.

42 Engineering services concerning evaluation,
review, research and expertise in the field of science and
technology.

42 Servicios de ingeniería de evaluación, examen,
investigación y peritajes científicos y tecnológicos.



370 No 06/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(822) AT, 21.08.2008, 246 505.
(300) AT, 07.07.2008, AM 4573/2008.
(831) DE, FR.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 04.09.2008 991 681
(180) 04.09.2018
(732) OPTIMUS S.A.

ul. Bokserska 66
PL-02-690 Warszawa (PL).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Bleu. / Blue. / Azul.
(511) NCL(9)

 9 Matériel informatique, matériel de traitement de
données, systèmes et dispositifs de pesage et de mesurage,
caisses enregistreuses, machines à calculer, supports de
données magnétiques, dispositifs optiques.

37 Installation, entretien et réparation d'ordinateurs.
42 Services de conseil dans le domaine du matériel

informatique, conception, installation et maintenance de
logiciels, conception de bases de données informatiques.

 9 Computer hardware, data-processing hardware,
weighing and measuring systems and devices, cash registers,
calculating machines, magnetic data carriers, optical devices.

37 Installation, maintenance and repair of computers.
42 Consulting services in the field of computer

hardware, design, installation and maintenance of computer
software, design of computer databases.

 9 Equipos informáticos, equipos de procesamiento
de datos, dispositivos y sistemas de pesar y de medición, cajas
registradoras, máquinas calculadoras, soportes de grabación
magnéticos, dispositivos ópticos.

37 Instalación, mantenimiento y reparación de
ordenadores.

42 Servicios de consultoría en equipos informáticos,
diseño, instalación y mantenimiento de software, diseño de
bases de datos informáticas.
(822) PL, 07.04.2008, 203742.
(832) LT.
(834) BG, BX, BY, CZ, HR, HU, LV, MD, ME, MK, RO,

RS, RU, SI, SK.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 13.11.2008 991 682
(180) 13.11.2018
(732) Willy Bogner GmbH & Co.

Kommanditgesellschaft auf Aktien
Sankt-Veit-Strasse 4
81673 München (DE).

(842) Association limited by shares, Germany

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 3 Savons; produits de parfumerie; huiles
essentielles, préparations pour la toilette, lotions capillaires,
dentifrices.

18 Cuir et imitations de cuir, ainsi que produits en ces
matières compris dans cette classe; malles et sacs de voyage;
sacs à dos et sacs, compris dans cette classe; parapluies,
parasols et cannes; fouets, harnais et articles de sellerie.

25 Vêtements, y compris vêtements de sport, compris
dans cette classe, articles chaussants et leurs parties, comprises
dans cette classe, semelles de chaussures; articles de
chapellerie, gants (habillement), gants de ski.

26 Boutons, crochets et oeillets ainsi qu'aiguilles;
glissières; fermetures à glissière; rubans et galons; dentelles et
broderies.

28 Articles de gymnastique et de sport compris dans
cette classe; jeux, jouets; sacs de golf, avec et sans roulettes;
sacs spécialement conçus pour skis et/ou planches à neige;
gants de sport, compris dans cette classe, notamment gants de
golf; skis et planches à neige.

 3 Soaps; perfumery; essential oils, preparations for
toilet purposes, hair lotions, dentifrices.

18 Leather and imitations of leather as well as goods
thereof, included in this class; trunks and suitcases; rucksacks
and bags, included in this class; umbrellas, sun shades and
walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, including sports clothing, included in
this class, footwear and parts thereof, included in this class,
soles for footwear; headgear, gloves (clothing), skiing gloves.

26 Buttons, hooks and eyes as well as needles;
zippers; zipper tags; ribbons and braid; lace and embroidery.

28 Gymnastic and sporting articles, included in this
class; games, toys; golf bags, with and without wheels; bags
specially designed for skis and/or snowboards; sports gloves,
included in this class, in particular golf gloves; skis and
snowboards.

 3 Jabones; perfumería; aceites esenciales,
preparaciones de tocador, lociones capilares, dentífricos.

18 Cuero e imitaciones del cuero y productos de estas
materias, comprendidos en esta clase; baúles y maletas;
mochilas y bolsos, comprendidos en esta clase; paraguas,
sombrillas y bastones; fustas y guarnicionería.

25 Prendas de vestir, incluidas prendas de deporte,
comprendidas en esta clase, calzado y sus partes,
comprendidas en esta clase, suelas de calzado; artículos de
sombrerería, guantes (vestimenta), guantes de esquí.

26 Botones, corchetes y agujas; zíperes; cremalleras;
cintas y lazos; puntillas y bordados.

28 Artículos de gimnasia y de deporte comprendidos
en esta clase; juegos, juguetes; bolsas de golf, con o sin
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ruedas; bolsas especialmente diseñadas para esquís y tablas
de snowboard; guantes de deporte, comprendidos en esta
clase, en particular guantes de golf; esquís y tablas de
snowboard.
(822) DE, 19.03.2008, 30 2008 005 312.7/28.
(832) KR, US.
(834) CH, CN, RU.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 12.09.2008 991 683
(180) 12.09.2018
(732) ARS Atrium Risk Solutions GmbH

Krefelder Weg 12
47906 Kempen (DE).

(842) GmbH, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.7; 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Bleu et gris. / Blue and grey. / Azul y gris.
(511) NCL(9)

36 Services de courtiers en assurances.
36 Service of an insurance broker.
36 Servicios de corredor de seguros.

(822) DE, 16.03.2005, 304 73 906.5/36.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 12.11.2008 991 684
(180) 12.11.2018
(732) SIHA Ausstellungen Promotion GmbH

Banker Strasse 14
52134 Herzogenrath (DE).

(842) limited liability company, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.1; 27.5; 29.1.
(591) Blanc, rouge, noir. Les lettres sont blanches ombrées de

noir; le cadre rouge qui entoure les lettres comprend un
filet blanc ombré de noir. / White, red, black. Letters in
white with a black shadow, red around the letters,
aframe in white with a black shadow and outside a red
frame. / Blanco, rojo, negro. Las letras son blancas con
un una sombra de color negro sobre fondo rojo,
rodeadas de un marco de color rojo con borde blanco,
también con sombra de color negro y un borde exterior
de color rojo.

(511) NCL(9)
35 Planification et réalisation d'expositions ainsi que

de présentations, foires et compétitions à des fins
commerciales et publicitaires dans le domaine des
divertissements, du sport et de la culture, en rapport avec les
voitures, motocycles et véhicules historiques.

41 Planification et réalisation de présentations, foires
et compétitions à des fins récréatives et pédagogiques dans le
domaine des divertissements, du sport et de la culture, en
rapport avec les voitures, motocycles et véhicules historiques.

35 Planning and execution of exhibitions as well as
presentations, fairs and competitions for commercial and
promotional purposes in the field of entertainment, sport and
culture, connected with historical vehicles, motorcars and
motorbikes.

41 Planning and execution of presentations, fairs and
competitions for purposes of amusement and education in the
field of entertainment, sport and culture, connected with
historical vehicles, motorcars and motorbikes.

35 Planificación y realización de exposiciones,
presentaciones, ferias y concursos de motocicletas, coches y
vehículos antiguos, en los ámbitos recreativo, deportivo y
cultural, con fines comerciales o promocionales.

41 Planificación y realización de presentaciones,
ferias y concursos de motocicletas, coches y vehículos
antiguos, en los ámbitos recreativo, deportivo y cultural, con
fines educativos y de esparcimiento.
(822) DE, 13.08.2008, 30 2008 033 660.9/41.
(300) DE, 23.05.2008, 30 2008 033 660.9/41.
(832) GB.
(834) AT, BX, CH, ES, FR, IT, MC.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 24.10.2008 991 685
(180) 24.10.2018
(732) Molkerei Alois Müller GmbH & Co. KG

Zollerstraße 7
86850 Fischach (DE).
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(842) GmbH & Co. KG
(750) Unternehmensgruppe Theo Müller GmbH & Co. KG, 

Zollerstr. 7, 86850 Fischach (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Lait et produits laitiers, en particulier petit-lait,

beurre, fromages, fromage blanc caillé, crème, crème fraîche
liquide, crème sure, lait concentré, yaourts, babeurre, képhir,
lait en poudre pour l'alimentation, boissons lactées mélangées
et boissons lactées sans alcool où le lait prédomine; céréales,
desserts préparés à base de lait, yaourt, fromage blanc et
crème, y compris avec adjonction d'herbes aromatiques et/ou
de fruits préparés et/ou de céréales; tous les produits précités
également en tant qu'aliments diététiques et aliments de
complément autres qu'à usage médical.

30 Riz au lait, gâteaux de semoule, blanc-manger,
glaces comestibles; préparations de muesli, y compris à base
de crème sure, babeurre, lait sur, yaourt, képhir, fromage
blanc, y compris avec adjonction de céréales et/ou de fruits
préparés; tous les produits précités également en tant
qu'aliments diététiques et aliments de complément autres qu'à
usage médical.

32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons sans
alcool, boissons aux fruits (sans alcool) et jus de fruits,
boissons à base de petit-lait; tous les produits précités
également en tant qu'aliments diététiques et aliments de
complément autres qu'à usage médical.

29 Milk and milk products, in particular whey, butter,
cheese, curd cheese, cream, single cream, sour cream,
condensed milk, yoghurt, buttermilk, kefir, powdered milk for
food, non-alcoholic milk and mixed milk drinks, milk
predominating; cereals, prepared desserts made from milk,
yoghurt, quark and cream, including with added herbs and/or
prepared fruits and/or cereals; all the aforesaid goods also as
dietetic food and supplementary food for non-medical use.

30 Rice pudding, semolina pudding, blancmange,
ices; muesli preparations, also consisting of sour cream,
buttermilk, sour milk, yoghurt, kefir, quark, including with
added prepared fruits and/or cereals; all the afore said goods
also as dietetic food and supplementary food for non-medical
use.

32 Mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks, fruit drinks (non-alcoholic) and fruit juices,
whey drinks; all the aforesaid goods also as dietetic food and
supplementary food for non-medical use.

29 Leche y productos lácteos, en particular suero
lácteo, mantequilla, queso, requesón, nata, nata semigrasa,
nata agria, leche condensada, yogur, suero de mantequilla,
kéfir, leche en polvo para la alimentación, bebidas lácteas
mezcladas y bebidas lácteas sin alcohol en las que predomina
la leche; cereales, postres preparados a base de leche, yogur,
queso fresco y nata, incluidos con hierbas aromáticas y frutas
preparadas y cereales; todos los productos anteriormente
mencionados también como alimentos dietéticos y
suplementos alimenticios que no sean para uso médico.

30 Arroz con leche, púdines de sémola, crema de
maicena, helados; preparaciones a base de muesli, asimismo
a base de nata agria, suero de mantequilla, leche agria, yogur,
kéfir, queso fresco, así como con frutas preparadas y cereales;
todos los productos antes mencionados asimismo como
alimentos dietéticos y suplementos alimenticios que no sean
para uso médico.

32 Aguas minerales y gaseosas y otro tipo de bebidas
sin alcohol, bebidas de frutas (sin alcohol) y zumos de frutas,
bebidas de suero lácteo; todos los productos anteriormente
mencionados también como alimentos dietéticos y
suplementos alimenticios que no sean para uso médico.
(822) DE, 22.09.2008, 30 2008 023 228.5/29.
(831) BA.

(832) GE, IS, NO, TR.
(834) BY, CH, HR, ME, MK, RS, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 18.12.2008 991 686
(180) 18.12.2018
(732) TORRASPAPEL, S.A.

Llull, 331
E-08019 BARCELONA (ES).

(842) Sociedad Anónima, España

(531) 24.9; 27.5.
(511) NCL(9)

16 Papier, produits en papier, non compris dans
d'autres classes, carton et produits en carton non compris dans
d'autres classes, produits imprimés, publications (journaux,
revues ou livres), articles de reliures, photographies, articles de
papeterie, adhésifs pour la papeterie ou le ménage, matériel
pour artistes, pinceaux, machines à écrire et articles de bureau
(à l'exception des meubles), matériel d'instruction et
d'enseignement (à l'exception des appareils), caractères
d'imprimerie, clichés, matières plastiques pour le
conditionnement (non comprises dans d'autres classes).

16 Paper and paper articles, not included in other
classes, cardboard and cardboard articles, not included in
other classes, printed matter, publications (newspapers,
magazines or books), bookbinding material, photographs,
stationery, adhesives for stationery or household purposes,
artists' materials, paintbrushes, typewriters and office
requisites (except furniture), instructional or teaching
material (except apparatus), printing type and blocks, plastic
materials for packaging (not included in other classes).

16 Papel y artículos de papel, no incluidos en otras
clases, cartón y artículos de cartón, no incluidos en otras
clases, productos de imprenta, publicaciones (periódicos,
revistas o libros), artículos de encuadernación, fotografías,
papelería, materias adhesivas para papelería o la casa,
materiales para artistas, pinceles, máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles), material de instrucción
o de enseñanza (excepto aparatos), caracteres de imprenta y
clichés, materias plásticas para embalaje (no comprendidas en
otras clases).
(821) ES, 02.12.2008, 2854931.
(300) ES, 02.12.2008, 2854931.
(834) FR, PT.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 19.02.2009

(151) 14.11.2008 991 687
(180) 14.11.2018
(732) DSM IP Assets B.V.

Het Overloon 1
NL-6411 TE Heerlen (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits ou substances diététiques à usage

médical; compléments alimentaires à usage médical; boissons
diététiques à usage médical; vitamines; préparations de
vitamines; remèdes naturels.

29 Suppléments diététiques et compléments
alimentaires autres qu'à usage médical, non compris dans
d'autres classes, à savoir breuvages alimentaires à base de
produits laitiers, protéines utilisées en tant qu'additifs
alimentaires, huiles et graisses comestibles; fruits et légumes
conservés, congelés, séchés et cuits; gelées, confitures,
compotes; huiles comestibles; aliments à grignoter, à savoir
en-cas à base de fruits, en-cas à base de pommes de terre, en-
cas à base de soja; lait et produits laitiers; yaourts.

30 Suppléments diététiques et compléments
alimentaires autres qu'à usage médical, non compris dans
d'autres classes, à savoir aromates alimentaires, additifs
alimentaires à usage non nutritif utilisés comme aromates;
farine; préparations à base de céréales, à savoir céréales de
petit-déjeuner, prêtes à consommer, barres alimentaires à base
de céréales; pain, pâte à gâteau; biscuits; produits de
biscuiterie; thé; additifs à base de thé.

32 Sirops pour faire des boissons; préparations pour la
confection de boissons, à savoir de boissons aromatisées aux
fruits, eaux aromatisées, boissons énergétiques, boissons pour
sportifs, eaux en bouteille, boissons aux fruits, jus de fruits, jus
végétaux, jus de plantes, boissons isotoniques, eaux minérales
et gazeuses, boissons sans alcool aromatisées au thé, laits
frappés au yaourt ("smoothies") et boissons sans alcool.

 5 Dietetic preparations or substances adapted for
medical use; food supplements for medical use; dietetic
beverages adapted for medical purposes; vitamins; vitamin
preparations; natural medicines.

29 Dietary supplements and food supplements, not for
medical use, not included in other classes, namely dairy-based
food beverages, proteins for use as a food additive, edible oils
and fats; preserved, frozen, dried and cooked fruits and
vegetables; jellies, jams, compotes; edible oils; snack foods,
namely fruit-based snack foods, potato-based snack foods,
soy-based snack foods; milk and milk products; yoghurt.

30 Dietary supplements and food supplements, not for
medical use, not included in other classes, namely food
flavorings, food additives for non-nutritional purposes used as
a flavoring; flour; preparations made from cereals, namely
breakfast cereals, ready to eat, cereal derived food bars;
bread, pastry; biscuits; cookies; tea; tea-based additives.

32 Syrups for making beverages; preparations for
making beverages, namely for making fruit flavored
beverages, flavored water, energy drinks, sports drinks,
bottled water, fruit drinks, fruit juices, vegetable juices, herbal
juices, isotonic beverages, mineral and carbonated waters,
non-alcoholic beverages with tea flavor, smoothies, and soft
drinks.

 5 Preparaciones o sustancias dietéticas para uso
médico; suplementos alimenticios para uso médico; bebidas
dietéticas para uso médico; vitaminas; preparaciones
vitamínicas; medicamentos naturales.

29 Suplementos alimenticios y dietéticos, que no sean
para uso médico, no comprendidos en otras clases, a saber,
bebidas a base de productos lácteos, proteínas para su uso
como aditivos alimenticios, aceites y grasas comestibles; frutas
y hortalizas en conserva, congeladas, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; aceites comestibles; productos de
aperitivo, a saber, productos de aperitivo a base de fruta,
productos de aperitivo a base de patata, productos de aperitivo
a base de soja; leche y productos lácteos; yogur.

30 Suplementos alimenticios y dietéticos, que no sean
para uso médico, no comprendidos en otras clases, a saber,
aromatizantes alimentarios, aditivos alimentarios no nutritivos
para su uso como aromatizantes; harinas; preparaciones de
cereales, a saber, cereales de desayuno, barritas alimenticias
a base de cereales listas para el consumo; pan, masa;
productos de bizcochería; galletas; té; aditivos a base de té.

32 Siropes para elaborar bebidas; preparaciones para
elaborar bebidas, a saber, bebidas con sabor a fruta, aguas
aromatizadas, bebidas energéticas, bebidas deportivas, agua
embotellada, bebidas de frutas, zumos de frutas, zumos de
hortalizas, zumos de hierbas, bebidas isotónicas, aguas
minerales y gaseosas, bebidas sin alcohol con sabor a té,
licuados de frutas (smoothies) y refrescos.
(821) BX, 01.07.2008, 1162428.
(822) BX, 06.08.2008, 846883.
(300) BX, 01.07.2008, 1162428.
(832) AU, EM.
(834) CH, CN, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 23.12.2008 991 688
(180) 23.12.2018
(732) Gerard Daniels (Australia) Pty Ltd

Level 15,
250 St George's Terrace
PERTH WA 6000 (AU).

(842) Private proprietary limited company, Western
Australia, Australia

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

35 Publicité; travaux de bureau; gestion d'activités
commerciales; prestation de conseils en recrutement
commercial; prestation de conseils en recrutement dans le
domaine de l'emploi; services de recrutement de dirigeants;
services de recrutement professionnel; services de conseillers
en ressources humaines; services de recrutement de dirigeants
d'entreprises.

35 Advertising; office functions; business
management; business recruitment consultancy; employment
recruiting consultancy; executive recruitment services;
professional recruitment services; human resources
consulting services; company director recruiting services.

35 Servicios de publicidad; trabajos de oficina;
dirección de negocios; consultoría en contratación comercial;
consultoría en contratación laboral; servicios de contratación
de altos ejecutivos; servicios de contratación de profesionales;
servicios de consultoría en recursos humanos; servicios de
contratación de directores de empresa.
(821) AU, 24.06.2008, 1247990.
(822) AU, 24.06.2008, 1247990.
(300) AU, 24.06.2008, 1247990.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 25.09.2008 991 689
(180) 25.09.2018
(732) AKDEM@R MAK@NA PAZARLAMA

SANAY@ VE DI¯ T@CARET L@M@TED ¯@RKET@
Saridemir Mahallesi,
Prof. Cemil Bilsel Caddesi
Giri° Kat No. 30/32
EM@NÖNÜ-@STANBUL (TR).
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(842) LIMITED COMPANY, TURKEY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

 3 Préparations pour nettoyer, polir et abraser; pâtes
pour polir et récurer, papier, bandes et feuilles pour polir et
récurer.

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour voies ferrées; câbles
et fils métalliques non électriques; serrurerie, quincaillerie en
métal, serrurerie et quincaillerie métalliques, à savoir vis,
écrous, rondelles, bagues-ressorts, tôles, chaînes de sûreté,
coffres-forts, chevilles, boulons métalliques, sabots de Denver
métalliques, serrures, y compris serrures à combinaisons
mécaniques, clés, anneaux métalliques pour clés, garnitures,
poignées métalliques, boutons de portes, butoirs, charnières,
loquets métalliques, ressorts ferme-portes, heurtoirs, boutons
(poignées) de portes, ferme-portes, sonnettes de portes et leurs
parties, notamment plaques de sonnettes, garnitures de
fenêtres, soupapes métalliques et leurs parties; clapets de
conduites d'eau métalliques; tuyaux et tubes métalliques;
coffres-forts; produits métalliques non compris dans d'autres
classes; minerais.

 7 Tours (machines-outils), tarières de mines, scies
(machines), machines pour le repassage des lames, machines à
couper; bulldozers, foreuses, arracheuses (machines),
balayeuses automotrices; laminoirs; élévateurs, appareils de
levage, escaliers roulants, treuils; machines agricoles,
élévateurs agricoles, instruments agricoles autres que ceux
actionnés manuellement, fossoirs (charrues), ouvreuses de
balles; tondeuses à gazon (machines); pistolets à peinture,
machines pour la peinture, pistolets à colle, pistolets
électriques (outils à cartouches explosives), poinçonneuses,
porte-forets (parties de machines); compresseurs (machines);
pompes (parties de machines ou de moteurs); installations de
lavage pour véhicules; outils pour machines-outils, notamment
outils pour abraser, couper, percer, fraiser, scier et polir
fabriqués à partir de particules abrasives naturelles ou
artificielles; scies à câble diamantées; outils de dressage et
outils de profilage pour disques à abraser; outils de soudage
non électriques.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; coutellerie, fourchettes et cuillères; armes
blanches; rasoirs; machines de rasage électriques et non
électriques, lames de rasoirs, rasoirs, instruments d'épilation
électriques, ciseaux, coupe-ongles, limes à ongles, recourbe-
cils, articles de manucure et pédicure, ainsi que leurs étuis et
boîtiers de protection; outils actionnés manuellement pour la
fabrication de machines, dispositifs et véhicules ainsi que pour
la construction, l'agriculture, l'horticulture et la sylviculture, à
savoir herminettes, scies, scies passe-partout, rabots, cisailles
à gazon, clés à molette, spatules, faux, haches, marteaux,
maillets, faucheuses, moules en tant qu'outils à main, matoirs,
tournevis, meules à aiguiser et meules à moudre, clés à douille,
pinces coupantes, cintreuses, crics de levage, leviers, boîtes à
outils équipées (jeux d'outils); outils actionnés manuellement,
notamment outils à abraser et à polir avec des particules
abrasives naturelles ou artificielles.

 3 Cleaning, polishing and abrasive preparations;
polishing and scouring pastes, paper, tapes and sheets for
polishing and scouring.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal

for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware,
ironmongery and small items of metal hardware, namely
screws, nuts, washers, snap rings, sheets and plates of metal,
safety chains, safes, dowels, metallic bolts, metal wheel clamps
(boots), locks including mechanical combination locks, keys,
rings of common metal for keys, fittings, metal handles, door
pulls, stoppers, hinges, metal latches, door springs, door
knockers, door knobs, door closers, door bells and their parts,
in particular bell plates, window fittings, metal valves and
parts thereof; water-pipe valves of metal; pipes and tubes of
metal; safes; goods of common metal not included in other
classes; ores.

 7 Lathes (machine tools), mine borers, saws
(machines), blade sharpening (stropping) machines, cutting
machines; bulldozers, drilling machines, diggers (machines),
road sweeping machines (self-propelled); rolling mills;
elevators (lifts), lifting apparatus, moving staircases
(escalators), winches; agricultural machines, agricultural
elevators, agricultural implements other than hand-operated,
ditchers (ploughs), bale openers; lawnmowers (machines);
spray guns for paint, painting machines, glue guns, electric
guns (tools using explosives), punching machines, drill chucks
(parts of machines); compressors (machines); pumps (parts of
machines, engines or motors); vehicle washing installations;
tools for machine tools, particularly tools for abrading,
cutting, drilling, milling, sawing and for polishing
manufactured using natural or artificial abrasive particles;
diamond wire saws; dressing tools and forming tools for
abrasive disks; non-electric soldering tools.

 8 Hand tools and implements (hand-operated);
cutlery; side arms; razors; electric and non-electric shaving
machines, razor blades, razors, electric depilatory
implements, scissors, nail clippers, nail rasps, eyelash curlers,
manicure and pedicure articles and suitable cases and
protective containers thereof; hand and implements for the
manufacture of machines, devices, vehicles and for
construction, agriculture, horticulture and forestry, namely
adzes, saws, cross-cut saws, planes, grass cutting scissors,
adjustable wrenches, spatulas, scythes, axes, hammers, sledge
hammers, grass mowers, moulds as hand tools, chisels,
screwdrivers, grindstones and grinding wheels, socket
wrenches, cutting pliers, benders, lifting jacks, levers, filled
tool cases (sets); hand-operated tools, particularly abrading
and polishing tools with natural or artificial abrasive
particles.

 3 Preparaciones para limpiar, pulir y raspar; pastas
abrillantadoras y desengrasantes, papel, esparadrapos y
láminas para pulir y raspar.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; cerrajería y ferretería metálica,
cerrajería y ferretería metálica, a saber, tornillos, tuercas,
arandelas, anillos de retención, chapas, cadenas de seguridad,
cajas fuertes, clavijas, pernos, cepos para bloquear vehículos,
cerraduras incluidos cerraduras de combinación mecánicas,
llaves, anillas metálicas para llaves, accesorios, manijas de
metal, manijas de puertas, tapones, bisagras, pestillos
metálicos, cierrapuertas de suelo, aldabas de puertas,
tiradores de puerta, cierres de puerta, timbres de puerta y sus
piezas, en particular placas para timbres, piezas de ventanas,
válvulas metálicas y sus piezas; válvulas metálicas para
conductos de agua; tubos y tuberías metálicos; cajas fuertes;
productos de metales comunes no comprendidos en otras
clases; minerales.

 7 Tornos (máquinas herramientas), taladros para
minas, sierras (máquinas), máquinas para repasar las hojas de
armas e instrumentos, máquinas para cortar; explanadoras,
perforadoras, máquinas excavadoras, barredoras mecánicas
autopropulsadas; laminadores; ascensores (elevadores),
aparatos elevadores, escaleras rodantes, cabrestantes;
máquinas agrícolas, montacargas para la agricultura,
instrumentos agrícolas que no sean manuales, zanjadoras
(máquinas para la siembra), abridoras de balas; cortadoras de
césped (máquinas); pistolas para pintar, máquinas de pintar,
pistolas de cola, pistolas eléctricas (herramientas con
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cartuchos explosivos), perforadoras, mandriles de taladro
(partes de máquinas); compresores (máquinas); bombas
(partes de máquinas o de motores); instalaciones de lavado de
vehículos; herramientas para máquinas herramientas, en
particular herramientas para abrasión, corte, perforación,
fresado, aserrado y pulido industrial mediante el uso de
partículas abrasivas naturales o artificiales; sierras de alambre
de acero adiamantado; herramientas de rectificado y de
moldeado para discos abrasivos; herramientas no eléctricas
para soldar.

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente; cuchillería, tenedores y cucharas; armas
blancas; navajas; afeitadoras eléctricas y no eléctricas,
cuchillas de afeitar, navajas de afeitar, instrumentos de
depilación eléctricos, tijeras, alicates cortaúñas, limas de uñas,
rizadores de pestañas, artículos de manicura y pedicura y sus
cajas y estuches correspondientes; instrumentos manuales
para la fabricación de máquinas, dispositivos, vehículos y para
la construcción, agricultura, horticultura y silvicultura, a saber,
azuelas, sierras, sierras mecánicas, cepillos de carpintero,
tijeras cortacésped, llaves ajustables, espátulas, guadañas,
hachas, martillos, martillos de herrero, guadañadoras, moldes
utilizados como herramientas de mano, cinceles,
destornilladores, muelas de afilar, muelas esmeriladoras
manuales, llaves de carraca, pinzas cortantes, curvadoras,
gatos de elevación, palancas, cajas de herramientas
equipadas (juegos); herramientas accionadas manualmente,
en particular herramientas para lijar o pulir dotadas de
partículas abrasivas naturales o artificiales.
(821) TR, 14.05.2008, 2008/28479.
(832) AL, AM, AT, AZ, BG, BY, CY, DE, EM, ES, FR, GE,

GR, HR, HU, IR, IT, KG, MD, ME, MK, MN, PL, RO,
RS, RU, SY, TM, UA, UZ.

(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 11.09.2008 991 690
(180) 11.09.2018
(732) HyLoft, Inc.

7157 W. Diablo Dr., Ste. 110,
Las Vegas, NV 89118 (US).

(842) Corporation, Nevada, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
20 Étagères, à savoir étagères suspendues destinées à

l'entreposage.
20 Shelves, namely, suspended shelves for storage

purposes.
20 Estantes, particularmente estantes colgantes para

almacenaje.
(821) US, 07.05.2001, 76253749.
(822) US, 25.06.2002, 2585032.
(832) JP, KR, RU, SG, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 13.01.2009 991 691
(180) 13.01.2019
(732) Garford Pty Ltd

66 Paramount Drive
WANGARA WA 6065 (AU).

(842) Proprietary Limited Company, Organized and
registered under the laws of Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Publicité, distribution (à l'exclusion du transport),

marketing, promotion et vente, y compris services de vente en
gros et au détail, de produits tels que des équipements de
sécurité pour exploitations minières et tunnels, boulons serre-
câbles, boulons d'ancrage, barres filetées, plaques et fixations,
boulons d'ancrage pour exploitations minières et tunnels,
ancrages et câbles torsadés, tirants d'ancrage, chevilles à
expansion, tirants de roche, stabilisateurs de roche à friction,
plaques de boulonnage pour exploitations minières et tunnels,
ainsi que plaques d'appui pour exploitations minières et
tunnels.

40 Fabrication et production à la demande de produits
tels que des équipements de sécurité pour exploitations
minières et tunnels, boulons serre-câbles, boulons d'ancrage,
barres filetées, plaques et fixations, boulons d'ancrage pour
exploitations minières et tunnels, ancrages et câbles torsadés,
tirants d'ancrage, chevilles à expansion, tirants de roche,
stabilisateurs de roche à friction, plaques de boulonnage pour
exploitations minières et tunnels, ainsi que plaques d'appui
pour exploitations minières et tunnels.

35 Advertising, distribution (not being transport),
marketing, promotion and sale, including retail services and
wholesale sale services, of goods including mine and tunnel
safety equipment, cable bolts, rock bolts, threaded bars, plates
and fixings, mine and tunnel roof bolts, twist cables and
anchors, ground anchors, expansion anchors, rock anchors,
friction rock stabilisers, mine and tunnel roof plates, and mine
and tunnel bearing plates.

40 Custom fabrication and manufacture of goods
including mine and tunnel safety equipment, cable bolts, rock
bolts, threaded bars, plates and fixings, mine and tunnel roof
bolts, twist cables and anchors, ground anchors, expansion
anchors, rock anchors, friction rock stabilisers, mine and
tunnel roof plates, and mine and tunnel bearing plates.

35 Publicidad, distribución (excepto transporte),
servicios de marketing, promoción y ventas, incluidos servicios
de venta mayorista y minorista de productos, incluidos equipos
de seguridad para túneles y minas, pernos para cables, pernos
para roca, barras roscadas, placas y accesorios, pernos para
techos de túneles y minas, anclas y cables de torsión, anclas
de tierra, anclas de expansión, anclas para roca,
estabilizadores de fricción para roca, placas portadoras y
placas de techo para túneles y minas.

40 Fabricación y elaboración por encargo de de
productos, incluidos equipos de seguridad para túneles y
minas, pernos para cables, pernos para roca, barras roscadas,
placas y accesorios, pernos para techos de túneles y minas,
anclas y cables de torsión, anclas de tierra, anclas de
expansión, anclas para roca, estabilizadores de fricción para
roca, placas portadoras y placas de techo para túneles y minas.
(821) AU, 04.07.2008, 1249900.
(832) CN, JP, KR, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 15.01.2009 991 692
(180) 15.01.2019
(732) Cymbet Corporation

18326 Joplin Street NW
Elk River, MN 55330-1773 (US).
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(842) CORPORATION, Minnesota, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Produits énergétiques, à savoir accumulateurs;

supercondensateurs; circuits de contrôle de charge; dispositifs
d'exploitation, de conversion, de récupération et de stockage
d'énergie associés à un ou plusieurs autres transducteurs,
capteurs, accumulateurs, processeurs supercondensateurs
énergétiques ou circuiterie de gestion énergétique.

 9 Energy products, namely, batteries;
supercapacitors; charge control circuits; energy harvesting,
conversion, collection and storage devices that are coupled
with one or more of an energy transducer, sensor, battery,
processor, supercapacitor, or energy management circuitry.

 9 Productos energéticos, a saber, baterías;
supercondensadores; circuitos de control de carga;
dispositivos de extracción, transformación, captación y
almacenamiento de energía, asociados a uno o más
transductores de energía, sensores, baterías, procesadores,
supercondensadores, o circuitos de gestión de energía.
(821) US, 21.07.2008, 77527536.
(300) US, 21.07.2008, 77527536.
(832) AU, CN, EM, JP, KR, NO, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 23.12.2008 991 693
(180) 23.12.2018
(732) KITAPYURDU YAYINCILIK

VE @LET@¯@M LIMITED ¯@RKET@
Alemdar Mah.
Güzel Sanatlar Sk. No. 5 Kat.2-3
Caøaloølu
ISTANBUL (TR).

(842) Limited Company, TURKEY

(531) 3.11.
(511) NCL(9)

35 Publicité; gestion commerciale; administration
commerciale; travaux de bureau.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.
(822) TR, 09.07.2001, 2001/13314.
(832) DE, FR, US.
(527) US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 17.12.2008 991 694
(180) 17.12.2018
(732) Mack & Schühle AG

Neue Str. 45
73277 Owen (DE).

(842) Joint Stock Company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières),

notamment vins.
33 Alcoholic beverages (except beers), in particular

wines.
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas), en

particular vinos.
(821) EM, 02.07.2008, 007029481.
(300) EM, 02.07.2008, 007029481.
(832) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 02.12.2008 991 695
(180) 02.12.2018
(732) PIRELLI TYRE S.P.A.

Viale Sarca, 222
I-20126 MILANO (IT).

(842) Joint-Stock Company, ITALY

(531) 3.7; 27.5.
(511) NCL(9)

12 Pneus et chambres à air pour motocyclettes et
scooters.

12 Pneumatic tyres and inner tubes for motorcycles
and scooters.

12 Neumáticos y cámaras de aire para motocicletas y
scooters.
(821) IT, 22.09.2008, MI2008C010076.
(300) IT, 22.09.2008, MI2008C010076.
(832) AU, JP, SG, TR, US.
(834) CH, HR, RU.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 28.11.2008 991 696
(180) 28.11.2018
(732) SCHNEIDER ELECTRIC ESPAÑA, S.A.

Bac de Roda, 52 Edificio A
E-08019 Barcelona (ES).
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(842) SOCIEDAD ANONIMA, ESPAÑA

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Vert. / Green. / VERDE.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments de distribution et
d'installation électrique dans les bâtiments; disjoncteurs;
disjoncteurs différentiels; interrupteurs; interrupteurs
différentiels; blocs électriques différentiels, contacteurs
électriques; télérupteurs; systèmes de connexion électrique
pour ces produits.

11 Appareils d'éclairage.
38 Télécommunications, à l'exception des services

liés aux terminaux de paiement et à l'exception expresse des
services de télécommunications liés aux cartes téléphoniques.

 9 Apparatus and instruments for electrical
installation and distribution in buildings; circuit breakers;
differential circuit breakers; switches; differential switches;
electric differential units, electric contactors; telerupters;
electric connection systems for these goods.

11 Lighting apparatus.
38 Telecommunications, excluding services in

connection with payment terminals and expressly excluding
telecommunication services in connection with telephone
cards.

 9 Aparatos e instrumentos de distribución y de
instalación eléctrica en los edificios; disyuntores; disyuntores
diferenciales; interruptores; interruptores diferenciales;
bloques diferenciales eléctricos, contactores eléctricos;
telerruptores; sistemas de conexión eléctrica para estos
productos.

11 Aparatos de alumbrado.
38 Telecomunicaciones, excluyendo servicios

relacionados con terminales de pago y con exclusión expresa
de servicios de telecomunicaciones relacionados con tarjetas
telefónicas.
(821) EM, 17.09.2008, 007240807.
(300) EM, 17.09.2008, 007240807.
(832) BY, HR, IR, MA, ME, RO, RS, RU, SY, TR, UA.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 19.02.2009

(151) 11.06.2007 991 697
(180) 11.06.2017
(732) DENTALSUR 2003, S.L.

Avda. La Paloma, 48
E-29003 Málaga (ES).

(842) SOCIEDAD LIMITADA, ESPAÑA

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

35 Services de publicité et d'assistance à la direction
d'entreprises industrielles ou commerciales; exportation,
importation ou services d'intermédiaires commerciaux;
services de vente au détail dans des établissements de
préparations pour blanchir et d'autres substances pour lessiver,
de préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et abraser, de
savons, de produits de parfumerie, d'huiles essentielles, de
cosmétiques, de lotions capillaires, de dentifrices.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

35 Advertising services and business operation or
management assistance for commercial or industrial
companies; export, import or commercial representation
services; retail sale in establishments of bleaching
preparations and other substances for laundry use, cleaning,
polishing, scouring and abrasive preparations, soaps,
perfumery, essential oils, cosmetics, hair lotions, dentifrices.

39 Transport; packaging and storage of goods.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

35 Servicios de publicidad y de ayuda a la explotación
o dirección de empresas comerciales o industriales;
exportación, importación o representaciones comerciales;
venta al por menor en establecimientos de preparaciones para
blanquear y otras sustancias para la colada, preparaciones
para limpiar, pulir, desengrasar y raspar (preparaciones
abrasivas), jabones, perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, lociones para el cabello, dentífricos.

39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías.
(821) EM, 16.05.2007, 005910633.
(832) US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 19.02.2009

(151) 07.05.2008 991 698
(180) 07.05.2018
(732) Industrial Blansol

Sociedad Anónima
Cno. Real de Caldas, s/n
E-08184 Palau de Plegamans (Barcelona) (ES).

(531) 5.1; 26.1.
(571) Un arbre.
(511) NCL(9)

 6 Pièces de forge en métaux communs bruts ou semi-
transformés et ses alliages.
(822) ES, 28.11.1977, 786.574.
(831) CN.
(270) français
(580) 19.02.2009

(151) 25.06.2008 991 699
(180) 25.06.2018
(732) CARTIERE FEDRIGONI & C. S.P.A.

Strada del Linfano, 16
I-38062 ARCO (TRENTO) (IT).
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(842) Joint stock company, Italy

(531) 23.1; 24.1.
(571) La marque est constituée d'un dessin représentant un

écusson dans lequel sont illustrés trois arcs à flèches
stylisés placés les uns sur les autres. / The mark consists
of a sign depicting an illustration of a shield inside
which there are three stylized bows placed one above
the other. / La marca consiste en la representación de
un escudo dentro del cual hay tres arcos estilizados,
uno encima del otro.

(511) NCL(9)
 1 Papier sensible, papier pour la photographie,

papier chimique pour essais; films vierges sensibilisés
chimiquement; produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais, compositions
extinctrices; préparations pour la trempe et la soudure des
métaux; produits chimiques pour la conservation des aliments;
matières tannantes; adhésifs à usage industriel.

16 Papier et carton fin, papier auto-collant, papier
antiadhésif, papier siliconé, papier bisiliconé en tant que papier
à utiliser avec des adhésifs dotés de silicone sur les deux faces,
papier associé à un film plastique, papier associé à du film et
du papier métallisés, papier antiadhésif avec couchage en tant
que papier glacé destiné à libérer un enduit, combinaisons de
deux films, en tant que papier adhésif double face avec un
support film ou papier, combinaisons comportant des colles
thermofusibles en tant que papier adhésif obtenu à partir de
colles thermofusibles lors du processus de production, films
plastiques pour l'emballage; papier, carton et produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes; produits de
l'imprimerie; articles pour reliures; photographies; articles de
papeterie; adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou le
ménage; matériel pour artistes, pinceaux; machines à écrire et
articles de bureau (à l'exception des meubles); matériel
d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des appareils);
matières plastiques pour l'emballage (non comprises dans
d'autres classes); caractères d'imprimerie; clichés.

17 Films en matières plastiques autres que pour
l'emballage; papier isolant; caoutchouc, gutta-percha, gomme,
amiante, mica et produits en ces matières non compris dans
d'autres classes; produits en matières plastiques mi-ouvrées;
matières à calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques.

 1 Sensitized paper, photographic paper, chemical
test paper; chemically sensitized unexposed films; chemicals
used in industry, science and photography, as well as in
agriculture, horticulture and forestry; unprocessed artificial
resins, unprocessed plastics; manures, fire extinguishing
compositions; tempering and soldering preparations;

chemical substances for preserving foodstuffs; tanning
substances; adhesives used in industry.

16 Paper and thin cardboard, self-adhesive paper,
anti-adhesive paper, silicone paper, bi-silicone paper being
paper for use with adhesives with silicone on both sides, paper
combined with plastic film, paper combined with metallic
paper and film, coating release paper being glossy paper for
releasing coatings, film-film combinations being double-sided
sticky tape with film or paper backing, combinations with hot
melt adhesives being adhesive paper obtained using hot and
molten glue in the production process, plastic film for
wrapping; paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials, paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

17 Plastic film other than for wrapping; insulating
paper; rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and goods
made from these materials and not included in other classes;
plastics in extruded form for use in manufacture; packing,
stopping and insulating materials; flexible pipes, not of metal.

 1 Papel sensible, papel fotográfico, papel reactivo
para pruebas químicas; películas no impresionadas
sensibilizadas químicamente; productos químicos destinados
a la industria, la ciencia, fotografía, así como a la agricultura, la
horticultura y la silvicultura; resinas artificiales en estado bruto,
materias plásticas en estado bruto; abonos, composiciones
extintoras; preparaciones para el temple y la soldadura de
metales; conservantes químicos; materias curtientes;
adhesivos para uso industrial.

16 Papel y cartulina, papel autoadhesivo, papel
antiadhesivo, papel siliconado, papel siliconado de doble faz
para su uso con pegamentos con silicona en ambos lados,
papel combinado con películas plásticas, papel combinado con
películas y papel metalizado, papel brillante que despide
enlucidos, cinta adhesiva de doble faz con un papel o película
de soporte, papel combinado con adhesivos termoplásticos
obtenido a partir de pegamentos derretidos en el proceso de
fabricación, películas plásticas de embalaje; papel, cartón y
artículos de estas materias, no comprendidos en otras clases;
material impreso; artículos de encuadernación; fotografías;
artículos de papelería; adhesivos (pegamentos) para la
papelería o la casa; material para artistas, pinceles; máquinas
de escribir y artículos de oficina (excepto muebles); material de
instrucción o de enseñanza (excepto aparatos); materias
plásticas para embalaje (no comprendidas en otras clases);
caracteres de imprenta; clichés.

17 Películas plásticas que no sean para embalaje;
papel aislante; caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
plástico extrudido para uso industrial; materias que sirven para
calafatear, cerrar con estopa y aislar; tubos flexibles no
metálicos.
(822) IT, 25.06.2008, 1122937.
(300) IT, 19.02.2008, VR2008C 000143.
(831) BY, DZ, HR, IR, MA, RS, RU, UA.
(832) AU, TR.
(851) RU.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Papier sensible, papier pour la photographie,
papier chimique pour essais; films vierges sensibilisés
chimiquement; papier réactif, papier autovireur pour la
photographie.

16 Papier et carton fin, papier autocollant, papier
antiadhésif, papier siliconé, papier bisiliconé en tant que papier
à utiliser avec des adhésifs dotés de silicone sur les deux faces,
papier associé à un film plastique, papier associé à du film et
du papier métallisés, papier antiadhésif avec couchage en tant
que papier glacé destiné à libérer un enduit, combinaisons de
deux films, en tant que papier adhésif double face avec un
support film ou papier, combinaisons comportant des colles
thermofusibles en tant que papier adhésif obtenu à partir de
colle thermofusible lors du processus de production, films
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plastiques pour l'emballage; papiers autoadhésifs et
autocopiants pour adhérer à des substrats et coller ensemble
des articles; carton, papier d'emballage, papier pour titres,
papier d'images, papier doublure, papier à dessin, papier
d'impression, papier de reproduction, papier à lettres, papier à
publication, papier de copie, papier-filtre; cartons pour arts
graphiques en papier, papier cartonné, boîtes en papier-carton,
cartes de voeux, cartes de visite, enveloppes, autocollants, sacs
en papier, jaquettes, livres comptables, carnets d'adresses,
porte-chéquiers, carnets, cahiers, agendas, calendriers, albums
à coupures, affiches, chemises de classement, dossiers
suspendus, imprimés et reproductions d'art graphique,
étiquettes en papier et carton, couvertures de dossier en papier,
billets de banque.

17 Films plastiques autres que pour l'emballage;
papier isolant; films plastiques autoadhésifs et autocopiants à
usage industriel, autres que pour l'emballage.

 1 Sensitized paper, photographic paper, chemical
test paper; chemically sensitized unexposed films; reagent
paper, self-toning paper for photography.

16 Paper and thin cardboard, self-adhesive paper,
anti-adhesive paper, silicone paper, bi-silicone paper being
paper for use with adhesives with silicone on both sides, paper
combined with plastic film, paper combined with metallic
paper and film, coating release paper being glossy paper for
releasing coatings, film-film combinations being double-sided
sticky tape with film or paper backing, combinations with hot
melt adhesives being adhesive paper obtained using hot and
molten glue in the production process, plastic film for
wrapping; self-adhesive and pressure-sensitive papers for
bonding to substrates and bonding articles together;
cardboard, wrapping paper, bond paper, illustration paper,
lining paper, drawing paper, printing paper, reproduction
paper, writing paper, publication paper, copy paper, filter
paper; paper illustration boards, paperboard, paper boxes,
greeting cards, business cards, envelopes, stickers, paper
bags, book covers, bookkeeping books, address books,
checkbook covers, notebooks, exercise books, diaries,
calendars, scrapbooks, posters, file folders, hanging folders,
printed and graphic art reproductions, paper and cardboard
labels, paper file jackets, banknotes.

17 Plastic film other than for wrapping; insulating
paper; self-adhesive and pressure sensitive plastic film for use
in industry, other than for wrapping.

 1 Papel sensible, papel fotográfico, papel reactivo
para pruebas químicas; películas no impresionadas
sensibilizadas químicamente; papel reactivo, papel autovirador
para uso fotográfico.

16 Papel y cartulina, papel autoadhesivo, papel
antiadhesivo, papel siliconado, papel siliconado de doble faz
para su uso con pegamentos con silicona en ambos lados,
papel combinado con películas plásticas, papel combinado con
películas y papel metalizado, papel brillante que despide
enlucidos, cinta adhesiva de doble faz con un papel o película
de soporte, papel combinado con adhesivos termoplásticos
obtenido a partir de pegamentos derretidos en el proceso de
fabricación, películas plásticas de embalaje; papel
autoadhesivo sensible a la presión para adherir a sustratos y
pegar objetos entre sí; cartón, papel de embalaje, papel de hilo,
papel de ilustración, papel para forrar, papel de dibujo, papel
de imprenta, papel para reproducciones, papel de carta, papel
para publicaciones, papel carbón, papel de filtro; paneles de
ilustraciones de papel, papel cartón, cajas de papel, tarjetas de
felicitación, tarjetas de visita, sobres, cromos autoadhesivos,
bolsas de papel, forros, libros de contabilidad, libretas de
direcciones, chequeras, libretas, cuadernos de ejercicios,
agendas, calendarios, álbumes, afiches, carpetas, carpetas
colgantes, reproducciones de arte gráfico e impresiones,
etiquetas de papel y cartón, archivadores de papel, billetes.

17 Películas plásticas que no sean para embalaje;
papel aislante; películas plásticas autoadhesivas y sensibles a
la presión para uso industrial, que no sean para embalaje.
(851) TR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Papier sensible, papier pour la photographie,
papier chimique pour essais, films vierges sensibilisés

chimiquement; papier réactif, papier autovireur pour la
photographie; matières plastiques à l'état brut; résines
artificielles à l'état brut; mastics pour le cuir; compositions
extinctrices; adhésifs pour carreaux de revêtement; colle à
usage industriel; adhésifs à usage industriel.

16 Papier et carton fin, papier autocollant, papier
antiadhésif, papier siliconé, papier bisiliconé en tant que papier
à utiliser avec des adhésifs dotés de silicone sur les deux faces,
papier associé à un film plastique, papier associé à du film et
du papier métallisés, papier antiadhésif avec couchage en tant
que papier glacé destiné à libérer un enduit, combinaisons
film-film en tant que papier adhésif double face avec un
support film ou papier, combinaisons comportant des colles
thermofusibles en tant que papier adhésif obtenu à partir de
colle thermofusible lors du processus de production, films
plastiques pour l'emballage; papiers autoadhésifs et
autocopiants pour adhérer à des substrats et coller ensemble
des articles; carton, papier d'emballage, papier pour titres,
papier d'images, papier doublure, papier à dessin, papier
d'impression, papier de reproduction, papier à lettres, papier à
publication, papier de copie, papier-filtre; cartons pour arts
graphiques en papier, papier cartonné, boîtes en papier-carton,
cartes de voeux, cartes de visite, enveloppes, autocollants, sacs
en papier, jaquettes, livres comptables, carnets d'adresses,
porte-chéquiers, carnets, cahiers, agendas, calendriers, albums
à coupures, affiches, chemises de classement, dossiers
suspendus, imprimés et reproductions d'art graphique,
étiquettes en papier et carton, couvertures de dossier en papier,
billets de banque; serviettes en papier; adhésifs pour la
papeterie.

17 Films plastiques autres que pour l'emballage;
papier isolant; films plastiques autoadhésifs et autocopiants à
usage industriel, autres que pour l'emballage; mica,
caoutchouc et gomme bruts ou mi-ouvrés; gutta-percha,
bandes et rubans isolants, vernis isolants; tuyaux flexibles non
métalliques.

 1 Sensitized paper, photographic paper, chemical
test paper, chemically sensitized unexposed films; reagent
paper, self-toning paper for photography; unprocessed
plastics; unprocessed artificial resins; mastic for leather; fire
extinguishing compositions; adhesives for wall tiles; glue for
industrial purposes; adhesives used in industry.

16 Paper and thin cardboard, self-adhesive paper,
anti-adhesive paper, silicone paper, bi-silicone paper being
paper for use with adhesives with silicone on both sides, paper
combined with plastic film, paper combined with metallic
paper and film, coating release paper being glossy paper for
releasing coatings, film-film combinations being double-sided
sticky tape with film or paper backing, combinations with hot
melt adhesives being adhesive paper obtained using hot and
molten glue in the production process, plastic film for
wrapping; self-adhesive and pressure-sensitive papers for
bonding to substrates and bonding articles together;
cardboard, wrapping paper, bond paper, illustration paper,
lining paper, drawing paper, printing paper, reproduction
paper, writing paper, publication paper, copy paper, filter
paper; paper illustration boards, paperboard, paper boxes,
greeting cards, business cards, envelopes, stickers, paper
bags, book covers, bookkeeping books, address books,
checkbook covers, notebooks, exercise books, diaries,
calendars, scrapbooks, posters, file folders, hanging folders,
printed and graphic art reproductions, paper and cardboard
labels, paper file jackets, banknotes; paper towels; adhesives
for stationery.

17 Plastic film other than for wrapping; insulating
paper; self-adhesive and pressure sensitive plastic film for use
in industry, other than for wrapping; raw or partly processed
mica, rubber and gum; guttapercha, insulating tape and band,
insulating varnish; flexible tubes, not of metal.

 1 Papel sensible, papel fotográfico, papel reactivo
para pruebas químicas, películas no impresionadas
sensibilizadas químicamente; papel reactivo, papel autovirador
para uso fotográfico; materias plásticas en bruto; resinas
artificiales en bruto; mástique para cuero; composiciones
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extintoras; adhesivos para azulejos murales; colas para uso
industrial; adhesivos para uso industrial.

16 Papel y cartulina, papel autoadhesivo, papel
antiadhesivo, papel siliconado, papel siliconado de doble faz
para su uso con pegamentos con silicona en ambos lados,
papel combinado con películas plásticas, papel combinado con
películas y papel metalizado, papel brillante que despide
enlucidos, cinta adhesiva de doble faz con un papel o película
de soporte, papel combinado con adhesivos termoplásticos
obtenido a partir de pegamentos derretidos en el proceso de
fabricación, películas plásticas de embalaje; papel
autoadhesivo sensible a la presión para adherir a sustratos y
pegar objetos entre sí; cartón, papel de embalaje, papel de hilo,
papel de ilustración, papel para forrar, papel de dibujo, papel
de imprenta, papel para reproducciones, papel de carta, papel
para publicaciones, papel carbón, papel de filtro; paneles de
ilustraciones de papel, papel cartón, cajas de papel, tarjetas de
felicitación, tarjetas de visita, sobres, cromos autoadhesivos,
bolsas de papel, forros, libros de contabilidad, libretas de
direcciones, chequeras, libretas, cuadernos de ejercicios,
agendas, calendarios, álbumes, afiches, carpetas, carpetas
colgantes, reproducciones de arte gráfico e impresiones,
etiquetas de papel y cartón, archivadores de papel, billetes;
toallas de papel; adhesivos de papelería.

17 Películas plásticas que no sean para embalaje;
papel aislante; películas plásticas autoadhesivas y sensibles a
la presión para uso industrial, que no sean para embalaje;
mica, caucho y goma en bruto o semielaborados; gutapercha,
cintas y bandas aislantes, barniz aislante; tubos flexibles que
no sean de metal.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 11.07.2008 991 700
(180) 11.07.2018
(732) Christian Kriebel

Aspangstraße 45/1/15
A-1030 Wien (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires,

substances diététiques à usage médical.
29 Compléments alimentaires diététiques autres qu'à

usage médical, à base de lipides et protéines, avec adjonction
d'acides gras, vitamines, nutriments minéraux et oligo-
éléments, seuls ou combinés, compris dans cette classe.

44 Services médicaux, services vétérinaires, soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains et pour animaux.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations,
dietetic substances adapted for medical use.

29 Dietetic nutritional additives not for medical
purposes, on the basis of proteins and fats, with the addition of
fatty acids, vitamins, mineral nutrients and trace elements,
either singly or in combination, included in this class.

44 Medical services, veterinary services, hygienic
and beauty care for human beings and animals.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias,
sustancias dietéticas para uso médico.

29 Aditivos nutricionales dietéticos, que no sean para
uso médico, a base de proteínas y grasas enriquecidos con
ácidos grasos, vitaminas, nutrientes minerales y
oligoelementos (separados o combinados) comprendidos en
esta clase.

44 Servicios médicos, servicios veterinarios, cuidados
de higiene y de belleza para personas o animales.
(822) AT, 15.05.2008, 244 970.
(300) AT, 23.01.2008, AM 474/2008.
(831) CH, RU.
(832) EM.

(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 29.08.2008 991 701
(180) 29.08.2018
(732) Georg Kieffer

Sattlerwarenfabrik GmbH
Kunihohstraße 7
81929 München (DE).

(842) limited (liability) company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Protections corporelles, à savoir gilets de sécurité,

notamment pour l'équitation; bracelets magnétiques
d'identification.

14 Métaux précieux et leurs alliages; boîtes en métaux
précieux; articles de bijouterie; bracelets, notamment bracelets
magnétiques en tant qu'articles de bijouterie (à l'exception des
bracelets magnétiques d'identification); bijoux fantaisie;
pierres précieuses, perles, coffrets à bijoux; oeuvres d'art et
articles de décoration en métaux précieux; horloges et montres,
instruments chronométriques; pièces de monnaie et médailles.

18 Cuir et imitations de cuir, peaux d'animaux;
produits en cuir ou imitations de cuir (compris dans cette
classe); portefeuilles, porte-monnaie; malles, valises, sacs de
voyage, sacs marins, sacs à dos; sacs à main, sacs à provisions,
porte-documents, sacs de sport, cartables; parapluies, parasols
et cannes; harnais, articles de sellerie et brides pour animaux,
notamment selles, tapis de selles, protège-tibias pour chevaux;
frontaux magnétiques, en tant que parties de brides pour
animaux; boucles, en tant que parties d'articles de sellerie et
brides pour animaux; fouets; matériaux de conditionnement, à
savoir sacs, pochettes et sacoches en cuir ou imitations de cuir.

20 Porte-selles en matières plastiques ou en bois.
25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie;

vêtements de sport, notamment vêtements pour habiller les
jambes (jambières de cuir) pour cavaliers; chaussures de sport;
gants d'équitation.

 9 Body protectors, namely safety waistcoats,
particularly for riding sports; magnetically coded
identification bracelets.

14 Precious metals and their alloys; boxes of precious
metal; jewellery; bracelets, particularly magnetic bracelets
being jewellery (except for magnetically coded identification
bracelets); costume jewellery; precious stones, pearls,
jewellery cases; works of art and decorative articles of
precious metal; clocks and watches, chronometric
instruments; coins and medals.

18 Leather and leather imitations, animal skins,
hides; goods of leather or leather imitations (included in this
class); pocket wallets, purses; trunks, suitcases, travelling and
sea bags, rucksacks; handbags, shopping bags, briefcases,
sports bags, schoolbags; umbrellas, parasols and walking
sticks; harness, saddlery and bridles for animals, particularly
saddles, saddle pads, leg boots for horses; brow-bands, with
magnetic properties, as parts of bridles for animals; buckles as
parts of saddlery and bridles for animals; whips; packaging
material, namely bags, pouches and envelopes of leather or
leather imitations.

20 Saddle stands of plastic or wood.
25 Clothing, footwear, headgear; sportswear,

particularly legwear (chaps) for riders; sports footwear;
gloves for riding sports.

 9 Protectores corporales, a saber, chalecos de
seguridad, en particular para deportes ecuestres; brazaletes de
identificación con código magnético.
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14 Metales preciosos y sus aleaciones; cajas de
metales preciosos; artículos de joyería; brazaletes, en
particular brazaletes magnéticos de joyería (que no sean
brazaletes de identificación con código magnético); bisutería;
piedras preciosas, perlas, joyeros; obras de arte y artículos
decorativos de metales preciosos; relojes, instrumentos
cronométricos; monedas y medallas.

18 Cuero e imitaciones del cuero, pieles de animales;
artículos de cuero o imitaciones del cuero (comprendidos en
esta clase); billeteras, monederos; baúles, maletas, bolsos de
viaje, bolsos de marinero, mochilas; bolsos de mano, bolsas
para las compras, portafolios, bolsos de deporte, mochilas
escolares; paraguas, sombrillas y bastones; arneses, artículos
de guarnicionería y bridas para animales, en particular sillas de
montar, almohadillas para sillas de montar, protectores de tibia
para caballos; frontaleras magnéticas, como partes de bridas
para animales; hebillas como partes de artículos de
guarnicionería y de bridas para animales; fustas; material de
embalaje, a saber, bolsas, estuches y sobres de cuero o de
imitaciones del cuero.

20 Soportes de plástico o madera para sillas de
montar.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; ropa de deporte, en particular chaparreras para
jinetes; calzado deportivo; guantes para deportes ecuestres.
(822) DE, 06.06.2008, 30 2008 019 122.8/18.
(300) DE, 20.03.2008, 30 2008 019 122.8/18.
(831) CN.
(832) AG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 29.09.2008 991 702
(180) 29.09.2018
(732) Zdesenko Andrei

str. Novokrimskay, 1/23
Dnipropetrovs'k 49059 (UA).

(531) 28.5.
(561) FRESHBERI
(511) NCL(9)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour la lessive; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices; toile abrasive;
papiers abrasifs; abrasifs; adhésifs pour fixer les postiches;
adhésifs à usage cosmétique; lotions après-rasage; bombes
d'air sous pression pour nettoyer et dépoussiérer; alcali volatil
utilisé comme détergent; lait d'amandes à usage cosmétique;
huile d'amandes; savon d'amandes; pierres d'alun
(antiseptiques); ambre (parfumerie); ammoniaque (détergent);
savon contre la transpiration; produits de toilette contre la
transpiration; produits contre l'électricité statique à usage
ménager; aromates (huiles essentielles); cendres volcaniques
pour le nettoyage; astringents à usage cosmétique; essence de
badiane; écorce de quillaja pour le lavage; sels de bain non à
usage médical; préparations cosmétiques pour le bain;
teintures pour la barbe; masques de beauté; essence de
bergamote; aromates pour boissons (huiles essentielles);
produits pour blanchir le cuir; décolorants à usage cosmétique;
préparations pour blanchir (lessives); sels pour blanchir; soude
pour blanchir; bleu de lessive; cirages à chaussures; crèmes à
chaussures; sprays rafraîchissants pour l'haleine; produits
chimiques pour l'avivage des couleurs à usage domestique
(lessive); aromates pour gâteaux (huiles essentielles); pains de
toilette; carbures métalliques (abrasifs); huiles essentielles de
cèdre; craie pour le nettoyage; huiles essentielles de cédrats;
préparations pour le nettoyage des prothèses dentaires;

préparations de nettoyage; préparations pour déboucher les
tuyaux d'écoulement; laits de toilette; lingettes de nettoyage
imprégnées de détergent; poix pour cordonniers; teintures pour
la toilette; produits pour enlever les teintures; corindon
(abrasif); trousses de cosmétiques; préparations cosmétiques
pour l'amincissement; cosmétiques; cosmétiques pour
animaux; bâtonnets de coton à usage cosmétique; coton
hydrophile à usage cosmétique; crèmes cosmétiques; crèmes
pour le cuir; crèmes éclaircissantes pour la peau; produits de
dégraissage autres que ceux utilisés au cours d'opérations de
fabrication; gels pour blanchir les dents; préparations pour
polir les prothèses dentaires; savons déodorants; déodorants à
usage personnel; dépilatoires; produits épilatoires; détergents
autres que ceux utilisés au cours d'opérations de fabrication et
ceux à usage médical; diamantine (abrasif); savons
désinfectants; produits pour déboucher les canalisations;
préparations pour le nettoyage à sec; colorants cosmétiques;
eau de Cologne; émeri; toile émeri; papier émeri; essences
éthériques; huiles essentielles; huiles éthérées; extraits de
fleurs (parfums); cosmétiques pour les sourcils; crayons à
sourcils; adhésifs pour fixer les cils postiches; cosmétiques
pour cils; cils postiches; assouplissants pour le linge; ongles
postiches; cire pour parquets; produits pour enlever la cire à
parquet (préparations pour récurer); liquides antiglisse pour
planchers; cires antiglisse pour planchers; bases pour parfums
de fleurs; savons contre la transpiration des pieds; produits
pour fumigations (parfums); produits à astiquer; huile de
gaulthérie; géraniol; toile verrée; papier verré; produits de
glaçage pour le blanchissage; graisses à usage cosmétique;
produits pour aiguiser; colorants pour les cheveux; teintures
pour les cheveux; laques pour les cheveux; produits pour
onduler les cheveux; héliotropine; peroxyde d'hydrogène à
usage cosmétique; hypochlorite de sodium en solution; encens;
ionone (parfumerie); essence de jasmin; eau de Javel; vaseline
à usage cosmétique; rouge à polir; bâtonnets à brûler; produits
pour enlever les laques; produits de blanchissage; préparations
pour lessiver; produits de trempage pour le linge; amidon de
blanchisserie; cire pour la blanchisserie; huile de lavande; eau
de lavande; produits pour la conservation du cuir (cirages);
huiles essentielles de citrons; produits pour parfumer le linge;
bâtons de rouge à lèvres; lotions à usage cosmétique; lingettes
imbibées de lotions cosmétiques; fards; poudres pour le
maquillage; produits de maquillage; produits de démaquillage;
mascaras; savons médicinaux; essence de menthe (huiles
essentielles); menthe pour la parfumerie; produits pour les
soins de la bouche non à usage médical; musc (parfumerie);
cire à moustaches; produits pour le soin des ongles; laques
pour les ongles; vernis à ongles; neutralisants pour
permanentes; essence de térébenthine (produit de
dégraissage); huiles de nettoyage; huiles à usage cosmétique;
huiles pour la parfumerie; huiles de toilette; produits pour
enlever la peinture; cire à parquet; pâtes pour cuirs à rasoir;
crayons à usage cosmétique; parfums; shampooings pour
animaux de compagnie; encaustiques pour parquets et
meubles; crèmes à polir; papier à polir; préparations pour polir;
rouge d'Angleterre; pierre à polir; cire à polir; pommades à
usage cosmétique; pots-pourris (produits odorants); produits
pour l'entretien du cuir (cirages); pierre ponce; essence de rose;
produits pour enlever la rouille; safrol; toile à polir; papier de
verre; détartrants à usage domestique; eau de senteur; bois
odorants; décapants; shampooings; produits pour l'affûtage;
produits de rasage; savon à barbe; pierres à barbes
(antiseptiques); produits pour faire briller; produits pour faire
briller les feuilles des plantes; crèmes pour chaussures; cirages
pour chaussures; cirages; cire pour cordonniers; carbure de
silicium (abrasif); préparations cosmétiques pour les soins de
la peau; produits pour lisser (amidonnage); pierres à adoucir;
matières à essanger le linge; savon; savonnettes; savons
d'avivage; lessive de soude; produits détachants; amidon
(apprêt); amidon à lustrer; produits antisolaires; produits
antisolaires (préparations cosmétiques pour le bronzage de la
peau); bâtonnets de coton (produits de toilette); cire pour
tailleurs; talc pour la toilette; terpènes (huiles essentielles);
eaux de toilette; produits de toilette; motifs décoratifs à usage
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cosmétique; tripoli pour le polissage; térébenthine (produit de
dégraissage); produits pour enlever les vernis; produits pour le
nettoyage des papiers peints; préparations lavantes; cristaux de
soude pour le nettoyage; produits pour boucler les cheveux;
cire à épiler; cirages pour le cuir; crèmes pour blanchir la peau;
blanc de craie; liquides pour lave-glaces.

 5 Préparations pharmaceutiques et vétérinaires;
préparations d'hygiène à usage médical; substances diététiques
à usage médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour détruire les
animaux nuisibles; fongicides, herbicides; abrasifs à usage
dentaire; coton hydrophile; ouate hydrophile; acaricides;
acétates à usage pharmaceutique; acides à usage
pharmaceutique; aconitine; additifs pour fourrages à usage
médical; bandes adhésives à usage médical; sparadraps; rubans
adhésifs à usage médical; pièges collants attrape-mouches;
adhésifs pour prothèses dentaires; adjuvants à usage médical;
produits pour le rafraîchissement de l'air; produits pour la
purification de l'air; aliments à base d'albumine à usage
médical; lait albumineux; préparations albumineuses à usage
médical; alcools médicinaux; aldéhydes à usage
pharmaceutique; algicides; iodures alcalins à usage
pharmaceutique; alcaloïdes à usage médical; alliages de
métaux précieux à usage dentaire; lait d'amandes à usage
pharmaceutique; acétate d'alumine à usage pharmaceutique;
amalgames dentaires; acides aminés à usage médical; acides
aminés à usage vétérinaire; anesthésiques; analgésiques;
écorce d'angosture à usage médical; produits pour laver les
animaux; vermifuges; antibiotiques; produits
anticryptogamiques; huiles contre les taons; colliers
antiparasitaires pour animaux; produits antiparasitaires;
bracelets antirhumatismaux; anneaux antirhumatismaux;
coton antiseptique; antiseptiques; produits anti-uriques;
coupe-faim à usage médical; coton aseptique; thé
antiasthmatique; poisons bactériens; préparations bactériennes
à usage médical ou vétérinaire; bouillons de culture pour la
bactériologie; milieux de culture bactériologique; préparations
bactériologiques à usage médical et vétérinaire; baumes à
usage médical; balsamiques à usage médical; bandes pour
pansements; bandes hygiéniques; bandes pour la menstruation;
bandes adhésives pour la médecine; écorces à usage
pharmaceutique; bains médicinaux; sels pour le bain à usage
médical; préparations thérapeutiques pour le bain; bains
d'oxygène; sels pour bains d'eaux minérales; ceintures pour
serviettes périodiques; bicarbonate de soude à usage
pharmaceutique; biocides; préparations biologiques à usage
médical; préparations biologiques à usage vétérinaire;
préparations de bismuth à usage pharmaceutique; sous-nitrate
de bismuth à usage pharmaceutique; sang à usage médical;
plasma sanguin; ciment osseux à usage chirurgical et
orthopédique; bracelets à usage médical; pain pour
diabétiques; coussinets d'allaitement; brome à usage
pharmaceutique; produits bronchodilatateurs; coussinets pour
oignons; produits contre les brûlures; résidus du traitement des
grains de céréales à usage médical; cachets à usage
pharmaceutique; cachou à usage pharmaceutique; produits
contre la callosité; calomel; camphre à usage médical; huile
camphrée à usage médical; sucre candi à usage médical;
bonbons à usage pharmaceutique; poudre de cantharide;
gélules pour médicaments; gélules à usage pharmaceutique;
carbonyle [antiparasitaire]; huile de ricin à usage médical;
produits pour laver les bestiaux; crayons caustiques;
caustiques à usage pharmaceutique; bois de cèdre anti-
insectes; esters de cellulose à usage pharmaceutique; éthers de
cellulose à usage pharmaceutique; ciment pour sabots
d'animaux; charbon de bois à usage pharmaceutique;
conducteurs chimiques pour électrodes d'électrocardiographe;
préparations chimiques à usage médical; préparations
chimiques à usage pharmaceutique; préparations chimiques à
usage vétérinaire; réactifs chimiques à usage médical ou
vétérinaire; produits chimiopharmaceutiques; gommes à
mâcher à usage médical; produits contre les engelures;
quinoléine à usage médical; chloroforme; cigarettes sans tabac

à usage médical; quinquina à usage médical; préparations pour
le nettoyage des verres de contact; désodorisants pour
vêtements ou matières textiles; cocaïne; huile de foie de
morue; collodion à usage pharmaceutique; compresses; écorce
de condurango; bonbons médicamenteux; remèdes contre la
constipation; solutions pour verres de contact; contraceptifs
chimiques; coricides; anneaux pour cors aux pieds; coton à
usage médical; taffetas gommés; crème de tartre à usage
pharmaceutique; créosote à usage pharmaceutique; écorce de
croton; cultures de micro-organismes à usage médical ou
vétérinaire; curare; produits pharmaceutiques contre les
pellicules; décoctions à usage pharmaceutique; ciments
dentaires; matériaux à empreintes dentaires; laques dentaires;
mastics dentaires; désodorisants autres qu'à usage personnel;
dépuratifs; détergents à usage médical; préparations chimiques
pour diagnostiquer la grossesse; produits de diagnostic à usage
médical; diastases à usage médical; boissons diététiques à
usage médical; aliments diététiques à usage médical;
substances diététiques à usage médical; digestifs à usage
pharmaceutique; digitaline; essence d'aneth à usage médical;
désinfectants pour toilettes chimiques; désinfectants à usage
hygiénique; lotions pour chiens; produits pour laver les chiens;
répulsifs pour chiens; pansements médicaux; pansements
chirurgicaux; potions médicinales; drogues à usage médical;
antimérules; élixirs (préparations pharmaceutiques);
préparations enzymatiques à usage médical; préparations
enzymatiques à usage vétérinaire; enzymes à usage médical;
enzymes à usage vétérinaire; seigle ergoté à usage
pharmaceutique; esters à usage pharmaceutique; éthers à usage
pharmaceutique; eucalyptol à usage pharmaceutique;
eucalyptus à usage pharmaceutique; purgatifs; coques
oculaires à usage médical; collyre; antipyrétiques; fenouil à
usage médical; ferments à usage pharmaceutique; ferments
lactiques à usage pharmaceutique; fibres végétales comestibles
(non nutritives); pharmacies portatives équipées; farine de
poisson à usage pharmaceutique; farines à usage
pharmaceutique; fleur de soufre à usage pharmaceutique;
attrape-mouches; tue-mouches; glu contre les mouches;
préparations alimentaires diététiques à usage médical; remèdes
contre la transpiration des pieds; aldéhyde formique à usage
pharmaceutique; baume antigel à usage pharmaceutique; clous
fumants; cônes fumants [clous]; produits pour fumigations à
usage médical; fongicides; acide gallique à usage
pharmaceutique; gommes-gouttes à usage médical; gaz à
usage médical; gaze pour pansements; gélatine à usage
médical; gentiane à usage pharmaceutique; germicides;
glucose à usage médical; glycérine à usage médical;
glycérophosphates; amalgames dentaires en or; eau blanche;
graisses à usage médical; graisses à usage vétérinaire; gaïacol
à usage pharmaceutique; gommes à usage médical; baume de
gurgu à usage médical; préparations médicinales pour la
pousse des cheveux; articles antimigraineux; crayons
antimigraineux; agents hématopoïétiques; hémoglobine;
produits antihémorroïdaux; crayons hémostatiques; herbes
médicinales; herbes à fumer à usage médical; tisanes; extraits
de houblon à usage pharmaceutique; hormones à usage
médical; hydrastine; hydrastinine; chloral hydraté à usage
pharmaceutique; peroxyde d'hydrogène à usage médical;
implants chirurgicaux (tissus vivants); encens insectifuges;
couches pour personnes incontinentes; culottes hygiéniques
pour incontinents; infusions médicinales; insectifuges;
insecticides; sperme pour l'insémination artificielle; iodures à
usage pharmaceutique; iode à usage pharmaceutique;
iodoforme; mousse d'Irlande à usage médical; isotopes à usage
médical; jalap; vaseline à usage médical; pâte de jujube,
médicamenteuse; culottes hygiéniques; slips périodiques;
farines lactées pour bébés; lactose; produits pour détruire les
larves; laxatifs; eau de Goulard; lécithine à usage médical;
sangsues à usage médical; produits à base de chaux à usage
pharmaceutique; liniments; graines de lin à usage
pharmaceutique; farine de lin à usage pharmaceutique;
charpie; réglisse à usage pharmaceutique; lotions à usage
pharmaceutique; lotions à usage vétérinaire; serviettes
imprégnées de lotions pharmaceutiques; pastilles à usage
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pharmaceutique; lupuline à usage pharmaceutique; magnésie à
usage pharmaceutique; malt à usage pharmaceutique; lait
malté à usage médical; écorce de manglier à usage
pharmaceutique; farines destinées à l'industrie
pharmaceutique; alcools à usage médicinal; huiles
médicinales; racines médicinales; thé médicinal; pharmacies
portatives (garnies); médicaments à usage dentaire;
médicaments pour la médecine humaine; médicaments à usage
vétérinaire; milieux de cultures bactériologiques; eau de
mélisse à usage pharmaceutique; tampons pour la
menstruation; tampons hygiéniques; menthol; onguents
mercuriels; produits pour détruire les souris; substances
nutritives pour micro-organismes; préparations de micro-
organismes à usage médical ou vétérinaire; produits chimiques
pour le traitement du mildiou; sucre de lait (lactose); graisse à
traire; compléments alimentaires minéraux; eau minérale à
usage médical; sels d'eaux minérales; menthe à usage
pharmaceutique; cires à modeler à usage dentaire; moleskine à
usage médical; papier antimite; produits antimites; produits
pour bains de bouche à usage médical; boue pour bains; boues
médicinales; moutarde à usage pharmaceutique; huile de
moutarde à usage médical; sinapismes; cataplasmes à base de
farine de moutarde; écorce de myrobalan à usage
pharmaceutique; narcotiques; nervins; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; produits pour la destruction
des herbes; compléments alimentaires à usage médical;
essence de térébenthine à usage pharmaceutique; onguents à
usage pharmaceutique; opiats; opium; opodeldoch; produits
opothérapiques; préparations d'organothérapie; oxygène à
usage médical; culottes de menstruation; slips hygiéniques;
protège-slips; papier à sinapismes; papier sinapisé; papier
antimites; parasiticides; pâtes pharmaceutiques à sucer
[pastilles]; pectine à usage pharmaceutique; pepsines à usage
pharmaceutique; peptones à usage pharmaceutique; pesticides;
préparations pharmaceutiques; phénol à usage
pharmaceutique; phosphates à usage pharmaceutique; produits
chimiques pour le traitement du phylloxéra; pilules à usage
pharmaceutique; emplâtres à usage médical; poisons;
pommades à usage médical; porcelaine pour prothèses
dentaires; sels de potassium à usage médical; cataplasmes;
évacuants; poudre de pyrèthre; quassia à usage médical;
quebracho à usage médical; quinine à usage médical; écorce de
quinquina à usage médical; produits radioactifs à usage
médical; substances de contraste radiologique à usage médical;
radium à usage médical; mort-aux-rats; thé amaigrissant à
usage médical; remèdes contre la transpiration; racines de
rhubarbe à usage pharmaceutique; gelée royale (à usage
médical); caoutchouc à usage dentaire; pastilles de sel
ammoniac; sels à usage médical; serviettes hygiéniques;
bandes périodiques; serviettes périodiques; salsepareille (à
usage médical); scapulaires à usage chirurgical; eau de mer
pour bains médicinaux; sédatifs; boues riches en sédiments à
usage médicinal; médicaments sérothérapiques; sérums;
siccatifs à usage médical; préparations pharmaceutiques pour
les soins de la peau; préparations médicales pour
l'amincissement; produits pour détruire les limaces; sels
odorants; sels de soude à usage médical; produits stérilisants
pour sols; solutions pour lentilles de contact; solvants pour
enlever le sparadrap; somnifères; éponges vulnéraires; amidon
à usage diététique ou pharmaceutique; produits pour la
stérilisation; produits stérilisants pour les sols; stéroïdes;
bâtons de réglisse à usage pharmaceutique; pansements
adhésifs; mèches soufrées pour la désinfection (désinfectants);
strychnine; styptiques; sucre à usage médical; sulfamides
(médicaments); onguents contre les brûlures du soleil; produits
contre les coups de soleil à usage pharmaceutique;
suppositoires; tissus chirurgicaux; tissus à usage chirurgical;
sirops à usage pharmaceutique; taffetas d'Angleterre; rubans
adhésifs pour la médecine; tartre à usage pharmaceutique;
matériaux d'obturation dentaire; préparations pour faciliter la
dentition; eaux thermales; thymol à usage pharmaceutique;
teinture d'iode; teintures à usage médical; extraits de tabac
(insecticides); reconstituants (médicaments); préparations
d'oligo-éléments pour la consommation humaine et animale;

calmants; térébenthine à usage pharmaceutique; vaccins; bains
vaginaux; anthelminthiques; produits pour détruire la vermine;
vésicants; préparations vétérinaires; produits chimiques pour
le traitement des maladies de la vigne; préparations de
vitamines; ouate à usage médical; crayons antiverrue; eaux
minérales à usage médical; désherbants; produits chimiques
pour le traitement de la nielle; préparations chimiques de
traitement de la nielle; levure à usage pharmaceutique.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie;
matériel pour reliures; photographies; articles de papeterie;
adhésifs pour la papeterie ou le ménage; matériel pour artistes;
brosses [pinceaux]; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères pour l'imprimerie; clichés; plaques à
adresses pour machines à adresser; clichés à adresses;
machines à imprimer des adresses; bandes adhésives pour la
papeterie ou le ménage; distributeurs de ruban adhésif [articles
de papeterie]; rubans adhésifs pour la papeterie ou le ménage;
adhésifs (colles) pour la papeterie à usage ménager; porte-
affiches en papier ou en carton; albums; almanachs; faire-part
(papeterie); aquarelles; maquettes d'architecture; tables
arithmétiques; godets pour la peinture; atlas; couches en papier
et cellulose jetables pour bébés; couches-culottes en papier et
en cellulose, jetables; couches en papier et en cellulose,
jetables; cornets de papier; sacs (enveloppes et pochettes)
d'emballage en papier ou en plastique; sachets pour la cuisson
par micro-ondes; sacs à ordures en papier ou en matières
plastiques; billes pour stylos; bavettes en papier; classeurs à
feuillets mobiles; onglets (reliure); coupes biologiques pour la
microscopie (matériel d'enseignement); tableaux noirs;
buvards; bleus [tirages au ferroprussiate]; appareils et
machines de reliure (matériel de bureau); toile pour reliures;
fils pour reliures; reliures; serre-livres; livrets; signets; livres;
enveloppes pour bouteilles en carton ou en papier; emballages
en carton ou en papier pour bouteilles; noeuds en papier;
plumiers; boîtes en carton ou en papier; feuilles bullées en
matières plastiques pour l'emballage ou le conditionnement;
coffrets pour la papeterie (fournitures de bureau); tables de
calcul; calendriers; toiles pour la peinture; papier carbone;
carton; cartonnages; tubes en carton; cartes; coffrets à timbres
(cachets); catalogues; craie pour la lithographie; porte-craie;
craie à marquer; chapelets; crayons fusains; instruments de
pointage sur tableau, non électroniques; cartes de navigation;
porte-chéquiers; chromolithographies (chromos); bagues de
cigares; planchettes à pince; attaches de bureau; pinces à
billets; toile de reliure; dessous de carafes en papier; filtres à
café en papier; journaux de bandes dessinées; compas de tracé;
cadres à composer (imprimerie); composteurs; rubans encreurs
pour imprimantes d'ordinateur; bandes en papier ou cartes pour
l'enregistrement de programmes informatiques; papier à copier
(papeterie); fil à relier; correcteurs liquides (articles de
bureau); encres à corriger (héliographie); cache-pot en papier;
couvertures (papeterie); crémières (petits vases) en papier;
presses à cartes de crédit (non électriques); coupe-papier
(articles de bureau); décalcomanies; diagrammes; couches-
culottes jetables en papier et en cellulose; dossiers (papeterie);
machines à plastifier les documents (pour le bureau);
revêtements en papier pour intérieurs de tiroirs, parfumés ou
non; planches à dessin; instruments de dessin; fournitures pour
le dessin; blocs à dessin; tire-lignes; broquettes (punaises);
trousses à dessin; équerres à dessin; tés à dessin; duplicateurs;
toiles d'encrage pour duplicateurs; chevalets pour la peinture;
élastiques de bureau; papier pour électrocardiographes;
galvanotypes; modèles de broderie (patrons); planches à
graver; gravures; machines de bureau à fermer les enveloppes;
enveloppes papeterie; effaceurs pour tableaux; produits pour
effacer; gabarits à effacer; échoppes pour graver à l'eau-forte;
eaux-fortes (gravures); étoffes pour reliures; serviettes de
toilette en papier; figurines (statuettes) en papier mâché;
classeurs (articles de bureau); papier-filtre; matières filtrantes
(papier); doigtiers (articles de bureau); drapeaux en papier;



384 No 06/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

cache-pots en papier; chemises pour documents; chemises
(articles de papeterie); formulaires, imprimés; stylos à plume;
machines à affranchir (machines à timbrer); pistolets pour le
tracé des courbes; galées (typographie); cartes géographiques;
globes terrestres; colles pour la papeterie ou le ménage; gluten
(colle) pour la papeterie ou le ménage; peignes à marbrer;
impressions graphiques; représentations graphiques;
reproductions graphiques; cartes de voeux; toiles gommées
pour la papeterie; bandes gommées (papeterie); gommes
(matières collantes) pour la papeterie ou le ménage; appareils
à main à étiqueter; guides (manuels); mouchoirs de poche en
papier; appuie-main pour peintres; modèles d'écriture; cartons
à chapeaux; hectographes; coupes histologiques [matériel
d'enseignement]; supports de timbres (cachets); pochettes pour
passeports; rouleaux de peintres en bâtiment; papier
hygiénique; fiches (papeterie); répertoires; encres de Chine;
encres; bâtons d'encre; pierres d'encre (réservoirs d'encre);
tampons encreurs; rubans encreurs; toiles d'encrage de
machines pour la reproduction de documents; écritoires;
encriers; ichtyocolle pour la papeterie ou le ménage; dossiers
[chemises] pour documents; cartons perforés pour métiers
Jacquard; étiquettes non en tissu; registres (livres); corbeilles à
courrier; lettres (caractères d'imprimerie); pierres
lithographiques; objets d'art lithographiés; lithographies;
papier lumineux; revues (périodiques); polycopies; manuels
(guides); dessous de chopes à bière; appareils et machines à
polycopier; argile à modeler; moules pour argile à modeler
(matériel pour artistes); matériaux à modeler; pâte à modeler;
cires à modeler non à usage dentaire; humecteurs [articles de
bureau]; mouilleurs de bureau; appareils pour le collage des
photographies; cartes de voeux musicales; serviettes à
démaquiller en papier; serviettes de table en papier;
circulaires; journaux; plumes à écrire; plumes à écrire en or;
carnets; numéroteurs; chiffres (caractères d'imprimerie);
oblitérateurs; perforateurs de bureau; articles de bureau (à
l'exception des meubles); oléographies; matériaux d'emballage
en fécule ou amidon; papier d'emballage; blocs (papeterie);
sous-main; boîtes de peinture (matériel scolaire); pinceaux;
brosses pour peintres; tableaux encadrés ou non encadrés;
palettes pour peintres; brochures; pantographes (instruments
de dessin); papier; crochets de bureau; papier à
électrocardiogrammes; papier pour appareils enregistreurs;
ouvre-lettres (articles de bureau); rubans de papier; feuilles
(papeterie); déchiqueteurs de papier (articles de bureau);
papier paraffiné; trombones; presse-papiers; papier mâché;
papier parchemin; pastels (crayons); pâtes adhésives pour la
papeterie ou le ménage; patrons pour la confection de
vêtements; patrons de couture; trousses; agrafes de porte-
plumes; essuie-plumes; porte-crayons; portemines; mines de
crayons; taille-crayons, électriques ou non électriques;
machines à tailler les crayons, électriques ou non électriques;
crayons; porte-plumes; stylos (articles de bureau);
périodiques; photogravures; supports pour photographies;
images; écriteaux en papier ou en carton; napperons en papier;
plans; pellicules en matières plastiques [adhérentes et
extensibles] pour la palettisation; pellicules en matières
plastiques pour l'emballage; matières plastiques pour le
modelage; portraits; timbres-poste; cartes postales; affiches;
publications; horaires imprimés; blanchets pour l'imprimerie
non en matières textiles; réglettes (composteurs); imprimeries
portatives (articles de bureau); caractères d'imprimerie;
planches (gravures); prospectus; perforateurs (articles de
bureau); papier pour radiogrammes; cylindres de machines à
écrire; rosaires; gommes à effacer; règles à dessin; carrelets;
fournitures scolaires (papeterie); albums à coupures; grattoirs
de bureau; matières à cacheter; machines à cacheter de bureau;
timbres à cacheter; pains à cacheter; cire à cacheter; sceaux
(cachets); rubans auto-adhésifs pour la papeterie ou le ménage;
feuilles de cellulose régénérée pour l'emballage; écussons
(cachets en papier); enseignes en papier ou en carton; papier
d'argent; crayons d'ardoise; chansonniers; bobines pour rubans
encreurs; tampons pour sceaux; plaques à timbrer; timbres
(cachets); supports pour plumes et crayons; agrafes de bureau;
presses à agrafer (fournitures de bureau); colle d'amidon pour

la papeterie ou le ménage; stéatite (craie pour tailleurs); lettres
d'acier; plumes d'acier; étuis pour patrons; pochoirs; stencils;
gabarits (papeterie); autocollants (papeterie); linge de table en
papier; nappes en papier; sets de table en papier; cavaliers pour
fiches; craie de tailleur; matériel d'enseignement (à l'exception
des appareils); éphémérides; punaises; tickets; lingettes à
démaquiller en papier; papier toilette; essuie-mains en papier;
toile à calquer; pointes à tracer pour le dessin; papier calque;
calques; décalcomanies (transferts); transparents (papeterie);
plateaux pour ranger et compter la monnaie; caractères
d'imprimerie (chiffres et lettres); touches de machines à écrire;
rubans pour machines à écrire; machines à écrire, électriques
ou non électriques; appareils à vigneter; feuilles de viscose
pour l'emballage; aquarelles (tableaux); carton de pâte de bois
(papeterie); papier de bois; jaquettes (papeterie); papier
d'empaquetage; bracelets pour instruments à écrire; pinceaux
pour écrire; nécessaires de correspondance; nécessaires pour
écrire; craie à écrire; instruments d'écriture; fournitures pour
l'écriture; cahiers d'écriture ou de dessin; papier à lettres;
ardoises pour écrire; tablettes pour écrire; papier Xuan (pour la
peinture et la calligraphie chinoises).

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices; abrasive cloth; abrasive paper; abrasives;
adhesives for affixing false hair; adhesives for cosmetic
purposes; after-shave lotions; canned pressurized air for
cleaning and dusting purposes; volatile alkali (detergent);
almond milk for cosmetic purposes; almond oil; almond soap;
alum stones (antiseptic); amber (perfume); ammonia
(detergent); antiperspirant soap; antiperspirants (toiletries);
antistatic preparations for household purposes; aromatics
(essential oils); volcanic ash for cleaning; astringents for
cosmetic purposes; badian essence; quillaia bark for washing;
bath salts, not for medical purposes; cosmetic preparations for
baths; beard dyes; beauty masks; bergamot oil; flavorings for
beverages (essential oils); leather bleaching preparations;
bleaching preparations (decolorants) for cosmetic purposes;
bleaching preparations (laundry); bleaching salts; bleaching
soda; bluing for laundry; boot cream; boot polish; breath
freshening sprays; color-brightening chemicals for household
purposes (laundry); cake flavorings (essential oils); cakes of
toilet soap; carbides of metal (abrasives); essential oils of
cedarwood; cleaning chalk; essential oils of citron;
preparations for cleaning dentures; cleaning preparations;
preparations for cleaning waste pipes; cleansing milk for toilet
purposes; cloths impregnated with a detergent for cleaning;
cobblers' wax; colorants for toilet purposes; color-removing
preparations; corundum (abrasive); cosmetic kits; cosmetic
preparations for slimming purposes; cosmetics; cosmetics for
animals; cotton sticks for cosmetic purposes; cotton wool for
cosmetic purposes; cosmetic creams; creams for leather; skin
whitening creams; degreasers other than for use in
manufacturing processes; dental bleaching gels; denture
polishes; deodorant soap; deodorants for personal use;
depilatories; depilatory preparations; detergents other than
for use in manufacturing operations and for medical purposes;
diamantine (abrasive); disinfectant soap; clearing blocked
drains preparations; dry-cleaning preparations; cosmetic
dyes; eau de Cologne; emery; emery cloth; emery paper;
ethereal essences; essential oils; ethereal oils; extracts of
flowers (perfumes); eyebrow cosmetics; eyebrow pencils;
adhesives for affixing false eyelashes; cosmetic preparations
for eyelashes; false eyelashes; fabric softeners for laundry
use; false nails; floor wax; floor wax removers (scouring
preparations); non-slipping liquids for floors; non-slipping
wax for floors; bases for flower perfumes; soap for foot
perspiration; fumigation preparations (perfumes); furbishing
preparations; gaultheria oil; geraniol; glass cloth; glass
paper; laundry glaze; greases for cosmetic purposes; grinding
preparations; hair colorants; hair dyes; hair spray; hair
waving preparations; heliotropine; hydrogen peroxide for
cosmetic purposes; potassium hypochloride; incense; ionone
(perfumery); jasmine oil; javelle water; petroleum jelly for
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cosmetic purposes; jewellers' rouge; joss sticks; lacquer-
removing preparations; laundry bleach; laundry
preparations; laundry soaking preparations; laundry starch;
laundry wax; lavender oil; lavender water; leather
preservatives (polishes); essential oils of lemon; sachets for
perfuming linen; lipsticks; lotions for cosmetic purposes;
tissues impregnated with cosmetic lotions; make-up; make-up
powder; make-up preparations; make-up removing
preparations; mascara; medicated soap; mint essence
(essential oil); mint for perfumery; mouth washes, not for
medical purposes; musk (perfumery); mustache wax; nail care
preparations; nail polish; nail varnish; neutralizers for
permanent waving; oil of turpentine for degreasing; oils for
cleaning purposes; oils for cosmetic purposes; oils for
perfumes and scents; oils for toilet purposes; paint stripping
preparations; parquet floor wax; pastes for razor strops;
cosmetic pencils; perfumes; shampoos for pets; polish for
furniture and flooring; polishing creams; polishing paper;
polishing preparations; polishing rouge; polishing stones;
polishing wax; pomades for cosmetic purposes; potpourris
(fragrances); preservatives for leather (polishes); pumice
stone; rose oil; rust removing preparations; safrol; sandcloth;
sandpaper; scale removing preparations for household
purposes; scented water; scented wood; scouring solutions;
shampoos; sharpening preparations; shaving preparations;
shaving soap; shaving stones, antiseptic; shining preparations
(polish); preparations to make the leaves of plants shiny; shoe
cream; shoe polish; shoe wax; shoemakers' wax; silicon
carbide (abrasive); cosmetic preparations for skin care;
smoothing preparations (starching); smoothing stones;
preparations for soaking laundry; soap; cakes of soap; soap
for brightening textile; soda lye; stain removers; starch for
laundry purposes; starch glaze for laundry purposes;
sunscreen preparations; sun-tanning preparations
(cosmetics); swabs (toiletries); tailors' wax; talcum powder,
for toilet use; terpenes (essential oils); toilet water; toiletries;
decorative transfers for cosmetic purposes; tripoli stone for
polishing; turpentine, for degreasing; varnish-removing
preparations; wallpaper cleaning preparations; washing
preparations; washing soda, for cleaning; waving
preparations for the hair; depilatory wax; waxes for leather;
cream for whitening the skin; whiting; windshield cleaning
liquids.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides; dental abrasives; absorbent cotton;
absorbent wadding; acaricides; acetates for pharmaceutical
purposes; acids for pharmaceutical purposes; aconitine;
additives to fodder for medical purposes; adhesive bands for
medical purposes; adhesive plaster; adhesive tapes for
medical purposes; fly catching adhesives; adhesives for
dentures; adjuvants for medical purposes; air freshening
preparations; air purifying preparations; albuminous
foodstuffs for medical purposes; albuminous milk; albuminous
preparations for medical purposes; alcohol for
pharmaceutical purposes; aldehydes for pharmaceutical
purposes; algicides; alkaline iodides for pharmaceutical
purposes; alkaloids for medical purposes; alloys of precious
metals for dental purposes; milk of almonds for
pharmaceutical purposes; aluminium acetate for
pharmaceutical purposes; dental amalgams; amino acids for
medical purposes; amino acids for veterinary purposes;
anaesthetics; analgesics; angostura bark for medical
purposes; animal washes; anthelmintics; antibiotics;
anticryptogamic preparations; anti-horse-fly oils;
antiparasitic collars for animals; antiparasitic preparations;
anti-rheumatism bracelets; anti-rheumatism rings; antiseptic
cotton; antiseptics; anti-uric preparations; appetite
suppressants for medical purposes; aseptic cotton; asthmatic
tea; bacterial poisons; bacterial preparations for medical and
veterinary use; bouillons for bacteriological cultures; media

for bacteriological cultures; bacteriological preparations for
medical and veterinary use; balms for medical purposes;
balsamic preparations for medical purposes; bandages for
dressings; hygienic bandages; menstruation bandages;
adhesive bands, for medical purposes; barks for
pharmaceutical purposes; bath preparations, medicated; bath
salts for medical purposes; therapeutic preparations for the
bath; oxygen baths; salts for mineral water baths; belts for
sanitary napkins (towels); bicarbonate of soda for
pharmaceutical purposes; biocides; biological preparations
for medical purposes; biological preparations for veterinary
purposes; bismuth preparations for pharmaceutical purposes;
bismuth subnitrate for pharmaceutical purposes; blood for
medical purposes; blood plasma; bone cement for surgical
and orthopaedic purposes; bracelets for medical purposes;
diabetic bread; breast-nursing pads; bromine for
pharmaceutical purposes; bronchodilating preparations;
bunion pads; preparations for the treatment of burns; by-
products of the processing of cereals for medical purposes;
cachets for pharmaceutical purposes; cachou for
pharmaceutical purposes; preparations for callouses;
calomel; camphor for medical purposes; camphor oil for
medical purposes; candy for medical purposes; candy,
medicated; powder of cantharides; capsules for medicines;
capsules for pharmaceutical purposes; carbolineum
(parasiticide); castor oil for medical purposes; cattle washes;
caustic pencils; caustics for pharmaceutical purposes; cedar
wood for use as an insect repellent; cellulose esters for
pharmaceutical purposes; cellulose ethers for pharmaceutical
purposes; cement for animal hooves; charcoal for
pharmaceutical purposes; chemical conductors for
electrocardiograph electrodes; chemical preparations for
medical purposes; chemical preparations for pharmaceutical
purposes; chemical preparations for veterinary purposes;
chemical reagents for medical or veterinary purposes;
chemico-pharmaceutical preparations; chewing gum for
medical purposes; chilblain preparations; chinoline for
medical purposes; chloroform; tobacco-free cigarettes for
medical purposes; cinchona for medical purposes; contact
lens cleaning preparations; deodorants for clothing and
textiles; cocaine; cod liver oil; collodion for pharmaceutical
purposes; compresses; condurango bark for medical
purposes; confectionery, medicated; medicines for alleviating
constipation; solutions for use with contact lenses; chemical
contraceptives; corn remedies; corn rings for the feet; cotton
for medical purposes; court plaster; cream of tartar for
pharmaceutical purposes; creosote for pharmaceutical
purposes; croton bark; cultures of microorganisms for
medical and veterinary use; curare; pharmaceutical
preparations for treating dandruff; decoctions for
pharmaceutical purposes; dental cements; dental impression
materials; dental lacquer; dental mastics; deodorants, other
than for personal use; depuratives; detergents for medical
purposes; chemical preparations for the diagnosis of
pregnancy; diagnostic preparations for medical purposes;
diastase for medical purposes; dietetic beverages adapted for
medical purposes; dietetic foods adapted for medical
purposes; dietetic substances adapted for medical use;
digestives for pharmaceutical purposes; digitalin; dill oil for
medical purposes; disinfectants for chemical toilets;
disinfectants for hygiene purposes; dog lotions; dog washes;
repellents for dogs; dressings, medical; surgical dressings;
medicinal drinks; drugs for medical purposes; preparations
for destroying dry rot fungus; elixirs (pharmaceutical
preparations); enzyme preparations for medical purposes;
enzyme preparations for veterinary purposes; enzymes for
medical purposes; enzymes for veterinary purposes; ergot for
pharmaceutical purposes; esters for pharmaceutical
purposes; ethers for pharmaceutical purposes; eucalyptol for
pharmaceutical purposes; eucalyptus for pharmaceutical
purposes; evacuants; eyepatches for medical purposes; eye-
wash; febrifuges; fennel for medical purposes; ferments for
pharmaceutical purposes; milk ferments for pharmaceutical
purposes; edible plant fibers, non-nutritive; first-aid boxes,
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filled; fishmeal for pharmaceutical purposes; flour for
pharmaceutical purposes; flowers of sulphur for
pharmaceutical purposes; fly catching paper; fly destroying
preparations; fly glue; dietetic food preparations adapted for
medical purposes; remedies for foot perspiration; formic
aldehyde for pharmaceutical purposes; frostbite salve for
pharmaceutical purposes; fumigating pastilles; fumigating
sticks; fumigation preparations for medical purposes;
fungicides; gallic acid for pharmaceutical purposes; gamboge
for medical purposes; gases for medical purposes; gauze for
dressings; gelatin for medical purposes; gentian for
pharmaceutical purposes; germicides; glucose for medical
purposes; glycerine for medical purposes; glycerophosphates;
dental amalgams of gold; goulard water; greases for medical
purposes; greases for veterinary purposes; guaiacol for
pharmaceutical purposes; gum for medical purposes; gurjun
balsam for medical purposes; medicinal hair growth
preparations; articles for headache; headache pencils;
hematogen; hemoglobin; hemorrhoid preparations;
hemostatic pencils; medicinal herbs; smoking herbs for
medical purposes; herbs teas for medicinal purposes; extracts
of hops for pharmaceutical purposes; hormones for medical
purposes; hydrastine; hydrastinine; hydrated chloral for
pharmaceutical purposes; hydrogen peroxide for medical
purposes; surgical implants (living tissues); insect repellent
incense; napkins for incontinents; pants, absorbent, for
incontinents; medicinal infusions; insect repellents;
insecticides; semen for artificial insemination; iodides for
pharmaceutical purposes; iodine for pharmaceutical
purposes; iodoform; irish moss for medical purposes; isotopes
for medical purposes; jalap; petroleum jelly for medical
purposes; jujube, medicated; menstruation knickers; sanitary
knickers; lacteal flour for babies; lactose; larvae
exterminating preparations; laxatives; lead water; lecithin for
medical purposes; leeches for medical purposes; preparations
of lime for pharmaceutical purposes; liniments; linseed for
pharmaceutical purposes; linseed meal for pharmaceutical
purposes; lint for medical purposes; liquorice for
pharmaceutical purposes; lotions for pharmaceutical
purposes; lotions for veterinary purposes; tissues impregnated
with pharmaceutical lotions; lozenges for pharmaceutical
purposes; lupulin for pharmaceutical purposes; magnesia for
pharmaceutical purposes; malt for pharmaceutical purposes;
malted milk beverages for medical purposes; mangrove bark
for pharmaceutical purposes; meal for pharmaceutical
purposes; medicinal alcohol; medicinal oils; medicinal roots;
medicinal tea; medicine cases, portable, filled; medicines for
dental purposes; medicines for human purposes; medicines for
veterinary purposes; bacteriological culture mediums;
melissa water for pharmaceutical purposes; menstruation
pads; menstruation tampons; menthol; mercurial ointments;
preparations for destroying mice; nutritive substances for
microorganisms; preparations of microorganisms for medical
and veterinary use; chemical preparations to treat mildew;
milk sugar (lactose); milking grease; mineral food-
supplements; mineral water for medical purposes; mineral
water salts; mint for pharmaceutical purposes; molding wax
for dentists; moleskin for medical purposes; mothproofing
paper; mothproofing preparations; mouthwashes for medical
purposes; mud for baths; medicinal mud; mustard for
pharmaceutical purposes; mustard oil for medical purposes;
mustard plasters; mustard poultices; myrobalan bark for
pharmaceutical purposes; narcotics; nervines; preparations
for destroying noxious animals; preparations for destroying
noxious plants; nutritional additives for medical purposes; oil
of turpentine for pharmaceutical purposes; ointments for
pharmaceutical purposes; opiates; opium; opodeldoc;
opotherapy preparations; organotherapy preparations;
oxygen for medical purposes; sanitary panties; sanitary pants;
panty liners (sanitary); paper for mustard plasters; paper for
mustard poultices; mothproof paper; parasiticides; pastilles
for pharmaceutical purposes; pectin for pharmaceutical
purposes; pepsins for pharmaceutical purposes; peptones for
pharmaceutical purposes; pesticides; pharmaceutical

preparations; phenol for pharmaceutical purposes;
phosphates for pharmaceutical purposes; chemical
preparations for treating phylloxera; pills for pharmaceutical
purposes; plasters for medical purposes; poisons; pomades for
medical purposes; porcelain for dental prostheses; potassium
salts for medical purposes; poultices; purgatives; pyrethrum
powder; quassia for medical purposes; quebracho for medical
purposes; quinine for medical purposes; quinquina for
medical purposes; radioactive substances for medical
purposes; radiological contrast substances for medical
purposes; radium for medical purposes; rat poison; reducing
tea for medical purposes; remedies for perspiration; rhubarb
roots for pharmaceutical purposes; royal jelly (for medical
purposes); rubber for dental purposes; sal ammoniac
lozenges; salts for medical purposes; sanitary napkins;
sanitary pads; sanitary towels; sarsaparilla (for medical
purposes); scapulars for surgical purposes; sea water for
medicinal bathing; sedatives; medicinal sediment (mud);
serotherapeutic medicines; serums; siccatives (drying agents)
for medical purposes; pharmaceutical preparations for skin
care; medical preparations for slimming purposes; slug
exterminating preparations; smelling salts; sodium salts for
medical purposes; soil-sterilising preparations; solutions for
contact lenses; solvents for removing adhesive plasters;
soporifics; vulnerary sponges; starch for dietetic or
pharmaceutical purposes; sterilising preparations; soil
sterilising preparations; steroids; stick liquorice for
pharmaceutical purposes; sticking plasters; sulphur sticks
(disinfectants); strychnine; styptic preparations; sugar for
medical purposes; sulphonamides (medicines); sunburn
ointments; sunburn preparations for pharmaceutical
purposes; suppositories; surgical cloth (tissues); surgical
tissues; syrups for pharmaceutical purposes; gummed taffeta
plasters; adhesive tapes, for medical purposes; tartar for
pharmaceutical purposes; teeth filling material; preparations
to facilitate teething; thermal water; thymol for
pharmaceutical purposes; tincture of iodine; tinctures for
medical purposes; tobacco extracts (insecticides); tonics
(medicines); preparations of trace elements for human and
animal use; tranquillizers; turpentine for pharmaceutical
purposes; vaccines; vaginal washes; vermifuges; vermin
destroying preparations; vesicants; veterinary preparations;
vine disease treating chemicals; vitamin preparations;
wadding for medical purposes; wart pencils; mineral waters
for medical purposes; weedkillers; chemical preparations to
treat wheat blight; chemical preparations to treat wheat smut;
yeast for pharmaceutical purposes.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks; address plates for addressing
machines; address stamps; addressing machines; adhesive
bands for stationery or household purposes; adhesive tape
dispensers (office requisites); adhesive tapes for stationery or
household purposes; adhesives (glues) for stationery or
household purposes; advertisement boards of paper or
cardboard; albums; almanacs; announcement cards
(stationery); aquarelles; architects' models; arithmetical
tables; artists' watercolor saucers; atlases; babies' diapers of
paper and cellulose, disposable; babies' napkin-pants of paper
and cellulose, disposable; babies' napkins of paper and
cellulose, disposable; conical paper bags; bags (envelopes,
pouches) of paper or plastics, for packaging; bags for
microwave cooking; garbage bags of paper or of plastics;
balls for ball-point pens; bibs of paper; loose-leaf binders;
binding strips (bookbinding); biological samples for use in
microscopy (teaching materials); blackboards; blotters;
blueprints; bookbinding apparatus and machines (office
equipment); bookbinding cloth; bookbinding cords;
bookbindings; bookends; booklets; bookmarkers; books;
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bottle envelopes of cardboard or paper; bottle wrappers of
cardboard or paper; paper bows; boxes for pens; boxes of
cardboard or paper; plastic bubble packs for wrapping or
packaging; cabinets for stationery (office requisites);
calculating tables; calendars; canvas for painting; carbon
paper; cardboard; cardboard articles; cardboard tubes;
cards; cases for stamps (seals); catalogues; chalk for
lithography; chalk holders; marking chalk; chaplets; charcoal
pencils; chart pointers, non-electronic; charts; holders for
checkbooks; chromolithographs (chromos); cigar bands;
clipboards; clips for offices; money clips; cloth for
bookbinding; coasters of paper; paper coffee filters; comic
books; compasses for drawing; composing frames (printing);
composing sticks; inking ribbons for computer printers; paper
tapes and cards for the recordal of computer programmes;
copying paper (stationery); cords for bookbinding; correcting
fluids (office requisites); correcting ink (heliography); covers
of paper for flower pots; covers (stationery); cream containers
of paper; credit card imprinters, non-electric; paper cutters
(office requisites); decalcomanias; diagrams; babies' diaper-
pants of paper and cellulose, disposable; document files
(stationery); document laminators for office use; drawer liners
of paper, perfumed or not; drawing boards; drawing
instruments; drawing materials; drawing pads; drawing pens;
drawing pins; drawing sets; drawing squares; drawing T-
squares; duplicators; inking sheets for duplicators; painters'
easels; elastic bands for offices; electrocardiograph paper;
electrotypes; embroidery designs (patterns); engraving plates;
engravings; envelope sealing machines, for offices; envelopes
(stationery); writing board erasers; erasing products; erasing
shields; etching needles; etchings; fabrics for bookbinding;
face towels of paper; figurines (statuettes) of papier mâché;
files (office requisites); filter paper; filtering materials
(paper); finger-stalls (office requisites); flags of paper;
flower-pot covers of paper; folders for papers; folders
(stationery); forms, printed; fountain pens; franking machines
(stamping machines); French curves; galley racks (printing);
geographical maps; terrestrial globes; glue for stationery or
household purposes; gluten (glue) for stationery or household
purposes; graining combs; graphic prints; graphic
representations; graphic reproductions; greeting cards;
gummed cloth for stationery purposes; gummed tape
(stationery); gums (adhesives) for stationery or household
purposes; hand labelling appliances; handbooks (manuals);
handkerchiefs of paper; hand-rests for painters; handwriting
specimens for copying; hat boxes of cardboard; hectographs;
histological sections for teaching purposes; holders for stamps
(seals); passport holders; house painters' rollers; hygienic
paper; index cards (stationery); indexes; Indian inks; ink; ink
sticks; ink stones (ink reservoirs); inking pads; inking ribbons;
inking sheets for document reproducing machines; inkstands;
inkwells; isinglass for stationery or household purposes;
jackets for papers; perforated cards for jacquard looms;
labels, not of textile; ledgers (books); letter trays; letters
(type); lithographic stones; lithographic works of art;
lithographs; luminous paper; magazines (periodicals);
manifolds (stationery); manuals (handbooks); mats for beer
glasses; mimeograph apparatus and machines; modelling
clay; molds for modelling clays (artists' materials); modelling
materials; modelling paste; modelling wax, not for dental
purposes; moisteners for gummed surfaces (office requisites);
moisteners (office requisites); apparatus for mounting
photographs; musical greeting cards; napkins of paper for
removing make-up; table napkins of paper; newsletters;
newspapers; nibs; nibs of gold; note books; numbering
apparatus; numbers (type); obliterating stamps; office
perforators; office requisites, except furniture; oleographs;
packaging material made of starches; packing paper; pads
(stationery); writing pads; paint boxes (articles for use in
school); paintbrushes; painters' brushes; paintings (pictures),
framed or unframed; palettes for painters; pamphlets;
pantographs (drawing instruments); paper; paper clasps;
electro-cardiograph paper; paper for recording machines;
paper knives (office requisites); paper ribbons; paper sheets

(stationery); paper shredders for office use; waxed paper;
paper-clips; paperweights; papier mâché; parchment paper;
pastels (crayons); pastes for stationery or household
purposes; patterns for dressmaking; patterns for making
clothes; pen cases; pen clips; pen wipers; pencil holders;
pencil lead holders; pencil leads; pencil sharpeners, electric
or non-electric; pencil sharpening machines, electric or non-
electric; pencils; penholders; pens (office requisites);
periodicals; photo-engravings; photograph stands; pictures;
placards of paper or cardboard; place mats of paper; plans;
plastic cling film, extensible, for palletization; plastic film for
wrapping; plastics for modelling; portraits; postage stamps;
postcards; posters; printed publications; printed timetables;
printers' blankets, not of textile; printers' reglets; printing sets,
portable (office requisites); printing type; prints (engravings);
prospectuses; punches (office requisites); paper for
radiograms; rollers for typewriters; rosaries; rubber erasers;
drawing rulers; square rulers; school supplies (stationery);
scrapbooks; scrapers (erasers) for offices; sealing compounds
for stationery purposes; sealing machines for offices; sealing
stamps; sealing wafers; sealing wax; seals (stamps); self-
adhesive tapes for stationery or household purposes; sheets of
reclaimed cellulose for wrapping; shields (paper seals);
signboards of paper or cardboard; silver paper; slate pencils;
song books; spools for inking ribbons; stamp pads; stamp
stands; stamps (seals); stands for pens and pencils; staples for
offices; stapling presses (office requisites); starch paste
(adhesive) for stationery or household purposes; steatite
(tailor's chalk); steel letters; steel pens; stencil cases; stencil
plates; stencils; stencils (stationery); stickers (stationery);
table linen of paper; tablecloths of paper; tablemats of paper;
tags for index cards; tailors' chalk; teaching materials (except
apparatus); tear-off calendars; thumbtacks; tickets; tissues of
paper for removing make-up; toilet paper; towels of paper;
tracing cloth; tracing needles for drawing purposes; tracing
paper; tracing patterns; transfers (decalcomanias);
transparencies (stationery); trays for sorting and counting
money; type (numerals and letters); typewriter keys;
typewriter ribbons; typewriters, electric or non-electric;
vignetting apparatus; viscose sheets for wrapping;
watercolors (paintings); wood pulp board (stationery); wood
pulp paper; wrappers (stationery); wrapping paper;
wristbands for the retention of writing instruments; writing
brushes; writing cases (sets); writing cases (stationery);
writing chalk; writing instruments; writing materials; writing
or drawing books; writing paper; writing slates; writing
tablets; xuan paper for Chinese painting and calligraphy.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; productos de
perfumería, aceites esenciales, productos cosméticos,
lociones para el cabello; dentífricos; tela abrasiva; papel
abrasivo; productos abrasivos; adhesivos para cabello postizo;
adhesivos para uso cosmético; lociones para después del
afeitado; latas de aire comprimido para limpiar y desempolvar;
álcali volátil (detergente); leche de almendras para uso
cosmético; aceite de almendras; jabón de almendras; piedras
de alumbre (antisépticos); ámbar (perfumes); amoníaco
(detergente); jabones contra la transpiración; antitranspirantes
(productos de tocador); preparaciones antiestáticas para uso
doméstico; aromatizantes (aceites esenciales); cenizas
volcánicas para la limpieza; astringentes para uso cosmético;
esencia de badián; corteza de quillay para la limpieza; sales de
baño no medicinales; preparaciones cosméticas para el baño;
tintes para la barba; mascarillas de belleza; aceite de
bergamota; aromatizantes para bebidas (aceites esenciales);
preparaciones de blanqueo para el cuero; decolorantes para
uso cosmético; productos de blanqueo (colada); sales para
blanquear; sosa para blanquear; azul de colada; betunes para
calzado; cremas para calzado; aerosoles para refrescar el
aliento; productos químicos para realzar el color para uso
doméstico (colada); aromas para pasteles (aceites esenciales);
pastillas de jabón; carburos metálicos (abrasivos); aceites
esenciales de cedro; tiza de limpieza; aceites esenciales de
toronja; preparaciones para la limpieza de prótesis dentales;
productos de limpieza; preparaciones para destapar desagües;
leches limpiadoras de tocador; paños impregnados de
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detergente para la limpieza; pez para zapateros; colorantes de
tocador; preparaciones decolorantes; corindón (abrasivo);
neceseres de cosmética; preparaciones cosméticas
adelgazantes; productos cosméticos; cosméticos para
animales; bastoncillos de algodón para uso cosmético; algodón
para uso cosmético; cremas cosméticas; cremas para el cuero;
cremas blanqueadoras; productos desengrasantes excepto los
utilizados en procesos de fabricación; geles dentales
blanqueadores; preparaciones para pulir dentaduras postizas;
jabones desodorantes; desodorantes para uso personal;
productos depilatorios; preparaciones depilatorias;
detergentes que no sean para uso médico o manufacturero;
óxido de aluminio (abrasivo); jabones desinfectantes;
preparaciones para desatascar los tubos de desagüe;
preparaciones para la limpieza en seco; tintes cosméticos;
agua de Colonia; esmeril; tela esmerilada; papel esmerilado;
esencias etéricas; aceites esenciales; aceites etéreos;
extractos de flores (perfumería); cosméticos para las cejas;
lápices de cejas; adhesivos para pestañas postizas;
preparaciones cosméticas para las pestañas; pestañas
postizas; suavizantes para la colada; uñas postizas; cera para
parqué; decapantes para cera de parqué; líquidos
antiderrapantes para pisos; ceras antideslizantes para el suelo;
bases para perfumes de flores; jabones contra la transpiración
de los pies; productos para fumigaciones (perfumes);
preparaciones de pulido; aceite de gaulteria; geraniol; tela de
fibra de vidrio; papel de esmeril; productos de glaseado para
blanqueo; grasas para uso cosmético; productos para el
amolado; tintes para el cabello; tintes capilares; fijadores para
el cabello; preparaciones para ondular el cabello; heliotropina;
peróxido de hidrógeno para uso cosmético; lejía; incienso;
iononas (perfumería); aceite de jazmín; agua de javel; vaselina
para uso cosmético; rojo para pulir; varitas de incienso;
quitaesmaltes; productos de blanqueo; preparaciones para
blanquear; preparaciones para remojar la ropa; almidón para la
colada; cera para el lavado de ropa; aceite de lavanda; agua de
lavanda; productos para la conservación del cuero (ceras);
aceites esenciales de limón; bolsitas perfumadas para la ropa;
lápices de labios; lociones para uso cosmético; toallitas
impregnadas de lociones cosméticas; productos de maquillaje;
polvos de maquillaje; preparaciones de maquillaje;
desmaquilladores; máscaras; jabones medicinales; esencia de
menta (aceite esencial); menta para la perfumería; enjuagues
bucales que no sean para uso médico; almizcle (perfumería);
cera para bigotes; preparaciones para el cuidado de las uñas;
esmaltes de uñas; lacas de uñas; neutralizantes para
permanentes; esencia de trementina para desengrasar;
aceites de limpieza; aceites para uso cosmético; aceites para
perfumería; aceites de tocador; preparaciones para quitar
pinturas; cera para pisos; pastas para cueros de navajas de
afeitar; lápices cosméticos; perfumes; champús para animales
domésticos; ceras para lustrar muebles y pisos; cremas para
lustrar; papel para pulir; preparaciones para pulir; rojo para
pulido; piedra para pulir; cera para pulir; pomadas para uso
cosmético; popurrís aromáticos; productos para la
conservación del cuero (betunes); piedra pómez; aceite de
rosa; productos antioxidantes; safrol; tela para pulir; lija;
desincrustantes para uso doméstico; aguas perfumadas;
maderas aromáticas; desoxidantes; champús; productos para
afilar; preparaciones para el afeitado; jabón de afeitar; piedras
para la barba (antisépticos); preparaciones para bruñir
(lustrar); preparaciones para dar brillo a las hojas de las
plantas; cremas para lustrar calzado; betunes para lustrar
calzado; ceras para calzado; cera para zapateros; carburo de
silicio (abrasivo); preparaciones cosméticas para el cuidado de
la piel; productos para alisar (almidonado); piedra para lijar;
materias para poner en remojo la ropa; jabón; barras de jabón;
jabones para avivar los colores de las materias textiles; lejía de
sosa; quitamanchas; almidón (apresto); almidón para dar brillo;
pantallas solares; bronceadores (productos cosméticos);
varillas de algodón para uso cosmético; ceras de sastres; talco
de tocador; terpenos (aceites esenciales); aguas de tocador;
productos de tocador; calcomanías decorativas para uso
cosmético; trípoli para pulir; aguarrás para desengrasar;
preparaciones quitaesmaltes; productos para la limpieza de
papeles pintados; productos para blanquear; cristales de sosa
para la limpieza; preparaciones para la ondulación del cabello;
cera depilatoria; cera para cueros; cremas para blanquear la
piel; blanco de tiza; líquidos para limpiaparabrisas.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
preparaciones higiénicas para uso médico; sustancias
dietéticas para uso médico, alimentos para bebés; emplastos,

material para apósitos; material para empastes e improntas
dentales; desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas; abrasivos para uso
dental; algodón absorbente; guata absorbente; acaricidas;
acetatos para uso farmacéutico; ácidos para uso farmacéutico;
aconitina; aditivos para forrajes de uso médico; cintas
adhesivas para uso médico; bandas adhesivas; tiras adhesivas
para uso médico; adhesivos matamoscas; adhesivos para
prótesis dentales; adyuvantes para uso médico;
ambientadores (desodorantes de ambiente); preparaciones
para la purificación del aire; alimentos albuminosos para uso
médico; leche albuminosa; preparaciones albuminosas para
uso médico; alcohol para uso farmacéutico; aldehídos para uso
farmacéutico; alguicidas; yoduros alcalinos para uso
farmacéutico; alcaloides para uso médico; aleaciones de
metales preciosos para uso dental; leche de almendras para
uso farmacéutico; acetato de alúmina para uso farmacéutico;
amalgamas dentales; aminoácidos para uso médico;
aminoácidos para uso veterinario; anestésicos; analgésicos;
corteza de angostura; preparaciones para lavar animales;
antihelmínticos; antibióticos; preparaciones anticriptogámicas;
aceites contra los tábanos; collares antiparasitarios para
animales; preparaciones antiparasitarias; brazaletes
antirreumáticos; anillos antirreumáticos; algodón antiséptico;
antisépticos; antiúricos; inhibidores del apetito para uso
médico; algodón aséptico; té antiasmático; venenos
bacterianos; preparaciones bacterianas para uso médico o
veterinario; medios de cultivo para bacteriología; caldos de
cultivo bacteriológico; productos bacteriológicos para uso
médico y veterinario; bálsamos para uso médico;
preparaciones balsámicas para uso médico; vendas para
apósitos; vendas higiénicas; compresas higiénicas; cintas
adhesivas para la medicina; cortezas para uso farmacéutico;
preparaciones medicinales para el baño; sales de baño para
uso médico; preparaciones terapéuticas para el baño; baños
de oxígeno; sales para baños de aguas minerales; cinturones
para paños higiénicos (toallas); bicarbonato de sodio para uso
farmacéutico; biocidas; preparaciones biológicas para uso
médico; preparaciones biológicas para uso veterinario;
preparaciones de bismuto para uso farmacéutico; subnitrato de
bismuto para uso farmacéutico; sangre para uso médico;
plasma sanguíneo; cemento óseo para uso quirúrgico u
ortopédico; brazaletes para uso médico; pan para diabéticos;
almohadillas de lactancia; bromo para uso farmacéutico;
preparaciones broncodilatadoras; almohadillas para juanetes;
preparaciones para curar quemaduras; subproductos del
tratamiento de los granos de cereales para uso médico;
grageas para uso farmacéutico; cachunde para uso
farmacéutico; preparaciones contra las callosidades;
calomelano; alcanfor para uso médico; aceite alcanforado;
caramelos para uso farmacéutico; caramelos medicinales;
polvo de cantárida; cápsulas para medicamentos; cápsulas
para uso farmacéutico; carbonilo (antiparasitario); aceite de
ricino para uso médico; preparaciones para bañar ganado;
lápices cáusticos; cáusticos para uso farmacéutico; madera de
cedro antiinsectos; ésteres de celulosa para uso farmacéutico;
éteres de celulosa para uso farmacéutico; cemento para
pezuñas de animales; carbón de madera para uso
farmacéutico; conductores químicos para electrodos de
electrocardiógrafo; preparaciones químicas para uso médico;
preparaciones químicas para uso farmacéutico; preparaciones
químicas para uso veterinario; reactivos químicos para uso
médico o veterinario; preparaciones químico-farmacéuticas;
goma de mascar para uso médico; preparaciones para curar
sabañones; quinoleína para uso médico; cloroformo; cigarrillos
para uso médico (sin tabaco); quina para uso médico;
preparaciones para la limpieza de lentes de contacto;
desodorantes para prendas de vestir y textiles; cocaína; aceite
de hígado de bacalao; colodión para uso farmacéutico;
compresas; corteza de condurango; productos de confitería
medicinales; medicamentos contra el estreñimiento;
soluciones para aplicar a lentes de contacto; anticonceptivos
químicos; productos contra los callos de los pies; anillos para
los callos de los pies; algodón para uso médico; esparadrapo;
crémor tartárico para uso farmacéutico; creosota para uso
farmacéutico; corteza de crotón; cultivos de microorganismos
para uso médico o veterinario; curare; preparaciones
farmacéuticas contra la caspa; decocciones para uso
farmacéutico; cementos dentales; materiales para improntas
dentales; lacas dentales; masillas dentales; desodorantes que
no sean para uso personal; depurativos; detergentes para uso
médico; preparaciones químicas para diagnosticar el
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embarazo; preparaciones de diagnóstico para uso médico;
diastasas para uso médico; bebidas dietéticas para uso
médico; alimentos dietéticos para uso médico; sustancias
dietéticas para uso médico; digestivos para uso farmacéutico;
digitalina; agua de eneldo para uso médico; desinfectantes
para inodoros químicos; desinfectantes para uso higiénico;
lociones para perros; productos para lavar los perros;
repelentes para perros; apósitos, para uso médico; apósitos
para uso quirúrgico; bebidas medicinales; fármacos para uso
médico; preparaciones antimoho; elixires (preparaciones
farmacéuticas); preparaciones enzimáticas para uso médico;
preparaciones enzimáticas para uso veterinario; enzimas para
uso médico; enzimas para uso veterinario; centeno atizonado
para uso farmacéutico; ésteres para uso farmacéutico; éteres
para uso farmacéutico; eucaliptol para uso farmacéutico;
eucalipto para uso farmacéutico; laxantes; parches oculares de
uso médico; colirios; antipiréticos; hinojo para uso médico;
fermentos para uso farmacéutico; fermentos lácticos para uso
farmacéutico; fibras vegetales comestibles, no nutritivas;
botiquines de primeros auxilios (llenos); harina de pescado
para uso farmacéutico; harinas para uso farmacéutico; flor de
azufre para uso farmacéutico; atrapa-moscas; preparaciones
mosquicidas; adhesivos para atrapar moscas; preparaciones
alimentarias dietéticas para uso médico; antitranspirantes
medicinales para los pies; aldehído fórmico para uso
farmacéutico; bálsamo anticongelante para uso farmacéutico;
pastillas de fumigación; bastoncillos de fumigación; productos
para fumigaciones para uso médico; fungicidas; ácido gálico
para uso farmacéutico; goma guta para uso médico; gas para
uso médico; gasa para apósitos; gelatina para uso médico;
genciana para uso farmacéutico; germicidas; glucosa para uso
médico; glicerina para uso médico; glicerofosfatos; amalgamas
dentales de oro; agua blanca; grasas para uso médico; grasas
para uso veterinario; guayacol para uso farmacéutico; gomas
para uso médico; bálsamo de gurjún para uso médico;
preparaciones medicinales para estimular el crecimiento del
cabello; artículos anticefalálgicos; lápices antijaquecas;
hematógeno; hemoglobina; preparaciones antihemorroidales;
lápices hemostáticos; hierbas medicinales; hierbas de fumar
para uso médico; tisanas para uso médico; extractos de lúpulo
para uso farmacéutico; hormonas para uso médico; hidrastina;
hidrastinina; cloral hidratado para uso farmacéutico; peróxido
de hidrógeno para uso médico; implantes quirúrgicos (tejidos
vivos); incienso para repeler insectos; pañales higiénicos para
incontinentes; bragas higiénicas para incontinentes; infusiones
medicinales; insectífugos; insecticidas; semen para
inseminación artificial; yoduros para uso farmacéutico; yodo
para uso farmacéutico; yodoformo; musgo de Irlanda para uso
médico; isótopos para uso médico; jalapa; vaselina para uso
médico; pasta de azufaifa medicinal; bragas higiénicas; slips
higiénicos; harinas lacteadas (para bebés); lactosa;
preparaciones para exterminar larvas; preparaciones laxantes;
agua de Goulard; lecitina para uso médico; sanguijuelas para
uso médico; productos a base de cal para uso farmacéutico;
linimentos; granos de lino para uso farmacéutico; harina de lino
para uso farmacéutico; hilas para uso médico; regaliz para uso
farmacéutico; lociones para uso farmacéutico; lociones para
uso veterinario; toallitas impregnadas de lociones
farmacéuticas; comprimidos para uso farmacéutico; lupulina
para uso farmacéutico; magnesio para uso farmacéutico; malta
para uso farmacéutico; leche malteada para uso médico;
corteza de mangle para uso farmacéutico; harinas para la
industria farmacéutica; alcoholes medicinales; aceites
medicinales; raíces medicinales; té medicinal; estuches
portátiles para medicinas (botiquines); medicamentos para uso
dental; medicamentos para consumo humano; medicamentos
para uso veterinario; medios de cultivo bacteriológicos; agua
de melisa para uso farmacéutico; compresas menstruales;
tampones menstruales; mentol; ungüentos mercuriales;
raticidas; sustancias nutritivas para microorganismos;
preparaciones de microorganismos para uso médico o
veterinario; preparaciones químicas para el tratamiento del
mildiú; azúcar de leche (lactosa); grasa para ordeñar;
suplementos alimenticios minerales; aguas minerales para uso
médico; sales de aguas minerales; menta para uso
farmacéutico; ceras de modelar para uso dental; hule para
usos médicos; papel para matar polillas; preparaciones
antipolillas; enjuagues bucales para uso médico; lodo para
baños; lodos medicinales; mostaza para uso farmacéutico;
aceite de mostaza para uso médico; sinapismos; polvo de
mostaza; corteza de mirobálano para uso farmacéutico;
narcóticos; nervinos; preparaciones para destruir animales

dañinos; preparaciones para la destrucción de malas hierbas;
aditivos nutricionales para uso médico; esencia de trementina
para uso farmacéutico; ungüentos para uso farmacéutico;
opiatos; opio; opodeldoch; preparaciones para opoterapia;
preparaciones para organoterapia; oxígeno para uso médico;
bragas para la menstruación; slips para la menstruación;
protectores diarios (sanitarios); papel para sinapismos; papel
con polvo de mostaza; papel matapolillas; parasiticidas;
pastillas para uso farmacéutico; pectina para uso farmacéutico;
pepsinas para uso farmacéutico; peptonas para uso
farmacéutico; pesticidas; preparaciones farmacéuticas; fenol
para uso farmacéutico; fosfatos para uso farmacéutico;
preparaciones químicas para el tratamiento de la filoxera;
píldoras para uso farmacéutico; emplastos para uso médico;
venenos; pomadas para uso médico; porcelana para prótesis
dentales; sales de potasio para uso médico; cataplasmas;
purgantes; polvo de pelitre; cuasia para uso médico;
quebracho para uso médico; quinina para uso médico; corteza
de quina para uso médico; sustancias radiactivas para uso
médico; sustancias radiológicas para uso médico; radio para
uso médico; matarratas; té adelgazante para uso médico;
antitranspirantes medicinales; raíces de ruibarbo para uso
farmacéutico; jalea real para uso médico; caucho para uso
dental; pastillas de sal amoniacal; sales para uso médico;
toallas sanitarias; paños para la menstruación; toallas
higiénicas; zarzaparrilla (para uso médico); escapularios para
uso quirúrgico; agua de mar para baños medicinales;
calmantes; lodos medicinales (fango); medicamentos para
seroterapia; sueros; desecativos para uso médico;
preparaciones farmacéuticas para el cuidado de la piel;
preparaciones medicinales para adelgazar; preparaciones
para exterminar babosas; sales contra el desvanecimiento;
sales de sodio para uso médico; preparaciones esterilizadoras
de suelos; soluciones para lentes de contacto; disolventes para
quitar el esparadrapo; somníferos; esponjas vulnerarias;
almidón para uso dietético o farmacéutico; preparaciones
esterilizadoras; preparaciones para esterilizar suelos;
esteroides; palos de regaliz para uso farmacéutico; apósitos
adhesivos; mechas azufradas para la desinfección
(desinfectantes); estricnina; preparaciones estípticas; azúcar
para uso médico; sulfonamidas (medicamentos); ungüentos
contra las quemaduras del sol; preparaciones contra las
insolaciones para uso farmacéutico; supositorios; tejidos
quirúrgicos (tejidos); tejidos quirúrgicos; jarabes para uso
farmacéutico; tafetán engomado; bandas adhesivas para la
medicina; tártaro para uso farmacéutico; materiales de relleno
dental; preparaciones para facilitar la dentición; aguas
termales; timol para uso farmacéutico; tintura de yodo; tintes
para uso médico; extractos de tabaco (insecticidas); tónicos
(medicamentos); preparaciones a base de oligoelementos para
el consumo humano y animal; tranquilizantes; trementina para
uso farmacéutico; vacunas; duchas vaginales; vermífugos;
preparaciones para la destrucción de animales dañinos;
vesicantes; preparaciones veterinarias; productos químicos
para el tratamiento de las enfermedades de la vid;
preparaciones vitamínicas; guata para uso médico; lápices
antiverrugas; aguas que contienen minerales para uso médico;
productos para la destrucción de malas hierbas; preparaciones
químicas para el tratamiento del tizón; productos químicos para
el tratamiento del niel; levadura para uso farmacéutico.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; pegamentos para la papelería o la casa; material
para artistas; pinceles para artistas; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o de enseñanza (excepto aparatos); plástico de embalaje (no
comprendido en otras clases); caracteres de imprenta; clichés;
placas de direcciones para máquinas impresoras de
direcciones; etiquetas de direcciones; máquinas impresoras de
sobres; tiras adhesivas para la papelería o la casa;
distribuidores de cinta adhesiva (artículos de oficina); cintas
adhesivas para la papelería o el hogar; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; carteleras de papel
o cartón; álbumes; almanaques; participaciones (papelería);
acuarelas; maquetas de arquitectura; tablas aritméticas;
salserillas para la pintura; mapamundi; pañales descartables
de papel y celulosa; pañales-braga de papel o celulosa
(desechables); pañales-picos de papel o de celulosa
(desechables); cucuruchos de papel; bolsas de embalaje
(sobres, fundas) de papel o plástico; bolsitas para la cocción en
microondas; bolsas para la basura; bolígrafos; baberos de
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papel; archivadores de hojas sueltas; cartivanas
(encuadernación); muestras biológicas para microscopía
(material didáctico); pizarrones; secantes; planos; aparatos y
máquinas de encuadernación (artículos de oficina); tela para
encuadernaciones; hilos para encuadernaciones; elementos
de encuadernación; sujetalibros; folletos; registros; libros;
envolturas de cartón o de papel para botellas; embalajes de
cartón o de papel para botellas; lazos de papel; plumeros; cajas
de cartón o papel; envases de burbujas para embalar o
empaquetar; cofrecillos (estuches) para papelería (artículos de
oficina); tablas de cálculo; calendarios; lienzos para pintores;
papel carbón; cartón; artículos de cartón; tubos de cartón;
tarjetas; cajas para sellos; catálogos; tiza de litografía;
portatizas; tiza para marcar; rosarios; carboncillos; punteros no
electrónicos para gráficos; representaciones gráficas;
portachequeras; cromolitografías; anillos de cigarros; tablillas
con sujetapapeles; clips de oficina; sujetabilletes; telas de
encuadernación; posavasos de papel; filtros de papel para
café; libros de historietas; compases de trazado; chibaletes;
componedores; cintas entintadas para impresoras de
ordenador; cintas de papel y tarjetas para la grabación de
programas informáticos; papel de calco (papelería); cordeles
de encuadernación; líquidos correctores (artículos de oficina);
tintas correctoras (heliografía); cubremacetas de papel; forros
(papelería); recipientes de papel para crema o nata; máquinas
impresoras no eléctricas para tarjetas de crédito; cortapapeles
(artículos de oficina); calcomanías; diagramas; pañales-braga
de papel o de celulosa (desechables); clasificadores
(papelería); plastificadores de documentos para la oficina;
forros de papel para cajones, perfumados o no; tableros de
dibujo; instrumentos de dibujo; material de dibujo; blocs de
dibujo; plumas de dibujo; chinchetas; kits de dibujo; escuadras
de dibujo; reglas de dibujo en T; multicopistas; telas de
entintado para duplicadores; caballetes de pintura; gomas de
oficina; papel para eléctrocardiografía; electrotipos; modelos
de bordados (patrones); planchas de grabar; grabados;
máquinas de oficina para cerrar sobres; sobres (artículos de
papelería); borradores para pizarras; productos para borrar;
plantillas para borrar; agujas de grabado; aguafuertes; telas
para encuadernaciones; toallas de tocador; estatuillas de papel
cartón; archivadores (artículos de oficina); papel de filtro;
materias filtrantes (papel); dediles (artículos de oficina);
banderas de papel; cubretiestos de papel; carpetas para
documentos; archivadores (artículos de papelería);
formularios, impresos; plumas estilográficas; máquinas
franqueadoras (estampadoras); reglas para el trazado de
curvas; galeras de imprenta; mapas geográficos; globos
terráqueos; colas de pegar para la papelería o la casa; gluten
(cola) para la papelería o la casa; peines para motear;
impresiones gráficas; representaciones gráficas; láminas;
tarjetas de felicitación; telas engomadas para la papelería;
cinta engomada (artículos de papelería); gomas (colas) para la
papelería o la casa; aparatos manuales para etiquetar;
manuales; pañuelos de bolsillo de papel; tientos para pintores;
modelos de escritura; sombrereras de cartón; hectógrafos;
cortes histológicos (material de enseñanza); soportes para
sellos (timbres); fundas para pasaportes; rodillos de pintar;
papel higiénico; fichas (papelería); repertorios; tinta china;
tinta; cartuchos de tinta; piedras de tinta (recipientes para
tinta); tampones entintadores; cintas entintadoras; telas de
entintado de máquinas para reproducción de documentos;
escribanías; tinteros; ictiocola para la papelería o la casa;
fundas para documentos; cartones perforados para telares
jacquard; etiquetas que no sean de tela; registros (libros);
bandejas de correspondencia; caracteres de tipografía; piedras
litográficas; obras de arte litografiadas; litografías; papel
luminoso; gacetas; talonarios de facturas con calco; guías;
posavasos para cerveza; aparatos y máquinas de
mimeografía; arcilla para modelar; moldes para modelado de
arcilla (material para artistas); materiales para modelar; pasta
de modelar; cera de modelar que no sea para uso dental;
mojadores para superficies engomadas (artículos de oficina);
mojadores (artículos de oficina); aparatos para enmarcar
fotografías; tarjetas de felicitación musicales; toallitas
desmaquillantes; servilletas de mesa de papel; circulares;
periódicos; plumas de escribir; puntas de oro para plumas;
libretas; numeradores; cifras (caracteres de imprenta);
matasellos; perforadores de oficina; artículos de oficina
(excepto muebles); oleografías; material de embalaje de
almidón; papel de embalaje; blocs (papelería); blocs de notas;
cajas de pintura (material escolar); pinceles; pinceles de pintor;
cuadros (pinturas) enmarcados o no; paletas para pintores;

volantes; pantógrafos (instrumentos de dibujo); papel;
sujetapapeles; papel para electrocardiógrafos; papel para
aparatos registradores; plegaderas (artículos de oficina); cintas
de papel; hojas de papel (artículos de papelería); trituradoras
del papel (artículos de oficina); papel encerado; clips;
pisapapeles; cartón piedra; papel-pergamino; pasteles
(lápices); colas para la papelería o la casa; patrones de
costura; patrones para la confección de vestidos; plumieres;
clips para bolígrafos; limpiaplumas; portalápices; portaminas;
minas de lápices; sacapuntas, eléctricos o no; máquinas
sacapuntas (eléctricas o no eléctricas); lápices;
portabolígrafos; plumas (artículos de oficina); revistas
(publicaciones periódicas); fotograbados; portarretratos;
ilustraciones; rótulos de papel o de cartón; manteles
individuales de papel; croquis; películas de materias plásticas
adherentes y extensibles para la paletización; películas
plásticas de embalaje; materias plásticas para el modelado;
retratos; sellos postales; tarjetas postales; pósters;
publicaciones impresas; horarios impresos; mantillas para
imprenta que no sean de materias textiles; regletas; imprentas
portátiles (artículos de oficina); caracteres tipográficos; láminas
(grabados); folletos plegables; sacabocados (artículos de
oficina); papel para radiogramas; cilindros de máquinas de
escribir; rosarios; borradores; reglas de dibujo; escuadras;
material escolar (artículos de papelería); álbumes de recortes;
raspadores de oficina; materias para estampillar; máquinas
selladoras de oficina; sellos para precintar; barras de lacre;
lacre; sellos (estampillas); cintas autoadhesivas para la
papelería o la casa; hojas de celulosa regenerada para
embalaje; escudos (sellos de papel); letreros de papel o de
cartón; papel de aluminio; lápices de pizarra; cancioneros;
bobinas para cintas entintadoras; almohadillas para sellos;
soportes para sellos; timbres (sellos); soportes para plumas y
lápices; grapas de oficina; grapadoras (artículos de oficina);
pasta de almidón (adhesivos) de papelería o para el hogar;
esteatita (tiza para sastres); letras de acero; plumas de acero;
estuches de patrones; plantillas; matrices; plantillas
(papelería); autoadhesivos (artículos de papelería); mantelería
de papel; manteles de papel; mantelitos individuales de papel;
soportes para fichas; tiza de sastre; material de instrucción
(excepto aparatos); calendarios de taco; chinches; billetes
(tickets); toallitas desmaquilladoras de papel; papel de baño;
toallas de papel; tela para calcar; agujas de trazado para
dibujar; papel de calco; calcos; pegatinas; falsillas (papelería);
bandejas para colocar y contar las monedas; caracteres
tipográficos (números y letras); teclas de máquinas de escribir;
cintas para máquinas de escribir; máquinas de escribir
(eléctricas o no eléctricas); aparatos para hacer viñetas; hojas
de viscosa para embalaje; acuarelas (pinturas); cartón de
pasta de madera (artículos de papelería); papel de pasta de
madera; envoltorios (artículos de papelería); papel para
embalar; pulseras para instrumentos para escribir; pinceles de
caligrafía; estuches con útiles de escritura (neceseres);
recados de escribir (neceseres para escribir); tiza para escribir;
instrumentos de escritura; artículos de escritura; cuadernos de
escritura o de dibujo; papel de carta; pizarras para escribir;
tableros para escribir; papel xuan para pintura y caligrafía
chinas.
(822) UA, 25.07.2008, 94213.
(831) KZ.
(832) GE.
(834) AM, AZ, BY, KG, MD, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 27.08.2008 991 703
(180) 27.08.2018
(732) Tellus BV

Van Nelleweg 1704
NL-3044 BC Rotterdam (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Publicité; gestion d'activités commerciales;

administration d'entreprises; travaux de bureau; administration
commerciale; services de conseillers en organisation
d'entreprise; services de conseillers en gestion et organisation
des affaires.

42 Services de conseillers professionnels en matière
de réseaux informatiques et de logiciels d'application pour
Internet.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; commercial administration;
business organization consultancy; business management and
organization consultancy.

42 Professional counsel on computer networks and
Internet software applications.

35 Publicidad; gestión comercial; administración
comercial; trabajos de oficina; administración comercial;
servicios de consultoría en organización comercial; consultoría
en materia de organización y dirección de empresas.

42 Servicios de asesoramiento profesional en materia
de redes informáticas y aplicaciones software para Internet.
(821) BX, 03.12.1999, 951906.
(822) BX, 03.12.1999, 686608.
(831) AT, CH, DE, ES, FR, HU, IT, PL, PT.
(832) AU, DK, FI, GB, IE, NO, SE, US.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 03.10.2008 991 704
(180) 03.10.2018
(732) Beckham Brand Limited

c/o Lee & Thompson
Green Garden House,
15-22 St. Christopher's Place
London W1M 5HE (GB).

(812) EM
(842) Private Limited Company, United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, récurer et
abraser; savons; produits de parfumerie et parfums; huiles
essentielles; produits cosmétiques; lotions capillaires;
dentifrices; eau de Cologne; colognes; eaux de toilette;
fragrances; produits d'après-soleil; lotions, baumes, eaux de
Cologne, crèmes, gels, laits, crèmes et préparations
hydratantes avant-rasage et après-rasage; préparations avant-
rasage et après-rasage; articles pour le soin des cheveux;
produits et préparations de soins corporels; produits capillaires
et corporels; lotions pour les mains et autres lotions (eaux de
toilette); produits antitranspirants; déodorants; antitranspirants
parfumés; déodorants parfumés; préparations et produits pour
les soins capillaires, pour colorer et coiffer les cheveux; après-
shampooings et autres cosmétiques pour le soin des cheveux;
lotions pour le rasage; teintures pour les cheveux et autres
cosmétiques; cires et shampooings pour voitures; crèmes et
lotions non médicamenteuses; gels, lotions, mousses et sprays
coiffants; préparations et produits parfumés pour le soin du
corps; préparations et produits parfumés pour le soin de la
peau; soins hydratants pour le visage parfumés; préparations et
produits parfumés pour le soin du visage; crèmes à raser; gels

à raser; mousses à raser; baumes avant-rasage et après-rasage;
gels avant-rasage et après-rasage; produits nettoyants non
parfumés; produits hydratants pour le visage; produits et
préparations pour peaux abîmées; préparations et produits non
parfumés d'avant-rasage, d'après-rasage et de rasage.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery and perfumes; essential oils;
cosmetics; hair lotions; dentifrices; eau de cologne; cologne;
eau de toilette; scents; after sun products; pre-shave and after-
shave lotions, balm, cologne, creams, gels, milk, moisturising
cream and preparations; after-shave and after-shaving
preparations; articles for hair care; body care products and
preparations; preparations for the hair and body; hand lotions
and other lotions (toilet waters); anti-perspirants; deodorants;
fragranced anti-perspirants; fragranced deodorants; hair
care, colouring and styling preparations and products; hair
conditioners and other hair care cosmetics; shaving lotions;
hair dyes and other cosmetics; car polish and shampoos; non-
medicated creams and lotions; styling gels, lotions, mousse
and sprays; fragranced skin care products and preparations;
fragranced body care products and preparations; fragranced
facial moisturizer; fragranced face care products and
preparations; shaving cream; shaving gel; shaving foam; pre-
and post-shave balm; pre- and post-shave gel; non-fragranced
cleanser; facial moisturizers; blemish control products and
preparations; non-fragranced pre- and post-shave and
shaving products and preparations.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; artículos de
perfumería y perfumes; aceites esenciales; cosméticos;
lociones capilares; dentífricos; aguas de Colonia; colonias;
aguas de tocador; esencias; productos para después del sol;
lociones, bálsamos, colonias, cremas, geles, leches, cremas
hidratantes y preparaciones para antes y después del afeitado;
preparaciones para después del afeitado; artículos para el
cuidado del cabello; preparaciones y productos de cuidado
corporal; preparaciones capilares y corporales; lociones de
manos y de otro tipo (aguas de tocador); desodorantes
antitranspirantes; desodorantes; antitranspirantes perfumados;
desodorantes perfumados; productos y preparaciones para el
cuidado, teñido y peinado del cabello; acondicionadores para
el cabello y otros cosméticos de cuidado capilar; lociones de
afeitar; tintes capilares y cosméticos de otro tipo; productos de
lavado y barniz de pulimento para automóviles; lociones y
cremas no medicinales; geles, lociones, espumas y lacas de
peinado; preparaciones y productos perfumados para el
cuidado de la piel; preparaciones y productos perfumados de
cuidado corporal; hidratantes faciales perfumadas;
preparaciones y productos perfumados para el cuiado del
rostro; cremas de afeitar; geles de afeitar; espumas de afeitar;
bálsamos para antes y después del afeitado; geles para antes
y después del afeitado; limpiadores no perfumados;
hidratantes faciales; preparaciones y productos correctores
para imperfecciones de la piel; preparaciones y productos no
perfumados de afeitado, así como para antes y después del
mismo.
(821) EM, 27.08.2008, 007192891.
(300) EM, 27.08.2008, 007192891.
(832) AU, CH, CN, JP, KR, NO, RU, SG, TR, US, VN.
(527) SG, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Lessives et autres substances, à savoir poudres,
gels, pastilles et liquides pour la lessive; poudres, gels,
pastilles et liquides à usage général pour nettoyer, polir,
récurer et abraser; savons; produits de parfumerie et parfums;
huiles essentielles; produits cosmétiques; lotions capillaires;
dentifrices; eau de Cologne; colognes; eaux de toilette; sprays
parfumés pour le corps; écrans totaux, lotions, crèmes, gels,
laits et baumes après-soleil; lotions, baumes, crèmes, gels,
laits, crèmes et préparations hydratantes avant-rasage et après-
rasage; préparations après-rasage, à savoir lotions, baumes,
eaux de Cologne, crèmes, gels, lait et hydratants; articles pour
le soin des cheveux, à savoir shampooings, après-
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shampooings, sprays de protection contre la chaleur,
traitements à l'huile chaude et sérums capillaires; préparations
et produits pour les soins corporels, à savoir hydratants, cires,
traitements exfoliants, crèmes antirides, crèmes
raffermissantes pour la peau, nettoyants, crèmes toniques,
crèmes pour les mains, crèmes à cuticules, crèmes
revitalisantes pour cuticules, crèmes, assouplissants et
durcisseurs pour ongles, nettoyants pour le corps, produits de
gommage du corps, gels pour le corps, émulsions pour le
corps, masques pour le corps, gommages faciaux, gels de
douche, traitements de bronzage, traitements correcteurs et
contre les boutons, nettoyants et crèmes cosmétiques contre
l'acné, gels et lotions anti-âge, crèmes anti-âge, crèmes
d'aromathérapie, huiles d'aromathérapie, lotions
d'aromathérapie, huile pour bébés, lotions pour le bain, crèmes
de beauté, lotions de beauté, gels de beauté, masques de
beauté, laits de beauté, sérums de beauté et crèmes exfoliantes;
produits pour le corps et les cheveux, à savoir produits pour
soins corporels et esthétiques, exfoliants pour les cheveux et
pour la peau, nettoyants pour le visage, correcteurs de teint,
masques pour le visage, gommages faciaux, nettoyants
faciaux, produits décolorants pour les cheveux, décolorants
pour les cheveux, huiles de massage et émollients pour la peau;
lotions pour les mains et eaux de toilette; antitranspirants;
déodorants à usage personnel; antitranspirants parfumés;
déodorants parfumés; préparations pour les soins des cheveux,
colorations capillaires et produits de coiffage; lotions de
rasage; colorants capillaires et autres produits cosmétiques,
produits de nettoyage et de polissage pour voitures; crèmes et
lotions non médicamenteuses pour la peau; gels, lotions et
mousses coiffants; produits parfumés pour les soins de la peau;
préparations parfumées pour les soins du corps; produits
hydratants parfumés pour le visage; préparations parfumées
pour les soins du visage.

 3 Bleaching preparations and other substances,
namely, powders, gels, tablets, and liquids for laundry use;
general purpose cleaning, polishing, scouring and abrasive
powders, gels, tablets, and liquids; soaps; perfumery and
perfumes; essential oils; cosmetics; hair lotions; dentifrices;
eau de Cologne; cologne; eau de toilette; scented body spray;
after sun block, lotions, creams, gels, milks and balms; pre-
shave and after-shave lotions, balm, cologne, creams, gels,
milk and moisturising cream; after-shave and after-shaving
preparations, namely, lotions, balm, cologne, creams, gels,
milk and moisturisers; articles for hair care, namely,
shampoos, conditioners, heat protection sprays, hot oil
treatments and hair serums; body care products and
preparations, namely, moisturizers, waxes, exfoliating
treatments, anti-wrinkle creams, skin firming creams,
cleansers, toning creams, hand creams, cuticle cream, cuticle
conditioners, nail creams, softeners and hardeners, body
wash, body scrubs, body gels, body emulsions, body masks,
facial scrubs, shower gels, fake tan treatments, anti-spot and
anti-blemish treatments, cosmetic acne cleansers and creams,
age retardant gel and lotions, anti-aging creams,
aromatherapy creams, aromatherapy oils, aromatherapy
lotions, baby oil, bathing lotions, beauty creams, beauty
lotions, beauty gels, beauty masks, beauty milks, beauty
serums, and exfoliant creams; preparations for the hair and
body, namely, body and beauty care preparations, exfoliants
for the hair and skin, facial cleansers, facial concealers, facial
masks, facial scrubs, facial washes, hair bleach, hair
decolorants, massage oils and skin emollients; hand lotions
and toilet waters; anti-perspirants; deodorants; fragranced
anti-perspirants; fragranced deodorants; hair care
preparations, hair color, and hair styling preparations;
shaving lotions; hair dyes and other cosmetics, car polish and
cleaning preparations; non-medicated skin creams and
lotions; styling gels, lotions and mousse; fragranced skin care
preparations; fragranced body care preparations; fragranced
facial moisturizer; fragranced face care preparations.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias,
a saber, polvos, geles, pastillas, y líquidos para la colada;
polvos, geles, pastillas y líquidos para limpiar, pulir,

desengrasar y raspar (preparaciones abrasivas) de uso
general; jabones; artículos de perfumería y perfumes; aceites
esenciales; cosméticos; lociones capilares; dentífricos; aguas
de Colonia; colonias; aguas de tocador; sprays perfumados
para el cuerpo; filtros, lociones, cremas, geles, leches y
bálsamos para después del sol; lociones, bálsamos, colonias,
cremas, geles, leches y cremas hidratantes para antes y
después del afeitado; preparaciones para después del
afeitado, a saber, lociones, bálsamos, colonias, cremas, geles,
leche e hidratantes; productos para el cuidado del cabello, a
saber, champús, acondicionadores, aerosoles de protección
contra el calor, tratamientos de aceite caliente y sueros para el
cabello; productos y preparaciones para el cuiado del cuerpo,
a saber, hidratantes, ceras, tratamientos exfoliantes, cremas
antiarrugas, cremas reafirmantes para el cutis, limpiadores,
cremas tonificantes, cremas de manos, cremas para la
cutícula, acondicionadores para la cutícula, cremas, productos
ablandadores y endurecedores de uñas, productos de limpieza
corporal, exfoliantes corporales, geles corporales, emulsiones
corporales, mascarillas corporales, exfoliantes faciales, geles
de ducha, tratamientos autobronceadores, tratamientos anti-
granos e imperfecciones, cremas y limpiadores para el acné
(cosméticos), geles y lociones para retrasar los signos del
envejecimiento, cremas antiedad, cremas de aromaterapia,
aceites de aromaterapia, lociones de aromaterapia, aceites
para bebé, lociones de baño, cremas de belleza, lociones de
belleza, geles de belleza, mascarillas de belleza, leches de
belleza, sueros de belleza y cremas exfoliantes; preparaciones
corporales y capilares, a saber, preparaciones para cuidados
corporales y estéticos, exfoliantes capilares y cutáneos,
limpiadores faciales, maquillaje corrector, mascarillas faciales,
exfoliantes faciales, limpiadores faciales, productos para
aclarar el cabello, decolorantes para el cabello, aceites de
masaje y emolientes para la piel; lociones de manos y aguas
de tocador; desodorantes antitranspirantes; desodorantes;
antitranspirantes perfumados; desodorantes perfumados;
preparaciones de cuidado capilar, tintes capilares y productos
para peinar el cabello; lociones de afeitar; tinturas para el
cabello y productos cosméticos de otro tipo, productos de
lavado y barniz de pulimento para automóviles; lociones y
cremas para la piel no medicinales; geles, lociones, espumas y
lacas de peinado; preparaciones perfumadas para el cuidado
del cutis; preparaciones perfumadas de cuidado corporal;
hidratantes faciales perfumadas; preparaciones perfumadas
de cuidado facial.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 22.08.2008 991 705
(180) 22.08.2018
(732) B-one

Building 9,319 
P.O. Box 500401 
Dubai (AE).

(812) DK
(842) B-one Free Zone Limited Liability Company (FZ-

LLC), United Arab Emirates (U.A.E.), Dubai

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.15; 26.1; 29.1.
(591) Noir et vert. Le symbole en forme de O (devant le mot

One.com) est de couleur verte avec des bords noirs; le
texte qui suit est en noir. / Black and green. The symbol
indicating the O (before the word One.com) is in green
colors and black framing; following text is in black
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color. / Negro y verde. El símbolo que indica la letra O
(dispuesto a la izquierda de la inscripción One.com) es
de color verde con bordes negros; la inscripción es de
color negro.

(526) One.com. / One.com. / One.com.
(511) NCL(9)

35 Conseil en affaires en rapport avec la vente de
noms de domaines.

42 Services d'hébergement de sites Web.
35 Business consultancy in connection with the sale of

domain names.
42 Web-hosting services.
35 Consultoría en negocios en relación con venta de

nombres de dominio.
42 Servicios de alojamiento de sitios Web.

(822) DK, 10.05.2007, VR 2007 01333.
(350) DK, (a) VR 2007 01333, (c) 10.05.2007.
(832) AG, AM, AN, AT, AU, AZ, BG, BT, BW, BX, CH,

CN, CU, CY, CZ, DE, EE, EM, ES, FI, FR, GB, GE,
GR, HR, HU, IE, IR, IS, IT, JP, KE, KP, KR, LI, LS,
LT, LV, MA, MC, ME, MG, MK, MN, MZ, NA, NO,
OM, PL, PT, RO, RS, RU, SE, SG, SI, SK, SL, SM, SY,
SZ, TR, UA, US, VN, ZM.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 22.10.2008 991 706
(180) 22.10.2018
(732) Zdesenko Andrei

str. Novokrimskay, 1/23
Dnipropetrovs'k 49059 (UA).

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour la lessive; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices; toile abrasive;
papiers abrasifs; abrasifs; adhésifs pour fixer les postiches;
adhésifs à usage cosmétique; lotions après-rasage; bombes
d'air sous pression pour nettoyer et dépoussiérer; alcali volatil
utilisé comme détergent; lait d'amandes à usage cosmétique;
huile d'amandes; savon d'amandes; pierres d'alun
(antiseptiques); ambre (parfumerie); ammoniaque (détergent);
savon contre la transpiration; produits de toilette contre la
transpiration; produits contre l'électricité statique à usage
ménager; aromates (huiles essentielles); cendres volcaniques
pour le nettoyage; astringents à usage cosmétique; essence de
badiane; écorce de quillaja pour le lavage; sels de bain non à
usage médical; préparations cosmétiques pour le bain;
teintures pour la barbe; masques de beauté; essence de
bergamote; aromates pour boissons (huiles essentielles);
produits pour blanchir le cuir; décolorants à usage cosmétique;
préparations pour blanchir (lessives); sels pour blanchir; soude
pour blanchir; bleu de lessive; cirages à chaussures; crèmes à
chaussures; sprays rafraîchissants pour l'haleine; produits
chimiques pour l'avivage des couleurs à usage domestique
(lessive); aromates pour gâteaux (huiles essentielles); pains de
toilette; carbures métalliques (abrasifs); huiles essentielles de
cèdre; craie pour le nettoyage; huiles essentielles de cédrats;
préparations pour le nettoyage des prothèses dentaires;
préparations de nettoyage; préparations pour déboucher les
tuyaux d'écoulement; laits de toilette; lingettes de nettoyage
imprégnées de détergent; poix pour cordonniers; teintures pour
la toilette; produits pour enlever les teintures; corindon

(abrasif); trousses de cosmétiques; préparations cosmétiques
pour l'amincissement; cosmétiques; cosmétiques pour
animaux; bâtonnets de coton à usage cosmétique; coton
hydrophile à usage cosmétique; crèmes cosmétiques; crèmes
pour le cuir; crèmes éclaircissantes pour la peau; produits de
dégraissage autres que ceux utilisés au cours d'opérations de
fabrication; gels pour blanchir les dents; préparations pour
polir les prothèses dentaires; savons déodorants; déodorants à
usage personnel; dépilatoires; produits épilatoires; détergents
autres que ceux utilisés au cours d'opérations de fabrication et
ceux à usage médical; diamantine (abrasif); savons
désinfectants; produits pour déboucher les canalisations;
préparations pour le nettoyage à sec; colorants cosmétiques;
eau de Cologne; émeri; toile émeri; papier émeri; essences
éthériques; huiles essentielles; huiles éthérées; extraits de
fleurs (parfums); cosmétiques pour les sourcils; crayons à
sourcils; adhésifs pour fixer les cils postiches; cosmétiques
pour cils; cils postiches; assouplissants pour le linge; ongles
postiches; cire pour parquets; produits pour enlever la cire à
parquet (préparations pour récurer); liquides antiglisse pour
planchers; cires antiglisse pour planchers; bases pour parfums
de fleurs; savons contre la transpiration des pieds; produits
pour fumigations (parfums); produits à astiquer; huile de
gaulthérie; géraniol; toile verrée; papier verré; produits de
glaçage pour le blanchissage; graisses à usage cosmétique;
produits pour aiguiser; colorants pour les cheveux; teintures
pour les cheveux; laques pour les cheveux; produits pour
onduler les cheveux; héliotropine; peroxyde d'hydrogène à
usage cosmétique; hypochlorite de sodium en solution; encens;
ionone (parfumerie); essence de jasmin; eau de Javel; vaseline
à usage cosmétique; rouge à polir; bâtonnets à brûler; produits
pour enlever les laques; produits de blanchissage; préparations
pour lessiver; produits de trempage pour le linge; amidon de
blanchisserie; cire pour la blanchisserie; huile de lavande; eau
de lavande; produits pour la conservation du cuir (cirages);
huiles essentielles de citrons; produits pour parfumer le linge;
bâtons de rouge à lèvres; lotions à usage cosmétique; lingettes
imbibées de lotions cosmétiques; fards; poudres pour le
maquillage; produits de maquillage; produits de démaquillage;
mascaras; savons médicinaux; essence de menthe (huiles
essentielles); menthe pour la parfumerie; produits pour les
soins de la bouche non à usage médical; musc (parfumerie);
cire à moustaches; produits pour le soin des ongles; laques
pour les ongles; vernis à ongles; neutralisants pour
permanentes; essence de térébenthine (produit de
dégraissage); huiles de nettoyage; huiles à usage cosmétique;
huiles pour la parfumerie; huiles de toilette; produits pour
enlever la peinture; cire à parquet; pâtes pour cuirs à rasoir;
crayons à usage cosmétique; parfums; shampooings pour
animaux de compagnie; encaustiques pour parquets et
meubles; crèmes à polir; papier à polir; préparations pour polir;
rouge d'Angleterre; pierre à polir; cire à polir; pommades à
usage cosmétique; pots-pourris (produits odorants); produits
pour l'entretien du cuir (cirages); pierre ponce; essence de rose;
produits pour enlever la rouille; safrol; toile à polir; papier de
verre; détartrants à usage domestique; eau de senteur; bois
odorants; décapants; shampooings; produits pour l'affûtage;
produits de rasage; savon à barbe; pierres à barbes
(antiseptiques); produits pour faire briller; produits pour faire
briller les feuilles des plantes; crèmes pour chaussures; cirages
pour chaussures; cirages; cire pour cordonniers; carbure de
silicium (abrasif); préparations cosmétiques pour les soins de
la peau; produits pour lisser (amidonnage); pierres à adoucir;
matières à essanger le linge; savon; savonnettes; savons
d'avivage; lessive de soude; produits détachants; amidon
(apprêt); amidon à lustrer; produits antisolaires; produits
antisolaires (préparations cosmétiques pour le bronzage de la
peau); bâtonnets de coton (produits de toilette); cire pour
tailleurs; talc pour la toilette; terpènes (huiles essentielles);
eaux de toilette; produits de toilette; motifs décoratifs à usage
cosmétique; tripoli pour le polissage; térébenthine (produit de
dégraissage); produits pour enlever les vernis; produits pour le
nettoyage des papiers peints; préparations lavantes; cristaux de
soude pour le nettoyage; produits pour boucler les cheveux;



394 No 06/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

cire à épiler; cirages pour le cuir; crèmes pour blanchir la peau;
blanc de craie; liquides pour lave-glaces.

 5 Préparations pharmaceutiques et vétérinaires;
préparations d'hygiène à usage médical; substances diététiques
à usage médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour détruire les
animaux nuisibles; fongicides, herbicides; abrasifs à usage
dentaire; coton hydrophile; ouate hydrophile; acaricides;
acétates à usage pharmaceutique; acides à usage
pharmaceutique; aconitine; additifs pour fourrages à usage
médical; bandes adhésives à usage médical; sparadraps; rubans
adhésifs à usage médical; pièges collants attrape-mouches;
adhésifs pour prothèses dentaires; adjuvants à usage médical;
produits pour le rafraîchissement de l'air; produits pour la
purification de l'air; aliments à base d'albumine à usage
médical; lait albumineux; préparations albumineuses à usage
médical; alcools médicinaux; aldéhydes à usage
pharmaceutique; algicides; iodures alcalins à usage
pharmaceutique; alcaloïdes à usage médical; alliages de
métaux précieux à usage dentaire; lait d'amandes à usage
pharmaceutique; acétate d'alumine à usage pharmaceutique;
amalgames dentaires; acides aminés à usage médical; acides
aminés à usage vétérinaire; anesthésiques; analgésiques;
écorce d'angosture à usage médical; produits pour laver les
animaux; vermifuges; antibiotiques; produits
anticryptogamiques; huiles contre les taons; colliers
antiparasitaires pour animaux; produits antiparasitaires;
bracelets antirhumatismaux; anneaux antirhumatismaux;
coton antiseptique; antiseptiques; produits anti-uriques;
coupe-faim à usage médical; coton aseptique; thé
antiasthmatique; poisons bactériens; préparations bactériennes
à usage médical ou vétérinaire; bouillons de culture pour la
bactériologie; milieux de culture bactériologique; préparations
bactériologiques à usage médical et vétérinaire; baumes à
usage médical; balsamiques à usage médical; bandes pour
pansements; bandes hygiéniques; bandes pour la menstruation;
bandes adhésives pour la médecine; écorces à usage
pharmaceutique; bains médicinaux; sels pour le bain à usage
médical; préparations thérapeutiques pour le bain; bains
d'oxygène; sels pour bains d'eaux minérales; ceintures pour
serviettes périodiques; bicarbonate de soude à usage
pharmaceutique; biocides; préparations biologiques à usage
médical; préparations biologiques à usage vétérinaire;
préparations de bismuth à usage pharmaceutique; sous-nitrate
de bismuth à usage pharmaceutique; sang à usage médical;
plasma sanguin; ciment osseux à usage chirurgical et
orthopédique; bracelets à usage médical; pain pour
diabétiques; coussinets d'allaitement; brome à usage
pharmaceutique; produits bronchodilatateurs; coussinets pour
oignons; produits contre les brûlures; résidus du traitement des
grains de céréales à usage médical; cachets à usage
pharmaceutique; cachou à usage pharmaceutique; produits
contre la callosité; calomel; camphre à usage médical; huile
camphrée à usage médical; sucre candi à usage médical;
bonbons à usage pharmaceutique; poudre de cantharide;
gélules pour médicaments; gélules à usage pharmaceutique;
carbonyle [antiparasitaire]; huile de ricin à usage médical;
produits pour laver les bestiaux; crayons caustiques;
caustiques à usage pharmaceutique; bois de cèdre anti-
insectes; esters de cellulose à usage pharmaceutique; éthers de
cellulose à usage pharmaceutique; ciment pour sabots
d'animaux; charbon de bois à usage pharmaceutique;
conducteurs chimiques pour électrodes d'électrocardiographe;
préparations chimiques à usage médical; préparations
chimiques à usage pharmaceutique; préparations chimiques à
usage vétérinaire; réactifs chimiques à usage médical ou
vétérinaire; produits chimiopharmaceutiques; gommes à
mâcher à usage médical; produits contre les engelures;
quinoléine à usage médical; chloroforme; cigarettes sans tabac
à usage médical; quinquina à usage médical; préparations pour
le nettoyage des verres de contact; désodorisants pour
vêtements ou matières textiles; cocaïne; huile de foie de
morue; collodion à usage pharmaceutique; compresses; écorce

de condurango; bonbons médicamenteux; remèdes contre la
constipation; solutions pour verres de contact; contraceptifs
chimiques; coricides; anneaux pour cors aux pieds; coton à
usage médical; taffetas gommés; crème de tartre à usage
pharmaceutique; créosote à usage pharmaceutique; écorce de
croton; cultures de micro-organismes à usage médical ou
vétérinaire; curare; produits pharmaceutiques contre les
pellicules; décoctions à usage pharmaceutique; ciments
dentaires; matériaux à empreintes dentaires; laques dentaires;
mastics dentaires; désodorisants autres qu'à usage personnel;
dépuratifs; détergents à usage médical; préparations chimiques
pour diagnostiquer la grossesse; produits de diagnostic à usage
médical; diastases à usage médical; boissons diététiques à
usage médical; aliments diététiques à usage médical;
substances diététiques à usage médical; digestifs à usage
pharmaceutique; digitaline; essence d'aneth à usage médical;
désinfectants pour toilettes chimiques; désinfectants à usage
hygiénique; lotions pour chiens; produits pour laver les chiens;
répulsifs pour chiens; pansements médicaux; pansements
chirurgicaux; potions médicinales; drogues à usage médical;
antimérules; élixirs (préparations pharmaceutiques);
préparations enzymatiques à usage médical; préparations
enzymatiques à usage vétérinaire; enzymes à usage médical;
enzymes à usage vétérinaire; seigle ergoté à usage
pharmaceutique; esters à usage pharmaceutique; éthers à usage
pharmaceutique; eucalyptol à usage pharmaceutique;
eucalyptus à usage pharmaceutique; purgatifs; coques
oculaires à usage médical; collyre; antipyrétiques; fenouil à
usage médical; ferments à usage pharmaceutique; ferments
lactiques à usage pharmaceutique; fibres végétales comestibles
(non nutritives); pharmacies portatives équipées; farine de
poisson à usage pharmaceutique; farines à usage
pharmaceutique; fleur de soufre à usage pharmaceutique;
attrape-mouches; tue-mouches; glu contre les mouches;
préparations alimentaires diététiques à usage médical; remèdes
contre la transpiration des pieds; aldéhyde formique à usage
pharmaceutique; baume antigel à usage pharmaceutique; clous
fumants; cônes fumants [clous]; produits pour fumigations à
usage médical; fongicides; acide gallique à usage
pharmaceutique; gommes-gouttes à usage médical; gaz à
usage médical; gaze pour pansements; gélatine à usage
médical; gentiane à usage pharmaceutique; germicides;
glucose à usage médical; glycérine à usage médical;
glycérophosphates; amalgames dentaires en or; eau blanche;
graisses à usage médical; graisses à usage vétérinaire; gaïacol
à usage pharmaceutique; gommes à usage médical; baume de
gurgu à usage médical; préparations médicinales pour la
pousse des cheveux; articles antimigraineux; crayons
antimigraineux; agents hématopoïétiques; hémoglobine;
produits antihémorroïdaux; crayons hémostatiques; herbes
médicinales; herbes à fumer à usage médical; tisanes; extraits
de houblon à usage pharmaceutique; hormones à usage
médical; hydrastine; hydrastinine; chloral hydraté à usage
pharmaceutique; peroxyde d'hydrogène à usage médical;
implants chirurgicaux (tissus vivants); encens insectifuges;
couches pour personnes incontinentes; culottes hygiéniques
pour incontinents; infusions médicinales; insectifuges;
insecticides; sperme pour l'insémination artificielle; iodures à
usage pharmaceutique; iode à usage pharmaceutique;
iodoforme; mousse d'Irlande à usage médical; isotopes à usage
médical; jalap; vaseline à usage médical; pâte de jujube,
médicamenteuse; culottes hygiéniques; slips périodiques;
farines lactées pour bébés; lactose; produits pour détruire les
larves; laxatifs; eau de Goulard; lécithine à usage médical;
sangsues à usage médical; produits à base de chaux à usage
pharmaceutique; liniments; graines de lin à usage
pharmaceutique; farine de lin à usage pharmaceutique;
charpie; réglisse à usage pharmaceutique; lotions à usage
pharmaceutique; lotions à usage vétérinaire; serviettes
imprégnées de lotions pharmaceutiques; pastilles à usage
pharmaceutique; lupuline à usage pharmaceutique; magnésie à
usage pharmaceutique; malt à usage pharmaceutique; lait
malté à usage médical; écorce de manglier à usage
pharmaceutique; farines destinées à l'industrie
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pharmaceutique; alcools à usage médicinal; huiles
médicinales; racines médicinales; thé médicinal; pharmacies
portatives (garnies); médicaments à usage dentaire;
médicaments pour la médecine humaine; médicaments à usage
vétérinaire; milieux de cultures bactériologiques; eau de
mélisse à usage pharmaceutique; tampons pour la
menstruation; tampons hygiéniques; menthol; onguents
mercuriels; produits pour détruire les souris; substances
nutritives pour micro-organismes; préparations de micro-
organismes à usage médical ou vétérinaire; produits chimiques
pour le traitement du mildiou; sucre de lait (lactose); graisse à
traire; compléments alimentaires minéraux; eau minérale à
usage médical; sels d'eaux minérales; menthe à usage
pharmaceutique; cires à modeler à usage dentaire; moleskine à
usage médical; papier antimite; produits antimites; produits
pour bains de bouche à usage médical; boue pour bains; boues
médicinales; moutarde à usage pharmaceutique; huile de
moutarde à usage médical; sinapismes; cataplasmes à base de
farine de moutarde; écorce de myrobalan à usage
pharmaceutique; narcotiques; nervins; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; produits pour la destruction
des herbes; compléments alimentaires à usage médical;
essence de térébenthine à usage pharmaceutique; onguents à
usage pharmaceutique; opiats; opium; opodeldoch; produits
opothérapiques; préparations d'organothérapie; oxygène à
usage médical; culottes de menstruation; slips hygiéniques;
protège-slips; papier à sinapismes; papier sinapisé; antimites;
parasiticides; pâtes pharmaceutiques à sucer [pastilles];
pectine à usage pharmaceutique; pepsines à usage
pharmaceutique; peptones à usage pharmaceutique; pesticides;
préparations pharmaceutiques; phénol à usage
pharmaceutique; phosphates à usage pharmaceutique; produits
chimiques pour le traitement du phylloxéra; pilules à usage
pharmaceutique; emplâtres à usage médical; poisons;
pommades à usage médical; porcelaine pour prothèses
dentaires; sels de potassium à usage médical; cataplasmes;
évacuants; poudre de pyrèthre; quassia à usage médical;
quebracho à usage médical; quinine à usage médical; écorce de
quinquina à usage médical; produits radioactifs à usage
médical; substances de contraste radiologique à usage médical;
radium à usage médical; mort-aux-rats; thé amaigrissant à
usage médical; remèdes contre la transpiration; racines de
rhubarbe à usage pharmaceutique; gelée royale (à usage
médical); caoutchouc à usage dentaire; pastilles de sel
ammoniac; sels à usage médical; serviettes hygiéniques;
bandes périodiques; serviettes périodiques; salsepareille (à
usage médical); scapulaires à usage chirurgical; eau de mer
pour bains médicinaux; sédatifs; boues riches en sédiments à
usage médicinal; médicaments sérothérapiques; sérums;
siccatifs à usage médical; préparations pharmaceutiques pour
les soins de la peau; préparations médicales pour
l'amincissement; produits pour détruire les limaces; sels
odorants; sels de soude à usage médical; produits stérilisants
pour sols; solutions pour lentilles de contact; solvants pour
enlever le sparadrap; somnifères; éponges vulnéraires; amidon
à usage diététique ou pharmaceutique; produits pour la
stérilisation; produits stérilisants pour les sols; stéroïdes;
bâtons de réglisse à usage pharmaceutique; pansements
adhésifs; mèches soufrées pour la désinfection (désinfectants);
strychnine; styptiques; sucre à usage médical; sulfamides
(médicaments); onguents contre les brûlures du soleil; produits
contre les coups de soleil à usage pharmaceutique;
suppositoires; tissus chirurgicaux; tissus à usage chirurgical;
sirops à usage pharmaceutique; taffetas d'Angleterre; rubans
adhésifs pour la médecine; tartre à usage pharmaceutique;
matériaux d'obturation dentaire; préparations pour faciliter la
dentition; eaux thermales; thymol à usage pharmaceutique;
teinture d'iode; teintures à usage médical; extraits de tabac
(insecticides); reconstituants (médicaments); préparations
d'oligo-éléments pour la consommation humaine et animale;
calmants; térébenthine à usage pharmaceutique; vaccins; bains
vaginaux; anthelminthiques; produits pour détruire la vermine;
vésicants; préparations vétérinaires; produits chimiques pour
le traitement des maladies de la vigne; préparations de

vitamines; ouate à usage médical; crayons antiverrue; eaux
minérales à usage médical; désherbants; produits chimiques
pour le traitement de la nielle; préparations chimiques de
traitement de la nielle; levure à usage pharmaceutique.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie;
matériel pour reliures; photographies; articles de papeterie;
adhésifs pour la papeterie ou le ménage; matériel pour artistes;
brosses [pinceaux]; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères pour l'imprimerie; clichés; plaques à
adresses pour machines à adresser; clichés à adresses;
machines à imprimer des adresses; bandes adhésives pour la
papeterie ou le ménage; distributeurs de ruban adhésif [articles
de papeterie]; rubans adhésifs pour la papeterie ou le ménage;
adhésifs (colles) pour la papeterie à usage ménager; porte-
affiches en papier ou en carton; albums; almanachs; faire-part
(papeterie); aquarelles; maquettes d'architecture; tables
arithmétiques; godets pour la peinture; atlas; couches en papier
et cellulose jetables pour bébés; couches-culottes en papier et
en cellulose, jetables; couches en papier et en cellulose,
jetables; cornets de papier; sacs (enveloppes et pochettes)
d'emballage en papier ou en plastique; sachets pour la cuisson
par micro-ondes; sacs à ordures en papier ou en matières
plastiques; billes pour stylos; bavettes en papier; classeurs à
feuillets mobiles; onglets (reliure); coupes biologiques pour la
microscopie (matériel d'enseignement); tableaux noirs;
buvards; bleus [tirages au ferroprussiate]; appareils et
machines de reliure (matériel de bureau); toile pour reliures;
fils pour reliures; reliures; serre-livres; livrets; signets; livres;
enveloppes pour bouteilles en carton ou en papier; emballages
en carton ou en papier pour bouteilles; noeuds en papier;
plumiers; boîtes en carton ou en papier; feuilles bullées en
matières plastiques pour l'emballage ou le conditionnement;
coffrets pour la papeterie (fournitures de bureau); tables de
calcul; calendriers; toiles pour la peinture; papier carbone;
carton; cartonnages; tubes en carton; cartes; coffrets à timbres
(cachets); catalogues; craie pour la lithographie; porte-craie;
craie à marquer; chapelets; crayons fusains; instruments de
pointage sur tableau, non électroniques; cartes de navigation;
porte-chéquiers; chromolithographies (chromos); bagues de
cigares; planchettes à pince; attaches de bureau; pinces à
billets; toile de reliure; dessous de carafes en papier; filtres à
café en papier; journaux de bandes dessinées; compas de tracé;
cadres à composer (imprimerie); composteurs; rubans encreurs
pour imprimantes d'ordinateur; bandes en papier ou cartes pour
l'enregistrement de programmes informatiques; papier à copier
(papeterie); fil à relier; correcteurs liquides (articles de
bureau); encres à corriger (héliographie); cache-pot en papier;
couvertures (papeterie); crémières (petits vases) en papier;
presses à cartes de crédit (non électriques); coupe-papier
(articles de bureau); décalcomanies; diagrammes; couches-
culottes jetables en papier et en cellulose; dossiers (papeterie);
machines à plastifier les documents (pour le bureau);
revêtements en papier pour intérieurs de tiroirs, parfumés ou
non; planches à dessin; instruments de dessin; fournitures pour
le dessin; blocs à dessin; tire-lignes; broquettes (punaises);
trousses à dessin; équerres à dessin; tés à dessin; duplicateurs;
toiles d'encrage pour duplicateurs; chevalets pour la peinture;
élastiques de bureau; papier pour électrocardiographes;
galvanotypes; modèles de broderie (patrons); planches à
graver; gravures; machines de bureau à fermer les enveloppes;
enveloppes papeterie; effaceurs pour tableaux; produits pour
effacer; gabarits à effacer; échoppes pour graver à l'eau-forte;
eaux-fortes (gravures); étoffes pour reliures; serviettes de
toilette en papier; figurines (statuettes) en papier mâché;
classeurs (articles de bureau); papier-filtre; matières filtrantes
(papier); doigtiers (articles de bureau); drapeaux en papier;
cache-pots en papier; chemises pour documents; chemises
(articles de papeterie); formulaires, imprimés; stylos à plume;
machines à affranchir (machines à timbrer); pistolets pour le
tracé des courbes; galées (typographie); cartes géographiques;
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globes terrestres; colles pour la papeterie ou le ménage; gluten
(colle) pour la papeterie ou le ménage; peignes à marbrer;
impressions graphiques; représentations graphiques;
reproductions graphiques; cartes de voeux; toiles gommées
pour la papeterie; bandes gommées (papeterie); gommes
(matières collantes) pour la papeterie ou le ménage; appareils
à main à étiqueter; guides (manuels); mouchoirs de poche en
papier; appuie-main pour peintres; modèles d'écriture; cartons
à chapeaux; hectographes; coupes histologiques [matériel
d'enseignement]; supports de timbres (cachets); pochettes pour
passeports; rouleaux de peintres en bâtiment; papier
hygiénique; fiches (papeterie); répertoires; encres de Chine;
encres; bâtons d'encre; pierres d'encre (réservoirs d'encre);
tampons encreurs; rubans encreurs; toiles d'encrage de
machines pour la reproduction de documents; écritoires;
encriers; ichtyocolle pour la papeterie ou le ménage; dossiers
[chemises] pour documents; cartons perforés pour métiers
Jacquard; étiquettes non en tissu; registres (livres); corbeilles à
courrier; lettres (caractères d'imprimerie); pierres
lithographiques; objets d'art lithographiés; lithographies;
papier lumineux; revues (périodiques); polycopies; manuels
(guides); dessous de chopes à bière; appareils et machines à
polycopier; argile à modeler; moules pour argile à modeler
(matériel pour artistes); matériaux à modeler; pâte à modeler;
cires à modeler non à usage dentaire; humecteurs [articles de
bureau]; mouilleurs de bureau; appareils pour le collage des
photographies; cartes de voeux musicales; serviettes à
démaquiller en papier; serviettes de table en papier;
circulaires; journaux; plumes à écrire; plumes à écrire en or;
carnets; numéroteurs; chiffres (caractères d'imprimerie);
oblitérateurs; perforateurs de bureau; articles de bureau (à
l'exception des meubles); oléographies; matériaux d'emballage
en fécule ou amidon; papier d'emballage; blocs (papeterie);
sous-main; boîtes de peinture (matériel scolaire); pinceaux;
brosses pour peintres; tableaux encadrés ou non encadrés;
palettes pour peintres; brochures; pantographes (instruments
de dessin); papier; crochets de bureau; papier à
électrocardiogrammes; papier pour appareils enregistreurs;
ouvre-lettres (articles de bureau); rubans de papier; feuilles
(papeterie); déchiqueteurs de papier (articles de bureau);
papier paraffiné; trombones; presse-papiers; papier mâché;
papier parchemin; pastels (crayons); pâtes adhésives pour la
papeterie ou le ménage; patrons pour la confection de
vêtements; patrons de couture; trousses; agrafes de porte-
plumes; essuie-plumes; porte-crayons; portemines; mines de
crayons; taille-crayons, électriques ou non électriques;
machines à tailler les crayons, électriques ou non électriques;
crayons; porte-plumes; stylos (articles de bureau);
périodiques; photogravures; supports pour photographies;
images; écriteaux en papier ou en carton; napperons en papier;
plans; pellicules en matières plastiques [adhérentes et
extensibles] pour la palettisation; pellicules en matières
plastiques pour l'emballage; matières plastiques pour le
modelage; portraits; timbres-poste; cartes postales; affiches;
publications; horaires imprimés; blanchets pour l'imprimerie
non en matières textiles; réglettes (composteurs); imprimeries
portatives (articles de bureau); caractères d'imprimerie;
planches (gravures); prospectus; perforateurs (articles de
bureau); papier pour radiogrammes; cylindres de machines à
écrire; rosaires; gommes à effacer; règles à dessin; carrelets;
fournitures scolaires (papeterie); albums à coupures; grattoirs
de bureau; matières à cacheter; machines à cacheter de bureau;
timbres à cacheter; pains à cacheter; cire à cacheter; sceaux
(cachets); rubans auto-adhésifs pour la papeterie ou le ménage;
feuilles de cellulose régénérée pour l'emballage; écussons
(cachets en papier); enseignes en papier ou en carton; papier
d'argent; crayons d'ardoise; chansonniers; bobines pour rubans
encreurs; tampons pour sceaux; plaques à timbrer; timbres
(cachets); supports pour plumes et crayons; agrafes de bureau;
presses à agrafer (fournitures de bureau); colle d'amidon pour
la papeterie ou le ménage; stéatite (craie pour tailleurs); lettres
d'acier; plumes d'acier; étuis pour patrons; pochoirs; stencils;
gabarits (papeterie); autocollants (papeterie); linge de table en
papier; nappes en papier; sets de table en papier; cavaliers pour

fiches; craie de tailleur; matériel d'enseignement (à l'exception
des appareils); éphémérides; punaises; tickets; lingettes à
démaquiller en papier; papier toilette; essuie-mains en papier;
toile à calquer; pointes à tracer pour le dessin; papier calque;
calques; décalcomanies (transferts); transparents (papeterie);
plateaux pour ranger et compter la monnaie; caractères
d'imprimerie (chiffres et lettres); touches de machines à écrire;
rubans pour machines à écrire; machines à écrire, électriques
ou non électriques; appareils à vigneter; feuilles de viscose
pour l'emballage; aquarelles (tableaux); carton de pâte de bois
(papeterie); papier de bois; jaquettes (papeterie); papier
d'empaquetage; bracelets pour instruments à écrire; pinceaux
pour écrire; nécessaires de correspondance; nécessaires pour
écrire; craie à écrire; instruments d'écriture; fournitures pour
l'écriture; cahiers d'écriture ou de dessin; papier à lettres;
ardoises pour écrire; tablettes pour écrire; papier Xuan (pour la
peinture et la calligraphie chinoises).

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices; abrasive cloth; abrasive paper; abrasives;
adhesives for affixing false hair; adhesives for cosmetic
purposes; after-shave lotions; canned pressurized air for
cleaning and dusting purposes; volatile alkali (detergent);
almond milk for cosmetic purposes; almond oil; almond soap;
alum stones (antiseptic); amber (perfume); ammonia
(detergent); antiperspirant soap; antiperspirants (toiletries);
antistatic preparations for household purposes; aromatics
(essential oils); volcanic ash for cleaning; astringents for
cosmetic purposes; badian essence; quillaia bark for washing;
bath salts, not for medical purposes; cosmetic preparations for
baths; beard dyes; beauty masks; bergamot oil; flavorings for
beverages (essential oils); leather bleaching preparations;
bleaching preparations (decolorants) for cosmetic purposes;
bleaching preparations (laundry); bleaching salts; bleaching
soda; bluing for laundry; boot cream; boot polish; breath
freshening sprays; color-brightening chemicals for household
purposes (laundry); cake flavorings (essential oils); cakes of
toilet soap; carbides of metal (abrasives); essential oils of
cedarwood; cleaning chalk; essential oils of citron;
preparations for cleaning dentures; cleaning preparations;
preparations for cleaning waste pipes; cleansing milk for toilet
purposes; cloths impregnated with a detergent for cleaning;
cobblers' wax; colorants for toilet purposes; color-removing
preparations; corundum (abrasive); cosmetic kits; cosmetic
preparations for slimming purposes; cosmetics; cosmetics for
animals; cotton sticks for cosmetic purposes; cotton wool for
cosmetic purposes; cosmetic creams; creams for leather; skin
whitening creams; degreasers other than for use in
manufacturing processes; dental bleaching gels; denture
polishes; deodorant soap; deodorants for personal use;
depilatories; depilatory preparations; detergents other than
for use in manufacturing operations and for medical purposes;
diamantine (abrasive); disinfectant soap; clearing blocked
drains preparations; dry-cleaning preparations; cosmetic
dyes; eau de Cologne; emery; emery cloth; emery paper;
ethereal essences; essential oils; ethereal oils; extracts of
flowers (perfumes); eyebrow cosmetics; eyebrow pencils;
adhesives for affixing false eyelashes; cosmetic preparations
for eyelashes; false eyelashes; fabric softeners for laundry
use; false nails; floor wax; floor wax removers (scouring
preparations); non-slipping liquids for floors; non-slipping
wax for floors; bases for flower perfumes; soap for foot
perspiration; fumigation preparations (perfumes); furbishing
preparations; gaultheria oil; geraniol; glass cloth; glass
paper; laundry glaze; greases for cosmetic purposes; grinding
preparations; hair colorants; hair dyes; hair spray; hair
waving preparations; heliotropine; hydrogen peroxide for
cosmetic purposes; potassium hypochloride; incense; ionone
(perfumery); jasmine oil; javelle water; petroleum jelly for
cosmetic purposes; jewellers' rouge; joss sticks; lacquer-
removing preparations; laundry bleach; laundry
preparations; laundry soaking preparations; laundry starch;
laundry wax; lavender oil; lavender water; leather
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preservatives (polishes); essential oils of lemon; sachets for
perfuming linen; lipsticks; lotions for cosmetic purposes;
tissues impregnated with cosmetic lotions; make-up; make-up
powder; make-up preparations; make-up removing
preparations; mascara; medicated soap; mint essence
(essential oil); mint for perfumery; mouth washes, not for
medical purposes; musk (perfumery); mustache wax; nail care
preparations; nail polish; nail varnish; neutralizers for
permanent waving; oil of turpentine for degreasing; oils for
cleaning purposes; oils for cosmetic purposes; oils for
perfumes and scents; oils for toilet purposes; paint stripping
preparations; parquet floor wax; pastes for razor strops;
cosmetic pencils; perfumes; shampoos for pets; polish for
furniture and flooring; polishing creams; polishing paper;
polishing preparations; polishing rouge; polishing stones;
polishing wax; pomades for cosmetic purposes; potpourris
(fragrances); preservatives for leather (polishes); pumice
stone; rose oil; rust removing preparations; safrol; sandcloth;
sandpaper; scale removing preparations for household
purposes; scented water; scented wood; scouring solutions;
shampoos; sharpening preparations; shaving preparations;
shaving soap; shaving stones, antiseptic; shining preparations
(polish); preparations to make the leaves of plants shiny; shoe
cream; shoe polish; shoe wax; shoemakers' wax; silicon
carbide (abrasive); cosmetic preparations for skin care;
smoothing preparations (starching); smoothing stones;
preparations for soaking laundry; soap; cakes of soap; soap
for brightening textile; soda lye; stain removers; starch for
laundry purposes; starch glaze for laundry purposes;
sunscreen preparations; sun-tanning preparations
(cosmetics); swabs (toiletries); tailors' wax; talcum powder,
for toilet use; terpenes (essential oils); toilet water; toiletries;
decorative transfers for cosmetic purposes; tripoli stone for
polishing; turpentine, for degreasing; varnish-removing
preparations; wallpaper cleaning preparations; washing
preparations; washing soda, for cleaning; waving
preparations for the hair; depilatory wax; waxes for leather;
cream for whitening the skin; whiting; windshield cleaning
liquids.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides; dental abrasives; absorbent cotton;
absorbent wadding; acaricides; acetates for pharmaceutical
purposes; acids for pharmaceutical purposes; aconitine;
additives to fodder for medical purposes; adhesive bands for
medical purposes; adhesive plaster; adhesive tapes for
medical purposes; fly catching adhesives; adhesives for
dentures; adjuvants for medical purposes; air freshening
preparations; air purifying preparations; albuminous
foodstuffs for medical purposes; albuminous milk; albuminous
preparations for medical purposes; alcohol for
pharmaceutical purposes; aldehydes for pharmaceutical
purposes; algicides; alkaline iodides for pharmaceutical
purposes; alkaloids for medical purposes; alloys of precious
metals for dental purposes; milk of almonds for
pharmaceutical purposes; aluminium acetate for
pharmaceutical purposes; dental amalgams; amino acids for
medical purposes; amino acids for veterinary purposes;
anaesthetics; analgesics; angostura bark for medical
purposes; animal washes; anthelmintics; antibiotics;
anticryptogamic preparations; anti-horse-fly oils;
antiparasitic collars for animals; antiparasitic preparations;
anti-rheumatism bracelets; anti-rheumatism rings; antiseptic
cotton; antiseptics; anti-uric preparations; appetite
suppressants for medical purposes; aseptic cotton; asthmatic
tea; bacterial poisons; bacterial preparations for medical and
veterinary use; bouillons for bacteriological cultures; media
for bacteriological cultures; bacteriological preparations for
medical and veterinary use; balms for medical purposes;
balsamic preparations for medical purposes; bandages for
dressings; hygienic bandages; menstruation bandages;

adhesive bands, for medical purposes; barks for
pharmaceutical purposes; bath preparations, medicated; bath
salts for medical purposes; therapeutic preparations for the
bath; oxygen baths; salts for mineral water baths; belts for
sanitary napkins (towels); bicarbonate of soda for
pharmaceutical purposes; biocides; biological preparations
for medical purposes; biological preparations for veterinary
purposes; bismuth preparations for pharmaceutical purposes;
bismuth subnitrate for pharmaceutical purposes; blood for
medical purposes; blood plasma; bone cement for surgical
and orthopaedic purposes; bracelets for medical purposes;
diabetic bread; breast-nursing pads; bromine for
pharmaceutical purposes; bronchodilating preparations;
bunion pads; preparations for the treatment of burns; by-
products of the processing of cereals for medical purposes;
cachets for pharmaceutical purposes; cachou for
pharmaceutical purposes; preparations for callouses;
calomel; camphor for medical purposes; camphor oil for
medical purposes; candy for medical purposes; candy,
medicated; powder of cantharides; capsules for medicines;
capsules for pharmaceutical purposes; carbolineum
(parasiticide); castor oil for medical purposes; cattle washes;
caustic pencils; caustics for pharmaceutical purposes; cedar
wood for use as an insect repellent; cellulose esters for
pharmaceutical purposes; cellulose ethers for pharmaceutical
purposes; cement for animal hooves; charcoal for
pharmaceutical purposes; chemical conductors for
electrocardiograph electrodes; chemical preparations for
medical purposes; chemical preparations for pharmaceutical
purposes; chemical preparations for veterinary purposes;
chemical reagents for medical or veterinary purposes;
chemico-pharmaceutical preparations; chewing gum for
medical purposes; chilblain preparations; chinoline for
medical purposes; chloroform; tobacco-free cigarettes for
medical purposes; cinchona for medical purposes; contact
lens cleaning preparations; deodorants for clothing and
textiles; cocaine; cod liver oil; collodion for pharmaceutical
purposes; compresses; condurango bark for medical
purposes; confectionery, medicated; medicines for alleviating
constipation; solutions for use with contact lenses; chemical
contraceptives; corn remedies; corn rings for the feet; cotton
for medical purposes; court plaster; cream of tartar for
pharmaceutical purposes; creosote for pharmaceutical
purposes; croton bark; cultures of microorganisms for
medical and veterinary use; curare; pharmaceutical
preparations for treating dandruff; decoctions for
pharmaceutical purposes; dental cements; dental impression
materials; dental lacquer; dental mastics; deodorants, other
than for personal use; depuratives; detergents for medical
purposes; chemical preparations for the diagnosis of
pregnancy; diagnostic preparations for medical purposes;
diastase for medical purposes; dietetic beverages adapted for
medical purposes; dietetic foods adapted for medical
purposes; dietetic substances adapted for medical use;
digestives for pharmaceutical purposes; digitalin; dill oil for
medical purposes; disinfectants for chemical toilets;
disinfectants for hygiene purposes; dog lotions; dog washes;
repellents for dogs; dressings, medical; surgical dressings;
medicinal drinks; drugs for medical purposes; preparations
for destroying dry rot fungus; elixirs (pharmaceutical
preparations); enzyme preparations for medical purposes;
enzyme preparations for veterinary purposes; enzymes for
medical purposes; enzymes for veterinary purposes; ergot for
pharmaceutical purposes; esters for pharmaceutical
purposes; ethers for pharmaceutical purposes; eucalyptol for
pharmaceutical purposes; eucalyptus for pharmaceutical
purposes; evacuants; eyepatches for medical purposes; eye-
wash; febrifuges; fennel for medical purposes; ferments for
pharmaceutical purposes; milk ferments for pharmaceutical
purposes; edible plant fibers, non-nutritive; first-aid boxes,
filled; fishmeal for pharmaceutical purposes; flour for
pharmaceutical purposes; flowers of sulphur for
pharmaceutical purposes; fly catching paper; fly destroying
preparations; fly glue; dietetic food preparations adapted for



398 No 06/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

medical purposes; remedies for foot perspiration; formic
aldehyde for pharmaceutical purposes; frostbite salve for
pharmaceutical purposes; fumigating pastilles; fumigating
sticks; fumigation preparations for medical purposes;
fungicides; gallic acid for pharmaceutical purposes; gamboge
for medical purposes; gases for medical purposes; gauze for
dressings; gelatin for medical purposes; gentian for
pharmaceutical purposes; germicides; glucose for medical
purposes; glycerine for medical purposes; glycerophosphates;
dental amalgams of gold; goulard water; greases for medical
purposes; greases for veterinary purposes; guaiacol for
pharmaceutical purposes; gum for medical purposes; gurjun
balsam for medical purposes; medicinal hair growth
preparations; articles for headache; headache pencils;
hematogen; hemoglobin; hemorrhoid preparations;
hemostatic pencils; medicinal herbs; smoking herbs for
medical purposes; herbs teas for medicinal purposes; extracts
of hops for pharmaceutical purposes; hormones for medical
purposes; hydrastine; hydrastinine; hydrated chloral for
pharmaceutical purposes; hydrogen peroxide for medical
purposes; surgical implants (living tissues); insect repellent
incense; napkins for incontinents; pants, absorbent, for
incontinents; medicinal infusions; insect repellents;
insecticides; semen for artificial insemination; iodides for
pharmaceutical purposes; iodine for pharmaceutical
purposes; iodoform; irish moss for medical purposes; isotopes
for medical purposes; jalap; petroleum jelly for medical
purposes; jujube, medicated; menstruation knickers; sanitary
knickers; lacteal flour for babies; lactose; larvae
exterminating preparations; laxatives; lead water; lecithin for
medical purposes; leeches for medical purposes; preparations
of lime for pharmaceutical purposes; liniments; linseed for
pharmaceutical purposes; linseed meal for pharmaceutical
purposes; lint for medical purposes; liquorice for
pharmaceutical purposes; lotions for pharmaceutical
purposes; lotions for veterinary purposes; tissues impregnated
with pharmaceutical lotions; lozenges for pharmaceutical
purposes; lupulin for pharmaceutical purposes; magnesia for
pharmaceutical purposes; malt for pharmaceutical purposes;
malted milk beverages for medical purposes; mangrove bark
for pharmaceutical purposes; meal for pharmaceutical
purposes; medicinal alcohol; medicinal oils; medicinal roots;
medicinal tea; medicine cases, portable, filled; medicines for
dental purposes; medicines for human purposes; medicines for
veterinary purposes; bacteriological culture mediums;
melissa water for pharmaceutical purposes; menstruation
pads; menstruation tampons; menthol; mercurial ointments;
preparations for destroying mice; nutritive substances for
microorganisms; preparations of microorganisms for medical
and veterinary use; chemical preparations to treat mildew;
milk sugar (lactose); milking grease; mineral food-
supplements; mineral water for medical purposes; mineral
water salts; mint for pharmaceutical purposes; molding wax
for dentists; moleskin for medical purposes; mothproofing
paper; mothproofing preparations; mouthwashes for medical
purposes; mud for baths; medicinal mud; mustard for
pharmaceutical purposes; mustard oil for medical purposes;
mustard plasters; mustard poultices; myrobalan bark for
pharmaceutical purposes; narcotics; nervines; preparations
for destroying noxious animals; preparations for destroying
noxious plants; nutritional additives for medical purposes; oil
of turpentine for pharmaceutical purposes; ointments for
pharmaceutical purposes; opiates; opium; opodeldoc;
opotherapy preparations; organotherapy preparations;
oxygen for medical purposes; sanitary panties; sanitary pants;
panty liners (sanitary); paper for mustard plasters; paper for
mustard poultices; mothproof paper; parasiticides; pastilles
for pharmaceutical purposes; pectin for pharmaceutical
purposes; pepsins for pharmaceutical purposes; peptones for
pharmaceutical purposes; pesticides; pharmaceutical
preparations; phenol for pharmaceutical purposes;
phosphates for pharmaceutical purposes; chemical
preparations for treating phylloxera; pills for pharmaceutical
purposes; plasters for medical purposes; poisons; pomades for

medical purposes; porcelain for dental prostheses; potassium
salts for medical purposes; poultices; purgatives; pyrethrum
powder; quassia for medical purposes; quebracho for medical
purposes; quinine for medical purposes; quinquina for
medical purposes; radioactive substances for medical
purposes; radiological contrast substances for medical
purposes; radium for medical purposes; rat poison; reducing
tea for medical purposes; remedies for perspiration; rhubarb
roots for pharmaceutical purposes; royal jelly (for medical
purposes); rubber for dental purposes; sal ammoniac
lozenges; salts for medical purposes; sanitary napkins;
sanitary pads; sanitary towels; sarsaparilla (for medical
purposes); scapulars for surgical purposes; sea water for
medicinal bathing; sedatives; medicinal sediment (mud);
serotherapeutic medicines; serums; siccatives (drying agents)
for medical purposes; pharmaceutical preparations for skin
care; medical preparations for slimming purposes; slug
exterminating preparations; smelling salts; sodium salts for
medical purposes; soil-sterilising preparations; solutions for
contact lenses; solvents for removing adhesive plasters;
soporifics; vulnerary sponges; starch for dietetic or
pharmaceutical purposes; sterilising preparations; soil
sterilising preparations; steroids; stick liquorice for
pharmaceutical purposes; sticking plasters; sulphur sticks
(disinfectants); strychnine; styptic preparations; sugar for
medical purposes; sulphonamides (medicines); sunburn
ointments; sunburn preparations for pharmaceutical
purposes; suppositories; surgical cloth (tissues); surgical
tissues; syrups for pharmaceutical purposes; gummed taffeta
plasters; adhesive tapes, for medical purposes; tartar for
pharmaceutical purposes; teeth filling material; preparations
to facilitate teething; thermal water; thymol for
pharmaceutical purposes; tincture of iodine; tinctures for
medical purposes; tobacco extracts (insecticides); tonics
(medicines); preparations of trace elements for human and
animal use; tranquillizers; turpentine for pharmaceutical
purposes; vaccines; vaginal washes; vermifuges; vermin
destroying preparations; vesicants; veterinary preparations;
vine disease treating chemicals; vitamin preparations;
wadding for medical purposes; wart pencils; mineral waters
for medical purposes; weedkillers; chemical preparations to
treat wheat blight; chemical preparations to treat wheat smut;
yeast for pharmaceutical purposes.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks; address plates for addressing
machines; address stamps; addressing machines; adhesive
bands for stationery or household purposes; adhesive tape
dispensers (office requisites); adhesive tapes for stationery or
household purposes; adhesives (glues) for stationery or
household purposes; advertisement boards of paper or
cardboard; albums; almanacs; announcement cards
(stationery); aquarelles; architects' models; arithmetical
tables; artists' watercolor saucers; atlases; babies' diapers of
paper and cellulose, disposable; babies' napkin-pants of paper
and cellulose, disposable; babies' napkins of paper and
cellulose, disposable; conical paper bags; bags (envelopes,
pouches) of paper or plastics, for packaging; bags for
microwave cooking; garbage bags of paper or of plastics;
balls for ball-point pens; bibs of paper; loose-leaf binders;
binding strips (bookbinding); biological samples for use in
microscopy (teaching materials); blackboards; blotters;
blueprints; bookbinding apparatus and machines (office
equipment); bookbinding cloth; bookbinding cords;
bookbindings; bookends; booklets; bookmarkers; books;
bottle envelopes of cardboard or paper; bottle wrappers of
cardboard or paper; paper bows; boxes for pens; boxes of
cardboard or paper; plastic bubble packs for wrapping or
packaging; cabinets for stationery (office requisites);
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calculating tables; calendars; canvas for painting; carbon
paper; cardboard; cardboard articles; cardboard tubes;
cards; cases for stamps (seals); catalogues; chalk for
lithography; chalk holders; marking chalk; chaplets; charcoal
pencils; chart pointers, non-electronic; charts; holders for
checkbooks; chromolithographs (chromos); cigar bands;
clipboards; clips for offices; money clips; cloth for
bookbinding; coasters of paper; paper coffee filters; comic
books; compasses for drawing; composing frames (printing);
composing sticks; inking ribbons for computer printers; paper
tapes and cards for the recordal of computer programmes;
copying paper (stationery); cords for bookbinding; correcting
fluids (office requisites); correcting ink (heliography); covers
of paper for flower pots; covers (stationery); cream containers
of paper; credit card imprinters, non-electric; paper cutters
(office requisites); decalcomanias; diagrams; babies' diaper-
pants of paper and cellulose, disposable; document files
(stationery); document laminators for office use; drawer liners
of paper, perfumed or not; drawing boards; drawing
instruments; drawing materials; drawing pads; drawing pens;
drawing pins; drawing sets; drawing squares; drawing T-
squares; duplicators; inking sheets for duplicators; painters'
easels; elastic bands for offices; electrocardiograph paper;
electrotypes; embroidery designs (patterns); engraving plates;
engravings; envelope sealing machines, for offices; envelopes
(stationery); writing board erasers; erasing products; erasing
shields; etching needles; etchings; fabrics for bookbinding;
face towels of paper; figurines (statuettes) of papier mâché;
files (office requisites); filter paper; filtering materials
(paper); finger-stalls (office requisites); flags of paper;
flower-pot covers of paper; folders for papers; folders
(stationery); forms, printed; fountain pens; franking machines
(stamping machines); French curves; galley racks (printing);
geographical maps; terrestrial globes; glue for stationery or
household purposes; gluten (glue) for stationery or household
purposes; graining combs; graphic prints; graphic
representations; graphic reproductions; greeting cards;
gummed cloth for stationery purposes; gummed tape
(stationery); gums (adhesives) for stationery or household
purposes; hand labelling appliances; handbooks (manuals);
handkerchiefs of paper; hand-rests for painters; handwriting
specimens for copying; hat boxes of cardboard; hectographs;
histological sections for teaching purposes; holders for stamps
(seals); passport holders; house painters' rollers; hygienic
paper; index cards (stationery); indexes; Indian inks; ink; ink
sticks; ink stones (ink reservoirs); inking pads; inking ribbons;
inking sheets for document reproducing machines; inkstands;
inkwells; isinglass for stationery or household purposes;
jackets for papers; perforated cards for jacquard looms;
labels, not of textile; ledgers (books); letter trays; letters
(type); lithographic stones; lithographic works of art;
lithographs; luminous paper; magazines (periodicals);
manifolds (stationery); manuals (handbooks); mats for beer
glasses; mimeograph apparatus and machines; modelling
clay; molds for modelling clays (artists' materials); modelling
materials; modelling paste; modelling wax, not for dental
purposes; moisteners for gummed surfaces (office requisites);
moisteners (office requisites); apparatus for mounting
photographs; musical greeting cards; napkins of paper for
removing make-up; table napkins of paper; newsletters;
newspapers; nibs; nibs of gold; note books; numbering
apparatus; numbers (type); obliterating stamps; office
perforators; office requisites, except furniture; oleographs;
packaging material made of starches; packing paper; pads
(stationery); writing pads; paint boxes (articles for use in
school); paintbrushes; painters' brushes; paintings (pictures),
framed or unframed; palettes for painters; pamphlets;
pantographs (drawing instruments); paper; paper clasps;
electro-cardiograph paper; paper for recording machines;
paper knives (office requisites); paper ribbons; paper sheets
(stationery); paper shredders for office use; waxed paper;
paper-clips; paperweights; papier mâché; parchment paper;
pastels (crayons); pastes for stationery or household
purposes; patterns for dressmaking; patterns for making

clothes; pen cases; pen clips; pen wipers; pencil holders;
pencil lead holders; pencil leads; pencil sharpeners, electric
or non-electric; pencil sharpening machines, electric or non-
electric; pencils; penholders; pens (office requisites);
periodicals; photo-engravings; photograph stands; pictures;
placards of paper or cardboard; place mats of paper; plans;
plastic cling film, extensible, for palletization; plastic film for
wrapping; plastics for modelling; portraits; postage stamps;
postcards; posters; printed publications; printed timetables;
printers' blankets, not of textile; printers' reglets; printing sets,
portable (office requisites); printing type; prints (engravings);
prospectuses; punches (office requisites); paper for
radiograms; rollers for typewriters; rosaries; rubber erasers;
drawing rulers; square rulers; school supplies (stationery);
scrapbooks; scrapers (erasers) for offices; sealing compounds
for stationery purposes; sealing machines for offices; sealing
stamps; sealing wafers; sealing wax; seals (stamps); self-
adhesive tapes for stationery or household purposes; sheets of
reclaimed cellulose for wrapping; shields (paper seals);
signboards of paper or cardboard; silver paper; slate pencils;
song books; spools for inking ribbons; stamp pads; stamp
stands; stamps (seals); stands for pens and pencils; staples for
offices; stapling presses (office requisites); starch paste
(adhesive) for stationery or household purposes; steatite
(tailor's chalk); steel letters; steel pens; stencil cases; stencil
plates; stencils; stencils (stationery); stickers (stationery);
table linen of paper; tablecloths of paper; tablemats of paper;
tags for index cards; tailors' chalk; teaching materials (except
apparatus); tear-off calendars; thumbtacks; tickets; tissues of
paper for removing make-up; toilet paper; towels of paper;
tracing cloth; tracing needles for drawing purposes; tracing
paper; tracing patterns; transfers (decalcomanias);
transparencies (stationery); trays for sorting and counting
money; type (numerals and letters); typewriter keys;
typewriter ribbons; typewriters, electric or non-electric;
vignetting apparatus; viscose sheets for wrapping;
watercolors (paintings); wood pulp board (stationery); wood
pulp paper; wrappers (stationery); wrapping paper;
wristbands for the retention of writing instruments; writing
brushes; writing cases (sets); writing cases (stationery);
writing chalk; writing instruments; writing materials; writing
or drawing books; writing paper; writing slates; writing
tablets; xuan paper for Chinese painting and calligraphy.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; productos de
perfumería, aceites esenciales, productos cosméticos,
lociones para el cabello; dentífricos; tela abrasiva; papel
abrasivo; productos abrasivos; adhesivos para cabello postizo;
adhesivos para uso cosmético; lociones para después del
afeitado; latas de aire comprimido para limpiar y desempolvar;
álcali volátil (detergente); leche de almendras para uso
cosmético; aceite de almendras; jabón de almendras; piedras
de alumbre (antisépticos); ámbar (perfumes); amoníaco
(detergente); jabones contra la transpiración; antitranspirantes
(productos de tocador); preparaciones antiestáticas para uso
doméstico; aromatizantes (aceites esenciales); cenizas
volcánicas para la limpieza; astringentes para uso cosmético;
esencia de badián; corteza de quillay para la limpieza; sales de
baño no medicinales; preparaciones cosméticas para el baño;
tintes para la barba; mascarillas de belleza; aceite de
bergamota; aromatizantes para bebidas (aceites esenciales);
preparaciones de blanqueo para el cuero; decolorantes para
uso cosmético; productos de blanqueo (colada); sales para
blanquear; sosa para blanquear; azul de colada; betunes para
calzado; cremas para calzado; aerosoles para refrescar el
aliento; productos químicos para realzar el color para uso
doméstico (colada); aromas para pasteles (aceites esenciales);
pastillas de jabón; carburos metálicos (abrasivos); aceites
esenciales de cedro; tiza de limpieza; aceites esenciales de
toronja; preparaciones para la limpieza de prótesis dentales;
productos de limpieza; preparaciones para destapar desagües;
leches limpiadoras de tocador; paños impregnados de
detergente para la limpieza; pez para zapateros; colorantes de
tocador; preparaciones decolorantes; corindón (abrasivo);
neceseres de cosmética; preparaciones cosméticas
adelgazantes; productos cosméticos; cosméticos para
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animales; bastoncillos de algodón para uso cosmético; algodón
para uso cosmético; cremas cosméticas; cremas para el cuero;
cremas blanqueadoras; productos desengrasantes excepto los
utilizados en procesos de fabricación; geles dentales
blanqueadores; preparaciones para pulir dentaduras postizas;
jabones desodorantes; desodorantes para uso personal;
productos depilatorios; preparaciones depilatorias;
detergentes que no sean para uso médico o manufacturero;
óxido de aluminio (abrasivo); jabones desinfectantes;
preparaciones para desatascar los tubos de desagüe;
preparaciones para la limpieza en seco; tintes cosméticos;
agua de Colonia; esmeril; tela esmerilada; papel esmerilado;
esencias etéricas; aceites esenciales; aceites etéreos;
extractos de flores (perfumería); cosméticos para las cejas;
lápices de cejas; adhesivos para pestañas postizas;
preparaciones cosméticas para las pestañas; pestañas
postizas; suavizantes para la colada; uñas postizas; cera para
parqué; decapantes para cera de parqué; líquidos
antiderrapantes para pisos; ceras antideslizantes para el suelo;
bases para perfumes de flores; jabones contra la transpiración
de los pies; productos para fumigaciones (perfumes);
preparaciones de pulido; aceite de gaulteria; geraniol; tela de
fibra de vidrio; papel de esmeril; productos de glaseado para
blanqueo; grasas para uso cosmético; productos para el
amolado; tintes para el cabello; tintes capilares; fijadores para
el cabello; preparaciones para ondular el cabello; heliotropina;
peróxido de hidrógeno para uso cosmético; lejía; incienso;
iononas (perfumería); aceite de jazmín; agua de javel; vaselina
para uso cosmético; rojo para pulir; varitas de incienso;
quitaesmaltes; productos de blanqueo; preparaciones para
blanquear; preparaciones para remojar la ropa; almidón para la
colada; cera para el lavado de ropa; aceite de lavanda; agua de
lavanda; productos para la conservación del cuero (ceras);
aceites esenciales de limón; bolsitas perfumadas para la ropa;
lápices de labios; lociones para uso cosmético; toallitas
impregnadas de lociones cosméticas; productos de maquillaje;
polvos de maquillaje; preparaciones de maquillaje;
desmaquilladores; máscaras; jabones medicinales; esencia de
menta (aceite esencial); menta para la perfumería; enjuagues
bucales que no sean para uso médico; almizcle (perfumería);
cera para bigotes; preparaciones para el cuidado de las uñas;
esmaltes de uñas; lacas de uñas; neutralizantes para
permanentes; esencia de trementina para desengrasar;
aceites de limpieza; aceites para uso cosmético; aceites para
perfumería; aceites de tocador; preparaciones para quitar
pinturas; cera para pisos; pastas para cueros de navajas de
afeitar; lápices cosméticos; perfumes; champús para animales
domésticos; ceras para lustrar muebles y pisos; cremas para
lustrar; papel para pulir; preparaciones para pulir; rojo para
pulido; piedra para pulir; cera para pulir; pomadas para uso
cosmético; popurrís aromáticos; productos para la
conservación del cuero (betunes); piedra pómez; aceite de
rosa; productos antioxidantes; safrol; tela para pulir; lija;
desincrustantes para uso doméstico; aguas perfumadas;
maderas aromáticas; desoxidantes; champús; productos para
afilar; preparaciones para el afeitado; jabón de afeitar; piedras
para la barba (antisépticos); preparaciones para bruñir
(lustrar); preparaciones para dar brillo a las hojas de las
plantas; cremas para lustrar calzado; betunes para lustrar
calzado; ceras para calzado; cera para zapateros; carburo de
silicio (abrasivo); preparaciones cosméticas para el cuidado de
la piel; productos para alisar (almidonado); piedra para lijar;
materias para poner en remojo la ropa; jabón; barras de jabón;
jabones para avivar los colores de las materias textiles; lejía de
sosa; quitamanchas; almidón (apresto); almidón para dar brillo;
pantallas solares; bronceadores (productos cosméticos);
varillas de algodón para uso cosmético; ceras de sastres; talco
de tocador; terpenos (aceites esenciales); aguas de tocador;
productos de tocador; calcomanías decorativas para uso
cosmético; trípoli para pulir; aguarrás para desengrasar;
preparaciones quitaesmaltes; productos para la limpieza de
papeles pintados; productos para blanquear; cristales de sosa
para la limpieza; preparaciones para la ondulación del cabello;
cera depilatoria; cera para cueros; cremas para blanquear la
piel; blanco de tiza; líquidos para limpiaparabrisas.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
preparaciones higiénicas para uso médico; sustancias
dietéticas para uso médico, alimentos para bebés; emplastos,
material para apósitos; material para empastes e improntas
dentales; desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas; abrasivos para uso
dental; algodón absorbente; guata absorbente; acaricidas;

acetatos para uso farmacéutico; ácidos para uso farmacéutico;
aconitina; aditivos para forrajes de uso médico; cintas
adhesivas para uso médico; bandas adhesivas; tiras adhesivas
para uso médico; adhesivos matamoscas; adhesivos para
prótesis dentales; adyuvantes para uso médico;
ambientadores (desodorantes de ambiente); preparaciones
para la purificación del aire; alimentos albuminosos para uso
médico; leche albuminosa; preparaciones albuminosas para
uso médico; alcohol para uso farmacéutico; aldehídos para uso
farmacéutico; alguicidas; yoduros alcalinos para uso
farmacéutico; alcaloides para uso médico; aleaciones de
metales preciosos para uso dental; leche de almendras para
uso farmacéutico; acetato de alúmina para uso farmacéutico;
amalgamas dentales; aminoácidos para uso médico;
aminoácidos para uso veterinario; anestésicos; analgésicos;
corteza de angostura; preparaciones para lavar animales;
antihelmínticos; antibióticos; preparaciones anticriptogámicas;
aceites contra los tábanos; collares antiparasitarios para
animales; preparaciones antiparasitarias; brazaletes
antirreumáticos; anillos antirreumáticos; algodón antiséptico;
antisépticos; antiúricos; inhibidores del apetito para uso
médico; algodón aséptico; té antiasmático; venenos
bacterianos; preparaciones bacterianas para uso médico o
veterinario; medios de cultivo para bacteriología; caldos de
cultivo bacteriológico; productos bacteriológicos para uso
médico y veterinario; bálsamos para uso médico;
preparaciones balsámicas para uso médico; vendas para
apósitos; vendas higiénicas; compresas higiénicas; cintas
adhesivas para la medicina; cortezas para uso farmacéutico;
preparaciones medicinales para el baño; sales de baño para
uso médico; preparaciones terapéuticas para el baño; baños
de oxígeno; sales para baños de aguas minerales; cinturones
para paños higiénicos (toallas); bicarbonato de sodio para uso
farmacéutico; biocidas; preparaciones biológicas para uso
médico; preparaciones biológicas para uso veterinario;
preparaciones de bismuto para uso farmacéutico; subnitrato de
bismuto para uso farmacéutico; sangre para uso médico;
plasma sanguíneo; cemento óseo para uso quirúrgico u
ortopédico; brazaletes para uso médico; pan para diabéticos;
almohadillas de lactancia; bromo para uso farmacéutico;
preparaciones broncodilatadoras; almohadillas para juanetes;
preparaciones para curar quemaduras; subproductos del
tratamiento de los granos de cereales para uso médico;
grageas para uso farmacéutico; cachunde para uso
farmacéutico; preparaciones contra las callosidades;
calomelano; alcanfor para uso médico; aceite alcanforado;
caramelos para uso farmacéutico; caramelos medicinales;
polvo de cantárida; cápsulas para medicamentos; cápsulas
para uso farmacéutico; carbonilo (antiparasitario); aceite de
ricino para uso médico; preparaciones para bañar ganado;
lápices cáusticos; cáusticos para uso farmacéutico; madera de
cedro antiinsectos; ésteres de celulosa para uso farmacéutico;
éteres de celulosa para uso farmacéutico; cemento para
pezuñas de animales; carbón de madera para uso
farmacéutico; conductores químicos para electrodos de
electrocardiógrafo; preparaciones químicas para uso médico;
preparaciones químicas para uso farmacéutico; preparaciones
químicas para uso veterinario; reactivos químicos para uso
médico o veterinario; preparaciones químico-farmacéuticas;
goma de mascar para uso médico; preparaciones para curar
sabañones; quinoleína para uso médico; cloroformo; cigarrillos
para uso médico (sin tabaco); quina para uso médico;
preparaciones para la limpieza de lentes de contacto;
desodorantes para prendas de vestir y textiles; cocaína; aceite
de hígado de bacalao; colodión para uso farmacéutico;
compresas; corteza de condurango; productos de confitería
medicinales; medicamentos contra el estreñimiento;
soluciones para aplicar a lentes de contacto; anticonceptivos
químicos; productos contra los callos de los pies; anillos para
los callos de los pies; algodón para uso médico; esparadrapo;
crémor tartárico para uso farmacéutico; creosota para uso
farmacéutico; corteza de crotón; cultivos de microorganismos
para uso médico o veterinario; curare; preparaciones
farmacéuticas contra la caspa; decocciones para uso
farmacéutico; cementos dentales; materiales para improntas
dentales; lacas dentales; masillas dentales; desodorantes que
no sean para uso personal; depurativos; detergentes para uso
médico; preparaciones químicas para diagnosticar el
embarazo; preparaciones de diagnóstico para uso médico;
diastasas para uso médico; bebidas dietéticas para uso
médico; alimentos dietéticos para uso médico; sustancias
dietéticas para uso médico; digestivos para uso farmacéutico;
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digitalina; agua de eneldo para uso médico; desinfectantes
para inodoros químicos; desinfectantes para uso higiénico;
lociones para perros; productos para lavar los perros;
repelentes para perros; apósitos, para uso médico; apósitos
para uso quirúrgico; bebidas medicinales; fármacos para uso
médico; preparaciones antimoho; elixires (preparaciones
farmacéuticas); preparaciones enzimáticas para uso médico;
preparaciones enzimáticas para uso veterinario; enzimas para
uso médico; enzimas para uso veterinario; centeno atizonado
para uso farmacéutico; ésteres para uso farmacéutico; éteres
para uso farmacéutico; eucaliptol para uso farmacéutico;
eucalipto para uso farmacéutico; laxantes; parches oculares de
uso médico; colirios; antipiréticos; hinojo para uso médico;
fermentos para uso farmacéutico; fermentos lácticos para uso
farmacéutico; fibras vegetales comestibles, no nutritivas;
botiquines de primeros auxilios (llenos); harina de pescado
para uso farmacéutico; harinas para uso farmacéutico; flor de
azufre para uso farmacéutico; atrapa-moscas; preparaciones
mosquicidas; adhesivos para atrapar moscas; preparaciones
alimentarias dietéticas para uso médico; antitranspirantes
medicinales para los pies; aldehído fórmico para uso
farmacéutico; bálsamo anticongelante para uso farmacéutico;
pastillas de fumigación; bastoncillos de fumigación; productos
para fumigaciones para uso médico; fungicidas; ácido gálico
para uso farmacéutico; goma guta para uso médico; gas para
uso médico; gasa para apósitos; gelatina para uso médico;
genciana para uso farmacéutico; germicidas; glucosa para uso
médico; glicerina para uso médico; glicerofosfatos; amalgamas
dentales de oro; agua blanca; grasas para uso médico; grasas
para uso veterinario; guayacol para uso farmacéutico; gomas
para uso médico; bálsamo de gurjún para uso médico;
preparaciones medicinales para estimular el crecimiento del
cabello; artículos anticefalálgicos; lápices antijaquecas;
hematógeno; hemoglobina; preparaciones antihemorroidales;
lápices hemostáticos; hierbas medicinales; hierbas de fumar
para uso médico; tisanas para uso médico; extractos de lúpulo
para uso farmacéutico; hormonas para uso médico; hidrastina;
hidrastinina; cloral hidratado para uso farmacéutico; peróxido
de hidrógeno para uso médico; implantes quirúrgicos (tejidos
vivos); incienso para repeler insectos; pañales higiénicos para
incontinentes; bragas higiénicas para incontinentes; infusiones
medicinales; insectífugos; insecticidas; semen para
inseminación artificial; yoduros para uso farmacéutico; yodo
para uso farmacéutico; yodoformo; musgo de Irlanda para uso
médico; isótopos para uso médico; jalapa; vaselina para uso
médico; pasta de azufaifa medicinal; bragas higiénicas; slips
higiénicos; harinas lacteadas (para bebés); lactosa;
preparaciones para exterminar larvas; preparaciones laxantes;
agua de Goulard; lecitina para uso médico; sanguijuelas para
uso médico; productos a base de cal para uso farmacéutico;
linimentos; granos de lino para uso farmacéutico; harina de lino
para uso farmacéutico; hilas para uso médico; regaliz para uso
farmacéutico; lociones para uso farmacéutico; lociones para
uso veterinario; toallitas impregnadas de lociones
farmacéuticas; comprimidos para uso farmacéutico; lupulina
para uso farmacéutico; magnesio para uso farmacéutico; malta
para uso farmacéutico; leche malteada para uso médico;
corteza de mangle para uso farmacéutico; harinas para la
industria farmacéutica; alcoholes medicinales; aceites
medicinales; raíces medicinales; té medicinal; estuches
portátiles para medicinas (botiquines); medicamentos para uso
dental; medicamentos para consumo humano; medicamentos
para uso veterinario; medios de cultivo bacteriológicos; agua
de melisa para uso farmacéutico; compresas menstruales;
tampones menstruales; mentol; ungüentos mercuriales;
raticidas; sustancias nutritivas para microorganismos;
preparaciones de microorganismos para uso médico o
veterinario; preparaciones químicas para el tratamiento del
mildiú; azúcar de leche (lactosa); grasa para ordeñar;
suplementos alimenticios minerales; aguas minerales para uso
médico; sales de aguas minerales; menta para uso
farmacéutico; ceras de modelar para uso dental; hule para
usos médicos; papel para matar polillas; preparaciones
antipolillas; enjuagues bucales para uso médico; lodo para
baños; lodos medicinales; mostaza para uso farmacéutico;
aceite de mostaza para uso médico; sinapismos; polvo de
mostaza; corteza de mirobálano para uso farmacéutico;
narcóticos; nervinos; preparaciones para destruir animales
dañinos; preparaciones para la destrucción de malas hierbas;
aditivos nutricionales para uso médico; esencia de trementina
para uso farmacéutico; ungüentos para uso farmacéutico;
opiatos; opio; opodeldoch; preparaciones para opoterapia;

preparaciones para organoterapia; oxígeno para uso médico;
bragas para la menstruación; slips para la menstruación;
protectores diarios (sanitarios); papel para sinapismos; papel
con polvo de mostaza; papel matapolillas; parasiticidas;
pastillas para uso farmacéutico; pectina para uso farmacéutico;
pepsinas para uso farmacéutico; peptonas para uso
farmacéutico; pesticidas; preparaciones farmacéuticas; fenol
para uso farmacéutico; fosfatos para uso farmacéutico;
preparaciones químicas para el tratamiento de la filoxera;
píldoras para uso farmacéutico; emplastos para uso médico;
venenos; pomadas para uso médico; porcelana para prótesis
dentales; sales de potasio para uso médico; cataplasmas;
purgantes; polvo de pelitre; cuasia para uso médico;
quebracho para uso médico; quinina para uso médico; corteza
de quina para uso médico; sustancias radiactivas para uso
médico; sustancias radiológicas para uso médico; radio para
uso médico; matarratas; té adelgazante para uso médico;
antitranspirantes medicinales; raíces de ruibarbo para uso
farmacéutico; jalea real para uso médico; caucho para uso
dental; pastillas de sal amoniacal; sales para uso médico;
toallas sanitarias; paños para la menstruación; toallas
higiénicas; zarzaparrilla (para uso médico); escapularios para
uso quirúrgico; agua de mar para baños medicinales;
calmantes; lodos medicinales (fango); medicamentos para
seroterapia; sueros; desecativos para uso médico;
preparaciones farmacéuticas para el cuidado de la piel;
preparaciones medicinales para adelgazar; preparaciones
para exterminar babosas; sales contra el desvanecimiento;
sales de sodio para uso médico; preparaciones esterilizadoras
de suelos; soluciones para lentes de contacto; disolventes para
quitar el esparadrapo; somníferos; esponjas vulnerarias;
almidón para uso dietético o farmacéutico; preparaciones
esterilizadoras; preparaciones para esterilizar suelos;
esteroides; palos de regaliz para uso farmacéutico; apósitos
adhesivos; mechas azufradas para la desinfección
(desinfectantes); estricnina; preparaciones estípticas; azúcar
para uso médico; sulfonamidas (medicamentos); ungüentos
contra las quemaduras del sol; preparaciones contra las
insolaciones para uso farmacéutico; supositorios; tejidos
quirúrgicos (tejidos); tejidos quirúrgicos; jarabes para uso
farmacéutico; tafetán engomado; bandas adhesivas para la
medicina; tártaro para uso farmacéutico; materiales de relleno
dental; preparaciones para facilitar la dentición; aguas
termales; timol para uso farmacéutico; tintura de yodo; tintes
para uso médico; extractos de tabaco (insecticidas); tónicos
(medicamentos); preparaciones a base de oligoelementos para
el consumo humano y animal; tranquilizantes; trementina para
uso farmacéutico; vacunas; duchas vaginales; vermífugos;
preparaciones para la destrucción de animales dañinos;
vesicantes; preparaciones veterinarias; productos químicos
para el tratamiento de las enfermedades de la vid;
preparaciones vitamínicas; guata para uso médico; lápices
antiverrugas; aguas que contienen minerales para uso médico;
productos para la destrucción de malas hierbas; preparaciones
químicas para el tratamiento del tizón; productos químicos para
el tratamiento del niel; levadura para uso farmacéutico.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; pegamentos para la papelería o la casa; material
para artistas; pinceles para artistas; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o de enseñanza (excepto aparatos); plástico de embalaje (no
comprendido en otras clases); caracteres de imprenta; clichés;
placas de direcciones para máquinas impresoras de
direcciones; etiquetas de direcciones; máquinas impresoras de
sobres; tiras adhesivas para la papelería o la casa;
distribuidores de cinta adhesiva (artículos de oficina); cintas
adhesivas para la papelería o el hogar; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; carteleras de papel
o cartón; álbumes; almanaques; participaciones (papelería);
acuarelas; maquetas de arquitectura; tablas aritméticas;
salserillas para la pintura; mapamundi; pañales descartables
de papel y celulosa; pañales-braga de papel o celulosa
(desechables); pañales-picos de papel o de celulosa
(desechables); cucuruchos de papel; bolsas de embalaje
(sobres, fundas) de papel o plástico; bolsitas para la cocción en
microondas; bolsas para la basura; bolígrafos; baberos de
papel; archivadores de hojas sueltas; cartivanas
(encuadernación); muestras biológicas para microscopía
(material didáctico); pizarrones; secantes; planos; aparatos y
máquinas de encuadernación (artículos de oficina); tela para
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encuadernaciones; hilos para encuadernaciones; elementos
de encuadernación; sujetalibros; folletos; registros; libros;
envolturas de cartón o de papel para botellas; embalajes de
cartón o de papel para botellas; lazos de papel; plumeros; cajas
de cartón o papel; envases de burbujas para embalar o
empaquetar; cofrecillos (estuches) para papelería (artículos de
oficina); tablas de cálculo; calendarios; lienzos para pintores;
papel carbón; cartón; artículos de cartón; tubos de cartón;
tarjetas; cajas para sellos; catálogos; tiza de litografía;
portatizas; tiza para marcar; rosarios; carboncillos; punteros no
electrónicos para gráficos; representaciones gráficas;
portachequeras; cromolitografías; anillos de cigarros; tablillas
con sujetapapeles; clips de oficina; sujetabilletes; telas de
encuadernación; posavasos de papel; filtros de papel para
café; libros de historietas; compases de trazado; chibaletes;
componedores; cintas entintadas para impresoras de
ordenador; cintas de papel y tarjetas para la grabación de
programas informáticos; papel de calco (papelería); cordeles
de encuadernación; líquidos correctores (artículos de oficina);
tintas correctoras (heliografía); cubremacetas de papel; forros
(papelería); recipientes de papel para crema o nata; máquinas
impresoras no eléctricas para tarjetas de crédito; cortapapeles
(artículos de oficina); calcomanías; diagramas; pañales-braga
de papel o de celulosa (desechables); clasificadores
(papelería); plastificadores de documentos para la oficina;
forros de papel para cajones, perfumados o no; tableros de
dibujo; instrumentos de dibujo; material de dibujo; blocs de
dibujo; plumas de dibujo; chinchetas; kits de dibujo; escuadras
de dibujo; reglas de dibujo en T; multicopistas; telas de
entintado para duplicadores; caballetes de pintura; gomas de
oficina; papel para eléctrocardiografía; electrotipos; modelos
de bordados (patrones); planchas de grabar; grabados;
máquinas de oficina para cerrar sobres; sobres (artículos de
papelería); borradores para pizarras; productos para borrar;
plantillas para borrar; agujas de grabado; aguafuertes; telas
para encuadernaciones; toallas de tocador; estatuillas de papel
cartón; archivadores (artículos de oficina); papel de filtro;
materias filtrantes (papel); dediles (artículos de oficina);
banderas de papel; cubretiestos de papel; carpetas para
documentos; archivadores (artículos de papelería);
formularios, impresos; plumas estilográficas; máquinas
franqueadoras (estampadoras); reglas para el trazado de
curvas; galeras de imprenta; mapas geográficos; globos
terráqueos; colas de pegar para la papelería o la casa; gluten
(cola) para la papelería o la casa; peines para motear;
impresiones gráficas; representaciones gráficas; láminas;
tarjetas de felicitación; telas engomadas para la papelería;
cinta engomada (artículos de papelería); gomas (colas) para la
papelería o la casa; aparatos manuales para etiquetar;
manuales; pañuelos de bolsillo de papel; tientos para pintores;
modelos de escritura; sombrereras de cartón; hectógrafos;
cortes histológicos (material de enseñanza); soportes para
sellos (timbres); fundas para pasaportes; rodillos de pintar;
papel higiénico; fichas (papelería); repertorios; tinta china;
tinta; cartuchos de tinta; piedras de tinta (recipientes para
tinta); tampones entintadores; cintas entintadoras; telas de
entintado de máquinas para reproducción de documentos;
escribanías; tinteros; ictiocola para la papelería o la casa;
fundas para documentos; cartones perforados para telares
jacquard; etiquetas que no sean de tela; registros (libros);
bandejas de correspondencia; caracteres de tipografía; piedras
litográficas; obras de arte litografiadas; litografías; papel
luminoso; gacetas; talonarios de facturas con calco; guías;
posavasos para cerveza; aparatos y máquinas de
mimeografía; arcilla para modelar; moldes para modelado de
arcilla (material para artistas); materiales para modelar; pasta
de modelar; cera de modelar que no sea para uso dental;
mojadores para superficies engomadas (artículos de oficina);
mojadores (artículos de oficina); aparatos para enmarcar
fotografías; tarjetas de felicitación musicales; toallitas
desmaquillantes; servilletas de mesa de papel; circulares;
periódicos; plumas de escribir; puntas de oro para plumas;
libretas; numeradores; cifras (caracteres de imprenta);
matasellos; perforadores de oficina; artículos de oficina
(excepto muebles); oleografías; material de embalaje de
almidón; papel de embalaje; blocs (papelería); blocs de notas;
cajas de pintura (material escolar); pinceles; pinceles de pintor;
cuadros (pinturas) enmarcados o no; paletas para pintores;
volantes; pantógrafos (instrumentos de dibujo); papel;
sujetapapeles; papel para electrocardiógrafos; papel para
aparatos registradores; plegaderas (artículos de oficina); cintas
de papel; hojas de papel (artículos de papelería); trituradoras

del papel (artículos de oficina); papel encerado; clips;
pisapapeles; cartón piedra; papel-pergamino; pasteles
(lápices); colas para la papelería o la casa; patrones de
costura; patrones para la confección de vestidos; plumieres;
clips para bolígrafos; limpiaplumas; portalápices; portaminas;
minas de lápices; sacapuntas, eléctricos o no; máquinas
sacapuntas (eléctricas o no eléctricas); lápices;
portabolígrafos; plumas (artículos de oficina); revistas
(publicaciones periódicas); fotograbados; portarretratos;
ilustraciones; rótulos de papel o de cartón; manteles
individuales de papel; croquis; películas de materias plásticas
adherentes y extensibles para la paletización; películas
plásticas de embalaje; materias plásticas para el modelado;
retratos; sellos postales; tarjetas postales; pósters;
publicaciones impresas; horarios impresos; mantillas para
imprenta que no sean de materias textiles; regletas; imprentas
portátiles (artículos de oficina); caracteres tipográficos; láminas
(grabados); folletos plegables; sacabocados (artículos de
oficina); papel para radiogramas; cilindros de máquinas de
escribir; rosarios; borradores; reglas de dibujo; escuadras;
material escolar (artículos de papelería); álbumes de recortes;
raspadores de oficina; materias para estampillar; máquinas
selladoras de oficina; sellos para precintar; barras de lacre;
lacre; sellos (estampillas); cintas autoadhesivas para la
papelería o la casa; hojas de celulosa regenerada para
embalaje; escudos (sellos de papel); letreros de papel o de
cartón; papel de aluminio; lápices de pizarra; cancioneros;
bobinas para cintas entintadoras; almohadillas para sellos;
soportes para sellos; timbres (sellos); soportes para plumas y
lápices; grapas de oficina; grapadoras (artículos de oficina);
pasta de almidón (adhesivos) de papelería o para el hogar;
esteatita (tiza para sastres); letras de acero; plumas de acero;
estuches de patrones; plantillas; matrices; plantillas
(papelería); autoadhesivos (artículos de papelería); mantelería
de papel; manteles de papel; mantelitos individuales de papel;
soportes para fichas; tiza de sastre; material de instrucción
(excepto aparatos); calendarios de taco; chinches; billetes
(tickets); toallitas desmaquilladoras de papel; papel de baño;
toallas de papel; tela para calcar; agujas de trazado para
dibujar; papel de calco; calcos; pegatinas; falsillas (papelería);
bandejas para colocar y contar las monedas; caracteres
tipográficos (números y letras); teclas de máquinas de escribir;
cintas para máquinas de escribir; máquinas de escribir
(eléctricas o no eléctricas); aparatos para hacer viñetas; hojas
de viscosa para embalaje; acuarelas (pinturas); cartón de
pasta de madera (artículos de papelería); papel de pasta de
madera; envoltorios (artículos de papelería); papel para
embalar; pulseras para instrumentos para escribir; pinceles de
caligrafía; estuches con útiles de escritura (neceseres);
recados de escribir (neceseres para escribir); tiza para escribir;
instrumentos de escritura; artículos de escritura; cuadernos de
escritura o de dibujo; papel de carta; pizarras para escribir;
tableros para escribir; papel xuan para pintura y caligrafía
chinas.
(822) UA, 26.08.2008, 96130.
(300) UA, 24.04.2008, m 2008 08129.
(831) KZ.
(832) EE, GE, LT.
(834) AM, AZ, BY, KG, LV, MD, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 16.10.2008 991 707
(180) 16.10.2018
(732) OFFICINA PATINA, LDA

Rua da Capela do Telheiro, 70
P-4465-054 S. Mamede de Infesta (PT).

(531) 26.1; 27.5.
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(511) NCL(9)
 3 Parfums, produits de beauté, cirages.
 9 Lunettes, montures de lunettes, lentilles optiques et

cordons de lunettes.
14 Montres, horlogerie et autres instruments

chronométriques, joaillerie.
18 Peaux, cuir et imitations du cuir, articles en cuir,

daim et peaux; malles, valises, parapluies, sellerie,
maroquinerie et articles de voyage.

25 Chaussures et bottes, vêtements en tous genres,
chaussettes, bas, pantoufles, chapeaux, écharpes, foulards,
cravates, costumes sur mesure et de haute couture.

 3 Perfumes, beauty preparations, polish.
 9 Spectacles, spectacle frames, optical lenses and

spectacle cords.
14 Watches, timepieces and other chronometric

instruments, jewellery.
18 Skins, hides, leather and imitation leather, goods

of leather, suede and skins, hides; trunks, suitcases, umbrellas,
saddlery, leatherware and luggage.

25 Shoes and boots, clothing of all kinds, socks,
stockings, slippers, hats, sashes for wear, scarves, ties, made
to measure and high fashion suits.

 3 Perfumes, productos de belleza, betunes.
 9 Gafas, monturas de gafas, lentes ópticas y

cordones de gafas.
14 Relojes de pulsera, relojería y otros instrumentos

cronométricos, artículos de joyería.
18 Pieles, cuero e imitaciones del cuero, artículos de

cuero, ante y pieles; baúles, valijas, paraguas, artículos de
guarnicionería, marroquinería y artículos de viaje.

25 Zapatos y botas, prendas de vestir de todo tipo,
calcetines, medias, escarpines, sombreros, bufandas, fulares,
corbatas, trajes sobre medida y de alta costura.
(821) PT, 14.10.2008, 439405.
(300) FR, 16.04.2008, 83570142.
(832) GB, JP, US.
(834) BX, DE, IT, RU, UA.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 21.10.2008 991 708
(180) 21.10.2018
(732) COMERCIAL LOGISTICA DE CALAMOCHA, S.A.

Polígono Agroalimentario, s/n
E-44200 Calamocha (Teruel) (ES).

(842) S.A., Espana

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.3; 5.1; 6.3; 25.1; 29.1.
(591) Marron, noir, rouge, vert, vert pistache, vert kaki, bleu,

blanc, ocre et doré. / Brown, black, red, green, pistachio
green, khaki, blue, white, ocher and golden. / Marrón,
negro, rojo, verde, verde pistacho, verde caqui, azul,
blanco, ocre y dorado.

(511) NCL(9)
29 Jambons.
35 Gestion d'affaires commerciales, aide à la gestion

d'affaires commerciales; services d'approvisionnement pour
des tiers (achat de marchandises et services pour le compte de

tiers); promotion des ventes pour des tiers; services d'import-
export; services d'aide à l'exploitation d'entreprises
commerciales sous le régime de franchise; services d'émission
de franchises dans le cadre de l'aide à l'exploitation ou à la
direction d'entreprises commerciales; organisation de salons à
but publicitaire; vente au détail de jambons au sein
d'établissements commerciaux et via des réseaux télématiques
mondiaux.

29 Ham.
35 Business management, business management

assistance; procurement services for others (purchase of
goods and services for other persons); sales promotion for
others; import and export; assistance for the operation of a
commercial company as a franchise; franchising services in
connection with operational or management assistance
provided to a commercial company; organization of trade
fairs for advertising purposes; retail sale of ham in stores and
via global telematic networks.

29 Jamones.
35 Gestión de negocios comerciales, asistencia en la

dirección de negocios comerciales; servicios de
abastecimiento para terceros (compra de productos y servicios
para otras personas); promoción de ventas para terceros;
importación y exportación; servicios de ayuda a la explotación
de una empresa comercial en régimen de franquicia; servicios
de emisión de franquicias relativas a la ayuda en la explotación
o dirección de una empresa comercial; organización de ferias
con fines publicitarios; venta al por menor en comercios y a
través de redes mundiales telemáticas de jamones.
(821) EM, 15.10.2008, 007318181.
(300) EM, 15.10.2008, 007318181.
(832) CN, JP.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 19.02.2009

(151) 08.09.2008 991 709
(180) 08.09.2018
(732) Red Bull GmbH

Am Brunnen 1
A-5330 Fuschl am See (AT).

(842) Limited Liability Company, Austria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
32 Boissons sans alcool, y compris boissons

rafraîchissantes, boissons énergétiques, boissons à base de
petit lait, boissons isotoniques, hypertoniques et hypotoniques
(destinées à être utilisées par des sportifs et adaptées à leurs
besoins); bières, bières de malt, bières de froment, bières
dénommées porter, ale, stout et lager; boissons sans alcool à
base de malt; eaux minérales et gazeuses; boissons aux fruits
et jus de fruits; sirops, essences et autres préparations pour
faire des boissons, ainsi que pastilles et poudres effervescentes
pour faire des boissons et des cocktails sans alcool.

33 Boissons alcoolisées (autres que bières); boissons
alcoolisées chaudes et mélangées, y compris boissons
énergétiques alcoolisées, vins chauds et boissons alcoolisées
mélangées contenant du lait; boissons alcoolisées a base de
malt, liqueurs de malt; vins, spiritueux et liqueurs;
préparations alcoolisées pour faire des boissons; cocktails et
apéritifs a base de spiritueux ou de vin; boissons contenant du
vin.

43 Services de restauration (alimentation), y compris
services de bars, cafés, cafétérias, cantines, restaurants à
services rapide et permanent (snack-bars), restaurants,
restaurants libre-service; services de traiteurs; hébergement
temporaire, y compris services d'hôtels, pensions, camps de
vacances, maisons de vacances, motels; réservations de
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logements temporaires; pensions pour animaux; location de
constructions transportables, de bars et de tentes; location de
chaises, de tables, de linge de table, de verrerie et
d'équipements pour bars.

32 Non-alcoholic beverages including refreshing
drinks, energy drinks, whey beverages, isotonic, hypertonic
and hypotonic drinks (for use and/or as required by athletes);
beer, malt beer, wheat beer, porter, ale, stout and lager; non-
alcoholic malt beverages; mineral water and aerated waters;
fruit drinks and fruit juices; syrups, essences and other
preparations for making beverages as well as effervescent
(sherbet) tablets and effervescent powders for drinks and non-
alcoholic cocktails.

33 Alcoholic beverages (except beers); hot and mixed
alcoholic drinks, including alcoholic energy drinks, mulled
wine and mixed drinks containing milk; alcoholic malt
beverages, malt liquor; wines, spirits and liqueurs; alcoholic
preparations for making beverages; spirit or wine-based
cocktails and aperitifs; beverages containing wine.

43 Services for providing food and drink, including
bar services, cafes, cafeterias, canteens, snack bars,
restaurants, self-service restaurants; food and drink catering;
temporary accommodation including hotels, boarding houses,
holiday camps, tourist homes, motels; temporary
accommodation reservations; boarding for animals; rental of
transportable buildings, bars and tents; rental of chairs,
tables, table linen, glassware and bar equipment.

32 Bebidas no alcohólicas, incluidas bebidas
refrescantes, bebidas energéticas, bebidas de suero de leche,
bebidas isotónicas, hipertónicas e hipotónicas (para consumo
de atletas y/o según las necesidades de éstos); cerveza,
cerveza de malta, cerveza de trigo, cervezas porter, ale, stout
y lager; bebidas no alcohólicas a base de malta; aguas
minerales y gaseosas; jugos y bebidas de frutas; siropes,
esencias y otras preparaciones para la elaboración de bebidas,
así como tabletas efervescentes (de gaseosas en polvo) y
polvos efervescentes para bebidas y cócteles no alcohólicos.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas); bebidas
alcohólicas calientes y mixtas, incluidas bebidas energéticas
alcohólicas, vino caliente con especias y bebidas mixtas
lacteadas; bebidas alcohólicas de malta, licor de malta; vinos,
bebidas espirituosas y licores; preparaciones alcohólicas para
preparar bebidas; cócteles y aperitivos a base de bebidas
espirituosas y vinos; bebidas que contienen vino.

43 Servicios de restauración (alimentación), incluidos
servicios de bares, cafés, cafeterías, comedores, restaurantes,
restaurantes de comidas ligeras, restaurantes de autoservicio;
suministro de comidas preparadas y de bebidas; hospedaje
temporal, incluidos hoteles, pensiones, campamentos
vacacionales, casas turísticas, moteles; reservación de
hospedaje temporal; guarda de animales; alquiler de
construcciones, bares y tiendas transportables; alquiler de
sillas, mesas, mantelería, cristalería y equipos para bares.
(821) AT, 24.04.2008, AM3012/2008.
(822) AT, 26.06.2008, 245664.
(300) AT, 24.04.2008, AM3012/2008.
(834) BX, CH, FR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 11.09.2008 991 710
(180) 11.09.2018
(732) D&W Communication

Darius Werner
Südring 70
42579 Heiligenhaus (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements (y compris articles tissés et tricotés)

pour hommes, femmes et enfants (y compris vêtements de
dessus et sous-vêtements); sous-vêtements et vêtements de
nuit, maillots de bain, caleçons de bain, peignoirs de bain,
vestes de bain; vêtements de loisirs; cravates, bretelles, gants,
articles de bonneterie, à savoir cache-corsets, corsets,
corselets, gaines et vêtements pour mouler les hanches utilisés
à des fins d'habillement, ceintures porte-jarretelles, soutiens-
gorge, combinaisons, culottes, ceintures et bustiers de danse;
vêtements (tissés et tricotés).

25 Clothing (including woven and knitted articles) for
men, women and children (including outerclothing and
underwear); underwear and nightwear, swimsuits, bathing
trunks, bathrobes, bathing jackets; leisure wear; ties, braces,
gloves, hosiery, namely bodices, corsets, corselets, girdles and
hip-shaping garments for clothing purposes, suspender belts,
brassieres, slips, panties, dancing belts and brassieres;
clothing (weaved and knitted).

25 Prendas de vestir (incluidas prendas tejidas y de
punto) para señora, caballero y niño (incluidas ropa exterior y
ropa interior); prendas interiores y ropa de dormir, trajes de
baño, bañadores, albornoces, chaquetas de baño; prendas de
vestir informales; corbatas, tirantes, guantes, calcetinería,
particularmente corpiños, corsés, corseletes, fajas y prendas
de vestir para modelar las caderas, ligueros, sostenes, slips,
pantis, cinturones de baile y sujetadores; prendas de vestir
(tejidas y de punto).
(821) DE, 11.09.2008, 302008059167.6/25.
(832) US.
(834) AT, CH.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 03.11.2008 991 711
(180) 03.11.2018
(732) FUTURE PUBLISHING LIMITED

30 Monmouth Street
Bath, Avon BA1 2BW (GB).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Bandes audio, bandes vidéo, cassettes audio,

cassettes vidéo, CD-ROM, DVD, disques compacts et
vidéodisques préenregistrés, cartes ou bâtonnets de mémoire
informatiques, comportant du divertissement ayant trait à des
films, vidéos, jeux et à la musique; fichiers vidéo et audio;
cartes ou bâtonnets de mémoire informatiques contenant des
publications électroniques préenregistrées; ludiciels; ludiciels
et manuels sous format électronique vendus conjointement;
logiciels de jeux vidéo informatiques; publications
électroniques; publications électroniques téléchargeables;
logiciels de jeux vidéo informatiques et manuels sous format
électronique vendus conjointement; programmes de jeux vidéo
interactifs; programmes de jeux d'ordinateur interactifs;
ludiciels téléchargeables par le biais d'un réseau informatique
mondial et d'appareils sans fil; ludiciels destinés à être utilisés
sur des téléphones mobiles et cellulaires, ordinateurs de poche,
ordinateurs, consoles de jeux vidéo tant portables
qu'autonomes et autres appareils sans fil; logiciels de
divertissement interactifs téléchargeables pour jouer à des jeux
d'ordinateur; logiciels de divertissement interactifs
téléchargeables pour jouer à des jeux vidéo.

16 Produits de l'imprimerie et publications, à savoir
magazines, journaux, revues spécialisées et chroniques et
sections dans des tels magazines, journaux et revues
spécialisées ainsi que brochures et livrets, tous dans les
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domaines des affaires, du divertissement et de l'éducation,
traitant de jouets, jeux, ordinateurs, logiciels, jeux sur
ordinateur, jeux vidéo, jeux de société, jeux de poche, médias
interactifs, télévision, musique interactive et vidéo; affiches;
emballages externes pour logiciels, à savoir boîtes en carton;
garnitures intérieures imprimées en papier cartonné pour
emballages en matières plastiques de logiciels; sacs en papier;
feuilles bullées en matières plastiques pour le
conditionnement; enveloppes et pochettes en papier pour le
conditionnement.

35 Publicité, services promotionnels et de marketing
pour des tiers; mise à disposition d'informations dans les
domaines du commerce et du marketing; services
électroniques informatisés de vente au détail et de commande
en ligne proposant logiciels de jeu vidéo et sur ordinateur,
fichiers vidéo et audio, fournitures en tout genre pour
ordinateurs ainsi que parties et garnitures, vêtements,
déguisements (habillement), masques, décorations de sapins
de Noël, jouets, produits de l'imprimerie, jeux de cartes,
statues, statuettes et figurines en verre, bois, ivoire, métal ou
succédanés de ces matières ou en matières plastiques, tirelires,
appareils photographiques, montres, joaillerie, bijouterie,
figurines, cartes de collection, maquettes de véhicules et
accessoires vendus avec ceux-ci, papeterie, calendriers et
bandes audio, bandes vidéo, cassettes audio, cassettes vidéo,
CD-ROM, DVD, disques compacts et vidéodisques
préenregistrés; vente d'espaces publicitaires; conseil et
information dans les domaines précités.

38 Services de télécommunications; services de
diffusion sur Internet; fourniture d'accès à Internet; services de
communication par ondes radio, téléphone, radio mobile,
Internet, Web, télécopie, messagerie électronique; levée et
transmission électronique de messages; transmission,
diffusion, réception, stockage et traitement de sons, données
ou d'images par ordinateur; services d'appel radioélectrique
(radio, téléphone ou autres moyens de communications
électroniques); services de communication et d'accès Internet
et intranet; exploitation d'émetteurs de télévision terre-satellite
pour la transmission de signaux vers des satellites; mise à
disposition d'installations de télécommunications par le biais
d'appareils téléphoniques, terminaux informatiques, réseaux à
fibres optiques, fils; information multimédia et services
multimédias interactifs; fourniture d'accès à des sonneries de
téléphones mobiles par le biais d'un réseau sans fil; services de
téléphonie mobile y compris transmission de messages vocaux
et textuels, fourniture d'accès à des vidéos, jeux, sonneries,
fichiers de données, programmes (logos, économiseurs
d'écran, icônes) et musiques téléchargeables; services de
vidéotexte, données numérisées, télétexte et vidéotex
interactif; fourniture d'accès à des sites Web sur Internet ou
tout autre réseau de communication; mise à disposition de
contenus de supports numériques par voie de services de
communications; fourniture d'accès aux télécommunications;
transmission d'informations ayant trait à la technologie;
podcasts; fils RSS; transmissions audio numériques; mise en
réseau d'enregistrements sonores et/ou visuels; fourniture
d'accès à des salons de bavardage en ligne pour la transmission
de messages entre utilisateurs d'ordinateur concernant les
divertissements, sports, logiciels et matériel et logiciels de jeux
sur ordinateur; fourniture d'accès à des tableaux d'affichage
électroniques en ligne pour la transmission de messages entre
utilisateurs d'ordinateur concernant les divertissements, sports
et jeux sur ordinateur; fourniture d'accès des blogs, groupes de
discussion, salons de bavardage et tableaux d'affichage
électroniques en ligne; fourniture d'accès à un site Web de
discussions sur Internet; transmission d'émissions
radiophoniques et télévisuelles; transmission d'informations
ayant trait à des services d'achats en ligne; transmission/envoi
d'actualités et informations concernant des divertissements,
célébrités, films, technologies, la télévision, la musique, le
sport, la photographie, l'enseignement, la politique et des
événements d'actualité; fourniture d'accès à des bases de
données sur Internet pour la création, le développement et
l'entretien de réseaux de contacts dans le secteur privé.

41 Services de divertissement, à savoir mise à
disposition d'actualités, informations et programmes en
relation avec des ludiciels interactifs, logiciels de jeux vidéos
interactifs et jeux sur ordinateur interactifs et jeux vidéos
interactifs, par le biais de réseaux électroniques, sans fil et
informatiques; édition de produits de l'imprimerie ayant trait à
des ludiciels et du matériel informatique; mise à disposition
d'actualités, informations et programmes dans le domaine du
divertissement ayant trait à des films cinématographiques et de
science-fiction par le biais d'un réseau électronique; services
de divertissement, à savoir mise à disposition de jeux
informatiques et jeux vidéos en ligne accessibles et
exploitables par le biais de réseaux électroniques, sans fil et
informatiques; services de divertissement, à savoir mise à
disposition de jeux informatiques et jeux vidéos accessibles et
exploitables par le biais de téléphones mobiles et cellulaires
ainsi qu'autres appareils sans fil; services de divertissement, à
savoir un jeu informatique et une émission de science-fiction
permanents diffusés par télévision, satellite, supports audio et
vidéo; services de divertissement, à savoir mise à disposition
d'un site Web comportant des séquences musicales, vidéo,
clips s'y rapportant ainsi que photographies et autres supports
multimédias; services de divertissement dans le domaine du
cinéma et de la télévision, à savoir création, production et
distribution de films, vidéos, animations et images de
synthèse; divertissement, à savoir une émission permanente
fournie par le biais de médias électroniques, à savoir réseaux
informatiques locaux et mondiaux, divertissement sous forme
de concours de jeux questionnaires dans le domaine du
divertissement, services de fan clubs, production et
distribution de films cinématographiques, mise à disposition
d'actualités et informations en matière de divertissement ayant
trait à des films cinématographiques par le biais de réseaux
informatiques mondiaux; organisation, mise en place et
conduite de salons, conférences, séminaires, cérémonies de
remise de récompenses et concours, tous en rapport avec des
logiciels et du matériel de jeux d'ordinateurs.

42 Hébergement de sites web; recherches en matière
de conception; services d'illustration (dessin); services de
conception commerciale et industrielle; services de recherche
publicitaire; services de conception, dessin et rédaction sur
commande en vue de réaliser des pages web sur internet;
services informatiques, à savoir conception et implémentation
de sites Web en réseau, applications logicielles de commerce
électronique et et systèmes de réseaux informatiques utilisant
les technologies de l'information pour des tiers; conception de
sites web sur le réseau internet; conception assistée par
ordinateur d'illustrations graphiques vidéo; création, mise en
forme et mise à jour de contenus de sites Web; prestation de
conseils, consultations et informations, tous liés aux services
précités.

 9 Pre-recorded audio tapes, video tapes, audio
cassettes, video cassettes, CD-ROMs, DVDs, compact discs,
and video discs, computer memory cards or sticks, featuring
entertainment related to films, video, games and music; video
and audio files; computer memory cards or sticks containing
pre-recorded electronic publications; computer game
software; computer game software and manuals in electronic
format sold as a unit; computer video game software;
electronic publications; downloadable electronic
publications; computer video game software and manuals in
electronic format sold as a unit; interactive video game
programs; interactive computer game programs;
downloadable computer game software via a global computer
network and wireless devices; computer game software for use
on mobile and cellular phones, handheld computers,
computers, video game consoles, both handheld and free
standing, and other wireless devices; downloadable
interactive entertainment software for playing computer
games; downloadable interactive entertainment software for
playing video games.

16 Printed matter and publications, namely
magazines, newspapers, journals and columns and sections
within such magazines, newspapers and journals and
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pamphlets and booklets, all in the fields of business,
entertainment, and education, relating to toys, games,
computers, computer software, computer games, video games,
board games, hand-held games, interactive media, television,
interactive music, and video; posters; exterior packaging for
software, namely cardboard cartons; printed paperboard
inserts for plastic packaging of software; paper bags; plastic
bubble packs for packaging; envelopes and paper pouches for
packaging.

35 Advertising, promotional and marketing services
for others; providing business and marketing information;
computerized electronic on-line retailing and ordering
services featuring computer and video game software, video
and audio files, general merchandise for computers and parts
and fittings, clothing, masquerade costumes, masks, Christmas
tree decorations, toys, printed matter, playing cards, statues,
statuettes and figures made of glass, wood, ivory, metal or
substitutes for these materials or plastic, coin banks, cameras,
watches, jewellery, figures, trading cards, model vehicles and
accessories sold therewith, stationery, calendars, and pre-
recorded audio tapes, video tapes, audio cassettes, video
cassettes, CD-ROMs, DVDs, compact discs, and video discs;
sale of advertising space; information and advisory services
relating to the aforementioned services.

38 Telecommunications services; Internet
broadcasting services; provision of access to the Internet;
communication services by means of radio waves, telephone,
mobile radio, the Internet, the worldwide web, facsimile,
electronic mail; electronic message collection and
transmission services; transmission, broadcast, reception,
storage and processing of sound, data or images by computer;
paging services (radio, telephone or other means of electronic
communication); Internet and intranet communication and
access services; operation of earth-to-satellite television
transmitters for transmission of signals to satellite; provision
of communication facilities by telephones, computer terminals,
fibre optic networks, wire; provision of multi-media
information and interactive multimedia services; providing
access to mobile telephone ring tones via a wireless network;
mobile telephone services including text and voice messages
and providing access to downloadable videos, games, ring
tones, data files, programs (logos, screen savers, icons) and
music; video text, digitised data, teletext and view data
services; providing access to websites on the Internet or any
other communications network; delivery of digital program
content by communications; communication access services;
transmission of information relating to technology; podcasts;
RSS feeds; digital audio broadcasts; networking of sound and/
or visual recordings; providing of access to on-line chat rooms
for the transmission of messages among computer users
concerning topics of entertainment, sports, and computer
games and computer hardware; providing of access to on-line
electronic bulletin boards for the transmission of messages
among computer users concerning topics of entertainment,
sports and computer games; providing of access to online
blogs, discussion groups, chat rooms and electronic bulletin
boards; providing access to an Internet discussion website;
transmission of radio and television programmes;
transmission of information relating to online shopping
services; transmission/sending of news and information
relating to entertainment, celebrities, films, technology,
television, music, sport, photography, education, politics and
current events; providing access to databases on the Internet
for buildup, development and maintenance of contact networks
purposes in the private sector.

41 Entertainment services, namely providing news,
information and programming regarding interactive computer
game software, interactive video game software and
interactive computer games and interactive video games, via
electronic, wireless and computer networks; publishing of
printed matter relating to computer games software and
computer hardware; providing news, information and
programming in the field of entertainment relating to motion
picture films and science fiction over an electronic network;

entertainment services, namely providing online computer and
video games accessed and played via electronic, wireless and
computer networks; entertainment services, namely providing
computer and video games accessed and played via mobile
and cellular phones and other wireless devices; entertainment
services, namely a continuing computer game and science
fiction show broadcast over television, satellite, audio, and
video media; entertainment services, namely providing a web
site featuring musical performances, musical videos, related
film clips, photographs and other multimedia materials;
entertainment services in the field of film and television,
namely the creation, production and distribution of films,
videos, animation, and computer generated images;
entertainment, namely a continuing show distributed over
electronic media, namely global and local area computer
networks, entertainment in the nature of competitions in the
field of entertainment trivia, fan club services, production and
distribution of motion pictures, providing news and
information in the field of entertainment relating to motion
picture films via global computer networks; organising,
arranging and conducting shows, conferences, seminars,
awards ceremonies and competitions all relating to computer
games software and hardware.

42 Hosting of websites; design research; illustrating
services (design); industrial and commercial design services;
advertising research services; design, drawing and
commissioned writing, all for the compilation of web pages on
the Internet; computer services, namely designing and
implementing network websites, electronic commerce software
applications and information technology computer network
systems for others; website design services; computer aided
design of video graphics; creation, editing and updating of
website content; information, consultancy and advisory
services, all relating to the aforesaid services.

 9 Cintas de audio pregrabadas, videocintas, casetes
de audio, videocasetes, CD-ROM, DVD, discos compactos y
videodiscos, barras o tarjetas de memoria para ordenador con
material de esparcimiento sobre películas, videos, juegos y
música; archivos de audio y de video; barras o tarjetas de
memoria para ordenador con publicaciones electrónicas
pregrabadas; software de juegos informáticos; software de
juegos informáticos y manuales en formato electrónico
vendidos como unidad; software de videojuegos informáticos;
publicaciones electrónicas; publicaciones electrónicas
descargables; software de videojuegos informáticos y
manuales en formato electrónico vendidos como unidad;
programas de videojuegos interactivos; programas de juegos
informáticos interactivos; software de juegos informáticos
descargables a través de una red informática mundial y
dispositivos inalámbricos; software de juegos informáticos para
teléfonos celulares y móviles, ordenadores portátiles,
ordenadores, consolas de videojuegos, tanto portátiles como
fijas, así como otros dispositivos inalámbricos; software de
esparcimiento interactivo descargable para juegos
informáticos; software de esparcimiento interactivo
descargable para videojuegos.

16 Impresos y publicaciones, a saber, revistas, diarios
y periódicos, revistas especializadas, así como columnas y
secciones en estos diarios y periódicos, revistas, revistas
especializadas, panfletos y folletos, todos sobre comercio,
recreación y educación en materia de juguetes, juegos,
ordenadores, software, juegos informáticos, videojuegos,
juegos de mesa, juegos portátiles, medios interactivos,
programas de televisión, música interactiva y video; afiches;
embalaje externo para software, a saber, envases de cartón;
hojas de papel cartón impresas para embalajes de materias
plásticas de software; bolsas de papel; hojas de plástico con
burbujas para embalar; sobres y bolsas de papel sin asas para
embalar.

35 Servicios propagandísticos, comerciales y
publicitarios por cuenta de terceros; provisión de información
comercial y sobre marketing; servicios informatizados de venta
al por menor y pedidos en línea de software de videojuegos y
de juegos informáticos, archivos de audio y de video, productos
en general para ordenadores y partes y guarniciones, prendas
de vestir, trajes de disfraces, antifaces, decoraciones para
árboles de Navidad, juguetes, productos de imprenta, naipes,
estatuas, estatuillas y figuras de vidrio, madera, marfil, metal o
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sucedáneos de estas materias o de plástico, huchas, cámaras
fotográficas, relojes, artículos de joyería y bisutería, estatuillas,
tarjetas para intercambiar, vehículos en miniatura y accesorios
vendidos con los mismos, artículos de papelería, calendarios,
cintas de audio pregrabadas, videocintas, casetes de audio,
videocasetes, CD-ROM, DVD, discos compactos y
videodiscos; venta de espacio publicitario; servicios de
información y asesoramiento sobre los servicios antes
mencionados.

38 Servicios de telecomunicaciones; servicios de
radiodifusión por Internet; servicios de acceso a Internet;
servicios de comunicaciones por ondas de radio, teléfono,
radiotelefonía móvil, Internet, la red informática mundial, fax,
correo electrónico; servicios de recogida y transmisión
electrónica de mensajes; transmisión, difusión, recepción,
almacenamiento y procesamiento de sonido, datos o imágenes
por ordenador; servicios de radiobúsqueda (radio, teléfono u
otros medios de comunicación electrónica); servicios de
acceso y comunicación por Internet e Intranet; manejo de
transmisores de televisión terrestre a satélite para la
transmisión de señales a satélite; servicios de comunicación
por teléfono, terminales informáticos, redes de fibra óptica,
cable; servicios de información multimedia y servicios
multimedia interactivos; servicios de acceso a melodías para
teléfonos celulares por redes de comunicación inalámbricas;
servicios de telefonía móvil, en particular mensajes de texto y
de voz, así como servicios de acceso a videos, juegos, tonos
de llamada, archivos de datos, programas (logotipos,
salvapantallas, iconos) y música descargables; servicios de
videotexto, datos digitalizados, teletexto y visualización de
datos; servicios de acceso a sitios web por Internet o cualquier
otra red de comunicación; difusión de contenido de programas
digitales por medio de servicios de comunicación; servicios de
acceso a comunicaciones; transmisión de información sobre
tecnología; emisiones públicas descargadas según demanda
(podcasts); agregadores RSS; radiodifusiones digitales de
audio; conexión de redes de grabaciones audiovisuales;
facilitación en línea de salas de charla para la transmisión de
mensajes entre usuarios de ordenadores sobre temas de
entretenimiento, deportes, juegos informáticos y hardware;
facilitación de tablones de anuncios electrónicos en línea para
la transmisión de mensajes entre usuarios de ordenadores
sobre temas de entretenimiento, deportes y juegos
informáticos; facilitación en línea de bitácoras (blogs), grupos
de discusión, salas de charla y carteleras electrónicas;
servicios de acceso a sitios Web de discusión por Internet;
transmisión de programas de radio y televisión; transmisión de
información sobre servicios de compras en línea; transmisión/
envío de noticias e información sobre entretenimiento,
celebridades, películas, tecnología, televisión, música,
deporte, fotografía, educación, política y noticias de actualidad;
servicios de acceso a bases de datos por Internet para crear,
desarrollar y mantener redes de contacto en el sector privado.

41 Servicios de esparcimiento, a saber, suministro de
noticias, información y programación sobre software de juegos
informáticos interactivos, software de juegos de video
interactivos, juegos informáticos interactivos y videojuegos
interactivos por redes electrónicas, inalámbricas e
informáticas; publicación de productos de imprenta sobre
hardware y software de juegos informáticos; facilitación de
noticias, información y programación sobre entretenimiento en
materia de películas cinematográficas y de ciencia ficción a
través de redes electrónicas; servicios de esparcimiento, a
saber, facilitación en línea de videojuegos y juegos
informáticos a los que se puede acceder y jugar a través de
redes electrónicas, inalámbricas e informáticas; servicios de
esparcimiento, a saber, suministro de videojuegos y juegos
informáticos a los que se puede acceder y jugar por teléfonos
celulares y móviles y otros dispositivos inalámbricos; servicios
de esparcimiento, a saber, juegos informáticos y espectáculos
de ciencia ficción en forma continua difundidos por televisión,
satélite y medios audiovisuales; servicios de esparcimiento, a
saber, facilitación de sitios Web con representaciones
musicales, videos musicales, videoclips conexos, fotografías y
otros materiales multimedia; servicios de esparcimiento sobre
películas y televisión, a saber, realización, producción y
distribución de películas, videos, animación, así como
realización de imágenes informatizadas; esparcimiento, a
saber, espectáculos continuos distribuidos en medios
electrónicos, a saber, redes informáticas de área local y
mundial, esparcimiento en forma de competiciones sobre
trivialidades, servicios de clubes de admiradores, producción y

distribución de películas cinematográficas, facilitación de
noticias e información sobre entretenimiento en materia de
películas cinematográficas por redes informáticas mundiales;
coordinación, organización y realización de espectáculos,
conferencias, seminarios, ceremonias de entrega de premios y
concursos, todos relacionados con software y hardware para
juegos informáticos.

42 Alojamiento de sitios Web; investigaciones en
materia de diseño; servicios de ilustración (diseño); servicios
de diseño industrial y comercial; servicios de investigación
publicitaria; diseño, dibujo y redacción por encargo, todo ello
para la compilación de páginas Web en Internet; servicios
informáticos, a saber, diseño e implementación de redes de
sitios Web, aplicaciones de software de comercio electrónico y
sistemas de redes informáticas de tecnología de la información
por cuenta de terceros; servicios de diseño de sitios Web;
diseño de gráficos de video asistido por ordenador;
elaboración, edición y actualización de contenido de sitios
Web; información, asesoramiento y consultoría relacionados
con los servicios antes mencionados.
(821) EM, 30.10.2008, 007359128.
(832) AU, CN, JP, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 13.10.2008 991 712
(180) 13.10.2018
(732) Ðuro „epi‡

Vukasovi‡eva 50
11000 Beograd (RS).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 10.1; 19.3; 26.3; 29.1.
(591) Bleu clair, blanc, bleu foncé, rouge, gris et vert. / Light

blue, white, dark blue, red, grey and green. / Azul claro,
blanco, azul oscuro, rojo, verde y gris.

(511) NCL(9)
34 Tabac et produits de tabac, cigarettes, cigarillos et

articles pour fumeurs.
34 Tobacco and tobacco products, cigarettes,

cigarillos and smokers' articles.
34 Tabaco y productos de tabaco, cigarrillos, puritos y

artículos para fumadores.
(822) RS, 13.10.2008, 56062.
(300) RS, 09.07.2008, ½-1724/2008.
(831) BA, EG.
(832) EM, TR.
(834) AL, CH, HR, IR, MA, MK, RU, SY.
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(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 10.11.2008 991 713
(180) 10.11.2018
(732) Tongli Gearbox Co., Ltd

Linyang Industrial Zone,
Ruian City
Zhejiang Province (CN).

(842) Limited liability company, China

(531) 27.5.
(571) La marque consiste en six lettres formant l'élément

verbal "TONGLI" et en la représentation graphique
d'un ruban. / The mark has six letters "TONGLI" and a
ribbon device. / La marca consiste en seis letras que
forman el elemento verbal "TONGLI" y el elemento
gráfico de una cinta.

(511) NCL(9)
 7 Accouplements d'arbres (machines); crics

(machines); régulateurs de vitesse de machines et de moteurs;
générateurs d'électricité; démarreurs pour moteurs;
démultiplicateurs autres que pour véhicules terrestres;
réducteurs de vitesse; variateurs; bielles pour machines;
moteurs; embrayages autres que pour véhicules terrestres.

 7 Shaft couplings (machines); jacks (machines);
speed governors for machines, engines and motors;
generators of electricity; starters for motors and engines;
reduction gears other than for land vehicles; speed reducers;
variators; connecting rods for machines; motors and engines;
clutches other than for land vehicles.

 7 Acoplamientos de ejes (máquinas); gatos de
elevación; reguladores de velocidad para máquinas y motores;
generadores de electricidad; motores de arranque;
desmultiplicadores que no sean para vehículos terrestres;
reductores de velocidad; variadores; bielas para máquinas;
motores; embragues que no sean para vehículos terrestres.
(822) CN, 14.04.2008, 4731425.
(831) EG.
(832) AU, DK, GB, GR, IE, IS, JP, KR, LT, SE, SG, TR, US.
(834) BX, BY, CH, CZ, DE, ES, FR, HU, IR, IT, PL, PT, RU,

SY, UA, VN.
(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 07.11.2008 991 714
(180) 07.11.2018
(732) On the way travel services, SA

Avda. de la Industria, n° 4
Edif. 0 Oficina 1° A y B
E-28108 Alcobendas (ES).

(842) Sociedad Anónima, España

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 24.15; 26.4; 29.1.
(591) Rouge, noir et gris. / Red, black and gray. / Rojo, negro

y gris.
(511) NCL(9)

35 Services de vente au détail au sein d'établissements
commerciaux en tous genres d'articles d'usage courant et de
consommation; services d'aide à l'organisation d'affaires
commerciales, services d'aide à l'exploitation d'une entreprise
commerciale en régime de franchise.

43 Services de restauration (alimentation).
35 Retail sale in commercial establishments of all

type of common use and consumer products; business
organization assistance services, assistance in the operation of
commercial companies as franchises.

43 Providing of food and drink.
35 Servicio de venta al detalle en comercios de toda

clase de artículos de uso y consumo; servicios de ayuda en la
organización de negocios comerciales, servicios de ayuda a la
explotación de una empresa comercial en régimen de
franquicia.

43 Servicios de restauración (alimentación).
(822) ES, 21.10.2008, 2.831.658.
(300) ES, 05.06.2008, 2.831.658.
(831) BA, EG.
(832) AG, AU, BH, EM, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(834) BY, CH, CN, CU, HR, KE, KP, LI, MA, MC, ME, MK,

RS, RU, UA, VN.
(527) SG, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de vente au détail au sein d'établissements
commerciaux proposant une grande variété de produits de
consommation de tiers; services d'aide à l'organisation
d'affaires commerciales, services d'aide à l'exploitation d'une
entreprise commerciale en régime de franchise.

43 Services de restauration (alimentation).
35 Retail sale in commercial establishments carrying

a large variety of third-party consumer products; business
organization assistance services, assistance in the operation of
commercial companies as franchises.

43 Providing of food and drink.
35 Servicios de venta al detalle en comercios

mostrando una gran variedad de productos de consumo de
terceros; servicios de ayuda en la organización de negocios
comerciales, servicios de ayuda a la explotación de una
empresa comercial en régimen de franquicia.

43 Servicios de restauración (alimentación).
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 19.02.2009

(151) 06.11.2008 991 715
(180) 06.11.2018
(732) TZVETANOV, Dossitey Ivanov

j.k. "Droujba - 1",
bl. 42, vhod B, apart. 52
BG-1592 SOFIA (BG).
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(841) BG

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 7 Machines et machines-outils; moteurs (autres que
pour véhicules terrestres); accouplements et organes de
transmission (autres que pour véhicules terrestres);
instruments agricoles autres que ceux actionnés
manuellement; couveuses pour les oeufs.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduite, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de réglage ou de commande
du courant électrique; appareils d'enregistrement, de
transmission ou de reproduction de sons ou d'images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; incubators for eggs.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean manuales; incubadoras de
huevos.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad;
aparatos para la grabación, la transmisión y la reproducción de
sonido o imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática.
(821) BG, 23.10.2008, 106 445.
(300) BG, 23.10.2008, 106 445.
(834) BY, CN, CZ, DE, RO, RS, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 06.11.2008 991 716
(180) 06.11.2018
(732) TZVETANOV, Dossitey Ivanov

j.k. "Droujba - 1",
bl. 42, vhod B, apart. 52
BG-1592 SOFIA (BG).

(841) BG

(531) 28.3.
(561) KORFEL.
(511) NCL(9)

 7 Machines et machines-outils; moteurs (autres que
pour véhicules terrestres); accouplements et organes de
transmission (autres que pour véhicules terrestres);
instruments agricoles autres que ceux actionnés
manuellement; couveuses pour les oeufs.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduite, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de réglage ou de commande
du courant électrique; appareils d'enregistrement, de
transmission ou de reproduction de sons ou d'images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; incubators for eggs.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean manuales; incubadoras de
huevos.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad;
aparatos para la grabación, la transmisión y la reproducción de
sonido o imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática.
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(821) BG, 23.10.2008, 106 446.
(300) BG, 23.10.2008, 106 446.
(834) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 14.10.2008 991 717
(180) 14.10.2018
(732) Przedsi”biorstwo Farmaceutyczne Jelfa S.A.

Ul. Wincentego Pola 21
PL-58 500 Jelenia Góra (PL).

(842) Joint Stock Company, Poland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Crèmes cosmétiques.
 3 Cosmetic cream.
 3 Cremas cosméticas.

(821) PL, 09.06.2008, Z-341892.
(300) PL, 09.06.2008, Z-341892.
(834) CZ, HU, SK.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 01.12.2008 991 718
(180) 01.12.2018
(732) Orange Clothing Co.

141 NE 3rd Avenue,
Penthouse
Miami, FL 33132 (US).

(842) CORPORATION, Florida, United States

(531) 23.1; 27.5.
(571) La marque est constituée du mot REVOLUCION

surimposé à deux épées croisées. / The mark consists of
two crossed swords with the term REVOLUCION
printed across the swords. / La marca consiste en la
palabra REVOLUCION impresa sobre el diseño de dos
espadas cruzadas.

(566)  / The foreign wording in the mark translates into
English as REVOLUTION.

(511) NCL(9)
25 Casquettes de baseball; shorts de surf; boxers

(sous-vêtements); visières de casquettes; casquettes; chemises
habillées; robes; shorts de gymnastique; dos-nus; rubans de
chapeau; chapeaux; vestes; débardeurs pour hommes;
pantalons; chemises; t-shirts à manches courtes ou longues;
chemises à manches courtes; shorts; chaussettes; chemises de

sport à manches courtes; shorts molletonnés; tee-shirts; hauts
(vêtements); shorts de marche.

25 Baseball caps; boardshorts; boxer shorts; cap
visors; caps; dress shirts; dresses; gym shorts; halter tops; hat
bands; hats; jackets; muscle tops; pants; shirts; short-sleeved
or long-sleeved t-shirts; short-sleeved shirts; shorts; socks;
sports shirts with short sleeves; sweat shorts; T-shirts; tops;
walking shorts.

25 Gorras de béisbol; shorts de surf; calzoncillos tipo
boxer; viseras; gorras; camisas de vestir; vestidos; pantalones
cortos de gimnasia; tops sin espalda ni mangas; cintas de
sombrero; sombreros; chaquetas; camisetas sin mangas;
pantalones; camisas; camisetas de manga corta y de manga
larga; camisas de manga corta; pantalones cortos; calcetines;
camisas deportivas de manga corta; pantalones cortos de
chándal; camisetas de manga corta; prendas superiores;
bermudas de sport.
(821) US, 28.03.2006, 78847918.
(822) US, 09.10.2007, 3309606.
(832) CN, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 17.10.2008 991 719
(180) 17.10.2018
(732) Koninklijke Philips Electronics N.V.

Groenewoudseweg 1
NL-5621 BA Eindhoven (NL).

(842) Limited Liability Company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils de commande et logiciels pour systèmes

d'éclairage; bobines d'arrêt (électronique) (ballasts) pour
l'éclairage; diodes luminescentes (DEL), diodes laser et diodes
Zener.

11 Lampes électriques, luminaires et installations
d'éclairage; installations d'éclairage et luminaires équipés de
sources lumineuses à diodes luminescentes; parties des
produits précités.

42 Services scientifiques et technologiques, y compris
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.

 9 Control apparatus and software for lighting
systems; electronic chokes (ballasts) for lighting purposes;
light-emitting diodes (LEDs), laser diodes and zener diodes.

11 Electric lamps, lighting fixtures and lighting
installations; lighting fixtures and lighting installations, fitted
with LED light sources; parts of the aforesaid goods.

42 Scientific and technological services, including
research and design services relating thereto; industrial
analysis and research services; design and development of
computer hardware and software.

 9 Aparatos de control y software para sistemas de
iluminación; bobinas de self (balastos electrónicos) para
iluminación; diodos electroluminiscentes (LED), diodos láser y
diodos Zener.

11 Lámparas eléctricas, elementos e instalaciones de
iluminación; elementos e instalaciones de iluminación
equipados de fuentes de luz de LED; partes de los productos
antes mencionados.

42 Servicios científicos y tecnológicos, incluidos
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
hardware y software.
(821) BX, 23.04.2008, 1158154.
(822) BX, 07.08.2008, 844598.
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(821) BX, 04.07.2008, 1162637.
(822) BX, 14.10.2008, 847277.
(300) BX, 23.04.2008, 1158154, classe 9 priorité limitée à:

Appareils de commande et logiciels pour systèmes
d'éclairage; bobines d'arrêt (électronique) (ballasts)
pour l'éclairage; diodes luminescentes (DEL), diodes
laser et diodes Zener, classe 11 priorité limitée à:
Lampes électriques, luminaires et installations
d'éclairage; installations d'éclairage et luminaires
équipés de sources lumineuses à diodes luminescentes;
parties des produits précités / class 9 priority limited to:
Control apparatus and software for lighting systems;
electronic chokes (ballasts) for lighting purposes;
light-emitting diodes (LEDs), laser diodes and zener
diodes / class 11 priority limited to:  Electric lamps,
lighting fixtures and lighting installations; lighting
fixtures and lighting installations, fitted with LED light
sources; parts of the aforesaid goods / clase 9 prioridad
limitada a:  Aparatos de control y software para
sistemas de iluminación; bobinas de self (balastos
electrónicos) para iluminación; diodos
electroluminiscentes (LED), diodos láser y diodos Zener
/ clase 11 prioridad limitada a:  Lámparas eléctricas,
elementos e instalaciones de iluminación; elementos e
instalaciones de iluminación equipados de fuentes de
luz de LED; partes de los productos antes
mencionados.

(832) EM, US.
(834) CN, RU.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 26.11.2008 991 720
(180) 26.11.2018
(732) IT & IP Strategy Advisory Group SA

11 avenue Antoinette
CH-1234 Vessy (CH).

(842) Société anonyme, Suisse, canton de Genève

(531) 5.1; 26.1.

(566) Emporio Sud - Produits fins d'Italie du Sud
(511) NCL(9)

35 Publicité, publicité en ligne sur un réseau
informatique, gestion des affaires commerciales,
administration commerciale, étude de marché, promotion des
ventes pour un tiers, recherches pour affaires, recherche de
marché, relations publiques, publication de textes
publicitaires, organisation d'expositions à buts commerciaux
ou de publicité, mise en pages à but publicitaire, mise à jour de
documentations publicitaires, informations et conseils
commerciaux aux consommateurs, agence d'import-export,
démonstration de produits, conseils en organisation et
direction des affaires, présentation de produits sur tout moyen
de communication pour la vente au détail, service
d'approvisionnement pour des tiers, diffusion d'annonces
publicitaires.

41 Publication de livres.
35 Advertising, online advertising on a computer

network, business management, business administration,
market study, sales promotion for others, research for business
purposes, marketing research, public relations, publishing of
advertising texts, organising exhibitions for commercial or
advertising purposes, laying out pages for advertising
purposes, updating advertising documentation, commercial
information and advice to consumers, import-export agencies,
demonstration of goods, business organisation and
management consulting, presentation of goods on
communication media, for retail purposes, supply services for
third parties, dissemination of advertising matter.

41 Publication of books.
35 Publicidad, publicidad en línea en una red

informática, gestión de negocios comerciales, administración
comercial, investigación de mercados, promoción de ventas
para terceros, investigaciones comerciales, búsqueda de
mercados, relaciones públicas, publicación de textos
publicitarios, organización de exposiciones con fines
comerciales o publicitarios, servicios de diagramación con
fines publicitarios, actualización de documentación publicitaria,
información y asesoramiento comercial a los consumidores,
agencias de importación-exportación, demostración de
productos, asesoramiento en organización y dirección
empresariales, presentación de productos en todo tipo de
medio de comunicación para la venta minorista, servicios de
adquisición para terceros, difusión de anuncios publicitarios.

41 Publicación de libros.
(822) CH, 28.05.2008, 578232.
(300) CH, 28.05.2008, 578232.
(832) JP.
(834) IT.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 17.11.2008 991 721
(180) 17.11.2018
(732) ROCHE DIAGNOSTICS GMBH

Sandhofer Strasse 116
68305 Mannheim (DE).

(842) Limited Liability Company (German GmbH),
Germany

(750) Roche Diagnostics GmbH, Bereich Recht/Marken, 
Sandhofer Straße 116, 68305 Mannheim (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Préparations chimiques, biochimiques et

biologiques à usage industriel et scientifique, autres qu'à usage
médical et vétérinaire; réactifs de diagnostic in vitro utilisés à
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des fins scientifiques et pour la recherche; tous également sous
forme de trousses comprises dans cette classe.

 5 Produits chimiques, biochimiques et biologiques à
usage médical et vétérinaire; réactifs de diagnostic in vitro à
usage médical et vétérinaire; tous également sous forme de
trousses comprises dans cette classe.

 1 Chemical, biochemical and biological
preparations for industrial and scientific purposes, excluded
for medical and veterinary purposes; in-vitro diagnostic
reagents for scientific and research purposes; all also in form
of kits included in this class.

 5 Chemical, biochemical and biological
preparations for medical and veterinary purposes; in-vitro
diagnostic reagents for medical and veterinary purposes; all
also in form of kits included in this class.

 1 Preparaciones químicas, bioquímicas y biológicas
para uso industrial y científico, excepto para uso médico y
veterinario; reactivos para el diagnóstico in vitro para uso
científico y en investigación; todos ellos asimismo en forma de
kits comprendidos en esta clase.

 5 Preparaciones químicas, bioquímicas y biológicas
para uso médico y veterinario; reactivos para el diagnóstico in
vitro para uso médico y veterinario; todos ellos asimismo en
forma de kits comprendidos en esta clase.
(822) DE, 11.08.2008, 30 2008 036 160.3/01.
(300) DE, 04.06.2008, 30 2008 036 160.3/01.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, US.
(834) CH, CN, RU.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 18.11.2008 991 722
(180) 18.11.2018
(732) INDUSTRIAL TÉCNICA PECUARIA, S.A.

Avgda. de Roma, 157-7º
E-08011 BARCELONA (ES).

(842) Sociedad Anónima, España

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques à usage industriel, scientifique,

photographique, agricole, horticole et sylvicole; résines
artificielles à l'état brut, matières plastiques à l'état brut;
engrais pour les terres; compositions extinctrices; préparations
pour la trempe et la soudure des métaux; produits chimiques
pour la conservation d'aliments; matières tannantes; adhésifs à
usage industriel.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques à usage médical; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour détruire les
animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 1 Chemicals used in industry, science, photography,
as well as in agriculture, horticulture and forestry;
unprocessed artificial resins, unprocessed plastics; fertilizers;
fire-extinguishing compositions; tempering and soldering
preparations; chemical substances for preserving foodstuffs;
tanning substances; adhesives used in industry.

 5 Pharmaceutical and veterinary products; sanitary
products for medical purposes; dietetic substances adapted for
medical use, food for babies; plasters, materials for dressings;
material for stopping teeth, dental wax; disinfectants;
products for destroying vermin; fungicides, herbicides.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y
silvicultura; resinas artificiales en estado bruto, materias
plásticas en estado bruto; abono para las tierras;
composiciones extintoras; preparaciones para el temple y

soldadura de metales; productos químicos destinados a
conservar los alimentos; materias curtientes; adhesivos
(pegamentos) destinados a la industria.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para improntas
dentales; desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas.
(822) ES, 18.11.2008, 2.838.333.
(300) ES, 22.07.2008, 2.838.333.
(831) EG.
(832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, IE, IS, JP, KR, LT, NO, SE,

TR, US.
(834) AT, BG, BX, CH, CN, CY, CZ, DE, FR, HU, IT, KP,

LV, MA, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA, VN.
(527) GB, IE, US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 19.02.2009

(151) 08.12.2008 991 723
(180) 08.12.2018
(732) Skibsted Ideation A/S

Skoubogade 1, 1
DK-1158 Copenhagen K (DK).

(842) Public Limited Company, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits imprimés; articles de
reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel d'instruction et d'enseignement (à
l'exception des appareils); matières plastiques pour le
conditionnement (non comprises dans d'autres classes);
caractères d'imprimerie; clichés.

35 Publicité; gestion d'activités commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

41 Enseignement; formation; divertissement;
activités culturelles et sportives.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) de papelería o de uso
doméstico; material para artistas; pinceles; máquinas de
escribir y artículos de oficina (excepto muebles); material de
instrucción o de enseñanza (excepto aparatos); materias
plásticas para embalaje (no comprendidas en otras clases);
caracteres de imprenta; clichés.

35 Publicidad; gestión comercial; administración
comercial; trabajos de oficina.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales.
(822) DK, 30.09.2008, VR 2008 03511.
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(832) CN, EM, JP, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 11.12.2008 991 724
(180) 11.12.2018
(732) CALCIT d.o.o.

Stahovica 15
SI-1242 Stahovica (SI).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Carbonate de calcium.
 1 Calcium carbonate.
 1 Carbonato de calcio.

(822) SI, 07.05.2007, 200770656.
(831) BA.
(832) LT.
(834) AT, BG, CH, CZ, DE, HR, HU, IT, LV, PL, RO, RS,

RU, SK, UA.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 11.12.2008 991 725
(180) 11.12.2018
(732) CALCIT d.o.o.

Stahovica 15
SI-1242 Stahovica (SI).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Carbonate de calcium.
 1 Calcium carbonate.
 1 Carbonato de calcio.

(822) SI, 07.05.2007, 200770655.
(831) BA.
(832) LT.
(834) AT, BG, CH, CZ, DE, HR, HU, IT, LV, PL, RO, RS,

RU, SK, UA.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 11.12.2008 991 726
(180) 11.12.2018
(732) CALCIT d.o.o.

Stahovica 15
SI-1242 Stahovica (SI).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Carbonate de calcium.

 1 Calcium carbonate.
 1 Carbonato de calcio.

(822) SI, 07.05.2007, 200770657.
(831) BA.
(832) LT.
(834) AT, BG, CH, CZ, DE, HR, HU, IT, LV, PL, RO, RS,

RU, SK, UA.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 25.11.2008 991 727
(180) 25.11.2018
(732) LAFUMA S.A.

6 rue Victor Lafuma
F-26140 ANNEYRON (FR).

(531) 5.3.
(511) NCL(9)

18 Malles et valises; sacs de voyage; sacs à provision;
sacs à roulettes; sacs d'écoliers; sacs de plage; sacs à main; sacs
de campeurs; sacs d'alpinistes; sacs à dos; sacs de sport; sacs
de plage; sacs pour vélocipèdes; sacoches pour porter les
enfants; porte-bébé; cartables; sacoches banane; besaces;
cabas; trousses de voyage (maroquinerie); parasols, parapluie.

20 Meubles; meubles pour le camping, le jardin et le
plein air; meubles en métal ou en matière plastique; chaises;
chaises-longues; fauteuils et tables pliants; lits de camp;
matelas; sacs de couchage pour le camping.

22 Cordes, ficelles, filets, tentes, bâches, voiles.
25 Vêtements (habillement); chaussures (à

l'exception des chaussures orthopédiques); chapellerie.
28 Articles de gymnastique et de sport (à l'exclusion

des vêtements); sacs et housses spécialement conçus pour les
articles de sport; baudriers de montagne.

18 Trunks and suitcases; travelling bags; shopping
bags; trolley bags; college satchels; beach bags; handbags;
bags for campers; bags for climbers; rucksacks; sports bags;
beach bags; bags designed for velocipedes; sling bags for
carrying infants; carrycots; school bags; fanny bags; beggar's
bags; carrying bags; travelling sets (leatherware); parasols,
umbrellas.

20 Furniture; camping, garden and outdoor
furniture; furniture of metal or of plastic material; seats;
deckchairs; folding armchairs and tables; campbeds;
mattresses; sleeping bags for camping.

22 Ropes, strings, nets, tents, tarpaulins, sails.
25 Clothing; footwear (except orthopaedic footwear);

headgear.
28 Articles for gymnastics and sports (except for

clothing); bags and covers specifically designed for sports
goods; climbers' harnesses.

18 Baúles y maletas; bolsos de viaje; bolsas para la
compra; bolsas de ruedas para ir de compras; carteras de
colegiales; bolsos de playa; bolsos; bolsos de campistas;
bolsos de alpinistas; mochilas; bolsos de deporte; bolsos de
playa; bolsos para velocípedos; bolsas de cuero para llevar
niños; portabebés; cartapacios de colegiales; riñoneras;
alforjas; bolsas; neceseres de viaje (marroquinería);
sombrillas, paraguas.

20 Muebles; muebles para la acampada, el jardín y los
espacios abiertos; muebles metálicos o de materias plásticas;
sillas; tumbonas; sillones y mesas plegables; camas de
acampada; colchones; sacos de dormir para acampada.

22 Cuerdas, bramantes, redes, tiendas de acampada,
lonas, velas.
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25 Prendas de vestir; calzado (excepto calzado
ortopédico); artículos de sombrerería.

28 Artículos de gimnasia y de deporte (excepto
prendas de vestir); bolsos y fundas especialmente diseñados
para artículos de deporte; cinturones de escalada.
(822) FR, 14.11.2008, 08 3 581 711.
(300) FR, 12.06.2008, 08 3 581 711.
(831) BA.
(832) JP, KR, TR.
(834) CH, CN, LI, RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 04.12.2008 991 728
(180) 04.12.2018
(732) Argyle Diamonds Limited

2 Kings Park Road
West Perth WA 6005 (AU).

(842) Incorporated company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
14 Diamants taillés et non taillés, autres pierres

précieuses et articles de bijouterie.
35 Services de vente au détail de diamants taillés et

non taillés, gemmes et autres pierres précieuses; services de
vente au détail de métaux précieux; services de vente au détail
d'articles de bijouterie; services de vente au détail de produits
contenant des diamants taillés et non taillés, gemmes et autres
pierres précieuses; estimation de diamants, gemmes et autres
pierres précieuses et métaux précieux.

37 Exploitation minière, y compris extraction de
diamants, pierres précieuses ou métaux précieux; polissage de
diamants et autres gemmes et pierres précieuses.

40 Traitement, tri ou taille de diamants, gemmes et
autres pierres précieuses.

42 Exploration, prospection géologique, recherches
géologiques.

14 Cut and uncut diamonds, other precious stones
and jewellery.

35 Retailing of cut and uncut diamonds, gems and
other precious stones; retail of precious metals; retail of
jewellery; retail of products containing cut and uncut
diamonds, gemstones and other precious stones; valuation of
diamonds, gemstones and other precious stones and precious
metals.

37 Mining including mining for diamonds, precious
stones, or precious metals; polishing of diamonds and other
gemstones and precious stones.

40 Processing, sorting, or cutting of diamonds,
gemstones and other precious stones.

42 Exploration, geological prospecting, geological
research.

14 Diamantes tallados y en bruto, otro tipo de piedras
preciosas y artículos de joyería.

35 Servicios de venta al por menor de diamantes
tallados y en bruto, gemas y otro tipo de piedras preciosas;
servicios de venta al por menor de metales preciosos; servicios
de venta al por menor de artículos de joyería; servicios de
venta al por menor de productos que incluyen diamantes
tallados y en bruto, gemas y otro tipo de piedras preciosas;
valoración de diamantes, gemas y otro tipo de piedras
preciosas y metales preciosos.

37 Explotación minera, incluida la minería para
diamantes, piedras preciosas o metales preciosos; pulido de
diamantes y otro tipo de gemas y piedras preciosas.

40 Transformación, clasificación o corte de
diamantes, gemas y otro tipo de piedras preciosas.

42 Exploración, prospección geológica, investigación
geológica.
(821) AU, 26.09.2008, 1264600.
(300) AU, 26.09.2008, 1264600.
(832) CN, EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 10.11.2008 991 729
(180) 10.11.2018
(732) Deutsche Telekom AG

Friedrich-Ebert-Allee 140
53113 Bonn (DE).

(842) Joint stock company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduction, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de régulation ou de
commande du courant électrique; appareils d'enregistrement,
de transmission, de traitement ou de reproduction de sons,
d'images ou de données; supports de données magnétiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; machines à calculer, équipements de traitement
de données et ordinateurs; supports de données, enregistrés ou
non (compris dans cette classe); programmes informatiques
(enregistrés); données enregistrées sous forme électronique
(téléchargeables); publications électroniques
(téléchargeables).

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières.

37 Construction; services d'installation; réparation et
maintenance d'équipements informatiques et de
télécommunication.

38 Télécommunications; agences de presse; location
d'équipements de télécommunication; informations en matière
de télécommunications.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
services de recherches et de conception s'y rapportant; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique, logiciels et bases de
données; maintenance de logiciels; services de conseillers
techniques; services informatiques en relation avec le stockage
électronique de données; location d'ordinateurs; conception de
pages Web pour des tiers.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission,
processing and reproduction of sound, images or data;
magnetic data carriers; automatic vending machines and
mechanisms for coin-operated apparatus; calculating
machines, data-processing equipment and computers;
recorded and unrecorded data carriers or all kinds (included
in this class); computer programs (recorded); data recorded
in electronic form (downloadable); electronic publications
(downloadable).

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs.
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37 Building construction; installation services;
repair and maintenance of computer and telecommunications
hardware.

38 Telecommunications; press agency services;
rental of telecommunications apparatus; information about
telecommunications.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware,
software and databases; maintenance of computer software;
technical consultancy; computer services in connection with
electronic data storage; computer rental; Web page design
services for others.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad;
aparatos de grabación, transmisión, procesamiento y
reproducción de sonido, imágenes o datos; soportes de
grabación magnéticos; distribuidores automáticos y
mecanismos para aparatos de previo pago; máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; soportes de datos grabados y vírgenes de todo
tipo (siempre que estén comprendidos en esta clase);
programas informáticos (grabados); datos grabados
electrónicamente (descargables); publicaciones electrónicas
(descargables).

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios.

37 Construcción; servicios de instalación; reparación y
mantenimiento de equipos informáticos y de telecomunicación.

38 Telecomunicaciones; servicios de agencia de
prensa; alquiler de aparatos de telecomunicación; información
sobre telecomunicaciones.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
hardware, software y bases de datos; mantenimiento de
software; consultoría técnica; servicios informáticos
relacionados con el almacenamiento electrónico de datos;
alquiler de ordenadores; servicios de diseño de sitios Web por
cuenta de terceros.
(821) DE, 09.05.2008, 30 2008 030 707.2/38.
(300) DE, 09.05.2008, 30 2008 030 707.2/38.
(832) TR, US.
(834) AL, CH, HR, ME, MK, RS, RU, UA.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 05.12.2008 991 730
(180) 05.12.2018
(732) WLM New Zealand B.V.

Jekerstraat 54-1
NL-1078 ME Amsterdam (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.

(511) NCL(9)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
articles de bijouterie; horlogerie et instruments
chronométriques.

18 Cuir et imitations de cuir, ainsi que produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes; malles et sacs de
voyage; cartables, sacs à main et autres sacs semblables, non
compris dans d'autres classes.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
14 Precious metals and their alloys and goods in

precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery; horological and chronometric instruments.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials, not included in other classes; trunks and
travelling bags; school bags, handbags and other similar
bags, not included in other classes.

25 Clothing, footwear, headgear.
14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de

estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería; relojería e instrumentos cronométricos.

18 Cuero e imitaciones del cuero y productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; baúles y maletas;
carteras de colegiales, bolsos de mano y otro tipo de bolsos
similares, no comprendidos en otras clases.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(821) BX, 18.06.2008, 1161525.
(822) BX, 19.06.2008, 845763.
(300) BX, 18.06.2008, 1161525.
(832) EM, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Cuir et imitations de cuir, ainsi que produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes; malles et sacs de
voyage; cartables, sacs à main, sacs de voyage et autres sacs
semblables, non compris dans d'autres classes.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials, not included in other classes; trunks and
travelling bags; school bags, handbags, travelling bags and
other similar bags, not included in other classes.

18 Cuero e imitaciones del cuero y productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; baúles y maletas;
carteras de colegiales, bolsos de mano, bolsos de viaje y otro
tipo de bolsos similares, no comprendidos en otras clases.
La classe 25 reste inchangée. / Class 25 remains unchanged. /

No se ha introducido ningún cambio en la clase 25.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 17.12.2008 991 731
(180) 17.12.2018
(732) CSL Limited

45 Poplar Road
PARKVILLE VIC 3052 (AU).

(842) Company, AUSTRALIA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Réactifs chimiques et biologiques; milieux et

cultures cellulaires, les éléments précités étant compris dans
cette classe; nécessaires d'essais compris dans cette classe;
préparations chimiques à usage scientifique et/ou industriel.

 5 Réactifs érythrocytaires utilisés pour contrôler la
qualité lors d'essais d'immuno-hématologie, y compris
détermination du groupe sanguin et détection d'anticorps.
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 1 Chemical and biological reagents; cell cultures
and media in this class; test kits in this class; chemical
preparations for scientific and/or industrial purposes.

 5 Reagent red blood cells for quality control in
immunohematology tests including blood grouping and
antibody screening.

 1 Reactivos químicos y biológicos; cultivos y medios
de cultivo celulares, comprendidos en esta clase; kits de
prueba comprendidos en esta clase; preparaciones químicas
para uso científico o industrial.

 5 Hematíes reactivos para el control de calidad de
pruebas inmunohematológicas, incluidas la determinación del
grupo sanguíneo y la detección de anticuerpos.
(821) AU, 27.11.2008, 1274580.
(300) AU, 27.11.2008, 1274580.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 07.11.2008 991 732
(180) 07.11.2018
(732) INDESIT COMPANY S.P.A.

Viale Aristide Merloni, 47
I-60044 FABRIANO (AN) (IT).

(842) JOINT-STOCK COMPANY, ITALY

(531) 26.11; 27.5.
(511) NCL(9)

11 Réfrigérateurs.
11 Refrigerators.
11 Refrigeradores.

(822) IT, 07.11.2008, 1151032.
(831) BA.
(832) TR, UZ.
(834) AL, BY, CH, HR, ME, RS, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 07.11.2008 991 733
(180) 07.11.2018
(732) AZIMUT-BENETTI S.P.A.

Via Michele Coppino, 104
VIAREGGIO (LU) (IT).

(842) ITALIAN JOINT STOCK COMPANY, ITALY

(531) 26.11; 27.5; 27.7.
(571) La marque est constituée du chiffre "100" en caractères

particuliers gras, précédé et suivi de deux tirets qui le
coupent en deux; au-dessus du chiffre se trouve le mot
"LEONARDO" en lettres majuscules d'une taille plus
petite que celle du chiffre. / The trademark consists of
the number "100" written in bold particular characters,
which is followed and preceded by two dashes that cut
it into two parts. Above the mentioned number appears
the word "LEONARDO" written in block capital letters
of lower dimension than the number. / La marca

consiste en el número "100" escrito en caracteres
especiales en negrita, precedido y seguido de dos
guiones que lo cortan por la mitad. Sobre este número
se sitúa la palabra "LEONARDO" en letra mayúscula de
imprenta de un tamaño inferior al del número.

(511) NCL(9)
12 Véhicules de locomotion par eau, tout type de

bateaux et yachts.
12 Vehicles for locomotion by water, any kind of

watercraft and yachts.
12 Vehículos de locomoción acuática, todo tipo de

embarcaciones y yates.
(822) IT, 07.11.2008, 1151036.
(300) IT, 17.07.2008, TO2008C002352.
(831) BA, EG.
(832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, IE, JP, KR, LT, NO, SE, SG,

TR, US.
(834) AT, BG, BX, CH, CN, CY, CZ, DE, ES, FR, HR, HU,

LV, MC, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA.
(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 12.12.2008 991 734
(180) 12.12.2018
(732) Prediggo SA

Avenue de Croix de Rive 20
CH-1028 Préverenges (CH).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Logiciels informatiques.
 9 Computer software.
 9 Programas informáticos.

(822) CH, 12.08.2008, 580480.
(300) CH, 12.08.2008, 580480.
(832) GB, US.
(834) AT, DE, ES, FR, IT.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 14.11.2008 991 735
(180) 14.11.2018
(732) CAVIT CANTINA VITICOLTORI

CONSORZIO CANTINE SOCIALI DEL TRENTINO
Società Cooperativa
Via del Ponte, 31
I-38040 RAVINA (Trento) (IT).

(842) Cooperative Company, ITALY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(9)
33 Vins, vins mousseux, spiritueux distillés et

liqueurs.
33 Wines, sparkling wines, distilled spirits and

liqueurs.
33 Vinos, vinos espumosos, bebidas espirituosas y

licores.
(822) IT, 17.01.2002, 858120.
(834) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 14.11.2008 991 736
(180) 14.11.2018
(732) CAVIT CANTINA VITICOLTORI

CONSORZIO CANTINE SOCIALI DEL TRENTINO
Società Cooperativa
Via del Ponte, 31
I-38040 RAVINA (Trento) (IT).

(842) Cooperative Company, ITALY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Vins, vins mousseux, spiritueux distillés et

liqueurs.
33 Wines, sparkling wines, distilled spirits and

liqueurs.
33 Vinos, vinos espumosos, bebidas espirituosas y

licores.
(822) IT, 19.05.2003, 891879.
(834) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 20.11.2008 991 737
(180) 20.11.2018
(732) PEDIATRICA S.r.l.

Via A. Nicolodi, n. 28/A
I-57121 LIVORNO (LI) (IT).

(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, ITALY

(531) 2.9; 4.5; 26.4; 26.11.

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques, aliments pour bébés.
 5 Pharmaceuticals, food for babies.
 5 Productos farmacéuticos, alimentos para bebés.

(822) IT, 10.02.2005, 955793.
(832) GR.
(834) CZ, DE, ES, FR, SK.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 25.11.2008 991 738
(180) 25.11.2018
(732) ATTILIO TRUCCO S.R.L.

Corso Sardegna, 105 R
I-16142 GENOVA (IT).

(842) S.R.L., ITALY

(531) 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

12 Véhicules à moteur.
12 Motor vehicles.
12 Vehículos de motor.

(821) IT, 25.11.2008, MI2008C012396.
(300) IT, 25.11.2008, MI2008C012396.
(832) JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 01.12.2008 991 739
(180) 01.12.2018
(732) FALC S.p.A.

Contrada San Domenico, 24
I-62012 CIVITANOVA MARCHE (Macerata) (IT).

(842) S.p.A. : JOINT STOCK COMPANY, Italy

(531) 26.1; 27.5.
(571) Le nom fantaisie NATURINO en caractères italiques

fantaisie, le N étant en majuscule et en partie à
l'intérieur d'un cercle, les autres lettres sont en
minuscules. / The fancy name NATURINO in fancy
italics, the N being upper case and partly contained
within a circle, the other letters being lower case. / La
marca consiste en la denominación de fantasía
NATURINO en letras cursivas de fantasía, con la N
mayúscula inscrita parcialmente dentro de un círculo, y
las demás letras minúsculas.

(511) NCL(9)
25 Chaussures, chaussures d'enfants; vêtements, à
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l'exclusion de sous-vêtements (dont les articles de corseterie),
maillots de bain, tee-shirts, shorts, shorts de cycliste et
caleçons; vêtements d'enfants, à l'exclusion de sous-vêtements
(dont les articles de corseterie), maillots de bain, tee-shirts,
shorts, shorts de cycliste et caleçons.

25 Footwear, children's footwear; clothing, except
underwear (including corsetry), bathing suits, tee-shirts,
shorts, cycling shorts and leggings; clothing for children,
except underwear (including corsetry), bathing suits, tee-
shirts, shorts, cycling shorts and leggings.

25 Calzado, calzado para niños; prendas de vestir,
excepto ropa interior (incluidas prendas de corsetería), trajes
de baño, camisetas de manga corta, shorts, shorts de ciclismo
y mallas; prendas de vestir para niños, excepto ropa interior
(incluidas prendas de corsetería), trajes de baño, camisetas de
manga corta, shorts, shorts de ciclismo y mallas.
(822) IT, 01.12.2008, 1158939.
(831) BA, DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) AU, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(834) AL, AM, AZ, BY, CH, CN, CU, HR, KG, KP, LI, MA,

MD, ME, MK, RS, RU, SL, SY, UA, VN.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 02.12.2008 991 740
(180) 02.12.2018
(732) COLOMER ITALY S.P.A.

Via Zaccarelli, 5/7
Padulle Sala Bolognese (BO) (IT).

(842) Italian joint stock company, Italy

(531) 27.5.
(571) La marque est constituée du mot "INTERCOSMO" en

lettres majuscules particulières, les lettres "IN" étant
également en gras. / The trademark consists of the word
"INTERCOSMO" in particular capital letters, in which
the letters "IN" are also in bold. / La marca consiste en
el elemento verbal "INTERCOSMO" en letras
mayúsculas particulares, las letras "IN" están en
negrita.

(511) NCL(9)
 3 Lotions capillaires, produits pour les soins des

cheveux, préparations pour les soins des cheveux, traitements
pour les soins des cheveux, shampooings, après-shampooings,
masques capillaires, teintures pour les cheveux, colorants
capillaires, laques pour les cheveux, traitements pour
permanentes, permanentes, gels capillaires.

 3 Hair lotions, hair care products, preparations for
hair care, hair care treatments, shampoos, hair conditioners,
hair masks, hair dyes, hair colouring products, hair sprays,
hair permanent treatments, perms, hair gels.

 3 Lociones para el cabello, productos para el cuidado
del cabello, preparaciones de cuidado capilar, tratamientos de
cuidado capilar, champús, acondicionadores para el cabello,
mascarillas para el cabello, tintes para el cabello, productos
para teñirse el cabello, fijadores para el cabello, tratamientos
capilares para permanentes, productos para permanentes,
geles para el cabello.
(822) IT, 02.12.2008, 1158983.
(300) IT, 29.10.2008, TO2008C003357.
(831) EG.
(832) AU, TR.
(834) CH, HR, IR.

(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 13.11.2008 991 741
(180) 13.11.2018
(732) ALDI SUPERMERCADOS, S.L.

Polígono Industrial Vallessana,
C/ Vial Nord, 3-5
E-08170 MONTORNES DEL VALLES (Barcelona) 
(ES).

(842) Sociedad Limitada, España

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses alimentaires.

30 Cafés, thés, cacao, sucres, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farines et préparations à base de céréales,
pains, pâtisseries et confiseries, glaces alimentaires; miels,
sirop de mélasse; levures, poudre à lever; sels, moutardes;
vinaigres, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

31 Graines et produits agricoles, horticoles et
forestiers, non compris dans d'autres classes; animaux vivants;
fruits et légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles;
aliments pour animaux; malt.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour la confection de boissons.

33 Boissons alcoolisées (autres que bières).
29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;

preserved, frozen, dried and cooked fruit and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and dairy products; edible
oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, edible ices; honey, treacle;
yeast, baking powder; salt, mustard; vinegar, sauces
(condiments); spices; ice.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains, not included in other classes; live animals; fresh
fruit and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
foodstuffs for animals; malt.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;

frutas y legumbres en conserva, congeladas, secas y cocidas;
jaleas, mermeladas, compotas; huevos, leche y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y legumbres frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para los animales; malta.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (con excepción de cervezas).
(822) ES, 08.10.2008, 2825624.
(834) PT.
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(270) espagnol / Spanish / español
(580) 19.02.2009

(151) 10.01.2009 991 742
(180) 10.01.2019
(732) Mandracchia, Charles

Hollywoodland Productions,
79-14 Rockaway Beach Blvd
Rockaway Beach, NY 11693 (US).

(841) US
(842) Individual, United States
(732) DeJosia, Francesca

111 3RD AVE #13K
New York City, NY 10003 (US).

(841) US
(842) Iindividual, United States
(750) Mandracchia, Charles, Hollywoodland Productions, 

79-14 Rockaway Beach Blvd, Rockaway Beach, NY 
11693 (US).

(531) 2.7; 27.5.
(526) VALENTINO THE MUSICAL. / VALENTINO THE

MUSICAL. / VALENTINO THE MUSICAL.
(511) NCL(9)

 9 Ensemble de disques compacts préenregistrés et de
bandes audio préenregistrées proposant des chansons tirées de
représentations théâtrales, divertissements sur scène et
comédies musicales.

41 Services de divertissement consistant en un
ensemble de comédies musicales, productions théatrales,
radiophoniques, télévisées et filmiques, ainsi que de spectacles
à Broadway.

 9 Series of pre-recorded compact discs and pre-
recorded audio tapes featuring songs from theatrical
performances, stage entertainment and musicals.

41 Entertainment services in the nature of a series of
musical theater, film, television and radio and theatrical
productions and Broadway shows.

 9 Colecciones de discos compactos pregrabados y
de cintas de audio pregrabadas con temas musicales de
representaciones teatrales, espectáculos escénicos y
comedias musicales.

41 Servicios de esparcimiento en forma de
colecciones de producciones de teatro musical, cine, televisión
y radio, así como de producciones teatrales y espectáculos de
Broadway.
(821) US, 16.06.1999, 75730612.
(822) US, 13.02.2001, 2428021.

(832) AU, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 12.01.2009 991 743
(180) 12.01.2019
(732) Comella, Christopher

11 Hatsawap Road
Cambridge, MD 21613 (US).

(841) US
(842) INDIVIDUAL, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
45 Services de rendez-vous, rencontres et création de

liens sociaux par le biais d'Internet.
45 Internet based social networking, introduction,

and dating services.
45 Servicios de citas, encuentros y creación de redes

sociales a través de Internet.
(821) US, 13.07.2008, 77520866.
(300) US, 13.07.2008, 77520866.
(832) DE, ES, FR, GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 12.01.2009 991 744
(180) 12.01.2019
(732) Comella, Christopher

11 Hatsawap Road
Cambridge, MD 21613 (US).

(841) US
(842) INDIVIDUAL, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
45 Services de rendez-vous, rencontres et création de

liens sociaux par le biais d'Internet.
45 Internet based social networking, introduction,

and dating services.
45 Servicios de citas, encuentros y creación de redes

sociales a través de Internet.
(821) US, 13.07.2008, 77520865.
(300) US, 13.07.2008, 77520865.
(832) DE, ES, FR, GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009
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(151) 02.12.2008 991 745
(180) 02.12.2018
(732) Qantas Airways Limited

Level 9 Qantas Centre
203 Coward Street
MASCOT NSW 2020 (AU).

(842) an Australian company, New South Wales, Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
39 Transports aériens; prestations de compagnies

aériennes; affrètement d'avions; transport de passagers et
transport aérien de marchandises; messagerie; transport et
livraison de marchandises; entreposage de marchandises;
services d'agence de voyages; réservation de services de
voyages, y compris, entre autres, services de réservation de
vacances et d'excursions; mise à disposition d'informations et
de données liées au transport de marchandises et de personnes;
services d'information touristique; services d'organisation de
visites touristiques et de croisières; services de voyages
organisés; services de location de voiture; programme de
bonus destiné aux personnes voyageant fréquemment par
avion et comprenant notamment des avantages en matière de
transport, de voyages, de priorité à l'embarquement,
d'enregistrement, d'attribution de sièges, de réservation et de
surclassement; services de planification, réservation, billeterie
et informations liées aux voyages et aux transports, par le biais
de contacts électroniques et de communication avec la
clientèle, ces services étant fournis dans le cadre des
prestations d'une compagnie aérienne.

43 Services d'hébergement, y compris, entre autres,
réservation d'hébergement; services d'agence de voyages
relatifs à l'obtention de repas et d'hébergement;
approvisionnement en nourriture et boissons; services de
restaurant, salon, cafétéria, bar et services de traiteur, destinés
aux voyageurs; planification, réservations et informations en
matière d'hébergement par le biais de communications et
contacts électroniques avec la clientèle; tous les services
précités étant fournis dans le cadre des prestations d'une
compagnie aérienne.

39 Air travel services; airline services; aircraft
chartering; passenger transport and air cargo transport
services; courier services; transport and delivery of goods;
storage of goods; travel agency services; booking and
reservation of travel services including but not limited to
booking and reservation services for holidays and tours;
providing information and data relating to the transport of
goods and people; tourist information services; sight seeing
tour and cruise arranging services; package holiday services;
car hire services; bonus program for frequent air travellers
including the supply of benefits in connection with
transportation and travel, priority boarding, check-in, seating
and reservation services and ticket upgrades; planning,
booking and ticketing of and information about travel and
transport via electronic contact and communication with
customers, such services being in relation to airline services.

43 Provision of accommodation services including
but not limited to booking and reserving accommodation;
travel agency services relating to obtaining meals and
accommodation; provision of food and beverages; restaurant,
lounge, cafeteria, bar, catering services for travellers;
planning, booking and information about accommodation via
electronic contact and communication with customers; all the
aforesaid being in relation to airline services.

39 Servicios de viajes aéreos; servicios de líneas
aéreas; servicios de vuelos chárter; servicios de transporte de
pasajeros y servicios de transporte aéreo de mercancías;
servicios de mensajería; transporte y reparto de mercancías;
almacenamiento de productos; servicios de agencias de viajes;

venta y reserva de servicios de viajes incluidos, sin limitarse a
los mismos, servicios de reservas para vacaciones y
excursiones; facilitación de información y datos en relación con
el transporte de mercancías y pasajeros; servicios de
informacion turística; servicios de organización de circuitos
turísticos y cruceros; servicios de vacaciones organizadas;
servicios de alquiler de coches; programas de bonificación
para destinados a personas que viajan con frecuencia en
avión, incluida la facilitación de prestaciones en relación con
transporte y viajes, embarque prioritario, facturación,
asignación de asientos y servicios de reservas, así como el
acceso a clases superiores; planificación, reserva y emisión de
billetes para viajes y transporte, así como información al
respecto, a través de contactos y comunicaciones con los
clientes por vía electrónica, todos los servicios antes
mencionados en relación con los servicios prestados por líneas
aéreas.

43 Facilitación de servicios de alojamiento, incluida
pero sin limitarse a la reserva de alojamiento; servicios de
agencias de viajes en relación con la obtención de comidas y
alojamiento; facilitación de comidas y bebidas; servicios de
restaurante, salón-bar, cafeteria, bar y servicios de comidas
preparadas y bebidas para viajeros; planificación, reserva e
información sobre alojamiento a través de comunicaciones y
contactos electrónicos con clientes; todos los productos antes
mencionados en relación con los servicios prestados por líneas
aéreas.
(821) AU, 21.11.2008, 1273737.
(300) AU, 21.11.2008, 1273737.
(832) GB, SG, US.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 23.12.2008 991 746
(180) 23.12.2018
(732) Search My Suburb Pty Ltd

1253 Pacific Highway
TURRAMURRA NSW 2074 (AU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Services de publicité, services de promotion

publicitaire; location d'espaces publicitaires sur Internet;
services de publicité sur Internet; publicité en ligne sur un
réseau informatique.

41 Publication électronique d'informations couvrant
des sujets très variés, y compris en ligne et par un réseau
informatique mondial.

35 Advertising services, promotional advertising
services; rental of advertising space on the Internet;
advertising services provided over the Internet; online
advertising on a computer network.

41 Electronic publication of information on a wide
range of topics, including online and over a global computer
network.

35 Servicios de publicidad, servicios de publicidad
promocional; alquiler de espacios publicitarios en Internet;
servicios de publicidad prestados a través de Internet;
publicidad en línea en una red informática.

41 Publicación electrónica de información, también en
línea y a través de una red informática mundial, sobre una gran
variedad de temas.
(821) AU, 13.06.2008, 1246190.
(832) GB, IE, US.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009
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(151) 03.12.2008 991 747
(180) 03.12.2018
(732) The Company "EPLAXA LIMITED"

P.O. Box 3175
Road Town,
Tortola (VG).

(812) RU

(531) 28.5.
(561) Moskovskoe vremya.
(566)  / Moscow time.
(511) NCL(9)

33 Boissons alcoolisées (autres que bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(822) RU, 02.07.2003, 250568.
(831) KZ.
(832) GB, US, UZ.
(834) AM, AZ, DE.
(527) GB, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Boissons alcoolisées, à savoir vodka, eaux-de-vie,
gin, rhums, spiritueux, liqueurs, vins, amers, whisky, digestifs
(alcools et liqueurs); cocktails à base d'alcool; saké; cidres.

33 Alcoholic beverages, namely vodka, brandy, gin,
rum, spirits, liqueurs, wine, bitters, whisky, digesters (liqueurs
and spirits); cocktails containing alcohol; sake; cider.

33 Bebidas alcohólicas, a saber, vodka, brandy,
ginebra, ron, bebidas espirituosas, licores, vino, amargos,
whisky, digestivos (alcoholes y licores); cócteles que contienen
alcohol; sake; sidra.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 14.01.2009 991 748
(180) 14.01.2019
(732) McKenzie River Corporation

Suite 30 1160 Battery Street
San Francisco, CA 94111 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
32 Bières; boissons aromatisées à base de malt.
32 Beer; flavored malt beverages.
32 Cerveza; bebidas aromatizadas a base de malta.

(821) US, 01.08.2008, 77537587.
(300) US, 01.08.2008, 77537587, classe 32 priorité limitée à:

Bières; boissons aromatisées à base de malt / class 32
priority limited to:  Beer; flavored malt beverages /
clase 32 prioridad limitada a:  Cerveza; bebidas
aromatizadas a base de malta.

(832) AU, CN, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 16.12.2008 991 749
(180) 16.12.2018
(732) Rezidor Hospitality A/S

Amager Boulevard 70
DK-2300 Copenhagen S (DK).

(842) A/S, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
43 Services de restauration (alimentation); services de

bars et restaurants.
43 Providing of food and drink; bars and restaurants

services.
43 Servicios de restauración (alimentación); servicios

de bares y restaurantes.
(821) EM, 24.10.2007, 006389613.
(822) EM, 11.09.2008, 006389613.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 12.12.2008 991 750
(180) 12.12.2018
(732) A-ROSA Akademie GmbH

Am Strande 3e
18055 Rostock (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Navires et bateaux.
25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
39 Transport, organisation de voyages.
41 Divertissement et éducation, organisation de cours

de formations et séminaires.
43 Services de restauration (alimentation et boisson).
12 Ships and boats.
25 Clothing, footwear, headgear.
39 Transport, travel arrangements.
41 Entertainment and education, arranging of

training courses and seminars.
43 Services for providing food and drink.
12 Embarcaciones y barcos.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
39 Transporte, organización de viajes.
41 Entretenimiento y educación, organización de

seminarios y cursos de formación.
43 Servicios de restauración (alimentación).

(821) EM, 18.06.2008, 007022221.
(300) EM, 18.06.2008, 007022221.
(832) CH, CN, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009
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(151) 12.12.2008 991 751
(180) 12.12.2018
(732) A-ROSA Akademie GmbH

Am Strande 3e
18055 Rostock (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Navires et bateaux.
25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
39 Transport, organisation de voyages.
41 Divertissement et éducation, organisation de cours

de formations et séminaires.
43 Services de restauration (alimentation et boisson).
12 Ships and boats.
25 Clothing, footwear, headgear.
39 Transport, travel arrangements.
41 Entertainment and education, arranging of

training courses and seminars.
43 Services for providing food and drink.
12 Embarcaciones y barcos.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
39 Transporte, organización de viajes.
41 Entretenimiento y educación, organización de

seminarios y cursos de formación.
43 Servicios de restauración (alimentación).

(821) EM, 18.06.2008, 007022239.
(300) EM, 18.06.2008, 007022239.
(832) CH, CN, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 09.12.2008 991 752
(180) 09.12.2018
(732) VERSELE-LAGA,

naamloze vennootschap
Kapellestraat 70
B-9800 Deinze (BE).

(842) A joint stock company, Belgique

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 26.2; 26.7; 29.1.
(591) Bleu, vert. / Blue, green. / Azul y verde.
(511) NCL(9)

 5 Aliments pour animaux (à usage médical);
compléments alimentaires pour animaux à usage vétérinaire,
vitamines, préparations vitaminiques pour animaux.

31 Aliments pour animaux.
35 Publicité; gestion d'activités commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau; services
d'agences d'import-export, services de commerce de détail et
de gros; gestion commerciale d'agences de commerce de
détail, de gros et de distribution; services d'affaires
commerciales dans le cadre de l'exploitation d'agences de
commerce de détail, de gros et de distribution; tous les services

précités en rapport avec des aliments pour animaux et produits
pour animaux.

 5 Foodstuffs for animals for veterinary use; food
supplements for animals for veterinary use, vitamins, vitamin
preparations for animals.

31 Foodstuffs for animals.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions; services of import and export
agencies, retail and wholesale services; commercial
management of retail, wholesale and distribution agencies;
commercial business services within the scope of the
exploitation of retail, wholesale and distribution agencies; all
aforementioned services in relation with foodstuffs for animals
and products for animals.

 5 Alimentos para animales para uso veterinario;
suplementos alimenticios para animales para uso veterinario,
vitaminas, preparaciones de vitaminas para animales.

31 Alimentos para animales.
35 Publicidad; gestión comercial; administración

comercial; trabajos de oficina; servicios de agencias de
importación y exportación, servicios de venta mayorista y
minorista; gestión comercial de venta al por menor, venta al por
mayor y agencias de distribución; servicios de negocios
comerciales en el marco de la explotación de venta al por
menor, venta al por mayor y agencias de distribución; todos los
servicios anteriormente mencionados relacionados con los
alimentos para animales y productos para animales.
(821) BX, 10.07.2008, 1163028.
(822) BX, 14.10.2008, 847763.
(300) BX, 10.07.2008, 1163028.
(834) FR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 15.12.2008 991 753
(180) 15.12.2018
(732) TOEI ANIMATION CO., LTD.

58, Yokodera-machi, Shinjuku-ku
Tokyo 162-0831 (JP).

(812) EM
(842) A Company organized under the Japanese Law, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements, costumes de mascarade, vêtements en

papier; chaussures (autres que chaussures orthopédiques),
articles de chapellerie.

25 Clothing (apparel), masquerade costumes, paper
clothing; footwear (except orthopaedic footwear), headgear.

25 Prendas de vestir, trajes de disfraces, vestidos de
papel; calzado (excepto calzado ortopédico), artículos de
sombrerería.
(821) EM, 02.12.2008, 007435126.
(300) EM, 02.12.2008, 007435126.
(832) NO, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 17.12.2008 991 754
(180) 17.12.2018
(732) Fischer Sports GmbH

Fischerstraße 8
A-4910 Ried/Innkreis (AT).
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(842) GmbH, Austria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Chaussures de ski, chaussures pour le ski alpin.
28 Skis, skis alpins.
25 Ski shoes, shoes for Alpine skiing.
28 Skis, Alpine skis.
25 Calzado de esquí, calzado para esquí alpino.
28 Esquís, esquís alpinos.

(821) EM, 22.07.2008, 007082753.
(300) EM, 22.07.2008, 007082753.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 10.12.2008 991 755
(180) 10.12.2018
(732) Tony Hughes

15 Acron Road
ST IVES NSW 2075 (AU).

(841) AU

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
41 Édition de livres et édition en ligne de manuels de

formation et diapositives de présentation; formation des
adultes, conférences, exposés, ateliers de formation et
séminaires, y compris tests d'évaluation de compétences pour
l'apprentissage autonome ou à des fins éducatives, tous en
relation avec les ventes d'affaires.

41 Book publication and on-line publication of
training manuals and presentation slides; adult education,
conferences, lectures, training workshops and seminars
including skills assessment tests for self-education or
educational purposes, all in relation to business sales.

41 Publicación de libros y publicación en línea de
manuales de formación y diapositivas de presentación;
educación de adultos, conferencias, disertaciones, talleres de
formación y seminarios, incluidas pruebas de evaluación para
el aprendizaje autónomo o para fines educativos, todo ello
relacionado con las ventas comerciales.
(821) AU, 08.12.2005, 1089757.
(822) AU, 08.12.2005, 1089757.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 08.12.2008 991 756
(180) 08.12.2018
(732) Cycle of Knowledge

Innovative Solutions Pty Ltd
9 Malcolm Street
Blackburn VIC 3130 (AU).

(842) Proprietary Limited Company, Australia

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Logiciels applicatifs; programmes informatiques
(logiciels téléchargeables); logiciels; logiciels (programmes);
logiciels conçus pour estimer les coûts; logiciels conçus pour
estimer les besoins en ressources; logiciels téléchargeables
depuis Internet; logiciels à usage commercial; logiciels de
communication entre procédés informatiques; logiciels de
gestion de temps; progiciels; produits logiciels; programmes
logiciels; programmes logiciels de gestion de bases de
données; logiciels de traitement de données; logiciels de
traitement de données à des fins de traitement de texte;
logiciels éducatifs; installations pour télécharger des logiciels;
installations pour télécharger en amont des logiciels; progiciels
intégrés; logiciels interactifs; kits comprenant du matériel
enregistré, y compris disques, logiciels, bandes et autres
enregistrements et manuels, vendus ensemble; logiciels prêts à
être utilisés; logiciels d'application pour ordinateurs
personnels.

16 Manuels d'exploitation de logiciels;
documentation destinée au développement de programmes
logiciels; manuels relatifs aux logiciels (vendus avec les
logiciels); modes d'emploi (livres) vendus avec des logiciels;
guides d'utilisation vendus avec les logiciels; manuels
d'instruction (guides) vendus avec des logiciels; modes
d'emploi relatifs aux logiciels; modes d'emploi vendus avec
des logiciels; manuels pour logiciels; manuels pour logiciels
(vendus avec des logiciels); manuels destinés à être utilisés
avec des logiciels; livres imprimés relatifs aux logiciels;
publications imprimées relatives aux logiciels.

 9 Application software; computer programs
(downloadable software); computer software; computer
software (programs); computer software designed to estimate
costs; computer software designed to estimate resource
requirements; computer software downloaded from the
Internet; computer software for business purposes; computer
software for communication between computer processes;
computer software for time control; computer software
packages; computer software products; computer software
programs; computer software programs for database
management; data processing software; data processing
software for word processing; education software;
installations for the remote loading of computer software;
installations for the remote unloading of computer software;
integrated software packages; interactive computer software;
kits comprising recorded materials including discs, software,
tapes and other recordings and manuals, sold together as a
unit; packaged software; personal computer application
software.

16 Computer software operating manuals;
documentation for use in the development of computer
software programs; handbooks relating to computer software
(sold with the software); instruction books sold with computer
software; instruction guides sold with computer software;
instruction manuals (handbooks) sold with computer software;
instruction manuals relating to computer software; instruction
manuals sold with computer software; manuals for computer
software; manuals for computer software (sold with the
software); manuals for use with software; printed books
relating to software; printed publications relating to computer
software.

 9 Software de aplicación; programas informáticos
(software descargable); software; programas informáticos;
software de estimación de costos; software de estimación de
requisitos en materia de recursos; software descargables por
Internet; software con fines comerciales; software de
comunicación entre procesos informáticos; software de control
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de tiempo; paquetes de software; productos de software;
programas informáticos; programas informáticos de gestión de
bases de datos; software de procesamiento de datos; software
de procesamiento de datos para el tratamiento de textos;
software educativo; instalaciones para la telecarga a distancia
de software; instalaciones para la descarga a distancia de
software; paquetes integrados de software; software
interactivo; kits que contienen grabaciones incluidos discos,
software, cintas y otras grabaciones y guías, vendidos como
una unidad; paquetes de programas; software de aplicación
para ordenadores personales.

16 Manuales de instrucciones para software;
documentación sobre concepción de programas informáticos;
manuales de software (vendidos con el software); libros de
instrucciones vendidos con el software; manuales de
instrucciones (guías) vendidos con el software; manuales de
instrucciones sobre software; manuales de instrucciones
vendidos con el software; manuales para software; manuales
para software (vendidos con el software); manuales para
software; libros impresos sobre software; publicaciones
impresas sobre software.
(821) AU, 11.06.2008, 1244274.
(822) AU, 11.06.2008, 1244274.
(300) AU, 11.06.2008, 1244274.
(832) CN, EM, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels, à savoir logiciels pour gérer des
procédés commerciaux, logiciels pour gérer des procédés,
projets et programmes, logiciels conçus pour estimer des coûts
et besoins en ressources.

16 Modes d'emploi, guides d'utilisation et manuels
relatifs aux logiciels.

 9 Computer software, namely, computer software
for management of business processes, computer software for
process, project and program management, computer
software designed to estimate costs and resource
requirements.

16 Instruction manuals, operating manuals and
handbooks relating to computer software.

 9 Software, a saber, software de gestión de procesos
empresariales, software de gestión de procesos, proyectos y
programas, software de estimación de costos y de requisitos
en materia de recursos.

16 Manuales de instrucciones, manuales de uso y
guías sobre software.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 08.12.2008 991 757
(180) 08.12.2018
(732) Artemides Holdings Pty Ltd

63 Victoria Crescent
ABBOTSFORD VIC 3067 (AU).

(842) CORPORATION, AUSTRALIA

(531) 26.11.

(511) NCL(9)
25 Vêtements.
25 Clothing.
25 Prendas de vestir.

(821) AU, 20.12.2007, 1216866.
(822) AU, 20.12.2007, 1216866.
(832) CN, GB, JP, US.
(527) GB, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir robes, jupes, vestes, gilets,
manteaux, blazers, pull-overs, chandails, cafetans, ponchos,
chemises, corsages, chemises en tricot, tee-shirts, pulls
molletonnés, hauts (vêtements), polos, pantalons, culottes,
salopettes, jeans et pantalons en denim, shorts, caracos,
lingerie, vêtements de nuit, sous-vêtements pour femmes,
maillots de bain, gants, cravates, foulards, fichus, châles,
ceintures en cuir, ceintures en tissu, chaussettes, articles de
bonneterie.

25 Clothing, namely dresses, skirts, jackets, vests,
coats, blazers, jumpers, sweaters, caftans, ponchos, shirts,
blouses, knit shirts, T-shirts, sweatshirts, tops, polo shirts,
trousers, pants, overalls, jeans, and denim trousers, shorts,
camisoles, lingerie, sleepwear, women's underwear,
swimwear, gloves, ties, scarves, headscarves, shawls, leather
belts, fabric belt, socks, hosiery.

25 Prendas de vestir, a saber, vestidos, faldas,
chaquetas, chalecos, abrigos, blazers, jerseys, suéteres,
caftanes, ponchos, camisas, blusas, camisas de punto,
camisetas de manga corta, sudaderas, tops, camisas polo,
pantalones, pantalones, túnicas, pantalones vaqueros, y
pantalones vaqueros, pantalones cortos, camisolas, lencería
femenina, ropa de dormir, ropa interior de señora, trajes de
baño, guantes, corbatas, bufandas, pañuelos para la cabeza,
chales, cinturones de cuero, cinturones de tejido, calcetines,
prendas de punto.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 24.12.2008 991 758
(180) 24.12.2018
(732) Cleanevent Technology Pty Ltd

95 Buckhurst Street
SOUTH MELBOURNE VIC 3205 (AU).

(842) Company, Australia

(531) 24.15; 24.17.
(511) NCL(9)

37 Services de nettoyage; nettoyage de lieux avant et
après des manifestations; nettoyage de l'intérieur et de
l'extérieur de bâtiments, y compris des vitres; nettoyage
d'espaces publics, d'immeubles résidentiels et de biens
commerciaux; fourniture d'informations, de conseils et
services de conseillers en matière de nettoyage.

40 Recyclage d'ordures et de déchets; tri de déchets et
de matières recyclables; fourniture d'informations, de conseils
et services de conseillers en matière de recyclage d'ordures et
de réduction des déchets et ordures.

42 Services de protection, de sauvegarde de
l'environnement et de compensation des émissions de carbone;
fourniture d'informations, de conseils et services de conseillers
dans le domaine de la protection, de la sauvegarde de
l'environnement et de la compensation des émissions de
carbone.

37 Cleaning services; cleaning of venues before and
after events; cleaning of the interior and exterior of buildings,
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including windows; cleaning public areas, residential and
commercial properties; provision of information, advice and
consultancy in relation to cleaning.

40 Recycling of waste and trash; sorting of waste and
recyclable material; provision of information, advice and
consultancy in relation to recycling of waste and trash and
waste minimisation.

42 Environmental conservation and protection and
carbon off setting services; provision of information, advice
and consultancy in relation to environmental conservation,
protection and carbon off setting.

37 Servicios de limpieza; limpieza de locales antes y
después de eventos; limpieza interior y exterior de edificios,
incluidas ventanas; limpieza de zonas públicas, propiedades
residenciales y comerciales; servicios de información,
asesoramiento y consultoría en relación con limpieza.

40 Reciclaje de residuos y desechos; clasificación de
desechos y material reciclable; servicios de información,
asesoramiento y consultoría en relación con reciclaje de
residuos y desechos y minimización de residuos.

42 Servicios de conservación y protección del medio
ambiente, así como servicios de contrapartida de las emisiones
de carbono; servicios de información, asesoramiento y
consultoría en relación con la conservación y protección del
medio ambiente, así como con la contrapartida de las
emisiones de carbono.
(821) AU, 23.12.2008, 1279331.
(300) AU, 23.12.2008, 1279331.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 12.12.2008 991 759
(180) 12.12.2018
(732) Titanium Electrode Products (Australia) Pty Ltd

Unit 2,
26 Baile Road
Canning Vale WA 6155 (AU).

(842) Proprietary Limited Company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Électrodes pour le secteur de l'électrochimie.
 9 Electrodes for use in electrochemistry.
 9 Electrodos para uso en electroquímica.

(821) AU, 23.04.2008, 1236828.
(822) AU, 23.04.2008, 1236828.
(832) DE, EM, ES, GB, JP, KR, SE, SG, VN.
(527) GB, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 30.12.2008 991 760
(180) 30.12.2018
(732) Danisco US Inc.

925 Page Mill Road
Palo Alto, CA 94304 (US).

(812) DK

(842) A corporation, USA
(750) Danisco A/S, Intellectual Assets - Trade Marks, 

Langebrogade 1, P.O. Box 17, DK-1001 Copenhagen K 
(DK).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Enzymes, émulsifiants, stabilisants,

hydrocolloïdes, antioxydants, protéines d'origine animale ou
végétale, cultures de micro-organismes, substances chimiques
pour inhiber la décomposition bactérienne, préparations
antibactériennes, substances chimiques pour stimuler l'activité
de bactéries utiles chez un hôte, édulcorants chimiques et
acides, tous pour l'alimentation animale.

 3 Aromates, huiles essentielles, essences éthérées,
huiles éthérées, aromes pour l'alimentation animale.

 5 Compléments minéraux et vitaminés pour
alimentation animale.

31 Additifs et compléments alimentaires de régime
pour l'alimentation animale, autres qu'à usage médical.

 1 Enzymes, emulsifiers, stabilizers, hydrocolloids,
antioxidants, protein of animal or vegetable origin, cultures of
microorganisms, chemical substances for inhibiting bacterial
decomposition, anti-bacterial preparations, chemical
substances for stimulating the activity of useful bacteria in
host, chemical sweeteners and acids, all for the use in animal
feed.

 3 Aromatics, essential oils, ethereal essences,
ethereal oils, flavourings for use in animal feed.

 5 Mineral and vitamin supplements for animal
foodstuffs.

31 Additives and dietary supplements for use in
animal feed, not for medical purposes.

 1 Enzimas, emulsionadores, estabilizadores,
hidrocoloides, antioxidantes, proteínas de origen animal o
vegetal, cultivos de microorganismos, sustancias químicas
para inhibir la descomposición bacteriana, preparaciones
antibacterianas, sustancias químicas para estimular la
actividad de bacterias útiles en huéspedes, edulcorantes
químicos y ácidos, todos para la alimentación animal.

 3 Aromatizantes, aceites esenciales, esencias
etéreas, aceites etéreos, saborizantes para la alimentación
animal.

 5 Suplementos minerales y vitaminados para
alimentos de animales.

31 Aditivos y suplementos dietéticos para alimentos
de animales, que no sean para uso médico.
(822) DK, 22.09.2008, VR 2008 03412.
(300) DK, 23.07.2008, VA 2008 02891.
(832) AU, CH, CN, JP, KR, NO, RU, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 18.12.2008 991 761
(180) 18.12.2018
(732) Danish Crown AmbA

Marsvej 43
DK-8960 Randers SØ (DK).

(842) Limited liability company, Denmark

(531) 24.9.
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(571) La marque est constituée des mots DANISH CROWN
et de l'image d'une couronne placée à la suite du mot
CROWN. / The mark consists of the words DANISH
CROWN and an image of a crown placed after the word
CROWN. / La marca consiste en las palabras DANISH
CROWN y el dibujo de una corona situada a
continuación de la palabra CROWN.

(511) NCL(9)
29 Viande, saucisses, volaille et gibier; extraits de

viande, huiles et graisses comestibles.
29 Meat, sausages, poultry and game; meat extracts,

edible oils and fats.
29 Carne, embutidos, aves y caza; extractos de carne,

aceites y grasas comestibles.
(821) DK, 30.09.2008, VA 2008 03852.
(822) DK, 30.10.2008, VR 2008 03975.
(300) EM, 25.06.2008, 007014889.
(832) AU, AZ, CH, HR, IS, JP, KR, ME, NO, RS, RU, SG,

UA, US, UZ, VN.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 23.12.2008 991 762
(180) 23.12.2018
(732) MediGene AG

Lochhamer Str. 11
82152 Planegg, Martinsried (DE).

(842) AG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) Cette marque se compose du mot Yositan. / The mark
consists of the word Yositan. / La marca consiste en la
palabra Yositan.

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques et vétérinaires pour

la prévention, le traitement et/ou le diagnostic de maladies, en
particulier médicaments, vaccins, sérums et/ou trousses
d'analyse pour la prévention, le traitement et/ou le diagnostic
de précurseurs tumoraux, de tumeurs bénignes ou malignes, en
particulier de verrues, condylomes acuminés, tumeurs
neuronales, gliomes, astrocytomes, cancers du côlon, cancers
ovariens, cancers du col de l'utérus, cancers de la prostate,
carcinomes basocellulaires, carcinomes malpighiens,
mélanomes, sarcomes de Kaposi, cancers du sein, carcinomes
de la tête et du cou, carcinomes hépatocellulaires, cancers
bronchiques, tumeurs du pancréas et/ou tumeurs des reins,
maladies auto-immunes, en particulier polyarthrite
rhumatoïde, polyarthrite, maladie de Crohn, lupus
érythémateux et/ou sclérose en plaques, maladies
neurodégénératives, en particulier maladie d'Alzheimer,
maladie de Huntington, sclérose en plaques, maladie de
parkinson, schizophrénie, encéphalopathies subaiguës
spongiformes transmissibles, encéphalopathies spongiformes
bovines et/ou maladie de Creutzfeldt-Jakob, affections
rhumatismales, en particulier polyarthrite rhumatoïde,
polychondrite, maladie de Bechterew, fibromyalgie et/ou
lupus érythémateux, maladies allergiques, en particulier
allergies, rhinites allergiques, rhumes des foins, asthme,
eczémas atopiques et/ou allergies aux insectes, troubles
cardiovasculaires, en particulier hyperlipidémie, maladies
coronariennes, insuffisance cardiaque, hypertension artérielle
et/ou obésité, maladies de la peau, en particulier verrues,
condylomes acuminés, maladie de Bowen, kératose actinique,

kératoses séborrhéiques, psoriasis, dermites, eczémas, acné,
couperose et/ou herpès, maladies infectieuses, en particulier
infections virales, infections bactériennes, infections
parasitaires et/ou infections fongiques et/ou troubles
ophtalmiques, en particulier dégénérescence maculaire liée à
l'âge, glaucomes et/ou rétinoblastomes, en particulier
substances actives à faible masse moléculaire, liposomes,
aptamères, acides nucléiques, peptides, protéines, conjugués
protéiques, anticorps, protéines de lymphocytes T, enzymes et
préparations enzymatiques, hormones, analogues d'hormones,
virus atténués, particules de type viral et/ou extraits de plantes,
en particulier pour administration orale, topique, intraveineuse
et/ou sous-cutanée.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations for
the prevention, treatment and/or diagnosis of diseases, in
particular medicines, vaccines, serums and/or test kits for the
prevention, treatment and/or diagnosis of tumour precursors,
benign and malignant tumours, in particular warts, genital
warts, neuronal tumours, glioma, astrocytoma, colon
carcinoma, ovarian carcinoma, cervical cancer, prostate
carcinoma, basal cell carcinoma, squamous cell carcinoma,
melanoma, Kaposi's sarcoma, breast cancer, head and neck
carcinomas, hepatocellular carcinoma, bronchial carcinoma,
pancreatic tumours and/or renal tumours, autoimmune
disorders, in particular rheumatoid arthritis, polyarthritis,
Crohn's disease, lupus erythematosus and/or multiple
sclerosis, neurodegenerative disorders, in particular
Alzheimer's disease, Huntington's disease, multiple sclerosis,
Parkinson's disease, schizophrenia, transmissible spongiform
encephalopathy, bovine spongiform encephalopathy and/or
Creutzfeldt-Jakob disease, rheumatic disorders, in particular
rheumatoid arthritis, polychondritis, Bechterew's disease,
fibromyalgia and/or lupus erythematosus, allergic diseases, in
particular allergies, allergic rhinitis, hay fever, asthma, atopic
eczema and/or insect sting allergies, cardiovascular
disorders, in particular hyperlipidaemia, coronary artery
disorders, cardiac insufficiency, high blood pressure and/or
obesity, skin diseases, in particular warts, genital warts,
Bowen's disease, actinic keratosis, seborrhoeic keratosis,
psoriasis, dermatitis, eczema, acne, rosacea and/or herpes,
infectious diseases, in particular viral infections, bacterial
infections, parasitic infections and/or fungal infections and/or
ophthalmic disorders, in particular age-dependent macular
degeneration, glaucoma and/or retinoblastoma, in particular
low-molecular active substances, liposomes, aptamers,
nucleic acids, peptides, proteins, protein, conjugates,
antibodies, T-cell proteins, enzymes and enzyme preparations,
hormones, hormone analogues, attenuated viruses, virus-type
particles and/or plant extracts, in particular for oral, topical,
intravenous and/or subcutaneous administration.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias para la
prevención, tratamiento y diagnóstico de enfermedades, en
particular medicamentos, vacunas, sueros o sets de análisis
para la prevención, tratamiento y diagnóstico de precursores
de cáncer, tumores benignos y malignos, en particular
verrugas, verrugas genitales, tumores neuronales, gliomas,
astrocitomas, carcinomas de colon, carcinomas de ovario,
cáncer cervical, carcinomas de próstata, carcinomas de células
basales, carcinoma de células escamosas, melanomas,
sarcomas de Kaposi, cáncer de mama, carcinomas de cabeza
y cuello, carcinomas hepatocelulares, carcinomas bronquiales,
tumores pancreáticos y tumores renales, trastornos
autoinmunitarios, en particular artritis reumatoide, poliartritis,
enfermedad de Crohn, lupus eritematoso sistémico y
esclerosis múltiple, trastornos neurodegenerativos, en
particular enfermedad de Alzheimer, enfermedad de
Huntington, esclerosis múltiple, enfermedad de Parkinson,
esquizofrenia, encefalopatía espongiforme transmisible,
encefalopatía espongiforme bovina y enfermedad de
Creutzfeldt-Jakob, trastornos reumáticos, en particular artritis
reumatoide, policondritis, enfermedad de Bechterew,
fibromialgia y lupus eritematoso sistémico, enfermedades
alérgicas, en particular alergias, rinitis alérgica, fiebre del heno,
asma, eccemas atópicos y alergias a picaduras de insectos,
trastornos cardiovasculares, en particular hiperlipidemia,
trastornos de las arterias coronarias, insuficiencias cardiacas,
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hipertensión y obesidad, enfermedades dermatológicas, en
particular verrugas, verrugas genitales, enfermedad de Bowen,
queratosis actínica, queratosis seborreica, soriasis, dermatitis,
eccemas, acné, rosácea y herpes, enfermedades infecciosas,
en particular infecciones virales, infecciones bacterianas,
infecciones parasitarias e infecciones por hongos, trastornos
oftalmológicos, en particular degeneración macular
relacionada con la edad, glaucomas o retinoblastomas, en
particular sustancias activas de masa molecular menor,
liposomas, aptámeros, ácidos nucleicos, péptidos, proteínas,
conjugados de proteínas, anticuerpos, proteínas de célula T,
enzimas y preparaciones enzimáticas, análogos de hormonas,
virus atenuados, partículas tipo virus y extractos de plantas, en
particular para su administración por vía oral, tópica,
intravenosa o subcutánea.
(821) EM, 04.07.2008, 007037039.
(300) EM, 04.07.2008, 007037039.
(832) AU, CH, CN, JP, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 23.12.2008 991 763
(180) 23.12.2018
(732) MediGene AG

Lochhamer Str. 11
82152 Planegg, Martinsried (DE).

(842) Joint Stock Company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques et vétérinaires pour

la prévention, le traitement et/ou le diagnostic de maladies, en
particulier médicaments, vaccins, sérums et/ou trousses
d'analyse pour la prévention, le traitement et/ou le diagnostic
de précurseurs tumoraux, de tumeurs bénignes ou malignes, en
particulier de verrues, condylomes acuminés, tumeurs
neuronales, gliomes, astrocytomes, cancers du côlon, cancers
ovariens, cancers du col de l'utérus, cancers de la prostate,
carcinomes basocellulaires, carcinomes malpighiens,
mélanomes, sarcomes de Kaposi, cancers du sein, carcinomes
de la tête et du cou, carcinomes hépatocellulaires, cancers
bronchiques, tumeurs du pancréas et/ou tumeurs des reins,
maladies auto-immunes, en particulier polyarthrite
rhumatoïde, polyarthrite, maladie de Crohn, lupus
érythémateux et/ou sclérose en plaques, maladies
neurodégénératives, en particulier maladie d'Alzheimer,
maladie de Huntington, sclérose en plaques, maladie de
parkinson, schizophrénie, encéphalopathies subaiguës
spongiformes transmissibles, encéphalopathies spongiformes
bovines et/ou maladie de Creutzfeldt-Jakob, affections
rhumatismales, en particulier polyarthrite rhumatoïde,
polychondrite, maladie de Bechterew, fibromyalgie et/ou
lupus érythémateux, maladies allergiques, en particulier
allergies, rhinites allergiques, rhumes des foins, asthme,
eczémas atopiques et/ou allergies aux insectes, troubles
cardiovasculaires, en particulier hyperlipidémie, maladies
coronariennes, insuffisance cardiaque, hypertension artérielle
et/ou obésité, maladies de la peau, en particulier verrues,
condylomes acuminés, maladie de Bowen, kératose actinique,
kératoses séborrhéiques, psoriasis, dermites, eczémas, acné,
couperose et/ou herpès, maladies infectieuses, en particulier
infections virales, infections bactériennes, infections
parasitaires et/ou infections fongiques et/ou troubles
ophtalmiques, en particulier dégénérescence maculaire liée à
l'âge, glaucomes et/ou rétinoblastomes, en particulier
substances actives à faible masse moléculaire, liposomes,
aptamères, acides nucléiques, peptides, protéines, conjugués

protéiques, anticorps, protéines de lymphocytes T, enzymes et
préparations enzymatiques, hormones, analogues d'hormones,
virus atténués, particules de type viral et/ou extraits de plantes,
en particulier pour administration orale, topique, intraveineuse
et/ou sous-cutanée.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations for
the prevention, treatment and/or diagnosis of diseases, in
particular medicines, vaccines, serums and/or test kits for the
prevention, treatment and/or diagnosis of tumour precursors,
benign and malignant tumours, in particular warts, genital
warts, neuronal tumours, glioma, astrocytoma, colon
carcinoma, ovarian carcinoma, cervical cancer, prostate
carcinoma, basal cell carcinoma, squamous cell carcinoma,
melanoma, Kaposi's sarcoma, breast cancer, head and neck
carcinomas, hepatocellular carcinoma, bronchial carcinoma,
pancreatic tumours and/or renal tumours, autoimmune
disorders, in particular rheumatoid arthritis, polyarthritis,
Crohn's disease, lupus erythematosus and/or multiple
sclerosis, neurodegenerative disorders, in particular
Alzheimer's disease, Huntington's disease, multiple sclerosis,
Parkinson's disease, schizophrenia, transmissible spongiform
encephalopathy, bovine spongiform encephalopathy and/or
Creutzfeldt-Jakob disease, rheumatic disorders, in particular
rheumatoid arthritis, polychondritis, Bechterew's disease,
fibromyalgia and/or lupus erythematosus, allergic diseases, in
particular allergies, allergic rhinitis, hay fever, asthma, atopic
eczema and/or insect sting allergies, cardiovascular
disorders, in particular hyperlipidaemia, coronary artery
disorders, cardiac insufficiency, high blood pressure and/or
obesity, skin diseases, in particular warts, genital warts,
Bowen's disease, actinic keratosis, seborrhoeic keratosis,
psoriasis, dermatitis, eczema, acne, rosacea and/or herpes,
infectious diseases, in particular viral infections, bacterial
infections, parasitic infections and/or fungal infections and/or
ophthalmic disorders, in particular age-dependent macular
degeneration, glaucoma and/or retinoblastoma, in particular
low-molecular active substances, liposomes, aptamers,
nucleic acids, peptides, proteins, protein, conjugates,
antibodies, T-cell proteins, enzymes and enzyme preparations,
hormones, hormone analogues, attenuated viruses, virus-type
particles and/or plant extracts, in particular for oral, topical,
intravenous and/or subcutaneous administration.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias para la
prevención, tratamiento y diagnóstico de enfermedades, en
particular medicamentos, vacunas, sueros o sets de análisis
para la prevención, tratamiento y diagnóstico de precursores
de cáncer, tumores benignos y malignos, en particular
verrugas, verrugas genitales, tumores neuronales, gliomas,
astrocitomas, carcinomas de colon, carcinomas de ovario,
cáncer cervical, carcinomas de próstata, carcinomas de células
basales, carcinoma de células escamosas, melanomas,
sarcomas de Kaposi, cáncer de mama, carcinomas de cabeza
y cuello, carcinomas hepatocelulares, carcinomas bronquiales,
tumores pancreáticos y tumores renales, trastornos
autoinmunitarios, en particular artritis reumatoide, poliartritis,
enfermedad de Crohn, lupus eritematoso sistémico y
esclerosis múltiple, trastornos neurodegenerativos, en
particular enfermedad de Alzheimer, enfermedad de
Huntington, esclerosis múltiple, enfermedad de Parkinson,
esquizofrenia, encefalopatía espongiforme transmisible,
encefalopatía espongiforme bovina y enfermedad de
Creutzfeldt-Jakob, trastornos reumáticos, en particular artritis
reumatoide, policondritis, enfermedad de Bechterew,
fibromialgia y lupus eritematoso sistémico, enfermedades
alérgicas, en particular alergias, rinitis alérgica, fiebre del heno,
asma, eccemas atópicos y alergias a picaduras de insectos,
trastornos cardiovasculares, en particular hiperlipidemia,
trastornos de las arterias coronarias, insuficiencias cardiacas,
hipertensión y obesidad, enfermedades dermatológicas, en
particular verrugas, verrugas genitales, enfermedad de Bowen,
queratosis actínica, queratosis seborreica, soriasis, dermatitis,
eccemas, acné, rosácea y herpes, enfermedades infecciosas,
en particular infecciones virales, infecciones bacterianas,
infecciones parasitarias e infecciones por hongos, trastornos
oftalmológicos, en particular degeneración macular
relacionada con la edad, glaucomas o retinoblastomas, en
particular sustancias activas de masa molecular menor,
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liposomas, aptámeros, ácidos nucleicos, péptidos, proteínas,
conjugados de proteínas, anticuerpos, proteínas de célula T,
enzimas y preparaciones enzimáticas, análogos de hormonas,
virus atenuados, partículas tipo virus y extractos de plantas, en
particular para su administración por vía oral, tópica,
intravenosa o subcutánea.
(821) EM, 04.07.2008, 007037013.
(300) EM, 04.07.2008, 007037013.
(832) AU, CH, CN, JP, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 22.12.2008 991 764
(180) 22.12.2018
(732) Message A/S

A.F. Heidemanns Vej 19-21
DK-9800 Hjørring (DK).

(842) A/S, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(821) EM, 25.04.2003, 003144508.
(822) EM, 24.09.2004, 003144508.
(832) CN, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 30.12.2008 991 765
(180) 30.12.2018
(732) Lautsprecher Teufel GmbH

Gewerbehof Bülowbogen, Aufgang D1,
Bülowstr. 66
10783 Berlin (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils d'enregistrement, transmission ou

reproduction de sons ou images; haut-parleurs.
35 Publicité.
41 Divertissement; activités culturelles.
 9 Apparatus for recording, transmission or

reproduction of sound or images; loudspeakers.
35 Advertising.
41 Entertainment; cultural activities.
 9 Aparatos para la grabación, la transmisión y la

reproducción de sonido o imágenes; altavoces.
35 Publicidad.
41 Esparcimiento; actividades culturales.

(821) EM, 26.08.2008, 007190441.
(300) EM, 26.08.2008, 007190441.
(832) CH, RU, US.
(527) US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 24.12.2008 991 766
(180) 24.12.2018
(732) C.I.T. S.p.A.

CONFEZIONI ITALIANE TESSILI
COMMERCIO INDUSTRIA TESSUTI
Via dell'Annunciata, 27
I-20121 MILANO (IT).

(842) S.p.A., ITALY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
14 Boutons de manchettes et pinces à cravates, en

matières précieuses, métalliques, naturelles ou plastiques.
14 Cuff-links and tie clips, of plastic, natural, metal or

precious materials.
14 Gemelos y pasadores de corbata, de materias

plásticas, materias naturales, metálicas o preciosas.
(821) EM, 19.04.2007, 005875083.
(822) EM, 02.04.2008, 005875083.
(832) CN, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 30.12.2008 991 767
(180) 30.12.2018
(732) MBG International Premium

Brands GmbH
Kasseler Mauer 11
33098 Paderborn (DE).

(842) GmbH, Germany

(531) 23.1; 25.1.
(511) NCL(9)

32 Boissons sans alcool, bières.
33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières).
32 Non-alcoholic beverages, beers.
33 Alcoholic beverages (except beers).
32 Bebidas no alcohólicas, cervezas.
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(821) EM, 13.12.2007, 006602361.
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(822) EM, 04.12.2008, 006602361.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 30.12.2008 991 768
(180) 30.12.2018
(732) MBG International Premium

Brands GmbH
Kasseler Mauer 11
33098 Paderborn (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
32 Boissons sans alcool, bières.
33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières).
32 Non-alcoholic beverages, beers.
33 Alcoholic beverages (except beers).
32 Bebidas no alcohólicas, cervezas.
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(821) EM, 12.12.2007, 006549372.
(822) EM, 21.11.2008, 006549372.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 23.12.2008 991 769
(180) 23.12.2018
(732) Gubert Cert, Roger

Camp d'Or, 10 Edif. D 2° D
E-17007 Girona (ES).

(841) ES
(732) Palau-Ribes Roger, Jaume

Solà del Boix, s/n
E-08189 Sant Quirze Safaja (Barcelona) (ES).

(841) ES
(750) Gubert Cert, Roger, USUTECH,S.L:, Calle Güell, 58, 

E-17005 Girona (ES).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.3; 24.1; 29.1.
(591) Rouge, blanc, gris, noir. Bouclier aux contours blancs

au fond gris comportant la représentation d'un cheval
noir surmontant l'élément verbal "PURSANG" inscrit
en caractères rouges aux contours blancs. / Red, white,
gray, black. Shield with gray background featuring a
horse figure in black with the name "PURSANG"
depicted below it in red, the contour of the lettering and

shield being white. / Rojo, blanco, gris, negro. Escudo
de fondo gris con la figura de un caballo en su interior
en color negro con la denominación "PURSANG"
debajo del mismo en color rojo contorneando la
tipografia y el escudo en color blanco.

(571) La marque consiste en un bouclier comportant la
représentation d'un cheval surmontant l'élément verbal
"PURSANG". / Shield featuring a horse figure, with
the name "pursang" depicted below it. / Escudo con la
figura de un caballo en su interior, con la denominación
"pursang" debajo del mismo.

(511) NCL(9)
12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par

air ou par eau.
25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games, toys; gymnastic and sporting articles not

included in other classes; decorations for Christmas trees.
12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea

o acuática.
25 Vestidos, calzados, sombrerería.
28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y deporte

no comprendidos en otras clases; decoraciones para árboles
de Navidad.
(821) EM, 03.11.2005, 004701074.
(822) EM, 22.08.2006, 004701074.
(832) US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 19.02.2009

(151) 05.01.2009 991 770
(180) 05.01.2019
(732) Suisse Finances Europe AG

Neugonzenbach 8
CH-9601 Lütisburg-Station (CH).

(842) Société anonyme (SA)

(531) 26.1; 27.5.
(511) NCL(9)

20 Chaises.
20 Seats.
20 Sillas.

(822) CH, 09.10.2008, 578107.
(300) CH, 09.10.2008, 578107.
(832) DK, GB, IE, NO, SE.
(834) AT, BX, CZ, DE, ES, FR, IT, PL, SK.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009
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(151) 23.12.2008 991 771
(180) 23.12.2018
(732) PGM PRECISION

20 chemin des Poses
F-74330 POISY (FR).

(842) Société à responsabilité limitée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Lunettes de visée pour armes à feu.
13 Armes à feu; armes à feu de chasse; carabines,

fusils (armes), pistolets (armes à feu); munitions; munitions
pour armes à feu; projectiles (armes); cartouches; douilles de
cartouches; explosifs; culasses d'armes à feu; affûts de canons;
canons; canons de fusils; bois de fusils; chiens de fusils; étuis
pour fusils; fûts de fusils; sous-gardes de fusils; dispositifs de
visée pour armes à feu autres que les lunettes de visée;
dispositifs de visée pour canons autres que les lunettes de
visée; silencieux pour armes; bandoulières pour armes;
écouvillons pour nettoyer les armes à feu; tréteaux (supports)
pour le tir; appareils à charger les cartouches, cartouchières;
chargeurs pour cartouches d'armes; feux d'artifice; produits
pyrotechniques, pétards, fusées de signalisation.

 9 Sighting telescopes for firearms.
13 Firearms; hunting firearms; carbines, guns

(weapons), pistols (firearms); ammunition; ammunition for
firearms; projectiles (weapons); cartridges; cartridge cases;
explosives; firearm breeches; gun carriages; cannons; gun
barrels; gunstocks of all types; hammers for guns; holsters for
guns; trigger guards for guns; sights for firearms other than
sighting telescopes; sights, other than sighting telescopes, for
cannons; noise-suppressors for weapons; bandoliers for
weapons; cleaning brushes for firearms; firing platforms
(supports); cartridge loading apparatus, cartridge belts;
loaders for weapon cartridges; fireworks; pyrotechnic
products, firecrackers, signal rockets.

 9 Miras telescópicas para armas de fuego.
13 Armas de fuego; armas de fuego de caza;

carabinas, fusiles (armas), pistolas (armas de fuego);
municiones; municiones para armas de fuego; proyectiles
(armas); cartuchos; vainas de cartuchos; explosivos; culatas
de armas de fuego; cureñas de cañones; cañones; cañones de
fusil; cajas de fusiles; gatillos de fusiles; estuches para fusiles;
cureñas de fusiles; guardamontes de fusiles; dispositivos de
puntería para armas de fuego (que no sean miras
telescópicas); dispositivos de puntería para cañones (que no
sean miras telescópicas); silenciadores para armas;
bandoleras para armas; escobillones para limpiar las armas de
fuego; caballetes (soportes) para tiro; aparatos para cargar los
cartuchos, cartucheras; cargadores para cartuchos de armas;
fuegos artificiales; productos pirotécnicos, petardos, cohetes
de señalización.
(821) FR, 24.06.2008, 08 3 583 854.
(822) FR, 28.11.2008, 08 3 583 854.
(300) FR, 24.06.2008, 08 3 583 854.
(832) EM.
(834) CH, HR, MC, RS, UA.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 05.01.2009 991 772
(180) 05.01.2019
(732) DANI ALU

Lieudit Clape Loup
F-69280 SAINT CONSORCE (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 2 Peintures et laques, en particulier pour application

sur de l'aluminium.
 6 Eléments de construction métalliques, notamment

profilés métalliques pour la construction; garde-corps,
barrières, barrières de sécurité, barrières de piscines, portails,
grilles, caillebotis et leurs éléments constitutifs, ces produits
étant métalliques.

11 Capteurs solaires, collecteurs solaires, fours
solaires.

17 Produits en matières plastiques mi-ouvrées,
matières à calfeutrer, étouper et isoler, joints, joints de
dilatation, notamment joints pour parcs de stationnement, pour
chaussées, pour façades.

19 Eléments de construction non métalliques,
notamment profilés non métalliques pour la construction;
garde-corps, barrières, barrières de sécurité, barrières de
piscines, portails, grilles, caillebotis et leurs éléments
constitutifs, ces produits étant non métalliques.

 2 Paints and lacquers, in particular to be applied on
aluminium.

 6 Metal building elements, especially metal profiles
for use in construction; railings, barriers, safety barriers,
barriers in swimming pools, gates, gratings, grid floors and
component parts thereof, these products being made of metal.

11 Solar sensors, solar collectors, solar furnaces.
17 Products made of semi-processed plastics,

packing, stopping and insulating materials, joints, expansion
joints, especially joints for car parks, for roadways, for
frontages.

19 Non-metallic building elements, especially non-
metallic profiles for use in construction; railings, barriers,
safety barriers, barriers in swimming pools, gates, gratings,
grid floors and component parts thereof, these products being
not of metal.

 2 Pinturas y lacas, en particular para aplicar sobre
aluminio.

 6 Elementos de construcción metálicos, en particular
perfiles metálicos para la construcción; cantos, barreras,
barreras de seguridad, barreras de piscinas, portones, rejas,
entramados y sus piezas, todos estos productos son de metal.

11 Captadores solares, colectores solares, hornos
solares.

17 Productos de materias plásticas semielaboradas,
materias para calafatear, poner estopa y aislar, juntas, juntas
de dilatación, en particular juntas para estacionamientos,
calzadas y fachadas.

19 Elementos de construcción no metálicos, en
particular perfiles no metálicos para la construcción; cantos,
barreras, barreras de seguridad, barreras de piscinas,
portones, rejas, entramados y sus piezas, ningunos de estos
productos es de metal.
(821) FR, 19.12.2008, 08 3 618 928.
(300) FR, 19.12.2008, 08 3 618 928, classe 2, classe 11,

classe 17 / class 2 / class 11 / class 17 / clase 2 / clase
11 / clase 17.

(832) GB.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, IT.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009
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(151) 13.12.2008 991 773
(180) 13.12.2018
(732) VITIS Projekt GmbH

Heinrich-Held-Strasse 37
45133 Essen (DE).

(842) Limited Liability Company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Boissons alcoolisées (autres que bières),

notamment vins et vins mousseux.
33 Alcoholic beverages (except beer), in particular

wines and sparkling wines.
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas), en

particular vinos y vinos espumosos.
(822) DE, 18.09.2008, 30 2008 058 149.2/33.
(300) DE, 10.09.2008, 30 2008 058 149.2/33.
(832) EM.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 13.01.2009 991 774
(180) 13.01.2019
(732) Avon Products, Inc.

World Headquarters,
1345 Avenue of the Americas
New York, NY 10105-0196 (US).

(812) GB
(842) Corporation, New York, United States of America

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Produits de toilette non médicamenteux; produits

pour les soins de la peau; produits hydratants pour la peau;
produits pour les soins du corps et de beauté; poudres, crèmes
et lotions, toutes pour le visage, les mains et le corps; talc pour
la toilette; vernis à ongles; dissolvants pour vernis à ongles;
vernis de manucure; cosmétiques; démaquillants pour les
yeux, ombres à paupières, eye-liners, rouges à lèvres,
mascaras, crayons contour des lèvres, fards à joues, fonds de
teint, brillants à lèvres; produits de toilette; savons; produits
pour le bain et la douche; produits capillaires; produits
dentifrices; produits de rasage et après-rasage; parfums, eaux
de toilette, eaux de Cologne; déodorants et antitranspirants à
usage personnel; huiles essentielles (cosmétiques); tous les
produits précités disponibles seuls, combinés et/ou en coffrets
cadeaux comprenant l'ensemble ou une partie de ces produits.

 3 Non-medicated toilet preparations; skin care
preparations; skin moisturizers; body and beauty care
preparations; powders, creams and lotions, all for the face,
hands and body; talcum powder; nail polish; nail polish
remover; enamels for manicure; cosmetics; eye makeup
remover, eye shadow, eye liner, lipstick, mascara, lip liner,
blusher, facial foundation, lip-gloss; toiletries; soaps; shower
and bath preparations; preparations for the hair; preparations
for cleaning the teeth; shaving and aftershave preparations;
perfumes, toilet waters, eau de Cologne; deodorants and anti-
perspirants for personal use; essential oils (cosmetic); all the
aforesaid being alone, in combination and/or in gift sets
comprised of some or all of these items.

 3 Preparaciones de tocador no medicinales;
preparaciones para el cuidado de la piel; hidratantes para la
piel; preparaciones para cuidados corporales y estéticos;
polvos, cremas y lociones para el rostro, las manos y el cuerpo;
talco; esmaltes de uñas; quitaesmaltes; esmaltes para
manicura; cosméticos; desmaquilladores de ojos, sombras de
ojos, perfiladores de ojos, lápices de labios, máscaras de
pestañas, perfiladores de labios, coloretes, bases de
maquillaje, brillos de labios; productos de tocador; jabones;
preparaciones para la ducha y el baño; preparaciones para el
cabello; preparaciones para la limpieza dental; preparaciones
para el afeitado y para después del afeitado; perfumes, aguas
de tocador, aguas de Colonia; desodorantes y
antitranspirantes para uso personal; aceites esenciales
(cosméticos); todos los productos antes mencionados están
disponibles por separado, combinados y/o en estuches de
regalo que contienen algunos o todos estos artículos.
(821) GB, 07.10.2008, 2499560.
(300) GB, 07.10.2008, 2499560.
(832) AG, AL, AM, AN, AU, AZ, BH, BT, BW, BY, CH,

CN, CU, EM, GE, GH, HR, IR, IS, JP, KE, KG, KR, LI,
LS, MA, MC, MD, ME, MG, MK, MN, MZ, NA, NO,
OM, RS, RU, SG, SL, SM, ST, SY, SZ, TM, TR, UA,
UZ, VN, ZM.

(527) SG.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits de toilette non médicamenteux;
cosmétiques pour les soins de la peau; produits pour les soins
du corps et de beauté; poudres, crèmes et lotions, toutes pour
le visage, les mains et le corps, autres qu'à usage médical;
vernis à ongles; dissolvants pour vernis à ongles; produits
cosmétiques; savons; cosmétiques pour le bain et la douche;
produits capillaires; produits dentifrices; produits de rasage et
après-rasage; parfums, eaux de toilette, eaux de Cologne;
déodorants et antitranspirants à usage personnel; huiles
essentielles; tous les produits précités disponibles seuls,
combinés et/ou en coffrets cadeaux comprenant l'ensemble ou
une partie de ces produits.

 3 Non-medicated toilet preparations; cosmetic
preparations for skin care; body and beauty care
preparations; powders, creams and lotions, all for the face,
hands and body not for medical purposes; nail polish; nail
polish remover; cosmetics; soaps; shower and bath cosmetic
preparations; preparations for the hair; preparations for
cleaning the teeth; shaving and aftershave preparations;
perfumes, toilet waters, eau de Cologne; deodorants and anti-
perspirants for personal use; essential oils (cosmetic); all the
aforesaid being alone, in combination and/or in gift sets
comprised of some or all of these items.

 3 Preparaciones de tocador no medicinales;
preparaciones cosméticas para el cuidado de la piel;
preparaciones para cuidados corporales y estéticos; polvos,
cremas y lociones para el rostro, las manos y el cuerpo, que no
sean para uso médico; esmaltes de uñas; quitaesmaltes;
cosméticos; jabones; preparaciones cosméticas para el baño y
la ducha; preparaciones para el cabello; preparaciones para la
limpieza dental; preparaciones para el afeitado y para después
del afeitado; perfumes, aguas de tocador, aguas de Colonia;
desodorantes y antitranspirantes para uso personal; aceites
esenciales (cosméticos); todos los productos antes
mencionados están disponibles por separado, combinados y/o
en estuches de regalo que contienen algunos o todos estos
artículos.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Cosmétiques, à savoir mascarax, rouges à lèvres,
ombres à paupières, eye-liners, fards à joues, fonds de teint
fluides (cosmétiques), poudres pour le visage (cosmétiques),
poudre blanche de maquillage, astringents à usage cosmétique,
fonds de teint crèmes, crèmes nettoyantes, crèmes
nourrissantes, eaux de toilette en général, laits de toilette;
crème à raser, lotions après-rasage; produits capillaires, à
savoir shampooings, rinçage pour les cheveux, huiles pour les
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cheveux, gels pour les cheveux, produits lustrants pour les
cheveux, produits coiffants, laques pour les cheveux, lotions
poru les cheveux, produits hydratants pour les cheveux,
mousses pour les cheveux, laques pour les cheveux, après-
shampoings, crèmes pour les cheveux, toniques pour les
cheveux; produits hydratants pour la peau, crèmes pour la
peau, lotions pour la peau, produits nettoyants pour la peau,
produits pour les soins du visage, crèmes contour des yeux,
toniques pour le visage; laques pour les ongles; dissolvants
pour vernis à ongles; déodorants et antitranspirants à usage
personnel, préparations dentifrices; parfums, eaux de parfum,
eaux de toilette, eau de Cologne, douche eaux de Cologne;
huiles essentielles à usage personnel.

 3 Cosmetics namely mascara, lipstick, eye shadow,
eyeliners, blushers, liquid foundations (cosmetics), face
powder (cosmetics), white make-up powder, astringents for
cosmetic purposes, foundation cream, cleansing cream,
nourishing cream, general toilet water, cleansing milk for
toilet purposes; shaving cream, after shave lotions;
preparations for the hair namely shampoos, hair rinse, hair
oil, hair gel, hair glazes, hair dressings, hair lacquer, hair
lotions, hair moisturizer, hair mousse, hair spray, hair
conditioner, hair cream, hair tonic; skin moisturizer, skin
cream, skin lotion, skin cleanser, facial treatment, eye cream,
facial toner; nail polish; nail polish remover; deodorants and
anti-perspirants for personal use, preparations for cleaning
the teeth; perfumes, eau de perfume, eau de toilette, eau de
Cologne, shower cologne; essential oils for personal use.

 3 Cosméticos, a saber, máscaras de pestañas,
lápices de labios, sombras de ojos, perfiladores de ojos,
coloretes, bases de maquillaje líquidas (cosméticos), polvos
faciales (cosméticos), polvos blancos de maquillaje,
astringentes para uso cosmético, bases de maquillaje en
crema, cremas limpiadoras, cremas nutritivas, aguas de
tocador en general, leches limpiadoras de tocador; cremas de
afeitar, lociones para después del afeitado; preparaciones para
el cabello, a saber, champús, enjuagues para el cabello,
aceites para el cabello, geles para el cabello, brillos para el
cabello, sustancias para amoldar el cabello, lacas para el
cabello, lociones para el cabello, hidratantes para el cabello,
espumas para el cabello, fijadores para el cabello,
acondicionadores para el cabello, cremas para el cabello,
tónicos capilares; hidratantes para la piel, cremas para la piel,
lociones para la piel, limpiadores para la piel, tratamientos
faciales, cremas para el contorno de ojos, tónicos faciales;
esmaltes de uñas; quitaesmaltes; desodorantes y
antitranspirantes para uso personal, preparaciones para la
limpieza dental; perfumes, aguas de perfume, aguas de
tocador, aguas de Colonia, colonias de ducha; aceites
esenciales para uso personal.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 15.01.2009 991 775
(180) 15.01.2019
(732) ESME ERTEKIN

11 Manchester Road
Knutsford, Cheshire WA16 0LY (GB).

(841) GB

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(822) GB, 08.07.2004, 2367680.
(832) CN, JP.

(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 05.01.2009 991 776
(180) 05.01.2019
(732) dodo travel services Ltd.

52 Hawthorn Park
Swords, Dublin (IE).

(842) Limited Company, Ireland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
38 Mise à disposition et exploitation de portails

Internet, en particulier de portails de communication et
d'acquisition destinés au courtage de partenaires de
coopération-affaires de courtage; services de fournisseurs
Internet et en ligne, à savoir fourniture d'accès à des
informations, textes, sons, images, données, bases de données
d'informations et plates-formes de communication sur des
réseaux informatiques, en particulier par Internet et d'autres
réseaux numériques; tous les services susmentionnés en
particulier relatifs aux voyages.

39 Transport; Services d'agences de voyages;
organisation de voyages; prestation de services de réservation
de voyages par une agence; services de réservation de billets;
services de voyagistes; organisation d'excursions; services
d'offices du tourisme; agences de voyages; services de
réservation de voyages; prestation de services informatisés de
réservation et de voyages; organisation de vols, croisières et
voyages; accompagnement de voyageurs; services de
livraison; informations concernant la location de véhicules.

43 Services de restauration (alimentation et boisson)
et hébergement temporaire; hébergement hôtelier; location de
maisons de vacances, logements temporaires, chambres
d'hôtel; exploitation de terrains de camping, bars, restaurants,
cafés.

38 Providing and operating Internet portals, in
particular communication and acquisition portals for the
purpose of organising cooperation partners/intermediary
activities; Internet provider and online provider services,
namely providing access to information, texts, sound, images,
data, information databases and communications platforms on
computer networks, in particular via the Internet and other
digital networks; all the aforesaid services in particular in
connection with travel.

39 Transport; Services of a travel agency; travel
arrangement; booking agency services for travel; ticket-
reservation services; tour operating; tour organizing; tourist
office services; travel agency; travel reservation services;
providing computerised travel and reservation services;
arranging of flights, cruises and tours; escorting of travellers;
delivery services; vehicle rental information.

43 Providing of food and drink and temporary
accommodation; providing hotel accommodation; rental of
holiday homes, temporary accommodation, hotel rooms;
providing campground facilities, bars, restaurants, cafés.

38 Acceso y explotación de portales de Internet, en
particular comunicación y adquisición de portales para
organizar actividades de cooperación entre socios e
intermediarios; servicios de proveedor de Internet y de
proveedor en línea, a saber, acceso a información, textos,
sonido, imágenes, datos, bases de datos de información y
plataformas de comunicaciones en redes informáticas, en
particular por Internet y otras redes digitales; todos los
servicios mencionados anteriormente están relacionados con
los viajes.

39 Transporte; agencias de viajes; organización de
viajes; servicios de agencia de reservas de viajes; reserva de
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billetes; servicios de operadores turísticos; organización
turística; servicios de oficinas de turismo; agencias de viajes;
servicios de reservas de viajes; servicios informatizados de
viajes y reservas; reservas de vuelos, cruceros y excursiones;
acompañamiento de viajeros; servicios de reparto; información
sobre alquiler de vehículos.

43 Aprovisionamiento de comida y bebida y
hospedaje temporal; alojamiento en hoteles; alquiler de casas
de vacaciones, de alojamiento temporal, y de habitaciones de
hotel; facilitación de terrenos de camping, bares, restaurantes,
cafés.
(821) EM, 09.07.2008, 007049166.
(300) EM, 09.07.2008, 007049166.
(832) AU, CN, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

(151) 09.01.2009 991 777
(180) 09.01.2019
(732) Eta SA Manufacture Horlogère Suisse

Schild-Rust-Strasse 17
CH-2540 Grenchen (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / MARINE BEAUTY
(511) NCL(9)

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué compris dans cette classe, joaillerie,
bijouterie, pierres précieuses, horlogerie et instruments
chronométriques.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith included in this class,
jewellery, precious stones, horological and chronometric
instruments.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado comprendidos en esta clase,
joyería, bisutería, piedras preciosas, relojería e instrumentos
cronométricos.
(822) CH, 26.08.2008, 581499.
(300) CH, 26.08.2008, 581499.
(831) BA, DZ, EG, KZ.
(832) AG, AN, AU, BH, EM, GE, IS, JP, KR, NO, OM, SG,

TM, TR, US, UZ, ZM.
(834) AL, AM, AZ, BY, CN, CU, HR, IR, MA, MD, ME,

MK, MN, RS, RU, SM, SY, UA.
(527) SG, US.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Boîtes de montres en métaux précieux; montres-
bracelets, montres de poche, réveils, horloges de table,
horloges électriques, montres électroniques, horloges
électroniques pour automobile, montres stop, cadrans, ressorts
de montres, verres de montres, bracelets de montres, chaînes
de montre, montres-chronographes.

14 Jewel cases of precious metals; wristwatches,
pocket watches, alarm clocks, table clocks, electric clocks,
electronic watches, electronic clocks for motor cars,
stopwatches, dials, watch springs, watch glasses, watchbands,
watch chains, chronograph watches.

14 Cajas de reloj de metales preciosos; relojes de
pulsera, relojes de bolsillo, despertadores, relojes de
sobremesa, relojes eléctricos, relojes electrónicos, relojes
electrónicos para automóviles, relojes de parada, esferas,
resortes de reloj, cristales de reloj, pulseras de reloj, cadenas
de reloj, relojes cronógrafos.

(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Métaux précieux et leurs alliages, à savoir or blanc,
or jaune, or rose, montres bijoux, pierres précieuses, à savoir
diamant, saphir, rubis, émeraude; horlogerie et instruments
chronométriques, à savoir boîtes de montres, chronographes,
chronomètres pour montres, montres, mouvements de
montres.

14 Precious metals and their alloys, namely white
gold, yellow gold, pink gold, jewellery watches, precious
stones, namely diamonds, sapphires, rubies, emeralds,
horological and chronometric instruments, namely watch
cases, chronographs, chronometers for use as watches,
watches, watch movements.

14 Metales preciosos y sus aleaciones, a saber, oro
blanco, oro amarillo, oro rosa, relojes joya, piedras preciosas,
a saber, diamantes, zafiros, rubíes, esmeraldas; relojería e
instrumentos cronométricos, a saber, cajas de reloj,
cronógrafos, cronómetros para relojes, relojes, mecanismos de
relojería.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 09.01.2009 991 778
(180) 09.01.2019
(732) Eta SA Manufacture Horlogère Suisse

Schild-Rust-Strasse 17
CH-2540 Grenchen (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / VOYAGER POUR LA BEAUTE
(511) NCL(9)

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué compris dans cette classe, joaillerie,
bijouterie, pierres précieuses, horlogerie et instruments
chronométriques.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith included in this class,
jewellery, precious stones, horological and chronometric
instruments.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado comprendidos en esta clase,
joyería, bisutería, piedras preciosas, relojería e instrumentos
cronométricos.
(822) CH, 26.08.2008, 581500.
(300) CH, 26.08.2008, 581500.
(831) BA, DZ, EG, KZ.
(832) AG, AN, AU, BH, EM, GE, IS, JP, KR, NO, OM, SG,

TM, TR, US, UZ, ZM.
(834) AL, AM, AZ, BY, CN, CU, HR, IR, MA, MD, ME,

MK, MN, RS, RU, SM, SY, UA.
(527) SG, US.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Boîtes de montres en métaux précieux; montres-
bracelets, montres de poche, réveils, horloges de table,
horloges électriques, montres électroniques, horloges
électroniques pour automobile, montres stop, cadrans, ressorts
de montres, verres de montres, bracelets de montres, chaînes
de montre, montres-chronographes.

14 Jewel cases of precious metals; wristwatches,
pocket watches, alarm clocks, table clocks, electric clocks,
electronic watches, electronic clocks for motor cars,
stopwatches, dials, watch springs, watch glasses, watchbands,
watch chains, chronograph watches.
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14 Cajas de reloj de metales preciosos; relojes de
pulsera, relojes de bolsillo, despertadores, relojes de
sobremesa, relojes eléctricos, relojes electrónicos, relojes
electrónicos para automóviles, relojes de parada, esferas,
resortes de reloj, cristales de reloj, pulseras de reloj, cadenas
de reloj, relojes cronógrafos.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Métaux précieux et leurs alliages, à savoir or blanc,
or jaune, or rose, montres bijoux, pierres précieuses, à savoir
diamant, saphir, rubis, émeraude; horlogerie et instruments
chronométriques, à savoir boîtes de montres, chronographes,
chronomètres pour montres, montres, mouvements de
montres.

14 Precious metals and their alloys, namely white
gold, yellow gold, pink gold, jewellery watches, precious
stones, namely diamonds, sapphires, rubies, emeralds,
horological and chronometric instruments, namely watch
cases, chronographs, chronometers for use as watches,
watches, watch movements.

14 Metales preciosos y sus aleaciones, a saber, oro
blanco, oro amarillo, oro rosa, relojes joya, piedras preciosas,
a saber, diamantes, zafiros, rubíes, esmeraldas; relojería e
instrumentos cronométricos, a saber, cajas de reloj,
cronógrafos, cronómetros para relojes, relojes, mecanismos de
relojería.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

(151) 22.12.2008 991 779
(180) 22.12.2018
(732) GUILLEMOT CORPORATION SA

Place du Granier, BP 97143
F-35571 Chantepie Cedex (FR).

(812) EM
(842) SOCIETE ANONYME, FRANCE
(750) GUILLEMOT CORPORATION SA, B.P. 2, F-56204 

LA GACILLY CEDEX (FR).

(531) 27.5.
(561) eCAFÉ
(511) NCL(9)

 9 Equipements pour le traitement de l'information et
les ordinateurs; ordinateurs; périphériques d'ordinateurs;
accessoires d'ordinateurs portables.

 9 Data processing equipment and computers;
computers; computer peripheral devices; accessories for
laptop computers.

 9 Equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; ordenadores; periféricos informáticos;
accesorios para ordenadores portátiles.
(821) EM, 26.06.2008, 007019961.
(300) EM, 26.06.2008, 007019961.
(832) AU, BH, CH, CN, HR, JP, MA, MC, NO, OM, RS, RU,

TR, UA, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009
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Le numéro de l'enregistrement international est suivi de la
date d'expiration de la durée de protection / The
international registration number is followed by the expiry
date of the term of protection / El número de registro
internacional va seguido de la fecha de vencimiento del
período de protección

137 874 26.07.2008 137 939 26.07.2008
137 952 28.07.2008 137 966 30.07.2008
137 980 30.07.2008 137 986 30.07.2008
211 607 25.07.2008 211 643 26.07.2008
211 657 26.07.2008 211 670 28.07.2008
211 677 28.07.2008 211 679 28.07.2008
211 684 28.07.2008 211 697 29.07.2008
211 751 30.07.2008 211 755 30.07.2008
211 775 30.07.2008 211 787 30.07.2008
211 787 A 30.07.2008 211 805 31.07.2008
211 806 31.07.2008 346 626 25.07.2008
346 652 25.07.2008 346 653 25.07.2008
346 706 26.07.2008 346 706 A 26.07.2008
346 708 26.07.2008 346 709 26.07.2008
346 709 A 26.07.2008 346 710 26.07.2008
346 710 A 26.07.2008 346 711 26.07.2008
346 711 A 26.07.2008 346 712 26.07.2008
346 712 A 26.07.2008 346 716 26.07.2008
346 743 29.07.2008 346 776 29.07.2008
346 793 29.07.2008 346 800 29.07.2008
346 804 29.07.2008 346 853 25.07.2008
346 870 31.07.2008 346 875 31.07.2008
346 875 A 31.07.2008 346 879 31.07.2008
346 882 31.07.2008 346 885 31.07.2008
347 126 31.07.2008 347 171 30.07.2008
347 216 26.07.2008 347 417 25.07.2008
347 478 31.07.2008 347 486 26.07.2008
347 571 27.07.2008 347 574 27.07.2008
347 575 27.07.2008 347 576 27.07.2008
347 577 27.07.2008 347 609 26.07.2008
347 793 31.07.2008 347 798 29.07.2008
347 837 29.07.2008 347 840 29.07.2008
347 876 26.07.2008 348 148 26.07.2008
348 204 25.07.2008 348 338 27.07.2008
348 402 31.07.2008 348 591 31.07.2008
348 617 30.07.2008 348 860 27.07.2008
348 870 25.07.2008 349 234 26.07.2008
349 478 26.07.2008 349 480 29.07.2008
439 060 25.07.2008 439 093 29.07.2008
439 166 25.07.2008 439 167 29.07.2008
439 187 31.07.2008 439 205 27.07.2008
439 287 27.07.2008 439 290 28.07.2008
439 311 27.07.2008 439 612 25.07.2008
439 625 31.07.2008 525 003 25.07.2008
525 077 28.07.2008 525 078 28.07.2008
525 080 28.07.2008 525 081 28.07.2008
525 082 28.07.2008 525 302 25.07.2008
525 375 26.07.2008 525 538 27.07.2008
525 557 26.07.2008 525 560 26.07.2008
525 561 26.07.2008 525 563 29.07.2008
525 602 25.07.2008 525 688 28.07.2008
525 689 28.07.2008 525 694 28.07.2008
525 867 29.07.2008 525 868 30.07.2008
525 964 28.07.2008 525 993 29.07.2008
526 013 25.07.2008 526 086 26.07.2008
526 087 26.07.2008 526 088 26.07.2008
526 146 27.07.2008 526 222 29.07.2008
526 225 29.07.2008 526 291 29.07.2008

526 297 29.07.2008 526 299 29.07.2008
526 312 30.07.2008 526 313 30.07.2008
526 346 27.07.2008 526 535 29.07.2008
526 536 29.07.2008 526 537 29.07.2008
526 542 29.07.2008 526 546 29.07.2008
526 551 25.07.2008 526 553 26.07.2008
526 562 26.07.2008 526 563 26.07.2008
526 564 26.07.2008 526 565 26.07.2008
526 611 25.07.2008 526 686 27.07.2008
526 687 27.07.2008 526 698 25.07.2008
526 700 28.07.2008 526 702 26.07.2008
526 703 29.07.2008 526 705 26.07.2008
526 707 28.07.2008 526 713 25.07.2008
526 715 25.07.2008 526 716 25.07.2008
526 717 26.07.2008 526 718 25.07.2008
526 719 28.07.2008 526 724 25.07.2008
526 726 28.07.2008 526 762 29.07.2008
526 777 26.07.2008 526 782 29.07.2008
526 783 27.07.2008 526 784 26.07.2008
526 790 27.07.2008 526 791 26.07.2008
526 795 29.07.2008 526 797 28.07.2008
526 799 28.07.2008 526 802 29.07.2008
526 803 29.07.2008 526 804 29.07.2008
526 805 29.07.2008 526 806 29.07.2008
526 807 29.07.2008 526 808 29.07.2008
526 808 A 29.07.2008 526 845 27.07.2008
526 893 29.07.2008 526 897 29.07.2008
526 898 29.07.2008 526 899 29.07.2008
526 900 28.07.2008 526 919 28.07.2008
526 920 28.07.2008 526 925 29.07.2008
526 929 29.07.2008 526 930 29.07.2008
526 931 28.07.2008 526 935 26.07.2008
526 937 26.07.2008 526 938 26.07.2008
526 939 29.07.2008 526 940 29.07.2008
526 946 29.07.2008 526 954 26.07.2008
526 957 26.07.2008 526 960 27.07.2008
526 966 26.07.2008 526 967 27.07.2008
526 968 27.07.2008 526 970 28.07.2008
526 976 28.07.2008 527 082 29.07.2008
527 083 29.07.2008 527 084 29.07.2008
527 085 29.07.2008 527 086 29.07.2008
527 088 29.07.2008 527 089 29.07.2008
527 100 29.07.2008 527 103 29.07.2008
527 105 29.07.2008 527 109 29.07.2008
527 110 29.07.2008 527 111 29.07.2008
527 112 29.07.2008 527 115 29.07.2008
527 121 29.07.2008 527 132 29.07.2008
527 156 28.07.2008 527 186 29.07.2008
527 189 29.07.2008 527 190 29.07.2008
527 192 29.07.2008 527 196 29.07.2008
527 198 29.07.2008 527 220 29.07.2008
527 221 27.07.2008 527 222 27.07.2008
527 223 27.07.2008 527 228 29.07.2008
527 229 29.07.2008 527 230 29.07.2008
527 255 A 27.07.2008 527 255 C 27.07.2008
527 256 A 27.07.2008 527 256 C 27.07.2008
527 257 A 27.07.2008 527 257 C 27.07.2008
527 258 A 27.07.2008 527 258 C 27.07.2008
527 259 A 27.07.2008 527 259 C 27.07.2008
527 355 28.07.2008 527 408 25.07.2008
527 409 25.07.2008 527 441 29.07.2008
527 448 29.07.2008 527 464 29.07.2008
527 774 27.07.2008 527 804 29.07.2008
528 107 29.07.2008 528 131 26.07.2008
528 524 25.07.2008 528 783 27.07.2008
528 784 27.07.2008 529 189 25.07.2008
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529 725 28.07.2008 530 124 25.07.2008
530 479 25.07.2008 530 553 25.07.2008
530 587 29.07.2008 531 171 25.07.2008
531 390 26.07.2008 531 793 26.07.2008
532 189 27.07.2008 532 593 29.07.2008
533 124 29.07.2008 533 127 29.07.2008
533 456 29.07.2008 533 457 29.07.2008
695 920 29.07.2008 695 926 28.07.2008
696 133 27.07.2008 696 297 28.07.2008
696 298 28.07.2008 696 309 28.07.2008
696 310 28.07.2008 696 319 28.07.2008
696 329 29.07.2008 696 358 27.07.2008
696 411 29.07.2008 696 412 29.07.2008
696 456 29.07.2008 696 594 29.07.2008
696 635 27.07.2008 696 636 27.07.2008
696 638 27.07.2008 696 754 27.07.2008
696 777 27.07.2008 696 778 27.07.2008
696 779 27.07.2008 696 780 27.07.2008
696 781 27.07.2008 696 782 27.07.2008
696 822 27.07.2008 696 890 29.07.2008
696 901 29.07.2008 696 907 29.07.2008
696 923 31.07.2008 697 023 29.07.2008
697 113 28.07.2008 697 115 31.07.2008
697 120 28.07.2008 697 154 29.07.2008
697 167 29.07.2008 697 192 27.07.2008
697 227 28.07.2008 697 234 30.07.2008
697 243 30.07.2008 697 253 28.07.2008
697 255 29.07.2008 697 258 29.07.2008
697 311 27.07.2008 697 328 29.07.2008
697 349 28.07.2008 697 359 29.07.2008
697 368 29.07.2008 697 369 29.07.2008
697 372 27.07.2008 697 384 27.07.2008
697 405 30.07.2008 697 424 29.07.2008
697 425 29.07.2008 697 477 27.07.2008
697 510 29.07.2008 697 518 31.07.2008
697 518 A 31.07.2008 697 520 29.07.2008
697 553 28.07.2008 697 613 30.07.2008
697 625 31.07.2008 697 650 30.07.2008
697 656 31.07.2008 697 681 27.07.2008
697 682 29.07.2008 697 692 27.07.2008
697 697 28.07.2008 697 705 31.07.2008
697 725 31.07.2008 697 751 30.07.2008
697 759 30.07.2008 697 778 29.07.2008
697 870 29.07.2008 697 901 31.07.2008
697 916 31.07.2008 697 986 29.07.2008
698 107 30.07.2008 698 109 29.07.2008
698 113 25.07.2008 698 123 30.07.2008
698 205 29.07.2008 698 206 29.07.2008
698 256 31.07.2008 698 257 27.07.2008
698 259 31.07.2008 698 267 28.07.2008
698 269 28.07.2008 698 313 28.07.2008
698 318 30.07.2008 698 367 28.07.2008
698 382 28.07.2008 698 392 28.07.2008
698 407 28.07.2008 698 424 25.07.2008
698 431 30.07.2008 698 440 29.07.2008
698 490 29.07.2008 698 494 25.07.2008
698 500 28.07.2008 698 504 30.07.2008
698 515 28.07.2008 698 523 30.07.2008
698 532 28.07.2008 698 537 31.07.2008
698 548 28.07.2008 698 589 25.07.2008
698 590 30.07.2008 698 592 28.07.2008
698 599 31.07.2008 698 618 30.07.2008
698 620 30.07.2008 698 656 31.07.2008
698 668 27.07.2008 698 676 28.07.2008
698 677 31.07.2008 698 693 30.07.2008
698 725 31.07.2008 698 742 29.07.2008
698 770 30.07.2008 698 801 31.07.2008
698 803 31.07.2008 698 805 28.07.2008
698 812 31.07.2008 698 831 29.07.2008
698 851 28.07.2008 698 873 28.07.2008
698 903 31.07.2008 698 936 27.07.2008
698 939 30.07.2008 698 940 28.07.2008
698 956 30.07.2008 698 958 31.07.2008
698 959 31.07.2008 698 967 29.07.2008
698 981 31.07.2008 698 982 31.07.2008
698 984 31.07.2008 698 985 31.07.2008
699 022 31.07.2008 699 023 31.07.2008
699 069 31.07.2008 699 089 27.07.2008
699 114 30.07.2008 699 200 31.07.2008
699 219 31.07.2008 699 261 28.07.2008
699 316 30.07.2008 699 392 30.07.2008
699 405 28.07.2008 699 430 31.07.2008

699 436 30.07.2008 699 450 27.07.2008
699 497 28.07.2008 699 534 31.07.2008
699 592 31.07.2008 699 855 28.07.2008
699 872 30.07.2008 699 991 29.07.2008
700 052 27.07.2008 700 096 25.07.2008
700 140 27.07.2008 700 141 30.07.2008
700 142 28.07.2008 700 156 31.07.2008
700 157 31.07.2008 700 158 31.07.2008
700 159 31.07.2008 700 177 27.07.2008
700 178 27.07.2008 700 181 30.07.2008
700 331 27.07.2008 700 902 31.07.2008
701 005 31.07.2008 701 109 27.07.2008
701 163 29.07.2008 701 164 29.07.2008
701 295 A 31.07.2008 701 443 29.07.2008
701 751 27.07.2008 701 855 27.07.2008
701 879 29.07.2008 701 992 28.07.2008
702 111 30.07.2008 702 568 31.07.2008
702 568 A 31.07.2008 702 598 28.07.2008
702 733 31.07.2008 703 055 31.07.2008
703 078 29.07.2008 703 142 31.07.2008
703 299 25.07.2008 703 629 31.07.2008
704 027 30.07.2008 704 087 29.07.2008
704 154 29.07.2008 704 261 28.07.2008
704 353 28.07.2008 704 982 28.07.2008
706 127 31.07.2008 706 350 29.07.2008
706 634 31.07.2008 707 093 28.07.2008
707 640 31.07.2008 708 678 31.07.2008
710 905 31.07.2008
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(151) 03.01.1949 139 950
(156) 03.01.2009
(180) 03.01.2019
(732) ESSILOR INTERNATIONAL

(COMPAGNIE GENERALE D'OPTIQUE)
147 rue de Paris
F-94220 CHARENTON LE PONT (FR).

(831) EG.
(834) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, LI, MA, MC,

ME, PT, RO, RS, SI, SK, SM, VN.

(151) 03.01.1949 139 967
(156) 03.01.2009
(180) 03.01.2019
(732) HARIBO RICQLES ZAN

67, boulevard du capitaine Gèze
F-13014 Marseille (FR).

(161) 13.04.1909, 007773.
(161) 11.02.1929, 061935.
(831) EG.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, IT, MA, MC, PT.

(151) 10.01.1949 140 025
(156) 10.01.2009
(180) 10.01.2019
(732) CARBORUNDUM-ELECTRITE

SPOJENÉ ZÁVODY BENÁTKY NAD JIZEROU
CZ-294 71 BENÁTKY NAD JIZEROU (CZ).

(831) BA, EG.
(834) AT, BX, BY, CH, DE, ES, FR, HU, IT, LI, MA, MC,

RO, RS, SI, SM, UA, VN.

(151) 15.01.1949 140 041
(156) 15.01.2009
(180) 15.01.2019
(732) PAGES VEDRENNE

Distillerie de la Verveine du Velay -
Z.I. de Blavozy
F-43700 Saint Germain Laprade (FR).

(834) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, HU, IT, LI, MA, RS, SK,
SM.

(151) 19.01.1949 140 094
(156) 19.01.2009
(180) 19.01.2019
(732) Fabrique de montres Rotary S.A.

(Rotary Watch Company Limited)
Rue du Grenier 18
CH-2300 La Chaux-de-Fonds (CH).

(161) 29.01.1929, 061725.
(831) EG.
(834) AT, BX, DE, ES, FR, HU, IT, LI, MA, MC, RO, RS,

SM.

(151) 31.01.1949 140 192
(156) 31.01.2009
(180) 31.01.2019
(732) GlaxoSmithKline Consumer Healthcare B.V.

Huis ter Heideweg 62
NL-3705 LZ Zeist (NL).

(834) ES.

(151) 31.01.1949 140 273
(156) 31.01.2009
(180) 31.01.2019
(732) Akzo Nobel Coatings International B.V.

Velperweg 76
NL-6824 BM Arnhem (NL).

(842) B.V., The Netherlands
(834) FR.

(151) 05.02.1949 140 367 A
(156) 05.02.2009
(180) 05.02.2019
(732) IRISH SEAFOOD INVESTMENT LIMITED

Stradbrook House
Stradbrook Road
Blackrock-co
Dublin (IE).

(842) Société de droit irlandais, IRLANDE
(832) AT, BX, CH, DE, ES, FR, HU, IT, LI, MA, MC, RO,

RS.

(151) 03.11.1956 196 377
(156) 03.11.2006
(180) 03.11.2016
(732) ENZESFELD-CARO METALLWERKE

AKTIENGESELLSCHAFT
Fabriksstrasse 145
A-2551 ENZESFELD (AT).

(161) 24.12.1936, 094365.
(831) BX, CH, DE, EG, ES, FR, HU, IT, RO, RS.

(151) 20.11.1958 214 716
(156) 20.11.2008
(180) 20.11.2018
(732) S.A. F.LLI GALLI, CAMIS & STOCK

Viale Ten.Col G. Galli 29,
C.P. 192
CH-6830 Chiasso-3 (CH).

(831) BA, DZ, EG.
(832) IS.
(834) AT, BG, CH, DE, ES, FR, HR, HU, LI, MA, MC, ME,
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MK, PT, RO, RS, SI, VN.

(151) 22.12.1958 215 753
(156) 22.12.2008
(180) 22.12.2018
(732) Henkell & Söhnlein Sektkellereien KG

Biebricher Allee 142
65187 Wiesbaden (DE).

(842) Kommandit-Gesellschaft, Germany
(831) BA.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, IT, LI, MC, MK, RO, RS.

(151) 09.01.1959 216 167 A
(156) 09.01.2009
(180) 09.01.2019
(732) Champagne MOËT & CHANDON

20 avenue de Champagne
F-51200 EPERNAY (FR).

(732) SOPROMA S.A., Société anonyme
c/o Société Fiduciaire
Bourquin Frères & Béran SA
Case Postale 5024,
Rue de la Corraterie 26
CH-1211 GENEVE 11 (CH).

(834) FR.

(151) 09.01.1959 216 180
(156) 09.01.2009
(180) 09.01.2019
(732) ETAM

57, rue Henri Barbusse
F-92110 CLICHY (FR).

(161) 31.03.1939, 100645.
(831) BA, DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) GE, IS, LT, NO, UZ.
(834) AT, AZ, BG, BX, BY, CH, CU, CZ, DE, ES, HR, IT,

KG, KP, LI, LV, MA, MC, MD, ME, MK, PT, RO, RS,
RU, SI, SK, SL, SM, UA, VN.

(151) 14.01.1959 216 319
(156) 14.01.2009
(180) 14.01.2019
(732) DISTILLERIA CANELLESE

C. BOCCHINO & C. S.P.A.
I-14053 CANELLI, Asti (IT).

(834) BX, CH, DE, FR, MC, SM.

(151) 15.01.1959 216 366
(156) 15.01.2009
(180) 15.01.2019
(732) SAINT-GOBAIN GLASS FRANCE,

Société Anonyme
"Les Miroirs",
18 avenue d'Alsace
F-92400 COURBEVOIE (FR).

(831) BA, DZ, EG.
(834) CH, CZ, HU, LI, MA, MC, ME, RO, RS, SK, SM, VN.

(151) 17.01.1959 216 411
(156) 17.01.2009
(180) 17.01.2019
(732) Villars Maître Chocolatier S.A.

Route de la Fonderie 2
CH-1700 Fribourg (CH).

(834) AT, BX, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LI, MA, MC,
ME, RO, RS, SI, SK, SM.

(151) 17.01.1959 216 412
(156) 17.01.2009
(180) 17.01.2019
(732) Villars Maître Chocolatier S.A.

Route de la Fonderie 2
CH-1700 Fribourg (CH).

(834) BX, DE, ES, FR, HU, IT, LI, MA, MC, RO, RS, SM.

(151) 17.01.1959 216 417
(156) 17.01.2009
(180) 17.01.2019
(732) STL Group B.V.

Ankerkade 20
NL-5928 PL VENLO (NL).

(831) BA, EG.
(834) AT, BX, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LI, MA, MC,

MK, RO, RS, SI, SK, SM.

(151) 19.01.1959 216 460
(156) 19.01.2009
(180) 19.01.2019
(732) Madeleine Mode GmbH

Im Pinderpark 7
90513 Zirndorf (DE).

(831) EG.
(832) FI, GB, NO.
(834) AT, BG, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LI,

MA, MC, MK, RO, RS, SI, SK, SM.

(151) 19.01.1959 216 471
(156) 19.01.2009
(180) 19.01.2019
(732) Salzgitter Mannesmann GmbH

Eisenhüttenstraße 99
38239 Salzgitter (DE).

(831) EG.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, HU, IT, LI, MA, MC, ME,

RO, RS, SM, VN.

(151) 19.01.1959 216 479
(156) 19.01.2009
(180) 19.01.2019
(732) LABORATOIRES GENEVRIER,

Société anonyme
280, rue de Goa,
Parc de Sophia Antipolis les 3 Moulins,
F-06600 ANTIBES (FR).
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(161) 11.02.1939, 100390.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, IT, MA, MC, VN.

(151) 27.01.1959 216 694
(156) 27.01.2009
(180) 27.01.2019
(732) Buttress B.V.

Vleutensevaart 100
NL-3532 AD Utrecht (NL).

(842) private company, The Netherlands
(834) DE.

(151) 30.01.1959 216 854
(156) 30.01.2009
(180) 30.01.2019
(732) HERZ-JESU APOTHEKE

Dr. RÜDIGER HELLER & Co
1, Herrengasse,
A-6800 FELDKIRCH (AT).

(161) 22.12.1937, 097213.
(834) BX, CH, DE, FR, IT, LI.

(151) 30.01.1959 216 874
(156) 30.01.2009
(180) 30.01.2019
(732) CAVEX HOLLAND B.V.

Harmenjansweg 19-21
NL-2031 WH HAARLEM (NL).

(831) EG.
(834) CH, ES, FR, IT.

(151) 30.01.1959 216 896
(156) 30.01.2009
(180) 30.01.2019
(732) Elisabeth Johanna Olischläger-Rijkers

Reinaartsingel 71
NL-6217 AJ MAASTRICHT (NL).

(834) AT, DE, FR, HU, IT, RS.

(151) 04.02.1959 216 930
(156) 04.02.2009
(180) 04.02.2019
(732) H. Wilhelm Schaumann GmbH

An der Mühlenau 4
25421 Pinneberg (DE).

(842) limited liability company, Germany
(832) EM.
(834) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, IT, PL, RS, RU, SK,

UA.

(151) 04.02.1959 216 958 A
(156) 04.02.2009
(180) 04.02.2019
(732) INTER PARFUMS

4, rond Point des Champs Elysées
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société anonyme
(161) 06.06.1933, 082928.

(161) 07.04.1953, 168386.
(831) DZ, EG.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, HU, IT, LI, MA, MC, ME, PT,

RO, RS, SM, VN.

(151) 04.02.1959 216 959 A
(156) 04.02.2009
(180) 04.02.2019
(732) INTER PARFUMS

4, rond Point des Champs Elysées
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société anonyme
(161) 06.06.1933, 082930.
(161) 07.04.1953, 168388.
(831) DZ, EG.
(834) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, LI, LV, MA,

MC, ME, MK, PL, PT, RO, RS, SI, SK, SM, VN.

(151) 04.02.1959 216 979
(156) 04.02.2009
(180) 04.02.2019
(732) SOPREX

ZA du Pré de la Dame Jeanne
Route de Survilliers
F-60128 PLAILLY (FR).

(831) DZ.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, IT, MA, MC, PT.

(151) 27.06.1966 315 893
(156) 27.06.2006
(180) 27.06.2016
(732) Opavia - LU, a.s.

Vinohradská 2828/151
CZ-130 00 Praha 3 (CZ).

(831) AT, BX, CH, DE, EG, ES, FR, HR, HU, IT, LI, MA,
MC, PT, RO, RS, SI, SM.

(151) 10.10.1968 352 330
(156) 10.10.2008
(180) 10.10.2018
(732) INDUSTRIAS TITAN, S.A.

Poligono Industrial Pratense,
C/114 N° 21-23
E-08820 EL PRAT DE LLOBREGAT 
(BARCELONA) (ES).

(831) EG.
(834) BX, CH, DE, FR, IT, LI, MC, RO, RS, SM.

(151) 20.01.1969 352 532
(156) 20.01.2009
(180) 20.01.2019
(732) MEDA PHARMA

25, boulevard de l'Amiral Bruix
F-75016 PARIS (FR).

(831) EG.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, HU, IT, LI, MA, MC, RO, RS,

SM.
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(151) 20.01.1969 352 870
(156) 20.01.2009
(180) 20.01.2019
(732) SOCIETE ELMAR WOLF (S.A.S.)

5, rue de l'Industrie
F-67160 WISSEMBOURG (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, FRANCE
(834) AT, CH, CZ, DE, ES, HR, HU, LI, MA, ME, MK, RS,

SI, SK, SM.

(151) 22.01.1969 353 048
(156) 22.01.2009
(180) 22.01.2019
(732) Lysoform Desinfektion AG

Burgstraße 28
CH-8750 Glarus (CH).

(842) Joint stock company, Swiss law
(831) BA.
(834) AT, BX, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LI, MA, MC,

ME, MK, RS, SI, SK, SM.

(151) 19.12.1968 353 165
(156) 19.12.2008
(180) 19.12.2018
(732) Nordmark Arzneimittel GmbH & Co. KG

Pinnauallee 4
25436 Uetersen (DE).

(842) a corporation, Germany
(834) AT, BX, CH, FR, IT.

(151) 14.01.1969 353 186
(156) 14.01.2009
(180) 14.01.2019
(732) Henkel AG & Co. KGaA

Henkelstraße 67
40589 Düsseldorf (DE).

(161) 19.02.1949, 140516.
(831) BA, EG.
(834) AT, BX, CH, CZ, HR, HU, IT, LI, MA, MC, ME, MK,

PT, RO, RS, SI, SK, SM.

(151) 14.01.1969 353 204
(156) 14.01.2009
(180) 14.01.2019
(732) Aldi Einkauf GmbH & Co. oHG

Eckenbergstrasse 16
45307 Essen (DE).

(842) GmbH & Co. OHG
(834) AT, BX, CH, DE, IT, PL, PT.

(151) 17.01.1969 353 314
(156) 17.01.2009
(180) 17.01.2019
(732) DROSTE B.V.

Zwarteweg 31
NL-8171 NZ VAASSEN (NL).

(834) AT, CH, FR, IT.

(151) 30.01.1969 353 319
(156) 30.01.2009
(180) 30.01.2019
(732) Dr. H.R. SÜESS AG

Hardstrasse 77
CH-4657 Dulliken (CH).

(834) AT, BX, DE, FR, IT.

(151) 30.01.1969 353 401
(156) 30.01.2009
(180) 30.01.2019
(732) Knize Parfumeur GmbH

46, Lena-Christ-Strasse,
82152 Martinsried (DE).

(834) CH.

(151) 06.01.1969 353 402
(156) 06.01.2009
(180) 06.01.2019
(732) PIERRE FABRE DERMO-COSMETIQUE,

Société anonyme
45, place Abel Gance
F-92100 BOULOGNE (FR).

(831) BA.
(834) AT, BX, CH, HU, IT, LI, MA, ME, RS, SM.

(151) 10.01.1969 353 494
(156) 10.01.2009
(180) 10.01.2019
(732) Degussa Construction Polymers GmbH

Dr. Albert-Frank-Strasse 32
83308 Trostberg (DE).

(834) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LI, MA,
PT, RS, SI, SK, SM.

(151) 05.02.1969 353 575
(156) 05.02.2009
(180) 05.02.2019
(732) Schlossberg Textil AG

Tösstalstrasse 15
CH-8488 Turbenthal (CH).

(842) AG (joint stock corporation), CH
(831) EG.
(832) NO, SG, TR, US.
(834) AL, BA, BY, CN, HR, LI, RU, UA.

(151) 09.01.1969 353 662
(156) 09.01.2009
(180) 09.01.2019
(732) FERRERO S.P.A.

Piazzale P. Ferrero, 1
I-12051 ALBA (CN) (IT).

(831) BA, EG.
(834) BX, CH, ES, FR, HU, LI, MA, MC, MK, PT, RS.
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(151) 18.01.1969 353 721
(156) 18.01.2009
(180) 18.01.2019
(732) Triumph International AG

Marsstrasse 40
80335 München (DE).

(842) Société anonyme, Allemagne
(831) BA, EG.
(834) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LI, MA,

MC, ME, MK, PT, RO, RS, SI, SK, SM.

(151) 03.02.1969 353 759
(156) 03.02.2009
(180) 03.02.2019
(732) JANSSEN PHARMACEUTICA,

Naamloze vennootschap
Turnhoutsebaan 30
B-2340 BEERSE (BE).

(834) FR, MC.

(151) 20.01.1969 354 043
(156) 20.01.2009
(180) 20.01.2019
(732) THERABEL LUCIEN PHARMA,

société par actions simplifiée
19 rue Alphonse de Neuville
F-75017 PARIS (FR).

(831) EG.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, HU, IT, LI, MA, MC, ME, RO,

RS, SM.

(151) 17.01.1969 354 115
(156) 17.01.2009
(180) 17.01.2019
(732) GÖDECKE GMBH

Pfizerstrasse 1
76139 Karlsruhe (DE).

(834) CH, CZ.

(151) 03.02.1969 354 214
(156) 03.02.2009
(180) 03.02.2019
(732) KLINGER AG

Bahnhofstrasse 28
CH-6300 Zug (CH).

(161) 10.03.1949, 140780.
(831) DZ, EG.
(834) BG, BX, CH, DE, ES, FR, HU, IT, MA, PT, RO, RS.

(151) 15.01.1969 354 217
(156) 15.01.2009
(180) 15.01.2019
(732) Ernst Günter Albers GmbH

Hindenburgstrasse 26
25704 Meldorf (DE).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, IT, LI, PT, SM.

(151) 15.01.1969 354 271
(156) 15.01.2009
(180) 15.01.2019
(732) Internationale Inlingua Sprachschulen

Belpstrasse 11
CH-3007 Bern (CH).

(831) DZ, EG.
(834) AT, BX, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LI, MA, MC, PT,

RO, RS, SK, SM.

(151) 15.01.1969 354 316
(156) 15.01.2009
(180) 15.01.2019
(732) Karlsberg Brauerei GmbH

Karlsbergstraße 62
66424 Homburg (DE).

(834) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LI, MC,
PT, SI, SK, SM.

(151) 22.01.1969 355 443
(156) 22.01.2009
(180) 22.01.2019
(732) Illinois Tool Works Inc.

3600 West Lake Avenue
Glenview, Illinois 60026-1215 (US).

(842) Société organisée selon les lois de l'Etat du Delaware,
Delaware (USA)

(832) BX, CH, DE, ES, IT.

(151) 20.12.1976 427 707
(156) 20.12.2006
(180) 20.12.2016
(732) AUTOMOBILE DACIA S.A.

Str. Uzinei nr. 1
RO-115400 Mioveni, Judetul Arges (RO).

(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BX, BY, CH, CZ, DE, DZ, EG,
ES, FR, HR, HU, IT, KE, KG, KP, KZ, LI, LR, LS, LV,
MA, MC, MD, MK, MN, MZ, PL, PT, RS, RU, SD, SI,
SK, SM, SZ, TJ, UA, UZ, VN.

(832) DK, EE, FI, GB, GE, IS, LT, NO, SE, TM, TR.

(151) 16.11.1978 441 196
(156) 16.11.2008
(180) 16.11.2018
(732) P-D refractories Lito GmbH

Wiesenstraße 61
40549 Düsseldorf (DE).

(842) Limited liability company, Germany
(831) DZ, EG.
(832) NO.
(834) BY, CH, HR, LI, MA, MC, MK, RS, RU, SM, VN.

(151) 05.12.1978 441 528
(156) 05.12.2008
(180) 05.12.2018
(732) Paul Hartmann AG

Paul-Hartmann-Strasse 12
89522 Heidenheim (DE).
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(842) Aktiengesellschaft, Germany
(831) DZ, EG.
(832) AU, EE, GB, IE, LT, SE, TR.
(834) AT, BG, BX, CH, CN, CY, CZ, ES, FR, HU, IT, LV,

MA, PL, RO, RU, SI, SK.

(151) 10.01.1979 441 948
(156) 10.01.2009
(180) 10.01.2019
(732) Triumph International AG

Marsstrasse 40
80335 München (DE).

(842) Société anonyme, Allemagne
(831) BA, DZ, EG, SD, TJ.
(832) UZ.
(834) AM, AT, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU,

IT, KG, KP, LI, MA, MC, MD, ME, MK, PT, RO, RS,
RU, SI, SK, SM, UA, VN.

(151) 14.12.1978 442 117
(156) 14.12.2008
(180) 14.12.2018
(732) MANTERO SETA SPA

Via Volta, 74
I-22100 COMO (IT).

(831) BA.
(832) DK, EE, GE, LT, NO.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, HR, LV, MC, RS, RU, SI,

UA.

(151) 18.01.1979 442 121
(156) 18.01.2009
(180) 18.01.2019
(732) STMicroelectronics S.r.l.

Via C. Olivetti, 2
I-20041 Agrate Brianza (Milano) (IT).

(834) AT, BX, DE, ES, FR, HU, PT.

(151) 21.12.1978 442 291
(156) 21.12.2008
(180) 21.12.2018
(732) Underberg AG

Industriestrasse 31
CH-8305 Dietlikon (CH).

(831) DZ, EG.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, HU, IT, LI, MA, MC, ME,

PT, RO, RS, SM, VN.

(151) 20.01.1979 442 395
(156) 20.01.2009
(180) 20.01.2019
(732) BALENCIAGA

15 rue Cassette
F-75006 PARIS (FR).

(831) DZ, EG.
(834) DE, HU, LI, MA, MC, ME, RS, RU, SM.

(151) 18.01.1979 442 397
(156) 18.01.2009
(180) 18.01.2019
(732) FORMESSE GmbH & Co. KG

Sägestraße 1
79843 Löffingen (DE).

(834) AT, BX, CH, FR, IT.

(151) 20.01.1979 442 437
(156) 20.01.2009
(180) 20.01.2019
(732) Bayer CropScience AG

Alfred-Nobel-Str. 50
40789 Monheim am Rhein (DE).

(831) BA, KZ.
(834) BG, BX, CU, HR, MD, MK, RO, RS, RU, SI, UA.

(151) 12.01.1979 442 517
(156) 12.01.2009
(180) 12.01.2019
(732) Olea Rauch GmbH & Co KG

Vogelweiderstrasse 71-73
A-4600 Wels (AT).

(831) BA.
(834) CH, CZ, DE, HR, HU, IT, MK, PL, RS, SI, SK.

(151) 09.01.1979 442 562
(156) 09.01.2009
(180) 09.01.2019
(732) DuPont Performance Coatings

GmbH & Co. KG
Am Christbusch 45
42285 Wuppertal (DE).

(831) KZ, TJ.
(832) UZ.
(834) AM, BY, KG, MD, RU.

(151) 15.01.1979 442 644
(156) 15.01.2009
(180) 15.01.2019
(732) NORDSON DEUTSCHLAND GMBH

40699 ERKRATH (DE).
(834) BX, CH, DE, ES, FR, IT.

(151) 03.02.1979 442 655
(156) 03.02.2009
(180) 03.02.2019
(732) HEILIT Arzneimittel GmbH

Danziger Strasse 5
21465 Reinbek (DE).

(834) AT, BX, CH, FR, IT, LI.
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(151) 18.01.1979 442 791
(156) 18.01.2009
(180) 18.01.2019
(732) Mann und Schröder GmbH

Bahnhofstrasse 14
74936 Siegelsbach (DE).

(831) BA, DZ, EG, KZ.
(832) EE, GE, LT, UZ.
(834) AT, BG, BX, BY, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, KP,

LI, MA, MC, MD, ME, PL, RO, RS, RU, SI, SK, SM,
UA.

(151) 13.01.1979 442 859
(156) 13.01.2009
(180) 13.01.2019
(732) Rudolf Wittner GmbH & Co. KG

Bühlbergstrasse 5-6
88316 Isny (DE).

(834) BG, CH, DE, LI, RO, RU.

(151) 17.01.1979 442 872
(156) 17.01.2009
(180) 17.01.2019
(732) SAINT-GOBAIN ISOVER,

société anonyme
Les Miroirs
18, Avenue d'Alsace
F-92400 COURBEVOIE (FR).

(831) DZ, EG.
(832) UZ.
(834) AM, AT, BX, CH, DE, ES, HR, HU, IT, MA, MC, MK,

PT, RO, RS, RU, SI.

(151) 11.01.1979 442 882
(156) 11.01.2009
(180) 11.01.2019
(732) CHEMOFORM GESELLSCHAFT FÜR

FÜR CHEMOTECHNISCHE ERZEUGNISSE
MBH & Co KG
Heinrich-Otto-Strasse 28
73240 WENDLINGEN (DE).

(842) KommanDitgesellschaft
(831) BA.
(832) LT, TR.
(834) AT, BG, BX, BY, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, LI,

LV, MC, MD, ME, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK,
UA.

(151) 17.01.1979 442 964
(156) 17.01.2009
(180) 17.01.2019
(732) LABORATOIRES DE BIOLOGIE VEGETALE

YVES ROCHER, Société anonyme
F-56200 LA GACILLY (FR).

(831) BA, DZ.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, HU, IT, LI, MA, MC, PT, RS,

RU, SM, VN.

(151) 30.01.1979 443 001
(156) 30.01.2009
(180) 30.01.2019
(732) L'OREAL, Société anonyme

14 rue Royale
F-75008 PARIS (FR).

(842) société anonyme, France
(831) DZ.
(834) BX, MA, MC.

(151) 17.01.1979 443 017
(156) 17.01.2009
(180) 17.01.2019
(732) W. ECKOLD AG

Rheinstrasse
CH-7203 TRIMMIS (CH).

(831) KZ.
(832) UZ.
(834) AT, BX, CZ, FR, HU, IT, MD, RU, SK, UA.

(151) 19.01.1979 443 065
(156) 19.01.2009
(180) 19.01.2019
(732) Ivoclar Vivadent AG

FL-9494 Schaan (LI).
(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, IT.

(151) 19.01.1979 443 170
(156) 19.01.2009
(180) 19.01.2019
(732) SOCIÉTÉ GÉNÉRALE D'ARMEMENT ET DE

NAVIGATION, Société anonyme
48/49 Quai Alphonse Le Gallo
F-92100 BOULOGNE-BILLANCOURT (FR).

(831) DZ, EG.
(834) AT, BX, CZ, DE, ES, HU, IT, LI, MA, MC, ME, RO,

RS, RU, SI, SK, SM, VN.

(151) 30.01.1979 443 191
(156) 30.01.2009
(180) 30.01.2019
(732) ÉTABLISSEMENTS JEAN BONI,

Société anonyme
5, rue Projetée
F-57303 MONDELANGE, Moselle (FR).

(842) Société anonyme, France
(834) BX, DE, ES, IT.

(151) 19.01.1979 443 258
(156) 19.01.2009
(180) 19.01.2019
(732) Auer Blaschke GmbH

Wiener Straße 209-215
A-2104 Spillern (AT).

(831) BA.
(834) BX, FR, HR, HU, IT, LI, RS, SI.
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(151) 19.01.1979 443 259
(156) 19.01.2009
(180) 19.01.2019
(732) Auer Blaschke GmbH

Wiener Straße 209-215
A-2104 Spillern (AT).

(831) BA.
(834) BX, CH, CZ, DE, FR, HR, HU, IT, LI, RS, SI, SK.

(151) 05.02.1979 443 524
(156) 05.02.2009
(180) 05.02.2019
(732) LANCÔME PARFUMS ET BEAUTÉ & Cie,

Société en nom collectif
29, rue du Faubourg Saint-Honoré,
F-75008 PARIS (FR).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, HU, IT, MA, MC, RS, RU.

(151) 05.02.1979 443 780
(156) 05.02.2009
(180) 05.02.2019
(732) Uniroyal Chemical SARL

c/Crompton SA
Rue du Pré-Bouvier 7
CH-1242 Satigny (CH).

(831) DZ.
(834) AT, BX, DE, ES, FR, HU, IT, LI, MA, MC, ME, PT,

RO, RS, SM, VN.

(151) 01.02.1979 443 792
(156) 01.02.2009
(180) 01.02.2019
(732) ATOM S.P.A.

via Morosini, 6
I-27029 VIGEVANO (IT).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, PT, RS.

(151) 16.08.1988 527 960
(156) 16.08.2008
(180) 16.08.2018
(732) NIÑO EXPORT COOP.V.

Partida Ferrocarril,
E-12539 ALQUERIAS NIÑO PERDIDO, Castellón 
(ES).

(831) AT, BX, CH, DE, FR.

(151) 30.09.1988 528 200
(156) 30.09.2008
(180) 30.09.2018
(732) Boehringer Ingelheim Pharma

GmbH & Co. KG
Binger Strasse 173
55216 Ingelheim (DE).

(842) corporation organized under the laws of Germany,
Germany

(831) DZ.
(832) EM.
(834) AT, BG, BX, CH, CN, DE, ES, FR, HU, IT, LI, MA,

MC, ME, PT, RO, RS, RU, SM.

(151) 30.09.1988 528 918
(156) 30.09.2008
(180) 30.09.2018
(732) NONINO DISTILLATORI S.P.A.

Via Aquileia 104
I-33050 PERCOTO DI PAVIA DI UDINE (Udine) 
(IT).

(834) AT, CH, CN, DE, FR, HR, ME, PT, RS, SI, SM.

(151) 28.10.1988 531 406
(156) 28.10.2008
(180) 28.10.2018
(732) INVESTIGACIONES QUÍMICAS Y

FARMACÉUTICAS, S.A. (SAIQUIFA)
Apartado 201
E-43080 TARRAGONA (ES).

(834) BX, DE, FR, IT.

(151) 08.12.1988 531 561
(156) 08.12.2008
(180) 08.12.2018
(732) Metz-Werke GmbH & Co KG

Ohmstrasse 55
90513 Zirndorf (DE).

(161) 07.03.1986, 309774.
(831) KZ, SD, TJ.
(832) UZ.
(834) AM, BY, KG, MD, MN, RU, UA, VN.

(151) 16.01.1989 531 874
(156) 16.01.2009
(180) 16.01.2019
(732) KARL HANDL FLEISCH-SPEZIALITÄTEN

GESELLSCHAFT M.B.H.
A-6551 PIANS BEI LANDECK (AT).

(834) BX, DE, ES, FR, IT.

(151) 13.01.1989 531 972
(156) 13.01.2009
(180) 13.01.2019
(732) Pharmacia Italia S.p.A.

Via Roberto Koch, 1.2
I-20100 MILANO (IT).

(831) DZ, EG, SD.
(832) UZ.
(834) AM, AT, BG, BX, CH, CZ, DE, FR, HR, HU, KG, LI,

MA, MC, MD, MK, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM, VN.
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(151) 01.02.1989 532 278
(156) 01.02.2009
(180) 01.02.2019
(732) MARTINEZ CLIMENT, Sociedad Anonima

93, calle General Mola,
E-46669 MANUEL, Valencia (ES).

(834) BX, FR.

(151) 19.01.1989 532 297
(156) 19.01.2009
(180) 19.01.2019
(732) WÄSCHEFABRIK PILL GMBH

Hüsemanns Esch 3
48531 NORDHORN (DE).

(832) LT, NO, TR.
(834) AT, BG, BX, CH, CZ, ES, FR, IT, LI, LV, PL, PT, RO,

RU, SI, SK, SM, UA.

(151) 08.12.1988 532 362
(156) 08.12.2008
(180) 08.12.2018
(732) Metz-Werke GmbH & Co KG

Ohmstrasse 55
90513 Zirndorf (DE).

(161) 17.07.1973, 399823.
(831) KZ, SD, TJ.
(832) UZ.
(834) AM, BG, BY, KG, KP, MD, MN, RU, UA, VN.

(151) 18.01.1989 532 686
(156) 18.01.2009
(180) 18.01.2019
(732) VEIT GMBH & Co

Justus-von-Liebig-Strasse 15
86899 LANDSBERG (DE).

(831) BA.
(832) EE, LT.
(834) AT, BX, BY, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LI,

LV, ME, MK, PT, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 17.01.1989 532 711
(156) 17.01.2009
(180) 17.01.2019
(732) Pfizer Italia s.r.l.

S.S. 156 Km. 50
I-04010 Latina (IT).

(842) société en responsabilité limitée
(831) BA, EG, KZ, SD.
(832) UZ.
(834) AM, AT, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, FR, HR, KG, LI,

MA, MC, MD, MK, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM, UA.

(151) 19.01.1989 532 712
(156) 19.01.2009
(180) 19.01.2019
(732) LAMBERTI S.P.A.

Via Piave, 18
I-21041 ALBIZZATE (VA) (IT).

(831) DZ, TJ.
(834) AT, BG, BX, CH, DE, FR, HU, KG, LI, MA, MC, MD,

ME, PT, RO, RS, RU, SM.

(151) 17.01.1989 532 715
(156) 17.01.2009
(180) 17.01.2019
(732) GUCCIO GUCCI SPA

Via Tornabuoni, 73/R
I-50123 FIRENZE (IT).

(831) DZ, EG, SD.
(834) AT, BG, BX, CH, DE, ES, FR, HU, KP, LI, MA, MC,

ME, MN, PT, RO, RS, RU, VN.

(151) 17.01.1989 532 716
(156) 17.01.2009
(180) 17.01.2019
(732) PASTIFICIO GAZZOLA S.P.A.

Via Cuneo, 25
I-12084 MONDOVÌ (CN) (IT).

(831) DZ, EG, SD.
(834) AT, BG, DE, ES, HU, LI, MA, MC, ME, MN, PT, RO,

RS, RU, VN.

(151) 17.01.1989 532 721
(156) 17.01.2009
(180) 17.01.2019
(732) LAIKA CARAVANS S.P.A.

via Benvenuto Cellini, 210/214
I-50028 TAVARNELLE VAL DI PESA (IT).

(842) Société par actions, Italie
(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR.

(151) 17.01.1989 532 722
(156) 17.01.2009
(180) 17.01.2019
(732) Il Borro S.r.l.

Tenuta Il Borro -
San Giustino Valdarno
I-52020 Loro Ciuffenna (AR) (IT).

(842) société à responsabilité limitée, Italie
(834) AT, BX, CH, DE, FR.

(151) 19.01.1989 532 723
(156) 19.01.2009
(180) 19.01.2019
(732) COSE DI LANA S.P.A.

Via Div. Garibaldi, 21 -
Z.I. Santa Fiora
I-52037 SANSEPOLCRO (AR) (IT).

(831) BA, EG.
(834) AM, BG, CZ, DE, ES, HR, HU, KP, LV, MD, ME,

MK, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.
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(151) 17.01.1989 532 743
(156) 17.01.2009
(180) 17.01.2019
(732) Ecolab GmbH & Co. OHG

Reisholzer-Werftstraße 38-42
40589 Düsseldorf (DE).

(831) BA, DZ, EG, KZ, SD, TJ.
(832) UZ.
(834) AM, AT, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU,

IT, KG, KP, LI, MA, MC, MD, MK, MN, PT, RO, RS,
RU, SI, SK, SM, UA, VN.

(151) 19.01.1989 532 879
(156) 19.01.2009
(180) 19.01.2019
(732) PLIVA - Lachema a.s.

Karásek 1
CZ-621 33 Brno (CZ).

(831) BA, DZ, EG, SD.
(834) AT, BG, BX, CH, DE, ES, FR, HR, HU, IT, KP, LI,

MA, MC, MN, PT, RO, RS, RU, SI, SM, VN.

(151) 18.01.1989 532 893
(156) 18.01.2009
(180) 18.01.2019
(732) Hercules Doel B.V.B.A.

Haven 1920
B-9130 Doel-Beveren (BE).

(842) B.V.B.A., Belgium
(831) DZ, EG, SD.
(834) CH, HR, KP, LI, MA, MC, MK, MN, RS, RU, SM, UA,

VN.

(151) 17.01.1989 532 932
(156) 17.01.2009
(180) 17.01.2019
(732) Henkel AG & Co. KGaA

Henkelstraße 67
40589 Düsseldorf (DE).

(831) BA, DZ, EG, KZ, SD.
(832) DK, FI, GB, NO, SE, TR.
(834) AT, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT,

KP, LI, MA, MC, ME, MN, PL, PT, RO, RS, RU, SI,
SK, SM, UA, VN.

(151) 18.01.1989 532 966
(156) 18.01.2009
(180) 18.01.2019
(732) Alcon, Inc.

Bösch 69
CH-6331 Hünenberg (CH).

(834) AM, BG, BY, CZ, HR, HU, KP, LI, MK, RO, RS, SI,
UA.

(151) 28.12.1988 533 031
(156) 28.12.2008
(180) 28.12.2018
(732) BENTON SERVICES Société Anonyme

Avenue de Paris
F-32501 FLEURANCE (FR).

(842) SOCIETE ANONYME, FRANCE
(834) BX, CH, ES, PT.

(151) 19.01.1989 533 042
(156) 19.01.2009
(180) 19.01.2019
(732) S C M Group Autec Division spa

Via Emilia, 77
I-47037 Rimini (IT).

(831) BA, DZ, EG, SD.
(834) AT, BG, BX, CH, DE, ES, FR, HU, KP, LI, MA, MC,

MN, PT, RO, RS, RU, VN.

(151) 30.01.1989 533 050
(156) 30.01.2009
(180) 30.01.2019
(732) NASTROFLEX S.p.A.

Via delle Industrie 17
I-31047 PONTE DI PIAVE (Treviso) (IT).

(831) EG.
(834) AT, BA, BX, CH, CU, CZ, DE, ES, FR, HR, MA, PL,

PT, RU, SI.

(151) 03.08.1988 533 130
(156) 03.08.2008
(180) 03.08.2018
(732) C.B.M., S.r.l.

via Campo di Maggio, 11
I-21022 BRUNELLO (IT).

(831) AT, BX, CH, DE, EG, ES, FR, MA, PT.

(151) 13.01.1989 533 234
(156) 13.01.2009
(180) 13.01.2019
(732) SPRINT SYSTEM GMBH GESELLSCHAFT FÜR

SANIERUNGSTECHNIK, ORGANISATION UND
WEITERBILDUNG & Co
Graf-Adolf-Strasse 64
40210 DÜSSELDORF (DE).

(834) AT, BX, DE, ES, FR, IT, PT.

(151) 04.01.1989 533 251
(156) 04.01.2009
(180) 04.01.2019
(732) FLEURY MICHON

Route de la Gare
F-85700 POUZAUGES (FR).

(831) DZ, SD.
(834) AT, BG, BX, HU, IT, LI, MA, MC, RO, RS, RU, SM.
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(151) 07.12.1988 533 407
(156) 07.12.2008
(180) 07.12.2018
(732) WOYWOD KUNSTSTOFFMASCHINEN

GMBH & Co VERTRIEBS-KG
Lochhamer Schlag 5
82166 GRÄFELFING (DE).

(834) AT, BX, CH, DE, FR, IT, MC, PT.

(151) 02.09.1988 533 437
(156) 02.09.2008
(180) 02.09.2018
(732) FEREMBAL, Société anonyme

6, boulevard du Général Leclerc
F-92110 CLICHY (FR).

(831) BA, DZ.
(834) AT, BG, BX, CH, DE, ES, HU, IT, LI, MA, MC, PT,

RO, RS, SM.

(151) 31.01.1989 533 475
(156) 31.01.2009
(180) 31.01.2019
(732) SOCIÉTÉ DES PRODUITS NESTLÉ S.A.

CH-1800 VEVEY (CH).
(834) AT, BA, BX, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LI, MC,

ME, MK, PT, RS, SI, SK.

(151) 17.01.1989 533 476
(156) 17.01.2009
(180) 17.01.2019
(732) Gottena Keks- und Waffelfabrik

GmbH & Co. KG
Am Bahnhof 8
29640 Schneverdingen (DE).

(831) BA.
(834) AT, BX, CH, ES, FR, HU, IT, LI, MC, PT, RS, RU,

SM.

(151) 13.01.1989 533 480
(156) 13.01.2009
(180) 13.01.2019
(732) ZAPA S.A.

49 bis, rue de Lancy
F-75010 Paris (FR).

(831) BA, KZ.
(832) UZ.
(834) AT, BG, BX, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, LI, MC,

ME, MK, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM, UA.

(151) 12.01.1989 533 491
(156) 12.01.2009
(180) 12.01.2019
(732) GROUPE APPRO

20 Allée des Érables
BP 61037
VILLEPINTE
F-95971 ROISSY CDG Cedex (FR).

(842) (SA), FRANCE
(834) BX, CH, DE, ES, IT.

(151) 13.01.1989 533 500
(156) 13.01.2009
(180) 13.01.2019
(732) CANAL +

85/89 quai André Citroën
F-75015 PARIS (FR).

(834) AT, BX, ES, IT, MC, PT.

(151) 13.01.1989 533 501
(156) 13.01.2009
(180) 13.01.2019
(732) 3 SUISSES INTERNATIONAL,

Société anonyme
4 place de la République
F-59170 CROIX (FR).

(834) BX, MC.

(151) 06.01.1989 533 508
(156) 06.01.2009
(180) 06.01.2019
(732) DAME CAPUCINE PUERARI,

épouse DE BLÉGIERS
73, quai d'Orsay,
F-75007 PARIS (FR).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, IT.

(151) 13.01.1989 533 561
(156) 13.01.2009
(180) 13.01.2019
(732) Sika AG

Zugerstrasse 50
CH-6341 Baar (CH).

(831) DZ, EG.
(832) IS, NO, US.
(834) AT, BX, DE, ES, FR, IT, LI, MA, ME, PT, RS.

(151) 12.01.1989 533 590
(156) 12.01.2009
(180) 12.01.2019
(732) Waalfin Holding S.A.

17, rue Beaumont
L-1219 Luxembourg (LU).

(834) AT, BG, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, ME, PT,
RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 12.01.1989 533 591
(156) 12.01.2009
(180) 12.01.2019
(732) Waalfin Holding S.A.

17, rue Beaumont
L-1219 Luxembourg (LU).

(834) AT, BG, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, ME, PT,
RO, RS, RU, SI, SK, UA.
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(151) 16.01.1989 533 625
(156) 16.01.2009
(180) 16.01.2019
(732) EURIAL,

société par actions simplifiée
Longève
F-86130 DISSAY (FR).

(834) BX, HU, IT, MC, RO, RU, SM.

(151) 12.01.1989 533 631
(156) 12.01.2009
(180) 12.01.2019
(732) ROUTIN

907, rue Emile Romanet,
ZI de Bissy
F-73000 CHAMBERY (FR).

(831) BA, DZ.
(832) EM, JP, US.
(834) AT, CN, DE, HU, MA, ME, RS.

(151) 16.01.1989 533 639
(156) 16.01.2009
(180) 16.01.2019
(732) A. DEWAVRIN FILS (S.A.S.)

41Ter Avenue de la Marne
F-59200 TOURCOING (FR).

(834) IT.

(151) 17.01.1989 533 665
(156) 17.01.2009
(180) 17.01.2019
(732) ORLANE S.A.

12-14, Rond-Point des Champs-Élysées
F-75008 PARIS (FR).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, LI, MC, PT.

(151) 17.01.1989 533 668
(156) 17.01.2009
(180) 17.01.2019
(732) ORLANE S.A.

12-14, Rond-Point des Champs-Élysées
F-75008 PARIS (FR).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, LI, MC.

(151) 19.01.1989 533 669
(156) 19.01.2009
(180) 19.01.2019
(732) STERDHIL -

CONSULTADORIA E SERVICOS
(SOCIEDADE UNIPESSOAL) LDA
Avenida Arriaga, 77,
Edificio Marina Forum,
Suite 605, Parish of Sé
FUNCHAL, MADEIRA (PT).

(842) Société à responsabilité limitée, Portugal
(831) DZ, SD.
(834) AT, BG, BX, CH, DE, FR, HU, LI, MA, MC, MN, PT,

RO, RS, RU, VN.

(151) 17.01.1989 533 678
(156) 17.01.2009
(180) 17.01.2019
(732) FABBIAN ILLUMINAZIONE S.P.A.

via S. Brigida, 50,
Fraz. Castelminio
I-31020 RESANA (IT).

(831) DZ, EG.
(834) BG, CH, HU, LI, MA, MC, ME, RO, RS, RU.

(151) 17.01.1989 533 707
(156) 17.01.2009
(180) 17.01.2019
(732) Incotec Holding B.V.

Westeinde 107
NL-1601 BL Enkhuizen (NL).

(842) Besloten Vennootschap
(831) DZ, EG.
(832) UZ.
(834) AT, BG, CZ, DE, FR, HU, IT, KP, LI, MA, ME, PT,

RO, RS, RU, SK, VN.

(151) 13.01.1989 533 721
(156) 13.01.2009
(180) 13.01.2019
(732) ARTIMPORT, Société anonyme

7, rue Portefoin
F-75003 PARIS (FR).

(834) BX, CH, ES, IT.

(151) 16.01.1989 533 728
(156) 16.01.2009
(180) 16.01.2019
(732) Barry Callebaut AG

Westpark,
Pfingstweidstrasse 60
CH-8005 Zürich (CH).

(842) Aktiengesellschaft (Limited Liability Company),
Switzerland

(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, IT, MC, PT.

(151) 19.01.1989 533 739
(156) 19.01.2009
(180) 19.01.2019
(732) GROUPE AUCHAN

40 avenue de Flandre
F-59170 CROIX (FR).

(834) BX, DE, ES, IT.

(151) 19.01.1989 533 775
(156) 19.01.2009
(180) 19.01.2019
(732) SPA -

SOCIETÀ PRODOTTI ANTIBIOTICI S.P.A.
Via Biella, 8
I-20143 MILANO (MI) (IT).
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(831) DZ, EG.
(832) EE, LT.
(834) AT, CH, DE, FR, HU, LV, MA, RO, RU.

(151) 19.01.1989 533 775 A
(156) 19.01.2009
(180) 19.01.2019
(732) PROSPA B.V.

Leidseplein 29,
Hirshbuilding
NL-1017 PS AMSTERDAM (NL).

(834) BX, ES, PT.

(151) 20.01.1989 533 796
(156) 20.01.2009
(180) 20.01.2019
(732) Pamatool AG

Industriestrasse 9
CH-9535 Wilen (CH).

(834) AT, BX, DE, ES, FR, IT, PT.

(151) 19.01.1989 533 802
(156) 19.01.2009
(180) 19.01.2019
(732) BINELLA AG

Eichwaldstrasse 13
CH-6005 LUCERNE (CH).

(834) AT, BX, DE, ES, FR, IT, LI, MC, PT.

(151) 19.01.1989 533 804
(156) 19.01.2009
(180) 19.01.2019
(732) STUDIO PEYO S.A.

Chemin Frank-Thomas 36
CH-1208 Genève (CH).

(834) BX, FR.

(151) 14.01.1989 533 815
(156) 14.01.2009
(180) 14.01.2019
(732) Transmedia Projekt- und

Verlagsgesellschaft
Ludolf-Krehl-Strasse 13-17
68167 Mannheim (DE).

(834) AT, BX, CZ, DE, FR, IT.

(151) 14.01.1989 533 816
(156) 14.01.2009
(180) 14.01.2019
(732) QUO GESELLSCHAFT FÜR BERUFSPLANUNG

UND STELLENMARKT-INFORMATION
MBH UND Co KG
Schopenhauerstrasse 9A
68165 MANNHEIM (DE).

(834) AT, BX, CH, DE, FR, IT, LI.

(151) 06.01.1989 533 871
(156) 06.01.2009
(180) 06.01.2019
(732) PIZZA PAI INTERNATIONAL

Immeuble Péricentre,
Rue Van Gogh
F-59650 VILLENEUVE D'ASCQ (FR).

(834) BX, CH, DE, ES, IT.

(151) 17.01.1989 533 883
(156) 17.01.2009
(180) 17.01.2019
(732) AZIENDA AGRICOLA MAIA S.A.S.

DI ROMANO RICCI L.,
F. E. L. RICCI
via Verizzo, 4/A
I-31053 PIEVE DI SOLIGO (IT).

(834) BX, CH, DE, FR.

(151) 17.01.1989 533 910
(156) 17.01.2009
(180) 17.01.2019
(732) Barry Callebaut AG

Westpark,
Pfingstweidstrasse 60
CH-8005 Zürich (CH).

(842) Aktiengesellschaft (Limited Liability Company),
Switzerland

(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, IT, MC, PT.

(151) 18.01.1989 533 947
(156) 18.01.2009
(180) 18.01.2019
(732) SOGAL FRANCE

(Société par Actions Simplifiée)
Zone d'activités
F-49120 LA JUMELLIERE (FR).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, IT, LI, MC, PT.

(151) 18.01.1989 533 948
(156) 18.01.2009
(180) 18.01.2019
(732) SOGAL FRANCE

(Société par Actions Simplifiée)
Zone d'activités
F-49120 LA JUMELLIERE (FR).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, IT, LI, MC, PT.

(151) 19.01.1989 533 954
(156) 19.01.2009
(180) 19.01.2019
(732) COMPAGNIE FINANCIERE SARBEC

Zone Industrielle
10 rue du Vertuquet
F-59960 NEUIVILLE-EN-FERRAIN (FR).

(831) BA, EG.
(832) DK, FI, NO, SE.
(834) AT, BG, BX, CH, CU, DE, ES, HR, IT, MC, ME, PT,
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RS, SI.

(151) 18.01.1989 533 960
(156) 18.01.2009
(180) 18.01.2019
(732) GROUPE AUCHAN

40 avenue de Flandre
F-59170 CROIX (FR).

(834) BX, DE, ES, IT.

(151) 18.01.1989 533 966
(156) 18.01.2009
(180) 18.01.2019
(732) INSTITUT NATIONAL DE LA RECHERCHE

AGRONOMIQUE, Établissement public
145, rue de l'Université
F-75007 PARIS (FR).

(834) BX, CH, DE, IT.

(151) 19.01.1989 533 967
(156) 19.01.2009
(180) 19.01.2019
(732) MONITOR, société anonyme

RN 7 - Quartier Pradines
F-84100 ORANGE (FR).

(842) société anonyme, France
(834) BX, DE, ES, IT, PT.

(151) 17.01.1989 534 000
(156) 17.01.2009
(180) 17.01.2019
(732) PROMECH SORTING SYSTEMS B.V.

Westerduinweg 32
NL-2116 VH BENTVELD (NL).

(834) AT, FR, IT, LI, PT.

(151) 18.01.1989 534 007
(156) 18.01.2009
(180) 18.01.2019
(732) Campina N.V.

Venecolaan 17
B-9880 Aalter (BE).

(842) Besloten Vennootschap
(831) DZ.
(832) TR.
(834) IR, MA.

(151) 20.01.1989 534 029
(156) 20.01.2009
(180) 20.01.2019
(732) Aldi Einkauf GmbH & Co. oHG

Eckenbergstrasse 16
45307 Essen (DE).

(834) FR.

(151) 30.01.1989 534 091
(156) 30.01.2009
(180) 30.01.2019
(732) LUFTTECHNIK UND METALLBAU AG

259, Gansingerstrasse,
CH-5236 REMIGEN (CH).

(834) AT, BX, DE, FR, IT.

(151) 25.01.1989 534 104
(156) 25.01.2009
(180) 25.01.2019
(732) Novartis AG

CH-4002 Bâle (CH).
(831) EG.
(834) KP.

(151) 01.02.1989 534 106
(156) 01.02.2009
(180) 01.02.2019
(732) GREITER AG

Trogenerstrasse
CH-9450 ALTSTÄTTEN (CH).

(831) DZ, SD.
(834) AT, BG, BX, CZ, ES, FR, HU, IT, KP, LI, MA, MC,

ME, MK, MN, RO, RS, SM, VN.

(151) 18.01.1989 534 136
(156) 18.01.2009
(180) 18.01.2019
(732) BRON'S BODEM EXPLORATIE B.V.

Oude Arnhemseweg 285
NL-7361 TV BEEKBERGEN (NL).

(834) AT, CH, DE, ES, FR, IT, PT.

(151) 18.01.1989 534 242
(156) 18.01.2009
(180) 18.01.2019
(732) Confiserie Hefti Inter SA

Untermüli 7
CH-6304 Zug (CH).

(832) JP, US.
(834) AT, BX, CN, DE, ES, FR, IT, LI, PT, RU, SM.

(151) 01.02.1989 534 250
(156) 01.02.2009
(180) 01.02.2019
(732) Dr. Schrag GmbH

Donaustrasse 23
94491 Hengersberg (DE).

(842) société à responsabilité limitée
(834) BX, DE, ES, FR, IT.
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(151) 31.01.1989 534 363
(156) 31.01.2009
(180) 31.01.2019
(732) Pierre-André SENIZERGUES

316 Buena Vista Street
Newport Beach, CA 92661 (US).

(832) GB, GR, TR.
(834) AT, BX, CH, CN, DE, ES, HR, HU, IT, LI, MA, PT,

RU, SI, SK, VN.

(151) 31.01.1989 534 364
(156) 31.01.2009
(180) 31.01.2019
(732) RAUTUREAU APPLE SHOES,

Société anonyme
2, rue des Boutons d'Or
F-85130 LA GAUBRETIÈRE (FR).

(842) Société anonyme, France
(834) AT, BX, CH, DE, ES, IT, LI, PT.

(151) 31.01.1989 534 365
(156) 31.01.2009
(180) 31.01.2019
(732) RAUTUREAU APPLE SHOES,

Société anonyme
2, rue des Boutons d'Or
F-85130 LA GAUBRETIÈRE (FR).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, IT, LI, PT.

(151) 30.01.1989 534 366
(156) 30.01.2009
(180) 30.01.2019
(732) NESTLE WATERS FRANCE

12, Boulevard Garibaldi
F-92130 Issy-les-Moulineaux (FR).

(831) DZ, EG, KZ, SD.
(832) UZ.
(834) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, HR, HU, IT, KP,

LI, MA, MC, MN, RO, RS, RU, SI, SK, SM, UA, VN.

(151) 01.02.1989 534 378
(156) 01.02.2009
(180) 01.02.2019
(732) TRELLEBORG INDUSTRIE

(Société par actions simplifiée)
Rue de Chantemerle -
Zone industrielle la Combaude
F-63000 CLERMONT FERRAND (FR).

(831) DZ.
(834) AT, BX, ES, IT, MA.

(151) 03.02.1989 534 417
(156) 03.02.2009
(180) 03.02.2019
(732) British American Tobacco the Netherlands B.V.

Handelsweg 53 a
NL-1181 ZA Amstelveen (NL).

(831) DZ, EG, SD.
(834) AL, AT, BG, CH, CU, DE, ES, FR, HU, IT, KP, LI,

MA, MC, MN, PT, RO, RS, RU, SM, VN.

(151) 01.02.1989 534 419
(156) 01.02.2009
(180) 01.02.2019
(732) TOPLIGHT N.V.

12, Nederweg,
B-8870 IZEGEM (BE).

(842) Naamloze Vennootschap, Belgique
(834) AT, ES, FR.

(151) 03.02.1989 534 449
(156) 03.02.2009
(180) 03.02.2019
(732) FOODS INTERNATIONAL SA

13, avenue Paul Langevin ZI
F-95220 HERBLAY (FR).

(834) ES.

(151) 03.02.1989 534 453
(156) 03.02.2009
(180) 03.02.2019
(732) CONNECTRAL, Société anonyme

29, rue des Bas-Rogers,
F-92150 SURESNES (FR).

(834) DE, ES, IT.

(151) 01.02.1989 534 458
(156) 01.02.2009
(180) 01.02.2019
(732) RUDOLF WENDEL SAS

société par actions simplifiée
61-63 Grande Rue
F-92380 GARCHES (FR).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, IT, MC, PT.

(151) 03.02.1989 534 469
(156) 03.02.2009
(180) 03.02.2019
(732) LANCÔME PARFUMS ET BEAUTÉ & Cie,

Société en nom collectif
29 rue du Faubourg Saint-Honoré
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société en nom collectif
(834) BX, CH, DE, ES, PT.

(151) 03.02.1989 534 470
(156) 03.02.2009
(180) 03.02.2019
(732) LANCÔME PARFUMS ET BEAUTÉ & Cie,

Société en nom collectif
29 rue du Faubourg Saint-Honoré
F-75008 PARIS (FR).
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(842) Société en nom collectif
(834) BX, CH, DE, ES, PT.

(151) 30.01.1989 534 544
(156) 30.01.2009
(180) 30.01.2019
(732) GLOBAL GARDEN PRODUCTS ITALY SPA -

(in breve GGP ITALY SPA)
Via del Lavoro, 6
I-31033 CASTELFRANCO VENETO (IT).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR.

(151) 03.02.1989 534 552
(156) 03.02.2009
(180) 03.02.2019
(732) HUTCHINSON S.A.

2, rue Balzac,
F-75008 PARIS (FR).

(834) BX, DE, ES, IT, PT.

(151) 03.02.1989 534 703
(156) 03.02.2009
(180) 03.02.2019
(732) GROUPE AUCHAN

société anonyme à directoire et
conseil de surveillance
40, avenue de Flandre
F-59170 CROIX (FR).

(842) Société anonyme à directoire et conseil de surveillance,
France

(834) ES, IT, PT.

(151) 13.12.1988 535 777
(156) 13.12.2008
(180) 13.12.2018
(732) JARDINS DE NORTENE

149 Avenue de Bretagne
F-59000 LILLE (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France
(831) EG.
(834) AT, BG, BX, CH, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, LI, MA,

MC, PL, PT, RO, RS, RU, SK, UA.

(151) 09.12.1988 536 111
(156) 09.12.2008
(180) 09.12.2018
(732) Phospholipid GmbH

Nattermannallee 1
50829 Köln (DE).

(834) AT, BX, CH, FR, IT, LI, MC, SM.

(151) 18.01.1989 536 137
(156) 18.01.2009
(180) 18.01.2019
(732) DISTREX IBERICA, S.A.

Gran Via de Carlos III, 94 1° 2ª,
Edificios Trade Torre Oeste
E-08028 BARCELONA (ES).

(834) AT, BX, CH, FR, IT, LI, MC, PT.

(151) 06.01.1989 536 150
(156) 06.01.2009
(180) 06.01.2019
(732) NVS

2 rue des Artisans
F-68280 SUNDHOFFEN (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France
(834) AT, BX, DE, ES, IT, MC, PT.

(151) 01.02.1989 536 548
(156) 01.02.2009
(180) 01.02.2019
(732) Parador GmbH & Co. KG

Millenkamp 7-8
48653 Coesfeld (DE).

(842) GmbH & Co. KG
(834) AT, BA, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, PT,

RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 28.01.1989 538 579
(156) 28.01.2009
(180) 28.01.2019
(732) Pierburg GmbH

Alfred-Pierburg-Str. 1
41460 Neuss (DE).

(831) DZ, EG.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, HU, IT, LI, MA, MC, PT,

RO, RS, RU.

(151) 31.01.1989 539 350
(156) 31.01.2009
(180) 31.01.2019
(732) EUROMATIC HEINZ BRANDENBURG KG

11, Im Hegen,
22113 OSTSTEINBEK (DE).

(832) DK, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, HU, IT, PT.

(151) 16.01.1989 543 693
(156) 16.01.2009
(180) 16.01.2019
(732) MEC Holding GmbH

Am Kronberger Hang 3
65824 Schwalbach (DE).

(831) DZ, EG.
(832) LT.
(834) AT, BG, BX, BY, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LI,

ME, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.
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(151) 29.04.1996 655 626
(156) 29.04.2006
(180) 29.04.2016
(732) Opavia - LU, a.s.

Vinohradská 2828/151
CZ-130 00 Praha 3 (CZ).

(831) HU, PL, RU, SI, SK.

(151) 29.04.1996 656 144
(156) 29.04.2006
(180) 29.04.2016
(732) Opavia - LU, a.s.

Vinohradská 2828/151
CZ-130 00 Praha 3 (CZ).

(831) HU, PL, RU, SI, SK.

(151) 25.06.1996 657 191
(156) 25.06.2006
(180) 25.06.2016
(732) Opavia - LU, a.s.

Vinohradská 2828/151
CZ-130 00 Praha 3 (CZ).

(831) HU, PL, RU, SI, SK.

(151) 25.06.1996 658 643
(156) 25.06.2006
(180) 25.06.2016
(732) Opavia - LU, a.s.

Vinohradská 2828/151
CZ-130 00 Praha 3 (CZ).

(831) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, DE, ES, FR, HR, HU,
KG, KZ, LV, MD, MN, PL, RO, RS, RU, SI, TJ, UZ.

(151) 09.09.1996 661 280
(156) 09.09.2006
(180) 09.09.2016
(732) Norddeutsche Landesbank Girozentrale

Postfach 2 90
30002 Hanover (DE).

(842) COMPANY INCORPORATED, GERMANY
(832) BY, CH, CN, CZ, JP, LI, LV, MC, PL, RO, RS, RU,

SE, SG, SI, SK, UA.

(151) 13.08.1998 697 779
(156) 13.08.2008
(180) 13.08.2018
(732) C.d.T. CASA DEL TABACCAIO S.A.

Via La Doccia, 19
SM-47031 FIORENTINO (SM).

(831) AT, CH, DE, ES, FR, PT.

(151) 04.09.1998 700 336
(156) 04.09.2008
(180) 04.09.2018
(732) BKTech AG

Gotthelfstrasse 44
CH-3401 Burgdorf (CH).

(832) DK, GB, SE.
(834) BX, ES, FR, IT, LI.

(151) 18.08.1998 700 562
(156) 18.08.2008
(180) 18.08.2018
(732) Robutec AB

Färgaresträtet 4,
SE-311 31 FALKENBERG (SE).

(842) Swedish Joint Stock Company
(832) DE, DK, NO.

(151) 12.10.1998 701 629
(156) 12.10.2008
(180) 12.10.2018
(732) S.P.I.I. S.p.A.

Via Volpi 37,
Saronno VA (IT).

(831) BA, DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BG, BX, BY, CH, CU, CZ, DE, FR,

HR, HU, KE, KG, LI, LV, MA, MC, MD, MK, MN,
PL, RS, RU, SI, SK, SL, UA, VN.

(151) 22.09.1998 702 173
(156) 22.09.2008
(180) 22.09.2018
(732) Materiašy Izolacyjne IZOLACJA S.A.

ul. ™aska 169/197
PL-98-220 Zduœska Wola (PL).

(832) LT.
(834) AT, BY, CZ, DE, LV, RU, SK, UA.

(151) 06.10.1998 702 378
(156) 06.10.2008
(180) 06.10.2018
(732) Galenpharma GmbH

Wittland 13
24109 Kiel (DE).

(834) CH.

(151) 16.10.1998 702 692
(156) 16.10.2008
(180) 16.10.2018
(732) KRAFT FOODS SCHWEIZ HOLDING AG

Bellerivestr. 203
CH-8008 Zürich (CH).

(831) BA, DZ, KZ, TJ.
(832) EE, GB, GE, IE, LT.
(834) AL, AM, AZ, BG, BY, CZ, HR, HU, KG, LI, LV, MC,

MD, ME, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.
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(151) 20.08.1998 702 705
(156) 20.08.2008
(180) 20.08.2018
(732) Ing. Jaromír Valenta

Dvo¨ákovo nám. 1
CZ-787 01 −umperk (CZ).

(831) AT, DE, PL, SK.

(151) 25.09.1998 702 742
(156) 25.09.2008
(180) 25.09.2018
(732) Bakkavör Group hf.

Ármúla 3
IS-108 Reykjavik (IS).

(832) BX, CH, CN, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, GB, HU, KP,
LI, LT, MC, NO, PL, PT, RU, SE, SI, SK.

(151) 27.10.1998 703 352
(156) 27.10.2008
(180) 27.10.2018
(732) Idee & Gestalt SA

Vogelsangstrasse 48,
Postfach
CH-8033 Zurich (CH).

(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(834) AT, BG, BX, CZ, DE, ES, HU, IT, PT.

(151) 05.11.1998 703 375
(156) 05.11.2008
(180) 05.11.2018
(732) Four Seasons Quality B.V.

Achterweg 2-4
NL-1424 PR DE KWAKEL (NL).

(834) AT, CH, CN, DE, ES, FR, IT, KE, MA, PL, PT, RU.

(151) 05.11.1998 703 380
(156) 05.11.2008
(180) 05.11.2018
(732) Four Seasons Quality B.V.

Achterweg 2-4
NL-1424 PR DE KWAKEL (NL).

(834) AT, CH, CN, DE, FR, IT, KE, MA, PL, PT, RU.

(151) 07.12.1998 703 801
(156) 07.12.2008
(180) 07.12.2018
(732) PARFUMS JEAN JACQUES VIVIER

14 rue Charles Martigny
F-94700 MAISONS ALFORT (FR).

(842) Société à Responsabilité Limitée, FRANCE
(831) DZ.
(834) DE, RU.

(151) 24.11.1998 703 803
(156) 24.11.2008
(180) 24.11.2018
(732) FRANCE TELECOM, société anonyme

6, Place d'Alleray
F-75015 PARIS (FR).

(834) AT, BX, DE, ES, IT, PT.

(151) 19.11.1998 704 041
(156) 19.11.2008
(180) 19.11.2018
(732) "Zürich" Versicherungs-Gesellschaft

Mythenquai 2
CH-8002 Zurich (CH).

(831) BA, DZ, EG, LR, SD.
(832) DK, FI, GB, IS, NO, SE, UZ.
(834) AL, AZ, BG, BX, BY, CU, CZ, ES, FR, HR, HU, IT,

KP, LI, LV, MA, MC, MD, MK, MN, PL, PT, RO, RS,
RU, SI, SK, SM, UA, VN.

(151) 21.12.1998 704 074
(156) 21.12.2008
(180) 21.12.2018
(732) LLI EUROMILLS GmbH

Börsegasse 9
A-1010 Wien (AT).

(834) AT, BY, DE, HU, PL, RU, SK, UA.

(151) 16.11.1998 704 683
(156) 16.11.2008
(180) 16.11.2018
(732) Vetrotech Saint-Gobain

(International) AG
Stauffacherstrasse 128
CH-3000 Bern 22 (CH).

(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(834) AT, BX, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LI, PL.

(151) 21.12.1998 705 108
(156) 21.12.2008
(180) 21.12.2018
(732) LA CITY

(Société par Actions Simplifiée)
160 avenue Paul Vaillant Couturier
F-93120 LA COURNEUVE (FR).

(832) GB.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, IT, PL.

(151) 12.11.1998 705 357
(156) 12.11.2008
(180) 12.11.2018
(732) ALPRO, naamloze vennootschap

Vlamingstraat 28
B-8560 WEVELGEM (BE).

(842) société anonyme, BE
(832) IS, NO.
(834) BY, CH, CN, HR, RU.



No 06/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 455

(151) 10.12.1998 705 364
(156) 10.12.2008
(180) 10.12.2018
(732) Professional Indemnity Agency Inc./

Bloemers & Co. Assuradeuren B.V./
Nassau Verzekering Maatschappij N.V.
345, Road 17 South
Upper Adle River-NJ, 07458 (US).

(834) CH.

(151) 07.12.1998 705 471
(156) 07.12.2008
(180) 07.12.2018
(732) Austrian Airlines AG

Office Park 2, Postfach 100
A-1300 Wien-Flughafen (AT).

(831) BA, DZ, EG, KZ, TJ.
(832) UZ.
(834) AL, CH, CN, HR, MA, ME, RS, RU, UA.

(151) 13.01.1999 705 528
(156) 13.01.2009
(180) 13.01.2019
(732) FRESHFIELDS INTERNATIONAL LIMITED

65 Fleet Street
London EC4Y 1HS (GB).

(832) CH, CN, NO, RU.

(151) 11.01.1999 705 530
(156) 11.01.2009
(180) 11.01.2019
(732) FILM TECHNOLOGIES INTERNATIONAL, Inc.

2630 Fairfield Avenue South
St. Petersburg, FL 33712 (US).

(842) Incorporated, United States of America, Florida
(832) AT, BX, CH, CZ, EE, ES, FR, GE, HU, IT, LT, MC,

PL, PT, RO, RS, RU, SK, TR.

(151) 14.01.1999 705 628
(156) 14.01.2009
(180) 14.01.2019
(732) Dispa SA

Rue Arthur-Parchet 1
CH-1896 Vouvry/valais (CH).

(831) DZ.
(832) AU.
(834) AT, BX, DE, ES, FR, HU, IT, LI, MA, MC, PL, PT,

RU.

(151) 08.12.1998 705 697
(156) 08.12.2008
(180) 08.12.2018
(732) Zakrytoe Aktsionernoe Obchtchestvo

"Balkanskaya Zvezda"
22, oulitsa Pobedy
RU-150040 Yaroslavl (RU).

(831) BA, KZ, SD.

(832) GE, UZ.
(834) AZ, BY, DE, HR, KE, KG, MD, MK, MN, MZ, RS, SI,

UA.

(151) 08.12.1998 705 731
(156) 08.12.2008
(180) 08.12.2018
(732) Zakrytoe Aktsionernoe Obchtchestvo

"Balkanskaya Zvezda"
22, oulitsa Pobedy,
RU-150040 Yaroslavl (RU).

(831) BA, KZ, SD.
(832) GE, UZ.
(834) AZ, BY, DE, HR, KE, KG, MD, MK, MN, MZ, RS, SI,

UA.

(151) 08.12.1998 705 732
(156) 08.12.2008
(180) 08.12.2018
(732) Zakrytoe Aktsionernoe Obchtchestvo

"Balkanskaya Zvezda"
22, oulitsa Pobedy,
RU-150040 Yaroslavl (RU).

(831) BA, KZ, SD.
(832) GE, TM, UZ.
(834) AM, AZ, BY, DE, HR, KE, KG, MD, MK, MN, MZ,

RS, SI, UA.

(151) 27.11.1998 705 775
(156) 27.11.2008
(180) 27.11.2018
(732) BROCARD Parfums GmbH

Erdener Straße 7
14193 Berlin (DE).

(832) GB.
(834) AT, BX, BY, CH, CZ, ES, FR, IT, PL, RU, UA.

(151) 14.01.1999 705 780
(156) 14.01.2009
(180) 14.01.2019
(732) Hostettler AG Sursee

Haldenmattstrasse 3
CH-6210 Sursee (CH).

(834) DE.

(151) 14.01.1999 705 781
(156) 14.01.2009
(180) 14.01.2019
(732) Dätwyler Schweiz AG

Gotthardstrasse 31
CH-6460 Altdorf (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse
(832) NO, SE.
(834) AT, CN, CZ, DE, FR, HU, IT, LI, PL, SK.
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(151) 13.01.1999 705 857
(156) 13.01.2009
(180) 13.01.2019
(732) China Leather Industry Association

No. 6. Dong Chang An Street
100740 Beijing (CN).

(831) EG, KZ.
(832) FI, GB.
(834) CZ, DE, ES, FR, HU, IT, PL, PT, RO, RU.

(151) 12.01.1999 705 874
(156) 12.01.2009
(180) 12.01.2019
(732) ANTONIO MIRO, S.L.

Pamplona, 96-102 (local 15)
E-08018 BARCELONA (ES).

(834) BX, FR, IT, PT.

(151) 14.01.1999 705 904
(156) 14.01.2009
(180) 14.01.2019
(732) Omega SA (Omega AG) (Omega Ltd.)

rue Jakob-Stämpfli 96
CH-2502 Bienne (CH).

(842) Joint Stock Company, Switzerland
(831) BA, DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) AU, DK, FI, GB, IS, NO, SE, SG, US, UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BG, BX, BY, CN, CU, CZ, DE, ES,

FR, HR, HU, IT, KG, KP, LI, LV, MA, MC, MD, ME,
MK, MN, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM, UA, VN.

(151) 14.01.1999 705 908
(156) 14.01.2009
(180) 14.01.2019
(732) LISA Lange International Sàrl

Rue Hans-Fries 1
CH-1700 FRIBOURG (CH).

(834) AT, DE, FR, IT.

(151) 14.12.1998 706 086
(156) 14.12.2008
(180) 14.12.2018
(732) RÖSCH-Germany Gesellschaft mbH

Bregenzer Strasse 33
88131 Lindau (DE).

(831) BA.
(832) GB.
(834) AL, AT, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, ME, MK, PL,

PT, RS, SI, SK.

(151) 22.01.1999 706 239
(156) 22.01.2009
(180) 22.01.2019
(732) Richard Bittner AG

Reisnerstrasse 55-57
A-1030 Wien (AT).

(834) BX, DE, FR, HU, PL.

(151) 18.01.1999 706 342
(156) 18.01.2009
(180) 18.01.2019
(732) Alfesca hf.

Fornubudir 5
IS-220 Hafnarfjordur (IS).

(832) BX, CH, CZ, DE, DK, EE, FI, FR, GB, KP, LT, NO,
PL, PT, RU, SE.

(151) 12.01.1999 706 351
(156) 12.01.2009
(180) 12.01.2019
(732) ETXE-TAR, S.A.

San Antolín, 3
E-20870 ELGOIBAR (Gipuzkoa) (ES).

(832) GB, SE, TR.
(834) AT, CH, CN, CZ, DE, FR, HU, IR, IT, KP, PL, PT, SK.

(151) 15.01.1999 706 510
(156) 15.01.2009
(180) 15.01.2019
(732) Fashion Team Handels GmbH

Mayrwiesstrasse 16
A-5300 Hallwang bei Salzburg (AT).

(834) DE, IT.

(151) 15.01.1999 706 512
(156) 15.01.2009
(180) 15.01.2019
(732) Fashion Team Handels GmbH

Mayrwiesstrasse 16
A-5300 Hallwang bei Salzburg (AT).

(834) DE, IT.

(151) 18.01.1999 706 570
(156) 18.01.2009
(180) 18.01.2019
(732) Oras Oy

Isometsäntie 2,
P.O. Box 40,
FI-26101 Rauma (FI).

(842) joint stock company, Finland
(832) CH, IS, LI, MC, TR.

(151) 23.12.1998 706 610
(156) 23.12.2008
(180) 23.12.2018
(732) LALIQUE

11, rue Royale
F-75008 PARIS (FR).

(842) SOCIETE ANONYME, FRANCE
(831) KZ, TJ.
(832) GE, NO, TM, UZ.
(834) AZ, BY, CU, KG, RU, UA.
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(151) 15.01.1999 706 618
(156) 15.01.2009
(180) 15.01.2019
(732) Kelly Gesellschaft m.b.H.

Hermann-Gebauer-Strasse 1
A-1226 Wien (AT).

(842) Gesellschaft m.b.H., Autriche
(831) BA.
(834) CZ, HR, HU, RU, SI, SK.

(151) 30.11.1998 706 644
(156) 30.11.2008
(180) 30.11.2018
(732) SES ASTRA S.A.

Château de Betzdorf
L-6815 BETZDORF (LU).

(831) BA.
(832) DK, EE, FI, GB, LT.
(834) AT, BG, BY, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LV,

ME, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 16.01.1999 706 658
(156) 16.01.2009
(180) 16.01.2019
(732) Pivovarna La®ko d.d.

Trubarjeva 28
SI-3270 La®ko (SI).

(831) BA.
(834) CZ, HR, HU, ME, RS, SK.

(151) 04.02.1999 706 716
(156) 04.02.2009
(180) 04.02.2019
(732) Yes Music AG

Breitenweg 6
CH-6370 Stans (CH).

(834) AT, CN, CZ, DE, HU, LI, ME, PL, RS, SI, SK.

(151) 12.01.1999 706 730
(156) 12.01.2009
(180) 12.01.2019
(732) BLOC Groupement d'Achat et

d'Importation, in het Nederlands
BLOC Groepering voor Samenaankoop
en Invoer, Coöperatieve vennootschap
met beperkte aansprakelijkheid
Alfons Gossetlaan 9,
Bus 2
B-1702 Groot-Bijgaarden (BE).

(842) Coöperatieve vennootschap met beperkte
aansprakelijkheid

(834) FR.

(151) 18.01.1999 706 832
(156) 18.01.2009
(180) 18.01.2019
(732) Positron AG

Breitestrasse 11
CH-8451 Kleinandelfingen (CH).

(834) AT, BX, CN, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LI, PL, PT.

(151) 15.01.1999 706 841
(156) 15.01.2009
(180) 15.01.2019
(732) Johnson Controls Denmark ApS

Christian X's Vej 201
DK-8270 Højbjerg (DK).

(832) AU, CH, CN, CU, GE, HR, IS, JP, KE, KP, KR, MC,
MD, ME, MK, MZ, NO, RS, RU, SG, TR, UA, VN.

(151) 14.01.1999 706 875
(156) 14.01.2009
(180) 14.01.2019
(732) Emanuel Ungaro

2, avenue Montaigne
F-75008 PARIS (FR).

(834) CH, CN, MC.

(151) 14.01.1999 706 895
(156) 14.01.2009
(180) 14.01.2019
(732) Zeller + Gmelin GmbH & Co. KG

Schlossstraße 20
73054 Eislingen (DE).

(842) Limited liability company and limited partnership,
Germany

(832) GE, KR, NO.
(834) BY, CH, CN, CZ, HR, HU, LI, ME, PL, RS, RU, SI,

UA.

(151) 14.01.1999 706 896
(156) 14.01.2009
(180) 14.01.2019
(732) Zeller + Gmelin GmbH & Co. KG

Schlossstraße 20
73054 Eislingen (DE).

(842) Limited liability company and limited partnership,
Germany

(832) GE, KR, NO.
(834) BY, CH, CN, CZ, HR, HU, LI, ME, PL, RS, RU, SI,

UA.

(151) 08.01.1999 706 897
(156) 08.01.2009
(180) 08.01.2019
(732) Wilkinson Sword GmbH

Schützenstrasse 110
42659 Solingen (DE).

(831) BA.
(834) AT, BX, CH, CZ, FR, HR, HU, IT, ME, PL, PT, SI, SK.
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(151) 14.01.1999 706 898
(156) 14.01.2009
(180) 14.01.2019
(732) Koninklijke Philips Electronics N.V.

Groenewoudseweg 1
NL-5621 BA Eindhoven (NL).

(842) a limited liability company, The Netherlands
(832) DK, FI, GB, SE.
(834) CN, CZ, DE, ES, FR, IT, PL, PT.

(151) 26.10.1998 706 949
(156) 26.10.2008
(180) 26.10.2018
(732) Paul Hartmann AG

Paul-Hartmann-Strasse 12
89522 Heidenheim (DE).

(842) Aktiengesellschaft, Germany
(832) DK, FI, GB, NO.
(834) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, IT, LI, MC, PL, RU, SK.

(151) 21.12.1998 706 986
(156) 21.12.2008
(180) 21.12.2018
(732) LISEGA Aktiengesellschaft

Hochkamp 5
27404 Zeven (DE).

(842) limited liability company, Germany
(832) AU.
(834) CN, RU.

(151) 02.02.1999 706 999
(156) 02.02.2009
(180) 02.02.2019
(732) PIELCOLOR, S.L.

C. Cot, 39
E-08291 Ripollet (Barcelona) (ES).

(834) CN.

(151) 01.02.1999 707 048
(156) 01.02.2009
(180) 01.02.2019
(732) Société des Produits Nestlé S.A.

CH-1800 Vevey (CH).
(834) RU, VN.

(151) 15.01.1999 707 062
(156) 15.01.2009
(180) 15.01.2019
(732) TAT EXPRESS, société anonyme

37, rue Christiaan-Huygens
F-37100 TOURS (FR).

(834) BX, CH, DE, ES, IT.

(151) 15.01.1999 707 063
(156) 15.01.2009
(180) 15.01.2019
(732) TAT EXPRESS, société anonyme

37, rue Christiaan-Huygens
F-37100 TOURS (FR).

(834) BX, CH, DE, ES, IT.

(151) 14.01.1999 707 135
(156) 14.01.2009
(180) 14.01.2019
(732) Koninklijke Philips Electronics N.V.

Groenewoudseweg 1
NL-5621 BA Eindhoven (NL).

(842) a limited liability company, The Netherlands
(832) DK, FI, GB, SE.
(834) CN, CZ, DE, IT.

(151) 18.01.1999 707 186
(156) 18.01.2009
(180) 18.01.2019
(732) M.C.A. MEDICAL AND CHEMICAL

AGENCY S.p.A.
Via A. Manuzio 17
I-20124 MILANO (IT).

(831) EG, LR, SD.
(834) BX, CH, CN, DE, ES, FR, KE, MZ, RU, SL, SZ, VN.

(151) 13.01.1999 707 200
(156) 13.01.2009
(180) 13.01.2019
(732) Koninklijke Philips Electronics N.V.

Groenewoudseweg 1
NL-5621 BA Eindhoven (NL).

(842) Limited Liability Company, The Netherlands
(832) DK, GB, SE.
(834) AT, CH, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, PL.

(151) 13.01.1999 707 202
(156) 13.01.2009
(180) 13.01.2019
(732) Diehl Stiftung & Co.

Stephanstrasse 49
90478 Nürnberg (DE).

(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, FR, IT.

(151) 18.01.1999 707 211
(156) 18.01.2009
(180) 18.01.2019
(732) BANCA ITALEASE SPA

Via Cino Del Duca, 12
I-20122 MILANO (IT).

(834) AT, BX, CH, CN, DE, ES, FR, PT.
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(151) 18.01.1999 707 212
(156) 18.01.2009
(180) 18.01.2019
(732) MARZOLI SPA

via S. Alberto, 2
I-25036 PALAZZOLO S/O (IT).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, PT.

(151) 18.01.1999 707 218
(156) 18.01.2009
(180) 18.01.2019
(732) LA NUOVA ADELCHI SPA

Via Provinciale Montesano-Tricase, sn
I-73039 TRICASE (LE) (IT).

(831) BA, DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) UZ.
(834) AL, AM, AZ, BY, CH, CN, CU, HR, KG, KP, LI, MA,

MC, MD, MK, MN, RS, RU, SI, SL, UA, VN.

(151) 05.01.1999 707 245
(156) 05.01.2009
(180) 05.01.2019
(732) GAULME

325, rue Saint Martin
F-75003 PARIS (FR).

(831) BA, DZ, EG, KZ.
(832) DK, EE, FI, GB, GE, LT, NO, SE, TR, UZ.
(834) AT, AZ, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ, DE, ES, HR,

HU, IT, KE, LI, MA, MC, MD, ME, MK, PL, PT, RO,
RS, RU, SI, SK, SM, UA.

(151) 18.01.1999 707 249
(156) 18.01.2009
(180) 18.01.2019
(732) MARZOCCHI S.p.A.

Via Grazia, 2
I-40069 LAVINO DI ZOLA PREDOSA (Bologna) 
(IT).

(834) AT, BX, CH, CN, DE, FR, PT.

(151) 18.01.1999 707 253
(156) 18.01.2009
(180) 18.01.2019
(732) Raccagni Group S.r.l.

Via Aldo Kupfer, 8/10/12
I-25036 Palazzolo S/O (BS) (IT).

(834) DE, ES, FR.

(151) 18.01.1999 707 254
(156) 18.01.2009
(180) 18.01.2019
(732) BENCOM S.r.l.

Via Villa Minelli, 1
I-31050 Ponzano Veneto (IT).

(831) BA, DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ, DE,

ES, FR, HR, HU, KE, KG, KP, LI, LV, MA, MC, MD,

ME, MK, MN, MZ, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SL,
SM, SZ, UA, VN.

(151) 04.02.1999 707 332
(156) 04.02.2009
(180) 04.02.2019
(732) Tine Norske Meierier BA

Breigt. 10,
N-0133 Oslo (NO).

(842) limited company, Norway
(832) DK, FI, SE.

(151) 03.02.1999 707 371
(156) 03.02.2009
(180) 03.02.2019
(732) Leder & Schuh Aktiengesellschaft

Lastenstraße 11
A-8021 Graz (AT).

(834) BX, CH, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, PL, PT, SI, SK.

(151) 01.02.1999 707 372 A
(156) 01.02.2009
(180) 01.02.2019
(732) Red Bull AG

Poststraße 3
CH-6341 Baar (CH).

(842) AG, Suisse
(834) CN.

(151) 09.01.1999 707 387
(156) 09.01.2009
(180) 09.01.2019
(732) Bosch Thermotechnik GmbH

Sophienstraße 30-32
35576 Wetzlar (DE).

(831) BA.
(832) DK, GB, NO, SE.
(834) AT, BG, BX, CH, CN, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, PL,

RU, SI, SK.

(151) 09.01.1999 707 388
(156) 09.01.2009
(180) 09.01.2019
(732) Bosch Thermotechnik GmbH

Sophienstraße 30-32
35576 Wetzlar (DE).

(831) BA.
(832) DK, GB, NO, SE.
(834) AT, BG, BX, CH, CN, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, PL,

RU, SI, SK.

(151) 19.01.1999 707 399
(156) 19.01.2009
(180) 19.01.2019
(732) Böhnke + Partner GmbH Steuerungssysteme

Industrieweg 13
51429 Bergisch Gladbach (DE).
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(832) DK.
(834) BX, CH, ES, FR.

(151) 19.01.1999 707 435
(156) 19.01.2009
(180) 19.01.2019
(732) Textile du Glategnies,

société anonyme
Rue du Glategnies 4
B-7500 TOURNAI (BE).

(834) FR.

(151) 05.02.1999 707 459
(156) 05.02.2009
(180) 05.02.2019
(732) HIPP & CO.

Brünigstrasse 141
CH-6072 Sachseln (CH).

(834) BA, CZ, MK, PL, RS, SI, SK, UA.

(151) 05.02.1999 707 460
(156) 05.02.2009
(180) 05.02.2019
(732) HIPP & CO.

Brünigstrasse 141
CH-6072 Sachseln (CH).

(834) BA, CZ, MK, PL, RS, SI, SK, UA.

(151) 15.01.1999 707 464
(156) 15.01.2009
(180) 15.01.2019
(732) Monsieur DARNAUD

Jean Pierre Emile Alexandre
Route de Marseille
F-26200 MONTELIMAR (FR).

(834) IT, PT.

(151) 14.01.1999 707 498
(156) 14.01.2009
(180) 14.01.2019
(732) Götzburg Wäsche GmbH

Rosenfelder Str. 12
72336 Balingen (DE).

(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung, Germany
(834) AT, BX, CH, ES, FR, IT, PT.

(151) 15.01.1999 707 511
(156) 15.01.2009
(180) 15.01.2019
(732) ACTA CARDIOLOGICA v.z.w.

Winston Churchillaan 11-bus 30
B-1180 Brussel (BE).

(832) GB.
(834) CH, DE, ES, FR, IT.

(151) 18.01.1999 707 519
(156) 18.01.2009
(180) 18.01.2019
(732) NOVA (Société en nom collectif)

19 rue de la République
F-76150 MAROMME (FR).

(834) BX.

(151) 18.01.1999 707 524
(156) 18.01.2009
(180) 18.01.2019
(732) NOVA

(Société en Nom Collectif)
19 rue de la République
F-76150 MAROMME (FR).

(834) BX.

(151) 03.02.1999 707 533
(156) 03.02.2009
(180) 03.02.2019
(732) LABORATORIOS ALMIRALL S.A.

Ronda General Mitre, 151
E-08022 Barcelona (ES).

(831) DZ, EG.
(832) TR.
(834) BX, HU, PT.

(151) 18.01.1999 707 542
(156) 18.01.2009
(180) 18.01.2019
(732) Planeta S.r.l.

Contrada Dispensa
I-92013 Menfi (Agrigento) (IT).

(842) S.r.l., Italie
(834) CH.

(151) 11.01.1999 707 545
(156) 11.01.2009
(180) 11.01.2019
(732) GROUPE AUCHAN

40 avenue de Flandre
F-59170 CROIX (FR).

(834) IT, PT.

(151) 14.01.1999 707 548
(156) 14.01.2009
(180) 14.01.2019
(732) YVES DORSEY, société anonyme

84, Rue de Turenne
F-75003 PARIS (FR).

(831) DZ.
(832) US.
(834) BY, CN, VN.
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(151) 18.01.1999 707 549
(156) 18.01.2009
(180) 18.01.2019
(732) GlaxoSmithKline International

(Luxembourg) S.A.
53 Route d'Arlon
L-8211 MAMER (LU).

(831) BA, EG, KZ, TJ.
(832) UZ.
(834) ME.

(151) 02.02.1999 707 626
(156) 02.02.2009
(180) 02.02.2019
(732) S.A.F.S AG

Albisriederstrasse 226
CH-8047 Zürich (CH).

(834) AT, BX, DE, FR, IT, LI.

(151) 12.01.1999 707 677
(156) 12.01.2009
(180) 12.01.2019
(732) FUNDACIÓN PARA EL DESARROLLO

DEL LEGADO ANDALUSÍ
Calle Mariana Pineda,
s/n Edificio Corral de Carbón,
2ª planta
E-18009 Granada (ES).

(842) Fundación, España
(834) MA, PT.

(151) 19.01.1999 707 681
(156) 19.01.2009
(180) 19.01.2019
(732) MEILLAND INTERNATIONAL, S.A.

Domaine de Saint-André,
Le Cannet des Maures
F-83340 LE LUC EN PROVENCE (FR).

(842) Société anonyme, FRANCE
(832) GB.
(834) AT, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, DE, ES, HU, IT, PL,

PT, RU, UA.

(151) 15.01.1999 707 682
(156) 15.01.2009
(180) 15.01.2019
(732) ALEXANDER HUGHES INTERNATIONAL,

Société anonyme
57, Boulevard de Montmorency
F-75016 PARIS (FR).

(842) Société anonyme, France
(831) BA, KZ, TJ.
(832) AU, IS, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(834) AL, AM, AZ, BG, BY, CH, CN, CZ, HR, HU, KG, LI,

MA, MC, MD, MK, PL, RO, RS, RU, UA.

(151) 18.01.1999 707 685
(156) 18.01.2009
(180) 18.01.2019
(732) Lidl Stiftung & Co. KG

Stiftsbergstrasse 1
74167 Neckarsulm (DE).

(831) BA.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, LT, NO, SE.
(834) AT, BG, BX, BY, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, LI,

LV, MC, ME, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 15.01.1999 707 687
(156) 15.01.2009
(180) 15.01.2019
(732) Schüring GmbH & Co.

Fenster-Technologie KG
Langbaurghstrasse 3
53842 Troisdorf (DE).

(832) GB, TR.
(834) BG, CN, CZ, ES, FR, IT, ME, PL, RO, RS, RU.

(151) 16.01.1999 707 690
(156) 16.01.2009
(180) 16.01.2019
(732) Trüb AG Aarau

hintere Bahnhofstrasse 12
CH-5001 Aarau (CH).

(834) AT, BX, DE, FR, LI.

(151) 18.12.1998 707 709
(156) 18.12.2008
(180) 18.12.2018
(732) energieberatungszentrum Süd

Ingenieurgesellschaft mbH
Wasserstraße 26 a
68519 Viernheim (DE).

(842) limited liability company, Germany
(832) DK.
(834) AT, BX, CH, CZ, FR, HR, HU, IT, PL, SI, SK.

(151) 15.01.1999 707 759
(156) 15.01.2009
(180) 15.01.2019
(732) AUDIOWORX, besloten vennootschap

met beperkte aansprakelijkheid
Bedrijvenpark De Veert 10
B-2830 WILLEBROEK (BE).

(842) besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid
(832) US.
(834) AT, DE, FR.
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(151) 15.01.1999 707 770
(156) 15.01.2009
(180) 15.01.2019
(732) Bardusch GmbH & Co.

Pforzheimer Strasse 48
76275 Ettlingen (DE).

(834) AT, BX, CH, FR.

(151) 02.02.1999 707 771
(156) 02.02.2009
(180) 02.02.2019
(732) Kemper Keerwanden B.V.

40, Ledeboerstraat,
NL-5048 AD Tilburg (NL).

(834) DE, FR, LI.

(151) 19.01.1999 707 779
(156) 19.01.2009
(180) 19.01.2019
(732) ATLANTIS vzw

Schepen de Jonghstraat 43
B-3800 Sint-Truiden (BE).

(834) DE, FR.

(151) 19.01.1999 707 796
(156) 19.01.2009
(180) 19.01.2019
(732) CAFFE' BONOMI SPA

Via delle Scienze, 6
I-20082 BINASCO (MI) (IT).

(834) CH, LI, SK.

(151) 15.01.1999 707 806
(156) 15.01.2009
(180) 15.01.2019
(732) Ethicon Endo-Surgery (Europe) GmbH

Hummelsbütteler Steindamm 71
22851 Norderstedt (DE).

(832) DK, GB, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, ES, FR, IT, PL.

(151) 18.01.1999 707 809
(156) 18.01.2009
(180) 18.01.2019
(732) META APPAREL S.p.A.

Via L. Galvani, 28/a
I-52100 AREZZO (IT).

(834) AT, CH, DE.

(151) 13.01.1999 707 822
(156) 13.01.2009
(180) 13.01.2019
(732) International Skating Union

Chemin de Primerose 2
CH-1007 Lausanne (CH).

(832) DK, FI, GB, JP, NO, SE.
(834) AT, BX, CN, CZ, DE, FR, HU, IT, PL, RU, UA.

(151) 14.01.1999 707 856
(156) 14.01.2009
(180) 14.01.2019
(732) BEKO Kondensat-Technik GmbH

Im Taubental 7
41468 Neuss (DE).

(832) GB.
(834) CN, FR, IT.

(151) 02.02.1999 707 859
(156) 02.02.2009
(180) 02.02.2019
(732) William Levene Limited

167, Imperial Drive,
Middlesex HA2 7JP (GB).

(842) English Limited Company
(832) CH, CN, CZ, HU, NO, PL, RU, SI.

(151) 23.01.1999 707 881
(156) 23.01.2009
(180) 23.01.2019
(732) Viessmann Werke GmbH & Co. KG

Viessmannstrasse 1
35107 Allendorf (DE).

(832) GB.
(834) AT, BX, CH, FR, IT, LI.

(151) 15.01.1999 707 939
(156) 15.01.2009
(180) 15.01.2019
(732) AirLoc Schrepfer AG

Eigenheimstrasse 22
CH-8700 Küsnacht ZH (CH).

(832) DK, FI, GB, NO.
(834) AT, BX, DE, ES, FR, IT, PT.

(151) 15.01.1999 708 009
(156) 15.01.2009
(180) 15.01.2019
(732) Max Zeller Söhne Aktiengesellschaft

Seeblickstrasse 4
CH-8590 Romanshorn (CH).

(831) BA, EG.
(834) BG, CZ, HR, HU, MK, PL, RO, RS, SI, SK, UA.

(151) 02.02.1999 708 011
(156) 02.02.2009
(180) 02.02.2019
(732) CHANTELLE, société anonyme

8-10, rue de Provigny,
F-94230 CACHAN (FR).

(842) société anonyme, FRANCE
(834) AT, BX, CH, DE, ES, IT.
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(151) 18.01.1999 708 029
(156) 18.01.2009
(180) 18.01.2019
(732) COFRA Holding AG

Grafenauweg 10
CH-6300 Zug (CH).

(832) NO.
(834) BY, CN, CZ, HU, PL, RU, UA.

(151) 01.02.1999 708 057
(156) 01.02.2009
(180) 01.02.2019
(732) ITM ENTREPRISES

Société Anonyme
24 rue Auguste-Chabrières
F-75015 PARIS (FR).

(834) AT, BG, BX, CH, CZ, ES, HR, HU, IT, MA, MC, PL,
PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 01.02.1999 708 087
(156) 01.02.2009
(180) 01.02.2019
(732) COMPAGNIE DES FROMAGES

& RICHESMONTS
5 rue Chantecoq
F-92800 PUTEAUX (FR).

(842) Société en Commandite par Actions, Société de droit
français

(832) GB.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, IT, MC, PT.

(151) 30.01.1999 708 188
(156) 30.01.2009
(180) 30.01.2019
(732) Zarges GmbH

Zargesstraße 7
82363 Weilheim (DE).

(832) DK, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, FR.

(151) 02.02.1999 708 271
(156) 02.02.2009
(180) 02.02.2019
(732) Campina Nederland Holding B.V.

Hogeweg 3
NL-5301 LB ZALTBOMMEL (NL).

(834) CN.

(151) 15.01.1999 708 363
(156) 15.01.2009
(180) 15.01.2019
(732) DISTRIMARKS S.A.

avenue Sabin 4,
Bte 1
B-1300 WAVRE (BE).

(842) S.A., Belgique

(832) GB.
(834) AT, CH, DE, ES, FR, IT, PT.

(151) 01.02.1999 708 381
(156) 01.02.2009
(180) 01.02.2019
(732) Møller & Co. A/S

Jyllandsgade 30,
DK-6400 Sønderborg (DK).

(842) Public limited company, Denmark
(832) BX, CN, FI, IT, NO, SE.

(151) 20.01.1999 708 394
(156) 20.01.2009
(180) 20.01.2019
(732) OSRAM

Gesellschaft mit beschränkter Haftung
Hellabrunner Strasse 1
81543 München (DE).

(831) BA.
(834) AL, AT, BG, BX, CH, CN, CZ, ES, FR, HR, HU, IT,

LV, MC, ME, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM,
UA.

(151) 13.01.1999 708 409
(156) 13.01.2009
(180) 13.01.2019
(732) Heinrich Deichmann-Schuhe GmbH & Co. KG

Deichmannweg 9
45359 Essen (DE).

(832) DK, GB, GR, NO, SE, TR.
(834) AT, BG, BX, CH, CN, HR, HU, PL, RO, SI, SK, UA.

(151) 02.02.1999 708 423
(156) 02.02.2009
(180) 02.02.2019
(732) Oerlikon-Schweisstechnik AG

Neunbrunnenstrasse 50
CH-8050 Zürich (CH).

(831) EG.
(834) BG, BX, CZ, DE, FR, HR, HU, IT, LI, ME, MK, PL,

PT, RS, SI, SK.

(151) 18.01.1999 708 437
(156) 18.01.2009
(180) 18.01.2019
(732) Richter Gedeon Nyrt.

Gyömr¦i út 19-21
H-1103 Budapest (HU).

(831) BA, EG, KZ, TJ.
(832) EE, GE, GR, LT, UZ.
(834) AM, AZ, BG, BY, CN, CU, CZ, ES, FR, HR, IT, KG,

LV, MD, ME, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA,
VN.
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(151) 15.01.1999 708 439
(156) 15.01.2009
(180) 15.01.2019
(732) Toni Gard Fashion GmbH

Duisburger Strasse 91
40479 Düsseldorf (DE).

(831) BA, DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) EE, GE, IS, LT, TR, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BG, BY, CH, CN, CU, CZ, HR, HU, KG,

KP, LI, LV, MA, MC, MD, ME, MK, MN, MZ, PL,
RO, RS, RU, SI, SK, SL, SM, SZ, UA, VN.

(151) 15.01.1999 708 442
(156) 15.01.2009
(180) 15.01.2019
(732) Henkel AG & Co. KGaA

Henkelstraße 67
40589 Düsseldorf (DE).

(831) DZ, KZ, LR, SD, TJ.
(832) EE, GE, IS, LT, NO, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BG, BX, BY, CU, CZ, ES, FR, HU, IT,

KE, KG, KP, LI, LV, MA, MC, MD, MK, MN, MZ,
PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SL, SM, SZ, UA, VN.

(151) 25.01.1999 708 454
(156) 25.01.2009
(180) 25.01.2019
(732) 4EVER, s.r.o.

2. kv’tna 267,
CZ-742 13 Studénka (CZ).

(834) BX, DE, PL, SI, SK.

(151) 30.01.1999 708 464
(156) 30.01.2009
(180) 30.01.2019
(732) Goldschmidt GmbH

Goldschmidt Strasse 100
45127 Essen (DE).

(832) DK, FI, GB, LT, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, CN, CZ, ES, FR, HU, IT, LV, PL, RU,

SK.

(151) 15.01.1999 708 468
(156) 15.01.2009
(180) 15.01.2019
(732) Henkel AG & Co. KGaA

Henkelstraße 67
40589 Düsseldorf (DE).

(831) DZ, KZ, LR, SD, TJ.
(832) EE, GE, IS, LT, NO, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BG, BX, BY, CU, CZ, ES, FR, HU, IT,

KE, KG, KP, LI, LV, MA, MC, MD, MK, MN, MZ,
PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SL, SM, SZ, UA, VN.

(151) 15.01.1999 708 470
(156) 15.01.2009
(180) 15.01.2019
(732) Henkel AG & Co. KGaA

Henkelstraße 67
40589 Düsseldorf (DE).

(831) DZ, KZ, LR, SD, TJ.
(832) EE, GE, IS, LT, NO, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BG, BX, BY, CU, CZ, ES, FR, HU, IT,

KE, KG, KP, LI, LV, MA, MC, MD, MK, MN, MZ,
PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SL, SM, SZ, UA, VN.

(151) 23.01.1999 708 485
(156) 23.01.2009
(180) 23.01.2019
(732) ARCANDOR Aktiengesellschaft

Theodor-Althoff-Str. 2
45133 Essen (DE).

(832) DK, GB, SE.
(834) AT, BX, CH, ES, FR, HU, IT, LI, MA, PL, SM.

(151) 02.02.1999 708 489
(156) 02.02.2009
(180) 02.02.2019
(732) Fontana Projects GmbH

Dorfstrasse 16
CH-6340 Baar (CH).

(831) EG.
(832) DK, FI, NO, SE.
(834) AT, BX, DE, ES, FR, IT, LI, MA.

(151) 08.01.1999 708 517
(156) 08.01.2009
(180) 08.01.2019
(732) REDCATS (Société Anonyme)

110, rue de Blanchemaille
F-59100 ROUBAIX (FR).

(832) NO.
(834) CH, CN, MC.

(151) 04.02.1999 708 548
(156) 04.02.2009
(180) 04.02.2019
(732) GALENpharma GmbH

Wittland 13
24109 Kiel (DE).

(834) AT, BX, CH, ES, FR, IT, PT.

(151) 01.02.1999 708 568
(156) 01.02.2009
(180) 01.02.2019
(732) ITM ENTREPRISES

(Société Anonyme)
24 rue Auguste-Chabrières
F-75015 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE
(834) AT, BG, BX, CH, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, MA, MC,
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PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 02.02.1999 708 586
(156) 02.02.2009
(180) 02.02.2019
(732) P.V.R.A. vzw

69, Weg naar As,
B-3600 GENK (BE).

(834) AT, DE, FR, IT, PT.

(151) 19.01.1999 708 591
(156) 19.01.2009
(180) 19.01.2019
(732) Böhnke + Partner GmbH Steuerungssysteme

Industrieweg 13
51429 Bergisch Gladbach (DE).

(832) DK.
(834) BX, CH, CN, ES, FR.

(151) 05.02.1999 708 620
(156) 05.02.2009
(180) 05.02.2019
(732) ITM ENTREPRISES

(Société Anonyme)
24 rue Auguste-Chabrières
F-75015 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE
(834) AT, BG, BX, CH, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, MA, MC,

PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 29.01.1999 708 649
(156) 29.01.2009
(180) 29.01.2019
(732) Koninklijke Philips Electronics N.V.

Groenewoudseweg 1
NL-5621 BA Eindhoven (NL).

(842) Limited Liability Company, The Netherlands
(832) DK, FI, GB, SE.
(834) CN, CZ, DE, ES, FR, IT, PL, PT.

(151) 25.01.1999 708 658
(156) 25.01.2009
(180) 25.01.2019
(732) Viollier AG

Spalenring 145/147,
Postfach
CH-4002 Basel (CH).

(831) BA.
(832) DK, FI, GB, IS, NO, SE.
(834) AL, AT, BG, BX, BY, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT,

LI, LV, MC, MD, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK,
SM, UA.

(151) 01.02.1999 708 660
(156) 01.02.2009
(180) 01.02.2019
(732) IBSA

Institut Biochimique S.A.
via al Ponte 13,
CH-6903 Lugano (CH).

(834) AT, BX, CZ, ES, FR, HU, IT, LI, PT, SK.

(151) 04.02.1999 708 671
(156) 04.02.2009
(180) 04.02.2019
(732) LA CALHENE (société anonyme)

Immeuble Vélizy Plus,
1, rue du Petit Clamart,
F-78140 VELIZY VILLACOUBLAY (FR).

(842) Société anonyme, FRANCE
(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(834) BX, CZ, DE, ES, HU, IT, PL.

(151) 15.01.1999 708 697
(156) 15.01.2009
(180) 15.01.2019
(732) LABORATOIRES ANIOS

Société Anonyme
Pavé du Moulin
F-59260 LILLE-HELLEMMES (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE
(832) GB.
(834) AT, BX, CH, CN, DE, ES, IT, PT.

(151) 05.02.1999 708 724
(156) 05.02.2009
(180) 05.02.2019
(732) Studer Draht & Kabelwerk AG

Herrenmattstrasse 20,
CH-4658 Däniken (CH).

(832) DK, GB.
(834) AT, CN, CZ, DE, FR.

(151) 19.01.1999 708 737
(156) 19.01.2009
(180) 19.01.2019
(732) Bayer Aktiengesellschaft

51368 Leverkusen (DE).
(842) Aktiengesellschaft
(832) DK, FI, GB, IE, NO.
(834) AT, BX, BY, CH, CZ, IT, PL, PT, RU, SK.

(151) 14.01.1999 708 816
(156) 14.01.2009
(180) 14.01.2019
(732) MARTEC

29 avenue de la Baltique
F-91140 VILLEBON SUR YVETTE (FR).

(832) GB, JP.
(834) BX, CH, ES, IT.
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(151) 01.02.1999 708 823
(156) 01.02.2009
(180) 01.02.2019
(732) MEDICE Arzneimittel Pütter

GmbH & Co. KG
Kuhloweg 37
58638 Iserlohn (DE).

(842) Private Limited Partnership, Germany
(834) AT, BX, ES, FR.

(151) 01.02.1999 708 827
(156) 01.02.2009
(180) 01.02.2019
(732) ITM ENTREPRISES (Société Anonyme)

24 rue Auguste-Chabrières
F-75015 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, France
(834) AT, BG, BX, CH, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, MA, MC,

PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 04.02.1999 708 838
(156) 04.02.2009
(180) 04.02.2019
(732) STEELCASE SA

1 Allée d'Oslo
F-67300 SCHILTIGHEIM (FR).

(834) CH, CZ, HU, PL, RU, SK.

(151) 02.02.1999 708 839
(156) 02.02.2009
(180) 02.02.2019
(732) API

ANONIMA PETROLI ITALIANA S.p.A.
Corso d'Italia, 6
I-00198 Roma (IT).

(834) MK, SM.

(151) 02.02.1999 708 840
(156) 02.02.2009
(180) 02.02.2019
(732) API

ANONIMA PETROLI ITALIANA S.p.A.
Corso d'Italia, 6
I-00198 Roma (IT).

(834) HR, SM.

(151) 05.02.1999 708 908
(156) 05.02.2009
(180) 05.02.2019
(732) BAUSCH & LOMB FRANCE

Parc du Millénaire II,
416 rue Samuel Morse
F-34000 MONTPELLIER (FR).

(842) société par actions simplifiée, France
(832) GB.
(834) BX, CH, DE, ES, IT, PT.

(151) 16.12.1998 708 924
(156) 16.12.2008
(180) 16.12.2018
(732) 24plus Systemverkehre

GmbH & Co. KG
Westhafen-Zollhof
60327 Frankfurt (DE).

(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, LI, PT, RS, SI,

SK.

(151) 15.01.1999 709 014
(156) 15.01.2009
(180) 15.01.2019
(732) AUTOMOBILES CITROËN

Immeuble Colisée III,
12 rue Fructidor
F-75835 PARIS Cedex 17 (FR).

(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, IT, LI, MC, PT, SM.

(151) 05.02.1999 709 034
(156) 05.02.2009
(180) 05.02.2019
(732) NESTLE WATERS FRANCE

12, Boulevard Garibaldi
F-92130 Issy-les-Moulineaux (FR).

(834) BX.

(151) 02.02.1999 709 038
(156) 02.02.2009
(180) 02.02.2019
(732) BOURSE DIRECT

253 Boulevard Pereire
F-75017 PARIS (FR).

(834) BX, CH, MC.

(151) 02.02.1999 709 043
(156) 02.02.2009
(180) 02.02.2019
(732) LAS S.r.l.

35, rue Giovanni XXIII,
I-20070 SAN ROCCO AL PORTO (LO) (IT).

(834) BX, CZ, DE, HU, PL, RO, RS, SI, SK.

(151) 02.02.1999 709 044
(156) 02.02.2009
(180) 02.02.2019
(732) PARMALAT SPA

Via delle Nazioni Unite, 4
I-43044 COLLECCHIO (Parma) (IT).

(834) RO.



No 06/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 467

(151) 05.02.1999 709 049
(156) 05.02.2009
(180) 05.02.2019
(732) Novo Nordisk Health Care AG

Andreasstrasse 15
CH-8050 Zürich (CH).

(842) Ltd., Switzerland
(832) FI, GB, GE, IS, LT, NO, SE.

(151) 01.02.1999 709 077
(156) 01.02.2009
(180) 01.02.2019
(732) ITM ENTREPRISES (Société Anonyme)

24 rue Auguste-Chabrières
F-75015 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, France
(834) AT, BG, BX, CH, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, MA, MC,

PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 02.02.1999 709 083
(156) 02.02.2009
(180) 02.02.2019
(732) COMPAGNIE GENERALE

DES ETABLISSEMENTS MICHELIN
12 cours Sablon
F-63000 CLERMONT-FERRAND (FR).

(831) TJ.
(832) DK, FI, GB, IS, LT, NO, SE, UZ.
(834) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, ES, HR, IT, LV,

MD, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 02.02.1999 709 143
(156) 02.02.2009
(180) 02.02.2019
(732) LAS S.r.l.

35, rue Giovanni XXIII,
SAN ROCCO AL PORTO (LO) (IT).

(842) Société à responsabilité limitée, ITALIE
(832) GB.
(834) BX, CH, CZ, DE, FR, HU, PL, RO, RS, SI, SK.

(151) 02.02.1999 709 146
(156) 02.02.2009
(180) 02.02.2019
(732) EDUCA BORRAS S.A.

Osona 1, Polig. Ind. Can Casablancas
E-08192 Sant Quirze del Vallès (Barcelona) (ES).

(832) GB.
(834) BX, FR, IT, PT.

(151) 05.02.1999 709 192
(156) 05.02.2009
(180) 05.02.2019
(732) Sedus Stoll AG

15 Brückenstrasse
79761 Waldshut (DE).

(832) GB.
(834) AT, BX, CH, ES, FR, IT.

(151) 05.02.1999 709 195
(156) 05.02.2009
(180) 05.02.2019
(732) Sedus Stoll AG

Brückenstraße 15
79761 Waldshut-Tiengen (DE).

(832) GB.
(834) AT, BX, CH, ES, FR, IT.

(151) 08.01.1999 709 244
(156) 08.01.2009
(180) 08.01.2019
(732) Liberty Global Europe N.V.

Boeing Avenue 53
NL-1119 PE Schiphol-Rijk (NL).

(831) BA, KZ, TJ.
(832) DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, LT, NO, SE, TM, TR,

UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BG, BY, CH, CN, CY, CZ, DE, ES,

FR, HR, HU, IT, KG, LI, LV, MA, MC, MD, ME, MK,
MN, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM, UA.

(151) 12.01.1999 709 250
(156) 12.01.2009
(180) 12.01.2019
(732) YVES SAINT LAURENT PARFUMS

28/34 boulevard du Parc
F-92200 Neuilly-Sur-Seine (FR).

(842) société anonyme, FRANCE
(831) BA, DZ, EG, KZ, TJ.
(832) DK, FI, IS, LT, NO, UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ, DE,

ES, HR, HU, IT, KG, LI, LV, MA, MC, MD, ME, MK,
PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM, UA, VN.

(151) 29.01.1999 709 256
(156) 29.01.2009
(180) 29.01.2019
(732) Stichting Van Gogh Museum

Paulus Potterstraat 7
NL-1071 CX AMSTERDAM (NL).

(832) DK.
(834) CN, FR.

(151) 02.02.1999 709 261
(156) 02.02.2009
(180) 02.02.2019
(732) Pisang Ambon B.V.

Wattstraat 61
NL-2723 RB ZOETERMEER (NL).

(831) BA.
(832) DK, EE, FI, GB, LT, SE.
(834) AL, AT, BG, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LV,

MC, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK.
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(151) 15.01.1999 709 263
(156) 15.01.2009
(180) 15.01.2019
(732) Le Vet.bv

Willeskop 212
NL-3421 GW Oudewater (NL).

(831) BA.
(832) DK, FI, GB, GR, LT, NO, SE.
(834) AT, BG, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LI, LV,

MC, MD, MK, PL, PT, RU, SI, SK.

(151) 13.01.1999 709 264
(156) 13.01.2009
(180) 13.01.2019
(732) PROTEUS S.A.

Parc Georges Besse,
Allée Graham Bell
F-30000 Nimes (FR).

(834) AT, BX, CH, DE, IT.

(151) 02.02.1999 709 267
(156) 02.02.2009
(180) 02.02.2019
(732) Pisang Ambon B.V.

Wattstraat 61
NL-2723 RB ZOETERMEER (NL).

(831) BA.
(832) DK, EE, FI, GB, LT, NO, SE.
(834) AL, AT, BG, CH, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LV, MC,

MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK.

(151) 02.02.1999 709 274
(156) 02.02.2009
(180) 02.02.2019
(732) Pisang Ambon B.V.

Wattstraat 61
NL-2723 RB ZOETERMEER (NL).

(831) BA.
(832) DK, EE, FI, GB, LT, NO, SE.
(834) AL, AT, BG, CH, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LV, MC,

MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK.

(151) 04.02.1999 709 290
(156) 04.02.2009
(180) 04.02.2019
(732) Allied Data Technologies B.V.

Pascalweg 1
NL-3208 KL SPIJKENISSE (NL).

(842) B.V.
(832) GB.
(834) DE, ES.

(151) 02.02.1999 709 291
(156) 02.02.2009
(180) 02.02.2019
(732) CNR Music B.V.

Zwarteweg 10
NL-1412 GD NAARDEN (NL).

(842) besloten vennootschap, Pays-Bas
(832) DK, NO, SE.
(834) DE.

(151) 23.01.1999 709 304
(156) 23.01.2009
(180) 23.01.2019
(732) Viessmann Werke GmbH & Co. KG

Viessmannstrasse 1
35107 Allendorf (DE).

(832) GB.
(834) AT, BX, CH, FR, IT, LI.

(151) 01.02.1999 709 311
(156) 01.02.2009
(180) 01.02.2019
(732) Siemens Aktiengesellschaft

Wittelsbacherplatz 2
80333 München (DE).

(832) GB, SE, TR.
(834) AT, CH, CZ, ES, FR, IT, PL, RU.

(151) 17.11.1998 709 397
(156) 17.11.2008
(180) 17.11.2018
(732) Rothe Erde GmbH

Tremoniastr. 5-11
44137 Dortmund (DE).

(842) limited liability company, Germany
(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, CN, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, KP, LV,

MA, ME, MN, PL, PT, RO, RS, RU, SI, VN.

(151) 12.01.1999 709 476
(156) 12.01.2009
(180) 12.01.2019
(732) EUROGARDEN NV

Sint-Truidensesteenweg, 252
B-3300 TIENEN (BE).

(834) FR.

(151) 01.02.1999 709 517
(156) 01.02.2009
(180) 01.02.2019
(732) ITM ENTREPRISES

(Société Anonyme)
24 rue Auguste-Chabrières
F-75015 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE
(834) BG, BX, CZ, HR, HU, IT, MA, MC, PL, PT, RO, RS,

SI, SK, UA.

(151) 01.02.1999 709 554
(156) 01.02.2009
(180) 01.02.2019
(732) Nordzucker AG

9, Küchenstrasse,
38100 Braunschweig (DE).
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(832) DK, FI, GB, NO, SE, TR.
(834) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, IT, PL, PT, SK.

(151) 02.02.1999 709 608
(156) 02.02.2009
(180) 02.02.2019
(732) Novartis AG

CH-4002 Basel (CH).
(831) EG.
(832) AU, KR, NO, SG, TR.
(834) BA, CN, HR, IR, ME, MK, RS, RU, SZ, UA, VN.

(151) 23.01.1999 709 684
(156) 23.01.2009
(180) 23.01.2019
(732) ARCANDOR Aktiengesellschaft

Theodor-Althoff-Str. 2
45133 Essen (DE).

(832) DK, GB.
(834) LI, MC, PL, SM.

(151) 19.01.1999 709 687
(156) 19.01.2009
(180) 19.01.2019
(732) 3M ESPE AG

ESPE Platz
82229 Seefeld (DE).

(842) joint-stock company, DE
(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, IT, LI, PL, PT.

(151) 15.01.1999 709 705
(156) 15.01.2009
(180) 15.01.2019
(732) VALTECH

80 Avenue Marceau
F-75008 PARIS (FR).

(834) CH, CN.

(151) 03.02.1999 709 709
(156) 03.02.2009
(180) 03.02.2019
(732) Rudolf und Robert Houdek GmbH

Moosstraße 8
82319 Starnberg (DE).

(832) GB.
(834) BX, CZ, ES, FR, HU.

(151) 14.01.1999 709 718
(156) 14.01.2009
(180) 14.01.2019
(732) Sigel GmbH

Bäumenheimer Straße 10
86690 Mertingen (DE).

(832) DK, EE, FI, GB, LT, NO, SE, TR.
(834) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, LV, ME, PL,

PT, RO, RS, SI, SK.

(151) 13.01.1999 709 760
(156) 13.01.2009
(180) 13.01.2019
(732) Diehl Stiftung & Co.

Stephanstrasse 49
90478 Nürnberg (DE).

(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, FR, IT.

(151) 19.01.1999 709 786
(156) 19.01.2009
(180) 19.01.2019
(732) Saint-Gobain Rigips GmbH

Schanzenstrasse 84
40459 Düsseldorf (DE).

(832) GB, TR.
(834) AT, BG, BX, CH, CZ, FR, HR, HU, LI, ME, PL, RO,

RS, SI, SK.

(151) 19.01.1999 709 853
(156) 19.01.2009
(180) 19.01.2019
(732) Böhnke + Partner GmbH Steuerungssysteme

Industrieweg 13
51429 Bergisch Gladbach (DE).

(832) DK.
(834) BX, CH, CN, ES, FR.

(151) 15.01.1999 709 898
(156) 15.01.2009
(180) 15.01.2019
(732) ARRIGONI S.P.A.

Via Troilo Il Grande, 55
I-00131 ROMA (IT).

(834) AL, CH, CN, HR, LI, LV, MA, MC, RS, RU, SM, UA.

(151) 13.01.1999 709 936
(156) 13.01.2009
(180) 13.01.2019
(732) Richter-System GmbH & Co. KG

Flughafenstrasse 10
64347 Griesheim (DE).

(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(834) BX, CH, CZ, FR, IT, LI, MC, MK, PL, PT, RU.

(151) 02.02.1999 709 980
(156) 02.02.2009
(180) 02.02.2019
(732) Bayer Aktiengesellschaft

Kaiser-Wilhelm-Allee
51373 Leverkusen (DE).

(832) TR.
(834) BX.
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(151) 16.12.1998 710 098
(156) 16.12.2008
(180) 16.12.2018
(732) G + J Gruner + Jahr Polska

Sp.z o.o. & Co. Spólka Komandytowa
ul. Wynalazek 4
PL-02-677 Warszawa (PL).

(832) LT.
(834) RU.

(151) 13.01.1999 710 155
(156) 13.01.2009
(180) 13.01.2019
(732) SOPEXA: Société pour l'Expansion

des Ventes des Produits
Agricoles et Alimentaires
11 bis rue Torricelli
F-75017 PARIS (FR).

(831) EG.
(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(834) AT, BG, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, HU, IT, KP, MC,

PL, PT, RO, RS, SK.

(151) 05.02.1999 710 182
(156) 05.02.2009
(180) 05.02.2019
(732) CORTINA N.V.

Meersbloem-Melden 42
B-9700 Oudenaarde (BE).

(834) DE, FR.

(151) 22.01.1999 710 312
(156) 22.01.2009
(180) 22.01.2019
(732) Heinrich Marti

MAIN Management Inspiration
Wassbergstrasse 29
CH-8127 Forch (CH).

(831) EG.
(834) AT, BX, CN, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, KP, PL,

PT, RO, RS, RU, SK, UA.

(151) 19.01.1999 710 634
(156) 19.01.2009
(180) 19.01.2019
(732) Sanitärtechnik Eisenberg GmbH

In der Wiesen 8
07607 Eisenberg (DE).

(834) CZ, HU, PL, SK.

(151) 15.01.1999 710 713
(156) 15.01.2009
(180) 15.01.2019
(732) Trüb AG Aarau

hintere Bahnhofstrasse 12
CH-5001 Aarau (CH).

(834) AT, DE, LI.

(151) 18.01.1999 710 752
(156) 18.01.2009
(180) 18.01.2019
(732) Federal-Mogul Wiesbaden GmbH

Stielstrasse 11
65201 Wiesbaden (DE).

(832) GB.
(834) FR, IT.

(151) 14.01.1999 710 860
(156) 14.01.2009
(180) 14.01.2019
(732) ESK Ceramics GmbH & Co. KG

Max-Schaidhauf-Strasse 25
87437 Kempten (DE).

(832) GB.
(834) BX, CN, ES, FR, IT.

(151) 15.01.1999 710 861
(156) 15.01.2009
(180) 15.01.2019
(732) Villeroy & Boch AG

Saaruferstrasse 14-18
66693 Mettlach (DE).

(832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, IE, JP, KR, LT, NO, SE, US.
(834) AT, BX, CH, CN, CY, CZ, ES, FR, HU, IT, LV, PL,

PT, RU, SI, SK.

(151) 12.01.1999 710 940
(156) 12.01.2009
(180) 12.01.2019
(732) Braun GmbH

Kronberg (DE).
(832) DK, FI, GB, LT, NO, SE, UZ.
(834) AT, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, FR, HR, HU, IT, LV,

MC, ME, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 18.01.1999 711 170
(156) 18.01.2009
(180) 18.01.2019
(732) MÜSTER e DIKSON SERVICE SpA

Via Privata da Via Kennedy, snc
I-20023 CERRO MAGGIORE (Milan) (IT).

(831) BA, DZ, EG.
(834) AT, BG, BX, CH, CU, DE, ES, FR, HR, HU, MA, ME,

MK, PL, PT, RS, RU, SI, UA.

(151) 13.01.1999 711 380
(156) 13.01.2009
(180) 13.01.2019
(732) Heraeus Kulzer GmbH

Grüner Weg 11
63450 Hanau (DE).

(831) DZ, EG.
(832) DK, EE, FI, GB, IS, NO, SE, TR.
(834) AT, BX, CH, CN, CZ, ES, FR, HU, IT, KP, LI, MC,

ME, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM.
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(151) 01.02.1999 711 385
(156) 01.02.2009
(180) 01.02.2019
(732) DEGREMONT

183, avenue du 18 juin 1940
F-92508 Rueil Malmaison Cedex (FR).

(842) Société Anonyme, France
(831) DZ, EG.
(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, CN, DE, ES, IT, KP, MA, PT, RO, VN.

(151) 13.01.1999 711 555
(156) 13.01.2009
(180) 13.01.2019
(732) MARIELLA BURANI FASHION GROUP S.P.A.

Via della Repubblica, 86
I-42025 CAVRIAGO (REGGIO EMILIA) (IT).

(831) BA, DZ, EG, KZ, TJ.
(832) UZ.
(834) AL, AM, AT, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ, DE, ES,

FR, HR, HU, KP, LI, LV, MA, MC, MD, ME, MK, PL,
PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA, VN.

(151) 18.01.1999 711 556
(156) 18.01.2009
(180) 18.01.2019
(732) FIAT AUTO S.P.A.

Corso Giovanni Agnelli, 200
I-10135 TORINO (IT).

(834) DE, FR.

(151) 21.01.1999 711 703
(156) 21.01.2009
(180) 21.01.2019
(732) DIBAQ-DIPROTEG, S.A.

Ctra. de Navalmanzano,
Km. 4,300,
E-40260 FUENTEPELAYO (Segovia) (ES).

(842) SOCIEDAD ANONIMA, ESPAÑA
(834) CZ, PL, RU, SK.

(151) 03.02.1999 711 996
(156) 03.02.2009
(180) 03.02.2019
(732) Maxit Belgium NV/SA

Oostvaartdijk 10
B-1850 Grimbergen (BE).

(834) FR.

(151) 12.01.1999 712 172
(156) 12.01.2009
(180) 12.01.2019
(732) Daimler AG

Mercedesstrasse 137
70327 Stuttgart (DE).

(831) BA.
(832) IS, NO, TR.
(834) AL, AM, BY, CH, CN, HR, LI, MC, MD, ME, MK,

MN, RS, RU, SM, UA, VN.

(151) 15.01.1999 712 187
(156) 15.01.2009
(180) 15.01.2019
(732) Henkel AG & Co. KGaA

Henkelstraße 67
40589 Düsseldorf (DE).

(831) DZ, KZ, LR, SD, TJ.
(832) GE, IS, LT, NO, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BG, BX, BY, CU, CZ, ES, FR, HU, IT,

KE, KG, KP, LI, LV, MA, MC, MD, MK, MN, MZ,
PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SL, SM, SZ, UA, VN.

(151) 13.01.1999 712 446
(156) 13.01.2009
(180) 13.01.2019
(732) AQUA Rotter GmbH

Parkstrasse 1-5
14974 Ludwigsfelde (DE).

(834) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, PL, SK.

(151) 30.01.1999 712 448
(156) 30.01.2009
(180) 30.01.2019
(732) roma Rolladensysteme GmbH

Stockerweg 10
89331 Burgau (DE).

(832) GB.
(834) AT, BX, CH, CZ, FR, HR, HU, IT, PL, SI, SK.

(151) 18.01.1999 712 472
(156) 18.01.2009
(180) 18.01.2019
(732) MedProGO, s.r.o.

Anglická …p. 391/17
CZ-120 00 Praha 2 (CZ).

(834) AT, DE, HU, PL, SI, SK.

(151) 14.01.1999 712 922
(156) 14.01.2009
(180) 14.01.2019
(732) Bernhard Rintisch

Am Freitagshof 6
46242 Bottrop (DE).

(841) DE
(832) NO, TR.
(834) AT, BX, CH, CZ, FR, IT, PL, RU.

(151) 04.02.1999 713 066
(156) 04.02.2009
(180) 04.02.2019
(732) SFS intec Holding AG

Nefenstrasse 30
CH-9435 Heerbrugg (CH).

(831) BA, DZ, EG, KZ, TJ.
(832) DK, FI, GB, IS, NO, SE, UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BG, BX, BY, CN, CZ, DE, ES, FR,
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HR, HU, IT, KG, LI, LV, MC, MD, MK, PL, PT, RO,
RS, RU, SI, UA.

(151) 04.02.1999 713 584
(156) 04.02.2009
(180) 04.02.2019
(732) SOCIETE ANONYME D'EXPLOITATION

DU PALAIS OMNISPORTS DE PARIS-BERCY
Place de l'Hôtel de Ville
F-75004 PARIS (FR).

(842) Société anonyme, Français
(832) GB.
(834) AT, BX, DE, ES, IT, PT.

(151) 05.01.1999 713 698
(156) 05.01.2009
(180) 05.01.2019
(732) E. Hawle Armaturenwerke GmbH

Wagrainerstraße 13
A-4840 Vöcklabruck (AT).

(842) GmbH, Autriche
(831) BA.
(832) DK, FI, NO, SE.
(834) AL, BG, BX, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, LV, MA, ME,

PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 01.02.1999 714 801
(156) 01.02.2009
(180) 01.02.2019
(732) TROX GmbH

Heinrich-Trox-Platz 1
47506 Neukirchen-Vluyn (DE).

(834) CH.

(151) 04.02.1999 714 868
(156) 04.02.2009
(180) 04.02.2019
(732) SFS intec Holding AG

Nefenstrasse 30
CH-9435 Heerbrugg (CH).

(831) BA, DZ, EG, KZ, TJ.
(832) DK, FI, GB, IS, NO, SE, UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BG, BX, BY, CN, CZ, DE, ES, FR,

HR, HU, IT, KG, LI, LV, MC, MD, MK, PL, PT, RO,
RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 01.02.1999 715 135
(156) 01.02.2009
(180) 01.02.2019
(732) BSH Bosch und Siemens Hausgeräte GmbH

Carl-Wery-Strasse 34
81739 München (DE).

(834) CZ, HU, PL, SK.

(151) 04.02.1999 715 214
(156) 04.02.2009
(180) 04.02.2019
(732) Wacker Chemie AG

Hanns-Seidel-Platz 4
81737 München (DE).

(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, CN, CZ, ES, FR, IT, PT, RU, SK.

(151) 12.01.1999 715 222
(156) 12.01.2009
(180) 12.01.2019
(732) Lock Antriebstechnik GmbH

Im Sämen 22
88521 Ertingen (DE).

(834) AT, BX, CH, ES, FR, IT.

(151) 05.02.1999 715 230
(156) 05.02.2009
(180) 05.02.2019
(732) Friedr. Ischebeck GmbH

51-69, Loher Strasse,
58256 Ennepetal (DE).

(831) DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) DK, EE, FI, GB, GE, IS, LT, NO, SE, TR, UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ,

ES, FR, HR, HU, IT, KE, KG, KP, LI, LV, MA, MC,
MD, MK, MN, PL, PT, RO, RS, SI, SK, SL, SM, SZ,
UA, VN.

(151) 03.02.1999 715 682
(156) 03.02.2009
(180) 03.02.2019
(732) Evonik Stockhausen GmbH

Bäkerpfad 25
47805 Krefeld (DE).

(834) CH.

(151) 03.02.1999 715 989
(156) 03.02.2009
(180) 03.02.2019
(732) FESTO AG & Co. KG

Ruiter Straße 82
73734 Esslingen (DE).

(832) DK, GB.
(834) AT, BG, BX, CH, IT, PL.

(151) 18.01.1999 716 778
(156) 18.01.2009
(180) 18.01.2019
(732) DIANOVA ONLUS

Via Emilio Ghione, 9/15
I-00128 ROMA (IT).

(834) AL, AT, BG, BX, CH, CU, CZ, DE, ES, FR, HR, HU,
PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK.
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(151) 03.02.1999 719 796
(156) 03.02.2009
(180) 03.02.2019
(732) Schulte-Schlagbaum AG

100-110, Nevigeser Strasse,
42553 Velbert (DE).

(834) CH.

(151) 19.01.1999 720 998
(156) 19.01.2009
(180) 19.01.2019
(732) SEVEN S.P.A.

Via Fornacino, 96
I-10040 LEINI (TO) (IT).

(831) BA, DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ, DE,

ES, FR, HR, HU, KE, KG, KP, LI, LV, MA, MC, MD,
ME, MK, MN, MZ, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SL,
SZ, UA, VN.
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230 493 (TURBO). REGISTROS INTERNACIONALES
APLICADOS, S.L., BARCELONA (ES).
(842) Sociedad limitada, España
(831) BA.
(834) AL, MK.
(891) 23.12.2008
(580) 19.02.2009

390 695 (YUNG). Dirk Rossmann GmbH, Burgwedel (DE).
(842) Company with limited liability, Germany
(834) ES.
(891) 11.12.2008
(580) 19.02.2009

439 136 (VISCOTEARS). Novartis AG, Bâle (CH).
(834) CU.
(891) 16.01.2009
(580) 19.02.2009

499 591 (St. Moritz). KUR- UND VERKEHRSVEREIN ST.
MORITZ, ST. MORITZ (CH).
(832) GR.
(851) GR. - La désignation postérieure se rapporte

uniquement en classe 30. / The subsequent designation
concerns only class 30. - La designación posterior
concierne únicamente a la clase 30.

(891) 17.10.2008
(580) 19.02.2009

532 673 (ODLO). Odlo International AG, Hünenberg (CH).
(842) Joint Stock Company, Switzerland
(834) CN.
(891) 21.11.2008
(580) 19.02.2009

542 615 (Climair). BECK GMBH
DRUCKKONTROLLTECHNIK, Steinenbronn (DE).
(842) private limited company, Germany
(832) EM, NO, US.
(834) HR, RU.
(527) US.

(891) 27.11.2008
(580) 19.02.2009

617 359 (MISTERCORN). ALFREDO GREGORI
PEREPÉREZ; AGUSTÍN GREGORI PEREPÉREZ; JOSÉ
GREGORI PEREPÉREZ, ALCIRA, Valencia (ES).
(841) ES
(831) BA.
(891) 18.12.2008
(580) 19.02.2009

633 464 (DESHOULIERES). Société Financière
Deshoulières, Chauvigny (FR).
(842) Société par Actions Simplifiée, France
(832) TR.
(891) 01.12.2008
(580) 19.02.2009

642 451 (FUCHS). Fuchs Petrolub AG, Mannheim (DE).
(842) AG (joint stock company), Germany
(591) bleu, rouge et blanc. / blue, red and white. / Azul, rojo y

blanco.
(832) GH, MG, ZM.
(834) MZ.
(891) 03.12.2008
(580) 19.02.2009

645 426 (ANTISTAX). Boehringer Ingelheim International
GmbH, Ingelheim (DE).
(842) corporation organized under the laws of Germany,

Germany
(832) AU, KR, NO.
(834) CN, HR.
(891) 16.01.2009
(580) 19.02.2009

652 800 (swissôtel). Swissôtel Management GmbH, Kloten
(CH).
(842) Société à Responsabilité limitée, Suisse
(834) RS.
(891) 14.01.2009
(580) 19.02.2009
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662 981 (HELICID). Zentiva, a.s., Praha 10 - Dolní
M’cholupy (CZ).
(832) GR.
(851) GR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Médicaments, produits pharmaceutiques à usage
humain.

 5 Medicines, pharmaceutical products for human
use.

 5 Medicamentos, productos farmacéuticos para
seres humanos.
(891) 05.05.2008
(580) 19.02.2009

683 477 (NOVILON). Forbo Financial Services AG, Baar
(CH).
(832) AU, EM, IS, KR, TR, US.
(851) AU, EM, IS, KR, TR, US. - La désignation postérieure

se rapporte uniquement en classe 27. / The subsequent
designation concerns only class 27. - La designación
posterior concierne únicamente a la clase 27.

(527) US.
(891) 07.10.2008
(580) 19.02.2009

690 183 (SIMVACARD). Zentiva, a.s., Praha 10 - Dolní
M’cholupy (CZ).
(832) EE.
(851) EE.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Médicaments, préparations pharmaceutiques à
usage humain.

 5 Medicines, pharmaceutical preparations for
human use.

 5 Medicamentos, preparaciones farmacéuticas para
personas.
(891) 15.10.2008
(580) 19.02.2009

690 710 (NECK & NECK 1959). Inmobiliaria Jerry, S.L.,
Madrid (ES).
(842) S.L., España
(831) EG.
(891) 03.12.2008
(580) 19.02.2009

694 094 (MEILLER TÜREN). Franz Xaver Meiller Fahrzeug-
und Maschinenfabrik GmbH & Co. KG, München (DE).
(842) limited partnership with a limited liability company as

general partner
(591) Noir, jaune. / Black, yellow. / Negro, amarillo.
(832) EM.
(891) 13.01.2009
(580) 19.02.2009

697 320 (MAMMUT). Mammut Sports Group AG, Seon
(CH).
(591) Rouge, noir, blanc. / Red, black, white. / Rojo, negro,

blanco.
(834) IR, KG.
(891) 18.11.2008
(580) 19.02.2009

697 998 (VINOZYM). Novozymes A/S, Bagsvaerd (DK).
(812) CH
(831) DZ.
(891) 08.01.2009
(580) 19.02.2009

701 777 ("NATURA BISSE"). NATURA BISSE
INTERNATIONAL, S.A., CERDANYOLA DEL VALLES
(Barcelona) (ES).
(842) Sociedad Anonima, España
(831) BA.
(834) AL, ME, MK.
(891) 18.12.2008
(580) 19.02.2009

707 682 (Alexander Hughes). ALEXANDER HUGHES
INTERNATIONAL, Société anonyme, PARIS (FR).
(842) Société anonyme, France
(591) Logo noir et blanc.
(831) DZ.
(891) 16.01.2009
(580) 19.02.2009

709 268 (BORAS). Gebrüder Hammig GmbH, Achern (DE).
(842) limited liability company, GERMANY
(832) NO, SE.
(891) 22.01.2009
(580) 19.02.2009

762 361 (LIU.JO). Liu-Jo S.p.A., Carpi, Modena (IT).
(842) Joint-stock company, Italy
(832) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Porte-documents, sacs fourre-tout, étuis à
passeport, sacs, sacs à bandoulière, trousses de cosmétiques
vendues vides, mallettes porte-documents, portefeuilles, porte-
monnaie, sacs à roulettes, sacs tout usage vendus vides,
cartables, étuis porte-clés, étuis pour cartes de visite, étuis pour
cartes de crédit, malles, valises, sacs de voyage, sacs de
montagne, sacs à dos, housses à vêtements, polochons, sacs
marins, pochettes, parapluies, parasols, cannes.

25 Pull-overs, cardigans, chandails, pull-overs,
vestes, parkas, vêtements de bain, maillots de bain une pièce,
bikinis, cafetans, corsages, pulls molletonnés, shorts de sport,
chemises de sport, chemises, polos, pantalons, jeans, gilets,
jupes, shorts de plage, caleçons boxeurs, shorts de cyclisme,
shorts de gymnastique, shorts de bain, shorts de tennis,
bermudas, shorts, tee-shirts, robes du soir, robes d'intérieur,
boléros, étoles, tuniques robes pour femmes, complets pour
hommes, tailleurs pour femmes, pardessus, manteaux,
manteaux de pluie, anoraks, doudounes, vêtements de dessus,
vêtements en cuir, survêtements, sous-vêtements, peignoirs de
bain, soutiens-gorges, culottes, strings, slips brésiliens,
culottes de golf, camisoles, tricots de corps, hauts (vêtements),
bustiers, corsets, chemises de nuit, pyjamas, articles de
bonneterie, collants, collants, guêpières, combinaisons,
chaussettes, jambières, foulards, capes, écharpes (pour
l'habillement), châles, foulards, cravates, gants pour se
protéger du froid, ceintures (habillement), bretelles,
chaussures en cuir, chaussures en caoutchouc, chaussures de
pluie, baskets, bottines, souliers vernis, bottes, sandales,
pantoufles, sabots, casquettes et chapeaux, paréos, serviettes
de plage.

18 Briefcases, tote bags, passport cases, bags,
shoulder bags, cosmetic bags sold empty, attaché cases,
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wallets, purses, wheeled bags, utility bags sold empty, school
bags, keycases, business card cases, credit card cases, trunks,
suitcases, travelling bags, rucksacks, backpacks, garment
bags, bellypacks, duffel bags, clutch bags, umbrellas,
parasols, walking sticks.

25 Pullovers, cardigans, sweaters, jumpers, jackets,
parkas, swimwear, one-piece swimsuits, bikinis, kaftans,
blouses, sweat shirts, sport shorts, sport shirts, shirts, polo
shirts, trousers, jeans, waistcoats, skirts, beach shorts, boxer
shorts, cycling shorts, gym shorts, swimming shorts, tennis
shorts, bermuda shorts, shorts, T-shirts, evening gowns, house
dresses, short boleros, shrugs, tunic dresses, women's dresses,
men's suits, women's suits, overcoats, coats, raincoats,
anoraks, down jackets, outerwear, clothing of leather,
tracksuits, underwear, bathrobes, brassières, underpants, G-
strings, tangas, knickers, camisoles, vests, tops, bustiers,
corsets, night gowns, pajamas, hosiery, panty-hoses, tights,
guepieres, slips, socks, legwarmers, foulards, capes, sashes
(for clothing), shawls, scarves, neckties, gloves for protection
against cold, belts (for clothing), braces, leather shoes, rubber
shoes, rain shoes, trainers, ankle boots, patent leather shoes,
boots, sandals, slippers, clogs, hats and caps, pareos, beach
towels.

18 Carteras para documentos, bolsones, fundas para
pasaportes, bolsos, bolsos de bandolera, neceseres para
cosméticos vendidos vacíos, maletines para documentos,
billeteras, monederos, bolsas de ruedas, bolsos portaobjetos
vendidos vacíos, mochilas de colegiales, llaveros, fundas para
tarjetas de visita, fundas para tarjetas de crédito, baúles,
maletas, bolsos de viaje, mochilas, macutos, portatrajes,
riñoneras, talegos, bolsos sin asas, paraguas, sombrillas,
bastones.

25 Pulóveres, rebecas, suéteres, canesúes,
chaquetas, parkas, trajes de baño, trajes de baño de una pieza,
biquinis, caftanes, blusas, sudaderas, shorts deportivos,
camisas deportivas, camisas, polos, pantalones, pantalones
vaqueros, chalecos, faldas, pantalones cortos de playa,
calzoncillos, shorts de ciclismo, shorts de gimnasia, pantalones
de baño, shorts de tenis, bermudas, shorts, camisetas de
manga corta, vestidos de gala, vestidos para estar en casa,
boleros cortos, toreritas, vestidos-túnica, vestidos de señora,
trajes de caballero, trajes sastre para damas, gabanes,
abrigos, impermeables, anoraks, chaquetas de plumón, ropa
exterior, prendas de vestir de cuero, trajes de atletismo, ropa
interior, albornoces, sujetadores, bragas, biquinis tipo tanga,
tangas, pantalones bombachos, camisolas, chalecos,
camisetas de tirantes, justillos, corsés, batas de dormir,
pijamas, prendas de punto, panti-medias, pantis, corsés,
combinaciones, calcetines, calentadores, fulares, capas,
fajines (vestimenta), chales, bufandas, corbatines, guantes de
invierno, cinturones (vestimenta), tirantes, zapatos de cuero,
zapatos de goma, zapatos para la lluvia, zapatillas de deporte,
botines, zapatos de charol, botas, sandalias, pantuflas, zuecos,
sombreros y gorras, pareos, toallas de playa.
(527) US.
(891) 20.06.2008
(580) 19.02.2009

762 851 (a la Reine Astrid CHOCOLATIER A PARIS).
Madame SALMON Ginette, PARIS (FR).
(834) RU.
(891) 29.10.2008
(580) 19.02.2009

766 666 (DWT). DWT International AG, Basel (CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(566) Eléments verbaux sans signification
(591) Rouge et noir. / Red and black. / Rojo y negro.
(831) LR, SD.
(832) AG, AN, AU, BH, BW, GH, IS, JP, MG, OM, SG, ZM.
(834) AL, BT, CU, CY, KP, LI, LS, MA, MC, MK, MN, MZ,

NA, SL, SM, SY, SZ, VN.

(851) AG, AL, AN, AU, BH, BT, BW, CU, CY, GH, IS, JP,
KP, LI, LR, LS, MA, MC, MG, MK, MN, MZ, NA,
OM, SD, SG, SL, SM, SY, SZ, VN, ZM. - La
désignation postérieure se rapporte uniquement en
classe 7. / The subsequent designation concerns only
class 7. - La designación posterior concierne
únicamente a la clase 7.

(527) SG.
(891) 06.11.2008
(580) 19.02.2009

774 038 (ISANA). Dirk Rossmann GmbH, Burgwedel (DE).
(842) company with limited liability, Germany
(834) ES, IT.
(891) 09.12.2008
(580) 19.02.2009

774 303 (Hansab). AS Hansab, Tallinn (EE).
(832) BY, UA.
(891) 09.12.2008
(580) 19.02.2009

801 506 (S serianno collection). SE@R ÖRME SANAY@ VE
T@CARET L@M@TED ¯@RKET@, BAYRAMPA¯A/
@STANBUL (TR).
(841) TR
(832) CN, IR.
(891) 18.11.2008
(580) 19.02.2009

802 966 (OURAGAN). Syngenta Limited, Guildford, Surrey
GU2 7YH (GB).
(812) CH
(832) TM.
(834) AM.
(891) 09.01.2009
(580) 19.02.2009

808 248 (ECU LINE). ECUHOLD, naamloze vennootschap,
ANTWERPEN (BE).
(842) naamloze vennootschap, BE
(591) Bleu et jaune. / Blue and yellow. / Azul y amarillo.
(831) BA, EG, KZ, TJ.
(832) BH, GE, IS, KR, NO, SG, TM, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BY, CH, HR, IR, KG, MD, ME, MK, RS,

SY, UA, VN.
(851) BH, GE, IS, KR, SG, TM, UZ.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

39 Entreposage, transport et distribution (livraison) de
marchandises; chargement et déchargement de navires;
sauvetage de navires et de leurs cargaisons; expédition de
bagages; services de sauvetage (transport); transport et
distribution d'électricité, de gaz, de chaleur et d'eau; transport
de gaz, de liquides et de matières solides, également par
pipelines; location de véhicules, de conteneurs, de réservoirs et
d'entrepôts; services de groupage et de transport rendus à titre
de commissionnaire-expéditeur; affrètement.

39 Storage, transportation and distribution (delivery)
of goods; loading and unloading of ships; salvage of ships and
their cargoes; luggage forwarding; salvage services
(transportation); transportation and distribution of electricity,
gas, heat and water; transportation of gas, liquids and solid
materials, also through pipelines; rental of vehicles,
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containers, tanks and warehouses; grouping and
transportation services provided by shipping agents;
freighting.

39 Almacenamiento, transporte y distribución
(reparto) de mercancías; carga y descarga de navíos;
salvamento de buques y su carga; expedición de equipajes;
servicios de salvamento (transporte); transporte y distribución
de electricidad, gas, calor y agua; transporte de gas, líquidos y
materias sólidas, asimismo por oleoductos; alquiler de
vehículos, contenedores, depósitos y almacenes; servicios de
agrupamiento y transporte prestados en calidad de
comisionista o remitente; fletamento.
(527) SG.
(891) 21.10.2008
(580) 19.02.2009

822 979 (PICK OUIC). CUADRADO, S.A., PATERNA
(Valencia) (ES).
(842) Sociedad Anonima, España
(834) MK.
(891) 22.12.2008
(580) 19.02.2009

826 503 (JARVIS). Richter Gedeon Nyrt., Budapest (HU).
(842) company limited by shares, Hungary
(831) BA.
(834) HR, ME, MK, RS, SI.
(891) 18.12.2008
(580) 19.02.2009

827 863 (SURESLIM WELLNESS CLINIC). Sureslim
International Limited, Guernsey, Channel Islands (GB).
(812) AU
(832) BH, OM.
(851) BH.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Franchisage dans le domaine des programmes
diététiques, d'amincissement, de santé et d'amaigrissement,
ainsi que de promotion de la santé, services de soins de santé,
instituts et cliniques d'amincissement.

44 Réalisation et suivi de programmes diététiques,
d'amincissement, d'amaigrissement et de santé; services de
professionnels, consultants et conseillers en matière de
régimes, amincissement, perte de poids et promotion de la
santé; soins de santé; instituts et cliniques d'amincissement.

35 Franchising services in relation to dietary,
slimming, weight reduction and health programmes and health
promotion, healthcare services, slimming salons and clinics

44 Conducting and supervision of dietary, slimming,
weight reduction and health programmes; professional,
advisory and consultative services relating to dieting,
slimming, weight reduction and health promotion; healthcare
services; slimming salons and clinics

35 Servicios de franquicias relacionados con
programas dietéticos, de adelgazamiento, de pérdida de peso
y de salud, así como promoción de la salud, servicios
sanitarios, centros y clínicas de adelgazamiento.

44 Dirección y supervisión de programas dietéticos,
de adelgazamiento, de pérdida de peso y de salud; servicios
profesionales, de asesoramiento y consultoría relacionados
con la promoción de regímenes, adelgazamiento, pérdida de
peso y salud; servicios sanitarios; centros y clínicas de
adelgazamiento.
(851) OM.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Franchisage dans le domaine des programmes
diététiques, d'amincissement, de santé et d'amaigrissement,
ainsi que de promotion de la santé, services de soins de santé,
instituts et cliniques d'amincissement.

44 Réalisation et suivi de programmes diététiques,
d'amincissement, d'amaigrissement et de santé; services de
professionnels, consultants et conseillers en matière de
régimes, amincissement, perte de poids et promotion de la
santé; soins de santé; instituts et cliniques d'amincissement.

35 Franchising services in relation to dietary,
slimming, weight reduction and health programmes and health
promotion, healthcare services, slimming salons and clinics

44 Conducting and supervision of dietary, slimming,
weight reduction and health programmes; professional,
advisory and consultative services relating to dieting,
slimming, weight reduction and health promotion; healthcare
services; slimming salons and clinics

35 Servicios de franquicias relacionados con
programas dietéticos, de adelgazamiento, de pérdida de peso
y de salud, así como promoción de la salud, servicios
sanitarios, centros y clínicas de adelgazamiento.

44 Dirección y supervisión de programas dietéticos,
de adelgazamiento, de pérdida de peso y de salud; servicios
profesionales, de asesoramiento y consultoría relacionados
con la promoción de regímenes, adelgazamiento, pérdida de
peso y salud; servicios sanitarios; centros y clínicas de
adelgazamiento.
(891) 18.06.2008
(580) 19.02.2009

835 328 (core complete operating room endoscopy). Richard
Wolf GmbH, Knittlingen (DE).
(842) limited liability company, Germany
(591) Rouge, gris et noir. Eléments de la bordure elliptique en

rouge et gris et lettres en noir. / Red, grey and black.
Elements of the oval border in red and grey and letters
in black. / Rojo, gris y negro. Ciertas partes del borde
ovalado son de color rojo y gris, y las letras son de color
negro.

(832) US.
(527) US.
(891) 28.07.2008
(580) 19.02.2009

842 279 (ENTRAK). ENTRAK Energie- und Antriebstechnik
GmbH & Co. KG, Wendelstein (DE).
(842) limited partnership with limited liability company as

general partner, Germany
(350) DE, (a) 30424199, (b) 22.07.2004.
(834) CN.
(891) 13.01.2009
(580) 19.02.2009

846 897 (polo). Polo Expressversand Gesellschaft für
Motorradbekleidung und Sportwear mbH, Düsseldorf (DE).
(842) limited liability company, Germany
(831) ES, IT.
(891) 13.05.2008
(580) 19.02.2009

850 909 (GS1). GS1, Association Internationale sans but
lucratif, Bruxelles (BE).
(831) CU.
(851) CU.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Imprimés; matériel d'enseignement (à l'exception
des appareils).

41 Enseignement; formation.
16 Printed matter; teaching materials (except

apparatus).
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41 Teaching; training.
16 Productos de imprenta; material de enseñanza

(excepto aparatos).
41 Enseñanza; formación.

(891) 21.07.2008
(580) 19.02.2009

852 016 (CORDON NEGRO). FREIXENET, S.A., SANT
SADURNI D'ANOIA (Barcelona) (ES).
(842) Sociedad Anonima, España
(834) SY.
(891) 22.12.2008
(580) 19.02.2009

854 321 (LOGISPARK). COPERFIL GROUP, S.A.,
VALLGORGUINA (Barcelona) (ES).
(842) Sociedad Anónima, España
(831) AL, BA, BY, CH, CY, CZ, HR, LV, SI, SK.
(832) EE, FI, LT, NO, SE, TR.
(891) 07.02.2008
(580) 19.02.2009

856 229 (Corsair). GUMASOL-WERKE Dr. Mayer GmbH &
Co. KG, Germersheim (DE).
(842) GmbH & Co. KG, Germany
(834) BY, RU, UA.
(891) 05.12.2008
(580) 19.02.2009

856 614 (SAFE SWIVEL). Safe Swivel Patent Co Pty Ltd,
WA 6210 (AU).
(842) Proprietary Limited Company, Australia
(832) BH, BT, BW, GH, KE, LS, MA, MG, MZ, NA, OM,

SL, SY, SZ, ZM.
(891) 27.11.2008
(580) 19.02.2009

856 837 (rbg). "RIVAGIPS BG" LTD., SOFIA (BG).
(842) Limited liability company, Bulgaria, trade law
(591) Bleu foncé et bleu clair. / Dark blue and light blue. /

Azul oscuro y azul claro.
(831) CN.
(891) 04.03.2008
(580) 19.02.2009

858 220 (WEBROOT). Webroot Software, Inc., Boulder, CO
80301 (US).
(842) CORPORATION, Delaware, United States
(832) CN.
(891) 28.01.2009
(580) 19.02.2009

859 426 (RIVAtherm). RIVAGIPS BG LTD., SOFIA (BG).
(842) Limited liability company, Bulgaria, trade law
(591) Bleu, bleu clair, blanc. / Blue, light blue, white. / Azul,

azul claro, blanco.
(831) CN.
(891) 04.03.2008
(580) 19.02.2009

861 931 (MSC Cruises). MSC Mediterranean Shipping
Company Holding S.A., Genève (CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(566) MSC Croisières. / MSC Cruises. / MSC Cruceros.
(832) KR.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

39 Transport de passagers par bateaux; location de
bateaux; services de bateaux de plaisance et de bateaux de
croisières; organisation de croisières; agence de voyages à
l'exception des réservations d'hôtels et de pensions,
organisation de voyages, réservation de places de voyages sur
bateaux de plaisance et sur bateaux de croisières.

39 Passenger transport by boat; boat rental; pleasure
boat and cruise boat transport; arranging of cruises; travel
agency services excluding hotel and boarding-house
reservations, arranging of tours, booking of seats for travel
purposes on pleasure boats and on cruise boats.

39 Transporte de pasajeros en barcos; alquiler de
barcos; servicios de barcos de recreo y de barcos de cruceros;
organización de cruceros; servicios de agencia de viajes,
excepto reserva de hoteles y pensiones, organización de
viajes, reserva de plazas para viajes en barcos de recreo y
barcos de cruceros.
(891) 19.09.2008
(580) 19.02.2009

862 168 (ROVEX). Jarvis Walker Pty Ltd, DANDENONG
SOUTH VIC 3175 (AU).
(842) Company
(832) EM.
(891) 25.11.2008
(580) 19.02.2009

862 707 (Balkan Wings). BALKAN WINGS LTD., SOFIA
(BG).
(831) CN.
(891) 04.03.2008
(580) 19.02.2009

862 992 (PROTEMBOR). Genmab A/S, København K (DK).
(832) AU, CH, CN, IS, JP, KR, NO, RU, SG, TR, UA.
(851) AU, CH, CN, IS, JP, KR, NO, RU, SG, TR, UA.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques et hygiéniques,
notamment produits pharmaceutiques à base d'anticorps
monoclonaux; substances diététiques à usage médical,
aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour pansements;
matériel pour plomber les dents et pour empreintes dentaires;
désinfectants.

 5 Pharmaceutical and sanitary preparations,
including pharmaceutical preparations based on monoclonal
antibodies; dietetic substances adapted for medical use, food
for babies; plasters, materials for dressings; material for
stopping teeth, dental wax; disinfectants.

 5 Preparaciones farmacéuticas y sanitarias,
incluidas preparaciones farmacéuticas a base de anticuerpos
monoclonales; sustancias dietéticas para uso médico,
alimentos para bebés; emplastos, material para apósitos;
material para empastar los dientes y para improntas dentales;
desinfectantes.
(527) SG.
(891) 26.11.2008
(580) 19.02.2009

864 200 (MICRO GAP). Cummins Turbo Technologies
Limited, Huddersfield HD1 6RA (GB).
(842) Limited Company, England and Wales
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(832) JP.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Turbocompresseurs, compresseurs d'air et
soupapes de décharge pour machines et pour moteurs; outils et
machines à travailler les métaux; machines et appareils pour le
secteur minier; machines et appareils de construction;
machines et instruments de pêche; machines et appareils pour
l'industrie textile; machines et appareils pour la transformation
d'aliments ou de boissons; machines et appareils d'exploitation
forestière, pour le travail du bois et la fabrication de placages
ou contreplaqués; machines et appareils pour la fabrication de
pâte à papier, la fabrication de papier et le travail du papier;
machines et appareils à imprimer ou à relier; machines et
instruments agricoles; machines et appareils de
conditionnement ou d'emballage; machines et appareils pour la
transformation de matières plastiques; moteurs; incubateurs;
parties et accessoires pour tous les produits précités, compris
dans cette classe.

37 Maintenance, réparation et entretien de moteurs et
de leurs éléments; maintenance, réparation et entretien de
turbocompresseurs et compresseurs d'air et de leurs éléments
et garnitures.

 7 Turbochargers, air compressors and wastegates
for machinery and for engines; metalworking machines and
tools; mining machines and apparatus; construction machines
and apparatus; fishing machines and instruments; textile
machines and apparatus; food or beverage processing
machines and apparatus; lumbering, woodworking, or veneer
or plywood making machines and apparatus; pulp making,
paper making or paper-working machines and apparatus;
printing or bookbinding machines and apparatus; agricultural
machines and implement; packing or wrapping machines and
apparatus; plastic processing machines and apparatus;
motors; incubators; parts and accessories for all the aforesaid
goods included in this class.

37 Maintenance, repair and servicing of engines and
of parts thereof; maintenance, repair and servicing of
turbochargers and air compressors and parts and fittings
therefor.

 7 Turbocompresores, compresores de aire y válvulas
de descarga para máquinas y para motores; máquinas y
herramientas para trabajar metales; máquinas y aparatos de
minería; máquinas y aparatos de construcción; máquinas e
instrumentos de pesca; máquinas y aparatos textiles;
máquinas y aparatos para procesar alimentos y bebidas;
máquinas y aparatos de corte, labrado, chapado y
contrachapado de la madera; fabricación de pasta de papel,
máquinas y aparatos para fabricar o tratar el papel; máquinas
y aparatos de impresión y de encuadernación; máquinas e
instrumentos agrícolas; aparatos y máquinas para empaquetar
o envolver; máquinas y aparatos para procesar materias
plásticas; motores; incubadoras; partes y accesorios para
todos los productos mencionados comprendidos en esta clase.

37 Mantenimiento, reparación y revisión de motores y
sus partes; mantenimiento, reparación y revisión de
turbocompresores y compresores de aire, así como de sus
partes y accesorios.
(891) 20.11.2008
(580) 19.02.2009

864 485 (GOLIATH). YAKUPOGLU TEKSTIL VE DERI
SANAYI TICARET ANONIM SIRKETI, Ankara (TR).
(842) Joint Stock Company, Turkey
(832) BH, IR, OM, SG, SY.
(527) SG.
(891) 29.01.2009
(580) 19.02.2009

865 678 (swiss-chriss). VANVIL S.r.l., Cinisello Balsamo
(IT).
(842) Limited Liability Company, Italy

(831) BY, CN, HR, RS, RU, UA.
(832) GE, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(851) GE.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Sacs à main.
25 Vêtements, chaussures, ceintures-écharpes,

chapeaux; accessoires vestimentaires, à savoir ceintures.
18 Handbags.
25 Clothing, footwear, sashes for wear, hats; clothing

accessories, namely belts.
18 Bolsos de mano.
25 Prendas de vestir, calzado, bufandas, sombreros;

accesorios de vestir, a saber, cinturones.
(851) JP, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Parfums; maquillage pour le visage, produits
démaquillants, crèmes pour le visage, crèmes pour le corps,
laits pour le visage, laits pour le corps, lotions pour le visage,
lotions pour le corps; talc et poudres de bain sous forme libre
et compacte, produits de soins de la peau non médicamenteux,
produits solaires non médicamenteux, produits de soins des
ongles, vernis à ongles, dissolvants pour vernis à ongles,
produits de rasage, déodorants à usage personnel, gels de bain
et de douche.

18 Sacs à main.
25 Vêtements pour hommes, femmes et enfants, à

savoir chemises, tee-shirts, polos, chemises de tricot, jupes,
pantalons, jeans, pulls molletonnés, chandails, cardigans, pull-
overs, maillots de corps, corsages, chemises, justaucorps,
shorts, bermudas, costumes pour hommes et femmes, robes,
robes de soirée (pour femmes), pull-overs, salopettes, vestes,
gilets, manteaux de pluie, manteaux, manteaux de fourrure,
pardessus, anoraks, pyjamas, chemises de nuit, sous-
vêtements, slips, soutiens-gorge, guêpieres, survêtements,
tenues de plage, maillots de bain, peignoirs de bain, bottes,
chaussures, sandales, pantoufles, ceintures-écharpes,
chapeaux; accessoires vestimentaires, à savoir ceintures.

 3 Perfums; facial make-up, make-up remover,
creams for the face, body creams, milks for the face, body
milks, lotions for the face, body lotions; talcum and bath
powders loose and in compact form, non-medicated skin care
preparations, non-medicated sun care preparations, nail care
preparations, nail polish, nail polish remover, shaving
preparations, personal deodorants, shower and bath gel.

18 Handbags.
25 Clothing for men, women and children, namely

shirts, T-shirts, polo shirts, knit-shirts, skirts, trousers, jeans,
sweatshirts, sweaters, cardigans, pullovers, vests, blouses,
chemises, leotards, shorts, bermuda shorts, suits for men and
women, dresses, evening dresses (for women), jumpers,
overalls, jackets, waistcoats, raincoats, coats, fur coats,
overcoats, anoraks, pajamas, nightgowns, undergarments,
underpants, brassiere, corselets, track suits, beachwear,
bathing suits, bathrobes, boots, shoes, sandals, slippers,
sashes for wear, hats; clothing accessories, namely belts.

 3 Perfumes, maquillaje facial, desmaquillantes,
cremas faciales, cremas corporales, leches faciales, leches
corporales, lociones faciales, lociones corporales; talco y
polvos para el baño sueltos y compactos, preparaciones no
medicinales para el cuidado de la piel, preparaciones no
medicinales de protección solar, preparaciones para el cuidado
de las uñas, esmaltes de uñas, quitaesmaltes, preparaciones
para el afeitado, desodorantes personales, geles de baño y
ducha.

18 Bolsos de mano.
25 Prendas de vestir de señora, caballero y niño, a

saber, camisas, camisetas de manga corta, polos, camisas de
punto, faldas, pantalones, pantalones vaqueros, sudaderas,
suéteres, cárdigans, jerseys, chalecos, blusas, vestidos
camiseros, maillots, shorts, bermudas, trajes de señora y
caballero, vestidos, vestidos de noche (de señora), camisetas,
monos, chaquetas, jubones, impermeables, abrigos, abrigos
de piel, sobretodos, anoraks, pijamas, camisones, ropa interior,
bragas y calzoncillos, sostenes, corseletes, chándales, ropa de
playa, trajes de baño, albornoces, botas, zapatos, sandalias,
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zapatillas, bufandas, sombreros; accesorios de vestir, a saber,
cinturones.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Sacs à main.
25 Chemises, tee-shirts, polos, jupes, pantalons,

jeans, pulls molletonnés, chandails, cardigans, pulls, maillots
de corps, corsages, chemises, justaucorps, shorts, costumes,
robes une pièce, robes deux-pièces, robes de soirée, pull-overs,
salopettes, vestes, manteaux de pluie, manteaux courts,
mantzeaux longs, anoraks (autres que les anoraks de sport),
pyjamas, chemises de nuit, combinaisons, sous-vêtements,
soutiens-gorge, guêpieres, survêtements, tenues de plage,
maillots de bain, peignoirs de bain, bottes, chaussures,
sandales, pantoufles; châles; chapeaux; ceintures.

18 Handbags.
25 Shirt, T-shirt, polo shirt, skirt, trousers, jeans,

sweatshirt, sweater, cardigan, pullover, vest, blouse, chemise,
leotard, shorts, suit, one-piece dress, two-piece dress, evening
dress, jumper, overalls, jacket, raincoat, half coat, long coat,
anorak (except anorak for sportswear), pajama, nightgown,
combination underwear, underpants, brassiere, corselet, track
suit, swimming suit, bathrobe, boots, shoes, sandals, slippers;
shawl; hat; belts.

18 Bolsos de mano.
25 Camisas, camisetas de manga corta, polos, faldas,

pantalones, pantalones vaqueros, sudaderas, suéteres,
cárdigans, pulóveres, chalecos, blusas, vestidos camiseros,
mallas, shorts, trajes, vestidos de una sola pieza, trajes de dos
piezas, vestidos de noche, camisetas, monos, chaquetas,
impermeables, abrigos tres cuartos, abrigos largos, anoraks
(que no sean anoraks de deporte), pijamas, camisones,
combinaciones, bragas y calzoncillos, sostenes, corseletes,
chándales, trajes de baño, albornoces, botas, zapatos,
sandalias, zapatillas; chales; sombreros; cinturones.
(851) SG.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Sacs à main.
25 Vêtements pour hommes, femmes et enfants, à

savoir chemises, tee-shirts, polos, chemises de tricot, jupes,
pantalons, jeans, pulls molletonnés, chandails, cardigans, pull-
overs, maillots de corps, corsages, chemises, justaucorps,
shorts, bermudas, costumes pour hommes et femmes, robes,
robes de soirée (pour femmes), pull-overs, salopettes, vestes,
gilets, manteaux de pluie, manteaux, manteaux de fourrure,
pardessus, anoraks, pyjamas, chemises de nuit, sous-
vêtements, slips, soutiens-gorge, guêpieres, survêtements,
tenues de plage, maillots de bain, peignoirs de bain, bottes,
chaussures, sandales, pantoufles, ceintures-écharpes,
chapeaux; accessoires vestimentaires, à savoir ceintures.

18 Handbags.
25 Clothing for men, women and children, namely

shirts, T-shirts, polo shirts, knit-shirts, skirts, trousers, jeans,
sweatshirts, sweaters, cardigans, pullovers, vests, blouses,
chemises, leotards, shorts, bermuda shorts, suits for men and
women, dresses, evening dresses (for women), jumpers,
overalls, jackets, waistcoats, raincoats, coats, fur coats,
overcoats, anoraks, pajamas, nightgowns, undergarments,
underpants, brassiere, corselets, track suits, beachwear,
bathing suits, bathrobes, boots, shoes, sandals, slippers,
sashes for wear, hats; clothing accessories, namely belts.

18 Bolsos de mano.
25 Prendas de vestir de señora, caballero y niño, a

saber, camisas, camisetas de manga corta, polos, camisas de
punto, faldas, pantalones, pantalones vaqueros, sudaderas,
suéteres, cárdigans, jerseys, chalecos, blusas, vestidos
camiseros, maillots, shorts, bermudas, trajes de señora y
caballero, vestidos, vestidos de noche (de señora), camisetas,
monos, chaquetas, jubones, impermeables, abrigos, abrigos
de piel, sobretodos, anoraks, pijamas, camisones, ropa interior,
bragas y calzoncillos, sostenes, corseletes, chándales, ropa de
playa, trajes de baño, albornoces, botas, zapatos, sandalias,
zapatillas, bufandas, sombreros; accesorios de vestir, a saber,
cinturones.
(527) SG, US.

(891) 17.03.2008
(580) 19.02.2009

867 800 (TRADITIONAL MEDICINALS). Traditional
Medicinals, Inc., Sebastopol CA 95472 (US).
(842) Corporation, California, United States
(832) AU, JP, SG.
(527) SG.
(891) 15.01.2009
(580) 19.02.2009

868 572 (SKINVITALS The new face of skin care). Australian
Beauty Direct Pty Ltd, RICHMOND VIC 3121 (AU).
(842) Australian proprietary company limited by shares,

Victoria, Australia
(832) KR.
(891) 17.07.2007
(580) 19.02.2009

868 572 (SKINVITALS The new face of skin care). Australian
Beauty Direct Pty Ltd, RICHMOND VIC 3121 (AU).
(842) Australian proprietary company limited by shares,

Victoria, Australia
(832) SG.
(527) SG.
(891) 30.10.2007
(580) 19.02.2009

870 316 (CAMOped). OPED GmbH, Valley (DE).
(842) limited liability company, Germany
(832) AU.
(891) 22.01.2009
(580) 19.02.2009

871 871 (TRADER VIC'S). NUBECO LLC, Concord,
California 94520 (US).
(842) LTD LIABILITY COMPANY, California, United

States
(832) OM.
(891) 21.01.2009
(580) 19.02.2009

874 337 (TOURBILLON ORBITAL). Baulieu Sàrl, Genève
(CH).
(842) Société à responsabilité limitée, Suisse
(834) IT.
(891) 16.01.2009
(580) 19.02.2009

874 831 (PROSEGUR). PROSEGUR COMPAÑIA DE
SEGURIDAD, S.A., Madrid (ES).
(813) EM
(842) Sociedad Anónima, España
(591) Jaune, noir. Eléments verbaux et figuratifs en noir sur

fond jaune. / Yellow, black. Word and figurative
elements in black, on a yellow background. / Amarillo,
negro. Elementos verbales y figurativos en negro, sobre
fondo amarillo.

(832) US.
(527) US.
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(891) 23.01.2009
(580) 19.02.2009

875 597 (RINOPANTEINA). D.M.G. ITALIA S.r.l., Pomezia
(RM) (IT).
(834) RS.
(891) 30.12.2008
(580) 19.02.2009

877 725 (V VENDANGE). CONSTELLATION WINES U.S.,
INC., Canandaigua, NY 14424-1059 (US).
(842) CORPORATION, New York, United States
(566)  / The foreign wording in the mark translates into

English as grape harvest.
(832) SG.
(527) SG.
(891) 26.01.2009
(580) 19.02.2009

881 214 (TORMEK). TJ Utveckling AB, Lindesberg (SE).
(842) Joint Stock Company, Sweden
(350) DE, (a) 2059117, (c) 31.03.1993.
(350) ES, (a) 881214.
(350) FR, (a) 881214.
(350) IT, (a) 881214.
(350) SE, (a) 250561, (c) 01.10.1992.
(832) CN, EM, JP, NO, RU, US.
(527) US.
(891) 30.12.2008
(580) 19.02.2009

882 100 (FAIRFIELD). HB Multimedia electronic products
Vertriebs GmbH, Wien (AT).
(842) Limited Liability Company, Austria
(834) DE.
(891) 26.11.2008
(580) 19.02.2009

883 424 (SECURITAS). Securitas AB, Stockholm (SE).
(841) SE
(842) Swedish Company, Sweden
(832) ME.
(891) 24.11.2008
(580) 19.02.2009

883 535 (JIVE). Kermi GmbH, Plattling (DE).
(834) UA.
(891) 28.11.2008
(580) 19.02.2009

883 536 (half). Kermi GmbH, Plattling (DE).
(834) UA.
(891) 28.11.2008
(580) 19.02.2009

885 087 (SECURITAS). SECURITAS AB, Stockholm (SE).
(841) SE
(842) Swedish Company

(591) Rouge, or et noir. L'élément verbal "SECURITAS" est
de couleur or, les trois points sont en rouge, tandis que
l'arrière-plan est noir. / Red, gold and black. Text
"SECURITAS" in gold, three dots in red and
background of the mark in black. / Rojo, dorado y
negro. El nombre "SECURITAS" es dorado, los tres
puntos son rojos y el fondo de la marca es negro.

(832) ME.
(891) 24.11.2008
(580) 19.02.2009

886 907 (TOSCANO). MANIFATTURE SIGARO
TOSCANO S.p.A., ROME (IT).
(832) TR.
(834) CN, RU.
(891) 17.11.2008
(580) 19.02.2009

887 178 (SPG). Preferred Guest, Inc., White Plains, New York
10604 (US).
(842) CORPORATION, Delaware, United States
(832) ME.
(891) 28.12.2008
(580) 19.02.2009

887 656 (SHAD). NAD, S.L., MOLLET DEL VALLÈS (ES).
(842) SOCIEDAD LIMITADA, ESPAÑA
(832) AU, KR, RU, SG, US, VN.
(851) AU, RU, SG, US, VN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Casques de sécurité pour motocyclistes, cyclistes
et chauffeurs de véhicules en tout genre.

 9 Crash helmets for motorcycles, cyclists and
drivers of vehicles of all kinds.

 9 Cascos de seguridad para motociclistas, ciclistas y
para conductores de vehículos de todas clases.
La classe 12 est inchangée. / Class 12 remains unchanged. / No

se han introducido cambios en la clase 12.
(851) KR. - Liste limitée à la classe 12. / List limited to class

12. - Lista limitada a la clase 12.
(527) SG, US.
(891) 24.12.2008
(580) 19.02.2009

887 797 (COR). Cor LLC, Boston, Massachusetts 02118 (US).
(842) LTD LIABILITY COMPANY, Massachusetts, United

States
(832) VN.
(891) 12.01.2009
(580) 19.02.2009

889 213 (N.V. PERRICONE, M.D.). N.V. Perricone LLC,
Meriden, Connecticut 06450 (US).
(842) LTD LIABILITY COMPANY, Delaware, United

States
(832) CN.
(891) 12.01.2009
(580) 19.02.2009

892 967 (MOFFAT). Moffat Pty Limited, MULGRAVE VIC
3170 (AU).
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(842) an Australian Company
(832) SG.
(851) SG.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines et appareils pour la confection et le
traitement des aliments; appareils pour la transformation et la
préparation des aliments; machines de distribution de produits
alimentaires (autres que distributeurs automatiques);
mécanismes pour convoyage de produits alimentaires;
machines à trancher le pain; machines à mouler le pain; presses
de moulage de produits alimentaires; machines pour diviser,
pétrir et arrondir la pâte à pain.

 9 Appareils pour distribuer des quantités et des
portions alimentaires mesurées; appareils de commande
électriques à utiliser avec les installations de cuisson;
minuteries automatiques à utiliser avec les appareils de
cuisson.

11 Machines, matériel et dispositifs pour cuire,
chauffer et refroidir les produits alimentaires; fours
commerciaux pour cuire les aliments; buffets de présentation
et de service d'aliments; chauffe-plats; plaques, assiettes et
plateaux chauffants; armoires et réserves chauffées pour
stocker la nourriture; chariots chauffés pour garder les
aliments chauds; armoires frigorifiques pour le stockage et la
présentation de produits alimentaires.

12 Chariots de stockage et de livraison de produits
alimentaires.

21 Couverts, ustensiles et récipients alimentaires;
récipients pour substances alimentaires et pour la cuisson, le
service, le refroidissement et le maintien des aliments au
chaud; récipients et couvercles isothermes pour aliments; sacs
isothermes pour conserver la fraîcheur des aliments; machines
non-électriques pour la préparation et la manipulation des
aliments.

 7 Machines and apparatus for the preparation and
processing of foodstuffs; appliances for preparing and
processing food; machines for dispensing food (other than
vending machines); mechanisms for conveying foodstuffs;
bread slicers; bread moulding machines; presses for moulding
food; dough dividing, kneading and rounding machines.

 9 Apparatus for dispensing measured quantities and
portions of foodstuffs; electrical control apparatus for use with
cooking installations; automatic timers for use with cooking
appliances.

11 Machines, apparatus and appliances for cooking,
heating and chilling food; commercial ovens for baking food;
food display and servery units; food warmers; food warming
plates, stands and trays; heated cabinets and containers for
food; heated trolleys for keeping food warm; refrigerated
cabinets for the storage and display of food.

12 Food service, storage and delivery trolleys.
21 Cooking vessels, utensils and implements;

receptacles and containers for foodstuffs and for cooking,
serving, cooling and retaining heat in foodstuffs; thermally
insulated containers and covers for food; isothermic bags for
keeping foodstuffs cool; non-electric machines for preparation
and handling of foodstuffs.

 7 Máquinas y aparatos para la preparación y el
procesamiento de productos alimenticios; aparatos para
preparar y procesar alimentos; máquinas distribuidoras de
alimentos (que no sean distribuidores automáticos);
mecanismos para el transporte de productos alimenticios;
máquinas para cortar pan; moldeadoras de pan; prensas de
moldear alimentos; máquinas para dividir, amasar y redondear
masas.

 9 Aparatos para distribuir cantidades medidas y
porciones de productos alimenticios; aparatos eléctricos de
control para ser utilizados en instalaciones de cocina;
temporizadores automáticos para ser utilizados en aparatos de
cocción.

11 Máquinas, aparatos y artefactos para cocinar,
calentar y enfriar alimentos; hornos para uso comercial para
hornear alimentos; unidades para exponer comida y
despensas; fiambreras calentadoras para alimentos; platos,
soportes y bandejas para calentar alimentos; receptáculos y

recipientes calentados para comida; carritos calentadores para
mantener los alimentos calientes; armarios refrigerados para
almacenar y presentar alimentos.

12 Carritos de servicio, almacenaje y distribución de
alimentos.

21 Recipientes, utensilios e instrumentos de cocina;
recipientes y contenedores para alimentos y para cocinar,
servir, enfriar y mantener los alimentos calientes; tapas y
recipientes termoaislantes para alimentos; bolsas isotérmicas
para mantener los alimentos fríos; máquinas no eléctricas para
la preparación y la manipulación de alimentos.
(527) SG.
(891) 19.09.2008
(580) 19.02.2009

896 965 (SOMBRERO). Celsius Property B.V., te
Amsterdam, Nederland, Schaffhausen (CH).
(812) BX
(842) B.V.
(832) TR, US.
(834) BG, CN, CZ, FR, HU, RO, RS, UA.
(527) US.
(891) 08.12.2008
(580) 19.02.2009

898 538 (ALLERGUARD). MvG Consult ApS, Odense (DK).
(842) Limited Liability Company, Denmark
(832) AU.
(891) 29.10.2008
(580) 19.02.2009

898 922 (FLCN). Top Brands Holding B.V., Baarn (NL).
(842) private limited liability company, NL
(832) DK, IE, NO, SE.
(834) CZ, ES, HR, PL, RS, SK.
(527) IE.
(891) 09.12.2008
(580) 19.02.2009

899 741 (TOSCANO TOSCANELLO). MANIFATTURE
SIGARO TOSCANO S.p.A., ROME (IT).
(832) TR.
(834) CN, RU.
(891) 17.11.2008
(580) 19.02.2009

899 742 (TOSCANO). MANIFATTURE SIGARO
TOSCANO S.p.A., ROME (IT).
(832) TR.
(834) CN, RU.
(891) 17.11.2008
(580) 19.02.2009

899 743 (TOSCANO). MANIFATTURE SIGARO
TOSCANO S.p.A., ROMA (IT).
(832) TR.
(834) CN, RU.
(891) 21.11.2008
(580) 19.02.2009

900 042 (GENEVIEVE LETHU). GENEVIEVE LETHU,
PERIGNY (FR).
(842) Société par actions simplifiée, FRANCE
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(832) KR.
(891) 18.12.2008
(580) 19.02.2009

904 543 (LONGHORN). Infra Metal Establishment, Eschen
(LI).
(842) limited liability company, Liechtenstein
(832) GH.
(891) 16.01.2009
(580) 19.02.2009

904 602 (CROWCON). Crowcon Detection Instruments
Limited, Abingdon, Oxfordshire OX14 1DY (GB).
(842) Limited company, England and Wales
(832) EM.
(891) 28.01.2009
(580) 19.02.2009

904 764 (MONTE). Zott GmbH & Co. KG, Mertingen (DE).
(842) Limited partnership with a limited liability company as

general partner, Germany
(831) VN.
(851) VN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Produits laitiers, à savoir lait à boire, à l'exclusion
notamment du lait aigre et babeurre; yaourt au chocolat ou
cacao, boissons mélangées non alcoolisées à base de lait (où le
lait prédomine), desserts composés essentiellement de lait et
d'épices, avec de la gélatine et/ou de l'amidon comme liants.

30 Poudings, glaces alimentaires, poudres pour glaces
alimentaires, gâteaux et pâtisseries de longue conservation,
notamment gâteaux et gaufres prêts à consommer, tous les
produits précités contenant dans certains cas du chocolat et/ou
aromatisés au chocolat.

29 Dairy products, namely drinking milk, specifically
excluding sour milk and buttermilk; chocolate or cocoa
yoghurt, non-alcoholic mixed milk drinks (milk
predominating), desserts consisting essentially of milk and
spices with gelatin and/or starch as binders.

30 Puddings, edible ices, powders for ice cream,
long-life cakes and pastries, especially finished cakes and
waffles, all aforementioned goods possibly containing
chocolate and/or flavoured with chocolate.

29 Productos lácteos, a saber, leche para beber,
excluidas específicamente la leche agria y el suero de leche;
yogur de cacao o chocolate, batidos de leche sin alcohol (en los
que predomina la leche), postres principalmente a base de
leche y especias con gelatina y/o fécula como aglutinantes.

30 Púdines, helados, polvos para elaborar helados
cremosos, tartas y pasteles de larga conservación, en
particular pasteles y gofres elaborados, todos los productos
antes mencionados pueden contener chocolate y/o
aromatizantes de chocolate.
(891) 09.07.2008
(580) 19.02.2009

904 826 (HELLY HANSEN). Helly Hansen ASA, MOSS
(NO).
(842) PUBLIC LIMITED COMPANY, NORWAY
(832) CN.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, ornements (bijouterie); pierres
précieuses; horloges, horlogerie et instruments
chronométriques; montres, réveils.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
sacs de voyage, valises; sacs de grande contenance, sacs à dos,
sacs, sacoches, étuis, sacoches pour porter les enfants; filets à
provisions; parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais et
sellerie.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith (not included in other
classes); jewellery, ornaments (jewellery); precious stones;
clocks, horological and chronometric instruments;
wristwatches, alarm clocks.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags, travelling valises;
sacks, rucksacks, bags, satchels, cases, sling bags for carrying
infants; net bags for shopping; umbrellas, parasols and
walking sticks; whips, harness and saddlery.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
adornos (joyería); piedras preciosas; relojes, artículos de
relojería e instrumentos cronométricos; relojes de pulsera,
despertadores.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas, maletas; bolsos sin asas, mochilas, bolsos,
bolsos de caballero, maletines, mochilas portabebés; bolsas de
redecilla para la compra; paraguas, sombrillas y bastones;
fustas, arneses y guarnicionería.
(891) 17.10.2008
(580) 19.02.2009

908 016 (HTT). SUNRISE TELECOM INCORPORATED,
California 95138 (US).
(842) CORPORATION, Delaware, United States
(832) JP.
(891) 15.01.2009
(580) 19.02.2009

908 936 (RESVIDA). DSM IP Assets B.V., Heerlen (NL).
(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands
(832) JP.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques utilisés dans la fabrication de
produits pharmaceutiques, d'aliments, de compléments
alimentaires, de boissons, de cosmétiques et de compléments
diététiques; produits chimiques pour la conservation des
aliments et des boissons.

 5 Produits pharmaceutiques; préparations ou
substances diététiques à usage médical; aliments diététiques
adaptés à l'usage médical; préparations de vitamines;
vitamines; additifs alimentaires à usage médical.

29 Aliments transformés, à base de protéines
végétales, d'huiles végétales, de lécithine, de flavonoïdes, de
polyphénols, d'extraits de pectine, autres qu'à usage médical,
utilisés comme ingrédients principaux et se présentant sous la
forme de comprimés, gélules, granulés, liquides ou poudres
(compris dans cette classe).

30 Aliments transformés à base d'hydrates de
carbone, de fibres diététiques, et sous forme de comprimés,
gélules, granulés, liquides ou poudres (compris dans cette
classe).

32 Sirops et autres préparations destinés à la
confection de boissons; compléments non médicinaux pour
boissons.

 1 Chemical products used in the manufacture of
pharmaceutical preparations, food, food supplements,
beverages, cosmetics and of dietary supplements; chemical
substances for preserving foodstuffs and beverages.

 5 Pharmaceutical preparations; dietetic
preparations or substances adapted for medical use; dietetic
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foodstuffs for medical use; vitamin preparations; vitamins;
food additives for medical use.

29 Processed foods based on vegetable protein,
vegetable oil, lecithin flavonoids, polyphenols, pectin extracts
for non-medical use, as the main ingredients and taking the
form of tablets, capsules, granulates, liquids or powders
(included in this class).

30 Processed foods based on carbohydrates, dietary
fibers, and taking the form of tablets, capsules, granulates,
liquids or powders (included in this class).

32 Syrups and other preparations for making
beverages; non-medicinal supplements for beverages.

 1 Productos químicos para la fabricación de
preparaciones farmacéuticas, alimentos, complementos
alimenticios, bebidas, cosméticos y complementos dietéticos;
productos químicos destinados a conservar los alimentos y las
bebidas.

 5 Preparaciones farmacéuticas; preparaciones o
sustancias dietéticas para uso médico; alimentos dietéticos
para uso médico; preparaciones vitaminadas; vitaminas;
aditivos alimenticios para uso médico.

29 Alimentos procesados a base de proteínas
vegetales, aceite vegetal, flavonoides a base de lecitina,
polifenoles, extractos de pectina no medicinales, utilizados
como ingredientes principales y en forma de tabletas,
cápsulas, granulados, líquidos o polvos (comprendidos en esta
clase).

30 Alimentos procesados a base de carbohidratos,
fibras alimenticias, y en forma de tabletas, cápsulas,
granulados, líquidos o polvos (comprendidos en esta clase).

32 Siropes y otras preparaciones para hacer bebidas;
suplementos no medicinales para bebidas.
(891) 04.07.2008
(580) 19.02.2009

908 979 (TULIP). TULIP FOOD COMPANY P/S, Randers
(DK).
(842) Limited liability partnership, Denmark
(832) AL, AM, AN, AU, AZ, BH, CH, CN, CU, GH, HR, IR,

IS, JP, KG, KP, KR, MA, MD, MG, OM, RU, SG, TM,
US, UZ.

(851) AL, AM, AN, AU, AZ, BH, CH, CN, CU, GH, HR, IR,
IS, JP, KG, KP, KR, MA, MD, MG, OM, RU, SG, TM,
UZ.

Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; légumes en conserve, cuits et séchés; oeufs; huiles et
graisses alimentaires; produits frais et en conserve, à base de
porc, boeuf, poisson, volaille et gibier; produits cuisinés à base
de porc, boeuf, poisson, volaille et gibier; farces
essentiellement préparées à base de produits compris dans
cette classe; ingrédients (non compris dans d'autres classes) de
plats pré-cuisinés; produits alimentaires sous forme d'en-cas,
tous entièrement ou essentiellement à base de porc, boeuf,
poisson, volaille et gibier; lard; jambon; foies; pâtés,
saucissons, salami, potages; plats pré-cuisinés essentiellement
à base de porc, boeuf, poisson, volaille et gibier, y compris
accompagnés de sauces aigres-douces.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked vegetables; eggs; edible oils and
fats; fresh and preserved products made from pork, beef, fish,
poultry and game; cooked products made from pork, beef, fish,
poultry and game; fillings primarily made from goods in this
class; constituents (not included in other classes) for ready
meals; foodstuffs in the form of snack foods all being wholly or
substantially wholly of pork, beef, fish, poultry and game;
bacon; ham; livers; pâté, sausages, salami, soups; ready
meals primarily made from pork, beef, fish, poultry and game,
and also with sweet and sour sauces.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
hortalizas en conserva, secas y cocidas; huevos; aceites y
grasas comestibles; productos frescos y en conserva de carne
de cerdo, carne de vacuno, pescado, aves y animales de caza;

productos cocidos de carne de cerdo, carne de vacuno,
pescado, aves y animales de caza; rellenos, en particular de
productos comprendidos en esta clase; ingredientes (no
comprendidos en otras clases) para comidas preparadas;
alimentos de aperitivo, todos ellos compuestos total o
parcialmente de carne de cerdo, carne de vacuno, pescado,
aves y animales de caza; tocino; jamón; hígado, patés,
salchichas, salami, sopas; comidas preparadas,
principalmente con carne de cerdo, carne de vacuno, pescado,
aves y animales de caza, así como con salsas agridulces.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Viandes froides et salamis.
29 Luncheon meat and salami.
29 Embutidos y salchichones.

(527) SG, US.
(891) 29.10.2008
(580) 19.02.2009

911 267 (BAGSAC). Paré B.V., TYNAARLO (NL).
(842) Besloten Vennootschap, NL
(832) US.
(527) US.
(891) 28.11.2008
(580) 19.02.2009

912 966 (CUP & CINO). CUP & CINO Kaffeesystem-
Vertrieb GmbH & Co. KG, Hövelhof (DE).
(842) Limited partnership with a limited liability company as

general partner, Germany
(591) Noir, blanc et rouge. / Black, white and red. / Negro,

blanco y rojo.
(832) JP.
(891) 12.12.2008
(580) 19.02.2009

915 143 (MANTARAY). DEBENHAMS RETAIL PLC,
London W1G 0AA (GB).
(842) a company Incorporated under the laws of England and

Wales, A company incorporated under the laws of
England and Wales

(350) GB, (a) 2292408, (c) 11.02.2002.
(832) BH, IR, IS, MD, TR.
(851) BH, IR, IS, MD, TR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Articles en cuir et en imitation cuir; malles et sacs
de voyage; trousses de voyage; bagages; valises; sacs fourre-
tout; sacs porte-vêtements; valises; sacs; sacs à main; sacs à
bandoulière; trousses de toilette; cabas; sacs à dos; ceintures-
bananes; sacs de sport; sacs tous usages; mallettes; serviettes;
porte-musique; sacoches; trousses de toilette; housses
destinées au transport des costumes, chemises et robes;
pochettes à cravates; portefeuilles; porte-blocs; porte-
documents et mallettes à documents; étuis et porte-cartes;
porte-chéquiers; porte-monnaie; parapluies; parasols; cannes;
cannes-sièges; bandoulières; parties et garnitures des produits
précités.

25 Vêtements; maillots de bain; articles chaussants;
bottes; chaussures; pantoufles; tennis; sandales; chaussettes;
articles de bonneterie; couvre-chefs; chapeaux; casquettes;
bérets; foulards; gants; moufles; ceintures (habillement).

18 Articles of leather and imitations of leather; trunks
and travelling bags; travel cases; luggage; suitcases; holdalls;
port-manteaus; valises; bags; handbags; shoulder bags; toilet
bags; carrier bags; rucksacks; backpacks; bumbags; sports
bags; casual bags; briefcases; attaché cases; music cases;
satchels; beauty cases; carriers for suits, for shirts and for
dresses; tie cases; notecases; notebook holders; document
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cases and holders; credit card cases and holders; chequebook
holders; wallets; purses; umbrellas; parasols; walking sticks;
shooting sticks; belts; parts and fittings for all the aforesaid
goods.

25 Articles of clothing; footwear; boots; shoes;
slippers; trainers; sandals; socks; hosiery; headgear; hats;
caps; berets; scarves; gloves; mittens; belts (being articles of
clothing).

18 Artículos de cuero y de imitaciones del cuero;
baúles y maletas; maletines de viaje; artículos de equipaje;
maletas; bolsones; baúles de viaje; maletas; bolsas; bolsos;
bolsos de bandolera; bolsas para artículos de tocador; bolsos
de transporte; mochilas; macutos; riñoneras; bolsas de
deporte; bolsos informales; portadocumentos; maletines para
documentos; musiqueros; bolsos de caballero; neceseres de
tocador; fundas para trajes, camisas y vestidos; estuches para
corbatas; billeteras; fundas para ordenadores portátiles;
estuches y carteras para documentos; estuches y carteras
para tarjetas de crédito; portachequeras; billeteras;
monederos; paraguas; sombrillas; bastones; bastones
taburete; cinturones; partes y guarniciones para todos los
productos anteriormente mencionados.

25 Prendas de vestir; calzado; botas; zapatos;
zapatillas; zapatillas de deporte; sandalias; calcetines; prendas
de calcetería; artículos de sombrerería; sombreros; gorros;
boinas; bufandas; guantes; manoplas; cinturones (vestimenta).
(891) 20.10.2008
(580) 19.02.2009

917 056 (CALCISEDRON-D). Richter Gedeon Nyrt.,
Budapest (HU).
(842) company limited by shares, Hungary
(831) BA.
(834) HR, ME, MK, RS, SI.
(891) 18.12.2008
(580) 19.02.2009

918 608 (Credo-Uno). Kermi GmbH, Plattling (DE).
(834) UA.
(891) 28.11.2008
(580) 19.02.2009

918 735 (EXTAVIA). NOVARTIS AG, Basel (CH).
(834) RS.
(891) 09.01.2009
(580) 19.02.2009

919 601 (L'IL CRITTERS GUMMY VITES). NORTHWEST
NATURAL PRODUCTS, INC., VANCOUVER, WA 98661-
6877 (US).
(842) CORPORATION, Delaware, United States
(832) AU, RU.
(891) 22.01.2009
(580) 19.02.2009

919 962 (HARROW). The Keepers and Governors of the
Possessions, Revenues and Goods of the Free Grammar
School of John Lyon within the town of Harrow-On-the-Hill in
the County of Middlesex, Harrow-on-the-Hill, Middlesex
HA1 3HP (GB).
(842) Trustees United Kingdom, United Kingdom
(832) SG.
(527) SG.
(891) 27.01.2009
(580) 19.02.2009

921 397 (STET FORTUNA DOMUS DONORUM DEI
DISPENSATIO FIDELIS). The Keepers and Governors of the
Possessions, Revenues and Goods of the Free Grammar
School of John Lyon within the town of Harrow-On-the-Hill in
the County of Middlesex, Harrow-on-the-Hill, Middlesex
HA1 3HP (GB).
(842) Trustees United Kingdom, United Kingdom
(832) SG.
(527) SG.
(891) 27.01.2009
(580) 19.02.2009

931 584 (JR WITTCHEN). WITTCHEN INVESTMENT Sp.
z o.o., Poznañ (PL).
(842) Spólka z ograniczona odpowiedzialnoscia, Poland
(591) Blanc, or. / White, gold. / Blanco, dorado.
(832) BY.
(891) 01.10.2008
(580) 19.02.2009

931 710 (ROUTE 66). Tempting Brands AG, Pfäffikon (CH).
(566) Eléments verbaux sans signification
(350) AT, (a) 931710.
(350) BG, (a) 931710.
(350) BX, (a) 931710.
(350) CZ, (a) 931710.
(350) DE, (a) 931710.
(350) ES, (a) 931710.
(350) FR, (a) 931710.
(350) GB, (a) 931710.
(350) HU, (a) 931710.
(350) IT, (a) 931710.
(350) PL, (a) 931710.
(350) PT, (a) 931710.
(350) RO, (a) 931710.
(350) SI, (a) 931710.
(350) SK, (a) 931710.
(832) EM.
(891) 21.01.2009
(580) 19.02.2009

932 138 (IMPRONTA CERAMICHE). IMPRONTA
CERAMICHE S.P.A., MODENA (IT).
(566)  / IMPRINT CERAMICS.
(591) Blanc, rouge et noir. / White, red and black. / Blanco,

rojo y negro.
(832) BH, OM.
(834) AZ.
(891) 18.11.2008
(580) 19.02.2009

933 380 (Swissclinical). Swissclinical S.A., Vevey (CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(591) Gris et rouge. / Grey and red. / Gris y rojo.
(832) AU, SG.
(527) SG.
(891) 27.01.2009
(580) 19.02.2009

934 626 (ZEROEMISSIONS). ZERO EMISSIONS
TECHNOLOGIES, S.A., Sevilla (ES).
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(842) Sociedad Anónima, España
(591) Rouge (Pantone 172). / Red (Pantone 172). / Rojo

(Pantone 172).
(832) RU.
(891) 21.11.2008
(580) 19.02.2009

935 611 (NANNIC). NANNIC INT. bvba, Heist-op-den-Berg
(BE).
(832) JP, SG.
(834) CN.
(527) SG.
(891) 27.10.2008
(580) 19.02.2009

936 107 (STUSSY). Stussy, Inc., Irvine, CA 92614 (US).
(842) corporation, California, United States of America
(832) AU, JP.
(851) AU. - La désignation postérieure ne concerne que les

produits des classes 6, 24, 26 et 34. / The subsequent
designation is only for goods in classes 6, 24, 26 and
34. - La designación posterior concierne únicamente a
los productos de las clases 6, 24, 26 y 34.

(891) 17.11.2008
(580) 19.02.2009

936 674 (Rivagips). RIVAGIPS BG LTD., SOFIA (BG).
(842) Limited Liability Company, Bulgaria - Trade Law
(591) Bleu foncé, gris clair, blanc, bleu clair et bleu. / Dark

blue, light grey, white, light blue and blue. / Azul
oscuro, gris claro, blanco, azul claro y azul.

(831) CN.
(891) 04.03.2008
(580) 19.02.2009

936 871 (JR WITTCHEN). WITTCHEN INVESTMENT Sp.
z o.o., Poznañ (PL).
(842) Spólka z ograniczona odpowiedzialnoscia, Poland
(591) Blanc, or. / White, gold. / Oro blanco.
(832) BY.
(891) 01.10.2008
(580) 19.02.2009

942 604 (SYLVAIN). Sylvain Húsipari Kft., Izsák (HU).
(591) Rouge, bleu. / Red, blue. / Rojo, azul.
(834) RU, UA.
(891) 20.12.2008
(580) 19.02.2009

944 238 (NUTRI5). Nutri Pharma ASA, OSLO (NO).
(842) Ltd.
(832) CH.
(891) 21.01.2009
(580) 19.02.2009

949 283 (BFT). BFT S.p.A., Schio (Vicenza) (IT).
(591) Rouge, bleu et blanc. / Red, blue and white. / Rojo, azul

y blanco.
(831) BA, EG, KZ.
(832) JP, NO, UZ.

(834) BY, MA, UA.
(891) 28.11.2008
(580) 19.02.2009

950 317 (UNIVERSITAS 21 The Network for International
Higher Education). Universitas 21 LBG, Edgbaston,
Birmingham B15 2TT (GB).
(812) AU
(842) a company limited by guarantee and incorporated in

Guernsey
(832) SG.
(527) SG.
(891) 24.12.2008
(580) 19.02.2009

950 750 (Lady EasyClean). Jotun A/S, Sandefjord (NO).
(842) Limited Corporation, NORWAY
(832) DK, SE.
(891) 21.01.2009
(580) 19.02.2009

952 832 (LIVAZO). KOWA COMPANY, LTD, Naka-ku,
Nagoya (JP).
(812) GB
(842) Limited Company, Japan
(832) CY, IE.
(527) IE.
(891) 23.01.2009
(580) 19.02.2009

952 833 (ALIPZA). KOWA COMPANY, LTD, Naka-ku,
Nagoya (JP).
(812) GB
(842) Limited Company, Japan
(832) CY, IE.
(527) IE.
(891) 23.01.2009
(580) 19.02.2009

952 835 (VEZEPRA). KOWA COMPANY, LTD, Naka-ku,
Nagoya (JP).
(812) GB
(842) Limited Company, Japan
(832) CY, IE.
(527) IE.
(891) 23.01.2009
(580) 19.02.2009

952 982 (TASCHEN). Taschen GmbH, Köln (DE).
(842) Limited liability company, Germany
(832) AU, KR, NO, TR.
(891) 27.01.2009
(580) 19.02.2009

955 505 (FIREROCK). ROCKWOOL POLSKA Sp. z o.o.,
Cigacice (PL).
(591) Blanc et rouge. / White and red. / Blanco y rojo.
(834) MD.
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(891) 30.12.2008
(580) 19.02.2009

957 649 (PIZZA LEGGERA). LA PIZZA LEGGERA S.R.L.,
SAN GIOVANNI IN PERSICETO (Bologna) (IT).
(842) Limited Liability Company, Italy
(591) Noir (nuancier Pantone 412C); rouge (nuancier

Pantone 187C); blanc. / Black (pantone 412C); red
(pantone 187C); white. / Negro (pantone 412C); rojo
(pantone 187C); blanco.

(832) AU, JP, US.
(834) CH, CN, MA, MC, RU, UA.
(851) AU.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

43 Restaurants; pizzerias; pizzerias proposant des
plats à emporter; restaurants à service rapide et permanent
(snack-bars); restaurants libre-service; services de traiteurs;
services de restauration (alimentation et boissons).

43 Restaurants; pizzerias; take-away pizzerias;
snack-bars; self-service restaurants; catering; services for
providing food and drink.

43 Restaurantes; pizzerías; pizzerías con comida para
llevar; cafeterías; restaurantes de autoservicio; catering;
servicios de restauración (alimentación).
(851) CH, MA.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Pizzas; foccacias; petits pains; gâteaux; farines et
préparations à base de céréales, pain.

35 Franchisage, à savoir prestations de services de
franchiseurs, à savoir transmission de savoir-faire
organisationnel et commercial, aide au développement et à la
gestion d'entreprises commerciales; publicité; gestion des
affaires commerciales; administration commerciale; travaux
de bureau.

43 Restaurants; pizzerias; pizzerias proposant des
plats à emporter; restaurants à service rapide et permanent
(snack-bars); restaurants libre-service; services de traiteurs;
services de restauration (alimentation et boissons).

30 Pizzas; foccacias; bread rolls; cakes; flour and
preparations made from cereals, bread.

35 Franchising, namely services rendered by a
franchisor, that is transfer of business and organisational
know-how, assistance in the development and management of
a commercial enterprise; advertising; business management;
business administration; office functions.

43 Restaurants; pizzerias; take-away pizzerias;
snack-bars; self-service restaurants; catering; services for
providing food and drink.

30 Pizzas; foccacias; panecillos; pasteles; harinas y
preparaciones a base de cereales, pan.

35 Servicios de franquicias, a saber, prestación de
servicios por un franquiciador, a saber, traspaso de
conocimientos comerciales y administrativos, asistencia en el
desarrollo y gestión de una empresa comercial; anuncios
publicitarios; gestión comercial; administración comercial;
trabajos de oficina.

43 Restaurantes; pizzerías; pizzerías con comida para
llevar; cafeterías; restaurantes de autoservicio; catering;
servicios de restauración (alimentación).
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Pizzas; foccacias; petits pains; gâteaux; pâte à
gâteau; pâtisseries; pains; sandwiches; farines alimentaires;
farine de blé; préparations de céréales; pâtes alimentaires;
pâtes; farine de soja; fécule de pommes de terre à usage
alimentaire; aliments farineux; crèmes glacées.

35 Franchisage, à savoir prestations de services de
franchiseurs, à savoir transmission de savoir-faire
organisationnel et commercial, aide au développement et à la
gestion d'entreprises commerciales; publicité; services de
conseil professionnel aux entreprises; promotion des ventes

pour des tiers; conseils en gestion de personnel; services de
délocalisation d'entreprises; services d'abonnement à des
journaux; comptabilité; location de distributeurs automatiques.

43 Restaurants; pizzerias; pizzerias proposant des
plats à emporter; restaurants à service rapide et permanent
(snack-bars); restaurants libre-service; services de traiteurs.

30 Pizzas; focaccias; bread rolls; cakes; cake paste;
pastry; bread; sandwiches; flour for food; wheat flour; cereal
preparations; farinaceous food pastes; pasta; soya flour;
potato flour for food; farinaceous foods; ice creams.

35 Franchising, namely services rendered by a
franchisor, that is transfer of business and organisational
know-how, assistance in the development and management of
a commercial enterprise; publicity; professional business
consultancy; sales promotion (for others); personnel
management consultancy; relocation services for businesses;
arranging newspaper subscriptions; book-keeping; rental of
vending machines.

43 Restaurants; pizzerias; take-away pizzerias;
snack-bars; self-service restaurants; catering.

30 Pizzas; foccacias; panecillos; pasteles; masa para
pasteles; productos de pastelería; pan; sándwiches; harina
para uso alimenticio; harina de trigo; preparaciones a base de
cereales; masas alimenticias a base de harina; pasta; harina
de soja; harina de patata para uso alimenticio; alimentos
farináceos; helados.

35 Servicios de franquicias, a saber, prestación de
servicios por un franquiciador, a saber, traspaso de
conocimientos comerciales y administrativos, asistencia en el
desarrollo y gestión de una empresa comercial; anuncios
publicitarios; asesoramiento profesional en materia de
negocios; promoción de ventas (para terceros); asesoramiento
sobre gestión de personal; servicios de relocalización de
empresas; servicios de suscripción a periódicos; teneduría de
libros; alquiler de máquinas expendedoras.

43 Restaurantes; pizzerías; pizzerías con comida para
llevar; cafeterías; restaurantes de autoservicio; catering.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

43 Restaurants; pizzerias; pizzerias proposant des
plats à emporter; restaurants à service rapide et permanent
(snack-bars); restaurants libre-service; services de traiteurs;
autres services de restauration (alimentation et boissons).

43 Restaurants; pizzerias; take-away pizzerias;
snack-bars; self-service restaurants; catering; and other
providing foods and beverages.

43 Restaurantes; pizzerías; pizzerías con comida para
llevar; cafeterías; restaurantes de autoservicio; catering;
servicios de restauración (alimentación).
(851) MC, RU, UA.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Pizzas; foccacias; petits pains; gâteaux.
35 Franchisage, à savoir prestations de services de

franchiseurs, à savoir transmission de savoir-faire
organisationnel et commercial, aide au développement et à la
gestion d'entreprises commerciales.

43 Restaurants; pizzerias; pizzerias proposant des
plats à emporter; restaurants à service rapide et permanent
(snack-bars); restaurants libre-service; services de traiteurs.

30 Pizzas; foccacias; bread rolls; cakes.
35 Franchising, namely services rendered by a

franchisor, that is transfer of business and organisational
know-how, assistance in the development and management of
a commercial enterprise.

43 Restaurants; pizzerias; take-away pizzerias;
snack-bars; self-service restaurants; catering.

30 Pizzas; foccacias; panecillos; pasteles.
35 Servicios de franquicias, a saber, prestación de

servicios por un franquiciador, a saber, traspaso de
conocimientos comerciales y administrativos, asistencia en el
desarrollo y gestión de una empresa comercial.

43 Restaurantes; pizzerías; pizzerías con comida para
llevar; cafeterías; restaurantes de autoservicio; catering;
servicios de restauración (alimentación).
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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43 Restaurants; pizzerias; pizzerias proposant des
plats à emporter; restaurants à service rapide et permanent
(snack-bars); restaurants libre-service; services de traiteurs.

43 Restaurants; pizzerias; take-away pizzerias;
snack-bars; self-service restaurants; catering.

43 Restaurantes; pizzerías; pizzerías con comida para
llevar; cafeterías; restaurantes de autoservicio; catering.
(527) US.
(891) 28.10.2008
(580) 19.02.2009

959 866 (KNAUF AMF). Knauf AMF GmbH & Co. KG,
Grafenau (DE).
(842) GmbH & Co. KG, Germany
(832) AU, TR, US.
(527) US.
(891) 22.12.2008
(580) 19.02.2009

961 163 (PRO MAN). Industrigrossisten Proman AB,
Rosersberg (SE).
(842) Limited Compamy, Sweden
(591) Noir, rouge, rose, vert, bleu, marron et gris. / Black, red,

pink, green, blue, brown and grey. / Negro, rojo, rosa,
verde, azul, marrón y gris.

(832) EM.
(891) 09.01.2009
(580) 19.02.2009

962 497 (BRIC'S). BRIC'S INDUSTRIA VALIGERIA FINE
S.P.A., Olgiate Comasco (CO) (IT).
(832) BH.
(834) SY.
(891) 26.11.2008
(580) 19.02.2009

963 155 (LAVAZZA ITALY'S FAVOURITE COFFEE).
Luigi Lavazza spa, Torino (IT).
(842) Corporation, Italy
(832) EM.
(891) 17.11.2008
(580) 19.02.2009

963 673 (chiroform). Chiroform ApS, Viborg (DK).
(842) Private limited company, Denmark
(832) CN.
(891) 19.11.2008
(580) 19.02.2009

964 249. Paré B.V., Tynaarlo (NL).
(842) Besloten Vennootschap
(832) US.
(527) US.
(891) 28.11.2008
(580) 19.02.2009

965 560 (HAVANA CLUB). HAVANA CLUB HOLDING,
Luxembourg (LU).
(842) société anonyme, LUXEMBOURG
(832) OM.

(891) 19.01.2009
(580) 19.02.2009

965 681 (VEMAR HELMETS). VEMAR HELMETS S.R.L.,
GROSSETO (IT).
(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, ITALY
(832) KR.
(891) 28.11.2008
(580) 19.02.2009

965 911 (VCT-PlatinumD). MICRONAS GmbH, Freiburg
(DE).
(842) Limited liability company, Germany
(834) CN.
(891) 24.12.2008
(580) 19.02.2009

965 912 (VCT-Platinum). MICRONAS GmbH, Freiburg
(DE).
(842) Limited liability company, Germany
(834) CN.
(891) 24.12.2008
(580) 19.02.2009

966 064 (MASSIMO DUTTI). GRUPO MASSIMO DUTTI,
S.A., ARTEIXO (A Coruña) (ES).
(842) Sociedad Anónima, España
(831) AL, BT, BY, CH, CN, CU, DZ, EG, HR, KE, KP, KZ,

LI, LR, LS, MA, MC, ME, MK, MN, NA, RS, RU, SD,
SL, SM, SZ, UA, VN.

(832) AG, AN, BW, EM, GE, NO, TR, UZ, ZM.
(851) AG, AL, AN, BT, BW, BY, CH, CU, DZ, EG, EM, GE,

HR, KE, KZ, LI, LR, LS, MA, MC, ME, MK, MN, NA,
NO, RS, RU, SD, SL, SM, SZ, TR, UA, UZ, VN, ZM.

Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
35 Publicité; gestion d'activités commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau; services
d'aide à la direction des affaires ou des activités commerciales
d'une entreprise industrielle ou commerciale; organisation
d'expositions et salons à des fins commerciales ou
publicitaires; services de promotion d'une entreprise
commerciale au moyen d'une carte de fidélisation de la
clientèle; services de mannequins à des fins publicitaires ou de
promotion des ventes; édition de textes publicitaires;
décoration de vitrines; services d'aide à l'exploitation d'une
entreprise commerciale sous régime de franchise;
démonstration de produits; promotion de ventes pour des tiers;
ventes aux enchères; services de promotion et gestion de
centres commerciaux; services d'aide aux activités
commerciales d'un commerce, à savoir en gestion de
commandes par le biais de réseaux mondiaux de
communication; agences d'import-export; publicité en ligne
sur un réseau informatique; services d'approvisionnement pour
des tiers (achat de produits et services pour d'autres
entreprises); diffusion (distribution) d'échantillons; gestion de
fichiers informatiques; relations publiques; agences
d'informations commerciales; agences de publicité; location de
distributeurs automatiques; location d'espaces publicitaires;
diffusion d'annonces publicitaires; aide à la direction des
affaires; recherche d'informations dans des fichiers
informatiques (pour des tiers); compilation d'informations
dans des bases de données; transcription de communications;
courrier publicitaire; aide à la direction d'entreprises
commerciales ou industrielles; direction professionnelle des
affaires artistiques; distribution de matériel publicitaire (tracts,
prospectus, imprimés, échantillons); mise à jour de
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documentation publicitaire; reproduction de documents; étude
de marché; affichage (publicité); sondage d'opinion;
systématisation de données dans un fichier central; publication
de textes publicitaires; regroupement, pour le compte de tiers,
de produits divers (à l'exception de leur transport), permettant
à la clientèle de les voir et de les acheter commodément;
services d'agences pour la vente et l'organisation de ventes;
services de vente dans des magasins de gros et de détail, y
compris vente par le biais de réseaux informatiques mondiaux,
par courrier, catalogue, téléphone, par le biais d'émissions
télévisées ou radiophoniques, ou d'autres médias électroniques
de cirages, crèmes et cire pour les chaussures, cires,
shampooings, trousses de cosmétique, produits épilatoires,
produits de démaquillage, désodorisants à usage personnel
(parfumerie), rouge à lèvres, crayons à usage cosmétique,
laques pour ongles et pour cheveux, produits pour enlever les
laques, serviettes imbibées de lotions cosmétiques, lingettes ou
torchons de nettoyage pré-humidifiés ou imprégnés, lotions
après-rasage, lotions à usage cosmétique, produits de
maquillage, pommades à usage cosmétique, détachants,
produits pour parfumer le linge, produits pour le soin des
ongles, décolorants à usage cosmétique, extraits de fleurs
(parfumerie), encens, bois odorants, motifs décoratifs à usage
cosmétique, ongles et cils postiches, pierre ponce, pots-pourris
aromatiques, préparations cosmétiques pour l'amincissement,
préparations cosmétiques pour le bain, produits pour
permanentes, produits de lavage, produits de toilette, produits
pour les soins de la bouche non à usage médical, sels pour le
bain non à usage médical, produits hygiéniques en tant que
produits de toilette, huiles de toilette, produits antisolaires
(préparations cosmétiques pour le bronzage de la peau), eau de
Cologne, savons déodorants, talc pour la toilette, substances
adhésives à usage cosmétique, graisses à usage cosmétique,
abrasifs, huiles essentielles, produits de rasage, produits
chimiques pour l'avivage des couleurs à usage domestique
(lavage du linge), bâtonnets ouatés à usage cosmétique,
masques de beauté, cire à moustaches, produits de
blanchiment, teintures pour cheveux, cosmétiques pour
sourcils, cire à épiler, cire de nettoyage, shampooings pour
animaux de compagnie, cosmétiques pour animaux, crèmes
cosmétiques, dentifrices, savons et savons désinfectants,
savonnettes, savons contre la transpiration des pieds,
détergents (détersifs) autres que ceux utilisés au cours
d'opérations de fabrication et ceux à usage médical, empois
(amidon), laits de toilette, lessives, produits de nettoyage à sec,
produits de nettoyage, lotions capillaires, eaux parfumées,
parfums, cosmétiques pour cils, produits cosmétiques pour les
soins de la peau, poudres pour le maquillage, adhésifs pour
fixer les postiches, adoucissants, teintures cosmétiques,
produits pour enlever les teintures, eaux de toilette,
périphériques d'ordinateurs, lunettes anti-reflets,
lunettes(pince-nez), lentilles optiques, chaînettes de pince-nez,
lentilles de contact, cordons de pince-nez, mètres de
couturières, lunettes (optique), verres de lunettes, étuis à
lunettes, montures de lunettes et pince-nez, lunettes de soleil,
étuis pour pince-nez ainsi que pour lentilles de contact,
chaussures de protection contre les accidents, irradiations et
incendies, gilets pare-balles, de natation et de sauvetage,
combinaisons et vêtements de protection contre le feu, gants de
plongée, gants de protection contre les accidents,
combinaisons de plongée, cartes magnétiques, combinaisons
de protection contre les accidents et irradiations, combinaisons
spéciales de protection pour aviateurs, agendas électroniques,
appareils électriques pour le démaquillage, appareils
téléphoniques, balances (appareils de pesage), boussoles,
caisses comptables, casques de protection, casques de
protection pour le sport, longues-vues, chronographes
(appareils enregistreurs de durées), cuillères doseuses,
compte-pas (podomètres), disques compacts (audio-vidéo),
disques optiques compacts, miroirs (optique), flotteurs pour la
natation, jumelles (optique), indicateurs de température,
instruments à lunettes, logiciels de jeux, lecteurs de cassettes,
lecteurs de codes à barres, lanternes à signaux, magiques et
optiques, loupes (optique), machines à dicter et à facturer,

mécanismes pour appareils déclenchés par l'introduction d'un
jeton, poids, piles électriques, galvaniques et solaires, fers à
repasser électriques, programmes informatiques (programmes
enregistrés), traducteurs électroniques de poche, transistors
(électronique), thermomètres non à usage médical, appareils
de jeux conçus pour être utilisés seulement avec un poste de
télévision, appareils d'intercommunication, cassettes vidéo,
dessins animés, appareils scolaires, appareils permettant de
détecter les pleurs d'un enfant, radio-téléphones portables
(talkies-walkies), publications électroniques (téléchargeables
par voie électronique), sabliers, alarmes acoustiques, alarmes
antivol, avertisseurs d'incendie, tapis de souris, haut-parleurs,
appareils pour l'amplification des sons, antennes, visières
antiéblouissantes, récepteurs téléphoniques, casques audio,
répondeurs téléphoniques, détecteurs de fausse monnaie,
protège-dents, machines à compter et trier l'argent, appareils à
mesurer l'épaisseur des peaux et des cuirs, étiquettes
électroniques pour marchandises, lunettes pour la pratique du
sport, aimants, pointeurs électroniques à émission de lumière,
bouchons (tampons) pour les oreilles, téléphones portables,
appareils pour agrandissements (photographie), appareils et
instruments d'astronomie, soupapes thermo-ioniques (radio),
automates à musique à prépaiement, distributeurs
automatiques, balances, radeaux de sauvetage, enregistreurs à
bande magnétique, bandes de nettoyage de têtes de lecture,
bandes vidéo, bandes magnétiques, appareils démagnétiseurs
de bandes magnétiques, baromètres, batteries électriques,
distributeurs de billets (tickets), bigoudis électrothermiques,
caisses enregistreuses, machines à calculer, régulateurs de
chaleur, caméras (appareils cinématographiques), caméras
vidéo, cartouches de jeux vidéo, encodeurs magnétiques,
verrerie graduée, compte-tours, diapositives, appareils de
projection de diapositives, dynamomètres, disques réflecteurs
individuels pour la prévention des accidents de la circulation,
arrondisseurs pour la couture, appareils de dosage, allume-
cigares pour automobiles, couvercles de prises, postes
radiotéléphoniques, scanneurs (équipement informatique),
bonnettes (optique), extincteurs, flashes (photographie),
photocopieurs (y compris également appareils et machines
électrostatiques ou thermiques), appareils photographiques,
hologrammes, lecteurs de disques compacts, enseignes
lumineuses, tubes lumineux pour la publicité, magnétoscopes,
appareils électriques de mesure, instruments de mesure, porte-
voix, mémoires pour ordinateurs, microphones,
microprocesseurs, modems, appareils respiratoires pour la
nage subaquatique, appareils et instruments nautiques,
objectifs (optique), ordinateurs, ozoniseurs (ozonisateurs),
écrans de projection, poires électriques (interrupteurs), sifflets
pour appeler les chiens, appareils et instruments de pesage,
mécanismes pour appareils à prépaiement, boutons de
sonnerie, appareils de radio, récepteurs (audio, vidéo), repose-
poignets pour matériel informatique, appareils de reproduction
du son, romaines (balances), appareils de télévision,
indicateurs de température, tourne-disques, appareils de
traitement de texte, visiophones, appareils portatifs
reproducteurs de son, épingles de parure, épingles de cravates,
boîtes à aiguilles en métaux précieux, étuis à aiguilles en
métaux précieux, ronds de serviettes en métaux précieux,
objets d'art en métaux précieux, porte-clefs de fantaisie,
médailles, monnaies, orfèvrerie (excepté couteaux, fourchettes
et cuillères), insignes en métaux précieux, parures pour
chaussures et chapeaux en métaux précieux, cendriers en
métaux précieux, boutons de manchettes, plateaux à usage
domestique en métaux précieux, chaînes de montres, boîtiers
de montres, chandeliers en métaux précieux, vaisselle en
métaux précieux, burettes en métaux précieux, vases en
métaux précieux, services à café et à thé en métaux précieux,
récipients de cuisine et de ménage en métaux précieux, fils de
métaux précieux (bijouterie), étuis à bijoux (coffrets à bijoux)
en métaux précieux, boîtes à cigarettes en métaux précieux,
poudriers en métaux précieux, parures (bijouterie), parures
d'argent, parures d'ambre jaune, épingles et amulettes
(bijouterie), anneaux (bijouterie), ornements (parures) en jais,
articles de bijouterie, boules à thé (en métaux précieux),
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bracelets (bijouterie), broches (bijouterie), chaînes
(bijouterie), boîtes en métaux précieux, surtouts de table en
métaux précieux, colliers (bijouterie), fixe-cravates, verres de
montres, chronographes (montres), instruments
chronométriques, réveille-matin, diamants, breloques, strass,
étuis pour l'horlogerie, joaillerie, parures d'ivoire, médaillons
(bijouterie), pierreries, boucles d'oreilles, perles (bijouterie),
bracelets de montres, horloges, objets d'art gravés, boîtes en
carton ou en papier, patrons pour la confection de vêtements et
la couture, serviettes à démaquiller en papier, étuis pour
patrons, étiquettes non en tissu, linge de table en papier,
serviettes de table en papier, couches en papier ou en cellulose
(jetables), couches-culottes en papier ou en cellulose
(jetables), mouchoirs de poche en papier, plumiers, porte
chéquiers, nécessaires pour écrire (écritoires), toiles d'encrage
de machines pour la reproduction de documents, sacs
(enveloppes, pochettes) d'emballage (en papier ou matières
plastiques), craie pour tailleurs, serviettes de toilette en papier,
cartons à chapeaux, tissu et papier pour calquer, toile pour
reliures, toiles pour la peinture, essuie-mains en papier,
albums, almanachs, appareils à main à étiqueter, dossiers de
documentation, articles et instruments d'écriture,
décalcomanies, calendriers, affiches, chemises pour
documents, catalogues, chromes, trousses à dessin, journaux,
périodiques, revues (périodiques), livres, lithographies, papier
d'emballage, papier hygiénique, presse-papiers, dessous-de-
verre de chopes à bière (disques), signets, serre-livres, encres,
encriers, bavettes en papier, fournitures pour le dessin, dessins,
fournitures scolaires, ardoises pour écrire, journaux de bandes
dessinées, plateaux pour ranger et compter la monnaie,
modèles de broderie, sacs à ordures en papier ou en matières
plastiques, cartes géographiques, globes terrestres,
humidificateurs de bureau, matières plastiques pour le
modelage, plans, gabarits (papeterie), écriteaux en papier ou en
carton, cartes, lettres et plumes d'acier, aquarelles, aquariums
d'appartement, distributeurs de ruban adhésif, rubans et bandes
adhésives pour la papeterie ou le ménage, adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage, autocollants (articles
de papeterie), bagues (anneaux) de cigares, classeurs (articles
de bureau), argile à modeler, tables arithmétiques, papier
d'armoire (parfumé ou non), maquettes d'architecture, atlas,
drapeaux et banderoles en papier, billets (tickets), blocs
(papeterie), stylos à billes, sachets pour la cuisson au micro-
ondes, effaceurs pour tableaux, gommes à effacer, produits
pour effacer, emballages et enveloppes pour bouteilles (en
carton ou papier), chevalets pour la peinture, chansonniers,
crayons fusains, papier à lettres, porte-affiches (tableaux
d'affichage) en papier ou en carton, livrets, carton, bâtons
d'encre, cires à modeler non à usage dentaire, cire à cacheter,
punaises (pointes), rubans et lacets de papier, rubans encreurs
pour imprimantes d'ordinateurs, rubans pour machines à
écrire, planchettes à pince (articles de bureau), coffrets (étuis)
pour papeterie (articles de bureau), compas de tracé, crochets
de bureau, coupe-papiers (articles de bureau), cahiers, tableaux
(peintures) encadrés ou non, doigtiers (articles de bureau),
appareils et machines pour la reliure (matériel de bureau),
articles pour reliures, toiles gommées pour la papeterie,
tampons encreurs, machines à écrire, équerres (règles),
écussons (cachets en papier), cartes de voeux, papier-filtre,
couvertures (papeterie), photographies, supports pour
photographies, élastiques de bureau, agrafeuses (papeterie),
pince-notes, feuilles (papeterie), produits et caractères
d'imprimerie, taille-crayons, porte-crayons, papier lumineux,
articles de bureau (à l'exception des meubles), palettes pour
peintres, papier d'argent, papier paraffiné, articles de papeterie,
pâte à modeler, perforateurs de bureau, pinceaux, brosses pour
peintres, rouleaux de peintres en bâtiment, cartes postales,
publications, chapelets, buvards, enveloppes (papeterie),
clichés d'imprimerie, sacs d'alpinistes, sacs de campeurs et
sacs de plage, carcasses de sacs à main, carcasses de parapluies
ou d'ombrelles (parasols), bâtons d'alpinistes, bourses, sacs à
main, sacs de voyage, cuir à doublure pour chaussures,
trousses de voyage et pour les clés (maroquinerie), mallettes
pour documents, porte-monnaie non en métaux précieux, sacs-

housses à vêtements pour le voyage, boîtes à chapeaux en cuir,
sacoches en cuir ou en toile pour porter les enfants, sacs à
provisions à roulettes, pots et caisses en cuir ou en carton-cuir,
caisses en fibre vulcanisée, portefeuilles, serviettes
(maroquinerie), serviettes d'écoliers, cartables pour écoliers et
porte-documents (serviettes), sacoches d'écoliers, coffrets
destinés à contenir des affaires de toilette , colliers pour
animaux, laisses, cordons en cuir, fourreaux de parapluies,
housses de selles pour chevaux, sacs à dos, havresacs, sacs
d'écoliers, porte-musique, licous de chevaux, sacs
(enveloppes, pochettes) pour l'emballage (en cuir), fils de cuir,
poignées (anses) de valises, poignées de cannes et de
parapluies, fouets, couvertures de chevaux, revêtements de
meubles en cuir, habits pour animaux, coussinets d'équitation,
anneaux pour parapluies, peaux d'animaux, oeillères
(harnachements), ferrures de harnais, harnais pour les
animaux, harnachements, garnitures d'harnachement non en
métaux précieux, cannes-sièges, bandoulières (courroies) en
cuir, cannes, malles, sacoches à outils vides, bourses de mailles
non en métaux précieux, sacs de plage, muselières, brides
(harnais), licous, carton-cuir, sangles de cuir, coffres de
voyage, sacs à provisions, buffleterie, courroies de harnais,
courroies en cuir (sellerie), courroies de patins, cuir artificiel,
garnitures de cuir pour meubles, imitations de cuir, lanières de
cuir, croupons, peaux corroyées, martinets, couvertures en
peaux (fourrures), étrivières, pièces en caoutchouc pour
étriers, freins (harnachements), bourrellerie, articles de
sellerie, rênes, valises, mallettes, moleskine (imitation du
cuir), parapluies, parasols (ombrelles), pelleteries (peaux
d'animaux), peaux chamoisées autres que pour le nettoyage,
musettes à picotin, filets (sacs), housses à ressorts en cuir,
genouillères pour chevaux, selles pour chevaux, attaches de
selles (sangles), porte-cartes (portefeuilles), traits
(harnachement), valves en cuir, éventails, oreillers, anneaux de
rideaux, caisses non métalliques, armoires, lutrins, bancs
(meubles), plateaux de tables, paravents (meubles), malles
(meubles), caisses en bois ou en matières plastiques, coffres à
jouets, lits, appuie-têtes (meubles), chariots (mobilier), casiers
à bouteilles, montures de brosses, paniers non métalliques,
coussins, matelas, commodes, rideaux de bambou, berceaux,
mobiles décoratifs produisant des sons, mobiles (objets de
décoration), divans, étagères, présentoirs, garnitures de lit, de
meubles, de portes et de fenêtres (non métalliques), hamacs,
jardinières, coffrets à bijoux non en métaux précieux,
mannequins, tables, objets d'art en bois, en cire, en plâtre ou en
matières plastiques, pailles pour la dégustation des boissons,
porte-parapluies, parcs pour bébés, cintres pour vêtements et
porte-chapeaux, porte-manteaux (meubles), bureaux, porte-
revues, sacs de couchage pour le camping, chaises, fauteuils,
sofas, tableaux accroche-clefs, tabourets, bouchons de
bouteilles, cadres à broderie, chaises hautes pour enfants,
trotteurs pour enfants, chaises longues, embrasses non en
matières textiles, oreillers, coussins et matelas à air non à usage
médical, tringles de tapis d'escaliers, ambre jaune, cornes
d'animaux, coussins pour les animaux familiers, couchettes
pour animaux d'intérieur, maisonnettes pour animaux
d'intérieur, nids pour animaux d'intérieur, animaux empaillés,
griffes et sabots d'animaux, appliques murales décoratives
(non en matières textiles), bois de lit, bambou, bannetons,
étaux-établis (non métalliques), établis, métiers à broder,
rayons de bibliothèques, charnières non métalliques, bobines
en bois (pour enrouler fils, soie, cordonnets ou analogues),
coffrets en bois pour bouteilles, buffets, bustes en bois, en cire,
en plâtre ou en matières plastiques, bustes pour tailleurs, boîtes
aux lettres (ni en métal, ni en maçonnerie), chevalets
(meubles), tiroirs, literie (à l'exception du linge de lit), lits
hydrostatiques non à usage médical, roulettes de lits non
métalliques, sommiers de lits, canapés (divans), roseau
(matière à tresser), plates-formes (palettes) de chargement non
métalliques, numéros de maisons non lumineux (non
métalliques), casiers, figures en cire, vannerie, panetons,
mannes (paniers), transatlantiques (hamacs, chaises longues),
écrans de cheminées, fermetures de bouteilles (non
métalliques), fermetures de récipients (non métalliques),
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ramures de cerfs, rayons pour classeurs (meubles), coffres non
métalliques, écaille, écailles d'huîtres, conteneurs non
métalliques, corail, corozo, bouchons de liège, cordons en
liège, rideaux de perles pour la décoration, crochets de rideaux,
rails pour rideaux, galets pour rideaux, tringles à rideaux, fûts
en bois pour décanter le vin, manches de couteaux (non
métalliques), décorations en matières plastiques pour aliments,
réservoirs ni en métal ni en maçonnerie, tables à dessin,
distributeurs de serviettes (non métalliques), effets de
chambres à coucher (autres que vêtements), travaux
d'ébénisterie, récipients d'emballage en matières plastiques,
treillis non métalliques, manches à balais (non métalliques),
mobilier scolaire, miroirs, écume de mer, piquets de tente non
métalliques, arbres à griffes pour chats, marchepieds non
métalliques, armoires à pharmacie (pharmacies portatives),
fichiers (meubles), figurines (statuettes) en bois, en cire, en
plâtre ou en matières plastiques, tableaux d'affichage,
piédestaux pour pots à fleurs, revêtements amovibles pour
éviers, garde-manger non métalliques, housses pour vêtements
(rangement), housses à vêtements (penderie), râteliers à fusils
(armuriers), crochets de portemanteaux (non métalliques),
manches d'outils (non métalliques), plaques d'identité non
métalliques, paillasses, rotin, enseignes en bois ou en matières
plastiques, liteaux (baguettes) d'encadrement, pans de
boiseries pour meubles, palettes de manutention non
métalliques, cadres (encadrements), moulures pour cadres
(encadrement), ivoire brut ou mi-ouvré, plaques
d'immatriculation non métalliques, dessertes pour ordinateurs,
tables de massage et de toilette, tables métalliques, dessertes,
pièces d'ameublement (mobilier), comptoirs (tables), meubles,
finitions en matières plastiques pour meubles, meubles
métalliques et de bureau, portes de meubles, roulettes de
meubles (non métalliques), planches (rayons, étagères) de
meubles, nacre brute ou mi-ouvrée, objets publicitaires
gonflables, paille tressée (à l'exception des nattes), nichoirs,
palanches de transport, fauteuils de coiffeurs, perches non
métalliques, présentoirs pour journaux, boulons non
métalliques, stores d'intérieur à lamelles, stores d'intérieur
pour fenêtres (meubles), persiennes en bois (meubles), loquets
non métalliques, poulies en matières plastiques pour stores,
rivets non métalliques, échalas, secrétaires, supports de livres,
serre-câbles non métalliques, tablettes de rangement, tablettes
pour machines à écrire, taquets (chevilles) non métalliques, vis
non métalliques, traverses, écrous non métalliques, vitrines
(meubles), ouvre-bouteilles, huiliers (non en métaux
précieux), agitateurs à cocktails, éteignoirs non en métaux
précieux, appareils de démaquillage non électriques, sucriers
non en métaux précieux, plateaux à usage domestique non en
métaux précieux, baignoires pour bébés (portatives),
serpillières, boules de verre, boules à thé non en métaux
précieux, bonbonnières non en métaux précieux, bouteilles,
blaireaux à barbe, poteries, cafetières non électriques, caisses,
chauffe-biberons non électriques, chausse-pieds, chandeliers
non en métaux précieux, tâte-vin (pipettes), tapettes, chemins
de table non en métaux précieux, brosses à chaussures,
corbeilles à usage domestique non en métaux précieux,
passoires non en métaux précieux, tendeurs de pantalons,
seaux à glace, dispositifs pour maintenir en forme les cravates,
poignées de portes (pommeaux) en porcelaine, étuis pour
peignes, housses de planches à repasser, gants de jardinage,
gants de ménage, gants à polir, embauchoirs pour chaussures
(formes), tirelires non métalliques, boîtes à savon, carafes,
cages à oiseaux, nécessaires de toilette, objets d'art en
porcelaine, en terre cuite ou en verre, porte-cure-dents non en
métaux précieux, tapettes pour battre les tapis, boîtes à pain,
torchons et chiffons de nettoyage, poivriers, pinces et étendoirs
à linge, assiettes non en métaux précieux, plumeaux, porte-
blaireaux, porte-éponge, distributeurs de papier hygiénique,
presses pour pantalons, vaporisateurs et pulvérisateurs à
parfum, râpes, ramasse-miettes, dessous de carafes, non en
papier et autres que linge de table, dessous-de-plat (ustensiles
de table), tire-bottes, salières non en métaux précieux, séchoirs
à lessive, services à café et thé non en métaux précieux, ronds
de serviettes non en métaux précieux, planches à laver et à

repasser, planches à pain, planches à découper, tasses, tendeurs
de chemises, tendeurs pour chaussures, théières, pots à fleurs,
ustensiles de toilette, vaisselle non en métaux précieux, verres
(récipients), burettes non en métaux précieux, récipients
calorifuges pour les aliments et les boissons, serviettes
imprégnées de détergent pour le nettoyage, brosses à dents,
brosses à dents électriques, fil dentaire, presse-fruits non
électriques à usage ménager, tire-boutons, paille de fer pour le
nettoyage, appareils destinés à la projection d'aérosols, non à
usage médical, siphons pour eaux gazeuses, bouteilles
isolantes, pommes d'arrosoirs, déchets de coton pour le
nettoyage, mortiers métalliques (ustensiles de cuisine), presse-
ail (ustensiles de cuisine), ampoules en verre (récipients),
anneaux pour la volaille, bacs de propreté pour animaux, cages
pour animaux de compagnie, peignes pour animaux, soies
d'animaux (brosserie et pinceaux), peaux de chamois pour le
nettoyage, auges, baquets, couvercles de plats, baignoires pour
les oiseaux, gamelles, batteries de cuisine, batteurs non
électriques, récipients à boire, bidons (gourdes), bocaux (pots),
sacs isothermes, bonbonnes, ballons en verre (récipients),
lances pour tuyaux d'arrosage, houppettes, bouteilles
réfrigérantes, boutons (poignées) en porcelaine, bustes en
porcelaine, en terre cuite ou en verre, brosses pour les cheveux,
casseroles, pots, couvercles de pots, boîtes en verre, moulins à
café à main, boîtes en métal pour la distribution de serviettes
en papier, boîtes à biscuits et à casse-croûte, boîtes à thé (non
en métaux précieux), chaudrons, cloches à beurre ou à
fromage, bobèches non en métaux précieux, cruches non en
métaux précieux, carrousels (ustensilesde cuisine), louches de
cuisine, poêlons, brosses, pinceaux (brosses) pour laver la
vaisselle, brosses électriques (à l'exception des parties de
machines), ratières, produits céramiques pour le ménage,
chopes à bière, paniers pour pique-nique (vaisselle),
fermetures pour couvercles de marmites, ustensiles de cuisson
non électriques, moules de cuisine, récipients pour la cuisine
non en métaux précieux, ustensiles pour la cuisine non en
métaux précieux, pots à colle, cuviers à lessive, mangeoires
pour animaux, coupes à fruits, tire-bouchons, coupe-pâte
(couteau de boulanger), ustensiles cosmétiques, cribles
(ustensiles ménagers), cristal émaillé, fils de verre non à usage
textile, verre pour véhicules, verre peint, cristaux (verrerie),
gobelets en papier ou en matières plastiques, gobelets non en
métaux précieux, poubelles, cache-pot non en papier, cuillères
à mélanger (ustensiles de cuisine), porte-couteaux pour la
table, terrines, dames-jeannes, dépoussiéreurs non électriques,
appareils de désodorisation à usage personnel, distributeurs de
savon, douches buccales, entonnoirs, cireuses de parquet non
électriques, cireuses non électriques pour chaussures, saladiers
non en métaux précieux, balais, balais à franges, balais
mécaniques, écouvillons pour nettoyer les récipients, écuelles,
verre émaillé, spatules (ustensiles de cuisine), services à
épices, éponges abrasives pour la peau, éponges de toilette,
éponges de ménage, statues et statuettes en porcelaine, en terre
cuite ou en verre, tampons à nettoyer, filtres à café non
électriques, filtres pour le ménage, supports pour fleurs
(composition florale), flacons non en métaux précieux,
friteuses non électriques, poêles à frire, frottoirs (brosses),
bassins (récipients), fumivores à usage domestique, peaux
chamoisées pour le nettoyage, cruches, seaux à rafraîchir,
moules à glaçons, coquetiers non en métaux précieux, porte-
savon, légumiers (plats pour servir des légumes), enseignes en
porcelaine ou en verre, services à liqueurs, cabarets (plateaux
à servir) non en métaux précieux, essuie-meubles, faïence,
poches à douilles, beurriers (récipients pour beurre), marmites,
mélangeurs manuels (shakers), moules (ustensiles de cuisine),
mosaïques en verre non pour la construction, glacières
portatives non électriques, autocuiseurs non électriques, pots
de chambre, cuvettes, pelles (accessoires de table), cure-dents,
bougeoirs non en métaux précieux, rouleaux à pâtisserie,
peignes, brûle-parfums, becs verseurs, supports de fers à
repasser, supports de plantes (arrangements floraux),
soucoupes non en métaux précieux, poudriers non en métaux
précieux, porcelaines, étrilles, souricières, récipients à usage
domestique (non en métaux précieux), articles de réfrigération
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d'aliments contenant des fluides d'échange de chaleur, à usage
domestique, arrosoirs, arroseurs, instruments d'arrosage,
emporte-pièces (ustensiles de cuisine), services (vaisselle) non
en métaux précieux, soupières non en métaux précieux,
sorbetières, tamis (ustensiles ménagers), tampons abrasifs
pour la cuisine, bouchons de verre, bols, seaux en étoffe,
tendeurs de vêtements, terrariums d'intérieur (culture de
plantes), porte-serviettes non en métaux précieux, brosses de
toilette, broyeurs ménagers non électriques, urnes non en
métaux précieux, baguettes (ustensiles de cuisine), verre en
poudre pour la décoration, vitres (matières premières), linge de
toilette (à l'exception des vêtements), serviettes à démaquiller
en matières textiles, étiquettes en tissu, doublures (étoffes),
gants de toilette, tentures murales en matières textiles,
mouchoirs de poche en matières textiles, rideaux en matières
textiles ou en matières plastiques, linge de maison, essuie-
mains en matières textiles, couvertures de voyage, vitrages
(rideaux), embrasses en matières textiles, bannières et
drapeaux (non en papier), édredons (couvre-pieds en duvet),
housses de protection pour meubles, housses pour coussins,
enveloppes de matelas, taies d'oreillers, moustiquaires, essuie-
verres, tapis de billards, tapis de table, tissus recouverts de
motifs dessinés pour la broderie, étoffes pour meubles,
serviettes de toilette en matières textiles, sacs de couchage
(enveloppes cousues remplaçant les draps), cotonnades, haire
(étoffe), tissus recouverts de motifs dessinés pour la broderie,
brocarts, étoffes à doublure pour chaussures, tissus pour
chaussures, couvre-lits, couvertures de lit, linge de lit, treillis
(toile de chanvre), zéphyr (tissu), chemins de table, cheviottes
(étoffes), toile à matelas, rideaux de douche en matières
textiles ou plastiques, crêpe (tissu), crépon, dessus de lit,
damas, tissus élastiques, toiles cirées (nappes), toiles gommées
autres que pour la papeterie, tissus de sparte, tissu chenillé,
feutre, flanelle (tissu), housses pour abattants de toilettes, gaze
(tissu), jersey (tissu), tissus et étoffes de laine, tissus pour la
lingerie, tissus de lin, napperons en matière textile, nappes non
en papier, mantilles pour impression en matières textiles,
marabout (étoffe), serviettes de table en matières textiles,
tissus d'ameublement, tissus imitant la peau d'animaux, tissus
en mailles, toiles à fromage, tissus de ramie, tissus de rayonne
(soie artificielle), tissus de soie, taffetas (tissus), tissus en
fibres de verre à usage textile, tissus adhésifs collables à chaud,
linge ouvré, velours, tulles, habillement pour automobilistes et
cyclistes, bavettes non en papier, bandeaux pour la tête
(habillement), peignoirs, maillots de bain (caleçons de bain),
bonnets et sandales de bain, boas (portés autour du cou),
couches-culottes en matières textiles, écharpes, chaussures de
sport et de plage, capuchons pour vêtements, châles, ceintures
(habillement), ceintures porte-monnaie (vêtements),
combinaisons de ski nautique, cravates, corsets (gaines),
cache-cols, étoles (fourrures), foulards, bonnets, casquettes,
gants (habillement), vêtements imperméables, gaines (sous-
vêtements), lingerie de corps, mantilles, bas, chaussettes,
bandanas (foulards), couches en matières textiles, fourrures
(vêtements), pyjamas, semelles, talons, voiles (vêtements),
bretelles, tenues de gymnastique et sport, layettes, cols,
maillots, mitaines, couvre-oreilles (habillement), semelles
intérieures, épaulettes, noeuds-papillons, paréos, manchettes
(habillement), dessous-de-bras, costumes de plage, robes de
chambre, poches de vêtements, fixe-chaussettes, jarretelles,
jupons, collants, tabliers (habillement), coiffures (chapellerie),
costumes de mascarade, uniformes, visières (articles de
chapellerie), sabots, coiffes, jarretières, manteaux, espadrilles,
antidérapants pour chaussures, peignoirs de bain, souliers de
bain, toques (bonnets), blouses, body (justaucorps), bérets,
chancelières non chauffées électriquement, brodequins, bottes,
tiges de bottes, crampons de chaussures de football, bottines,
ferrures de chaussures, bouts de chaussures, trépointes de
chaussures, talonnettes de chaussures (protège-talons),
caleçons, chemises, empiècements de chemises, plastrons de
chemises, chemisettes, chemisettes à manches courtes,
camisoles, gilets, vestes, vestes de pêcheur, vareuses,
combinaisons (habillement), combinaisons (sous-vêtements),
vêtements confectionnés, faux-cols et cols, vêtements en cuir,

vêtements en imitations du cuir, bonnets de douche, chaussons,
jupes, doublures confectionnées (parties de vêtements),
pardessus, gabardines (vêtements), chaussures de
gymnastique, maillots (vêtements), jerseys (pull-overs),
jerseys (chandails), livrées, manchons (habillement), pelles
(empeignes) de chaussures, pochettes (habillement), parkas,
pèlerines, pelisses, guêtres, jambières, articles de bonneterie,
vêtements tissés à mailles, tenues de gymnastique, vêtements
de dessus, vêtements de dessous, sandales, saris, slips,
chapeaux, guimpes (habillement), toges, sous-pieds, costumes,
turbans, robes, costumes (habits), articles d'habillement,
articles chaussants, chaussons (pantoufles), chaussures,
chaussures de sport, verroterie (parures de vêtements), pelotes
d'épingles, ornements pour chaussures et chapeaux (non en
métaux précieux), épingles (autres qu'articles de bijouterie),
articles de mercerie (à l'exception des fils), bandeaux pour les
cheveux, boutons, bracelets, brides pour guider les enfants,
broches (accessoires d'habillement), boîtes à couture, fermoirs
de ceintures, lacets de chaussures, couronnes en fleurs
artificielles, couvre-théières, badges ornementaux, dés à
coudre, serre-tête, aiguilliers non en métaux précieux, boucles
(accessoires d'habillement), agrafes pour chaussures,
épaulettes pour vêtements, épingles à cheveux, insignes non en
métaux précieux, paillettes (passementerie), chiffres ou lettres
pour marquer le linge, passe-cordons, barrettes (pinces à
cheveux), passementerie, plumes d'oiseaux (accessoires
vestimentaires), pompons, fermetures à glissière (mercerie),
dossards, pièces collables à chaud pour l'ornement d'articles
textiles (mercerie), aiguilles, crochets pour tapis, boutons-
pression, plumes d'autruches (accessoires vestimentaires),
baleines de corsets, rubans (récompenses), broderies, cordons
à border, houppes (passementerie), bracelets pour remonter les
manches, articles décoratifs pour la chevelure, cheveux
postiches, filets pour les cheveux, oeillets pour chaussures,
chenilles(passementerie), jabots (dentelles), pinces pour
cyclistes, fermetures pour habits, bandes auto-agrippantes
(articles de mercerie), rubans élastiques, rubans fronceurs pour
rideaux, rubans (passementerie), crochets (mercerie), agrafes
pour vêtements, cordelières pour vêtements, agrafes de
corsages, agrafes de corsets (gaines), baguettes pour cols, faux
ourlets (doublures postiches), cocardes (passementerie),
festons (broderies), franges, fleurs artificielles, fruits
artificiels, galons, bonnets à mèches, guirlandes artificielles,
boules à ravauder (repriser), guimperie (passementerie), nattes
de cheveux, perruques, broderies en argent, attaches pour
vêtements, picots (dentelles), bordures (bords) pour vêtements,
rosettes (passementerie), fermetures à glissière pour sacs,
bretelles (confection), attaches de bretelles, volants de jupes,
tresses, toupets, crochets pour chaussures.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; services of assistance in the
business management or commercial functions of an industrial
or commercial company; organisation of exhibitions and fairs
for commercial or advertising purposes; promotion services
provided by a commercial company by means of a customer
loyalty card; providing models for advertising or sales
promotion; publishing of advertising texts; shop-window
dressing; services of assistance for the operation of
commercial companies as franchises; demonstration of goods;
sales promotion (for others); auctioneering; services of
promotion and management of shopping centres; services of
assistance in the commercial functions of business consisting
in the management of orders via global communication
networks; import-export agencies; online advertising on a
computer network; procurement services for others
(purchasing goods and services for other business);
distribution of samples; computerized file management; public
relations; commercial information agencies; advertising
agencies; rental of vending machines; rental of advertising
space; dissemination of advertising matter; business
management assistance; data search in computer files (for
others); compilation of information into computer databases;
transcription of communications; advertising mailing;
commercial or industrial management assistance; business
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management of performing artists; distribution of advertising
material (leaflets, prospectuses, printed matter, samples);
updating of advertising material; document reproduction;
market studies; bill-posting (advertising); opinion polling;
systemization of information into computer databases;
publishing of advertising texts; the bringing together, for the
benefit of others, of a variety of goods (excluding the transport
thereof), enabling customers to conveniently view and
purchase those goods; agency services for sales and arranging
sales; wholesale and retail services in stores, including sales
via global computer networks, via mail, catalogue, telephone,
via television or radio programmes, via other electronic means
of shoe polish, cream and wax, waxes, shampoos, cosmetic
kits, depilatory preparations, make-up removing preparations,
deodorants for personal use (perfumery), lipsticks, cosmetic
pencils, hair and nail sprays, lacquer-removing preparations,
tissues impregnated with cosmetic lotions, premoistened or
impregnated cleaning wipes or towelettes, after-shave lotions,
lotions for cosmetic purposes, make-up preparations, pomades
for cosmetic purposes, stain removers, sachets for perfuming
linen, nail care preparations, bleaching preparations for
cosmetic purposes, extracts of flowers (perfumery), incense,
scented wood, decorative transfers for cosmetic purposes,
false nails and eyelashes, pumice stone, fragrant potpourris,
cosmetic preparations for slimming purposes, cosmetic
preparations for baths, hair waving preparations, bleaching
preparations, toiletries, non-medicated oral care products,
bath salts not for medical purposes, hygienic products for
cleaning purposes, oils for toilet purposes, sunscreen products
(sun-tanning preparations), eau-de-Cologne, deodorant
soaps, talcum powder for toiletry use, adhesives for cosmetic
purposes, greases for cosmetic purposes, abrasives, essential
oils, shaving products, colour-brightening chemicals for
household purposes (laundry), cotton sticks for cosmetic
purposes, beauty masks, moustache wax, laundry bleach, hair
colorants, eyebrow cosmetics, depilatory wax, cleaning wax,
pet shampoos, cosmetics for animals, cosmetic creams,
dentifrices, soaps and disinfectant soaps, cakes of soap, soaps
for foot perspiration, detergents other than those used during
manufacturing operations and those for medical purposes,
starch paste, cleansing milks, bleaches, dry cleaning
preparations, cleaning preparations, hair lotions, scented
waters, perfumes, cosmetics for eyelashes, cosmetic
preparations for skin care, make-up powder, adhesives for
affixing false hair, fabric softeners, cosmetic dyes, colour-
removing preparations, eau-de-toilette, computer peripheral
devices, anti-dazzle goggles, eyeglasses (pince-nez), optical
lenses, pince-nez chains, contact lenses, pince-nez cords,
dressmakers' measures, spectacle (optics), spectacle lenses,
cases for spectacles, spectacle (pince-nez) frames and lenses,
sunglasses, cases for eyeglasses (pince-nez) and for contact
lenses, shoes for protection against accidents, irradiation and
fire, bulletproof, swimming and life-saving jackets, fire
protection suits and clothing, gloves for divers, gloves for
protection against accidents, wetsuits, magnetic cards,
clothing for protection against accidents and irradiation,
protective suits for aviators, electronic agendas, electric
appliances for removing make-up, telephone apparatus,
weighing scales, directional compasses, accounting machines,
protective helmets, protective sports helmets, spyglasses,
chronographs (time recording apparatus), measuring spoons,
pedometers, compact discs (audio-video), optical compact
discs, mirrors (optics), floats for bathing and swimming,
binoculars (optics), temperature indicators, instruments
containing eyepieces, game programs, cassette players, bar
code readers, signal, magical and optical lanterns, magnifying
glasses (optics), dictating machines and invoicing machines,
mechanisms for counter-operated apparatus, weights, electric,
galvanic and solar batteries, electric flat irons, computer
software (recorded), electronic pocket translators, transistors
(electronic), thermometers not for medical purposes,
apparatus for games adapted for use with television receivers
only, intercommunication apparatus, video cassettes,
animated cartoons, teaching apparatus, baby cry detectors,

walkie-talkies, electronic publications (downloadable),
sandglasses, acoustic alarms, anti-theft warning apparatus,
fire alarms, mousepads, loudspeakers, apparatus for sound
amplification, aerials, anti-glare visors, telephone earpieces,
headsets (for music), answering machines, false coin
detectors, teeth protectors, money counting and sorting
machines, apparatus for measuring the thickness of skins and
leather, electronic tags for goods, sports glasses, magnets,
light-emitting electronic pointers, ear plugs, mobile phones,
enlarging apparatus (photography), apparatus and
instruments for astronomy, thermionic valves (radio), coin-
operated musical automata, automatic vending machines,
scales, life-saving rafts, tape recorders, head cleaning tapes,
video tapes, magnetic tapes, demagnetizing apparatus for
magnetic tapes, barometers, electric batteries, ticket
dispensers, electrically-heated hair curlers, cash registers,
calculating machines, heat regulating apparatus, cameras
(cinematographic apparatus), video cameras, video game
cartridges, magnetic encoders, graduated glassware,
revolution counters, slides, slide projection apparatus,
dynamometers, reflecting discs for wear for the prevention of
traffic accidents, hemline markers, dosimeters, cigar lighters
for automobiles, covers for electric outlets, radiotelephony
sets, scanners (data processing equipment), cases (optics), fire
extinguishers, fiashlight bulbs (photography), photocopying
apparatus and machines (electrostatic and thermal apparatus
and machines also included), photographic apparatus,
holograms, compact disc players, luminous signals, neon
signs, video recorders, electric measuring apparatus,
measuring instruments, speaking-tubes, computer memories,
microphones, microprocessors, modems, breathing apparatus
for underwater swimming, nautical apparatus and
instruments, objectives (optics), computers, ozonisers,
projection screens, electric switches, dog whistles, weighing
apparatus and instruments, mechanisms for coin-operated
apparatus, push buttons for bells, radio apparatus, receivers
(audio, video), wrist rests for computer equipment, sound
reproduction apparatus, steelyard balances, television sets,
temperature indicators, record players, word processors,
video telephones, portable music players, ornamental pins, tie
pins, needle cases of precious metal, cases for needles of
precious metal, napkin rings of precious metal, art objects of
precious metal, fancy key rings, medals, coins, silverware
(except knives, forks and spoons), badges of precious metal,
ornaments of precious metal for footwear and hats, ashtrays of
precious metal for smokers, cuff-links, trays of precious metal
for household use, watch chains, watch cases, candelabra of
precious metal, tableware services of precious metal, cruets of
precious metal, vases of precious metal, coffee and tea services
of precious metal, household and kitchen containers of
precious metal, threads of precious metal (jewellery), jewel
cases of precious metal, cigarette cases of precious metal,
powder compacts of precious metal, ornaments (jewellery),
silver ornaments, jewellery of yellow amber, lapel pins and
amulets (jewellery), rings (jewellery), ornaments of jet
(jewellery), jewellery, tea infusers (of precious metal),
bracelets (jewellery), brooches (jewellery), chains (jewellery),
boxes of precious metal, epergnes of precious metal, necklaces
(jewellery), tie clasps, watch glasses, chronographs (watches),
time measuring instruments, alarm clocks, diamonds, charms,
paste jewellery, cases for clock and watch-making, jewellery,
ivory ornaments, medallions (jewellery), precious stones,
earrings, pearls (jewellery), watch straps, watches,
engravings, cardboard or paper boxes, patterns for
dressmaking and sewing, napkins of paper for removing make-
up, stencil cases, non-textile labels, paper table linen, paper
table napkins, babies' diapers of paper and cellulose
(disposable), babies' diaper-pants of paper and cellulose
(disposable), handkerchiefs (of paper), boxes for pens,
chequebook holders, writing cases (sets), inking sheets for
document reproducing machines, bags (envelopes, pouches) of
paper or plastic for packaging, tailors' chalk, face towels of
paper, hat boxes, tracing cloth and paper, cloth for
bookbinding, canvas for painting, paper handtowels,
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scrapbooks, almanacs, hand labelling appliances, document
files, writing articles and instruments, transfers, calendars,
posters, folders for papers, catalogues, trading cards, drawing
sets, diaries, newspapers, magazines (periodicals), books,
lithographs, packing paper, toilet paper, paperweights, mats
for beer glasses (discs), bookmarkers, bookends, inks,
inkwells, paper bibs, drawing materials, graphic prints, school
supplies, writing slates, comic books, trays for storing and
counting coins, embroidery designs, waste bags of paper or
plastic, geographical maps, terrestrial globes, office
moisteners, plastics for modelling, blueprints, stencils
(stationery), paper or cardboard placards, cards, steel letters
and nibs, watercolours, indoor aquaria, adhesive tape
dispensers, adhesive tapes and bands for stationery or
household purposes, adhesives for stationery or household
purposes, stickers (stationery), cigar bands, files (office
requisites), modelling clay, arithmetical tables, drawer liners
of paper (perfumed or not), architects' models, atlases, paper
flags and pennants, tickets, pads (stationery), ballpoint pens,
bags for microwave cooking, writing board erasers, rubber
erasers, erasing products, bottle packaging and sleeves of
cardboard or paper, painters' easels, song books, charcoal
pencils, writing paper, paper or cardboard notice boards,
booklets, cardboard, ink sticks, modelling wax not for dental
purposes, sealing wax, pushpins, paper tapes and ribbons,
inking ribbons for computer printers, typewriter ribbons,
paper clip surfaces (office requisites), cabinets for stationery
(office requisites), compasses for drawing, paper clasps
(paper clips), paper cutters (office requisites), writing or
drawing books, paintings (pictures) framed or unframed,
finger-stalls (office requisites), bookbinding apparatus and
machines (office requisites), bookbinding material, gummed
cloth for stationery purposes, inking pads, typewriters,
squares (rulers), shields (paper seals), greeting cards, filter
paper, covers (stationery), photographs, photograph stands,
rubber bands for office use, staplers (stationery), paper clasps
and clips, loose leaf paper (stationery), printed matter and
printer's type, pencil sharpeners, pencil holders, luminous
paper, office requisites (except furniture), palettes for
painters, silver paper, waxed paper, stationery articles,
modelling paste, office perforators, paint brushes, painters'
brushes, house painters' rollers, postcards, printed
publications, rosaries, blotters, envelopes (stationery),
printing blocks, bags for climbers, campers and the beach,
handbag frames, frames for umbrellas or parasols,
mountaineering sticks, bags, handbags, travel bags, leather
lining for footwear, travelling cases and key cases
(leatherware), briefcases, purses not of precious metal,
garment bags (for travel), hat boxes of leather, sling bags for
carrying infants, wheeled shopping bags, containers and boxes
of leather or leatherboard, boxes of vulcanised fibre, pocket
wallets, briefcases, school bags, school bags and document
holders, school satchels, unfitted vanity cases, animal collars,
dog leashes, leather laces, umbrella covers, saddle cloths for
horses, rucksacks, haversacks, school satchels, music cases,
head-stalls, bags (envelopes, pouches) of leather for
packaging, leather thread, suitcase handles, handles for
walking sticks and umbrellas, whips, horse blankets, furniture
coverings of leather, clothing for animals, pads for horse
saddles, umbrella rings, animal skins, hides, blinkers
(harness), harness fittings of iron, harness for animals,
harnesses, harness fittings not of precious metal, walking stick
seats, leather bandoliers, walking sticks, trunks, unfitted
leather tool bags, chain mesh purses (not of precious metal),
beach bags, muzzles, bridles (harness), head-stalls,
leatherboard, leather straps, travelling trunks, shopping bags,
leather equipment, harness traces, leather thongs (harness for
animals), straps for skates, imitation leather, leather
trimmings for furniture, imitations of leather, leather straps,
butts, curried skins, cat o'-nine tails, coverings of skins (furs),
stirrup leathers, parts of rubber for stirrups, bits for animals
(harness), harness for animals, saddlery, reins, valises,
attache cases, moleskin (imitation leather), umbrellas,
parasols (sunshades), fur (animal skins, hides), skins of

chamois other than for cleaning purposes, nose bags (feed
bags), net bags for shopping, springs casings of leather for
plate, knee-pads for horses, riding saddles, fastenings for
saddles (handstraps), card cases (notecases), straps
(harnesses), leather valves, non-electric fans for personal use,
pillows, curtain rings, non-metallic chests, cupboards,
lecterns, benches (furniture), table tops, folding screens
(furniture), trunks (furniture), wooden or plastic boxes, toy
chests, beds, head-rests (furniture), trolleys (furniture), bottle
racks, brush mountings, non-metallic baskets, cushions,
mattresses, commodes, bamboo curtains, cradles, wind
chimes, mobiles (decorative objects), divans, bookshelves,
display cases, fittings for beds, furniture, doors and windows
(non-metallic), hammocks, flower stands, jewellery cases not
of precious metal, mannequins, tables, works of art of wood,
wax, plaster or plastic, straws for drinking, umbrella stands,
playpens for babies, hangers for coats and hats, coatstands,
desks, magazine racks, sleeping bags for camping, chairs,
armchairs, couches, keyboards for hanging keys, stools, bottle
stoppers, embroidery frames, high chairs for babies, infant
walkers, deckchairs, curtain holders not of textile material,
pillows, air cushions and mattresses not for medical purposes,
stair rods, yellow amber, animal horns, pet cushions, beds for
household pets, kennels for household pets, nesting boxes for
household pets, stuffed animals, animal claws and hooves,
decorative wall lamps (other than of textile materials),
bedsteads, bamboo, fishing baskets, vice benches (non-
metallic), work benches, embroidery frames, library shelves,
non-metallic hinges, wooden reels (for yarn, silk, cord or
related), wooden jackets for bottles, sideboards, busts of wood,
wax, plaster or plastic, costume stands, letterboxes (not of
metal or masonry), trestles (furniture), lockers, bedding
(except linen), hydrostatic beds not for medical purposes, non-
metallic rollers for beds, spring mattresses, settees, reeds
(plaiting material), non-metallic loading pallets, non-
luminous house numbers (non-metallic), filing cabinets, wax
figures, wickerwork, bakers' bread baskets, hampers (baskets),
easy chairs, fireplace screens, non-metal bottle closures, non-
metal closures for containers, stag antlers, shelves for filing
cabinets (furniture), non-metallic chests, tortoiseshell, oyster
shells, non-metallic containers, coral, corozo, corks, cork
bands, bead curtains for decoration, curtain hooks, curtain
rails, rollers for curtains, curtain rods, casks of wood for
decanting wine, knife handles (not of metal), decorations of
plastic for foodstuffs, reservoirs not of metal nor of masonry,
draughtman's tables, napkin dispensers (non-metallic),
bedroom items (except linen), cabinet work, plastic packaging
containers, non-metallic latticework, non-metal broom
handles, school furniture, mirrors, meerschaum, tent pegs not
of metal, scratching posts for cats, steps not of metal, medicine
chests, card file cabinets, figurines (statuettes) of wood, wax,
plaster or plastic, billboards, flower-pot pedestals, removable
mats or covers for sinks, non-metallic food storage cabinets,
garment bags (storage), garment bags (wardrobe), gun racks,
hooks for clothes rails (non-metallic), tool handles (not of
metal), identity plates not of metal, straw mattresses, cane,
signboards of wood or plastic, frames for framing laths,
wooden furniture partitions, handling pallets (not of metal),
picture frames, mouldings for picture frames, unprocessed or
semi-finished ivory, numberplates not of metal, trolleys for
computers, massage and toiletry tables, metal tables, tea carts,
furnishing parts, counters (tables), furniture, plastic
decorative edgings for furniture, metal and office furniture,
furniture doors, furniture rollers (non-metallic), boards
(shelves) for furniture, unworked or semi-worked mother of
pearl, inflatable publicity objects, plaited straw (except mats),
nesting boxes, shoulder poles, hairdressers' chairs, poles not
of metal, newspaper display stands, bolts not of metal, slatted
indoor blinds, indoor window blinds (shades) (furniture),
woven timber blinds (furniture), latches not of metal, pulleys of
plastic for blinds, rivets not of metal, stakes for plants or trees,
writing desks, book rests, plastic cable clips, shelves for
storage, typing desks, plugs (dowels) not of metal, non-
metallic screws, traverse rods, nuts not of metal, showcases
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(furniture), bottle openers, oil cruets (not of precious metal),
cocktail shakers, candle extinguishers not of precious metal,
non-electric appliances for removing make-up, sugar bowls
not of precious metal, trays for domestic purposes not of
precious metal, baby baths (portable), cloth for washing
floors, glass bowls, tea balls (not of precious metal), boxes for
sweetmeats not of precious metal, bottles, shaving brushes,
pottery, non-electric coffee pots, cases, non-electric bottle
warmers for babies, shoe horns, candelabras (candlesticks)
not of precious metal, wine tasters, flycatchers, table
centrepieces not of precious metal, shoe brushes, baskets for
domestic use not of precious metal, strainers not of precious
metal, trouser stretchers, ice buckets, tie presses, door handles
(knobs) of porcelain, comb cases, ironing board covers,
gardening gloves, gloves for domestic use, polishing gloves,
shoe trees, piggy banks not of metal, soap dishes, jugs, bird
cages, toiletry sets, works of art of porcelain, terracotta or
glass, toothpick holders not of precious metal, carpet beaters,
bread bins, cleaning cloths and wipes, pepper pots, clothes
pegs and washing lines, table plates not of precious metal,
feather-dusters, shaving brush holders, sponge holders, toilet
paper holders, trouser presses, perfume sprayers and
vaporizers, graters, crumb trays, coasters for bottles not of
paper or table linen, trivets (table utensils), bootjacks, salt
cellars not of precious metal, clothes racks, tea and coffee
services not of precious metal, napkin holders not of precious
metal, washing and ironing boards, bread boards, carving
boards, cups, shirt stretchers, shoe-trees, teapots, flowerpots,
toilet utensils, tableware not of precious metal, glasses
(receptacles), oil cruets not of precious metal, thermally
insulated containers for food and beverages, cleaning cloths
impregnated with detergent, toothbrushes, electric
toothbrushes, dental floss, non-electrical fruit presses for
household purposes (juicers), buttonhooks, steel wool for
cleaning, aerosol dispensers not for medical purposes, siphons
for carbonated water, insulating flasks, roses for watering
cans, cotton waste for cleaning, pestles (kitchen utensils),
garlic presses (kitchen utensils), glass bulbs (receptacles),
poultry rings, litter boxes for pets, cages for pets, combs for
animals, animal bristles (brushware), chamois leather for
cleaning, vessels, buckets, dish covers, bird baths, mess-tins,
cookware, non-electric beaters, drinking vessels, drinking
flasks for travelers (canteens), glass jars (carboys), isothermic
bags, demijohns, glass flasks (vessels), nozzles for sprinkler
hose, powder puffs, refrigerating bottles, porcelain grips,
busts of China, terra-cotta or glass, hairbrushes, saucepans,
pots, pot lids, glass boxes, hand-operated coffee grinders,
metal boxes for dispensing paper towels, tins for biscuits and
snacks, tea caddies (not of precious metal), cauldrons, butter
and cheese dish covers, candle rings not of precious metal,
pitchers not of predous metal, carousel trays (kitchen utensils),
basting spoons for kitchen use, earthenware saucepans,
brushes, brushes for washing up, electric brushes (except
machine parts), rat traps, ceramics for household purposes,
beer mugs, picnic baskets (tableware), closures for pot lids
(pots), non-electric cooking utensils, cookery moulds, kitchen
containers not of precious metal, kitchen utensils not of
precious metal, glue-pots, washtubs, mangers for animals,
fruit cups, corkscrews, pastry cutters, cosmetic utensils, sifters
(household utensils), enamelled glass, fibreglass thread not for
textile use, glass for vehicles, painted glassware, glasses
(glassware), cups of paper or plastic, non-precious metal
goblets, dustbins, non-paper cachepots, mixing spoons
(kitchen utensils), knife rests for the table, coupes, demijohns,
non-electric dusting apparatus, deodorising apparatus for
personal use, soap dispensers, water apparatus for cleaning
teeth and gums, funnels, non-electric floor polishers, non-
electric shoe polishers, salad bowls not of precious metal,
brooms, mops, carpet sweepers, brushes for cleaning tanks
and containers, porringers, enamelled glass, spatulas (kitchen
utensils), spice sets (spice racks), abrasive sponges for the
skin, toilet sponges, sponges for household purposes, statues
and statuettes of porcelain, earthenware or glass, scouring
pads of metal, non-electric coffee filters, strainers for

household purposes, holders for flowers and plants (flower
arranging), flasks not of precious metal, non-electric deep
friers, frying pans, scrubbing brushes, basins (vessels), smoke
absorbers for household purposes, chamois leather for
cleaning, pitchers, ice pails, ice cube moulds, eggs cups not of
precious metal, soap dishes, vegetable dishes, porcelain or
glass signs, liqueur sets, cabarets (trays) not of precious metal,
furniture dusters, earthenware, confectioners' decorating
bags, butter dishes, cooking pots (pots), hand mixers, moulds
(kitchen utensils), mosaics of glass not for building, non-
electric portable coldboxes, non-electric pressure cookers,
chamber pots, basins, scoops (table accessories), toothpicks,
candlesticks not of precious metal, rolling pins, combs,
perfume burners, spouts, flat-iron stands, plant stands (flower
arranging), saucers not of precious metal, powder compacts
not of precious metal, porcelainware, currycombs,
mousetraps, household containers (not of precious metal),
items for the refrigeration of foodstuffs containing fluids which
change colour for household use, watering cans, sprinklers,
watering devices, punches (kitchen utensils), services
(tableware) not of precious metal, soup bowls not of precious
metal, vessels of metal for making ices and iced drinks, sieves
(household utensils), abrasive pads for kitchen purposes, glass
caps, mugs, buckets made of woven fabrics, clothing
stretchers, indoor terrariums (plant cultivation), towel holders
not of precious metal, toilet brushes, non-electric kitchen
mixers, urns not of precious metal, chopsticks (kitchen
utensils), powdered glass for decoration, plate glass (raw
material), bath linen (except clothing), napkins for removing
make-up, fabric labels, linings, wash cloths, wall hangings of
textile, textile handkerchiefs, textile or plastic curtains,
household linen, textile hand towels, travel rugs, net curtains,
curtain holders of textile materials, banners and flags (not of
paper), eiderdowns (down coverlets), protective furniture
covers, covers for cushions, mattress covers, pillow cases,
mosquito nets, glass cloth, billiard cloth, table covers, traced
cloth for embroidery, upholstery fabrics, face towels of textile,
sleeping bags (sheeting), cotton fabrics, sackcloth (fabric),
traced cloth for embroidery, brocades, lining fabric for shoes,
fabric for boots and shoes, bedspreads, bed blankets,
bedclothes, canvas, zephyr (cloth), table runners, cheviots
(fabrics), ticks, textile or plastic shower curtains, crepe
(fabric), crepon, coverlets, damask, elastic woven material,
waxed fabrics (tablecloths) (oilcloths for use as tablecloths),
gummed cloth other than for stationery, esparto fabric,
chenille fabric, felt, flannel (fabric), toilet seat covers, gauze
(cloth), jersey (fabric), woollen cloths and fabrics, lingerie
fabric, linen cloth, textile placemats, non-paper tablecloths,
printers' blankets of textile, marabouts (fabric), table napkins
of textile, upholstery fabrics, fabric of imitation animal skins,
knitted fabrics, cheese cloth, ramie fabric, rayon fabric
(artificial silk), silk fabrics, taffeta (cloth), fibreglass fabrics
for textile use, adhesive fabric for application by heat,
diapered linen, velvet, tulle, clothing for motorists and cyclists,
baby bibs not of paper, headbands (clothing), bathrobes,
swimming suits, bathing caps and sandals, boas (necklets),
babies' pants (of textile materials), sashes for wear, sports and
beach footwear, hoods (clothing), shawls, belts (clothing),
money belts (clothing), wet suits for water skiing, neckties,
corsets (girdles), scarves, fur stoles, foulards, caps, bonnets,
gloves (clothing), waterproof clothing, girdles (lingerie),
lingerie, mantillas, stockings, socks, bandanas (neckerchiefs),
babies' napkins of textile, furs (clothing), pyjamas, soles, heels,
veils (clothing), braces, gymnastic and sports outfits, baby
layettes, collars (clothing), jerseys, mittens, earmuffs
(clothing), innersoles, shoulder pads, bow ties, beach wraps,
cuffs for clothing, dress shields, beach clothes, dressing
gowns, pockets for clothing, sock suspenders, stocking
suspenders, petticoats, tights (complete stockings or leotards),
aprons (clothing), headdresses (headwear), masquerade
costumes, uniforms, visors (headwear), wooden shoes, head
coverings, garters, coats, espadrilles, non-slipping devices for
shoes, bath robes, bath slippers, caps (bonnets), overalls,
bodies (lingerie), berets, non-electrically heated footmuffs,
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ankle boots, boots, boot uppers, studs for football boots, ankle
boots, fittings of metal for shoes and boots, tips for footwear,
welts for boots and shoes, heelpieces for boots and shoes (heel
reinforcements), briefs and pants, shirts, shirt yokes, shirt
fronts, tee shirts, short-sleeved shirts, camisoles, waistcoats,
jackets, fishing vests, heavy jackets, combinations (clothing),
slips (lingerie), ready-made clothing, detachable collars and
collars, leather clothing, imitation leather clothing, shower
caps, slippers, skirts, ready-made linings (parts of clothing),
greatcoats (coats) (for clothing), gabardines (for clothing),
gym shoes, jerseys (clothing), pullovers, sweaters, liveries,
arm bands (for clothing), footwear uppers, handkerchiefs
(clothing), parkas, pelerines, pelisses, leggings, leg protectors,
knitwear, knitted clothing, gymnastic clothing, outerclothing,
underclothing, sandals, sarees, panties and underpants, hats,
wimples (for clothing), togas, gaiter straps, suits, turbans,
clothing, suits, clothing articles, footwear, slippers, shoes,
sports shoes, tinsels (trimmings for clothing), pin cushions, hat
and shoe ornaments (not of precious metal), pins (other than
jewellery), haberdashery articles (except thread and yarn),
hair-bands, buttons, bracelets, reins for guiding children,
brooches (clothing accessories), sewing boxes, belt clasps,
shoe laces, wreaths of artificial flowers, tea cosies, ornamental
badges, sewing thimbles, diadems, needle cases (not of
precious metal), ringlets (clothing accessories), shoe buckles,
shoulder pads for clothing, hairpins, badges not of precious
metal, spangles (passementerie), numerals or letters for
marking linen, bodkins, hair grips (slides), passementerie,
birds' feathers (clothing accessories), pompons, zip fasteners
(haberdashery), competitors' numbers, ornamental parts
applied by heat for textile materials (haberdashery), needles,
clasps for carpets and rugs, snap fasteners, ostrich feathers
(clothing accessories), corset busks, sashes (awards),
embroidery, cords for rimming for clothing, tassels
(passementerie), expanding bands for holding sleeves, hair
ornaments, false hair, hair nets, shoe eyelets, chenille
(passementerie), jabots (lace trimming), clips for cyclists,
dress fastenings, self-adhesive ribbons (haberdashery), elastic
ribbons, ribbons for gathering curtains, ribbons
(passementerie), hooks and eyes (haberdashery), fastenings
for clothing, laces for clothing, blouse fasteners, hooks for
corsets (girdles), collar supports, false hems, cockades
(passementerie), festoons (embroidery), fringes, artificial
flowers, artificial fruit, braids, hair colouring caps, artificial
garlands, darning eggs, borders (passementerie), tresses of
hair, wigs, silver embroidery, fastenings for clothes, laces
(lace trimming), tops (borders) for dresses, roses
(passementerie), zip fasteners for bags, braces (dressmaking),
fastenings for suspenders, skirt flounces, tresses, toupees, shoe
hooks.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; servicios de
ayuda en la dirección de los negocios o funciones comerciales
de una empresa industrial o comercial; organizaciones de
exposiciones y ferias con fines comerciales o de publicidad;
servicios de promoción prestados por una empresa comercial
a través de una tarjeta de fidelización de clientes; servicios de
modelos para fines publicitarios o de promoción de ventas;
edición de textos publicitarios; decoración de escaparates;
servicios de ayuda a la explotación de una empresa comercial
en régimen de franquicia; demostración de productos;
promoción de ventas (para terceros); ventas en pública
subasta; servicios de promoción y gestión de centros
comerciales; servicios de ayuda a las funciones comerciales de
un negocio consistente en la gestión de pedidos a través de
redes globales de comunicación; agencias de importación-
exportación; publicidad en línea en una red informática;
servicios de abastecimiento para terceros (compra de
productos y servicios para otras empresas); difusión
(distribución) de muestras; gestión de ficheros informáticos;
relaciones públicas; agencias de información comercial;
agencias de publicidad; alquiler de distribuidores automáticos;
alquiler de espacios publicitarios; difusión de anuncios
publicitarios; asistencia en la dirección de negocios; búsqueda
de informaciones en ficheros informáticos (para terceros);
compilación de datos en un ordenador central; transcripción de

comunicaciones; correo publicitario; asistencia a la dirección
de empresas comerciales o industriales; dirección profesional
de negocios artísticos; distribución de material publicitario
(folletos, prospectos, impresos, muestras); puesta al día de
documentación publicitaria; reproducción de documentos;
estudio de mercados; fijación de carteles (anuncios); sondeos
de opinión; sistematización de datos en un ordenador central;
publicación de textos publicitarios; reagrupamiento, por cuenta
de terceros, de productos diversos (con excepción de su
transporte), permitiendo a los consumidores examinar y
comprar estos productos con comodidad; servicios de
agencias para la venta y para la organización de ventas;
servicios de venta al por mayor y al por menor en comercios,
incluida la venta a través de redes mundiales de informática, a
través de correo, de catálogo, por teléfono, a través de
emisiones televisivas o radiofónicas, a través de otros medios
electrónicos de betunes, cremas y pez para el calzado, ceras,
champús, neceseres de cosmética, productos depilatorios,
productos para desmaquillar, desodorantes para uso personal
(perfumería), lápiz de labios, lápices para uso cosmético, lacas
para el cabello y las uñas, productos para quitar las lacas,
toallitas impregnadas de lociones cosméticas, toallitas o paños
de limpieza prehumedecidos o impregnados, lociones para
después del afeitado, lociones para uso cosmético, productos
de maquillaje, pomadas para uso cosmético, quitamanchas,
productos para perfumar la ropa, productos para el cuidado de
las uñas, decolorantes para uso cosmético, extractos de flores
(perfumería), incienso, maderas aromáticas, motivos
decorativos para uso cosmético, pestañas y uñas postizas,
piedra pómez, potpurríes aromáticos, preparaciones
cosméticas para el adelgazamiento, preparaciones cosméticas
para el baño, preparaciones para la ondulación del cabello,
productos de lavado, productos de tocador, productos para el
cuidado de la boca para uso no médico, sales para el baño que
no sean para uso médico, productos higiénicos que sean
productos de aseo, aceites de tocador, productos antisolares
(preparaciones cosméticas para el bronceado de la piel), agua
de colonia, jabones desodorantes, talco para tocador,
adhesivos (pegamentos) para uso cosmético, grasas para uso
cosmético, abrasivos, aceites (esenciales, productos para el
afeitado, productos químicos para avivar los colores para uso
doméstico (lavado de ropa), bastoncillos de algodón para uso
cosmético, mascarillas de belleza, cera para bigotes,
productos para el blanqueo, colorantes para el cabello,
cosméticos para las cejas, cera para depilar, cera para
limpieza, champús para animales de compañía, cosméticos
para animales, cremas cosméticas, dentífricos, jabones y
jabones desinfectantes, pastillas de jabón, jabones contra la
transpiración de los pies, detergentes (detersivos) que no sean
los utilizados durante las operaciones de fabricación y los de
uso médico, engrudo (almidón), leches de tocador, lejías,
productos de limpieza en seco, productos de limpieza, lociones
capilares, aguas perfumadas, perfumes, cosmética para
pestañas, productos cosméticos para el cuidado de la piel,
polvos para el maquillaje, adhesivos para fijar los postizos,
suavizantes, tintes cosméticos, productos para quitar los tintes,
aguas de tocador, periféricos de ordenador, gafas
antideslumbrantes, lentes (quevedos), lentillas ópticas,
cadenitas de lentes (quevedos), lentes de contacto, cordones
de lentes (quevedos), metros de costureras, gafas (óptica),
cristales para gafas, estuches para gafas, monturas de gafas y
lentes (quevedos), gafas de sol, estuches para lentes
(quevedos) y para lentes de contacto, calzado de protección
contra los accidentes, las irradiaciones y el fuego, chalecos
antibalas, de natación y salvavidas, trajes y ropa para la
protección contra el fuego, guantes de inmersión, guantes para
la protección contra accidentes, trajes de inmersión, tarjetas
magnéticas, trajes de protección contra los accidentes y
radiaciones, trajes especiales de protección para aviadores,
agendas electrónicas, aparatos eléctricos para el
desmaquillaje, aparatos telefónicos, básculas (aparatos de
pesar), brújulas, cajas contables, cascos de protección, cascos
protectores para hacer deporte, catalejos, cronógrafos
(aparatos de registro de tiempo), cucharas dosificadoras,
cuenta-pasos (podómetros), discos compactos (audio-video),
discos ópticos compactos, espejos (óptica), flotadores para
natación, gemelos (óptica), indicadores de temperatura,
instrumentos para gafas, programas de juegos, lectores de
cassettes, lectores de código de barras, linternas de señales,
mágicas y ópticas, lupas (óptica), máquinas de dictar y
facturar, mecanismos para aparatos que se ponen en marcha
por la introducción de una ficha, pesos, pilas eléctricas,
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galvánicas y solares, planchas eléctricas, programas de
ordenador (programas grabados), traductoras electrónicas de
bolsillo, transistores (electrónica), termómetros que no sean
para uso médico, aparatos para juegos concebidos para ser
utilizados solamente con receptor de televisión, aparatos de
intercomunicación, cassettes de video, dibujos animados,
aparatos escolares, aparatos para detectar el llanto infantil,
radioteléfono portátil (walkie-talkies), publicaciones
electrónicas (descargables electrónicamente), relojes de
arena, alarmas acústicas, alarmas contra el robo, alarmas de
incendio, alfombrillas para el ratón, altavoces, aparatos para la
amplificación de sonido, antenas, viseras antideslumbrantes,
auriculares telefónicos, cascos (de música), contestadores
telefónicos, detectores de moneda falsa, protectores de
dientes, máquinas de contar y separar el dinero, aparatos para
medir el espesor de las pieles y de los cueros, etiquetas
electrónicas para mercancías, gafas para hacer deporte,
imanes, punteros electrónicos con luz, tapones para los oídos,
teléfonos móviles, aparatos para ampliaciones (fotografía),
aparatos e instrumentos para la astronomía, válvulas
termiónicas (radio), automáticos de música de previo pago,
distribuidores automáticos, balanzas, balsas salvavidas,
registradoras de banda magnética, bandas de limpieza de
cabezas de lectura, bandas de video, bandas magnéticas,
aparatos desimantadores de bandas magnéticas, barómetros,
baterías eléctricas, distribuidores de billetes (tickets), aparatos
electro-térmicos para ondular el cabello, cajas registradoras,
máquinas de calcular, aparatos de control del calor, cámaras
(aparatos cinematográficos), cámaras de vídeo, cartuchos de
video-juegos, codificadores magnéticos, cristales graduados,
cuentarrevoluciones, diapositivas, aparatos para proyectar
diapositivas, dinamómetros, discos reflectores individuales
para la prevención de accidentes de circulación, marcadores
de dobladillos, dosificadores, mecheros para automóviles,
tapas de enchufes, equipos radiotelefónicos, escáner (equipo
de proceso de datos) (informática), estuches (óptica),
extintores, flashes (fotografía), aparatos y máquinas para
fotocopiar (comprendidos también los aparatos y máquinas
electro estáticos o térmicos), aparatos fotográficos,
hologramas, lectores de discos compactos, señales luminosas,
tubos luminosos para la publicidad, magnetoscopios, aparatos
eléctricos de medida, instrumentos de medida, megáfonos,
memorias para ordenadores, micrófonos, microprocesadores,
módems, aparatos respiratorios para la natación subacuática,
aparatos e instrumentos náuticos, objetivos (óptica),
ordenadores, ozonizadores, pantallas de proyección, peras
eléctricas (interruptores), silbatos para llamar a los perros,
aparatos e instrumentos de pesaje, mecanismos para aparatos
automáticos de previo pago, pulsadores de timbres, aparatos
de radio, receptores (audio, video), reposa-muñecas para
material informático, aparatos para la reproducción del sonido,
romanas (balanzas), aparatos de televisión, indicadores de
temperatura, toca-discos, aparatos para el tratamiento de
textos, video-teléfonos, reproductor de sonido portátil, alfileres
de adorno, alfileres de corbatas, alfileteros de metales
preciosos, estuches para agujas de metales preciosos,
argollas de servilletas de metales preciosos (servilleteros),
objetos de arte de metales preciosos, llaveros de fantasía,
medallas, monedas, orfebrería (con excepción de cuchillos,
tenedores y cucharas), insignias de metales preciosos,
adornos para calzado y sombreros de metales preciosos,
ceniceros para fumadores de metales preciosos, gemelos,
bandejas para uso doméstico de metales preciosos, cadenas
de relojes, cajas de relojes, candelabros (candeleras) de
metales preciosos, vajillas de metales preciosos, vinagreras de
metales preciosos, vasos de metales preciosos, servicios de
café y de té de metales preciosos, recipientes para la casa y
para la cocina de metales preciosos, hilados de metales
preciosos (bisutería), estuches para joyas (joyeros) de metales
preciosos, pitilleras de metales preciosos, polveras de metales
preciosos, adornos (bisutería), adornos de plata, adornos de
bisutería y joyería de ámbar amarillo, alfileres y amuletos
(bisutería), anillos (bisutería), ornamentos (adornos) de
bisutería y joyería de azabache, artículos de bisutería, bolas
para té (de metales preciosos), brazaletes (bisutería), broches
(bisutería), cadenas (bisutería), cajas de metales preciosos,
centros de mesa (de metales preciosos), collares (bisutería),
sujeta corbatas, cristales de relojes, cronógrafos (relojes de
pulsera), instrumentos cronométricos, despertadores,
diamantes, dijes (colgantes), estrás, estuches para relojería,
joyería, adornos de marfil, medallones (bisutería), pedrería,
pendientes, perlas (bisutería), pulseras de relojes, relojes,

objetos de arte grabados, cajas de cartón o papel, patrones
para la confección de vestidos y para la costura, servilletas de
desmaquillar de papel, estuches para patrones, etiquetas que
no sean de tela, mantelerías de papel, servilletas de mesa de
papel, pañales de papel o de celulosa (desechables), pañales-
braga de papel o de celulosa (desechables), pañuelos de
bolsillo (de papel), plumieres, porta chequeras, neceseres para
escribir (escribanías), telas de entintado de máquinas para la
reproducción de documentos, saquitos (sobres, bolsitas) para
embalaje (de papel o materias plásticas), tiza para sastres
(jaboncillo de sastre), servilletas de tocador (toallas) de papel,
cajas sombrereras, tela y papel para calcar, tela para
encuadernaciones, telas para la pintura (lienzos), toallas para
las manos de papel, álbumes, almanaques, aparatos manuales
para etiquetar, archivadores de documentos, artículos e
instrumentos para escribir, calcomanías, calendarios, carteles,
carpetas para documentos, catálogos, cromos, estuches de
dibujo, diarios, periódicos, revistas (periódicos), libros,
litografías, papel de embalaje, papel higiénico, pisapapeles,
posavasos para poner bajo las jarras de cerveza (discos),
señales para libros, sujetalibros, tintas, tinteros, baberos de
papel, artículos de dibujo, dibujos, material escolar, pizarras
para escribir, periódicos de tiras de dibujos, bandejas para
colocar y contar las monedas, modelos de bordados, bolsas
para la basura de papel o de materias plásticas, mapas
geográficos, globos terrestres, humectadores de oficinas,
materias plásticas para el modelado, planos, plantillas
(papelería), rótulos de papel o de cartón, tarjetas, letras y
plumas de acero, acuarelas, acuarios caseros, distribuidores
de cinta adhesiva, cintas y tiras adhesivas para la papelería o
la casa, adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa,
adhesivos (artículos de papelería), anillos (vitolas) de cigarros
(puros), archivadores (artículos de oficina), arcilla para
modelar, tablas aritméticas, papel para armarios (perfumado o
no), maquetas de arquitectura, atlas, banderas y banderines de
papel, billetes (tickets), blocs (papelería), bolígrafos, bolsitas
para la cocción en microondas, borradores para pizarras,
gomas de borrar, productos para borrar, embalajes y
envolturas para botellas de cartón o papel, caballetes para la
pintura, cancioneros, carboncillos, papel de cartas, carteleras
(tablones de anuncios) de papel o cartón, cartillas, cartón,
cartuchos de tinta, cera de modelar que no sea para uso dental,
cera para sellar (lacrar), chinchetas (puntas), cintas y lazos de
papel, cintas entintadas para impresoras de ordenador, cintas
para máquinas de escribir, superficies para depositar clips
(artículos de oficina), cofrecillos (estuches) para papelería
(artículos de oficina), compás de trazado, corchetes de oficina
(sujetapapeles o clips), cortapapeles (artículos de oficina),
cuadernos, cuadros (pinturas) enmarcados o no, dediles
(artículos de oficina), aparatos y máquinas para la
encuadernación (material de oficina), artículos para
encuadernaciones, telas engomadas para la papelería,
tampones entintados, máquinas de escribir, escuadras
(reglas), escudos (sellos de papel), tarjetas de felicitaciones,
papel de filtro, forros de libro (papelería), fotografías, soportes
para fotografías, gomas (elásticos) de oficina, grapadoras
(papelería), grapas (sujeta papeles o clips), hojas (papelería),
productos y caracteres de imprenta, afilalápices (sacapuntas),
portalápices, papel luminoso, artículos de oficina (con
excepción de muebles), paletas para pintores, papel de plata,
papel parafinado, artículos de papelería, pasta de modelar,
perforadores de oficina, pinceles, brochas para pintores,
rodillos de pintores de obras, tarjetas postales, publicaciones,
rosarios, secantes, sobres (papelería), clichés de imprenta,
sacos de alpinistas, campistas y de playa, armazones de
bolsos, armazones de paraguas o sombrillas (parasoles),
bastones de alpinistas, bolsas, bolsos, bolsos de viajes, forro
de cuero para calzado, estuches de viaje y para llaves
(marroquinería), maletines para documentos, monederos que
no sean de metales preciosos, sacos-funda para vestidos (de
viajes), cajas de cuero para sombreros, bolsas de cuero (o tela)
para llevar niños, bolsas de ruedas para la compra, botes y
cajas de cuero o de cartón cuero, cajas de fibra vulcanizada,
carteras (de bolsillo), carteras (marroquinería), carteras
(carpetas), carteras para colegiales y porta-documentos
(carteras), cartapacios (carteras) de colegiales, cofrecillos para
contener artículos de tocador, collares para animales, correas
de perros, cordones de cuero, fundas de paraguas; fundas de
sillas de montar para caballos, macutos, mochilas, mochilas de
colegiales, musiqueros, riendas de caballos, sacos (envolturas,
bolsitas) para embalaje (de cuero), hilos de cuero,
empuñaduras (asas) de maletas, empuñaduras (pufios) de
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bastones y de paraguas, látigos, mantas de caballos,
revestimientos de muebles en cuero, ropa para animales,
almohadillas de montar (equitación), anillos para paraguas,
pieles de animales, anteojeras (arreos), herrajes de arneses
(jaeces), arneses (jaeces) para animales, arreos, guarniciones
de arreos que no sean de metales preciosos, bastones-
asientos, bandoleras (correas) de cuero, bastones, baúles,
bolsas de herramientas (sacos de cuero) (vacías), bolsas de
malla (que no sean de metales preciosos), bolsas de playa,
bozales, bridas (arneses), cabestros o ronzales, cartón-cuero,
cinchas de cuero, cofres (baúles) de viaje, bolsas para la
compra, correaje, correas de arneses, correas de cuero
(guarnicionería), correa de patines, cuero artificial,
guarniciones de cuero para muebles, imitaciones de cuero,
tiras de cuero, cueros gruesos, pieles curtidas, disciplinas
(látigos), envolturas de pieles (pieles de pelo para abrigos o
adorno), estriberas, piezas de caucho para estribos, frenos
(arreos), guarnicionería, artículos de guarnicionería, guías
(riendas), maletas, maletines, molesquín o moleskín (imitación
de cuero), paraguas, parasoles (sombrillas), peletería (pieles
de animales), pieles agamuzadas que no sean para la
limpieza, morrales (bolsas) para pienso, redecillas (bolsas),
fundas de resortes de cuero, rodilleras para caballos, sillas de
montar para caballos, sujeciones de sillas de montar (cinchas),
tarjeteros (porta-documentos) (carteras), tiros (arreos),
válvulas de cuero, abanicos, almohadas, anillas de cortinas,
arcones (cofres no metálicos), armarios, atriles, bancos
(muebles), bandejas de mesa, biombos (muebles), baúles
(muebles), cajas de madera o de materias plásticas, cajas para
juguetes, camas, cabeceros (muebles), carros (mobiliario),
casilleros para botellas, monturas de cepillos, cestas no
metálicas, cojines, colchones, cómodas, cortinas de bambú,
cunas, móviles decorativos que producen sonidos cuando los
mueve el viento, móviles (objetos para la decoración), divanes,
estanterías, expositores, guarniciones de cama, de muebles,
de puertas y de ventanas (no metálicas), hamacas, jardineras,
joyeros que no sean de metales preciosos, maniquíes, mesas,
objetos de arte de madera, de cera, de yeso o de materias
plásticas, pajas para la degustación de bebidas, paragueros,
parques para bebés, perchas para vestidos y sombreros,
percheros muebles, pupitres, revisteros, sacos de dormir para
camping, sillas, sillones, sofás, tableros para colgar las llaves,
taburetes, tapones de botellas, telares para bordar, tronas para
niños, tacatacas para niños, tumbonas, abrazaderas que no
sean de materias textiles, almohadas, cojines y colchones de
aire que no sean para uso médico, varillas de alfombras de
escaleras, ámbar amarillo, cuernos de animales, cojines para
animales de compañía, camitas para animales de interior,
casetas para animales de interior, nidos para animales de
interior, animales disecados, garras y pezufias de animales,
apliques murales decorativos (que no sean de materias
textiles), armaduras (de madera) de cama, bambú, banastas,
bancos de torno (no metálicos), bancos de trabajo, bastidores
para bordar, estanterías de bibliotecas, bisagras no metálicas,
bobinas de madera (para enrollar hilo, seda cordoncillo o
similares), envolturas para botellas de madera, bufets, bustos
de madera, de cera, de yeso o de materias plásticas, bustos
para sastres, buzones para cartas (que no sean de metal, ni de
mampostería), caballetes (mobiliario), cajones, artículos para
camas (con excepción de la ropa de cama), camas
hidrostáticas que no sean para uso médico, ruedecitas de
camas no metálicas, somieres de camas, canapés (divanes),
caña (materia para trenzar), plataformas (paletas) de carga no
metálicas, números de casas no luminosos (no metálicos),
casilleros, figuras de cera, cestería, cestones para el pan,
cestos (cestas), chaises longues (hamacas, tumbonas),
pantallas de chimeneas, cierres de botellas (no metálicos),
cierres de recipientes (no metálicos), cornamentas de ciervos,
estanterías para clasificadores (muebles), cofres no metálicos,
concha, conchas de ostras, contenedores no metálicos, coral,
corozo, tapones de corcho, cordones de corcho, cortinas de
perlas para la decoración, ganchos de cortinas, raíles para
cortinas, ruedecitas para cortinas, varillas de cortinas, cubetas
de madera para decantar el vino, mangos de cuchillos (no
metálicos), decoraciones de materias plásticas para alimentos,
depósitos que no sean ni de metal ni de albañilería, mesas de
dibujo, distribuidores de servilletas (no metálicos), enseres de
dormitorio (con exclusión de la ropa), trabajos de ebanistería,
recipientes de embalaje en materias plásticas, enrejados no
metálicos, mangos de escoba (no metálicos), mobiliario
escolar, espejos, espuma de mar, estacas de tiendas de
campaña no metálicas, estacas para que los gatos puedan

arañar, estribos que no sean metálicos, armarios de farmacia
(botiquines), ficheros (muebles), figuritas (estatuillas) de
madera, de cera, de yeso o de materias plásticas, tableros para
fijar carteles, pedestales para jarrones de flores, revestimientos
amovibles para fregaderos, fresqueras no metálicas, fundas
para vestidos (almacenaje), fundas para vestidos
(guardarropa), perchas para fusiles (armeros), ganchos de
percheros (no metálicos), mangos de herramientas (no
metálicos), placas de identidad no metálicas, jergones, junco,
letreros de madera o de materias plásticas, listones para
marcos (para enmarcar), entrepaños de madera para muebles,
paletas de manipulación (no metálicas), marcos (para
enmarcar), molduras para marcos (para enmarcar), marfil bruto
o semi-elaborado, matrículas no metálicas, mesas con ruedas
para ordenadores, mesas de masaje y de tocador, mesas
metálicas, mesitas auxiliares, piezas de mobiliario (muebles),
mostradores (mesas), muebles, acabados en materias
plásticas para muebles, muebles metálicos y de oficina,
puertas de muebles, ruedecitas de muebles (no metálicas),
tablas (anaqueles, baldas) de muebles, nácar en bruto o semi-
elaborado, objetos de publicidad hinchables, paja trenzada
(con excepción de las esteras), pajareras, palancas de
transporte, sillones para peluquerías, perchas no metálicas,
expositores para periódicos, pernos no metálicos, persianas de
interior de laminillas, persianas de interior para ventanas
(mobiliario), persianas de madera (mobiliario), picaportes no
metálicos, poleas de materias plásticas para persianas,
remaches no metálicos, rodrigón, secreteres, soporte de libros,
sujeta cables de materias plásticas, tableros para
almacenamiento y ordenación, tableros para máquinas de
escribir, tacos (clavijas) que no sean metálicos, tornillos no
metálicos, travesaños, tuercas no metálicas, vitrinas
(muebles), abre-botellas, aceiteras (que no sean de metales
preciosos), agitadores para cocktail, apagavelas que no sean
de metales preciosos, aparatos para el desmaquillaje no
eléctricos, azucareros que no sean de metales preciosos,
bandejas para uso doméstico que no sean de metales
preciosos, bañeras para bebés (portátiles), bayetas, bolas de
cristal, bolas de té (que no sean de metales preciosos),
bomboneras que no sean de metales preciosos, botellas,
brochas de afeitar, cacharrería (alfarería), cafeteras no
eléctricas, cajas, calienta biberones no eléctricos, calzadores,
candelabros (candeleros) que no sean de metales preciosos,
catavinos, cazamoscas, centros de mesa que no sean de
metales preciosos, cepillos para el calzado, cestas para uso
doméstico que no sean de metales preciosos, coladores que
no sean de metales preciosos, colgadores de pantalones,
cubos para conservar el hielo, dispositivos para mantener en
forma las corbatas, empuñaduras de puertas (pomos) de
porcelana, estuches para peines, fundas de tablas de planchar,
guantes de jardinería, guantes de uso doméstico, guantes para
pulir, hormas para el calzado (formas), huchas no metálicas,
jaboneras, jarras, jaulas de pájaros, neceseres de tocador,
objetos de arte de porcelana, de barro o de cristal, palilleros
que no sean de metales preciosos, palmetas para sacudir las
alfombras, paneras, paños y trapos de limpieza, pimenteros,
pinzas y tendederos para la ropa, platos que no sean de
metales preciosos, plumeros, porta-brochas de afeitar, porta-
esponjas, portarrollos de papel higiénico, prensa para
pantalones, pulverizadores y vaporizadores de perfume,
ralladores, recoge-migas, reposa-botellas que no sean de
papel ni ropa de mesa, reposa-platos (utensilios de mesa),
sacabotas, saleros que no sean de metales preciosos,
secadores o escurridores de la colada, servicios de café y té
que no sean de metales preciosos, servilleteros que no sean de
metales preciosos, tablas de lavar y de planchar, tablas para el
pan, tablas para trinchar, tazas, tensores de camisas, tensores
para el calzado, teteras, tiestos para flores, utensilios de
tocador, vajillas que no sean de metales preciosos, vasos
(recipientes), vinagreras que no sean de metales preciosos,
recipientes calorífugos para los alimentos y las bebidas, paños
impregnados de detergente para limpieza, cepillos de dientes,
cepillos de dientes eléctricos, hilo dental, prensa-frutas que no
sean eléctricos y para uso doméstico (exprimidores),
abotonadores, lana de acero para la limpieza, aparatos
destinados a la proyección de aerosoles, que no sean de uso
médico, sifones para aguas gaseosas, botellas aislantes,
alcachofas de regaderas, desechos de algodón para la
limpieza, almirez (utensilios de cocina), prensador de ajos
(utensilios de cocina), ampollas de vidrio (recipientes), anillas
para las aves, cajones para la limpieza de los animales, jaulas
para los animales de compañía, peines para animales, pelo de
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animales (cepillos y pinceles), pieles de ante para la limpieza,
artesas, baldes, tapaderas de bandejas, bañeras de pájaros,
barreños, baterías de cocina, batidoras no eléctricas,
recipientes para beber, bidones (cantimploras), bocales
(tarros), bolsas isotérmicas, bombonas, bombonas de cristal
(recipientes), boquillas para mangas de riego, borlas para
empolvar, botellas refrigerantes, botones (empuñaduras) de
porcelana, bustos de porcelana, de barro o de cristal, cepillos
para el pelo, cacerolas, cacharros, tapaderas de cacharros,
cajas de cristal, molinillos de café a mano, cajas de metal para
la distribución de servilletas de papel, cajas para galletas y para
piscolabis, cajas para té (que no sean de metales preciosos),
calderos, campanas para mantequilla y para queso, candelejas
(arandelas de palmatoria) que no sean de metales preciosos,
cántaros que no sean de metales preciosos, carruseles
(utensilios de cocina), cazos de cocina, cazuelas, cepillos,
cepillos (brochas) para lavar la vajilla, cepillos eléctricos (con
excepción de partes de máquinas), cepos para ratas,
productos cerámicos domésticos, jarras para cerveza, cestas
para picnic (vajilla), cierres para tapaderas de marmitas (ollas),
utensilios de cocción no eléctricos, moldes de cocina,
recipientes para la cocina que no sean de metales preciosos,
utensilios para la cocina que no sean de metales preciosos,
botes de cola, tinas para la colada, comederos para animales,
copas para fruta, sacacorchos, corta-pasta (cuchillo de
panadero), utensilios cosméticos, cribas (utensilios
domésticos), cristal esmaltado, hilos de cristal que no sean
para uso textil, cristal para vehículos, cristal pintado, cristales
(cristalería), cubiletes de papel o de materias plásticas,
cubiletes que no sean de metales preciosos, cubos de la
basura, cubre-tiestos que no sean de papel, cucharas para
mezclar (utensilios de cocina), porta-cuchillos para la mesa,
cuencos, damajuanas, desempolvadores no eléctricos,
aparatos de desodorización para uso personal, distribuidores
de jabón, duchas bucales, embudos, enceradoras de parquet
no eléctricas, enceradoras para el calzado no eléctricas,
ensaladeras que no sean de metales preciosos, escobas,
escobas de flecos (mopas), escobas mecánicas, escobillas
para limpiar los recipientes, escudillas, vidrio esmaltado,
espátulas (utensilios de cocina), servicios para especias
(especieros), esponjas abrasivas para la piel, esponjas de
tocador, esponjas para uso doméstico, estatuas y estatuillas de
porcelana de barro o de cristal, estropajos metálicos para
limpiar, filtros de café no eléctricos, filtros para uso doméstico,
soportes para flores (arreglos florales), frascos que no sean de
metales preciosos, freidoras que no sean eléctricas, sartenes
para freír, frotadores (cepillos), fuentes (de mesa) (recipientes),
fumívoros para uso doméstico, pieles de gamuzas para la
limpieza, garrafas, cubos para helados, moldes para helados,
hueveras que no sean de metales preciosos, porta jabón
(jaboneras), legumbreras (platos para servir legumbres),
letreros de porcelana o cristal, servicios de licor, licoreras
(bandejas para servir licores) que no sean de metales
preciosos (camareras), limpia-muebles, loza, mangas de
pastelero, mantequeras (recipientes para mantequilla),
marmitas (ollas), mezcladores manuales, moldes (utensilios de
cocina), mosaicos de vidrio que no sean para la construcción,
neveras portátiles que no sean eléctricas, ollas a presión no
eléctricas, orinales, palanganas, palas (accesorios de mesa),
palillos (mondadientes), palmatorias que no sean de metales
preciosos, rodillos de pastelería, peines, quemadores de
perfumes (pebeteros), pitorros, soportes de planchas de
planchar, soportes para plantas (arreglos florales), platillos que
no sean de metales preciosos, polveras que no sean de
metales preciosos, porcelanas, rascaderas (almohadas),
ratoneras, recipientes para uso doméstico (que no sean de
metales preciosos), artículos para la refrigeración de alimentos
conteniendo fluidos para el cambio de calor para uso
doméstico, regaderas, regadoras, instrumentos de riego,
sacabocados (utensilios de cocina), servicios (vajilla) que no
sean de metales preciosos, soperas que no sean de metales
preciosos, sorbeteras, tamices (utensilios domésticos),
tampones abrasivos para la cocina, tapones de cristal,
tazones, cubos de tela, tendedores de vestidos, terrarios de
interior (cultivo de plantas), toalleros que no sean de metales
preciosos, cepillos de tocador, trituradoras domésticas no
eléctricas, urnas que no sean de metales preciosos, varillas
(utensilios de cocina), vidrio en polvo para la decoración,
vidrios (materias primas), ropa de baño (con excepción de
vestidos), toallitas para desmaquillar de materias textiles,
etiquetas de tela, forros (telas), guantes de tocador, tapizados
murales de materias textiles, pañuelos de bolsillo de materias

textiles, cortinas de materias textiles o de materias plásticas,
ropa de casa, toallas de materias textiles, mantas de viaje,
visillos, abrazaderas de cortinas de materias textiles, banderas
y banderines (que no sean de papel), edredones (cobertores
rellenos de plumas), fundas de protección para muebles,
fundas para cojines, fundas de colchones, fundas para
almohadas, mosquiteros, paños para limpiar el cristal, tapetes
de billar, tapetes de mesa, tejidos recubiertos de motivos
dibujados para el bordado, telas de mobiliario, toallitas de
tocador de materias textiles, sacos de dormir (fundas cosidas
que sustituyen a las sábanas), tejidos de algodón, arpillera
(tela), tejidos recubiertos de motivos dibujado para el bordado,
brocados, tejidos de forro para calzado, tejidos para calzado,
colchas de cama, mantas de cama, ropa de cama, cañamazo
(tela de cáñamo), céfiro (tejido), centros de mesa, cheviots
(tejidos), tela para colchones, cortinas de ducha de material
textil o de plástico, crepé (tejido), crespón, cubrecamas,
damasco, tejidos elásticos, telas enceradas (manteles) (hules
para usar como manteles), telas engomadas que no sean para
la papelería, tejidos de esparto, tejido de felpilla, fieltro, franela
(tejido), fundas para tapas de retretes, gasa (tejido), jersey
(tejido), tejidos y telas de lana, tejidos para la lencería, tejidos
de lino, manteles individuales de materia textil, manteles (que
no sean de papel), mantillas para imprenta de materias textiles,
marabú (tela), servilletas de mesa de materias textiles, tejido
para muebles, tejidos que imitan la piel de animales, tejidos de
género de punto, telas para queso, tejidos de ramio, tejidos de
rayón (seda artificial), tejidos de seda, tafetán (tejidos), tejidos
de fibra de vidrio para uso textil, tejidos que se adhieren por
medio del calor, tela con dibujo (labrada), terciopelos, tules,
vestimenta para automovilistas y ciclistas, baberos que no
sean de papel, bandas para la cabeza (vestimenta),
albornoces, trajes de baño (bañadores), gorros y sandalias de
baño, boas (para llevar alrededor del cuello), pañales-braga
(de materias textiles), bufandas, calzados de deporte y de
playa, capuchas (para vestir), chales, cinturones (vestimenta),
cinturones-monedero (ropa), conjuntos de esquí acuático,
corbatas, corsés (fajas), echarpes, estolas (pieles), fulares,
gorros, gorras, guantes (vestimenta), impermeables, fajas
(ropa interior), lencería interior, mantillas, medias, calcetines,
pañuelos para el cuello, pañales de materias textiles, pieles
(para vestir), pijamas, suelas, tacones, velos (para vestir),
tirantes, trajes de gimnasia y deporte, canastillas, esclavinas
(para vestir), maillots, mitones, orejeras (vestimenta), plantillas,
hombreras, pajaritas, pareos, puños para vestir, sobaqueras,
vestidos de playa, batas, bolsillos de vestidos, ligas para
calcetines, ligueros, enaguas, pantis (medias completas o
leotardos), delantales (para vestir), tocados (sombrerería),
trajes de disfraces, uniformes, viseras (sombrerería), zuecos,
cofias, jarreteras, abrigos, alpargatas, antideslizantes para el
cahado, albornoces de baño, babuchas de baño, birretes
(bonetes), blusas, body (ropa interior), boinas, bolsas para
calentar los pies que no sean eléctricas, borceguíes, botas,
cañas de botas, tacos de botas de fútbol, botines, herrajes de
calzado, punteras de calzado, refuerzos de calzado, taloncillos
para calzado (refuerzos del talón), calzoncillos, camisas,
canesúes de camisas, pecheras de camisas, camisetas,
camisetas de manga corta, camisolas, chalecos, chaquetas,
chaquetas de pescador, chaquetones, combinaciones (para
vestir), combinaciones (ropa interior), vestidos
confeccionados, cuellos postizos y cuellos, vestidos de cuero,
vestidos de imitaciones de cuero, gorros de ducha, escarpines,
faldas, forros confeccionados (partes de vestidos), gabanes
(abrigos) (para vestir), gabardinas (para vestir), zapatillas de
gimnasia, jerseys (para vestir), jerseys (pull-overs), jerseys
(sweaters), libreas, manguitos (para vestir), palas (empeines)
de calzado, pañuelos de bolsillo (ropa), parkas, pelerinas,
pellizas, polainas, polainas (medias), prendas de punto,
vestidos de género de punto, ropa de gimnasia, ropa exterior,
ropa interior, sandalias, saris, slips, sombreros, tocas (para
vestir), togas, trabillas, trajes, turbantes, vestidos, vestidos
(trajes), artículos de vestir, calzado, zapatillas (pantuflas),
zapatos, zapatos de sport, abalorios (adoraos de vestidos),
acericos (almohadillas para alfileres), adornos para el calzado
y para sombreros (que no sean de metales preciosos), alfileres
(que no sean artículos de joyería), artículos de mercería (con
excepción de hilos), bandas para el cabello, botones,
brazaletes, bridas para guiar a los niños, broches (accesorios
de vestimenta), cajas de costura, cierres de cinturones,
cordones para el calzado, coronas de flores artificiales,
cubiertas para teteras, chapas de adorno, dedales (para
coser), diademas, estuches de agujas (que no sean de metales



No 06/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 501

preciosos), hebillas (accesorios de vestimenta), hebillas
(broches para el calzado), hombreras para vestidos, horquillas
para el cabello, insignias que no sean de metales preciosos,
lentejuelas (pasamanería), números o letras para marcar la
ropa, pasacintas, pasadores (pinzas para el cabello),
pasamanería, plumas de pájaros (accesorios de vestir),
pompones, cremalleras (mercería), dorsales, piezas que se
pegan con calor para el adorno de artículos textiles (mercería),
agujas, ganchos para alfombras, automáticos, plumas de
avestruz (accesorios de vestir), ballenas de corsés, bandas
(premios), bordados, cordoncillos para bordar, borlas
(pasamanería), brazaletes para mantener subidas las mangas,
artículos de adorno para el cabello, cabello postizo, redecillas
para el cabello, ojetes para calzado, chenillas (pasamanería),
chorreras (encajes), pinzas para ciclistas, cierres para ropa,
cintas auto-adherentes (artículos de mercería), cintas
elásticas, cintas para fruncir cortinas, cintas (pasamanería),
corchetes (mercería), corchetes para ropa, cordoncillos para
vestidos, corchetes de corpiños, corchetes de corsés (fajas),
varillas para cuellos, falsos dobladillos (dobladillos postizos),
escarapelas (pasamanería), festones (bordados), flecos, flores
artificiales, frutas artificiales, galones, gorros para hacer
mechas, guirnaldas artificiales, huevos para zurcir, orlas
(pasamanería), trenzas de pelo, pelucas, bordados en plata,
presillas para ropa, puntillas (encajes), remates (ribetes) para
vestidos, rosetas (pasamanería), cremalleras para sacos,
tirantes (confección), sujeciones de tirantes, volantes de trajes,
trenzas, tupés, abrochadores de zapatos.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Publicité; aide à la gestion d'entreprise; agences
d'import-export; location de distributeurs automatiques;
démonstration de produits; décoration de vitrines; promotion
des ventes pour des tiers.

35 Advertising; business management assistance;
import-export agencies; rental of vending machines; product
demonstration; shop-window dressing; sales promotion (for
third parties).

35 Publicidad; asistencia en la dirección de negocios;
agencias de importación-exportación; alquiler de distribuidores
automáticos; demostración de productos; decoración de
escaparates; promoción de ventas (para terceros).
(851) KP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services d'aide à la direction des affaires ou des
activités commerciales d'une entreprise industrielle ou
commerciale; organisation d'expositions et salons à des fins
commerciales ou publicitaires; services de promotion d'une
entreprise commerciale au moyen d'une carte de fidélisation de
la clientèle; services de mannequins à des fins publicitaires ou
de promotion des ventes; édition de textes publicitaires;
décoration de vitrines; services d'aide à l'exploitation d'une
entreprise commerciale sous régime de franchise;
démonstration de produits; promotion de ventes pour des tiers;
ventes aux enchères; services de promotion et gestion de
centres commerciaux; services d'aide aux activités
commerciales d'un commerce, à savoir en gestion de
commandes par le biais de réseaux mondiaux de
communication; agences d'import-export; publicité en ligne
sur un réseau informatique; services d'approvisionnement pour
des tiers (achat de produits et services pour d'autres
entreprises); diffusion (distribution) d'échantillons; gestion de
fichiers informatiques; relations publiques; agences
d'informations commerciales; agences de publicité; location de
distributeurs automatiques; location d'espaces publicitaires;
diffusion d'annonces publicitaires; aide à la direction des
affaires; recherche d'informations dans des fichiers
informatiques (pour des tiers); compilation d'informations
dans des bases de données; transcription de communications;
courrier publicitaire; aide à la direction d'entreprises
commerciales ou industrielles; direction professionnelle des
affaires artistiques; distribution de matériel publicitaire (tracts,
prospectus, imprimés, échantillons); mise à jour de
documentation publicitaire; reproduction de documents; étude
de marché; affichage (publicité); sondage d'opinion;
systématisation de données dans un fichier central; publication

de textes publicitaires; publicité; publicité par correspondance,
radiophonique et télévisée; regroupement, pour le compte de
tiers, de produits divers (à l'exception de leur transport),
permettant à la clientèle de les voir et de les acheter
commodément; services d'agences pour la vente et
l'organisation de ventes; services de vente dans des magasins
de gros et de détail, y compris vente par le biais de réseaux
informatiques mondiaux, par courrier, catalogue, téléphone,
par le biais d'émissions télévisées ou radiophoniques, ou
d'autres médias électroniques de cirages, crèmes et cire pour
les chaussures, cires, shampooings, trousses de cosmétique,
produits épilatoires, produits de démaquillage, désodorisants à
usage personnel (parfumerie), rouge à lèvres, crayons à usage
cosmétique, laques pour ongles et pour cheveux, produits pour
enlever les laques, serviettes imbibées de lotions cosmétiques,
lingettes ou torchons de nettoyage pré-humidifiés ou
imprégnés, lotions après-rasage, lotions à usage cosmétique,
produits de maquillage, pommades à usage cosmétique,
détachants, produits pour parfumer le linge, produits pour le
soin des ongles, décolorants à usage cosmétique, extraits de
fleurs (parfumerie), encens, bois odorants, motifs décoratifs à
usage cosmétique, ongles et cils postiches, pierre ponce, pots-
pourris aromatiques, préparations cosmétiques pour
l'amincissement, préparations cosmétiques pour le bain,
produits pour permanentes, produits de lavage, produits de
toilette, produits pour les soins de la bouche non à usage
médical, sels pour le bain non à usage médical, produits
hygiéniques en tant que produits de toilette, huiles de toilette,
produits antisolaires (préparations cosmétiques pour le
bronzage de la peau), eau de Cologne, savons déodorants, talc
pour la toilette, substances adhésives à usage cosmétique,
graisses à usage cosmétique, abrasifs, huiles essentielles,
produits de rasage, produits chimiques pour l'avivage des
couleurs à usage domestique (lavage du linge), bâtonnets
ouatés à usage cosmétique, masques de beauté, cire à
moustaches, produits de blanchiment, teintures pour les
cheveux, cosmétiques pour sourcils, cire à épiler, cire de
nettoyage, shampooings pour animaux de compagnie,
cosmétiques pour animaux, crèmes cosmétiques, dentifrices,
savons et savons désinfectants, savonnettes, savons contre la
transpiration des pieds, détergents (détersifs) autres que ceux
utilisés au cours d'opérations de fabrication et ceux à usage
médical, empois (amidon), laits de toilette, lessives, produits
de nettoyage à sec, produits de nettoyage, lotions capillaires,
eaux parfumées, parfums, cosmétiques pour cils, produits
cosmétiques pour les soins de la peau, poudres pour le
maquillage, adhésifs pour fixer les postiches, adoucissants,
teintures cosmétiques, produits pour enlever les teintures, eaux
de toilette, périphériques d'ordinateurs, lunettes anti-reflets,
lunettes(pince-nez), lentilles optiques, chaînettes de pince-nez,
lentilles de contact, cordons de pince-nez, mètres de
couturières, lunettes (optique), verres de lunettes, étuis à
lunettes, montures de lunettes et pince-nez, lunettes de soleil,
étuis pour pince-nez ainsi que pour lentilles de contact,
chaussures de protection contre les accidents, irradiations et
incendies, gilets pare-balles, de natation et de sauvetage,
combinaisons et vêtements de protection contre le feu, gants de
plongée, gants de protection contre les accidents,
combinaisons de plongée, cartes magnétiques, combinaisons
de protection contre les accidents et irradiations, combinaisons
spéciales de protection pour aviateurs, agendas électroniques,
appareils électriques pour le démaquillage, appareils
téléphoniques, balances (appareils de pesage), boussoles,
caisses comptables, casques de protection, casques de
protection pour le sport, longues-vues, chronographes
(appareils enregistreurs de durées), cuillères doseuses,
compte-pas (podomètres), disques compacts (audio-vidéo),
disques optiques compacts, miroirs (optique), flotteurs pour la
natation, jumelles (optique), indicateurs de température,
instruments à lunettes, logiciels de jeux, lecteurs de cassettes,
lecteurs de codes à barres, lanternes à signaux, magiques et
optiques, loupes (optique), machines à dicter et à facturer,
mécanismes pour appareils déclenchés par l'introduction d'un
jeton, poids, piles électriques, galvaniques et solaires, fers à
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repasser électriques, programmes informatiques (programmes
enregistrés), traducteurs électroniques de poche, transistors
(électronique), thermomètres non à usage médical, appareils
de jeux conçus pour être utilisés seulement avec un poste de
télévision, appareils d'intercommunication, cassettes vidéo,
dessins animés, appareils scolaires, appareils permettant de
détecter les pleurs d'un enfant, radio-téléphones portables
(talkies-walkies), publications électroniques (téléchargeables
par voie électronique), sabliers, alarmes acoustiques, alarmes
antivol, avertisseurs d'incendie, tapis de souris, haut-parleurs,
appareils pour l'amplification des sons, antennes, visières
antiéblouissantes, récepteurs téléphoniques, casques audio,
répondeurs téléphoniques, détecteurs de fausse monnaie,
protège-dents, machines à compter et trier l'argent, appareils à
mesurer l'épaisseur des peaux et des cuirs, étiquettes
électroniques pour marchandises, lunettes pour la pratique du
sport, aimants, pointeurs électroniques à émission de lumière,
bouchons (tampons) pour les oreilles, téléphones portables,
appareils pour agrandissements (photographie), appareils et
instruments d'astronomie, soupapes thermo-ioniques (radio),
automates à musique à prépaiement, distributeurs
automatiques, balances, radeaux de sauvetage, enregistreurs à
bande magnétique, bandes de nettoyage de têtes de lecture,
bandes vidéo, bandes magnétiques, appareils démagnétiseurs
de bandes magnétiques, baromètres, batteries électriques,
distributeurs de billets (tickets), bigoudis électrothermiques,
caisses enregistreuses, machines à calculer, régulateurs de
chaleur, caméras (appareils cinématographiques), caméras
vidéo, cartouches de jeux vidéo, encodeurs magnétiques,
verrerie graduée, compte-tours, diapositives, appareils de
projection de diapositives, dynamomètres, disques réflecteurs
individuels pour la prévention des accidents de la circulation,
arrondisseurs pour la couture, appareils de dosage, allume-
cigares pour automobiles, couvercles de prises, postes
radiotéléphoniques, scanneurs (équipement informatique),
bonnettes (optique), extincteurs, flashes (photographie),
photocopieurs (y compris également appareils et machines
électrostatiques ou thermiques), appareils photographiques,
hologrammes, lecteurs de disques compacts, enseignes
lumineuses, tubes lumineux pour la publicité, magnétoscopes,
appareils électriques de mesure, instruments de mesure, porte-
voix, mémoires pour ordinateurs, microphones,
microprocesseurs, modems, appareils respiratoires pour la
nage subaquatique, appareils et instruments nautiques,
objectifs (optique), ordinateurs, ozoniseurs (ozonisateurs),
écrans de projection, poires électriques (interrupteurs), sifflets
pour appeler les chiens, appareils et instruments de pesage,
mécanismes pour appareils à prépaiement, boutons de
sonnerie, appareils de radio, récepteurs (audio, vidéo), repose-
poignets pour matériel informatique, appareils de reproduction
du son, romaines (balances), appareils de télévision,
indicateurs de température, tourne-disques, appareils de
traitement de texte, visiophones, appareils portatifs
reproducteurs de son, épingles de parure, épingles de cravates,
boîtes à aiguilles en métaux précieux, étuis à aiguilles en
métaux précieux, ronds de serviettes en métaux précieux,
objets d'art en métaux précieux, porte-clefs de fantaisie,
médailles, monnaies, orfèvrerie (excepté couteaux, fourchettes
et cuillères), insignes en métaux précieux, parures pour
chaussures et chapeaux en métaux précieux, boutons de
manchettes, plateaux à usage domestique en métaux précieux,
chaînes de montres, boîtiers de montres, chandeliers en métaux
précieux, vaisselle en métaux précieux, burettes en métaux
précieux, vases en métaux précieux, services à café et à thé en
métaux précieux, récipients de cuisine et de ménage en métaux
précieux, fils de métaux précieux (bijouterie), étuis à bijoux
(coffrets à bijoux) en métaux précieux ; poudriers en métaux
précieux, parures (bijouterie), parures d'argent, parures
d'ambre jaune, épingles et amulettes (bijouterie), anneaux
(bijouterie), ornements (parures) en jais, articles de bijouterie,
boules à thé (en métaux précieux), bracelets (bijouterie),
broches (bijouterie), chaînes (bijouterie), boîtes en métaux
précieux, surtouts de table en métaux précieux, colliers
(bijouterie), fixe-cravates, verres de montres, chronographes

(montres), instruments chronométriques, réveille-matin,
diamants, breloques, strass, étuis pour l'horlogerie, joaillerie,
parures de bijouterie et bijoux en ivoire, parures de bijouterie
et bijouterie de ivoire, médaillons (bijouterie), médaillons
(bijouterie), pierreries, boucles d'oreilles, perles (bijouterie),
bracelets de montres, horloges, objets d'art gravés, boîtes en
carton ou en papier, patrons pour la confection de vêtements et
la couture, serviettes à démaquiller en papier, étuis pour
patrons, étiquettes non en tissu, linge de table en papier,
serviettes de table en papier, couches en papier ou en cellulose
(jetables), couches-culottes en papier ou en cellulose
(jetables), mouchoirs de poche en papier, plumiers, porte
chéquiers, nécessaires pour écrire (écritoires), toiles d'encrage
de machines pour la reproduction de documents, sacs
(enveloppes, pochettes) d'emballage (en papier ou matières
l'horlogerie, joaillerie, parures d'ivoire, médaillons
(bijouterie), pierreries, boucles d'oreilles, perles (bijouterie),
bracelets de montres, horloges, objets d'art gravés, boîtes en
carton ou en papier, patrons pour la confection de vêtements et
la couture, serviettes à démaquiller en papier, étuis pour
patrons, étiquettes non en tissu, linge de table en papier,
serviettes de table en papier, couches en papier ou en cellulose
(jetables), couches-culottes en papier ou en cellulose
(jetables), mouchoirs de poche en papier, plumiers, porte
chéquiers, nécessaires pour écrire (écritoires), toiles d'encrage
de machines pour la reproduction de documents, sacs
(enveloppes, pochettes) d'emballage (en papier ou matières
plastiques), craie pour tailleurs, serviettes de toilette en papier,
cartons à chapeaux, tissu et papier pour calquer, toile pour
reliures, toiles pour la peinture, essuie-mains en papier,
albums, almanachs, appareils à main à étiqueter, dossiers de
documentation, articles et instruments d'écriture,
décalcomanies, calendriers, affiches, chemises pour
documents, catalogues, chromes, trousses à dessin, journaux,
périodiques, revues (périodiques), livres, lithographies, papier
d'emballage, papier hygiénique, presse-papiers, dessous-de-
verre de chopes à bière (disques), signets, serre-livres, encres,
encriers, bavettes en papier, fournitures pour le dessin, dessins,
fournitures scolaires, ardoises pour écrire, journaux de bandes
dessinées, plateaux pour ranger et compter la monnaie,
modèles de broderie, sacs à ordures en papier ou en matières
plastiques, cartes géographiques, globes terrestres,
humidificateurs de bureau, matières plastiques pour le
modelage, plans, gabarits (papeterie), écriteaux en papier ou en
carton, cartes, lettres et plumes d'acier, aquarelles, aquariums
d'appartement, distributeurs de ruban adhésif, rubans et bandes
adhésives pour la papeterie ou le ménage, adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage, autocollants (articles
de papeterie), bagues (anneaux) de cigares, classeurs (articles
de bureau), argile à modeler, tables arithmétiques, papier
d'armoire (parfumé ou non), maquettes d'architecture, atlas,
drapeaux et banderoles en papier, billets (tickets), blocs
(papeterie), stylos à billes, sachets pour la cuisson au micro-
ondes, effaceurs pour tableaux, gommes à effacer, produits
pour effacer, emballages et enveloppes pour bouteilles (en
carton ou papier), chevalets pour la peinture, chansonniers,
crayons fusains, papier à lettres, porte-affiches (tableaux
d'affichage) en papier ou en carton, livrets, carton, bâtons
d'encre, cires à modeler non à usage dentaire, cire à cacheter,
punaises (pointes), rubans et lacets de papier, rubans encreurs
pour imprimantes d'ordinateurs, rubans pour machines à
écrire, planchettes à pince (articles de bureau), coffrets (étuis)
pour papeterie (articles de bureau), compas de tracé, crochets
de bureau, coupe-papiers (articles de bureau), cahiers, tableaux
(peintures) encadrés ou non, doigtiers (articles de bureau),
appareils et machines pour la reliure (matériel de bureau),
articles pour reliures, toiles gommées pour la papeterie,
tampons encreurs, machines à écrire, équerres (règles),
écussons (cachets en papier), cartes de voeux, papier-filtre,
couvertures (papeterie), photographies, supports pour
photographies, élastiques de bureau, agrafeuses (papeterie),
pince-notes, feuilles (papeterie), produits et caractères
d'imprimerie, taille-crayons, porte-crayons, papier lumineux,
articles de bureau (à l'exception des meubles), palettes pour
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peintres, papier d'argent, papier paraffiné, articles de papeterie,
pâte à modeler, perforateurs de bureau, pinceaux, brosses pour
peintres, rouleaux de peintres en bâtiment, cartes postales,
publications, chapelets, buvards, enveloppes (papeterie),
clichés d'imprimerie, sacs d'alpinistes, sacs de campeurs et
sacs de plage, carcasses de sacs à main, carcasses de parapluies
ou d'ombrelles (parasols), bâtons d'alpinistes, bourses, sacs à
main, sacs de voyage, cuir à doublure pour chaussures,
trousses de voyage et pour les clés (maroquinerie), mallettes
pour documents, porte-monnaie non en métaux précieux, sacs-
housses à vêtements pour le voyage, boîtes à chapeaux en cuir,
sacoches en cuir ou en toile pour porter les enfants, sacs à
provisions à roulettes, pots et caisses en cuir ou en carton-cuir,
caisses en fibre vulcanisée, portefeuilles, serviettes
(maroquinerie), serviettes d'écoliers, cartables pour écoliers et
porte-documents (serviettes), sacoches d'écoliers, coffrets
destinés à contenir des affaires de toilette , colliers pour
animaux, laisses, cordons en cuir, fourreaux de parapluies,
housses de selles pour chevaux, sacs à dos, havresacs, sacs
d'écoliers, porte-musique, licous de chevaux, sacs
(enveloppes, pochettes) pour l'emballage (en cuir), fils de cuir,
poignées (anses) de valises, poignées de cannes et de
parapluies, fouets, couvertures de chevaux, revêtements de
meubles en cuir, habits pour animaux, coussinets d'équitation,
anneaux pour parapluies, peaux d'animaux, oeillères
(harnachements), ferrures de harnais, harnais pour les
animaux, harnachements, garnitures d'harnachement non en
métaux précieux, cannes-sièges, bandoulières (courroies) en
cuir, cannes, malles, sacoches à outils vides, bourses de mailles
non en métaux précieux, sacs de plage, muselières, brides
(harnais), licous, carton-cuir, sangles de cuir, coffres de
voyage, sacs à provisions, buffleterie, courroies de harnais,
courroies en cuir (sellerie), courroies de patins, cuir artificiel,
garnitures de cuir pour meubles, imitations de cuir, lanières de
cuir, croupons, peaux corroyées, martinets, couvertures en
peaux (fourrures), étrivières, pièces en caoutchouc pour
étriers, freins (harnachements), bourrellerie, articles de
sellerie, rênes, valises, mallettes, moleskine (imitation du
cuir), parapluies, parasols (ombrelles), pelleteries (peaux
d'animaux), peaux chamoisées autres que pour le nettoyage,
musettes à picotin, filets (sacs), housses à ressorts en cuir,
genouillères pour chevaux, selles pour chevaux, attaches de
selles (sangles), porte-cartes (portefeuilles), traits
(harnachement), valves en cuir, éventails, oreillers, anneaux de
rideaux, caisses non métalliques, armoires, lutrins, bancs
(meubles), plateaux de tables, paravents (meubles), malles
(meubles), caisses en bois ou en matières plastiques, coffres à
jouets, lits, appuie-têtes (meubles), chariots (mobilier), casiers
à bouteilles, montures de brosses, paniers non métalliques,
coussins, matelas, commodes, rideaux de bambou, berceaux,
mobiles décoratifs produisant des sons, mobiles (objets de
décoration), divans, étagères, présentoirs, garnitures de lit, de
meubles, de portes et de fenêtres (non métalliques), hamacs,
jardinières, coffrets à bijoux non en métaux précieux,
mannequins, tables, objets d'art en bois, en cire, en plâtre ou en
matières plastiques, pailles pour la dégustation des boissons,
porte-parapluies, parcs pour bébés, cintres pour vêtements et
porte-chapeaux, porte-manteaux (meubles), bureaux, porte-
revues, sacs de couchage pour le camping, chaises, fauteuils,
sofas, tableaux accroche-clefs, tabourets, bouchons de
bouteilles, cadres à broderie, chaises hautes pour enfants,
trotteurs pour enfants, chaises longues, embrasses non en
matières textiles, oreillers, coussins et matelas à air non à usage
médical, tringles de tapis d'escaliers, ambre jaune, cornes
d'animaux, coussins pour animaux de compagnie, couchettes
pour animaux d'intérieur, maisonnettes pour animaux
d'intérieur, nids pour animaux d'intérieur, animaux empaillés,
griffes et sabots d'animaux, appliques murales décoratives
(non en matières textiles), bois de lit, bambou, bannetons,
étaux-établis (non métalliques), établis, métiers à broder,
rayons de bibliothèques, charnières non métalliques, bobines
en bois (pour enrouler fils, soie, cordonnets ou analogues),
coffrets en bois pour bouteilles, buffets, bustes en bois, en cire,
en plâtre ou en matières plastiques, bustes pour tailleurs, boîtes

aux lettres (ni en métal, ni en maçonnerie), chevalets
(meubles), tiroirs, literie (à l'exception du linge de lit), lits
hydrostatiques non à usage médical, roulettes de lits non
métalliques, sommiers de lits, canapés (divans), roseau
(matière à tresser), plates-formes (palettes) de chargement non
métalliques, numéros de maisons non lumineux (non
métalliques), casiers, figures en cire, vannerie, panetons,
mannes (paniers), transatlantiques (hamacs, chaises longues),
écrans de cheminées, fermetures de bouteilles (non
métalliques), fermetures de récipients (non métalliques),
ramures de cerfs, rayons pour classeurs (meubles), coffres non
métalliques, écaille, écailles d'huîtres, conteneurs non
métalliques, corail, corozo, bouchons de liège, cordons en
liège, rideaux de perles pour la décoration, crochets de rideaux,
rails pour rideaux, galets pour rideaux, tringles à rideaux, fûts
en bois pour décanter le vin, manches de couteaux (non
métalliques), décorations en matières plastiques pour aliments,
réservoirs ni en métal ni en maçonnerie, tables à dessin,
distributeurs de serviettes (non métalliques), effets de
chambres à coucher (autres que vêtements), travaux
d'ébénisterie, récipients d'emballage en matières plastiques,
treillis non métalliques, manches à balais (non métalliques),
mobilier scolaire, miroirs, écume de mer, piquets de tente non
métalliques, arbres à griffes pour chats, marchepieds non
métalliques, armoires à pharmacie (pharmacies portatives),
fichiers (meubles), figurines (statuettes) en bois, en cire, en
plâtre ou en matières plastiques, tableaux d'affichage,
piédestaux pour pots à fleurs, revêtements amovibles pour
éviers, garde-manger non métalliques, housses pour vêtements
(rangement), housses à vêtements (penderie), râteliers à fusils
(armuriers), crochets de portemanteaux (non métalliques),
manches d'outils (non métalliques), plaques d'identité non
métalliques, paillasses, rotin, enseignes en bois ou en matières
plastiques, liteaux (baguettes) d'encadrement, pans de
boiseries pour meubles, palettes de manutention non
métalliques, cadres (encadrements), moulures pour cadres
(encadrement), ivoire brut ou mi-ouvré, plaques
d'immatriculation non métalliques, dessertes pour ordinateurs,
tables de massage et de toilette, tables métalliques, dessertes,
pièces d'ameublement (mobilier), comptoirs (tables), meubles,
finitions en matières plastiques pour meubles, meubles
métalliques et de bureau, portes de meubles, roulettes de
meubles (non métalliques), planches (rayons, étagères) de
meubles, nacre brute ou mi-ouvrée, objets publicitaires
gonflables, paille tressée (à l'exception des nattes), nichoirs,
palanches de transport, fauteuils de coiffeurs, perches non
métalliques, présentoirs pour journaux, boulons non
métalliques, stores d'intérieur à lamelles, stores d'intérieur
pour fenêtres (meubles), persiennes en bois (meubles), loquets
non métalliques, poulies en matières plastiques pour stores,
rivets non métalliques, échalas, secrétaires, supports de livres,
serre-câbles non métalliques, tablettes de rangement, tablettes
pour machines à écrire, taquets (chevilles) non métalliques, vis
non métalliques, traverses, écrous non métalliques, vitrines
(meubles), ouvre-bouteilles, huiliers (non en métaux
précieux), agitateurs à cocktails, éteignoirs non en métaux
précieux, appareils de démaquillage non électriques, sucriers
non en métaux précieux, plateaux à usage domestique non en
métaux précieux, baignoires pour bébés (portatives),
serpillières, boules de verre, boules à thé non en métaux
précieux, bonbonnières non en métaux précieux, bouteilles,
blaireaux à barbe, poteries, cafetières non électriques, caisses,
chauffe-biberons non électriques, chausse-pieds, chandeliers
non en métaux précieux, tâte-vin (pipettes), tapettes, chemins
de table non en métaux précieux, brosses à chaussures,
corbeilles à usage domestique non en métaux précieux,
passoires non en métaux précieux, tendeurs de pantalons,
seaux à glace, dispositifs pour maintenir en forme les cravates,
poignées de portes (pommeaux) en porcelaine, étuis pour
peignes, housses de planches à repasser, gants de jardinage,
gants de ménage, gants à polir, embauchoirs pour chaussures
(formes), tirelires non métalliques, boîtes à savon, carafes,
cages à oiseaux, nécessaires de toilette, objets d'art en
porcelaine, en terre cuite ou en verre, porte-cure-dents non en
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métaux précieux, tapettes pour battre les tapis, boîtes à pain,
torchons et chiffons de nettoyage, poivriers, pinces et étendoirs
à linge, assiettes non en métaux précieux, plumeaux, porte-
blaireaux, porte-éponge, distributeurs de papier hygiénique,
presses pour pantalons, vaporisateurs et pulvérisateurs à
parfum, râpes, ramasse-miettes, dessous de carafes, non en
papier et autres que linge de table, dessous-de-plat (ustensiles
de table), tire-bottes, salières non en métaux précieux, séchoirs
à lessive, services à café et thé non en métaux précieux, ronds
de serviettes non en métaux précieux, planches à laver et à
repasser, planches à pain, planches à découper, tasses, tendeurs
de chemises, tendeurs pour chaussures, théières, pots à fleurs,
ustensiles de toilette, vaisselle non en métaux précieux, verres
(récipients), burettes non en métaux précieux, récipients
calorifuges pour les aliments et les boissons, serviettes
imprégnées de détergent pour le nettoyage, brosses à dents,
brosses à dents électriques, fil dentaire, presse-fruits non
électriques à usage ménager, tire-boutons, paille de fer pour le
nettoyage, appareils destinés à la projection d'aérosols, non à
usage médical, siphons pour eaux gazeuses, bouteilles
isolantes, pommes d'arrosoirs, déchets de coton pour le
nettoyage, mortiers métalliques (ustensiles de cuisine), presse-
ail (ustensiles de cuisine), ampoules en verre (récipients),
anneaux pour la volaille, bacs de propreté pour animaux, cages
pour animaux de compagnie, peignes pour animaux, soies
d'animaux (brosserie et pinceaux), peaux de chamois pour le
nettoyage, auges, baquets, couvercles de plats, baignoires à
oiseaux, gamelles, batteries de cuisine, batteurs non
électriques, récipients à boire, bidons (gourdes), bocaux (pots),
sacs isothermes, bonbonnes, ballons en verre (récipients),
lances pour tuyaux d'arrosage, houppettes, bouteilles
réfrigérantes, boutons (poignées) en porcelaine, bustes en
porcelaine, en terre cuite ou en verre, brosses pour les cheveux,
casseroles, pots, couvercles de pots, boîtes en verre, moulins à
café à main, boîtes en métal pour la distribution de serviettes
en papier, boîtes à biscuits et à casse-croûte, boîtes à thé (non
en métaux précieux), chaudrons, cloches à beurre ou à
fromage, bobèches non en métaux précieux, cruches non en
métaux précieux, carrousels (ustensilesde cuisine), louches de
cuisine, poêlons, brosses, pinceaux (brosses) pour laver la
vaisselle, brosses électriques (à l'exception des parties de
machines), ratières, produits céramiques pour le ménage,
chopes à bière, paniers pour pique-nique (vaisselle),
fermetures pour couvercles de marmites, ustensiles de cuisson
non électriques, moules de cuisine, récipients pour la cuisine
non en métaux précieux, ustensiles pour la cuisine non en
métaux précieux, pots à colle, cuviers à lessive, mangeoires
pour animaux, coupes à fruits, tire-bouchons, coupe-pâte
(couteau de boulanger), ustensiles cosmétiques, cribles
(ustensiles ménagers), cristal émaillé, fils de verre non à usage
textile, verre pour véhicules, verre peint, cristaux (verrerie),
gobelets en papier ou en matières plastiques, gobelets non en
métaux précieux, poubelles, cache-pot non en papier, cuillères
à mélanger (ustensiles de cuisine), porte-couteaux pour la
table, terrines, dames-jeannes, dépoussiéreurs non électriques,
appareils de désodorisation à usage personnel, distributeurs de
savon, douches buccales, entonnoirs, cireuses de parquet non
électriques, cireuses non électriques pour chaussures, saladiers
non en métaux précieux, balais, balais à franges, balais
mécaniques, écouvillons pour nettoyer les récipients, écuelles,
verre émaillé, spatules (ustensiles de cuisine), services à
épices, éponges abrasives pour la peau, éponges de toilette,
éponges de ménage, statues et statuettes en porcelaine, en terre
cuite ou en verre, tampons à nettoyer, filtres à café non
électriques, filtres pour le ménage, supports pour fleurs
(composition florale), flacons non en métaux précieux,
friteuses non électriques, poêles à frire, frottoirs (brosses),
bassins (récipients), fumivores à usage domestique, peaux
chamoisées pour le nettoyage, cruches, seaux à rafraîchir,
moules à glaçons, coquetiers non en métaux précieux, porte-
savon, légumiers (plats pour servir des légumes), enseignes en
porcelaine ou en verre, services à liqueurs, cabarets (plateaux
à servir) non en métaux précieux, essuie-meubles, faïence,
poches à douilles, beurriers (récipients pour beurre), marmites,

mélangeurs manuels (shakers), moules (ustensiles de cuisine),
mosaïques en verre non pour la construction, glacières
portatives non électriques, autocuiseurs non électriques, pots
de chambre, cuvettes, pelles (accessoires de table), cure-dents,
bougeoirs non en métaux précieux, rouleaux à pâtisserie,
peignes, brûle-parfums, becs verseurs, supports de fers à
repasser, supports de plantes (arrangements floraux),
soucoupes non en métaux précieux, poudriers non en métaux
précieux, porcelaines, étrilles, souricières, récipients à usage
domestique (non en métaux précieux), articles de réfrigération
d'aliments contenant des fluides d'échange de chaleur, à usage
domestique, arrosoirs, arroseurs, instruments d'arrosage,
emporte-pièces (ustensiles de cuisine), services (vaisselle) non
en métaux précieux, soupières non en métaux précieux,
sorbetières, tamis (ustensiles ménagers), tampons abrasifs
pour la cuisine, bouchons de verre, bols, seaux en étoffe,
tendeurs de vêtements, terrariums d'intérieur (culture de
plantes), porte-serviettes non en métaux précieux, brosses de
toilette, broyeurs ménagers non électriques, urnes non en
métaux précieux, baguettes (ustensiles de cuisine), verre en
poudre pour la décoration, vitres (matières premières), linge de
toilette (à l'exception des vêtements), serviettes à démaquiller
en matières textiles, étiquettes en tissu, doublures (étoffes),
gants de toilette, tentures murales en matières textiles,
mouchoirs de poche en matières textiles, rideaux en matières
textiles ou en matières plastiques, linge de maison, essuie-
mains en matières textiles, couvertures de voyage, vitrages
(rideaux), embrasses en matières textiles, bannières et
drapeaux (non en papier), édredons (couvre-pieds en duvet),
housses de protection pour meubles, housses pour coussins,
enveloppes de matelas, taies d'oreillers, moustiquaires, essuie-
verres, tapis de billards, tapis de table, tissus recouverts de
motifs dessinés pour la broderie, étoffes pour meubles,
serviettes de toilette en matières textiles, sacs de couchage
(enveloppes cousues remplaçant les draps), cotonnades, haire
(étoffe), tissus recouverts de motifs dessinés pour la broderie,
brocarts, étoffes à doublure pour chaussures, tissus pour
chaussures, couvre-lits, couvertures de lit, linge de lit, treillis
(toile de chanvre), zéphyr (tissu), chemins de table, cheviottes
(étoffes), toile à matelas, rideaux de douche en matières
textiles ou plastiques, crêpe (tissu), crépon, dessus de lit,
damas, tissus élastiques, toiles cirées (nappes), toiles gommées
autres que pour la papeterie, tissus de sparte, tissu chenillé,
feutre, flanelle (tissu), housses pour abattants de toilettes, gaze
(tissu), jersey (tissu), tissus et étoffes de laine, tissus pour la
lingerie, tissus de lin, napperons en matière textile, nappes non
en papier, mantilles pour impression en matières textiles,
marabout (étoffe), serviettes de table en matières textiles,
tissus d'ameublement, tissus imitant la peau d'animaux, tissus
en mailles, toiles à fromage, tissus de ramie, tissus de rayonne
(soie artificielle), tissus de soie, taffetas (tissus), tissus en
fibres de verre à usage textile, tissus adhésifs collables à chaud,
linge ouvré, velours, tulles, habillement pour automobilistes et
cyclistes, bavettes non en papier, bandeaux pour la tête
(habillement), peignoirs, maillots de bain (caleçons de bain),
bonnets et sandales de bain, boas (portés autour du cou),
couches-culottes en matières textiles, écharpes, chaussures de
sport et de plage, capuchons pour vêtements, châles, ceintures
(habillement), ceintures porte-monnaie (vêtements),
combinaisons de ski nautique, cravates, corsets (gaines),
cache-cols, étoles (fourrures), foulards, bonnets, casquettes,
gants (habillement), vêtements imperméables, gaines (sous-
vêtements), lingerie de corps, mantilles, bas, chaussettes,
bandanas (foulards), couches en matières textiles, fourrures
(vêtements), pyjamas, semelles, talons, voiles (vêtements),
bretelles, tenues de gymnastique et sport, layettes, cols,
maillots, mitaines, couvre-oreilles (habillement), semelles
intérieures, épaulettes, noeuds-papillons, paréos, manchettes
(habillement), dessous-de-bras, costumes de plage, robes de
chambre, poches de vêtements, fixe-chaussettes, jarretelles,
jupons, collants, tabliers (habillement), coiffures (chapellerie),
costumes de mascarade, uniformes, visières (articles de
chapellerie), sabots, coiffes, jarretières, manteaux, espadrilles,
antidérapants pour chaussures, peignoirs de bain, souliers de
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bain, toques (bonnets), blouses, bodies (justaucorps), bérets,
chancelières non chauffées électriquement, brodequins, bottes,
tiges de bottes, crampons de chaussures de football, bottines,
ferrures de chaussures, bouts de chaussures, trépointes de
chaussures, talonnettes de chaussures (protège-talons),
caleçons, chemises, empiècements de chemises, plastrons de
chemises, chemisettes, chemisettes à manches courtes,
camisoles, gilets, vestes, vestes de pêcheur, vareuses,
combinaisons (habillement), combinaisons (sous-vêtements),
vêtements confectionnés, faux-cols et cols, vêtements en cuir,
vêtements en imitations du cuir, bonnets de douche, chaussons,
jupes, doublures confectionnées (parties de vêtements),
pardessus, gabardines (vêtements), chaussures de
gymnastique, maillots (vêtements), jerseys (pull-overs),
jerseys (chandails), livrées, manchons (habillement), pelles
(empeignes) de chaussures, pochettes (habillement), parkas,
pèlerines, pelisses, guêtres, jambières, articles de bonneterie,
vêtements tissés à mailles, tenues de gymnastique, vêtements
de dessus, vêtements de dessous, sandales, saris, slips,
chapeaux, guimpes (habillement), toges, sous-pieds, costumes,
turbans, robes, costumes (habits), articles d'habillement,
articles chaussants, chaussons (pantoufles), chaussures,
chaussures de sport, verroterie (parures de vêtements), pelotes
d'épingles, ornements pour chaussures et chapeaux (non en
métaux précieux), épingles (autres qu'articles de bijouterie),
articles de mercerie (à l'exception des fils), bandeaux pour les
cheveux, boutons, bracelets, brides pour guider les enfants,
broches (accessoires d'habillement), boîtes à couture, fermoirs
de ceintures, lacets de chaussures, couronnes en fleurs
artificielles, couvre-théières, badges ornementaux, dés à
coudre, serre-tête, aiguilliers non en métaux précieux, boucles
(accessoires d'habillement), agrafes pour chaussures,
épaulettes pour vêtements, épingles à cheveux, insignes non en
métaux précieux, paillettes (passementerie), chiffres ou lettres
pour marquer le linge, passe-cordons, barrettes (pinces à
cheveux), passementerie, plumes d'oiseaux (accessoires
vestimentaires), pompons, fermetures à glissière (mercerie),
dossards, pièces collables à chaud pour l'ornement d'articles
textiles (mercerie), aiguilles, crochets pour tapis, boutons-
pression, plumes d'autruches (accessoires vestimentaires),
baleines de corsets, rubans (récompenses), broderies, cordons
à border, houppes (passementerie), bracelets pour remonter les
manches, articles décoratifs pour la chevelure, cheveux
postiches, filets pour les cheveux, oeillets pour chaussures,
chenilles(passementerie), jabots (dentelles), pinces pour
cyclistes, fermetures pour habits, bandes auto-agrippantes
(articles de mercerie), rubans élastiques, rubans fronceurs pour
rideaux, rubans (passementerie), crochets (mercerie), agrafes
pour vêtements, cordelières pour vêtements, agrafes de
corsages, agrafes de corsets (gaines), baguettes pour cols, faux
ourlets (doublures postiches), cocardes (passementerie),
festons (broderies), franges, fleurs artificielles, fruits
artificiels, galons, bonnets à mèches, guirlandes artificielles,
boules à ravauder (repriser), guimperie (passementerie), nattes
de cheveux, perruques, broderies en argent, attaches pour
vêtements, picots (dentelles), bordures (bords) pour vêtements,
rosettes (passementerie), fermetures à glissière pour sacs,
bretelles (confection), attaches de bretelles, volants de jupes,
tresses, toupets, crochets pour chaussures.

35 Services of assistance in the business management
or commercial functions of an industrial or commercial
company; organisation of exhibitions and fairs for commercial
or advertising purposes; promotional services by a
commercial company via a customer fidelity card; providing
models for advertising or sales promotion; publishing of
advertising texts; shop-window dressing; services of
assistance for the operation of commercial companies as
franchises; demonstration of goods; sales promotion (for
others); auctioneering; services of promotion and
management of shopping centres; services of assistance in the
commercial functions of business consisting in the
management of orders via global communication networks;
import-export agencies; online advertising on a computer
network; procurement services for others (purchasing goods

and services for other business); distribution of samples;
computerised file management; public relations; commercial
information agencies; advertising agencies; rental of vending
machines; rental of advertising space; dissemination of
advertising matter; business management assistance; data
search in computer files (for others); compilation of
information into computer databases; transcription of
communications; advertising mailing; commercial or
industrial management assistance; business management of
performing artists; distribution of advertising material
(leaflets, prospectuses, printed matter, samples); updating of
advertising material; document reproduction; bill-posting
(playbills); opinion polling; systemization of information into
computer databases; publication of advertising texts;
advertising; advertising by mail order, by radio and television;
the bringing together, for the benefit of others, of a variety of
goods (excluding the transport thereof), enabling customers to
conveniently view and purchase those goods; agency services
for sales and arranging sales; wholesale and retail services in
stores, including the sale via global computer networks, via
mail, catalogue, via telephone, via television or radio
programmes and via other electronic means of shoe polish,
cream and wax, waxes, shampoos, cosmetic kits, depilatory
preparations, make-up removing preparations, deodorants for
personal use (perfumery), lipsticks, cosmetic pencils, hair and
nail sprays, lacquer-removing preparations, tissues
impregnated with cosmetic lotions, premoistened or
impregnated cleaning wipes or towelettes, after-shave lotions,
lotions for cosmetic purposes, make-up preparations, pomades
for cosmetic purposes, stain removers, sachets for perfuming
linen, nail care preparations, bleaching preparations for
cosmetic purposes, extracts of flowers (perfumery), incense,
scented wood, decorative transfers for cosmetic purposes,
false nails and eyelashes, pumice stone, fragrant potpourris,
cosmetic preparations for summing purposes, cosmetic
preparations for baths, hair waving preparations, bleaching
preparations, toiletries, non-medicated oral care products,
bath salts not for medical purposes, hygienic products for
cleaning purposes, oils for toilet purposes, sunscreens (sun-
tanning preparations), eau-de-Cologne, deodorant soaps,
talcum powder for toiletry use, adhesives for cosmetic
purposes, greases for cosmetic purposes, abrasives, essential
oils, shaving products, colour-brightening chemicals for
household purposes (laundry), cotton sticks for cosmetic
purposes, beauty masks, moustache wax, laundry bleach, hair
colorants, eyebrow cosmetics, depilatory wax, cleaning wax,
pet shampoos, cosmetics for animals, cosmetic creams,
dentifrices, soaps and disinfectant soaps, cakes of soap, soap
for foot perspiration, detergents other than those used during
manufacturing operations and those for medical purposes,
starch paste, cleansing milks, washing preparations, dry
cleaning preparations, cleaning preparations, hair lotions,
scented waters, perfumes, cosmetics for eyelashes, cosmetic
preparations for skin care, make-up powder, adhesives for
affixing false hair, fabric softeners, cosmetic dyes, colour-
removing preparations, eau-de-toilette, computer peripheral
devices, anti-dazzle goggles, eyeglasses, optical lenses, pince-
nez chains, contact lenses, pince-nez cords, dressmakers'
measures, spectacles (optics), spectacle lenses, cases for
spectacles, spectacle frames and lenses (eyeglasses)
sunglasses, cases for eyeglasses and for contact lenses, shoes
for protection against accidents irradiation and fire,
bulletproof, swimming and life-saving jackets, fire protection
suits and clothing, gloves for divers, gloves for protection
against accidents, wet-suits, magnetic cards, clothing for
protection against accidents and irradiation, protective suits
for aviators, electronic agendas, electric appliances for
removing make-up, telephone apparatus, weighing scales,
directional compasses, accounting machines, protective
helmets, protective sports helmets, spyglasses, chronographs
(time recording apparatus), measuring spoons, pedometers,
compact discs (audio-video), optical compact discs, mirrors
(optics), floats for bathing and swimming, binoculars (optics),
temperature indicators, instruments containing eyepieces,



506 No 06/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

game programs, cassette players, bar code readers, signal,
magical and optical lanterns, magnifying glasses (optics),
dictating machines and invoicing machines, mechanisms for
counter-operated apparatus, weights, electric, galvanic and
solar batteries, electric flat irons, computer software
(recorded), electronic pocket translators, transistors
(electronic), thermometers not for medical purposes,
apparatus for games adapted for use with television receivers
only, intercommunication apparatus, video cassettes,
animated cartoons, teaching apparatus, baby cry detectors,
walkie-talkies, electronic publications (downloadable),
sandglasses, acoustic alarms, anti-theft warning apparatus,
fire alarms, mousepads, loudspeakers, apparatus for sound
amplification, aerials, anti-dazzle shades, telephone
earpieces, headsets (for music), answering machines, false
coin detectors, teeth protectors, money counting and sorting
machines, apparatus for measuring the thickness of skins and
leather, electronic tags for goods, sports glasses, magnets,
light-emitting electronic pointers, earplugs, mobile phones,
enlarging apparatus (photography), apparatus and
instruments for astronomy, thermionic valves (radio), coin-
operated musical automata, automatic vending machines,
scales, life-saving rafts, tape recorders, head cleaning tapes,
video tapes, magnetic tapes, demagnetizing apparatus for
magnetic tapes, barometers, electric batteries, ticket
dispensers, electrically-heated hair curlers, cash registers,
calculating machines, heat regulating apparatus, cameras
(cinematographic apparatus), camcorders, video game
cartridges, magnetic encoders, graduated glassware,
revolution counters, slides, slide projection apparatus,
dynamometers, reflecting discs for wear for the prevention of
traffic accidents, hemline markers, dosage dispensers, cigar
hghters for automobiles, covers for electric outlets,
radiotelephony sets, scanners (data processing equipment),
cases (optics), fire extinguishers, flashlight bulbs
(photography), photocopying apparatus and machines
(electrostatic and thermal apparatus and machines also
included), photographic apparatus, holograms, compact disc
players, luminous signs, neon signs, video recorders, electric
measuring apparatus, measuring instruments, speaking-tubes,
computer memories, microphones, microprocessors, modems,
breathing apparatus for underwater swimming, nautical
apparatus and instruments, objectives (optics), computers,
ozonizers, projection screens, electric switches (switches), dog
whistles, weighing apparatus and instruments, mechanisms for
coin-operated apparatus, push buttons for bells, radio
apparatus, receivers (audio, video), wrist rests for computer
equipment, sound reproduction apparatus, steelyard balances,
television apparatus, temperature indicators, record players,
word processing apparatus, video telephones, portable music
players, ornamental pins, tie pins, boxes of precious metal for
needles, cases for needles of precious metal, napkin rings of
precious metal, works of art of metal, fancy key rings, medals,
coins, silverware (except cutlery, table forks and spoons),
badges of precious metal, shoe and hat omaments of precious
metal, cuff links, trays of precious metal for household use,
watch chains, watch cases, candelabra of precious metal,
tableware services of precious metal, cruets of precious metal,
vases of precious metal, coffee and tea services of precious
metal, household and kitchen containers of precious metal,
threads of precious metal (jewellery), jewel cases of precious
metal, powder compacts of precious metal, omaments
(jewellery), silver ornaments, jewellery of yellow amber, clips
and amulets (jewellery), rings (jewellery), ornaments of jet
(jewellery), jewellery, tea infusers (of precious metal),
bracelets (jewellery), brooches (jewellery), chains (jewellery),
boxes of precious metal, epergnes of precious-metal, necklaces
(jewellery), tie clasps, watch crystals, chronographs
(watches), time-measuring instruments, alarm clocks,
diamonds, trinkets, paste jewellery, cases for clock and watch-
making, jewellery, ivory (jewellery), medallions (jewellery),
precious stones, earrings, pearls (jewellery), watch straps,
watches, engravings, cardboard or paper boxes, patterns for
dressmaking and dressmaking, napkins of paper for removing

make-up, stencil cases, non-textile labels, paper table linen,
paper table napkins, babies' diapers of paper and cellulose
(disposable), babies' diaper-pants of paper and cellulose
(disposable), handkerchiefs (of paper), boxes for pens,
chequebook holders, writing cases (sets), inking sheets for
document reproducing machines, bags (envelopes, pouches) of
paper or plastic for packaging, tailors' chalk, face towels of
paper, hat boxes, tracing cloth and paper, cloth for
bookbinding, canvas for painting, paper handtowels,
scrapbooks, almanacs, hand labelling appliances, document
files, writing articles and instruments, transfers, calendars,
posters, folders for papers, catalogues, trading cards, drawing
sets, diaries, newspapers, magazines (periodicals), books,
lithographs, packing paper, toilet paper, paperweights, mats
for beer glasses (discs), bookmarkers, bookends, inks,
inkwells, paper bibs, drawing materials, graphic prints, school
supplies, writing slates, comic books, trays for storing and
counting coins, embroidery designs, waste bags of paper or
plastic, geographical maps, terrestrial globes, office
moisteners, plastics for modelling, blueprints, stencils
(stationery), paper or cardboard placards, cards, steel letters
and nibs, watercolours, indoor aquaria, adhesive tape
dispensers, adhesive tapes and bands for stationery or
household purposes, adhesives for stationery or household
purposes, stickers (stationery), cigar bands, files (office
requisites), modelling clay, arithmetical tables, drawer liners
of paper (perfumed or not), architects' models, atlases, paper
flags and pennants, tickets, pads (stationery), ballpoint pens,
bags for microwave cooking, writing board erasers, rubber
erasers, erasing products, bottle packaging and sleeves of
cardboard or paper, painters' easels, song books, charcoal
pencils, writing paper, paper or cardboard notice boards,
booklets, cardboard, ink sticks, modelling wax not for dental
purposes, sealing wax, pushpins, paper tapes and ribbons,
inking ribbons for computer printers, typewriter ribbons,
paper clip surfaces (office requisites), cabinets for stationery
(office requisites), compasses for drawing, paper clasps
(paper clips), paper cutters (office requisites), writing or
drawing books, paintings (pictures) framed or unframed,
finger-stalls (office requisites), bookbinding apparatus and
machines (office requisites), bookbinding material, gummed
cloth for stationery purposes, inking pads, typewriters,
squares (rulers), shields (paper seals), greeting cards, filter
paper, covers (stationery), photographs, photograph stands,
rubber bands for office use, staplers (stationery), paper clasps
and clips, loose leaf paper (stationery), printed matter and
printer's type, pencil sharpeners, pencil holders, luminous
paper, office requisites (except furniture), palettes for
painters, silver paper, waxed paper, stationery articles,
modelling paste, office perforators, paint brushes, painters'
brushes, house painters' rollers, postcards, printed
publications, rosaries, blotters, envelopes (stationery),
printing blocks, bags for climbers, campers and the beach,
handbag frames, frames for umbrellas or parasols,
mountaineering sticks, bags, handbags, travel bags, leather
lining for footwear, travelling cases and key cases
(leatherware), briefcases, purses not of precious metal,
garment bags (for travel), hat boxes of leather, sling bags for
carrying infants, wheeled shopping bags, containers and boxes
of leather or leatherboard, boxes of vulcanised fibre, pocket
wallets, briefcases, school bags, school bags and document
holders, school satchels, unfitted vanity cases, animal collars,
dog leashes, leather laces, umbrella covers, saddle cloths for
horses, rucksacks, haversacks, school satchels, music cases,
head-stalls, bags (envelopes, pouches) of leather for
packaging, leather thread, suitcase handles, handles for
walking sticks and umbrellas, whips, horse blankets, furniture
coverings of leather, clothing for animals, pads for horse
saddles, umbrella rings, animal skins, hides, blinkers
(harness), harness fittings of iron, harness for animals,
harnesses, harness fittings not of precious metal, walking stick
seats, leather bandoliers, canes, trunks, unfitted leather tool
bags, chain mesh purses (not of precious metal), beach bags,
muzzles, head stalls (harnesses), halters, leatherboard, leather
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straps, travelling trunks, shopping bags, straps for soldiers'
equipment, hamess traces, leather leads (saddlery), straps for
skates, imitation leather, leather trimmings for furniture,
imitations of leather, leather thongs, butts, curried skins, cat
o'nine tails, coverings of skins (furs), stirrup leathers, parts of
rubber for stirrups, bits for animals (harness), saddlery,
saddlers' wares, reins, suitcases, small suitcases, moleskin
(imitation leather), umbrellas, parasols (sunshades), fur, skins
of chamois other than for cleaning purposes, nose bags (feed
bags), net bags for shopping (bags), springs casings of leather
for plate, knee-pads for horses, riding saddles, fastenings for
saddles (handstraps), card cases (notecases), straps
(harnesses), leather valves, non-electric fans for personal use,
pillows, curtain rings, non-metallic chests, cupboards,
lecterns, benches (furniture), table tops, screens (furniture),
trunks (furniture), boxes of wood or plastic, chests for toys,
beds, head-rests (furniture), carts (furnishings), bottle racks,
brush mountings, non-metallic baskets, cushions, mattresses,
commodes, bamboo curtains, cradles, wind chimes, mobiles
(decorative objects), divans, racks, display cases, fittings for
beds, furniture, doors and windows (non-metallic), hammocks,
flower stands, jewellery cases not of precious metals,
mannequins, tables, works of art of wood, wax, plaster or
plastic, straws for drinking, umbrella holders, playpens for
babies, hangers for coats and hats, coatstands, desks,
magazine racks, sleeping bags for camping, chairs, armchairs,
sofas, keyboards for hanging keys, footstools, bottle stoppers,
embroidery frames, high chairs for babies, infant walkers,
deck chairs, curtain holders not of textile material, pillows, air
cushions and mattresses not for medical purposes, stair rods,
yellow amber, animal horns, pet cushions, beds for household
pets, kennels for pets, beds for household pets, stuffed animals,
animal claws and hooves, decorative wall lamps (other than of
textile materials), bedsteads, bamboo, fishing baskets, vice
benches (non-metallic), work benches, embroidery frames,
library shelves, non-metallic hinges, wooden reels (for yarn,
silk, cord or related), wooden jackets for bottles, sideboards,
busts of wood, wax, plaster or plastic, costume stands, letter
boxes (not of metal or masonry), trestles (furniture), drawers,
bedding (except linen), hydrostatic beds not for medical
purposes, non-metallic rollers for beds, spring mattresses,
settees (couches), reeds (plaiting material), non-metallic
loading pallets, non-luminous house numbers (non-metallic),
filing cabinets, wax figures, wickerwork, bakers' bread
baskets, hampers (baskets), easy chairs, fireplace screens,
non-metal bottle closures, non-metal closures for containers,
stag antlers, shelves for filing cabinets (furniture), non-
metallic chests, tortoiseshell, oyster shells, non-metallic
containers, coral, corozo, corks, cork bands, bead curtains for
decoration, curtain hooks, curtain rails, rollers for curtains,
curtain rods, casks of wood for decanting wine, knife handles
(not of metal), decorations of plastic for foodstuffs, tanks not
of metal nor of masonry, drawing tables, napkin dispensers
(non-metallic), bedroom items (except linen), cabinet work,
plastic packing containers, non-metal broom handles, school
furniture, mirrors, meerschaum, tent pegs, not of metal,
scratching posts for cats, steps, not of metal, medicine chests,
card file cabinets, figurines (statuettes) of wood, wax, plaster
or plastic, display boards, flower-pot pedestals, removable
mats or covers for sinks, food lockers not of metal, garment
bags for travel (storage), garment bags (wardrobe), gun racks,
hooks (not of metal) for clothes rails, tool handles (not of
metal), identity plates not of metal, straw mattresses, reed,
signboards of wood or plastics, frames for framing laths,
wooden furniture partitions, handling pallets (not of metal),
frames for framing mouldings, picture frames (for framing),
unprocessed or semi-finished ivory, numberplates not of metal,
trolleys for computers, massage and toiletry tables, metal
tables, tea trolleys, furnishing parts, counters (tables),
furniture, edgings of plastic for furniture, metal and office
furniture, doors for furniture, furniture rollers (non-metallic),
boards (shelves) for furniture, unworked or semi-worked
mother of pearl, inflatable publicity objects, plaited straw
(except mats), nesting boxes, shoulder poles, hairdressers'

chairs, clothes hangers not of metal, newspaper display
stands, bolts not of metal, slatted indoor blinds, indoor window
blinds (shades) (furniture), woven timber blinds (furnishings),
latches not of metal, pulleys of plastic for blinds, rivets not of
metal, stakes for plants or trees, writing desks, book rests,
plastic cable clips, shelves for storage, shelves for typewriters,
plugs (dowels) not of metal, non-metallic screws, bolsters, nuts
not of metal, showcases (furniture), bottle openers, oil cruets
(not of precious metal), cocktail shakers, candle extinguishers
not of precious metal, non-electric appliances for removing
make-up, sugar bowls not of precious metal, trays not of
precious metal for household use, baby baths (portable), cloth
for washing floors, glass bowls, tea infusers (not of precious
metal), boxes for sweetmeats not of precious metal, bottles,
shaving brushes, pottery (firing pottery), non-electric coffee
pots, boxes, non-electric bottle warmers for babies, shoe
horns, candle holders (candlesticks) not of precious metal,
wine tasters, flycatchers, centrepieces not of precious metal,
shoe brushes, baskets for domestic use not of precious metal,
strainers not of precious metal, trouser stretchers, ice buckets,
tie presses, door handles (knobs) of porcelain, comb cases,
ironing board covers, gardening gloves, gloves for domestic
use, polishing gloves, shoe trees, piggy banks not of metal,
soap dishes, jugs, bird cages, fitted vanity cases, works of art
of porcelain, terracotta or glass, toothpick holders not of
precious metal, carpet beaters, bread bins, cleaning cloths and
wipes, pepperpots, clothes pegs and washing lines, table plates
not of precious metal, feather-dusters, shaving brush holders,
sponge holders, toilet paper holders, trouser presses, perfume
sprayers and vaporizers, graters, crumb trays, coasters for
bottles not of paper or table linen, trivets (table utensils),
bootjacks, salt cellars not of precious metal, clothes drying
racks, tea and coffee services not of precious metal, napkin
holders not of precious metal, washing and ironing boards,
bread boards, carving boards, cups, shirt stretchers, shoe-
trees, teapots, flowerpots, toiletry articles, tableware not of
precious metal, glasses (receptacles), oil cruets not of precious
metal, thermally insulated containers for food and beverages,
cleaning cloths impregnated with detergent, toothbrushes,
electric toothbrushes, floss for dental purposes, non-electric
fruit presses for household purposes (juicers), buttonhooks,
steel wool for cleaning, aerosol dispensers not for medical
purposes, siphons for carbonated water, insulating flasks,
roses for watering cans, cotton waste for cleaning, pestles
(kitchen utensils), garlic presses (kitchen utensils), glass bulbs
(receptacles), poultry rings, litter boxes for pets, cages for
pets, combs for animals, animal bristles (brushware), chamois
leather for cleaning, vessels, wash buckets, dish covers, bird
baths, mess-tins, cookware, non-electric beaters, drinking
vessels, drinking flasks for travelers (canteens), glass jars
(carboys), isothermic bags, demijohns, glass flasks (vessels),
nozzles for sprinkler hoses, powder puffs, refrigerating bottles,
porcelain grips, busts of China, terra-cotta or glass,
hairbrushes, stew-pans, pots, pot lids, boxes of glass, hand-
operated coffee grinders, boxes of metal for dispensing paper
towels, tins for biscuits and snacks, tea caddies (not of
precious metal), cauldrons, butter and cheese dish covers,
candle rings not of precious metal, pitchers not of precious
metal, carousel trays (kitchen utensils), basting spoons for
kitchen use, earthenware saucepans, brushes, brushes for
washing up, electric brushes (except machine parts), rat traps,
ceramics for household purposes, beer mugs, fitted picnic
baskets, closures for pot lids (pots), non-electric cooking
utensils, cookery moulds, kitchen containers not of precious
metal, kitchen utensils not of precious metal, glue-pots,
washtubs, mangers for animals, fruit cups, corkscrews, pastry
cutters, cosmetic utensils, sifters (household utensils),
enamelled glass, fibreglass thread not for textile use, glass for
vehicles, painted glassware, glasses (glassware), cups of
paper or plastic, mugs not of precious metals, dustbins, non-
paper cachepots, mixing spoons (kitchen utensils), knife rests
for the table, porringers, carboys, non-electric dusting
apparatus, deodorising apparatus for personal use, soap
dispensers, water apparatus for cleaning teeth and gums,
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funnels, non-electric floor polishers, non-electric shoe
polishers, salad bowls not of precious metal, brooms, mops,
carpet sweepers, brushes for cleaning tanks and containers,
small coupes, enamelled glass, spatulas (kitchen utensils),
spice sets (spice racks), abrasive sponges for the skin, toilet
sponges, sponges for household purposes, statues and
statuettes of porcelain, earthenware or glass, scouring pads of
metal, non-electric coffee filters, strainers for household
purposes, holders for flowers and plants (flower arranging),
flasks not of precious metal, non-electric deep fryers, frying
pans, scrubbing brushes, basins (vessels), smoke absorbers for
household purposes, skins of chamois for cleaning, pitchers,
ice buckets, ice cube moulds, egg cups not of precious metal,
soap dishes, vegetable dishes, signboards of porcelain or
glass, liqueur sets, cabarets (trays) not of precious metal,
furniture dusters, earthenware, confectioners' decorating
bags, butter dishes, cooking pots (pots), hand mixers, molds
(kitchen utensils), mosaics of glass not for building, non-
electric portable coldboxes, non-electric pressure cookers,
chamber pots, washbasins, scoops (table accessories),
toothpicks, candelabra not of precious metal, rolling pins,
combs, perfume burners, spouts, flat-iron stands, plant stands
(flower arranging), saucers not of precious metal, powder
compacts not of precious metal, porcelain ware, currycombs,
mouse traps, household containers (not of precious metal),
items for the refrigeration of foodstuffs containing fluids which
change colour for household use, watering cans, sprinklers,
sprinkling devices, punches (kitchen utensils), services
(tableware) not of precious metal, soup bowls not of precious
metal, vessels of metal for making ices and iced drinks, sieves
(household utensils), abrasive pads for kitchen purposes, glass
caps, bowls, buckets made of woven fabrics, clothing
stretchers, indoor terrariums (plant cultivation), towel holders
not of precious metal, toilet brushes, non-electric kitchen
mixers, urns not of precious metal, chopsticks (kitchen
utensils), powdered glass for decoration, plate glass (raw
material), bath linen (except clothing), napkins for removing
make-up, fabric labels, linings, toilet gloves, textile tapestries,
handkerchiefs of textile, curtains of textile or plastic,
household linen, towels of textile, travelling rugs, net curtains,
curtain holders of textile material, banners and flags (not of
paper), eiderdowns (down coverlets), protective furniture
covers, cushion cases, mattress covers, pillow cases, mosquito
nets, glass cloth, billiard cloth, table covers, traced cloth for
embroidery, upholstery fabrics, face towels of textile, sleeping
bags (sheeting), cotton goods, sackcloth, traced cloths for
embroidery, brocades, lining fabric for shoes, fabric for boots
and shoes, bedspreads, bed blankets, bed linen, canvas, zephyr
(cloth), centrepieces, cheviots (cloth), ticks, textile or plastic
shower curtains, crepe (fabric), crepon, coverlets, damask,
elastic woven material, waxed fabrics (tablecloths) (oilcloths
for use as tablecloths), gummed cloth other than for stationery,
esparto fabric, chenille fabric, felt, flannel (fabric), toilet seat
covers, gauze (cloth), jersey (fabric), woollen cloths and
fabrics, lingerie fabric, linen cloth, textile placemats, non-
paper tablecloths, printers' blankets of textile, marabouts
(cloth), table napkins of textile, upholstery fabrics, fabric of
imitation animal skins, knitted fabrics, cheese cloth, ramie
fabric, rayon fabric (artificial silk), silk cloths, taffeta (cloth),
fibreglass fabrics for textile use, adhesive fabric for
application by heat, diapered linen, velvet, tulle, clothing for
motorists and cyclists, bibs not of paper, headbands (clothing),
bathrobes, swimming suits, bathing caps and sandals, boas
(necklets), babies' pants (of textile), sashes for wear, sports
and beach footwear, hoods (clothing), shawls, belts (clothing),
money belts (clothing), wet suits for water skiing, neckties,
corsets (girdles), scarves, stoles (fur), foulards, caps, bonnets,
gloves (clothing), waterproof clothing, girdles (lingerie),
underclothing, mantillas, stockings, socks, bandanas
(neckerchiefs), babies' napkins of textile, furs (clothing),
pyjamas, soles for footwear, heels, veils (clothing), braces,
gymnastic and sports outfits, layettes, collars (clothing),
jerseys, mittens, earmuffs (clothing), inner soles, shoulder
pads, bowties, sarongs, cuffs for clothing, dress shields, beach

clothes, dressing gowns, pockets for clothing, sock suspenders,
garter belts, petticoats, tights (complete stockings or leotards),
aprons (clothing), headdresses (headwear), masquerade
costumes, uniforms, visors (headwear), sabots, head
coverings, garters, coats, espadrilles, non-slipping devices for
shoes, bath robes, bath slippers, caps (bonnets), overalls,
bodies (underclothing), berets, non-electrically heated
footmuffs, heavy duty boots, boots, boot uppers, studs for
football boots, half-boots, iron fittings for boots, tips for
footwear, welts for boots, heelpieces for boots, briefs and
pants, shirts, shirt yokes, shirt fronts, tee shirts, short-sleeved
shirts, camisoles, waistcoats, jackets, fishing vests, heavy
jackets, combinations (clothing), slips (lingerie), ready-made
clothing, detachable collars and collars, leather clothing,
imitation leather clothing, shower caps, slippers, skirts, ready-
made linings (parts of clothing), greatcoats (coats) (for
clothing), gabardines (for clothing), gymnastic shoes, jerseys
(clothing), pullovers, sweaters, liveries, sleeves (for clothing),
footwear uppers, pockets (clothing), parkas, pelerines,
pelisses, leggings, leg protectors, knitwear, knitted clothing,
gymnastic clothing, outerclothing, underclothing, sandals,
saris, under pants, hats, wimples (for clothing), togas, gaiter
straps, suits, turbans, clothing, suits, clothing articles,
footwear, slippers, shoes, sport shoes, tinsels (trimmings for
clothing), pin cushions, hat and shoe ornaments (not of
precious metal), pins (other than jewellery), haberdashery
articles (except thread and yarn), hairbands, buttons,
bracelets, reins for guiding children, brooches (clothing
accessories), sewing boxes, belt clasps, shoe laces, wreaths of
artificial flowers, tea cosies, ornamental badges, sewing
thimbles, diadems, needle cases (not of precious metal),
buckles (clothing accessories), buckles (brooches for shoes),
shoulder pads for clothing, hairpins, badges not of precious
metal, tinsel (passementerie), monogram tabs for marking
linen, bodkins, hairclips (hair slides), passementerie, birds'
feathers (clothing accessories), pompons, zip fasteners
(haberdashery), competitors' numbers, ornamental parts
applied by heat for textile materials (haberdashery), needles,
clasps for carpets and rugs, snap fasteners, ostrich feathers
(clothing accessories), corset busks, sashes (awards),
embroidery, cords for rimming for clothing, puffs
(passementerie), expanding bands for holding sleeves, hair
ornaments, false hair, hair nets, shoe eyelets, chenille
(passementerie), jabots (lace), clips for cyclists, fastenings for
clothing, self-adhesive ribbons (haberdashery), elastic
ribbons, ribbons for gathering curtains, ribbons
(passementerie), hooks and eyes (haberdashery), dress
fastenings, laces for clothing, dress body fasteners, hooks for
corsets (girdles), collar supports, false hems, cockades
(passementerie), festoons (embroidery), fringes, artificial
flowers, artificial fruits, braids, hair colouring caps, artificial
garlands, darning eggs, borders (passementerie), tresses of
hair, wigs, silver embroidery, fastenings for clothing, laces
(lace trimming), tops (borders) for clothing, rosettes
(passementerie), zip fasteners for bags, braces (dressmaking),
fastenings for suspenders, skirt flounces, tresses, toupees, shoe
hooks.

35 Servicios de ayuda en la dirección de los negocios
o funciones comerciales de una empresa industrial o
comercial; organizaciones de exposiciones y ferias con fines
comerciales o de publicidad; servicios de promoción prestados
por una empresa comercial a través de una tarjeta de
fidelización de clientes; servicios de modelos para fines
publicitarios o de promoción de ventas; edición de textos
publicitarios; decoración de escaparates; servicios de ayuda a
la explotación de una empresa comercial en régimen de
franquicia; demostración de productos; promoción de ventas
(para terceros); ventas en pública subasta; servicios de
promoción y gestión de centros comerciales; servicios de
ayuda a las funciones comerciales de un negocio consistente
en la gestión de pedidos a través de redes globales de
comunicación; agencias de importación-exportación;
publicidad en línea en una red informática; servicios de
abastecimiento para terceros (compra de productos y servicios
para otras empresas); difusión (distribución) de muestras;
gestión de ficheros informáticos; relaciones públicas; agencias
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de información comercial; agencias de publicidad; alquiler de
distribuidores automáticos; alquiler de espacios publicitarios;
difusión de anuncios publicitarios; asistencia en la dirección de
negocios; búsqueda de informaciones en ficheros informáticos
(para terceros); compilación de datos en un ordenador central;
trascripción de comunicaciones; correo publicitario; asistencia
a la dirección de empresas comerciales o industriales;
dirección profesional de negocios artísticos; distribución de
material publicitario (folletos, prospectos, impresos, muestras);
puesta al día de documentación publicitaria; reproducción de
documentos; fijación de carteles (anuncios); sondeos de
opinión; sistematización de datos en un ordenador central;
publicación de textos publicitarios; publicidad; publicidad por
correspondencia, radiofónica y televisada; reagrupamiento,
por cuenta de terceros, de productos diversos (con excepción
de su transporte), permitiendo a los consumidores examinar y
comprar estos productos con comodidad; servicios de
agencias para la venta y para la organización de ventas;
servicios de venta al por mayor y al por menor en comercios,
incluida la venta a través de redes mundiales de informática, a
través de correo, de catálogo, por teléfono, a través de
emisiones televisivas o radiofónicas y a través de otros medios
electrónicos de betunes, cremas y pez para el calzado, ceras,
champús, neceseres de cosmética, productos depilatorios,
productos para desmaquillar, desodorantes para uso personal
(perfumería), lápiz de labios, lápices para uso cosmético, lacas
para el cabello y las uñas, productos para quitar las lacas,
toallitas impregnadas de lociones cosméticas, toallitas o paños
de limpieza prehumedecidos o impregnados, lociones para
después del afeitado, lociones para uso cosmético, productos
de maquillaje, pomadas para uso cosmético, quitamanchas,
productos para perfumar la ropa, productos para el cuidado de
las uñas, decolorantes para uso cosmético, extractos de flores
(perfumería), incienso, maderas aromáticas, motivos
decorativos para uso cosmético, pestañas y uñas postizas,
piedra pómez, potpumes aromáticos, preparaciones
cosméticas para el adelgazamiento, preparaciones cosméticas
para el baño, preparaciones para la ondulación del cabello,
productos de lavado, productos de tocador, productos para el
cuidado de la boca para uso no médico, sales para el baño que
no sean para uso médico, productos higiénicos que sean
productos de aseo, aceites de tocador, productos antisolares
(preparaciones cosméticas para el bronceado de la piel), agua
de colonia, jabones desodorantes, talco para tocador,
adhesivos (pegamentos) para uso cosmético, grasas para uso
cosmético, abrasivos, aceites esenciales, productos para el
afeitado, productos químicos para avivar los colores para uso
doméstico (lavado de ropa), bastoncillos de algodón para uso
cosmético, mascarillas de belleza, cera para bigotes,
productos para el blanqueo, colorantes para el cabello,
cosméticos para las cejas, cera para depilar, cera para
limpieza, champús para animales de compañía, cosméticos
para animales, cremas cosméticas, dentífricos, jabones y
jabones desinfectantes, pastillas de jabón, jabones contra la
transpiración de los pies, detergentes (detersivos) que no sean
los utilizados durante las operaciones de fabricación y los de
uso médico, engrudo (almidón), leches de tocador, lejías,
productos de limpieza en seco, productos de limpieza, lociones
capilares, aguas perfumadas, perfumes, cosmética para
pestañas, productos cosméticos para el cuidado de la piel,
polvos para el maquillaje, adhesivos para fijar los postizos,
suavizantes, tintes cosméticos, productos para quitar los tintes,
aguas de tocador, periféricos de ordenador, gafas
antideslumbrantes, lentes (quevedos), lentillas ópticas,
cadenitas de lentes (quevedos), lentes de contacto, cordones
de lentes (quevedos), metros de costureras, gafas (óptica),
cristales para gafas, estuches para gafas, monturas de gafas y
lentes (quevedos), gafas de sol, estuches para lentes
(quevedos) y para lentes de contacto, calzado de protección
contra los accidentes, las irradiaciones y el fuego, chalecos
antibalas, de natación y salvavidas, trajes y ropa para la
protección contra el fuego, guantes de inmersión, guantes para
la protección contra accidentes, trajes de inmersión, tarjetas
magnéticas, trajes de protección contra los accidentes y
radiaciones, trajes especiales de protección para aviadores,
agendas electrónicas, aparatos eléctricos para el
desmaquillaje, aparatos telefónicos, básculas (aparatos de
pesar), brújulas, cajas contables, cascos de protección, cascos
protectores para hacer deporte, catalejos, cronógrafos
(aparatos de registro de tiempo), cucharas dosificadoras,
cuenta-pasos (podómetros), discos compactos (audio-video),
discos ópticos compactos, espejos (óptica), flotadores para

natación, gemelos (óptica), indicadores de temperatura,
instrumentos para gafas, programas de juegos, lectores de
cassettes, lectores de código de barras, linternas de señales,
mágicas y ópticas, lupas (óptica), máquinas de dictar y
facturar, mecanismos para aparatos que se ponen en marcha
por la introducción de una ficha, pesos, pilas eléctricas,
galvánicas y solares, planchas eléctricas, programas de
ordenador (programas grabados), traductoras electrónicas de
bolsillo, transistores (electrónica), termómetros que no sean
para uso médico, aparatos para juegos concebidos para ser
utilizados solamente con receptor de televisión, aparatos de
intercomunicación, cassettes de video, dibujos animados,
aparatos escolares, aparatos para detectar el llanto infantil,
radioteléfono portátil (walkie-talkies), publicaciones
electrónicas (descargables electrónicamente), relojes de
arena, alarmas acústicas, alarmas contra el robo, alarmas de
incendio, alfombrillas para el ratón, altavoces, aparatos para la
amplificación de sonido, antenas, viseras antideslumbrantes,
auriculares telefónicos, cascos (de música), contestadores
telefónicos, detectores de moneda falsa, protectores de
dientes, máquinas de contar y separar el dinero, aparatos para
medir el espesor de las pieles y de los cueros, etiquetas
electrónicas para mercancías, gafas para hacer deporte,
imanes, punteros electrónicos con luz, tapones para los oídos,
teléfonos móviles, aparatos para ampliaciones (fotografía),
aparatos e instrumentos para la astronomía, válvulas
termiónicas (radio), automáticos de música de previo pago,
distribuidores automáticos, balanzas, balsas salvavidas,
registradoras de banda magnética, bandas de limpieza de
cabezas de lectura, bandas de video, bandas magnéticas,
aparatos desimantadores de bandas magnéticas, barómetros,
baterías eléctricas, distribuidores de billetes (tickets), aparatos
electro-térmicos para ondular el cabello, cajas registradoras,
máquinas de calcular, aparatos de control del calor, cámaras
(aparatos cinematográficos), cámaras de vídeo, cartuchos de
video-juegos, codificadores magnéticos, cristales graduados,
cuentarrevoluciones, diapositivas, aparatos para proyectar
diapositivas, dinamómetros, discos reflectores individuales
para la prevención de accidentes de circulación, marcadores
de dobladillos, dosificadores, mecheros para automóviles,
tapas de enchufes, equipos radiotelefónicos, escáner (equipo
de proceso de datos) (informática), estuches (óptica),
extintores, flashes (fotografía), aparatos y máquinas para
fotocopiar (comprendidos también los aparatos y máquinas
electro estáticos o térmicos), aparatos fotográficos,
hologramas, lectores de discos compactos, señales luminosas,
tubos luminosos para la publicidad, magnetoscopios, aparatos
eléctricos de medida, instrumentos de medida, megáfonos,
memorias para ordenadores, micrófonos, microprocesadores,
módems, aparatos respiratorios para la natación subacuática,
aparatos e instrumentos náuticos, objetivos (óptica),
ordenadores, ozonizadores, pantallas de proyección, peras
eléctricas (interruptores), silbatos para llamar a los perros,
aparatos e instrumentos de pesaje, mecanismos para aparatos
automáticos de previo pago, pulsadores de timbres, aparatos
de radio, receptores (audio, video), reposa-muñecas para
material informático, paratos para la reproducción del sonido,
romanas (balanzas), aparatos de televisión, indicadores de
temperatura, toca-discos, aparatos para el tratamiento de
textos, video-teléfonos, reproductor de sonido portátil, alfileres
de adorno, alfileres de corbatas, alfileteros de metales
preciosos, estuches para agujas de metales preciosos,
argollas de servilletas de metales preciosos (servilleteros),
objetos de arte de metales preciosos, llaveros de fantasía,
medallas, monedas, orfebrería (con excepción de cuchillos,
tenedores y cucharas), insignias de metales preciosos,
adornos para calzado y sombreros de metales preciosos,
gemelos, bandejas para uso doméstico de metales preciosos,
cadenas de relojes, cajas de relojes, candelabros (candeleros)
de metales preciosos, vajillas de metales preciosos, vinagreras
de metales preciosos, vasos de metales preciosos, servicios
de café y de té de metales preciosos, recipientes para la casa
y parar la cocina de metales preciosos, hilados de metales
preciosos (bisutería), estuches para joyas (joyeros) de metales
preciosos, polveras de metales preciosos, adornos (bisutería),
adornos de plata, adornos de bisutería y joyería de ámbar
amarillo, alfileres y amuletos (bisutería), anillos (bisutería),
ornamentos (adornos) de bisutería y joyería de azabache,
artículos de bisutería, bolas para té (de metales preciosos),
brazaletes (bisutería), broches (bisutería), cadenas (bisutería),
cajas de metales preciosos, centros de mesa (de metales
preciosos), collares (bisutería), sujeta corbatas, cristales de
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relojes, cronógrafos (relojes de pulsera), instrumentos
cronométricos, despertadores, diamantes, dijes (colgantes),
estrás, estuches para relojería, joyería, adornos de bisutería y
joyería de marfil, medallones (bisutería), pedrería, pendientes,
perlas (bisutería), pulseras de relojes, relojes, objetos de arte
grabados, cajas de cartón o papel, patrones para la confección
de vestidos y para la costura, servilletas de desmaquillar de
papel, estuches para patrones, etiquetas que no sean de tela,
mantelerías de papel, servilletas de mesa de papel, pañales de
papel o de celulosa (desechables), pañales-braga de papel o
de celulosa (desechables), pañuelos de bolsillo (de papel),
plumieres, porta chequeras, neceseres para escribir
(escribanías), telas de entintado de máquinas para la
reproducción de documentos, saquitos (sobres, bolsitas) para
embalaje (de papel o materias plásticas), tiza para sastres
(jaboncillo de sastre), servilletas de tocador (toallas) de papel,
cajas sombrereras, tela y papel para calcar, tela para
encuademaciones, telas para la pintura (lienzos), toallas para
las manos de papel, álbumes, almanaques, aparatos manuales
para etiquetar, archivadores de documentos, artículos e
instrumentos para escribir, calcomanías, calendarios, carteles,
carpetas para documentos, catálogos, cromos, estuches de
dibujo, diarios, periódicos, revistas (periódicos), libros,
litografías, papel de embalaje, papel higiénico, pisapapeles,
posavasos para poner bajo las jarras de cerveza (discos),
señales para libros, sujetalibros, tintas, tinteros, baberos de
papel, artículos de dibujo, dibujos, material escolar, pizarras
para escribir, periódicos de tiras de dibujos, bandejas para
colocar y contar las monedas, modelos de bordados, bolsas
para la basura de papel o de materias plásticas, mapas
geográficos, globos terrestres, humectadores de oficinas,
materias plásticas para el modelado, planos, plantillas
(papelería), rótulos de papel o de cartón, tarjetas, letras y
plumas de acero, acuarelas, acuarios caseros, distribuidores
de cinta adhesiva, cintas y tiras adhesivas para la papelería o
la casa, adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa,
adhesivos (artículos de papelería), anillos (vitolas) de cigarros
(puros), archivadores (artículos de oficina), arcilla para
modelar, tablas aritméticas, papel para armarios (perfumado o
no), maquetas de arquitectura, atlas, banderas y banderines de
papel, billetes (tickets), blocs (papelería), bolígrafos, bolsitas
para la cocción en microondas, borradores para pizarras,
gomas de borrar, productos para borrar, embalajes y
envolturas para botellas de cartón o papel, caballetes para la
pintura, cancioneros, carboncillos, papel de cartas, carteleras
(tablones de anuncios) de papel o cartón, cartillas, cartón,
cartuchos de tinta, cera de modelar que no sea para uso dental,
cera para sellar (lacrar), chinchetas (puntas), cintas y lazos de
papel, cintas entintadas para impresoras de ordenador, chitas
para máquinas de escribir, superficies para depositar clips
(artículos de oficina), cofrecillos (estuches) para papelería
(artículos de oficina), compás de trazado, corchetes de oficina
(sujetapapeles o clips), cortapapeles (artículos de oficina),
cuadernos, cuadros (pinturas) enmarcados o no, dediles
(artículos de oficina), aparatos y máquinas para la
encuademación (material de oficina), artículos para
encuademaciones, telas engomadas para la papelería,
tampones entintados, máquinas de escribir, escuadras
(reglas), escudos (sellos de papel), tarjetas de felicitaciones,
papel de filtro, forros de libro (papelería), fotografías, soportes
para fotografías, gomas (elásticos) de oficina, grapadoras
(papelería), grapas (sujeta papeles o clips), hojas (papelería),
productos y caracteres de imprenta, afilalápices (sacapuntas),
portalápices, papel luminoso, artículos de oficina (con
excepción de muebles), paletas para pintores, papel de plata,
papel parafinado, artículos de papelería, pasta de modelar,
perforadores de oficina, pinceles, brochas para pintores,
rodillos de pintores de obras, tarjetas postales, publicaciones,
rosarios, secantes, sobres (papelería), clichés de imprenta,
sacos de alpinistas, campistas y de playa, armazones de
bolsos, armazones de paraguas o sombrillas (parasoles),
bastones de alpinistas, bolsas, bolsos, bolsos de viajes, forro
de cuero para calzado, estuches de viaje y para llaves
(marroquinería), maletines para documentos, monederos que
no sean de metales preciosos, sacos-funda para vestidos (de
viajes), cajas de cuero para sombreros, bolsas de cuero (o tela)
para llevar niños, bolsas de ruedas para la compra, botes y
cajas de cuero o de cartón cuero, cajas de fibra vulcanizada,
carteras (de bolsillo), carteras (marroquinería), carteras
(carpetas), carteras para colegiales y porta-documentos
(carteras), cartapacios (carteras) de colegiales, cofrecillos para
contener artículos de tocador, collares para animales, correas

de perros, cordones de cuero, fundas de paraguas, fundas de
sillas de montar para caballos, macutos, mochilas, mochilas de
colegiales, musiqueros, riendas de caballos, sacos (envolturas,
bolsitas) para embalaje (de cuero), hilos de cuero,
empuñaduras (asas) de maletas, empuñaduras (puños) de
bastones y de paraguas, látigos, mantas de caballos,
revestimientos de muebles en cuero, ropa para animales,
almohadillas de montar (equitación), anillos para paraguas,
pieles de animales, anteojeras (arreos), herrajes de arneses
(jaeces), ameses (jaeces) para animales, arreos, guarniciones
de arreos que no sean de metales preciosos, bastones-
asientos, bandoleras (correas) de cuero, bastones, baúles,
bolsas de herramientas (sacos de cuero) (vacías), bolsas de
malla (que no sean de metales preciosos), bolsas de playa,
bozales, bridas (arneses), cabestros o ronzales, cartón-cuero,
cinchas de cuero, cofres (baúles) de viaje, bolsas para la
compra, correaje, correas de ameses, correas de cuero
(guarnicionería), correa de patines, cuero artificial,
guarniciones de cuero para muebles, imitaciones de cuero,
tiras de cuero, cueros gruesos, pieles curtidas, disciplinas
(látigos), envolturas de pieles (pieles de pelo para abrigos o
adorno), estriberas, piezas de caucho para estribos, frenos
(arreos), guarnicionería, artículos de guarnicionería, guías
(riendas), maletas, maletines, molesquín o moieskín (imitación
de cuero), paraguas, parasoles (sombrillas), peletería (pieles
de animales), pieles agamuzadas que no sean para la
limpieza, morrales (bolsas) para pienso, redecillas (bolsas),
fundas de resortes de cuero, rodilleras para caballos, sillas de
montar para caballos, sujeciones de sillas de montar (cinchas),
tarjeteros (porta-documentos) (carteras), tiros (arreos),
válvulas de cuero, abanicos, almohadas, anillas de cortinas,
arcones (cofres no metálicos), armarios, atriles, bancos
(muebles), bandejas de mesa, biombos (muebles), baúles
(muebles), cajas de madera o de materias plásticas, cajas para
juguetes, camas, cabeceros (muebles), carros (mobiliario),
casilleros para botellas, monturas de cepillos, cestas no
metálicas, cojines, colchones, cómodas, cortinas de bambú,
cunas, móviles decorativos que producen sonidos cuando los
mueve el viento, móviles (objetos para la decoración), divanes,
estanterías, expositores, guarniciones de cama, de muebles,
de puertas y de ventanas (no metálicas), hamacas, jardineras,
joyeros que no sean de metales preciosos, maniquíes, mesas,
objetos de arte de madera, de cera, de yeso o de materias
plásticas, pajas para la degustación de bebidas, paragüeros,
parques para bebés, perchas para vestidos y sombreros,
percheros muebles, pupitres, revisteros, sacos de dormir para
camping, sillas, sillones, sofás, tableros para colgar las llaves,
taburetes, tapones de botellas, telares para bordar, tronas para
niños, tacatacas para niños, tumbonas, abrazaderas que no
sean de materias textiles, almohadas, cojines y colchones de
aire que no sean para uso médico, varillas de alfombras de
escaleras, ámbar amarillo, cuernos de animales, cojines para
animales de compañía, cainitas para animales de interior,
casetas para animales de interior, nidos para animales de
interior, animales disecados, garras y pezuñas de animales,
apliques murales decorativos (que no sean de materias
textiles), armaduras (de madera) de cama, bambú, banastas,
bancos de tomo (no metálicos), bancos de trabajo, bastidores
para bordar, estanterías de bibliotecas, bisagras no metálicas,
bobinas de madera (para enrollar hilo, seda cordoncillo o
similares), envolturas para botellas de madera, bufets, bustos
de madera, de cera, de yeso o de materias plásticas, bustos
para sastres, buzones para cartas (que no sean de metal, ni de
mampostería), caballetes (mobiliario), cajones, artículos para
camas (con excepción de la ropa de cama), camas
hidrostáticas que no sean para uso médico, ruedecitas de
camas no metálicas, somieres de camas, canapés (divanes),
caña (materia para trenzar), plataformas (paletas) de carga no
metálicas, números de casas no luminosos (no metálicos),
casilleros, figuras de cera, cestería, cestones para el pan,
cestos (cestas), chaises longues (hamacas, tumbonas),
pantallas de chimeneas, cierres de botellas (no metálicos),
cierres de recipientes (no metálicos), cornamentas de ciervos,
estanterías para clasificadores (muebles), cofres no metálicos,
concha, conchas de ostras, contenedores no metálicos, coral,
corozo, tapones de corcho, cordones de corcho, cortinas de
perlas para la decoración, ganchos de cortinas, raíles para
cortinas, ruedecitas para cortinas, varillas de cortinas, cubetas
de madera para decantar el vino, mangos de cuchillos (no
metálicos), decoraciones de materias plásticas para alimentos,
depósitos que no sean ni de metal ni de albañilería, mesas de
dibujo, distribuidores de servilletas (no metálicos), enseres de
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dormitorio (con exclusión de la ropa), trabajos de ebanistería,
recipientes de embalaje en materias plásticas, enrejados no
metálicos, mangos de escoba (no metálicos), mobiliario
escolar, espejos, espuma de mar, estacas de tiendas de
campaña no metálicas, estacas para que los gatos puedan
arañar, estribos que no sean metálicos, armarios de farmacia
(botiquines), ficheros (muebles), figuritas (estatuillas) de
madera, de cera, de yeso o de materias plásticas, tableros para
fijar carteles, pedestales para jarrones de flores, revestimientos
amovibles para fregaderos, fresqueras no metálicas, fundas
para vestidos (almacenaje), fundas para vestidos
(guardarropa), perchas para fusiles (armeros), ganchos de
percheros (no metálicos), mangos de herramientas (no
metálicos), placas de identidad no metálicas, jergones, junco,
letreros de madera o de materias plásticas, listones para
marcos (para enmarcar), entrepaños de madera para muebles,
paletas de manipulación (no metálicas), marcos (para
enmarcar), molduras para marcos (para enmarcar), marfil bruto
o semi-elaborado, matrículas no metálicas, mesas con ruedas
para ordenadores, mesas de masaje y de tocador, mesas
metálicas, mesitas auxiliares, piezas de mobiliario (muebles),
mostradores (mesas), muebles, acabados en materias
plásticas para muebles, muebles metálicos y de oficina,
puertas de muebles, ruedecitas de muebles (no metálicas),
tablas (anaqueles, baldas) de muebles, nácar en bruto o semi-
elaborado, objetos de publicidad hinchables, paja trenzada
(con excepción de las esteras), pajareras, palancas de
transporte, sillones para peluquerías, perchas no metálicas,
expositores para periódicos, pernos no metálicos, persianas de
interior de laminillas, persianas de interior para ventanas
(mobiliario), persianas de madera (mobiliario), picaportes no
metálicos, poleas de materias plásticas para persianas,
remaches no metálicos, rodrigón, secreteres, soporte de libros,
sujeta cables de materias plásticas, tableros para
almacenamiento y ordenación, tableros para máquinas de
escribir, tacos (clavijas) que no sean metálicos, tornillos no
metálicos, travesaños, tuercas no metálicas, vitrinas
(muebles), abre-botellas, aceiteras (que no sean de metales
preciosos), agitadores para cocktail, apagavelas que no sean
de metales preciosos, aparatos para el desmaquillaje no
eléctricos, azucareros que no sean de metales preciosos,
bandejas para uso doméstico que no sean de metales
preciosos, bañeras para bebés (portátiles), bayetas, bolas de
cristal, bolas de té (que no sean de metales preciosos),
bomboneras que no sean de metales preciosos, botellas,
brochas de afeitar, cacharrería (alfarería), cafeteras no
eléctricas, cajas, calienta biberones no eléctricos, calzadores,
candelabros (candeleros) que no sean de metales preciosos,
catavinos, cazamoscas, centros de mesa que no sean de
metales preciosos, cepillos para el calzado, cestas para uso
doméstico que no sean de metales preciosos, coladores que
no sean de metales preciosos, colgadores de pantalones,
cubos para conservar el hielo, dispositivos para mantener en
forma las corbatas, empuñaduras de puertas (pomos) de
porcelana, estuches para peines, fundas de tablas de planchar,
guantes de jardinería, guantes de uso doméstico, guantes para
pulir, hormas para el calzado (formas), huchas no metálicas,
jaboneras, jarras, jaulas de pájaros, neceseres de tocador,
objetos de arte de porcelana, de barro o de cristal, palilleros
que no sean de metales preciosos, palmetas para sacudir las
alfombras, paneras, paños y trapos de limpieza, pimenteros,
pinzas y tendederos para la ropa, platos que no sean de
metales preciosos, plumeros, porta-brochas de afeitar, porta-
esponjas, portarrollos de papel higiénico, prensa para
pantalones, pulverizadores y vaporizadores de perfume,
ralladores, recoge-migas, reposa-botellas que no sean de
papel ni ropa de mesa, reposa-platos (utensilios de mesa),
sacabotas, saleros que no sean de metales preciosos,
secadores o escurridores de la colada, servicios de café y té
que no sean de metales preciosos, servilleteros que no sean de
metales preciosos, tablas de lavar y de planchar, tablas para el
pan, tablas para trinchar, tazas, tensores de camisas, tensores
para el calzado, teteras, tiestos para flores, utensilios de
tocador, vajillas que no sean de metales preciosos, vasos
(recipientes), vinagreras que no sean de metales preciosos,
recipientes calorífugos para los alimentos y las bebidas, paños
impregnados de detergente para limpieza, cepillos de dientes,
cepillos de dientes eléctricos, hilo dental, prensa-frutas que no
sean eléctricos y para uso doméstico (exprimidores),
abotonadores, lana de acero para la limpieza, aparatos
destinados a la proyección de aerosoles, que no sean de uso
médico, sifones para aguas gaseosas, botellas aislantes,

alcachofas de regaderas, desechos de algodón para la
limpieza, almirez (utensilios de cocina), prensador de ajos
(utensilios de cocina), ampollas de vidrio (recipientes), anillas
para las aves, cajones para la limpieza de los animales, jaulas
para los animales de compañía, peines para animales, pelo de
animales (cepillos y pinceles), pieles de ante para la limpieza,
artesas, baldes, tapaderas de bandejas, bañeras de pájaros,
barreños, baterías de cocina, batidoras no eléctricas,
recipientes para beber, bidones (cantimploras), bocales
(tarros), bolsas isotérmicas, bombonas, bombonas de cristal
(recipientes), boquillas para mangas de riego, borlas para
empolvar, botellas refrigerantes, botones (empuñaduras) de
porcelana, bustos de porcelana, de barro o de cristal, cepillos
para el pelo, cacerolas, cacharros, tapaderas de cacharros,
cajas de cristal, molinillos de café a mano, cajas de metal para
la distribución de servilletas de papel, cajas para galletas y para
piscolabis, cajas para té (que no sean de metales preciosos),
calderos, campanas para mantequilla y para queso, candelejas
(arandelas de palmatoria) que no sean de metales preciosos,
cántaros que no sean de metales preciosos, carruseles
(utensilios de cocina), cazos de cocina, cazuelas, cepillos,
cepillos (brochas) para lavar la vajilla, cepillos eléctricos (con
excepción de partes de máquinas), cepos para ratas,
productos cerámicos domésticos, jarras para cerveza, cestas
para picnic (vajilla), cierres para tapaderas de marmitas (ollas),
utensilios de cocción no eléctricos, moldes de cocina,
recipientes para la cocina que no sean de metales preciosos,
utensilios para la cocina que no sean de metales preciosos,
botes de cola, tinas para la colada, comederos para animales,
copas para fruta, sacacorchos, corta-pasta (cuchillo de
panadero), utensilios cosméticos, cribas (utensilios
domésticos), cristal esmaltado, hilos de cristal que no sean
para uso textil, cristal para vehículos, cristal pintado, cristales
(cristalería), cubiletes de papel o de materias plásticas,
cubiletes que no sean de metales preciosos, cubos de la
basura, cubre-tiestos que no sean de papel, cucharas para
mezclar (utensilios de cocina), porta-cuchillos para la mesa,
cuencos, damajuanas, desempolvadores no eléctricos,
aparatos de desodorización para uso personal, distribuidores
de jabón, duchas bucales, embudos, enceradoras de parquet
no eléctricas, enceradoras para el calzado no eléctricas,
ensaladeras que no sean de metales preciosos, escobas,
escobas de flecos (mopas), escobas mecánicas, escobillas
para limpiar los recipientes, escudillas, vidrio esmaltado,
espátulas (utensilios de cocina), servicios para especias
(especieros), esponjas abrasivas para la piel, esponjas de
tocador, esponjas para uso doméstico, estatuas y estatuillas de
porcelana de barro o de cristal, estropajos metálicos para
limpiar, filtros de café no eléctricos, filtros para uso doméstico,
soportes para flores (arreglos florales), frascos que no sean de
metales preciosos, freidoras que no sean eléctricas, sartenes
para freír, frotadores (cepillos), fuentes (de mesa) (recipientes),
fumívoros para uso doméstico, pieles de gamuzas para la
limpieza, garrafas, cubos para helados, moldes para helados,
hueveras que no sean de metales preciosos, porta jabón
(jaboneras), legumbreras (platos para servir legumbres),
letreros de porcelana o cristal, servicios de licor, licoreras
(bandejas para servir licores) que no sean de metales
preciosos (camareras), limpia-muebles, loza, mangas de
pastelero, mantequeras (recipientes para mantequilla),
marmitas (ollas), mezcladores manuales, moldes (utensilios de
cocina), mosaicos de vidrio que no sean para la construcción,
neveras portátiles que no sean eléctricas, ollas a presión no
eléctricas, orinales, palanganas, palas (accesorios de mesa),
palillos (mondadientes), palmatorias que no sean de metales
preciosos, rodillos de pastelería, peines, quemadores de
perfumes (pebeteros), pitorros, soportes de planchas de
planchar, soportes para plantas (arreglos florales), platillos que
no sean de metales preciosos, polveras que no sean de
metales preciosos, porcelanas, rascaderas (almohazas),
ratoneras, recipientes para uso doméstico (que no sean de
metales preciosos), artículos para la refrigeración de alimentos
conteniendo fluidos para el cambio de calor para uso
doméstico, regaderas, regadoras, instrumentos de riego,
sacabocados (utensilios de cocina), servicios (vajilla) que no
sean de metales preciosos, soperas que no sean de metales
preciosos, sorbeteras, tamices (utensilios domésticos),
tampones abrasivos para la cocina, tapones de cristal,
tazones, cubos de tela, tendedores de vestidos, terrarios de
interior (cultivo de plantas), toalleros que no sean de metales
preciosos, cepillos de tocador, trituradoras domésticas no
eléctricas, urnas que no sean de metales preciosos, varillas
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(utensilios de cocina), vidrio en polvo para la decoración,
vidrios (materias primas), ropa de baño (con excepción de
vestidos), toallitas para desmaquillar de materias textiles,
etiquetas de tela, forros (telas), guantes de tocador, tapizados
murales de materias textiles, pañuelos de bolsillo de materias
textiles, cortinas de materias textiles o de materias plásticas,
ropa de casa, toallas de materias textiles, mantas de viaje,
visillos, abrazaderas de cortinas de materias textiles, banderas
y banderines (que no sean de papel), edredones (cobertores
rellenos de plumas), fundas de protección para muebles,
fundas para cojines, fundas de colchones, fundas para
almohadas, mosquiteros, paños para limpiar el cristal, tapetes
de billar, tapetes de mesa, tejidos recubiertos de motivos
dibujados para el bordado, telas de mobiliario, toallitas de
tocador de materias textiles, sacos de dormir (fundas cosidas
que sustituyen a las sábanas), tejidos de algodón, arpillera
(tela), tejidos recubiertos de motivos dibujados para el
bordado, brocados, tejidos de forro para calzado, tejidos para
calzado, colchas de cama, mantas de cama, ropa de cama,
cañamazo (tela de cáñamo), céfiro (tejido), centros de mesa,
cheviots (tejidos), tela para colchones, cortinas de ducha de
material textil o de plástico, crepé (tejido), crespón,
cubrecamas, damasco, tejidos elásticos, telas enceradas
(manteles) (hules para usar como manteles), telas engomadas
que no sean para la papelería, tejidos de esparto, tejido de
felpilla, fieltro, franela (tejido), fundas para tapas de retretes,
gasa (tejido), jersey (tejido), tejidos y telas de lana, tejidos para
la lencería, tejidos de lino, manteles individuales de materia
textil, manteles (que no sean de papel), mantillas para imprenta
de materias textiles, marabú (tela), servilletas de mesa de
materias textiles, tejido para muebles, tejidos que imitan la piel
de animales, tejidos de género de punto, telas para queso,
tejidos de ramio, tejidos de rayón (seda artificial), tejidos de
seda, tafetán (tejidos), tejidos de fibra de vidrio para uso textil,
tejidos que se adhieren por medio del calor, tela con dibujo
(labrada), terciopelos, tules, vestimenta para automovilistas y
ciclistas, baberos que no sean de papel, bandas para la cabeza
(vestimenta), albornoces, trajes de baño (bañadores), gorros y
sandalias de baño, boas (para llevar alrededor del cuello),
pañales-braga (de materias textiles), bufandas, calzados de
deporte y de playa, capuchas (para vestir), chales, cinturones
(vestimenta), cinturones-monedero (ropa), conjuntos de esquí
acuático corbatas, corsés (fajas), echarpes, estolas (pieles),
fulares, gorros, gorras, guantes (vestimenta), impermeables,
fajas (ropa interior), lencería interior, mantillas, medias,
calcetines, pañuelos para el cuello, pañales de materias
textiles, pieles (para vestir), pijamas, suelas, tacones, velos
(para vestir), tirantes, trajes de gimnasia y deporte, canastillas,
esclavinas (para vestir), maillots, mitones, orejeras
(vestimenta), plantillas, hombreras, pajaritas, pareos, puños
para vestir, sobaqueras, vestidos de playa, batas, bolsillos de
vestidos, ligas para calcetines, ligueros, enaguas, pantis
(medias completas o leotardos), delantales (para vestir),
tocados (sombrerería), trajes de disfraces, uniformes, viseras
(sombrerería), zuecos, cofias, jarreteras, abrigos, alpargatas,
antideslizantes para el calzado, albornoces de baño, babuchas
de baño, birretes (bonetes), blusas, body (ropa interior),
boinas, bolsas para calentar los pies que no sean eléctricas,
borceguíes, botas, cañas de botas, tacos de botas de fútbol,
botines, herrajes de calzado, punteras de calzado, refuerzos
de calzado, taloncillos para calzado (refuerzos del talón),
calzoncillos, camisas, canesúes de camisas, pecheras de
camisas, camisetas, camisetas de manga corta, camisolas,
chalecos, chaquetas, chaquetas de pescador, chaquetones,
combinaciones (para vestir), combinaciones (ropa interior),
vestidos confeccionados, cuellos postizos y cuellos, vestidos
de cuero, vestidos de imitaciones de cuero, gorros de ducha,
escarpines, faldas, forros confeccionados (partes de vestidos),
gabanes (abrigos) (para vestir), gabardinas (para vestir),
zapatillas de gimnasia, jerseys (para vestir), jerseys (pull-
overs), jerseys (sweaters), libreas, manguitos (para vestir),
palas (empeines) de calzado, pañuelos de bolsillo (ropa),
parkas, pelerinas, pellizas, polainas, polainas (medias),
prendas de punto, vestidos de género de punto, ropa de
gimnasia, ropa exterior, ropa interior, sandalias, saris, slips,
sombreros, tocas (para vestir), togas, trabillas, trajes,
turbantes, vestidos, vestidos (trajes), artículos de vestir,
calzado, zapatillas (pantuflas), zapatos, zapatos de sport,
abalorios (adornos de vestidos), acericos (almohadillas para
alfileres), adornos para el calzado y para sombreros (que no
sean de metales preciosos), alfileres (que no sean artículos de
joyería), artículos de mercería (con excepción de hilos),

bandas para el cabello, botones, brazaletes, bridas para guiar
a los niños, broches (accesorios de vestimenta), cajas de
costura, cierres de cinturones, cordones para el calzado,
coronas de flores artificiales, cubiertas para teteras, chapas de
adorno, dedales (para coser), diademas, estuches de agujas
(que no sean de metales preciosos), hebillas (accesorios de
vestimenta), hebillas (broches para el calzado), hombreras
para vestidos, horquillas para el cabello, insignias que no sean
de metales preciosos, lentejuelas (pasamanería), números o
letras para marcar la ropa, pasacintas, pasadores (pinzas para
el cabello), pasamanería, plumas de pájaros (accesorios de
vestir), pompones, cremalleras (mercería), dorsales, piezas
que se pegan con calor para el adorno de artículos textiles
(mercería), agujas, ganchos para alfombras, automáticos,
plumas de avestruz (accesorios de vestir), ballenas de corsés,
bandas (premios), bordados, cordoncillos para bordar, borlas
(pasamanería), brazaletes para mantener subidas las mangas,
artículos de adorno para el cabello, cabello postizo, redecillas
para el cabello, ojetes para calzado, chenillas (pasamanería),
chorreras (encajes), pinzas para ciclistas, cierres para ropa,
cintas auto- adherentes (artículos de mercería), cintas
elásticas, cintas para fruncir cortinas, cintas (pasamanería),
corchetes (mercería), corchetes para ropa, cordoncillos para
vestidos, corchetes de corpiños, corchetes de corsés (fajas),
varillas para cuellos, falsos dobladillos (dobladillos postízos),
escarapelas (pasamanería), festones (bordados), flecos, flores
artificiales, frutas artificiales, galones, gorros para hacer
mechas, guirnaldas artificiales, huevos para zurcir, orlas
(pasamanería), trenzas de pelo, pelucas, bordados en plata,
presillas para ropa, puntillas (encajes), remates (ribetes) para
vestidos, rosetas (pasamanería), cremalleras para sacos,
tirantes (confección), sujeciones de tirantes, volantes de trajes,
trenzas, tupés, abrochadores de zapatos.
(891) 01.08.2008
(580) 19.02.2009

968 765 (PYRAMIS). PYRAMIS METALLOURGIA AE,
Thessaloniki (GR).
(812) EM
(842) incorporated company, Greece
(566)  / PYRAMID.
(591) Blanc, rouge et noir. / White, red and black. / Blanco,

rojo y negro.
(832) RU.
(891) 25.11.2008
(580) 19.02.2009

969 334 (PALACE). Baulieu Sàrl, Genève (CH).
(842) Société à responsabilité limitée (Sàrl), Suisse
(831) EG.
(832) KR, OM.
(834) IT.
(891) 16.01.2009
(580) 19.02.2009

970 716 (WATERPIK). Water Pik, Inc., Fort Collins, CO
80553-0001 (US).
(842) Corporation, Delaware, United States
(832) KR.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Produits et accessoires dentaires professionnels, à
savoir, porte-empreintes dentaires, angles à prophylaxie à
usage unique, cupules prophylactiques, matrices,
pantographes, plateaux de guidage incisif, tenons incisifs,
ancrages, couronnes dentaires, dispositifs pour la prise
d'empreintes dentaires, instruments dentaires, à savoir,
hydropulseurs, instruments pour l'élimination de la plaque
dentaire, dispositifs à fil dentaire et curettes dentaires, cure-
langues.

11 Pommeaux de douche.
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10 Professional dental products and accessories,
namely, dental bite trays, disposable prophy angles, prophy
cups, matrix bands, pantographs, incisal guides, incisal pins,
retainers, dental crowns, dental impression trays, dental
instruments, namely, oral irrigators, plaque removers,
flossers, and dental picks, tongue cleaners.

11 Shower heads.
10 Productos y accesorios dentales de uso

profesional, a saber, cubetas de toma de registros de mordida,
ángulos profilácticos desechables, copas de profilaxis dental,
matrices, pantógrafos, guías de incisión, clavijas guía, placas
ortodóncicas de retención, coronas dentales, cubetas de
impresión dental, instrumentos dentales, a saber, irrigadores
bucales, instrumentos para eliminar el sarro, aplicadores de
seda dental y sondas odontológicas, limpiadores linguales.

11 Cabezales de ducha.
(891) 11.12.2008
(580) 19.02.2009

971 405 (Simple shoes for a happy planet). Deckers Outdoor
Corporation, Goleta, CA_93117 (US).
(842) CORPORATION, Delaware, United States
(832) BA.
(891) 30.01.2009
(580) 19.02.2009

972 705 (First Climate). First Climate AG, Bad Vilbel (DE).
(842) Stock company (German "AG"), Germany
(566) Premier Climat. / First Climate. / Primero Clima.
(832) AU.
(891) 08.12.2008
(580) 19.02.2009

976 902 (LUNDHS). Lundhs Labrador AS, Larvik (NO).
(842) joint-stock company
(300) NO, 19.02.2008, 200802067.
(832) CN, TR, US.
(527) US.
(891) 11.07.2008
(580) 19.02.2009

980 919 (UCP). UCP Chemicals AG, Wien (AT).
(842) Public limited company, Austria
(300) AT, 09.06.2008, AM 3975/2008.
(834) RU.
(891) 03.10.2008
(580) 19.02.2009

982 713. Zentralverband der Deutschen Elektro- und
Informationstechnischen Handwerke, Frankfurt (DE).
(591) Jaune et rouge. / Yellow and red. / Amarillo y rojo.
(834) CN.
(891) 04.12.2008
(580) 19.02.2009

982 806 (HOWARDS STORAGE WORLD). Howards
Storage World Pty Ltd, FRENCHS FOREST NSW 2086
(AU).
(842) Australian proprietary company, limited by shares,

New South Wales, AUSTRALIA
(832) US.
(527) US.

(891) 05.01.2009
(580) 19.02.2009

984 713 (NIVEA SUN INVISIBLE PROTECTION).
Beiersdorf AG, Hamburg (DE).
(842) joint stock company, Germany
(591) Bleu foncé, jaune, blanc, turquoise. / Dark blue, yellow,

white, turquoise. / Azul oscuro, amarillo, blanco y
turquesa.

(300) DE, 25.07.2008, 30 2008 048 315.6/03.
(831) EG.
(832) BH, OM.
(834) IR, SY.
(891) 22.12.2008
(580) 19.02.2009

985 243 (KA KANE). Kane International Limited, Welwyn
Garden City, Hertfordshire AL7 1JG (GB).
(842) Limited Company, United Kingdom
(832) TR.
(891) 15.01.2009
(580) 19.02.2009

985 922 (BEAUTY WATER). Jonathan Product LLC,
Linthicum Heights, MD 21090 (US).
(842) LTD LIABILITY COMPANY, Delaware, United

States
(832) NO.
(891) 16.01.2009
(580) 19.02.2009

985 930 (SUAVINEX). LABORATORIOS SUAVINEX,
S.A., Alicante (ES).
(842) Sociedad Anónima, ESPAÑA
(834) MA.
(891) 29.12.2008
(580) 19.02.2009

986 248. CARITA, Paris (FR).
(842) Société Anonyme, France
(832) US.
(527) US.
(891) 30.12.2008
(580) 19.02.2009

986 823 (FLOHE). Arndt Dung, Hagen (DE).
(841) DE
(832) RU.
(891) 16.01.2009
(580) 19.02.2009

988 392 (FinallyFast.com). Ascentive LLC, Philadelphia, PA
19123 (US).
(842) LTD LIABILITY COMPANY, Pennsylvania, United

States
(832) AU.
(891) 15.01.2009
(580) 19.02.2009
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352 017
(832) JP.
(834) CN.
(891) 04.11.2008
(580) 19.02.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 30.10.1968 352 017
(180) 30.10.2018
(732) ÉTABLISSEMENTS J. RONDINAUD,

Société anonyme
F-16110 LA ROCHEFOUCAULD (FR).

(531) 27.5.
(511) 25 Vêtements, y compris les bottes, les souliers et les
pantoufles.

25 Clothing, including boots, shoes and slippers.
25 Prendas de vestir, incluidas botas, zapatos y

zapatillas.
(821) FR, 29.07.1968, 53 425.
(822) FR, 29.07.1968, 744 407.
(300) FR, 29.07.1968, 744 407.
(270) français / French / francés

381 343
(832) AU, BH, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TM, TR, US, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BY, CN, CU, IR, LI, MA, MC, MD, ME,

MK, MZ, NA, SY, UA, VN.
(527) SG, US.
(891) 29.11.2008
(580) 19.02.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 23.04.1971 381 343
(180) 23.04.2011
(732) Voith Turbo GmbH & Co. KG

Alexanderstrasse 2
89522 Heidenheim (DE).

(842) Limited partnership with a limited liability company as
general partner, Germany

(511)  7 Transmissions, en particulier transmissions
hydrodynamiques et transmissions composites
hydromécaniques.

12 Transmissions.
 7 Transmissions, in particular hydrodynamic

transmissions and composite hydromechanical transmissions.
12 Transmissions.
 7 Transmisiones, en particular transmisiones

hidrodinámicas y transmisiones compuestas hidromecánicas.
12 Transmisiones.

(822) DT, 17.03.1971, 764 767.
(270) français / French / francés

436 349
(831) CH, EG, LI, MK.
(832) EM, JP, KR, US.
(527) US.
(891) 06.02.2008
(580) 19.02.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 04.02.1978 436 349
(180) 04.02.2018
(732) BLOMBERGER HOLZINDUSTRIE

B. HAUSMANN GMBH & Co KG
32817 BLOMBERG (DE).

(511)  7 Roues dentées; tous ces produits en bois, contre-
plaqué, bois stratifié et bois comprimé de haute résistance et de
dureté, extraordinairement durcis, spécialement comprimés ou
bien imprégnés.

 8 Outils de déformation de tôle et de découpage; tous
ces produits en bois, contre-plaqué, bois stratifié et bois
comprimé de haute résistance et de dureté, extraordinairement
durcis, spécialement comprimés ou bien imprégnés.

19 Éléments de construction de parois et de portes à
l'épreuve des balles, produits semi-finis, à savoir plaques pour
la fabrication des produits précités, ainsi qu'éléments découpés
et pièces de moulage en contre-plaqué et en bois comprimé;
tous ces produits en bois contre-plaqué, bois stratifié et bois
comprimé de haute résistance et de dureté, extraordinairement
durcis, spécialement comprimés ou bien imprégnés.

20 Gabarits de perçage et de fraisage, modèles de
fonderie; tous ces produits en bois, contre-plaqué, bois stratifié
et bois comprimé de haute résistance et de dureté,
extraordinairement durcis, spécialement comprimés ou bien
imprégnés.

 7 Toothed wheels; all these goods made of high-
strength and high-hardness, extremely hardened, especially
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compressed or well impregnated wood, plywood, laminated
wood and compressed wood.

 8 Tools for forming sheet metal and for cutting; all
these goods made of high-strength and high-hardness,
extremely hardened, especially compressed or well
impregnated wood, plywood, laminated wood and compressed
wood.

19 Bullet-proof building elements for walls and
doors, semi-finished goods, namely boards for manufacturing
the aforesaid goods, as well as cut elements and molded parts
made of plywood and of compressed wood; all these goods
made of high-strength and high-hardness, extremely
hardened, especially compressed or well impregnated wood,
plywood, laminated wood and compressed wood.

20 Drilling and milling templates, foundry patterns;
all these goods made of high-strength and high-hardness,
extremely hardened, especially compressed or well
impregnated wood, plywood, laminated wood and compressed
wood.

 7 Ruedas dentadas; todos los productos
mencionados son de madera, contrachapado, madera
estratificada y madera comprimida de alta resistencia y dureza,
sumamente endurecidos, comprimidos o bien impregnados.

 8 Herramientas de conformación de chapa y de
corte; todos los productos mencionados son de madera,
contrachapado, madera estratificada y madera comprimida de
alta resistencia y dureza, sumamente endurecidos,
comprimidos o bien impregnados.

19 Elementos de construcción de tabiques y puertas a
prueba de balas, productos semiacabados, a saber, láminas
para la fabricación de los productos anteriormente
mencionados, así como elementos cortados y piezas de
moldeado de contrachapado y de madera comprimida; todos
los productos mencionados son de madera contrachapada,
madera estratificada y madera comprimida de alta resistencia
y dureza, sumamente endurecidos, comprimidos o bien
impregnados.

20 Gálibos de taladrado y fresado, modelos de
fundición; todos los productos mencionados son de madera,
contrachapado, madera estratificada y madera comprimida de
alta resistencia y dureza, sumamente endurecidos,
comprimidos o bien impregnados.
(822) DT, 17.01.1978, 966 745.
(270) français / French / francés

436 976
(831) BG, CY, CZ, HU, LV, PL, RO, SK.
(832) EE, LT, TR.
(891) 28.02.2008
(580) 19.02.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 15.03.1978 436 976
(180) 15.03.2018
(732) Leysser GmbH

Industriestraße 10
55743 Idar-Oberstein (DE).

(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung, Germany -
Rheinland-Pfalz

(531) 27.5.
(511)  6 Tuyaux et tiges à glissement pour douches, siphons
inodores, poignées pour baignoires, éléments pour raccords de

tuyaux en métal sanitaires, spécialement fittings à visser et à
souder.

11 Armatures d'amenée et d'écoulement en métal et en
matières plastiques pour buanderies, installations de bains, de
douches, d'éviers et pour W.-C, ainsi que pour installations à
laver et à rincer, spécialement robinetterie mélangeuse et
commutable, soupapes droites et de sortie, douches, tiges à
glissement pour douches, soupapes d'écoulement, armatures
d'écoulement et de trop-plein pour cuves de douche et
baignoires, robinets de chausse d'eau et réservoirs de chasse
pour W.-C.

17 Tuyaux flexibles non métalliques pour douches.
21 Garnitures sanitaires en métal et en matières

plastiques, spécialement porte-serviettes, porte-serviettes de
bain, dispositifs de fixation pour verres, savons et papier.

 6 Pipes and sliding stems for showers, odorless
traps, bathtub grips, elements for pipe couplings of metal for
sanitary use, especially fittings for screwing and welding.

11 Reinforced inlet and discharge fittings of metal
and of plastic materials for laundry rooms, bath, shower and
sink installations and for water closets, as well as for washing
and rinsing installations, especially mixing and switchable
valves and fittings, straight and outlet valves, showers, sliding
stems for showers, discharge valves, discharge and overflow
reinforced fittings for shower pans and bathtubs, flush valves
and flush tanks for water closets.

17 Non-metallic flexible pipes for showers.
21 Plumbing fixtures made of metal and of plastic

materials, especially towel racks, bath towel racks, fixing
devices for glasses, soaps and paper.

 6 Tubos y varillas de deslizamiento para duchas,
sifones, inodoros, empuñaduras de bañeras, elementos para
racores de tubos metálicos sanitarios, en particular accesorios
para atornillar y soldar.

11 Armaduras de admisión y desagüe metálicas y de
materias plásticas para lavanderías, instalaciones de baño,
duchas, fregaderos e inodoros, así como para instalaciones de
lavado y enjuague, en particular grifos mezcladores y
conmutables, válvulas de paso y de salida, duchas, varillas de
deslizamiento para duchas, válvulas de desagüe, armaduras
de desagüe y de derrame para cubas de duchas y bañeras,
grifos de descargas y depósitos de agua de inodoros.

17 Tubos flexibles no metálicos para duchas.
21 Guarniciones sanitarias metálicas y de materias

plásticas, en particular toalleros, toalleros de baño, dispositivos
de fijación para vasos, jabones y papel.
(822) DT, 06.06.1977, 958 667.
(270) français / French / francés

553 455
(831) AL, BA, BY, CH, HR, KZ, MD, ME, MK, RS, RU,

UA.
(832) TR.
(891) 26.06.2008
(580) 19.02.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 19.04.1990 553 455
(180) 19.04.2010
(732) HUTTERER & LECHNER

KOMMANDITGESELLSCHAFT
5, Brauhausgasse,
A-2325 HIMBERG BEI WIEN (AT).

(842) Société en commandite, Autriche



516 No 06/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(511)  6 Tuyaux métalliques et leurs parties; produits en
plomb.

11 Installations de ventilation et appareils de
conduites d'eau, installations sanitaires; écoulements (siphons)
pour installations sanitaires, pour bains, cuisines, pour
machines à laver et à laver la vaisselle, ainsi que parties et
accessoires des produits mentionnés ci-dessus.

17 Matières à calfeutrer, à isoler et à étouper.
19 Tuyaux non métalliques pour la construction, pour

écoulements de chantiers, pour l'eau de pluie, pour le sol, les
caves et les cours, les toits en terrasse et les balcons ainsi que
parties et accessoires des produits mentionnés ci-dessus non
métalliques.

 6 Metal pipes and their parts; goods made of lead.
11 Ventilation installations and water conduit

apparatus, sanitary installations; water outlets (traps) for
sanitary installations, for baths, kitchens, for laundry washing
machines and dishwashers, as well as parts and accessories of
the above-mentioned goods.

17 Packing, stopping and insulating materials.
19 Non-metallic pipes for use in construction, for

water outlets of building sites, for rain water, for floors, cellars
and courtyards, terrace roofs and balconies as well as parts
and accessories of the above-mentioned goods not of metal.

 6 Tubos metálicos y sus partes; productos de plomo.
11 Instalaciones de ventilación y aparatos de

conductos de agua, instalaciones sanitarias; canalizaciones
(sumideros) para instalaciones sanitarias, para baños, cocinas,
para lavadoras y lavavajillas, así como partes y accesorios de
los productos antes mencionados.

17 Materias para calafatear, aislar y calafatear.
19 Tubos no metálicos para la construcción, para

canalizaciones de obras, para el agua de lluvia, para el suelo,
los sótanos y los patios, los tejados de azoteas y los balcones,
así como partes y accesorios de los productos anteriormente
mencionados no metálicos.
(821) AT, 28.04.1989, AM 2095/89.
(822) AT, 24.01.1990, 129 210.
(270) français / French / francés

574 594
(350) AT, (a) 574 594.
(350) BG, (a) 574 594.
(350) BX, (a) 574 594.
(350) CZ, (a) 574 594.
(350) DE, (a) 574 594.
(350) ES, (a) 574 594.
(350) FR, (a) 574 594.
(350) HU, (a) 574 594.
(350) IT, (a) 574 594.
(350) PL, (a) 574 594.
(350) PT, (a) 574 594.
(350) RO, (a) 574 594.
(350) SI, (a) 574 594.
(350) SK, (a) 574 594.
(832) EM.
(891) 27.03.2008
(580) 19.02.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 30.07.1991 574 594
(180) 30.07.2011
(732) WWF-WORLD WIDE FUND FOR NATURE

(FORMERLY WORLD WILDLIFE FUND)
Avenue du Mont-Blanc
CH-1196 GLAND (CH).

(842) Foundation, Switzerland (canton of Vaud)

(511)  1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie, l'agriculture, l'horticulture et la
sylviculture.

 2 Couleurs, vernis, laques, colorants.
 3 Savons, parfumerie, huiles essentielles,

cosmétiques, lotions capillaires; pâtes dentifrices.
 4 Huiles et graisses industrielles, matières

éclairantes; bougies, veilleuses et mèches.
 5 Produits pharmaceutiques, hygiéniques et

vétérinaires; substances diététiques à usage médical, aliments
pour bébés; emplâtres et pansements; désinfectants.

 8 Coutellerie, fourchettes et cuillers.
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques et
optiques, appareils et instruments destinés à l'enseignement;
verres de lunettes et matériel optique; distributeurs
automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement;
appareils pour l'enregistrement ou la diffusion du son, radios,
tourne-disques, appareils à cassettes ou à bandes magnétiques;
calculatrices électroniques.

12 Véhicules; appareils pour voyager sur terre, air ou
mer.

14 Métaux précieux et leurs alliages, ainsi que tous
objets fabriqués à partir de ces métaux précieux ou de leurs
alliages; joaillerie, pierres précieuses; horlogerie et autres
instruments chronométriques; bracelets et bracelets-montres.

15 Instruments de musique.
16 Papier, carton, cartes postales, cartes de voeux,

calendriers, sous-mains, puzzles, cartes murales, posters,
albums, lithographies, autocollants, journaux et périodiques,
livres, matériel pour la reliure, photographies, articles de
papeterie, matériel pour artistes, pinceaux, machines à écrire et
articles de bureau (à l'exception des meubles); matériel
d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des appareils),
cartes à jouer, caractères d'imprimerie, clichés.

17 Tuyaux flexibles non métalliques.
18 Cuir, mallettes, sacs, sacs d'école, peaux et

fourrures, malles et valises, parapluies, parasols et cannes.
19 Pierres naturelles et artificielles; ornements et

monuments de pierre.
20 Mobilier, miroirs, cadres pour tableaux.
21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la

cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges, brosses de toutes sortes; verrerie, porcelaine et
faïence comprises dans cette classe.

22 Cordes, ficelles, filets, tentes, bâches, voiles, sacs;
matières de rembourrage (crin, kapok, plumes, algues marines
et produits similaires); matières textiles fibreuses brutes.

23 Fils à usage textile.
24 Tissus, étoffes textiles; couvertures de lit, nappes.
25 Vêtements (y compris bottes, chaussures et

pantoufles); ceintures.
26 Dentelles; broderies; rubans et lacets; boutons,

boutons-pression, crochets et oeillets, épingles et aiguilles.
27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres

revêtements de sols; tentures.
28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport;

ornements et décorations pour arbres de Noël.
29 Gelées, confitures, huiles et graisses comestibles,

conserves alimentaires, sauces à salade.
30 Café, thé, cacao, sucre, riz, sagou, farines et

préparations à base de céréales, biscuits, gâteaux, pâtisseries,
confiserie, crèmes glacées, miel, sirop de mélasse, levure,
poudre à lever; sel, moutarde, poivre, vinaigre, sauces; épices;
glace alimentaire; pain, pain azyme, pain d'épices, poudres
pour glaces alimentaires; préparations aromatiques pour la
cuisine.
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31 Graines et produits agricoles, horticoles et
forestiers; semences; aliments pour animaux.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool.

33 Vins, spiritueux et liqueurs.
34 Tabac brut et manufacturé; articles pour fumeurs,

allumettes.
 1 Chemical products for use in industry, science,

photography, agriculture, horticulture, forestry.
 2 Paints, varnishes, lacquers, colorants.
 3 Soaps, perfumery, essential oils, cosmetics, hair

lotions; toothpastes.
 4 Industrial oils and greases, lighting fuel; candles,

nightlights and wicks.
 5 Pharmaceutical, sanitary and veterinary products;

dietetic substances for medical use, food for babies; plasters
and dressings; disinfectants.

 8 Cutlery, forks and spoons.
 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,

cinematographic and optical apparatus and instruments,
apparatus and instruments used for teaching; spectacle lenses
and optical equipment; automatic vending machines and
mechanisms for coin-operated apparatus; apparatus for sound
recording or dissemination, radios, record players, apparatus
for cassettes or magnetic tapes; electronic calculators.

12 Vehicles; apparatus for traveling by land, air or
sea.

14 Precious metals and their alloys, as well as all
objects made of these precious metals or their alloys; jewelry,
precious stones; timepieces and other chronometric
instruments; bracelets and wristwatches.

15 Musical instruments.
16 Paper, cardboard, postcards, greeting cards,

calendars, desk pads, puzzles, wall maps, posters, albums,
lithographs, stickers, newspapers and periodicals, books,
bookbinding material, photographs, stationery articles,
artists' materials, paintbrushes, typewriters and office
requisites (except furniture); instructional or teaching
material (except apparatus), playing cards, printing type,
printing blocks.

17 Non-metallic flexible pipes.
18 Leather, attaché cases, bags, school bags, skins,

hides and furs, trunks and suitcases, umbrellas, parasols and
walking sticks.

19 Natural and artificial stones; ornaments and
monuments of stone.

20 Furniture, mirrors, picture frames.
21 Household or kitchen utensils and containers (not

of precious metal or coated therewith); combs and sponges,
brushes of all kinds; glassware, porcelain and earthenware
included in this class.

22 Ropes, strings, nets, tents, tarpaulins, sails, sacks
and bags; padding and stuffing materials (animal hair, kapok,
feathers, seaweed and similar products); raw fibrous textile
materials.

23 Yarns and threads for textile use.
24 Textile fabrics and cloths; bed blankets,

tablecloths.
25 Clothing (including boots, shoes and slippers);

belts.
26 Lace; embroidery; ribbons and braid; buttons,

snap fasteners, hooks and eyelets, pins and needles.
27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and

other materials for covering existing floors; hangings.
28 Games, toys; articles for gymnastics and sports;

Christmas tree ornaments and decorations.
29 Jellies, jams, edible oils and fats, canned food,

salad dressings.
30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, sago, flours and

cereal preparations, cookies and biscuits, cakes, pastries,
confectionery, ice creams, honey, treacle, yeast, baking-
powder; salt, mustard, pepper, vinegar, sauces; spices; edible
ice; bread, unleavened bread, gingerbread, powders for edible
ices; aromatic preparations for kitchen use.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains; seeds; foodstuffs for animals.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks.

33 Wines, spirits and liqueurs.
34 Raw and manufactured tobacco; smokers' articles,

matches.
 1 Productos químicos destinados a la industria,

ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y
silvicultura.

 2 Colores, barnices, lacas, materias tintóreas.
 3 Jabones, perfumería, aceites esenciales,

cosméticos, lociones para el cabello; dentífricos.
 4 Aceites y grasas industriales, materias de

alumbrado; bujías, lamparillas y mechas.
 5 Productos farmacéuticos, higiénicos y veterinarios;

sustancias dietéticas para uso médico, alimentos para bebés;
emplastos y artículos para apósitos; desinfectantes.

 8 Cuchillería, tenedores y cucharas.
 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,

geodésicos, fotográficos, cinematográficos y ópticos, aparatos
e instrumentos de enseñanza; cristales de gafas y material
óptico; distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos
de previo pago; aparatos de grabación o difusión de sonido,
radios, tocadiscos, aparatos para casetes o cintas magnéticas;
calculadoras electrónicas.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática.

14 Metales preciosos y sus aleaciones, así como todo
tipo de objetos fabricados a partir de estos metales preciosos o
de sus aleaciones; joyería, bisutería, piedras preciosas;
relojería y otros instrumentos cronométricos; pulseras y
pulseras relojes.

15 Instrumentos de música.
16 Papel, cartón, tarjetas postales, tarjetas de

felicitaciones, calendarios, tablillas para escribir,
rompecabezas, tarjetas murales, pósters, álbumes, litografías,
autoadhesivos, diarios y publicaciones periódicas, libros,
material de encuadernación, fotografías, artículos de
papelería, material para artistas, pinceles, máquinas de escribir
y artículos de oficina (excepto muebles); material de
instrucción o de enseñanza (excepto aparatos), naipes,
caracteres de imprenta, clichés.

17 Tubos flexibles no metálicos.
18 Cuero, maletines, bolsos, cartapacios de

colegiales, pieles, baúles y maletas, paraguas, sombrillas y
bastones.

19 Piedras naturales y artificiales; adornos y
monumentos de piedra.

20 Muebles, espejos, marcos para cuadros.
21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina

(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y
esponjas, cepillos de todo tipo; cristalería, porcelana y loza
comprendidas en esta clase.

22 Cuerdas, bramantes, redes, tiendas de campaña,
toldos, velas, sacos; materias de relleno (crin, miraguano,
plumas, algas marinas y productos similares); materias textiles
fibrosas en bruto.

23 Hilos para uso textil.
24 Tejidos, tejidos textiles; cubiertas de cama,

manteles.
25 Prendas de vestir (incluidos botas, zapatos y

pantuflas); cinturones.
26 Encajes; bordados; cintas y lazos; botones,

botones de presión, corchetes y ojetes, alfileres y agujas.
27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleum y otros

revestimientos de suelos; tapizados.
28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de

deporte; adornos y decoraciones para árboles de Navidad.
29 Jaleas, mermeladas, aceites y grasas comestibles,

conservas alimenticias, aliños para ensalada.
30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, sagú, harinas y

preparaciones a base de cereales, galletas, pasteles,
pastelería, confitería, helados cremosos, miel, jarabe de
melaza, levaduras, polvos para esponjar; sal, mostaza,
pimienta, vinagre, salsas; especias; helados comestibles; pan,
pan ácimo, pan de especias, polvos para helados comestibles;
preparaciones aromáticas de uso culinario.

31 Granos y productos agrícolas, hortícolas y
forestales; semillas; alimentos para animales.
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32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas sin alcohol.

33 Vinos, bebidas espirituosas y licores.
34 Tabaco bruto y elaborado; artículos para

fumadores, cerillas.
(822) CH, 12.09.1989, 378 149.
(270) français / French / francés

574 595
(832) EM.
(891) 10.01.2008
(580) 19.02.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 30.07.1991 574 595
(180) 30.07.2011
(732) WWF-WORLD WIDE FUND FOR NATURE

(FORMERLY WORLD WILDLIFE FUND)
Avenue du Mont-Blanc
CH-1196 GLAND (CH).

(842) Foundation, Switzerland

(531) 3.1.
(511)  1 Engrais pour plantes, produits chimiques destinés
à l'industrie, aux sciences, à la photographie, l'agriculture,
l'horticulture, la sylviculture.

 2 Couleurs, vernis, laques; colorants; métaux en
feuilles et en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et
artistes.

 3 Savons, parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires, dentifrices; shampooings;
préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et abraser.

 4 Huiles et graisses industrielles; matières
éclairantes, bougies, veilleuses et mèches.

 5 Produits pharmaceutiques, hygiéniques et
vétérinaires; substances diététiques à usage médical, aliments
pour bébés; emplâtres, matériel pour pansements;
désinfectants.

 6 Porte-clés, cloches, caisses à argent, enseignes,
conteneurs de transport, serrurerie et quincaillerie métallique.

 7 Appareils électriques pour la préparation de
nourriture et de boissons.

 8 Coutellerie, fourchettes et cuillers; outils et
instruments manuels, outils manuels pour le bricolage.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
appareils et instruments destinés à l'enseignement; verres de
lunettes et matériel optique; distributeurs automatiques et
mécanismes pour appareils à prépaiement; appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son ou de
l'image, pour le traitement de l'information, radios, tourne-
disques, appareils à cassettes, disques, supports
d'enregistrement magnétiques, calculatrices de poche
électroniques; appareils de traitement de données; bouilloires
électriques; tachymètres, appareils d'alarme, appareils
extincteurs, mètres, appareils électriques, à savoir

accumulateurs et batteries et autres appareils électriques pour
la cuisine.

11 Lampes de poche, torches, installations et
appareils d'éclairage, de chauffage et de cuisson, y compris les
lampes, les machines à café et les autres appareils électriques
pour la cuisine; installations sanitaires, brise-jet.

12 Véhicules; appareils pour voyager par terre, air ou
mer; bicyclettes, voitures d'enfants; bateaux; porte-bagages;
accessoires de bicyclettes, à savoir filets, sonnettes, pompes à
air, béquilles pour vélos et vélos à moteur, porte-bagages,
écarteurs de sécurité, sièges de sécurité pour enfants; luges.

14 Métaux précieux et leurs alliages, médailles et
objets en métaux précieux, articles de bijouterie, pendants
d'oreilles, bracelets, colliers, anneaux; bijouterie industrielle
réalisée en métaux précieux ou alliages; joaillerie, pierres
précieuses, horlogerie et autres instruments chronométriques;
bracelets, comprenant également les bracelets de montres en
cuir ou en imitation du cuir; bracelets et bracelets-montres.

16 Papier, carton et produits en ces matières compris
dans cette classe; serviettes en papier, cartes postales, cartes de
voeux, agendas, calendriers, sous-main, cartes murales,
posters, albums, décalcomanies, lithographies, photographies,
étiquettes, journaux et périodiques, livres, matériel pour la
reliure, matières adhésives destinées à la papeterie ou à l'usage
domestique; craie, papeterie, étiquettes en papier, machines à
écrire et articles de bureau (à l'exception des meubles),
plumiers et trousses de toutes sortes, stylos à plume et stylos à
bille, crayons; matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils), cartes à jouer, caractères
d'imprimerie, clichés, matériel pour artistes, pinceaux,
puzzles.

18 Cuir et imitations du cuir, mallettes, étuis à clefs,
sacs d'école, sacs de toutes sortes, à savoir sacs à main, sacs de
sport et serviettes; portefeuilles; peaux et fourrures; sacoches
pour l'école, malles, valises et sacs de voyage, ainsi que sacs à
dos, parapluies, parasols et cannes.

20 Mobilier, miroirs, cadres pour tableaux; produits
compris dans cette classe en bois, liège, roseau, jonc, osier,
corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer,
succédanés de toutes ces matières ou en matières plastiques,
articles de literie, à savoir matelas, sommiers, oreillers.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes,
éponges, brosses; verrerie, porcelaine et faïence comprises
dans cette classe; bouilloires non électriques.

22 Voiles, cordes, ficelles, filets, tentes, bâches, sacs
(non compris dans d'autres classes); matières de rembourrage
(crin, kapok, plumes, algues de mer et produits similaires);
matières textiles fibreuses brutes.

24 Tissus et produits textiles, à savoir étoffes textiles,
rideaux, tentures, stores, linge de maison, linge de table et de
lit; fanions; couvertures de lit et nappes, sacs de couchage.

25 Vêtements et vêtements de sport, bottes,
chaussures et pantoufles; ceintures, bavettes; chapellerie.

26 Dentelles et broderies, rubans et lacets, insignes;
boutons, boutons-pression, crochets et oeillets, fermetures à
glissière, épingles et aiguilles.

27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres
revêtements de sols; tentures (tentures textiles exceptées).

28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport;
traîneaux; luges; ornements et décorations pour arbres de Noël.

29 Gelées, confitures; huiles et graisses comestibles;
fruits, légumes et noix conservés, séchés et cuits; sauces à
salade; gélatine alimentaire, amandes pilées, cacahuètes
grillées ou enrobées, beurre de cacahuète; viande de porc;
conserves alimentaires.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, sagou, succédané de
café, chicorée; farines et préparations à base de céréales; pain,
pain d'épices, pain azyme, biscottes; biscuits, gâteaux,
pâtisserie et confiserie, confiserie destinée à la décoration des
gâteaux de Noël, confiserie à base de cacahuètes ou d'amandes,
de pâte d'amandes, de pralines; anis; sucreries (candy), bâtons
de réglisse, sucres naturels; céréales destinées à la
consommation humaine; flocons d'avoine, nourriture à base
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d'avoine; gruau d'avoine à consommer dans du lait; glaces
comestibles; miel, sirop de mélasse, levure, poudre à lever,
ferments alimentaires, poivre, moutarde, vinaigre, sauces
(sauces à salade exceptées), épices, préparations aromatiques
pour la cuisine, poudres pour crèmes glacées; glace
alimentaire; fécule alimentaire, féculents culinaires; pâtes à
tartiner au chocolat.

31 Produits et graines agricoles et horticoles;
semences; noix, noisettes et amandes (fruits); plantes séchées,
fleurs et plantes naturelles; aliments pour animaux.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool.

33 Vins, spiritueux et liqueurs.
34 Articles pour fumeurs; cendriers (autres qu'en

métal précieux) et briquets pour fumeurs; blagues à tabac,
allumettes; tabac brut et manufacturé.

 1 Fertilizers for plants, chemical products for use in
industry, science, photography, agriculture, horticulture,
forestry.

 2 Paints, varnishes, lacquers; colorants; metals in
foil and powder form for painters, decorators, printers and
artists.

 3 Soaps, perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions, dentifrices; shampoos; cleaning, polishing, scouring
and abrasive preparations.

 4 Industrial oils and greases; lighting fuel, candles,
nightlights and wicks.

 5 Pharmaceutical, sanitary and veterinary products;
dietetic substances for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; disinfectants.

 6 Key holders, bells, money boxes, signs, transport
containers, ironmongery and small items of metal hardware.

 7 Electric apparatus for preparing food and
beverages.

 8 Cutlery, forks and spoons; hand tools and
instruments, hand tools for DIY purposes.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical apparatus and instruments,
apparatus and instruments used for teaching; spectacle lenses
and optical equipment; automatic vending machines and
mechanisms for coin-operated apparatus; apparatus for
recording, transmitting and reproducing sounds or images, for
processing information, radios, record players, apparatus for
cassettes, records, magnetic recording media, electronic
pocket calculators; data processing apparatus; electric
kettles; tachometers, alarm apparatus, fire extinguishers,
rules, electric apparatus, namely storage batteries and
batteries and other electric apparatus for kitchen use.

11 Pocket lamps, flashlights, lighting, heating and
cooking installations and apparatus, including lamps, coffee
machines and other electric apparatus for kitchen use;
sanitary installations, anti-splash tap nozzles.

12 Vehicles; apparatus for traveling by land, air or
sea; bicycles, baby carriages; boats; luggage racks; bicycle
accessories, namely nets, bells, air pumps, kickstands for
bicycles and motor bicycles, luggage racks, safety spacers,
safety seats for children; sledges.

14 Precious metals and their alloys, medals and
objects of precious metals, jewelry articles, drop earrings,
bracelets, necklaces, rings; industrial jewelry made of
precious metals or alloys; jewelry, precious stones, timepieces
and other chronometric instruments; bracelets, also including
watchbands made of leather or imitation leather; bracelets
and wristwatches.

16 Paper, cardboard and goods made of these
materials included in this class; paper napkins, postcards,
greeting cards, appointment books, calendars, desk pads, wall
maps, posters, albums, decals, lithographs, photographs,
labels, newspapers and periodicals, books, bookbinding
material, adhesive materials for stationery or household use;
chalk, stationery, paper labels, typewriters and office
requisites (except furniture), pen cases and pouches of all
kinds, fountain and ball-point pens, pencils; instructional or

teaching material (except apparatus), playing cards, printing
type, printing blocks, artists' materials, paintbrushes, puzzles.

18 Leather and imitation leather, attaché cases, key
cases, school bags, bags of all kinds, namely handbags, sports
bags and briefcases; wallets; skins, hides and furs; school
satchels, trunks, suitcases and traveling bags, as well as
backpacks, umbrellas, parasols and walking sticks.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods included
in this class made of wood, cork, reed, cane, wicker, horn,
bone, ivory, whalebone, tortoiseshell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum, substitutes for all these materials or of plastics,
bedding articles, namely mattresses, bedsprings, pillows.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs, sponges,
brushes; glassware, porcelain and earthenware included in
this class; non-electric kettles.

22 Sails, ropes, strings, nets, tents, tarpaulins, sacks
and bags (not included in other classes); padding and stuffing
materials (animal hair, kapok, feathers, seaweed and similar
products); raw fibrous textile materials.

24 Fabrics and textile goods, namely textile cloths,
curtains, hangings, blinds, household linen, table and bed
linen; flags; bed blankets and tablecloths, sleeping bags.

25 Clothing and sports clothing, boots, shoes and
slippers; belts, bibs; headgear.

26 Lace and embroidery, ribbons and braid, badges;
buttons, snap fasteners, hooks and eyelets, slide fasteners, pins
and needles.

27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and
other materials for covering existing floors; hangings
(excluding textile hangings).

28 Games and toys; articles for gymnastics and
sports; sleighs; sleds; Christmas tree ornaments and
decorations.

29 Jellies, jams; edible oils and fats; preserved, dried
and cooked fruit, vegetables and nuts; salad dressings; edible
gelatin, ground almonds, roasted or coated peanuts, peanut
butter; pork; canned food.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, sago, artificial
coffee, chicory; flours and cereal preparations; bread,
gingerbread, unleavened bread, rusks; cookies and biscuits,
cakes, pastry and confectionery, confectionery used for
decorating Christmas cakes, confectionery made with peanuts
or almonds, with almond paste, with pralines; anise; sugar
confectionery (candy), stick liquorice, natural sugars; cereals
for human consumption; oat flakes, food made with oats;
oatmeal to be mixed with milk for consumption; edible ices;
honey, treacle, yeast, baking-powder, ferments for food,
pepper, mustard, vinegar, sauces (excluding salad dressings),
spices, aromatic preparations for kitchen use, ice-cream
powders; edible ice; edible starch, starchy foods; chocolate
spreads.

31 Agricultural and horticultural products and
grains; seeds; walnuts, hazelnuts and almonds (fruit); dried
plants, natural plants and flowers; foodstuffs for animals.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks.

33 Wines, spirits and liqueurs.
34 Smokers' articles; ashtrays (other than those made

of precious metal) and lighters for smokers; tobacco pouches,
matches; raw and manufactured tobacco.

 1 Abonos para plantas, productos químicos
destinados a la industria, las ciencias, la fotografía, la
agricultura, la horticultura, la silvicultura.

 2 Colores, barnices, lacas; colorantes; metales en
hojas y en polvo para pintores, decoradores, impresores y
artistas.

 3 Jabones, artículos de perfumería, aceites
esenciales, cosméticos, lociones para el cabello, dentífricos;
champús; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar y
raspar (preparaciones abrasivas).

 4 Aceites y grasas industriales; materias de
alumbrado, velas, lamparillas y mechas.
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 5 Productos farmacéuticos, higiénicos y veterinarios;
sustancias dietéticas para uso médico, alimentos para bebés;
emplastos, material para apósitos; desinfectantes.

 6 Llaveros, campanas, cajas de caudales, insignias,
contenedores de transporte, artículos de cerrajería y ferretería
metálicas.

 7 Aparatos eléctricos para preparar alimentos y
bebidas.

 8 Cuchillos, tenedores y cucharas; herramientas e
instrumentos de mano, herramientas de mano para bricolaje.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, aparatos e
instrumentos para la enseñanza; cristales de gafas y material
óptico; distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos
de previo pago; aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido o imágenes, aparatos para el
tratamiento de la información, radios, tocadiscos,
magnetófonos, discos, soportes de grabación magnéticos,
calculadoras electrónicas de bolsillo; aparatos para el
procesamiento de datos; hervidores eléctricos; taquímetros,
alarmas, extintores, metros, aparatos eléctricos, a saber,
acumuladores, baterías y otros aparatos eléctricos para la
cocina.

11 Linternas de bolsillo, antorchas, aparatos e
instalaciones de alumbrado, de calefacción y de cocción,
incluidas lámparas, máquinas de café y otros aparatos
eléctricos para la cocina; instalaciones sanitarias,
atomizadores.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o marítima; bicicletas, cochecitos de niños; barcos;
portaequipajes; accesorios para bicicletas, a saber, redecillas,
timbres, infladores, patillas de apoyo para bicicletas y
motocicletas, portaequipajes, distanciadores de seguridad,
asientos de seguridad para niños; trineos.

14 Metales preciosos y sus aleaciones, medallas y
objetos de metales preciosos, artículos de bisutería,
pendientes largos, pulseras, collares, sortijas; bisutería
industrial de metales preciosos o sus aleaciones; artículos de
joyería, piedras preciosas, relojería y otros instrumentos
cronométricos; pulseras, asimismo pulseras de reloj de cuero o
de imitaciones del cuero; pulseras y pulseras relojes.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias,
comprendidos en esta clase; servilletas de papel, tarjetas
postales, tarjetas de felicitación, agendas, calendarios, tapetes
de escritorio, mapas murales, pósters, álbumes, calcomanías,
litografías, fotografías, etiquetas, periódicos y publicaciones
periódicas, libros, material de encuadernación, materias
adhesivas de papelería o para uso doméstico; tiza, artículos de
papelería, etiquetas de papel, máquinas de escribir y artículos
de oficina (excepto muebles), plumieres y estuches de todo
tipo, plumas estilográficas y bolígrafos, lápices; material de
instrucción o de enseñanza (excepto aparatos), naipes,
caracteres de imprenta, clichés, material para artistas,
pinceles, puzzles.

18 Cuero e imitaciones del cuero, maletines, estuches
para llaves, carteras de colegiales, bolsas de todo tipo, a saber,
bolsos, bolsos de deporte y carteras; billeteras; pieles y pieles
de pelo; cartapacios de colegiales, baúles, maletas y bolsos de
viaje, así como mochilas, paraguas, sombrillas y bastones.

20 Muebles, espejos, marcos; productos,
comprendidos en esta clase, de madera, corcho, caña, junco,
mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar,
espuma de mar, sucedáneos de todas estas materias o de
materias plásticas, artículos para camas, a saber, colchones,
somieres, almohadas.

21 Utensilios y recipientes para la cocina y el hogar
(que no sean de metales preciosos ni de chapado); peines,
esponjas, cepillos; cristalería, porcelana y loza comprendidas
en esta clase; hervidores no eléctricos.

22 Velas, cuerdas, bramantes, redes, tiendas de
campaña, toldos, sacos (no comprendidos en otras clases);
materias de relleno (crin, kapok, plumas, algas marinas y
productos similares); materias textiles fibrosas en bruto.

24 Tejidos y productos textiles, a saber, tejidos
textiles, cortinas, tapizados, persianas, ropa de casa,
mantelerías y juegos de cama; banderas; mantas y manteles,
sacos de dormir.

25 Ropa y ropa de deporte, botas, zapatos y
zapatillas; cinturones, baberos; artículos de sombrerería.

26 Puntillas y bordados, cintas y lazos, insignias;
botones, botones automáticos, corchetes y ojetes, cremalleras,
alfileres y agujas.

27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleo y otros
revestimientos de suelos; tapizados (excepto tapizados
textiles).

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte; trineos; trineos pequeños; adornos y decoraciones
para árboles de Navidad.

29 Jaleas, confituras; aceites y grasas comestibles;
frutas, hortalizas y nueces en conserva, secas y cocidas; aliños
para ensalada; gelatina alimenticia, almendras molidas,
cacahuetes tostados o recubiertos, mantequilla de cacahuete;
carne de cerdo; conservas alimenticias.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, sagú, sucedáneos
del café, achicoria; harinas y preparaciones a base de
cereales; pan, pan de especias, pan ácimo, biscotes; galletas,
pasteles, productos de pastelería y confitería, productos de
confitería para decorar pasteles de Navidad, productos de
confitería a base de cacahuetes o almendras, mazapán,
pralinés; anís; golosinas (caramelos), barras de regaliz,
azúcares naturales; cereales para la alimentación humana;
copos de avena, alimentos a base de avena; sémola de avena
para preparar con leche; helados; miel, jarabe de melaza,
levadura, polvos para esponjar, fermentos alimenticios,
pimienta, mostaza, vinagre, salsas (excepto aliños para
ensalada), especias, preparaciones aromáticas de uso
culinario, polvos para hacer helados; helados; fécula
alimenticia, féculas culinarias; cremas de chocolate para untar.

31 Productos y granos agrícolas y hortícolas, semillas;
nueces, avellanas y almendras (frutos); plantas secas, plantas
y flores naturales; alimentos para animales.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas sin alcohol.

33 Vinos, bebidas espirituosas y licores.
34 Artículos para fumadores; ceniceros (que no sean

de metales preciosos) y encendedores para fumadores;
petacas para tabaco, cerillas; tabaco bruto y elaborado.
(822) CH, 14.09.1989, 378 195.
(270) français / French / francés

635 772
(834) CN.
(891) 07.11.2008
(580) 19.02.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 29.03.1995 635 772
(180) 29.03.2015
(732) PETROFER CHEMIE

H.R. FISCHER GMBH + Co KG
12-16, Romerring,
31137 HILDESHEIM (DE).

(842) Limited partnership with a limited company as general
partner, Germany

(511)  1 Produits chimiques comme auxiliaires de
l'industrie du papier, à savoir produits de réglage pour
revêtements destinés à la fabrication de papier ouaté utilisé
dans des machines monocylindriques.

 1 Chemical products for use as auxiliaries in the
paper industry, namely regulating products for coatings for
manufacturing wadded paper used in single-cylinder
machines.

 1 Productos químicos utilizados como auxiliares de
la industria papelera, a saber, productos de regulación para
revestimientos destinados a la fabricación de papel de celulosa
utilizado en máquinas monocilíndricas.
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(822) DE, 20.09.1993, 2 045 281.
(270) français / French / francés

693 711
(832) LT.
(834) SK.
(891) 03.09.2008
(580) 19.02.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 26.05.1998 693 711
(180) 26.05.2018
(732) CASA VINICOLA CALDIROLA S.P.A.

VIA S. BARTOLOMEO, 8
I-22067 MISSAGLIA (LECCO) (IT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) Consiste dans les mots "MAESTRI CANTINIERI". /
Consists in the words "MAESTRI CANTINIERI". / La
marca consiste en las palabras "MAESTRI
CANTINIERI".

(511) 33 Vins, spiritueux et liqueurs.
33 Wines, spirits and liqueurs.
33 Vinos, bebidas espirituosas y licores.

(822) IT, 26.05.1998, 750865.
(270) français / French / francés

695 617
(832) LT.
(834) RO.
(891) 03.09.2008
(580) 19.02.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 19.06.1998 695 617
(180) 19.06.2018
(732) CASA VINICOLA CALDIROLA S.P.A.

VIA S. BARTOLOMEO, 8
I-22067 MISSAGLIA (LECCO) (IT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) Consiste en les mots "CONTE LORENZO
SORMANI". / Consists in the words "CONTE
LORENZO SORMANI". / La marca consiste en las
palabras "CONTE LORENZO SORMANI".

(511) 33 Vins, spiritueux et liqueurs.
33 Wines, spirits and liqueurs.
33 Vinos, bebidas espirituosas y licores.

(822) IT, 19.06.1998, 753243.

(300) IT, 15.04.1998, MI98C 003736.
(270) français / French / francés

749 092
(831) AM, AZ, CH, CN, EG, IR, KG, KZ, MA, MD, MK,

SY, TJ.
(832) GE, JP, NO, TM, US, UZ.
(527) US.
(891) 18.02.2008
(580) 19.02.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 26.09.2000 749 092
(180) 26.09.2010
(732) BERU AG

Mörikestr. 155
71636 Ludwigsburg (DE).

(842) Joint stock company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511)  7 Systèmes d'allumage se composant principalement
de bobines d'allumage, de dispositifs électroniques de
commande et de circuits, de fils de bougies, de cosses de
bougies d'allumage, de distributeurs d'allumage, de plots de
contact, de bougies d'allumage, de capteurs d'ionisation;
systèmes à incandescence se composant principalement de
dispositifs électroniques et électriques de commande et de
circuits pour la régulation du préchauffage et le contrôle du
préchauffage, de bougies de préchauffage et de leurs éléments,
de capteurs; systèmes de démarrage se composant
principalement d'un démarreur, de circuits et de dispositifs
électroniques et optiques de commande du démarreur;
systèmes auxiliaires de démarrage se composant
principalement de dispositifs de démarrage à flamme comme
pièces de moteurs, de bougies de préchauffage à flamme,
d'électrovannes, d'une flasque chauffante; bougies
incandescentes; bougies d'allumage; outils spéciaux
électriques ou mécaniques pour le montage des pièces
précitées; accessoires d'automobiles, à savoir instruments et
dispositifs pour systèmes de démarrage à froid.

 9 Électricité des véhicules et électronique des
véhicules, à savoir dispositifs de mesure, de commande, de
régulation et de contrôle comme pièces de véhicules, utilisées
notamment pour la mesure, la commande et la régulation des
fonctions concernant le moteur, le chauffage et les freins d'un
véhicule; dispositifs électriques et électroniques de mesure, de
commande, de régulation et de contrôle pour des brûleurs de
chauffage; équipements audio et accessoires pour véhicules, à
savoir antennes, haut-parleurs, ensembles intégrés pour
véhicules, systèmes antiparasites pour véhicules, compris dans
cette classe; capteurs; circuits électriques pour haute et basse
tension; moyens de connexion électrique pour circuits
électriques, notamment bornes de connexion; capteurs pour
systèmes de chauffage; dispositifs électriques et électroniques
pour la commande et le contrôle du chauffage; accessoires
d'automobiles, à savoir appareils électriques et électroniques,
systèmes électroniques de contrôle de la pression des pneus.

11 Systèmes auxiliaires de chauffage pour véhicules
et systèmes de climatisation avec accessoires, comprenant
notamment des dispositifs auxiliaires de chauffage, des
capteurs, des ventilateurs, des dispositifs de commande, des
dispositifs d'allumage par incandescence, des électrovannes;
systèmes de chauffage; brûleurs de chauffage et accessoires, à
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savoir électrodes d'allumage, capteurs, capteurs de
température, dispositifs de commande, auxiliaires
automatiques de commande à flamme; systèmes d'allumage
pour systèmes de chauffage, se composant principalement d'un
système électronique d'allumage, d'un module d'allumage, de
circuits d'allumage, de bobines d'allumage, de connecteurs de
circuits d'allumage, d'électrodes d'allumage, de bougies
d'allumage, d'un contrôle de l'allumage.

12 Véhicules terrestres, nautiques et aériens.
 7 Ignition systems essentially consisting of ignition

coils, of electronic control devices and of circuits, of spark
plug wires, of spark plug connectors, of ignition distributors,
of contact sets, of spark plugs, of ionization sensors;
incandescence systems essentially consisting of electric and
electronic control devices and of circuits for heating
regulation and monitoring, of heating plugs and of their parts,
of sensors; starter systems essentially consisting of a starter, of
circuits and of electronic and optical starter control devices;
auxiliary starter systems essentially consisting of spark start
devices as engine parts, of spark heating plugs, of solenoid
valves, of a heating bell; glow plugs; spark plugs; special
electric or mechanical tools for mounting the aforesaid parts;
motor vehicle accessories, namely instruments and devices for
cold start systems.

 9 Electric and electronic systems for vehicles,
namely measuring, controlling, regulating and monitoring
devices as vehicle parts, used, in particular, for measuring,
controlling and regulating functions with regard to vehicle
engines, heating systems and brakes; electric and electronic
measuring, controlling, regulating and monitoring devices for
heating burners; audio equipment and accessories for
vehicles, namely antennas, loudspeakers, integrated sets for
vehicles, interference suppression systems for vehicles,
included in this class; sensors; electric circuits for high and
low voltage; electrical connection means for electric circuits,
particularly terminal screws; sensors for heating systems;
electric and electronic devices for heating control and
monitoring; motor vehicle accessories, namely electric and
electronic apparatus, electronic systems for checking tire
pressure.

11 Auxiliary heating systems for vehicles and air
conditioning systems with accessories, including, in
particular, auxiliary heating systems, sensors, fans, control
devices, incandescence ignition devices, solenoid valves;
heating systems; heating burners and accessories, namely
ignition electrodes, sensors, temperature sensors, control
devices, automatic spark-control devices; ignition systems for
heating systems, essentially consisting of an electronic ignition
system, an ignition module, ignition circuits, ignition coils,
ignition circuit connectors, ignition electrodes, ignition plugs
and an ignition control.

12 Land, nautical and air vehicles.
 7 Sistemas de encendido compuestos

principalmente de bobinas de encendido, dispositivos
electrónicos de accionamiento y circuitos, hilos de bujías,
guardacabos de bujías de encendido, distribuidores de
encendido, plots de contacto, bujías de encendido y sensores
de ionización; sistemas de incandescencia compuestos
principalmente de dispositivos electrónicos y eléctricos de
accionamiento y circuitos para la regulación y control del
precalentamiento, bujías de precalentamiento y sus elementos,
así como sensores; sistemas de arranque compuestos
principalmente de un motor de arranque y circuitos y
dispositivos electrónicos y ópticos de accionamiento del motor
de arranque; sistemas auxiliares de arranque compuestos
principalmente de dispositivos de arranque de llama en cuanto
piezas de motores, bujías de precalentamiento de llama,
electroválvulas y placas calentadoras; bujías incandescentes;
bujías de encendido; herramientas especiales eléctricas o
mecánicas para el montaje de las piezas antes mencionadas;
accesorios para automóviles, a saber, instrumentos y
dispositivos para sistemas de arranque en frío.

 9 Electricidad de vehículos y electrónica de
vehículos, a saber, dispositivos de medición, mando,
regulación y control en cuanto piezas de vehículos, utilizados,
en particular, para la medición, control y regulación de las

funciones del motor, la calefacción y los frenos de vehículos;
dispositivos eléctricos y electrónicos de medición, mando,
regulación y control para quemadores de calefacción; equipos
de audio y accesorios para vehículos, a saber, antenas,
altavoces, dispositivos integrados para vehículos, sistemas
antiparasitarios para vehículos, comprendidos en esta clase;
sensores; circuitos eléctricos para alta y baja tensión; soportes
de conexión eléctrica para circuitos eléctricos, en particular
bornas de conexión; sensores para sistemas de calefacción;
dispositivos eléctricos y electrónicos para el mando y control de
la calefacción; accesorios para automóviles, a saber, aparatos
eléctricos y electrónicos, sistemas electrónicos de control de la
presión de neumáticos.

11 Sistemas auxiliares de calefacción para vehículos
y sistemas de climatización con accesorios, compuestos, en
particular, de dispositivos auxiliares de calefacción, sensores,
ventiladores, dispositivos de mando, dispositivos de encendido
de incandescencia y electroválvulas; sistemas de calefacción;
quemadores de calefacción y accesorios, a saber, electrodos
de encendido, sensores, sensores de temperatura, dispositivos
de mando, auxiliares automáticos de accionamiento de llama;
sistemas de encendido para sistemas de calefacción,
compuestos principalmente de un sistema electrónico de
encendido, un módulo de encendido, circuitos de encendido,
bobinas de encendido, conectores de circuitos de encendido,
electrodos de encendido, bujías de encendido y controles de
encendido.

12 Vehículos terrestres, acuáticos y aéreos.
(822) DE, 20.07.2000, 300 23 703.0/07.
(300) DE, 27.03.2000, 300 23 703.0/07.
(270) français / French / francés

808 541
(832) TR.
(834) RU.
(891) 23.10.2008
(580) 19.02.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 04.08.2003 808 541
(180) 04.08.2013
(732) Siemens Aktiengesellschaft

Wittelsbacherplatz 2
80333 München (DE).

(842) Joint stock company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils électroniques, notamment ensembles

d'appareillage pour fours et leurs éléments pour l'industrie
métallurgique.

 9 Electronic apparatus, in particular equipment sets
for furnaces and their components for the metallurgy industry.

 9 Aparatos electrónicos, en particular conjuntos de
aparatos para hornos y sus partes para la industria
metalúrgica.
(822) DE, 31.01.2003, 302 56 645.7/09.
(270) français / French / francés

915 704
(831) AL, BY, MD, UA.
(832) TR.
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(891) 27.05.2008
(580) 19.02.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 01.12.2006 915 704
(180) 01.12.2016
(732) dm-drogerie markt GmbH + Co. KG

Carl-Metz-Straße 1
76185 Karlsruhe (DE).

(842) GmbH + Co. KG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Services de commerce de détail, aussi dans le cadre

de téléachat et vente par catalogue pour tous les produits dans
les classes suivantes: classe 1, notamment des produits
chimiques destinés à l'industrie, aux sciences, à la
photographie, à l'agriculture, à l'horticulture et à la
sylviculture; des résines artificielles à l'état brut, des matières
plastiques à l'état brut; des engrais pour les terres; des
compositions extinctrices; des préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; des produits chimiques destinés à garder
au frais et à conserver des aliments; des matières tannantes; des
adhésifs destinés à l'industrie; classe 2, notamment des
couleurs, des vernis, des laques; des préservatifs contre la
rouille et contre la détérioration du bois; des matières
tinctoriales; des mordants, des teintures; des résines naturelles
à l'état brut; des métaux en feuilles et en poudre pour peintres,
décorateurs, imprimeurs et artistes; classe 3, notamment des
préparations pour lessiver et pour blanchir; des préparations
pour nettoyer, polir, dégraisser et abraser; des savons, de la
parfumerie, des huiles essentielles, des cosmétiques, des
lotions pour les cheveux; des dentifrices; classes 4, notamment
des huiles et graisses industrielles; des lubrifiants; des produits
pour absorber; arroser et lier la poussière; des combustibles et
des matières éclairantes; des bougies et des mèches pour
l'éclairage; classe 5, notamment des produits pharmaceutiques
et vétérinaires; des produits hygiéniques pour la médecine; des
substances diététiques à usage médical, des aliments pour
bébés; des emplâtres, du matériel pour pansements; des
matières pour plomber les dents et pour empreintes dentaires;
des désinfectants; des produits pour la destruction des animaux
nuisibles; des fongicides; des herbicides; classe 6, notamment
de la serrurerie et de la quincaillerie; des fermetures
métalliques; classe 8, notamment des outils et instruments à
main entraînés manuellement, des rasoirs, aussi électriques, de
la coutellerie, des appareils pour l'épilation, des moustiquaires;
classe 9, notamment des appareils et des instruments
scientifiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle, de secours et d'enseignement; des
appareils et des instruments pour la conduite, la connexion, la
commutation, la transformation, l'accumulation, le réglage ou
la commande du courant électrique, des appareils pour
l'enregistrement, la transmission et la reproduction du son ou
des images; d'équipement pour le traitement de l'information,
des imprimantes pour ordinateurs; classe 10, notamment des
appareils et des instruments médicaux; des articles
orthopédiques; des sucettes pour bébés, des tétines de
bouteilles, des sucettes, des hochets et des condoms; classe 11,
notamment des appareils d'éclairage, de chauffage, de
production de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage,
de ventilation, de distribution d'eau et des installations
sanitaires; classe 14, notamment de la joaillerie, de la
bijouterie; de l'horlogerie; classe 16, notamment des produits

en papier, en carton, des photographies, de la papeterie; des
adhésifs pour le ménage; du matériel pour les artistes; des
pinceaux; des machines à écrire et des articles de bureau; du
matériel d'instruction ou d'enseignement, des matières pour
l'emballage, sacs-poubelles en papier ou en matières
plastiques, des feuilles métalliques destinées à l'emballage; des
coins à fixer pour photos; classe 18, notamment des produits en
cuir et des imitations de cuir; des malles et des valises; des
parapluies, des parasols et des cannes, de la sellerie; des sacs à
dos; classe 20, notamment des petits meubles, des miroirs, des
cadres, des vanneries, des arrêts de tiroirs, des supports de
couvertures (à savoir un moyen pour retenir la couverture du
lit), des arrêts de portes, des protections de fenêtres, des
coussins, des obturateurs, non en métal; classe 21, notamment
des ustensiles et des récipients pour le ménage et la cuisine, des
peignes, des éponges, des brosses, du matériel de nettoyage, de
la paille de fer, du fil dentaire, des bols pour griller (à savoir
plateaux ou coupes pour recevoir les aliments à griller), des
filtres à café, des pinces à linge, des seaux, des appareils pour
le soin corporel, des nécessaires de toilette; classe 22,
notamment des cordes, de la corde à linge, de la ficelle, des
bâches, des sacs; classe 23, des fils à usage textile; classe 24,
notamment des tissus et des produits textiles, des couvertures
de lit et de table, des essuie-mains, des serviettes, des langes en
matières textiles, des bonnets de bain; classe 25, notamment
des vêtements, des chaussures, de la chapellerie, des semelles
intérieures; classe 26, notamment des rubans, de s lacets, des
laisses pour animaux, des sangles pour guider les enfants et
pour poussettes, des articles de décoration capillaire, des
épingles, des fermetures à glissière, des fleurs artificielles;
classe 27, notamment des tapis de bain, des paillassons; classe
28, notamment des jeux, des jouets, des balançoires pour
bébés, des décorations pour arbres de Noël; classe 29,
notamment des garnitures, des graisses, de la saucisse, des
huiles comestibles, des fruits et des légumes conservés, séchés
et cuits, des confitures; classe 30, notamment du café, du thé,
du cacao, du sucre, de la pâtisserie, de la confiserie, du miel,
des matières pour aromatiser, de la gomme à mâcher, du sucre
de raisin; classe 31, notamment des produits agricoles,
horticoles, forestiers, des graines, des aliments pour les
animaux, de la litière pour animaux; classe 32, notamment des
boissons non alcooliques, des jus de fruits, des préparations
pour faire des boissons; classe 33, notamment des boissons
alcooliques (à l'exception des bières); classe 34, notamment
des articles pour fumeurs, du tabac, des allumettes, des
briquets et des cartouches de gaz pour des briquets.

35 Retail trade services, also in the framework of
teleshopping and sale by catalog for all the goods in the
following classes: class 1, in particular chemical products for
use in industry, science, photography, agriculture,
horticulture and forestry; unprocessed artificial resins,
unprocessed plastics; fertilizers; fire extinguishing
compositions; tempering and soldering preparations;
chemical products for keeping foodstuffs refrigerated and
preserving them; tanning substances; adhesives used in
industry; class 2, in particular paints, varnishes, lacquers;
preservatives against rust and against deterioration of wood;
dyestuffs; mordants, dyes; raw natural resins; metals in foil
and powder form for painters, decorators, printers and artists;
class 3, in particular bleaching and laundering preparations;
cleaning, polishing, scouring and abrasive preparations;
soaps, perfumery, essential oils, cosmetics, hair lotions;
dentifrices; class 4, in particular industrial oils and greases;
lubricants; products for absorbing, wetting and binding dust;
fuel and lighting fuel; candles and wicks for lighting; class 5,
in particular pharmaceutical and veterinary products;
sanitary products for medical use; dietetic substances for
medical use, food for babies; plasters, materials for dressings;
material for stopping teeth, dental wax; disinfectants;
products for destroying vermin; fungicides; herbicides; class
6, in particular locksmiths' goods and hardware; metal
fasteners; class 8, in particular hand-operated hand tools and
implements, razors, also electric, cutlery, depilatory
apparatus, mosquito nets; class 9, in particular scientific,
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surveying, photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signaling, monitoring, emergency (life-saving) and
teaching apparatus and instruments; apparatus and
instruments for conducting, connecting, switching,
transforming, accumulating, regulating or controlling
electricity, apparatus for recording, transmitting and
reproducing sound or images; data processing equipment,
computer printers; class 10, in particular medical apparatus
and instruments; orthopedic articles; pacifiers for babies,
nursing bottle nipples, pacifiers, rattles and condoms; class
11, in particular apparatus for lighting, heating, steam
generating, refrigerating, drying, ventilating, water supply
and sanitary installations; class 14, in particular jewelry;
timepieces; class 16, in particular goods of paper, of
cardboard, photographs, stationery; adhesives for household
purposes; artists' materials; paintbrushes; typewriters and
office requisites; instructional or teaching material,
packaging materials, garbage bags of paper or plastic
materials, foils of metal for packaging; photo corners; class
18, in particular goods of leather and imitations of leather;
trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking sticks,
saddlery; backpacks; class 20, in particular small furniture,
mirrors, picture frames, wickerwork, drawer stops, holders for
blankets (namely means for securing bed blankets), door stops,
window guards, cushions, stoppers, not made of metal; class
21, in particular utensils and containers for household and
kitchen use, combs, sponges, brushes, articles for cleaning
purposes, steel wool, dental floss, bowls for grilling (namely
trays or bowls for holding foodstuff for grilling), coffee filters,
clothes-pins, buckets, apparatus for body care, toilet cases;
class 22, in particular ropes, clothes lines, string, tarpaulins,
bags; class 23, yarns and threads for textile use; class 24, in
particular fabrics and textile products, bed and table covers,
hand towels, towels, babies' napkins of textile, bathing caps;
class 25, in particular clothing, footwear, headgear, inner
soles; class 26, in particular ribbons, laces, animal leashes,
straps for guiding children and for strollers, hair ornaments,
pins, slide fasteners, artificial flowers; class 27, in particular
bathmats, doormats; class 28, in particular games, toys, baby
swings, decorations for Christmas trees; class 29, in
particular garnishes, fats, sausage, edible oils, preserved,
dried and cooked fruit and vegetables, jams; class 30, in
particular coffee, tea, cocoa, sugar, pastry, confectionery,
honey, flavoring materials, chewing gum, grape sugar; class
31, in particular agricultural, horticultural and forestry
products, grains, foodstuffs for animals, animal litter; class
32, in particular non-alcoholic beverages, fruit juices,
preparations for making beverages; class 33, in particular
alcoholic beverages (except beers); class 34, in particular
smokers' articles, tobacco, matches, lighters and gas
cartridges for lighters.

35 Servicios de comercio minorista, también en el
marco de la telecompra y venta por catálogo para todos los
productos comprendidos en las siguientes clases: clase 1, en
particular productos químicos destinados a la industria, ciencia,
fotografía, así como a la agricultura, horticultura y silvicultura;
resinas artificiales en estado bruto, materias plásticas en bruto;
abono para las tierras; composiciones extintoras;
preparaciones para el temple y la soldadura de metales;
productos químicos por refrigerar y conservar los alimentos;
materias curtientes; adhesivos destinados a la industria; clase
2, en particular colores, barnices, lacas; preservativos contra la
herrumbre y el deterioro de la madera; materias tintóreas;
mordientes, tintes; resinas naturales en estado bruto; metales
en hojas y en polvo para pintores, decoradores, impresores y
artistas; clase 3, en particular preparaciones para la colada y
para blanquear; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones, perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos; clase 4, en particular aceites y grasas industriales;
lubricantes; productos para absorber; regar y concentrar el
polvo; combustibles y materias de alumbrado; bujías y mechas
de alumbrado; clase 5, en particular productos farmacéuticos y
veterinarios; productos higiénicos para la medicina; sustancias
dietéticas para uso médico, alimentos para bebés; emplastos,
material para apósitos; material para empastar los dientes y

para improntas dentales; desinfectantes; productos para la
destrucción de animales dañinos; fungicidas; herbicidas; clase
6, en particular cerrajería y quincallería; mecanismos de cierre
metálicos; clase 8, en particular herramientas e instrumentos
de mano impulsados manualmente, maquinillas de afeitar,
también eléctricas, cuchillería, aparatos de depilación,
mosquiteros; clase 9, en particular aparatos e instrumentos
científicos, geodésicos, fotográficos, cinematográficos,
ópticos, de pesar, de medida, de señalización, de control
(inspección), de socorro (salvamento) y de enseñanza;
aparatos e instrumentos para la conducción, conexión,
conmutación, transformación, acumulación, regulación o
control de la electricidad, aparatos de grabación, transmisión y
reproducción de sonido o imágenes; equipos para el
tratamiento de la información, impresoras para ordenadores;
clase 10, en particular aparatos e instrumentos médicos;
artículos ortopédicos; chupetes para bebés, chupetes de
biberones, chupetes, sonajeros y preservativos; clase 11, en
particular aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación y de distribución de agua e instalaciones
sanitarias; clase 14, en particular joyería, bisutería; relojería;
clase 16, en particular artículos de papel, cartón, fotografías,
papelería; adhesivos para uso doméstico; material para
artistas; pinceles; máquinas de escritura y artículos de oficina;
material de instrucción o de enseñanza, materiales de
embalaje, bolsas de papel y de materias plásticas para la
basura, hojas metálicas para el embalaje; esquinas adhesivas
para fotografías; clase 18, en particular productos de cuero y
de imitaciones de cuero; baúles y maletas; paraguas,
sombrillas y bastones, artículos de guarnicionería; mochilas;
clase 20, en particular muebles pequeños, espejos, marcos,
artículos de cestería, topes de cajones, fijadores de cobertores
(a saber, mecanismo para fijar el cobertor en la cama), topes
de puertas, protecciones de ventanas, cojines, obturadores, no
metálicos; clase 21, en particular utensilios y recipientes para
la casa y la cocina, peines, esponjas, cepillos, material de
limpieza, viruta de hierro, hilo dental, fuentes para asar (a
saber, bandejas o platos para colocar los alimentos que se van
a asar), filtros de café, pinzas para la ropa, cubos, aparatos
para cuidados corporales, neceseres de tocador; clase 22, en
particular cuerdas, cuerdas para la ropa, bramantes, tiendas de
campaña, sacos; clase 23, hilos para uso textil; clase 24, en
particular tejidos y productos textiles, ropa de cama y de mesa,
toallas para las manos, servilletas, pañales de materias
textiles, gorros de baño; clase 25, en particular prendas de
vestir, calzado, artículos de sombrerería, plantillas; clase 26,
en particular cintas, lazos, correas para animales, correas de
guía para niños y para cochecitos de niños, artículos de
decoración capilar, horquillas, cremalleras, flores artificiales;
clase 27, en particular alfombras de baño, felpudos; clase 28,
en particular juegos, juguetes, columpios para bebés,
decoraciones para árboles de Navidad; clase 29, en particular
rellenos, grasas, salchichas, aceites comestibles, frutas y
hortalizas en conserva, secas y cocidas, mermeladas; clase
30, en particular café, té, cacao, azúcar, pastelería, confitería,
miel, aromatizantes, goma de mascar, azúcar de uva; clase 31,
en particular productos agrícolas, hortícolas, forestales,
granos, alimentos para animales, cajas higiénicas para
animales; clase 32, en particular bebidas sin alcohol, zumos de
frutas, preparaciones para hacer bebidas; clase 33, en
particular bebidas alcohólicas (excepto cervezas); clase 34, en
particular artículos para fumadores, tabaco, cerillas,
encendedores y cartuchos de gas para encendedores.
(822) DE, 13.09.2006, 306 39 401.4/35.
(300) DE, 26.06.2006, 306 39 401.4/35.
(270) français / French / francés

915 704
(832) EM.
(891) 25.02.2008
(580) 19.02.2009
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 01.12.2006 915 704
(180) 01.12.2016
(732) dm-drogerie markt GmbH + Co. KG

Carl-Metz-Straße 1
76185 Karlsruhe (DE).

(842) GmbH + Co. KG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Services de commerce de détail, aussi dans le cadre

de téléachat et vente par catalogue pour tous les produits dans
les classes suivantes: classe 1, notamment des produits
chimiques destinés à l'industrie, aux sciences, à la
photographie, à l'agriculture, à l'horticulture et à la
sylviculture; des résines artificielles à l'état brut, des matières
plastiques à l'état brut; des engrais pour les terres; des
compositions extinctrices; des préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; des produits chimiques destinés à garder
au frais et à conserver des aliments; des matières tannantes; des
adhésifs destinés à l'industrie; classe 2, notamment des
couleurs, des vernis, des laques; des préservatifs contre la
rouille et contre la détérioration du bois; des matières
tinctoriales; des mordants, des teintures; des résines naturelles
à l'état brut; des métaux en feuilles et en poudre pour peintres,
décorateurs, imprimeurs et artistes; classe 3, notamment des
préparations pour lessiver et pour blanchir; des préparations
pour nettoyer, polir, dégraisser et abraser; des savons, de la
parfumerie, des huiles essentielles, des cosmétiques, des
lotions pour les cheveux; des dentifrices; classes 4, notamment
des huiles et graisses industrielles; des lubrifiants; des produits
pour absorber; arroser et lier la poussière; des combustibles et
des matières éclairantes; des bougies et des mèches pour
l'éclairage; classe 5, notamment des produits pharmaceutiques
et vétérinaires; des produits hygiéniques pour la médecine; des
substances diététiques à usage médical, des aliments pour
bébés; des emplâtres, du matériel pour pansements; des
matières pour plomber les dents et pour empreintes dentaires;
des désinfectants; des produits pour la destruction des animaux
nuisibles; des fongicides; des herbicides; classe 6, notamment
de la serrurerie et de la quincaillerie; des fermetures
métalliques; classe 8, notamment des outils et instruments à
main entraînés manuellement, des rasoirs, aussi électriques, de
la coutellerie, des appareils pour l'épilation, des moustiquaires;
classe 9, notamment des appareils et des instruments
scientifiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle, de secours et d'enseignement; des
appareils et des instruments pour la conduite, la connexion, la
commutation, la transformation, l'accumulation, le réglage ou
la commande du courant électrique, des appareils pour
l'enregistrement, la transmission et la reproduction du son ou
des images; d'équipement pour le traitement de l'information,
des imprimantes pour ordinateurs; classe 10, notamment des
appareils et des instruments médicaux; des articles
orthopédiques; des sucettes pour bébés, des tétines de
bouteilles, des sucettes, des hochets et des condoms; classe 11,
notamment des appareils d'éclairage, de chauffage, de
production de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage,
de ventilation, de distribution d'eau et des installations
sanitaires; classe 14, notamment de la joaillerie, de la
bijouterie; de l'horlogerie; classe 16, notamment des produits
en papier, en carton, des photographies, de la papeterie; des
adhésifs pour le ménage; du matériel pour les artistes; des
pinceaux; des machines à écrire et des articles de bureau; du
matériel d'instruction ou d'enseignement, des matières pour

l'emballage, sacs-poubelles en papier ou en matières
plastiques, des feuilles métalliques destinées à l'emballage; des
coins à fixer pour photos; classe 18, notamment des produits en
cuir et des imitations de cuir; des malles et des valises; des
parapluies, des parasols et des cannes, de la sellerie; des sacs à
dos; classe 20, notamment des petits meubles, des miroirs, des
cadres, des vanneries, des arrêts de tiroirs, des supports de
couvertures (à savoir un moyen pour retenir la couverture du
lit), des arrêts de portes, des protections de fenêtres, des
coussins, des obturateurs, non en métal; classe 21, notamment
des ustensiles et des récipients pour le ménage et la cuisine, des
peignes, des éponges, des brosses, du matériel de nettoyage, de
la paille de fer, du fil dentaire, des bols pour griller (à savoir
plateaux ou coupes pour recevoir les aliments à griller), des
filtres à café, des pinces à linge, des seaux, des appareils pour
le soin corporel, des nécessaires de toilette; classe 22,
notamment des cordes, de la corde à linge, de la ficelle, des
bâches, des sacs; classe 23, des fils à usage textile; classe 24,
notamment des tissus et des produits textiles, des couvertures
de lit et de table, des essuie-mains, des serviettes, des langes en
matières textiles, des bonnets de bain; classe 25, notamment
des vêtements, des chaussures, de la chapellerie, des semelles
intérieures; classe 26, notamment des rubans, de s lacets, des
laisses pour animaux, des sangles pour guider les enfants et
pour poussettes, des articles de décoration capillaire, des
épingles, des fermetures à glissière, des fleurs artificielles;
classe 27, notamment des tapis de bain, des paillassons; classe
28, notamment des jeux, des jouets, des balançoires pour
bébés, des décorations pour arbres de Noël; classe 29,
notamment des garnitures, des graisses, de la saucisse, des
huiles comestibles, des fruits et des légumes conservés, séchés
et cuits, des confitures; classe 30, notamment du café, du thé,
du cacao, du sucre, de la pâtisserie, de la confiserie, du miel,
des matières pour aromatiser, de la gomme à mâcher, du sucre
de raisin; classe 31, notamment des produits agricoles,
horticoles, forestiers, des graines, des aliments pour les
animaux, de la litière pour animaux; classe 32, notamment des
boissons non alcooliques, des jus de fruits, des préparations
pour faire des boissons; classe 33, notamment des boissons
alcooliques (à l'exception des bières); classe 34, notamment
des articles pour fumeurs, du tabac, des allumettes, des
briquets et des cartouches de gaz pour des briquets.

35 Retail trade services, also in the framework of
teleshopping and sale by catalog for all the goods in the
following classes: class 1, in particular chemical products for
use in industry, science, photography, agriculture,
horticulture and forestry; unprocessed artificial resins,
unprocessed plastics; fertilizers; fire extinguishing
compositions; tempering and soldering preparations;
chemical products for keeping foodstuffs refrigerated and
preserving them; tanning substances; adhesives used in
industry; class 2, in particular paints, varnishes, lacquers;
preservatives against rust and against deterioration of wood;
dyestuffs; mordants, dyes; raw natural resins; metals in foil
and powder form for painters, decorators, printers and artists;
class 3, in particular bleaching and laundering preparations;
cleaning, polishing, scouring and abrasive preparations;
soaps, perfumery, essential oils, cosmetics, hair lotions;
dentifrices; class 4, in particular industrial oils and greases;
lubricants; products for absorbing, wetting and binding dust;
fuel and lighting fuel; candles and wicks for lighting; class 5,
in particular pharmaceutical and veterinary products;
sanitary products for medical use; dietetic substances for
medical use, food for babies; plasters, materials for dressings;
material for stopping teeth, dental wax; disinfectants;
products for destroying vermin; fungicides; herbicides; class
6, in particular locksmiths' goods and hardware; metal
fasteners; class 8, in particular hand-operated hand tools and
implements, razors, also electric, cutlery, depilatory
apparatus, mosquito nets; class 9, in particular scientific,
surveying, photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signaling, monitoring, emergency (life-saving) and
teaching apparatus and instruments; apparatus and
instruments for conducting, connecting, switching,
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transforming, accumulating, regulating or controlling
electricity, apparatus for recording, transmitting and
reproducing sound or images; data processing equipment,
computer printers; class 10, in particular medical apparatus
and instruments; orthopedic articles; pacifiers for babies,
nursing bottle nipples, pacifiers, rattles and condoms; class
11, in particular apparatus for lighting, heating, steam
generating, refrigerating, drying, ventilating, water supply
and sanitary installations; class 14, in particular jewelry;
timepieces; class 16, in particular goods of paper, of
cardboard, photographs, stationery; adhesives for household
purposes; artists' materials; paintbrushes; typewriters and
office requisites; instructional or teaching material,
packaging materials, garbage bags of paper or plastic
materials, foils of metal for packaging; photo corners; class
18, in particular goods of leather and imitations of leather;
trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking sticks,
saddlery; backpacks; class 20, in particular small furniture,
mirrors, picture frames, wickerwork, drawer stops, holders for
blankets (namely means for securing bed blankets), door stops,
window guards, cushions, stoppers, not made of metal; class
21, in particular utensils and containers for household and
kitchen use, combs, sponges, brushes, articles for cleaning
purposes, steel wool, dental floss, bowls for grilling (namely
trays or bowls for holding foodstuff for grilling), coffee filters,
clothes-pins, buckets, apparatus for body care, toilet cases;
class 22, in particular ropes, clothes lines, string, tarpaulins,
bags; class 23, yarns and threads for textile use; class 24, in
particular fabrics and textile products, bed and table covers,
hand towels, towels, babies' napkins of textile, bathing caps;
class 25, in particular clothing, footwear, headgear, inner
soles; class 26, in particular ribbons, laces, animal leashes,
straps for guiding children and for strollers, hair ornaments,
pins, slide fasteners, artificial flowers; class 27, in particular
bathmats, doormats; class 28, in particular games, toys, baby
swings, decorations for Christmas trees; class 29, in
particular garnishes, fats, sausage, edible oils, preserved,
dried and cooked fruit and vegetables, jams; class 30, in
particular coffee, tea, cocoa, sugar, pastry, confectionery,
honey, flavoring materials, chewing gum, grape sugar; class
31, in particular agricultural, horticultural and forestry
products, grains, foodstuffs for animals, animal litter; class
32, in particular non-alcoholic beverages, fruit juices,
preparations for making beverages; class 33, in particular
alcoholic beverages (except beers); class 34, in particular
smokers' articles, tobacco, matches, lighters and gas
cartridges for lighters.

35 Servicios de comercio minorista, también en el
marco de la telecompra y venta por catálogo para todos los
productos comprendidos en las siguientes clases: clase 1, en
particular productos químicos destinados a la industria, ciencia,
fotografía, así como a la agricultura, horticultura y silvicultura;
resinas artificiales en estado bruto, materias plásticas en bruto;
abono para las tierras; composiciones extintoras;
preparaciones para el temple y la soldadura de metales;
productos químicos por refrigerar y conservar los alimentos;
materias curtientes; adhesivos destinados a la industria; clase
2, en particular colores, barnices, lacas; preservativos contra la
herrumbre y el deterioro de la madera; materias tintóreas;
mordientes, tintes; resinas naturales en estado bruto; metales
en hojas y en polvo para pintores, decoradores, impresores y
artistas; clase 3, en particular preparaciones para la colada y
para blanquear; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones, perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos; clase 4, en particular aceites y grasas industriales;
lubricantes; productos para absorber; regar y concentrar el
polvo; combustibles y materias de alumbrado; bujías y mechas
de alumbrado; clase 5, en particular productos farmacéuticos y
veterinarios; productos higiénicos para la medicina; sustancias
dietéticas para uso médico, alimentos para bebés; emplastos,
material para apósitos; material para empastar los dientes y
para improntas dentales; desinfectantes; productos para la
destrucción de animales dañinos; fungicidas; herbicidas; clase
6, en particular cerrajería y quincallería; mecanismos de cierre
metálicos; clase 8, en particular herramientas e instrumentos
de mano impulsados manualmente, maquinillas de afeitar,

también eléctricas, cuchillería, aparatos de depilación,
mosquiteros; clase 9, en particular aparatos e instrumentos
científicos, geodésicos, fotográficos, cinematográficos,
ópticos, de pesar, de medida, de señalización, de control
(inspección), de socorro (salvamento) y de enseñanza;
aparatos e instrumentos para la conducción, conexión,
conmutación, transformación, acumulación, regulación o
control de la electricidad, aparatos de grabación, transmisión y
reproducción de sonido o imágenes; equipos para el
tratamiento de la información, impresoras para ordenadores;
clase 10, en particular aparatos e instrumentos médicos;
artículos ortopédicos; chupetes para bebés, chupetes de
biberones, chupetes, sonajeros y preservativos; clase 11, en
particular aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación y de distribución de agua e instalaciones
sanitarias; clase 14, en particular joyería, bisutería; relojería;
clase 16, en particular artículos de papel, cartón, fotografías,
papelería; adhesivos para uso doméstico; material para
artistas; pinceles; máquinas de escritura y artículos de oficina;
material de instrucción o de enseñanza, materiales de
embalaje, bolsas de papel y de materias plásticas para la
basura, hojas metálicas para el embalaje; esquinas adhesivas
para fotografías; clase 18, en particular productos de cuero y
de imitaciones de cuero; baúles y maletas; paraguas,
sombrillas y bastones, artículos de guarnicionería; mochilas;
clase 20, en particular muebles pequeños, espejos, marcos,
artículos de cestería, topes de cajones, fijadores de cobertores
(a saber, mecanismo para fijar el cobertor en la cama), topes
de puertas, protecciones de ventanas, cojines, obturadores, no
metálicos; clase 21, en particular utensilios y recipientes para
la casa y la cocina, peines, esponjas, cepillos, material de
limpieza, viruta de hierro, hilo dental, fuentes para asar (a
saber, bandejas o platos para colocar los alimentos que se van
a asar), filtros de café, pinzas para la ropa, cubos, aparatos
para cuidados corporales, neceseres de tocador; clase 22, en
particular cuerdas, cuerdas para la ropa, bramantes, tiendas de
campaña, sacos; clase 23, hilos para uso textil; clase 24, en
particular tejidos y productos textiles, ropa de cama y de mesa,
toallas para las manos, servilletas, pañales de materias
textiles, gorros de baño; clase 25, en particular prendas de
vestir, calzado, artículos de sombrerería, plantillas; clase 26,
en particular cintas, lazos, correas para animales, correas de
guía para niños y para cochecitos de niños, artículos de
decoración capilar, horquillas, cremalleras, flores artificiales;
clase 27, en particular alfombras de baño, felpudos; clase 28,
en particular juegos, juguetes, columpios para bebés,
decoraciones para árboles de Navidad; clase 29, en particular
rellenos, grasas, salchichas, aceites comestibles, frutas y
hortalizas en conserva, secas y cocidas, mermeladas; clase
30, en particular café, té, cacao, azúcar, pastelería, confitería,
miel, aromatizantes, goma de mascar, azúcar de uva; clase 31,
en particular productos agrícolas, hortícolas, forestales,
granos, alimentos para animales, cajas higiénicas para
animales; clase 32, en particular bebidas sin alcohol, zumos de
frutas, preparaciones para hacer bebidas; clase 33, en
particular bebidas alcohólicas (excepto cervezas); clase 34, en
particular artículos para fumadores, tabaco, cerillas,
encendedores y cartuchos de gas para encendedores.
(822) DE, 13.09.2006, 306 39 401.4/35.
(300) DE, 26.06.2006, 306 39 401.4/35.
(270) français / French / francés

927 713
(834) RU.
(851) RU.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Cosmétiques, préparations cosmétiques pour le
bain, parfumerie, huiles essentielles, essence éthériques,
lotion, shampooing pour les cheveux, préparations
cosmétiques pour les mains, dentifrices.

 3 Cosmetics, cosmetic preparations for baths,
perfumery, essential oils, ethereal essences, lotion, shampoo
for the hair, cosmetic preparations for the hands, dentifrices.

 3 Cosméticos, preparaciones cosméticas para el
baño, artículos de perfumería, aceites esenciales, esencias
etéricas, lociones capilares, preparaciones para limpiar las
manos, dentífricos.
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(891) 03.12.2008
(580) 19.02.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 29.05.2007 927 713
(180) 29.05.2017
(732) Apomedica Sagl

Rüterwiesstrasse 14
CH-8125 Zollikerberg (CH).

(842) Société à responsabilité limitée, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Cosmétiques, préparations cosmétiques pour le

bain, parfumerie, huiles essentielles, essences éthériques,
savons, lotions pour les cheveux, préparations pour nettoyer
les mains, dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés, emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires.

 3 Cosmetics, cosmetic preparations for baths,
perfumery, essential oils, ethereal essences, soaps, hair
lotions, hand cleaning preparations, dentifrices.

 5 Pharmaceutical and veterinary products; sanitary
products for medical purposes; dietetic substances for medical
use, food for babies, plasters, materials for dressings; material
for stopping teeth and dental wax.

 3 Cosméticos, preparaciones cosméticas para el
baño, artículos de perfumería, aceites esenciales, esencias
etéricas, jabones, lociones capilares, preparaciones para
limpiar las manos, dentífricos.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés, emplastos, material para
apósitos; material para empastes e improntas dentales.
(866) 2007/39 Gaz.

La classe 5 est supprimée. / Class 5 is deleted.Se
suprime la clase 5.

(822) CH, 30.11.2006, 555711.
(300) CH, 30.11.2006, 555711.
(270) français / French / francés

946 194
(831) CN, DE, RU.
(832) GB, JP, NO, US.
(527) GB, US.
(891) 09.06.2008
(580) 19.02.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 22.08.2007 946 194
(180) 22.08.2017
(732) VOYAGEURS DU MONDE

(Société Anonyme à conseil d'administration)
55 rue Sainte Anne
F-75002 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme à conseil d'administration, France

(531) VCL(5)
27.5.

(566)  / WORLDWIDE TRAVELERS
(511) NCL(9)

35 Organisation d'expositions, de salons et de foires à
buts commerciaux et de publicité; gestion (gérance
administrative) de lieux d'exposition à buts commerciaux et de
publicité; publicité, diffusion d'annonces publicitaires, de
matériel publicitaire (tracts, prospectus, imprimés,
échantillons); publicité télévisée, publicité radiophonique,
publicité par tout vecteur de communication, location
d'espaces et de matériel publicitaires, services de
démonstration et exposition (publicité) de produits et de
services; organisation de concours et de jeux dans un but
publicitaire; gestion des affaires commerciales; administration
commerciale; travaux de bureau; aide à la direction des
affaires, conseils en organisation et direction des affaires,
consultation pour les questions de personnel, consultation
professionnelle d'affaires; estimations en affaires
commerciales; informations statistiques; relations publiques;
abonnement à tous supports d'informations, de textes, de sons
et/ou d'images, et notamment abonnement à des journaux et
revues, des publications, y compris électroniques et
numériques; services d'informations à savoir services de
recherches (pour des tiers) d'informations dans des fichiers
informatiques; services d'informations commerciales,
publicitaires; sondages d'opinion; parrainage (promotion) non
financier et non moral d'événements sportifs, médiatiques et
culturels; services de gestion de fichiers informatiques; recueil
de données dans un fichier central; services de démonstration
et exposition de produits et de services (à buts commerciaux ou
de publicité) par tout support informatique, téléinformatique;
gestion d'offres commerciales sur tous supports, promotion des
ventes pour les tiers, études et recherches de marchés,
animations commerciales sur tous supports pour les tiers;
regroupement au profit de tiers d'une variété de produits (à
l'exception de leur transport) à savoir produits et services dans
le domaine de l'organisation de voyages permettant aux clients
de voir et d'acheter ces produits dans des magasins de vente au
détail ou dans des grands magasins ou dans un catalogue
général de marchandises ou un site web ou la télévision ou
toute autre forme de média électronique de
télécommunication.

38 Télécommunications, services de communication
radiophonique, téléphonique, télégraphique, et par tous
moyens téléinformatiques, messagerie par voie télématique et
par terminaux d'ordinateurs, messagerie électronique; services
de communication et de transmission de données par réseaux
de communication, à savoir mise en ligne de catalogues de
produits destinés aux consommateurs accessibles par
l'intermédiaire de réseaux téléphoniques, informatiques,
télématiques, électroniques et numériques, permettant la prise
de commandes.

39 Transport de personnes ou de marchandises,
transport maritime de voyageurs, transport par eau
(navigation), transport par bateaux; emballage et entreposage
de marchandises; organisation de voyages, informations
concernant les voyages, réservations pour des visites
touristiques, des croisières; accompagnement de voyageurs;
transports aériens; agences de tourisme (à l'exception de la
réservation d'hôtels, de pensions); réservation de places pour le
voyage et le spectacle y compris ceux fournis en ligne ou en
temps différé à partir de systèmes de traitement de données, de
bases de données informatiques ou de réseaux informatiques
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ou télématiques, y compris Internet et le réseau mondial Web;
emmagasinage, emballage et conditionnement de produits;
distribution (livraison) de produits; entreposage; location
d'entrepôts, location de véhicules, d'automobiles, de galeries
pour véhicules, de garages; transport de valeurs; assistance en
cas de pannes de véhicules (remorquage); déménagement de
mobilier; distribution de journaux; informations en matière de
transport; informations en matière de voyages; services de
transport et de livraison fournis par l'intermédiaire du réseau
Internet.

41 Edition et publication de textes (autres que textes
publicitaires), d'illustrations, de livres, de revues, de journaux,
de périodiques, de magazines, de publications en tous genres et
sous toutes les formes (autres qu'à buts publicitaires); services
d'enseignement et de formation, d'éducation et de
divertissement; activités culturelles et sportives; organisation
de spectacles (production, organisation) sous forme de
karaoké, de théâtre, de danse; services d'animations ludiques
(divertissements); services de discothèque, services de clubs
de santé et de mise en forme physique, organisation et conduite
de colloques, de concours, de conférences, de congrès en
matière de divertissement; informations en matière de
divertissement; exploitation d'installations sportives, services
de loisirs, organisation d'expositions à but culturel ou éducatif,
réservation de places de spectacles.

43 Services d'hôtellerie, hébergement temporaire, à
savoir services de réservations d'hôtels, de location de
logements temporaires, de réservation de logements
temporaires; services de réservation de chambres d'hôtel pour
voyageurs; services de restauration, à savoir services rendus
par des salons de thé, snack-bars, bars, cafés-restaurants,
cafétérias, restaurants libre service, restaurants à service
rapide; restaurants, cafétérias, salons de thé, bars; informations
et conseils relatifs à tous les services précités, à savoir services
d'hôtellerie, d'hébergement temporaire, de restauration, de
fourniture de repas et de mise à disposition de lieux
temporaires; réservation d'hôtels, location de chaises, tables,
linge de table et verrerie.

35 Organization of exhibitions, trade shows and fairs
for commercial and advertising purposes; management
(administrative management) of exhibition venues for
commercial and advertising purposes; advertising,
dissemination of advertisements, of advertising material
(leaflets, prospectuses, printed matter, samples); television
advertising, radio advertising, advertising by all
communication means, rental of advertising equipment and
space, demonstration and display (advertising) of goods and
services; organization of competitions and games for
advertising purposes; business management; business
administration; office functions; business management
assistance, business organization and management advice,
human resources consulting, professional business consulting;
business evaluations; statistical information; public relations;
subscription to all media carrying information, texts, sounds
and/or images, and, in particular, subscription to newspapers
and magazines, to publications, including electronic and
digital publications; information services namely research
services (for third parties) for information in computer files;
commercial and advertising information services; opinion
polling; non-financial and non-moral sponsoring (promotion)
of sporting, media and cultural events; computer file
management services; compilation of information into
computer databases; demonstration and display of goods and
services (for commercial or advertising purposes) via all
computer and remote computing media; management of
commercial offers on all media, sales promotion for others,
market studies and research, commercial promotional events
on all media for third parties; grouping, for third parties, of a
variety of goods (excluding their transport) namely goods and
services in the field of travel arrangement enabling customers
to see and purchase these goods in retail stores or in
department stores or in a general catalog of goods or on a Web
site or on television or via any other type of electronic
telecommunication media.

38 Telecommunications, communication services by
radio, telephone, telegraph and by all remote computing
means, messaging by telematic means and by computer
terminals, electronic messaging; communication and
transmission of data by communication networks, namely on-
lining catalogs of goods intended for consumers accessible via
telephone, computer, telematic, electronic and digital
networks, for entering orders.

39 Transport of passengers or goods, marine
transport of travelers, transport by water (navigation),
transport by boats; packaging and storage of goods; travel
arrangement, travel information, reservations for sightseeing
tours, for cruises; escorting of travelers; air transport; tourist
offices (excluding hotel and boarding house reservation);
booking of seats for traveling and for shows including those
provided on line or in non-real time by means of data
processing systems, computer databases or via computer or
telematic networks, including the Internet and World Wide
Web; warehousing, wrapping and packaging of goods;
distribution (delivery) of goods; storage; rental of
warehouses, rental of vehicles, of motor vehicles, of vehicle
roof racks, of garages; guarded transport of valuables; vehicle
breakdown assistance (towing); furniture removal services;
newspaper delivery; transport information; travel
information; transport and delivery services provided via the
Internet.

41 Editing and publishing of texts (other than
advertising texts), of illustrations, of books, of journals, of
newspapers, of periodicals, of magazines, of publications of all
types and in all forms (other than for advertising purposes);
teaching and training, education and entertainment services;
sporting and cultural activities; organization of shows
(production, organization) in the form of karaoke, theatrical
productions, dancing; recreational event services
(entertainment); discotheque services, health club and
physical fitness club services, arranging and conducting of
colloquiums, of competitions, of conferences, of conventions
for entertainment purposes; entertainment information;
operation of sports facilities, leisure services, organization of
exhibitions for cultural or educational purposes, booking of
seats for shows.

43 Hotel services, temporary accommodation
services, namely hotel reservations, rental of temporary
accommodation, reservation of temporary accommodation;
hotel room reservation services for travelers; providing of
food and drink, namely services provided by tea rooms, snack
bars, bars, coffee shops, cafeterias, self-service restaurants,
fast-food restaurants; restaurants, cafeterias, tea rooms, bars;
information and advice relating to all the aforesaid services,
namely hotel services, temporary accommodation services,
provision of food and drink, provision of meals and provision
of temporary venues; hotel reservation, rental of chairs,
tables, table linen and glassware.

35 Organización de exposiciones, salones y ferias con
fines comerciales y publicitarios; gestión (gerencia
administrativa) de locales para exposiciones con fines
comerciales y publicitarios; publicidad, difusión de anuncios
publicitarios, de material publicitario (folletos, prospectos,
impresos, muestras); publicidad televisiva, publicidad
radiofónica, publicidad por cualquier medio de
telecomunicación, alquiler de espacios y de material
publicitario, servicios de demostración y exposición
(publicidad) de productos y servicios; organización de
concursos y juegos con fines publicitarios; gestión de negocios
comerciales; administración comercial; trabajos de oficina;
asistencia en la dirección de negocios, asesoramiento en
materia de organización y dirección de negocios, consultoría
en materia de recursos humanos, consultoría profesional sobre
negocios; estimaciones de negocios comerciales; información
estadística; relaciones públicas; suscripción a todo tipo de
soportes de información, de textos, de sonido y/o de imágenes,
y, en particular, suscripción a periódicos y gacetas,
publicaciones, también en formato electrónico y digital;
servicios de información, a saber, servicios de búsqueda (para
terceros) de información en archivos informáticos; servicios de
información comercial, publicitaria; sondeos de opinión;
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patrocinio (promoción) no financiero ni moral de eventos
deportivos, publicitarios y culturales; servicios de gestión de
ficheros informáticos; compilación de datos en un ordenador
central; servicios de demostración y exposición de productos y
servicios (con fines comerciales o publicitarios) en todo tipo de
soportes informáticos, teleinformática; gestión de ofertas
comerciales en todo tipo de soportes, promoción de ventas
para terceros, estudio y búsqueda de mercados, animaciones
comerciales en todo tipo de soportes para terceros;
reagrupamiento, por cuenta de terceros, de una variedad de
productos (excepto su transporte), a saber, productos y
servicios en el ámbito de la organización de viajes para que los
clientes puedan ver y comprar dichos productos en tiendas de
venta al por menor o en almacenes de cadena o en un catálogo
general de mercancías o en un sitio Web o en la televisión o en
cualquier otro medio de telecomunicación electrónica.

38 Telecomunicaciones, servicios de comunicación
radiofónica, telefónica, telegráfica, y por cualquier medio
teleinformático, mensajería por vía telemática y por terminales
de ordenador, mensajería electrónica; servicios de
comunicación y de transmisión de datos por redes de
comunicación, a saber, puesta en línea de catálogos de
productos destinados a consumidores accesibles a través de
redes telefónicas, informáticas, telemáticas, electrónicas y
digitales, que facilitan la toma de pedidos.

39 Transporte de personas o mercancías, transporte
marítimo de viajeros, transporte acuático (navegación),
transporte por barco; embalaje y almacenaje de mercancías;
organización de viajes, información sobre viajes, reservas para
visitas turísticas, cruceros; acompañamiento de viajeros;
transporte aéreo; agencias de turismo (excepto reserva de
hoteles y pensiones); reserva de asientos para viajes y
espectáculos, incluidas las realizadas en línea o en tiempo
diferido a partir de sistemas de procesamiento de datos, bases
de datos informáticas o redes informáticas o telemáticas,
incluidas Internet y la red mundial Web; almacenamiento,
embalaje y acondicionamiento de productos; distribución
(reparto) de productos; almacenamiento; alquiler de depósitos,
alquiler de vehículos, automóviles, portaequipajes para
vehículos y garajes; transporte de valores; asistencia en caso
de averías de vehículos (remolque); mudanza de muebles;
distribución de periódicos; información sobre transporte;
información sobre viajes; servicios de transporte y de reparto
prestados a través de la red Internet.

41 Edición y publicación de textos (que no sean textos
publicitarios), ilustraciones, libros, gacetas, diarios,
publicaciones periódicas, revistas y publicaciones de cualquier
tipo y formato (que no sean para fines publicitarios); servicios
de enseñanza y formación, de educación y esparcimiento;
actividades culturales y deportivas; organización de
espectáculos (producción, organización) en forma de karaoke,
teatro, danza; servicios de animaciones lúdicas
(esparcimiento); servicios de discotecas, servicios de clubes
de salud y de puesta en forma física, organización y realización
de coloquios, concursos, conferencias y congresos
recreativos; información sobre esparcimiento; operación de
instalaciones deportivas, servicios de ocio, organización de
exposiciones con fines culturales o educativos, reserva de
entradas para espectáculos.

43 Servicios de hotelería, hospedaje temporal, a
saber, servicios de reserva de hoteles, alquiler de alojamientos
temporales, reservación de alojamiento temporal; servicios de
reserva de habitaciones de hotel para viajeros; servicios de
restauración, a saber, servicios de salones de té, snacks-bar,
bares, cafés-restaurantes, cafeterías, restaurantes de
autoservicio, restaurantes de servicio rápido; restaurantes,
cafeterías, salones de té, bares; información y asesoramiento
relativos a todos los servicios antes mencionados, a saber,
servicios de hotelería, de hospedaje temporal, de restauración,
de suministro de comidas y de facilitación de lugares
temporales; reserva de hoteles, alquiler de sillas, mesas,
mantelería y cristalería.
(822) FR, 03.08.2007, 07 3 485 276.
(300) FR, 01.03.2007, 07 3 485 276.
(270) français / French / francés

952 012
(831) BA.
(832) EE, LT.

(834) AT, BG, CH, HR, HU, IT, LV, ME, MK, RS, SI, SK,
UA.

(891) 17.10.2008
(580) 19.02.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 10.12.2007 952 012
(180) 10.12.2017
(732) Asam GmbH & Co. Betriebs KG

Iris-Cosmetic Biovin Naturprodukte
Altenzeller Weg 16
92339 Beilngries-Aschbuch (DE).

(842) KG ( Kommanditgesellschaft), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) Cour des herbes. / Cour des herbes.
(511) NCL(9)

 1 Engrais.
 3 Savons, produits de parfumerie, shampooings,

lotions capillaires, cosmétiques, préparations pour lessiver et
laver à usage ménager.

 1 Fertilizers.
 3 Soaps, perfumery products, shampoos, hair

lotions, cosmetics, laundering and washing preparations for
household use.

 1 Abonos.
 3 Jabones, productos de perfumería, champús,

lociones capilares, cosméticos, preparaciones para lavar la
ropa y limpiar, para uso doméstico.
(822) DE, 06.11.2003, 303 38 616.9/03.
(270) français / French / francés

966 153
(832) GR, TR.
(834) AL, BY, MD, PL, UA.
(891) 17.11.2008
(580) 19.02.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 07.02.2008 966 153
(180) 07.02.2018
(732) dm-drogerie markt GmbH + Co. KG

Carl-Metz-Straße 1
76185 Karlsruhe (DE).

(531) 2.9; 24.15; 26.1; 27.1.
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(511) NCL(9)
 3 Produits pour les soins des dents et de la bouche

non à usage médical, en particulier sous forme de crèmes, de
gels, de comprimés ou sous forme de liquide; préparations
pour le nettoyage des prothèses dentaires, cosmétiques.

 5 Produits pour les soins des dents et de la bouche à
usage médical, en particulier sous forme de crèmes, de gels, de
comprimés ou sous forme de liquide; gommes à mâcher à
usage dentaire et bonbons à usage dentaire.

10 Cure-langue.
21 Brosses à dents, brosses à dents électriques,

douches buccales, fils dentaires, bâtons à fils dentaires, brosses
interdentaires, cure-dents; brosses pour prothèses dentaires.

30 Gommes à mâcher non à usage dentaire, bonbons
non à usage dentaire.

 3 Dental and oral care products not for medical use,
in particular in the form of creams, gels, tablets or in liquid
form; preparations for cleaning dentures, cosmetics.

 5 Dental and oral care products for medical use, in
particular in the form of creams, gels, tablets or in liquid form;
chewing gums for dental use and candy for dental use.

10 Tongue scrapers.
21 Toothbrushes, electric toothbrushes, water

apparatus for cleaning teeth and gums, dental floss, dental
floss sticks, interdental brushes, toothpicks; brushes for
dentures.

30 Chewing gums not for dental use, candy not for
dental use.

 3 Productos para el cuidado dental y bucal que no
sean para uso médico, en particular en forma de cremas, de
geles, de comprimidos o en forma de líquido; preparaciones
para limpiar prótesis dentales, productos cosméticos.

 5 Productos para el cuidado dental y bucal para uso
médico, en particular en forma de cremas, de geles, de
comprimidos o en forma de líquido; gomas de mascar para uso
dental y caramelos para uso dental.

10 Limpialenguas.
21 Cepillos de dientes, cepillos de dientes eléctricos,

duchas bucales, hilo dental, bastoncillos para hilo dental,
cepillos interdentales, mondadientes; cepillos para prótesis
dentales.

30 Gomas de mascar que no sean para uso dental,
caramelos que no sean para uso dental.
(822) DE, 05.11.2007, 307 57 612.4/03.
(300) DE, 03.09.2007, 307 57 612.4/03.
(270) français / French / francés
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Désignations postérieures issues d’une conversion (règle 24.7) /
Subsequent designations resulting from Conversion (Rule 24(7)) /

Designaciones posteriores resultante de una transformación (Regla 24.7)

899 775 (MARIELLA). 
Kaufland Warenhandel GmbH & Co. KG, Neckarsulm (DE).
(842) GmbH & Co. KG (Ltd + Co. limited partnership),

Germany
(831) BX, CZ, FR, HU, LV, PL, SI, SK.
(832) DK, EE, GR, LT.
(891) 24.08.2006
(580) 19.02.2009



Continuation des effets des enregistrements internationaux dans certains États successeurs en vertu de la règle 
39 du règlement d’exécution /

Continuation of effects of international registrations in certain successor States in accordance with Rule 39 of the 
Regulations /

Continuación de los efectos de los registros internacionales en determinados Estados sucesores, 
de conformidad con la Regla 39 del reglamento
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Continuation des effets des enregistrements
internationaux dans certains États successeurs /
Continuation of effects of international registrations in
certain successor States / Continuación de los efectos de los
registros internacionales en determinados Estados
sucesores

ME - Monténégro / Montenegro /  Montenegro
677 315 683 793
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Transmissions / Transfers / Transmisiones

155 241 (SARATICA), 156 909 (Marila), 664 226, 782 897
(Marila), 835 416 (ONDRASOVKA). 
(770) MARILA BALÍRNY a.s., Durychova 101, Praha 4 

(CZ).
(732) MARILA BALÍRNY a.s., Kyjovská 1991/5, CZ-142 

01 Praha 4 (CZ).
(580) 23.12.2008

158 542 (SCANDALE), 493 341 (SCANDALE), 547 743
(Scandale), 626 444 (SCANDY). 
(770) SCANDALE, 92, rue Réaumur, PARIS (FR).
(732) HOP LUN FRANCE, rue Descombes, F-75017 PARIS 

(FR).
(842) Société par actions simplifiée, France
(580) 01.12.2008

182 362 (Guro), 185 294 (Rapid), 219 016 (PJ), 601 125
(Guroflex), 677 751 (GURONIC). 
(770) Tyco Electronics Jordan GmbH & Co. KG, 

Trachenbergring 85, Berlin (DE).
(732) Tyco Electronics Raychem GmbH, Finsinger Feld 1, 

85521 Ottobrunn (DE).
(580) 12.12.2008

190 950 ("LEVITAN"), 398 976 (L), 408 825 (MOBILIER DE
FRANCE), 553 039 (MOBILIER DE FRANCE), 618 497
(MAISON & COMPAGNIE). 
(770) GROUPE MDF Société Anonyme, 29, avenue de 

Wagram, Paris (FR).
(732) MOBILIER DE FRANCE, 29 avenue de Wagram, 

F-75017 PARIS (FR).
(842) Société par Actions Simplifiée, France
(580) 12.12.2008

204 024 (Vibromax). 
(770) JCB VIBROMAX GmbH, Schäferberg 1, Gatersleben 

(DE).
(732) J.C. Bamford Excavators Limited, Rocester, Uttoxeter, 

Staffordshire ST14 5JP (GB).
(842) Private Limited Company, United Kingdom
(580) 14.01.2009

215 085 (FIRET), 306 882 (FIRET). 
(770) FIRET NETHERLANDS B.V., Schietboom 10, 

VEENENDAAL (NL).
(732) INTISSEL, Société par Actions Simplifiée, Buire-

Courcelles, F-80200 PERONNE (FR).
(842) Société par actions simplifiée, France
(580) 13.01.2009

237 545 (Marament). 
(770) Firma Wider & Koepf Arzneimittelvertriebs- und 

Grundstücksverwaltungs GmbH & Co. KG, 48, 
Brennerstrasse, Leonberg (DE).

(732) Amino AG Pharmazeutische Produkte, Althofstraße 
12, CH-5432 Neuenhof (CH).

(842) Aktiengesellschaft, Suisse
(580) 16.01.2009

249 339 (Frigera), 466 931 (Frigera), 594 809 (Frigera). 
(770) FRIGERA, A.S., KOLÍN (CZ).
(732) NEWTON Holding, a.s., Politick ch v’zn´ 912/10, 

CZ-110 00 Praha 1 (CZ).
(580) 27.01.2009

348 400 (LOPE DE VEGA). 
(770) LA VINICOLA IBERICA, S.A., Calle Torres Jordi, 

TARRAGONA (ES).
(732) LA VINICOLA MESTRE, S.A., Ctra. N. 240, Km. 

9250, E-43152 PERAFORT (Tarragona) (ES).
(842) Sociedad Anónima, España
(580) 09.12.2008

352 415 (MONOLET), 471 463 (Monoject), 855 631
(MONOJECT SMARTIP), 926 038 (COVIDIEN), 930 615
(COVIDIEN), 930 616 (COVIDIEN), 937 851 (POSITIVE
RESULTS FOR LIFE), 940 324 (COVIDIEN), 940 546
(MAGELLAN), 946 864 (POSITIVE RESULTS FOR LIFE). 
(770) Covidien AG, Victor von Bruns-Strasse 19, Neuhausen 

am Rheinfall (CH).
(732) Tyco Healthcare Group AG, Victor von Bruns-Strasse 

19, CH-8212 Neuhausen am Rheinfall (CH).
(580) 20.01.2009

361 886 (PECTAGEL). 
(770) DEGUSSA TEXTURANT SYSTEMS FRANCE 

S.A.S., 18/20 rue des Gaudines, ST GERMAIN EN 
LAYE (FR).

(732) CARGILL FRANCE, 18/20, rue des Gaudines, 
F-78100 SAINT GERMAIN EN LAYE (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France
(580) 24.12.2008

384 240 (ARTUS). 
(770) ARTUS-MINERALQUELLEN GESELLSCHAFT 

MBH & Co KOMMANDITGESELLSCHAFT, BAD 
HÖNNINGEN (DE).

(732) Roisdorfer Mineralquellen GmbH & Co. KG, 
Brunnenallee 1, 53332 Bornheim (DE).

(580) 19.12.2008
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394 118 (Artus). 
(770) Artus Mineralquellen GmbH, Im Strang 40, Bad 

Hönningen (DE).
(732) Roisdorfer Mineralquellen GmbH & Co. KG, 

Brunnenallee 1, 53332 Bornheim (DE).
(580) 19.12.2008

419 677 (HABITAT). 
(770) HABITAT FRANCE S.A., 33, avenue de Wagram, 

PARIS (FR).
(732) HABITAT HOLDING FRANCE, 33 avenue de 

Wagram, F-75017 PARIS (FR).
(842) Société à responsabilité limitée, France
(580) 24.12.2008

429 604 (HUBERTUS). 
(770) ARTUS-MINERALQUELLEN GMBH & Co 

KOMMANDITGESELLSCHAFT, BAD 
HÖNNINGEN (DE).

(732) Roisdorfer Mineralquellen GmbH & Co. KG, 
Brunnenallee 1, 53332 Bornheim (DE).

(580) 19.12.2008

445 688 (PLATIVER), 608 175 (BISPIN). 
(770) PLATECXIS, 49, rue de Paris, NOISY-LE-SEC (FR).
(732) W.C. HERAEUS GmbH, Heraeusstrasse 12-14, 63450 

HANAU (DE).
(842) Société de droit allemand, Allemagne
(580) 24.12.2008

445 906 (FABBRI Arti Grafiche VIGNOLA), 654 811
(ASTER FILM), 654 812 (CORAL FILM). 
(770) FABBRI ARTI GRAFICHE S.p.A., Via per Sassuolo, 

1695, VIGNOLA (Modena) (IT).
(732) Gruppo Fabbri S.p.A., Via per Sassuolo, 1863, I-41058 

Vignola (MO) (IT).
(842) Société par actions, Italie
(580) 02.01.2009

464 041 (FTE maximal). 
(770) FTE maximal GmbH Handelsgesellschaft für 

Satelliten-und Kommunikationstechnik, 8, Talweg, 
Mühlacker (DE).

(732) BCN Distribuciones S.A.U., Mogoda, 110, Pol. 
Industrial Can Salvatella, E-08210 Barberà del Vallès 
(Barcelona) (ES).

(842) Sociedad limitada, España
(580) 19.01.2009

465 163 (COLO-FAST), 754 146 (ARO-FAST), 843 771
(WST), 982 735 (AROL), 982 736 (ARIS). 
(770) Recticel N.V., Olympiadenlaan 2, Brussels (BE).
(732) BASF SE, Carl-Bosch-Strasse 38, 67056 

Ludwigshafen (DE).
(842) SE
(580) 08.01.2009

471 623, 534 181 (Texilux), 535 777 (NORTENE), 695 057
(PLANET), 695 058 (STARTER), 699 845 (NORTENE
NATURE), 901 628 (UP TIMUM). 
(770) NORTENE, Société anonyme, 149, avenue de 

Bretagne, LILLE (FR).
(732) JARDINS DE NORTENE, 149 Avenue de Bretagne, 

F-59000 LILLE (FR).
(842) Société par actions simplifiée, France
(580) 04.12.2008

502 105 (Pascale Madonna). 
(770) HOLCO, Zone Industrielle Pilaterie, 29 rue des 

Châteaux, WASQUEHAL (FR).
(732) Fashion Ribbon Co. Inc., 38-01 38th Avenue, Long 

Island City, NY 11101 (US).
(842) corporation
(580) 21.01.2009

526 855 (GALAXY), 591 164 (Penta), 605 666 (HÜPPE),
665 708 (ANTI-PLAQUE), 673 145 (Marano), 680 294
(DUSCHA), 680 995 (HÜPPE MAGNA 5000), 774 083
(Entrada), 774 558 (Handy), 792 595 (DuschaSuite), 827 954
(Hüppe Purano), 919 085 (NOVANO), 921 042 (VERANO),
977 082 (Hüppe), 977 483 (HÜPPE SHOWER SOLUTIONS). 
(770) Hüppe GmbH & Co. KG, Industriestraße 3, Bad 

Zwischenahn (DE).
(732) Hüppe GmbH, Industriestrasse 3, 26160 Bad 

Zwischenahn (DE).
(580) 27.11.2008

535 074 (SAGELUX). 
(770) PROMELEC, S.L., 9, calle San José de Calasaz, 

ZARAGOZA (ES).
(732) INTERNACIONAL DE ILUMINACIÓN, S.A. U., 

Paseo de la Ribera, 109, E-08420 CANOVELLES 
(Barcelona) (ES).

(842) SOCIEDAD ANONIMA UNIPERSONAL
(580) 27.11.2008

536 150 (VINOSAFE). 
(770) JEAN MARC MULLER, 13, rue de la Gare, 

SUNDHOFFEN (FR).
(770) DOMINIQUE SPAENLEHAUER, épouse MULLER, 

13, rue de la Gare, SUNDHOFFEN (FR).
(732) NVS, 2 rue des Artisans, F-68280 SUNDHOFFEN 

(FR).
(842) Société par actions simplifiée, France
(580) 23.12.2008

537 284 (NEXTER). 
(770) Nissan Chemical Europe S.A.R.L., Parc d'affaires du 

Crecy, 2 rue Claude Chappe, SAINT DIDIER AU 
MONT D'OR (FR).

(732) Nissan Chemical Industries, Ltd., 7-1, Kanda-Nishiki-
cho 3-chome, Chiyoda-ku, Tokyo 101-0054 (JP).

(814) FR
(842) Corporation, Japan
(580) 12.12.2008
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538 939 (WMH). 
(770) DEFENSOR AG, 35-37, Talstrasse, PFÄFFIKON 

(CH).
(732) Walter Meier AG, Laubisrütistrasse 24, CH-8712 Stäfa 

(CH).
(580) 27.01.2009

543 758 (VISALUX). 
(770) Ganzco Holding AG, Seestrasse 247, Zürich (CH).
(732) Werner Schuler, Lindenweg 15, CH-5453 Remetschwil 

(CH).
(580) 20.01.2009

546 668 (SMARAGD). 
(770) Q3 Software AG, Neugasse 7, Zug (CH).
(732) Smaragd Informatik GmbH, Luzernerstrasse 88, 

CH-6014 Littau (CH).
(580) 23.12.2008

558 284 (Ortoton). 
(770) Bastian-Werk GmbH, August-Exter-Strasse 2-4, 

München (DE).
(732) Merckle Recordati GmbH, Eberhard-Finckh-Strasse 

55, 89075 Ulm (DE).
(842) Limited liability company (under German law), Federal

Republic of Germany
(580) 26.01.2009

593 098 (METODO ROSSANO FERRETTI). 
(770) LABOCOS S.R.L. CON UNICO SOCIO, 37/39 Via 

Don Barzizza, CASTIGLIONE DELLE STIVIERE 
(IT).

(770) FERRETTI ROSSANO, 5 Via A. de Gasperi, 
CAMPEGINE (IT).

(732) ZONA 10 CONSULTORES SL, Calle Princesa, 24, 
E-28008 MADRID (ES).

(732) LABOCOS S.R.L. CON UNICO SOCIO, 37/39 Via 
Don Barzizza, I-46043 CASTIGLIONE DELLE 
STIVIERE (IT).

(750) LABOCOS S.R.L. CON UNICO SOCIO, 37/39 Via 
Don Barzizza, I-46043 CASTIGLIONE DELLE 
STIVIERE (IT).

(580) 21.01.2009

602 968 (muratec). 
(770) MURATA MACHINERY EUROPE GMBH, 3, 

Hanns-Martin-Schleyer-Strasse, WILLICH (DE).
(732) Murata Kikai Kabushiki Kaisha, 3-Minami Ochisi-cho, 

Kisshoin, Minami-ku, Kyoto-shi, Kyoto 601-8326 (JP).
(814) DE
(842) Kabushiki Kaisha, Japan
(750) Patent- und Rechtsanwälte Hansmann & Vogeser, 

Albert-Rosshaupter-Strasse 65, 81369 München (DE).
(580) 09.12.2008

604 647 (BIOZYNOL). 
(770) JOUD (S.A.), Les Charmanches ZI, CROLLES (FR).
(732) Nalco France, 5 rue Rosa Bonheur, F-59290 Wasquehal 

(FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, FRANCE
(580) 22.12.2008

616 479 (np). 
(770) NYLOPLAST B.V., 45, Mijlweg, 'S-GRAVENDEEL 

(NL).
(732) Nyloplast Europe B.V., Mijlweg 45, NL-3295 KG 'S-

GRAVENDEEL (NL).
(842) Private company with limited liability, The

Netherlands
(580) 15.12.2008

618 342 (WEB), 618 343 (WEBB), 618 344 (WEEB), 695 260
(WEB), 722 433 (W). 
(770) Demo Holding S.A., 2, rue J. Hackin, LUXEMBOURG 

(LU).
(732) MARCOLIN S.P.A., Via Noai 31, Frazione Vallesella, 

I-32040 Domegge di Cadore (Belluno) (IT).
(842) Joint Stock Company
(580) 05.01.2009

621 456 (STRAFFE HENDRIK). 
(770) DUVEL MOORTGAT, naamloze vennootschap, 

Breendonkdorp 58, PUURS (BE).
(732) BROUWERIJ DE HALVE MAAN, besloten 

vennootschap met beperkte aansprakelijkheid, 
Walplein 26, B-8000 BRUGGE (BE).

(842) société privée à responsabilité limitée, BELGIQUE
(580) 22.12.2008

665 823 (TO POWER). 
(770) HEMOFARM KONCERN A.D., farmaceutsko-

hemijska industrija Vr®ac, Beogradski put bb, Vr®ac 
(RS).

(732) MULTIVITA D.O.O. za proizvodnju i promet Vrsac, 
Beogradski put bb, 26300 VRSAC (RS).

(580) 12.12.2008

669 975 (TARTINE DE FRANCE). 
(770) SOCIETE COOPERATIVE AGRICOLE LAITIERE 

DE BLAMONT, (Coopérative Agricole Laitière), 6, 
rue du Château, BLAMONT (FR).

(770) FROMAGERIE RENARD GILLARD Société par 
actions simplifiée, 11, Petite Rue, BIENCOURT SUR 
ORGE (FR).

(732) LES FROMAGERIES DE BLAMONT, 6 rue du 
Château, F-54450 BLAMONT (FR).

(842) Union de coopératives agricoles, FRANCE
(580) 22.01.2009

686 988 (VIVACTIV), 735 531 (VIVACTIV). 
(770) Unilever N.V., Weena 455, ROTTERDAM (NL).
(732) Iglo Nederland B.V., Langesteijn 102, NL-3342 LG 

HENDRIK IDO AMBACHT (NL).
(580) 26.11.2008
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690 837 (InnoSeal). 
(770) Business to Business Innovations B.V., Rivium 

Westlaan 19, ROTTERDAM (NL).
(732) Tape Related Intellectual Property Holding B.V., 

Hectorstraat 15, NL-5047 RE TILBURG (NL).
(580) 30.12.2008

703 801 (AMIRAL). 
(770) PARFUMS CINDY C., société à responsabilité limitée, 

64, boulevard Malesherbes, PARIS (FR).
(732) PARFUMS JEAN JACQUES VIVIER, 14 rue Charles 

Martigny, F-94700 MAISONS ALFORT (FR).
(842) Société à Responsabilité Limitée, FRANCE
(580) 07.11.2008

707 110 (Hans Kaufeld GmbH). 
(770) De Sede AG, Klingnau (CH).
(732) Hans Kaufeld GmbH & Co., Grafenheiderstrasse 20, 

33729 Bielefeld (DE).
(842) Limited Liability Company, Germany
(580) 22.01.2009

732 757 (9 vitamina MultiVita). 
(770) HEMOFARM KONCERN A.D., farmaceutsko-

hemijska industrija Vr®ac, Beogradski put bb, Vr®ac 
(RS).

(732) MULTIVITA D.O.O. za proizvodnju i promet Vrsac, 
Beogradski put bb, 26300 VRSAC (RS).

(580) 12.12.2008

735 356 (PlayOnline), 743 094 (Driving Emotion TYPE-S). 
(770) KABUSHIKI KAISHA SQUARE ENIX (also trading 

as Square Enix Co., Ltd.), 3-22-7 Yoyogi, Shibuya-ku, 
Tokyo 151-8544 (JP).

(732) KABUSHIKI KAISHA SQUARE ENIX (also trading 
as Square Enix Co., Ltd.), 3-22-7 Yoyogi, Shibuya-ku, 
Tokyo 151-8544 (JP).

(842) a limited liability company, Japan
(580) 08.12.2008

738 488 (Orlita). 
(770) Orlita Dosiertechnik GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 

Gießen (DE).
(732) ProMinent Dosiertechnik GmbH, Im 

Schuhmachergewann 5-11, 69123 Heidelberg (DE).
(580) 12.12.2008

740 627 (AKCIJU SABIEDRIBA "BRIVAIS VILNIS"),
815 490, 904 219 (BRIVAIS VILNIS ANNO 1949). 
(770) BR<VAIS VILNIS, A/S, Ostas iela, 1, Salacgr=va, 

Limba¾u rajons (LV).
(732) Limited liability company "BRIVAIS VILNIS 

COMPANY", Krisjana Valdemara iela 118, LV-1013 
Riga (LV).

(842) Limited liability company, Latvia
(580) 09.12.2008

774 165 (Corsucci), 786 652 (FRANCO FERUZZI), 813 331
(TONNY & BROS), 827 874 (METAMORFOSI), 846 460

(PABLO line), 849 997 (CT TONNY classic), 856 071 (C
CLUB), 867 783 (VINCENZO). 
(770) Przedsiebiorstwo Produkcyjno-Handlowo-Uslugowe 

MODEXTIL Janusz Drela, ul. Geodetów 154, 
Piaseczno (PL).

(732) Modextil Spólka z ograniczonq odpowledzialnoscia, 
ul. Geodetów 154, PL-05-500 Plareczno (PL).

(842) Limited Liability Company, Poland
(580) 22.12.2008

782 257 (Gut Meisterhaft Köstlich FF Backstube), 824 855
(FIX & FERTIG BACKSTUBE). 
(770) GMK Gesellschaft für Märkische Kühlprodukte mbH 

& Co Betriebs KG, Rostocker Strasse 6, Wustermark 
(DE).

(732) GMK Gesellschaft für Märkische Kühlprodukte mbH, 
Rostocker Straße 6, 14641 Wustermark (DE).

(842) Limited liability company, Germany
(580) 09.12.2008

787 173 (EXTRA DIM). 
(770) DIM S.A., 2, rue Nicéphore Niepce, AUTUN (FR).
(732) DIM GROUP, 6 rue Marius Aufan, F-92300 Levallois-

Perret (FR).
(842) Société par actions simplifiée, FRANCE
(580) 18.09.2008

794 626 (Wahrig Sprachberatung), 794 696 (Wahrig
Textkorpus digital), 794 698 (Wahrig). 
(770) Bertelsmann Lexikon Verlag GmbH, Avenwedder Str. 

55, Gütersloh (DE).
(732) wissenmedia GmbH, Avenwedder Str. 55, 33335 

Gütersloh (DE).
(750) Bertelsmann AG, Legal Department, Attn.: Monika 

Könnecke, Postfach 111, 33311 Gütersloh (DE).
(580) 12.12.2008

794 998, 849 311 (PK), 896 261 (PK), 899 001
(PLASMAKINETIC), 899 002 (PLASMACISION), 903 526
(GYRUS), 903 527, 907 034 (GYRUS ACMI). 
(770) Gyrus Group Limited, Fortran Road, St Mellons, 

Cardiff CF3 0LT (GB).
(732) Gyrus Medical Limited, Fortran Road, St Mellons, 

Cardiff CF3 0LT (GB).
(842) Limited Company, United Kingdom
(580) 16.01.2009

802 585 (MASTERS OF THE GAME), 826 179 (MotG),
828 416 (MASTERS OF THE GAME), 828 490
(RINGSOCCER). 
(770) Masters of the Game B.V., Reguliersdwarsstraat 107, 

Amsterdam (NL).
(732) STRW Holding B.V., A.F. de Savornin Lohmanstraat 

7, NL-1501 NG ZAANDAM (NL).
(580) 23.12.2008
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805 867 (Nutroxi), 805 868 (PhytRox). 
(770) Jan Dekker Nederland B.V., Plein 13 nr. 1, 

Wormerveer (NL).
(732) Jan Dekker International B.V., Plein 13, nr. 1, NL-1521 

AP Wormerveer (NL).
(580) 09.12.2008

808 879 (CHANGE OF SCANDINAVIA). 
(770) Asian Manufacturing International A/S, Farum 

Gydevej 73, Farum (DK).
(732) Change of Scandinavia A/S, Farum Gydevej 73, 

DK-3520 Farum (DK).
(580) 20.01.2009

809 870 (Déli'four). 
(770) SOCIETE COOPERATIVE AGRICOLE LAITIERE 

DE BLAMONT, (Coopérative Agricole Laitière), 6, 
rue du Château, BLAMONT (FR).

(732) LES FROMAGERIES DE BLAMONT, 6 rue du 
Château, F-54450 BLAMONT (FR).

(842) Union de Coopératives Agricoles, France
(580) 09.12.2008

826 396 (ABACUS). 
(770) ABA-CUS K@MYA SANAY@ VE T@CARET 

L@M@TED ¯@RKET@, Eyüp Bulvari, No: 86, EYÜP-
@STANBUL (TR).

(732) ABACUS Chemiegesellschaft mbH, Olefant 8b, 51427 
Bergisch Gladbach (DE).

(580) 20.01.2009

830 782 (FOOTNOTES). 
(770) Jasper P.J.W. vander Velden; Marco J.L. van Oordijk, 

Schaepmanlaan 44, NL-5252 AV VLIJMEN, 
Lijsterbeslaan 4, LOON OP ZAND (NL).

(732) Marco J.L. van Overdijk, Schaepmanlaan 44, NL-5252 
AV Vlijmen (NL).

(580) 29.12.2008

833 371 (KINGWORLD), 842 597 (KINGWORLD), 874 731
(KINGWORLD). 
(770) SHENZHEN KINGWORLD MEDICINE CO., LTD., 

1001, 10/F, Block A, Tianan Bldg, Renmin Nan Road, 
SHENZHEN 518016 (CN).

(732) Shenzhen Kingworld Industry Limited Company, 10/F, 
Block A, Tian'an Building, Renmin Nan Road, 
Shenzhen (CN).

(842) Corporation, P.R. China
(580) 29.12.2008

833 376 (L'AUTHENTIQUE). 
(770) REVEX FORGES (Société par Actions Simplifiée), 

RENAGE (FR).
(732) REVEX, Parc d'Activité Bièvre Dauphiné, 214 rue 

Eugène Perrin, F-38690 COLOMBE (FR).
(842) Société par actions simplifiée, France
(580) 31.12.2008

837 050 (europe 100), 857 677 (AVAI). 
(770) May + Spies GmbH, Renkerstrasse 32, Düren (DE).
(732) Avery Dennison Corporation, 150 North Orange Grove 

Boulevard, Pasadena, CA 91103 (US).
(842) Corporation, USA
(580) 23.12.2008

839 551 (MacroScience), 839 553 (MACROSCIENCE). 
(770) Macrotron Scientific Engineering GmbH, Bibergerstr. 

93, Unterhaching (DE).
(732) MacroBalance Technology GmbH, Biberger Str. 93, 

82008 Unterhaching (DE).
(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung (GmbH),

Germany
(580) 20.11.2008

844 999 A (HETRONIC). 
(770) Hetronic International Inc., 3000 NW 149th Street, 

Oklahoma City, OK 73134 (US).
(732) Methode H-International, Inc., 3000 NW 149th Street, 

Oklahoma City, OK 73134 (US).
(580) 05.11.2008

848 819 (aixFoam). 
(770) Schaumstoffe Helgers e.K., Eilendorfer Straße 220, 

Aachen (DE).
(732) Michael MATHEY, Ernst-Abbe-Straße 12, 52249 

Eschweiler (DE).
(841) DE
(580) 11.12.2008

849 773 (NOVEMBER CLOTHING CO). 
(770) Maverick Co Pty Ltd ACN 098 627 126, 249-251 

Ingles Street, Port Melbourne VIC 3207 (AU).
(732) MMS Holdings Pty Ltd, 4-8 Water Road, Preston 

Victoria 3072 (AU).
(842) Australian Private Company, Victoria, Australia
(580) 19.01.2009

852 301 (Mezzo di Pasta). 
(770) MEZZO DI PASTA SARL, 9 bis, rue des Frères, 

STRASBOURG (FR).
(732) MDP DEVELOPPEMENT, 8 rue Alfred Kastler, 

F-67300 SCHILTIGHEIM (FR).
(842) Société à responsabilité limitée, France
(580) 07.01.2009

862 635 (EZY Shaid). 
(770) R. J. Thomas Enterprises Pty Ltd, 350 Gipps Road, 

Keiraville NSW 2500 (AU).
(732) BRYCE INVESTMENTS PTY LTD, 350 Gipps Road, 

KEIRAVILLE NSW 2500 (AU).
(842) PTY LTD, NSW AUSTRALIA
(750) BRYCE INVESTMENTS PTY LTD, PO Box 2066, 

TARRAWANNA NSW 2518 (AU).
(580) 19.01.2009



538 No 06/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

867 679 (ERA). 
(770) ZHEJIANG YONGGAO PLASTIC INDUSTRY 

DEVELOPMENT CO., LTD., No. 2, Daixi Road, 
Huangyan Economic Development Zone, Taizhou 
City, Zhejiang Province (CN).

(732) ZHEJIANG ERA SOLAR TECHNOLOGY CO., 
LTD., Sihai Road, Economic Development Zone, 
Huangyan, Taizhou, 318020 Zhejiang (CN).

(842) CORPORATION, CHINA
(580) 29.12.2008

870 351 (BETBULL). 
(770) BetBull Ltd Gibraltar, 57 Line Wall Road, Gibraltar 

(GI).
(732) Betbull Holding SE, Société Européenne, 15 Fetter 

Lane, London EC4A 1JP (GB).
(842) Société Européenne
(580) 27.01.2009

873 222, 873 223 (DiMare), 873 726 (A), 873 728 (AGAMA). 
(770) "AGAMA LEBENSMITTEL GmbH", Bavendorf, IM 

Dorfe 10, Thomasburg (DE).
(732) REDDONS PORTFOLIO INC, Pasea Estate, Road 

Town, Tortola (VG).
(814) CY
(580) 25.08.2008

874 199. 
(770) Obshestvo s ogranichennoy otvetstvennostyu 

"Kovrovyi Dom", Dzerzhinskogo str. 18-3, Surgut 
(RU).

(732) OOO "TOPAY PO HOROSHEMU! - 
NOVOSIBIRSK", 131, Bolshevistskaya str., 
RU-630083 Novosibirsk (RU).

(842) a limited liability company incorporated under the laws
of Russian Federation

(580) 22.12.2008

875 135 (REAL HOMES). 
(770) HACHETTE FILIPACCHI (UK) Ltd, 64 North Row, 

LONDRES W1K 7LL (GB).
(732) ASCENT PUBLISHING LIMITED, St Giles House, 

50 Poland Street, LONDON W1F 7AX (GB).
(842) private limited company (LIMITED)
(580) 22.12.2008

875 365 (Vainer). 
(770) CODIVA SRL in liquidazione, Corso Monforte, 45, 

MILANO (IT).
(732) ARMONIA S.R.L., C.SO Monforte, 45, MILAN (IT).
(842) Société à responsabilité limitée, Italie
(580) 07.01.2009

879 442 (jobshop), 879 443 (cabnetware), 879 444 (alphacam),
879 445 (radan), 879 446 (cabinet making), 879 447 (planit),
879 448 (cabinet vision), 879 728 (PLANIT). 
(770) Planit International Limited, Inca House, Eureka 

Science & Business Park, Ashford, Kent TN25 4AB 
(GB).

(732) Planit Holdings Limited, Inca House, Trinity Road, 
Eureka Science & Business Park, Ashford, Kent TN25 
4AB (GB).

(842) A company limited by shares, England
(580) 30.01.2009

881 564 (SKINTIMES). 
(770) MARINA FRAGA FRANCO, Paseo del Collet, 9-11, 

CASTELLDEFELS (BARCELONA) (ES).
(732) ZENITH MEDICOSM, S.L., World Trade Center - 

Moll de Barcelona, s/n, Edif. Est 6ª Planta, E-08039 
BARCELONA (ES).

(842) SOCIETE A RESPONSABILITE LIMITEE,
ESPAGNE

(580) 29.01.2009

889 001 (CHEF'S PLANET). 
(770) Chef's Planet, L.L.C., 2120 East Rose Garden Suite E1, 

Phoenix, AZ 85024 (US).
(732) Tonoga, Inc., 136 Coonbrook Road, Petersburgh, NY 

12138 (US).
(842) Corporation, Delaware, United States
(750) Tonoga, Inc., P.O. Box 69, Petersburgh, NY 12138 

(US).
(580) 20.01.2009

893 374 (LAVERDA), 893 375 (LAVERDA). 
(770) PRODOTTI & MERCATI S.R.L., Viale Quattro 

Novembre, 98, TREVISO (IT).
(732) REGINA REGIS S.R.L., Via Zagaria, 2/B, I-31056 

Quinto di Treviso (Treviso) (IT).
(842) Société à responsabilité limitée, Italie
(580) 23.12.2008

897 422 B (PSS). 
(770) Pilz GmbH & Co. KG, Felix-Wankel-Str. 2, Ostfildern 

(DE).
(732) Siemens Aktiengesellschaft, Wittelsbacherplatz 2, 

80333 München (DE).
(842) Aktiengesellschaft (joint stock corporation), Germany
(580) 22.12.2008

900 573 (THE SECRET), 908 662 (The Secret). 
(770) Prime Time Productions Holdings Pty Ltd, 1st Floor, 

132 Gwynne Street, RICHMOND, VIC 3121 (AU).
(732) Rhonda Byrne, 1220 Mesa Road, Santa Barbara, 

California 93108 (US).
(814) AU
(841) AU
(580) 22.01.2009
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903 742. 
(770) LIU Jinlu, #25, 13 Building, 4 Saiyin Street, Qingshan 

District, Baotou, Neimenggu (CN).
(732) GRASSLAND PASTORAL MEAL DEVELOPMENT 

IN INNER MONGOLIA CO., LTD., No. 4 District, 
Xitu High-Tech Development Zone, Baotou, Inner 
Mongolia (CN).

(842) CORPORATION, CHINA
(580) 29.12.2008

908 981 (EPICUREAN). 
(770) Epicurean International Products, LLC, 25 North Plains 

Highway, Wallingford, Connecticut 06492 (US).
(732) Epicurean Cutting Surfaces, Inc., 1325 N. 59th Avenue, 

West Duluth, MN 55807 (US).
(842) Corporation, Minnesota, U.S.A.
(580) 16.01.2009

923 722 (FLEXIPLUG). 
(770) Rynel, Inc., 55 Industrial Park Road, Boothbay, ME 

04537 (US).
(732) Grow-Tech Inc., 41 Capital Avenue, Lisbon Falls, 

Maine 04252 (US).
(842) Corporation, Delaware (United States of America)
(580) 23.01.2009

924 870 (HUSKY The Original Cool Ideas Co.). 
(770) Husky Group Limited, The 4 Degree Centre, Bilton 

Way, Lutterworth, Leicestershire LE17 4JA (GB).
(732) Jupiter Industries Limited, The 4 Degree Centre, Bilton 

Way, Lutterworth, Leicestershire LE17 4JA (GB).
(842) Limited liability company, England and Wales
(580) 22.01.2009

928 654 (ERA). 
(770) ZHEJIANG YONGGAO PLASTIC INDUSTRY 

DEVELOPMENT CO., LTD., No. 2, Daixi Road, 
Huangyan Economic Development Zone, Taizhou 
City, Zhejiang Province (CN).

(732) YONGGAO CO., LTD., No. 2, Daixi Road, Huangyan 
Economic Development Zone, Taizhou City, Zhejiang 
Province (CN).

(842) CORPORATION, CHINA
(580) 29.12.2008

929 140 (GRASSLAND PASTORAL). 
(770) LIU JINLU, 4th Gongneng Xiaoqu, Xitu Gaoxin 

Kaifaqu, Baotou, Inner Mongalia (CN).
(732) GRASSLAND PASTORAL MEAL DEVELOPMENT 

IN INNER MONGOLIA CO., LTD., No. 4 District, 
Xitu High-Tech Development Zone, Baotou, Inner 
Mongolia (CN).

(842) CORPORATION, CHINA
(580) 29.12.2008

937 664. 
(770) Viscom AG, Carl-Buderus-Strasse 9-15, Hannover 

(DE).
(732) Viscom Machine Vision (Shanghai) Trading Co., Ltd., 

1st Floor, Block A, No. 1010 Kai Xuan Road, 200052 
Shanghai (CN).

(842) limited liability company, China
(580) 22.12.2008

944 094 (GHOST). 
(770) GHOST LIMITED, The Chapel, 263 Kensal Road, 

London W10 5DB (GB).
(732) Ghost Brand Limited, Second Floor, 55 North Wharf 

Road, London W2 1LA (GB).
(580) 23.01.2009

944 770 (ZUFI ALEXANDER). 
(770) Zufi ALEXANDER, 40 Bishop Wharf House, 51 Park 

Gate Road, London SW11 4NA (GB).
(732) Jason Dunham Limited, 31 Dashwood Avenue, High 

Wycombe, Buckinghamshire HP12 3DZ (GB).
(842) a company incorporated under the laws of England and

Wales
(580) 22.01.2009

945 767 (euroloc). 
(770) EUROLOC DE MAQUINARIA, S.L.U., La Haya, 4 - 

1ª pl., MADRID (ES).
(732) HUNE MAQUINARIA, S.L., La Haya, 4 - 1ª planta, 

E-28044 MADRID (ES).
(842) Sociedad Limitada, España
(580) 09.12.2008

947 444 (PETTERØE'S). 
(770) Tiedemanns Tobakk AS, Klaus Torgardsvei 3, Oslo 

(NO).
(732) B3 (VT2) Norway AS, Klaus Torgådsvei 3, N-0372 

Oslo (NO).
(842) limited liability company, Norway
(580) 22.01.2009

948 381 (FLEX NOW). 
(770) BSP PHARMA, INC., 500 SCARBOROUGH ROAD, 

SUITE 301, EGG HARBOR TOWNSHIP, NJ 08234 
(US).

(732) BSP Pharma A/S, Incuba Science Park, 
Brendstrupgaardsvej 102, DK-8200 Aarhus N (DK).

(842) Corporation, Denmark
(580) 22.01.2009

968 782 (klasna). 
(770) FENG SHIXIA, Donggao Cun, Donggao Xiang, 

Yongjia Xian, Zhejiang (CN).
(732) Beijing Clasna Fashion Co., Ltd., No. 6, Shuangqiao 

East Road, Chaoyang District, Beijing (CN).
(842) Corporation
(580) 29.12.2008
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969 297 (HOLLISTER). 
(770) Abercrombie & Fitch Trading Co. Attn: Trademark 

Counsel, 6301 Fitch Path, New Albany, OH 43054 
(US).

(732) J.M.H. Trademark Inc., 6301 Fitch Path, New Albany, 
Ohio 43054 (US).

(842) Corporation, Delaware, U.S.A.
(750) J.M.H. Trademark Inc., Attn: Trademark Counsel, 

6301 Fitch Path, New Albany, Ohio 43054 (US).
(580) 05.01.2009

969 427 (ERIK & SONS). 
(770) Dr. Petra Maier, Waldstr. 41, Senzig (DE).
(732) Udo Siegmund, Fürstenwalder Weg 11, 15703 Königs 

Wusterhausen (DE).
(841) DE
(580) 29.01.2009

984 682 (marketsales). 
(770) MARKET SOURCE - CONSULTORIA, 

LIMITADA., Rua Manuel Viegas Guerreiro, N° 1, 2° 
Esq., Oeiras, Paço de Arcos (PT).

(732) EZTRADE CENTER - ESPECIALISTAS EM 
COMPRAS EMPRESARIAIS, LDª., Praceta D. Nuno 
Álvares Pereira, N°20 - 3º, Sala DB, P-4450-218 
MATOSINHOS (PT).

(842) Société à responsabilité limitée
(750) EZTRADE CENTER - ESPECIALISTAS EM 

COMPRAS EMPRESARIAIS, LDª., Rua Nossa 
Senhora de Fátima, 433 - 2º, P-4050-428 PORTO (PT).

(580) 14.01.2009
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Cessions partielles / Partial assignments / Cesión parcial

407 466 (BARRIER). 
(770) Mölnlycke Health Care B.V., Arnhemse Bovenweg 

130, NL-3708 AH Zeist (NL).
(871) 407 466 B.
(580) 12.12.2008

(151) 24.05.1974 407 466 B
(180) 24.05.2014
(732) Mölnlycke Health Care AB

Gamlestadsvägen 3C
SE-402 52 GÖTEBORG (SE).

(842) Joint stock company, Sweden
(750) Mölnlycke Health Care AB, PO Box 13080, SE-402 52 

GÖTEBORG (SE).

(511)  5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; produits diététiques pour enfants et malades;
emplâtres, matériel pour pansements; matières pour plomber
les dents et pour empreintes dentaires; désinfectants;
préparations pour détruire les mauvaises herbes et les animaux
nuisibles.

24 Tissus; couvertures de lit et de table; articles
textiles non compris dans d'autres classes.

25 Vêtements, y compris les bottes, les souliers et les
pantoufles.
(822) BX, 18.12.1973, 322 946.
(300) BX, 18.12.1973, 322 946.
(832) AT, FR, HU, IT, RO, SI.
(270) français

667 397 (DOG COLLAR). 
(770) La Montre Hermes SA, Erlenstrasse 31A, CH-2555 

Brügg BE (CH).
(871) 667 397 A.
(580) 22.01.2009

(151) 07.01.1997 667 397 A
(180) 07.01.2017
(732) HERMES INTERNATIONAL

24 rue Faubourg Saint-Honoré
F-75008 Paris (FR).

(842) Société en commandite par actions

(511) 14 Horlogerie et instruments chronométriques,
montres et leurs parties constitutives, bracelets de montres et
fermoirs.
(822) CH, 26.08.1996, 434 692.
(300) CH, 26.08.1996, 434 692.
(834) VN.
(270) français

783 878 (SECTRA MICRODOSE MAMMOGRAPHY). 
(770) Sectra Imtec AB, Teknikringen 2, SE-583 30 

LINKÖPING (SE).
(871) 783 878 B.
(580) 16.01.2009

(151) 13.03.2002 783 878 B
(180) 13.03.2012
(732) Sectra AB

Teknikringen 2
SE-583 30 LINKÖPING (SE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) 10 Appareils de radiologie médicale; écrans
radiologiques; appareils de radiologie numérique; appareils
radiographiques et images à rayons X à usage médical;
appareils et instruments d'enregistrement de transmission et de
reproduction d'images à rayons X à usage médical; systèmes
de manipulation, d'archivage et de communication d'images
médicales en format numérique.

10 Medical radiologic apparatus; radiologic screens;
apparatus for digital radiology; x-ray apparatus and x-ray
pictures for medical purposes; apparatus and instruments for
recording, transmission and reproduction of x-ray pictures for
medical purposes; systems for handling, archiving and
communicating medical images in a digital format.

10 Aparatos médicos para radiología; pantallas
radiológicas; aparatos de radiología digital; aparatos de rayos
X e imágenes de rayos X para uso médico; aparatos e
instrumentos de grabación, transmisión y reproducción de
imágenes de rayos X para uso médico; sistemas para manejar,
archivar y transmitir imágenes médicas en formato digital.
(822) SE, 18.01.2002, 351844.
(300) SE, 21.09.2001, 01-05791.
(832) CN.
(861) CN.
(270) anglais / English / inglés

860 158 (ROCKETS 40). 
(770) House of Prince A/S, Tobaksvejen 4, DK-2860 Søborg 

(DK).
(871) 860 158 A.
(580) 22.01.2009

(151) 06.07.2005 860 158 A
(180) 06.07.2015
(732) B3 (VT2) Norway AS

Klaus Torgådsvei 3
N-0372 Oslo (NO).

(811) DK
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(842) limited liability company, Norway

(531) VCL(5)
26.4; 27.5; 27.7.

(511) 34 Tabac, cigarettes, articles pour fumeurs,
allumettes.

34 Tobacco, cigarettes, smokers' articles, matches.
34 Tabaco, cigarrillos, artículos para fumadores,

cerillas.
(821) DK, 12.03.2004, VA 2004 01048.
(822) DK, 31.03.2004, VR 2004 01061.
(832) NO.
(270) anglais / English / inglés

940 880 (MetaFit). 
(770) CORTEX Biophysik GmbH, Nonnenstraße, 39, 04229 

Leipzig (DE).
(871) 940 880 A.
(580) 23.12.2008

(151) 12.07.2007 940 880 A
(180) 12.07.2017
(732) DePuy, INC.

700 Orthopaedic Drive,
Warsaw, Indiana 46581-0988 (US).

(842) Corporation, Corporation of the State of Delaware,
United States of      America

(750) DePuy, Inc. c/o Joseph D. Lewis, 750 17th Street, Suite 
900, Washington, DC 20006 (US).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511)  9 Instruments de mesurage et appareils de mesurage
électriques à usage scientifique; logiciels, en particulier
logiciels pour appareils de mesurage à usage médical.

10 Appareils de mesurage à usage médical, à savoir
systèmes ergospirométriques de mesure du métabolisme des
gaz.

 9 Scientific, electrical measuring apparatuses and
measuring instruments; software, in particular software for
medical measuring apparatuses.

10 Medical measuring apparatuses, namely spiro-
ergometric-systems for measurement of gas metabolism.

 9 Aparatos científicos y eléctricos de medida, e
instrumentos de medida; software, en particular software para
aparatos médicos de medida.

10 Aparatos médicos de medida, a saber, sistemas
espiroergométricos para medir el metabolismo de los gases.
(822) DE, 05.06.2007, 307 06 961.3/09.

(300) DE, 31.01.2007, 307 06 961.3/09.
(832) JP.
(861) JP.
(270) anglais / English / inglés

944 747 (FEEDING FRENZY). 
(770) PopCap Games, Inc., 2401 4th Avenue, Suite 810, 

Seattle, WA 98121 (US).
(871) 944 747 A.
(580) 06.01.2009

(151) 12.09.2007 944 747 A
(180) 12.09.2017
(732) Microsoft Corporation

One Microsoft Way
Redmond, Washington 98052 (US).

(842) Corporation, The State of Washington, U.S.A.

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511)  9 Programmes de jeux électroniques; programmes
de jeux électroniques téléchargeables; logiciels de jeux
électroniques; programmes de jeux sur ordinateur;
programmes de jeux sur ordinateur téléchargeables;
programmes de jeux sur ordinateur interactifs; logiciels de
jeux vidéo interactifs; jeux électroniques téléchargeables, à
savoir logiciels de jeux sur ordinateur téléchargeables.

41 Services de divertissement, à savoir mise à
disposition en ligne de jeux interactifs, informatiques, vidéo et
électroniques; mise à disposition, par le biais de sites Web, de
contenus et d'informations dans le domaine des jeux, contenus
de jeux interactifs, contenus de jeux électroniques, contenus de
jeux sur ordinateur ou contenus de jeux vidéo; fourniture
d'accès temporaire à des jeux vidéo, informatiques,
électroniques ou interactifs non téléchargeables; mise à
disposition, via des réseaux informatiques, de jeux interactifs,
informatiques, vidéo et électroniques.

 9 Electronic game programs; downloadable
electronic game programs; electronic game software;
computer game programs; downloadable computer game
programs; interactive computer game programs; interactive
video game software; downloadable electronic game
entertainment, namely downloadable computer game
software.

41 Entertainment services, namely providing on-line
interactive, computer, video and electronic games; providing
content and information in the field of games, interactive game
content, electronic game content, computer game content or
video game content through websites; providing temporary
use of non-downloadable interactive games, electronic games,
computer games or video games; providing interactive,
computer, video and electronic games through computer
networks.

 9 Programas de juegos electrónicos; programas de
juegos electrónicos descargables; software de juegos
electrónicos; programas de juegos de ordenador; programas
de juegos de ordenador descargables; programas de juegos de
ordenador interactivos; software de videojuegos interactivos;
juegos electrónicos de entretenimiento descargables, a saber,
software de juegos de ordenador descargables.

41 Servicios de esparcimiento, a saber, facilitación en
línea de juegos interactivos, electrónicos, de ordenador y de
vídeo; suministro, por medio de sitios Web, de contenido e
información sobre juegos, juegos interactivos, juegos
electrónicos, juegos de ordenador o videojuegos; provisión
temporal de juegos interactivos no descargables, juegos
electrónicos, juegos de ordenador o videojuegos; suministro de
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juegos interactivos, electrónicos, de ordenador y de vídeo
mediante redes informáticas.
(821) US, 13.03.2007, 77129939.
(821) US, 04.02.2004, 78362441.
(822) US, 26.07.2005, 2979806.
(300) US, 13.03.2007, 77129939, classe 41 priorité limitée à:

Services de divertissement, à savoir mise à disposition
en ligne de jeux interactifs, informatiques, vidéo et
électroniques; mise à disposition de sites Web offrant
des contenus et des informations dans le domaine des
jeux, contenus de jeux interactifs, contenus de jeux
électroniques, contenus de jeux sur ordinateur ou
contenus de jeux vidéo; fourniture d'accès temporaire à
des jeux vidéo, informatiques, électroniques ou
interactifs non téléchargeables; mise à disposition, via
des réseaux informatiques, de jeux interactifs,
informatiques, vidéo et électroniques / class 41 priority
limited to:  Entertainment services, namely, providing
on-line interactive, computer, video and electronic
games; providing websites featuring content and
information in the field of games, interactive game
content, electronic game content, computer game
content or video game content; providing temporary
use of non-downloadable interactive games, electronic
games, computer games or video games; providing
interactive, computer, video and electronic games
through computer networks / clase 41 prioridad limitada
a:  Servicios de esparcimiento, a saber, facilitación en
línea de juegos interactivos, electrónicos, de ordenador
y de vídeo; explotación de sitios Web que ofrecen
contenido e información sobre juegos, juegos
interactivos, juegos electrónicos, juegos de ordenador o
videojuegos; provisión temporal de juegos interactivos
no descargables, juegos electrónicos, juegos de
ordenador o videojuegos; facilitación de juegos
interactivos, electrónicos, de ordenador y de vídeo
mediante redes informáticas.

(832) KR.
(861) KR.
(270) anglais / English / inglés

946 316 (IMEDEEN BEAUTIFUL SKIN BEGINS WITHIN). 
(770) Ferrosan A/S, Sydmarken 5, DK-2860 Søborg (DK).
(871) 946 316 A.
(580) 02.12.2008

(151) 11.10.2007 946 316 A
(180) 11.10.2017
(732) Hälsoprodukter Forserum AB

Östra Storgatan 7
SE-553 21 Jönpöping (SE).

(842) public limited company, Sweden

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511)  3 Savons pour la toilette et le nettoyage; produits de
parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques, y compris
préparations cosmétiques pour soigner, nettoyer et embellir la

peau, les cheveux, les ongles, les yeux, les lèvres et les dents;
préparations cosmétiques pour le traitement de la cellulite;
préparations cosmétiques de protection solaire.

 5 Préparations pharmaceutiques et hygiéniques à
usage humain, y compris préparations naturopathiques
composées de principes actifs d'origine végétale et/ou animale,
notamment crustacés, herbes et algues; compléments
alimentaires à usage médical, également sous forme liquide, y
compris compléments alimentaires à base de principes actifs
d'origine végétale et/ou animale, y compris crustacés, herbes et
algues; préparations de vitamines et de minéraux, substances
diététiques à usage médical; aliments pour bébés.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et graisses
alimentaires; compléments alimentaires et produits
alimentaires naturels (à usage non médical), contenant
principalement des extraits d'origine végétale et/ou animale, y
compris crustacés, herbes et algues; herbes aromatiques, y
compris extraits d'herbes aromatiques à usage alimentaire.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations à base de céréales;
pain, pâtisseries et confiseries, glaces; miel, sirop de mélasse;
levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); compléments alimentaires et aliments naturels
(ni à usage médical ni compris dans d'autres classes),
essentiellement constitués d'herbes séchées, glace; sauces aux
fruits.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool, y compris boissons à base d'extraits
naturels et artificiels; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour faire des boissons.

 3 Soaps for human and cleaning; perfumery,
essential oils, cosmetics, including cosmetic preparations for
care, cleaning and improvement of skin, hair, nails, eyes, lips
and teeth; cosmetic preparations for cellulite treatment;
cosmetic sun protection preparations.

 5 Pharmaceutical and sanitary preparations for
human use, including naturopathic preparations based on
active ingredients from plants and/or animals, including shell
fish, herbs and seaweed; food supplements for healthcare and
medical purposes, also in liquid form, including food
supplements based on active ingredients from plants and/or
animals, including shell fish, herbs and seaweed; vitamin and
mineral preparations, dietetic substances adapted for medical
use; food for babies.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams; eggs, milk and milk products; edible oils and fats; food
supplements and health food (not for medical purposes),
primarily consisting of extracts from plant/or animals,
including shell fish, herbs and seaweed; herbs, including
extract of herbs for nutritional use.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals;
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
food supplements and health food (not for medical purposes
and not included in other classes), primarily consisting of
dried herbs, ice; fruit sauces.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks, including drinks based on natural and
artificial extracts; fruit drinks and fruit juices; syrups and
other preparations for making beverages.

 3 Jabones para uso personal y doméstico; artículos
de perfumería, aceites esenciales, cosméticos, incluidas las
preparaciones cosméticas para el cuidado, la limpieza y el
embellecimiento de la piel, el cabello, las uñas, los ojos, los
labios y los dientes; preparaciones cosméticas para el
tratamiento de la celulitis; productos cosméticos de protección
solar.

 5 Preparaciones farmacéuticas y sanitarias para uso
humano, incluidos los preparados naturopáticos a base de
principios activos de origen vegetal y/o animal, incluidos los
mariscos, las hierbas y algas marinas; suplementos
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alimenticios para aplicaciones sanitarias y médicas, también
en forma líquida, incluidos suplementos alimenticios a base de
principios activos de origen vegetal y/o animal, incluidos los
mariscos, las hierbas y algas marinas; preparaciones de
vitaminas y minerales, sustancias dietéticas para uso médico;
alimentos para bebés.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; gelatinas,
mermeladas; huevos, leche y productos lácteos; aceites y
grasas comestibles; suplementos alimenticios y alimentos
naturales (que no sean para uso médico), que contienen
principalmente extractos de origen vegetal o animal, incluidos
los mariscos, las hierbas aromáticas y algas marinas; hierbas
aromáticas, incluidos los extractos de hierbas aromáticas para
uso nutricional.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales; pan, productos de pastelería y de confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); suplementos
alimenticios y alimentos dietéticos (que no sean para uso
médico ni estén comprendidos en otras clases), que contienen
principalmente hierbas deshidratadas, hielo; jugo de frutas.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas sin alcohol, incluidas las bebidas a base de extractos
naturales y artificiales; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
 3 Savons pour la toilette et le nettoyage; produits de
parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques, y compris
préparations cosmétiques pour soigner, nettoyer et embellir la
peau, les cheveux, les ongles, les yeux, les lèvres et les dents;
préparations cosmétiques pour le traitement de la cellulite;
préparations cosmétiques de protection solaire.
 3 Soaps for human skin cleaning; perfumery, essential
oils, cosmetics, including cosmetic preparations for care,
cleaning and improvement of skin, hair, nails, eyes, lips and
teeth; cosmetic preparations for cellulite treatment; cosmetic
sun protection preparations.
 3 Jabones para la limpieza de la piel; perfumería, aceites
esenciales, cosméticos, incluidas las preparaciones
cosméticas para el cuidado, la limpieza y el embellecimiento de
la piel, el cabello, las uñas, los ojos, los labios y los dientes;
preparaciones cosméticas para el tratamiento de la celulitis;
productos cosméticos de protección solar.
Préparations pharmaceutiques et hygiéniques à usage humain,

y compris préparations naturopathiques composées de
principes actifs d'origine végétale et/ou animale,
notamment crustacés, herbes et algues; compléments
alimentaires pour la santé et à usage médical, également
sous forme liquide, y compris compléments
alimentaires à base de principes actifs d'origine
végétale et/ou animale, y compris crustacés, herbes et
algues; préparations de vitamines et de minéraux,
substances diététiques à usage médical; aliments pour
bébés. / Pharmaceutical and sanitary preparations for
human use, including naturopathic preparations based
on active ingredients from plants and/or animals,
including shell fish, herbs and seaweed; food
supplements for healthcare and medical purposes, also
in liquid form, including food supplements based on
active ingredients from plants and/or animals,
including shell fish, herbs and seaweed; vitamin and
mineral preparations, dietetic substances adapted for
medical use; food for babies. / Preparaciones
farmacéuticas y sanitarias para uso humano, incluidos
los preparados naturopáticos a base de principios
activos de origen vegetal y/o animal, incluidos los
mariscos, las hierbas y algas marinas; suplementos
alimenticios para aplicaciones sanitarias y médicas,
también en forma líquida, incluidos suplementos
alimenticios a base de principios activos de origen

vegetal y/o animal, incluidos los mariscos, las hierbas y
algas marinas; preparaciones de vitaminas y minerales,
sustancias dietéticas para uso médico; alimentos para
bebés.

(821) DK, 12.04.2007, VA 2007 01441.
(822) DK, 02.07.2007, VR 2007 02166.
(300) DK, 12.04.2007, VA 2007 01441.
(832) JP.
(861) JP.
(270) anglais / English / inglés

950 187 (SOUTH STATE). 
(770) Tiedemanns Tobakk AS, Klaus Torgardsvei 3, N-0372 

Oslo (NO).
(871) 950 187 A.
(580) 22.01.2009

(151) 29.10.2007 950 187 A
(180) 29.10.2017
(732) B3 (VT2) Norway AS

Klaus Torgådsvei 3
N-0372 Oslo (NO).

(842) Limited liability company, Norway

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) 34 Tabac et produits du tabac, cigarettes, articles pour
fumeurs; allumettes.

34 Tobacco and tobacco products, cigarettes,
smokers' articles; matches.

34 Tabaco y productos de tabaco, cigarrillos, artículos
para fumadores; cerillas.
(822) NO, 10.04.2003, 218425.
(832) DK.
(861) DK.
(270) anglais / English / inglés
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Fusions d’enregistrements internationaux / Mergers of international registrations /
Fusión de registros internacionales

(872) 458 233 A, 458 233 B (Santos de Cartier). 
(873) 458 233 A.
(732) CARTIER INTERNATIONAL N.V., Curaçao (AN).
(580) 03.10.2008

(872) 486 172, 486 172 B (PANTHERE DE CARTIER). 
(873) 486 172.
(732) CARTIER INTERNATIONAL B.V., AMSTERDAM 

C (NL).
(580) 20.06.2007

(872) 486 172 A, 486 172 C (PANTHERE DE CARTIER). 
(873) 486 172 A.
(732) CARTIER INTERNATIONAL N.V., Curaçao (AN).
(580) 26.01.2007

(872) 486 172 C, 486 172 D (PANTHERE DE CARTIER). 
(873) 486 172 C.
(732) CARTIER INTERNATIONAL N.V., Curaçao (AN).
(580) 26.01.2007

(872) 691 369 A, 691 369 B (CHRONOSCAPHE). 
(873) 691 369 A.
(732) CARTIER INTERNATIONAL N.V., Curaçao (AN).
(580) 05.06.2007

(872) 738 584 A, 738 584 B (LUMINOR). 
(873) 738 584 A.
(732) OFFICINE PANERAI N.V., Curaçao (AN).
(580) 12.12.2006

(872) 738 603 A, 738 603 B (PANERAI). 
(873) 738 603 A.
(732) OFFICINE PANERAI N.V., Curaçao (AN).
(580) 18.12.2006

(872) 820 645 A, 820 645 B (TRINITY). 
(873) 820 645 A.
(732) CARTIER INTERNATIONAL N.V., Curaçao (AN).
(580) 11.03.2008
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Radiations effectuées à la demande du titulaire selon la
règle 25 / Cancellations effected at the request of the holder
under Rule 25 / Cancelaciones efectuadas a petición del
titular, en virtud de la Regla 25

Radiations effectuées pour tous les produits et/ou services
(le numéro de l'enregistrement international est suivi du
nom de la marque et de la date d'inscription de la radiation
au registre international) / Cancellations effected for all the
goods and/or services (the international registration number
is followed by the name of the mark and the date of recording
of the cancellation in the International Register) /
Cancelaciones efectuadas para todos los productos y/o
servicios (el número de registro internacional va seguido del
nombre de la marca y de la fecha de inscripción de la
cancelación en el Registro Internacional).

246 420  (REERUGJES) - 05.01.2009
246 421  (nobo) - 05.01.2009
366 343  (SINASETTES) - 05.01.2009
366 344  (KLAPPERS) - 05.01.2009
368 172  (CALLUNA'S) - 05.01.2009
382 732  (KLAVERTJES VIER) - 05.01.2009
383 252  (PINDO'S) - 05.01.2009
386 771  (CHOCORONDJES) - 05.01.2009
390 304  (Nobo) - 05.01.2009
462 877  (PASODOBLE) - 05.01.2009
462 878  (BOSSANOVA) - 05.01.2009
475 439  (SIXTINE) - 05.01.2009
640 883  (EURACOM) - 09.12.2008
843 384  (IWKA Produktionstechnik) - 23.12.2008
844 014  (IWKA) - 23.12.2008
973 030  (WILTY Real Estate Solutions) - 29.12.2008
982 626  (R-SENSE) - 05.01.2009

Radiations effectuées pour une partie des produits et ser-
vices (le numéro de l'enregistrement international est suivi du
nom de la marque, des produits et/ou services concernés par la
radiation et de la date d'inscription de la radiation au registre
international) / Cancellations effected for some of the goods
and services (the international registration number is followed
by the name of the mark, the goods and/or services affected by
the cancellation and the date of recording of the cancellation
in the International Register) / Cancelaciones efectuadas
para algunos de los productos y servicios (el número de
registro internacional va seguido del nombre de la marca, de
los productos y/o servicios afectados por la cancelación y de la
fecha de inscripción de la cancelación en el Registro
Internacional).
510 023 (jean laporte). 
Les classes 2, 5, 6, 8, 9, 11, 12, 13, 15, 17, 22, 26, 30, 32 et 33
sont supprimées.
(580) 02.01.2007

708 813 (DOLOMITENLAND), 708 814
(DOLOMITENZWERGE NANI DELLE DOLOMITI
DOLOMITE GNOMES). Les classes 19, 25, 29, 30, 31 et 32
sont supprimées.
(580) 05.12.2008

Radiations effectuées suite à la cessation des effets de la
demande de base, de l'enregistrement qui en est issu ou de
l'enregistrement de base selon la règle 22 / Cancellations
effected following the ceasing of effect of the basic
application, the registration resulting therefrom or the basic
registration under Rule 22 / Cancelaciones efectuadas tras

una cesación de los efectos de la solicitud de base, del
registro resultante de ella o del registro de base, en virtud
de la Regla 22

Radiations effectuées pour tous les produits et/ou services
(le numéro de l'enregistrement international est suivi du nom
de la marque, des faits et décisions ayant une incidence sur la
demande de base, l'enregistrement qui en est issu ou l'enregis-
trement de base, de la date à partir de laquelle ces faits et déci-
sions produisent leurs effets, et de la date à laquelle
l'enregistrement international a été radié du registre interna-
tional) / Cancellations effected for all the goods and/or ser-
vices (the international registration number is followed by the
name of the mark, the facts and decisions affecting the basic
application, the registration resulting therefrom or the basic
registration, the effective date of such facts and decisions, and
the date on which the international registration was cancelled
in the International Register). / Cancelaciones efectuadas
para todos los productos y/o servicios (el número de
registro internacional va seguido del nombre de la marca, de
los hechos y decisiones que afectan a la solicitud de base, al
registro resultante de ella o al registro de base, de la fecha en
que surten efecto esos hechos y decisiones, y de la fecha en
que el registro internaciónal se canceló en el Registro
Internacional).
790 980 (FLEXIANT). 
L'enregistrement de base No. 302 29 698.0/05 a fait l'objet
d'une décision finale de radiation à l'égard de tous les produits
et services ayant pour date d'effet le 15 janvier 2008, la
demande de radiation toale à l'origine de ladite décision finale
datant du 4 septembre 2007. / The basic registration No. 302
29 698.0/05 has been the subject of a final decision of
cancellation in respect of all goods and services which became
effective on January 15, 2008. The request for total
cancellation which led to that final decision had been made on
September 4, 2007.
(580) 06.02.2009
829 023 (COMMANDCENTER-READY). 
La demande de base numéro 76590798 a fait l'objet d'une
radiation pour la totalité des produits et services. / The basic
application number 76590798 has been cancelled for all
goods and services. / La solicitud de base número 76590798 ha
sido cancelada respecto de todos los productos y servicios.
(580) 06.02.2009
839 668 (GALACTIC). 
La demande de base numéro 78500067 a été abandonnée par
l'Office des Brevets et des marques du Ministère du commerce
des Etats-Unis pour tous les produits et services. / The basic
application number 78500067 was abandoned by the USPTO
for all goods and services. / La solicitud de base número
78500067 ha sido dada por abandonada por la USPTO
respecto de todos los productos y servicios.
(580) 05.02.2009
843 653 (World Internet Summit). 
La demande de base numéro 78555483 a fait l'objet d'une
radiation pour la totalité des produits et services. / The basic
application number 78555483 has been cancelled for all
goods and services. / La solicitud de base número 78555483 ha
sido cancelada respecto de todos los productos y servicios.
(580) 06.02.2009
844 821 (GUNGRIFFON). 
L'enregistrement de base numéro 4067783 a cessé de produire
des effets. La date d'entrée en vigueur de cette cessation
d'effets est le 9 octobre 2007. / The basic registration No.
4067783 has ceased to exist. The effective date of this ceasing
of effect is October 9, 2007. / El registro de base Nº 4067783
ha sido objeto de una cesación de los efectos. La fecha efectiva
de esta cesación es el 9 de octubre de 2007.
(580) 05.02.2009
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845 072 (COMPRESSED GAS LIQUID). 
La demande de base numéro 78484627 a fait l'objet d'une
radiation pour la totalité des produits et services. / The basic
application number 78484627 has been cancelled for all
goods and services. / La solicitud de base número 78484627 ha
sido cancelada respecto de todos los productos y servicios.
(580) 06.02.2009
846 389 (BioFactories). 
La demande de base numéro 78456628 a fait l'objet d'une
radiation pour la totalité des produits et services. / The basic
application number 78456628 has been cancelled for all
goods and services. / La solicitud de base número 78456628 ha
sido cancelada respecto de todos los productos y servicios.
(580) 06.02.2009
848 279 (POWERLINK). 
La demande de base numéro 78444294 a fait l'objet d'une
radiation pour la totalité des produits et services. / The basic
application number 78444294 has been cancelled for all
goods and services. / La solicitud de base número 78444294 ha
sido cancelada respecto de todos los productos y servicios.
(580) 05.02.2009
849 506 (1 in service). 
La demande de base numéro 78500297 a été abandonnée par
l'Office des Brevets et des marques du Ministère du Commerce
des Etats-Unis d'Amérique, pour tous les produits et services.
/ The basic application number 78500297 was abandoned by
the USPTO for all the goods and services. / La solicitud de
base número 78500297 ha sido dada por abandonada por la
USPTO respecto de todos los productos y servicios.
(580) 05.02.2009
850 968 (THE SOLUTION MATTRESS BY TEMPUR-
PEDIC). 
La demande de base numéro 78510655 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis pour
l'ensemble des produits et services. / The basic application
number 78510655 has been abandoned by the USPTO for all
goods and services. / La solicitud de base número 78510655 ha
sido dada por abandonada por la USPTO respecto de todos los
productos y servicios.
(580) 05.02.2009
855 204 (BODY BALANCE). 
La demande de base numéro 78591686 a fait l'objet d'une
radiation pour la totalité des produits et services. / The basic
application number 78591686 has been cancelled for all
goods and services. / La solicitud de base número 78591686 ha
sido cancelada respecto de todos los productos y servicios.
(580) 05.02.2009
857 039. 
La demande de base numéro 78521254 a été abandonnée par
l'Office des Brevets et des marques du Ministère du commerce
des Etats-Unis pour tous les produits et services. / The basic
application number 78521254 has been abandoned by the
USPTO for all goods and services. / La solicitud de base
número 78521254 ha sido dada por abandonada por la USPTO
respecto de todos los productos y servicios.
(580) 05.02.2009
859 117 (VARIOISO). 
La demande de base numéro 78520076 a été abandonnée par
l'Office des Brevets et des marques du Ministère du commerce
des Etats-Unis pour tous les produits et services. / The basic
application number 78520076 was abandoned by the USPTO
for all goods and services. / La solicitud de base número
78520076 ha sido dada por abandonada por la USPTO
respecto de todos los productos y servicios.
(580) 05.02.2009
860 527 (GMODE). 
La demande de base numéro 78634991 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
à l'égard de l'ensemble des produits et services. / The basic
application number 78634991 was abandoned by the USPTO
for all the goods and services. / La solicitud de base número

78634991 ha sido dada por abandonada por la USPTO
respecto de todos los productos y servicios.
(580) 05.02.2009
861 785 (TEMPUR-THERAPY). 
La demande de base numéro 78599016 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis pour
l'ensemble des produits et services. / The basic application
number 78599016 has been abandoned by the USPTO for all
goods and services. / La solicitud de base número 78599016 ha
sido dada por abandonada por la USPTO respecto de todos los
productos y servicios.
(580) 05.02.2009
861 789 (THE PEANUTPILLOW BY TEMPUR-PEDIC). 
La demande de base numéro 78598926 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis pour
l'ensemble des produits et services. / The basic application
number 78598926 has been abandoned by the USPTO for all
goods and services. / La solicitud de base número 78598926 ha
sido dada por abandonada por la USPTO respecto de todos los
productos y servicios.
(580) 05.02.2009
861 805 (THE EUROPIA BY TEMPUR-PEDIC). 
La demande de base numéro 78598977 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis pour
l'ensemble des produits et services. / The basic application
number 78598977 has been abandoned by the USPTO for all
goods and services. / La solicitud de base número 78598977 ha
sido dada por abandonada por la USPTO respecto de todos los
productos y servicios.
(580) 05.02.2009
864 362 (STARfn.COM). 
La demande de base numéro 78512214 a été abandonnée par
l'Office des Brevets et des marques du Ministère du commerce
des Etats-Unis pour tous les produits et services. / The basic
application number 78512214 has been abandoned by the
USPTO for all goods and services. / La solicitud de base
número 78512214 ha sido dada por abandonada por la USPTO
respecto de todos los productos y servicios.
(580) 05.02.2009
865 801 (Fruchtlöwe). 
La demande de base numéro 004604336 a fait l'objet d'une
décision finale de refus (par suite d'une opposition), le 4
décembre 2007, pour tous les produits. / The basic application
number 004604336 has been the subject of a final decision of
refusal (as a result of an opposition) on December 4, 2007 for
all goods. / La solicitud de base número 004604336 ha sido
objeto de una decisión final de denegación (como
consecuencia de una oposición) con fecha de 4 de diciembre
de 2007 respecto de todos los productos.
(580) 06.02.2009
866 085 (TWELVE). 
La demande de base numéro 78595989 a fait l'objet d'une
radiation pour la totalité des produits et services. / The basic
application number 78595989 has been cancelled for all
goods and services. / La solicitud de base número 78595989 ha
sido suprimida respecto de todos los productos y servicios.
(580) 05.02.2009
868 442 (IFP). 
La demande de base numéro 78610830 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis pour
l'ensemble des produits et services. / The basic application
number 78610830 has been abandoned by the USPTO for all
goods and services. / La solicitud de base número 78610830 ha
sido dada por abandonada por la USPTO respecto de todos los
productos y servicios.
(580) 05.02.2009
870 607 (IFP/SCAN). 
La demande de base numéro 78627893 a été abandonnée par
l'Office des Brevets et des marques du Ministère du commerce
des Etats-Unis pour tous les produits et services. / The basic
application number 78627893 was abandoned by the USPTO
for all goods and services. / La solicitud de base número
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78627893 ha sido dada por abandonada por la USPTO
respecto de todos los productos y servicios.
(580) 05.02.2009
873 758 (FEDEX EVERY PACKAGE MATTERS). 
La demande de base numéro 78752108 a été abandonnée par
l'Office des Brevets et des marques du Ministère du commerce
des Etats-Unis pour tous les produits et services. / The basic
application number 78752108 has been abandoned by the
USPTO for all goods and services. / La solicitud de base
número 78752108 ha sido dada por abandonada por la USPTO
respecto de todos los productos y servicios.
(580) 05.02.2009
875 064 (CARBON INVESTMENTS). 
La demande de base numéro 78624315 a été abandonnée par
l'Office des Brevets et des marques du Ministère du Commerce
des Etats-Unis d'Amérique, pour tous les produits et services.
/ The basic application number 78624315 was abandoned by
the USPTO for all the goods and services. / La solicitud de
base número 78624315 ha sido dada por abandonada por la
USPTO respecto de todos los productos y servicios.
(580) 05.02.2009
876 533 (WHIFFS). 
La demande de base numéro 75897575 a fait l'objet d'une
radiation pour la totalité des produits et services. / The basic
application number 75897575 has been cancelled for all
goods and services. / La solicitud de base número 75897575 ha
sido cancelada respecto de todos los productos y servicios.
(580) 06.02.2009
876 740 (AGGREGON). 
La demande de base numéro 78647916 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis pour
l'ensemble des produits et services. / The basic application
number 78647916 has been abandoned by the USPTO for all
goods and services. / La solicitud de base número 78647916 ha
sido dada por abandonada por la USPTO respecto de todos los
productos y servicios.
(580) 05.02.2009
877 633 (Liquid Ice). 
La demande de base numéro 78668922 a été abandonnée par
l'Office des Brevets et des marques du Ministère du commerce
des Etats-Unis pour tous les produits et services. / The basic
application number 78668922 has been abandoned by the
USPTO for all goods and services. / La solicitud de base
número 78668922 ha sido dada por abandonada por la USPTO
respecto de todos los productos y servicios.
(580) 05.02.2009
877 941 (M80). 
La demande de base numéro 78657869 a été abandonnée par
l'Office des Brevets et des marques du Ministère du commerce
des Etats-Unis pour tous les produits et services. / The basic
application number 78657869 has been abandoned by the
USPTO for all goods and services. / La solicitud de base
número 78657869 ha sido dada por abandonada por la USPTO
respecto de todos los productos y servicios.
(580) 05.02.2009
883 553 (TaterO's). 
La demande de base numéro 78830385 a été abandonnée par
l'Office des Brevets et des marques du Ministère du commerce
des Etats-Unis pour tous les produits et services. / The basic
application number 78830385 was abandoned by the USPTO
for all goods and services. / La solicitud de base número
78830385 ha sido dada por abandonada por la USPTO
respecto de todos los productos y servicios.
(580) 05.02.2009
883 705 (Professional Applied Kinesiology). 
La demande de base numéro 78722828 a fait l'objet d'une
radiation pour la totalité des produits et services. / The basic
application number 78722828 has been cancelled for all
goods and services. / La solicitud de base número 78722828 ha
sido cancelada respecto de todos los productos y servicios.
(580) 05.02.2009
885 141 (VEYU). 

La demande de base numéro 78679795 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis pour
l'ensemble des produits et services. / The basic application
number 78679795 has been abandoned by the USPTO for all
goods and services. / La solicitud de base número 78679795 ha
sido dada por abandonada por la USPTO respecto de todos los
productos y servicios.
(580) 05.02.2009
885 290 (The New Real). 
La demande de base numéro 78841346 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis pour
l'ensemble des produits et services. / The basic application
number 78841346 has been abandoned by the USPTO for all
goods and services. / La solicitud de base número 78841346 ha
sido dada por abandonada por la USPTO respecto de todos los
productos y servicios.
(580) 05.02.2009
886 549 (SecureSurfing). 
La demande de base numéro 78767235 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
à l'égard de l'ensemble des produits et services. / The basic
application number 78767235 was abandoned by the USPTO
for all the goods and services. / La solicitud de base número
78767235 ha sido dada por abandonada por la USPTO
respecto de todos los productos y servicios.
(580) 05.02.2009
891 408 (CORE ASSETS IN BANKING TECHNOLOGY). 
La demande de base numéro 78907307 a été abandonnée par
l'Office des Brevets et des marques du Ministère du commerce
des Etats-Unis d'Amérique, le 6 juin 2007. / The basic
application number 78907307 was abandoned by the USPTO
on June 6, 2007. / La solicitud de base número 78907307 ha
sido dada por abandonada por la USPTO en fecha 6 de junio
de 2007.
(580) 06.02.2009
891 877 (TriPoint Asset Management). 
La demande de base numéro 78797279 a fait l'objet d'une
radiation pour la totalité des produits et services. / The basic
application number 78797279 has been cancelled for all
goods and services. / La solicitud de base número 78797279 ha
sido cancelada respecto de todos los productos y servicios.
(580) 05.02.2009
892 125 (SWAK*). 
La demande de base numéro 78624529 a été abandonnée par
l'Office des Brevets et des marques du Ministère du commerce
des Etats-Unis pour tous les produits et services. / The basic
application number 78624529 was abandoned by the USPTO
for all goods and services. / La solicitud de base número
78624529 ha sido dada por abandonada por la USPTO
respecto de todos los productos y servicios.
(580) 05.02.2009
892 808. 
La demande de base numéro 78785106 a fait l'objet d'une
radiation pour la totalité des produits et services. / The basic
application number 78785106 has been cancelled for all
goods and services. / La solicitud de base número 78785106 ha
sido cancelada respecto de todos los productos y servicios.
(580) 06.02.2009
892 809 (Highmount Capital). 
La demande de base numéro 78784986 a fait l'objet d'une
radiation pour la totalité des produits et services. / The basic
application number 78784986 has been cancelled for all
goods and services. / La solicitud de base número 78784986 ha
sido cancelada respecto de todos los productos y servicios.
(580) 06.02.2009
892 810 (Highmount). 
La demande de base numéro 78785021 a fait l'objet d'une
radiation pour la totalité des produits et services. / The basic
application number 78785021 has been cancelled for all
goods and services. / La solicitud de base número 78785021 ha
sido cancelada respecto de todos los productos y servicios.
(580) 06.02.2009
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892 885 (PENPAL). 
La demande de base numéro 78803218 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis pour
l'ensemble des produits et services. / The basic application
number 78803218 has been abandoned by the USPTO for all
goods and services. / La solicitud de base número 78803218 ha
sido dada por abandonada por la USPTO respecto de todos los
productos y servicios.
(580) 05.02.2009
893 534 (TEMPO). 
La demande de base numéro 78948612 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
à l'égard de l'ensemble des produits et services. / The basic
application number 78948612 was abandoned by the USPTO
for all the goods and services. / La solicitud de base número
78948612 ha sido dada por abandonada por la USPTO
respecto de todos los productos y servicios.
(580) 05.02.2009
894 997 (ESSENTIAL 7). 
La demande de base numéro 78950180 a fait l'objet d'une
radiation pour la totalité des produits et services. / The basic
application number 78950180 has been cancelled for all
goods and services. / La solicitud de base número 78950180 ha
sido cancelada respecto de todos los productos y servicios.
(580) 06.02.2009
895 369 (NANOTAB). 
La demande de base numéro 78820542 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis pour
l'ensemble des produits et services. / The basic application
number 78820542 has been abandoned by the USPTO for all
goods and services. / La solicitud de base número 78820542 ha
sido dada por abandonada por la USPTO respecto de todos los
productos y servicios.
(580) 05.02.2009
896 605 (SOUTHPOINT). 
La demande de base numéro 78701752 a fait l'objet d'une
radiation pour la totalité des produits et services. / The basic
application number 78701752 has been cancelled for all
goods and services. / La solicitud de base número 78701752 ha
sido cancelado respecto de todos los productos y servicios.
(580) 05.02.2009
896 615 (BIRTHDAY PRINCESS). 
La demande de base numéro 78842317 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis pour
l'ensemble des produits et services. / The basic application
number 78842317 has been abandoned by the USPTO for all
goods and services. / La solicitud de base número 78842317 ha
sido dada por abandonada por la USPTO respecto de todos los
productos y servicios.
(580) 05.02.2009
897 027 (NEW HEALTH). 
La demande de base numéro 78782073 a fait l'objet d'une
radiation pour la totalité des produits et services. / The basic
application number 78782073 has been cancelled for all
goods and services. / La solicitud de base número 78782073 ha
sido cancelada respecto de todos los productos y servicios.
(580) 05.02.2009
898 073. 
La demande de base numéro 78878281 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis pour
l'ensemble des produits et services. / The basic application
number 78878281 has been abandoned by the USPTO for all
goods and services. / La solicitud de base número 78878281 ha
sido dada por abandonada por la USPTO respecto de todos los
productos y servicios.
(580) 05.02.2009
898 703 (BABY PHAT). 
La demande de base numéro 78318614 a été abandonnée par
l'Office des Brevets et des marques du Ministère du commerce
des Etats-Unis pour tous les produits et services. / The basic
application number 78318614 was abandoned by the USPTO
for all goods and services. / La solicitud de base número

78318614 ha sido dada por abandonada por la USPTO
respecto de todos los productos y servicios.
(580) 05.02.2009
898 897 (IM:IT). 
La demande de base numéro 78624513 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis pour
l'ensemble des produits et services. / The basic application
number 78624513 has been abandoned by the USPTO for all
goods and services. / La solicitud de base número 78624513 ha
sido dada por abandonada por la USPTO respecto de todos los
productos y servicios.
(580) 05.02.2009
900 570 (MultiCell Immunotherapeutics). 
La demande de base numéro 78712696 a fait l'objet d'une
radiation pour la totalité des produits et services. / The basic
application number 78712696 has been cancelled for all
goods and services. / La solicitud de base número 78712696 ha
sido cancelada respecto de todos los productos y servicios.
(580) 05.02.2009
900 993 (CUSTOM COLOR SHIFTER). 
La demande de base numéro 77005154 a fait l'objet d'une
radiation pour la totalité des produits et services. / The basic
application number 77005154 has been cancelled for all
goods and services. / La solicitud de base número 77005154 ha
sido cancelada respecto de todos los productos y servicios.
(580) 06.02.2009
903 039 (Perrone Robotics). 
La demande de base numéro 78799404 a fait l'objet d'une
radiation pour la totalité des produits et services. / The basic
application number 78799404 has been cancelled for all
goods and services. / La solicitud de base número 78799404 ha
sido cancelada respecto de todos los productos y servicios.
(580) 06.02.2009
904 674 (CSAV CHIEF SANUS AUDIO VISUAL). 
La demande de base numéro 78742622 a été abandonnée par
l'Office des Brevets et des marques du Ministère du commerce
des Etats-Unis pour tous les produits et services. / The basic
application number 78742622 has been abandoned by the
USPTO for all goods and services. / La solicitud de base
número 78742622 ha sido dada por abandonada por la USPTO
respecto de todos los productos y servicios.
(580) 05.02.2009
906 001 (ZSCORE). 
La demande de base numéro 78968724 a fait l'objet d'une
radiation pour la totalité des produits et services. / The basic
application number 78968724 has been cancelled for all
goods and services. / La solicitud de base número 78968724 ha
sido cancelada respecto de todos los productos y servicios.
(580) 05.02.2009
906 164 (darling). 
La demande de base no. 1145945 a cessé de produire des effets
depuis le 22 mai 2008. / The basic trade mark application No.
1145945 has ceased to exist. The effective date of this ceasing
of effect is May 22, 2008. / La solicitud de base Nº 1145945 ha
sido objeto de una cesación de los efectos. La fecha efectiva
de esta cesación es el 22 de mayo de 2008.
(580) 05.02.2009
907 165 (myPCStream). 
La demande de base numéro 78797372 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
pour tous les produits et services. / The basic application
number 78797372 was abandoned by the USPTO for all goods
and services. / La solicitud de base número 78797372 ha sido
dada por abandonada por la USPTO respecto de todos los
productos y servicios.
(580) 05.02.2009
911 437 (FLAVOR FLOSS). 
La demande de base numéro 78950108 a fait l'objet d'une
radiation pour la totalité des produits et services. / The basic
application number 78950108 has been cancelled for all
goods and services. / La solicitud de base número 78950108 ha
sido cancelada respecto de todos los productos y servicios.
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(580) 05.02.2009
911 971 (Brandsafe). 
La demande de base numéro 78967317 a fait l'objet d'une
radiation pour la totalité des produits et services. / The basic
application number 78967317 has been cancelled for all
goods and services. / La solicitud de base número 78967317 ha
sido cancelada respecto de todos los productos y servicios.
(580) 06.02.2009
912 943 (Sole Roll). 
La demande de base numéro 78901708 a fait l'objet d'une
radiation pour la totalité des produits et services. / The basic
application number 78901708 has been cancelled for all
goods and services. / La solicitud de base número 78901708 ha
sido cancelada respecto de todos los productos y servicios.
(580) 05.02.2009
916 860 (World's Straightest Driver). 
La demande de base numéro 78961066 a été abandonnée par
l'Office des Brevets et des marques du Ministère du Commerce
des Etats-Unis d'Amérique, pour tous les produits et services.
/ The basic application number 78961066 was abandoned by
the USPTO for all the goods and services. / La solicitud de
base número 78961066 ha sido dada por abandonada por la
USPTO respecto de todos los productos y servicios.
(580) 05.02.2009
920 748 (ZENZUI). 
La demande de base numéro 78970562 a fait l'objet d'une
radiation pour la totalité des produits et services. / The basic
application number 78970562 has been cancelled for all
goods and services. / La solicitud de base número 78970562 ha
sido cancelada respecto de todos los productos y servicios.
(580) 06.02.2009
923 285 (ON-DEMAND DIGITAL PUBLISHING). 
La demande de base numéro 77022926 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
à l'égard de l'ensemble des produits et services. / The basic
application number 77022926 was abandoned by the USPTO
for all the goods and services. / La solicitud de base número
77022926 ha sido dada por abandonada por la USPTO
respecto de todos los productos y servicios.
(580) 05.02.2009
923 286 (ON-DEMAND DISC PUBLISHING). 
La demande de base numéro 77022940 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
à l'égard de l'ensemble des produits et services. / The basic
application number 77022940 was abandoned by the USPTO
for all the goods and services. / La solicitud de base número
77022940 ha sido dada por abandonada por la USPTO
respecto de todos los productos y servicios.
(580) 05.02.2009
925 792 (FARLOW). 
La demande de base numéro 78888229 a fait l'objet d'une
radiation pour la totalité des produits et services. / The basic
application number 78888229 has been cancelled for all
goods and services. / La solicitud de base número 78888229 ha
sido cancelada respecto de todos los productos y servicios.
(580) 06.02.2009
925 954 (DEEP COLOR). 
La demande de base numéro 77010704 a fait l'objet d'une
radiation pour la totalité des produits et services. / The basic
application number 77010704 has been cancelled for all
goods and services. / La solicitud de base número 77010704 ha
sido cancelada respecto de todos los productos y servicios.
(580) 06.02.2009
931 238 (NETWORK SCOUT 24). 
L'enregistrement de base 306 47 228.7/38 a fait l'objet d'une
radiation en date du 27.03.2008. / Basic registration 306 47
228.7/38 was canceled on 27.03.2008. / El registro de base 306
47 228.7/38 ha sido cancelado con fecha de 27.03.2008.
(580) 06.02.2009
938 727 (tenten). 
La demande de base numéro 2007-091031 a cessé de produire
des effets. La date d'entrée en vigueur de cette cessation

d'effets est le 7 juillet 2008. / The basic application No. 2007-
091031 has ceased to exist. The effective date of this ceasing
of effect is July 7, 2008. / La solicitud de base Nº 2007-091031
ha sido objeto de una cesación de los efectos. La fecha efectiva
de esta cesación es el 7 de julio de 2008.
(580) 05.02.2009
955 416 (EMOTION). 
L'enregistrement de base 307 31 883.4/12 a fait l'objet d'une
renonciation en date du 04.12.2007. / Basic registration 307 31
883.4/12 was renounced on 04.12.2007. / El registro de base
307 31 883.4/12 ha sido objeto de renuncia con fecha de
04.12.2007.
(580) 05.02.2009
959 027 (FALANA). 
La demande de base numéro 006241053 a été retirée le 14 mai
2008 pour tous les produits. / The basic application number
006241053 has been withdrawn on May 14, 2008 for all
goods. / La solicitud de base número 006241053 ha sido objeto
de retirada en fecha 14 de mayo de 2008, respecto de todos los
productos.
(580) 06.02.2009
961 804 (INDEX). 
La demande de base numéro 005997713 a cessé de produire
des effets et a fait l'objet d'un retrait, le 21 février 2008, pour
tous les produits. / The basic application number 005997713
has ceased to have effect and has been withdrawn on February
21, 2008 for all goods. / La solicitud de base número
005997713 ha dejado de surtir efecto y ha sido retirada el 21
de febrero de 2008 respecto de todos los productos.
(580) 06.02.2009

Radiations effectuées pour une partie des produits et/ou
services (le numéro de l'enregistrement international est suivi
du nom de la marque, des produits et/ou services concernés par
la radiation, des faits et décisions ayant une incidence sur la
demande de base, l'enregistrement qui en est issu ou l'enregis-
trement de base, de la date à partir de laquelle ces faits et déci-
sions produisent leurs effets, et de la date à laquelle
l'enregistrement international a été radié du registre interna-
tional) / Cancellations effected for some goods and/or servic-
es (the international registration number is followed by the
name of the mark, the goods and/or services affected by the
cancellation, the facts and decisions affecting the basic appli-
cation, the registration resulting therefrom or the basic regis-
tration, the effective date of such facts and decisions, and the
date on which the international registration was cancelled in
the International Register) / Cancelaciones efectuadas para
algunos productos y/o servicios (el número de registro
internacional va seguido del nombre de la marca, de los
productos y/o servicios afectados por la cancelación, de los
hechos y decisiones que afectan a la solicitud de base, al
registro resultante de ella o al registro de base, de la fecha en
que surten efecto esos hechos y decisiones, y de la fecha en
que el registro internacional se canceló en el Registro
Internacional).
816 551 (AURA). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

24 Produits en matières textiles y compris textiles à
usage ménager; couvre-lits; jetés; couvre-coussins et housses
pour coussins; revêtements et enveloppes de meubles;
protections (housses) pour chaises, canapés et divans; linge de
table et de ménage, protections pour tables, y compris nappes,
tapis de table, serviettes de table; essuie-vaisselle, torchons de
cuisine, dessous de carafes, sets de table; linge de bain, y
compris serviettes de toilette, serviettes de plage, gants de
toilette, serviettes pour le visage, essuie-mains, tapis de bain;
stores d'extérieur; rideaux de douche textiles; couvertures; tous
les articles précités en tant que produits en matières textiles;
linge de lit, y compris draps, taies d'oreillers, couvre-oreillers,
housses de couettes, duvets, housses pour duvets, édredons,
dessus-de-lit, tours de lit, volants de lit, couvre-pieds; décors
de fenêtre, y compris rideaux et double-rideaux.
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24 Textile goods including textiles for household use;
coverlets; throws; cushion covers and cushion cases; furniture
covers and covering including chair, sofa and couch covers;
household linen and table linen, napery including table cloths,
table covers, serviettes, napkins; dish towels, tea towels,
coasters, placemats; bath linen including towels, beach
towels, face washers, face cloths, face towels, hand towels,
bath mats; outdoor blinds; textile shower curtains; blankets;
all of the foregoing being goods of textile; bed linen including
sheets, pillow cases, shams, pillowshams, quilt covers, duvets,
duvet covers, comforters, bed spreads, bedskirts, valances, bed
covers; window coverings including curtains and drapes.

24 Productos textiles, incluidos textiles para el hogar;
cobertores; cubrecamas; fundas para almohadas y fundas para
cojines; fundas y forros para muebles, incluidas fundas para
sillas, sofás y canapés; mantelería y textiles para el hogar, ropa
de mesa, incluidos manteles, tapetes de mesa, servilletas,
servilletas de mesa; paños de cocina, paños de cocina,
salvamanteles, manteles individuales; ropa de baño, incluidas
toallas, toallas de playa, toallitas para el rostro, toallas faciales,
toallas de tocador, toallas de mano, alfombrillas de baño;
persianas de exterior; cortinas de ducha de materias textiles;
mantas; todos los productos mencionados en cuanto productos
de materias textiles; ropa de cama, incluidos sábanas, fundas
de almohadas, fundas decorativas, fundas decorativas para
almohadas, fundas de colchas, edredones, fundas de
edredones, cobertores, cubrepiés, faldones de cama, cenefas,
colchas; colgaduras y cortinas para cubrir ventanas.
La demande de base 825893 a fait l'objet d'une cessation
partielle des effets à la suite d'une décision finale sur examen
d'office, en date du 13 novembre 2007. / Basic application
825893 has partially ceased to exist because of a final decision
on an ex officio matter dated 13 November 2007. / La solicitud
de base 825893 ha sido objeto de una cesación parcial de los
efectos como consecuencia de una decisión final de oficio con
fecha de 13 de noviembre de 2007.
(580) 02.02.2009

823 708 (NEUPO-cell). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 5 Produits d'hygiène à usage médical, aliments pour
bébés; emplâtres, matériel pour pansements; matières pour
plomber les dents et pour empreintes dentaires; désinfectants;
produits pour la destruction des animaux nuisibles; fongicides,
herbicides.

 5 Sanitary preparations for medical purposes, food
for babies; plasters, materials for dressings; material for
stopping teeth, dental wax; disinfectants; preparations for
destroying vermin; fungicides, herbicides.

 5 Productos higiénicos para uso médico, alimentos
para bebés; emplastos, material para apósitos; material para
empastar los dientes y para improntas dentales;
desinfectantes; productos para la destrucción de animales
dañinos; fungicidas, herbicidas.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
L'enregistrement de base 303 54 344.2/05 a été limité le
20.05.2008. / Basic registration 303 54 344.2/05 was limited
on 20.05.2008. / El registro de base 303 54 344.2/05 fue objeto
de limitación el 20-05-2008.
(580) 06.02.2009

823 989 (NEUPO-cell). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 5 Produits d'hygiène à usage médical, aliments pour
bébés; emplâtres, matériel pour pansements; matières pour
plomber les dents et pour empreintes dentaires; désinfectants;
produits pour la destruction des animaux nuisibles; fongicides,
herbicides.

 5 Sanitary preparations for medical purposes, food
for babies; plasters, materials for dressings; material for

stopping teeth, dental wax; disinfectants; preparations for
destroying vermin; fungicides, herbicides.

 5 Productos higiénicos para uso médico, alimentos
para bebés; emplastos, material para apósitos; material para
empastar los dientes y para improntas dentales;
desinfectantes; productos para la destrucción de animales
dañinos; fungicidas, herbicidas.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
L'enregistrement de base 303 54 342.6/05 a été limité le
20.05.2008. / Basic registration 303 54 342.6/05 was limited
on 20.05.2008. / El registro de base 303 54 342.6/05 fue objeto
de limitación el 20-05-2008.
(580) 06.02.2009

823 991 (NEUPO-cell cell pharm). Produits et services non
radiés / Goods and Services not cancelled / Productos y
servicios no cancelados:

 5 Préparations pour l'hygiène à usage médical,
aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour pansements;
matières pour plomber les dents et pour empreintes dentaires;
désinfectants; produits pour la destruction des animaux
nuisibles; fongicides, herbicides.

 5 Sanitary preparations for medical purposes, food
for babies; plasters, materials for dressings; material for
stopping teeth, dental wax; disinfectants; preparations for
destroying vermin; fungicides, herbicides.

 5 Productos higiénicos para uso médico, alimentos
para bebés; emplastos, material para apósitos; material para
empastar los dientes y para improntas dentales;
desinfectantes; productos para la destrucción de animales
dañinos; fungicidas, herbicidas.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
L'enregistrement de base 303 54 343.4/05 a fait l'objet d'une
limitation le 20.05.2008. / Basic registration 303 54 343.4/05
was limited on 20.05.2008. / El registro de base 303 54 343.4/
05 fue objeto de limitación el 20-05-2008.
(580) 06.02.2009

837 250 (AroMax).  - La classe 30 est radiée. / Class 30 is
cancelled. - Se cancela la clase 30.Les autres classes sont
inchangées. / The other classes remain unchanged. / No se han
introducido cambios en las demás clases.
L'enregistrement de base 303 35 641.3/11 a été limité le
25.08.2005. / Basic registration 303 35 641.3/11 was limited
25.08.2005. / El registro de base 303 35 641.3/11 fue objeto de
limitación el 25-08-2005.
(580) 05.02.2009

845 501 (iSubscribe). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 9 Logiciels permettant aux usagers d'acheter tout
service vidéo par abonnement.

 9 Software for enabling customers in the purchase of
any subscribable video service.

 9 Software que permite a los clientes comprar todo
tipo de servicios de vídeo por suscripción.
La demande de base numéro 78475597 a été enregistrée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique,
le 12 février 2008, sous le numéro d'enregistrement américain
3382751. La liste de produits a fait l'objet d'une limitation. /
Basic application number 78475597 was registered by the
USPTO on February 12, 2008, having U.S. Registration
Number 3382751. The list of goods has been limited. / La
solicitud de base número 78475597 fue inscrita por la USPTO
el 12 de febrero de 2008, con el número de registro
estadounidense 3382751. La lista de productos ha sido objeto
de limitación.
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(580) 06.02.2009

849 613 (Wolsey). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

35 Services de vente au détail relatifs à la vente de de
vêtements, chaussures, couvre-chefs, accessoires
vestimentaires, articles en cuir et imitations du cuir, malles et
sacs de voyage, sacs, parapluies, parasols, pochettes pour
chaussures, sacs fourre-tout, portefeuilles, breloques porte-
clés, porte-monnaie, porte-cartes de crédit, porte-chéquiers,
sacs isothermes, sacs à lessive, laisses de chien, colliers
étrangleurs et cannes.

35 Retail services connected with the sale of clothing,
footwear, headwear, clothing accessories, goods made of
leather and imitations of leather, trunks and travelling bags,
bags, umbrellas, parasols, boot bags, holdalls, wallets, key
fobs, purses, credit card holders, cheque book holders, cool
bags, wash bags, dog leads and chokers, and walking sticks.

35 Servicios de venta al por menor relacionados con
la venta de prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería, complementos de vestir, productos de cuero y de
imitaciones del cuero, baúles y maletas, bolsas, paraguas,
parasoles, bolsas para botas, bolsones, carteras de bolsillo,
llaveros, monederos, portatarjetas de crédito, chequeras,
bolsas isotérmicas, esponjeras; collares y correas para perros;
bastones.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
La demande de bae numéro 2368549 a fait l'objet
d'amendements lors d'un examen d'office. La date d'entrée en
vigueur de ces amendements est le 30 mai 2008. / The basic
application number 2368549 has been the subject of the
amendments during officio examination. Effective date of the
amendment is May 30, 2008. / La solicitud de base número
2368549 ha sido objeto de modificaciones durante el examen
de oficio. La fecha efectiva de la modificación es el 30 de mayo
de 2008.
(580) 06.02.2009

860 416 (OptiStar). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

 9 Régulateurs électriques et systèmes électroniques
de commande se composant de régulateurs électroniques et de
circuits de commande pour le fonctionnement automatique de
machines de revêtement par pulvérisation électrostatique.

 9 Electrical controllers and electronic control
systems, consisting of electronic controllers and control
circuits for automatically operating electrostatic spray
coating machines.

 9 Unidades eléctricas y electrónicas de control, que
consisten en controladores electrónicos y circuitos de control
para máquinas accionadas automáticamente para
recubrimiento de pintura electroestática.
Les classes 7 et 8 sont supprimées. / Classes 7 and 8 are
deleted. / Se suprimen las clases 7 y 8.
La demande de base numéro 78612623 a été inscrite par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
le 26 février 2008 sous le numéro d'enregistrement américain
3389812. La liste des produits a fait l'objet d'une limitation. /
Basic application number 78612623 was registered by the
USPTO on February 26, 2008, having U.S. Registration
Number 3389812. The list of goods has been limited. / La
solicitud de base número 78612623 fue inscrita por la USPTO
el 26 de febrero de 2008 con el número de registro
estadounidense 3389812. La lista de productos ha sido objeto
de limitación.
(580) 06.02.2009

866 096 (LAYO). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

29 Viande, poisson, volailles abattues, gibier; extraits
de viande; fruits et légumes conservés, bouillis et séchés;
conserves de viande, conserves de poisson; viande, poisson,
fruits et/ou légumes en gelée; confitures, marmelades; produits
laitiers, à savoir beurre, fromage, crème, yaourt, caillé, lait en
poudre pour l'alimentation; huiles et graisses comestibles; les
produits précités uniquement en tant que composants et/ou
ingrédients de salades et/ou plats prêts à servir; plats prêts à
servir essentiellement constitués de légumes et/ou de viandes;
sauces aux fruits.

30 Mayonnaises, crèmes pour salade, mayonnaises
fines, sauces à salade en conserve, sauces à salade; sauces
autres qu'assaisonnements, dans la mesure où non composées
essentiellement de mayonnaise ou succédanés de mayonnaise.

29 Meat, fish, slaughtered poultry, game; meat
extracts; preserved, cooked and dried fruits and vegetables;
canned meat, canned fish; meat, fish, fruit and/or vegetables in
jelly; jams, marmalades; milk products, namely butter, cheese,
cream, yoghurt, curd, milk powder for nutrition purposes;
edible oils and fats; all the aforesaid goods only as
components and/or ingredients of ready-to-serve-meals and/
or salad preparations; ready-to-serve-meals mainly consisting
of vegetables and/or meat; fruit dressings.

30 Mayonnaises, salad cream, gourmet mayonnaise,
canned salad dressing, salad dressings, salad creams; sauces
except seasonings, as far as not mainly consisting of
mayonnaise or mayonnaise substitute.

29 Carne, pescado, aves de corral sacrificadas, caza;
extractos de carne; frutas y legumbres en conserva, secas y
cocidas; carne en conserva, pescado en conserva; gelatina de
carne, pescado, fruta y/o legumbres; mermeladas, confituras;
productos lácteos, a saber, mantequilla, queso, crema, yogur,
cuajada, leche en polvo para la alimentación; aceites y grasas
comestibles; todos los productos anteriormente mencionadas
como componentes únicamente de comidas y preparaciones
para ensaladas listas para servir; comidas listas para servir,
principalmente de verduras y/o carne; aliño de frutas.

30 Mayonesas, cremas para ensalada, mayonesas
finas, salsas para ensalada (en conserva), salsas, aliños para
ensalada; salsas, excepto aliños, siempre que no sean
principalmente mayonesas o sucedáneos de mayonesa.
L'enregistrement de base 305 19 620.0/29 a fait l'objet d'une
renonciation à l'égard de certains produits et/ou services le
11.04.2008. / The base registration 305 19 620.0/29 has been
renounced in some goods and/or services on 11.04.2008. / El
registro de base 305 19 620.0/29 ha sido obje to de renuncia
respecto de algunos productos y servicios en fecha
11.04.2008.
(580) 05.02.2009

866 121 (Chelsey Henry). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

18 Sacs à main, porte-monnaie, mallettes pour
documents, sacs à couches, sacs de messager; sacs fourre-tout,
sacs marins, pochettes d'homme, étuis à monnaie, porte-cartes
de crédit, trousses de cosmétiques vendues vides, trousses de
toilette vides, articles de bagages, étuis porte-clefs, étiquettes
d'identification pour bagages.

18 Handbags, purses, attaché cases, diaper bags,
messenger bags; tote bags, duffle bags, clutches, coin cases,
credit card cases, cosmetic cases sold empty, toiletry cases
sold empty, luggage, key cases, identification tags for luggage.

18 Bolsos de mano, monederos, maletines para
documentos, bolsas para pañales, bolsas de mensajero;
bolsones, bolsas de lona, bolsos sin asas, estuches para
monedas, carteras para tarjetas de crédito, neceseres para
cosméticos (vacíos), cofrecillos para artículos de tocador
(vacíos), artículos de equipaje, estuches para llaves, etiquetas
de identificación de equipaje.
La demande de base numéro 78537691 a été enregistrée le 11
mars 2008 par l'Office des brevets et des marques des Etats-
Unis d'Amérique sous le numéro d'enregistrement américain
3395811. La liste des produits a fait l'objet d'une limitation. /
Basic application number 78537691 was registered by the
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USPTO on March 11, 2008, having U.S. Registration Number
3395811. The list of goods has been limited. / La solicitud de
base número 78537691 fue inscrita por la USPTO el 11 de
marzo de 2008, con el número de registro estadounidense
3395811. La lista de productos ha sido objeto de limitación.
(580) 06.02.2009

867 841 (ELECTRO WORLD). Produits et services radiés /
Goods and Services cancelled / Productos y servicios
cancelados:

 9 Appareils et instruments cinématographiques;
appareils et instruments d'enregistrement et de reproduction du
son; enregistreurs à bande magnétique pour enregistrer des
sons et pour bandes pré-enregistrées; appareils et instruments
pour l'enregistrement et la reproduction de vidéos; bandes
vidéo; appareils et instruments multimédias; étuis et sacs, tous
conçus pour stocker des cassettes à bande magnétique; bandes
de nettoyage des têtes de lecture d'enregistreurs à bande
magnétique.

 9 Cinematographic apparatus and instruments;
apparatus and instruments for sound recording and sound
reproducing; tape-recorders for sound recording and pre-
recorded tapes; video recording and reproducing apparatus
and instruments; video tapes; multimedia apparatus and
instruments; cases and bags, all adapted for the storage of
magnetic tape cassettes; tapes adapted for cleaning the
playing heads of tape recorders.

 9 Aparatos e instrumentos cinematográficos;
aparatos e instrumentos para la reproducción y grabación de
sonido; grabadoras de cinta para grabar sonido y reproducir
cintas pregrabadas; aparatos e instrumentos de grabación y
reproducción de vídeos; cintas de vídeo; aparatos e
instrumentos multimedia; estuches y bolsos especialmente
diseñados para guardar casetes de cintas magnéticas; cintas
para limpiar cabezales de grabadoras.
La demande de base numéro 004413399 a fait l'objet d'une
limitation en date du 9 mai 2007. / The basic application
number 004413399 has been the subject of a restriction dated
May 9, 2007. / La solicitud de base número 004413399 ha sido
objeto de restricción con fecha de 9 de mayo de 2007.
(580) 06.02.2009

870 411 (FIT FOR FUN). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 5 Produits chimiques, préparations pour soins de
santé; médicaments; produits diététiques à usage médical;
herbes médicinales séchées ou conservées, extraits de plantes
médicinales; préparations de vitamines; compléments
alimentaires à base d'acides aminés, de minéraux et/ou d'oligo-
éléments; compléments alimentaires à usage médical, tous les
produits précités à l'exclusion de ceux pour la médecine
dentaire, l'orthopédie maxillaire et les laboratoires dentaires,
sauf destinés aux dentistes et orthodontistes pour les soins
dentaires, buccaux et de la gorge.

 5 Chemical products, healthcare preparations;
medicines; dietetic products for medical purposes; medicinal
herbs in dried or preserved form, medicinal herb extracts;
vitamin preparations; food supplements on an amino acid,
mineral and/or trace element basis; food supplements for
medical purposes all the aforesaid goods with the exception of
those for dentistry, maxillary-orthopaedic and dental-
laboratory use, except for the treatment of teeth, mouth and
throat by dentists and/or orthodontists.

 5 Productos químicos, preparaciones para el
cuidado de la salud; fármacos; productos dietéticos para uso
médico; hierbas medicinales secas o en conserva, extractos de
hierbas medicinales; preparaciones vitamínicas; suplementos
alimenticios a base de aminoácidos, minerales y/u
oligoelementos; suplementos alimenticios para uso médico;
todos los productos antes mencionados, excepto los
destinados a la odontología, la ortopedia maxilofacial y
laboratorios odontológicos, excepto para el tratamiento de los

dientes, la boca y la garganta por parte de dentistas y/u
ortodoncistas.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
L'enregistrement de base 305 10 491.8/30 a fait l'objet d'une
renonciation à l'égard de certains produits et/ou services, en
date du 27.05.2008. / The basic registration 305 10 491.8/30
has been renounced in respect of certain goods and/or services
on 27.05.2008. / El registro de base 305 10 491.8/30 ha sido
objeto de renuncia respecto de algunos productos y/o servicios
con fecha de 27.05.2008.
(580) 02.02.2009

874 110 (LIFERX). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 9 Verres correcteurs pour lunettes.
 9 Ophthalmic lenses for eyeglasses.
 9 Lentes oftálmicas para gafas.

La demande de base numéro 78648506 a fait l'objet d'une
modification entrée en application le 11 mars 2008. / The basic
application number 78648506 has been the subject of an
amendment. The effective date of the amendment is March 11,
2008. / La solicitud de base número 78648506 ha sido objeto
de modificación. Esta modificación entró en vigor el 11 de
marzo de 2008.
(580) 05.02.2009

874 528 (CROSSTRAIL). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

12 Bicyclettes et cadres de bicyclettes.
12 Bicycles and bicycle frames.
12 Bicicletas, cuadros de bicicletas.

La demande de base numéro 78780106 a été enregistrée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique,
en date du 26 février 2008, accompagnée du numéro
d'enregistrement américain 3389975 et a fait l'objet d'une
limitation. / The basic application number 78780106 was
registered by the USPTO on February 26, 2008, having U.S.
Registration Number 3389975 has been limited. / La solicitud
de base número 78780106, que fue inscrita por la USPTO el 26
de febrero de 2008 con el número de registro estadounidense
3389975, ha sido objeto de limitación.
(580) 06.02.2009

877 190 (QuickSmart). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

12 Voitures d'enfants, landaus, poussettes, poussettes-
cannes, cycles, bicyclettes, tricycles, chariots, charrettes,
chariots de golf ainsi que housses et accessoires pour tous les
produits précités; à l'exclusion de sièges de voitures, de
rehausseurs de sièges, de coussins d'appoint pour sièges de
véhicules, d'appuis-tête pour sièges de voitures, de housses
pour sièges de voitures; tous les produits précités étant des
produits utilisés pour des bébés et enfants et n'étant pas
destinés à être utilisés pour ou dans des véhicules à moteur, ou
spécifiquement en rapport avec ceux-ci.

12 Baby carriages, prams, pushchairs, strollers,
cycles, bicycles, tricycles, trolleys, carts, golf carts and covers
and accessories for all the foregoing; excluding car seats,
booster seats, booster cushions for vehicle seats, head rests for
car seats, covers for car seats; all of the above goods being
goods used by infants and children and not designed for use as
or use in motor vehicles, or specifically in connection
therewith.

12 Cochecitos, sillitas, cochecitos de niños, sillitas de
niños, bicicletas, biciclos, triciclos, remolques, carritos, carritos
de golf y fundas y accesorios para todos los productos antes
mencionados; excepto asientos de coches, elevadores de
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asientos, cojines elevadores para asientos de vehículos,
reposacabezas para asientos de automóviles, fundas para
asientos de automóviles; todos los productos antes
mencionados en cuanto productos destinados a bebés y niños
y que no estén concebidos para vehículos automóviles, o, en
particular, relacionados con los mismos.
La demande de base 1010409 a fait l'objet d'une cessation
partielle des effets par suite d'une décision finale sur une
question de principe en date du 6 juillet 2007. / Basic
application 1010409 has partially ceased to exist because of a
final decision on an ex officio matter dated 06 July 2007. / La
solicitud de base 1010409 ha sido objeto de una cesación
parcial de los efectos como consecuencia de una decisión final
de oficio con fecha de 6 de julio de 2007.
(580) 02.02.2009

884 474 (V!VE). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

 3 Cosmétiques, produits de toilette, savons de
toilette, gels pour le bain et la douche, préparations
cosmétiques pour le bain, lotions pour le corps, crèmes pour le
corps, lotions à usage cosmétique, masques de beauté,
cosmétiques pour le corps, crème pour les mains, nettoyants
pour les soins de la peau, tonifiants pour les soins de la peau,
hydratants pour la peau, exfoliants pour le visage et le corps,
produits non médicamenteux pour les soins de la peau, crèmes
et lotions pour les soins des cheveux, shampoings, après-
shampoings, traitements non médicamenteux pour le cuir
chevelu, déodorants à usage personnel, parfums, eau de
Cologne, produits parfumés pour le corps en atomiseurs, huiles
d'aromathérapie, huiles à usage cosmétique; aucun des
produits précités n'étant des colorations capillaires ou des
produits de soin du visage médicamenteux ou non.

 3 Cosmetics, toiletries, skin soap, shower and bath
gel, cosmetic preparations for baths, body lotions, body
creams, lotions for cosmetic purposes, beauty masks, body
cosmetics, hand cream, cleansers for care of the skin, toners
for care of the skin, skin moisturiser, exfoliants for face and
body, non-medicated skin care preparations, hair care lotions
and creams, hair shampoo, hair conditioner, non-medicated
scalp treatments, personal deodorants, perfume, eau de
Cologne, scented body spray, aromatherapy oils, oils for
cosmetic purposes; none of the foregoing being hair colorants
or medicated or non-medicated facial skin care products.

 3 Cosméticos, productos de tocador, productos de
maquillaje, jabones para la piel, geles de baño y de ducha,
preparaciones cosméticas para el baño, lociones para el
cuerpo, cremas para el cuerpo, lociones para uso cosmético,
mascarillas de belleza, cosméticos para el cuerpo, crema para
las manos, cremas limpiadoras para el cuidado de la piel,
tónicos para el cuidado de la piel, cremas hidratantes para la
piel, exfoliantes para el rostro y el cuerpo, preparaciones no
medicinales para el cuidado de la piel, lociones y cremas para
el cuidado del cabello, champús para el cabello,
acondicionadores para el cabello, tratamientos no medicinales
para el cuero cabelludo, desodorantes para uso personal,
perfumes, agua de Colonia, vaporizadores perfumados para el
cuerpo, aceites para aromaterapia, aceites para uso
cosmético, ninguno de los productos anteriormente
mencionados son tintes para el cabello ni productos para el
cuidado de la piel medicinales o no medicinales.
La demande de base 1104701 a fait l'objet d'une limitation le
31.08.2007. / Basic application 1104701 was limited on
31.08.2007. / La solicitud de base 1104701 ha sido objeto de
limitación en fecha 31.08.2007.
(580) 04.02.2009

888 228 (Tango RS). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

10 Implants pour la colonne vertébrale, plaques
implantables à vis pour la colonne vertébrale.

10 Spinal column implants, spinal implant plates with
screws.

10 Implantes de columna vertebral, placas con
tornillos para implantes espinales.
La demande de base numéro 004934592 a fait l'objet d'une
limitation en date du 6 juin 2007. / The basic application
number 004934592 has been the subject of restriction on June
6, 2007. / La solicitud de base número 004934592 ha sido
objeto de limitación el 6 de junio de 2007.
(580) 06.02.2009

891 106 (Marker Völkl). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

25 Vêtements, articles de chapellerie.
25 Clothing, headgear.
25 Prendas de vestir, sombrerería.

Toutes les autres classes sont inchangées. / All other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
L'enregistrement de base 305 51 284.6/25 a été limité le
11.06.2008. / Basic registration 305 51 284.6/25 was limited
on 11.06.2008. / El registro de base 305 51 284.6/25 fue objeto
de limitación con fecha de 11-06-2008.
(580) 04.02.2009

893 750 (delta). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

 7 Pompes doseuses (machines) pour liquides.
 7 Dosage pumps (machines) for fluids.
 7 Bombas dosificadoras (máquinas) para fluidos.

L'enregistrement de base 306 11 301.5/07 a été limité le
13.06.2008. / Basic registration 306 11 301.5/07 was limited
on 13.06.2008. / El registro de base 306 11 301.5/07 fue objeto
de limitación el 13-06-2008.
(580) 05.02.2009

901 937 (EMPART). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

16 Papier, carton et produits en ces matières; produits
imprimés; publications; matériel de reliure; photographies,
articles de papeterie; matériel d'instruction ou d'enseignement
(à l'exception des appareils); livrets, livres, brochures,
calendriers, cartes, cartes de visite, catalogues, papier à lettre
avec en-tête, magazines (périodiques), manuels (guides),
circulaires, brochures, articles de papeterie et matériel
publicitaire, partitions et textes de chansons imprimés,
journaux, billets, transparents; un ou plusieurs des articles
précités en matière de matériel religieux, chrétien ou
ecclésiastique.

41 Conférences; séminaires; représentations
musicales en direct; classes; cours; services d'instruction y
compris collèges bibliques; réunions à but pédagogique;
éducation religieuse; conférences chrétiennes; conférences
d'hommes et de femmes; formation de dirigeants; éducation;
activités culturelles; tenue de concerts; services médiatiques y
compris production de films, émissions de télévision; montage
de programmes radiophoniques et de télévision; spectacles;
événements évangéliques; représentation de spectacles;
services d'orchestres; activités culturelles; activités de
camping; formation des jeunes; programmes de
développement de la personnalité; organisation et tenue de
séminaires, conférences, congrès et ateliers (formation);
enseignement; publication de livres; cours par
correspondance; montage de bandes vidéo; montage de
musique numérique; montage de films et d'images
numériques; prêt de livres; services de composition musicale;
publication assistée par ordinateur; publication de livres;
publication de journaux; publication en ligne de livres et
revues électroniques; publication de textes (autres que
publicitaires); services de studio d'enregistrement; location
d'appareils de reproduction du son et d'éclairage; location
d'appareils d'enregistrement et de montage de bandes sonores;
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location de bandes vidéo, bandes magnétiques, CD, DVD;
interprétation du langage gestuel; enseignement théologique;
conseils en matière de d'enseignement théologique; fourniture
en ligne de publications électroniques (non téléchargeables);
édition en ligne de livres et journaux; un ou plusieurs des
services précités en matière de publication de matériel
religieux, chrétien ou ecclésiastique.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials; printed matter; printed publications; bookbinding
material; photographs, stationery; instructional and teaching
materials (except apparatus); booklets, books, brochures,
calendars, cards, business cards, catalogues, charts,
letterhead, magazines (periodicals), manuals (handbooks),
newsletters, pamphlets, stationery and advertising materials,
sheet music and printed song lyrics, newspapers, tickets,
transparencies; one or more of the foregoing relating to
religious Christian or church related material.

41 Conferences; seminars; live musical
performances; classes; courses; educational services
including bible college; instructional meetings; religious
education; Christian conferences; men's and women's
conferences; leadership training; education; cultural
activities; concert services; media services including film
production, television telecasts; production of radio and
television programs; shows; evangelistic events; presentation
of live performances; orchestra services; cultural activities;
camping activities; youth training; character development
programs; arranging and conducting seminars, conferences,
symposiums and workshops (training); teaching; publication
of books; correspondence courses; videotape editing; digital
music editing; editing of films and digital images; lending
libraries; music composition services; electronic desktop
publishing; publication of books; publication of journals;
publication of electronic books and journals on-line;
publication of texts (other than publicity texts); recording
studio services; rental of lighting and sound reproduction
apparatus; rental of sound recording and editing apparatus;
rental of video tapes, cassette tapes, CDs, DVDs; sign
language interpretation; theological teaching; consultancy in
relation to theological teaching; providing on-line electronic
publications (not downloadable); on-line publication of books
and journals; one or more of the foregoing relating to
religious, Christian or church related material publishing.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias;
productos de imprenta; publicaciones impresas; artículos de
encuadernación; fotografías, artículos de papelería; material
de instrucción y de enseñanza (excepto aparatos); folletos,
libros, folletos plegables, calendarios, tarjetas, tarjetas de
visita, catálogos, representaciones gráficas, membretes,
revistas (publicaciones periódicas), manuales, circulares,
panfletos, artículos de papelería y material publicitario,
partituras y letras de canciones impresas, periódicos, tickets,
transparencias; por lo menos uno de los productos
anteriormente mencionados está relacionado con material
religioso, cristiano o eclesiástico.

41 Conferencias; seminarios; actuaciones musicales
en directo; clases; cursos; servicios educativos, incluidos
institutos superiores de estudios bíblicos; reuniones
instructivas; educación religiosa; conferencias sobre
cristiandad; conferencias destinadas a damas y caballeros;
formación sobre liderazgo; educación; actividades culturales;
servicios de conciertos; servicios de medios de comunicación,
incluida la producción de películas, emisiones de televisión;
producción de programas de radio y televisión; espectáculos;
reuniones evangelistas; presentación de actuaciones en vivo;
servicios de orquestas; actividades culturales; acampadas;
formación de jóvenes; programas de formación del carácter;
organización y celebración de seminarios, conferencias,
simposios y talleres (formación); enseñanza; publicación de
libros; cursos por correspondencia; montaje de cintas de vídeo;
edición de música digital; edición de películas e imágenes
digitales; préstamo de libros; servicios de composición musical;
autoedición electrónica; publicación de libros; publicación de
publicaciones periódicas; publicación electrónica de libros y
periódicos en línea; publicación de textos que no sean
publicitarios; servicios de estudios de grabación; alquiler de
aparatos de iluminación y reproducción de sonido; alquiler de

aparatos para grabar y editar sonidos; alquiler de cintas de
vídeo, casetes, CD, DVD; interpretación del lenguaje por
señas; enseñanza de la teología; asesoramiento sobre la
enseñanza de la teología; facilitación de publicaciones
electrónicas en línea (no descargables); publicación en línea
de libros y publicaciones periódicas; por lo menos uno de los
servicios anteriormente mencionados está relacionado con la
publicación de material religioso, cristiano o eclesiástico.
Les classes 9, 36 et 45 sont inchangées. / Classes 9, 36 and 45
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
clases 9, 36 y 45.
La demande de base 1036224 a fait l'objet d'une cessation
partielle des effets par suite d'une décision finale sur examen
d'office en date du 19 janvier 2007. / Basic application
1036224 has partially ceased to exist because of a final
decision on an ex officio matter dated 19 January 2007. / La
solicitud de base 1036224 ha sido objeto de una cesación
parcial de los efectos como consecuencia de una decisión final
de oficio con fecha de 19 de enero de 2007.
(580) 02.02.2009

904 378 (CULT). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

35 Services de vente au détail et services
commerciaux d'intermédiaire relatifs à la commercialisation
de produits y compris services de vente au détail en ligne et
services commerciaux d'intermédiaire relatifs à la
commercialisation de produits et services de vente au détail par
correspondance en relation avec les vêtements de surf,
vêtements de ski, planches de surf et parties et accessoires de
planches de surf, combinaisons isothermiques, vêtements,
chaussures, chapellerie, vêtements de bain, accessoires de
mode, ceintures, sacs, portefeuilles et porte-monnaie, lunettes
de soleil et lunettes, bijoux, montres, serviettes de toilette,
équipements de ski et leurs éléments et accessoires;
organisation et direction de programmes d'encouragement et
programmes de fidélisation de la clientèle.

35 Retail sale services and intermediary business
services relating to the commercialisation of goods including
online retail sale services and intermediary business services
relating to the commercialisation of goods and mail order
retailing services in relation to surfwear, skiwear, surfboards
and parts and accessories for surfboards, wet suits, clothing,
footwear, headgear, swimwear, fashion accessories, belts,
bags, wallets and purses, sunglasses and eyewear, jewellery,
watches, towels, skiing equipment and parts and accessories
for skiing equipment; organisation and management of
customer loyalty schemes and incentive programs.

35 Servicios de venta minorista y de intermediación
comercial en relación con la comercialización de productos,
incluidos los servicios en línea de venta minorista e
intermediación comercial en relación con la comercialización
de productos y servicios de venta minorista por
correspondencia en relación con ropa de surf, ropa de esquí,
tablas de surf, así como sus partes y accesorios, trajes
húmedos, prendas de vestir, calzado, artículos de sombrerería,
trajes de baño, accesorios de moda, cinturones, bolsos,
billeteras y monederos, gafas de sol y gafas, joyería, bisutería,
relojes de pulsera toallas, equipos de esquí, así como sus
partes y accesorios; organización y gestión de métodos de
fidelización del cliente y de programas de incentivos.
L'enregistrement de base 1104158 a été limité le 19.06.2008. /
Basic registration 1104158 was limited 19.06.2008. / El
registro de base número 1104158 ha sido objeto de limitación
en fecha 19.06.2008.
(580) 04.02.2009

904 445 (Daily delight DD). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

29 Aliments congelés, à savoir fruits, fruits de mer et
légumes, ainsi qu'entrées et plats d'accompagnement préparés
se composant principalement de fruits de mer, de viande et/ou
de légumes.
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30 Aliments congelés, à savoir pains, crêpes, pain
sans levain sous de forme de feuilles fines et pâtes; desserts de
boulangerie congelés; entrées et plats d'accompagnement se
composant principalement de riz et/ ou de blé.

29 Frozen foods, namely, fruits, seafood, and
vegetables and prepared side dishes and entrees consisting
predominantly of seafood, meat and/or vegetables.

30 Frozen foods, namely, bread, crepes, unleavened
bread in thin sheets, and pasta; frozen bakery desserts;
prepared side dishes and entrees consisting predominantly of
rice and/or wheat.

29 Alimentos congelados, a saber, fruta, marisco,
verduras y guarniciones y entrantes preparados que consisten
principalmente en marisco, carne y/o y/o verduras.

30 Alimentos congelados, a saber, pan, creps, pan
ácimo en lonchas finas, y pasta; postres de panadería
congelados; guarniciones y entrantes preparados que
consisten principalmente en arroz y/o trigo.
La liste des produits des classes 29 et 30 doit faire l'objet d'une
limitation par suite d'amendements portant sur la demande de
base 77004547 en date du 1er janvier 2008. / The list of goods
in classes 29 and 30 should be limited as a result of
amendments to the basic application 77004547 whose effective
date is January 1, 2008. / Los productos de las clases 29 y 30
han sido objeto de limitación como consecuencia de las
modificaciones introducidas en la solicitud de base 77004547,
cuya fecha efectiva es el 1 de enero de 2008.
(580) 05.02.2009

905 188 (SUPER TEAM 33). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

25 Chaussures.
25 Footwear.
25 Calzado.

La demande de base numéro 78883449 a été enregistrée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique,
le 12 février 2008, accompagnée du numéro d'enregistrement
américain 3383212. La liste de services a fait l'objet d'une
limitation. / Basic application number 78883449 was
registered by the USPTO on February 12, 2008, having U.S.
Registration Number 3383212. The list of services has been
limited. / La solicitud de base número 78883449 fue inscrita por
la USPTO el 12 de febrero de 2008, con el número de registro
estadounidense 3383212. La lista de servicios ha sido objeto
de limitación.
(580) 06.02.2009

907 970 (APPEXCHANGE). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

35 Exploitation de cybermarchés pour l'achat et la
vente, le partage et l'offre de logiciels en libre accès et
d'applications à la demande.

35 Operating on-line marketplaces for buying and
selling, sharing, and offering for free computer software and
on-demand applications.

35 Operación de cibermercados para comprar,
vender, intercambiar y ofrecer software libre y aplicaciones por
encargo.
La classe 42 reste inchangée. / Class 42 remains unchanged. /
No se han introducido cambios en la clase 42.
La liste des services de la classe 35 doit être limitée par suite
de modifications apportées à la demande de base 78704719
dont la date d'effet est le 1er janvier 2008. La classe 42 reste
inchangée. / The list of services in class 35 should be limited as
a result of amendments to the basic application 78704719
whose effective date is January 1, 2008. Class 42 remains
unchanged. / Los servicios de la clase 35 han sido onjeto de
limitación como consecuencia de las modificaciones
introducidas en la solicitud de base 78704719, cuya fecha
efectiva es el de enero de 2008. No se han introducido cambios
en la clase 42.

(580) 05.02.2009

908 852 (MAMBO).  - Les classes 38, 41 et 42 sont
supprimées. / Classes 38, 41 and 42 are deleted. - Se han
suprimido las clases 38, 41 y 42.Les classes 9 et 35 sont
inchangées. / Classes 9 and 35 remain unchanged. / No se han
introducido cambios en las clases 9 y 35.
Les enregistrements de base 1048589 et 1144999 ont été
limités le 27.06.2007. / Basic registrations 1048589 and
1144999 have been limited on 27.06.2007. / Los registros de
base 1048589 y 1144999 han sido objeto de limitación con
fecha de 27.06.2007.
(580) 06.02.2009

909 326 (TAYLORS CLARE VALLEY). Produits et services
non radiés / Goods and Services not cancelled / Productos y
servicios no cancelados:

33 Vins, à l'exclusion des vins renforcés.
33 Wines excluding fortified wines.
33 Vinos, excepto vinos encabezados.

L'enregistrement de base 1137016 a été limité le 09.05.2007. /
Basic registration 1137016 was limited on 09.05.2007. / El
registro de base 1137016 fue objeto de limitación con fecha de
09.05.2007.
(580) 05.02.2009

909 591 (WONDERJOCK). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

25 Maillots de bain, shorts et sous-vêtements pour
hommes.

25 Men's swimwear, shorts and underwear.
25 Trajes de baño, shorts y ropa interior de caballero.

L'enregistrement de base 1141409 a été limité le 03.07.2007. /
Basic registration 1141409 was limited on 03.07.2007. / El
registro de base 1141409 fue objeto de limitación con fecha de
03.07.2007.
(580) 05.02.2009

911 248 (EVOLVE SLV). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

10 Systèmes optiques et à laser destinés aux
traitements médicaux et chirurgicaux comprenant
essentiellement une source laser, un dispositif de détection/de
commande et des éléments optiques destinés aux traitements,
ainsi que parties constitutives correspondantes, à savoir lasers
à diode, fibres optiques, lasers, sources lumineuses, lampes,
objectifs, guides d'ondes, appareils de diffusion contrôlée de
l'énergie laser, à usage médical et chirurgical, ainsi
qu'instruments médicaux équipés de sondes à fibres optiques
pour le guidage de l'énergie laser.

10 Optical and laser-powered systems for use in
medical and surgical treatments comprising primarily a laser
source, a sensing/control device and optics for treatments, and
integral component parts therefor, namely, diode lasers,
optical fibers, lasers, light sources, lamps, lenses, wave
guides, diffusers for pattern delivery of laser energy for
medical and surgical use, and medical fiber optic probe
instruments for guiding delivery of laser energy.

10 Sistemas ópticos y de láser para tratamientos
médicos y quirúrgicos, compuestos principalmente de una
fuente láser, un dispositivo de detección/control y de
dispositivos ópticos para tratamientos, así como sus partes y
accesorios, a saber, diodos láser, fibras ópticas, aparatos de
láser, fuentes luminosas, luces, lentes, guías de ondas,
difusores para aplicación controlada de energía láser, de uso
médico y quirúrgico, e instrumentos para sondas de fibra óptica
para la aplicación orientada de energía láser.
La liste des produits de la classe 10 doit faire l'objet d'une
limitation par suite d'amendements apportés à la demande de
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base 78895309 en date du 22 janvier 2008. / The list of goods
in class 10 should be limited as a result of amendments to the
basic application 78895309 whose effective date is January
22, 2008. / Los productos de la clase 10 han sido objeto de
limitación como consecuencia de las modificaciones
introducidas en la solicitud de base, cuya fecha efectiva es el
22 de enero de 2008.
(580) 05.02.2009

911 503 (immi). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

35 Services de publicité et de marketing; services de
recherche de marché; mise à disposition d'informations en
matière de publicité et de marketing pour des d'annonceurs et
entités concernées par la création et la distribution de contenus
publicitaires.

35 Advertising and marketing services; market
research services; providing advertising and marketing
information to advertisers and entities involved in the creation
and distribution of advertising content.

35 Servicios de publicidad y mercadotecnia;
investigación de mercados; servicios de publicidad y de
información en materia de mercadotecnia para publicistas y
entidades dedicados a la creación y distribución de material
publicitario.
La liste de services de la classe 35 est limitée par suite
d'amendements à la demande de base 78917396 entrés en
application le 22 janvier 2008. / The list of services in class 35
should be limited as a result of amendments to the basic
application 78917396 whose effective date is January 22,
2008. / Se limitan los servicios de la clase 35 como
consecuencia de las modificaciones introducidas en la solicitud
de base número 78917396, cuya fecha efectiva es el 22 de
enero de 2008.
(580) 04.02.2009

915 095. Produits et services non radiés / Goods and Services
not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

38 Services de télécommunications sur Internet à
tarifs réduit, prépayés, à savoir téléphones et voix sur services
de télécommunication sur protocole Internet fournis par
Internet.

38 Discounted prepaid Internet-based
telecommunications access services, namely, telephone and
voice over Internet protocol telecommunication services
provided via the Internet.

38 Servicios de telecomunicación con descuento de
prepago y postpago, a saber, servicios telefónicos y vocales
por servicios de telecomunicaciones por protocolo Internet,
prestados en Internet.
La demande de base numéro 78877942 a fait l'objet d'un
amendement. Cet amendement est entré en vigueur le 29
janvier 2008. / The basic application number 78877942 has
been the subject of an amendment. The effective date of the
amendment is January 29, 2008. / La solicitud de base número
78877942 ha sido objeto de modificación con fecha efectiva de
29 de enero de 2008.
(580) 05.02.2009

915 132 (ZENPH). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

 9 Enregistrements musicaux téléchargeables.
 9 Downloadable music recordings.
 9 Grabaciones musicales descargables.

La demande de base numéro 77078270 a fait l'objet d'un
amendement entré en application le 4 mars 2008. / The basic
application number 77078270 has been the subject of an
amendment. The effective date of the amendment is March 4,
2008. / La solicitud de base número 77078270 ha sido objeto
de modificación. La fecha efectiva de la modificación es el 4 de
marzo de 2008.

(580) 05.02.2009

915 656 (ULTRA26). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 7 Machines de traitement des aliments, à savoir,
machines conçues pour mouler, empiler, compter et aplatir des
hamburgers, steaks et autres produits alimentaires moulés,
ainsi que leurs éléments constitutifs.

 7 Electric food processing machines, namely,
machines for molding, stacking, scoring, and rolling
hamburgers, steaks and other molded food products, and parts
therefor.

 7 Máquinas eléctricas procesadoras de alimentos, a
saber, máquinas para moldear, apilar, aplastar y hacer cortes
en hamburguesas, filetes y otros productos alimenticios
moldeados, así como sus partes.
La demande de base numéro 77061975 a été enregistrée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique,
le 19 février 2008, sous le numéro d'enregistrement américain
3386054. La liste de produits a fait l'objet d'une limitation. /
Basic application number 77061975 was registered by the
USPTO on February 19, 2008, having U.S. Registration
Number 3386054. The list of goods has been limited. / La
solicitud de base número 77061975 fue inscrita por la USPTO
el 19 de febrero de 2008, con el número de registro
estadounidense 3386054. La lista de productos ha sido objeto
de limitación.
(580) 06.02.2009

915 874 (BEEKLEY). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

10 Marqueurs d'identification, à savoir substrats
autocollants pouvant être collés sur la peau pour les procédures
d'imagerie médicale et radiographiques; supports à usage
médical pour la mammographie; compresses froides auto-
adhésives et compresses non médicamenteuses à usage
médical; dispositifs de protection temporaire des tatouages à
utiliser lors des procédures d'imagerie médicale et
radiographiques; récipients pour prélèvements destinés à la
radiologie; supports à usage médical, à savoir supports de
localisation pour prélèvements destinés à la radiologie.

10 Identification markers, namely, self-adhesive
substrates which may be attached to the skin for radiographic
and medical imaging procedures; supports for medical use in
mammography; self-adhesive cold packs and non-medicated
compresses for medical purposes; temporary tattoo covers for
use in connection with radiographic and medical imaging
procedures; containers for radiology specimens; and medical
supports, namely, localizing supports for radiology specimens.

10 Marcadores de identificación, a saber, sustratos
autoadhesivos que pueden aplicarse en la piel para
procedimientos de imaginería médica y radiográfica; soportes
médicos para mamografías; parches fríos autoadhesivos y
compresas no medicinales para fines médicos; protecciones
temporales de tatuajes para ser utilizados en procedimientos
de imaginería radiográfica y médica; recipientes para muestras
radiológicas; soportes de uso médico, a saber, soportes de
localización para muestras radiológicas.
La liste des produits de la classe 10 doit faire l'objet d'une
limitation par suite d'amendements portant sur la demande de
base 78946649 entrée en vigueur le 15 janvier 2008. / The list
of goods in class 10 should be limited as a result of
amendments to the basic application 78946649 whose effective
date is January 15, 2008. / Los productos de la clase 10 han
sido objeto de limitación como consecuencia de las
modificaciones introducidas en la solicitud de base número
78946649, cuya fecha efectiva es el 15 de enero de 2008.
(580) 05.02.2009

916 097 (comXline). Produits et services non radiés:
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 9 Appareils électriques et électroniques (compris
dans la classe 9), à savoir systèmes d'alarme et de sécurité
électroniques.
L'enregistrement de base 306 49 894.4/09 a fait l'objet d'une
renonciation à l'égard de certains produits. La renonciation a
été déclarée le 31 octobre 2008.
(580) 05.02.2009

918 221 (MACEO JONES). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

41 Services récréatifs et musicaux; spectacles sur
scène; manifestations événementielles; services récréatifs et
musicaux fournis par un groupe vocal et/ou instrumental;
montage, enregistrement, édition (publication) et/ou
distribution de divertissements et enregistrements sonores et/
ou visuels; services de composition musicale; services de disc
jockey (DJ); bibliothèque musicale; services de studio
d'enregistrement; informations en matière de divertissement;
services de diffusion d'informations ayant trait aux
divertissements et aux manifestations disponibles en ligne à
partir de base de données, d'Internet ou de tout autre réseau de
communication; mise à disposition de publications
électroniques en ligne (non téléchargeables); mise à
disposition de musique numérique (non téléchargeable);
organisation et production de concerts musicaux;
représentations théâtrales, divertissements scéniques et
musicaux, travaux de planification et d'organisation y
afférents; présentation de concerts musicaux donnés par des
groupes vocaux et/ou instrumentaux; divertissements en
direct; production de divertissements en direct; montage et
distribution de bandes, CD, DVD, vidéos, programmes
radiophoniques, programmes télévisés, films et
représentations de théâtre; location d'enregistrements sonores
et vidéo; montage de programmes et contenus pédagogiques et
informatifs sur des supports audio et audiovisuels, publications
multimédias préenregistrées, enregistrements sonores, CD
(mémoire morte), DVD, enregistrements vidéo et
enregistrements de vidéodisques; services d'enseignement et
de divertissement fournis au moyen de tous types de
transmission électronique, y compris la diffusion générale, la
diffusion ciblée, la télévision à accès gratuit, point à point,
multipoint, la télévision payante et par abonnement, la
transmission en ligne de données visuelles, audio et
audiovisuelles; services pédagogiques et de renseignement (y
compris services d'information en ligne) relatifs aux actualités,
à l'enseignement, aux divertissements ou à l'apprentissage de
la musique; publication d'informations sur Internet;
publication par voie électronique; publication de partitions de
musique, livres, documents, bulletins d'information, journaux
et produits imprimés; distribution de films (hormis le
transport); production de films, vêtements, chapellerie.

41 Entertainment and music services; live
entertainment; shows; entertainment and music services
rendered by a vocal and/or instrumental group; production,
recording, publishing and/or distribution services in the field
of sound and/or visual recordings and entertainment; music
composition services; disc jockey (DJ) services; music library
services; recording studio services; entertainment
information; information services relating to entertainment
and events provided online from a computer database, from
the Internet or any other communications network; provision
of on-line electronic publications (not downloadable);
provision of digital music (not downloadable); organising and
production of musical concerts; theatrical, stage and musical
entertainment and planning or arrangement thereof;
presentation of musical performance rendered by a vocal and/
or instrumental group; live entertainment; live entertainment
production services; production and/or distribution of tapes,
CDs, DVDs, videos, radio programs, television programs,
films and theatrical programs; rental of sound and video
recordings; production of educational and informational
programs and content on audio and audio visual media, pre-

recorded multimedia publications, sound recordings, CDs
(read-only-memory), DVDs, video recordings and video disc
recordings; educational and entertainment services provided
via all forms of electronic transmission, including broadcast,
narrowcast, multi-point, point-to-point, free-to-air, pay and
subscription television, on-line visual, audio and audio-visual
transmission; information and education services (including
on-line information services) relating to news, education,
entertainment or music literacy; publication of information on
the Internet; publishing by electronic means; publishing of
sheet music, books, documents, newsletters, newspapers and
printed matter; film distribution (other than transportation);
film production, lothing, headgear.

41 Servicios de música y entretenimiento;
espectáculos en vivo; espectáculos; servicios de música y
entretenimiento prestados por grupos vocales y/o
instrumentales; servicios de producción, grabación,
publicación y/o distribución en el ámbito de las grabaciones
sonoras y/o visuales y del entretenimiento; servicios de
composición musical; servicios de pinchadiscos; servicios de
discoteca (préstamo de discos); servicios de estudios de
grabación; servicios de información en materia de
entretenimiento; servicios de información relacionados con
entretenimientos y eventos, prestados en línea, mediante
bases de datos informáticas, Internet o cualquier otra red de
comunicación; facilitación de publicaciones electrónicas en
línea (no descargables); facilitación de música digital (no
descargable); organización y producción de conciertos de
música; entretenimientos teatrales, escénicos y musicales, así
como planificación o coordinación de los mismos; presentación
de interpretaciones musicales de grupos vocales y/o
instrumentales; espectáculos en vivo; servicios de producción
de espectáculos en vivo; producción y/o distribución de
casetes, CD, DVD, vídeos, programas de radio, programas de
televisión, películas y espectáculos teatrales; alquiler de
grabaciones sonoras y de vídeo; producción de programas
educativos e informativos y de contenidos en soportes sonoros
y audiovisuales, publicaciones multimedia grabadas,
grabaciones sonoras, CD (memoria de sólo lectura), DVD,
grabaciones de vídeo y grabaciones en videodiscos; servicios
educativos y recreativos prestados a través de cualquier tipo
de transmisión electrónica, incluidas radiodifusión, difusión
restringida, difusión multipunto, difusión punto a punto,
televisión gratuita por aire, televisión paga y televisión para
abonados, transmisión en línea de imágenes, grabaciones
sonoras y audiovisuales; servicios informativos y educativos
(incluidos servicios de información en línea) relacionados con
noticias, educación, entretenimiento o aprendizaje musical;
publicación de información en Internet; publicación por medios
electrónicos; publicación de partituras, libros, documentos,
boletines informativos, periódicos y productos de imprenta;
distribución de películas (excepto transporte); producción de
películas, prendas de vestir, artículos de sombrerería.
Les classes 9, 16 et 25 sont inchangées. / Classes 9, 16 and 25
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
clases 9, 16 y 25.
La demande de base 1133076 a fait l'objet d'une cessation
partielle des effets par suite d'une décision finale sur examen
d'office en date du 20 décembre 2006. / Basic application
1133076 has partially ceased to exist because of a final
decision on an ex officio matter dated 20 December 2006. / La
solicitud de base 1133076 ha sido objeto de una cesación
parcial de los efectos como consecuencia de una decisión final
de oficio con fecha de 20 de diciembre de 2006.
(580) 02.02.2009

918 630 (waianapa).  - La classe 33 est radiée. / Class 33 is
cancelled. - Se suprime la clase 33.Produits et services radiés
/ Goods and Services cancelled / Productos y servicios
cancelados:

32 Bières.
32 Beers.
32 Cervezas.

Les classes 29, 30 et 43 sont inchangées. / Classes 29, 30 and
43 remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
clases 29, 30 y 43.
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L'enregistrement de base 306 47 009.8/43 a été limité le
21.04.2008. / Basic registration 306 47 009.8/43 was limited
on 21.04.2008. / El registro de base 306 47 009.8/43 ha sido
objeto de limitación con fecha de 21.04.2008.
(580) 05.02.2009

919 121 (UNIT). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

25 Articles de chapellerie, articles chaussants et
tenues de détente, de motocross, de freestyle motocross, de
VTT, de BMX et de surf.

25 Motocross, freestyle motocross, mountain bike,
BMX, surf and casual clothing, footwear and headgear.

25 Prendas de vestir, calzado y artículos de
sombrerería informales, así como para motocross, motocross
freestyle, bicicleta de montaña, BMX y surf.
L'enregistrement de base 1131627 a été limité le 17.12.2007. /
Basic registration 1131627 was limited on 17.12.2007. / El
registro de base 1131627 ha sido objeto de limitación con
fecha de 17.12.2007.
(580) 05.02.2009

921 703 (OFFICE2). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 9 Matériel informatique, y compris matériel
informatique de serveurs d'accès aux réseaux, matériel
informatique de réseaux locaux (LAN), matériel informatique
de réseaux étendus (WAN), matériel informatique de réseau de
données et télécommunications, logiciels, y compris logiciels
conçus pour les produits de communication vocale améliorés,
la connexion d'utilisateurs de réseaux informatiques et de
réseaux informatiques mondiaux, la réalisation de transactions
commerciales électroniques via un réseau informatique
mondial, la recherche de renseignements sur la constitution de
sociétés, le traitement et la visualisation de comptes pour une
utilisation des installations de réseaux informatiques
mondiaux, de téléphone et de bureau, la gestion de bases de
données, la messagerie électronique, l'envoi et la réception de
transmission de télécopies à partir d'ordinateurs, les services
d'envoi de messages courts (SMS) et de traitement de texte, la
traduction de textes, la réservation électronique de billets de
voyage et de services relatifs aux voyages, la commande
électronique de fournitures de bureau, la gestion de
réservations électroniques de bureaux et salles de réunion, la
gestion de réservations électroniques d'équipement de bureau
et de services de secrétariat, la gestion des contacts, la gestion
de centres d'appel, le renvoi automatique d'appels, la gestion
de bureau, la visioconférence, le stockage et transfert de
fichiers électroniques, la fourniture d'accès à des comptes
multi-utilisateur pour un utilisateur, logiciels permettant
d'intégrer des applications logicielles multiples, fourniture
d'accès par portail Internet et de télécommunication à des
applications logicielles multiples, exploitation de serveurs
d'accès aux réseaux, calcul de conversion de devises; logiciels
de téléphonie informatisée, y compris logiciels de téléphonie
par Internet, ludiciels, logiciels conçus pour les sites Web et
interfaces destinés à transmettre et extraire des données,
images, séquences vidéo et documents, ainsi que logiciels de
gestion de contenu et de fichier, y compris gestion de textes,
données, séquences audio et vidéo; calculatrices destinées à la
conversion de devises.

 9 Computer hardware including network access
server hardware, local area network (LAN) hardware, wide
area network (WAN) hardware, telecommunications and data
networking hardware, computer software including software
for: enhanced voice products, connecting computer network
users and global computer networks, performing electronic
business transactions via a global computer network,
searching incorporation details of companies, processing and
viewing accounts for use of office and telephone and global
computer network facilities, database management, e-mail,

sending and receiving facsimile transmission from computers,
short message service (SMS), and word processing,
translation of text, electronic booking of tickets for travel and
travel services, electronic ordering of office supplies,
managing electronic bookings for offices and meeting room
facilities, managing electronic bookings for office equipment
and secretarial services, contact management, call centre
management, telephone call forwarding, office management,
video-conferencing, electronic file transfer and storage,
integrating access to multiple accounts for one user, computer
software that functions to integrate multiple software
applications, providing Internet and telecommunications
portal access to multiple software applications, computer
software for operation of network access servers, calculation
of currency conversion; computer telephony software
including voice over IP (VOIP) software, computer game
software, computer software for websites and interfaces used
to provide the transmission and retrieval of data, images,
videos and documents, and software for file and content
management including management of text, audio, video and
data; calculators for currency conversion.

 9 Equipos informáticos, incluidos los servidores de
acceso a redes de comunicación, equipos para redes de área
local (LAN), equipos para redes de área extensa (WAN),
equipos de redes de datos y de telecomunicación, software,
incluido el software para productos de calidad de voz
mejorada, para conectar usuarios de redes informáticas, y para
redes informáticas mundiales, para realizar transacciones de
comercio electrónico a través de redes informáticas mundiales,
para buscar información sobre la constitución de empresas,
para procesamiento y visualización de cuentas para la
utilización de instalaciones de redes informáticas de oficinas,
telefónicas y mundiales, para gestión de bases de datos, para
la utilización de correo electrónico, para emisión y recepción de
faxes a partir de ordenadores, para servicio de mensajes
cortos (SMS), así como para tratamiento y traducción de
textos, para reserva electrónica de pasajes y servicios de
viajes, para pedido electrónico de artículos de oficina, para
gestión de reserva electrónica de oficinas y de salas de
reunión, para gestión de reserva electrónica de equipos de
oficina y servicios de secretariado, para gestión de contactos,
para gestión de centros de llamadas, para conmutación de
llamadas telefónicas, para gestión de oficinas,
videoconferencias, para transferencia y almacenamiento de
archivos electrónicos, para integración de acceso a varias
cuentas para un usuario, para integrar varias aplicaciones
informáticas, y facilitar el acceso desde portales de Internet y
telecomunicaciones a las mismas, software para la
administración de servidores de acceso de red, para cálculo de
divisas; software de telefonía informática, incluido el software
de voz sobre IP (VOIP), software de juegos informáticos,
software para sitios Web e interfaces para transmisión y
recuperación de datos, imágenes, vídeos y documentos, así
como software para gestión de archivos y contenidos, incluido
el software para gestión de textos, sonido, vídeo y datos;
calculadoras de divisas.
Toutes les autres classes sont inchangées. / All other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
La demande de base 1136445 a fait l'objet d'une cessation
partielle des effets en raison d'une décision finale sur examen
d'office en date du 30 mars 2007. / Basic application 1136445
has partially ceased to exist because of a final decision on an
ex officio matter dated 30 March 2007. / La solicitud de base
1136445 ha sido objeto de una cesación parcial de los efectos
como consecuencia de una decisión final de oficio con fecha de
30 de marzo de de 2007.
(580) 02.02.2009

922 812 (THE GENERATIONS NETWORK). Produits et
services non radiés / Goods and Services not cancelled /
Productos y servicios no cancelados:

16 Produits imprimés, à savoir revues dans le
domaine de la généalogie et de l'histoire des familles,
brochures dans le domaine de la généalogie et de l'histoire des
familles, livres dans le domaine de la généalogie et de l'histoire
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des familles, bulletins d'information dans le domaine de la
généalogie et de l'histoire des familles, calendriers, albums
pour photographiques et autres informations dans le domaine
de la généalogie et de l'histoire des familles; livres et revues
dans le domaine de la généalogie et de l'histoire des familles;
périodiques sous forme de bulletins d'informations contenant
des articles et des informations en matière de généalogie, livres
relatifs à la généalogie, ainsi que formulaires imprimés relatifs
à la généalogie, à savoir tableaux généalogiques, fiches de
familles, calendriers de recherche, extraits de recherche et
formulaires de recensement.

16 Printed matter, namely, magazines featuring
genealogy and family history, brochures featuring genealogy
and family history, books in the field of genealogy and family
history, newsletters in the field of genealogy and family
history, calendars, albums for photographs and other
genealogical and family history information; books and
magazines in the field of genealogy and family history;
periodicals in the nature of newsletters containing articles and
information relating to genealogy, books relating to
genealogy, and printed forms relating to genealogy, namely,
pedigree charts, family group sheets, research calendars,
research extracts, and census forms.

16 Productos de imprenta, a saber, revistas sobre
genealogía e historia familiar, folletos sobre genealogía e
historia familiar, libros sobre genealogía e historia familiar,
circulares sobre genealogía e historia familiar, calendarios,
álbumes de fotos sobre genealogía e historia familiar, libros y
revistas sobre genealogía e historia familiar; publicaciones
periódicas en forma de circulares con artículos e información
sobre genealogía, libros de genealogía, así como formularios
impresos sobre genealogía, a saber, cuadros genealógicos,
fichas familiares, cronogramas de investigación, extractos de
investigación y formularios de censo.
La liste des produits de la classe 16 est limitée à la suite
d'amendements apportés à la demande de base 77117746 avec
entrée en application en date du 8 janvier 2008. / The list of
goods in class 16 should be limited as a result of amendments
to the basic application 77117746 whose effective date is
January 8, 2008. / Los productos de la clase 16 han sido objeto
de limitación como consecuencia de las modificaciones
introducidas en la solicitud de base 77117746, cuya fecha
efectiva es el 8 de enero de 2008.
(580) 05.02.2009

924 117 (JARVIS MARINE).  - La classe 25 est supprimée. /
Class 25 is cancelled. - Se suprime la clase 25.Produits et
services non radiés / Goods and Services not cancelled /
Productos y servicios no cancelados:

 9 Compas de marine.
11 Lampes de pêche, éclairages de véhicules marins,

éclairages de sécurité; torches électriques; lampes de poche;
projecteurs.

12 Accessoires pour bateaux, canoës, dériveurs et
embarcations gonflables et pliantes, compris dans cette classe,
à savoir pagaies et avirons; pare-battages et pare-chocs pour
bateaux; crochets de bateaux.

 9 Marine compasses.
11 Fishing lights, lighting for water craft, safety

lights; electric torches; pocket torches; spotlights.
12 Accessories for boats, canoes, dinghies and

inflatable and collapsible water craft in this class, namely
paddles and oars; fenders and bumpers for boats; boat hooks.

 9 Brújulas marinas.
11 Luces de pesca, luces para embarcaciones, luces

de seguridad; linternas eléctricas; linternas; proyectores.
12 Accesorios para barcos, yates, canoas, botes,

embarcaciones inflables y plegables comprendidos en esta
clase, a saber, pagayas y remos; defensas y topes para
embarcaciones; ganchos de barcos.
La classe 7 est inchangée. / Class 7 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 7.
L'enregistrement de base numéro 1153823 a fait l'objet d'une
limitation le 24.07.2008. / Basic registration 1153823 was

limited on 24.07.2008. / El registro de base 1153823 fue objeto
de limitación el 24-07-2008.
(580) 06.02.2009

926 104 (FLIGHT CENTRE Unbeatable). Produits et services
non radiés / Goods and Services not cancelled / Productos y
servicios no cancelados:

39 Services de voyage sous forme de services
proposés par des agents de voyage, relevant de cette classe, y
compris services de déplacement (transport) de voyageurs;
services de voyages par avion; services de location de voitures;
services de transport routier; services de transport ferroviaire;
services de transport maritime; réservation de services
afférents aux voyages; services de réservation de billets de
voyages; services d'informations touristiques; services
d'organisation de croisières et visites touristiques; organisation
de voyages, location de voiture, circuits touristiques et/ou
croisières pour services de voyages organisés; services de
transport aérien; services de transport et livraison de
marchandises; services en ligne de recherche et de réservation
de voyages; services d'informations et de conseillers
concernant tous les services précités; mise à disposition de tous
les services précités en ligne.

43 Services d'agences de voyage et de tourisme
compris dans cette classe, y compris services en ligne de
recherche et de réservation de logements; services
d'informations, de conseillers ainsi que prestation de conseils
concernant les services précités.

39 Travel services being services offered by travel
agents in this class including passenger transport services; air
travel services; car hire services; road transport services; rail
transport services; sea transport services; booking and
reservation of travel services; travel ticket reservation
services; tourist information services; sight seeing tour and
cruise arranging services; arranging travel, car hire, tours
and/or cruises for package holiday services; air transport
services; transport and delivery of goods services; online
services of searching for, reserving and booking travel;
information and advisory services relating to all the aforesaid;
providing all the aforementioned services online.

43 Travel and tourist agency services in this class
including online services of searching for, reserving and
booking accommodation; information, consultancy and
advisory services relating to those services.

39 Servicios de viajes ofrecidos por agencias de viaje
comprendidas en esta clase, incluidos servicios de transporte
de pasajeros; transporte aéreo; alquiler de coches; transporte
por carreteras; transporte por ferrocarril; transporte marítimo;
reserva de viajes; reserva de billetes; información turística;
organización de cruceros y excursiones; organización de
viajes, alquiler de coches, organización de excursiones y/o
cruceros para servicios de vacaciones combinadas; transporte
aéreo; transporte y entrega de mercancías; servicios de
búsqueda y reserva de viajes en línea; información y
asesoramiento relacionados con los servicios anteriormente
mencionados; publicación en línea de todos los servicios
anteriormente mencionados.

43 Servicios ofrecidos por agencias de viajes y
oficinas de turismo comprendidos en esta clase, incluidos
servicios de búsqueda y reserva de alojamiento en línea;
información, consultoría y asesoramiento relacionados con los
servicios anteriormente mencionados.
L'enregistrement de base 1143697 a fait l'objet d'une limitation
le 24.09.2007. / Basic registration 1143697 was limited
24.09.2007. / El registro de base 1143697 fue objeto de
limitación el 24-09-2007.
(580) 05.02.2009

926 290. Produits et services non radiés / Goods and Services
not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

18 Sacs, sacs de tennis, sacs de sport, sacs fourre-tout,
portefeuilles, porte-monnaie, articles de voyage, valises, sacs à
dos, sacs de montagne, serviettes, sacs à main, malles, sacs de
voyage, sacs à chaussures, sacs d'alpinisme, sacs de plage,
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cartables, sacoches, sacs à provisions, trousses de voyage, sacs
à bandoulière, parapluies, sangles de bagages, étiquettes à
bagages.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
18 Bags, tennis bags, sports bags, holdalls, wallets,

purses, articles of luggage, suitcases, back packs, rucksacks,
brief cases, handbags, trunks, travelling bags, shoe bags, bags
for mountain climbing, beach bags, school bags, satchels,
shopping bags, tote bags, shoulder bags, umbrellas, luggage
straps, luggage tags.

25 Clothing, footwear, headgear.
18 Bolsas, bolsas de tenis, bolsas de deporte, bolsas

grandes, carteras, monederos, artículos de equipaje, maletas,
mochilas, macutos, portadocumentos, bolsos de mano, baúles,
bolsos de viaje, bolsas para zapatos, bolsas de alpinismo,
bolsas de playa, mochilas escolares, carteras, bolsas para la
compra, bolsones, bolsos de bandolera, paraguas, correas
para equipaje, etiquetas para equipaje.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
L'enregistrement de base numéro 000264804 a fait l'objet
d'une radiation partielle le 14 juin 2007. / The basic
registration number 000264804 has been the subject of a
partial cancellation on June, 14, 2007. / El registro de base
número 000264804 ha sido objeto de cancelación parcial el 14
de junio de 2007.
(580) 06.02.2009

926 679 (LIVESTRONG YOUNG ADULT ALLIANCE).
Produits et services non radiés / Goods and Services not
cancelled / Productos y servicios no cancelados:

35 Services de lobbying, à savoir promotion de la
santé publique et de la victoire sur le cancer dans les domaines
de la politique, de la législation et de la réglementation;
encouragement de la prise de conscience du public dans le
domaine du cancer, de la recherche contre le cancer, des soins
aux malades, de la guérison du cancer et de la victoire contre
le cancer par voie de parrainage, développement et mise en
place de programmes collectifs et nationaux; services
caritatifs, à savoir organisation et animation de programmes de
bénévolat et projets de services collectifs.

35 Lobbying services, namely, promoting public
health and cancer survivorship interests in the fields of
politics, legislation, and regulation; promoting public
awareness of public health in the fields of cancer, cancer
research, delivery of patient care, cancer recovery and
survival by sponsoring, developing, and carrying out
community and national programs; charitable services,
namely organizing and conducting volunteer programs and
community service projects.

35 Servicios de lobby, a saber, promoción de los
intereses relacionados con la salud pública y la supervivencia
después del cáncer, en los ámbitos político, legislativo y
normativo; servicios de sensibilización del público en el ámbito
de la salud pública en lo que se refiere al cáncer, la
investigación del cáncer, la atención de pacientes, la
rehabilitación y la supervivencia después del cáncer, mediante
actividades de patrocinio, concepción y realización de
programas comunitarios y nacionales; servicios de
beneficencia, a saber, organización y realización de programas
de voluntariado y programas de servicios a la comunidad.
La classe 41 est inchangée. / Class 41 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 41.
La liste des produits de la classe 35 est limitée par suite
d'amendements à la demande de base 78887770 entrés en
application le 1er janvier 2008. La classe 41 est inchangée. /
The list of goods in class 35 should be limited as a result of
amendments to the basic application 78887770 whose effective
date is January 1, 2008. The class 41 remains unchanged. / Los
productos de la clase 35 han sido objeto de limitación como
consecuencia de las modificaciones introducidas en la solicitud
de base 78887770, cuya fecha efectiva es el 1 de enero de
2008. No se han introducido cambios en la clase 41.

(580) 05.02.2009

928 131 (MAGICUT). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

10 Instruments chirurgicaux et dentaires, à savoir
ciseaux.

10 Surgical and dental instruments, namely scissors.
10 Instrumentos quirúrgicos y dentales, a saber,

tijeras.
L'enregistrement de base 307 10 655.1/10 a été limité le
10.04.2008. / Basic registration 307 10 655.1/10 was limited
on 10.04.2008. / El registro de base 307 10 655.1/10 fue objeto
de limitación el 10.04.2008.
(580) 05.02.2009

929 113 (KORUNA). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

33 Spiritueux, liqueurs; mélanges pour cocktails
alcoolisés et boissons alcoolisées pré-mélangées entièrement
ou partiellement à base d'absinthe.

33 Spirits and liqueurs; alcoholic cocktail mixes and
pre-mixed alcoholic beverages based on or containing
absinth.

33 Bebidas espirituosas y licores; mezclas para
cócteles sin alcohol y bebidas alcohólicas premezcladas a
base de absenta o que contienen absenta.
L'enregistrement de base 1153194 a été limité le 19.10.2007. /
Basic registration 1153194 was limited on 19.10.2007. / El
registro de base 1153194 fue objeto de limitación el 19-10-
2007.
(580) 05.02.2009

929 340 (MECHSCAPE). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

41 Services de divertissement; services de loisirs;
services de jeux électroniques; mise à disposition de jeux par
le biais de réseaux informatiques locaux, réseaux
informatiques mondiaux, du réseau Internet, services de
communications câblées ou filaires; services de
télécommunication sans fil et de communications à large
bande.

41 Entertainment services; leisure services;
electronic games services; provision of games by means of
local computer networks, global computer networks, the
Internet, cable or wire communications services, wireless
telecommunications services and broadband communications
services.

41 Servicios de esparcimiento; servicios de ocio;
servicios de juegos electrónicos; facilitación de juegos por
medio de redes informáticas locales, redes informáticas
mundiales, Internet, servicios de comunicaciones inalámbricas
y por cable; servicios de telecomunicaciones inalámbricas y
servicios de comunicaciones de banda ancha.
L'enregistrement de base numéro 2403672 a fait l'objet d'une
cessation partielle des effets en date du 16 juin 2006. / The
basic registration number 2403672 has been the subject of a
partial ceasing of effect dated June 16, 2006. / El registro de
base número 2403672 ha sido objeto de cesación parcial de
los efectos con fecha de 16 de junio de 2006.
(580) 06.02.2009

930 341 (SIMIX SUPREME SHIELD). Produits et services
non radiés / Goods and Services not cancelled / Productos y
servicios no cancelados:

 3 Liquides polyvalents pour le polissage et la
protection de surfaces, à savoir automobiles, camions,
véhicules de caravaning, bateaux, aéronefs, verre, appareils
électrodomestiques, carrelages, glaces, pare-douches, éviers,
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plans de travail, granit, stratifiés, meubles, fibres de verre,
métal peint, plastique, enduits gélifiés, aluminium, vinyle,
ventilateurs de plafond, piscines et cuves pour bains à remous.

 3 General purpose polishing and protecting liquids
for surfaces, namely, automobiles, trucks, recreational
vehicles, boats, aircraft, glass, appliances, tile, mirrors,
shower doors, sinks, countertops, granite, laminate, furniture,
fiberglass, painted metal, plastic, gel coat, aluminum, vinyl,
ceiling fans, pools and spas.

 3 Productos líquidos polivalentes de pulido y
protección de superficies, a saber, para automóviles,
camiones, vehículos recreativos, barcos, aeronaves, cristal,
aparatos, baldosas, espejos, puertas de duchas, fregaderos,
encimeras, granito, laminados, muebles, fibra de vidrio, metal
pintado, materias plásticas, "gel-coat" (revestimientos
gelatinosos), aluminio, vinilo, ventiladores de techo, piscinas y
bañeras de hidromasaje.
La demande de base numéro 78957800 a été enregistrée par
l'Office des Brevets et des marques du Ministère du commerce
des Etats-Unis d'Amérique, le 12 février 2008. La liste des
produits a fait l'objet d'une limitation. / Basic application
number 78957800 was registered by the USPTO on February
12, 2008, having U.S. Registration Number 3383395. The list
of good has been limited. / La solicitud de base número
78957800 fue inscrita por la USPTO el 12 de febrero de 2008,
con el número de registro estadounidense 3383395. La lista de
productos ha sido objeto de limitación.
(580) 06.02.2009

930 367 (marie ricci COLLECTION). Produits et services non
radiés / Goods and Services not cancelled / Productos y
servicios no cancelados:

19 Médaillons de plafond non métalliques;
médaillons pour lustres non métalliques.

27 Tentures murales décoratives, non en matières
textiles.

19 Non-metal ceiling medallions; non-metal
chandelier ceiling medallions.

27 Decorative wall hangings not of textile.
19 Medallones de techo no metálicos; rosetones para

arañas no metálicas.
27 Tapicerías murales decorativas que no sean de

materias textiles.
La demande de base numéro 77202846 a été enregistrée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique,
le 19 février 2008, sous le numéro d'enregistrement américain
3384548. / Basic application number 77202846 was registered
by the USPTO on February 19, 2008, having U.S. Registration
Number 3384548. / La solicitud de base número 77202846 fue
inscrita por la USPTO el 19 de febrero de 2008 con el número
de registro estadounidense 3384548.
(580) 06.02.2009

931 130 (LearningScience). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 9 Logiciels de développement de compétences
linguistiques et logiciels d'évaluation de compétences
linguistiques.

 9 Software for language skill development and
software for language skill assessment.

 9 Software para desarrollar la aptitud lingüística y
software para evaluar la aptitud lingüística.
L'enregistrement de base 1182972 a été limité le 22.11.2007. /
Basic registration 1182972 was limited on 22.11.2007. / el
registro de base 1182972 fue objeto de limitación el 22-11-
2007.
(580) 05.02.2009

933 151 (PHARMABANK). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

45 Concession de licences de droits de propriété
intellectuelle; transfert de technologies en tant que fourniture
d'informations techniques et transfert et mise en forme de
droits de propriété intellectuelle; conseils juridiques liés à la
commercialisation de technologies des sciences de la vie.

45 Intellectual property licensing; technology
transfers being the provision of technical information and
transfer and structuring of intellectual property rights; legal
advice associated with the commercialisation of life sciences
technologies.

45 Concesión de licencias de propiedad intelectual;
transferencias de tecnología, a saber, facilitación de
información, así como transferencia y estructuración de los
derechos de propiedad intelectual; asesoramiento jurídico en
relación con la comercialización de tecnologías biológicas.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
L'enregistrement de base 1153209 a été limité le 26.07.2007. /
Basic registration 1153209 was limited on 26.07.2007. / El
registro de base 1153209 fue objeto de limitación el
26.07.2007.
(580) 06.02.2009

934 154 (WIOI). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

 4 Cire de moulage utilisée pour la formation de
modèles dans l'industrie du moulage à la cire perdue, à savoir
cire vierge, de récupération et reconstituée.

 4 Casting wax for use in forming patterns in the
investment casting industry, namely, virgin, reclaimed and
reconstituted casting wax.

 4 Cera de moldeo para la elaboración de modelos en
la industria de fundición a la cera perdida, a saber, cera virgen,
de recuperación y reconstituida.
La demande de base numéro 77023462 a fait l'objet d'une
modification entrée en application le 8 janvier 2008. En
conséquence, la liste de produits de la classe 4 a été limitée. /
The list of goods in class 4 should be limited as a result of
amendments to the basic application 77023462 whose effective
date is January 8, 2008. / Se limita la lista de productos de la
clase 4 como consecuencia de las modificaciones introducidas
en la solicitud de base 77023462, cuya fecha efectiva es el 8
de enero de 2008.
(580) 04.02.2009

934 713 (Snooze). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

42 Services d'étude du corps et de la structure
morphologique ainsi que services de mensuration et d'analyse
du corps similaires servant d'aide à la fabrication, la
conception et la vente de meubles, d'ameublement, d'objets
décoratifs et d'autres articles domestiques (comprenant mais
ne se limitant pas aux lits, sommiers, couvre-lits, à la literie,
aux matelas, oreillers et produits connexes).

42 Body assessment and mapping services and
similar body measurement and analysis services to assist with
the manufacture, design and sale of furniture, furnishing and
other household items and ornaments (including, without
limitation, beds, bed bases, bed coverings, bedding,
mattresses, pillows and related goods).

42 Servicios de evaluación y de trazado de
estructuras corporales, así como servicios de medición y
análisis anatómicos similares para asistir en la fabricación,
diseño y venta de muebles, elementos de decoración y otros
artículos y adornos para el hogar (incluidos, entre otros,
camas, somieres, coberturas de cama, artículos de camas,
colchones, almohadas y artículos similares).
Les classes 20, 22, 24 et 35 sont inchangées. / Classes 20, 22,
24 and 35 remain unchanged. / No se han introducido cambios
en las clases 20, 22, 24 ni 35.
L'enregistrement de base a fait l'objet d'une limitation le
14.04.2008. / Basic registration was limited on 14.04.2008. / El
registro de base fue objeto de limitación el 14-04-2008.
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(580) 04.02.2009

935 116 (JARVIS MARINE). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

12 Accessoires pour bateaux, canoës, canots
pneumatiques, embarcations gonflables et démontables,
compris dans cette classe, à savoir pagaies et rames de bateaux;
défenses et pare-chocs pour bateaux; crochets de bateaux.

12 Accessories for boats, canoes, dinghies and
inflatable and collapsible water craft in this class, namely
paddles and oars; fenders and bumpers for boats; boat hooks.

12 Accesorios de botes, canoas, lanchas,
embarcaciones inflables y plegables, comprendidos en esta
clase, a saber, pagayas y remos; defensas y topes para
barcos; ganchos de barcos.
La classe 7 est inchangée. / Class 7 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 7.
La demande de base 1153823 a été limitée le 31.03.2008. /
Basic application 1153823 was limited on 31.03.2008. / La
solicitud de base 1153823 fue objeto de limitación el 31-03-
2008.
(580) 06.02.2009

935 406 (play). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

 3 Cosmétiques, à savoir produits pour laver,
entretenir et embellir, ainsi que pour colorer la chevelure;
lotions capillaires, dentifrices.

 3 Cosmetics, namely products for cleaning, care and
embellishment as well as coloring of the hair; hair lotions,
dentifrices.

 3 Cosméticos, a saber, productos para limpiar,
cuidar, embellecer y teñir el cabello; lociones para el cabello;
dentífricos.
L'enregistrement de base 307 15 598.6/03 a été limité le
07.05.2008. / Basic registration 307 15 598.6/03 was limited
on 07.05.2008. / El registro de base 307 15 598.6/03 ha sido
objeto de limitación con fecha de 07.05.2008.
(580) 06.02.2009

937 075 (SlimMinds). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

41 Education, tenue de formations dans le cadre de
programmes de perte de poids, de changement de silhouette et
de choix de vie; services d'édition.

41 Education, conducting and training in relation to
weight loss, shape change and life choice programs;
publishing services.

41 Educación y formación sobre programas de
pérdida de peso, cambio de imagen y elección de vida;
servicios de publicación.
La classe 44 est inchangée. / Class 44 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 44.
L'enregistrement de base 1160722 a été limité le 17 juillet
2007. / Basic registration 1160722 was limited on July 17,
2007. / El registro de base 1160722 fue objeto de limitación con
fecha de 17 de julio de 2007.
(580) 05.02.2009

937 240 (SENSES). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

11 Appareils d'éclairage électrique, y compris
installations d'éclairage.

11 Electric lighting apparatus, including lighting
installations.

11 Aparatos de alumbrado eléctrico, en particular
instalaciones de alumbrado.

Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
L'enregistrement de base 307 08 861.8/11 a été limité le
09.05.2008. / Basic registration 307 08 861.8/11 was limited
on 09.05.2008. / el registro de base 307 08 861.8/11 fue objeto
de limitación el 09-05-2008.
(580) 05.02.2009

938 590 (URBAN LINES). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

21 Ustensiles et récipients pour le ménage et la
cuisine; articles de cuisine; batteries de cuisine; articles de
porcelaine; articles de verrerie; articles de porcelaine et
faïence; ustensiles pour la cuisson au four; récipients pour la
cuisson au four; vaisselle; assiettes; récipients pour boire; pots,
casseroles, woks, cocottes; sauteuses, poêles à frire, poêles
grils et marmites; autocuiseurs; théières; bouilloires; fouets;
brosses, matériel de nettoyage; ustensiles de cuisson;
ustensiles de service; porte-épis de maïs; salières et poivriers;
tire-bouchons; récipients pour la conservation des aliments;
distributeurs de condiments; planches à découper; dessous de
carafes non en papier et autres que linge de table; ronds de
serviettes; distributeurs de serviettes en papier; porte-
serviettes; égouttoirs à vaisselle; poubelles; porte-savons,
distributeurs de lotion, boîtes à mouchoirs, distributeurs de
papier hygiénique, brosses de W.C. et porte-brosses de W.C.,
arrosoirs; parties et garnitures des produits précités; aucun des
produits précités n'étant en métaux précieux ou leurs alliages
ou en plaqué; petits ustensiles de cuisine à main; services à
salade.

21 Household and kitchen utensils and containers;
kitchenware; cookware; chinaware; glassware; porcelain and
earthenware; ovenware; bakeware; crockery; plates; drinking
vessels; pots, pans, woks, saucepans; stir fry, frying, griddle
and stock pans; pressure cookers; teapots; kettles; whisks;
brushes, articles for cleaning purposes; cooking implements;
serving utensils; corn cob holders; salt and pepper shakers;
corkscrews; food storage containers; condiments dispensers;
chopping boards; coasters not of paper and other than table
linen; napkin rings; paper towel holders; towel rails; dish
drainage racks; refuse bins; soap dishes, lotion dispensers,
tissue boxes, toilet roll holders, toilet cleaning brushes and
brush holders, watering cans; parts and fittings for all of the
aforesaid goods; none of the aforesaid goods being made of or
coated with precious metals or their alloys; hand operated
kitchen utensils; salad servers.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina;
artículos de cocina; baterías de cocina; vajilla de porcelana;
cristalería; porcelana y loza; vajilla refractaria; utensilios de
pastelería; vajilla; platos; recipientes para beber; ollas,
sartenes, woks (cazuelas chinas de base redonda), cacerolas;
sartenes para saltear, freír, cocinar a la plancha y marmitas;
ollas a presión; teteras; hervidores; batidores; cepillos,
artículos de limpieza; utensilios de cocina; utensilios para
servir; implementos para sujetar mazorcas de maíz; saleros y
pimenteros; sacacorchos; recipientes para almacenar
alimentos; distribuidores de condimentos; tablas de picar;
salvamanteles (que no sean de papel ni ropa de mesa);
servilleteros en forma de aro; soportes para toallitas de papel;
toalleros; rejillas para escurrir los platos; cubos de basura;
jaboneras, distribuidores de lociones, cajas para pañuelos de
papel, portarrollos de papel higiénico, escobillas de inodoro y
soportes para las mismas, regaderas; partes y guarniciones
para todos los productos antes mencionados; ninguno de los
productos anteriormente mencionados es de metales
preciosos o sus aleaciones ni de chapado; pequeños utensilios
de cocina accionados manualmente; cubiertos para ensalada.
Accepté pour les produits des classes 6, 8 et 20 qui sont
inchangées. / Accepted for goods in classes 6, 8 and 20 remain
unchanged. / Aceptado para los productos de las clases 6, 8 y
20, que permanecen inalteradas.
L'enregistrement de base 1143736 a fait l'objet d'une limitation
le 23.01.2008. / Basic registration 1143736 was limited on
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23.01.2008. / El registro de base 1143736 fue objeto de
limitación el el 23-01-2008.
(580) 05.02.2009

938 961 (HOTGUARD). Produits et services radiés / Goods
and Services cancelled / Productos y servicios cancelados:

22 Bâches; voiles; maillages (ni en métal, ni en
amiante); lacis (ni en métal, ni en amiante); sciure de bois;
capoc; copeaux de bois; laine de bois; poils et cheveux, autres
que pour la brosserie; plumes et duvets.

24 Toiles cirées (utilisées comme nappes); toiles
gommées (autres que pour la papeterie); toiles enduites de
vinyle; toiles caoutchoutées; toile cuir (textile); matières
filtrantes en textiles; serviettes de table en matières textiles;
torchons à vaisselle; rideaux de douche; bannières et drapeaux
(non en papier); housses de sièges de toilettes en matières
textiles; housses de sièges en matières textiles; tentures
murales en matières textiles; rideaux en matières textiles ou en
matières plastiques; nappes (non en papier); draperies (rideaux
épais à l'allemande); linceuls; tapis de billards; étiquettes en
tissu.

22 Tarpaulins; sails; netting (not of metals or
asbestos); network (not of metals or asbestos); sawdust;
kapok; wood shavings; wood wool; hair, not for brushes;
feathers and downs.

24 Oilcloth (for use as table cloth); gummed cloth
(other than for stationery); vinyl coated cloth; rubberized
cloth; leather cloth (textile); filtering materials of textiles;
table napkins of textile; household cloths for drying dishes;
shower curtains; banners and flags (not of paper); toilet seat
covers of textile; seat covers of textile; wall hangings of textile;
curtains of textile or plastic; table cloths (not of paper);
draperies (thick drop curtains); shrouds; billiard cloth; labels
of cloth.

22 Tiendas de campaña; velas; mallas (que no sean
de metal o amianto); redes (que no sean de metal o amianto);
serrín de madera; kapok; virutas de madera; lana de madera;
cabello, que no sea para cepillos; plumas y plumones.

24 Hules (que no sean para usar como manteles);
telas engomadas que no sean para la papelería; telas
revestidas de vinilo; telas encauchadas; cuero de imitación
(textiles); materiales filtrantes de textiles; servilletas de mesa
de materias textiles; trapos de uso doméstico para secar la
vajilla; cortinas de ducha; banderines y banderines (que no
sean de papel); fundas textiles para asientos de inodoro;
fundas textiles para asientos; tapizados murales de materias
textiles; cortinas de materias textiles o de materias plásticas;
ropa de mesa (que no sea de papel); colgaduras (cortinones
colgantes); sudarios; tapetes de billar; etiquetas de tela.
Les classes 23 et 25 sont inchangées. / Classes 23 and 25
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
clases 23 y 25.
L'enregistrement de base 2007-078469 a fait l'objet d'une
limitation le 17 avril 2008. / Basic registration 2007-078469
was limited on April 17, 2008. / El registro de base 2007-
078469 fue objeto de limitación el 17 de abril de 2008.
(580) 04.02.2009

938 962. Produits et services radiés / Goods and Services
cancelled / Productos y servicios cancelados:

22 Bâches; voiles; maillages (ni en métal, ni en
amiante); lacis (ni en métal, ni en amiante); sciure de bois;
capoc; copeaux de bois; laine de bois; poils et cheveux, autres
que pour la brosserie; plumes et duvets.

24 Toiles cirées (utilisées comme nappes); toiles
gommées (autres que pour la papeterie); toiles enduites de
vinyle; toiles caoutchoutées; toile cuir (textile); matières
filtrantes en textiles; serviettes de table en matières textiles;
torchons à vaisselle; rideaux de douche; housses de sièges de
toilettes en matières textiles; tentures murales en matières
textiles; rideaux en matières textiles ou en matières plastiques;
nappes (non en papier); draperies (rideaux épais à
l'allemande); linceuls; tapis de billards; étiquettes en tissu.

22 Tarpaulins; sails; netting (not of metals or
asbestos); network (not of metals or asbestos); sawdust;
kapok; wood shavings; wood wool; hair, not for brushes;
feathers and downs.

24 Oilcloth (for use as table cloth); gummed cloth
(other than for stationery); vinyl coated cloth; rubberized
cloth; leather cloth (textile); filtering materials of textiles;
table napkins of textile; household cloths for drying dishes;
shower curtains; seat covers of textile; wall hangings of
textile; curtains of textile or plastic; table cloths (not of
paper); draperies (thick drop curtains); shrouds; billiard
cloth; labels of cloth.

22 Tiendas de campaña; velas; mallas (que no sean
de metal o amianto); redes (que no sean de metal o amianto);
serrín de madera; kapok; virutas de madera; lana de madera;
cabello, que no sea para cepillos; plumas y plumones.

24 Hules (que no sean para usar como manteles);
telas engomadas que no sean para la papelería; telas
revestidas de vinilo; telas encauchadas; cuero de imitación
(textiles); materiales filtrantes de textiles; servilletas de mesa
de materias textiles; trapos de uso doméstico para secar la
vajilla; cortinas de ducha; fundas textiles para asientos;
tapizados murales de materias textiles; cortinas de materias
textiles o de materias plásticas; ropa de mesa (que no sea de
papel); colgaduras (cortinones colgantes); sudarios; tapetes de
billar; etiquetas de tela.
Les classes 23 et 25 sont inchangées. / Classes 23 and 25
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
clases 23 y 25.
L'enregistrement de base 2007-078468 a fait l'objet d'une
limitation le 17 avril 2008. / Basic registration 2007-078468
was limited on April 17, 2008. / El registro de base 2007-
078468 ha sido objeto de limitación con fecha de 17 de abril de
2008.
(580) 06.02.2009

940 395 (STOP AND SMELL THE ROSES). Produits et
services non radiés / Goods and Services not cancelled /
Productos y servicios no cancelados:

35 Services de gestion et d'administration
d'entreprise, notamment pour associations caritatives;
publicité; élaboration de matériel publicitaire; production de
matériel publicitaire; diffusion de matériel publicitaire;
organisation d'expositions à des fins publicitaires; marketing;
comptabilité; gestion de bases de données; services de vente au
détail sous forme de vente de produits à des fins charitables, à
l'exclusion de nourriture et boissons et produits de l'art floral.

35 Business management and administration
services, especially for charities; advertising; preparation of
advertising material; production of advertising matter;
distribution of advertising matter; arranging exhibitions for
advertising purposes; marketing; accounting; database
management; retail services being the sale of goods for
charitable purposes none being in relation to food and
beverages and floristry.

35 Servicios de gestión y administración comercial, en
particular para obras benéficas; publicidad; elaboración de
material publicitario; producción de material publicitario;
distribución de material publicitario; organización de
exposiciones con fines publicitarios; marketing; contabilidad;
gestión de bases de datos; servicios de venta al por menor en
forma de venta de productos con fines caritativos que no estén
relacionados con comidas y bebidas, así como productos de
arte floral.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
Les demandes de base numéros 1142717, 1142718 et 1157739
ont fait l'objet d'une limitation le 17.07.2007. / Basic
applications 1142717; 1142718; 1157739 were limited on
17.07.2007. / Las solicitudes de base 1142717; 1142718;
1157739 fueron limitadas el 17-07-2007.
(580) 05.02.2009
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948 987 (PASSAT COUPE). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

28 Véhicules (jouets) non motorisés pour enfants,
trottinettes non motorisées (jouets pour enfants).

28 Toy vehicles for children (non-motorized), non-
motorized scooters (toys for children).

28 Vehículos de juguete para niños (no motorizados),
scooters no motorizados (juguetes para niños).
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
L'enregistrement de base 307 37 722.9/12 a été limité le
03.12.2007. / Basic registration 307 37 722.9/12 was limited
on 03.12.2007. / el registro de base 307 37 722.9/12 fue objeto
de limitación el 03-12-2007.
(580) 05.02.2009

950 553 (Pool Rot). Produits et services non radiés:
 3 Produits d'entretien des sols; produits pour

l'entretien des sanitaires, à savoir produits nettoyants pour WC
et sanitaires, également avec des propriétés désinfectantes;
produits de nettoyage pour un nettoyage ciblé, à savoir pour le
nettoyage de bois de lit et de piscines; produits de nettoyage
pour les vitres; produits pour le nettoyage de piscines, à savoir
produits de nettoyage acides, alcalins et neutres.
L'enregistrement de base 307 35 160.2/03 a fait l'objet d'une
renonciation à l'égard de certains produits. La renonciation a
été déclarée le 20 octobre 2008.
(580) 05.02.2009

950 952 (Wilo). Produits et services radiés / Goods and
Services cancelled / Productos y servicios cancelados:

19 Asphalte, poix et bitume; constructions
transportables, non métalliques; monuments non métalliques;
matériaux de construction, non métalliques; plaques de
construction, non métalliques; constructions non métalliques;
conduites non métalliques.

19 Asphalt, pitch and bitumen; transportable
buildings, not of metal; monuments, not of metal; building
material, not of metal; building plates, not of metal; buildings,
not of metal; pipes, not of metal.

19 Asfalto, pez y betún; construcciones
transportables, no metálicas; monumentos no metálicos;
materiales de construcción, no metálicos; tableros de
construcción, no metálicos; construcciones no metálicas; tubos
no metálicos.
L'enregistrement de base 306 79 722.4/07 a été limité le
16.06.2008. / Basic registration 306 79 722.4/07 was limited
on 16.06.2008. / El registro de base 306 79 722.4/07 ha sido
objeto de limitación con fecha de 16.06.2008.
(580) 05.02.2009

954 524. Produits et services radiés / Goods and Services
cancelled / Productos y servicios cancelados:

29 Viande (fraîche, réfrigérée ou congelée) pour
l'alimentation humaine; oeufs non transformés; animaux
aquatiques comestibles (non vivants, frais, réfrigérés ou
congelés); oeufs crus transformés; "name-mono" (aliments à
base de soja fermenté utilisés comme accompagnement);
copra.

30 Café en grains (non transformé).
31 Animaux aquatiques comestibles (vivants).
29 Meats for human consumption (fresh, chilled or

frozen); unprocessed eggs; edible aquatic animals (not live,
fresh, chilled or frozen); processed raw eggs; name-mono
(fermented soybean foods as accompaniment); copra.

30 Coffee beans (unprocessed).
31 Edible aquatic animals (live).
29 Carne para consumo humano (fresca, refrigerada o

congelada); huevos sin procesar; animales acuáticos
comestibles (que no estén vivos, frescos, refrigerados o

congelados); huevos crudos procesados; name-mono (granos
de soja fermentados como acompañamiento) copra.

30 Granos de café (sin procesar).
31 Animales acuáticos comestibles (vivos).

La classe 32 est inchangée. / Class 32 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 32.
L'enregistrement de base 2007-089227 a fait l'objet d'une
limitation en date du 31.03.2008. / Basic registration 2007-
089227 was limited on 31.03.2008. / EL registro de base 2007-
089227 ha sido objeto de limitación en fecha 31.03.2008.
(580) 04.02.2009

954 625 (Ventury GAMES). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

38 Services de télécommunications; services de
communication, téléphone, télécopie, collecte et transmission
de messages et courrier électronique; transmission et réception
de données et informations; services de délivrance de
messages électroniques; services d'information en ligne
concernant les télécommunications; transmission et mise à
disposition de conférences électroniques; groupes de
discussion et de bavardage informatiques; mise à disposition
d'accès à de la musique numérique, à des sites Web et des
réseaux informatiques: mise à disposition de musique
numérique par le biais de télécommunications; location de
temps d'accès à un réseau mondial informatique en ligne;
prestation d'informations et conseils concernant les services
précités.

41 Services d'éducation; formation; divertissement;
activités sportives et culturelles; services de publication,
production et édition de jeux d'ordinateurs et jeux vidéo ainsi
que services de distribution de jeux d'ordinateur et de jeux
vidéo; services de jeux et jeux vidéo en ligne; services
consistant à donner des renseignements en matière de sites ou
lieux de loisirs, d'enseignement, de culture; services
d'organisation d'expositions, symposiums, séminaires, groupes
de travail et cours, tous à des fins culturelles, pédagogiques, de
formation et de divertissement; consultations, études et
conseils en matière de divertissement, culture, sport et
éducation; édition de livres, périodiques, revues et autres
publications; publications électroniques en ligne (non
publicitaires); production et édition de films
cinématographiques et d'enregistrements audio et vidéo;
location de films cinématographiques; tous ces services étant
également fournis par le biais d'un réseau de
télécommunication, par le biais de réseaux informatiques de
communication fixes ou par le biais du système WAP ou
d'autres technologiques actuelles ou futures; prestation
d'informations et conseils concernant les services précités.

38 Telecommunication services; communication,
telephone and fax services, gathering and transmission of
messages and electronic mail; transmission and reception of
data and information, electronic message delivery services;
on-line information services relating to telecommunications;
transmission and provision of electronic conferencing;
discussion groups and chat rooms; providing access to digital
music, web sites and computer networks; delivery of digital
music by telecommunications; leasing of access time to global
computer networks online; information and consultancy
services relating to the aforesaid services.

41 Educational services; providing of training;
entertainment; sporting and cultural activities; publication
and production of computer games and video games and
games provided by a distributor of computer and video games;
online games and video games; services of information on
leisure sites or locations, education, culture; services for the
organization of exhibitions, symposiums, seminars, working
groups and courses, all for training, cultural, educational and
entertainment purposes; consultancy, studies and advice
relating to entertainment and cultural, sporting and
educational activities; publication of books, periodicals,
magazines and other printed publications; online electronic
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publications (not advertising); production and editing of films
and sound and video recordings; film rental; all the above
services also provided via a telecommunication network, by
means of fixed computer communication networks or by the
WAP system or by application of other current or future
technologies; information and consulting services relating to
the aforesaid services.

38 Servicios de telecomunicaciones; servicios de
comunicaciones, teléfono, telefax, recogida y transmisión de
mensajes y correo electrónico; transmisión y recepción de
datos e información, servicios de entrega de mensajes
electrónicos; servicios de información en línea relacionados
con las telecomunicaciones; transmisión y facilitación de
conferencias electrónicas; grupos de discusión y charlas
informáticas; facilitación de acceso a música digital, sitios web
y redes informáticas; entrega de música digital por
telecomunicaciones; alquiler de tiempos de acceso de una red
en línea informática global; servicios de información y
consultoría relacionados con los servicios mencionados.

41 Servicios de educación; formación; esparcimiento;
actividades deportivas o culturales; servicios de publicación,
producción y edición de juegos de ordenador y videojuegos así
como los propios de una distribuidora de juegos de ordenador
y videojuegos; servicios de juego y videojuegos en línea;
servicios de información sobre sitios o lugares de ocio,
educación, cultura; servicio de organización de exposiciones,
simposios, seminarios, grupos de trabajo y cursos, todos ellos
con fines formativos, culturales, educativos y de
entretenimiento; consultoría, estudios y asesoramiento en
materia de entretenimiento, cultural, deportiva y educativa;
edición de libros, periódicos, revistas y demás publicaciones;
publicaciones electrónicas en línea (no publicitarias);
producción y edición de películas y grabaciones de sonido y
vídeo; alquiler de películas; siendo prestados también todos los
servicios mencionados a través de una red de
telecomunicación, bien por medio de redes informáticas de
comunicaciones fijas o por el sistema wap o por aplicación de
otras tecnologías actuales o futuras; servicios de información y
consultoría relacionados con los servicios mencionados.
Les classes 9 et 42 sont inchangées. / Classes 9 and 42 remain
unchanged. / No se ha introducido ningún cambio en las clases
9 y 42.
L'enregistrement de base numéro 2792921 a fait l'objet d'un
refus à l'égard de certains produits et services des classes 38 et
41, les autres classes sont inchangées. La date du refus est le
3.10.2007. / Basic registration N° 2792921 has been refused in
respect of some services in classes 38 and 41, the other classes
remaining unchanged. The date of cancelation is 3/10/2007. /
El registro de base N° 2792921 ha sido denegada para ciertos
servicios de las clases 38 y 41, las otras clases no sufren
variación. la fecha de la anulación es el 3/10/2007.
(580) 03.02.2009

957 723 (ZYPROFILM). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 1 Papier photographique et pellicules vierges;
produits chimiques à usage scientifique et photographique.

42 Conception et développement de matériel
informatique et logiciels; conception et développement de
matériel informatique et logiciels pour commutateurs de
capteurs; conception et développement de matériel
informatique et logiciels pour commutateurs tactiles;
conception et développement de matériel informatique et
logiciels pour écrans de contrôle et d'affichage tactiles;
conception et développement de matériel informatique et
logiciels pour claviers à membrane; conception et
développement de technologies à écrans tactiles, visières et
filtres optiques; services d'information, de conseillers et de
consultants relatifs à tous les services précités.

 1 Unexposed film and photographic paper;
chemicals used in science and photography.

42 Design and development of computer hardware
and software; design and development of computer hardware
and software relating to sensor switches; design and
development of computer hardware and software relating to

touch switches; design and development of computer
hardware and software relating to touch sensitive display and
control screens; design and development of computer
hardware and software relating to membrane keypads; design
and development of touch screen technology, optical filters
and visors; information, advisory and consultancy services
relating to all the aforementioned services.

 1 Películas no impresionadas y papel fotográfico;
productos químicos destinados a la ciencia y la fotografía.

42 Diseño y desarrollo de hardware y software; diseño
y desarrollo de hardware y software para interruptores de
detección; diseño y desarrollo de hardware y software para
interruptores táctiles; diseño y desarrollo de hardware y
software para pantallas de visualización y control táctiles;
diseño y desarrollo de hardware y software para teclados de
membrana; diseño y desarrollo de tecnología de pantallas
táctiles, pantallas y filtros ópticos; servicios de información,
asesoramiento y consultoría relativos a todos los servicios
antes mencionados.
Les autres classes sont inchangées. / The others classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
Les demandes de base numéro 2458945 et 2442132 ont fait
l'objet d'une cessation partielle d'effets, entrées en vigueur le 4
avril 2008 pour la première et le 25 avril pour la seconde. / The
basic applications number 2458945 and 2442132 have been
the subject of partial ceasing of effect. Effective date of the
amendment are respectivelly April 4 and April 25, 2008. / Las
solicitudes de base número 2458945 y 2442132 han sido
objeto de cesación parcial de los efectos. La fecha efectiva de
la modificación es, respectivamente, el 4 de abril y el 25 de abril
de 2008.
(580) 06.02.2009

958 519 (THE MOLLYDOOKER SHAKE). Produits et
services non radiés / Goods and Services not cancelled /
Productos y servicios no cancelados:

41 Services d'enseignement ou de formation destinés
aux consommateurs de vins, à savoir conseils de préparation
de vins jeunes avant leur consommation.

43 Mise à disposition d'informations relatives à la
préparation de vins jeunes en vue de leur consommation;
services d'information en matière de fourniture et de
dégustation de vins jeunes.

41 Education or training of wine consumers as to the
recommended preparation of young wines prior to
consumption.

43 Provision of information relating to the preparing
of young wines for drinking; information services in relation to
the provision and enjoyment of young wines.

41 Servicios de enseñanza o formación para
consumidores de vino sobre consejos de preparación de vinos
jóvenes antes de su consumo.

43 Facilitación de información relativa a la preparación
de vinos jóvenes para su consumo; servicios de información
relativa al suministro y degustación de vinos jóvenes.
L'enregistrement de base 1196842 a été limité le 26.02.2008. /
Basic registration 1196842 was limited on 26.02.2008. / El
registro de base 1196842 fue objeto de limitación el 26-02-
2008.
(580) 06.02.2009

958 787 (pigeon). Produits et services radiés / Goods and
Services cancelled / Productos y servicios cancelados:

26 Couronnes en fleurs artificielles; dossards.
26 Wreaths of artificial flowers; competitors'

numbers.
26 Coronas de flores artificiales; dorsales.

Toutes les autres classes sont inchangées. / All other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
La demande de base numéro 2007-017241 a fait l'objet d'une
limitation. Cette limitation a été prononcée le 26 septembre
2007. / The basic application No. 2007-017241 has been the
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subject of a limitation. The limitation has been declared on
September 26, 2007. / La solicitud de base Nº 2007-017241 ha
sido objeto de limitación. La limitación fue notificada el 26 de
septiembre de 2007.
(580) 05.02.2009

959 085 (DIAPER BRUSH). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

21 Brosses, y compris brosses à usage personnel,
brosses de toilette, pinceaux cosmétiques et de maquillage,
brosses pour le nettoyage de la peau; brosses de bain et brosses
pour bébés; applicateurs, y compris pinceaux et brosses pour
l'application de crèmes; étuis, récipients, supports et
distributeurs (avec ou sans couvercle) pour brosses,
applicateurs, ustensiles de toilette ainsi que pour le rangement,
non compris dans d'autres classes; étuis, récipients et
distributeurs pour crèmes, cosmétiques et autres substances;
supports pour brosses, applicateurs et articles de toilette.

21 Brushes including brushes for personal use,
brushes for personal hygiene, make up and cosmetic brushes,
skin cleansing brushes; bath brushes and babies' brushes;
applicators including applicator brushes and brushes for the
application of cream; cases, containers, holders and
dispensers (with or without lids) for brushes, applicators,
toiletry articles and for storage purposes not included in other
classes; dispensing devices, cases and containers for creams,
cosmetics and other substances; stands for brushes,
applicators and toiletry articles.

21 Cepillos, incluidos cepillos para uso personal,
cepillos para la higiene personal, brochas de maquillaje y
brochas para cosméticos, cepillos para la limpieza de la piel;
cepillos de baño y cepillos para bebés; aplicadores, incluidos
cepillos aplicadores y cepillos para la aplicación de cremas;
estuches, envases, soportes y distribuidores (con o sin tapas)
para cepillos, aplicadores, artículos de tocador y para
almacenamiento, no comprendidos en otras clases;
dispositivos de distribución, estuches y recipientes para
cremas, productos cosméticos y otro tipo de sustancias;
soportes para cepillos, aplicadores y artículos de tocador.
L'enregistrement de base numéro 1195332 a fait l'objet d'une
limitaiton le 30.01.2008. / Basic registration 1195332 was
limited on 30.01.2008. / El registro de base 1195332 fue objeto
de limitación el 30-01-2008.
(580) 06.02.2009

959 087 (NAPPY BRUSH). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

21 Brosses, y compris brosses à usage personnel,
brosses de toilette, pinceaux cosmétiques et de maquillage,
brosses pour le nettoyage de la peau; brosses de bain et brosses
pour bébés; applicateurs, y compris pinceaux et brosses pour
l'application de crèmes; étuis, récipients, supports et
distributeurs (avec ou sans couvercle) pour brosses,
applicateurs, ustensiles de toilette ainsi que pour le rangement,
non compris dans d'autres classes; étuis, récipients et
distributeurs pour crèmes, cosmétiques et autres substances;
supports pour brosses, applicateurs et articles de toilette.

21 Brushes including brushes for personal use,
brushes for personal hygiene, make up and cosmetic brushes,
skin cleansing brushes; bath brushes and babies' brushes;
applicators including applicator brushes and brushes for the
application of cream; cases, containers, holders and
dispensers (with or without lids) for brushes, applicators,
toiletry articles and for storage purposes not included in other
classes; dispensing devices, cases and containers for creams,
cosmetics and other substances; stands for brushes,
applicators and toiletry articles.

21 Cepillos, incluidos cepillos para uso personal,
cepillos para la higiene personal, brochas para maquillaje y
brochas cosméticas, cepillos para la limpieza de la piel; cepillos
de baño y cepillos para bebés; aplicadores, incluidos cepillos
aplicadores y cepillos para la aplicación de cremas; estuches,

envases, soportes y distribuidores (con o sin tapas) para
cepillos, aplicadores, artículos de tocador y para
almacenamiento, no comprendidos en otras clases;
dispositivos de distribución, estuches y envases para cremas,
productos cosméticos y otro tipo de sustancias; soportes para
cepillos, aplicadores y artículos de tocador.
L'enregistrement de base numéro 1195334 a fait l'objet d'une
limitation le 20.01.2008. / Basic registration 1195334 was
limited on 20.01.2008. / El registro de base 1195334 fue objeto
de limitación el 20-01-2008.
(580) 06.02.2009

960 216 (NICOWA). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

35 Services de grossistes et de détaillants de produits
de parfumerie, cosmétiques, lunettes de soleil, articles de
bijouterie, sacs compris en classe 18, vêtements, articles de
chapellerie, articles chaussants et/ou accessoires
vestimentaires en classes 25 et 26.

35 Services of wholesalers and retailers relating to
perfumery, cosmetics, sunglasses, jewellery, bags of the class
18, clothing, headgear, footwear and/or clothing accessories
of the classes 25 and 26.

35 Servicios de venta mayorista y minorista de
productos de perfumería, cosméticos, gafas de sol, joyería,
bisutería, bolsos comprendidos en la clase 18, prendas de
vestir, artículos de sombrerería, calzado y/o accesorios de
vestir comprendidos en las clases 25 y 26.
L'enregistrement de base 307 83 239.2/14 a été limité le
24.04.2008. / Basic registration 307 83 239.2/14 was limited
on 24.04.2008. / El registro de base 307 83 239.2/14 fue objeto
de limitación el 24-04-2008.
(580) 06.02.2009

964 357 (GLOBE). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

35 Services de vente au détail; services de vente en
gros; publicité; ces services n'incluant pas la vente au détail et
en gros se rapportant aux produits et services de
télécommunication, y compris en relation avec les cartes à
puce.

35 Retail sale services; wholesale sale services;
advertising; but excluding retail services and wholesale sale
services in relation to telecommunication products and
services, including in relation to smart cards.

35 Servicios de venta minorista; servicios de venta al
por mayor; publicidad; excluidos los servicios de venta
minorista y servicios de venta al por mayor relacionados con
productos y servicios de telecomunicaciones, incluidos los
relacionados con tarjetas inteligentes.
L'enregistrement de base 1211290 a été limité le 22.05.2005. /
Basic registration 1211290 was limited on 22.05.2005. / El
registro de base 1211290 fue objeto de limitación el 22-05-
2005.
(580) 06.02.2009

964 461 (Snap N Slice).  - La classe 21 est radiée. / Class 21 is
cancelled. - Se suprime la clase 21.La classe 8 est inchangée.
/ Class 8 remains unchanged. / No se han introducido cambios
en la clase 8.
L'enregistrement de base 307 45 020.1/21 a été limité le
23.04.2008. / Basic registration 307 45 020.1/21 was limited
on 23.04.2008. / El registro de base 307 45 020.1/21 fue objeto
de limitación con fecha de 23.04.2008.
(580) 05.02.2009
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Radiations effectuées à l’égard d’une partie contractante
désignée suite au non paiement de la seconde partie de la
taxe individuelle (règle 34.3) / Cancellations effected with
respect to a designated Contracting Party following the non
payment of the second part of the individual fee (Rule 34(3))
/ Cancelaciones efectuadas respecto de una Parte
Contratante designada por no haber efectuado el pago de
la segunda parte de la tasa individual (Regla 34.3).
CU - Cuba / Cuba /  Cuba

916 244 10.11.2006
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Limitations / Limitations / Limitaciones

300 707 (Luxor). BRENNET AKTIENGESELLSCHAFT,
79664 Wehr (DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

24 Linge de lit, mouchoirs de poche, tissus, tissus à
mailles.

24 Bed linen, pocket handkerchiefs, fabrics, warp-
knitted fabrics.

24 Ropa de cama, pañuelos de bolsillo, tejidos, tejidos
de malla.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se ha introducido ningún cambio en las demás
clases.
(580) 04.08.2008

464 918 (VENUS). Demp B.V., NL-4131 LX Vianen (NL).
(833) EE, HR, IS, LT, LV, PL, UA.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

19 Cabines de douche et parois de séparation pour
cabines de douche en matière plastique ou en matière plastique
combinée avec du métal; colonnes et balustres.

19 Shower cabins and dividing walls for shower
cabins made of plastic or of plastic material mixed with metal;
columns and balusters.

19 Cabinas de ducha y mamparas de separación para
cabinas de ducha de materias plásticas o de materias plásticas
combinadas con metal; columnas y balaústres.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se ha introducido ningún cambio en las demás
clases.
(580) 04.08.2008

574 107 (WKW). Walter Klein GmbH & Co. KG, 42349
Wuppertal (DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Parties d'aéronefs, automobiles, bicyclettes,
motocycles, matériel roulant de chemins de fer et bateaux.

12 Parts of aircraft, automobiles, bicycles,
motorcycles, rolling stock for railways and ships.

12 Partes de aeronaves, automóviles, bicicletas,
motocicletas, material rodante de ferrocarriles y barcos.
(580) 05.12.2008

653 670 (WKW). Walter Klein GmbH & Co. KG, 42349
Wuppertal (DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Parties de carrosseries de véhicules, aéronefs,
automobiles, bicyclettes, motocycles, matériel roulant
ferroviaire et navires.

12 Parts of vehicle bodies, aircraft, automobiles,
bicycles, motorcycles, rolling stock for railways and ships.

12 Partes de carrocerías, aeronaves, automóviles,
bicicletas, motocicletas, material rodante de ferrocarriles y
barcos.
(580) 05.12.2008

691 490 (Hama). Malte Haaning Plastic A/S, DK-7900
Nykøbing Mors (DK).
(833) UA.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

28 Perles et tableaux à punaises.
28 Pearls and pinboards.

28 Perlas y tableros.
(580) 31.10.2008

702 692 (3 BIT). KRAFT FOODS SCHWEIZ HOLDING AG,
CH-8008 Zürich (CH).
(833) PT.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Barres de chocolat.
30 Chocolate bars.
30 Tabletas de chocolate.

(580) 09.07.2008

714 483 (SIM). POLYFLAME EUROPE SA, F-94370 Sucy-
en-Brie (FR).
(833) EM, VN.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

34 Briquets, recharges pour briquets, pierres à
briquets, mèches pour briquets.

34 Lighters, lighter refills, lighter flints, lighter wicks.
34 Encendedores, recargas para encendedores,

piedras para mecheros, mechas para mecheros.
(580) 09.07.2008

731 358 (AUTOGRAPH). Marks and Spencer plc, London W2
NW (GB).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Antitranspirants (produits de toilette); produits de
blanchiment pour la lessive; préparations cosmétiques pour le
bain.

18 Articles de remplacement en cuir et imitation du
cuir pour sacs en cuir et imitation du cuir, pochettes en cuir et
imitation du cuir portefeuilles et porte-monnaie en cuir et
imitation du cuir, cuir (brut ou mi-ouvré).

25 Articles vestimentaires de remplacement pour
vestes, manteaux, imperméables, costumes, jupes, pantalons et
autres vêtements de dessus de style non japonais; chandails,
chemises, tee-shirts, corsages, vêtements de nuit, sous-
vêtements, vêtements de bain, bonnets de bain; chapeaux,
casquettes, capuchons, articles de chapellerie pour
l'habillement.

 3 Antiperspirants (toiletries); bleach for laundry;
cosmetic preparations for use in the bath.

18 Replace articles of leather and imitation leather
with bags of leather or imitation leather, pouches of leather or
imitation leather, wallets and purses of leather or imitation
leather, leather (unworked or semi-worked).

25 Replace articles of clothing' with jackets, coats,
raincoats, suits, skirts, trousers and other non-Japanese style
outer clothing; sweaters, shirts, T-shirts, blouses, nightwear,
underwear, swimwear, swimming caps; hats, caps, hoods,
headgear for clothing'.

 3 Antitranspirantes (productos de tocador); lejía para
la colada; preparaciones cosméticas para el baño.

18 Sustituir artículos de cuero y de imitación de cuero
por bolsos de cuero o imitaciones de cuero, bolsos sin asas de
cuero o imitaciones de cuero, billeteras y monederos de cuero
o imitaciones de cuero, cuero en bruto o semielaborado.

25 Sustituir prendas de vestir por chaquetas, abrigos,
impermeables, trajes sastre, faldas, pantalones y otro tipo de
ropa exterior que no sea de estilo japonés; suéteres, camisas,
camisetas de manga corta, corpiños, ropa de dormir, ropa
interior, trajes de baño, gorros de baño; sombreros, gorras,
capuchas, artículos de sombrerería.
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La classe 14 ne change pas. / Class 14 remains unchanged. /
No se han introducido cambios en la clase 14.
(580) 16.07.2008

738 644 (GINA LAURA). Buddelei-Mode GmbH & Co. KG,
26129 Oldenburg (DE).
(833) AT, BY, CH, EM, LT, RU.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

25 Chaussures, en particulier bottes, chaussures,
pantoufles.

25 Footwear, especially boots, shoes, slippers.
25 Calzado, en particular botas, zapatos, pantuflas.

(580) 19.11.2008

766 537 (snom). snom technology AG, 10587 Berlin (DE).
(833) FI.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Fils et câbles électriques, câbles à fibres optiques;
serre-fils et serre-câbles pour câbles électriques; voies de
câbles (électriques); équipements pour le traitement de
données, ordinateurs et autres matériels informatiques,
notamment pour le contrôle de la transmission d'électricité et
de données ainsi que pour la transmission de données vocales
par le biais de protocoles Internet; appareils et instruments
scientifiques, nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesée, de mesure, de
signalisation, de vérification (supervision), de sauvetage et
d'enseignement; appareils pour l'enregistrement, la
transmission et la reproduction de sons, d'images, de données
vocales et de données; appareils techniques électriques, pour la
commande et la sécurité, appareils et instruments de
transmission, d'expédition et de distribution d'électricité et de
données; appareils de télécommunication; éléments de tous les
produits précités; écrans, machines à calculer, claviers,
imprimantes, scanneurs, lecteurs de CD-ROM et appareils
pour la reconnaissance et la conversion de données vocales
numériques, modems, cartes RNIS, routeurs, disques durs,
mémoires, cartes mères, puces et contrôleurs; autres appareils
optiques, acoustiques et électroniques; éléments de tous les
produits précités; logiciels, supports de données en tous
genres; tous les produits précités étant dans le domaine de la
téléphonie mettant en oeuvre la technique de la voix sur IP.

35 Conseil en entreprise, conseil en organisation et en
gestion d'entreprise; prestation de conseils afférents à
l'utilisation de matériel et logiciels informatiques ainsi que de
tout mode technologique de communication utilisé au sein de
sociétés; planification de projets en matière d'organisation et
gestion de projets en matière d'organisation pour matériel et
logiciels informatiques ainsi que pour la technologie de la
communication; fourniture de données sur des pages d'accueil
Internet.

42 Services de développement, de perfectionnement,
de maintenance et d'installation de logiciels, notamment pour
la transmission de données vocales par le biais de protocoles
Internet; planification de projets technologiques et mise au
point d'ordinateurs, de matériel informatique et de réseaux
informatiques; planification de projets technologiques et mise
au point de réseaux internes, externes, ou encore mondiaux;
recherche en matière de systèmes informatiques et en
technologie de la communication; location d'ordinateurs et
autres matériels informatiques; concession de licences de
logiciels; mise à disposition de logiciels par le biais d'Internet
et d'autres réseaux de communication; prestation de conseils
afférents à l'utilisation de matériel et logiciels informatiques
ainsi que de tout mode technologique de communication sur
des réseaux internes, externes et mondiaux; exploitation d'un
service d'aide en ligne pour utilisateurs de matériel et logiciels
informatiques.

 9 Electric wires and cables, optical fiber cables;
wire clips and clips for electric cables; cables channels

(electric); data processing equipment, computers and other
computer hardware, especially for controlling the
transmission of electricity and data as well as the transmission
of speech via Internet protocols; scientific, nautical,
surveying, photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, checking (supervision), life-saving and
teaching apparatus and instruments; apparatus for recording,
transmission and reproduction of sound, images, speech and
data; electric, controlling and security technical apparatus,
apparatus and instruments for transmission, forwarding and
distributing of electricity and data; telecommunication
apparatus; parts of all the aforementioned goods; screens,
calculators, keyboards, printers, scanners, CD-ROM drives
and apparatus for digital speech recognition and conversion,
modems, ISDN cards, routers, hard discs, memories,
motherboards, chips and controllers; other optical, acoustic
and electronic apparatus; parts of all the aforementioned
goods; software, all kinds of data carriers: all the above
mentioned goods in the field of voice over IP telephony.

35 Business consulting, organization and business
management consulting; consulting with regard to the use of
computer hardware and software as well as all kinds of
communication technology in companies; organization
project planning and organizational project management for
computer hard and software as well as communication
technology; providing data in an Internet homepage.

42 Providing development, further development,
cultivation and installation of software, especially for
transmission of speech via Internet protocols; technological
project planning and development of computers, computer
hardware and computer networks; technological project
planning and development of internal and external, also global
networks; research in the field of the computer system and
communication technology; renting of computers and other
computer hardware; licensing of software; providing software
via Internet and other communication networks; consulting
with regard to the use of computer hardware and software as
well as all kinds of communication technology in internal,
external, and global networks; operation of a service-hotline
for the users of computer hardware and software.

 9 Hilos y cables eléctricos, cables de fibra óptica;
bornes de presión y cierracables para cables eléctricos;
conductos de cables (eléctricos); equipos para el proceso de
datos, ordenadores y otros equipos informáticos, en particular
para el control de la transmisión de electricidad y de datos, así
como para la transmisión de la voz mediante protocolos de
Internet; aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medir, de señalización, de control (inspección), de socorro
y de enseñanza; aparatos para el registro, la transmisión y la
reproducción de sonidos, imágenes, voz y datos; aparatos
técnicos eléctricos de mando y de seguridad, aparatos e
instrumentos de transmisión, expedición y distribución de
electricidad y de datos; aparatos de telecomunicación;
componentes de todos los productos antes mencionados;
pantallas, máquinas de calcular, teclados, impresoras,
escáneres, lectores de CD-ROM y aparatos para el
reconocimiento y la conversión de la voz digitales, módems,
tarjetas de RDSI, enrutadores, discos duros, memorias, placas
madre, chips y dispositivos de mando; otros aparatos ópticos,
acústicos y electrónicos; componentes de todos los productos
antes mencionados; programas de ordenador, soportes de
datos de todo tipo, todos los productos anteriormente
mencionados están relacionados con la telefonía de voz sobre
IP.

35 Asesoramiento empresarial, asesoramiento en
materia de organización y administración de empresas;
servicios de consultoría relacionados con la utilización de
equipos y programas informáticos, así como de cualquier
medio tecnológico de comunicación que pueda utilizarse en
una empresa; planificación y gestión de proyectos de
organización en materia de equipos y programas informáticos,
así como de tecnología de la comunicación; facilitación de
datos en páginas principales de Internet.

42 Servicios de desarrollo, perfeccionamiento,
mantenimiento e instalación de programas informáticos, en
especial para la transmisión de la voz mediante protocolos de
Internet; planificación de proyectos tecnológicos y desarrollo



No 06/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 571

de ordenadores, equipos informáticos y redes informáticas;
planificación de proyectos tecnológicos y desarrollo de redes
internas, externas y también mundiales; investigación en
materia de sistemas informáticos y tecnología de la
comunicación; alquiler de ordenadores y otros equipos
informáticos; concesión de licencias de programas
informáticos; facilitación de programas informáticos por medio
de Internet y de otras redes de comunicación; servicios de
consultoría relacionados con la utilización de equipos y
programas informáticos, así como de cualquier medio
tecnológico de comunicación en redes internas, externas y
mundiales; explotación de un servicio de ayuda en línea para
usuarios de equipos y programas informáticos.
(580) 11.08.2008

787 777 (POLIVLIES). August Rüggeberg GmbH & Co. KG,
51709 Marienheide (DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Outils pour des machines (parties de machines)
d'usinage des métaux, d'exploitation minière, d'exploitation
forestière, de travail du bois, de fabrication de placages ou
contreplaqués, de transformation de matières plastiques.

 7 Tools for metalworking, mining, construction,
lumbering, woodworking, veneer or plywood making, plastic
processing machines (parts of machines).

 7 Máquinas-herramientas para trabajar metales, la
minería, la construcción, la explotación forestal, para trabajar la
madera, fabricar madera contrachapada o chapas, máquinas
de procesamiento de materias plásticas (partes de máquinas).
La classe 8 est inchangée. / Class 8 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 8.
(580) 24.09.2008

810 407 (DEEP SILVER). Koch Media Deutschland GmbH,
82152 Planegg (DE).
(833) JP.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

 9 Consoles de jeu ("Playstations"), consoles de jeu
("Xbox") et consoles de jeu ("Gamecube").

28 Console de jeu portative ("gameboy").
 9 Playstations, Xbox and Gamecube.
28 Gameboy .
 9 Consolas de juegos, Xbox y GameCube.
28 Gameboy.

Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 20.08.2008

822 374 (INCANTO). INCANTO S.r.l., I-46042 Castel
Goffredo (MN) (IT).
(833) EM.
(851) La classe 3 est supprimée. / Class 3 is removed. - Se
suprime la clase 3.
(580) 07.01.2009

833 013 (Elini). ELINI, besloten vennootschap met beperkte
aansprakelijkheid, B-2018 Antwerpen (BE).
(833) CN, JP, RU.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

14 Montres; bracelets; verres, boîtiers et chaînes de
montres.

14 Watches; bracelets; watch crystals, cases and
chains.

14 Relojes; brazaletes; cristales, estuches y cadenas
de relojes.
(580) 13.08.2008

840 836 (PAX). Jayden David Harman, San Rafael, California
94901 (US).
(833) JP.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

 7 Moteurs (à l'exception de moteurs pour véhicules
terrestres); pompes; ventilateurs; compresseurs; turbines;
rotors et ailettes de rotors pour pompes, ventilateurs,
compresseurs et turbines; extracteurs pour les mines;
transmissions hydrauliques autres que pour véhicules
terrestres; mèches de forage; installations pour l'aspiration et/
ou l'élimination de poussières à des fins de nettoyage;
échappements et silencieux pour moteurs; échangeurs
thermiques pour machines à travailler les métaux; mécanismes
de propulsion autres que pour véhicules terrestres; parties,
garnitures et accessoires compris dans cette classe pour tous
les produits précités.

12 Véhicules, notamment véhicules de locomotion
par terre, par air ou par eau; appareils de locomotion par terre,
par air ou par eau; moteurs de véhicules; propulseurs à hélice;
parties, garnitures et accessoires compris dans cette classe pour
tous les produits précités, autres que les pneus, roues de
véhicules, chambres à air pour pneus de véhicules.

 7 Motors and engines (except for land vehicles);
pumps; fans; compressors; turbines; rotors and rotor blades
for pumps, fans, compressors and turbines; extractors for
mines; fluid couplings except for land vehicles; drilling bits;
dust exhausting and/or removing installations for cleaning
purposes; exhausts and mufflers for motors and engines; heat
exchangers for metal working machines ; propulsion
mechanisms other than for land vehicles; parts, fittings and
accessories in this class for all of the aforementioned goods.

12 Vehicles including vehicles for locomotion by
land, air or water; apparatus for locomotion by land, air or
water; motors and engines for vehicles; screw-propellers;
parts, fittings and accessories in this class for all of the
aforementioned goods, not being tyres, wheels for vehicles,
inner tubes for vehicle tyres.

 7 Motores (excepto motores para vehículos
terrestres); bombas; ventiladores; compresores; turbinas;
rotores y palas de rotores para bombas, ventiladores,
compresores y turbinas; extractores para minas;
acoplamientos de fluidos excepto para vehículos terrestres;
coronas para taladrado; instalaciones para la extracción y/o la
eliminación del polvo para la limpieza; tubos de escape y
silenciadores para motores; cambiadores térmicos para
máquinas de metalurgia; mecanismos de propulsión que no
sean para vehículos terrestres; partes, guarniciones y
complementos comprendidos en esta clase, para todos los
productos mencionados.

12 Vehículos, incluidos vehículos de locomoción
terrestre, aérea o acuática; aparatos de locomoción terrestre,
aérea o acuática; motores para vehículos; propulsores de
hélice; partes, guarniciones y accesorios comprendidos en
esta clase, para todos los productos mencionados, excepto
neumáticos, ruedas para vehículos, cámaras de aire para
neumáticos de vehículos.
Les autres classes ne changent pas. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 04.12.2008

858 929 (Nestlé). Société des Produits Nestlé SA, CH-1800
Vevey (CH).
(833) SG.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

30 Desserts (compris dans cette classe), desserts
glacés.
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30 Desserts (included in this class), frozen desserts.
30 Postres (comprendidos en esta clase), postres

helados.
(580) 19.08.2008

872 020 (MIA). Otkrytoe Aktsionernoe Obshchestvo Kontsern
"Kalina", RU-620138 Ekaterinburg (RU).
(833) DE.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

 3 Dentifrices; préparations pour polir les prothèses
dentaires; bains de bouche à usage non médical; préparations
pour le nettoyage des prothèses dentaires.

 3 Dentifrices; denture polishes; mouth washes, not
for medical purposes; preparations for cleaning dentures.

 3 Dentífricos; productos para abrillantar prótesis
dentales; enjuagues bucales, que no sean para uso médico;
preparaciones para la limpieza de prótesis dentales.
(580) 24.10.2008

879 080 (T.MARINE TEAM). FRANCE TELECOM
MARINE, F-92800 PUTEAUX (FR).
(833) JP.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

36 Affaires financières et monétaires.
36 Financial and monetary affairs.
36 Servicios de negocios monetarios y financieros.

Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 14.08.2008

881 118 (NEURO-JET). Human Med AG, 19061 Schwerin
(DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines de découpe au jet d'eau à usage médical.
 7 Machines for water jet cutting for medical

purposes.
 7 Máquinas de corte por chorro de agua, para uso

médico.
(580) 17.09.2008

881 851 (D). CALZATURIFICIO DAL BELLO SRL, I-31010
CASELLA D'ASOLO (TV) (IT).
(833) CN, EM, US.
(851) La classe 18 est supprimée. / Class 18 is deleted. - Se
suprime la clase 18.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Chaussures de ski.
25 Ski boots.
25 Botas de esquí.

La classe 28 est inchangée. / Class 28 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 28.
(580) 24.09.2008

882 724 (IEC). Commission Electrotechnique Internationale,
CH-1211 Genève 20 (CH).
(833) GR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; tous ces
services dans le domaine de l'électricité, de l'électronique et de
l'électrotechnique.

38 Télécommunications dans le domaine de
l'électricité, de l'électronique et de l'électrotechnique.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; tous ces services dans le domaine de
l'électricité, de l'électronique et de l'électrotechnique.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; tous ces services
dans le domaine de l'électricité, de l'électronique et de
l'électrotechnique.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; all in the fields of electricity,
electronics and electrotechnology.

38 Telecommunications in the fields of electricity,
electronics and electrotechnology.

41 Education; training; entertainment; sporting and
cultural activities; all in the fields of electricity, electronics
and electrotechnology.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software; all in the fields of electricity, electronics and
electrotechnology.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; todos en los
ámbitos de la electricidad, la electrónica y la electrotecnología.

38 Telecomunicaciones en los ámbitos de la
electricidad, la electrónica y la electrotecnología.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; todos en los ámbitos de la electricidad,
la electrónica y la electrotecnología.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software; todos en los ámbitos de la
electricidad, la electrónica y la electrotecnología.
(580) 09.09.2008

890 710 (ZANELLATO). Gruppo Zanellato S.r.l., I-36051
Creazzo VI (IT).
(833) CH, CN, JP, NO, RU, US.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Gants et chaussures.
25 Gloves and footwear.
25 Guantes y calzado.

La classe 18 reste inchangée. / Class 18 remains unchanged. /
No se han introducido cambios en la clase 18.
(580) 12.09.2008

895 284 (BLUSH). I.B.B. International Bullion & Metal
Brokers Amsterdam B.V., NL-1101 AM Amsterdam (NL).
(833) EM.
(851) Supprimer la classe 25. / Remove class 25. - Se suprime
la clase 25.
(580) 01.10.2008

897 298 (BORRI). BEES S.r.l., I-52011 BIBBIENA (Arezzo)
(IT).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

37 Construction; réparation; réparation d'appareils
électriques, redresseurs de courant, chargeurs de batteries,
onduleurs, interrupteurs statiques, régulateurs de tension,
systèmes d'alimentation sans coupure convertisseurs de
fréquence, déchargeurs de batteries industriels, machines et
appareils électroniques, machines et appareils de commande et
distribution d'énergie, groupes électrogènes, moteurs
électriques, machines et appareils de télécommunication;
services d'installation.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherche et développement y relatifs (pour des
tiers); services d'analyses et de recherches industrielles dans le
secteur des machines et appareils électriques et électroniques,
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machines et appareils de commande et distribution d'énergie,
groupes électrogènes, moteurs électriques, machines et
appareils de télécommunication; conception et développement
de matériel informatique et logiciels.

37 Building construction; repair of electric devices,
rectifiers, battery chargers, inverters, static switches, voltage
stabilizers, uninterruptible power supply systems, frequency
converters, industrial battery dischargers, electronic
machines and apparatus, power distribution or control
machines and apparatus, power generators, electric motors,
telecommunication machines and apparatus; installation
services.

42 Scientific and technological research and
development (for others); industrial analysis and research
services in the field of electric and electronic machines and
apparatus, power distribution or control machines and
apparatus, power generators, electric motors,
telecommunication machines and apparatus; design and
development of computer hardware and software.

37 Construcción inmobiliaria; reparación de
dispositivos eléctricos, rectificadores, cargadores de baterías,
inversores, conmutadores estáticos, estabilizadores de voltaje,
sistemas de alimentación ininterrumpida convertidores de
frecuencia, descargadores de baterías para uso industrial,
máquinas y aparatos electrónicos, máquinas y aparatos de
control o distribución de electricidad, grupos electrógenos,
motores eléctricos, máquinas y aparatos de telecomunicación;
servicios de instalación.

42 Investigación y desarrollo científicos y tecnológicos
(por cuenta de terceros); servicios de análisis y de
investigación industrial en el ámbito de las máquinas y
aparatos eléctricos y electrónicos, máquinas y aparatos de
control o distribución de electricidad, grupos electrógenos,
motores eléctricos, máquinas y aparatos de telecomunicación;
diseño y desarrollo de hardware y software.
(580) 17.09.2008

898 134 (ACCLARIO). BRITA GmbH, 65232 Taunusstein
(DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Filtres à eau; appareils à filtrer l'eau; filtres d'eau
potable; appareils conçus pour produire de l'eau potable
gazeuse; bouilloires avec éléments filtrants; appareils de
traitement de l'eau; appareils de distribution d'eau; cartouches
filtrantes contenant des résines échangeuses d'ions et/ou des
adsorbants, notamment pour filtres à eau, bouilloires,
machines à café, bouilloires électriques, machines à expresso,
machines à café, machines à thé et machines à expresso pour
la restauration, grils pour la restauration, machines à glace ou
à glaçons, cuiseurs à vapeur pour aliments, marmites à
pression (électriques), cuisinières (fourneaux), lave-vaisselle,
armoires réfrigérantes, appareils réfrigérants, distributeurs de
boissons froides, humidificateurs d'air, douches, fers à repasser
à vapeur, générateurs de vapeur, bains de vapeur; installations
de conduites d'eau.

11 Water filters; water filtering apparatus; drinking
water filters; apparatus for carbonizing drinking water; water
boilers with filter unit; water processing apparatus; water
dispensing apparatus; filter cartridges containing ion-
exchanger resins and/or adsorbents, in particular for water
filters, water boilers, coffee machines, electric kettles,
espresso machines, coffee machines, tea machines and
espresso machines for gastronomic purposes, catering grills,
ice machines, food steamers, pressure cooking pots
(electrically operated), kitchen ranges (ovens), dish washers,
refrigerator cabinets, cooling apparatus, cold drink
dispensers, air humidifiers, showers, steam flat-irons, steam
generators, steam baths; water conduits installations.

11 Filtros de agua; aparatos para filtrar el agua; filtros
de agua potable; aparatos para producir agua potable
gaseosa; calentadores de agua con unidades de filtro;
aparatos para el tratamiento del agua; dispensadores de agua;
cartuchos filtrantes que contienen resinas de intercambio
iónico y/o absorbentes, en particular para filtros de agua,

calentadores de agua, cafeteras, hervidores eléctricos,
cafeteras exprés, máquinas de café, teteras y cafeteras exprés
para uso gastronómico, parrillas de restauración profesional,
máquinas para hacer hielo, vaporeras, ollas a presión
(eléctricas), cocinas (hornos), lavavajillas, armarios de
refrigeración, aparatos de enfriamiento, expendedores de
bebidas frías, humidificadores de aire, duchas, planchas de
vapor, generadores de vapor, baños de vapor; instalaciones de
conducciones de agua.
Les classes 7 et 32 sont inchangées. / Classes 7 and 32 remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las clases 7 y
32.
(580) 11.07.2008

899 419 (innospec). The Associated Octel Company Limited,
Ellesmere Port, Cheshire CH65 4HF (GB).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Additifs chimiques pour carburants; antioxydants
pour carburants; détergents industriels et tensioactifs utilisés
dans la fabrication de produits de nettoyage; catalyseurs, à
savoir catalyseurs de combustion; stabilisateurs de carburants
et dispersants pour précurseurs de dépôt et matières insolubles
contenues dans les carburants; agents chélatants; produits
antimousse; additifs chimiques pour pour la fabrication de
produits de soins personnels; additifs sous forme d'aromes
chimiques destinés à l'industries du parfum et aux industries
pharmaceutiques et agrochimiques; émollients pour la
fabrication industrielle de produits cosmétiques et produits
cutanés; produits contre l'électricité statique non à usage
ménager.

 2 Produits anticorrosion.
 4 Additifs non chimiques pour carburants.
 1 Chemicals additives to fuel; antioxidants for fuels;

industrial detergents and surfactants used in the manufacture
of cleaning preparations; catalysts, namely combustion
catalysts; stabiliser for fuels and dispersants for deposit
precursors and insoluble materials found in fuels; chelating
agents; defoaming preparations; chemical additives for use in
the manufacture of personal care products; chemical aroma
additives for use in the fragrance, pharmaceutical and
agrochemical industries; emollients for industrial
manufacturing of cosmetic and skin preparations; anti-static
preparations other than for household purposes.

 2 Anticorrosive preparations.
 4 Non-chemical additives to fuel.
 1 Aditivos químicos para combustibles; antioxidantes

para combustibles; detergentes industriales y tensioactivos
para la fabricación de preparaciones de limpieza;
catalizadores, a saber, catalizadores de combustión;
estabilizadores de combustible y dispersantes para
precursores de depósitos y materias insolubles presentes en
combustibles; agentes quelantes; preparaciones
desespumantes; aditivos químicos para la fabricación de
productos de cuidado personal; aditivos químicos
aromatizantes para la industria del perfume y las industrias
farmacéutica y agroquímica; emolientes para las industrias
productoras de artículos de cosméticos y preparaciones para la
piel; productos químicos antiestáticos que no sean para uso
doméstico.

 2 Preparaciones anticorrosivas.
 4 Aditivos (no químicos) para combustibles.

(580) 28.07.2008

899 429 (REACHCENTRUM). Conseil Européen de
l'Industrie Chimique - European Chemical Industry Council,
en abrégé: CEFIC, Association Internationale sans But
Lucratif, B-1160 Bruxelles (BE).
(833) BG, CH, CN, EM, HR, JP, NO, RO, SG, TR, US.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; informations
commerciales et statistiques; services de stockage et
d'extraction de données commerciales, à savoir compilation
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d'informations dans des bases de données, à l'exclusion de ce
qui concerne le commerce international de substances
chimiques et à l'exclusion du commerce international de
substances chimiques dans le domaine médical; compilation,
traitement, diffusion et mise à disposition d'informations, à
l'exclusion de ce qui concerne le commerce international de
substances chimiques et à l'exclusion du commerce
international de substances chimiques dans le domaine
médical; mise en page et édition de textes publicitaires.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs, concernant
en particulier tous les secteurs de l'industrie chimique;
analyses de substances chimiques et contrôles de la qualité;
services juridiques; conception et développement
d'ordinateurs et de logiciels, y compris bases de données
informatiques, à l'exclusion de ce qui concerne le commerce
international de substances chimiques et à l'exclusion du
commerce international de substances chimiques dans le
domaine médical.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; business information services
and statistical information services; business information
storage and retrieval services, namely compilation of
information into databases exclusively regarding
international trade of chemical substances, and with the
exception of international trade of chemical substances in the
medical field; compilation, processing, dissemination and
provision of information, exclusively as regards international
trade of chemical substances, and with the exception of
international trade of chemical substances in the medical
field; editing and publication of publicity texts.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto, particularly in relation to all
sectors of the chemical industry; analysis of chemical
substances and quality control; legal services; design and
development of computer hardware and software, including
computer databases, exclusively regarding international trade
of chemical substances, and with the exception of international
trade of chemical substances in the medical field.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; servicios de
información empresarial e información estadística;
almacenamiento y recuperación de información empresarial, a
saber, compilación de información en bases de datos,
exclusivamente en relación con el comercio internacional de
sustancias químicas, excepto sustancias químicas para el
ámbito médico; edición y publicación de textos publicitarios.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos, en
particular en relación con todos los sectores de la industria
química; análisis de sustancias químicas y control de calidad;
servicios jurídicos; diseño y desarrollo de hardware y software,
incluidas bases de datos informáticas, a saber, compilación de
información en bases de datos, exclusivamente en relación con
el comercio internacional de sustancias químicas, excepto
sustancias químicas para el ámbito médico.
La classe 41 est inchangée. / Class 41 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 41.
(580) 18.08.2008

899 430 (reachcentrum). Conseil Européen de l'Industrie
Chimique - European Chemical Industry Council, en abrégé:
CEFIC, Association Internationale sans But Lucratif, B-1160
Bruxelles (BE).
(833) BG, CH, CN, EM, HR, JP, NO, RO, SG, TR, US.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; informations
commerciales et statistiques; services de stockage et
d'extraction de données commerciales, à savoir compilation
d'informations dans des bases de données, à l'exclusion de ce
qui concerne le commerce international de substances
chimiques et à l'exclusion du commerce international de
substances chimiques dans le domaine médical; compilation,

traitement, diffusion et mise à disposition d'informations, à
l'exclusion de ce qui concerne le commerce international de
substances chimiques et à l'exclusion du commerce
international de substances chimiques dans le domaine
médical; mise en page et édition de textes publicitaires.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs, concernant
en particulier tous les secteurs de l'industrie chimique;
analyses de substances chimiques et contrôles de la qualité;
services juridiques; conception et développement
d'ordinateurs et de logiciels, y compris bases de données
informatiques, à l'exclusion de ce qui concerne le commerce
international de substances chimiques et à l'exclusion du
commerce international de substances chimiques dans le
domaine médical.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; business information services
and statistical information services; business information
storage and retrieval services, namely compilation of
information into databases exclusively regarding
international trade of chemical substances, and with the
exception of international trade of chemical substances in the
medical field; compilation, processing, dissemination and
provision of information, exclusively as regards international
trade of chemical substances, and with the exception of
international trade of chemical substances in the medical
field; editing and publication of publicity texts.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto, particularly in relation to all
sectors of the chemical industry; analysis of chemical
substances and quality control; legal services; design and
development of computer hardware and software, including
computer databases, exclusively regarding international trade
of chemical substances, and with the exception of international
trade of chemical substances in the medical field.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; servicios de
información empresarial e información estadística;
almacenamiento y recuperación de información empresarial, a
saber, recopilación de información en bases de datos
exclusivamente en relación con comercio internacional de
sustancias químicas, excepto comercio internacional de
sustancias químicas en el ámbito médico; recopilación,
procesamiento, difusión y suministro de información,
exclusivamente en materia de comercio internacional de
sustancias químicas, excepto comercio internacional de
sustancias químicas en el ámbito médico; edición y publicación
de textos publicitarios.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos, en
particular en relación con todos los sectores de la industria
química; análisis de sustancias químicas y control de calidad;
servicios jurídicos; diseño y desarrollo de hardware y software,
incluidas bases de datos informáticas, excepto en relación con
el comercio internacional de sustancias químicas, y excepto el
comercio internacional de sustancias químicas en el ámbito
médico.
Class 41 remains unchanged. / Class 41 remains unchanged. /
No se han introducido cambios en la clase 41.
(580) 18.08.2008

901 077 (NOVA FLORIDA). FONDITAL S.P.A., I-25078
VESTONE (Brescia) (IT).
(833) LT.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Installations de distribution d'eau, appareils de
chauffage, chaudières, appareils de refroidissement et de
climatisation, tous ces produits provenant de Floride.

11 Water distribution installations, heating
apparatus, boilers, air-conditioning and cooling apparatus,
all the aforesaid goods from Florida.

11 Instalaciones de distribución de agua, aparatos de
calefacción, calderas, aparatos de aire acondicionado y de
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enfriamiento, todos los productos mencionados proceden de
Florida.
(580) 10.09.2008

901 700 (SANG BLEU). LOUIS VUITTON MALLETIER,
F-75001 PARIS (FR).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Articles de joaillerie, articles de bijouterie (y
compris bijouterie de fantaisie), en particulier anneaux,
bagues, boucles, boucles d'oreilles, boutons de manchettes,
bracelets, breloques, broches, chaînes, colliers, pendentifs,
porte-clefs de fantaisie, épingles de cravates, parures,
médaillons; articles d'horlogerie et instruments
chronométriques, en particulier montres, bracelets de montres,
boîtiers de montres, montres-bracelets, pendules, pendulettes,
réveille-matin, écrins et étuis pour articles d'horlogerie.

14 Jewelry articles, jewelry (including fashion
jewelry), in particular rings, buckles, earrings, cuff links,
bracelets, charms, brooches, chains, necklaces, pendants,
fancy key rings, tie pins, ornaments, medallions; timepieces
and chronometric instruments, in particular watches, watch
bands, watch cases, wristwatches, wall clocks, small clocks,
alarm clocks, caskets and cases for clock and watch-making
articles.

14 Artículos de joyería, artículos de bisutería (incluida
la bisutería de fantasía), en particular anillos, sortijas, hebillas,
pendientes, gemelos, pulseras, dijes, broches, cadenas,
colleras, colgantes, llaveros de fantasía, alfileres de corbata,
adornos, medallones; relojería e instrumentos cronométricos,
en particular relojes, pulseras de reloj, estuches para relojes,
relojes de pulsera, relojes de pared, relojes pequeños de
sobremesa, despertadores, joyeros y estuches para artículos
de relojería.
(580) 18.08.2008

901 772 (CYNCRON). Cyncron A/S, DK-3460 Birkerød
(DK).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Gestion informatisée de bases de données pour les
analyses statistiques, la documentation, les systèmes
administratifs et d'enregistrement; gestion de bases de
données; tous ces services étant destinés à la conduite de
recherches cliniques pour le compte de tiers.

35 Computerized management of databases for
statistical analyses, documentation, registration and
administrative systems; database management; all for use in
carrying out clinical research for third parties.

35 Gestión informatizada de bases de datos para
análisis estadísticos, documentación, sistemas de registro y de
administración; gestión de bases de datos; todos éstos, para
llevar a cabo investigaciones médicas para terceros.
Les autres classes ne sont pas modifiées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 11.09.2008

903 269 (K H). K + H Vertriebs- und Entwicklungsgesellschaft
mbH, 30900 Wedemark (DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments audio, vidéo, de
signalisation, de mesurage, scientifiques, de commande,
d'enseignement et optiques; appareils et instruments
électriques et électroniques; appareils d'enregistrement, de
transmission ou de reproduction de sons ou d'images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques et disques
compacts (à l'exception de ceux enregistrés avec des ludiciels
pour machines de salles de jeux vidéo et jeux vidéo grand
public); supports d'enregistrement pré-enregistrés avec des
sons, données caractères ou images (à l'exception de ceux

enregistrés avec des ludiciels pour machines de salles de jeux
vidéo et jeux vidéo grand public); appareils d'enregistrement
audio, enregistreurs à bande magnétique; appareils de
traitement de données; matériel didactique et pédagogique;
ordinateurs, logiciels, matériel informatique, périphériques
d'ordinateur; logiciels et matériel informatique de
communications numériques; appareils et instruments, tous
destinés à l'enregistrement, la reproduction, la transmission ou
le traitement de signaux vidéo et/ou sonores; appareils de
traitement du son; appareils d'enregistrement du son destinés
aux véhicules; matériel audio et vidéo de haute fidélité;
appareils d'enregistrement stéréophonique; appareils de
communication orale et leurs parties, à savoir appareils vocaux
destinés à la conversion de textes; systèmes audio
d'ordinateurs relatifs aux haut-parleurs d'ordinateurs, cartes
son, systèmes d'ordinateurs et logiciels audio; systèmes de
haut-parleurs; haut-parleurs; haut-parleurs à basse fréquence;
haut-parleurs à très basse fréquence; haut-parleurs à haute
fréquence; haut-parleurs à fréquences moyennes; haut-
parleurs pour instruments de musique; circuits diviseurs de
fréquence, à savoir circuits d'enceintes de haut-parleurs avec
lesquels le son est distribué vers plusieurs haut-parleurs;
réseaux diviseurs de fréquence pour la distribution de
fréquences vers des haut-parleurs (haut-parleurs de graves et
d'aigus); systèmes de haut-parleurs; écrans de haut-parleurs,
enceintes, supports et coffrets de haut-parleurs et de chaînes
hi-fi; haut-parleurs passifs (systèmes de haut-parleurs sans
approvisionnement en énergie) pour enceintes stéréo;
transformateurs; transformateurs à haute fréquence; centrales
électriques; convertisseurs pour l'approvisionnement en
courant électrique; lentilles acoustiques pour pavillons de
haut-parleurs; moteurs de haut-parleurs; préamplificateurs
stéréo; postes de radio, instruments et appareils audio de haute
fidélité destinés aux véhicules; matériel de traitement de
signaux, matériel de traitement de signaux numériques,
processeurs de signaux vocaux numériques; processeurs de
son, amplificateurs destinés à être installés dans des enceintes
acoustiques; diviseurs de fréquences actives; interfaces et
convertisseurs numériques/analogiques pour l'enregistrement
de signaux audio numériques; consoles de mixage
automatiques; amplificateurs, amplificateurs de puissance,
récepteurs, appareils de réception de sons et d'images;
syntoniseurs, processeurs vidéo domestiques; lecteurs de
DVD, lecteurs de CD; mécanismes de commande de lecture de
DVD et CD, lecteurs et mécanismes de lecture de plaques
optiques, appareils de transcription; télécommandes,
microphones, écouteurs, systèmes acoustiques intégrés,
téléviseurs, écrans de contrôle vidéo, systèmes de vidéo
domestiques, systèmes de commande audio, essentiellement
constitués de haut-parleurs et systèmes de haut-parleurs
équipés d'amplificateurs de puissance et processeurs de
signaux audio; appareils de mixage; processeurs, limiteurs et
compresseurs audio; égaliseurs; unités de secteur électriques;
câbles; parties et garnitures de tous les produits précités.

 9 Audio, video, signalling, measuring, scientific,
controlling, teaching and optical apparatus and instruments;
electric and electronic apparatus and instruments; apparatus
for recording, transmission or reproduction of sound or
images; magnetic data carriers, recording discs and Cds
(excluding those recorded with game programs for arcade
video game machines and consumer video games); recording
media pre-recorded with sound, character data, or images
(excluding those recorded with game programs for arcade
video game machines and consumer video games); apparatus
for audio recording, tape recorders; data processing
apparatus; instructional and teaching material; computer,
computer software, computer hardware, computer peripheral
apparatus; digital communications hardware and software;
apparatus and instruments, all for recording, reproduction,
transmitting or processing of sound and/or video signals;
sound processing apparatus; sound recording apparatus for
use in vehicles; hi-fi sound and video installations; stereo
recording apparatus; speaking apparatus and their parts,
namely speech apparatus for converting texts; computer sound
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systems regarding computer loudspeakers, sound cards, audio
software and computer systems; loudspeaker systems;
loudspeakers; low frequency speakers; lower frequency
speakers; high frequency speakers; mid-range loudspeakers;
loudspeakers for musical instruments; crossover networks,
namely circuits in loudspeaker boxes with which the sound will
be distributed on various loudspeakers; frequency dividing
networks for distributing frequencies on woofers (bass and
treble loudspeakers); loudspeaker systems; loudspeaker
screens, cases, stands, and boxes for loudspeakers and hi-fi
apparatus; passive loudspeakers (loudspeaker systems
without own power supply) for stereo cases; transformers;
high frequency transformers; power stations; converters for
the supply of electric power; acoustic lenses for loudspeaker
flares; drivers for loudspeakers; stereo pre-amplifiers; radio
apparatus, hi-fi sound apparatus and instruments for vehicles;
signal processing equipment, digital signal processing
equipment, digital speech signalling processors; sound
processors, amplifiers for installation in loudspeaker boxes;
active frequency dividers; interfaces and analague-/digital
converters for recording of digital audio signals; automatic
mixer consoles; amplifiers, power amplifiers, receivers,
receiving apparatus for sound and image; tuners, home movie
processors; DVD playing apparatus, CD playing apparatus;
CD and DVD running gears, playing apparatus and running
gears for optical plates, transcription apparatus; distance/
remote control, microphones, headsets, integrated sound
systems, television apparatus, video monitors, home movie
systems, audio control systems, mainly consisting of
loudspeakers and loudspeaker systems with power amplifiers
and audio signal processing apparatus; sound mixing
apparatus; audio compressors, limiters and processors;
equalizers; electric mains units; cables; parts and fittings of
all the aforementioned goods.

 9 Aparatos e instrumentos de audio, de vídeo, de
señalización, de medida, científicos, de control, de enseñanza
y ópticos; aparatos e instrumentos eléctricos y electrónicos;
aparatos de grabación, transmisión y reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos acústicos
y CD (excepto los grabados con programas de juegos para
máquinas de videojuegos de salón y videojuegos de consumo);
soportes de grabación pregrabados con sonido, datos de
caracteres, o imágenes (excepto los grabados con programas
de juegos para máquinas de videojuegos de salón y
videojuegos de consumo); aparatos para grabaciones de
audio, grabadoras de cintas; aparatos de procesamiento de
datos; material de instrucción y de enseñanza; ordenadores,
software, hardware, periféricos informáticos; hardware y
software de comunicaciones digitales; aparatos e
instrumentos, todos ellos destinados a la grabación,
reproducción, transmisión o procesamiento de señales de
audio y/o vídeo; aparatos de procesamiento de sonido;
aparatos de grabación de sonido utilizados en vehículos;
instalaciones de sonido y vídeo de alta fidelidad; aparatos de
grabación estereofónica; aparatos parlantes y sus partes, a
saber, aparatos vocales para la conversión de texto; sistemas
informáticos de audio destinados a altavoces para
ordenadores, tarjetas de sonido, sistemas informáticos y
software de audio; sistemas de altavoces; altavoces; altavoces
de baja frecuencia; altoparlantes de baja frecuencia; altavoces
de alta frecuencia; altoparlantes de mediano alcance;
altoparlantes para instrumentos musicales; redes de cruce, a
saber, circuitos de cajas acústicas mediante los cuales el
sonido se distribuirá en varios altoparlantes; redes divisoras de
frecuencia para la distribución de frecuencia en altavoces de
graves (altavoces de graves y agudos); sistemas de altavoces;
pantallas de altavoces, cajas, soportes, y carcasas de
altavoces y de aparatos de alta fidelidad; altavoces pasivos
(sistemas de altavoces sin energía eléctrica) para cajas de
altavoces estereofónicos; transformadores; transformadores
de alta frecuencia; centrales eléctricas; convertidores para el
suministro de energía eléctrica; lentes acústicos para
pabellones (conos) de altavoces; controladores de altavoces;
preamplificadores estereofónicos; aparatos de radio, aparatos
e instrumentos de sonido de alta fidelidad para vehículos;
equipos de tratamiento de señales, equipos de tratamiento de
señales digitales, procesadores de señales vocales digitales;
procesadores de sonido, amplificadores para instalar en cajas

acústicas; divisores de frecuencia activos; interfaces y
convertidores analógico-digitales para la grabación de señales
digitales de audio; consolas mezcladoras automáticas;
amplificadores, amplificadores de potencia, receptores,
aparatos de recepción de sonido e imágenes; sintonizadores,
procesadores de vídeo domésticos; reproductores de DVD,
reproductores de CD; dispositivos de lectura de CD y DVD,
lectores y dispositivos de lectura de placas ópticas, aparatos
de transcripción; controles a distancia/remotos, micrófonos,
auriculares, sistemas de sonido integrado, aparatos de
televisión, pantallas de vídeo, sistemas de cine en casa,
sistemas de control de audio, compuestos principalmente de
altavoces y sistemas de altavoces con amplificadores de
potencia y aparatos de procesamiento de señales de audio;
aparatos mezcladores de sonido; compresores, limitadores y
procesadores de audio; ecualizadores; unidades centrales
eléctricas; cables; partes y guarniciones para todos los
productos antes mencionados.
(580) 02.07.2008

903 272 (7 Days Pita Bakes). VIVARTIA INDUSTRIAL &
COMMERCIAL COMPANY OF FOOD PRODUCTS &
CATERING SERVICES S.A., GR-151 23 Athens (GR).
(833) RU.
(851) Les classes 16 et 29 sont supprimées. / Classes 16 and
29 are deleted. - Se suprimen las clases 16 y 29.
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

30 Pâtisserie et confiserie, biscuits; chocolat
(nappage), en tant que barres chocolatées ainsi que chocolat
fourré aux noix et/ou produits céréaliers et/ou fruits et riz, ainsi
que barres chocolatées composées des ingrédients précités,
pralines, confiseries à la praline, massepain; sucreries;
sucreries enrobées de chocolat, sucreries aux fruits, caramels,
sucreries à la gomme, bonbons aux fruits, produits à tartiner à
base de nougat.

30 Pastry and confectionery, cookies; chocolate
(coating), as chocolate bars as well as filled chocolate with
nuts and/or cereal products and/or fruits and rice, as well as
chocolate bars made therewith, pralines, praline
confectioneries, marzipan; sweetmeats; chocolate sweetmeats,
fruit sweetmeats, caramels, gum sweetmeats, fruit and wine
gums, nougat-based spreads.

30 Productos de pastelería y confitería, galletas;
chocolate (baño), barras de chocolate y chocolate relleno con
nueces y/o productos a base de cereales y/o frutas y arroz, así
como barras de chocolate de similar fabricación; pralinés,
golosinas de praliné, mazapán; golosinas; golosinas de
chocolate, golosinas de fruta, caramelos, caramelos de goma,
gominolas con sabor a vino y a frutas, productos para untar a
base de turrón.
(580) 10.07.2008

903 481 (RACING), 903 482 (RACING). The Gates
Corporation, Denver, Colorado 80202 (US).
(833) AT, AU, BG, CH, CN, CY, CZ, DE, DK, EE, ES, FI,

FR, GB, GR, HR, HU, IE, IT, JP, KR, LT, LV, NO, PL,
PT, RO, RU, SE, SG, SI, SK, TR, UA, US, VN.

(851) Les autres classes restent inchangées. / Any other
classes remain unchanged. - No se han introducido cambios en
las demás clases.
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

12 Systèmes et parties de transmissions de puissance
destinés à des véhicules autres que courroies pour véhicules
terrestres (non compris dans d'autres classes).

12 Power transmission apparatus and parts for
vehicles other than belts for land vehicles (not included in
other classes).

12 Partes y aparatos de transmisión de potencia de
vehículos, que no sean correas para vehículos terrestres (no
comprendidos en otras clases).
(580) 23.01.2009
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905 103 (HARTWALL Original GIN LONG DRINK). Oy
Hartwall Ab, FI-00370 Helsinki (FI).
(833) RU.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières), à
savoir gin et boissons gazeuses alcoolisées toutes prêtes
contenant du gin, y compris boissons alcoolisées moins fortes
avec du gin.

33 Alcoholic beverages (except beers), namely gin
and ready-mixed carbonated alcoholic beverages containing
gin, including also milder alcoholic drinks with gin.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas), a saber,
ginebra y bebidas alcohólicas gaseosas preparadas que
contienen ginebra, incluidas bebidas alcohólicas menos fuertes
que contienen ginebra.
La classe 32 est supprimée. / Class 32 is deleted. / Se suprime
la clase 32.
(580) 21.05.2008

905 313 (atlanta GAME). A.L.M. LICENSING SRL, I-20144
MILANO (MI) (IT).
(833) EM.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, chaussures, chapellerie, à l'exclusion
des couches pour bébés en matières textiles.

25 Clothing, footwear, headgear excluding babies'
diapers of textile.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería, excepto pañales de materias textiles para bebés.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 17.09.2008

905 514. Chauvin ankerpharm GmbH, 13581 Berlin (DE).
(833) RU.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

 5 Produits vétérinaires; emplâtres, matériel pour
pansements.

 5 Veterinary preparations; plasters, materials for
dressings.

 5 Preparaciones veterinarias; emplastos, material
para apósitos.
La classe 3 est supprimée. / Class 3 is deleted. / Se suprime la
clase 3.
(580) 25.08.2008

906 561 ((K) FACTOR). Wilson Sporting Goods Co.,
Chicago, IL 60631 (US).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

28 Matériel de jeux de raquette, à savoir raquettes de
tennis, raquettes de racquetball, raquettes de badminton, balles
de tennis, cordes de raquettes et sacs à raquettes.

28 Racquet sports equipment, namely, tennis
racquets, racquetball racquets, badminton racquets, tennis
balls, racquet string and racquet bags.

28 Equipos para deportes de raqueta, a saber,
raquetas de tenis, raquetas de raquetbol, raquetas de
bádminton, pelotas de tenis, pelotas de raquetbol, cuerdas de
raquetas y bolsas para raquetas.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 14.08.2008

908 675 (MR MILLÎRE). Milli Reasürans T.A.¯., TR-34367
Tesvikiye Istanbul (TR).
(833) JP.

(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
36 Souscription de polices d'assurances accidents,

vie, feu, maladie et maritimes, enquêtes en matière
d'assurance, services d'actuaires, conseils en assurance,
souscription d'assurances et réassurances; services de
conseillers financiers, estimations financières (assurance,
banque, immobilier); investissement de capitaux, placement
de fonds; courtage de valeurs mobilières; courtage d'actions et
obligations; activités bancaires, gestion financière, analyse
financière, investissements de capitaux; services de
cautionnement; informations financières, affacturage,
financement d'opérations de location-vente; assurances de
cartes de crédit pour paiements par tranches, financements,
opérations de change.

36 Accident, life, fire, health and marine insurance
underwriting, insurance investigation, actuarial services,
insurance consultancy, insurance and reinsurance
underwriting; financial consultancy, financial evaluation
(insurance, banking, real estate); capital investment, fund
investment; securities brokerage; stocks and bonds brokerage;
banking, financial management, financial analysis, capital
investments; guarantees; financial information, factoring,
lease-purchase financing; insurance of credit cards for paying
in installments, financing, exchanging money.

36 Suscripción de seguros contra accidentes, de vida,
contra incendios, de salud y marítimos, investigación en
materia de seguros, servicios actuariales, consultoría en
materia de seguros, suscripción de seguros y reaseguros;
consultoría financiera, valoraciones financieras (seguros,
bancos, inmuebles); inversión de capitales, inversión de
fondos; corretaje en Bolsa; corretaje de acciones y
obligaciones; servicios bancarios, gestión financiera, análisis
financiero, inversiones de capital; garantías; información
financiera, factoraje, arrendamiento financiero; seguros de
tarjetas de crédito para pagos a plazos, financiación, cambio
de divisas.
(580) 14.07.2008

908 805 (CAREMAX). CASTROL LIMITED, Swindon,
Wiltshire SN3 1RE (GB).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments de pesée; appareils de
mesure; appareils électroniques de surveillance; logiciels,
appareils, instruments et kits d'essai et d'analyse.

37 Conseils et informations en matière de
lubrification (graissage) et réparation ou maintenance
d'installations industrielles, navires et équipements de marine;
prestations de conseils en matière de lubrification (graissage)
et réparation ou maintenance d'installations industrielles,
navires et équipements de marine.

42 Analyses et conseils technologiques en matière de
rendement, d'exploitation etc. d'installations industrielles,
navires et équipements de marine et autres machines
nécessitant un niveau élevé de compétences, d'aptitudes ou
d'expérience individuelles de la part de leur utilisateur en
raison du degré de précision impliqué par leur mode de
fonctionnement; services de surveillance, analyses et essais
concernant l'état ou la condition d'installations, machines,
équipements et moteurs; services d'analyse et de diagnostic
concernant les fluides industriels, les essences, les huiles, les
graisses et les lubrifiants; services d'essai et de contrôle
(inspection) en vue de détecter de manière précoce les
dommages sur des installations, moteurs, machines et
équipements; tous les services précités étant destinés à des
tiers.

 9 Weighing apparatus and instruments; measuring
apparatus; electronic monitoring apparatus; computer
software, apparatus, instruments and kits for testing and
analysis.

37 Advisory and information services relating to
lubrication (greasing) and repair or maintenance of industrial
plants, ships and marine equipment; advisory services relating
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to lubrication (greasing) and repair or maintenance of
industrial plants, ships and marine equipment.

42 Technological analysis and advice relating to
performance, operation, etc of industrial plant, ships and
marine equipment and other machines that require high levels
of personal knowledge, skill or experience of the operators to
meet the required accuracy in operating them; services of
surveillance, analysis and tests in connection with the state or
condition of plant, machinery, equipment and engines;
analysis and diagnostic services for industrial fluids, petrols,
oils, greases and lubricants; test and monitoring services
(inspection) for early damage detection in plant, engines,
machinery and equipment; all being services for third parties.

 9 Aparatos e instrumentos de pesar; aparatos de
medida; aparatos electrónicos de supervisión; software,
aparatos, instrumentos y equipos de ensayo y análisis.

37 Servicios de asesoramiento e información en
materia de lubricación (engrasado) y reparación de plantas
industriales, embarcaciones y equipos acuáticos; servicios de
asesoramiento en materia de lubricación (engrasado) y
reparación de plantas industriales, embarcaciones y equipos
acuático.

42 Análisis y asesoramiento tecnológico relacionados
con el funcionamiento, explotación, etc, de plantas industriales,
embarcaciones y equipos acuáticos y otras máquinas que
requieren un alto nivel de conocimiento, habilidad y experiencia
de los operarios para obtener un rendimiento preciso; servicios
de supervisión, análisis y pruebas en relación con el estado o
la condición de instalaciones, máquinas, equipos y motores;
servicios de diagnóstico y análisis de fluidos industriales,
carburantes, aceites, grasas y lubricantes; servicios de control
y pruebas (inspección) para la detección temprana de fallos en
instalaciones, motores, máquinas y equipos; todos los
servicios para terceros.
(580) 15.08.2008

909 351 (RigStat). RigStat, L.P., Sugar Land, TX 77478 (US).
(833) BX, GB, NO.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Systèmes de surveillance d'installations et de plate-
formes de forage pétrolier, constitués de gyro-détecteurs
d'inclinaison bi-orientés, récepteurs GPS, indicateurs d'angle
et de vitesse du vent, thermomètres atmosphériques,
indicateurs de pression barométrique, indicateurs d'humidité,
indicateurs de point de rosée, indicateurs de tension d'ancrage,
indicateurs de hauteur des vagues, caméras de sécurité,
processeurs de données, logiciels d'exploitation du système de
surveillance et d'archivage des données, émetteurs-récepteurs
satellite de radiocommunications ainsi que batteries à système
d'alimentation sans coupure.

 9 Oil drilling rig and platform monitoring systems,
comprised of bi-axial tilt sensors, GPS receivers, wind speed
and angle indicators, weather thermometers, barometric
pressure indicators, humidity indicators, dew point indicators,
anchor tension indicators, wave height indicators, security
cameras, data processors, computer software for operation of
the monitoring system and data archival, satellite transceivers
for communications, and uninterruptible power supply
batteries.

 9 Sistemas de vigilancia de plataformas y de equipos
de perforación para perforaciones petrolíferas, que consisten
en sensores de inclinación biaxiales, receptores GPS,
indicadores de ángulo y velocidad del viento, termómetros
meteorológicos, indicadores de presión barométrica,
indicadores de humedad, indicadores de punto de rocío,
indicadores de tensión de anclaje, indicadores de la altura de
las olas, cámaras de seguridad, procesadores de datos,
software de explotación de los sistemas de vigilancia y archivo
de datos, transceptores satelitales para las comunicaciones, y
baterías de alimentación ininterrumpida.
La classe 42 ne change pas. / Class 42 remains unchanged. /
No se han introducido cambios en la clase 42.
(580) 14.07.2008

910 488 (GURU GANG), 910 489 (GURU). JAM SESSION
S.R.L., I-43100 PARMA (IT).
(833) GB.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

12 Véhicules terrestres, bicyclettes et leurs parties,
sièges et housses de sièges pour tricycles, sacoches de selle
pour bicyclettes.

12 Land vehicles, bicycles and parts thereof, seats
and seat covers for tricycles, saddle bags for bicycles.

12 Vehículos terrestres, bicicletas y sus partes,
asientos y fundas de asiento para triciclos, alforjas para
bicicletas.
(580) 12.08.2008

911 593 (TÜV NORD). TÜV NORD AG, 30519 Hannover
(DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Conseil en gestion et organisation d'entreprise en
matière de protection de l'environnement, protection contre
l'incendie, protection phonique, protection au travail,
protection contre les radiations, produits, appareils et
machines, technologie de la sécurité et ergonomie, acier,
plastique et génie mécanique, énergie et techniques de
construction, mesure, technique de réglage et de commande,
électrotechnique, installations électriques, technologie solaire,
technologie de l'hydrogène, technologie du son et de la
vibration, technologie du chauffage, techniques des systèmes
et des installations, assurance de la qualité, traitement de
données, maintenance, ascenseurs, techniques scéniques,
sécurité du trafic, logistique, systèmes de commande,
manutention, lignes de communication, techniques des fluides,
technologies gazières, transport de produits dangereux,
techniques de ventilation et de climatisation, inspections de
prévention des risques, technique de soudage, biotechnologie,
nanotechnologie, technologie nucléaire, technologies
automobiles, technologie de la sécurité, technologie du
transport, technologie énergétique, technologie de
l'information, technologie de la télécommunication,
technologie médicale, protection du consommateur, services
de santé et d'assurance, éducation et formation
complémentaire, technologie des matériaux, technologie des
centrales nucléaires, évaluation du matériel, technologie de
l'énergie éolienne, technologie spatiale et aéronautique;
conseils en gestion d'entreprise, services de consultant en
organisation et gestion d'entreprise en matière d'assurance de
la qualité, ainsi que gestion de la sécurité; services de
consultant en organisation et gestion d'entreprise pour le
développement, la mise en oeuvre, l'optimisation, l'application
et l'homologation de systèmes d'assurance de la qualité et de
systèmes de gestion de la qualité, ainsi que leur gestion des
processus; organisation d'expositions (à des fins commerciales
et publicitaires) et présentations multimédias à des fins
commerciales et publicitaires, consultation professionnelle
d'affaires, conseil en gestion et en organisation d'entreprise
pour la mise en place de systèmes de gestion et de gestion de
la qualité en vue de l'homologation; conseil en gestion et
organisation d'entreprise pour l'optimisation de systèmes de
gestion de la qualité et de la gestion mise en place; conseil en
gestion et organisation d'entreprise pour la mise en place de
gestion de procédés, conseil en gestion et organisation
d'entreprise pour l'application de technologies dans le domaine
de la qualité, conseils pour l'organisation des affaires en
matière de préparation et mise en place de projets de
construction pour des tiers; consultation pour la direction des
affaires d'entreprises et institutions publiques et privées, ainsi
que de personnes et associations, en matière de protection de
l'environnement, technologie de la sécurité, technologie des
essais, technologie du trafic et de l'ergonomie, technologie de
l'énergie et de la construction, génie mécanique, construction
d'usines, technologie de la manutention, technologies
automobiles, électronique et électrotechnique, technologie de
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la mesure, de la régulation et de la commande, chimie,
assurance de la qualité, traitement de données, maintenance,
sécurité du trafic et logistique; évaluation d'employés au
moyen de tests permettant de juger leurs capacités, la qualité
de leur travail et leur efficacité.

41 Organisation et animation de congrès, séminaires,
conférences et présentations multimédias à des fins culturelles
et sportives; mise en page et publication de de brochures en
tout genre; développement et animation de programmes et
séminaires de formation à la gestion; éducation et formation
complémentaire, ainsi que, formation, notamment dans les
domaines de la sécurité, des flux, de l'énergie, information et
technologie de la télécommunication, à la protection du
consommateur, de l'environnement, au travail, ainsi que,
questions relatives à la santé et aux assurances; enseignement,
à savoir mise à disposition de cours, conférences, séminaires,
colloques, symposiums et ateliers de formation de manière à
promouvoir le développement de carrières professionnelles et
d'acquérir des qualifications professionnelles; mise à
disposition de formations pour le personnel d'entreprises et
d'institutions publiques et privées, ainsi que, de personnes et
associations privées dans les domaines de la protection de
l'environnement, technologie de la sûreté, la technologie du
contrôle, la technologie des flux et ergonomie, de la
technologie de l'énergie et du bâtiment, génie mécanique,
construction d'usines, technologie de la manutention,
technologies automobiles, électrotechnique et électronique, de
la technologie de la mesure, de la régulation et de la
commande, la chimie, assurance qualité, traitement de
données, maintenance, de la sécurité des flux, de la logistique;
enseignement par correspondance; édition et/ou publication de
livres, revues spécialisées et autres imprimés, ainsi que, leurs
supports électroniques; production de films et vidéos, ainsi
que, d'autres programmes audio et vidéo à caractère
pédagogique et informatif; publication de livres, enseignement
en ligne, notamment sur réseaux informatiques, à savoir
l'Internet; exploitation de académies et autres structures
pédagogiques; enseignement, à savoir formation et formation
postuniversitaire des autorités et du personnel haut placé dans
l examens de conduite; examens d'aptitude à la conduite et
rapports d'experts permettant de fixer les objectifs
pédagogiques; location d'appareils et instruments didactiques.

42 Consultations en expertises techniques dans le
domaine des véhicules terrestres et nautiques et de leurs parties
constitutives, recherches techniques et développement dans les
domaines de l'environnement, la protection contre le feu, la
protection phonique, la protection contre les radiations, les
produits, appareils et machines, la technologie de la sûreté et
l'ergonomie, l'acier, le plastique et le génie mécanique, la
technologie de l'énergie et du bâtiment, les technologies de la
mesure, de la régulation et de la commande électrotechnique,
les équipements et installations électriques, la technologie
solaire, la technologie de l'hydrogène, la technologie du son et
des vibrations, la technologie du chauffage, la technologie des
systèmes et des installations, l'assurance qualité, le traitement
de données, la maintenance, les ascenseurs, la technologie de
la sécurité du trafic, la logistique, les équipements de
surveillance, les lignes de communication, les techniques des
fluides, les technologies gazières, le transport de produits
dangereux, la ventilation, la technique de chauffage et de
climatisation, les inspections de prévention des risques, la
technique du soudage, la biotechnologie, la nanotechnologie,
la technologie nucléaire, les technologies automobiles, les
technologies de sécurité et trafic, la technologie énergétique,
les technologies de l'information, la technologie des
télécommunications, la technologie médicale, la technologie
des centrales énergétiques, la technologie de l'énergie
éolienne, la technologie spatiale et aéronautique; recherche et
développement dans le domaine des machines, centrales
énergétiques, systèmes informatiques; institution de tests
techniques en relation avec le trafic routier; évaluations
techniques de véhicules; tests de gaz d'échappement et
d'alimentation électrique de véhicules; services de
consultations en expertises techniques dans le domaine de

l'assurance qualité ainsi que gestion de sécurité et qualité de
produits; services de consultations en expertises techniques
dans le domaine de systèmes d'assurance qualité et de gestion
de la qualité de produits; recherches techniques en matière
d'évaluation d'installations; consultations pour la planification
d'installations de ventilation et de techniques de climatisation,
consultations techniques en matière de tests de qualité
spéciaux; tests non destructifs de matériel; essais ou recherche
en matière d'essais d'homologation; recherche technique dans
le domaine de l'implémentation, l'utilisation et la certification
de systèmes d'assurance de qualité et de gestion de la sécurité,
de l'ingénierie de la régulation de la circulation, de l'ingénierie
thermodynamique et de la technologie des
télécommunications, des sciences médicales, consultations
d'experts techniques en matière de véhicules terrestres et
nautiques, et de leurs éléments constitutifs, évaluation de
dommages techniques pour assurances par établissement de
rapports d'expertises techniques en matière d'assurance
automobile; recherche dans le domaine de la construction
immobilière ou de la planification urbaine, recherche et
développement dans le domaine de projets de construction de
bâtiments, pour le compte de tiers; homologation de plans de
construction et recherche et développement en matière
d'architecture de constructions, à savoir expertises techniques
de défauts de construction ou d'état technique de bâtiments;
recherche et analyse de défauts de construction; conception de
travaux de restauration de bâtiments, de tiers; contrôles
qualitatifs techniques lors de l'édification de nouveaux
bâtiments ou de la restauration ou modernisation de vieux
bâtiments; tests de qualité et expertises techniques de
bâtiments, avant l'achat de propriétés anciennes -études de
projets techniques; tests d'étanchéité de la structure de base de
bâtiments (diagnostic " blower door "); essai de matériel, à
savoir identification de tout pont de transfert thermique à l'aide
de caméras thermiques; conseils d'experts techniques en
matière de protection de l'environnement, technologie de la
sécurité, technologie des essais, technologie du trafic et
technologie du bâtiment et de l'énergie, génie mécanique,
construction d'usines, technologie de la manutention,
technologies automobiles, électronique et électrotechnique,
technologie de la mesure, régulation et commande, chimie,
conception de systèmes informatiques, recherche en matière
de physique; conception et développement de programmes
informatiques; essais, inspections ou recherches de produits
pharmaceutiques, cosmétiques ou produits alimentaires; essais
ou recherches portant sur des machines, appareils et
instruments; recherche en matière de construction ou de
planification urbaine; essais ou recherche en matière de
prévention de la pollution; essais ou recherches en matière
d'électricité; essais ou recherche en matière de génie civil;
essais, inspections ou recherches en matière d'agriculture,
recherches scientifiques dans les domaines techniques;
contrôle de la qualité; conception de sites web pour le compte
de tiers; conseils en expertises techniques en matière de
construction d'usines, exploitation d'usines, génie mécanique,
protection de l'environnement et de la géotechnique; exécution
d'essais techniques de produits; consultations et essais
techniques de produits à l'aide de moyens ergonomiques;
conception de logiciels, programmation informatique ou
maintenance de logiciels; conseils techniques en matière de
rendement, exploitation d'ordinateurs, requérant de la part de
leur utilisateur un niveau élevé de connaissances, compétences
ou expérience individuelles eu égard à la technicité de leur
mode de fonctionnement; planification, conseils d'experts
techniques et supervision technique en matière d'intégration de
systèmes informatiques et d'intégration produit de réseaux de
télécommunication et traitement de données; développement
d'appareils et dispositifs techniques; location de matériel
informatiqueet logiciels ainsi que d'appareils de pesage ou
mesurage; conseils d'experts techniques en matière de gestion
de la qualité; recherche et développement techniques dans le
domaine des produits, appareils et machines destinés à
l'environnement, à la protection contre le feu, protection
phonique, protection contre les radiations, ingénierie des
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techniques de sécurité, ergonomie, acier, matières plastiques,
génie mécanique, techniques de construction et énergie,
techniques de mesure, régulation et commande, génie
électrique, usines et installations électriques, technologie
solaire, technologie de l'hydrogène, technologie du son et
vibrations, du chauffage, de technologies de systèmes et
installations, traitement de données, maintenance, ascenseurs,
techniques scéniques, sécurité du trafic, logistique, lignes de
transmission, technologie des fluides, technologie gazière,
transport des matières dangereuses, techniques de ventilation
et de climatisation, inspections de prévention des risques,
soudage, génie énergétique, technologie de l'information et des
télécommunications, génie médical, génie des centrales
électriques, génie éolien, aéronautique et aérospatiale,
planification urbaine.

35 Business management and organisation
consultancy in the areas of environmental protection, fire
protection, sound protection, work protection, radiation
protection, products, apparatuses and machines, safety
technology and ergonomics, steel, plastic and mechanical
engineering, energy and building technology, measurement,
regulating and control technology, electrical engineering,
electrical plants and installations, solar technology, hydrogen
technology, sound and vibration technology, heating
technology, system and plant technology, quality assurance,
data processing, maintenance, lifts, stage technology, traffic
safety, logistics, control systems, materials handling,
transmission lines, fluid technology, gas technology,
hazardous goods transportation, ventilation and air
conditioning technology, risk-optimised inspections, welding
technology, bio-technology, nano-technology, nuclear
technology, vehicle technology, safety technology, traffic
technology, energy technology, information technology,
telecommunication technology, medical technology, consumer
protection, health and insurance services, education and
further education, material technology, power plant
technology, material assessment, wind energy technology,
aviation and space technology; business management
consultancy, business management; business management and
organisation consultancy services relating to quality
assurance, as well as safety management; business
management and organisation consultancy services for the
development, implementation, optimisation, application and
certification of quality assurance systems and quality
management systems and respective process management;
organisation of exhibitions (for commercial and advertising
purposes) and multimedia shows for commercial and
advertising purposes, professional business consultancy,
business management and organisation consulting for the
implementation of management and quality management
systems up to certification; business management and
organisation consultancy for the optimisation of implemented
management and quality management systems, business
management and organisation consultancy for the
implementation of process management, business
management and organisation consultancy for the application
of quality technologies, business organization consultancy
relating to the preparation and implementation of building
projects for third parties; business management consultancy of
public and private institutions and companies, as well as,
persons and associations in the areas of environmental
protection, safety technology, test technology, traffic
technology and ergonomics, energy and building technology,
mechanical engineering, plant construction, handling
technologies, vehicle technology, electrical engineering and
electronics, measuring regulating and control technology,
chemistry, quality assurance, data processing, maintenance,
traffic safety and logistics, testing of personnel for capability,
quality and efficiency.

41 Arranging and conducting congresses, seminars,
lectures and multi-media shows for cultural and sports
purposes, editing and publishing of pamphlets of all kind,
development and implementation of management training
programmes and seminars; education and further education,

as well as, training, especially in the fields of safety, traffic,
energy, information and telecommunication technology, work,
environment and consumer protection, as well as, health and
insurance matters; education services, namely providing
courses, lectures, seminars, colloquia, symposia and
workshops in order to promote professional career
development and to acquire professional qualifications;
providing training programs for the personnel of public and
private institutions and companies, as well as, for individuals
and associations in the fields of environmental protection,
safety technology, test technology, traffic technology and
ergonomics, energy and building technology, mechanical
engineering, plant construction, handling technology, vehicle
technology, electrical technology and electronics, measuring,
regulating and control technology, chemistry, quality
assurance, data processing, maintenance, traffic safety and
logistics; correspondence courses; publishing and editing of
books, journals and other printed matters, as well as,
respective electronic media, production of movies and videos,
as well as, other picture and sound programmes of educating
and informative kind, publication of hooks, online education,
especially via computer networks, namely the internet,
operation of academies and other education facilities,
education services, namely training and post-graduate
training of leading personnel and authorities in industry and
economy, driving tests, driver suitability tests and expert's
reports to assess the educational goal; rental of teaching
apparatus and instruments.

42 Technical expertise consultancy in the field of land
and water vehicles and their parts, technical research and
development in the field of environment, fire protection, sound
protection, radiation protection, products, devices and
machines, safety technology and ergonomics, steel, plastic and
mechanical engineering, energy and building technology,
measuring, regulating and control technology, electrical
technology, electrical plants and installations, solar
technology, hydrogen technology, sound and vibration
technology, heating technology, system and plant technology,
quality assurance, data processing, maintenance, lifts, stage
technology, traffic safety, logistics, supervision equipment,
transmission lines, fluid technology, gas technology,
hazardous goods transportation, ventilation and air
conditioning technology, risk-optimised inspections, welding
technology, bio-technology, nano-technology, nuclear
technology, vehicle technology, safety technology, traffic
technology, energy technology, information technology,
telecommunication technology, medical technology, power
plant technology, wind energy technology, aviation and spare
technology: research and development in the field of
machines, plants, computer systems: technical test institution
for vehicle traffic; technical vehicle assessment; vehicle main
and exhaust gas tests; technical expertise consultancy services
in the field of qualify assurance, as well as, quality and safety
management of products; technical expertise consultancy
services in the field of quality assurance, as well as, qualify
management of products; technical research for the plant
assessment; consultancy for the planning of facilities of
ventilation and air conditioning technology, technical
consultancy for special quality tests; non-destructive material
tests; testing or research on approval tests; technical research
in the field of implementation, application and certification of
quality assurance and safety management, traffic control
engineering, thermodynamics engineering and
telecommunication technology, medical sciences, technical
expertise consultancy in the field of land and water vehicles
and their parts, technical damage assessment by drawing up
technical report in car insurance cases; research on building
construction or city planning, research and development in the
field of the building construction projects for third parties:
certification of construction drafting and building research
and development in the field of architecture, namely building
deficiencies or the technical status of buildings, building
damage research and analyses; designing of restoration work
for buildings of third parties, technical quality checks during
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erection of new buildings and restoration or modernization of
old buildings; quality tests and technical expertise consultancy
of building before purchase of used property- technical project
studies; lair tightness tests of building shell (blower-door-
test); material test, namely determination of heat transfer
bridges by thermo-camera; technical expert ise consultancy in
the area of environment protection, safety technology, test
technology, traffic technology and energy and building
technology, mechanical engineering, plant construction,
handling technology, vehicle technology, electrical
engineering and electronic, measuring regulating and control
technology, chemistry, quality assurance, data processing,
maintenance, traffic, safety and logistics; research and
development in the fields of safety, traffic, energy, information
and telecommunication technology, environment protection;
bacteriological research, calibration (measuring), chemistry
services, computer system design, physics research: design
and development of computer programmes; testing, inspection
or research of pharmaceuticals, cosmetic or foodstuff: testing
or research on machines, apparatus and instruments; research
on building construction or city planning; testing or research
on prevention of pollution; testing or research on electricity;
testing or research on civil engineering; testing, inspection or
research on agriculture, scientific research in the technical
field; quality control; designing websites for others; technical
expertise consultancy in thefields of plant construction, plant
operation, mechanical engineering, environment protection
and geo-technology; performing technical tests of products:
technical consultancy and testing of products by ergonomics;
computer software design, computer programming, or
maintenance of computer software; technical advice relating
to performance, operation, of computer that require high
levels of personal knowledge, skill or experience of the meet
the required accuracy in operation them; planning, technical
expertise consultancy and technical supervision in the field of
computer system integration and product integration of
telecommunication networks and data processing;
development of technical apparatuses and devices; rental of
computer hardware and software and weighing or measuring
apparatus; technical expertise consultancy for quality control:
technical research and development in the field of
environment, fire protection, sound protection, radiation
protection, products, apparatuses and machines, safety
technology and ergonomics, steel, plastic and mechanical
engineering, energy and building technology, measurement,
regulating and control technology, electrical engineering,
electrical plants and installations, solar technology, hydrogen
technology, sound and vibration technology, heating
technology, system and plant technology, data processing,
maintenance, lifts, stage, technology, traffic safety, logistics,
transmission lines, fluid technology, gas technology,
hazardous goods transportation, ventilation and air
conditioning technology, risk-optimised inspections, welding
technology, hio-technology, nano-technolngy, nuclear
technology, vehicle technology, safety technology, traffic
technology, energy technology, information technology,
telecommunication technology, medical technology, power
plant technology, wind energy technology, aviation and spare
technology, urban planning.

35 Asesoramiento en la organización y la dirección de
negocios en materia de protección medioambiental, protección
contra incendios, protección acústica, protección laboral,
protección contra radiaciones, productos, aparatos y
máquinas, tecnología de la seguridad y ergonomía, ingeniería
del acero, el plástico e ingeniería mecánica, tecnología de la
energía y de la construcción, tecnología de la medición,
regulación y el control, ingeniería eléctrica, centrales e
instalaciones eléctricas, tecnología solar, tecnología del
hidrógeno, tecnología de sonido y de vibración, tecnología de
calor, tecnología de sistemas e instalaciones, control de
calidad, procesamiento de datos, mantenimiento, ascensores,
tecnología para escenarios, seguridad del tráfico, logística,
sistemas de control, manipulación de materiales, líneas de
transmisión, tecnología de fluidos, tecnología de gases,
transporte de productos peligrosos, tecnología de ventilación y

aire acondicionado, inspecciones para limitar los riesgos,
tecnología de la soldadura, biotecnología, nanotecnología,
tecnología nuclear, tecnología de vehículos, tecnología de la
seguridad, tecnología de tráfico, tecnología de la energía,
tecnología de la información, tecnología de las
telecomunicaciones, tecnología médica, protección del
consumidor, servicios sanitarios y de seguros, educación y
educación continua, tecnología de materiales, tecnología de
centrales eléctricas, ensayo de materiales, tecnología de la
energía eólica, tecnología aeronáutica y espacial;
asesoramiento en materia de gestión, gestión de negocios
comerciales; asesoramiento en materia de organización y
dirección de negocios para optimizar sistemas de gestión y de
gestión de la calidad; asesoramiento en materia de
organización y dirección de negocios para el desarrollo,
implementación, optimización, aplicación y certificación de
sistemas de garantía de calidad y sistemas de gestión de
calidad, así como sus respectivos procesos de gestión;
servicios de asesoramiento en materia de organización y
gestión comercial en relación con el control de calidad y la
gestión de la seguridad; servicios de asesoramiento en materia
de organización y gestión comercial para la concepción,
aplicación, optimización, puesta en marcha y certificación de
sistemas de control de calidad y de gestión de calidad, y su
respectiva gestión de procesos; organización de exposiciones
(con fines comerciales o publicitarios) y espectáculos
multimedia con fines comerciales o publicitarios, consultoría
profesional en materia de negocios, gestión de negocios
comerciales y asesoramiento en materia de organización para
la aplicación de sistemas de gestión y de gestión de la calidad
a los fines de la certificación; asesoramiento en de
organización y dirección de negocios para optimizar sistemas
de gestión y de gestión de la calidad, asesoramiento en materia
de organización y dirección de negocios para la gestión de
procesos, asesoramiento en materia de organización y
dirección de negocios para la aplicación de tecnologías de la
calidad, asesoramiento en materia de organización de
negocios para preparar y ejecutar proyectos de construcción
para terceros; asesoramiento en materia de gestión comercial
de instituciones y empresas públicas y privadas, así como
personas y asociaciones en el ámbito de la protección
medioambiental, tecnología de la seguridad, tecnología de
pruebas, tecnología de tráfico y ergonomía, tecnología de
laenergía y la construcción, ingeniería mecánica, construcción
de fábricas, tecnologías de manutención, tecnología de
vehículos, ingeniería eléctrica y electrónica, tecnología de la
medición, la regulación y el control, química, control de calidad,
procesamiento de datos, mantenimiento, seguridad del tráfico
y logística, pruebas de personal mediante tests de capacidad,
calidad y eficiencia.

41 Organización y dirección de congresos,
seminarios, conferencias y espectáculos multimedia con fines
deportivos y culturales, edición y publicación de folletos de todo
tipo, concepción y aplicación de programas y seminarios de
formación en materia de gestión; educación y educación
continua, así como formación, en particular en los ámbitos de
la tecnología de la seguridad, del tráfico, la energía, la
información y las telecomunicaciones, la protección laboral,
medioambiental y del consumidor, así como sobre cuestiones
sanitarias y de seguros; servicios educativos, a saber,
organización de cursos, conferencias, seminarios, coloquios,
simposios y talleres a fin de promover las carreras
profesionales y adquirir cualificaciones profesionales;
programas de formación destinados a personal de instituciones
y empresas públicas y privadas, así como a personas y
asociaciones privadas en los ámbitos de la protección
medioambiental, la tecnología de la seguridad, la tecnología de
pruebas, la tecnología del tráfico y la ergonomía, tecnología de
la energía y la construcción, ingeniería mecánica, construcción
de fábricas, tecnología de la manutención, tecnología de
vehículos, ingeniería eléctrica y electrónica, tecnología de la
medición, la regulación y el control, química, control de calidad,
procesamiento de datos, mantenimiento, seguridad del tráfico
y logística; cursos por correspondencia; publicación y edición
de libros, publicaciones periódicas y otros productos de
imprenta, así como sus respectivos soportes electrónicos,
producción de películas y vídeos, asícomo otros programas
audiovisuales de caracter educativo e informativo, publicación
de libros, educación en línea, educación en línea, en particular
mediante redes informáticas, a saber, Internet; explotación de
academias y otros establecimientos educativos; servicios
educativos, a saber, formación y cursos de posgrado para
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directivos y autoridades en el campo de la industria y la
economía, exámenes de conducir, tests de aptitud para
conducir e informes de expertos a fin de evaluar objetivos
educativos; alquiler de aparatos e instrumentos didácticos.

42 Asesoramiento en materia de peritaje técnico de
vehículos terrestres y acuáticos y sus partes, investigación y
desarrollo técnicos en los ámbitos medioambiental, la
protección contra incendios, protección acústica, protección
laboral, protección contra radiaciones, productos, aparatos y
máquinas, tecnología de la seguridad y ergonomía, ingeniería
del acero, el plástico e ingeniería mecánica, tecnología de la
energía y de la construcción, tecnología de la medición, la
regulación y el control, ingeniería eléctrica, centrales e
instalaciones eléctricas, tecnología solar, tecnología del
hidrógeno, tecnología de sonido y de vibración, tecnología de
calor, tecnología de sistemas e instalaciones, control de
calidad, procesamiento de datos, mantenimiento, ascensores,
tecnología para escenarios, seguridad del tráfico, logística,
sistemas de control, manipulación de materiales, líneas de
transmisión, tecnología de fluidos, tecnología de gases,
transporte de productos peligrosos, tecnología de ventilación y
aire acondicionado, inspecciones para limitar los riesgos,
tecnología de la soldadura, biotecnología, nanotecnología,
tecnología nuclear, tecnología de vehículos, tecnología de la
seguridad, tecnología de tráfico, tecnología de la energía,
tecnología de la información, tecnología de las
telecomunicaciones, tecnología médica, tecnología de
centrales eléctricas, tecnología de la energía eólica, tecnología
aeronáutica y espacial; investigación y desarrollo de máquinas,
fábricas, sistemas informáticos; servicios de pruebas técnicas
para el tráfico de vehículos; evaluaciones técnicas de
vehículos; pruebas de tubos de escape y de conducción de
vehículos; servicios de asesoramiento técnico en materia de
peritajes técnicos sobre control de calidad y gestión de la
seguridad y la calidad; asesoramiento en materia de peritajes
técnicos sobre control de calidad, así como gestión de calidad
de productos; investigación técnica para evaluación de
fábricas; asesoramiento para la planificación de instalaciones
de tecnología de ventilación y aire acondicionado, consultoría
técnica para pruebas especiales de calidad; pruebas no
destructivas de materiales; pruebas o investigaciones sobre
test de conformidad; investigación técnica sobre
implementación, aplicación y certificación de gestión y seguro
de calidad, ingeniería del control del tráfico, ingeniería
termodinámica, y tecnología de telecomunicaciones, ciencias
médicas, consultoría en peritajes técnicos sobre vehículos
terrestres y acuáticos, evaluación de daños técnicos mediante
la elaboración de informes sobre casos de seguros de
automóviles; investigación en materia de edificación o de
urbanización, investigación y desarrollo sobre proyectos de
construcción inmobiliaria para terceros; certificación de
proyectos de construcción e investigación y desarrollo de
construcciones en el ámbito de la arquitectura, a saber,
deficiencias en edificios o estado técnico de edificaciones,
investigación y análisis sobre daños en construcciones; diseño
de obras de restauración para edificios de terceros,
verificaciones de técnicas de calidad durante la construcción
de edificios y restauración o modernización de edificios;
asesoramiento en materia de tests de calidad y peritajes
técnicos previos a la adquisición de propiedades usadas;
pruebas de detección de infiltraciones ("blower door test");
pruebas de materiales, a saber determinación de puentes de
transferencia de calor por termocámaras; asesoramiento en
materia de peritajes técnicos sobre protección medioambiental,
la tecnología de la seguridad, tecnología de pruebas,
tecnología del tráfico tecnología de la energía y de la
construcción, ingeniería mecánica, construcción de fábricas,
tecnología de la manutención, tecnología de vehículos,
ingeniería eléctrica y electrónica, tecnología de la medición, la
regulación y el control, química, control de seguridad,
procesamiento de datos, mantenimiento, seguridad del tráfico
y logística; investigación y desarrollo en los ámbitos de la
seguridad, el tráfico, la energía, la información y la
telecomunicación, protección medioambiental; investigación
bacteriológica, calibrado (medida), servicios químicos, diseño
de sistemas informáticos, investigación física; diseño y
desarrollo de programas informáticos; pruebas, inspecciones o
investigaciones de productos farmacéuticos, productos
cosméticos o alimentos; pruebas o investigaciones sobre
máquinas, aparatos e instrumentos; investigación en materia
de edificación o de urbanización; pruebas o investigaciones
sobre prevención de la contaminación; pruebas o

investigaciones sobre electricidad; pruebas o investigaciones
sobre ingeniería civil; prueba, control o investigación en
materia de agricultura, investigaciones científicas en el ámbito
técnico; control de calidad; diseño de sitios Web para terceros;
consultoría sobre peritajes técnicos sobre construcción de
fábricas, funcionamiento de fábricas, ingeniería mecánica,
protección medioambiental o geotecnología; realización de
pruebas técnicas de productos; consultoría técnica y prueba de
productos mediante sistemas ergonómicos; diseño de
software, programación informática o mantenimiento de
software; asesoramiento técnico sobre rendimiento,
funcionamiento de ordenadores que requieren altos niveles de
conocimientos o experiencia de los operarios para poder
alcanzar un alto grado de precisión; planificación, consultoría
en peritajes técnicos y supervisión técnica sobre integración de
sistemas informáticos e integración de productos de redes de
telecomunicaciones y procesamiento de datos; desarrollo de
aparatos y dispositivos técnicos; alquiler de hardware y
software y aparatos de pesar y de medida; asesoramiento en
peritajes técnicos para controles de calidad; investigación y
desarrollo técnicos sobre medioambiente, protección
contraincendios, protección acústica, protección contra
radiaciones, productos, aparatos y máquinas, tecnología de
seguridad y ergonómica, acero, materias plásticas, ingeniería
mecánica, energía y tecnología de la construcción y la
vibración, tecnología térmica, tecnología de sistemas e
instalaciones, control de calidad, procesamiento de datos,
mantenimiento, ascensores, tecnología para escenarios,
seguridad del tráfico, logística, sistemas de control,
manipulación de materiales, líneas de transmisión, tecnología
de fluidos, tecnología de gases, transporte de productos
peligrosos, tecnología de ventilación y aire acondicionado,
inspecciones para limitar los riesgos, tecnología de la
soldadura, biotecnología, nanotecnología, tecnología nuclear,
tecnología de vehículos, tecnología de la seguridad, tecnología
de tráfico, tecnología de la energía, tecnología de la
información, tecnología de las telecomunicaciones, tecnología
médica, tecnología de centrales eléctricas, tecnología de la
energía eólica, tecnología aeronáutica y espacial,
planeamiento urbanístico.
Toutes les autres classes sont inchangées. / All other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 13.06.2008

912 063 (B), 916 505 (BIMBO). GRUPO BIMBO, S.A.B. DE
C.V., 01210 Colonia Desarrollo Santa Fe (MX).
(833) IR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Bières sans alcool.
43 Services de restauration (sans boissons

alcoolisées); services de traiteur (aliments et boissons, à
l'exclusion de boissons alcoolisées).

32 Non alcoholic beers.
43 Services for providing food and drink (excepting

alcoholic beverages); catering (food and drinks except
alcoholic beverages).

32 Cervezas sin alcohol.
43 Servicios de restauración (alimentación), (excepto

bebidas alcohólicas); catering (comidas y bebidas), (excepto
bebidas alcohólicas).
(580) 25.07.2008

912 239 (PIONEER). Pioneer Surgical Technology, INC.,
Marquette, MI 49855 (US).
(833) AU, CN, EM, JP, KR, TR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Dispositifs orthopédiques implantables, à savoir
implants chirurgicaux et implants osseux composés de
matières vivantes ou naturelles; dispositifs de fixation
rachidienne et matériel de stabilisation composés de matières
vivantes ou naturelles; matériaux de comblement osseux se
composant de matières vivantes ou naturelles; ciment osseux à
usage médical.

 5 Implantable orthopedic devices, namely, surgical
implants and bone implants composed of living or natural
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materials; spinal fixation and stabilization materials
composed of living or natural materials; bone fillers
consisting of living or natural materials; bone cement for
medical purposes.

 5 Implantes ortopédicos, a saber, implantes
quirúrgicos e implantes óseos compuestos de materiales vivos
o naturales; materiales de fijación y estabilización espinal
compuestos de materiales vivos o naturales; rellenos óseos a
base de materiales vivos o naturales; cementos óseos para
uso médico.
La classe 10 est inchangée. / Class 10 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 10.
(580) 18.06.2008

913 259 (EARS). BGM Innovations Limited, WHEELERS
HILL VIC 3150 (AU).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Dispositifs à commande pneumatique, à savoir
perceuses pneumatiques, agrafeuses pneumatiques, brosses
soufflantes pour l'application de peinture; souffleries
d'aspiration; souffleuses d'air; machines et appareils de
nettoyage; pompes et machines à air comprimé; pistolets à air
comprimé pour l'extrusion de mastic et matériaux fluidifiables;
compresseurs, y compris compresseurs à piston et
compresseurs rotatifs à vis; installations d'aspiration de
poussière et de dépoussiérage pour le nettoyage; pistolets
pulvérisateurs de peinture; marteaux pneumatiques; machines
pour la peinture; outils fonctionnant au moyen d'un
compresseur; ainsi que parties et accessoires des produits
précités, y compris compresseurs à air, moteurs (à l'exception
de ceux pour véhicules terrestres); adaptateurs à utiliser avec
des compresseurs d'air et/ou des outils pneumatiques.

 7 Pneumatically driven devices, namely pneumatic
drills, pneumatic staple guns, air brushes for applying colour;
air suction machines; air blowing machines; cleaning
machines and apparatus; compressed air machines and
pumps; compressed air guns for the extrusion of mastics and
flowable material; compressors, including screw and piston
compressors; dust exhausting and removing installations for
cleaning purposes; spray guns for paints; pneumatic
hammers; painting machines; tools driven by compressors;
and parts of and accessories therefor, including air
compressors, motors and engines (except for land vehicles);
adaptors for fitting to an air compressor and/or an air tool.

 7 Dispositivos de accionamiento neumático, a saber,
taladros neumáticos, pistolas grapadoras neumáticas,
aerógrafos para aplicar colores; inyectores de aire de
aspiración; máquinas inyectoras de aire; máquinas y aparatos
de limpieza; bombas y máquinas de aire comprimido; pistolas
de aire comprimido para la extrusión de masillas y materiales
fluidos; compresores, incluidos compresores de tornillo y de
émbolo; instalaciones de limpieza para la extracción y la
eliminación del polvo; pistolas pulverizadoras de pintura;
martillos neumáticos; máquinas de pintar; herramientas
accionadas por compresores; así como sus partes y
accesorios, incluidos compresores de aire, motores (excepto
motores para vehículos terrestres); adaptadores que se
ajustan a compresores de aire y/o herramientas neumáticas.
(580) 02.07.2008

913 389 (IO-Link). BALLUFF GmbH, 73765 Neuhausen
(DE).
(833) EM, US.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Dispositifs, composants et éléments électriques et
électroniques; actionneurs et capteurs; actionneurs et capteurs
électriques et électroniques; contacteurs à distance, capteurs à
distance, capteurs de mesure de voies, capteurs de
déplacement, contacteurs de position, capteurs de position,
capteurs de proximité et contacteurs de proximité inductifs,
capacitifs, optoélectroniques et dépendants du champ
magnétique; codeurs de position angulaire; capteurs de débit;

capteurs de température; capteurs de pression; capteurs
ultrasoniques; appareils, installations et dispositifs constitués
de ou assemblés à partir de dispositifs, composants et éléments
électriques et électroniques; dispositifs d'évaluation,
notamment pour mesurer la position, la voie, la vitesse de
rotation, la position angulaire, la vitesse de propagation,
l'accélération et le temps; dispositifs d'évaluation électroniques
et optoélectroniques; installations électriques de commande à
distance d'opérations industrielles; convertisseurs d'interface
entre des systèmes à bus et entre des capteurs, des
transducteurs et des contacteurs; systèmes d'identification et
leurs éléments; systèmes de mesure des voies et leurs
éléments; dispositifs de commande de précision et leurs
éléments; éléments de commutateurs électromécaniques et
leurs éléments; éléments de détection et corps de détecteurs
pour capteurs et contacteurs, notamment cames de commande,
réglettes à cames, grilles de cames; connecteurs à visser pour
câbles; fiches de connexion; supports de capteurs; programmes
informatiques pour les produits précités; excepté les outils
numériques d'écriture et de reconnaissance de caractères ainsi
que leurs logiciels correspondants.

 9 Electric and electronic elements, components and
devices; actuators and sensors; electric and electronic
actuators and sensors; inductive, capacitive, optoelectronic
and magnetic-field-dependent proximity switches, proximity
sensors, distance switches, distance sensors, path
measurement sensors, displacement transducers, position
switches and position sensors; shaft encoders; flow sensors;
temperature sensors; pressure sensors; ultrasonic sensors;
apparatuses, appliances and installations consisting of or
assembled from electric or electronic elements, components
and devices; evaluation devices, especially for position, path,
rotational speed, angle, velocity, acceleration and time
measurements; electronic and optoelectronic evaluation
devices; electric installations for remote control of industrial
operations; interface converters between bus systems and
sensors, transducers and switches; identification systems and
parts thereof; path measuring systems and parts thereof;
precision switching devices and parts thereof;
electromechanical switching elements and parts thereof;
detection elements and detection bodies for sensors and
switches, especially control cams, cam strips, cam racks;
screw connectors for cables; plug connectors; sensor holders;
data processing programs for the aforesaid goods; excluding
digital tools for writing and character recognition and
software belonging thereto.

 9 Dispositivos, componentes y elementos eléctricos
y electrónicos; accionadores y sensores; accionadores y
sensores eléctricos y electrónicos; interruptores de proximidad
magnéticos, optoelectrónicos, capacitivos e inductivos,
sensores de proximidad, interruptores de distancia, sensores
de distancia, sensores para medir la trayectoria, transductores
de desplazamiento, interruptores de posición y sensores de
posición; codificadores de posición angular; detectores de flujo;
sensores de temperatura; sensores de presión; sensores
ultrasónicos; aparatos, dispositivos e instalaciones
compuestos de dispositivos, componentes y elementos
eléctricos y electrónicos o ensamblados con éstos; dispositivos
de evaluación, especialmente para medir la posición, la
trayectoria, la velocidad de rotación, el ángulo, la velocidad, la
aceleración y el tiempo; dispositivos de evaluación electrónicos
y optoelectrónicos; instalaciones eléctricas para el control
remoto de operaciones industriales; convertidores de interfaz
entre sistemas de buses y sensores, transductores e
interruptores; sistemas de identificación y sus partes; sistemas
para medir la trayectoria y sus partes; dispositivos de
conmutación de precisión y sus partes; sistemas de
conmutación electromecánicos y sus partes; elementos y cajas
de detección para sensores y conmutadores, especialmente
levas de control, placas de leva, cajas de leva; uniones
roscadas para cables; clavijas de conexión; soportes de
sensores; programas de procesamiento de datos para los
productos antes mencionados, excepto herramientas digitales
de escritura y reconocimiento de caracteres, así como software
conexos.
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La classe 42 ne change pas. / Class 42 remains unchanged. /
No se han introducido cambios en la clase 42.
(580) 18.07.2008

914 665 (wheyco). wheyco GmbH, 17087 Altentreptow (DE).
(833) EM.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Compléments alimentaires ou aliments diététiques
à buts non médicaux à base d'albumine, matières grasses,
acides gras, avec adjonction de vitamines, composés
minéraux, oligo-éléments, pris séparément ou en association,
compris dans cette classe; lait acidulé; yoghourt; colorants à
café; fromages; caséine à usage alimentaire; lait; boissons
lactées (où le lait prédomine); produits laitiers; lactosérum;
produits à base de lactosérum; compléments alimentaires à
base d'albumine; protéine pour l'alimentation humaine;
fromage blanc caillé; crème (produit laitier); compléments
alimentaires en poudre, fluides ou en pilules, principalement
composés d'albumine, également avec adjonction de
vitamines, composés minéraux, acides aminés, sucre ou
succédanés du sucre; tous les produits précités, également en
tant que produits diététiques ou produits allégés en calories à
buts non médicaux, compris dans cette classe.

30 Compléments alimentaires ou aliments diététiques
à des fins non médicales à base de glucides, fibres diététiques,
avec adjonction de vitamines, composés minéraux, oligo-
éléments, pris séparément ou en association, compris dans
cette classe; yaourts glacés (glaces alimentaires); bouillie
alimentaire à base de gruau d'avoine et de lait; cacao au lait;
chocolat au lait; boissons à base de chocolat; sorbets (glaces);
glaces alimentaires; poudres pour glaces alimentaires;
compléments alimentaires en poudre, fluides ou en pilules,
glucides, également avec adjonction de vitamines, composés
minéraux, acides aminés, sucre ou succédanés du sucre;
concentrés nutritifs en tant que préparation ou aliments prêts à
servir, contenant principalement du lait en poudre et/ou de
l'albumine animale et/ou végétale et/ou des glucides,
également avec adjonction de vitamines, composés minéraux,
sucre aussi bien sous forme solide que fluide; tous les produits
précités également en tant que produits diététiques ou allégés
en calories à des fins non médicales, compris dans cette classe.

29 Dietetic food or food supplements for non-medical
purposes based on albumen, fat, fat acids, under addition of
vitamins, mineral compounds, trace-elements, either
singularly or in combination, included in this class; soured
milk; yoghurt; yogurt; coffee whitener; cheese; casein for
food; milk; milk beverages (milk predominating); milk
products; whey; whey products; albumen-based food-
supplements; protein for human consumption; curd cheese;
cream (dairy products); food-supplements in powdery, fluid or
pill form, predominantly consisting of albumen, also with
supplement of vitamins, mineral compounds, amino acids,
sugar or sugar-substitutes; all aforementioned goods, also as
dietetic or calory-reduced products for non-medical purposes,
included in this class.

30 dietetic food or food supplements for non-medical
purposes based on carbo-hydrates, dietary fibres, under
addition of vitamins, mineral compounds, trace-elements,
either singularly or in combination, included in this class;
frozen yoghurt (confectionery ices); gruel, with a milk base,
for food; cocoa beverages with milk; chocolate beverages with
milk; chocolate-based beverages; sorbets (ices); edible ices;
powders for ice cream; food-supplements in powdery, fluid or
pill form, carbohydrates, also under addition of vitamins,
mineral compounds, amino acids, sugar or sugar-substitutes;
nutrient concentrates as ready-to-serve food or for
preparation, primarily consisting of milk powder and/or
animal and/or vegetable albumen and/or carbohydrates, also
under addition vitamins, mineral compounds and sugar, both
in solid and fluid form; all aforementioned goods, also as
dietetic or calory-reduced products for non-medical purposes,
included in this class.

29 Alimentos dietéticos o complementos alimenticios,
que no sean para uso médico, a base de albúmina, grasas,
ácidos grasos, con adición de vitaminas, compuestos a base
de minerales, oligoelementos, ya sea por separado o
combinados, comprendidos en esta clase; leche ácida; yogur;
yogur; leche instantánea para café; queso; caseína para uso
alimenticio; leche; bebidas lacteadas, en las que predomina la
leche; productos lácteos; suero de leche; productos a base de
suero de leche; suplementos alimenticios a base de albúmina;
proteínas para el consumo humano; requesón; nata (producto
lácteo); suplementos alimenticios en polvo, líquidos o en
comprimidos, compuestos principalmente de albúmina,
también con suplementos vitamínicos, compuestos a base de
minerales, aminoácidos, azúcar o sucedáneos del azúcar;
todos los productos antes mencionados, también como
productos dietéticos o bajos en calorías que no sean para uso
médico, comprendidos en esta clase.

30 Alimentos dietéticos o complementos alimenticios
que no sean para uso médico a base de hidratos de carbono,
fibras dietéticas, con adición de vitaminas, compuestos a base
de minerales, oligoelementos, ya sea por separado o
combinados, comprendidos en esta clase; yogur helado
(helados alimenticios); papilla alimenticia a base de leche;
cacao con leche; chocolate con leche; bebidas a base de
chocolate; sorbetes (helados comestibles); helados
comestibles; polvos para helados comestibles; suplementos
alimenticios en polvo, líquidos o en forma de píldora, hidratos
de carbono, también con adición de vitaminas, compuestos a
base de minerales, aminoácidos, azúcar o sucedáneos del
azúcar; concentrados de nutrientes como alimentos listos para
el consumo o para preparar, principalmente a base de leche en
polvo y/o albúmina animal y/o vegetal y/o hidratos de carbono,
también con adición de vitaminas, compuestos a base de
minerales y azúcar, tanto sólidos como líquidos; todos los
productos antes mencionados, también como productos
dietéticos o bajos en calorías que no sean para uso médico,
comprendidos en esta clase.
Les autres classes sont inchangées. / All other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 04.08.2008

915 274 (PHOENIX CONTACT). Phoenix Contact GmbH &
Co. KG, 32825 Blomberg (DE).
(833) AM.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Instruments électroniques; appareils et instruments
pour le génie électrique, à savoir la conduite, la transformation,
l'accumulation, le réglage ou la commande; appareils et
instruments destinés aux techniques de télécommunications, à
savoir aux techniques de régulation, communications et haute
fréquence; appareils de traitement de données; boîtes de
jonction (électricité) et boîtiers de raccordement (électricité);
compteurs d'électricité, appareils de mesure électriques, relais
électriques, appareils de commutation électriques;
transformateurs; résistances électriques; pupitres de
distribution (électricité) et tableaux de connexion;
convertisseurs électriques de courant et de tension; bornes
électriques destinées à connecter des câbles électriques,
notamment boîtes à bornes, bornes à double étage, bornes
traversantes, bornes haute tension, bornes d'installation,
bornes commutables, bornes de connexion de terre, bornes
porte-fusible, bornes universelles, bornes à ressort de traction;
accessoires de contrôle, en particulier fiches de contrôle et
fiches de court-circuitage, accessoires destinés au pontage de
bornes électriques; accessoires destinés à repérer les bornes
électriques, matériel de repérage de bornes électriques, en
particulier repérage de câbles et de fils électriques; tous les
produits précités étant utilisés pour la technologie électrique et
électronique à usage industriel, en particulier dans le domaine
de la technologie industrielle de connexion, l'automatisation
industrielle et la protection contre les surtensions.

 9 Electronic instruments; apparatus and
instruments for electrical engineering, namely for conducting,
transforming, storing, regulation and control; apparatus and
instruments for communications engineering, namely for



No 06/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 585

communications, high frequency and control engineering;
data-processing apparatus; electric junction boxes and
electric connection boxes; electric indicators, electric
measuring apparatus, electric relays, electric switching
apparatus; electric transformers; electric resistances;
electrical distribution consoles and switchboards; electric
voltage and current converters; electrical terminals for
connecting electrical cables, in particular terminal blocks,
two-tier terminals, lead-through terminals, high current
terminals, installation terminals, switchable terminals,
earthed conductor lead binders, fuse terminals, universal
terminals, tension spring terminals; testing accessories, in
particular test connectors and shorting plugs, accessories for
bridging electrical terminals; accessories for marking
electrical terminals, marking material for electrical terminals,
in particular cable and wire markings; all the above
mentioned goods used in the industrial electrical and
electronical technology, especially in the field of industrial
connection technology, industrial automation and surge
protection.

 9 Instrumentos electrónicos; aparatos e
instrumentos de ingeniería eléctrica, a saber, de conducción,
transformación, almacenamiento, regulación y control;
aparatos e instrumentos de ingeniería de las comunicaciones,
a saber, de ingeniería de comunicaciones, de alta frecuencia y
de control; aparatos de procesamiento de datos; cajas de
derivación eléctrica y cajas de conexión eléctrica; indicadores
eléctricos, aparatos eléctricos de medición, relés eléctricos,
aparatos eléctricos de conmutación; transformadores
eléctricos; resistencias eléctricas; consolas de distribución
eléctrica y tableros de conexión; transformadores eléctricos de
tensión y corriente; bornes eléctricos para conectar cables
eléctricos, en particular regletas de bornes, bornes dobles,
bornes de paso, bornes de alta tensión, bornes de instalación,
bornes conmutables, bornes para cables de seguridad, bornes
de seguridad, bornes universales, bornes de resorte;
accesorios de prueba, en particular conectores de prueba y
conectores de cortocircuito, accesorios para puentear bornes
eléctricos; accesorios para la identificación de bornes
eléctricos, material para marcar bornes eléctricos, en particular
para marcar conductores y cables; todos los productos antes
mencionados están destinados a la tecnología eléctrica y
electrónica de uso industrial, en particular en el ámbito de la
tecnología industrial de conexión, la automatización industrial y
la protección contra sobretensiones.
La classe 8 ne change pas. / Class 8 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 8.
(580) 13.06.2008

916 024 (LEANSAFE). Pilz GmbH & Co. KG, 73760
Ostfildern (DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Machines, dispositifs et appareils de surveillance
et/ou de contrôle de machines et installations automatisées;
machines et instruments de mesurage ou d'essai; signaux
lumineux ou mécaniques; ouvre-portes électriques; appareils
électriques de surveillance; appareils et dispositifs de
télécommunication; systèmes électroniques de fermeture de
portes; équipements de traitement de données et ordinateurs;
logiciels; machines électroniques; appareils et leurs parties;
appareils et dispositifs de conduite, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de réglage ou de commande
du courant électrique; appareils d'enregistrement, de
transmission ou de reproduction du son ou des images; tous les
produits précités étant notamment utilisés dans le domaine des
systèmes d'automatisation.

42 Analyse et évaluation relatives à la sécurité ou la
dangerosité dans une usine; planification et présentation de
mesures de sécurité; schéma de configuration réalisé en usine
pour des machines et installations automatisées; recherche et
développement scientifique et technologique; recherche et
développement de nouveaux produits pour des tiers;
conception et développement de matériel informatique et de
logiciels; conception de machines, appareils et instruments

(ainsi que leurs parties) ou systèmes composés desdits
machines, appareils et instruments; prestation de conseils
techniques en rapport avec la performance, le fonctionnement,
etc. d'ordinateurs et autres machines nécessitant un degré élevé
de connaissances, capacités ou expérience personnelles de la
part des opérateurs pour atteindre la précision requise dans leur
utilisation; réalisation d'essais ou de travaux de recherche sur
des machines, appareils et instruments; tous les services
précités étant notamment destinés au domaine des systèmes
d'automatisation.

 9 Machines, devices and apparatus for monitoring
and/or controlling automated machines and installations;
sensors; measuring or testing machines and instruments;
luminous or mechanical signals; electric door openers;
electric monitoring apparatus; telecommunications devices
and apparatus; electronic door closing systems; data
processing equipment and computers; computer software;
electronic machines; apparatus and their parts; devices and
apparatus for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity; apparatus
for recording, transmission or reproduction of sound or
images; all goods being in particular for use in the field of
automation systems.

42 Analysis and evaluation on safeness or
dangerousness in a factory; planning and presentation of
measures for safety; layout design in a factory for automated
machines and installations; scientific and technological
research and development; research and development for
others; design and development of computer hardware and
software; designing of machines, apparatus, instruments
(including their parts) or systems composed of such machines,
apparatus and instruments; technical advice relating to
performance, operation, etc. of computers and other machines
that require high levels of personal knowledge, skill or
experience of the operators to meet the required accuracy in
operating them; testing or research on machines, apparatus
and instruments; all the aforementioned services being in
particular in the field of automation systems.

 9 Máquinas, dispositivos y aparatos para la
supervisión y/o control de máquinas e instalaciones
automatizadas; detectores; máquinas e instrumentos de
medición o prueba; señales luminosas o mecánicas;
abrepuertas eléctricos; aparatos eléctricos de vigilancia;
dispositivos y aparatos de telecomunicación; sistemas
electrónicos de cierre de puertas; equipos de procesamiento
de datos y ordenadores; software; máquinas electrónicas;
aparatos y sus partes; dispositivos y aparatos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; todos ellos son productos destinados
especialmente al ámbito de los sistemas de automatización.

42 Análisis y evaluación en materia de seguridad o
peligrosidad en una fábrica; planificación y presentación de
medidas de seguridad; diagramación realizada en empresas
para máquinas e instalaciones automatizadas; investigación y
desarrollo científicos y tecnológicos; investigación y desarrollo
de nuevos productos para terceros; diseño y desarrollo de
hardware y software; diseño de máquinas, aparatos,
instrumentos (incluidas sus partes) o de sistemas compuestos
por tales máquinas, aparatos e instrumentos; asesoramiento
técnico en materia de calidad de funcionamiento, puesta en
marcha, etc. de ordenadores y otras máquinas que requieren
altos niveles de conocimiento, habilidad o experiencia personal
por parte de los operadores para lograr la precisión necesaria
a la hora de utilizarlos; pruebas o investigaciones en materia de
máquinas, aparatos e instrumentos; todos los servicios antes
mencionados se prestan, en particular, en el ámbito de los
sistemas de automatización.
La classe 41 ne change pas. / Class 41 remains unchanged. /
No se han introducido cambios en la clase 41.
(580) 29.07.2008

917 303 (DUSLO). DUSLO, a.s., SK-927 03 −a]a (SK).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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 1 Produits chimiques compris dans cette classe,
notamment produits chimiques pour l'industrie du caoutchouc,
produits chimiques pour l'agriculture, à l'exclusion des
fongicides, désherbants, herbicides, insecticides et
parasiticides; ammoniaque liquide (alcali volatil) à usage
industriel, engrais industriels, alcool isopropylique, alcool
polyvinylique, dispersions d'acétate de polyvinyle, colles et
mastics pour l'industrie, acides, urée, retardateurs de
combustion, sels à usage industriel, sulfates, sulfures, gaz
techniques, produits chimiques de chlore et de magnésium.

 1 Chemicals, included in this class, especially
chemical products for the rubber industry, agricultural
chemicals, except fungicides, weedkillers, herbicides,
insecticides and parasiticides; ammonia water (volatile alkali)
for industrial purposes, industrial fertilizers, isopropyl
alcohol, polyvinyl alcohol, dispersions of polyvinyl acetate,
glues and mastics for industrial use, acids, urea, combustion
retardants, salts for industrial purposes, sulphates, sulphides,
technical gases, chemical products of chlorine and
magnesium.

 1 Productos químicos, comprendidos en esta clase,
en particular productos químicos para la industria del caucho,
productos químicos para la agricultura, excepto fungicidas,
productos contra las malas hierbas, herbicidas, insecticidas y
parasiticidas; álcali volátil (amoniaco) para uso industrial,
abonos industriales, alcohol isopropílico, alcohol polivinílico,
dispersiones de acetato de polivinilo, colas y masillas para la
industria, ácidos, urea, retardadores de combustión, sales para
uso industrial, sulfatos, sulfuros, gases técnicos, productos
químicos de cloro y magnesio.
Les autres classes ne sont pas modifiées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 24.07.2008

917 508 (ARIO). TAGSYS, F-13821 LA PENNE SUR
HUVEAUNE (FR).
(833) CN.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Etiquettes électroniques à radiofréquences.
 9 Electronic radio-frequency tags.
 9 Etiquetas electrónicas de radiofrecuencia.

Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 03.07.2008

918 719 (PE-TRA). PETRA STROJI PROIZVODNJA,
STORITVE, TRGOVINA d.o.o., SI-1000 Ljubljana (SI).
(833) AT, BA, BG, BX, CY, CZ, DE, DK, EE, ES, FI, FR,

GB, GR, HR, HU, IE, IT, LT, LV, MK, PL, PT, RO,
RS, RU, SE, SK.

(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
 7 Machines-outils; scies à ruban; parties de ces

machines et installations pour scies à ruban.
 7 Machine tools; band saws; parts of

aforementioned machines and installations for band saws.
 7 Máquinas y máquinas-herramienta; sierras de

cinta; partes de estas máquinas e instalaciones para sierras de
cinta.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 08.09.2008

919 098 (SERVING YOUR INSPIRATION). PROJETCLUB,
F-59650 VILLENEUVE D'ASCQ (FR).
(833) VN.
(851) La classe 3 est supprimée. / Class 3 is deleted. - Se
suprime la clase 3.Les autres classes restent inchangées. / The

other classes remain unchanged. / No se han introducido
cambios en las demás clases.
(580) 14.08.2008

919 574 (EMO TRANS). Joachim Frigger, 51515 Kürten
(DE).
(833) KR.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

35 Prestation d'un service des achats pour le compte
de tiers; location de véhicules de fret, notamment par
ordinateur.

36 Services financiers, notamment dans le domaine
de la logistique.

35 Acquisition services for third parties; location of
freight vehicles, particularly by computers.

36 Financial services, particularly in the field of
logistics.

35 Servicios de adquisición para terceros; localización
de vehículos de carga, en particular por ordenador.

36 Servicios financieros, en particular en el sector
logístico.
La classe 39 est inchangée. / class 39 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 39.
(580) 10.07.2008

920 535 (Monier). Redland Engineering Limited, Surrey,
Dorking RH4 1TG (GB).
(833) JP.
(851) La classe 37 est supprimée. / Class 37 is deleted. - Se
suprime la clase 37.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

17 Matières isolantes, raccords de tuyauterie en
plastique; rubans isolants, tissus isolants, matériaux
d'insonorisation, produits en matière plastique (semi-finis).

17 Insulating materials, plastic fittings for pipes;
insulating tapes, insulating fabrics, soundproofing materials,
goods made of plastics (semi-processed).

17 Materiales aislantes, guarniciones de plástico para
tuberías; cintas aislantes, tejidos aislantes, materiales de
insonorización, compuestos plásticos.
Les classes 6 et 19 ne sont pas modifiées. / Classes 6 and 19
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
clases 6 ni 19.
(580) 20.08.2008

921 297 (SIMONA ROSATO). SIMONETTA ROSATO,
I-52100 AREZZO (IT).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Articles de toilette, eaux de parfum, huiles
essentielles, mousses et huiles de bain; produits cosmétiques,
crèmes de beauté, crèmes pour le visage et le corps, lotions
capillaires, lotions pour le corps, lotions pour le visage et
masques de beauté, produits de maquillage, ombres à
paupières, crayons pour les yeux, brillants à lèvres, mascaras,
poudres, fards à joues, fonds de teint, vernis à ongles, produits
de soin des cheveux, shampooings, après-shampooings, gels
coiffants et mousses pour les cheveux.

 9 Lunettes de soleil, lunettes, lunettes de mode,
lunettes de protection, lunettes de sport (pour motocyclistes,
scootéristes, cyclistes et skieurs); montures (châsses) de
lunettes, étuis et enveloppes de protection pour lunettes,
casques de protection.

14 Métaux précieux et leurs alliages; joaillerie,
bijouterie, imitations de bijoux, colliers, boucles d'oreilles,
bracelets, bagues, chaînes, pendentifs, broches (bijouterie),
boutons de manchettes, épingles à cravates, tous ces produits
étant en métaux précieux et leurs alliages ou en plaqué; pierres
précieuses; montres et instruments chronométriques, bracelets
de montres; porte-clefs de fantaisie.
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18 Sacs à main, sacs de voyage en cuir, sacs à main
tricotés non en métaux précieux, sacs à bandoulière, sacs à dos,
sacs de voyage, sacs à provisions, portefeuilles, porte-
monnaie, porte-documents, bagages, valises, housses de
voyage pour vêtements, serviettes, malles, mallettes de toilette
(non équipées), étuis en cuir pour les clés, porte-clés en cuir,
parapluies, parasols et cannes, sellerie.

25 Vêtements, à savoir maillots et pulls, chemises,
vestes, blousons, imperméables, pardessus, pantalons, jupes,
maillots de bain, sous-vêtements, bas, foulards, écharpes,
carrés de poche en soie, gants, ceintures; chaussures, bottes,
chaussons, chaussures de sport, chapeaux, casquettes.

35 Organisation d'expositions à vocation
commerciale ou publicitaire, approvisionnement, à savoir
achat de divers articles de mode pour des tiers.

 3 Toiletries, eau de parfum, essential oils, bath oils
and foams; cosmetic products, beauty creams, face and body
creams, hair lotions, body lotions, face lotions and beauty
masks, make-up preparations, eye shadows, eye pencils, lip
gloss, mascara, powder, blush, foundation, nail varnish, hair
care products, shampoos, conditioners, hair gels and hair
mousses.

 9 Sunglasses, glasses, aesthetic glasses, protective
glasses, glasses for sports for motorcyclists, motor scooterists,
cyclists and skiers; spectacles frames, cases and protective
covers for spectacles, protective helmets.

14 Precious metals and their alloys; jewellery,
imitation jewellery, necklaces, earrings, bracelets, rings,
chains, pendants, brooches (jewellery), cuff links, tie pins, all
these goods being in precious metals and their alloys or
coated; precious stones; watches and chronometric
instruments, watch straps; fancy keyrings.

18 Handbags, travelling leather bags, knitted
handbags not in precious metals, shoulder bags, backpacks,
travelling bags, shopping bags, wallets, purses, document
cases, luggage, suitcases, garment bags for travel, briefcases,
trunks, vanity cases (not fitted), leather cases for keys, leather
key chains, umbrellas, parasols and walking sticks, saddlery.

25 Articles of clothing, namely, jerseys and sweaters,
shirts, jackets, blousons, raincoats, overcoats, trousers, skirts,
bathing suits, underwear, stockings, scarves, foulards, silk
pocket squares, gloves, clothing belts; shoes, boots, slippers,
sporting footwear, hats, caps.

35 Organization of exhibitions for commercial or
advertising purposes, procurement, namely, purchasing a
variety of fashion goods for others.

 3 Productos de tocador, aguas de perfume, aceites
esenciales, espumas y aceites para el baño; productos
cosméticos, cremas de belleza, cremas para la cara y el
cuerpo, lociones para el cabello, lociones para el cuerpo,
lociones y mascarillas de belleza, productos de maquillaje,
sombras de ojos, lápices de ojos, brillo de labios, rímel, polvos,
coloretes, bases de maquillaje, lacas para las uñas, productos
para el cuidado del cabello, champús, acondicionadores, geles
y espumas para el cabello.

 9 Gafas de sol, gafas, gafas para uso estético, gafas
protectoras, gafas deportivas para motociclistas, conductores
de scooters, ciclistas y esquiadores, monturas de gafas,
estuches y fundas de protección para gafas, cascos
protectores.

14 Metales preciosos y sus aleaciones; joyería,
bisutería, collares, pendientes, pulseras, anillos, cadenas,
colgantes, broches, gemelos, alfileres de corbata, todos estos
productos son de metales preciosos y sus aleaciones o de
chapado; piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos, pulseras de reloj; llaveros de fantasía.

18 Bolsos de mano, bolsos de viaje de cuero, bolsas
tejidas (que no sean de metales preciosos), bolsos de
bandolera, mochilas, bolsas de viaje, bolsas para la compra,
billeteras, monederos, portadocumentos, artículos de equipaje,
maletas, sacos-funda de viaje para prendas de vestir,
maletines, baúles, neceseres de tocador (vacíos), estuches de
cuero para llaves, llaveros, paraguas, sombrillas y bastones,
artículos de guarnicionería.

25 Prendas de vestir, a saber, jerseys y suéteres,
camisas, chaquetas, cazadoras, impermeables, sobretodos,
pantalones, faldas, trajes de baño, ropa interior, medias,

bufandas, fulares, pañuelos cuadrados de seda, guantes
(vestimenta), cinturones; zapatos, botas, pantuflas, calzado de
deporte, sombreros, gorras.

35 Organización de exposiciones con fines
comerciales o publicitarios, servicios de compras, a saber,
comprar de una variedad de productos de moda para terceros.
(580) 13.05.2008

922 356 (MY TEAMWORK). ALCATEL LUCENT, F-75008
PARIS (FR).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels (programmes enregistrés) pour serveurs
et commutateurs de télécommunications destinés à la
conférence téléphonique.

 9 Software (recorded programs) for
telecommunication servers and switches used for telephone
conference calls.

 9 Software (programas grabados) para servidores y
conmutadores de telecomunicaciones destinados a
audioconferencias.
(580) 25.09.2008

922 797 (BY KILIAN). BY KILIAN, F-75016 PARIS (FR).
(833) EM.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

 3 Désodorisant à usage personnel (parfumerie),
produits de toilette contre la transpiration.

 3 Deodorant for personal use (perfumery),
antiperspirants.

 3 Desodorantes para uso personal (perfumería),
productos de tocador contra la transpiración.
La classe 4 reste inchangée. / Class 4 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 4.
(580) 22.09.2008

922 829 (GR8). Clarke, Paul, London W1W 8SQ (GB).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits dermatologiques d'hygiène et de soin de
la peau et des cheveux; lotions à usage pharmaceutique;
crèmes à usage pharmaceutique.

 5 Dermatological preparations for skin and hair
hygiene and care purposes; lotions for pharmaceutical
purposes; creams for pharmaceutical purposes.

 5 Preparaciones dermatológicas para el cuidado e
higiene de la piel y el cabello; lociones para uso farmacéutico;
cremas para uso farmacéutico.
Les classes 1 et 3 ne sont pas modifiées. / Classes 1 and 3
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
clases 1 y 3.
(580) 25.06.2008

923 489. mPerical Asset Management AG, CH-9000 St.
Gallen (CH).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Assurances; conseil financier; évaluation
financière pour les assurances, gestion financière;
investissements de capitaux; opérations de change; placements
de fonds; courtage de valeurs mobilières; courtage d'actions et
obligations; affaires immobilières.

36 Insurance; financial consultancy; financial
evaluation for insurance purposes, financial management;
capital investments; exchange money; fund investments;
securities brokerage; stocks and bonds brokerage; real estate
affairs.

36 Seguros; asesoramiento financiero; valoraciones
financieras para seguros, gestión financiera; inversión de
capitales; cambio de divisas; inversión de fondos; corretaje de
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valores; corretaje de acciones y obligaciones; negocios
inmobiliarios.
(580) 18.08.2008

923 750 (freem). FREE MINDS S.R.L., I-31040 Volpago del
Montello (TV) (IT).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments nautiques, géodésiques,
photographiques, cinématographiques, optiques et de pesage;
appareils de mesurage; signaux lumineux ou mécaniques,
appareils électriques de surveillance; appareils et équipements
de sauvetage.

12 Aéronefs; automobiles, bicyclettes; motocycles,
matériel roulant de chemins de fer; navires.

42 Recherche et développement scientifiques et
technologiques; conception industrielle.

 9 Nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical and weighing apparatus and
instruments; measuring apparatus; luminous or mechanical
signals; electric monitoring apparatus; life-saving apparatus
and equipment.

12 Aircraft; automobiles, bicycles; motorcycles,
rolling stock for railways; ships.

42 Scientific and technological research and
development; industrial design.

 9 Aparatos e instrumentos náuticos, geodésicos,
fotográficos, cinematográficos, ópticos y de pesar; aparatos de
medida; señales luminosas o mecánicas; aparatos eléctricos
de vigilancia; aparatos y equipos de salvamento.

12 Aeronaves; automóviles, bicicletas; motocicletas,
material rodante de ferrocarriles; navíos.

42 Investigación y desarrollo científicos y
tecnológicos; diseño industrial.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 16.07.2008

924 555 (ANTICO MIRO). MARLUX KLAPS, naamloze
vennootschap,, B-3980 TESSENDERLO (BE).
(833) DE.
(851) La classe 6 est supprimée. / Class 6 is deleted. - Se
suprime la clase 6.
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

19 Tuyaux rigides non métalliques pour la
construction.

20 Glaces (miroirs).
19 Non-metallic rigid pipes for building.
20 Mirrors.
19 Tubos rígidos no metálicos para la construcción.
20 Espejos.

(580) 12.09.2008

924 644 (FOOD'N FUN). TOP-TOY A/S, DK-4000 Roskilde
(DK).
(833) SE.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

28 Jouets, non destinés aux animaux.
28 Playthings, not for animals.
28 Juguetes que no sean para animales.

(580) 28.11.2008

925 218 (SR). SIMONETTA ROSATO, I-52100 AREZZO
(IT).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons, savons de toilette, désodorisants, laits
nettoyants pour le visage, parfumerie, eaux de toilette, eaux de
parfum, huiles essentielles, mousses et huiles de bain; produits

cosmétiques, crèmes de beauté, crèmes pour le visage et le
corps, lotions capillaires, lotions pour le corps, lotions pour le
visage et masques de beauté, produits de maquillage, ombres à
paupières, crayons pour les yeux, brillants à lèvres, mascara,
poudre, fards à joues, fonds de teint, laques pour les ongles,
produits de soin des cheveux, shampooings, après-
shampooings, gels coiffants et mousses pour les cheveux.

 9 Lunettes de soleil, lunettes, lunettes de mode,
lunettes de protection, lunettes de sport (pour motocyclistes,
scootéristes, cyclistes et skieurs); montures (châsses) de
lunettes, étuis et enveloppes de protection pour lunettes,
casques de protection.

14 Métaux précieux et leurs alliages; joaillerie,
bijouterie, imitations de bijoux, colliers, boucles d'oreilles,
bracelets, bagues, chaînes, pendentifs, broches (bijouterie),
boutons de manchettes, épingles à cravates, tous ces produits
étant en métaux précieux et leurs alliages ou en plaqué; pierres
précieuses; montres et instruments chronométriques, bracelets
de montres; porte-clefs de fantaisie.

18 Sacs à main, sacs de voyage en cuir, sacs à main
tricotés non en métaux précieux, sacs à bandoulière, sacs à dos,
sacs de voyage, sacs à provisions, portefeuilles, porte-
monnaie, porte-documents, bagages, valises, housses de
voyage pour vêtements, serviettes, malles, mallettes de toilette
(non équipées), étuis en cuir pour les clés, porte-clés en cuir,
parapluies, parasols et cannes, sellerie.

25 Vêtements, à savoir maillots et pulls, chemises,
vestes, blousons, imperméables, pardessus, pantalons, jupes,
maillots de bain, sous-vêtements, bas, foulards, écharpes,
carrés de poche en soie, gants, ceintures; chaussures, bottes,
chaussons, chaussures de sport, chapeaux, casquettes.

35 Organisation d'expositions à vocation
commerciale ou publicitaire, approvisionnement, à savoir
achat de divers articles de mode pour des tiers.

 3 Soaps, toilet soaps, deodorants, facial cleansing
milk, perfumery, eau de toilette, eau de parfum, essential oils,
bath oils and foams; cosmetic products, beauty creams, face
and body creams, hair lotions, body lotions, face lotions and
beauty masks, make-up preparations, eye shadows, eye
pencils, lip gloss, mascara, powder, blush, foundation, nail
varnish, hair care products, shampoos, conditioners, hair gels
and hair mousses.

 9 Sunglasses, glasses, aesthetic glasses, protective
glasses, glasses for sports for motorcyclists, motor scooterists,
cyclists and skiers; spectacles frames, cases and protective
covers for spectacles, protective helmets.

14 Precious metals and their alloys; jewellery,
imitation jewellery, necklaces, earrings, bracelets, rings,
chains, pendants, brooches (jewellery), cuff links, tie pins, all
these goods being in precious metals and their alloys or
coated; precious stones; watches and chronometric
instruments, watch straps; fancy key rings.

18 Handbags, travelling leather bags, knitted
handbags not in precious metals, shoulder bags, backpacks,
travelling bags, shopping bags, wallets, purses, document
cases, luggage, suitcases, garment bags for travel, briefcases,
trunks, vanity cases not fitted, leather cases for keys, key
holders, umbrellas, parasols and walking sticks, saddlery.

25 Articles of clothing, namely, jerseys and sweaters,
shirts, jackets, blousons, raincoats, overcoats, trousers, skirts,
bathing suits, underwear, stockings, scarves, foulards, silk
pocket squares, gloves, clothing belts; shoes, boots, slippers,
sporting footwear, hats, caps.

35 Organization of exhibitions for commercial or
advertising purposes, procurement, namely, purchasing a
variety of fashion goods for others.

 3 Jabones, jabones de tocador, desodorantes,
leches limpiadoras para el rostro, perfumería, agua de tocador,
aguas de perfume, aceites esenciales, espumas y aceites para
el baño; productos cosméticos, cremas de belleza, cremas
para el rostro y el cuerpo, lociones para el cabello, lociones
para el cuerpo, lociones para el rostro y mascarillas de belleza,
productos de maquillaje, sombras de ojos, lápices de ojos,
brillos de labios, máscara, polvo, coloretes, bases de
maquillaje, lacas para las uñas, productos para el cuidado del
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cabello, champús, acondicionadores, geles y espumas para el
cabello.

 9 Gafas de sol, gafas, gafas sin graduación, gafas
protectoras, gafas para motociclistas, conductores de scooters,
ciclistas y esquiadores; monturas de gafas, estuches y fundas
de protección para gafas, cascos protectores.

14 Metales preciosos y sus aleaciones; joyería,
bisutería, collares, pendientes, brazaletes, anillos, cadenas,
colgantes, broches (bisutería), gemelos, alfileres de corbata,
todos los productos de metales preciosos, sus aleaciones o de
chapado, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos, pulseras de relojes; llaveros de fantasía.

18 Bolsos de mano, bolsas de viaje de cuero, bolsas
tejidas (que no sean de metales preciosos), bolsos de
bandolera, mochilas, bolsas de viaje, bolsas para la compra,
billeteras, monederos, portadocumentos, artículos de equipaje,
maletas, sacos-funda de viaje para prendas de vestir,
maletines, baúles, neceseres de tocador (vacíos), estuches de
cuero para llaves, llaveros, paraguas, sombrillas y bastones,
artículos de guarnicionería.

25 Prendas de vestir, a saber, pulóveres y suéteres,
camisas, chaquetas, cazadoras, impermeables, sobretodos,
pantalones, faldas, trajes de baño, ropa interior, medias,
bufandas, fulares, pañuelos de bolsillo de seda, guantes
cinturones (vestimenta); zapatos, botas, zapatillas, calzado de
deporte, sombreros, gorras.

35 Organización de exposiciones con fines
comerciales o publicitarios, servicios de compras, a saber,
compra de una variedad de productos de moda para terceros.
(580) 13.05.2008

926 530 (BELLONA). Boyta° Mobilya Sanayi Ve Ticaret
Anonim ¯irketi, Melikgazi Kayseri (TR).
(833) DE.
(851) Les classes 1, 3, 5, 10, 16, 29, 30, 32, 33, 41 et 43 sont
supprimées. / Classes 1, 3, 5, 10, 16, 29, 30, 32, 33, 41 and 43
are deleted. - Se suprimen las clases 1, 3, 5, 10, 16, 29, 30, 32,
33, 41 y 43.Toutes les autres classes sont inchangées. / All
other classes remain unchanged. / No se han introducido
cambios en las demás clases.
(580) 24.08.2008

927 713 (EROL). Apomedica Sagl, CH-8125 Zollikerberg
(CH).
(833) AT, BX, DE, RU.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Cosmétiques, préparations cosmétiques pour le
bain, parfumerie, huiles essentielles, essences éthériques,
lotions pour les cheveux, dentifrices.

 3 Cosmetics, cosmetic preparations for baths,
perfumery, essential oils, ethereal essences, hair lotions,
dentifrices.

 3 Cosméticos, preparaciones cosméticas para el
baño, artículos de perfumería, aceites esenciales, esencias
etéricas, lociones capilares, dentífricos.
La classe 5 reste inchangée. / Class 5 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 5.
(580) 22.01.2009

928 341 (NATURE'S SWEET LIFE). Nature's Sunshine
Products, Inc., Provo, UT 84605-9005 (US).
(833) EM, PL.
(851) La classe 30 est supprimée. / Class 30 is removed. - Se
suprime la clase 30.
(580) 19.09.2008

929 631 (MDA mail). Deutsche Telekom AG, 53113 Bonn
(DE).
(833) AU, BA, CH, CN, EG, HR, JP, MA, ME, MK, NO, RS,

RU, TR, UA.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour conduire, distribuer, transformer,
accumuler, régler ou commander le courant électrique;
appareils d'enregistrement, transmission, traitement et
reproduction de son, images ou données; supports
d'enregistrement magnétiques, distributeurs automatiques et
mécanismes pour appareils à prépaiement; machines à
calculer, équipement de traitement de l'information et
ordinateurs; supports de données enregistrés et non enregistrés
(pour autant qu'ils soient compris dans cette classe);
programmes informatiques (sauvegardés); données
enregistrées électroniquement (téléchargeables); publications
électroniques (téléchargeables); les produits précités
uniquement dans le domaine des télécommunications.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission,
processing and reproduction of sound, images or data;
magnetic data carriers, automatic vending machines and
mechanisms for coin-operated apparatus; calculating
machines, data processing equipment and computers;
recorded and unrecorded data carriers (as far as included in
this class); computer programs (saved); electronically
recorded data (downloadable); electronic publications
(downloadable); the aforementioned goods only in the field of
telecommunications.

 9 Aparatos e instrumentos científicos náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos de
grabación, transmisión, procesamiento y reproducción de
sonido, imágenes o datos; soportes de datos magnéticos,
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; máquinas calculadoras, equipos para el
procesamiento de datos y ordenadores; soportes de datos
pregrabados y no grabados (siempre que estén comprendidos
en esta clase); programas informáticos (grabados); datos
grabados electrónicamente (descargables); publicaciones
electrónicas (descargables); los productos antes mencionados
utilizados únicamente en el ámbito de las telecomunicaciones.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 02.07.2008

930 608 (METROPOLE Gestion INVESTIR AVEC
DISCERNEMENT), 930 670 (METROPOLE Gestion
DISCERNER LA VALEUR). AVRIL FINANCE SAS,
F-75002 Paris (FR).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Evaluation financière (assurances, banques);
affaires bancaires; assurances; assurances sur la vie; conseil en
assurance; conseil financier; création de produits financiers
pour des tiers (banques et institutions financières notamment)
et courtage de produits financiers; placement de fonds;
courtage de valeurs mobilières; courtage d'actions et
obligations; analyse financière; gestion de portefeuilles;
transactions financières; courtage en bourse; évaluations
financières en matière d'assurance et de banque;
investissement de capitaux; gestion d'actifs; dépôts de valeurs;
fonds communs de placement; transfert électronique de fonds;
gestion financière; caisses d'épargne; services d'actuariat;
assistance (gestion financière) en faveur d'organes de sociétés
chargés de la gestion financière dans le cadre de la prise de
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décisions relatives à leurs placements financiers, en particulier
placements en bourse.

36 Financial evaluation (insurance, banking);
banking; insurance; life insurance; insurance consulting;
financial consulting; creation of financial products for third
parties (banks, financial institutions, especially) and
brokerage of financial products; fund investment; securities
brokerage; stocks and bonds brokerage; financial analysis;
portfolio management; financial transactions; stock exchange
brokerage; financial evaluations regarding insurance and
banking; capital investment; asset management; deposit of
valuables; mutual funds; electronic funds transfer; financial
management; saving banks; actuarial services; assistance
(financial management) to company bodies responsible for
financial management in taking decisions concerning their
financial investments in particular stock market investments.

36 Estimaciones financieras (seguros, operaciones
bancarias); servicios bancarios; seguros; seguros de vida;
asesoramiento en seguros; asesoramiento financiero; creación
de productos financieros por cuenta de terceros (en particular
bancos, instituciones financieras) y corretaje de productos
financieros; inversión de fondos; corretaje en Bolsa; corretaje
de acciones y obligaciones; análisis financiero; gestión de
carteras; transacciones financieras; corretaje en Bolsa;
estimaciones financieras en relación con seguros y
operaciones bancarias; inversiones de capital; gestión de
activos; depósito de valores; constitución de fondos;
transferencia electrónica de fondos; gestión financiera; cajas
de ahorro; servicios actuariales; asistencia (gestión financiera)
a órganos de dirección financiera de empresas en lo relativo a
la toma de decisiones de inversiones financieras, en particular
bursátiles.
(580) 01.07.2008

930 651 (ACCALON). Besken Holding AB, SE-590 10
Boxholm (SE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Dispositifs d'entraînement d'ascenseurs; chaînes
de commande, chaînes de transmission, autres que pour
véhicules terrestres, moteurs d'entraînement (autres que pour
véhicules terrestres), dispositifs de guidage pour machines de
travail des métaux, du secteur minier, de construction, de
pêche, de transformation chimique, du textile, de
transformation des aliments ou boissons, d'exploitation
forestière, de travail du bois et de fabrication de placages et
contreplaqués, de fabrication de pâte à papier, de fabrication de
papier, de travail du papier, d'impression, de reliure, du secteur
agricole, d'emballage, d'empaquetage ou de traitement des
matières plastiques, escaliers roulants, transporteurs à
rouleaux, appareils élévateurs, appareils de levage à câble,
supports élévateurs de camions, supports élévateurs de
chariots, commandes de vitesse de machines et moteurs,
appareils de commande automatique de processus industriels
(robots), appareils de chargement et déchargement de
marchandises, dispositifs de transmission et arbres de
transmission autres que pour véhicules terrestres, ponts
roulants et chargeurs/transporteurs (machines); transporteurs à
courroie.

 9 Ordinateurs, supports de données magnétiques et/
ou optiques, terminaux informatiques, équipements de
commande et appareils optiques, électriques et électroniques
pour la commande et la supervision de véhicules à commande
automatique, dispositifs de chargement, transporteurs, ponts
roulants et chariots de manutention; accumulateurs électriques,
caisses d'accumulateurs, alarmes fonctionnelles acoustiques et
électroniques, détecteurs, ouvre-porte et ferme-porte
électriques, appareils électrodynamiques pour la commande à
distance des aiguilles de voies d'évitement pour les véhicules
sur rails et autres, y compris les véhicules à commande
automatique; relais électriques, logiciels destinés à des
véhicules à guidage automatique, logiciels enregistrés, y
compris programmes de supervision.

12 Véhicules de locomotion par air, eau ou sur rails et
véhicules de transport; châssis, roues et pneus de véhicules;
moteurs d'entraînement, moteurs d'entraînement électriques,
transmissions et embrayages de véhicules terrestres;
funiculaires; transporteurs aériens à câble et installations de
transport par câble; volants pour véhicules; diables, chariots;
hayons élévateurs (parties de véhicules terrestres).

 7 Driving devices for lifts; driving chains,
transmission chains other than for land vehicles, driving
motors (other than for land vehicles), guides for machines for
metalworking, mining, construction, fishing, chemical
processing, textile, food or beverage processing, lumbering,
woodworking, veneer or plywood making, pulp making,
papermaking, paper-working, printing, bookbinding,
agricultural, packaging, wrapping or plastic processing
machines, escalators, rollerways, elevating apparatus, cable
lifts, hoist devices for trucks, hoist devices for trolleys, speed
control for non-electric prime movers, not for land vehicles,
industrial process controllers (robots), loading and unloading
apparatus for goods, transmission devices and transmission
shafts (other than for land vehicles), roller bridges and
feeders/conveyors (machines); belt conveyors.

 9 Computers, magnetic and/or optical data media,
computer terminals, electrical, electronical and optical
apparatus and control equipment for control and supervision
of automated guided vehicles (so called AGVs), loading
devices, conveyors, roller bridges and industrial trucks;
electric accumulators, accumulator boxes, acoustical and
electronical operation alarms, detectors, electric openers and
closers of doors, electro dynamical apparatus for remote
control of siding switches for track bounded as well as non-
track bounded vehicles, also including automated guided
vehicles, so called AGVs; electric relays, computer software
for automated guided vehicles, recorded computer software
including supervision programmes.

12 Vehicles for locomotion by air, water or on tracks,
and vehicles for transport; chassis, wheels and tyres for
vehicles; driving motors, electric driving motors,
transmissions and clutches for land vehicles; funiculars;
cableways and cable transport installations; steering wheels
for vehicles, two-wheeled trolleys, trolleys; tailboard lifts
(parts of land vehicles).

 7 Dispositivos de transmisión para elevadores;
cadenas de mando, cadenas de transmisión que no sean para
vehículos terrestres, máquinas motrices que no sean para
vehículos terrestres, guías de máquinas para maquinaria de
metalurgia, minería, construcción, pesca, procesamiento
químico, máquinas textiles, procesamiento de alimentos y
bebidas, explotación forestal, trabajo de la madera, chapado y
contrachapado de la madera, fabricación de pulpa, fabricación
de papel, transformación de papel, impresión, encuadernación,
agricultura, embalado, empaquetamiento y procesado de
materias plásticas, escaleras mecánicas, transportadores de
rodillo, aparatos elevadores, montacargas de cable,
dispositivos para levantar camiones, dispositivos para levantar
carritos, reguladores de velocidad para máquinas motrices no
eléctricas, que no sean para vehículos terrestres,
controladores de procesos industriales (robots), aparatos para
la carga y la descarga de productos, dispositivos de
transmisión y árboles de transmisión (que no sean para
vehículos terrestres), grúas móviles y cargadores o
transportadores (máquinas); transportadores de banda.

 9 Ordenadores, soportes de datos magnéticos y
ópticos, terminales de ordenador, aparatos y equipos de
control eléctricos, electrónicos y ópticos para el control y la
supervisión de vehículos guiados automáticamente,
dispositivos de carga, transportadores, grúas móviles y
carretillas de manutención; acumuladores eléctricos, cajas de
acumuladores, alarmas acústicas y electrónicas, detectores,
sistemas eléctricos de apertura y cierre de puertas, aparatos
electrodinámicos para controlar a distancia las agujas de vías
de vehículos sobre rieles y otros vehículos que también
incluyen vehículos guiados automáticamente; relés eléctricos,
software para vehículos guiados automáticamente, software
grabado, incluidos programas de supervisión.

12 Vehículos de locomoción aérea, acuática o sobre
rieles y vehículos de transporte; chasis, ruedas y neumáticos
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de vehículos; motores de propulsión, motores eléctricos de
propulsión, transmisiones y embragues para vehículos;
funiculares; transportadores aéreos e instalaciones de
transporte por cable; dispositivos de dirección para vehículos;
carros de dos ruedas, carritos; compuertas de carga (partes de
vehículos terrestres).
La classe 37 est inchangée. / Class 37 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 37.
(580) 23.09.2008

931 399. SHANDONG DELISI FOOD SCIENCE &
TECHNOLOGY CO., LTD, 262216 Shandong Province
(CN).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Viande de porc; viande de boeuf; viande de
mouton; viande d'âne; viande de lapin; viande d'oie; jambon;
viande; saucisses; boudin; tripes; coeurs de boeuf; coeurs de
porc; langues de boeuf; langues de porc; foie [abats]; boulettes
de viande; conserves de viande; produits de charcuterie; gelées
de viande; oeufs; gélatine à usage alimentaire; morceaux
séchés de gelée d'agar-agar ("kanten"); gelées de fruits; pectine
alimentaire; mets à base de poisson; albumine à usage
alimentaire; produits laitiers; poisson transformé; crème.

29 Pork; beef; mutton; donkey meat; rabbit meat;
goose meat; ham; meat; sausages; blood sausage; tripe; beef
heart; pork heart; beef tongues; pork tongues; liver;
meatballs; meat tinned; charcuterie; meat jellies; eggs;
gelatine for food; dried pieces of agar jelly (kanten); fruit
jellies; pectin for food; food products made from fish; albumen
for food; milk products; processed fish; cream.

29 Carne de cerdo; carne de vacuno; carne de
cordero; carne de burro; carne de conejo; carne de ganso;
jamón; carne; salchichas; morcillas; tripas; corazón de vaca;
corazón de cerdo; lengua de vaca; lengua de cerdo; hígado;
albóndigas; carne enlatada; charcutería; gelatinas de carne;
huevos; gelatina para alimentos; productos deshidratados de
jalea de agaragar; jaleas de frutas; pectina para uso
alimenticio; productos alimenticios a base de pescado;
albúmina para uso alimenticio; productos lácteos; pescado
transformado; nata.
(580) 09.07.2008

931 564. snom technology AG, 12347 Berlin (DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Fils et câbles électriques, câbles à fibres optiques;
serre-fils et serre-câbles pour câbles électriques; voies de
câbles (électriques); équipements pour le traitement de
données, ordinateurs et autres matériels informatiques,
notamment pour le contrôle de la transmission d'électricité et
de données ainsi que pour la transmission de données vocales
par le biais de protocoles Internet; appareils et instruments
scientifiques de recherche en laboratoire, appareils et
instruments nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques et de pesage; appareils de
régulation électriques; appareils de mesurage; signaux
lumineux ou mécaniques; appareils électriques de
surveillance; appareils et équipements de sauvetage; appareils
didactiques; appareils d'enregistrement, de transmission et de
reproduction de sons, images, voix et données; appareils et
instruments de transmission, d'expédition et de distribution
d'électricité et de données; appareils de télécommunication;
parties pour tous les produits précités; écrans (photographie),
machines à calculer, claviers, imprimantes, scanneurs, lecteurs
de CD-ROM et appareils pour la reconnaissance et la
conversion de données vocales numériques, modems, cartes
RNIS, routeurs, disques durs, mémoires d'ordinateur, cartes
mères, puces (circuits intégrés) et contrôleurs; autres appareils
optiques, acoustiques et électroniques énumérés dans cette
classe; parties de tous les produits précités; logiciels
(enregistrés et/ ou téléchargeables), supports de données en
tous genres (à l'exception des films non impressionnés).

45 Concession de licences de propriété intellectuelle
relatives aux logiciels.

 9 Electric wires and cables, optical fiber cables;
wire clips and clips for electric cables; cable channels
(electric); data processing equipment, computers and other
computer hardware, especially for controlling the
transmission of electricity and data as well as the transmission
of speech via Internet protocols; apparatus and instruments
for scientific research in laboratories, nautical, surveying,
photographic, cinematographic, optical and weighing
apparatus and instruments; electric regulating apparatus;
measuring apparatus; luminous or mechanical signals;
electric monitoring apparatus; life-saving apparatus and
equipment; teaching apparatus; apparatus for recording,
transmission and reproduction of sound, images, speech and
data; apparatus and instruments for transmission, forwarding
and distributing of electricity and data; telecommunication
apparatus; parts of all the aforementioned goods; screens
(photography), calculators, keyboards, printers, scanners,
CD-ROM drives and apparatus for digital speech recognition
and conversion, modems, ISDN cards, routers, hard discs,
computer memories, motherboards, chips (integrated circuits)
and controllers; other optical, acoustic and electronic
apparatus, as mentioned in this class; parts of all the
aforementioned goods; computer software (recorded and/or
downloadable), all kinds of data carriers (except unexposed
films).

45 Licensing of intellectual property related to
computer software.

 9 Hilos y cables eléctricos, cables de fibra óptica;
pinzas para hilos y cables eléctricos; canales para cables
eléctricos; equipos de procesamiento de datos, ordenadores y
otros equipos informáticos, en particular para controlar la
transmisión de electricidad y de datos, así como la transmisión
de voz por protocolo Internet; aparatos e instrumentos de
investigación científica en laboratorios, aparatos e
instrumentos náuticos, geodésicos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos y de pesar; reguladores eléctricos;
aparatos de medida; señales luminosas o mecánicas; aparatos
eléctricos de vigilancia; aparatos y equipos de salvamento;
aparatos de enseñanza; aparatos de grabación, transmisión y
reproducción de sonido, imágenes, voz y datos; aparatos e
instrumentos de transmisión, reenvío y distribución de
electricidad y de datos; aparatos de telecomunicación; partes
de todos los productos antes mencionados; pantallas
(fotografía), calculadoras, teclados, impresoras, escáneres,
unidades de CD-ROM y aparatos digitales de conversión y
reconocimiento de voz, módems, tarjetas RDSI, enrutadores,
discos duros, memorias, placas madre, chips (circuitos
integrados) y controladores; otros aparatos ópticos, acústicos
y electrónicos comprendidos en esta clase; partes de todos los
productos antes mencionados; software (grabado y/o
descargable), todo tipo de soportes de datos (excepto películas
no impresionadas).

45 Concesión de licencias de propiedad intelectual en
materia de software.
Les classes 35, 38 et 42 ne changent pas. / Classes 35, 38 and
42 remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
clases 35, 38 y 42.
(580) 17.07.2008

931 727 (MISSIM). RUAG Aerospace, CH-6032 Emmen
(CH).
(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils de surveillance du bon fonctionnement
d'appareils auxiliaires d'aéronefs, appareils de commande
électriques.

 9 Apparatus for the surveillance of the operability of
auxiliary units of airplanes, electric controlling apparatus.

 9 Aparatos para la vigilancia de la funcionalidad de
unidades auxiliares de aeroplanos, aparatos eléctricos de
control.
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Les autres classes ne changent pas. / The other classes remain
unchanged. / No se ha introducido ningún cambio en las demás
clases.
(580) 03.07.2008

931 791 (JPP). Dongzhu Yao, Guangdong Province (CN).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Cellules galvaniques; horloges de pointage
(dispositifs d'enregistrement du temps); lanternes à signaux;
chargeurs de batterie; alarmes; lunettes (optiques); cellules
photovoltaïques.

 9 Galvanic cells; time clocks (time recording
devices); signal lanterns; battery chargers; alarms; spectacles
(optics); photovoltaic cells.

 9 Celdas galvánicas; relojes para fichar; linternas de
señales; cargadores de baterías; alarmas; gafas (óptica);
células fotovoltaicas.
(580) 05.08.2008

932 146 (HERBAVITA). HERBAVITA, besloten
vennootschap met beperkte aansprakelijkheid, B-9690
KLUISBERGEN (BE).
(833) JP.
(851) Supprimer la classe 29. / Remove class 29. - Se suprime
la clase 29.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Additifs pour fourrages à usage médical.
31 Aliments pour les animaux; additifs pour fourrages

non à usage médical.
 5 Additives to fodder for medical purposes.
31 Foodstuffs for animals; additives to fodder for

non-medical purposes.
 5 Aditivos para piensos para uso médico.
31 Alimentos para animales; aditivos para piensos

que no sean para uso médico.
(580) 07.10.2008

932 354 (KAITAI). SHANDONG KAITAI INDUSTRIAL
TECHNOLOGIES CO., LTD, 256217 Shandong (CN).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Rouge du bijoutier; rouge à polir; produits de
polissage; corindon (abrasif); abrasifs sous forme de poudres,
notamment poudre de lissage.

 3 Jewellers'rouge; polishing rouge; polishing
preparations; corundum (abrasive); abrasives in the form of
powders, especially, smoothing powder.

 3 Rojo para pulir; colcótar; preparaciones para pulir;
corindón (abrasivo); abrasivos en polvo, en particular, polvo
para pulir.
(580) 21.07.2008

933 168 (STRAUB-DRAIN). Straub Werke AG, CH-7323
Wangs (CH).
(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Raccords de tuyaux, brides de réparation, brides de
support et de fixation pour tuyaux et tuyauterie, tous les
produits précités en métaux.

 6 Pipe connections, flanges for repair, flanges for
support and fastening for pipes and piping all the aforesaid
products made of metals.

 6 Empalmes de tubos, bridas de soporte y de fijación
para tubos y tuberías, todos los productos antes mencionados
son de metal.

A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 7 Raccords étanches pour la connexion des tuyaux
usuels (posés ouverts la plupart du temps), non compris dans
les classes 6 et 17.

17 Eléments de connexion pour tuyaux, joints
métalliques.

 7 Tight union fittings for connecting conventional
pipes (laid open most of the time), not included in classes 6 and
17.

17 Connecting elements for pipes, metallic seals.
 7 Empalmes herméticos para la conexión de tubos

convencionales (colocados casi siempre abiertos), no
comprendidos en las clases 6 y 17.

17 Elementos de conexión para tubos, juntas
metálicas.
(580) 04.08.2008

933 376 (AnaAnAn). Illes, Andreas, 19339 Plattenburg OT
Netzow (Brandenburg) (DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

20 Meubles en bois ou succédanés de bois.
20 Furniture made from wood or substitutes for wood.
20 Muebles de madera o de sucedáneos de la

madera.

A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
16 Livres illustrés; images; livres d'images;

photographies encadrées ou non; papier, carton et produits en
ces matières, non compris dans d'autres classes; produits
imprimés; papier d'emballage; affiches; portraits; cartes
postales; brochures; papier à publication; signets; calendriers;
cartes; reproductions d'art; illustrations; livrets.

16 Books in illustrated form; pictures; picture books;
framed and unframed photographies; paper, cardboard and
goods made from these materials, not included in other
classes; printed matter; packaging paper; posters; portraits;
postcards; brochures; publication paper; bookmarks;
calendars; cards; art prints; illustrations; booklets.

16 Libros con imágenes; imágenes; libros ilustrados;
fotografías enmarcadas y sin marco; papel, cartón y artículos
de estas materias no comprendidos en otras clases; productos
de imprenta; papel de embalaje; carteles; retratos; tarjetas
postales; folletos; papel para publicaciones; señaladores de
libros; calendarios; tarjetas; reproducciones de obras de arte;
ilustraciones; cuadernillos.
Les classes 15, 28 et 41 sont inchangées. / Classes 15, 28 and
41 remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
clases 15, 28 y 41.
(580) 21.07.2008

933 686 (StarGate). IBA GmbH, 37079 Göttingen (DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques à usage industriel; produits
chimiques à usage scientifique (autres qu'à usage médical ou
vétérinaire); notamment réactifs pour le clonage d'acides
nucléiques, réactifs pour l'amplification d'acides nucléiques,
réactifs pour la mutagenèse d'acides nucléiques, trousses de
réactifs contenant des oligonucléotides, enzymes et solutions
tampon pour l'amplification d'acides nucléiques, trousses de
réactifs contenant des oligonucléotides, enzymes et solutions
tampon pour la mutagenèse d'acides nucléiques, ADN
monocaténaire et bicaténaire, ADN plasmidique,
oligonucléotides, enzymes pour le clonage d'acides
nucléiques, solutions tampon pour le clonage d'acides
nucléiques, enzymes pour l'amplification d'acides nucléiques,
solutions tampon pour l'amplification d'acides nucléiques,
enzymes pour la mutagenèse d'acides nucléiques, solutions
tampon pour la mutagenèse d'acides nucléiques, réactifs pour
la purification et/ou le marquage et/ou le repérage et/ou
l'immobilisation et/ou la fonctionnalisation de peptides et
protides, y compris protéines de fusion, trousses de réactifs
contenant des matériaux à affinité et solutions tampon pour la
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purification et/ou le marquage et/ou le repérage et/ou
l'immobilisation et/ou la fonctionnalisation de peptides et
protides, y compris protéines de fusion, réactifs pour épreuves
et trousses analytiques à usage industriel et scientifique,
réactifs de diagnostic (autres qu'à usage médical).

 1 Chemicals used in industry; chemical
preparations for scientific purposes (other than for medical or
veterinary use); in particular reagents for the cloning of
nucleic acids, reagents for the amplification of nucleic acids,
reagents for the mutagenesis of nucleic acids, reagent kits
containing oligonucleotides, enzymes and buffers for the
amplification of nucleic acids, reagent kits containing
oligonucleotides, enzymes and buffers for mutagenesis of
nucleic acids, single and double stranded DNA, plasmid DNA,
oligonucleotides, enzymes for the cloning of nucleic acids,
buffers for the cloning of nucleic acids, enzymes for the
amplification of nucleic acids, buffers for the amplification of
nucleic acids, enzymes for the mutagenesis of nucleic acids,
buffers for the mutagenesis of nucleic acids, reagents for
purification and/or tagging and/or detection and/or
immobilization and/or functionalization of peptides and
proteins including fusions proteins, reagent kits containing
affinity materials and buffers for the purification and/or
tagging and/or detection and/or immobilization and/or
functionalization of peptides and proteins including fusion
proteins, analytic kits and test reagents used in industry and
science, diagnostic reagents (except for medical use).

 1 Productos químicos destinados a la industria;
preparaciones químicas para fines científicos (que no sea para
uso médico o veterinario); en particular reactivos para la
clonación de ácidos nucleicos, reactivos para la amplificación
de ácidos nucleicos, reactivos para la mutagénesis de ácidos
nucleicos, kits de reactivos que contienen oligonucleótidos,
enzimas y tampones para la amplificación de ácidos nucleicos,
kits de reactivos que contienen oligonucleótidos, enzimas y
tampones para la mutagénesis de ácidos nucleicos, ADN
monocatenario y bicatenario, ADN plásmido, oligonucleótidos,
enzimas para la clonación de ácidos nucleicos, tampones para
la clonación de ácidos nucleicos, enzimas para la amplificación
de ácidos nucleicos, tampones para la amplificación de ácidos
nucleicos, enzimas para la mutagénesis de ácidos nucleicos,
tampones para la mutagénesis de ácidos nucleicos, reactivos
para la purificación, etiquetado, detección, inmovilización y
funcionalización de péptidos y proteínas, incluidas proteínas de
fusión, kits de reactivos que contienen materiales de afinidad y
tampones para la purificación, etiquetado, detección,
inmovilización y funcionalización de péptidos y proteínas,
incluidas proteínas de fusión, kits de análisis y reactivos de
pruebas para la industria y la ciencia, reactivos de diagnóstico
(que no sean para uso médico).
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 10.07.2008

933 787 (ak akakuro). JUST HOLDING S.R.L., I-47039
SAVIGNANO SUL RUBICONE (FC) (IT).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Métaux précieux, bruts ou mi-ouvrés; anneaux
porte-clés (breloques ou colifichets) en métaux précieux;
coffrets à bijoux en métaux précieux; parures pour chaussures
en métaux précieux; joaillerie, bijouterie, pierres précieuses;
horlogerie et instruments chronométriques.

16 Papier, boîtes en papier, carton et articles en
carton; produits de l'imprimerie; articles pour reliures;
photographies; papeterie; adhésifs (matières collantes) pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); caractères d'imprimerie; clichés.

14 Precious metals, unwrought or semi wrought; key
rings (trinkets or fobs) of precious metal; jewellery cases
(caskets) of precious metal; shoe ornaments of precious metal;

jewellery, precious stones; horological and chronometric
instruments.

16 Paper, boxes of paper, cardboard and cardboard
articles; printed matter; bookbinding material; photographs;
stationery; adhesives for stationery or household purposes;
artists' materials; paint brushes; typewriters and office
requisites (except furniture); instructional and teaching
material (except apparatus); printers' type; printing blocks.

14 Metales preciosos, en bruto o semielaborados;
llaveros de fantasía de metales preciosos; joyeros (cofrecillos
para joyas) de metales preciosos; adornos (de metales
preciosos) para calzado; joyería, piedras preciosas; relojería e
instrumentos cronométricos.

16 Papel, cajas de papel, cartón y artículos de cartón;
productos de imprenta; artículos de encuadernación;
fotografías; artículos de papelería; adhesivos (pegamentos)
para la papelería o la casa; material para artistas; pinceles;
máquinas de escribir y artículos de oficina (excepto muebles);
material de instrucción o de enseñanza (excepto aparatos);
caracteres de imprenta; clichés.
(580) 23.07.2008

933 836 (PETER HEIM). Peter Heim GmbH, 75181
Pforzheim (DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Métaux précieux, bruts ou mi-ouvrés; articles de
bijouterie en pierres et métaux précieux, notamment articles de
bijouterie en platine, articles de bijouterie en or, articles de
bijouterie en argent, articles de bijouterie avec des perles,
diamants et pierres fines colorées, articles de bijouterie pour
hommes; alliances; bagues (articles de bijouterie), chaînes
(articles de bijouterie), colliers, bracelets, pendentifs, broches;
pierres précieuses, perles; horlogerie et instruments
chronométriques, notamment pendulettes et montres, montres-
bracelets, éléments d'horloges, bracelets de montres, cadrans
d'horloge et de montre, boîtiers pour montres et horloges,
cadratures, éléments de cadratures; parties et composants des
articles précités compris dans cette classe.

14 Precious metals, unwrought or semi-wrought;
jewellery of precious metals and stones, in particular,
platinum jewellery, gold jewellery, silver jewellery, pearl
jewellery, diamonds and coloured gemstones, jewellery for
men; wedding rings; jewellery rings, jewellery chains,
necklace chains, bracelets, pendants, brooches; precious
stones, pearls; horological and chronometric instruments, in
particular small clocks and watches, wristwatches, clock
parts, bracelets for watches, clock and watch dials, housings
for clocks and watches, clockworks, parts of clockworks; parts
and components of the aforementioned goods included in this
class.

14 Metales preciosos, en bruto o semielaborados;
joyas de piedras y metales preciosos, en particular, joyas de
platino, joyas de oro, joyas de plata, joyas con perlas,
diamantes y gemas de color, joyas masculinas; alianzas
(anillos); anillos (joyería), cadenas (joyería), cadenas para el
cuello, pulseras, colgantes, broches; piedras preciosas, perlas;
relojería e instrumentos cronométricos, en particular relojes
pequeños y relojes de bolsillo, relojes de pulsera, piezas de
relojes, pulseras de reloj, esferas de relojes y de relojes de
bolsillo, cajas para relojes, mecanismos de relojes, piezas de
mecanismos de relojes; partes y componentes de los
productos antes mencionados comprendidos en esta clase.
(580) 02.07.2008

934 047 (BANYAN TREE PRIVATE COLLECTION).
BANYAN TREE HOLDINGS LIMITED, Singapore 588182
(SG).
(833) CN.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Petites annonces, présentation de produits sur des
supports de communication à des fins de vente au détail,
démonstration de produits, promotion des ventes pour des
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tiers; gestion commerciale d'appartements, gestion
commerciale de suites résidentielles.

35 Advertisement, presentation of goods on
communication media, for retail purposes, demonstration of
goods, sales promotion for others; business management of
apartments, business management of residential suites.

35 Publicidad, presentación de productos en medios
de comunicación, para la venta al detalle, demostración de
productos, promoción de ventas (para terceros); gestión
comercial de apartamentos, gestión comercial de suites
residenciales.
Les autres classes ne changent pas. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 23.10.2008

934 129 (MATCHMASTER). MATCHMASTER GAMES
LIMITED, London SE16 3PB (GB).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

28 Jeux électroniques, autres que ceux conçus pour
n'être utilisés qu'avec un récepteur de télévision; jeux
électroniques de poche; éléments et garnitures des produits
précités.

28 Electronic games other than those adapted for use
with television receivers only; handheld electronic games; and
parts and fittings for all the aforesaid goods.

28 Juegos electrónicos, excepto los adaptador para
utilizar únicamente con receptores de televisión; juegos
electrónicos de bolsillo; partes y guarniciones de todos los
productos antes mencionados.
La classe 9 est inchangée. / Class 9 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 9.
(580) 11.08.2008

934 681 (ENVYSION). Envysion, Inc., Louisville, CO 80027
(US).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Matériel informatique et logiciels utilisés avec
l'enregistrement, le stockage et la lecture audio et vidéo.

 9 Computer hardware and software for use with
video and audio recording, storage, and playback.

 9 Hardware y software para dispositivos de
grabación, almacenamiento y reproducción de audio y vídeo.
La classe 42 est inchangée. / Class 42 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 42.
(580) 11.08.2008

935 220 (DELIRIUM). BROUWERIJ L. HUYGHE, naamloze
vennootschap, B-9090 MELLE (BE).
(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et boissons de
fruits et jus de fruits; sirops.

43 Services de restauration (alimentation); cafés,
bars, pubs.

32 Beers; mineral and aerated waters and fruit drinks
and fruit juices; syrups.

43 Services for providing food and drink; cafés, bars,
pubs.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas, así como
bebidas y zumos de frutas; siropes.

43 Servicios de restauración (alimentación); cafés,
bares, tabernas.
La classe 25 reste inchangée. / Class 25 remains unchanged. /
No se han introducido cambios en las demás clases.
(580) 19.08.2008

935 545 (SMARTJECT). Janssen Pharmaceutica NV, B-2340
BEERSE (BE).

(833) AG, AL, AM, AN, AZ, BA, BY, CH, CU, DZ, EG, GE,
HR, IS, KE, KG, KP, KZ, LI, LR, MA, MC, MD, ME,
MK, RS, RU, SD, SL, SM, TJ, TM, UA, UZ, ZM.

(851) Supprimer la classe 10. / Remove class 10. - Se suprime
la clase 10.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques à l'exception des
hormones de croissance.

 5 Pharmaceutical products with the exception of
growth hormones.

 5 Productos farmacéuticos, excepto hormonas de
crecimiento.
(580) 22.09.2008

935 744 (RESVENUS). RESVENUS LABORATORIES PTE.
LIMITED, Singapore 079909 (SG).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons; huiles essentielles, cosmétiques; masques
pour le visage; masques pour les yeux; produits anti-
pigmentation; produits antirides; huiles; essences éthériques;
essence de menthe (huiles essentielles); crèmes et lotions pour
la peau; produits pour le bain et la douche; produits de toilette
non médicamenteux; produits de toilette et produits nettoyants
pour la peau; tous les produits précités sont compris dans cette
classe.

30 Extraits d'herbes ou infusions autres qu'à usage
médicinal; tisanes, autres qu'à usage médicinal; aliments
transformés, autres qu'à usage médical, à base d'herbes sous
forme liquide, de gélules, comprimés, poudre et/ou barres tous
les produits précités sont compris dans cette classe.

 3 Soaps; essential oils, cosmetics; facial masks; eye
masks; anti-pigmentation preparations; anti-wrinkle
preparations; oils; ethereal essences; mint essence (essential
oil) ; creams and lotions for the skin; preparations for bath
and shower; non-medicated toilet preparations; toilet
preparations and cleaning products for the skin; all the
aforementioned goods are included in this class.

30 Herbal extracts or infusions, other than for
medicinal use; herbal tea, other than for medicinal use;
processed food other than for medical use consisting of herbal
extracts, in liquid, capsule, tablet, powder and/or bar form; all
the aforementioned goods are included in this class.

 3 Jabones; aceites esenciales, productos
cosméticos; mascarillas faciales; mascarillas para los ojos;
preparaciones antipigmentación; productos antiarrugas;
aceites, esencias etéreas, esencia de menta (aceites
esenciales); cremas y lociones para la piel; preparaciones para
su uso en la ducha y el baño; preparaciones de tocador no
medicinales; preparaciones de tocador y productos de limpieza
para la piel; todas los productos anteriormente mencionados
están comprendidos en esta clase.

30 Extractos de hierbas o infusiones no medicinales;
infusiones de hierbas, (que no sean para uso médico);
alimentos procesados, que no sean para uso médico, a base
de extractos de hierbas, en forma líquida, en cápsulas, en
pastillas, en polvo o en barra; todos los productos
anteriormente mencionados están comprendidos en esta
clase.
(580) 26.08.2008

936 113 (NOVOGARD). CLARIANT AG, CH-4132 Muttenz
(CH).
(833) AT, BG, BX, BY, CN, CY, CZ, DE, DK, EE, ES, FI,

FR, GB, GR, HR, HU, IE, IT, JP, KR, LT, LV, MK,
NO, PL, PT, RO, RU, SE, SI, SK, UA, US.

(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
 1 Agents chimiques pour la fabrication de

céramiques techniques; glaçures céramiques, particules de
céramique utilisées comme matériaux de filtrage, masses
céramiques pour la vitrification (granulés et poudre), fibres de
céramique.
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 1 Chemical agents for the manufacture of technical
ceramics; ceramic glaze, ceramic particles used as filtering
material, ceramic compounds for vitrification (granulate and
powder), ceramic fibres.

 1 Productos químicos para la fabricación de
cerámicas técnicas; cerámica acristalada, partículas de
cerámica utilizadas como materiales de filtrado, compuestos
cerámicos para vitrificación (granulados y en polvo), fibras
cerámicas.
Les classes 2, 3 et 19 sont inchangées. / Classes 2, 3 and 19
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
clases 2, 3 y 19.
(580) 18.07.2008

936 118 (SUNFILM). COFRA Holding AG, CH-6300 Zug
(CH).
(833) VN.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signaling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for the recording,
transmission or reproduction of sound or images; magnetic
data carriers, recording discs; automatic vending machines
and mechanisms for prepayment apparatus; cash registers,
calculating machines, data processing and computer
equipment; fire extinguishers.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipo para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 23.09.2008

936 152 (SOYA GARDEN). BIOFUN BVBA, B-8210
Zedelgem (BE).
(833) JP.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

30 Riz, tapioca, sagou, farine, levure, poudre à lever.
30 Rice, tapioca, sago, flour, yeast, baking-powder.
30 Arroz, tapioca, sagú, harina, levaduras, polvos

para esponjar.

La classe 29 est inchangée. / Class 29 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 29.
(580) 28.08.2008

936 710 (HYAL-JOINT). Fidia Farmaceutici SpA, I-35031
Abano Terme (PD) (IT).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, produits
chimiques destinés à l'agriculture, l'horticulture et la
sylviculture, à l'exception des fongicides, désherbants,
herbicides, insecticides et parasiticides; préparations
chimiques à usage scientifique (autres qu'à usage médical ou
vétérinaire); préparations scientifiques pour la photographie;
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques destinés à conserver
les aliments; matières tannantes; adhésifs (matières collantes)
destinés à l'industrie.

 1 Chemicals used in industry, chemicals used in
agriculture, horticulture and forestry except fungicides,
weedkillers, herbicides, insecticides and parasiticides;
chemical preparations for scientific purposes (other than for
medical or veterinary use); chemical preparations for use in
photography; unprocessed plastics; manures; fire
extinguishing compositions; tempering and soldering
preparations; chemical substances for preserving foodstuffs;
tanning substances; adhesives used in industry.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
productos químicos destinados a la agricultura, horticultura y
silvicultura, excepto fungicidas, productos para la destrucción
de malas hierbas, herbicidas, insecticidas y parasiticidas;
preparaciones químicas para uso científico (que no sean para
uso médico o veterinario); productos químicos para la
fotografía; materias plásticas en bruto; abono para las tierras;
composiciones extintoras; preparaciones para el temple y la
soldadura de metales; productos químicos destinados a
conservar los alimentos; materias curtientes; adhesivos
(pegamentos) destinados a la industria.
Toutes les autres classes sont inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 20.08.2008

936 860 (Telesto). TELESTO Sp. z o.o., PL-02-856 Warzawa
(PL).
(833) KR.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

 7 Pulvérisateurs pour cultures, appareils à
brumisation d'eau, appareils de décontamination par
brumisation d'eau, installations de vaporisation de produits
désinfectants, vaporisateurs d'eau pour désodoriser
l'atmosphère ambiante, brumisateurs d'eau pour la
désodorisation de l'air.

 9 Systèmes d'extinction d'incendie par brumisation
d'eau, appareils de signalisations électriques, systèmes de
décontamination par brumisation d'eau, systèmes
désodorisants par brumisation d'eau, systèmes de désactivation
de contaminations chimiques et biologiques par brumisation.

 7 Spraying machines for crops, devices for water fog
production, devices for water fog decontamination,
installations for disinfectant spraying, water fog atomisers for
deodorisation of the environment, water fog atomisers for
deodorisation of air.

 9 Water fog fire-extinguishing systems, electric
signalling devices, water fog decontamination systems, water
fog deodorisation systems, systems for deactivation of
chemical and biological contamination with water fog.

 7 Máquinas de riego para cultivos, dispositivos para
nebulización de agua, dispositivos para descontaminación por
nebulización de agua, instalaciones de aspersión de
desinfectantes, atomizadores de agua para desodorización de
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ambientes, atomizadores de agua para desodorización del
aire.

 9 Sistemas de extinción de incendios por
nebulización de agua, dispositivos de señalización eléctricos,
sistemas de descontaminación por nebulización de agua,
sistemas de desodorización por nebulización de agua,
sistemas para neutralización de contaminaciones químicas y
biológicas por nebulización de agua.
(580) 25.08.2008

936 894 (BRIDGESPINNER). BridgeSpinner ApS c/o Peter
Just, DK-2200 Copenhagen N (DK).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Ludiciels; jeux informatiques vidéo, machines de
jeux vidéo; programmes contenant des jeux informatiques;
logiciels pour jeux ou pour machines de jeu; programmes
informatiques pour jeux vidéo et informatiques; vidéodisques;
disques optiques; disquettes; bandes magnétiques, bandes pour
cassettes, disques compacts; CD-ROM, supports de données
enregistrables pour ordinateurs; enregistrements sonores,
enregistrements vidéo; logiciels pour jouer à des jeux vidéo,
informatiques et en ligne; logiciels pour permettre le
fonctionnement de jeux vidéo, informatiques et en ligne sur
différentes plates-formes; logiciels téléchargeables pour le
développement, la création, la modification et la
personnalisation de jeux vidéo, informatiques et en ligne;
matériel de jeu électronique conçu pour être utilisé avec des
téléviseurs; publications électroniques (téléchargeables)
fournies en ligne à partir de bases de données ou sur Internet;
dispositifs d'amélioration de jeux vidéo, à utiliser avec des
téléviseurs; parties et garnitures (non comprises dans d'autres
classes) pour tous les produits précités.

28 Jeux et jouets; appareils de jeux électroniques
autres que ceux conçus pour être utilisés seulement avec
récepteurs de télévision; jeux automatiques autres que ceux
conçus pour n'être utilisés qu'avec des récepteurs de télévision;
jeux de société, gobelets pour jeux, cartes à jouer, jetons pour
jeux, jetons, appareils pour distribuer les cartes à jouer; jeux
audiovisuels de plates-formes de matériel informatique, autres
que ceux conçus pour être utilisés uniquement avec des
téléviseurs; matériel de jeu électronique de poche; jeux vidéo
domestiques et machines de jeux vidéo de poche autres que
ceux conçus pour être utilisés uniquement avec des téléviseurs;
parties et garnitures (non comprises dans d'autres classes) pour
tous les produits précités.

 9 Software for computer games; computer video
games, arcade video game machines; computer programs with
computer games; computer software for video games or for
games machines; computer programs for video and computer
games; video discs, optical discs; floppy discs; magnetic tapes,
cassette tapes, compact discs; CD-ROMs, data bearing record
carriers for computers; sound recordings, video recordings;
computer software for playing video, computer and on-line
games; computer software for enabling video, computer and
on-line games to be run on multiple platforms; downloadable
software for developing, designing, modifying and individual
customising video, computer and on-line games; computer
games equipment adapted for use with TV receivers;
electronic publications (downloadable) provided on-line from
databases or the Internet; video games enhancers adapted for
use with television receivers; parts and fittings (not included in
other classes) for all the aforesaid goods.

28 Games and playthings; apparatus for electronic
games other than those adapted for use with television
receivers only; automatic games other than those adapted for
use with television receivers only, board games, cups for dice,
playing cards, counters (discs) for games, chips, apparatus for
dealing playing cards; audio visual games on computer
hardware platforms other than those adapted for use with
television receivers only; handheld computer games
equipment; home video games and hand-held video game
machines other than those adapted for use with television

receivers only, parts and fittings (not included in other classes)
for all the aforesaid goods.

 9 Software para juegos informáticos; videojuegos
informáticos, máquinas de videojuegos; programas
informáticos con juegos informáticos; software para
videojuegos o para máquinas de juegos; programas
informáticos para videojuegos y juegos informáticos;
videodiscos, discos ópticos; disquetes; cintas magnéticas,
casetes, discos compactos; CD-ROM, soportes de datos
informáticos grabados; grabaciones sonoras, grabaciones de
vídeo; software para jugar a videojuegos, juegos informáticos y
juegos en línea; software para hacer funcionar videojuegos,
juegos informáticos y en línea en diferentes plataformas;
software descargables para crear, diseñar, modificar y adaptar
videojuegos, juegos informáticos y en línea; equipos para
juegos de ordenador especialmente adaptados para utilizar
con televisores; publicaciones electrónicas (descargables)
disponibles en línea en bases de datos o Internet; dispositivos
mejoradores para videojuegos diseñados para ser utilizados
con receptores de televisión; partes y guarniciones (no
comprendidas en otras clases) para todos los productos antes
mencionados.

28 Juegos y juguetes; aparatos de juegos electrónicos
que no sean los diseñados para ser utilizados únicamente con
un receptor de televisión; juegos automáticos que no se utilicen
exclusivamente con receptores de televisión, juegos de mesa,
cubiletes para dados, naipes, fichas (discos) para juegos,
fichas, aparatos para distribuir naipes; juegos audiovisuales en
plataformas de equipos informáticos que no sean los
diseñados para ser utilizados únicamente con receptores de
televisión; equipos para juegos informáticos, de bolsillo;
máquinas de videojuegos, para el hogar y de bolsillo, que no
sean los diseñados para ser utilizados únicamente con
receptores de televisón, partes y guarniciones (no
comprendidas en otras clases) para todos los productos antes
mencionados.
La classe 41 est inchangée. / Class 41 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 41.
(580) 08.09.2008

936 955 (black toro). SAS CHATEAU MAS NEUF, F-30600
GALLICIAN (FR).
(833) BX, CH, DE, GB.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières),
cidres, digestifs (alcools et liqueurs), vins de pays d'Oc,
spiritueux, extraits ou essences alcooliques à l'exclusion des
boissons alcooliques contenant des boissons énergétiques ou à
base de caféine.

33 Alcoholic beverages (except beers), ciders,
digesters (liqueurs and spirits), wines from the Pays d'Oc,
spirits, alcoholic extracts or essences excluding alcoholic
beverages containing energy drinks or caffeine-based drinks.

33 Bebidas con alcohol (excepto cervezas), sidras,
digestivos (alcoholes y licores), vinos de País de Oc, bebidas
espirituosas, esencias o extractos alcohólicos, excepto
bebidas con alcohol que contienen bebidas energéticas o a
base de cafeína.
(580) 18.08.2008

937 007 (PINCELOUP). Colette JOBERT, F-75006 Paris
(FR).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Cosmétiques pour animaux, shampooings pour
animaux de compagnie, produits de parfumerie pour animaux.

14 Chaînes (bijouterie).
18 Filets à provisions.
 3 Cosmetics for animals, shampoos for pets,

perfumery products for animals.
14 Chains (jewellery).
18 Net bags for shopping.
 3 Cosméticos para animales, champús para

animales de compañía, productos de perfumería para
animales.

14 Cadenas (joyería).
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18 Redecillas (bolsas) para la compra.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 22.09.2008

937 115. Avon Products, Inc., New York, NY 10105-0196
(US).
(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Bracelets (articles de bijouterie); broches (articles
de bijouterie), broches en imitation or ou imitation argent;
colliers (articles de bijouterie), pinces à cravates (articles de
bijouterie), médaillons (articles de bijouterie); breloques
(articles de bijouterie); ornements de chapeaux en métaux
précieux, boucles d'oreilles; poudriers en métaux précieux;
bagues (articles de bijouterie); boucles d'oreilles en imitation
or; bagues en imitation or; colifichets ou breloques; coffrets à
bijoux en métaux précieux, figurines (statuettes) en métaux
précieux; bustes en métaux précieux; gobelets en métaux
précieux; cendriers en métaux précieux; porte-monnaie en
métaux précieux; boucles en métaux précieux; bobèches en
métaux précieux; plateaux en métaux précieux à usage
domestique; récipients en métaux précieux; fils d'or
(bijouterie); éteignoirs en métaux précieux; bougeoirs en
métaux précieux; boîtes en métaux précieux; étuis en métaux
précieux, cruches en métaux précieux; boîtes à allumettes en
métaux précieux; plats en métaux précieux; porte-serviettes en
métaux précieux; boîtes à cigares en métaux précieux; étuis à
cigarettes en métaux précieux; urnes en métaux précieux;
vases en métaux précieux; boîtiers de montres, bracelets de
montres, boîtiers d'horloges, verres de montres; verres de
montres; horloges, montres; chaînes de montres; boutons de
manchettes, pinces à cravate, épingles à cravate; anneaux
porte-clés; badges.

14 Bracelets (jewellery); brooches (jewellery),
brooches of imitation gold or imitation silver; necklaces
(jewellery), tie clips (jewellery), medallions (jewellery);
charms (jewellery); hat ornaments of precious metal,
earrings; powder compacts of precious metal; rings
(jewellery); earring of imitation gold; rings of imitation gold;
trinkets or fobs; jewellery boxes of precious metal, figurines
(statuettes) of precious metal; busts of precious metal; goblets
of precious metal; ashtrays, of precious metal, for smokers;
purses of precious metal; buckles of precious metal; candle
rings of precious metal; trays of precious metal for household
purposes; vessels of precious metal; gold thread (jewellery);
candle extinguishers of precious metal; candelabra
(candlesticks) of precious metal; boxes of precious metal;
cases of precious metal, jugs of precious metal; match boxes of
precious metal; dishes of precious metal; napkin holders of
precious metal; cigar boxes of precious metal; cigarette cases
of precious metal; urns of precious metal; vases of precious
metal; watch cases, watchbands, cases for clocks, watch
crystals; watch glasses; clocks, watches; chains for watches;
cuff links, tie clasps, tie pins; key rings; badges.

14 Brazaletes (joyería, bisutería); broches (bisutería),
broches de imitaciones de oro e imitaciones de plata; collares
(joyería), pasadores de corbata (joyería), medallones (joyería,
bisutería); dijes (joyería, bisutería); adornos para sombreros
(de metales preciosos), pendientes; polveras de metales
preciosos; anillos (joyería, bisutería); pendientes de oro de
imitación; anillos de oro de imitación; llaveros de fantasía;
joyeros de metales preciosos, figuritas (estatuillas) de metales
preciosos; bustos de metales preciosos; cubiletes de metales
preciosos; ceniceros para fumadores (de metales preciosos);
monederos de metales preciosos; hebillas; arandelas de
palmatorias de metales preciosos; bandejas para uso
doméstico de metales preciosos; recipientes de metales
preciosos; hilado de oro; apagavelas de metales preciosos;
candelabros de metales preciosos; cajas de metales preciosos;
estuches de metales preciosos, vasijas de metales preciosos;
cajas de cerillas de metales preciosos; fuentes de metales
preciosos; toalleros de metales preciosos; cajas de puros de
metales preciosos; pitilleras de metales preciosos; urnas de

metales preciosos; vasos de metales preciosos; cofres para
relojería, pulseras de relojes, estuches para relojes, cristales
de relojes; vidrios de relojes; relojes; cadenas de relojes;
gemelos, sujeta corbatas, alfileres de corbata; llaveros de
fantasía; alfileres de solapa.
(580) 13.08.2008

937 115. Avon Products, Inc., New York, NY 10105-0196
(US).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Métaux précieux, bruts ou mi-ouvrés, porte-clés de
fantaisie en métaux précieux; coffrets à bijoux en métaux
précieux; parures pour chaussures en métaux précieux;
horloges, montres; chaînes, bracelets souples et rigides, tous
pour montres; boutons de manchettes, pinces de cravate,
épingles de cravates; bijoux véritables et de fantaisie; porte-
clefs; insignes en métaux précieux; boîtes et étuis pour certains
ou tous les produits précités.

14 Precious metal, unwrought or semi-wrought, key
rings (trinkets or fobs) of precious metal; jewellery cases
(caskets) of precious metal; shoe ornaments of precious metal;
clocks, watches; chains, straps and bracelets, all for watches;
cuff links, tie clasps, tie pins; jewellery and imitation
jewellery; key rings; badges of precious metals; boxes and
cases for any or all of the aforesaid goods.

14 Metales preciosos, en bruto o semielaborados,
llaveros de fantasía de metales preciosos; joyeros (cofrecillos
para joyas) de metales preciosos; adornos (de metales
preciosos) para calzado; relojes; cadenas, correas y
brazaletes, todos para relojes; gemelos, sujeta corbatas,
alfileres de corbata; joyería y bisutería; llaveros de fantasía;
insignias de metales preciosos; cajas y estuche para los
productos anteriormente mencionados.
(580) 13.08.2008

937 600 (PhotonPainting). Dagmar Woyde-Köhler, 76137
Karlsruhe (DE).
(833) US.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels conçus pour créer, visionner, manipuler,
éditer, gérer, indexer, cataloguer, trier, organiser, stocker,
transférer, synchroniser, imprimer et échanger des
photographies numériques, des images numériques et
graphiques, des données, des textes, des données audio, des
données vidéo, des documents et ouvrages multimédias et
interactifs, des documents du type textes et des informations
enregistrées, en matière de couleurs, vernis, laques, colorants,
mordants, à utiliser dans le domaine des oeuvres d'art, résines
naturelles à l'état brut, métaux sous forme de feuilles et
poudres pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

 9 Computer software for creating, viewing,
manipulating, editing, managing, indexing, cataloguing,
sorting, organizing, storing, transferring, synchronizing,
printing and exchanging digital photographs, digital and
graphic images, data, text, audio, video, multimedia and
interactive documents and works, text documents and
recorded information about paints, varnishes, lacquers,
colorants, mordants, for use in the field of artwork, raw
natural resins, metals in foil and powder form for painters,
decorators, printers and artists.

 9 Software para crear, visualizar, manipular, editar,
administrar, indexar, catalogar, seleccionar, organizar,
almacenar, transferir, sincronizar, imprimir e intercambiar
fotografías digitales, imágenes gráficas y digitales, datos, texto,
audio, vídeo, documentos y trabajos multimedia e interactivos,
documentos de texto e información grabada acerca de
pinturas, barnices, lacas, colorantes, mordientes, para ser
utilizados en obras de arte, resinas naturales en bruto, metales
en hojas y en polvo para pintores, decoradores, impresores y
artistas.
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Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 22.08.2008

938 023 (PRO-TO-GO), 939 288 (AVON IDEAL SHADE).
Avon Products, Inc., New York, NY 10105-0196 (US).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits de toilette non médicamenteux; produits
cosmétiques pour les soins de la peau; produits hydratants pour
la peau; produits de soins corporels et esthétiques; poudres,
crèmes et lotions, toutes pour les soins du visage, des mains et
du corps; talc; vernis à ongles; dissolvants pour vernis à
ongles; vernis de manucure; cosmétiques; poudres pour le
visage, produits démaquillants pour les yeux, ombres à
paupières, eye-liners, rouge à lèvres, mascara, crayons contour
des lèvres, fards à joues, fonds de teint, brillants à lèvres;
produits de toilette; savons; produits cosmétiques pour le bain
et la douche; produits capillaires; produits dentifrices;
dentifrices; produits de rasage et après-rasages; parfums, eaux
de toilette, eaux de Cologne; déodorants et antitranspirants à
usage personnel; articles de toilette; huiles essentielles; tous
les produits précités étant disponibles seuls ou combinés et/ou
en coffrets cadeaux composés de tous les articles précités ou de
certains d'entre eux.

 3 Non-medicated toilet preparations; cosmetic
preparations for skin care; skin moisturizers; body and beauty
care preparations; powders, creams and lotions, all for the
face, hands and body; talcum powder; nail polish; nail polish
remover; enamels for manicure; cosmetics; face powder, eye
makeup remover, eye shadow, eye liner, lipstick, mascara, lip
liner, blusher, facial foundation, lip gloss; toiletries; soaps;
shower and bath cosmetic preparations; preparations for the
hair; preparations for cleaning the teeth; dentifrices; shaving
and aftershave preparations; perfumes, toilet waters, eau de
Cologne; deodorants and anti-perspirants for personal use;
toilet articles; essential oils; all the aforesaid being alone, in
combination and/or in gift sets comprised of some or all of
these items.

 3 Preparaciones de tocador no medicinales;
preparaciones para el cuidado de la piel; hidratantes para la
piel; preparaciones para cuidados corporales y estéticos;
polvos, cremas y lociones, todos para rostro, manos y cuerpo;
talco; esmaltes de uñas; quitaesmaltes; esmaltes para
manicura; cosméticos; polvos faciales, desmaquilladores de
ojos, sombras de ojos, perfiladores de ojos, lápices de labios,
máscara, perfiladores de labios, colorete, bases de maquillaje,
brillos de labios; productos de tocador; jabones; preparaciones
para la ducha y el baño; preparaciones capilares;
preparaciones para la limpieza dental; dentífricos;
preparaciones para el afeitado y para después del afeitado;
perfumes, aguas de tocador, agua de Colonia; desodorantes y
antitranspirantes para uso personal; artículos de tocador;
aceites esenciales; todos los productos mencionados están
disponibles por separado, combinados y/o en cofres de regalo
que contienen algunos o todos estos artículos.
(580) 12.08.2008

938 373 (FRET-KING). JOHN HORNBY SKEWES AND CO
LTD, LEEDS LS25 2HR, WEST YORKSHIRE (GB).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments électriques et
électroniques conçus pour appareils d'amplification de son;
appareils d'amplification de son; unités de traitement de
signaux analogiques et numériques; microphones et haut-
parleurs; métronomes; écouteurs; interrupteurs à pédale;
capteurs; conducteurs et câbles; adaptateurs de prises et prises
de courant; coffrets et boîtiers conçus pour être utilisés avec les
produits précités; parties et garnitures pour tous les produits
précités.

 9 Electrical and electronic apparatus and
instruments adapted for sound amplification apparatus; sound
amplification apparatus; analogue and digital signal
processors; microphones and loudspeakers; metronomes;
headphones; foot switches; pick-ups; leads and cables; plug
adaptors and sockets; cabinets and cases all for the use with
the aforesaid goods; parts and fittings for all the aforesaid
goods.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos y electrónicos
especialmente diseñados para aparatos amplificadores de
sonido; amplificadores de sonido; procesadores de señales
digitales y analógicas; micrófonos y altavoces; metrónomos;
auriculares; interruptores de pie; fonocaptores; conexiones y
cables; adaptadores de enchufes y enchufes; cajas y cajones
para los productos anteriormente mencionados; partes y
guarniciones de todos los productos anteriormente
mencionados.
La classe 15 est inchangée. / Class 15 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 15.
(580) 30.07.2008

938 454 (Control Line). tecsis GmbH, 63073 Offenbach (DE).
(833) KR.
(851) La classe 7 est supprimée. / Class 7 is deleted. - Se
suprime la clase 7.La classe 9 reste inchangée. / Class 9
remains unchanged. / No se han introducido cambios en la
clase 9.
(580) 26.08.2008

938 803 (MONT BLANC Unlimited LE MONT BLANC EN
TOTALE LIBERTÉ). COMPAGNIE DU MONT BLANC,
F-74400 CHAMONIX MONT BLANC (FR).
(833) JP.
(851) La classe 41 est supprimée. / Class 41 is deleted. - Se
suprime la clase 41.Les autres classes restent inchangées. / The
other classes remain unchanged. / No se han introducido
cambios en las demás clases.
(580) 15.09.2008

939 338 (AMANA). KASAN, F-75011 PARIS (FR).
(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons, parfumerie, huiles essentielles à usage
personnel, lotions pour les cheveux; dentifrices; cosmétiques;
produits et préparations cosmétiques; produits de beauté et de
soin pour le visage et le corps.

 3 Soaps, perfumery, essential oils for personal use,
hair lotions; dentifrices; cosmetics; cosmetic preparations and
products; beauty and care products for the face and body.

 3 Jabones, perfumería, aceites esenciales para uso
personal, lociones para el cabello; dentífricos; cosméticos;
productos y preparaciones cosméticas; productos de belleza y
cuidados para la cara y el cuerpo.
(580) 22.08.2008

939 910 (MPH). BOMAG GmbH, 56154 Boppard (DE).
(833) CH, CN, RU, TR, US.
(851) Les classes 37 et 42 sont supprimées. / Classes 37 and
42 are removed. - Se suprimen las clases 37 y 42.
(580) 28.11.2008

940 190 (LES FOLIES DE PIGALLE). SAX S.A., L-5573
REMICH (LU).
(833) CN.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises, parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie,
maroquinerie; sacs à savoir sacs à main; sacs de voyage, sacs à
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dos, sacs à provisions, sacs de plage, bourses, porte-
documents, portefeuilles, porte-monnaie, porte-cartes, étuis
pour les clefs (maroquinerie).

25 Vêtements (habillement) pour hommes, femmes et
enfants; chaussures (à l'exception des chaussures
orthopédiques); chapellerie; maillot de bain; bikinis; caleçon
de bain; peignoir de bain; lingerie; dessous; ceintures;
foulards; écharpes.

35 Présentation de marchandises sur les médias de
télécommunications ayant pour objet le commerce en détail, en
fournissant des informations et des conseils aux clients, le
traitement administratif des commandes d'achat, pour des
produits cosmétiques, optiques, de bijoux, d'accessoires de
mode, de céramique et de vêtements; publicité et gestion des
affaires commerciales, notamment relatives aux produits et
articles vendus dans le commerce de détail; diffusion
d'annonces publicitaires; courrier publicitaire; diffusion de
matériel publicitaire (y compris tracts, prospectus, imprimés et
échantillons); publicité radiophonique et télévisée;
administration commerciale; travaux de bureau; distribution
de prospectus et d'échantillons publicitaires; démonstration de
produits à des fins commerciales ou publicitaires; organisation
d'expositions à buts commerciaux ou de publicité; services
d'aide à la commercialisation et services d'intermédiaires en
affaires commerciales pour la vente en gros de produits
cosmétiques, optiques, de bijoux, d'accessoires de mode, de
céramique et de vêtements.

18 Leather and imitation leather, goods made of these
materials not included in other classes; animal skins and
hides; trunks and suitcases, umbrellas, parasols and walking
sticks; whips and saddlery, leather goods; bags namely
handbags; traveling bags, rucksacks, shopping bags, beach
bags, purses, briefcases, wallets, purses, card cases, key cases
(leather goods).

25 Clothing for men, women and children; footwear
(except orthopedic footwear); headgear; swimsuits; bikinis;
swimming trunks; bath robes; lingerie; underwear; belts;
scarves; shoulder wraps.

35 Presentation of goods on telecommunication
media with a view to retail trading, by providing customers
with information and advice, administrative processing of
purchasing orders, for cosmetics, optical products, jewels,
fashion accessories, ceramics and clothing; advertising and
management of business matters, in particular relating to
products and goods sold by retailing; dissemination of
advertisements; advertising mailing; dissemination of
advertising material (including leaflets, prospectuses, printed
matter and samples); radio and television advertising;
business administration; office functions; distribution of
advertising prospectuses and samples; demonstration of goods
for commercial or advertising purposes; organization of
exhibitions for commercial or advertising purposes; services
of marketing assistance and services of business
intermediation for wholesaling cosmetics, optical products,
jewels, fashion accessories, ceramics and clothing.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases, pieles de animales,
baúles y maletas, paraguas, sombrillas y bastones, fustas y
guarnicionería, marroquinería; bolsos, a saber, bolsos de
mano; bolsos de viaje, mochilas, bolsas para las compras,
sacos de playa, monederos, portafolios, billeteras, monederos,
tarjeteros, estuches para llaves (marroquinería).

25 Prendas de vestir para damas, caballeros y niños;
zapatos (que no sean ortopédicos); artículos de sombrerería;
trajes de baño; bikinis; shorts de baño; albornoces de baño;
lencería; ropa interior; cinturones; fulares; bufandas.

35 Presentación de productos en medios de
telecomunicación para el comercio minorista, mediante el
suministro de información y asesoramiento a los clientes, el
tratamiento administrativo de órdenes de compra, de productos
cosméticos, ópticos, joyas, accesorios de moda, cerámica y
prendas de vestir; publicidad y gestión de negocios
comerciales, en particular en relación con los productos
vendidos al por menor; difusión de anuncios publicitarios;
correo publicitario; difusión de material publicitario (incluidos
folletos, prospectos, impresos y muestras); publicidad por radio

y televisión; administración comercial; trabajos de oficina;
distribución de folletos y muestras publicitarias; demostración
de productos con fines comerciales o publicitarios;
organización de exposiciones con fines comerciales o
publicitarios; servicios de venta minorista de cosméticos,
productos ópticos, joyas, accesorios de moda, cerámica y
ropa; servicios de asistencia para la comercialización y
servicios de intermediación comercial para la venta mayorista
de cosméticos, productos ópticos, joyas, accesorios de moda,
cerámica y ropa.
(580) 27.11.2008

940 198 (LISARAIN). DREYFUS Alain, F-78480
VERNEUIL SUR SEINE (FR).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements: pièce de tissu en forme de feuille
d'arbre ou d'arbuste à placer entre les deux pans du col de
chemise, à savoir accessoires de chemises, pièce de tissu tenue
par un lien placé sous le col de chemise, lien fermé par une
attache, à savoir accessoires de chemises.

25 Clothing: textile article in the shape of a leaf of a
tree bush, to be placed between the two wings of a shirt collar,
namely accessories for shirt, textile article held by a link under
the shirt collar, link being closed by a fastener, namely
accessories for shirt.

25 Prendas de vestir: piezas de tela en forma de hoja
de árbol o de arbusto para colocar entre los dos paños de un
cuello de camisa, a saber, accesorios para camisas, artículos
textiles que se mantienen por un lazo debajo de un cuello de
camisa, y cerrado mediante una sujeción, a saber, accesorios
para camisas.
(580) 06.08.2008

940 762 (Baci). Société des Produits Nestlé S.A., CH-1800
Vevey (CH).
(833) TR.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

30 Sauces, produits pour aromatiser ou assaisonner
les aliments; épices alimentaires, condiments, sauces à salade,
mayonnaises; moutarde; vinaigre.

30 Sauces, products for flavoring or seasoning
foodstuffs; edible spices, condiments, dressings for salads,
mayonnaise; mustard; vinegar.

30 Salsas, productos para aromatizar o sazonar
alimentos; especias para uso alimenticio, condimentos, aliños
para ensalada, mayonesas; mostaza; vinagre.
La classe 29 est supprimée. / Class 29 is deleted. / Se suprime
la clase 29.
(580) 19.08.2008

940 799 (SKYTEX). PORCHER INDUSTRIES, F-38300
BADINIERES (FR).
(833) JP.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

22 Voiles pour ski à voile; voiles pour parapentes.
22 Sails for ski sailing; paragliding canopies.
22 Velas para el esquí a vela; velas para parapentes.

Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 10.09.2008

940 842 (BREAKPOINT). CRYOLOG, F-92100
BOULOGNE BILLANCOURT (FR).
(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments de signalisation et de
vérification (supervision), à savoir indicateurs de fraîcheur,
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indicateurs d'hygrométrie, indicateurs de température,
indicateurs de pH, indicateurs d'oxydation, indicateurs de
pression, dispositifs de surveillance et détermination de
fraîcheur, hygrométrie, température, pH, oxydation et
pression.

16 Produits de l'imprimerie, à savoir guides et
manuels d'instruction.

42 Services fournis par des ingénieurs dans le cadre
de la conduite d'analyses et de recherches dans les domaines
scientifiques et technologiques, à savoir recherches effectuées
par des ingénieurs dans le domaine de la biologie, des
biotechnologies, de la chimie, de la physique et de
l'électronique.

 9 Signaling and checking (supervision) apparatus
and instrument, namely freshness indicator, hygrometry
indicators, temperature indicator, pH value indicator,
oxidation indicator, pressure indicator, devices for monitoring
and determining freshness, hygrometry, temperature, pH
value, oxidation and pressure.

16 Printed matters, namely handbooks and
instructions books.

42 Services provided by engineers conducting
analyses and research in scientific and technological fields,
namely engineering research in the field of biology,
biotechnologies, chemistry, physics and electronics.

 9 Aparatos e instrumentos de señalización, de
control (inspección), a saber, indicadores de frescura,
indicadores higrométricos, indicadores de temperatura,
indicadores de pH, indicadores de oxidación, indicadores de
presión, dispositivos para controlar y determinar la frescura, la
higrometría, la temperatura, el pH, la oxidación y la presión.

16 Productos de imprenta, a saber, manuales y
manuales de instrucciones.

42 Servicios de ingeniería de análisis e investigación
en los ámbitos científicos y tecnológicos, a saber, investigación
en ingeniería, en los ámbitos de la biología, la biotecnología, la
química, la física y la electrónica.
(580) 15.09.2008

941 063 (INTENSE). DESFIN NV, B-8980 ZONNEBEKE
(BE).
(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

24 Couvertures de matelas; toile à matelas.
24 Mattress covers; mattress ticking.
24 Cobertores para colchones; tela de colchón.

(580) 26.08.2008

942 096 (FLINDT). Louis Poulsen Lighting A/S, DK-1202
Copenhagen K (DK).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de vente au détail d'appareils d'éclairage,
y compris services de vente au détail d'appareils d'éclairage
disponibles par le biais de réseaux mondiaux.

35 Retail services for lighting apparatus, including
retail services for lighting apparatus that are available via
global networks.

35 Servicios de venta al por menor de aparatos de
alumbrado, incluidos servicios de venta al por menor
disponibles a través de redes mundiales.
Les classes 11 et 42 sont inchangées. / Classes 11 and 42
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
clases 11 y 42.
(580) 29.09.2008

942 419 (NATHURA). NATHURA SRL, I-42027
MONTECCHIO EMILIA (Reggio Emilia) (IT).
(833) EM.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et

abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires autres
que ceux à usage dentaire; produits hygiéniques pour la
médecine; substances diététiques à usage médical, aliments
pour bébés; emplâtres, matériel pour pansements;
désinfectants; produits pour la destruction des animaux
nuisibles; fongicides, herbicides.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux et
vétérinaires, membres et yeux; articles orthopédiques; matériel
de suture.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations but
excluding those relating to the dental field; sanitary
preparations for medical purposes; dietetic substances
adapted for medical use, food for babies; plasters, materials
for dressings; disinfectants; preparations for destroying
vermin; fungicides, herbicides.

10 Surgical, medical, and veterinary apparatus and
instruments, limbs and eyes; orthopedic articles; suture
materials.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios, excepto
los utilizados en el ámbito dental; productos higiénicos para la
medicina; sustancias dietéticas para uso médico, alimentos
para bebés; emplastos, material para apósitos; desinfectantes;
productos para la destrucción de animales dañinos; fungicidas,
herbicidas.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos y
veterinarios, miembros y ojos; artículos ortopédicos; material
de sutura.
(580) 23.05.2008

943 058 (MULTIVITA). GENESIS ELETTRONICA S.R.L.,
I-42025 CAVRIAGO (Reggio Emilia) (IT).
(833) DE, ES, FR, GB, RO, RU.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

30 Pâtisseries et confiseries.
30 Pastry and confectionery.
30 Productos de pastelería y confitería.

Les classes 3, 5, 9, 10, 29, 32 , 42 et 44 restent inchangées. /
Classes 3, 5, 9, 10, 29, 32, 42 and 44 remain unchanged. / No
se han introducido cambios en las clases 3, 5, 9, 10, 29, 32, 42
y 44.
(580) 26.08.2008

943 511. BOO FOO WOO CO., LTD., Tokyo 194-0003 (JP).
(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements et leurs parties et accessoires;
vêtements de base-ball; ensembles de gymnastique; jodhpurs;
vêtements de dessus; pardessus (autres que vêtements de sport
et vêtements coréens); vêtements coréens; sous-vêtements;
chandails; chemises; cache-cols; cravates; châles; foulards;
couvre-oreilles; chaussettes; bas; chancelières; gants; couches
en matières textiles; chapeaux; masques; vêtements
imperméables; ceintures (habillement); bottes d'équitation.

25 Clothing and their parts and accessories; clothing
for baseball; gym suits; jodhpurs; outerclothing; overcoats
(except sportswear and Korean clothes); Korean clothes;
underwear; sweater; shirts; mufflers; neckties; shawls;
scarves; ear muffs; socks; stockings; footmuffs; gloves; babies'
diapers of textile; hats; masks; waterproof clothing; belts
(clothing); horse-riding boots.

25 Prendas de vestir, así como sus partes y
accesorios; uniformes de béisbol; conjuntos de gimnasia;
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pantalones de montar; ropa exterior; sobretodos (excepto ropa
de deporte y prendas de vestir coreanas); prendas de vestir
coreanas; ropa interior; suéteres; camisas; bufandas;
corbatines; chales; fulares; orejeras; calcetines; medias;
calientapiés; guantes; pañales de tela para bebés; sombreros;
antifaces; ropa impermeable; cinturones (vestimenta); botas de
equitación.
(580) 18.09.2008

944 472 (myotest). Myotest SA, CH-1950 Sion (CH).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments de mesure; appareils
d'analyse non à usage médical; appareils de diagnostic non à
usage médical; appareils et instruments de conduite,
distribution, transformation, accumulation, réglage ou
commande du courant électrique; appareils d'enregistrement,
transmission et reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
équipement de traitement de données et ordinateurs,
programmes d'ordinateurs, logiciels.

 9 Measuring apparatus and instruments; testing
apparatus not for medical purposes; diagnostic apparatus not
for medical purposes apparatus and instruments for
conducting, accumulating, regulating or controlling
electricity; apparatus for recording, transmitting and
reproducing sound or images; magnetic recording media,
recording discs; data processing and computer equipment,
computer programs, computer software.

 9 Aparatos e instrumentos de medida; aparatos de
análisis, excepto para uso médico; aparatos de diagnóstico,
excepto para uso médico; aparatos e instrumentos para la
conducción, la acumulación, la regulación o el control de la
electricidad; aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido o imágenes; soportes de grabación
magnéticos, discos acústicos; equipo para el tratamiento de la
información y ordenadores, programas informáticos, software.
Les classes 10 et 42 ne sont pas modifiées. / Classes 10 and 42
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
clases 10 ni 42.
(580) 25.08.2008

945 261 (BENEZIT). EDITIONS GRÜND, F-75006 Paris
(FR).
(833) EM.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papier et carton bruts ou mi ouvrés ou pour la
papeterie; produits de l'imprimerie; publications et imprimés,
journaux, magazines et périodiques, prospectus, revues
professionnelles, catalogues, affiches et posters, livres,
manuels d'instructions et d'enseignement, brochures; papier et
films plastique pour l'emballage, à savoir sacs et sachets;
matériels pour l'instruction et l'enseignement (à l'exclusion des
appareils); photographies, ouvrages imprimés à utiliser en
liaison avec le multimédia, stylos, crayons; autocollants et
décalcomanies (article de papeterie); clichés, calendriers,
cartes postales; représentations et reproductions graphiques;
objets d'art gravés; objets d'art lithographies; eaux fortes
(gravures); lithographies; peintures (objets d'art), tableaux
(objet d'art) encadrés ou non, aucun de ces produits ne se
rapportant au domaine des affaires financières.

41 Education, enseignement et télé enseignement;
édition de livres, de revues; prêts de livres; éducation et
divertissements quelqu'en soit le médium et notamment
radiophoniques, télévisuels, par télétexte, par informatique et
par l'Internet; spectacles; organisation de concours en matière
d'éducation et de divertissement; courses de chevaux;
organisation de jeux par le moyen des média audio visuels
interactifs ou non; organisation de compétition sportives;
remises de prix; activités sportives et culturelles; services de
club; formation dans le domaine des télécommunications, des
échanges de données et de l'informatique; mise à disposition de
supports enregistrés ayant un but d'enseignement ou de

divertissement; production de films; production
d'enregistrement audio, vidéo et multimédia; activités
culturelles par le médium informatique et notamment par les
réseaux locaux d'ordinateurs ou par et sur l'Internet et le Web;
diffusion d'informations en rapport avec la musique, les
programmes musicaux ou les événements; édition de textes, de
publications électroniques et numériques, d'illustrations, de
livres, de revues, de journaux, de périodiques et plus
généralement de toute publication autre que publicitaire;
éditions de cédé et de cédérom; enseignement et éducation à
l'initiation et au perfectionnement de toute discipline d'intérêt
général; micro-édition; mise à disposition à des tiers de
données incluses dans des bases de données dans le domaine
du spectacle et de la musique; organisation et conduite de
colloques, de séminaires, de conférences; mécénat par
organisation d'expositions à caractère éducatif, culturel ou
artistique; production, organisation et représentation de
spectacles; activités culturelles à titre de mécénat par le
médium de réseaux informatique, aucun de ces services ne se
rapportant au domaine des affaires financières.

16 Paper and cardboard (unprocessed, semi-
processed or for stationery use); printed matter; published and
printed matter, newspapers, magazines and periodicals,
prospectuses, professional journals, catalogues, poster-bills
and posters, books, instruction and teaching manuals,
pamphlets; paper and plastic film for wrapping, namely bags
and sachets; instructional and teaching material (excluding
apparatus); photographs, printed works for use with
multimedia, pens, pencils; stickers and transfers (stationery
articles); printing blocks, calendars, postcards; graphic
representations and reproductions; engraved works of art;
lithographic works of art; aqua fortis (engravings);
lithographs; paintings (works of art), graphics (works of art)
framed or not, none of these goods in connection with the field
of financial affairs.

41 Education, teaching and distance teaching;
publication of books, of reviews; lending libraries; education
and entertainment whatever the medium and especially by
radio, television, by teletext, by computer means and via the
Internet; shows; organization of competitions in the field of
education and entertainment; horse races; organization of
games via interactive audiovisual media or not; organization
of sports competitions; prize-giving; sporting and cultural
activities; club services; training in the field of
telecommunications, data exchanges and computing;
providing recorded media for teaching or entertainment
purposes; film production; video, audio and multimedia
recording production; cultural activities via computer means
and especially via local computer networks or via and on the
Internet and the Web; dissemination of information relating to
music, musical programs or events; publishing of texts,
electronic and digital publications, illustrations, books,
reviews, newspapers, periodicals and more generally all types
of publication other than advertising; issues of CDs and CD-
ROMs; introductory and further education and teaching
relating to all fields of general interest; electronic desktop
publishing; provision to third parties of information in the
form of data included in databases in the field of shows and
music; arranging and conducting of colloquiums, seminars,
conferences; sponsorship by organizing exhibitions of an
educational, cultural or artistic nature; production,
organization and presentation of shows; sponsorship for
cultural activities via computer networks, none of these
services in connection with the field of financial affairs.

16 Papel y cartón en bruto o semielaborado o para la
papelería; productos de imprenta; publicaciones e impresos,
diarios, revistas y publicaciones periódicas, prospectos,
revistas profesionales, catálogos, carteles y pósteres, libros,
manuales de instrucciones y de enseñanza, folletos; papel y
películas de materias plásticas para embalaje, a saber, bolsas
y bolsitas; material de instrucción o de enseñanza (excepto
aparatos); fotografías, obras impresas para utilizar con
sistemas multimedia, bolígrafos, lápices; pegatinas y
calcomanías (artículos de papelería); clichés, calendarios,
tarjetas postales; reproducciones y representaciones gráficas;
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obras de arte grabadas; obras de arte litografiadas;
aguafuertes (grabados); litografías; pinturas (objetos de arte),
cuadros (objetos de arte) enmarcados o sin enmarcar; ninguno
de los servicios anteriormente mencionados está relacionado
con el ámbito de los negocios financieros.

41 Educación, enseñanza y teleenseñanza;
publicación de libros y revistas; préstamo de libros; educación
y entretenimiento por cualquier medio, en particular por radio,
televisión, teletexto, ordenador e Internet; servicios de
espectáculos; organización de concursos educativos y/o
recreativos; carreras de caballos; organización de juegos por
medios audiovisuales interactivos o no interactivos;
organización de competiciones deportivas; entrega de
premios; actividades deportivas y culturales; servicios de
clubes; formación en telecomunicaciones, intercambio de
datos e informática; facilitación de soportes grabados con fines
educativos o recreativos; producción de películas; producción
de grabaciones de audio, de vídeo y multimedia; actividades
culturales por medios informáticos, en particular por redes
locales informáticas o por y en Internet y la Web; difusión de
información sobre música, programas musicales o eventos;
edición de textos, publicaciones electrónicas y digitales,
ilustraciones, libros, revistas, publicaciones periódicas y, más
en general, de todo tipo de publicaciones que no sean
publicitarias; edición de CD-I y CD-ROM; enseñanza y
educación para la iniciación y el perfeccionamiento de
cualquier disciplina de interés general; microedición;
facilitación a terceros de información en forma de datos
contenidos en bases de datos en los ámbitos del espectáculo
y la música; organización y dirección de coloquios, seminarios,
conferencias; patrocinio mediante la organización de
exposiciones de índole educativa, cultural o artística;
producción, organización y representación de espectáculos;
actividades culturales como patrocinio por redes informáticas;
ninguno de los servicios anteriormente mencionados está
relacionado con el ámbito de los negocios financieros.
Les classes 9 et 38 restent inchangées. / Classes 9 and 38
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
clases 9 y 38.
(580) 02.09.2008

945 332 (MASTRA). Jiangmen Ruirong Motor Pump Industry
Co., Ltd, Guangdong (CN).
(833) DZ.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

 7 Pompes immergées.
 7 Submersible pumps.
 7 Bombas sumergibles.

(580) 08.12.2008

945 354 (Vita). REVIJE d.o.o., HR-10000 ZAGREB (HR).
(833) AT, BX, CY, CZ, DE, DK, EE, ES, FI, FR, GR, HU, IE,

IT, LT, LV, PL, PT, SE, SI, SK.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; papeterie; matériel pour artistes;
matières plastiques pour l'emballage (non comprises dans
d'autres classes).

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; stationery; artists'
materials; plastic materials for packaging (not included in
other classes).

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; artículos de papelería; material
para artistas; materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases).
(580) 24.07.2008

949 209 (L&L STUDIO). L-L STUDYO KONFEKSIYON
SANAYI VE TICARET LIMITED SIRKETI, Istanbul (TR).
(833) GB.

(851) La classe 25 est supprimée. / Class 25 is deleted. - Se
suprime la clase 25.
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

18 Boîtes et malles en cuir ou en chevrette, porte-clés.
18 Leather or stout leather boxes and trunks, key

holders.
18 Llaveros, baúles y cajas de cuero o de cuero sólido.

La classe 26 est inchangée. / Class 26 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 26.
(580) 29.07.2008

949 455 (BLACK FIVES.). Black Fives, Inc., Greenwich, CT
06830 (US).
(833) AU, CN, EM, ES, KR, RU, SG, TR.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

25 Hauts (vêtements).
25 Tops.
25 Prendas para llevar en la parte superior.

(580) 26.01.2009

950 077 (APRICOT). Community TechKnowledge, Inc.,
Austin, TX 78701 (US).
(833) GB, IE.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Gestion de bases de données, à savoir maintenance
informatisée d'informations structurées, plus particulièrement
destinées aux organisations caritatives et non
gouvernementales, municipalités, fondations et organisations
gouvernementales.

35 Database management, namely the computerized
maintenance of organized information, specifically provided
to charitable and non-governmental organizations,
municipalities, governmental organizations and foundations.

35 Gestión de bases de datos, a saber,
mantenimiento informático de información organizada,
especialmente para organizaciones caritativas y no
gubernamentales, municipios, organizaciones
gubernamentales y fundaciones.
(580) 12.08.2008

950 286 (S SENA). CONG TY TRACH NHIEM HUU HAN
SENA VIET NAM, Ha Noi (VN).
(833) GB.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Presse-fruits électriques à usage ménager;
broyeurs électriques à usage ménager; lave-vaisselle;
aspirateurs; broyeurs d'ordures.

11 Appareils de chauffage à usage ménager; chauffe-
bains; ventilateurs électriques; réfrigérateurs; appareils et
installations de cuisson; séchoirs, électriques, à usage
ménager; cuisinières à gaz; fours à micro-ondes (appareils de
cuisson); fours à gaz; fours électriques; hottes aspirantes de
cuisine.

 7 Fruit presses, electric, for household purposes;
grinders, electric, for household purposes; dishwashers;
vacuum cleaners; garbage (waste) disposals.

11 Heaters for household purposes; heaters for baths;
electric fans; refrigerator; cooking apparatus and
installations; drying apparatus, electric, for household
purposes; gas cookers; microwave ovens (cooking apparatus);
gas ovens; electric ovens; extractor hoods for kitchen.

 7 Exprimidores eléctricos para uso doméstico;
trituradoras eléctricas para uso doméstico; lavavajillas;
aspiradoras; trituradoras de basuras.

11 Calentadores para uso doméstico; calentadores de
baño; ventiladores eléctricos; refrigeradores; aparatos e
instalaciones de cocción; aparatos de secado eléctricos para
uso doméstico; cocinas de gas; hornos de microondas



No 06/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 603

(aparatos de cocina); cocinas de gas; hornos eléctricos;
campanas extractoras para cocinas.
(580) 05.08.2008

951 716 (ORCHID). Albert Uster Switzerland AG, CH-8700
Küsnacht (CH).
(833) CN, DE, ES, FR, GB, IT, PT, SG, US.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Cacao.
30 Cacao.
30 Cacao.

(580) 28.11.2008

952 140 (JESSA). dm-drogerie markt GmbH + Co. KG, 76185
Karlsruhe (DE).
(833) AL, BA, BY, CH, EM, HR, MD, ME, MK, RS, TR,

UA.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

25 Slips (sous-vêtements).
25 Slips (undergarments).
25 Slips (ropa interior).

(580) 24.09.2008

953 055 (19-70). CA'DA MOSTO S.P.A., I-30037 SCORZE'
(VE) (IT).
(833) EM, OM.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas).
Les classes 9, 14, 18 et 25 ne sont pas modifiées. / Classes 9,
14, 18 and 25 remain unchanged. / No se han introducido
cambios en las clases 9, 14, 18 y 25.
(580) 26.08.2008

953 501 (Nar). Societe anonyme "AZERFON", AZ-1122
Bakou (AZ).
(833) AG, AL, AT, BA, BG, BT, BW, BX, BY, CH, CN, CU,

CY, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, GE, HR, HU, IR, IT,
KE, KG, KP, KZ, LI, LR, LS, LT, LV, MA, MC, MD,
ME, MN, MZ, NA, PL, PT, RO, RS, RU, SD, SI, SK,
SL, SM, SY, SZ, TJ, TR, UA, UZ, VN, ZM.

(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

16 Matières plastiques pour l'emballage (non
comprises dans d'autres classes).

16 Plastic materials for packaging (not included in
other classes).

16 Materias plásticas para embalaje no comprendidas
en otras clases.
(580) 06.08.2008

953 759 (MDA Touch). Deutsche Telekom AG, 53113 Bonn
(DE).
(833) AU, BA, CH, EG, MA, RS, RU, TR, UA.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduction, de distribution, de

transformation, d'accumulation, de régulation ou de
commande du courant électrique; appareils d'enregistrement,
de transmission, de traitement ou de reproduction de sons,
d'images ou de données; supports de données magnétiques,
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; machines à calculer, équipements de traitement
de données et ordinateurs; supports de données, enregistrés ou
non (compris dans cette classe); programmes informatiques
(enregistrés); données enregistrées sous forme électronique
(téléchargeables); les produits précités uniquement dans le
domaine des télécommunications.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking, (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling, electricity; apparatus for recording, transmission,
processing and reproduction of sound, images or data;
magnetic data carriers, automatic vending, machines and
mechanisms for coin-operated apparatus; calculating
machines, data processing equipment and computers; data
carriers, recorded and not recorded (included in this class);
computer programs (recorded); electronically recorded data
(downloadable); the aforementioned goods only in the field of
telecommunications.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad;
aparatos de grabación, transmisión, procesamiento y
reproducción de sonido, imágenes o datos; soportes de
grabación magnéticos, distribuidores automáticos y
mecanismos para aparatos de previo pago; máquinas
calculadoras, equipos de procesamiento de datos y
ordenadores; soportes de datos (grabados y vírgenes),
comprendidos en esta clase; programas informáticos
(grabados); datos grabados electrónicamente (descargables);
publicaciones electrónicas (descargables); los productos antes
mencionados se utilizan únicamente en el ámbito de las
telecomunicaciones.
Les classes 16, 35, 36, 37, 38, 42 et 45 sont inchangées. /
Classes 16, 35, 36, 37, 38, 42 and 45 remain unchanged. / No
se han introducido cambios en las clases 16, 35, 36, 37, 38, 42
y 45.
(580) 08.07.2008

954 054 (woolmaster). BALTA INDUSTRIES, naamloze
vennootschap, B-8710 Sint-Baafs-Vijve (Wielsbeke) (BE).
(833) GB.
(851) La classe 24 est supprimée. / Class 24 is deleted. - Se
suprime la clase 24.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres
revêtements de sols; dos de moquettes; tous ces produits étant
entièrement ou principalement en laine.

27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and
other materials for covering existing floors; carpet backing;
all comprising wholly or principally of wool.

27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleum y otros
revestimientos de suelos; reversos de alfombras; todos hechos
total o principalmente de lana.
(580) 25.09.2008

954 317 (SCREENXTREME). GestureTek, Inc., Portola
Valley, CA 94028 (US).
(833) KR.
(851) La classe 16 est supprimée. / Class 16 is removed. - Se
suprime la clase 16.
(580) 09.12.2008
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955 369 (DAF). DAF Trucks N.V., NL-5643 TW Eindhoven
(NL).
(833) EM.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement utilisés dans les garages ou sur la route; grattoirs
à glace, tous les produits précités étant limités exclusivement
aux produits non destinés au secteur ferroviaire.

 9 Logiciels téléchargeables; avertisseurs
automatiques de perte de pression dans les pneumatiques;
régulateurs de vitesse pour véhicules; thermostats de
véhicules; allume-cigares d'automobiles; appareils de
navigation pour véhicules (ordinateurs de bord); appareils
d'enregistrement des distances; dispositifs de pilotage
automatique pour véhicules; autopompes à incendie; pompes
autorégulatrices à combustible; instruments d'alarme; tous les
produits précités étant limités exclusivement aux produits non
destinés au secteur ferroviaire.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
articles de joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie
et instruments chronométriques; porte-clefs, tous les produits
précités étant limités exclusivement aux produits non destinés
au secteur ferroviaire.

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes;
fouets, harnais et articles de sellerie; sacs non compris dans
d'autres classes; trousses de toilette et nécessaires à
cosmétiques (non garnis), tous les produits précités étant
limités exclusivement aux produits non destinés au secteur
ferroviaire.

38 Télécommunications; fourniture d'accès à des
bases de données; informations en matière de
télécommunications, tous les produits précités étant limités
exclusivement aux produits non destinés au secteur ferroviaire.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; location de véhicules; assistance en cas de
pannes de véhicules (remorquage); informations en matière de
transport et de circulation; services de conseillers et de
planification logistique en matière de transport et
d'entreposage, tous les produits précités étant limités
exclusivement aux produits non destinés au secteur ferroviaire.

40 Informations en matière de traitement de
matériaux; services de copie de clés; ignifugation de tissus;
chromage; assemblage de matériaux sur commande pour des
tiers, tous les produits précités étant limités exclusivement aux
produits non destinés au secteur ferroviaire.

41 Éducation dans le domaine des transports et des
moyens de transport; cours; organisation de concours et de
rallyes; organisation d'ateliers de formation; réalisation et
diffusion d'émissions radiophoniques et télévisées; mise à
disposition de publications électroniques en ligne (non
téléchargeables); publication en ligne de périodiques et de
livres électroniques, tous les produits précités étant limités
exclusivement aux produits non destinés au secteur ferroviaire.

42 Services de conseillers en matière d'économies
d'énergie; contrôle technique de véhicules; services de
conseillers en matériel informatique et logiciels;
programmation informatique; installation et maintenance de
logiciels; conception et mise à jour de logiciels; recherches
techniques; ingénierie; contrôle de la qualité, tous les produits
précités étant limités exclusivement aux produits non destinés
au secteur ferroviaire.

 8 Hand tools and implements (hand-operated) for
use in the garage or on the road; ice scrapers, all
aforementioned goods are limited exclusively to goods other
than for the rail sector.

 9 Downloadable software; automatic indicators of
low pressure in vehicle tires; speed checking apparatus for
vehicles; thermostats for vehicles; cigar and cigarette lighters
for automobiles; navigation apparatus for vehicles (on-board
computers); distance recording apparatus; automatic steering
apparatus for vehicles; motor fire engines; self- regulating

fuel pumps; alarms, all aforementioned goods are limited
exclusively to goods other than for the rail sector.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments; key rings, all aforementioned
goods are limited exclusively to goods other than for the rail
sector.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols and
walking sticks; whips, harness and saddlery; bags not included
in other classes; toilet bags and beauty cases (empty), all
aforementioned goods are limited exclusively to goods other
than for the rail sector.

38 Telecommunications; providing access to
databases; information about telecommunications, all
aforementioned services are limited exclusively to services
other than for the rail sector.

39 Transport; packaging and storage of goods; rental
of vehicles; vehicle towing; information in the field of
transport and traffic; logistic planning and consultancy on
transport and. storage, all aforementioned services are limited
exclusively to services other than for the rail sector.

40 Information on the treatment of materials; key
cutting; fireproofing of tissues; chromium plating; assembly of
materials (on behalf of and for others), all aforementioned
services are limited exclusively to services other than for the
rail sector.

41 Instruction in the field of transport and means of
transport; courses; organization of competitions and rallies;
organization of training workshops; making and broadcasting
of radio and television programmes; providing online
electronic publications (not downloadable); online
publication of electronic books and periodicals, all
aforementioned services are limited exclusively to services
other than for the rail sector.

42 Consultancy in the field of energy-saving;
technical inspection of vehicles; consultancy in the field of
computers and computer software; computer programming;
maintenance and installation of computer software; computer
software design and updating; technical research;
engineering; quality control, all aforementioned services are
limited exclusively to services other than for the rail sector.

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente para talleres o carreteras; rasquetas para
parabrisas, todos los productos anteriormente mencionados se
limitan exclusivamente a productos que no sean para el sector
ferroviario.

 9 Software descargable; alarmas automáticas de
pérdida de presión en los neumáticos; aparatos de control de
velocidad para vehículos; termostatos para vehículos;
encendedores de puros y de cigarrillos para automóviles;
aparatos de navegación para vehículos (ordenadores de a
bordo); aparatos para registrar distancias; dispositivos de
pilotaje automático para vehículos; autobombas; bombas
autorreguladoras de combustible; alarmas, todos los productos
anteriormente mencionados se limitan exclusivamente a
productos que no sean para el sector ferroviario.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
artículos de joyería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos; llaveros, todos los productos anteriormente
mencionados se limitan exclusivamente a productos que no
sean para el sector ferroviario.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería; bolsas no comprendidas en otras clases;
bolsas de tocador y neceseres de belleza (vacíos), todos los
productos anteriormente mencionados se limitan
exclusivamente a productos que no sean para el sector
ferroviario.

38 Servicios de telecomunicaciones; facilitación de
acceso a bases de datos; información relacionada con las
telecomunicaciones, todos los productos anteriormente
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mencionados se limitan exclusivamente a productos que no
sean para el sector ferroviario.

39 Transporte; embalaje y almacenamiento de
mercancías; alquiler de vehículos; remolque de vehículos;
información en materia de transporte y tráfico; planificación
logística y consultoría en materia de transporte y
almacenamiento, todos los productos anteriormente
mencionados se limitan exclusivamente a productos que no
sean para el sector ferroviario.

40 Información sobre tratamiento de materiales; corte
de llaves; protección contra el fuego de tejidos; cromado;
montaje de materiales (en representación de y para terceros),
todos los productos anteriormente mencionados se limitan
exclusivamente a productos que no sean para el sector
ferroviario.

41 Enseñanza en el sector del transporte y de los
medios de transporte; cursos; organización de concursos y
ralies; organización de talleres de formación; producción y
difusión de programas de radio y televisión; facilitación de
publicaciones electrónicas en línea (no descargables);
publicación en línea de revistas y libros electrónicos, todos los
productos anteriormente mencionados se limitan
exclusivamente a productos que no sean para el sector
ferroviario.

42 Consultoría en materia de ahorro energético;
inspección técnica de vehículos; consultoría en materia de
informática y software; programación informática; instalación y
mantenimiento de programas informáticos; diseño y
actualización de de software; investigaciones técnicas;
peritajes (trabajos de ingenieros); controles de calidad, todos
los productos anteriormente mencionados se limitan
exclusivamente a productos que no sean para el sector
ferroviario.
Les autres classes sont inchangées. / The others classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 19.08.2008

955 507 (Reptile One). Kong's (Aust) Pty Limited,
INGLEBURN NSW 2565 (AU).
(833) GB.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

19 Ornements et objets décoratifs en pierre, en béton
ou en marbre, aucun des produits précités n'étant des lambris
de décoration (non métalliques), des assemblages (structures)
de matériaux non métalliques conçus à des fins de
présentation.

19 Ornaments and decorative objects of stone,
concrete or marble, none of the aforesaid being decorative
paneling (non-metallic), assemblies (structures) of non-
metallic materials for display purposes.

19 Ornamentos y objetos decorativos de piedra,
hormigón o mármol, ninguno de los productos anteriormente
mencionados en cuanto revestimientos decorativos (no
metálicos), ensamblajes (estructuras) de materiales no
metálicos de visualización.

A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
20 Supports, y compris porte-livres.
20 Stands including stands for books.
20 Soportes, en particular soportes para libros.

Toutes les autres classes sont inchangées. / All other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 02.07.2008

955 612 (MYCLYNS). Union Springs Pharmaceuticals, LLC,
Union, KY 41091 (US).
(833) KR.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

 5 Produits hygiéniques.
 5 Sanitary preparations.

 5 Preparaciones higiénicas.
(580) 05.01.2009

955 970 (TESS SUNRISE). Company "ORIMI TRADE"
LTD., RU-195220 Saint-Petersburg (RU).
(833) KR.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

30 Boissons à base de thé.
30 Tea-based beverages.
30 Bebidas a base de té.

(580) 09.12.2008

956 737 (Villager). AGROMARKET doo, 34000
KRAGUJEVAC (RS).
(833) BG, HU, RO, SI.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Tracteurs, tracteurs machines, autoneiges.
12 Tractors, machine tractors, snowmobiles.
12 Tractores, máquinas tractoras, vehículos para

circular por la nieve.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 18.08.2008

956 884 (PASTA D'ORO). S.C. SAM MILLS S.R.L., Jud.
Satu-Mare (RO).
(833) GB.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

30 Cafés, thé, cacao.
30 Coffee, tea, cocoa.
30 Café, té, cacao.

Les classes 29 et 39 sont inchangées. / Classes 29 and 39
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
clases 29 y 39.
(580) 16.09.2008

957 079 (herlitz). Herlitz PBS AG Papier-, Büro und
Schreibwaren, 13507 Berlin (DE).
(833) SG.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Dispositifs électriques de bureau, à savoir
machines à dicter, machines à effacer, pèse-lettres
électroniques, machines à ouvrir les lettres, imprimantes,
télécopieurs, calculatrices de bureau, copieurs; housses de
protection adaptées pour appareils, écrans et claviers, supports
mémoire, à savoir cassettes, disques, CD, DVD, cartes à
mémoire électroniques, modules de mémoire, clés USB,
logiciels (enregistrés ou téléchargeables) et programmes de
traitement de données; accessoires techniques pour appareils
informatiques, compris dans cette classe, à savoir
commutateurs, dispositifs d'aiguillage, moniteurs, filtres pour
écrans, notamment en verre ou matières plastiques, claviers,
souris, câbles, boules de pointage (trackballs), manettes de jeu,
câbles, câbles pour imprimantes, câbles électriques de
rallonge, lignes reliant deux prises mâles, lignes reliant une
prise mâle à une prise femelle, prises électriques mâles
compatibles avec un ordinateur, câbles pour écrans,
gestionnaires de câbles, micro-cassettes; ordinateurs,
ordinateurs portables, calculatrices électriques de poches,
machines à calculer électriques, accessoires de
télécommunications, à savoir adaptateurs, câbles
d'adaptateurs, câbles de rallonge pour la connexion de
dispositifs et appareils électriques et électroniques; boîtes de
dérivation et de jonction, boîtes de dérivation de surface et
boîtes de jonction de surface, boîtes de dérivation encastrées et
boîtes de jonction encastrées (électricité); cassettes sans fin;
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appareils et instruments scientifiques, nautiques, géodésiques,
photographiques, cinématographiques, optiques, de pesage,
mesurage, signalisation, supervision (inspection), secours
(sauvetage) et enseignement; appareils d'enregistrement,
transmission ou reproduction de sons et images; distributeurs
automatiques; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs; machines à calculer non électriques; sacs pour
ordinateurs portables.

 9 Electric office devices, namely dictating machines,
erasing machines, electronic letter scales, letter opener
machines, printers, facsimile machines, desk calculators,
copying machines; device covers, monitor covers, keyboard
covers as adapted goods, memory media, namely cassettes,
disks, CDs, DVDs, electronic memory cards, memory modules,
memory sticks, computer software (stored or downloadable)
and data processing programs; technical accessories for data
processing apparatus, included in this class, namely change-
over switches, alterable switches, monitors, onscreen filters, in
particular of glass or plastics, keyboards, computer mice,
cables, trackballs, joysticks, cables, printer cables, electric
extension cables, connector-connector lines, connector-socket
lines, compatible computer connectors, monitor cables, cable
managers, micro cassettes; computers, laptops, electric pocket
calculators, electric calculating machines, telecommunication
accessory, namely adapters, adapter cables, extension lines
for connecting electric and electronic devices and
apparatuses; branch boxes and junction boxes, surface branch
boxes and surface junction boxes, in-wall branch boxes and in-
wall junction boxes (electricity); endless cassettes; scientific,
navigation, surveying, photographic, cinematic, optical,
weighing, measuring, signaling, checking (supervision), life-
saving and teaching apparatus and instruments; apparatuses
for recording, transmitting and reproducing sound and
images; automatic distribution machines; cash registers,
calculating machines, data processing apparatus and
computers; extinguishers; calculating machines (non
electric); laptop bags.

 9 Dispositivos eléctricos de oficina, a saber,
máquinas de dictar, máquinas de borrar, pesacartas eléctricos,
máquinas para abrir cartas, impresoras, aparatos de fax,
calculadoras de mesa, copiadoras; fundas para diferentes
dispositivos, fundas de monitor, fundas de teclado en cuanto
productos especialmente adaptados para diferentes artículos,
soportes de almacenamiento, a saber, casetes, discos, CD,
DVD, tarjetas de memoria electrónica, módulos de memoria,
memorias usb, software (almacenados o descargables) y
programas de procesamiento de datos; accesorios técnicos
para aparatos de procesamiento de datos, comprendidos en
esta clase, a saber, conmutadores, desviadores, monitores,
filtros de pantalla, en particular de vidrio o plástico, teclados,
ratones de ordenador, cables de ordenador, bolas de
seguimiento, palancas de juegos (joysticks), cables cables de
impresora, cables de extensión eléctricos, líneas de conexión,
líneas de conexión a fuente, conexiones compatibles con
ordenadores, cables de monitor, organizadores de cables,
microcasetes; ordenadores portátiles, calculadoras de bolsillo
eléctricas, máquinas calculadoras eléctricas, accesorios para
telecomunicaciones, a saber, adaptadores, cables
adaptadores, extensiones para conectar dispositivos y
aparatos eléctricos y electrónicos; casetes sin fin; aparatos e
instrumentos científicos, de navegación, geodésicos,
fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar, de medición,
de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos de grabación,
transmisión y reproducción de sonido e imágenes;
distribuidores automáticos; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, computadoras y aparatos para tratar
información; extintores; máquinas calculadoras (no eléctricas);
maletines para ordenadores portátiles.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se ha introducido ningún cambio en las demás
clases.
(580) 31.07.2008

958 097 (Wilson). Wilson Sporting Goods Co., Chicago, IL
60631 (US).
(833) TR.
(851) La classe 18 est supprimée. / Class 18 is removed. - Se
suprime la clase 18.
(580) 30.12.2008

958 432 (Nestlé GOLD). Société des Produits Nestlé S.A.,
CH-1800 Vevey (CH).
(833) SG.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

30 Produits alimentaires compris dans cette classe
pour la préparation des desserts et des poudings.

30 Food products included in this class for the
preparation of desserts and puddings.

30 Productos alimenticios comprendidos en esta clase
para elaborar postres y púdines.
(580) 19.08.2008

958 897 (airTec), 958 898 (AIRTEC). Global Safety Solutions
& Management Pty Ltd, Mascot NSW 2020 (AU).
(833) EM.
(851) La classe 24 est supprimée. / Class 24 is deleted. - Se
suprime la clase 24.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements et combinaisons polyvalents,
réfléchissants, ignifuges, antistatiques, respirants, très visibles,
résistants aux projections chimiques et protecteurs.

25 Multi-functional, reflective, fire retardant, anti
static, breathable and highly visible chemical splash resistant
protective garments and coveralls.

25 Prendas de vestir y monos de protección
polivalentes, reflectores, ingnífugos, antiestáticos, permeables
al aire y resistentes a las salpicaduras de productos químicos.
(580) 17.09.2008

958 990 (E sky). Shenzhen Grand Wing Investment, Inc.,
Shenzhen (CN).
(833) GB, IE.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

28 Jouets.
28 Toys.
28 Juguetes.

(580) 19.12.2008

959 277 (IMAYCA). Leopold Posch, A-3200 Obergrafendorf
(AT).
(833) DE.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

30 Moutarde; sauces (condiments); épices.
30 Mustard; sauces (condiments); spices.
30 Mostaza; salsas (condimentos); especias.

Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 03.10.2008

959 315 (BIGATTI). BIGATTI TEMPORIZZATORI S.R.L.,
I-20010 BAREGGIO (Milan) (IT).
(833) AU, BY, CH, CN, EG, GE, HR, IR, KR, MA, NO, RU,

SG, SY, TR, UA, US, VN.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Articles d'horlogerie et instruments
chronométriques, à usage industriel.
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14 Horological and chronometric instruments, for
industrial use.

14 Relojería e instrumentos cronométricos, para uso
industrial.
La classe 9 est inchangée. / Class 9 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 9.
(580) 01.08.2008

959 816 (Lion). Société des Produits Nestlé S.A., CH-1800
Vevey (CH).
(833) SG.
(851) La classe 29 est supprimée. / Class 29 is deleted. - Se
suprime la clase 29.
(580) 19.08.2008

960 286 (CUBA CLUB). Cuba Club International AG,
FL-9490 Vaduz (LI).
(833) EM.
(851) La classe 35 est supprimée. / Class 35 is removed. - Se
suprime la clase 35.
(580) 26.01.2009

961 954 (Glove 2 Go). DIRODAL S.R.L., I-91026 MAZARA
DEL VALLO (TP) (IT).
(833) GB.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

21 Gants jetables équipés d'une base et d'un poignet
magnétiques, de manière à faciliter leur port et leur enlèvement
à des fins hygiéniques.

21 Replaceable gloves provided with magnetic base
and wristband in order to allow its easy wearing and removal
for hygienical purposes.

21 Guantes descartables con base y muñequera
magnética, a fin de que sean más fácil de poner y quitar, con
fines higiénicos.
(580) 08.09.2008

964 595 (BACIO). Société des Produits Nestlé S.A., CH-1800
Vevey (CH).
(833) US.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Chocolats.
30 Chocolates.
30 Chocolate.

La classe 29 est supprimée. / Class 29 is deleted. / Se suprime
la clase 29.
(580) 19.08.2008

964 958 (everest). Limited liability company "Everest", Kyiv
04073 (UA).
(833) BG, BY, CZ, HU, KZ, LT, LV, MD, PL, RO, RU, SK.
(851) La classe 36 est supprimée. / Class 36 is deleted. - Se
suprime la clase 36.Les autres classes sont inchangées. / The
other classes remain unchanged. / No se han introducido
cambios en las demás clases.
(580) 29.09.2008

965 116 (ECCO Ecco Finishing). ECCO Finishing AB,
SE-532 22 SKARA (SE).
(833) GB.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Pistolets pour la peinture; pistolets pour
l'application de peinture; agitateurs; mélangeurs (machines);
pompes (machines); pompes à vide (machines); tous ces
produits étant destinés à l'industrie automobile, aéronautique,
des matières plastiques, de la céramique et du cuir.

 7 Spray guns for paint; spray guns for applying
paint; agitators; mixers (machines); pumps (machines);
vacuum pumps (machines); all for use in automotive, plastic,
ceramic, leather and aero industry.

 7 Pistolas pulverizadoras de pintura; pistolas
pulverizadoras para aplicar pinturas; agitadores; mezcladoras
(máquinas); bombas (máquinas); bombas de vacío
(máquinas); todos los productos mencionados están
destinados a la industria del automóvil, los plásticos, la
cerámica, el cuero y la aeronáutica.
(580) 05.09.2008

970 568 (PREMIUM ALLIANCE). Carl Freudenberg KG,
69469 Weinheim (DE).
(833) GB.
(851) Les classes 4, 7 et 12 sont supprimées. / Classes 4, 7
and 12 are deleted. - Se suprimen las clases 4, 7 y 12.
(580) 28.10.2008

971 941 (iNUM). Siemens AG Österreich, A-1210 Wien (AT).
(833) AU, CH, KE, ME, RS, RU, SG, US.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Serveurs.
 9 Servers.
 9 Servidores.

(580) 28.11.2008
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158 571 A.
(874) GARGILL OIL PACKERS FRANCE SAS, 18-20 rue 

des Gaudines, F-78100 Saint Germain en Laye (FR).
(580) 27.01.2009

159 025, 174 838, 175 513, 177 091, 183 371, 185 791,
186 657, 187 385, 188 440, 188 443, 209 189, 233 065,
270 086, 273 865, 275 708, 318 993, 340 091, 371 946,
376 367, 377 340, 382 213, 390 496, 398 150, 411 790,
411 792, 464 984, 479 610, 483 735, 536 454, 536 455,
542 786, 545 826, 552 970, 568 594, 572 721, 576 786,
587 283, 603 843, 672 670.
(874) TOTAL RAFFINAGE MARKETING, 24 cours 

Michelet, F-92800 PUTEAUX (FR).
(580) 17.12.2008

188 560, 273 412, 356 116, 381 286, 407 635, 414 674,
417 666, 512 052, 534 254, 602 454, 619 138, 619 139,
619 140, 619 724, 623 175, 626 928, 635 119, 689 725,
696 832, 703 221, 723 298, 724 058, 793 849, 793 865,
793 866, 793 867, 802 922, 806 197, 806 198, 806 199,
806 200, 822 010, 851 340, 897 745, 909 447.
(874) Knauf Insulation GmbH, Sonnenberger Straße 52, 

65193 Wiesbaden (DE).
(750) Dr. Thomas U. Becker, Turmstraße 22, 40878 Ratingen 

(DE).
(580) 13.01.2009

216 766.
(874) DICIASSETTE S.R.L., Via Galliano, 15, I-10129 

TORINO (IT).
(580) 23.12.2008

218 189.
(874) A. VAN DEN POL B.V., Modem 28, NL-7741 MJ 

COEVORDEN (NL).
(580) 20.01.2009

218 336, 711 201, 711 586.
(874) APPLICATION DES GAZ (Société par Actions 

Simplifiée), Lieudit le Favier, Route de Brignais, 
F-69230 SAINT GENIS LAVAL (FR).

(580) 26.12.2008

224 623.
(874) PLAN ORNEMANTAL (Société par actions 

simplifiée), 104 rue des Ponts de Cé, F-49000 
ANGERS (FR).

(580) 23.12.2008

238 279.
(874) ISOVOLTA AG, IZ NÖ-Süd, A-2355 Wiener Neudorf 

(AT).
(580) 29.12.2008

269 298, 477 085, 504 071, 504 072.
(874) MONCLER MAISON S.P.A., Via Stendhal 47, 

I-20144 MILANO (IT).
(580) 05.12.2008

286 397.
(874) TLG Gewerbepark Simson GmbH, Meininger Straße 

222, 98529 Suhl (DE).
(580) 26.11.2008

328 046 B.
(874) Outokumpu Stainless AB, Vasagatan 8-10, SE-103 27 

Stockholm (SE).
(580) 15.12.2008

333 622.
(874) PLAN ORNEMANTAL, 104 rue des Ponts de Cé, 

F-49000 ANGERS (FR).
(580) 23.12.2008

357 481, 357 482.
(874) BRITISH AMERICAN TOBACCO ITALIA S.P.A., 

Via Amsterdam, 147, I-00144 ROMA (IT).
(580) 16.12.2008

427 403, 431 173, 432 507 A, 663 591, 784 079, 816 130,
818 682, 831 723, 832 596, 854 199.
(874) LOMBARDINI S.R.L., Via Cavaliere del Lavoro, 

Adelmo Lombardini, 2, I-42100 REGGIO EMILIA 
(IT).

(580) 24.12.2008

442 323.
(874) POINT A LA LIGNE BOUTIQUE S.A., 67 avenue 

Victor Hugo, F-75116 PARIS (FR).
(580) 08.12.2008

442 323.
(874) POINT A LA LIGNE BOUTIQUE S.A.S., 67 avenue 

Victor Hugo, F-75116 PARIS (FR).
(580) 08.12.2008

442 453, 445 663, 540 067, 722 452, 722 678, 722 781.
(874) MAGIMIX (société par actions simplifiée), 48, rue des 

Vignerons, F-94300 VINCENNES (FR).
(580) 09.12.2008

442 461, 521 582, 533 871, 612 099, 651 899, 652 472,
738 700.
(874) PIZZA PAI INTERNATIONAL, Immeuble Péricentre, 

Rue Van Gogh, F-59650 VILLENEUVE D'ASCQ 
(FR).

(580) 11.12.2008
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443 146.
(874) SOCIETE NATIONALE DES CHEMINS DE FER 

FRANCAIS, 34, rue du Commandant Mouchotte, 
F-75014 PARIS (FR).

(580) 22.12.2008

459 496, 459 497, 462 846, 464 161, 487 417, 520 037.
(874) Pröll KG, Treuchtlinger Strasse 29, 91781 

Weissenburg (DE).
(580) 11.12.2008

463 438, 477 467.
(874) JOHN LOBB, 23 rue Boissy d'Anglas, F-75008 PARIS 

(FR).
(750) HERMES INTERNATIONAL - Caroline de 

BENOIST, 24 rue du Faubourg Saint Honoré, F-75008 
PARIS (FR).

(580) 22.12.2008

481 083.
(874) LABEL S.p.A., Via G. Righi, 2/A, I-43100 PARMA 

(IT).
(580) 16.12.2008

482 790, 603 291, 643 757, 644 182, 844 434, 926 731.
(874) Brunox AG, Tunnelstrasse 6, CH-8732 Neuhaus SG 

(CH).
(580) 27.01.2009

526 885, 529 502, 797 789.
(874) VOYAGES LOISIRS, 94 bis avenue de Suffren, 

F-75015 PARIS (FR).
(580) 05.12.2008

528 934.
(874) GALLOTTI S.r.l., Via Delle Pratelle, 1, I-50056 

Montelupo Fiorentino (FI) (IT).
(580) 20.01.2009

532 812, 532 814.
(874) SOGEVAL (société anonyme à conseil 

d'administration), 200, route de Mayenne, F-53000 
LAVAL (FR).

(580) 22.12.2008

533 201.
(874) TOP 50 (Société par Actions Simplifiée), 25, rue 

François 1er, F-75008 PARIS (FR).
(580) 31.12.2008

533 251.
(874) FLEURY MICHON, Route de la Gare, F-85700 

POUZAUGES (FR).
(580) 19.12.2008

533 968, 533 969.
(874) SIFIJA - Société Internationale de Financement et 

d'Investissements, 57bis rue d'Auteuil, F-75016 PARIS 
(FR).

(580) 23.12.2008

534 362.
(874) UNICOGNAC S.A., ZI de St Germain de Lusignan, 

F-17500 ST GERMAIN DE LUSIGNAN (FR).
(580) 01.12.2008

536 150.
(874) MULLER VINOSAFE SAS, 2 rue des Artisans, 

F-68280 SUNDHOFFEN (FR).
(580) 23.12.2008

563 993.
(874) Nynas AB (publ), Lindetorpsvägen 7, SE-121 29 

Stockholm (SE).
(580) 08.12.2008

568 616, 714 183.
(874) LINUM EUROPE NV, 53, Vijverhoek, B-8520 

KUURNE (BE).
(580) 11.12.2008

572 740.
(874) RISERVA S.R.L., Via Dell'Artigianato, 1, I-31010 

Asolo (IT).
(580) 24.11.2008

578 089.
(874) LIGHTING ITALIA S.R.L., Via delle Gardenie, 33, 

I-00040 POMEZIA (IT).
(580) 30.01.2009

580 301.
(874) MEDICI Sàrl, 26, rue des Remparts, L-4303 Esch/

Alzette (LU).
(580) 26.01.2009

582 708.
(874) Philippe DION, Route de Spontin 7, B-5330 YVOIR - 

DURNAL (BE).
(580) 10.12.2008

589 425, 615 548, 618 585, 620 619, 636 698, 659 392,
662 212, 663 515, 663 516, 663 517, 663 518, 663 519,
663 520, 663 521, 663 522, 663 523, 663 524, 663 525,
663 526, 663 555, 663 557, 663 558, 663 559, 664 446,
664 934, 668 777, 668 778, 668 779, 668 780, 670 923,
670 930, 675 282, 675 342, 678 647, 678 648, 678 681,
678 682, 678 683, 678 684, 678 725, 678 887, 706 239,
709 659, 716 507, 718 532, 722 877, 723 989, 736 944,
754 462.
(874) Richard Bittner AG, Reisnerstrasse 55-57, A-1030 

Wien (AT).
(580) 25.11.2008
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599 744, 599 745, 599 746, 599 747, 600 235.
(874) Littelfuse B.V., Proostwetering 81, NL-3543 AC 

UTRECHT (NL).
(580) 29.12.2008

619 952, 633 386, 633 387.
(874) INDUSTRIA DE DISEÑO TEXTIL S.A. (INDITEX 

S.A.), Avenida de la Diputación, Edificio Inditex, 
E-15142 Arteixo (A Coruña) (ES).

(580) 16.01.2009

633 520, 739 241, 782 442.
(874) Geeris Investment and Management N.V., Vughterweg 

47a, NL-5211 CK 'S-HERTOGENBOSCH (NL).
(580) 22.01.2009

635 680, 665 877, 671 388, 682 030, 682 603, 688 328,
697 776, 706 803, 706 876.
(874) NUTER FEED, S.A., Avenida del Ejercito, 2, E-15006 

A CORUÑA (ES).
(580) 09.12.2008

639 609.
(874) MANULI RUBBER INDUSTRIES S.P.A., Piazza 

della Repubblica, 14/16, I-20124 Milano (IT).
(580) 05.12.2008

641 775.
(874) EVORA Cosmetic & Wellness GmbH, Einsteinstrasse 

4, 63868 GROSSWALLSTADT (DE).
(580) 22.01.2009

653 566.
(874) LUISSIER, société par actions simplifiée, 42 rue 

Rieussec, F-78220 VIROFLAY (FR).
(580) 17.12.2008

699 850.
(874) ALSAFIL Société par Actions Simplifiée, 4/10 rue 

Mozart, F-92500 CLICHY (FR).
(580) 23.01.2009

700 254.
(874) Marel Food Systems hf, Austurhrauni 9, IS-210 

Gardabaer (IS).
(580) 29.01.2009

703 025.
(874) L. ET L., 2 place Jean Monnet, F-16100 COGNAC 

(FR).
(580) 23.12.2008

704 074.
(874) LLI EUROMILLS GmbH, Börsegasse 9, A-1010 Wien 

(AT).
(580) 03.11.2008

705 179.
(874) WANADOO PORTAILS (Société Anonyme), 48 rue 

Camille Desmoulins, F-92130 ISSY LES 
MOULINEAUX (FR).

(580) 23.12.2008

705 580, 706 921, 706 922, 708 916, 709 228, 710 051.
(874) KNAUF MARMORIT GmbH, 6, Ellighofen, 79283 

Bollschweil (DE).
(580) 15.12.2008

706 708, 715 162.
(874) CHARLES SAS, 244, avenue Laurent Cely, F-92230 

GENNEVILLIERS (FR).
(580) 24.12.2008

707 150.
(874) H.P. Bulmer Limited, Ashby House, 1 Bridge Street, 

Staines, Middlesex TW18 4TP (GB).
(580) 19.01.2009

707 270.
(874) Försäkringsaktiebolaget Assuransinvest MF, Box 

2251, SE-403 14 Göteborg (SE).
(580) 05.01.2009

708 759.
(874) M.L.M., Z.I. Avenue du Vert-Galant, F-95310 SAINT-

OUEN L'AUMÔNE (FR).
(580) 30.12.2008

708 924.
(874) 24plus Systemverkehre GmbH & Co. KG, Blaue Liede 

12, 36282 Hauneck (DE).
(580) 23.12.2008

709 970.
(874) MADE IN SPORT, 36-40 rue Raspail, F-92300 

LEVALLOIS-PERRET (FR).
(580) 10.12.2008

712 912, 959 285.
(874) Continental Trading GmbH, Kruppstraße 105, 60388 

Frankfurt (DE).
(580) 22.01.2009

715 978.
(874) CabTec Holding AG, Lettenstrasse 2, CH-6343 

Rotkreuz (CH).
(580) 28.01.2009

716 926.
(874) KAYNAK TEKNIGI SANAYI VE TICARET 

ANOMIM SIRKETI, TOSB Taysad Org. San. Bol., 2. 
Cad. No: 5 Sekerpinar, TR-41480 Gebze (TR).

(580) 27.11.2008
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733 673.
(874) AGROFERT HOLDING, a.s., Py®elská 2327/2, 

CZ-149 00 Praha 4 (CZ).
(580) 03.02.2009

749 309.
(874) ACCENTE Einrichtungsges. mbH, Viktoriastrasse 12-

14, 41747 Viersen (DE).
(580) 16.01.2009

751 062.
(874) SCHOTT forma vitrum ag, St. Josefen-Strasse 20, 

CH-9000 St. Gallen (CH).
(580) 12.11.2008

770 746, 771 373, 779 525, 784 590, 841 018, 845 067,
845 068, 845 069, 845 125, 845 126, 846 235, 855 229,
855 325, 868 315, 878 795, 893 609.
(874) KOPA¯ KOZMET@K PAZARLAMA VE SANAY@ 

ANON@M ¯@RKET@, Ayazaøa Köyü Yolu G - 42 
Sokak, No: 6 Maslak, ¯i°li @stanbul (TR).

(580) 27.11.2008

797 403, 797 631.
(874) Inspiration Drift A/S, Fabriksparken 19-21, DK-2600 

Glostrup (DK).
(580) 01.12.2008

833 395, 833 396.
(874) Nynas AB (publ), Huddingevägen 103, SE-121 29 

STOCKHOLM (SE).
(580) 26.01.2009

837 091.
(874) ZHEJIANG MAQI SEWING MACHINE CO., LTD., 

Zhongxiang Industrial Area, Xinhe Wenling, 317502 
Zhejiang (CN).

(580) 17.12.2008

838 058, 859 796, 914 786.
(874) GN Netcom A/S, Lautrupbjerg 7, DK-2750 Ballerup 

(DK).
(580) 23.01.2009

842 171.
(874) OBER, 31 rue Bar, F-55000 LONGEVILLE EN 

BARROIS (FR).
(580) 24.12.2008

842 523, 861 375.
(874) CafePress.com. Inc., 1850 Gateway Drive, Suite 300, 

San Mateo, CA 94404 (US).
(580) 27.01.2009

861 488.
(874) The CEO Circle Pty Ltd, Suite 106, 175 Sturt Street, 

Southbank VIC 3006 (AU).
(580) 27.01.2009

868 217.
(874) Lifeline Scientific, Inc., 2570 East Devon Ave., Des 

Plaines, IL 60018 (US).
(580) 27.01.2009

873 827.
(874) NAILS INC LIMITED, 65 Duke Street, London W1K 

5AJ (GB).
(580) 22.01.2009

875 632.
(874) SOCIETE MYSTIC (SASU), 8/10 rue d'Alexandrie, 

F-75002 PARIS (FR).
(580) 04.12.2008

876 150.
(874) MONCLER MAISON S.P.A., Via Stendhal 47, 

I-20144 MILANO (IT).
(580) 05.12.2008

881 114.
(874) AGRIMEX Vestec a.s., Hlavní 199, CZ-250 70 

Panenské Brezany (CZ).
(580) 03.02.2009

882 759.
(874) KWANG DONG PHARMACEUTICAL CO., LTD., 

1577-4, Seocho-dong, Seocho-gu, Seoul 137-875 
(KR).

(580) 11.12.2008

887 601, 913 863.
(874) FOTA S.A., ul. Stryjska 24, PL-81-506 Gdynia (PL).
(580) 19.01.2009

890 790.
(874) ASIA FOODS CORPORATION, 1B Hamlet, An Phu 

Village, Thuan An District, Binh Duong Province 
(VN).

(580) 26.01.2009

897 861.
(874) Ziggo B.V., Spaarneplein 2, NL-2515 VK 's-

Gravenhage (NL).
(580) 16.01.2009

904 676.
(874) GUETTA EVENTS, 16 avenue Hoche, F-75008 

PARIS (FR).
(580) 21.01.2009
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908 447.
(874) TORRASPAPEL, S.A., C. Llull 331, E-08019 

Barcelona (ES).
(580) 23.10.2007

911 741.
(874) Coby Electronics Corporation, 1991 Marcus Avenue, 

Suite 301, Lake Success, NY 11042 (US).
(580) 04.11.2008

919 845, 926 197.
(874) Houdini Sportswear AB, Finnboda Varvsväg 16, 

SE-131 73 Nacka (SE).
(580) 28.01.2009

928 002.
(874) LA S.r.l., Via Lessolo 3/5, I-10153 Torino (IT).
(580) 16.12.2008

928 280.
(874) Egoscue, Inc., 12707 High Bluff Drive, Suite 150, San 

Diego, CA 92130 (US).
(580) 27.01.2009

929 287.
(874) GN Netcom A/S, Lautrupbjerg 7, DK-2750 Ballerup 

(DK).
(580) 23.01.2009

929 627.
(874) IVAX International B.V., Computerweg 10, NL-3542 

DR Utrecht (NL).
(580) 04.12.2008

934 604, 986 618.
(874) Incorporated Beverages (Jersey) Limited, c/o Barclays 

Wealth, PO Box 248, 38-41 Broad Street, Jersey JE4 
5PS (GB).

(580) 26.01.2009

936 959.
(874) Man Bites Dog Ltd c/o Claire Mason, Unit N2, The Old 

Market, Upper Market St., Hove BN3 1AS (GB).
(580) 22.01.2009

943 768.
(874) INVISTA Technologies S.à.r.l., Pestalozzistrasse 2, 

CH-9000 St. Gallen (CH).
(580) 22.01.2009

944 701.
(874) Vocollect, Inc., 703 Rodi Road, Pittsburgh, PA 15235 

(US).
(580) 11.11.2008

945 828.
(874) Bio-Teho Oy, Kansankatu 47 A, FI-90100 Oulu (FI).
(580) 22.12.2008

946 415, 960 051, 960 052, 975 993.
(874) "BLACH-DOM" Spóška z o.o., Biaška 620, PL-34-220 

MAKÓW PODHALA›SKI (PL).
(580) 18.12.2008

946 654.
(874) Stephan Berg, Volfratshauserstrasse 21 E, 82049 

Pullach (DE).
(580) 26.11.2008

947 166.
(874) Cardio 3 BioSciences s.a., Axis Parc Business Center, 

Rue Edouard Belin, 12, B-1435 MONT-SAINT-
GUIBERT (BE).

(580) 21.01.2009

947 444, 950 187, 950 188, 950 189, 950 190.
(874) Tiedemanns Tobakk AS, Klaus Torgardsvei 3, N-0372 

Oslo (NO).
(580) 21.01.2009

949 356.
(874) Handicare Holding B.V., Vossenbeemd 104, NL-5705 

CL HELMOND (NL).
(580) 22.01.2009

953 515.
(874) VALITOR hf., Laugavegi 77, IS-101 Reykjavik (IS).
(750) Arnason Faktor, Gudridarstig 2-4, IS-113 Reykjavik 

(IS).
(580) 19.01.2009

955 892.
(874) Obshchestvo s ogranichennoi otvetstvennostyu 

"Russkie Traditsii", ul. Skotoprogonnaja d. 35, str. 12, 
RU-109029 Moscow (RU).

(580) 24.11.2008

966 331.
(874) Michael Henderson (civil union), Sülzgürtel 56, 50937 

Köln (DE).
(750) von Kreisler Selting Werner, Bahnhofsvorplatz 1, 

Postieitzahl, 50667 Köln (DE).
(580) 11.12.2008

976 351.
(874) ALD AutoLeasing D GmbH, Nedderfeld 95, 22529 

Hamburg (DE).
(580) 22.01.2009
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977 664.
(874) LAFARGE GYPSUM INTERNATIONAL, 500 rue 

Marcel Demonque, Zone du Pôle Technologique, 
F-84000 AVIGNON (FR).

(580) 13.01.2009

979 633.
(874) Imperial Chemical Industries Limited, 26th Floor, 

Portland House, Bressenden Place, London SW1E 5BG 
(GB).

(580) 15.01.2009

980 770, 980 771, 980 772, 980 773.
(874) Novo Nordisk A/S, Novo Allé, DK-2880 Bagsvaerd 

(DK).
(750) Novo Nordisk A/S, Att.: Corporate Trademarks, Novo 

Allé, DK-2880 Bagsvaerd (DK).
(580) 15.01.2009

981 896.
(874) inovia Holdings Pty Ltd, Level 11, 61-63 Market Street, 

SYDNEY NSW 2000 (AU).
(580) 27.01.2009

982 519, 982 866, 983 055, 983 058, 983 266, 983 267.
(874) COGNIS France (Société par actions simplifiée), 66, 

route de Sartrouville, F-78230 LE PECQ (FR).
(580) 24.12.2008





VIII. ENREGISTREMENTS INTERNATIONAUX
SUSCEPTIBLES DE FAIRE L’OBJET D’UNE OPPOSITION

APRES LE DELAI DE 18 MOIS (REGLE 16) /
INTERNATIONAL REGISTRATIONS WHICH MAY BE THE SUBJECT

OF AN OPPOSITION BEYOND THE 18-MONTH TIME LIMIT (RULE 16) /
REGISTROS INTERNACIONALES QUE PUEDEN SER OBJETO

DE UNA OPOSICIÓN TRAS EL VENCIMIENTO DEL PLAZO DE 18 MESES 
(REGLA 16)

No 06/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 615

AU - Australie / Australia /  Australia
509 893 648 982 678 078
678 081 679 007 728 540
749 314 791 837 835 958
837 174 862 173 900 443
928 458 933 854 933 951
933 960 933 993 934 100
934 158 934 438 934 515
934 554 934 625 934 639
934 641 934 665 934 756
934 812 934 893 935 032
935 050 935 265 935 302
935 312 935 313 935 456
935 589 935 683 935 689
935 754 935 784 935 785
935 787 935 797 935 917
935 985 936 110 936 377
936 569 936 637 936 716
936 748 936 860 936 863
936 888 936 964 936 983
936 998 937 029 937 192
937 197 937 247 937 266
937 313 937 317 937 328
937 346 938 182 939 108
941 547 941 549 941 648
942 097 942 228 942 279
942 592 942 674 942 803
942 820 942 840 942 935
942 942 943 006 943 126
943 280 943 282 943 327
943 409 943 418 943 428
943 436 943 437 943 438
943 452 943 679 943 704
943 705 943 725 943 759
943 785 943 786 943 840
943 905 943 909 943 940
943 951 943 981 943 991
944 044 944 054 944 094
944 128 944 132 944 149
944 162 944 191 944 198
944 236 944 258 944 262
944 303 944 313 944 420
944 426 944 432 944 456
944 477 944 485 944 488
944 506 944 571 944 780
944 823 945 074 945 105
945 111 945 137 945 181
945 194 945 205 945 440
945 525 945 632 945 662
945 664 945 692 945 693
945 695 945 696 945 697
945 749 945 750 945 756
945 760 945 819 945 828
945 833 945 848 945 987
946 078 946 284 946 285

946 302 946 380 946 386
946 466 946 519 946 525
946 555 946 596 946 598
946 623 946 652 946 658
946 709 946 745 946 746
946 748 946 753 946 844
946 855 946 911 946 949
947 073 947 085 947 095
947 142 947 166 947 212
947 213 947 248 947 261
947 282 947 321 947 333
947 357 947 380 947 419
947 476 947 514 947 531
947 593 947 680 947 681

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
650 542 694 997 743 636
743 636 753 008 788 860
793 310 868 224 869 220
881 720 905 738 905 738
906 716 915 927 916 002
916 155 916 504 919 452
920 179 920 794 920 936
920 959 922 345 924 418
924 419 924 420 924 420
924 424 924 533 924 534
924 780 925 162 925 553
926 038 926 043 926 223
926 776 929 075 930 525
931 232 931 951 932 046
932 232 932 420 932 726
932 734 932 920 933 077
933 642 934 390 934 701
934 701 935 185 935 458
935 684 935 767 935 809
936 016 936 021 936 022
936 274 936 339 936 367
936 433 936 434 936 481
936 548 936 549 936 561
936 564 936 575 936 585
936 690 936 726 936 919
936 920 936 992 937 001
937 047 937 145 937 248
937 261 937 289 937 294
937 309 937 340 937 357
937 815 938 209 941 038
975 880

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
461 580 603 608 819 115
902 106 913 941 915 219
920 275 920 393 920 494
920 531 920 609 920 692
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926 043 926 699 926 714
927 142 927 228 927 357
927 835 928 007 928 010
928 054 928 180 928 191

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
557 289 836 288 918 719
926 088 926 259 926 474
927 142 928 935 929 773
932 137

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
768 008 833 032 840 475
910 393 928 476 928 634
929 708 929 770 930 136
931 925 934 691 936 660
936 670 937 274 938 819
940 210

GR - Grèce / Greece /  Grecia
916 987 918 185 923 479
923 993 924 419

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
525 076 597 476 654 382
897 907 899 213 899 213
910 265 910 265 920 480
920 482 922 971 934 712
936 354 936 494 936 613
936 690 936 953 937 539
937 539 937 540 937 540
939 497 942 475 942 476
943 758 944 191 945 529
946 275 946 276 946 657
947 071 947 439 947 756

IS - Islande / Iceland /  Islandia
933 497

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

366 576 508 097 509 992
510 002 579 530 615 976
628 563 700 931 719 076
719 837 731 256 768 712
781 005 813 160 818 676
834 755 835 342 845 964
852 581 855 198 858 775
858 935 863 830 866 670
867 605 870 973 873 383
879 746 882 846 894 550
918 517 918 952 A 919 129 A
919 321 A 919 429 919 557
919 609 919 909 920 072
920 168 920 222 920 374
920 383 920 573 920 618
920 653 920 927 920 935
921 096 921 113 921 237
921 319 921 321 921 382
921 479 921 500 921 547
921 549 921 637 921 769
921 928 922 104 922 140
922 260 922 297 922 472
922 492 922 493 922 498
922 508 922 572 922 575
922 665 922 673 922 679
922 718 922 720 922 822

922 852 922 896 923 001
923 056 923 061 923 089
923 115 923 125 923 126
923 183 923 197 923 310
923 317 923 462 923 483
923 590 923 605 923 634
923 671 A 923 699 923 700
923 805 923 835 923 875
923 897 923 905 923 912
924 075 924 137 924 191
924 207 924 250 924 367
924 671 925 001 925 449
925 903 925 908 926 232
926 258 926 258 926 585
926 626 926 796 927 105
927 156 927 633 927 898
928 400 928 435 928 500
928 583 928 652 928 692
928 707 928 934 928 951
929 162 929 170 929 174
929 197 929 212 929 340
929 364 929 415 929 423
929 442 929 489 929 655
929 656 929 658 929 660
929 776 929 786 929 811
929 881 929 884 929 885
929 888 929 905 929 910
929 918 929 941 929 974
930 014 930 145 930 214
930 258 930 260 930 335
930 340 930 375 930 376
930 377 930 378 930 384
930 397 930 638 930 710
930 779 930 788 930 789
930 813 930 899 930 981
930 982 930 998 931 007
931 058 931 069 931 081
931 100 931 129 931 142
931 158 931 227 931 236
931 606 931 661 931 740
931 762 931 801 931 931
931 948 932 052 932 056
932 068 932 079 932 084
932 085 932 128 932 146
932 158 932 173 932 186
932 235 932 254 932 383
932 391 932 393 932 571
932 716 932 722 932 779
932 861 932 967 933 348
933 509 933 643 933 787
934 099 934 300 934 704
935 251 935 639 937 266
938 383 938 999 939 466
941 148 941 513 942 869
945 527

NO - Norvège / Norway /  Noruega
381 015 598 163 677 400
739 836 746 080 780 946
797 055 817 717 866 670
897 262 926 687 926 690
926 773 926 859 926 878
927 143 927 158 927 470
927 480 927 507 927 704
927 725 927 937 927 947
928 298 928 405 928 557
928 566 928 596 929 174
929 174 929 620 929 717
929 742 929 820 930 025
930 081 930 087 930 110
930 628 930 783 930 902
930 924 931 045 932 594
935 170 935 312 935 313
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935 743 935 917 935 938
935 977 936 110 936 139
936 242 936 243 936 392
936 399 936 663 936 861
936 976 936 983 937 199
937 201 937 269 937 362
937 457 937 596 937 598
937 605 937 606 937 616
937 617 937 618 937 619
937 689 937 712 937 739
937 911 937 941 937 984
937 986 937 988 938 137
938 181 938 356 938 379
938 510 938 527 938 620
938 815 938 873 938 888
938 889 938 892 938 921
938 967 939 128 939 166
939 238 939 349 939 441
939 443 939 466 939 498
939 509 939 671 939 923
939 926 940 001 940 210
940 240

SE - Suède / Sweden /  Suecia
208 803 310 711 473 172
481 767 512 711 513 252
536 896 561 982 588 252
598 233 598 662 650 542
671 355 694 997 739 494
760 300 777 348 794 823
802 118 803 621 842 948
847 596 851 474 854 839
883 346 897 567 903 313
922 179 924 418 924 419
924 424 924 465 924 482
924 823 924 964 925 019
925 043 925 148 925 163
925 268 925 285 925 289
925 298 925 366 925 429
925 553 925 645 925 922
925 923 925 934 925 939
926 038 926 043 926 046
926 047 926 141 926 142
926 232 926 242 926 246
926 315 926 356 926 408
926 434 926 481 926 609
926 620 926 799 926 808
926 844 926 853 926 904
926 920 926 921 926 924
927 143 927 159 927 308
927 347 927 378 927 418
927 510 927 522 928 010
928 085 930 463 930 713
931 694 931 784 931 929
932 086 932 087 932 113
932 157 932 162 932 165
932 229 932 232 932 234
932 249 932 284 932 321
932 335 932 358 932 420
932 431 932 453 932 491
932 498 932 506 932 507
932 515 932 530 932 531
932 538 932 556 932 594
932 598 932 630 932 674
932 734 932 823 932 824
932 872 932 996 933 041
933 077 933 090 933 572
933 600 933 792 933 954
934 055 934 152 934 199
934 202 934 268 934 500
934 575 934 648 934 658
934 701 934 792 934 848
934 969 934 984 934 987

935 183 935 185 935 228
935 267 935 275 935 330
935 392 935 402 935 458
935 502 935 522 935 597
935 615 935 677 935 721
935 726 935 732 935 735
935 767 935 864 935 886
935 906 935 943 935 952
936 052 936 088 936 139
936 163 936 203 936 215
936 308 936 316 936 339
936 367 936 433 936 434
936 455 936 456 936 457
936 459 936 543 936 548
936 549 936 575 936 649
936 690 936 706 936 712
936 722 936 725 936 744
936 766 936 767 936 818
936 840 936 910 936 913
936 919 936 920 936 953
937 001 937 047 937 050
937 118 937 121 937 124
937 126 937 145 937 161
937 184 937 188 937 206
937 226 937 248 937 249
937 261 937 357 937 411
937 593 937 714 937 845
937 847 937 920 937 948
937 949 938 017 938 048
938 095 938 188 938 209

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
277 727 343 467 376 839
490 478 490 632 512 043
520 523 527 653 560 246
648 342 653 393 669 494
671 460 679 427 680 726
689 627 693 246 694 284
696 892 700 285 712 228
725 436 727 153 741 122
777 356 781 138 784 373
786 528 793 933 795 749
807 157 808 985 811 683
812 515 814 506 828 717
834 555 862 411 873 267
873 716 874 058 882 996
884 731 894 550 895 844
895 988 896 256 896 689
904 866 906 229 906 873
907 694 908 094 910 265
910 314 911 110 912 502
913 973 915 381 916 473
916 492 919 638 919 959
920 042 920 068 920 184
920 383 921 011 921 108
921 183 921 276 921 455
921 637 921 868 922 197
922 223 922 375 922 575
922 852 922 915 923 123
923 193 923 474 923 556
923 996 924 145 926 482
927 064 927 142 927 533
927 721 928 415 929 009
929 160 929 225 929 229
929 272 929 442 929 457
929 614 929 820 929 922
929 922 930 069 930 075
930 097 930 130 930 133
930 239 930 239 930 727
930 789 930 789 930 809
930 809 931 025 931 025
931 505 931 632 931 813
931 882 932 061 932 127
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932 127 932 179 932 232
932 346 933 059 933 458
933 464 933 631 933 715
933 724 933 806 933 824
934 264 934 712 935 787
935 971 937 060 938 042
939 537 940 233 940 594
941 474 941 905 943 552
944 646 944 820 945 845
946 635 948 633 948 718
948 728 950 045 950 065
950 255 950 697 951 229
951 239 951 746 952 036
952 635 952 672 953 270
953 272 953 762 953 951
954 840 955 044 955 577
955 742 955 791 955 945
956 128 956 201 957 079
957 876 957 885 958 748
958 772 958 930 959 096
959 405 960 074 960 475
960 947 960 955 960 976
961 054 961 126 961 136
961 166 961 245 961 264
961 445 961 757 961 829
961 839 962 118 962 223
962 279 962 367 962 715
962 827 963 166 963 184
963 529 963 610 963 656
963 973 964 427 964 739
965 212 965 213 965 310
965 323 965 326 965 331
965 332 965 390 965 571
965 581 966 044 966 123
966 180 966 726 967 121
967 529 967 574 967 675
967 718 967 906 968 041
968 440 968 634 968 837
968 968 969 081 969 185
969 203 969 282 969 294
969 305 969 318 969 322
969 326 969 553 969 909
970 084 970 119 970 135
970 218 970 262 970 318
970 396 970 403 970 429
970 467 970 504 970 604
970 733 970 913 970 947
970 993 971 040 971 105
971 267 971 271 971 283
971 304 971 330 971 355
971 372 971 393 971 449
971 526 971 570 971 571
971 662 971 676 971 700
971 702 971 740 971 749
971 980 972 099 972 113
972 115 972 164 972 220
972 276 972 359 972 370
972 392 972 411 972 412
972 450 972 451 972 452
972 453 972 454 972 528
972 570 972 595 972 627
972 637 972 678 972 679
972 791 972 810 972 818
972 825 972 833 972 834
972 838 972 865 972 922
972 925 972 991 972 996
972 997 973 034 973 096
973 148 973 178 973 259
973 260 973 329 973 346
973 354 973 441 973 446
973 498 973 513 973 531
973 532 973 649 973 663
973 786 973 812 973 841
973 852 973 856 973 886

973 894 973 899 973 901
973 910 973 912 973 922
973 993 974 040 974 047
974 062 974 070 974 073
974 076 974 077 974 123
974 127 974 192 974 207
974 228 974 229 974 230
974 247 974 249 974 274
974 312 974 359 974 478
974 547 974 553 974 556
974 622 974 623 974 676
974 694 974 821 974 913
974 914 975 237 975 275
975 294 975 548 975 715
975 759 975 860 976 152
976 176 976 281 976 426
976 571 976 592 976 841
976 907 977 294 977 360
977 509 977 653 977 755
977 820 977 852 977 869
977 873 977 905 977 916
977 998 978 012 978 047
978 207 978 298 978 308
978 400 978 512 978 561
978 565 978 642 978 647
978 682 978 686 978 728
978 735 978 738 978 751
978 756 978 765 978 790
978 795 978 826 978 847
978 955 978 981 978 991
979 002 979 021 979 128
979 133 979 157 979 169
979 171 979 173 979 174
979 175 979 216 979 231
979 279 979 284 979 309
979 337 979 418 979 441
979 476 979 490 979 522
979 546 979 547 979 554
979 557 979 558 979 571
979 587 979 641 979 666
979 755 979 777 979 795
979 824 979 835 979 911
979 963 979 967 979 976
980 035 980 059 980 066
980 073 980 124 980 125
980 127 980 199 980 202
980 218 980 250 980 282
980 312 980 338 980 348
980 368 980 370 980 380
980 389 980 401 980 407
980 425 980 428 980 449
980 450 980 494 980 503
980 507 980 572 980 595
980 614 980 626 980 636
980 675 980 684 980 691
980 697 980 700 980 731
980 749 980 779 980 780
980 796 980 812 980 852
980 855 980 869 980 878
980 889 980 892 980 906
980 927 980 928 980 931
980 954 980 992 980 997
981 015 981 030 981 066
981 102 981 106 981 110
981 131 981 132 981 143
981 146 981 151 981 161
981 195 981 233 981 237
981 258 981 271 981 304
981 338 981 345 981 362
981 383 981 413 981 439
981 472 981 504 981 534
981 565 981 578 981 581
981 583 981 641 981 643
981 660 981 677 981 679
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981 708 981 714 981 723
981 775 981 823 981 886
981 912 981 914 981 916
981 923 981 994 982 068
982 209 982 213 982 218
982 222 982 291 982 308
982 378 982 408 982 430
982 439 982 456 982 486
982 576 982 589 982 613
982 639 982 709 982 729
982 747 982 812 982 869
982 878 982 881 982 919
982 923 982 958 983 070
983 120 983 130 983 134
983 140 983 148 983 206
983 216 983 289 983 326
983 335 983 337 983 346
983 518 983 538 983 544
983 546 983 580 983 644
983 672 983 720 983 763
983 765 983 777 983 813
983 836 983 908 983 967
984 019 984 127 984 187
984 394 984 456 984 624
984 664 984 765 984 901
984 921 984 977 985 028
985 046 985 081 985 385
987 247

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

848 619 859 472 913 914
919 017 920 905 925 960
926 255 927 001 928 164
928 401 928 820 929 922
931 569





IX. REFUS, OCTROIS DE PROTECTION ET INVALIDATIONS / 
REFUSALS, GRANTS OF PROTECTION AND INVALIDATIONS / 

DENEGACIONES, CONCESIONES DE PROTECCIÓN E INVALIDACIONES
Notifications de refus (sauf avis contraire, le refus est susceptible de réexamen ou de recours) /

Notifications of refusal (unless otherwise stated the refusal is subject to review or appeal) /
Notificaciones de denegación

(a menos que se establezca de otra manera la denegación está sujeta a revisión o apelación)
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Refus provisoires totaux de protection / Total provisional
refusals of protection / Denegaciones provisionales totales
de protección.

AT - Autriche / Austria /  Austria
944 229 953 323 953 405
957 019 957 098 957 099
957 100 957 466 957 626
959 269 959 481 959 563
959 692 961 886 962 016

AU - Australie / Australia /  Australia
527 188 833 904 899 435
935 538 961 978 962 358
967 918 970 715 977 808
979 904 979 944 980 972
981 618 981 827 981 842
982 044 982 219 982 299
982 638 982 640 982 928
983 003 983 163 983 198
983 377 983 497 983 621
983 660 983 693 983 720
984 125 984 130 984 132
984 194 984 341 984 363
984 393 984 395 984 407
984 555 984 574 984 589

AZ - Azerbaïdjan / Azerbaijan /  Azerbaiyán
849 995 915 605 948 614
949 299 951 897 952 900
953 175 979 509

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
959 226 959 301 959 750
959 775

BH - Bahreïn / Bahrain /  Bahrein
947 950

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
951 660 951 798 951 958
951 959 951 978 960 641
961 090 963 126 963 134
963 157 963 705 966 089
966 175 966 263 966 493
966 548 972 728 972 967
973 221 973 320 973 394
973 423 974 678 974 746
975 711 976 558 976 760

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
511 434 511 436 706 341

851 954 942 149 947 671
947 728 947 778 948 068
948 071 948 181 948 200
948 242 948 655 948 668
948 671 948 784 949 089
949 114 949 155 949 169
949 230 949 269 949 273
949 274 949 308 949 336
949 382 949 390 951 508
951 556 951 778 951 786
972 613

CN - Chine / China /  China
954 981

Les refus provisoires suivants ne sont pas susceptibles de
réexamen ou de recours devant l'Office chinois.  Ils sont
réputés inclure une déclaration de confirmation de refus
provisoire total conformément à la règle 17.5)a)i). / The
following provisional refusals are not subject to review or
appeal before the Chinese Office.  They are deemed to include
a declaration of confirmation of total provisional refusal
under Rule 17(5)(a)(i). / Las siguientes denegaciones
provisionales no pueden ser objeto de revisión o de recurso
ante la Oficina de China. Se considera que incluyen una
declaración de confirmación de denegación provisional total en
virtud de la Regla 17.5)a)i).

380 467 489 837 817 639
826 896 865 325 924 231
931 158 933 678 944 646
944 712 946 252 948 747
949 196 949 237 949 274
950 016 950 697 951 535
951 639 951 760 952 047
952 199 952 202 952 404
952 526 953 192 953 736
954 036 954 126 954 252
954 260 954 301 954 307
954 473 954 542 954 550
954 560 954 609 954 624
954 639 954 678 954 871
954 880 954 991 955 032
955 268 955 283 955 303
955 319 955 337 955 481
955 852 955 874 956 066
956 123 956 124 958 622
958 641 958 648

CY - Chypre / Cyprus /  Chipre
203 549 653 391 903 124
913 060 953 674 961 420
961 422 961 624 961 625
961 630 961 677 962 379
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962 484 962 685 962 728
963 045 963 734

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa

961 472 961 473 972 075

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
962 314 963 510 964 229
965 315 966 216 966 574
966 579 967 145 967 179
967 490 968 092 969 520

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
972 546 980 606 981 956

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
570 359 A 598 233 936 586
936 818 937 248 943 786

EG - Égypte / Egypt /  Egipto
837 890 940 986 941 038
941 648 941 815 942 007
942 476 945 531 946 080
947 735

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

937 175 950 039 951 132
953 172 956 041 961 662
967 616 967 645 968 444
968 446 978 659 982 808
983 103 986 025 988 807

ES - Espagne / Spain /  España
962 754 963 313 963 391
963 604 963 826 963 832
964 076 964 286 964 859

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
913 060 945 204 950 990

FR - France / France /  Francia
974 746 975 264 976 304

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
814 904 954 964 959 897
959 900 965 377 965 868
970 020 983 626 984 764
985 551 985 910 986 274
986 910 987 804

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
952 910 954 813

GR - Grèce / Greece /  Grecia
706 845 926 608 927 432
928 347

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
951 788

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
450 247 695 594 761 853
774 230 823 398 965 891
973 800 975 500 977 202
977 456 977 734 977 832
978 113 978 984 979 094
979 435 979 535 979 819

IR - République islamique d'Iran / Islamic Republic of Iran
/  República Islámica del Irán

418 872 931 873 948 754
973 789 973 789

IS - Islande / Iceland /  Islandia
976 874 978 971

JP - Japon / Japan /  Japón
350 946 680 598 780 288
800 997 855 232 863 073
864 398 879 146 902 993
905 942 913 461 915 906
928 292 935 296 944 313
945 154 947 108 948 261
948 648 949 896 951 203
951 207 953 318 953 457
955 087 956 693 956 742
957 206 957 542 957 642
958 681 959 595 959 614
959 979 960 460 960 594
960 775 960 964 960 969
960 993 961 027 961 028
961 064 961 347 961 488
961 601 961 806 961 808
961 825 961 856 961 935
961 939 961 946 961 949
961 968 962 069 962 094
962 141 962 166 962 265
962 384 962 409 962 437
962 484 962 492 962 497
962 533 962 537 962 538
962 683 962 696 962 700
962 734 962 826 962 833
962 835 962 841 962 852
962 890 962 934 962 936
962 937 962 943 962 951
962 958 962 959 963 003
963 006 963 007 963 026
963 028 963 059 963 114
963 129 963 146 963 187
963 241 963 245 963 246
963 268 963 300 963 407
963 411 963 412 963 417
963 425 963 429 963 441
963 484 963 486 963 488
963 507 963 554 963 571
963 612 963 639 963 655
963 656 963 673 963 682
963 685 963 709 963 712
963 717 963 731 963 732
963 733 963 736 963 737
963 756 963 907 963 992
963 995 964 013 964 035
964 106 964 115 964 117
964 163 964 166 964 167
964 168 964 169 964 191
964 221 964 238 964 294
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964 305 964 310 964 311
964 323 964 329 964 340
964 353 964 368 964 369
964 370 964 374 964 379
964 380 964 416 964 443
964 475 964 490 964 515
964 521 964 526 964 527
964 530 964 550 964 556
964 561 964 579 964 588
964 595 964 598 964 607
964 612 964 617 964 619
964 645 964 652 964 656
964 664 964 706 964 721
964 737 964 739 964 742
964 796 964 805 964 818
964 824 964 859 964 882
964 883 964 886 964 934
964 941 964 948 964 952
964 953 964 984 964 985
964 986 964 989 965 000
965 001 965 002 965 006
965 007 965 014 965 016
965 017 965 024 965 047
965 104 965 121 965 132
965 133 965 158 965 163
965 171 965 173 965 179
965 184 965 212 965 213
965 220 965 251 965 315
965 340 965 359 965 360
965 361 965 362 965 363
965 366 965 369 965 394
965 401 965 420 965 428
965 546 965 602 965 616
965 625 965 691 965 776
965 812 965 816 965 824
966 194 968 009 969 237
969 238 969 880 970 835
971 994 973 147 973 160

KP - République populaire démocratique de Corée /
Democratic People's Republic of Korea /  República Popular
Democrática de Corea

206 412 550 460 666 107
770 597 789 653 891 514
971 520 972 000 972 031
972 141 972 197 972 271
972 375 972 561 972 567
972 715 972 825

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

824 168 913 896 946 942
959 752 960 253 962 257
962 272 962 277 962 384
962 484 962 497 962 870
962 948 962 949 962 950
963 031 963 036 963 147
963 148 963 249 963 530
963 607 963 726

KZ - Kazakhstan / Kazakhstan /  Kazajstán
555 970 597 186 825 481
947 513 948 601 949 080
949 081

LT - Lituanie / Lithuania /  Lituania
929 333 932 594 932 733

932 734 946 603 972 075
974 184

LV - Lettonie / Latvia /  Letonia
948 211 949 195 950 820
972 075

MA - Maroc / Morocco /  Marruecos
972 283 974 581

MD - République de Moldova / Republic of Moldova /
Repùblica de Moldova

948 055 948 056 948 486
948 488 948 489 948 601
949 081 949 113 950 169
950 314 951 697

MK - Ex-République yougoslave de Macédoine / The
former Yugoslav Republic of Macedonia /  Ex República
Yugoslava de Macedonia

972 075

NO - Norvège / Norway /  Noruega
593 093 663 176 708 913
853 063 913 896 940 965
961 681 964 230 965 046
966 588 969 932 970 987
972 785 973 358 975 060
975 312 975 351 975 376
975 382 975 383 975 642
976 479 976 561 976 742
976 743 977 742

PL - Pologne / Poland /  Polonia
544 795 564 053 844 917
855 232 947 495 947 521
949 434 949 474 949 961
950 792 951 258 953 674
957 110 957 259 959 000
959 796 960 173 961 234
962 305 962 328 962 754
963 074 963 091 963 312
963 352 963 464 963 512
963 549 964 000 964 097
964 103

PT - Portugal / Portugal /  Portugal
943 166 951 434

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
564 053 829 800 859 314
901 481 943 583 948 953
949 301 955 295 955 296
958 403 958 451 958 472
958 478 958 507 958 561
958 648 958 831 958 901
958 990 959 003 959 004
960 524 960 798 960 830
960 888 960 903 960 955

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

568 754 706 282 813 835
869 440 948 431 948 507
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948 509 948 510 948 536
948 541 948 601 948 646
949 269 950 040 950 053
950 062 950 068 950 089
950 094 950 095 950 115
950 181 950 196 950 332
950 852 950 945 951 020
951 021 951 022 951 133
951 651 951 667 951 707
951 776 951 799 951 821
951 969 953 192 953 214
953 236 953 344 953 363
953 393 953 394 953 434

SE - Suède / Sweden /  Suecia
358 449 626 066 627 959
675 773 712 853 729 253
811 676 817 717 842 948
869 900 883 830 892 987
900 855 924 877 932 060
935 568 938 017 938 095
938 781 938 782 938 822
938 897 939 080 939 082
939 155 939 654 939 708
939 723 939 752 939 959
940 008 940 169 940 324
940 626 940 769 941 705
941 754 942 007 942 257

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
544 760 669 394 684 720
751 418 953 373 962 358
967 969 968 685 971 647
971 946 974 286 975 260
975 262 976 382 977 215
979 788 979 998 980 017
980 597 980 701 980 925
981 108 981 432 981 438
981 441 981 561 981 585
981 688 981 689 981 733
981 768 981 917 982 100
982 230 982 272 982 429
982 516 982 776 983 171
983 217 983 377 983 641
983 957 983 985 984 377
984 410 984 574 984 592
984 867 985 079 985 261
985 507 985 765 986 026
986 207 986 399 986 458
986 705

SI - Slovénie / Slovenia /  Eslovenia
972 217 977 276

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
382 558 678 935 718 415
916 431 932 193 938 035
955 363 955 425 956 874
958 878 959 149 959 770
960 637 962 484 962 835
964 175 967 817 968 088
969 183 970 035 970 218
971 983 972 170 972 258
972 671 975 852 978 361
978 556 979 133

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
952 202 952 387 952 439
958 735

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

485 516 543 678 636 754
674 738 A 691 409 741 122
760 558 763 287 773 682
864 102 890 012 898 177
916 917 937 034 943 485
945 207 954 799 955 339
962 314 972 624 977 172
978 268 981 761 981 912
981 915 981 930 981 972
982 176 982 191 982 199
982 325 982 522 982 697
982 832 982 872 982 892
982 980 983 006 983 232
983 245 983 317 983 440
983 527 983 536 983 567
983 621 983 657 983 813
983 920 984 161 984 190
984 276 984 410 984 416
984 447 984 455 984 456
984 466 984 469 984 572
984 575 984 621 984 718
984 766 985 024 985 025
985 026 985 033 985 034
985 035 985 038 985 091
985 161 985 293 985 303
985 322 985 352 985 353
985 365 985 442 985 470
985 471 985 562 985 683
985 779 985 915 986 018
986 025 986 026 986 198
986 207 986 222 986 237
986 337 986 369 986 422
986 424 986 528 986 567
986 584 986 586 986 655
986 675 986 714 986 744
986 812 986 870 986 873
986 957 987 002 987 003
987 012 987 043 987 044
987 075 987 133 987 164
987 167 987 168 987 181
987 223 987 230 987 231
987 247 987 257 987 316
987 317 987 326 987 331
987 333 987 335 987 352
987 353 987 356 987 416
987 417 987 418 987 421
987 424 987 426 987 446
987 458 987 462 987 468
987 479 987 484 987 504
987 509 987 517 987 519
987 522 987 546 987 548
987 558 987 564 987 575
987 586 987 626 987 631
987 645 987 648 987 658
987 666 987 676 987 680
987 684 987 690 987 691
987 709 987 715 987 720
987 732 987 733 987 746
987 747 987 758 987 762
987 775 987 797 987 814
987 815 987 831 987 849
987 854 987 855 987 869
987 870 987 876 987 898
987 916 987 917 987 934
987 940 987 950 988 013
988 060 988 073 988 084
988 122 988 139 988 143
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988 169 988 186 988 239
988 245 988 262 988 277
988 279 988 300 988 357
988 411 988 412 988 426
988 434 988 448 988 485
988 507 988 508 988 514
988 519 988 532 988 541
988 544 988 547 988 566
988 575 988 595 988 640
988 641 988 642 988 658
988 666 988 671 988 673
988 675 988 679 988 681
988 684 988 685 988 688
988 695 988 700 988 737
988 754 988 760 988 768
988 893 988 905 988 927
988 966 988 971 989 043
989 045 989 100 989 101
989 139 989 141 989 163
989 205 989 206

UZ - Ouzbékistan / Uzbekistan /  Uzbekistán
947 648 947 690 948 601
950 336 950 338

VN - Viet Nam / Viet Nam /  Viet Nam
454 542 763 699 804 396
806 694 819 951 855 883
947 930 947 944 948 612
948 616 948 620 948 621
948 622 948 668 948 760
948 834 948 977 949 002
949 092 949 861 949 862
950 085 950 201 950 208
950 493 950 627 950 871

Refus provisoires partiels de protection / Partial provisional
refusals of protection / Denegaciones provisionales
parciales de protección.

AT - Autriche / Austria /  Austria
956 925

AU - Australie / Australia /  Australia
689 627 970 149 971 521
977 023 977 774 981 026
981 820 982 151 982 294
982 655 982 848 982 991
983 043 983 156 983 169
983 404 983 463 983 791
984 092 984 173 984 178
984 248 984 516 984 572
984 660 984 877

AZ - Azerbaïdjan / Azerbaijan /  Azerbaiyán
909 501 949 195 949 195
951 410 965 878

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
959 229 959 262 959 481
959 527 959 713 959 719
959 720

BH - Bahreïn / Bahrain /  Bahrein
939 654

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
972 894

BY - Bélarus / Belarus /  Belarús
950 225

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
874 531 876 036 947 945
948 144 948 192 948 193
948 194 948 436 948 512
948 589 948 633 948 971
949 023 949 084 949 098
949 164 949 234 949 246
954 261 970 252 970 299

CN - Chine / China /  China

Les refus provisoires partiels suivants ne sont pas
susceptibles de réexamen ou de recours devant l'Office
chinois.  Ils sont réputés inclure une déclaration de
confirmation de refus provisoire partiel conformément à la
règle 17.5)a)iii).  Tous les produits ou services concernés
sont donc indiqués. / The following partial provisional
refusals are not subject to review or appeal before the Chinese
Office.  They are deemed to include a declaration of
confirmation of partial provisional refusal under Rule
17(5)(a)(iii).  All the goods or services affected are therefore
indicated. / Las siguientes denegaciones provisionales
parciales no pueden ser objeto de revisión o de recurso ante la
Oficina de China. Se considera que incluyen una declaración
de confirmación de denegación provisional parcial en virtud de
la Regla 17.5)a)iii). En consecuencia, se indican todos los
productos y servicios afectados.
543 215 - Refusé pour tous les produits de la classe 1.
680 740
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 7 Machines à fonction unique pour la fabrication de
pièces de véhicules, engrenages, mécanismes d'entraînement,
entraînements, manivelles de démarrage manuel.

 7 Single-purpose machines for the manufacture of
parts of vehicles, gears, driving mechanisms, couplings, hand
starting cranks.

 7 Máquinas especializadas para la fabricación de
partes de vehículos, engranajes, mecanismos propulsores,
acoplamientos, manivelas manuales.
Refusé pour les services de la classe 37. / Refused for all the
services in class 37. / Denegado para todos los servicios de la
clase 37.
708 848 - Refusé pour tous les produits de la classe 1. / Refusal
for all the goods in class 1.
734 651
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 8 Refusé pour tous les produits à l'exception de
"armes blanches".

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, électriques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesure, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours et
d'enseignement; appareils d'enregistrement, de transmission
ou de reproduction du son ou des images; supports de données
magnétiques, disques phonographiques; machines à calculer,
matériel informatique et ordinateurs; poids; sonnettes de
portes, électriques; appareils de radio et de télévision;
avertisseurs acoustiques; détecteurs de fumée; appareils
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téléphoniques; télécopieurs; avertisseurs contre le vol;
installations électriques de prévention du vol.

 8 Refused for all goods except "side arms".
 9 Scientific, nautical, surveying, electric,

photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, checking (supervision), life-saving and
teaching apparatus and instruments; apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound or images; magnetic
data carriers, recording discs; calculating machines, data
processing equipment and computers; weights; electric door
bells; television and radio apparatus; acoustic alarms; smoke
detectors; telephone apparatus; facsimile machines; anti-theft
warning apparatus; electric theft prevention installations.

 8 Denegado para todos los productos, excepto:
"armas blancas".

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, eléctricos, fotográficos, cinematográficos, ópticos,
de pesar, de medida, de señalización, de control (inspección),
de socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; máquinas calculadoras, equipos para el tratamiento
de la información y ordenadores; pesos; timbres de puertas
eléctricos; aparatos de radio y de televisión; alarmas acústicas;
detectores de humo; aparatos telefónicos; máquinas de fax;
alarmas antirrobo; instalaciones antirrobo eléctricas.
Refusé pour les produits des classes 7 et 11. / Refused for all
goods in classes 7 and 11. / Denegado para todos los productos
de las clases 7 y 11.
735 888
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

10 Appareils dentaires; dents, yeux et membres
artificiels; articles orthopédiques; matériel de suture.

10 Dental apparatus; artificial limbs, eyes and teeth;
orthopedic articles; suture materials.

10 Aparatos dentales; piernas, ojos y dientes
artificiales; artículos ortopédicos; material de sutura.
752 116 - Refusé pour les produits de la classe 21. / Refused for
all the goods in class 21. - Denegado para todos los productos
de la clase 21.
783 902 - Refusé pour les produits et les services des classes
12 et 39. / Refused for all the goods and services in classes 12
and 39. - Denegado para todos los productos y servicios de las
clases 12 y 39.
808 948
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Services de vente au détail dans le domaine des
produits précités comme mentionnés en classe 18 et 25.

35 Retail trade services in the field of the afore-
mentioned goods as mentioned in classes 18 and 25.

35 Servicios de comercio minorista de los productos
mencionados en las clases 18 y 25.
829 559
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

29 Huiles et graisses alimentaires.
29 Edible oils and fats.
29 Aceites y grasas comestibles.

830 845 - Refusé pour les produits de la classe 25. / Refused for
all the goods in class 25. - Denegado para todos los productos
de la clase 25.
858 102 - Refusé pour les produits et services des classes 9 et
42. / Refused for all goods and services in classes 9 and 42. -
Denegado para todos los productos y servicios de las clases 9
y 42.
891 721 - Refusé pour les services de la classe 35. / Refused for
all the services in class 35. - Denegado para todos los servicios
de la clase 35.
895 129
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

36 Affaires financières; affaires immobilières;
courtage de biens immobiliers (biens privés et biens
commerciaux); administration de biens immobiliers; services
de conseils en placement de fonds; agences pour l'achat et la
vente de biens immobiliers.

36 Financial affairs; real estate affairs; real estate
brokerage (private and commercial property); administration

of real estate; capital investment advisory services; agencies
for the purchase and sale of real estate.

36 Negocios financieros; negocios inmobiliarios;
corretaje de bienes inmuebles (propiedad privada y comercial);
administración de bienes inmuebles; servicios de
asesoramiento en inversiones de capital; agencias destinadas
a la compraventa de bienes inmuebles.
Refusé pour les produits et services des classes 16, 35 et 41. /
Refused for all the goods and services in classes 16, 35 and 41.
/ Denegado para todos los productos y servicios de las clases
16, 35 y 41.
903 686 - Refusé pour les produits de la classe 9. / Refused for
all the goods in class 9. - Denegado para todos los productos
de la clase 9.
905 688
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

27 Moquettes, tapis, linoléum et autres revêtements
de sols.

27 Carpets, rugs, linoleum and other materials for
covering existing floors.

27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleum y otros
revestimientos de suelos.
908 616
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Gestion commerciale; administration
commerciale.

35 Business management; business administration.
35 Gestión de negocios comerciales; administración

comercial.
Refusé pour les services de la classe 42. / Refused for all the
services in class 42. / Denegado para todos los servicios de la
clase 42.
908 694
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

42 Tous les services à l'exclusion des "essais de
matériaux".

42 All the services except "materials testing".
42 Todos los servicios excepto "ensayos de

materiales".
Refusé pour les produits et les services des classes 7, 9 et 37. /
Refused for all the goods and services in classes 7, 9 and 37. /
Denegado para todos los productos y servicios de las clases 7,
9 y 37.
912 083
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Services de vente au détail se rapportant aux
télécommunications et aux équipements de transmission de
données.

35 Retail services relating to telecommunications and
data transmission equipment.

35 Servicios de venta minorista de equipos de
telecomunicación y de transmisión de datos.
916 598
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

32 Lait de soja.
32 Soybean milk.
32 Leche de soja.

917 293
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

19 Châssis de serres (non métalliques).
19 Greenhouses frames (not of metal).
19 Invernaderos transportables no metálicos.

919 157
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 3 Tous les produits à l'exception de "préparations
pour polir et abraser; produits de parfumerie, huiles
essentielles, dentifrices; produits aromatisants d'origine
végétale (huiles essentielles), aromates, d'origine végétale,
pour les boissons (huiles essentielles), atomiseurs
rafraîchissants pour l'haleine, essences éthériques, huiles
essentielles, huile de bergamote, pierre ponce, extraits de
fleurs (parfumerie), bois de senteur, sachets pour parfumer le
linge, huile de gaulthérie, géraniol (substance odorante), bases
pour parfums de fleurs, héliotropine, ionone (parfumerie),
essence de jasmin, huile de lavande, huile d'amande douce,
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bains de bouche, autres qu'à usage médical, huiles de
parfumerie, pâtes pour cuirs à rasoir, menthe pour la
parfumerie, essence de menthe, pots-pourris (fragrances),
produits pour fumigations (parfums), dentiers, essence de rose,
safrol, dentifrices, huiles essentielles de citron, huiles
essentielles de cèdre".

 8 Tous les produits à l'exception des "outils et
instruments à main actionnés manuellement, compris dans
cette classe; armes blanches, autres qu'armes à feu; cuirs à
rasoir".

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; articles de papeterie; adhésifs
pour la papeterie ou le ménage; matières plastiques pour
l'emballage comprises dans cette classe; enveloppes de
bouteilles en carton ou papier, emballages de bouteille en
carton ou en papier, feuilles de cellulose régénérée pour
l'emballage, filtres à café en papier, sachets pour la cuisson au
micro-ondes, films plastiques pour l'emballage, papier
d'emballage, sacs en papier, pellicules en matières plastiques
pour la palettisation, sacs (enveloppes et pochettes)
d'emballage en papier ou en plastique; films plastiques
d'emballage et de conditionnement, feuilles de cellulose
régénérée pour l'empaquetage et l'emballage, articles
d'emballage en carton, papier d'emballage.

21 Tous les produits à l'exception des "peignes;
brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour la
brosserie; étuis à peigne, hydropulseurs, boîtes à savon,
distributeurs de savon, brosses à dents, brosses à dents
électriques, fils dentaires, cure-dents; porte-cure-dents, autres
qu'en métaux précieux".

 3 All the goods except "polishing and abrasive
preparations; perfumery, essential oils; dentifrices; aromatics
of plant origin (essential oils); flavorings, of plant origin, for
beverages (essential oils), breath freshening sprays, ethereal
essences, ethereal oils, flavorings for cakes (essential oils);
bergamot oil, pumice stone, extracts of flowers (perfumery),
scented wood, sachets for perfuming linen, gaultheria oil,
geraniol (aromatic substance), bases for flower perfumes,
heliotropine ionone (perfumery), jasmine oil, lavender oil,
almond oil, mouth washes, not for medical purposes, oils for
perfumes and scent, pastes for razor strops, mint for
perfumery, mint essence, potpourris (fragrances), fumigation
preparations (perfumes), dentures, rose oil, safrol, dentifrices,
essential oils of lemon, essential oils of cedar wood".

 8 All the goods except "hand tools and implements
(hand-operated), included in this class; side arms, other than
firearms; razor strops".

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included m other classes; stationery; adhesives
for stationery or household purposes; plastic materials for
packaging, included in this class; bottle envelopes of
cardboard or paper, bottle wrappers of cardboard or paper,
sheets of reclaimed cellulose for wrapping, paper coffee
filters, bags for microwave cooking, plastic film for wrapping,
wrapping paper, paper bags, plastic cling film (extensible) for
palletization, bags (envelopes, pouches) of paper or plastics,
for packaging; plastic film for wrapping and packaging, sheets
of reclaimed cellulose for wrapping and packaging, packaging
material of cardboard, wrapping paper.

21 All the goods except "combs; brushes (except paint
brushes); brush-making materials; comb cases, water
apparatus for cleaning teeth and gums, soap boxes, soap
dispensers, toothbrushes, electric toothbrushes, floss for
dental purposes, toothpicks; toothpick holders, not of precious
metal".

 3 Todos los productos, excepto: "preparaciones para
pulir y raspar (preparaciones abrasivas); perfumería, aceites
esenciales; dentífricos; aromas de origen vegetal (aceites
esenciales); aromatizantes de origen vegetal para bebidas
(aceites esenciales), aerosoles para refrescar el aliento,
esencias etéricas, aceites etéreos, aromas para pasteles
(aceites esenciales); aceite de bergamota, piedra pómez,
extractos de flores (perfumería), maderas aromáticas, bolsitas
perfumadas para la ropa, aceite de gaulteria, geraniol
(sustancia aromática), bases para perfumes de flores,

heliotropina, aceite de jazmín, aceite de lavanda, aceite de
almendras, enjuagues bucales que no sean para uso médico,
aceites para perfumería, pastas para cueros de navajas de
afeitar, menta para perfumería, popurríes aromáticos,
productos para fumigaciones (perfumes), preparaciones para
limpiar prótesis dentales, aceite de rosa, safrol, dentífricos,
aceites esenciales de limón, aceites esenciales de cedro".

 8 Todos los productos, excepto: "herramientas e
instrumentos de mano impulsados manualmente,
comprendidos en esta clase; armas blancas; cueros de
navajas de afeitar".

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en ostras clases; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; materias plásticas
para embalaje, comprendidas en esta clase; envolturas de
cartón o de papel para botellas, embalajes de cartón o de papel
para botellas, hojas de celulosa regenerada para embalaje,
filtros de papel para café, bolsitas para la cocción en
microondas, películas de materias plásticas para embalaje,
papel de embalaje, bolsas de papel, películas de materias
plásticas adherentes y extensibles para la paletización,
saquitos (sobres, bolsitas) de papel o materias plásticas para
embalaje; películas de materias plásticas para embalaje y
empaquetado, hojas de celulosa regenerada para embalaje y
empaquetado, material de embalaje de cartón, papel para
envolver.

21 Todos los productos, excepto: "peines; cepillos
(excepto pinceles); materiales para la fabricación de cepillos;
estuches para peines, duchas bucales, jaboneras,
distribuidores de jabón, cepillos de dientes, cepillos de dientes
eléctricos, hilo dental, palillos; palilleros que no sean de
metales preciosos".
925 356
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

16 Films plastiques pour l'emballage de produits
alimentaires à usage ménager; sacs à ordures en papier (à usage
ménager); sacs à ordures en plastique (à usage ménager);
patrons en papier; banderoles en papier; drapeaux en papier;
papier hygiénique; serviettes en papier; serviettes de table en
papier; essuie-mains en papier; mouchoirs en papier; étiquettes
à bagages; nappes en papier; papier et carton, à savoir papier
de toilette, papier à lettres, papier d'emballage, papier à
canneler (papier à canneler pour carton ondulé), papier
grossier (pour la toilette), serviettes de table en papier, cartons
perforés pour métiers Jacquard, papier ingraissable, produits
imprimés divers, à savoir cartes postales illustrées, partitions
de musique, chansonniers, catalogues, calendriers, affiches,
horaires imprimés, livres, journaux, cartes géographiques,
agendas, bulletins d'information; revues (publications) et
brochures; matériel de papeterie et d'étude, à savoir articles de
papeterie, albums, cartes (articles de papeterie), cartes de jeu;
jeux de cartes japonais ("hanafuda" et "utagaruta"); papier
carbone (produit fini), papier réglé (produit fini), albums,
carnets de croquis, cartes de résultats, carnets de résultats,
livres de comptes, mémorandums de poche, blocs de feuilles
de comptes, cahiers, blocs de papier à lettres, enveloppes,
papier à lettres (produit fini), blocs à feuilles mobiles,
instruments d'écriture (instruments pour écrire), crayons,
protège-pointes pour crayons, stylos feutres, portemines,
crayons d'ardoise, plumes d'acier (stylets ou stylets à stencils),
marqueurs à pointe feutre, plumes stylographiques, porte-
plumes, stylos-bille, stylos à encre, pinceaux pour écrire,
pinceaux, crayons pastels, crayons fusains, encre à écrire,
effaceurs d'encre, encriers, timbres, timbres à cacheter, coffrets
à timbres (cachets), plaques à timbrer, tampons encreurs pour
sceaux, taille-crayons, punaises, trombones, gommes à effacer,
étiquettes, sceaux (papeterie), marque-pages, sous-mains pour
papier à lettres, liquides correcteurs (blanc correcteur), règles
(pour la papeterie et le bureau), classeurs de bureau, chemises
pour documents, pierres à encre (récipients à encre), tampons
encreurs, autocollants (articles de papeterie), bâtons d'encre
("sumi"), ardoises pour écrire, rubans adhésifs pour la
papeterie ou le ménage, distributeurs de ruban adhésif (articles
de bureau), bandes de papier fantaisie ("tanzaku"), étiquettes
de prix, feuilles d'avis, timbres numéroteurs, timbres dateurs,
supports pour plumes et crayons, trousses et plumiers, presse-
papiers, coupe-papier (ouvre-lettres), encre de Chine, presses à
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agrafer (agrafeuses non électriques), ficelles de papier collées
pour faire des noeuds (art traditionnel japonais) ("mizuhiki"),
doigtiers (articles de bureau) et étiquettes (non en tissu);
couches en papier; récipients d'emballage industriel en papier,
à savoir boîtes en papier cartonné (pour l'emballage industriel),
sacs et pochettes en papier, boîtes en carton ondulé et boîtes en
carton dur; albums de coloriage.

18 Tous les produits, à l'exclusion de " articles de
sellerie, à savoir étriers, couvertures de chevaux, selles de
chevaux, housses de selles de chevaux, oeillères pour chevaux,
rênes (harnachement), mors (harnachement), fouets et colliers
de chevaux; vêtements pour animaux domestiques, à savoir
bottes pour chiens, colliers pour chiens, vêtements pour chiens,
sous-ventrières pour chiens, chaussons pour chats, colliers
pour chats, vêtements pour chats et sous-ventrières pour
chats".

21 Seaux à glace; fouets (non électriques);
mélangeurs (shakers); louches; outils de nettoyage et
ustensiles de lavage, à savoir planches à laver, pinces à linge
(épingles à linge), brosses de lavage, bassines, chiffons à
nettoyer ou à épousseter, cuviers à lessive, brosses à récurer,
poubelles, pelles à poussière, seaux, plumeaux, planches à
sécher pour kimonos japonais lavés, amidonnés et étirés
("hari-ita"), balais, balais à laver, barres pour étendre le linge
(utilisées comme cordes à linge) et étendoirs à linge, gants de
ménage, dispositifs de brassage de l'eau chaude du bain
("yukakibo"); seaux de salle de bain; baignoires pour bébé;
éteignoirs; chandeliers; tamiseurs de cendres à usage ménager;
seaux à charbon; pots de fleurs; arrosoirs; brosses pour
animaux de compagnie; brosses à habits; distributeurs de
papier hygiénique; tirelires (non métalliques); boîtes
métalliques pour la distribution de serviettes en papier; tire-
bottes; distributeurs de savon; vases à fleurs; coupes à fleurs;
brosses à chaussures; chausse-pieds; chiffons pour lustrer les
chaussures; polissoirs à chaussures manuels; formes
[embauchoirs, tendeurs] pour chaussures; ustensiles
cosmétiques et de toilette (autres que brosses à dents
électriques), à savoir gants de toilette à usage personnel,
poudriers, peignes, étuis à peigne, trousses à crèmes
cosmétiques, éponges de toilette, brosses de toilette,
nécessaires de toilette, vaporisateurs à parfum (vendus vides),
boîtes à poudre, porte-savons et boîtes à savon, nécessaires de
toilette, brosses à ongles, houppettes, brosses à dents (non
électriques), étuis pour brosses à dents, blaireaux, porte-
blaireaux, brosses à cheveux, pinceaux à lèvres et à sourcils;
planches à repasser; vaporisateurs à textiles; planches à
repasser (dites "kotedai"); fonds de découpe avec outils de
traçage ("hera-dai").

25 Tous les produits, à l'exclusion de "chaussures de
gymnastique".

16 Food wrapping plastic film for household use;
garbage bags of paper (for household use); garbage bags of
plastics (for household use); paper patterns; banners of paper;
flags of paper; hygienic paper; towels of paper; table napkins
of paper; hand towels of paper; handkerchiefs of paper;
baggage tags; table cloths of paper; paper and cardboard,
namely, toilet paper, writing paper, wrapping paper, fluting
paper (corrugating medium), coarse tissue (for toiletry use),
napkin paper, perforated cards for jacquard looms, oil proof
paper; miscellaneous printed matter, namely picture
postcards, sheet music, song books, catalogues, calendars,
posters, printed timetables, books, newspapers, geographical
maps, diaries, newsletters; magazines (publications) and
pamphlets; stationery and study materials, namely paper
stationery, albums, cards (stationery), cards for playing cards;
cards for Japanese playing cards (hanafuda and utagaruta);
carbon paper (finished products), ruled paper (finished
products), scrapbooks, sketch books, score cards, score books,
account books, pocket memorandum books, account slip pads,
note books, writing pads, envelopes, letter paper (finished
products), loose-leaf pads, writing implements (writing
instruments), pencils, pencil point protectors, felt writing pens,
mechanical pencils, slate pencils, steel pens (styluses or stencil
pens), felt marking pens, pen nibs, penholders, ball-point pens,

fountain pens, writing brushes, paintbrushes, pastels, charcoal
pencils, writing ink, ink erasers, ink wells, stamps, sealing
stamps, stamp cases, stamp stands, seal ink pads, pencil
sharpeners, thumbtacks, clips, rubber erasers, tags, seals
(stationery), bookmarkers, underlays for writing paper,
correcting fluid (whiteout), rulers (for stationery and office
use), letter racks, paper folders, ink stones (ink reservoirs),
inking pads, stickers (stationery), ink sticks (sumi), writing
slates, adhesive tapes (for stationery or household purposes),
adhesive tape dispensers (office requisites), strips of fancy
paper (tanzaku), price tags, notice bills, numbering stamps,
date stamps (daters), stands for pen and pencil, pen and pencil
cases and boxes, paperweights, paper knives (letter openers),
indian ink, stapling presses (non-electric staplers) Japanese
ceremonial paper strings (mizuhiki), finger-stalls (office
requisites) and labels (not of textile); babies' diapers of paper;
industrial packaging containers of paper, namely paperboard
boxes (for industrial packaging), paper bags and sacks,
corrugated cardboard boxes and fiberboard boxes; coloring
books.

18 All the goods except "saddlery, namely stirrups,
horse blankets, riding saddles, saddle cloths for (horses),
blinkers for horses (blinders for horses), reins (harness), bits
(harness), whips and horse collars; clothing for domestic pets,
namely dog shoes, dog collars, clothing for dogs, dog belly
bands, cat shoes, cat collars, clothing for cats and cat belly
bands".

21 Ice pails; whisks (non-electric); shakers; dippers;
cleaning tools and washing utensils, namely washing boards,
clothes pegs (clothes pins), washing brushes, wash basins,
dusting or cleaning cloths, wash-tubs, scrubbing brushes,
waste baskets, dust-pans, buckets, dusters, drying boards for
washed, starched and then stretched pieces of kimono (hari-
ita), brooms, mops, clothes hanging rods (used as washing
lines) and clothes drying hangers, gloves for household
purposes, stirrers for hot bathtub water (yukakibo); bathroom
pails; bath tubs for babies; candle extinguishers; candlesticks;
cinder sifters for household purposes; coal scuttles;
flowerpots; watering cans; brushes for pets; clothes brushes;
toilet paper holders; piggy banks (not of metal); boxes of metal
for dispensing paper towels; bootjacks; soap dispensers;
flower vases; flower bowls; shoe brushes; shoe horns; shoe
shine cloths; handy shoe shiners; shoe-trees (stretchers);
cosmetic and toilet utensils (other than "electric
toothbrushes"), namely personal washing cloths, face-powder
cases, combs, comb cases, cosmetic cream cases, toilet
sponges, toilet brushes, vanity cases (fitted), perfume sprayers
(sold empty), powder compacts, soap holders and boxes, toilet
cases, nail brushes, powder puffs, toothbrushes (non-electric),
toothbrush cases, shaving brushes, shaving brush stands, hair
brushes, lip brushes and eyebrow brushes; ironing boards;
tailors' sprayers; ironing boards (kotedai); marking boards
for use with an impress blades (hera-dai).

25 All the goods except "gymnastic shoes".
16 Películas plásticas para envolver alimentos (uso

doméstico); bolsas de papel para la basura (uso doméstico);
bolsas de plástico para la basura (uso doméstico); patrones de
papel; pancartas de papel; banderas de papel; papel higiénico;
toallas de papel; servilletas de papel; toallas para las manos;
pañuelos de bolsillo de papel; etiquetas para maletas;
mantelería de papel; papel y cartón, a saber, papel higiénico,
papel de carta, papel de embalaje, papel ondulado (papel
onda), papel ordinario (para tocador), papel para servilletas,
cartones perforados para telares jacquard, papel a prueba de
aceite; impresos diversos, a saber, tarjetas postales ilustradas,
partituras, cancioneros, catálogos, calendarios, carteles,
horarios impresos, libros, periódicos, mapas geográficos,
agendas, boletines informativos; revistas (publicaciones) y
folletos; material de oficina y didáctico, a saber, artículos de
oficina de papel, álbumes, tarjetas, naipes; juegos de cartas
japoneses (hanafuda y utagaruta); papel carbón (producto
acabado), papel pautado (producto acabado), libros para
recortes, blocs de diseño, tarjetas de puntuación, libros de
puntuación, libros de contabilidad, memorandos de bolsillo,
blocs de hojas sueltas de contabilidad, libretas, blocs de notas,
sobres, papel de cartas (productos acabados), blocs de hojas
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sueltas, instrumentos de escritura, lápices, protectores para
puntas de lápices, rotuladores de punta de fieltro, portaminas,
lápices de pizarra, plumas de acero (estilos o lápices para
estarcir), rotuladores con punta de fieltro, plumines de plumas
estilográficas, portabolígrafos, bolígrafos con punta de bola,
estilográficas, pinceles para escribir, pinceles, pasteles,
carboncillos, tinta para escribir, borradores de tinta, tinteros,
sellos, sellos para estampillar, estuches para sellos, placas
para sellar, tampones para sellos, sacapuntas, chinchetas,
clips, gomas de borrar, etiquetas, sellos (artículos de
papelería), registros para libros, soportes para papel de cartas,
líquidos correctores (blancos), reglas (para uso de oficina y
papelería), soportes para la correspondencia, fundas de papel,
piedras de tinta (recipientes para tinta), tampones entintadores,
autoadhesivos (artículos de papelería), barritas de tinta (sumi),
pizarras para escribir, cintas adhesivas para la papelería o la
casa, distribuidores de cinta adhesiva (artículos de oficina),
cintas de papel de fantasía (tankazu), etiquetas para precios,
carteles de anuncios, sellos con números, sellos fechadores,
soportes para plumas y lápices, estuches y cajas para lápices
y bolígrafos, pisapapeles, cortapapeles (abrecartas), tinta
china, grapadoras (grapadoras no eléctricas) cordones
japoneses para papeles oficiales (Mizuhiki), dediles (artículos
de oficina) etiquetas que no sean de tela; pañales de papel
para bebés; recipientes de papel para embalaje industrial, a
saber, cajas de cartón (para envasado industrial), sacos y
bolsas de papel, cajas de cartón corrugado y cajas de fibra
vulcanizada; libros para colorear.

18 Todos los productos excepto "artículos de
guarnicionería, a saber, estribos, mantas para caballos, sillas
de montar, sudaderos para caballos, anteojeras, riendas,
bocados (arneses), fustas y colleras de caballos; prendas de
vestir para animales de compañía, a saber, zapatos para
perros, collares para perros, ropa para perros, arreos para
perros, zapatos para gatos, collares para gatos, ropa para
gatos y arreos para gatos".

21 Cubiteras; batidores (no eléctricos); cocteleras;
cucharones; instrumentos y utensilios para lavar y limpiar, a
saber, tablas de lavar, pinzas de ropa (ganchos para la ropa),
cepillos para lavar, tinas de lavar, paños para desempolvar y
limpiar, tinas para la colada, frotadores, papeleras,
recogedores de basura, baldes, trapos para quitar el polvo,
tablas de secado para kimonos japoneses lavados,
almidonados y tendidos (hari-ita), baldes para el cuarto de
baño; bañeras para bebés; apagavelas; candeleros;
tamizadores de cenizas para uso doméstico; cubos para
carbón; macetas; regaderas; cepillos para animales
domésticos; cepillos para prendas de vestir; portarrollos de
papel higiénico; huchas (excepto de metal); cajas de metal
para la distribución de servilletas de papel; saca botas;
distribuidores de jabón; floreros; floreros; cepillos para el
calzado; calzadores; paños para abrillantar el calzado;
abrillantadores manuales para el calzado; tensores para el
calzado (hormas); utensilios cosméticos y de tocador (excepto
cepillos de dientes eléctricos), a saber, toallitas de baño,
polveras, peines, estuches para peines, estuches para cremas
cosméticas, esponjas de tocador, cepillos de tocador, estuches
de belleza (llenos), pulverizadores de perfume (vacíos),
polveras, portajabones y jaboneras, neceseres de tocador,
cepillos de uñas, borlas, cepillos de dientes (no eléctricos),
estuches para cepillos de dientes, brochas de afeitar,
portabrochas de afeitar, cepillos para el cabello, pinceles de
labios y cepillos de cejas; tablas de planchar; pulverizadores de
sastre; tablas de planchar (kotedai); tableros de marcar con
planchas de impresión (hera-dai).

25 Todos los productos excepto "zapatillas de
gimnasia".
927 839
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, (inspection), de secours (sauvetage),
d'enseignement; ordinateurs, logiciels, micrologiciels et
matériel informatique; appareils et instruments de conduction,
de commutation, de transformation, de stockage, de régulation
ou de commande de l'électricité; appareils, instruments et
supports conçus pour l'enregistrement, la reproduction, le
transport, le stockage, le traitement, la manipulation, la
transmission, la diffusion, la récupération et la reproduction de
musique, de sons, d'images, de textes, de signaux, de logiciels,
d'informations, de données et de codes; enregistrements audio

et vidéo; enregistrements audio et vidéo fournis par
téléchargement et/ou diffusion en mode continu; musique,
sons, images, textes, signaux, logiciels, informations, données
et codes fournis par des réseaux de télécommunications, par la
diffusion en ligne et par le biais d'Internet et du Web; appareils
de jeu électroniques; ludiciels; appareils et instruments
multimédias; téléviseurs et appareils et instruments de jeu sur
télévision; bandes audio, bandes audio-vidéo, cassettes audio-
vidéo, disques audio-vidéo, disques vinyles préenregistrés;
bandes audio (toutes vendues avec des livrets); CD-ROM;
DVD; supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques; équipements de traitement de données et
ordinateurs; appareils pour le stockage de données; disques
durs; modules miniatures de stockage pour lecteur de disque
dur; tapis de souris; batteries; batteries rechargeables;
appareils pour la recharge des accumulateurs électriques;
casques d'écoute; casques d'écoute stéréophoniques;
écouteurs; haut-parleurs; haut-parleurs à usage privé; haut-
parleurs de contrôle; haut-parleurs pour ordinateurs; haut-
parleurs pour baladeurs; dispositifs audionumériques et
vidéonumériques; enregistreurs et lecteurs de cassettes audio,
enregistreurs et lecteurs de cassettes vidéo, lecteurs de disques
compacts, enregistreurs et lecteurs de DVD, enregistreurs et
lecteurs de bandes audionumériques; radios; appareils
photographiques; caméscopes; dispositifs électroniques
numériques portables et logiciels y afférents; dispositifs
électroniques numériques de poche et logiciels y afférents;
lecteurs MP3; ordinateurs de poche, assistants numériques
personnels, agendas électroniques, bloc-notes électroniques;
microprocesseurs, cartes mémoire, moniteurs, écrans de
visualisation, claviers, câbles, modems, imprimantes,
visiophones, lecteurs de disque, caméras; sacs et étuis adaptés
ou conçus pour contenir des lecteurs MP3, des ordinateurs de
poche, des assistants numériques personnels, des agendas
électroniques et des bloc-notes électroniques; sacs et étuis
adaptés ou conçus pour contenir des appareils photographiques
et/ou des caméras vidéo; téléphones sans fil; téléphones
portables; parties et accessoires pour téléphones portables;
housses de téléphones portables; étuis de téléphones portables;
étuis de téléphones portables en cuir ou imitations de cuir;
housses de téléphones portables en tissu ou en matières
textiles.

 9 Scientific, nautical, surveying, checking
(supervision), life-saving apparatus and instruments;
computers, computer software, firmware and hardware;
apparatus and instruments for conducting, switching,
transforming, accumulating, regulating or controlling
electricity; apparatus, instruments and media for recording,
reproducing, carrying, storing, processing, manipulating,
transmitting, broadcasting, retrieving and reproducing music,
sounds, images, text, signals, software, information, data and
code; sound and video recordings; audio and visual
recordings provided by downloading and/or streaming; music,
sounds, images, text, signals, software, information, data and
code provided by telecommunications networks, by online
delivery and by way of the Internet and the world wide web;
electronic amusement apparatus; computer games software;
multimedia apparatus and instruments; televisions and
television game apparatus and instruments; pre-recorded
vinyl records, audio tapes, audio-video tapes, audio video
cassettes, audio video discs; audio tapes (all being sold
together with booklets); CD-ROMs; digital versatile discs;
magnetic data carriers, recording discs; data processing
equipment and computers; apparatus for data storage; hard
drives; miniature hard disk drive storage units; mouse pads;
batteries; rechargeable batteries; chargers for electric
batteries; headphones; stereo headphones; in-ear
headphones; audio speakers; audio speakers for home;
monitor speakers; speakers for computers; speakers for
portable media players; digital audio and video devices; audio
cassette recorders and players, video cassette recorders and
players, compact disc players, digital versatile disc recorders
and players, digital audio tape recorders and players; radios;
cameras; video cameras; portable digital electronic devices
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and software related thereto; handheld digital electronic
devices and software related thereto; MP3 players; hand held
computers, personal digital assistants, electronic organizers,
electronic notepads; microprocessors, memory boards,
monitors, displays, keyboards, cables, modems, printers,
videophones, disk drives, cameras; bags and cases adapted or
shaped to contain MP3 players, hand held computers,
personal digital assistants, electronic organizers and
electronic notepads; bags and cases adapted or shaped to
contain cameras and/or video cameras; cordless telephones;
mobile telephones; parts and accessories for mobile
telephones; mobile telephone covers; mobile telephone cases;
mobile telephone cases made of leather or imitations of
leather; mobile telephone covers made of cloth or textile
materials.

 9 Aparatos e instrumentos científicos náuticos,
geodésicos, de control (inspección), de socorro (salvamento) y
de enseñanza; ordenadores, software, microprogramas
(firmware) y hardware; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos,
instrumentos y soportes para la grabación, la reproducción, el
transporte, el almacenamiento, el procesamiento, la
manipulación, la transmisión, la difusión, la recuperación y la
reproducción de música, sonidos, imágenes, texto, señales,
software, información, datos y códigos; grabaciones sonoras y
de vídeo; grabaciones de audio y de vídeo facilitadas mediante
la descarga y/o la transmisión en secuencias; música, sonidos,
imágenes, texto, señales, software, información, datos y
códigos facilitados por redes de telecomunicaciones, en línea
y por Internet y la red informática mundial; aparatos operados
con monedas; software de juegos de ordenador; aparatos e
instrumentos multimedia; televisores y aparatos e instrumentos
de juegos de televisión; discos de vinilo pregrabados, cintas de
audio, cintas de audio y vídeo, casetes de audio y de vídeo,
discos de audio y de vídeo; cintas de audio (todas ellas
vendidas junto con folletos); CD-ROM; DVD; soportes de
grabación magnéticos, discos acústicos; equipos y
ordenadores para el procesamiento de datos; aparatos para el
almacenamiento de datos; discos duros; unidades de
almacenamiento de discos duros miniaturas; alfombrillas de
ratón; baterías; baterías recargables; cargadores para baterías
eléctricas; auriculares; auriculares estéreo; auriculares
internos; altavoces; altavoces para el hogar; altavoces de
monitor; altavoces de ordenador; altavoces para reproductores
portátiles, dispositivos de audio y vídeo digitales; grabadores y
reproductores de casetes de audio, grabadores y
reproductores de videocasetes, reproductores de discos
compactos, reproductores y grabadores de discos versátiles
digitales, grabadores y reproductores de cintas digitales de
audio; radios; cámaras; videocámaras; dispositivos
electrónicos digitales portátiles y software correspondiente
dispositivos electrónicos digitales de mano y software
correspondiente; reproductores MP3; ordenadores de mano,
asistentes personales digitales, agendas electrónicas, libretas
electrónicas; microprocesadores, tarjetas de memoria,
monitores, visualizadores, teclados, cables, módems,
impresoras, videoteléfonos, unidades de disco, cámaras;
fundas y estuches adaptados para reproductores MP3,
ordenadores de mano, asistentes personales digitales,
agendas electrónicas y libretas electrónicas; fundas y estuches
adaptados para cámaras y/o videocámaras; teléfonos
inalámbricos; teléfonos móviles; partes y accesorios de
teléfonos móviles; fundas para teléfonos móviles; estuches
para teléfonos móviles; estuches para teléfonos móviles de
cuero o imitaciones del cuero; fundas para teléfonos móviles
de tela o materias textiles.
928 790 - Refusé pour tous les produits de la classe 12. /
Refused for all the goods in class 12. - Denegado para todos
los productos de la clase 12.
929 226
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Services de vente au détail, y compris services de
vente au détail par Internet, relatifs à la vente des produits
suivants: antiquités, objets d'art, layettes et articles de
puériculture, livres, bandes dessinées et revues, y compris
bandes dessinées, revues et livres électroniques, fournitures,
matériel, instruments, équipements et appareils industriels, de
bureau et d'affaires, fournitures, matériel, instruments et

appareils agricoles, fournitures et matériaux de construction,
outillages industriels, fournitures et matériel d'emballage et
conditionnement, matériel de test électrique, équipements de
laboratoire ou de médecine, outils mécaniques, outils à main,
appareils d'impression et graphisme, fournitures et matériel
d'équipement, fournitures, équipements et appareils de café et
restaurant, fournitures et équipements de magasin et vente au
détail, voitures, véhicules et leurs parties, garnitures et
accessoires, vêtements, chaussures et chapellerie, sacs et
accessoires de mode, billets de banque, monnaies et certificats
d'actions, objets de collection, y compris souvenirs et objets
publicitaires, appareils de traitement de données, matériel
informatique, logiciels, périphériques, ainsi que leurs parties et
garnitures, appareils électroniques grand public, y compris
appareils et instruments audio et vidéo, y compris leurs parties,
garnitures et accessoires, fournitures, matériel, instruments et
appareils d'art et artisanat, cassettes vidéo, DVD vierges et
préenregistrés, ainsi qu'autres supports contenant des images,
souvenirs en matière de télévision, musique et films,
fournitures, instruments et appareils de beauté et de santé,
fournitures, matériel, équipements, instruments et appareils de
jardin et de maison, matériaux pour bricoler, meubles, plantes
et articles de jardinage, appareils de chauffage et d'éclairage,
appareils de nettoyage, tapis, moquettes, rideaux et stores,
papeterie, récipients, instruments et appareils de stockage,
bijoux, bijouterie, pierres précieuses et métaux précieux,
montres, horloges, téléphones, téléphones portables et leurs
parties, garnitures et accessoires, minidisques, disques
compacts, bandes audio sous forme vierge et préenregistrée,
ainsi qu'autres supports contenant des données audio,
instruments de musique et leurs parties, garnitures et
accessoires, appareils photographiques et leurs parties,
garnitures et accessoires, ainsi que fournitures
photographiques, articles de poterie, porcelaine et verre,
équipements et appareils d'exercice, de loisir et de sport,
souvenirs sportifs, timbres-poste, billets de concerts,
spectacles, représentations, expositions, manifestations et
visites, jeux et jouets, ainsi que leurs parties et accessoires,
maquettes et leurs parties, garnitures et accessoires, jeux
informatiques et vidéo, y compris appareils et consoles de jeu,
ainsi que leurs parties, garnitures et accessoires, jeux
électroniques et leurs parties, garnitures et accessoires,
fournitures, matériel, instruments et appareils pédagogiques,
ainsi que parties, garnitures et accessoires pour tous les
produits précités le cas échéant; regroupement, pour le compte
de tiers des produits suivants, permettant à la clientèle de les
voir et de les acheter commodément, dans un commerce de
détail.

35 Retail services, including Internet-based retail
services, connected with the sale of the following goods,
antiques, items of art, baby clothes and baby goods, books,
comics and magazines, including electronic books, comics and
magazines, business, office and industrial apparatus,
equipment, instruments, materials and supplies, agricultural
and farming apparatus, instruments, materials and supplies,
building materials and supplies, industrial tools, packing and
packaging materials and supplies, electrical test equipment,
medical/laboratory equipment, power tools, hand tools,
printing and graphics apparatus, equipment materials and
supplies, restaurant and cafe apparatus, equipment and
supplies, retail and shop equipment and supplies, cars,
vehicles, and their parts, fittings, and accessories, clothing,
footwear and headgear, bags and fashion accessories, bank
notes, coins, and share certificates, collectable items,
including memorabilia and paraphernalia, data processing
apparatus, computer hardware, software, peripherals and
their parts and fittings, consumer electronic goods, including
video and audio apparatus and instruments including their
parts, fittings and accessories, arts and crafts apparatus,
instruments, materials and supplies, pre-recorded and blank
DVDs, video cassettes and other image-bearing media, film,
music and television memorabilia, health and beauty
apparatus, instruments and supplies, home and garden
apparatus, instruments, equipment, materials and supplies,
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DIY materials, furniture, plants and gardening goods, lighting
and heating apparatus, cleaning apparatus, rugs, carpets,
curtains and blinds, stationery, storage apparatus,
instruments and containers, jewels, jewellery, precious metals
and precious stones, watches, clocks, phones, mobile phones
and their parts, fittings and accessories, pre-recorded and
blank audio tapes, CDs, mini discs, and other audio-bearing
media, musical instruments and their parts, fittings and
accessories, cameras and their parts, fittings and accessories,
and photographic supplies, articles of pottery, porcelain and
glass, sporting, leisure and exercise apparatus and equipment,
sporting memorabilia, postage stamps, tickets for concerts,
shows, performances, exhibitions, events and venues, toys,
games and playthings, and their parts and accessories,
models, and their parts, fittings and accessories, computer and
video games, including games consoles and apparatus, and
their parts, fittings and accessories, electronic games and their
parts, fittings and accessories, educational apparatus,
instruments, materials and supplies, and parts, fittings and
accessories for all the aforesaid goods where not otherwise
identified; the bringing together, for the benefit of others of the
following goods, enabling customers conveniently to view and
purchase those goods, in a retail outlet.

35 Servicios de venta minorista, incluidos servicios de
venta minorista en Internet, de los siguientes productos:
antigüedades, obras de arte, ropa de bebé y artículos para
bebés, libros, historietas y revistas, incluidos libros, historietas
y revistas en formato electrónico, aparatos, equipos,
instrumentos, materiales y artículos para empresas, oficinas e
industrias, aparatos, instrumentos, materiales e insumos para
la agricultura y la ganadería, materiales y suministros para la
construcción, herramientas para la industria, material y
artículos de embalaje y empaquetado, equipos electrónicos de
prueba, equipos médicos y de laboratorio, herramientas
mecánicas, herramientas de mano, aparatos, equipos,
materiales y artículos de impresión y grafismo, aparatos,
equipos y artículos para restaurantes y cafés, equipos y
suministros para tiendas y comercios minoristas, automóviles,
vehículos y sus partes, piezas y accesorios, prendas de vestir,
calzado y artículos de sombrerería, bolsas y accesorios de
moda, billetes de banco, monedas y certificados de acciones,
artículos coleccionables, incluidos souvenirs y parafernalia,
aparatos para el procesamiento de datos, equipos
informáticos, programas informáticos, periféricos, sus partes y
guarniciones, productos electrónicos de consumo, incluidos
aparatos e instrumentos de audio y video, incluidas sus partes,
piezas y accesorios, aparatos, instrumentos, materiales y
suministros para las artes y oficios, DVD grabados y vírgenes,
casetes de vídeo y otros soportes de imágenes, artículos de
recuerdo relacionados con el cine, la música y la televisión,
aparatos, instrumentos y productos de sanidad y de belleza,
aparatos, instrumentos, equipos, materiales y suministros para
el hogar y el jardín, material de bricolaje, muebles, plantas y
artículos de jardinería, aparatos de alumbrado y calefacción,
aparatos de limpieza, felpudos, alfombras, cortinas y
persianas, artículos de papelería, aparatos, instrumentos y
contenedores de almacenamiento, joyas, artículos de joyería,
metales preciosos y piedras preciosas, relojes, relojes de
péndulo, teléfonos, teléfonos celulares y sus partes, piezas y
accesorios, cintas de audio vírgenes y grabadas, CD,
minidiscos y otros soportes de audio, instrumentos musicales y
sus partes, piezas y accesorios, cámaras fotográficas, sus
partes, piezas y accesorios, artículos fotográficos, objetos de
cerámica, porcelana y vidrio, aparatos y equipos de deporte,
ocio y ejercicio físico, artículos de recuerdo relacionados con el
deporte, sellos postales, entradas para conciertos,
espectáculos, actuaciones, exposiciones, eventos y lugares de
reunión, juguetes, juegos y artículos de juego, así como sus
partes y accesorios modelos, sus partes, piezas y accesorios,
juegos de ordenador y de vídeo, incluidos aparatos y consolas
de juego, sus partes, piezas y accesorios, juegos electrónicos
y sus partes, piezas y accesorios, aparatos, instrumentos,
materiales y artículos de enseñanza, partes, piezas y
accesorios para todos los productos antes mencionados que
no se hayan especificado; reagrupamiento, por cuenta de
terceros, de los siguientes productos para que los
consumidores puedan examinarlos y comprarlos con
comodidad, en tiendas minoristas.

929 233
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Appareils et instruments optiques; fils électriques;
câbles électriques; câbles coaxiaux; manchons de jonction
pour câbles électriques; ronfleurs; bourdons électriques;
panneaux électroniques composés de diodes luminescentes.

16 Papier pour télécopieurs; papier thermique pour
télécopieurs; papier pour photocopieurs; papier et carton.

 9 Optical apparatus and instruments; wire, electric;
cable, electric; coaxial cables; junction sleeves for electric
cable; buzzers; buzzers, electric; electronic signboards
consisting of light-emitting diodes.

16 Paper for facsimile machines; thermal paper for
facsimile machines; copier paper; paper and cardboard.

 9 Aparatos e instrumentos ópticos; hilos eléctricos;
cables eléctricos; cables coaxiales; manguitos de unión para
cables eléctricos; zumbadores; zumbadores eléctricos; letreros
electrónicos que consisten en diodos electroluminiscentes.

16 Papel para aparatos de fax; papel térmico para
máquinas de fax; papel de copiadora; papel y cartón.
929 423
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

21 Récipients en matière plastique à usage alimentaire
et domestique; chiffons à poussière; brosses pour cuvettes de
toilettes.

21 Plastic containers for food and household use;
dusters; toilet brushes.

21 Recipientes de plástico para uso alimenticio y para
uso doméstico; plumeros; escobillas de inodoro.
Refusé pour les produits des classes 11 et 16. / Refused for all
the goods in classes 11 and 16. / Denegado para todos los
productos de las clases 11 y 16.
929 439
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

25 Vêtements, chaussures, poches de vêtements.
25 Clothing, footwear, pockets for clothing.
25 Prendas de vestir, calzado, bolsillos de prendas de

vestir.
929 775
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

25 Tous les produits à l'exception de "déguisements".
25 All the goods except "masquerade costumes".
25 Todos los productos, excepto "disfraces".

929 800
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

14 Tous les produits à l'exclusion des "métaux
précieux et leurs alliages".

18 Tous les produits à l'exclusion des "cannes, fouets,
harnais et articles de sellerie".

26 Dentelles et broderies, rubans et lacets.
14 All the goods except "precious metals and their

alloys".
18 All the goods except "walking sticks, whips,

harness and saddlery".
26 Lace and embroidery, ribbons and braid.
14 Todos los productos, excepto "metales preciosos y

sus aleaciones".
18 Todos los productos, excepto "bastones, fustas,

arneses y guarnicionería".
26 Puntillas y bordados, cintas y lazos.

929 820
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Tous les produits à l'exclusion des "guichets
automatiques bancaires".

 9 All the goods except "ATM machines".
 9 Todos los productos, excepto "cajeros

automáticos".
930 372
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Appareils de charge; chargeurs de batterie;
batteries; batteries d'allumage; supports de batteries;
indicateurs de charge pour batteries; batteries rechargeables.

 9 Charging apparatus; battery chargers; batteries;
batteries for lighting; battery holders; battery charge
indicators; rechargeable batteries.
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 9 Aparatos de carga; cargadores de baterías;
baterías; baterías de encendido; soportes de baterías;
indicadores de carga para baterías; baterías recargables.
930 373
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Appareils de charge; chargeurs de batterie;
batteries; batteries d'allumage; supports de batteries;
indicateurs de charge pour batteries; batteries rechargeables.

 9 Charging apparatus; battery chargers; batteries;
batteries for lighting; battery holders; battery charge
indicators; rechargeable batteries.

 9 Aparatos de carga; cargadores de baterías;
baterías; baterías de encendido; soportes de baterías;
indicadores de carga para baterías; baterías recargables.
932 056 - Refusé pour les services de la classe 41. / Refused for
all services in class 41. - Denegado para todos los servicios de
la clase 41.
932 080 - Refusé pour tous les produits de la classe 28. /
Refused for all the goods in class 28. - Denegado para todos
los productos de la clase 28.
932 265
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Machines et appareils de télécommunication;
appareils, machines électroniques et leurs parties; bouchons
protecteurs auriculaires; machines de soudage à l'arc;
machines de découpage des métaux (à l'arc, au gaz ou au
plasma); appareils à souder électriques; appareils manuels de
traitement électronique des données; appareils et équipements
de secours; avertisseurs d'incendie; avertisseurs de fuites de
gaz; avertisseurs contre le vol; casques de protection;
machines et appareils pour la plongée (autres que pour le
sport); machines de salles de jeux vidéo; fils et câbles
électriques; bourdons électriques; gants pour la protection
contre les accidents; masques anti-poussière; masques à gaz;
masques de soudeur; vêtements ignifuges; disques
phonographiques; programmes automatiques enregistrés sur
circuits électroniques et cédéroms pour instruments de
musique électroniques; bandes et disques vidéo préenregistrés;
publications électroniques.

 9 Telecommunication machines and apparatus;
electronic machines, apparatus and their parts; ear plugs;
electric arc welding machines; metal cutting machines (by arc,
gas or plasma); electric welding apparatus; manually
operated computing apparatus; life saving apparatus and
equipment; fire alarms; gas alarms; anti-theft warning
apparatus; protective helmets; diving machines and apparatus
(not for sports); arcade video game machines; electric wires
and cables; electric buzzers; gloves for protection against
accidents; dust masks; gas masks; welding masks; fireproof
garments; phonograph records; electronic circuits and CD-
ROMs recorded automatic performance programs for
electronic musical instruments; recorded video discs and
video tapes; electronic publications.

 9 Máquinas y aparatos de telecomunicación;
máquinas y aparatos electrónicos y sus partes; tapones para
los oídos; máquinas de soldadura por arco eléctrico; máquinas
para cortar metales (con arco, gas o plasma); soldadores
eléctricos; aparatos de cálculo accionados manualmente;
equipos y aparatos de salvamento; alarmas de incendio;
alarmas de gas; alarmas contra el robo; cascos de protección;
aparatos y máquinas para submarinismo (que no sean para
deportes); máquinas de videojuegos; hilos y cables eléctricos;
zumbadores eléctricos; guantes de protección contra
accidentes; máscaras antipolvo; máscaras de gas; caretas
para soldar; prendas ignífugas; discos fonográficos; circuitos
electrónicos y CD-ROM grabados con programas de ejecución
automática para instrumentos musicales electrónicos;
videocasetes y videodiscos grabados; publicaciones
electrónicas.
932 267 - Refusé pour tous les produits de la classe 25. /
Refused for all the goods in class 25. - Denegado para todos
los productos de la clase 25.
932 445
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

28 Articles de gymnastique et de sport (non compris
dans d'autres classes), y compris équipements de golf,

notamment sacs de golf avec et sans roulettes, gants de golf,
balles de golf, tees de golf.

28 Gymnastic and sporting articles (not included in
other classes), including golf equipment, especially golf bags
with and without wheels, golf gloves, golf balls, golf tees.

28 Artículos de gimnasia y de deporte no
comprendidos en otras clases, incluido material de golf, en
particular bolsas para palos de golf con o sin ruedas, guantes
de golf, pelotas de golf, "tees" de golf.
932 487
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

25 Chaussures, chapellerie.
25 Footwear, headgear.
25 Calzado, artículos de sombrerería.

932 904 - Refusé pour les produits de la classe 9. / Refused for
all the goods in class 9. - Denegado para todos los productos
de la clase 9.
932 954 - Refusé pour les produits de la classe 9. / Refused for
all the goods in class 9. - Denegado para todos los productos
de la clase 9.
933 442 - Refusé pour tous les services des classes 35 et 42. /
Refused for all services in classes 35 and 42. - Denegado para
todos los servicios de las clases 35 y 42.
933 633 - Refusé pour tous les produits des classes 9 et 12. /
Refused for all the goods in classes 9 and 12. - Denegado para
todos los productos de las clases 9 y 12.
933 736
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

21 Rôtissoires.
21 Roasters.
21 Asadores.

933 807
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Appareils et instruments scientifiques; appareils et
instruments de conduite, de distribution, de transformation,
d'accumulation, de réglage ou de commande du courant
électrique; supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques; machines à calculer, équipement de traitement de
données et ordinateurs.

 9 Scientific apparatus and instruments; apparatus
and instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity; magnetic
data carriers, recording discs; calculating machines, data
processing equipment and computers.

 9 Aparatos e instrumentos científicos; aparatos e
instrumentos para la conducción, la distribución, la
transformación, la acumulación, la regulación o el control de la
electricidad; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; máquinas calculadoras, equipos para el tratamiento
de la información y ordenadores.
933 953 - Refusé pour les produits et les services des classes 9
et 37. / Refused for all the goods and services in classes 9 and
37. - Denegado para todos los productos y servicios de las
clases 9 y 37.
934 980
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

11 Dispositifs de climatisation, de ventilation et de
chauffage pour véhicules terrestres, aériens et nautiques;
appareils de chauffage de l'eau et de l'air pour véhicules
nautiques; systèmes de dégivrage de vitres, de chauffage d'eau
et de préchauffage de moteur électriques pour véhicules
terrestres, aériens et nautiques; climatisateurs indépendants du
moteur pour véhicules terrestres, aériens et nautiques;
dispositifs de chauffage électriques pour véhicules terrestres,
aériens et nautiques; dispositifs auxiliaires de chauffage pour
véhicules terrestres, aériens et nautiques; climatiseurs montés
sur le toit, systèmes de chauffage, de ventilation et de
climatisation (systèmes CVCA) se composant de dispositifs de
chauffage, de ventilation et de climatisation pour véhicules;
évaporateurs; collecteurs, distributeurs de liquide de
refroidissement; échangeurs thermiques; chauffe-eau
instantanés; soupapes (comprises dans cette classe),
notamment soupapes de thermostats et dispositifs de
climatisation; ventilateurs, notamment ventilateurs d'air frais
pour dispositifs de climatisation; dispositifs de de ventilation
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et de chauffage pour véhicules terrestres, nautiques et aériens;
dispositifs de climatisation indépendants du moteur et leurs
composants; dispositifs de chauffage indépendants du moteur
et leurs composants; générateurs de chaleur opérant à l'aide
d'un liquide; brûleurs Diesel; filtres à air pour véhicules; filtres
à air (climatisation).

42 Services de planification et de conseils techniques
dans le domaine de l'industrie automobile et de la navigation,
à savoir services de planification et de conseils techniques se
rapportant à des questions relatives aux techniques de
chauffage.

11 Air-conditioning, ventilating and heating units for
land vehicles, air vehicles and water vehicles; water and air
heating units for water vehicles; window defrosters, electric
water heaters and engine preheating units for land vehicles,
air vehicles and water vehicles; engine-independent air
conditioners for land vehicles, air vehicles and water vehicles;
electric heating units for land vehicles, air vehicles and water
vehicles; auxiliary heating units for land vehicles, air vehicles
and water vehicles; roof mounted air conditioners, HVAC
units, consisting of heating, ventilation and air-conditioning
units for vehicles; evaporators; coolant collectors, coolant
distributors; heat exchangers; continuous flow heaters; valves
(included in this class), in particular valves for thermostats
and air-conditioning units; ventilators, in particular fresh air
ventilators for air-conditioning units; ventilating and heating
units for land vehicles, water vehicles and air vehicles; engine-
independent air-conditioning units and their components;
engine-independent heating units and their components; fluid
heat generators; diesel burners; filters for the air in vehicles;
air filters (air-conditioning).

42 Technical planning and consulting in the fields of
navigation and automotive industry, namely technical
planning and consulting with respect to issues of heat
technology.

11 Equipos de aire acondicionado, ventilación y
calefacción para vehículos terrestres, aéreos y náuticos;
equipos de calefacción de aire y agua para vehículos náuticos;
eliminadores de escarcha para ventanas, calentadores de
agua eléctricos y equipos de precalentamiento de motores
para vehículos terrestres, aéreos y náuticos; equipos
independientes de aire acondicionado para vehículos
terrestres, aéreos y náuticos; equipos de calefacción eléctricos
para vehículos terrestres, aéreos y náuticos; equipos de
calefacción auxiliares para vehículos terrestres, aéreos y
náuticos; equipos de aire acondicionado de techo, equipos
CVAA, a saber, equipos de calefacción, ventilación y aire
acondicionado para vehículos; evaporadores; colectores del
líquido refrigerante, distribuidores del líquido refrigerante;
intercambiadores térmicos; calentadores de agua de paso
continuo; válvulas (comprendidas en esta clase), en particular
válvulas para termostatos y equipos de aire acondicionado;
ventiladores, en particular ventiladores de aire fresco para
equipos de aire acondicionado; equipos de ventilación y
calefacción para vehículos terrestres, aéreos y náuticos;
equipos independientes de aire acondicionado y sus
componentes; equipos independientes de calefacción y sus
componentes; generadores de calor de fluidos; quemadores
diesel; filtros de aire para vehículos; filtros de aire (aire
acondicionado).

42 Planificación y consultoría técnica en el ámbito de
la navegación y de la industria del automóvil, a saber,
planificación y consultoría técnica en relación con la tecnología
térmica.
935 604
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

19 Matériaux de construction (non métalliques).
19 Building materials (non-metallic).
19 Materiales de construcción no metálicos.

938 479
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y
silvicultura.
Refusé pour les services de la classe 35. / Refused for all the
services in class 35. / Denegado para todos los servicios de la
clase 35.
938 491 - Refusé pour tous les produits et services des classes
9, 35, 36 et 42. / Refused for all the goods and services in
classes 9, 35, 36 and 42. - Denegado para todos los productos
y servicios de las clases 9, 35, 36 y 42.
938 499
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 3 Savons et détergents; dentifrices; produits
cosmétiques et de toilette.

25 Tous les produits, à l'exception de "masques pour
dormir".

30 Tous les produits, à l'exception de "produits pour
attendrir la viande à usage domestique; produits pour stabiliser
la crème fouettée; préparations aromatiques à usage
alimentaire (autres qu'à base d'huiles essentielles); levure en
poudre; levure; poudres à lever".

35 Services de vente au détail de tissus et d'articles de
literie; services de vente au détail de vêtements; services de
vente au détail d'articles chaussants; services de vente au détail
de sacs et pochettes; services de vente au détail d'aliments et de
boissons; services de vente au détail de cosmétiques, produits
de toilette, dentifrices, savons et détergents; services de vente
au détail de jouets, poupées, machines et appareils de jeu.

 3 Soaps and detergents; dentifrices; cosmetics and
toiletries.

25 All the goods except "sleep masks".
30 All the goods except "meat tenderizers for

household purposes; preparation for stiffening whipped
cream; aromatic preparations for food (not from essential
oils); yeast powders; yeast; baking powders".

35 Retail services fort woven fabrics and beddings;
retail services for clothing; retail services for footwear; retail
services for bags and pouches; retail services for foods and
beverages; retail services for cosmetics, toiletries, dentifrices,
soaps and detergents; retail services for toys, dolls, game
machines and apparatus.

 3 Jabones y detergentes; dentífricos; cosméticos y
productos de tocador.

25 Todos los productos, excepto "antifaces para
dormir".

30 Todos los productos, excepto "productos para
ablandar la carne para uso doméstico; preparaciones para
estabilizar la nata montada; preparaciones aromáticas para
uso alimenticio (que no sean de aceites esenciales); levaduras
en polvo; levadura; polvos de hornear".

35 Servicios de venta minorista de textiles tejidos y
ropa de cama; servicios de venta minorista de prendas de
vestir; servicios de venta minorista de calzado; servicios de
venta minorista de bolsas y bolsitas; servicios de venta
minorista de alimentos y bebidas; servicios de venta minorista
de cosméticos, productos de tocador, dentífricos, jabones y
detergentes; servicios de venta minorista de juguetes,
muñecas, máquinas y aparatos de juego.
Refusé pour tous les produits de la classe 32. / Refused for all
the goods in class 32. / Denegado para todos los productos de
la clase 32.
941 340
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Détecteurs à infrarouges.
 9 Infrared detectors.
 9 Detectores de rayos infrarrojos.

941 406
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Machines et instruments de mesure ou d'essai;
appareils et instruments de laboratoire; machines et appareils
de commande ou de distribution d'énergie; convertisseurs
rotatifs; condensateurs déphaseurs; batteries et piles;
compteurs et testeurs électriques ou magnétiques; fils et câbles
électriques; lunettes (lunettes de vue et de protection);
appareils et dispositifs de télécommunication; disques
phonographiques; métronomes; machines, appareils
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électroniques et leurs parties; ozoniseurs (ozonisateurs);
simulateurs pour l'entraînement sportif; simulateurs de
conduite ou de commande de véhicules; bourdons électriques;
avertisseurs d'incendie; avertisseurs de fuites de gaz;
avertisseurs contre le vol; extincteurs; prises d'incendie; lances
à incendie; gicleurs d'incendie; bateaux-pompes à incendie;
pompes à incendie; noyaux magnétiques; fils de résistance;
électrodes; bandes et disques vidéo préenregistrés;
photocopieuses; calculatrices à commande manuelle; appareils
et instruments à dessiner ou à tracer; machines à calculer
électriques; machines de bureau à cartes perforées; machines
de soudage à l'arc; machines électriques de découpage du
métal à l'arc, au jet de plasma ou par oxycoupage; appareils à
souder électriques; appareils de jeu grand public conçus pour
être utilisés avec des moniteurs ou écrans externes; ouvre-
portes électriques; appareils de jeux d'arcades conçus pour être
utilisés avec des moniteurs ou écrans externes.

 9 Measuring or testing machines and instruments;
laboratory apparatus and instruments; power distribution or
control machines and apparatus; rotary converters; phase
modifiers; batteries and cells; electric or magnetic meters and
testers; electric wires and cables; spectacles (eyeglasses and
goggles); telecommunication devices and apparatus;
phonograph records; metronomes; electronic machines,
apparatus and their parts; ozonisers (ozonators); sports
training simulators; simulators for the steering and control of
vehicles; electric buzzers; fire alarms; gas alarms; anti-theft
warning apparatus; fire extinguishers; fire hydrants; fire hose
nozzles; sprinkler systems for fire protection; fire boats; fire
engines; magnetic cores; resistance wires; electrodes;
recorded video discs and video tapes; photocopying machines;
hand-operated calculators; drawing or drafting instruments
and apparatus; electric calculators; punched card office
machines; electric arc welding machines; electric metal
cutting machines (by arc, gas or plasma); electric welding
apparatus; apparatus for consumer games adopted for use
with an external display screen or monitor; electric door
openers; apparatus for arcade games adapted for use with an
external display screen or monitor.

 9 Máquinas e instrumentos de medida o análisis;
aparatos e instrumentos de laboratorio; máquinas y aparatos
de control o distribución de electricidad; convertidores
giratorios; modificadores de fase; baterías y pilas; medidores y
comprobadores eléctricos o magnéticos; hilos y cables
eléctricos; anteojos (gafas y gafas de protección); dispositivos
y aparatos de telecomunicación; discos fonográficos;
metrónomos; máquinas electrónicas, aparatos y sus partes;
ozonizadores; simuladores de entrenamiento deportivo;
simuladores de conducción y control de vehículos;
zumbadores eléctricos; alarmas contra incendios; alarmas de
gas; alarmas antirrobo; extintores; bocas de incendios; mangas
de incendio; sistemas de rociadores automáticos contra
incendios; barcas bomba para incendios; coches de bomberos;
núcleos magnéticos; hilos de resistencia; electrodos;
videocasetes y videodiscos grabados; fotocopiadoras;
calculadoras manuales; aparatos e instrumentos de dibujo y
trazado; calculadoras eléctricas; máquinas de tarjetas
perforadas para la oficina; máquinas de soldadura por arco
eléctrico; máquinas eléctricas para cortar metales (por arco,
gas o plasma); soldadores eléctricos; aparatos para
videojuegos de consumo diseñados para ser utilizados con
pantallas o monitores externos; abrepuertas eléctricos;
aparatos para videojuegos diseñados para ser utilizados con
pantallas o monitores externos.
941 407
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Machines et appareils de commande ou de
distribution d'énergie; convertisseurs rotatifs; condensateurs
déphaseurs; batteries et piles; appareils et dispositifs de
télécommunication; disques phonographiques; machines et
appareils électroniques et leurs parties; noyaux magnétiques;
fils de résistance; électrodes; bandes et disques vidéo
préenregistrés; photocopieuses; appareils et instruments à
dessiner ou à tracer; machines de bureau à cartes perforées;
machines électriques de soudage à l'arc; machines électriques
de découpage du métal (à l'arc, au jet de plasma ou par

oxycoupage); appareils à souder électriques; appareils de jeux
grand public conçus pour être utilisés avec des moniteurs ou
écrans externes; appareils de jeux d'arcade conçus pour être
utilisés avec des moniteurs ou écrans externes.

 9 Power distribution or control machines and
apparatus; rotary converters; phase modifiers; batteries and
cells; telecommunication devices and apparatus; phonograph
records; electronic machines, apparatus and their parts;
magnetic cores; resistance wires; electrodes; recorded video
discs and video tapes; photocopying machines; drawing or
drafting instruments and apparatus; punched card office
machines; electric arc welding machines; electric metal
cutting machines (by arc, gas or plasma); electric welding
apparatus; apparatus for consumer games adopted for use
with an external display screen or monitor; apparatus for
arcade games adapted for use with an external display screen
or monitor.

 9 Máquinas y aparatos de control o distribución de
electricidad; convertidores giratorios; modificadores de fase;
baterías y pilas; dispositivos y aparatos de telecomunicación;
discos fonográficos; máquinas y aparatos electrónicos, y sus
partes; núcleos magnéticos; hilos de resistencia; electrodos;
videocasetes y videodiscos grabados; fotocopiadoras;
aparatos e instrumentos de dibujo y trazado; máquinas de
tarjetas perforadas para la oficina; máquinas de soldadura por
arco eléctrico; máquinas eléctricas para cortar metales (por
arco, gas o plasma); soldadores eléctricos; aparatos para
videojuegos de consumo diseñados para ser utilizados con
pantallas o monitores externos; aparatos para videojuegos
diseñados para ser utilizados con pantallas o monitores
externos.
941 958 - Refusé pour tous les produits et services des classes
7 et 42. / Refused for all the goods and services in classes 7 and
42. - Denegado para todos los productos y servicios de las
clases 7 y 42.
943 717
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 9 Appareils et instruments optiques.
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use; cleaning, polishing, scouring preparations;
soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair lotions;
dentifrices.

 9 Optical apparatus and instruments.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 9 Aparatos e instrumentos ópticos.
943 940
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Services de vente au détail liés à la vente et à la
fourniture de CD, bandes vidéos, disques laser et DVD
préenregistrés contenant des films, des vidéos et de la musique,
accessibles et utilisables sur ordinateur, lecteur MP3,
téléviseur, téléphone mobile, sur Internet et d'autres bases de
données interactives en ligne, tous ces produits étant fournis
sur un site Internet.

35 Retail services connected with the sale and
provision of pre-recorded CD's, video tapes, laser discs and
DVDs containing film, video and music to consumers for
access and use upon computers, MP3 players, television,
mobile phones, the Internet and other interactive online
databases, all provided via an Internet website.

35 Servicios de venta al por menor relacionados con
la venta y la facilitación de CD, videocintas, discos láser y DVD
pregrabados con películas, vídeos y música para clientes,
accesibles y utilizables con ordenadores, reproductores MP3,
televisores, teléfonos móviles, Internet y otro tipo de bases de
datos interactivas en línea, todos ellos disponibles a través de
un sitio Web.
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943 962
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

20 Coffrets à bijoux autres qu'en métaux précieux.
20 Jewellery cases not of precious metal.
20 Joyeros, excepto de metales preciosos.

A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
 6 Distributeurs fixes de serviettes métalliques.
14 Bonbonnières en métaux précieux; vases en

métaux précieux; surtouts de table en métaux précieux; boîtes
à aiguilles en métaux précieux; porte-monnaie en métaux
précieux; métaux précieux pour huile et vinaigre, garnitures de
harnachement en métaux précieux; poudriers en métaux
précieux; boucles en métaux précieux; poudriers en métaux
précieux; bobèches en métaux précieux; étuis à cigares (en
métaux précieux); porte-monnaie en métaux précieux;
soupières en métaux précieux; urnes en métaux précieux.

21 Aiguilles en métaux précieux; boîtes à aiguilles en
métaux précieux.

 6 Towel dispensers, fixed of metal.
14 Boxes of precious metal for sweetmeats; vases of

precious metal; epergnes of precious metal; boxes of precious
metal for needles; purses of precious metal; precious metal for
oil and vinegar, harness fittings of precious metal; powder
compact of precious metal; buckles of precious metal; powder
compact of precious metal; candle rings of precious metal;
cigar cases of precious metal; purses of precious metal; soup
bowls of precious metal; urns of precious metal.

21 Needles of precious metal; needle cases of
precious metal.

 6 Distribuidores metálicos fijos de toallas.
14 Bomboneras de metales preciosos; jarrones de

metales preciosos; centros de mesa de metales preciosos;
cajas de metales preciosos para agujas; monederos de
metales preciosos; artículos de metales preciosos para el
aceite y el vinagre; guarniciones de arreos de metales
preciosos; polveras de metales preciosos; hebillas de metales
preciosos; arandelas de palmatorias de metales preciosos;
pureras de metales preciosos; monederos de metales
preciosos; soperas de metales preciosos; urnas de metales
preciosos.

21 Agujas de metales preciosos; alfileteros de metales
preciosos.
944 071
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Programmes informatiques (logiciels
téléchargeables); indicateurs de quantité; appareils et
instruments de pesage; balances (romaines); aéromètres;
gazomètres; hygromètres; instruments d'arpentage;
thermostats; appareils et instruments géodésiques; indicateurs
de température; cuillers doseuses; mesureurs de débit d'huile;
creusets (de laboratoire); plateaux de laboratoire; éprouvettes;
verrerie graduée; verrerie de mesurage; mobilier spécial de
laboratoire; pipettes; alambics pour expériences en laboratoire;
appareils et instruments de chimie; instruments d'arpentage
pour tests et analyses physiques et chimiques; ampèremètres;
membranes pour appareils scientifiques; câbles électriques;
condensateurs électriques; transformateurs de courant
électrique; appareils de thermorégulation; puces à ADN;
bracelets d'identité magnétiques et codés.

10 Electrocardiographes; cuillers pour médicaments;
doigtiers à usage médical; récipients destinés aux déchets
médicaux.

20 Armoires à pharmacie; meubles; chaises (sièges);
présentoirs; lits d'hôpital; conteneurs non métalliques
(stockage); corbeilles non métalliques; récipients d'emballage
en matières plastiques; fermetures de récipients non
métalliques; barriques non métalliques; réservoirs ni en métal
ni en maçonnerie; boîtes en bois ou en matières plastiques;
bouchons de bouteilles; fermetures de récipients non
métalliques; bondes non métalliques; mannequins; tableaux
d'affichage; pans de boiseries pour meubles; oreillers; anneaux
de rideaux.

21 Ustensiles de cuisson non électriques; bols en
verre; urnes; récipients à boire; seaux; ustensiles de toilette;

frottoirs; dépoussiéreurs non électriques; distributeurs de
papier hygiénique.

25 Vêtements de gymnastique; gants (vêtements);
bandanas (foulards).

39 Affrètement; acconage; transport en bateau;
transport en automobile; transport par avion; transport par
voiture; entreposage de marchandises; location d'entrepôts.

 9 Computer programs (downloadable software);
quantity indicators; weighing apparatus and instruments;
balances (steelyards); aerometers; gasometers; hygrometers;
surveying instruments; thermostats; surveying apparatus and
instruments; temperature indicators; measuring spoons; oil
meter; cupels (laboratory); laboratory trays; test tubes;
graduated glassware; measuring glassware; furniture
especially made for laboratories; pipettes; stills for laboratory
experiments; chemistry apparatus and instruments; surveying
instruments for physical and chemistry testing and analysis;
ammeters; diaphragms for scientific apparatus; cables,
electric; capacitors; transformers (electricity); heat
regulating apparatus; DNA chips; encoded identification
bracelets, magnetic.

10 Electrocardiographs; spoons for administering
medicine; finger guards for medical purposes; containers
especially made for medical waste.

20 Medicine cabinets; furniture; chairs (seats);
display stands; hospital beds; containers, not of metal
(storage); trays, not of metal; packaging containers of plastic;
closures, not of metal, for containers; casks, not of metal;
tanks, not of metal nor of masonry; cases of wood or plastic;
corks for bottles; closures, not of metal, for containers; plugs,
not of metal; mannequins; display boards; furniture partitions
of wood; pillows; curtain rings.

21 Cooking utensils, non-electric; glass bowls; urns;
drinking vessels; buckets; toilet utensils; scrubbing brushes;
dusting apparatus, non-electric; toilet paper holders.

25 Clothing for gymnastics; gloves (clothing);
bandanas (neckerchiefs).

39 Freighting; stevedoring; boat transport; car
transport; air transport; carting; storage of goods; rental of
warehouses.

 9 Programas informáticos (software descargable);
indicadores de cantidades; aparatos e instrumentos de pesar;
balanzas (pesas correderas); aerómetros; gasómetros;
higrómetros; instrumentos geodésicos; termostatos; aparatos
e instrumentos geodésicos; indicadores de temperatura;
cucharas dosificadoras; medidores de aceite; crisoles
(laboratorio); bandejas de laboratorio; tubos de ensayo;
recipientes de vidrio graduados; recipientes medidores de
vidrio; muebles especiales de laboratorio; pipetas; alambiques
para experimentos de laboratorio; aparatos e instrumentos
químicos; instrumentos geodésicos para pruebas y análisis
físicos y químicos; amperímetros; membranas para aparatos
científicos; cables eléctricos; capacitores; transformadores
(electricidad); aparatos termorreguladores; biochips;
brazaletes codificados de identificación (magnéticos).

10 Electrocardiógrafos; cucharas para medicamentos;
dediles para uso médico; recipientes concebidos
especialmente para residuos médicos.

20 Botiquines (armarios); muebles; sillas; expositores;
camas de hospital; recipientes que no sean de metal
(almacenamiento); bandejas no metálicas; recipientes
plásticos de embalaje; cierres no metálicos para recipientes;
barriles no metálicos; depósitos (ni metálicos ni de
mampostería); cajas de madera o de materias plásticas;
corchos para botellas; cierres no metálicos para recipientes;
clavijas, no metálicas; maniquíes; paneles de anuncios;
paneles divisorios de madera; almohadas; anillas de cortinas.

21 Utensilios de cocina no eléctricos; cuencos de
vidrio; urnas; recipientes para beber; cubos; utensilios de
tocador; cepillos frotadores; desempolvadores no eléctricos;
portarrollos de papel higiénico.

25 Ropa de gimnasia; guantes (vestimenta);
bandanas (fulares).

39 Fletamento; estiba; transporte en barco; transporte
en automóvil; transporte aéreo; camionaje; almacenamiento de
productos; alquiler de almacenes.
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944 187
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 6 Quincaillerie du bâtiment; petits articles de
quincaillerie métallique; produits en métaux communs
compris dans cette classe.

 7 Machines; moteurs; accouplements et composants
de transmission (autres que pour véhicules terrestres).

 6 Ironmongery; small items of metal hardware;
goods of common metal as far as included in this class.

 7 Machines; motors and engines; machine coupling
and transmission components (expect for land vehicles).

 6 Cerrajería y ferretería metálica; artículos pequeños
de ferretería metálica; productos metálicos siempre que estén
comprendidos en esta clase.

 7 Máquinas; motores; acoplamientos y órganos de
transmisión (excepto para vehículos terrestres).
944 207
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

11 Lampes électriques, lampes pour l'éclairage,
plafonniers, lampes intégrées pour meubles.

11 Electric lamps, lamps for lighting, ceiling lights,
fitted lamps for furniture.

11 Lámparas eléctricas, lámparas de alumbrado,
plafones, luces adaptadas para muebles.
Refusé pour les produits de la classe 16. / Refused for all the
goods in class 16. / Denegado para todos los productos de la
clase 16.
944 256
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

18 Malles, sacs de voyage, sacs à main, valises,
pochettes, mallettes de toilette vendues vides, porte-monnaie,
porte-billets, mallettes porte-documents, portefeuilles,
serviettes, étuis porte-clefs en cuir ou imitation du cuir.

25 Vêtements, manteaux, capes, imperméables,
robes, costumes, jupes, vestes, pantalons, jeans, gilets,
chemises, tee-shirts, corsages, maillots, chandails, blazers,
cardigans, bas, chaussettes, sous-vêtements, corsets, chemises
de nuit, pyjamas, peignoirs de bain, maillots de bain, tenues
estivales, vestes de sport, coupe-vent, anoraks, survêtements,
cravates, cravates, écharpes, châles, foulards, casquettes,
chapeaux, gants, ceintures, chaussures, bottes, chaussures et
pantoufles.

18 Trunks, travelling bags, handbags, suitcases,
clutch bags, vanity cases (sold empty), purses, billfolds,
attaché cases, wallets, briefcases, key-cases made of leather or
imitation leather.

25 Clothing, coats, mantles, raincoats, dresses, suits,
skirts, jackets, trousers, jeans, waistcoats, shirts, T-shirts,
blouses, jerseys, sweaters, blazers, cardigans, stockings,
socks, underwear, corsets, night-gowns, pajamas, bathrobes,
bathing suits, sun suits, sport jackets, wind-resistant jackets,
anoraks, sweatsuits, ties, neckties, scarves, shawls, foulards,
caps, hats, gloves, belts, footwear, boots, shoes and slippers.

18 Baúles, bolsos de viaje, bolsos, maletas, bolsos sin
asas, neceseres para artículos de tocador (vendidos vacíos),
monederos, billeteras, maletines para documentos, carteras de
bolsillo, portadocumentos, estuches para llaves de cuero o de
imitación de cuero.

25 Prendas de vestir, abrigos, mantones,
impermeables, vestidos, trajes, faldas, chaquetas, pantalones,
pantalones vaqueros, chalecos, camisas, camisetas de manga
corta, blusas, jerseys, suéteres, blazers, rebecas, medias,
calcetines, ropa interior, corsés, camisones, pijamas,
albornoces, trajes de baño, conjuntos de playa, chaquetas de
deporte, chaquetas cortavientos, anoraks, chándales,
corbatas, corbatines, bufandas, chales, fulares, gorras,
sombreros, guantes, cinturones, calzado, botas, zapatos y
zapatillas.
944 346
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Gestion d'affaires commerciales; administration
commerciale; travaux de bureau; services de consultants
commerciaux; foires commerciales; sondage d'opinion;
fourniture d'informations commerciales; services de créations
de marques; optimisation de portefeuilles de marques; suivi de
mesures de marques; services de marques.

35 Business management; business administration;
business consultancy; trade fairs; opinion polling; provision
of business information; brand creation services; brand
portfolio optimisation; brand metrics tracking; branding
services.

35 Dirección de empresas; administración de
empresas; consultoría empresarial; ferias comerciales;
encuestas; suministro de información comercial; servicios de
creación de marcas; optimización de portafolios de marcas;
seguimiento de comportamiento de marcas; servicios de
asignación de marcas.
Refusé pour tous les services de la classe 45. / Refused for all
the services in classe 45. / Denegado para todos los servicios
de la clase 45.
944 969
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 3 Dentifrices.
 3 Dentifrices.
 3 Dentífricos.

944 982
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 5 Substances diététiques à usage médical; aliments
pour bébés; matériaux d'obturation dentaire; cire dentaire.

 5 Dietetic substances adapted for medical use; food
for babies; material for stopping teeth; dental wax.

 5 Sustancias dietéticas para uso médico; alimentos
para bebés; material para empastar los dientes; cera dental.
945 033
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Tous les produits à l'exception des "appareils et
instruments de mesurage et de signalisation; caisses
enregistreuses, extincteurs; images en mouvement; dessins
animés".

30 Thé, sucre, confiseries, tapioca, préparations à
base de céréales, glaces alimentaires; miel, sirop de mélasse;
glace à rafraîchir.

 9 All the goods except "measuring, signaling
apparatus and instruments; cash registers, fire-extinguishing
apparatus; moving pictures; animated cartoons".

30 Tea, sugar, confectionery, tapioca, preparations
made from cereals, ices; honey, treacle; ice.

 9 Todos los productos, excepto "aparatos e
instrumentos de medida, de señalización; cajas registradoras,
extintores; imágenes animadas; dibujos animados".

30 Té, azúcar, confitería, tapioca, preparaciones
hechas de cereales, helados comestibles; miel, jarabe de
melaza; hielo.
Refusé pour les produits et les services des classes 3, 14, 15,
16, 18, 25, 28, 32 et 41. / Refused for all the goods and services
in classes 3, 14, 15, 16, 18, 25, 28, 32 and 41. / Denegado para
todos los productos y servicios de las clases 3, 14, 15, 16, 18,
25, 28, 32 y 41.
945 155 - Refusé pour les produits et les services des classes 9
et 41. / Refused for all the goods and services in classes 9 and
41. - Denegado para todos los productos y servicios de las
clases 9 y 41.
945 571
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 7 Machines pour l'industrie sidérurgique, machines
de coulée continue, machines pour le laminage de métaux,
machines à forger, presses à métaux.

 7 Machines for the steel mill industry, continuous
casting machines, rolling machines for the rolling of metals,
forging machines, presses for metals.

 7 Máquinas para la industria del acero, máquinas de
colada continua, laminadoras para el laminado de metales,
máquinas forjadoras, prensas para metales.
Refusé pour tous les produits et services des classes 9, 11 et 42.
/ Refused for all goods and services in classes 9, 11 and 42. /
Denegado para todos los productos y servicios de las clases 9,
11 y 42.
945 917
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 7 Tous les produits à l'exclusion des "machines et
outils à travailler les métaux, moteurs (à l'exception des
moteurs pour véhicules terrestres), outils mécaniques à
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travailler les métaux, outils mécaniques ainsi que leurs parties
et garnitures, outils pour pièces de machines.

 7 All the goods except "machines for metal working
and machine tools, motors and engines (except for land
vehicles), mechanical metalworking tools, mechanical tools
and parts and fittings therefor, tools for machine parts".

 7 Todos los productos, excepto: "máquinas para
trabajar metales y máquinas herramienta; motores (excepto
motores para vehículos terrestres), herramientas mecánicas
para trabajar metales, herramientas mecánicas y sus partes y
accesorios, herramientas para partes de máquinas".
945 964
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 2 Produits de protection contre l'oxydation.
 2 Preservatives against oxidation.
 2 Sustancias de protección contra la oxidación.

Refusé pour les produits de la classe 1. / Refused for all the
goods in class 1. / Denegado para todos los productos de la
clase 1.
946 077
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 3 Produits de polissage; produits abrasifs.
42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que

travaux de recherche et de conception correspondants.
 3 Polishing preparations; abrasive preparations.
42 Scientific and technological services and research

and design relating thereto.
 3 Preparaciones para pulir; preparaciones para

raspar (preparaciones abrasivas).
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño en estos ámbitos.
946 101 - Refusé pour les services de la classe 43. / Refused for
all the services in class 43. - Denegado para todos los servicios
de la clase 43.
946 151
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Fils, magnétiques, contenant ou destinés à contenir
des sons ou données.

 9 Wires, being magnetic, for or bearing sound or
data.

 9 Cables, magnéticos, para sonido o datos, o
grabados con los mismos.
946 167
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 3 Tous les produits à l'exception de "préparations
pour abraser".

14 Tous les produits à l'exception de "métaux
précieux et leurs alliages, à savoir or, argent, platine".

18 Produits en cuir et imitations de cuir, non compris
dans d'autres classes; malles et valises.

35 Gestion des affaires commerciales; administration
commerciale.

 3 All the goosd except "abrasive preparations".
14 All the goods except "precious metals and their

alloys, namely, gold, silver, platinum".
18 Goods made of leather and imitations of leather

and not included in other classes; trunks and traveling bags.
35 Business management; business administration.
 3 Todos los productos, excepto "preparaciones para

raspar (preparaciones abrasivas)".
14 Todos los productos, excepto "metales preciosos y

sus aleaciones, a saber, oro, plata, platino".
18 Productos de cuero y de imitaciones del cuero, no

comprendidos en otras clases; baúles y maletas.
35 Gestión de negocios comerciales; administración

comercial.
946 195 - Refusé pour tous les produits de la classe 9. / Refused
for all the goods in class 9. - Denegado para todos los
productos de la clase 9.
946 246 - Refusé pour les produits de la classe 9. / Refused for
all the goods in class 9. - Denegado para todos los productos
de la clase 9.
946 256
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Tous les services, à l'exception de "publicité et
services publicitaires destinés à promouvoir le négoce
d'actions et autres valeurs financières".

41 Services d'éducation et de formation; mise à
disposition d'activités récréatives, sportives et culturelles.

35 All the services except "advertising and publicity
services to promote trading in shares and other financial
securities".

41 Education and training services; providing
entertainment, sporting and cultural activities.

35 Todos los servicios, excepto "servicios publicitarios
y promocionales en el ámbito del comercio de acciones y otros
valores financieros".

41 Servicios de formación y educación;
esparcimiento, actividades deportivas y culturales.
Refusé pour tous les services des classes 36 et 38. / Refused for
all the services in classes 36 and 38. / Denegado para todos los
servicios de las clases 36 y 38.
946 266
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 3 Tous les produits à l'exception de: "préparations
pour polir, produits de parfumerie".

 5 Désinfectants, désodorisants autres qu'à usage
personnel, produits pour le rafraîchissement de l'air,
désodorisants d'ambiance, produits pour la purification de l'air,
désodorisants pour fibres, tapis et locaux; fongicides,
germicides, bactéricides.

 3 All the goods except " preparations for polishing,
perfumery".

 5 Disinfectants, deodorants other than for personal
use, air freshing preparations, air fresheners, air cleaning
preparations, deodorants for fibres, for carpets and rooms;
fungicides, germicides, bactericides.

 3 Todos los productos, excepto: "preparaciones para
pulir, productos de perfumería".

 5 Desinfectantes, desodorantes que no sean para
uso personal, preparaciones para refrescar el ambiente,
ambientadores, preparaciones para desodorizar el ambiente,
desodorantes para fibras, para alfombras y para habitaciones;
fungicidas, germicidas, bactericidas.
Refusé pour les produits de la classe 16. / Refused for all the
goods in class 16. / Denegado para todos los productos de la
clase 16.
946 278 - Refusé pour les services de la classe 42. / Refused for
all the services in class 42. - Denegado para todos los servicios
de la clase 42.
946 332
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Haut-parleurs, syntoniseurs stéréophoniques et
récepteurs.

 9 Speakers, stereo tuners, and receivers.
 9 Altavoces, sintonizadores estereofónicos y

receptores.
946 485 - Refusé pour tous les services des classes 35 et 42. /
Refused for all the services in classes 35 and 42. - Denegado
para todos los servicios de las clases 35 y 42.
946 500
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

14 Pendules, montres, y compris pendules et montres
ornées d'émaux; bracelets de montre en métaux précieux ou en
plaqué.

14 Clocks, watches, including clocks and watches
decorated with enamel; watch straps of precious metal or
coated therewith.

14 Relojes, relojes de pulsera, incluidos relojes y
relojes de pulsera decorados con esmalte; correas de reloj de
metales preciosos o de chapado.
946 513
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

34 Tous les produits à l'exception du "tabac".
34 All the goods except "tobacco".
34 Todos los productos, excepto "tabaco".

946 697 - Refusé pour les produits de la classe 35. / Refused for
all the services in class 35. - Denegado para todos los servicios
de la clase 35.
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947 136
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

25 Articles vestimentaires pour femmes, dont jupes,
vestes, chemisiers, tuniques, pantalons, blouses, costumes,
robes et ensembles de grossesse, costumes et robes pour
grandes tailles, pyjamas, survêtements et tenues de sport,
chandails, tricots, tee-shirts, pullovers, lingerie, jarretières,
soutiens-gorge, châles, foulards, écharpes, jupons, robes
droites, robes de chambre, ceintures (habillement), peignoirs,
manteaux, pardessus, pèlerines, maillots de bain et vêtements
de plage, chaussures, bottes et chapellerie.

25 Articles of clothing for females, including skirts,
jackets, blouses, tunics, trousers, smocks, jacket suits,
maternity dresses and suits, outsize suits and dresses, pyjamas,
track suits and sports strips, sweaters, knitwear, T-shirts,
pullovers, lingerie, garters, brassieres, shawls, foulards,
scarves, underskirts, shifts, dressing gowns, belts, dusters,
coats, overcoats, capes, bathing costumes and beachwear,
shoes, boots and headwear.

25 Prendas de vestir para mujeres, incluidos: faldas,
chaquetas, blusas, túnicas, pantalones, blusones, trajes,
vestidos y combinaciones de maternidad, trajes y vestidos de
talla grande, pijamas, chándales y ropa de deporte, suéteres,
prendas de punto, camisetas de manga corta, pulóveres,
lencería, ligas, sostenes, chales, fulares, bufandas, enaguas,
camisas de mujer, batas, cinturones, guardapolvos, abrigos,
sobretodos, mantones, trajes de baño y ropa de playa,
zapatos, botas y artículos de sombrerería.
947 143
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

19 Tuyaux rigides non métalliques pour la
construction.

19 Non-metallic rigid pipes for building.
19 Tubos rígidos no metálicos para la construcción.

947 297 - Refusé pour tous les produits de la classe 3. / Refused
for all the goods in class 3. - Denegado para todos los
productos de la clase 3.
947 352
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

18 Produits en cuir et imitations de cuir, non compris
dans d'autres classes; sacs non compris dans d'autres classes,
sacs à main, malles et sacs de voyage.

18 Goods made of leather and imitations of leather,
not included in other classes; bags not included in other
classes, handbags, trunks and travelling bags.

18 Productos de cuero y de imitaciones del cuero, no
comprendidos en otras clases; bolsas no comprendidas en
otras clases, bolsos de mano, baúles y maletas.
Refusé pour les produits et services des classes 25 et 35. /
Refused for all the goods and services in classes 25 and 35. /
Denegado para todos los productos y servicios de las clases 25
y 35.
947 506
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

17 Refusé pour tous les produits à l'exception de
"matières de rembourrage en caoutchouc ou matières
plastiques".

17 Refused for all goods except "caoutchouc or
plastics stuffing materials".

17 Denegado para todos los productos, excepto
"material de relleno de caucho o plástico".
947 841
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Appareils, instruments installations et dispositifs
de mesurage et de contrôle.

 9 Apparatus, devices, instruments and installations
for measuring and checking purposes.

 9 Aparatos, dispositivos, instrumentos e
instalaciones de medida y supervisión.
947 951
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 7 Générateurs électriques et centrales énergétiques
de secours.

 9 Matériel électrique, électronique et informatique
pour éoliennes, centrales éoliennes, turbines éoliennes et

autres aérogénérateurs; matériel de contrôle, notamment pour
le déclenchement ou la mise hors service automatique de la
génératrice et pour son redémarrage après une panne de
secteur, matériel à microprocesseurs pour la régulation et le
contrôle de la tension constante, la fréquence, les conditions de
phase, la vitesse du rotor, le contrôle de l'efficacité et de
l'épaisseur des patins et de la température, ainsi que de la
vitesse et la direction du vent.

 7 Electric generators and reserve power supply
plants.

 9 Electrical, electronic and computer equipment for
wind mills, wind power plants, wind turbines and other wind-
operated machines; monitoring equipment, including for
automatically turning on or off the generators and for
automatic starting after public power line break-downs,
microprocessor equipment for controlling and monitoring
constant voltage, frequency, phase conditions, rotor speed,
efficiency and thickness of brake pads, temperature, wind
direction and wind speed.

 7 Generadores eléctricos, así como plantas de
suministro de reservas energéticas.

 9 Equipos eléctricos, electrónicos e informáticos
para molinos de viento, plantas de energía eólica, turbinas
eólicas y otras máquinas eólicas; equipos de mando, incluidos
los equipos de encendido y apagado automático de
generadores y los de encendido automático después de una
interrupción del suministro de energía eléctrica pública,
equipos de microprocesadores para el control y el mando de la
tensión constante, la frecuencia, las condiciones de fase, la
velocidad del rotor, el rendimiento y espesor de las zapatas de
freno, la temperatura, la dirección del viento y la velocidad del
viento.
948 173
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Appareils de traitement de l'information,
ordinateurs, appareils et instruments électroniques de
commande et de réglage constitués des produits précités.

 9 Data processing appliances, computers, electronic
appliances and instruments for the control and regulation, and
composed from the abovementioned goods.

 9 Aparatos de procesamiento de datos,
ordenadores, dispositivos e instrumentos electrónicos de
control y regulación, compuestos de los productos antes
mencionados.
Refusé pour les services de la classe 42. / Refused for all the
services in class 42. / Denegado para todos los servicios de la
clase 42.
948 174 - Refusé pour les produits des classes 7 et 9. / Refused
for all the goods in classes 7 and 9. - Denegado para todos los
productos de las clases 7 y 9.
948 320
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

36 Refusé pour tous les services à l'exception de
"évaluation de dommages et de sinistres; assistance en matière
de dédouanement, vérification de codes douaniers et
détermination de valeurs en douane avant embarquement".

42 Refusé pour tous les services à l'exception de
"services d'étalonnage (mesurage)".

36 Refused for all services except "assessment of
damage and claims; customs clearance assistance,
verification of customs codes and determination of values for
customs purposes before loading".

42 Refused for all services except "calibration
services".

36 Denegado para todos los productos, excepto:
"evaluación de daños y reclamaciones; asistencia sobre
despacho aduanero, comprobación de códigos aduaneros y
determinación de valores con fines aduaneros antes de
cargar".

42 Denegado para todos los servicios, excepto:
"servicios de calibración".
Refusé pour les services des classes 35 et 41. / Refused for all
services in classes 35 and 41. / Denegado para todos los
servicios de las clases 35 y 41.
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948 417 - Refusé pour les produits de la classe 5. / Refused for
all the goods in class 5. - Denegado para todos los productos
de la clase 5.
948 500 - Refusé pour les services de la classe 35. / Refused for
all the services in class 35. - Denegado para todos los servicios
de la clase 35.
948 628
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

20 Coussins, pièces d'ameublement, accessoires et
articles complémentaires, à savoir poufs.

20 Cushions, furnishings, accessories and
complements, namely poufs.

20 Cojines, accesorios y complementos para
mobiliario, a saber, puffs.
948 694
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

11 Accumulateurs (chaleur), tuyaux de chaudières
pour installations de chauffage; chaudières (autres que parties
de machines); radiateurs de chauffage central; serpentins
(parties d'installations de distillation, chauffage ou
refroidissement); évaporateurs; vases d'expansion pour
installations de chauffage central; accumulateurs de chaleur;
pompes à chaleur; appareils de chauffage; appareils électriques
de chauffage; chaudières de chauffage; installations de
chauffage; installations de chauffage (eau chaude);
installations de chauffage à eau; appareils à air chaud;
accessoires de réglage pour appareils à eau ou à gaz et pour
conduites d'eau ou de gaz; accessoires de réglage et de sûreté
pour appareils à eau; robinets thermostatiques (parties
d'installations de chauffage); appareils réchauffeurs d'eau.

11 Accumulators (heat); boiler pipes (tubes) for
heating installations; boilers (other than parts of machines);
central heating radiators; coils (parts of distilling, heating or
cooling installations); evaporators; expansion tanks for
central heating installations; heat accumulators; heat pumps;
heating apparatus; heating apparatus (electric); heating
boilers; heating installations; heating installations (hot
water); heating installations (water); hot air apparatus;
regulating accessories for water or gas apparatus and pipes;
regulating and safety accessories for water apparatus; valves
(thermostatic) (parts of heating installations); water heaters
(apparatus).

11 Acumuladores (calefacción); tubos de calderas de
calefacción; calderas (que no sean partes de máquinas);
radiadores de calefacción central; serpentines (partes de
instalaciones de destilación, calefacción o enfriamiento);
evaporadores; depósitos de expansión para instalaciones de
calefacción central; acumuladores de calor; bombas de calor;
aparatos de calefacción; aparatos eléctricos de calefacción;
calderas de calefacción; instalaciones de calefacción;
instalaciones de calefacción (agua caliente); instalaciones de
calefacción (agua); aparatos de aire caliente; accesorios de
regulación para aparatos de agua o de gas, así como para
conducciones de agua o de gas; accesorios de regulación y
seguridad para aparatos de agua, válvulas (termostáticas,
partes de instalaciones de calefacción); calentadores de agua
(aparatos).
948 710
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

16 Agendas et organiseurs; papier, carton et produits
en ces matières, non compris dans d'autres classes; produits
imprimés; photographies; articles de papeterie.

16 Diaries and organisers; paper, cardboard and
goods made from these materials, not included in other
classes; prints; photographs; stationery.

16 Agendas y organizadores; papel, cartón y artículos
de estas materias, no comprendidos en otras clases;
reproducciones; fotografías; artículos de papelería.
Refusé pour tous les produits de la classe 18. / Refused for all
the goods in class 18. / Denegado para todos los productos de
la clase 18.
948 730
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Capteurs de collecte et/ou d'analyse de quantités
physiques et/ou chimiques, notamment de lumière, vitesse,
débit, accélération, température, humidité, gaz, concentration

de gaz, composition de gaz; équipement et appareils de
traitement de données, notamment équipements et appareils
d'acquisition de données ainsi que systèmes d'exploitation et
programmes d'application correspondants, enregistrés sur
supports de données et/ou dans des mémoires de données;
ordinateurs et installations qui en sont entièrement ou
principalement composées; matériel de sortie informatique,
notamment imprimantes, enregistreurs, tables traçantes
[traceurs], appareils et équipements à microfilms, matériel de
perforation et gaufrage, matériel de gravure, terminaux, écrans
et autres unités d'affichage et unités tactiles; appareils et
équipements de lecture de documents; appareils et équipement
de transmission de données et installations qui en sont
entièrement ou principalement constituées; mémoires de
données, à savoir disquettes, disques durs magnétiques et
bandes magnétiques, mémoires magnétiques à bulles,
mémoires transistorisées, dispositifs d'entraînement de bande,
disques de stockage à codage optique et/ou mécanique et
systèmes de bande de stockage; appareils et équipements de
vidéotex et installations qui en sont entièrement ou
principalement composées, ainsi que programmes
informatiques correspondants enregistrés sur supports de
données ou stockés dans des mémoires de données; appareils
et équipements électriques et électroniques (compris dans cette
classe); parties destinées à des appareils et installations de
traitement de données, notamment aux fins d'acquisition de
données, appareils et installations de traitement et sortie de
données; appareils et équipements d'entrée et sortie de la voie
et de reconnaissance vocale; appareils et équipements de
reconnaissance de caractères; appareils et équipements de
commande de procédés et de machines; composants structurels
électriques et électroniques ainsi que leurs parties (compris
dans cette classe); appareils et instruments conçus pour la
technique des courants faibles, à savoir destinés aux
télécommunications, aux techniques des hautes fréquences et
aux techniques de commande; appareils et instruments
destinés au génie électrique, à savoir appareils et instruments
de conduite, transformation, stockage et régulation de
l'électricité; matériel électrique destiné à la commande à
distance de procédés industriels.

 9 Sensors for collecting and/or analysing physical
and/or chemical quantities, in particular of light, pressure,
speed, flow, acceleration, temperature, moisture, gases, gas
concentrations, gas compositions; data processing equipment
and apparatus, in particular data acquisition equipment and
apparatus and operating systems and application programs
therefor recorded on data carriers and/or in data memories;
computers, and installations consisting entirely or mainly
thereof; computer output equipment, in particular printers,
recorders, plotters, microfilm equipment and apparatus
(COM), punching and embossing equipment, engraving
equipment, terminals, screens, other visual display and feeler
units; document reading apparatus and equipment; apparatus
and equipment for data transmission and installations
consisting entirely or mainly thereof; data memories, namely
floppy disks, magnetic hard disks and magnetic tapes,
magnetic bubble memories, solid-state memories, tape drives,
optically and/or mechanically coded storage disks and storage
tape systems; view data equipment and apparatus and
installations consisting entirely or mainly thereof, and
associated computer programs recorded on data carriers or
stored in data memories; electric and electronic apparatus
and equipment (included in class 9); parts for data processing
installations and apparatus, in particular for data acquisition,
data processing and data output installations and apparatus;
equipment and apparatus for voice input and output and voice
recognition; equipment and apparatus for character
recognition; equipment and apparatus for process and
machine control; electric and electronic structural
components and component parts (included in class 9);
apparatus and instruments for weak-current engineering,
namely for telecommunications, high-frequency engineering
and control engineering; apparatus and instruments for
electrical engineering, namely conducting, transforming,
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storing and control apparatus and instruments; electric
equipment for the remote control of industrial working
processes.

 9 Sensores para la captación y/o análisis de
parámetros físicos y/o químicos, en particular, de luz, presión,
velocidad, caudal, aceleración, temperatura, humedad, gases,
concentraciones de gases, composiciones de gases; aparatos
y dispositivos para el procesamiento de datos, en particular
aparatos y dispositivos para la captación de datos, así como los
correspondientes programas de sistema operativo o de
aplicaciones grabados en soportes de datos y/o en memorias
de datos; ordenadores, así como instalaciones constituidas
parcial o totalmente por éstos; dispositivos informáticos de
salida, en particular impresoras, grabadores, trazadores de
gráficos, aparatos y dispositivos para la fabricación de
micropelículas (COM), dispositivos de punzonado y
estampado, dispositivos de grabado, terminales, pantallas,
otros dispositivos visualizadores o sensores; aparatos y
dispositivos de lectura de documentos; aparatos y dispositivos
para la transmisión de datos, así como instalaciones
constituidas parcial o totalmente por éstos; memorias de datos,
a saber, disquetes, discos duros magnéticos y cintas
magnéticas, memorias de burbujas magnéticas, memorias de
estado sólido, unidades de cinta, discos de almacenamiento
codificados óptica o mecánicamente y sistemas de cintas de
almacenamiento; aparatos y dispositivos de videotexto e
instalaciones constituidas parcial o totalmente por éstos, así
como los correspondientes programas informáticos grabados
en soportes de datos o almacenados en memorias de datos;
aparatos y dispositivos eléctricos y electrónicos (comprendidos
en la clase 9); partes de instalaciones y aparatos para el
procesamiento de datos, en particular instalaciones y aparatos
para la captación, el procesamiento y la salida de datos;
aparatos y dispositivos para la entrada y salida de voz, así
como para el reconocimiento de voz; aparatos y dispositivos
para el reconocimiento de caracteres; aparatos y dispositivos
para el control de procesos y de máquinas; componentes y
partes constitutivas eléctricas y electrónicas (comprendidas en
la clase 9); aparatos e instrumentos para sistemas de corriente
de baja intensidad, a saber, para sistemas de
telecomunicaciones, de alta frecuencia y de control; aparatos e
instrumentos para sistemas eléctricos, a saber, de conducción,
transformación, acumulación y control; aparatos eléctricos
para el control a distancia de procesos industriales.
948 731
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Services de vente au détail par le biais de
magasins, par correspondance, par le biais de moyens
électroniques, des télécommunications ou autres moyens, en
rapport avec tous les produits suivants: appareils et
instruments scientifiques et/ou nautiques et/ou de sauvetage et/
ou d'enseignement, supports d'enregistrement magnétiques,
disques acoustiques, disques compacts et DVD, équipement de
traitement de données et ordinateurs, matériel informatique et
micrologiciels, logiciels (y compris logiciels téléchargeables
sur Internet), tapis de souris, accessoires de téléphone mobile,
lunettes et lunettes de soleil, véhicules, appareils de
locomotion par terre et/ou par air et/ou par eau, bateaux,
yachts, métaux précieux et leurs alliages, articles de bijouterie,
y compris bijoux fantaisie, boutons de manchettes, horlogerie
et instruments chronométriques, papier et/ou carton et produits
en ces matières (compris en classe 16), imprimés, articles pour
reliures, photographies, articles de papeterie, matériel
d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des appareils),
matières plastiques pour l'emballage (comprises en classe 16),
calendriers, cuir et/ou imitations du cuir et produits en ces
matières (compris en classe 18), malles et sacs de voyage, sacs
à main, sacs à dos, portefeuilles, porte-monnaie, parapluies,
parasols, cannes, meubles, miroirs, cadres, articles (compris en
classe 20) en bois et/ou liège et/ou roseau et/ou jonc et/ou osier
et/ou succédanés de toutes ces matières et/ou matières
plastiques, maquettes de bateaux comprises en classe 20,
ustensiles et récipients pour le ménage et/ou la cuisine, peignes
et éponges, brosses (excepté pinceaux), verrerie, porcelaine et
faïence (comprises en classe 21), cordes et/ou ficelles et/ou
filets et/ou tentes et/ou auvents et/ou bâches et/ou voiles et/ou
sacs de grande contenance et/ou sacs (compris en classe 22) et
produits en ces matières, vêtements, articles chaussants,

articles de chapellerie, jeux et jouets, articles de sport compris
en classe 28, bières, eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool, boissons de fruits et jus de fruits, sirops
et autres préparations destinés à la confection de boissons,
boissons alcoolisées (à l'exception des bières), vins, spiritueux,
liqueurs, boissons gazeuses alcoolisées dites "alcopops",
assurances et publications électroniques.

35 Retail services through shops, mail order,
electronic means, telecommunications, or other means,
connected with any of the following, scientific and/or nautical
and/or life-saving and/or teaching apparatus and instruments,
magnetic data carriers, recording discs, compact discs and
DVDs, data processing equipment and computers, computer
hardware and firmware, computer software (including
software downloadable from the Internet), mouse mats, mobile
phone accessories, spectacles and sunglasses, vehicles,
apparatus for locomotion by land and/or air and/or water,
boats, yachts, precious metals and their alloys, jewellery
including costume jewellery, cufflinks, horological and
chronometric instruments, paper and/or cardboard and goods
made from these materials (included in class 16), printed
matter, book binding material, photographs, stationery,
instructional and teaching material (except apparatus), plastic
materials for packaging (included in class 16), calendars,
leather and/or imitations of leather and goods made of these
materials (included in class 18), trunks and travelling bags,
handbags, rucksacks, wallets, purses, umbrellas, parasols,
walking sticks, furniture, mirrors, picture frames, goods
(included in class 20) of wood and/or cork and/or reed and/or
cane and/or wicker and/or substitutes for all these materials
and/or of plastics, models of boats included in class 20,
household and/or kitchen utensils and containers, combs and
sponges, brushes (except paint brushes), glassware, porcelain
and earthenware (included in class 21), ropes and/or string
and/or nets and/or tents and/or awnings and/or tarpaulins
and/or sails and/or sacks and/or bags (included in class 22)
and goods made of these materials, clothing, footwear,
headgear, games and playthings, sporting articles included in
class 28, beers, mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks, fruit drinks and fruit juices, syrups and other
preparations for making beverages, alcoholic beverages
(except beers), wines, spirits, liquors, alcopops, insurance,
and electronic publications.

35 Servicios de venta al por menor en tiendas, por
correspondencia, medios electrónicos, telecomunicaciones u
otros medios, de cualquiera de los siguientes productos:
aparatos e instrumentos científicos, náuticos, de socorro
(salvamento) y de enseñanza, soportes de grabación
magnéticos, discos acústicos, discos compactos y DVD,
equipos y ordenadores para el tratamiento de datos, hardware
y microprogramas (firmware), software (incluido software
descargable de Internet), alfombrillas de ratón, accesorios para
teléfonos móviles, gafas y gafas de sol, vehículos, aparatos de
locomoción terrestre, aérea y acuática, barcos y yates, metales
preciosos y sus aleaciones, artículos de joyería, incluidas las
joyas de fantasía, gemelos, así como instrumentos de relojería
y cronométricos, papel, cartón y artículos de estas materias
(comprendidos en la clase 16), material impreso, artículos de
encuadernación, fotografías, artículos de papelería, material
de instrucción o de enseñanza (excepto aparatos), materias
plásticas para embalaje (comprendidas en la clase 16) y
calendarios, cuero e imitaciones del cuero, así como productos
de estas materias (comprendidos en la clase 18), baúles y
maletas, bolsos de mano, mochilas, billeteras, monederos,
paraguas, sombrillas y bastones, muebles, espejos y
portaretratos, productos (comprendidos en la clase 20) de
madera, corcho, caña, junco, mimbre y sucedáneos de todas
estas materias y/o de plástico, maquetas de barcos
comprendidos en la clase 20, recipientes y utensilios para el
hogar y la cocina, peines y esponjas, cepillos (excepto
pinceles), cristalería, porcelana y loza (comprendidas en la
clase 21), cuerdas, sogas, redes, toldos, lonas, velas, sacos y
bolsas (comprendidos en la clase 22), así como productos de
estas materias, prendas de vestir, calzado, así como artículos
de sombrerería, juegos y juguetes, artículos de deporte
comprendidos en la clase 28, cervezas, aguas minerales y
gaseosas, así como otras bebidas sin alcohol, bebidas y
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zumos de frutas, siropes y otras preparaciones para hacer
bebidas, bebidas alcohólicas (excepto cervezas), vinos,
aguardientes, licores, bebidas gaseosas con alcohol
(alcopops), seguros, y publicaciones electrónicas.
948 732
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes; malles et sacs de
voyage; sacs à main, sacs à dos, portefeuilles, porte-monnaie;
parapluies, parasols.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; trunks and
travelling bags; handbags, rucksacks, wallets, purses;
umbrellas, parasols.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; baúles y maletas;
bolsos de mano, mochilas, billeteras, monederos; paraguas,
sombrillas.
Refusé pour tous les produits et services des classes 9, 12, 14,
16, 20, 21, 22, 25, 28, 32, 33, 35, 36, 38, 41 et 42. / Refused for
all the goods and services in classes 9, 12, 14, 16, 20, 21, 22,
25, 28, 32, 33, 35, 36, 38, 41 and 42. / Denegado para todos
los productos y servicios de las clases 9, 12, 14, 16, 20, 21, 22,
25, 28, 32, 33, 35, 36, 38, 41 y 42.
948 791
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

16 Papier, objets d'art gravés, publications imprimées,
sacs (enveloppes et pochettes) d'emballage en papier ou en
matières plastiques, articles en carton, impressions graphiques,
sacs à ordures en papier ou en matières plastiques, nécessaires
de correspondance (articles de papeterie), autocollants (articles
de papeterie), cornets de papier, périodiques, nécessaires de
correspondance (ensembles), fournitures pour l'écriture,
fournitures scolaires (articles de papeterie), produits imprimés,
reproductions graphiques, articles de papeterie, papier
d'argent, photogravures, photographies, planches (gravures),
étiquettes non en tissus.

41 Enregistrement sur bandes vidéo, services de
discothèques, jeux d'argent, informations en matière
d'éducation, informations en matière de loisirs, informations
en matière de divertissement, services de clubs de santé,
services de clubs (divertissement ou enseignement), boîtes de
nuit, services de jeu en ligne, à partir d'un réseau informatique,
services d'enseignement, organisation d'expositions à des fins
culturelles ou éducatives, services de loisirs, organisation et
tenue de colloques, organisation et tenue de congrès,
organisation et tenue de conférences, organisation et tenue
d'ateliers, organisation et tenue de séminaires, organisation et
tenue de symposiums, organisation de concours (enseignement
ou divertissement), services de camps de vacances
(divertissement), organisation de compétitions sportives,
exploitation d'installations sportives, exploitation de salles de
jeux, représentations cinématographiques, production de films
sur bandes vidéo, location d'enregistrements sonores, location
d'équipement audio, location de caméras vidéo, location de
magnétoscopes, location de magnétoscopes, location de
bandes vidéo, location de films cinématographiques, location
de postes de radio et de télévision, location d'équipements
sportif, autre que des véhicules, publication assistée par
ordinateur, publication de textes, autres que publicitaires,
divertissement, planification de réceptions (divertissement),
services de casino (jeux), services d'enseignement, services de
studios d'enregistrement, photographie, reportages
photographiques, production de spectacles.

42 Analyse de systèmes informatiques, récupération
de données informatiques, étude de projets techniques, travaux
d'ingénieurs, installation de logiciels, recherche et
développement de nouveaux produits pour des tiers, recherche
technique, services de consultants en matériel informatique,
mise à jour de logiciels, maintenance de logiciels, conception
de systèmes informatiques, location d'ordinateurs, location de
logiciels, duplication de programmes informatiques,
conception de logiciels, programmation informatique, dessin
industriel, conception d'emballages.

16 Paper, engravings, printed publications, bags
(envelopes, pouches) of paper or plastics, for packaging,
cardboard articles, graphic prints, garbage bags of paper or
of plastics, writing cases (stationery), stickers (stationery),
conical paper bags, periodicals, writing cases (sets), writing
materials, school supplies (stationery), printed matter,
graphic reproductions, stationery, silver paper, photo-
engravings, photographs, prints (engravings), labels, not of
textile.

41 Videotaping, discotheque services, gaming,
education information, recreation information, entertainment
information, health club services, club services (entertainment
or education), night clubs, game services provided on-line
from a computer network, educational services, organization
of exhibitions for cultural or educational purposes, providing
recreation facilities, arranging and conducting of
colloquiums, arranging arid conducting of congresses,
arranging and conducting of conferences, arranging and
conducting of workshops (training), arranging and conducting
of seminars, arranging and conducting of symposiums,
organization of competitions (education or entertainment),
holiday camp services (entertainment), organization of sport
competitions, providing sports facilities, providing amusement
arcade services, cinema presentations, videotape film
production, rental of sound recordings, rental of audio
equipment, rental of camcorders, rental of video cassette
recorders, rental of video cassette recorders, rental of
videotapes, rental of cine-films, rental of radio and television
sets, rental of sports equipment, except vehicles, electronic
desktop publishing, publication of texts, other than publicity
texts, entertainment, party planning (entertainment),
providing casino facilities (gambling), educational services,
recording studio services, photography, photographic
reporting, production of shows.

42 Computer systems analysis, recovery of computer
data, technical project studies, engineering, installation of
computer software, research and development for others,
technical research, consultancy in the field of computer
hardware, updating of computer software, maintenance of
computer software, computer system design, computer rental,
rental of computer software, duplication of computer
programs, computer software design, computer programming,
industrial design, packaging design.

16 Papel, grabados, publicaciones impresas, saquitos
(sobres, bolsitas) de papel o materias plásticas para embalaje,
artículos de cartón, dibujos, bolsas para la basura de papel o
materias plásticas, estuches para artículos de escritura
(artículos de papelería), autoadhesivos (artículos de
papelería), cucuruchos de papel, publicaciones periódicas,
neceseres para escribir (escribanías), artículos para escribir,
material escolar (artículos de papelería), productos de
imprenta, reproducciones gráficas, artículos de papelería,
papel de plata, fotograbados, fotografías, láminas (grabados),
etiquetas que no sean de tela.

41 Videograbación, servicios de discotecas, juegos de
apuestas, información sobre educación, información sobre
actividades recreativas, información sobre esparcimiento,
servicios de clubes de salud, servicios de clubes (educación y
esparcimiento), clubes nocturnos, servicios de juegos en línea
a partir de una red informática, servicios educativos,
organización de exposiciones con fines culturales o
educativos, facilitación de instalaciones recreativas,
organización y dirección de coloquios, organización y dirección
de congresos, organización y dirección de conferencias,
organización y dirección de talleres de formación, organización
y dirección de seminarios, organización y dirección de
simposios, organización de concursos (educación o
esparcimiento), servicios de campamentos de vacaciones
(esparcimiento), organización de competiciones deportivas,
facilitación de instalaciones deportivas, servicios de salas de
juegos, presentación de películas, producción de películas de
vídeo, alquiler de grabaciones sonoras, alquiler de equipos de
audio, alquiler de cámaras de vídeo, alquiler de grabadoras de
vídeo, alquiler de grabadoras de vídeo, alquiler de cintas de
vídeo, alquiler de películas cinematográficas, alquiler de
aparatos de radio y de televisión, alquiler de equipos
deportivos (excepto vehículos), autoedición electrónica,
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publicación de textos que no sean publicitarios, esparcimiento,
planificación de recepciones (entretenimiento), servicios de
casino (juegos), servicios educativos, servicios de estudios de
grabación, fotografía, reportajes fotográficos, producción de
espectáculos.

42 Análisis de sistemas informáticos, reconstitución
de bases de datos, estudio de proyectos técnicos, ingeniería,
instalación de software, investigación y desarrollo para
terceros, investigaciones técnicas, consultoría sobre equipos
informáticos, actualización de programas informáticos,
mantenimiento de programas informáticos, diseño de sistemas
informáticos, alquiler de ordenadores, alquiler de programas
informáticos, duplicación de programas informáticos, diseño de
programas informáticos, programación informática, diseño
industrial, diseño de embalajes.
948 792
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

16 Impressions graphiques; nécessaires de
correspondance (articles de papeterie); autocollants (articles
de papeterie); nécessaires de correspondance (ensembles);
fournitures scolaires (articles de papeterie); produits imprimés;
reproductions graphiques; articles de papeterie; planches
(gravures); étiquettes non en tissus.

25 Tous les produits à l'exception de "ceintures-
écharpes".

35 Gestion de fichiers informatiques; recherche de
données dans des fichiers informatiques pour des tiers;
compilation d'informations dans des bases de données
informatiques; systématisation d'informations dans des bases
de données informatiques.

37 Installation et réparation d'appareils électriques;
installation, entretien et réparation de matériel informatique.

42 Services de graphistes; Services d'informations
météorologiques; contrôle technique automobile; décoration
intérieure; travaux d'expertises.

16 Graphic prints; writing cases (stationery); stickers
(stationery); writing cases (sets); school supplies (stationery);
printed matter; graphic reproductions; stationery; prints
(engravings); labels, not of textile.

25 All the goods except "sashes for wear".
35 Computerized file management; data search in

computer files for others; compilation of information into
computer databases; systemization of information into
computer databases.

37 Electric appliance installation and repair;
installation, maintenance and repair of computer hardware.

42 Graphic arts designing; meteorological
information; vehicle roadworthiness testing; design of interior
decor; surveying.

16 Impresiones gráficas; estuches para artículos de
escritura (artículos de papelería); autoadhesivos (artículos de
papelería); neceseres para escribir (escribanías); material
escolar (artículos de papelería); productos de imprenta;
reproducciones gráficas; artículos de papelería; láminas
(grabados); etiquetas que no sean de tela.

25 Todos los productos, excepto: "fajines
(vestimenta)".

35 Gestión de ficheros informáticos; búsqueda de
informaciones en ficheros informáticos (para terceros);
compilación de datos en un ordenador central; sistematización
de datos en un ordenador central.

37 Instalación y reparación de aparatos eléctricos;
instalación, mantenimiento y reparación de equipo informático.

42 Diseño de artes gráficas; servicios de información
meteorológica; control técnico de vehículos; decoración de
interiores; servicios topográficos.
Refusé pour tous les produits et services des classes 12 et 38. /
Refused for all the goods and services in classes 12 and 38. /
Denegado para todos los productos y servicios de las clases 12
y 38.
949 102
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Appareils de saisie et sortie d'images vidéo,
appareils et instruments cinématographiques, machines et
appareils de commande ou distribution d'énergie, récepteurs de
télévision, appareils de reproduction, amplification,
transmission et enregistrement de sons et d'images.

 9 Apparatus for input and output of video images,
cinematographic apparatuses and instruments, power
distribution or control machines and apparatuses, television
receivers, apparatuses for reproducing, amplifying,
transmitting and recording of sound or images.

 9 Aparatos de entrada y salida de imágenes de
vídeo, aparatos e instrumentos cinematográficos, máquinas y
aparatos de distribución o control de la alimentación,
receptores de televisión, aparatos de reproducción,
amplificación, transmisión y grabación de sonido o imágenes.
949 123 - Refusé pour les produits de la classe 25. / Refused for
all the goods in class 25. - Denegado para todos los productos
de la clase 25.
949 141
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, de conduite, de distribution, de transformation,
d'accumulation, de réglage ou de commande du courant
électrique; machines à calculer, équipement de traitement de
données et ordinateurs; systèmes, appareils et équipements, y
compris logiciels et applications Web pour communications
multimédias, multi-utilisateurs et en temps réel sur des réseaux
informatiques; appareils de réception, de stockage, de
reproduction, de lecture, d'enregistrement et de transmission
de sons et d'images, y compris moniteurs vidéo, moniteurs
d'ordinateur, systèmes de visioconférence sur PC, modules
audio, suppresseurs d'échos, mélangeurs, émetteurs à
télécommande, appareils téléphoniques, visiophones,
téléphones mobiles et terminaux de données portables;
applications logicielles et applications Web pour la
communication, l'interaction et le partage de données;
convertisseurs analogique-numérique et numérique-
analogique; systèmes et équipements de diffusion numérique
de sons, données et vidéos sur de nombreux réseaux, y compris
réseaux câblés, satellitaires, terrestres, IP et télécom; systèmes
et équipements de transmission en continu de sons, données et
vidéos sur de nombreux réseaux, y compris réseaux câblés,
satellitaires, terrestres, IP et télécom; systèmes et équipements
pour infrastructures de télécommunication, y compris
serveurs, archives, ponts de conférence, commutateurs,
mélangeurs, passerelles, contrôleurs d'accès, coupe-feu et
logiciel de gestion de réseaux; systèmes, équipements et
logiciels de surveillance, sécurisation, cryptage et
authentification de données; systèmes, équipements et
logiciels de gestion du temps, de rendez-vous, de calendriers,
d'actifs et de salles de réunion; publications électroniques
(téléchargeables); publications électroniques, à savoir livres,
manuels, brochures en rapport avec la visioconférence.

 9 Scientific, nautical, surveying, apparatus and
instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity;
calculating machines, data processing equipment and
computers; systems, apparatus and equipment including
software and web-based software applications for real-time,
multimedia and multiparty communications over computer
networks; apparatus for the reception, storage, reproduction,
playback, recording and transmission of sounds and images
including video monitors, computer monitors, desktop video
systems, audio modules, echo cancellers, mixers, remote
control transmitters telephones, video telephones, mobile
telephones and portable terminals; software applications and
web-based software applications for communication,
interaction and data sharing; analogue to digital and digital to
analogue converters; systems and equipment for digital
broadcasting of audio, data and video across various networks
including cable, satellite, terrestrial, IP and telecom; systems
and equipment for streaming of audio, data and video across
various networks including cable, satellite, terrestrial, IP and
telecom; systems and equipment for communication
infrastructure including servers, archives, multipoint control
units, switches, mixers, gateways, gatekeepers, firewalls and
network management software; systems, equipment and
software for surveillance, security, encryption and
authentication of data; systems, equipment and software for
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management of time, appointments, schedules, assets and
meeting room management; electronic publications
(downloadable); electronic publications, namely books,
manuals, brochures in the field of videoconferencing.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, así como para la para la conducción, la
distribución, la transformación, la acumulación, la regulación o
el control de la electricidad; máquinas calculadoras, equipos
para el tratamiento de la información y ordenadores; sistemas,
aparatos y equipos en particular software y aplicaciones de
software por Internet para comunicaciones en tiempo real,
multimedia y colectivas por redes informáticas; aparatos de
recepción, almacenamiento, lectura, reproducción, grabación y
transmisión de sonido e imágenes incluidas las pantallas de
vídeo, monitores de ordenador, sistemas de vídeo de
sobremesa, módulos de sonido, compensadores de eco,
mezcladores, transmisores a control remoto, teléfonos,
videoteléfonos, teléfonos móviles y terminales portátiles;
aplicaciones de software y aplicaciones de software por
Internet para telecomunicación, interacción e intercambio de
datos; convertidores analógicos-digitales y digitales-
analógicos; sistemas y equipos de difusión digital de sonido,
datos y vídeos a través de diversas redes, a saber, por cable,
satélite, redes terrestres, protocolo Internet (IP) y redes de
telecomunicación; sistemas y equipos para la transmisión en
secuencias de sonido, datos y vídeos a través de diversas
redes, a saber, por cable, satélite, redes terrestres, protocolo
Internet (IP) y redes de telecomunicación; sistemas y equipos
para infraestructuras de telecomunicación, incluidos
servidores, archivos, unidades de control multipunto,
conmutadores, mezcladores, pasarelas, unidades de control
de acceso, cortafuegos y software de gestión de redes;
sistemas, equipos y software de supervisión, seguridad,
codificación y autenticación de datos; sistemas, equipos y
software de gestión de tiempo, citas, programas, activos y
salas de reuniones; publicaciones electrónicas (descargables);
publicaciones electrónicas, a saber, libros, manuales, folletos
sobre videoconferencias.
Refusé pour les produits et services des classes 20 et 38. /
Refused for all the goods and services in classes 20 and 38. /
Denegado para todos los productos y servicios de las clases 20
y 38.
949 175
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

12 Tous les produits à l'exclusion des "véhicules de
locomotion aériens ou nautique et leurs parties (comprises
dans cette classe)".

12 All the goods except "vehicles for locomotion by
air or water and their parts (included in this class)".

12 Todos los productos excepto "vehículos de
locomoción terrestre, aérea o acuática y sus partes
(comprendidas en esta clase)".
Refusé pour les produits et les services des classes 7 et 37. /
Refused for all the goods and services in classes 7 and 37. /
Denegado para todos los productos y servicios de las clases 7
y 37.
949 204
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

21 Bouteilles, glacières (seaux à glace), verres à boire,
gourdes, porcelaines, poteries.

21 Bottles, coolers (ice pails), drinking glasses,
drinking flasks for travelers, porcelain ware, pottery.

21 Botellas, cubiteras, vasos y copas, cantimploras,
artículos de porcelana, artículos de cerámica.
Refusé pour les services de la classe 43. / Refused for all the
services in class 43. / Denegado para todos los servicios de la
clase 43.
949 222
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Tous les services à l'exclusion des "appareils
optiques.

 9 All the goods except "optical apparatus".
 9 Todos los productos excepto "aparatos ópticos".

Refusé pour les produits et les services des classes 16, 37 et 42.
/ Refused for all the goods and services in classes 16, 37 and
42. / Denegado para todos los productos y servicios de las
clases 16, 37 y 42.

949 235 - Refusé pour les services de la classe 35. / Refused for
all the services in class 35. - Denegado para todos los servicios
de la clase 35.
949 243
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

29 Huiles et graisses alimentaires, beurre, lait et
produits à base de lait, fromages et autres produits alimentaires
à base de lait, à savoir, produits laitiers à l'exception de crèmes
glacées, laits glacés et yoghourts congelés, poudre de fromage,
crème en poudre (produit laitier), lait en poudre; succédanés du
lait, à savoir, lait de chanvre utilisé comme produit de
remplacement du lait, lait de riz utilisé comme produit de
remplacement du lait, boisson alimentaire à base de soja
utilisée comme produit de remplacement du lait; boissons à
base de lait, à savoir, boissons à base de lait contenant du jus
de fruit, boissons à base de lait contenant des fruits, boissons à
base de lait contenant du café; desserts à base de lait et desserts
à base de crème, à savoir, crèmes au caramel, crème anglaise;
yaourts, à savoir, boissons à base de yaourt; lait de soja, à
savoir, boisson alimentaire à base de soja utilisée comme
produit de remplacement du lait; boissons lactées, à savoir,
boissons lactées où le lait prédomine, boissons à base de lait
contenant du jus de fruits.

29 Edible oils and fats, butter, milk and milk-based
creams, cheeses and other foodstuffs based on milk, namely,
milk products excluding ice cream, ice milk and frozen yogurt,
cheese powder, cream powder (dairy products), milk powder;
milk substitutes, namely, hemp milk used as a milk substitute,
rice milk for use as a milk substitute, soy-based food beverage
used as a milk substitute; beverages made with milk, namely,
milk based beverages containing fruit juice, milk-based
beverages containing fruits, milk-based beverage containing
coffee; desserts made with milk and desserts made with cream,
namely, caramel cream, custard cream; yoghurts, namely,
drinks based on yoghurt; soya milk, namely, soy-based food
beverage used as a milk substitutes; milk beverages, namely,
milk beverages with high milk content, milk based beverages
containing fruit juice.

29 Aceites y grasas comestibles, mantequilla, leche y
cremas a base de leche, quesos y otros productos alimenticios
a base de leche, a saber, productos lácteos excepto helados,
leche helada y helado de yogur, queso (en polvo), crema en
polvo (productos lácteos), leche en polvo; sucedáneos de la
leche, a saber, leche de cáñamo utilizada como sustituto de la
leche, leche de arroz para utilizar como sucedáneos de la
leche, bebidas alimentarias a base de soja utilizadas como
sucedáneos de la leche; bebidas a base de leche, a saber,
bebidas lacteadas que contienen zumos de frutas, bebidas a
base de leche que contienen frutas, bebidas a base de leche
que contienen café; postres elaborados con leche y postres
elaborados con nata, a saber, flanes, crema inglesa; yogures,
a saber, bebidas a base de yogur; leche de soja, a saber,
bebidas alimentarias a base de soja como sucedáneos de la
leche; bebidas lacteadas, a saber, bebidas lacteadas con alto
contenido lácteo, bebidas lacteadas que contienen zumos de
frutas.
949 260 - Refusé pour les produits de la classe 12. / Refused for
all the goods in class 12. - Denegado para todos los productos
de la clase 12.
949 283 - Refusé poru tous les produits de la classe 9. / Refused
for all the goods in class 9. - Denegado para todos los
productos de la clase 9.
949 375 - Refusé pour tous les services de la classe 35. /
Refused for all the services in class 35. - Denegado para todos
los servicios de la clase 35.
949 400
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 7 Machines; instruments agricoles autres que ceux
actionnés manuellement.

 7 Machines; agricultural implements other than
hand-operated.

 7 Máquinas; instrumentos agrícolas que no sean
manuales.
949 413 - Refusé pour les produits de la classe 11. / Refused for
all the goods in class 11. - Denegado para todos los productos
de la clase 11.
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949 453 - Refusé pour les produits de la classe 9. / Refused for
all the goods in class 9. - Denegado para todos los productos
de la clase 9.
949 473 - Refusé pour les produits de la classe 9. / Refused for
all the goods in class 9. - Denegado para todos los productos
de la clase 9.
949 518
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

20 Meubles.
20 Furniture.
20 Muebles.

949 722
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

11 Appareils d'éclairage, de séchage et d'aération du
fumier.

11 Apparatus for lighting, drying, ventilating of dung.
11 Aparatos de iluminación, secado, ventilación de

excrementos.
949 731 - Refusé pour tous les services de la classe 35. /
Refused for all the services in class 35. - Denegado para todos
los servicios de la clase 35.
949 749
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Tous les services à l'exclusion de "publicité pour
des tiers".

35 All the services except "advertising for thrid
parties".

35 Todos los servicios, excepto "publicidad por cuenta
de terceros".
949 750
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Tous les services à l'exclusion de "publicité pour
des tiers".

35 All the services except "advertising for third
parties".

35 Todos los servicios, excepto "publicidad por cuenta
de terceros".
949 868
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Vente en gros et au détail de tous les produits des
classes internationales précitées.

35 Wholesale and retail sale for all goods of the
aforementioned international classes.

35 Venta mayorista y minorista de todos los productos
antes mencionados en las clases internacionales.
Refusé pour les produits de la classe 25. / Refused for all the
goods in class 25. / Denegado para todos los productos de la
clase 25.
949 887
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

42 Conception et développement de matériel
informatique et logiciels.

42 Design and development of computer hardware
and software.

42 Diseño y desarrollo de hardware y software.
950 007
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 6 Verrous tendeurs métalliques.
 6 Tension locks made of metal.
 6 Cierres tensores metálicos.

Refusé pour les produits de la classe 20. / Refused for all the
goods in class 20. / Denegado para todos los productos de la
clase 20.
950 056
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

12 Véhicules; véhicules électriques; voitures
électriques; véhicules électriques à quatre roues, à savoir
ambulances, camionnettes, véhicules pour personnes
handicapées, véhicules pour la collecte de déchets et d'autres
services; quadricycles électriques pour transport et services;
appareils de locomotion par air ou par eau.

12 Vehicles; electric vehicles; electric cars; four-
wheeled electric vehicles, namely ambulances, vans, vehicles
for disabled, vehicles for garbage collection and for other

services; electric quadricycles for transport and services;
apparatus for locomotion by air or water.

12 Vehículos; vehículos eléctricos; automóviles
eléctricos; vehículos eléctricos de cuatro ruedas, a saber,
ambulancias, camionetas, vehículos para discapacitados,
vehículos para la recogida de basuras y otros servicios;
cuadriciclos eléctricos para el transporte y otros servicios;
aparatos de locomoción aérea o acuática.
950 099
A supprimer de la liste:

 6 Matériaux de constructions métalliques;
constructions transportables métalliques; serrurerie; tuyaux
métalliques; coffres-forts; tuyauteries métalliques, coudes de
tuyauteries métalliques, écrous métalliques; tuyaux
métalliques; raccords, manchons, bagues (parties
d'installations sanitaires); robinets, vannes, clapets de conduite
d'eau (en métal), clapets anti-retour, tuyaux flexibles
métalliques; colliers d'attache métalliques pour tuyaux.

 7 Machines-outils; moteurs (à l'exception des
moteurs pour véhicules terrestres); accouplements et organes
de transmission (à l'exception de ceux pour véhicules
terrestres); pompes pour installations de chauffage.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; appareils et instruments pour la conduite, la
distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique; appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son ou des
images; disques acoustiques; distributeurs automatiques et
mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, compteurs, compteurs d'eau, d'irrigation, de
dosage, de calories; dispositifs de sécurité pour chauffe-eau
(parties d'installations de chauffe-eau), manomètres,
thermostats, thermomètres pour contrôler et mesurer la
température de l'eau; servo-moteurs pour vannes et unités de
filtration pour cuve; thermomètres; jauges mécaniques et
pneumatiques pour chauffage.

16 Machines à écrire; caractères d'imprimerie;
clichés.
Refusé pour tous les produits des classes 8, 11, 17 et 20.
950 110 - Refusé pour les produits de la classe 12. / Refused for
all the goods in class 12. - Denegado para todos los productos
de la clase 12.
950 145
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour la confection de boissons.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.
Refusé pour les produits de la classe 33. / Refused for all the
goods in class 33. / Denegado para todos los productos de la
clase 33.
950 332
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, de
pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection),
de secours (sauvetage) et d'enseignement; appareils et
instruments pour la conduite, la distribution, la transformation,
l'accumulation, le réglage ou la commande du courant
électrique; appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques; distributeurs automatiques
et mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer, équipement pour le
traitement de l'information et les ordinateurs; programmes
informatiques de systèmes d'exploitation enregistrés.

35 Vente au détail et vente en gros de vêtements et
accessoires, parfums, senteurs, eau de Cologne, eaux de
toilette, huiles essentielles, préparations pour la peau,
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préparations pour le visage et le corps, cosmétiques, fond de
teint, laques pour les ongles, produits capillaires, lotions
capillaires, mousses à raser, produits après-rasage pour
hommes, produits de toilette non médicamenteux, déodorants
anti-transpiration, savons de toilette parfumés, savons pour les
mains et pour bébés, talc, crèmes et lotions pour le corps,
savons, savons liquides, gel de bain et de douche, sels de bain,
produits pour bains moussants, déodorants à usage personnel,
laits de toilette corporels et laits à usage cosmétique, poudres
cosmétiques pour soins corporels, huiles pour la toilette
corporelle et huiles cosmétiques pour le bain et la douche,
préparations cosmétiques pour le bain et la douche, métaux
communs et leurs alliages, petits articles de quincaillerie
métallique, objets décoratifs en métaux communs pour articles
de voyage en cuir ou imitations de cuir et produits en ces
matières, objets décoratifs en métaux communs pour sacs,
porte-monnaie, peaux d'animaux, malles, sacs de voyage,
valises, parapluies, parasols, cannes, fouets, harnais, articles de
sellerie et ceintures, boucles métalliques pour ceintures, porte-
clés non en métaux précieux, chaînes porte-clés non en métaux
précieux, fermoirs en métaux communs, lettres et chiffres en
métaux communs, anneaux métalliques pour clefs, appareils et
instruments optiques, lunettes, verres oculaires, lunettes de
soleil, montures de lunettes de vue et lunettes de soleil et leurs
parties et garnitures, étuis à lunettes, chaînes de lunettes,
cordons pour lunettes, loupes, verres, étuis de lentilles de
contact, téléphones mobiles, supports et étuis de téléphones
mobiles, accessoires de téléphones mobiles, supports et étuis
pour systèmes audio portables, étuis et supports pour
ordinateurs portables, tapis de souris, métaux précieux et leurs
alliages et produits en ces matières ou en plaqué non compris
dans d'autres classes, articles de bijouterie, bijoux de fantaisie,
pierres précieuses, horlogerie et instruments chronométriques,
montres, bracelets de montres, gourmettes de montres, chaînes
de montres, bracelets joncs de montres, horloges, cabinets
d'horloges, boucles d'oreilles, pendentifs, anneaux, chaînes,
colliers, broches, bracelets, fixe-cravates, épingles de cravates,
parties et garnitures des produits précités, cuir et imitations du
cuir et produits en ces matières, peaux d'animaux, malles et
sacs de voyage, parapluies, parasols et cannes, fouets, harnais
et sellerie, sacs, sacs à main, sacs à bandoulière, sacs fourre-
tout, sacs de plage, pochettes, trousses de toilette, porte-
monnaie, portefeuilles, bourses, valises, mallettes pour
documents, mallettes de voyage, mallettes de toilette, bagages,
ceintures, porte-documents, sacs-pochettes, porte-cartes, étuis
à passeport, étuis pour cartes, porte-chéquiers, porte-clés,
supports pour mouchoirs en papier, porte-cartes de crédit,
vêtements, chaussures, articles de chapellerie, vêtements pour
enfants, tricots, chemises, tee-shirts, polos, jupes, chemisiers,
foulards, régates, cravates, chapeaux, chaussettes, chaussures,
ceintures, vestes, pantalons, gilets, imperméables, bermudas,
shorts, casquettes, costumes, manteaux, chandails, cardigans,
pull-overs, gants (habillement), maillots de bain, peignoirs de
bain, blouses, blazers, robes, bas, sous-vêtements, manchettes,
articles chaussants, brodequins, chaussures à lacets, sandales
de bain, chaussures de pluie, chaussures de golf, chaussures de
gymnastique, bottes d'équitation, autres chaussures de sport,
sandales, bottes, parties et accessoires pour articles chaussants,
rasoirs, coutellerie, serviettes de toilette, produits de nettoyage,
peintures et vernis; organisation et animation d'expositions et
de conférences à des fins commerciales; publicité; gestion
d'activités commerciales; administration commerciale;
services de conseils en affaires en matière de franchisage;
services d'agences d'import-export et services de relations
publiques; aide à la direction des affaires; recherche de
marché, étude de marché, organisation d'expositions
(d'entreprise, professionnelles ou commerciales).

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, weighing, measuring, signalling, checking
(supervision), life-saving and teaching apparatus and
instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,

recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers;
computer operating recorded programs.

35 Retailing and wholesaling of clothing and
accessories, perfumes, fragrances, eau-de-cologne, eau de
toilette, essential oils, skin preparations, face and body
preparations, cosmetics, foundation makeup, nail polish, hair
preparations, hair lotions, shaving foams, after-shave
preparations for men, non-medicated toilet preparations,
antiperspirants, perfumed toilet soaps, hand and baby soaps,
talcum powder, body cream and lotion, soaps, liquid soaps,
bath and shower gel, bath salts, bubble bath, deodorants for
personal use, body toilet milks and cosmetic milks, body
cosmetics powders, body toilet oils and cosmetic oils for bath
and shower, cosmetic preparations for bath and shower,
common metal and their alloys, small items of metal hardware,
ornaments of common metal for travel goods of leather or
imitation of leather and goods made of these materials,
ornaments of common metal for bags, purses, animal skins,
hides, trunks, travelling bags, suitcases, umbrellas, parasols,
walking sticks, whips, harness, saddlery and belts, metal
buckles for belts, key rings in non-precious metal, key chains
in non precious metal, clasps of common metal, letters and
numerals of common metal, rings of common metal for key,
optical apparatus and instruments, spectacles, eyeglasses,
sunglasses, frames for eyeglasses and sunglasses and parts
and fittings thereof, eyeglass cases, eyeglass chains, eyeglass
cords, magnifying glasses, lenses, contact lenses containers,
mobile phones, mobile phone holders and cases, mobile phone
accessories, holders and cases for portable audio systems,
cases and holders for portable computers, mouse mats,
precious metals and their alloys and goods in precious metals
or coated therewith, not included in other classes, jewellery,
imitation jewellery, precious stones, chronological and
chronometric instruments, watch, watch bracelets, watch
straps, watch chains, watch bangles, clocks, clock cases,
earrings, pendants, rings, chains, necklaces, brooches,
bracelets, tie clips, tie-pins, parts and fittings for all the
aforesaid goods, leather and imitations of leather, and goods
made of these materials, animal skins, hides, trunks and
travelling bags, umbrellas, parasols and walking sticks, whips,
harness and saddlery, bags, handbags, shoulder bags, tote
bags, beach bags, clutch bags, toilet bags, purses, wallets,
coin-purses, suitcases, attache cases, travelling cases, beauty
cases, luggage, belts, document cases, pouches, card cases,
passport cases, card holders, cheque holders, key holders,
holder for paper tissues, credit card cases and holders,
clothing, footwear, headgear, children's clothing, knitwear,
shirts, T-shirts, polo-shirts, skirts, blouses, scarves, cravats,
neckties, hats, socks, shoes, belts, jackets, trousers, vests,
raincoats, bermuda shorts, shorts, caps, suits, coats, sweaters,
cardigans, pullovers, gloves (clothing), bathing costumes,
bathrobes, overalls, blazers, dresses, stockings, underwear,
wrist bands, shoes, lace boots, laced shoes, bath sandals, rain
shoes, golf shoes, gymnastic shoes, riding boots, other boots
for sports, sandals, boots, parts and accessories for footwear,
razors, cutlery, towels, cleaning preparations, paints and
varnishes; arranging and conducting of exhibitions and
conferences for business purposes; advertising; business
management; business administration; business advisory
services relating to franchising; import-export agency and
public relations services; business management assistance;
market research, marketing studies, arranging exhibitions
(business, trade or commercial).

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de
socorro(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad;
aparatos para la grabación, la transmisión y la reproducción de
sonido o imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
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calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; programas informáticos de sistemas operativos
grabados.

35 Comercio mayorista y minorista de prendas de
vestir y accesorios, perfumes, fragancias, agua de Colonia,
aguas de tocador, aceites esenciales, preparaciones para la
piel, preparaciones faciales y corporales, cosméticos, bases de
maquillaje, esmaltes de uñas, preparaciones para el cabello,
lociones para el cabello, espumas de afeitar, preparaciones
para después del afeitado masculino, preparaciones de
tocador no medicinales, antitranspirantes, jabones de tocador
perfumados, jabones para las manos y para bebés, polvos de
talco, cremas y lociones corporales, jabones, jabones líquidos,
geles de baño y de ducha, sales de baño, espumas de baño,
desodorantes personales, leches de tocador personales y
leches cosméticas, polvos cosméticos corporales, aceites de
tocador corporales y aceites cosméticos de baño y de baño,
preparaciones cosméticas de baño y de ducha, metales
comunes y sus aleaciones, artículos pequeños de ferretería
metálica, adornos de metales comunes para artículos de viaje
de cuero o de imitaciones del cuero, así como productos de
estas materias, adornos de metales preciosos para bolsos,
monederos, pieles de animales, cueros, baúles, bolsos de
viaje, maletas, paraguas, sombrillas, bastones, fustas,
arneses, artículos de guarnicionería y cinturones, hebillas
metálicas para cinturones, llaveros de metales no preciosos,
cadenas de metales no preciosos para llaves, cierres de
metales comunes, letras y números de metales comunes,
anillas metálicas para llaves, aparatos e instrumentos ópticos,
anteojos, gafas, gafas de sol, monturas de gafas y de gafas de
sol, así como partes y guarniciones para éstas, estuches para
gafas, cadenas para gafas, cordones para gafas, lupas, lentes,
recipientes para lentes de contacto, teléfonos móviles,
estuches y fundas para teléfonos móviles, accesorios para
teléfonos móviles, fundas y estuches para sistemas portátiles
de audio, estuches y fundas para ordenadores portátiles,
alfombrillas de ratón, metales preciosos y sus aleaciones y
artículos de estas materias o de chapado no comprendidos en
otras clases, joyería y bisutería, joyería de imitación, piedras
preciosas, relojería e instrumentos cronométricos, relojes de
pulsera, pulseras de reloj, correas de reloj, cadenas de reloj,
pulseras rígidas de reloj, relojes, cajas de relojes, pendientes,
colgantes, anillos, cadenas, collares, broches, pulseras,
pasadores de corbata, alfileres de corbata, partes y
guarniciones de todos los productos antes mencionados, cuero
e imitaciones del cuero y productos de estas materias, pieles
de animales, cueros, baúles y maletas, paraguas, sombrillas y
bastones, fustas, arneses y artículos de guarnicionería, bolsos,
bolsos de mano, bolsos en bandolera, bolsones, bolsas de
playa, bolsos sin asas, bolsas para artículos de tocador,
monederos, billeteras, portamonedas, maletas, maletines de
ejecutivo, bolsos de viaje, estuches de belleza, piezas de
equipaje, cinturones, portadocumentos, carteras de mano,
tarjeteros, estuches para pasaportes, portatarjetas, chequeras,
portallaves, soportes para toallitas de papel, estuches y fundas
para tarjetas de crédito, prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería, prendas de vestir para niños, prendas de punto,
camisas, camisetas de manga corta, polos, faldas, blusas,
bufandas, corbatines, corbatas, sombreros, calcetines,
zapatos, cinturones, chaquetas, pantalones, chalecos,
impermeables, bermudas, shorts, gorras, trajes, abrigos,
suéteres, chaquetas de punto, pulóveres, guantes, trajes de
baño, albornoces, monos, americanas, vestidos, medias, ropa
interior, muñequeras, zapatos, botas de cordones, zapatos de
cordones, zapatillas de baño, zapatos para la lluvia, zapatos de
golf, zapatillas de gimnasia, botas de equitación, otro tipo de
botas de deporte, sandalias, botas, partes y accesorios de
calzado, maquinillas de afeitar, cubiertos, toallas,
preparaciones limpiadoras, pinturas y barnices; organización y
realización de exposiciones y conferencias con fines
empresariales; publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; asesoramiento empresarial sobre
franquicia comercial; servicios de agencias de importación y
exportación y relaciones públicas; asistencia en gestión
empresarial; estudios de mercado; estudios de marketing,
organización de exposiciones empresariales, profesionales o
comerciales.
Refusé pour les produits des classes 3, 14, 18 et 25. / Refused
for all the goods in classes 3, 14, 18 and 25. / Denegado para
todos los productos de las clases 3, 14, 18 y 25.

950 725
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

30 Produits de biscuiterie; moutarde; succédanés de
café; gâteaux; pâtisseries; farine et préparations à base de
céréales; cacao; caramels (bonbons); sucreries (bonbons);
café; crackers; sucre candi à usage alimentaire; glaces
comestibles; miel; sirop de mélasse; sel; vinaigres; sauces
(condiments); glace à rafraîchir; pâtes de fruits (confiserie);
muesli; pastilles (confiserie); biscuits; maïs grillé et éclaté;
préparations à base de céréales; produits de meunerie; riz;
sucre; confiseries; biscottes; chapelure; flocons de maïs; pain;
chocolat; sagou.

30 Cookies; mustard; artificial coffee; cakes;
pastries; flour and preparations made from cereals; cocoa;
caramels (candy); sweetmeats (candy); coffee; crackers;
candy for food; ices; honey; treacle; salt; vinegar; sauces
(condiments); ice; fruit jellies (confectionery); muesli;
lozenges (confectionery); biscuits; popcorn; cereal
preparations, flour-milling products; rice; sugar;
confectionery; rusks; breadcrumbs; corn flakes; bread;
chocolate; sago.

30 Bizcochos; mostaza; sucedáneos del café;
pasteles; productos de pastelería; harinas y preparaciones
hechas de cereales; cacao; caramelos (bombones); golosinas
(caramelos); café; galletitas saladas; azúcar candi para uso
alimenticio; helados; miel; jarabe de melaza; sal; vinagre;
salsas (condimentos); hielo; gominolas de frutas (confitería);
muesli; pastillas (confitería); galletas; palomitas de maíz;
preparaciones a base de cereales, productos harineros; arroz;
azúcar; productos de confitería; biscotes; pan rallado; copos de
maíz; pan; chocolate; sagú.
Refusé pour les produits de la classe 29. / Refused for all the
goods in class 29. / Denegado para todos los productos de la
clase 29.
950 857
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

21 Pots à fleurs, pots à plantes, récipients à plantes,
comprenant des récipients pour la croissance des plantes;
socles et pièces d'assemblage pour les produits précités;
coffrets comprenant des feuilles plastiques et/ou des feuilles
plastiques perforées, socles et pièces d'assemblage destinés à
être montés pour composer un récipient; bacs pour plantes et
pour semis; récipients pour semis; vases et autres contenants
ménagers ou pour le jardin (ni en métaux précieux ni en
plaqué); brosses comprises dans cette classe; pulvérisateurs;
arrosoirs; seaux; poubelles; nains de jardin et autres figurines
en verre, porcelaine, faïence ou terre cuite; parties et garnitures
des produits précités.

21 Flower pots, plant pots, plant containers,
including plant growth containers; bases and connectors for
all of the foregoing; kits containing plastic and/or perforated
plastic sheets, bases and connecting devices for assembly as a
container; trays for plants and for seedlings; seedling
containers; vases and other household or garden containers
(not of precious metal or coated); brushes in this class;
sprinklers; watering cans; buckets; dustbins; garden gnomes
and other figurines made of glassware, porcelain,
earthenware or terracotta; parts and fittings for all the
aforesaid goods.

21 Macetas para flores, macetas para plantas,
recipientes para plantas, incluidas cubetas de crecimiento para
plantas; peanas y elementos de unión para todos los productos
antes mencionados; kits que contienen láminas de plástico y/o
láminas de plástico perforadas, así como peanas y elementos
de unión para su montaje en forma de recipiente; bandejas
para plantas y plantones; recipientes para plantones; jarrones
y otros recipientes de uso doméstico o de jardín (que no sean
de metales preciosos ni de chapado); cepillos comprendidos
en esta clase; rociadores; regaderas; cubos; cubos de basura;
enanos de jardín y otras estatuillas de cristal, porcelana, loza o
barro; partes y guarniciones de todos los productos antes
mencionados.
Refusé pour les produits de la classe 31. / Refused for all the
goods in class 31. / Denegado para todos los productos de la
clase 31.



No 06/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 647

950 861 - Refusé pour tous les produits de la classe 9. / Refused
for all the goods in class 9. - Denegado para todos los
productos de la clase 9.
950 884 - Refusé pour les produits de la classe 9. / Refused for
all the goods in class 9. - Denegado para todos los productos
de la clase 9.
950 899 - Refusé pour les produits de la classe 16. / Refused for
all the goods in class 16. - Denegado para todos los productos
de la clase 16.
950 988
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Services de vente au détail; regroupement pour le
compte de tiers de produits divers permettant aux
consommateurs de les voir et de les acheter commodément
dans un grand magasin ou chez un détaillant spécialisé.

35 Retail services; the bringing together for the
benefit of others of a variety of goods enabling customers to
conveniently view and purchase those goods in a department
store, a specialist retail store.

35 Venta minorista; reagrupamiento, por cuenta de
terceros, de productos diversos, para que los consumidores
puedan examinarlos y comprarlos con comodidad en grandes
almacenes o en una tienda minorista especializada.
951 085
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Haut-parleurs, écouteurs, microphones, lecteurs de
CD, amplificateurs, circuits de séparation, distribution,
production et conversion de signaux, tous pour des signaux
audio, signaux vidéo ou signaux audio-vidéo; appareils pour la
commande, la supervision, l'enregistrement, le mixage, la
reproduction et le traitement de signaux audio, vidéo ou audio-
vidéo, appareils de reproduction de sons et d'enregistrement de
sons; amplificateurs de son, mélangeurs audio électroniques,
transducteurs électro-acoustiques, interfaces multiples de
commande pour haut-parleurs, enceintes acoustiques,
pavillons de haut-parleurs, bâtis pour haut-parleurs, pieds et
plateaux pour haut-parleurs, préamplificateurs, baies
d'amplificateurs, mélangeurs audio, mélangeurs de sons,
mélangeurs de sons avec amplificateur intégré, conduits
acoustiques, coupleurs acoustiques, dispositifs de couplage
acoustique, membranes acoustiques, mètres acoustiques,
appareils de séparation acoustique; appareils pour la
transmission sans fil d'informations acoustiques; réflecteurs
d'ondes pour écouteurs acoustiques, appareils d'éclairage et
systèmes de circulation d'air; ceintures abdominales contenant
des haut-parleurs encastrés aux fins de la transmission de
musique et de sons au foetus ainsi qu'une pochette intégrée
pour le transport d'un émetteur audio; enregistrements audio
comportant de la musique; CD et DVD musicaux éducatifs
pour enfants; lecteurs de disques compacts de musique;
logiciels pour le traitement de fichiers de musique numériques;
cadres photo numériques pour la visualisation de photos
numériques, clips vidéo et de musique téléchargeable par
Internet et appareils sans fil; fichiers MP3 téléchargeables,
baladodiffuseurs d'enregistrements MP3 comportant de la
musique, livres audio et émissions d'actualités;
enregistrements vidéo comportant de la musique; circuits
électriques destinés à des jeux automatiques pour la
reproduction de musique, voix et effets spéciaux; logiciels de
composition de musique; étuis de protection pour le transport
de lecteurs de musique; enregistrements visuels et audio-
visuels comportant de la musique et des animations;
microphones et pieds de microphone; têtes de lecture
électriques à utiliser avec des instruments de musique; pédales
d'effets électroniques à utiliser avec des instruments de
musique; chargeurs automatiques de disques; adaptateurs pour
instruments de musique; amplificateurs pour instruments de
musique; connecteurs pour instruments de musique;
instruments pour la localisation de sons; fils électriques;
commutateurs automatiques.

 9 Loudspeakers, headphones, microphones, CD
players, amplifiers, signal separating, distributing, generating
and converting circuits all for audio signals, video signals or
audio-video signals; apparatus for the control, supervision,

registration, mixing, reproduction and processing of audio,
video or audio-video signals, apparatus of sound reproduction
and sound registration; sound amplifiers, electronic audio
mixers, electroacoustic transducers, multiple driving
interfaces for loudspeakers, loudspeaker cabinets, horns for
loudspeakers, racks for loudspeakers, floor stands and table
tops for loudspeakers, pre-amplifiers, racks for amplifiers,
audio mixers, sound mixers, sound mixers with integrated
amplifiers, acoustic conduits, acoustic couplers, acoustic
coupling devices, acoustic membranes, acoustic meters,
acoustic separation units; apparatus for wireless transmission
of acoustic information; wave reflectors for acoustic speakers,
lighting apparatus, and air flow devices; abdominal belts
containing built-in speakers for purposes of transmitting music
and sounds to a fetus and a built-in pocket in which to carry
audio transmitter; audio recordings featuring music;
children's educational music CDs and DVDs; music compact
disc players; computer software for processing digital music
files; digital photo frames for displaying digital pictures, video
clips and music; downloadable music via the Internet and
wireless devices; downloadable MP3 files, MP3 recordings
pod casts featuring music, audio books and news broadcasts;
video recordings featuring music; electrical circuits for use in
amusement game machines for reproducing music, speech and
special effects; music-composition software; protective
carrying cases for portable music players; visual recordings
and audio visual recordings featuring music and animation;
microphones and microphone stands; electrical pickups for
use with musical instruments; electronic effects pedals for use
with musical instruments; musical juke boxes; musical
instrument adaptors; musical instrument amplifiers; musical
instrument connectors, sound locating instruments; electric
wires; automatic switchboards.

 9 Altavoces, auriculares, micrófonos, reproductores
de CD, amplificadores, circuitos de separación, distribución,
generación y conversión de señales, todos éstos para señales
de audio, señales de vídeo o señales audiovisuales; aparatos
de control, supervisión, grabación, mezcla, reproducción y
procesamiento de señales de audio, señales de vídeo o
señales audiovisuales, aparatos de reproducción y grabación
de sonido; amplificadores de sonido, mezcladores electrónicos
de audio, transductores electroacústicos, interfaces de canal
múltiple para altavoces, cajas de altavoces, conos de
altavoces, estantes para altavoces, soportes de pie y tableros
para altavoces, preamplificadores, estantes para
amplificadores, mezcladores de audio, mezcladores de sonido,
mezcladores de sonido con amplificadores integrados,
conductos acústicos, acopladores acústicos, dispositivos de
acoplamiento acústico, membranas acústicas, medidores
acústicos, separadores acústicos; aparatos de transmisión
inalámbrica de información acústica; reflectores de ondas para
altavoces acústicos, aparatos de iluminación y dispositivos de
circulación de aire; cinturones abdominales con altavoces
incorporados para transmitir música y sonidos a un feto, así
como con un bolsillo incorporado para portar un transmisor de
audio; grabaciones de audio con música; CD y DVD musicales
para la educación de niños; música reproductores de discos
compactos; software para el procesamiento de archivos
musicales digitales; pantallas gráficas digitales para visualizar
imágenes, videoclips y música en formato digital; música
descargable por Internet y dispositivos inalámbricos; archivos
MP3 descargables, emisión portátil a solicitud de grabaciones
MP3 con música, libros sonoros y programas de noticias;
grabaciones de vídeo musicales; circuitos eléctricos de
máquinas de videojuegos para la reproducción de música, voz
y efectos especiales; software de composición musical;
estuches protectores para transportar reproductores portátiles
de música; grabaciones de vídeo y grabaciones audiovisuales
con música y animación; micrófonos y pies de micrófonos;
captores eléctricos (pastillas) para instrumentos musicales;
pedales de efectos especiales para utilizar con instrumentos
musicales; automáticos de música; adaptadores de
instrumentos musicales; amplificadores de instrumentos
musicales; conectores de instrumentos musicales,
sonómetros; cables eléctricos; tableros de mando automáticos.
951 106 - Refusé pour les produits de la classe 11. / Refused for
all the goods in class 11. - Denegado para todos los productos
de la clase 11.
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951 111 - Refusé pur tous les produits de la classe 14. / Refused
for all the goods in class 14. - Denegado para todos los
productos de la clase 14.
951 115
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 7 Machines et appareils d'exploitation forestière, de
travail du bois et fabrication de placages et contreplaqués;
machines agricoles, instruments agricoles autres que ceux
actionnés manuellement; tondeuses à gazon.

 7 Lumbering, woodworking, or veneer or plywood
making machines and apparatus; agricultural machines,
agricultural implements other than hand-operated;
lawnmowers.

 7 Máquinas y aparatos de corte, labrado, chapado y
contrachapado de la madera; máquinas agrícolas,
instrumentos agrícolas que no sean manuales; cortadoras de
césped.
951 181
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 3 Tous les produits, à l'exception de "préparations
pour polir et abraser".

18 Produits en ces matières non compris dans d'autres
classes; malles et sacs de voyage.

25 Vêtements.
 3 All the goods except "polishing and abrasive

preparations".
18 Goods made of these materials and not included in

other classes; trunks and travelling bags.
25 Clothing.
 3 Todos los productos, excepto "preparaciones para

pulir y raspar".
18 Productos de cuero e imitaciones del cuero no

comprendidos en otras clases; baúles y maletas.
25 Prendas de vestir.

Refusé pour tous les services de la classe 35. / Refused for all
the services in class 35. / Denegado para todos los servicios de
la clase 35.
951 206
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Répétiteurs de signaux de communication.
 9 Communication signal repeaters.
 9 Repetidoras de señales de comunicación.

951 222
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

16 Tous les produits à l'exception de "papier cadeau,
boîtes en carton, cartons, sacs en papier, sacs en matières
plastiques pour l'emballage, rubans en papier et noeuds en
papier, décorations en papier pour gâteaux, surtouts de table
décoratifs en papier, napperons en papier, nappes en papier,
serviettes de table en papier, filtres en papier pour cafetières".

41 Tous les services à l'exception de: "location de
livres".

16 All the goods except "gift wrapping paper, paper
boxes, cardboard boxes, paper bags, plastic bags for
packaging purposes, paper ribbons and paper bows, paper
cake decoration, decorative paper centerpieces, paper doilies,
paper table cloth, paper napkins, paper filters for coffee
makers".

41 All the services except "rental of books".
16 Todos los productos, excepto "papel de regalo,

cajas de papel, cajas de cartón, bolsas de papel, bolsas para
embalaje de materias plásticas cintas de papel y lazos de
papel, decoraciones de papel para pasteles, centros de mesa
decorativos de papel, salvamanteles de papel, mantelería de
papel, servilletas de papel, filtros de papel para cafeteras".

41 Todos los servicios, excepto "alquiler de libros".
951 240
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

25 Tous les services à l'exclusion des "imperméables,
bas et chaussettes, porte-jarretelles, foulards, maillots de bain,
bikinis, caleçons et slips bikinis, gants".

25 All the goods except "raincoats, stockings and
socks, garter belts, foulards, swimsuits, bikini, briefs and
bikini briefs, gloves".

25 Todos los productos excepto "impermeables,
calcetines y medias, ligueros, fulares, bañadores, biquinis,
slips y bragas de biquini, guantes".
951 364
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

20 Refusé pour tous les produits à l'exception de
"rayons à miel, couchettes pour animaux d'intérieur, niches
pour chiens, urnes funéraires".

25 Refusé pour tous les produits à l'exception de
"vêtements de danse, ceintures et écharpes pour l'habillement,
bretelles".

20 Refused for all goods except "honeycombs, beds
for household pets, dog kennels, funerary urns".

25 Refused for all goods except "dance clothes, belts
and sashes for clothing, suspenders".

20 Denegado para todos los productos, excepto:
"panales, camitas para animales domésticos, casetas para
perros, urnas funerarias".

25 Denegado para todos los productos, excepto:
"ropa de danza, cinturones y fajines (vestimenta), tirantes".
Refusé pour les produits de la classe 18. / Refused for all goods
in class 18. / Denegado para todos los productos de la clase
18.
951 366
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Composés d'ordinateurs, logiciels.
 9 Comprising computers, computer software.
 9 Compuestos de ordenadores, software.

951 386
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

16 Imprimés; affiches; prospectus.
35 Démonstration de produits; décoration de vitrines;

distribution d'échantillons; publicité.
16 Printed matter; posters; prospectuses.
35 Demonstration of goods; shop window dressing;

distribution of samples; advertising.
16 Productos de imprenta; afiches; prospectos.
35 Demostración de productos; decoración de

escaparates; distribución de muestras; publicidad.
951 406
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 3 Savons; cosmétiques, lotions capillaires.
 3 Soaps; cosmetics, hair lotions.
 3 Jabones; cosméticos, lociones capilares.

951 410 - Refusé pour les produits de la classe 25. / Refused for
all the goods in class 25. - Denegado para todos los productos
de la clase 25.
951 417 - Refusé pour tous les produits de la classe 30. /
Refused for all the goods in class 30. - Denegado para todos
los productos de la clase 30.
951 523
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

25 Vêtements pour dames, hommes et enfants;
chapeaux.

25 Clothing for women, men and children; hats.
25 Prendas de vestir para señora, caballero y niño;

sombreros.
Refusé pour les produits de la classe 22. / Refused for all the
goods in class 22. / Denegado para todos los productos de la
clase 22.
951 529
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Dispositifs et systèmes photovoltaïques,
notamment équipements de commande et de réglage en tant
que dispositifs de sécurité; équipements de commande et de
réglage, notamment électriques, électromécaniques,
électroniques, mécaniques ou hydrauliques, notamment pour
systèmes de chauffage, dispositifs de chauffage, chauffe-eau,
dispositifs de traitement de l'eau, systèmes solaires et
photovoltaïques ainsi que leurs parties.

 9 Photovoltaic devices and systems including
control and regulation equipment as safety units; control and
regulation equipment, in particular electrical,
electromechanical, electronic, mechanical or hydraulic
equipment, especially for heating systems, heating devices, hot
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water systems, water treatment units, solar and photovoltaic
systems and parts thereof.

 9 Sistemas y dispositivos fotovoltaicos, incluidos
equipos de control y regulación como unidades de seguridad;
equipos de control y regulación, en particular equipos
eléctricos, electromecánicos, electrónicos, mecánicos o
hidráulicos, en particular para sistemas de calefacción,
dispositivos de calefacción, instalaciones de agua caliente,
dispositivos de tratamiento del agua, sistemas solares y
fotovoltaicos, así como sus partes.
951 539 - Refusé pour les produits de la classe 25. / Refused for
all the goods in class 25. - Denegado para todos los productos
de la clase 25.
951 641
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

34 Produits du tabac (articles de luxe), notamment
cigarettes et cigarettes à bout filtre, allumettes.

34 Tobacco products (luxury articles), in particular
cigarettes and filter-tipped cigarettes, matches.

34 Productos de tabaco (artículos suntuarios), en
particular cigarrillos y cigarrillos con filtros, cerillas.
951 877
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

25 Maillots de corps; tricots de corps; tee-shirts;
sweat-shirts; jupons; chemises; sous-vêtements; culottes;
combinaisons [sous-vêtements]; slips; robes de chambre;
chemises de nuit; vêtements de prêt-à-porter; parkas; anoraks;
combinaisons; survêtements; pulls; gilets; vêtements de plage;
protège-cols (vêtements); jerseys; cache-corsets; corsets;
collants; pantalons; bermudas; jeans; vêtements en imitations
de cuir; vêtements en cuir; fourrures (vêtements); vestes;
justaucorps; caleçons; chemisettes; camisoles; corsages;
chandails; cardigans; jupes; soutiens-gorge; manteaux;
pardessus; tailleurs et robes; pull-overs; pyjamas; serre-
poignets (vêtements); tricots (vêtements); maillots de sport;
peignoirs de bain; couches-culottes; vêtements de
gymnastique; bonnets de bain; maillots de bain; imperméables;
chaussures de ski; bottes de snowboard; chaussures de piste;
chaussures de course; chaussures de gymnastique; bottines;
chaussures de plage; sandales; pantoufles; bottes; chaussures;
chaussures de sport; bérets; couvre-oreilles (vêtements);
chapeaux; visières de casquettes (vêtements); bandeaux
(vêtements); caleçons longs; bas; chaussettes; jarretières;
jarretelles; articles de bonneterie; gants et manchons
(vêtements); bandanas (pour l'habillement); lavallières;
mouchoirs de cou; cravates; foulards; pèlerines; châles;
bretelles; ceintures (habillement); bretelles pour vêtements.

25 Singlets; vests; tee-shirts; sweat-shirts; petticoats;
shirts; underwear; pants; slips; panties; dressing gowns;
nightgowns; ready-made clothing; parkas; anoraks; overalls;
track suits; jumpers; waistcoats; beach clothes; collar
protectors (clothing); jerseys; bodices; corsets; tights;
trousers; bermuda shorts; jeans; clothing of imitations of
leather; clothing of leather; furs (clothing); jackets; jerkins;
underpants; chemisettes; camisoles; blouses; sweaters;
cardigans; skirts; brassieres; coats; overcoats; suits and
dresses; pullovers; pyjamas; wristbands (clothing); knitwear
(clothing); sport jerseys; bath robes; babies' pants; clothing
for gymnastics; bathing caps; bathing suits; raincoats; ski
boots; snow board boots; track shoes; running shoes;
gymnastic shoes; half-boots; beach shoes; sandals; slippers;
boots; shoes; sport shoes; berets; ear muffs (clothing); hats;
cap peaks (clothing); headbands (clothing); leggings;
stockings; socks; garters; stocking suspenders; hosiery;
gloves and muffs (clothing); bandanas (for clothing); ascots;
neckerchiefs; neckties; scarves; pelerines; shawls;
suspenders; belts (clothing); braces for clothing.

25 Camisetas sin mangas; chalecos; camisetas de
manga corta; sudaderas; enaguas; camisas; ropa interior;
pantalones; calzoncillos; bragas; batas; camisones; ropa de
confección; parkas; anoraks; overoles; trajes de atletismo;
pichis; jubones; ropa de playa; protectores de cuellos (prendas
de vestir); jerseys; bodys; corsés; pantis; pantalones;
bermudas; pantalones vaqueros; prendas de vestir de
imitaciones del cuero; prendas de vestir de cuero; pieles
(prendas de vestir); chaquetas; cazadoras; ropa interior;

camisetas; camisolas; blusas; suéteres; cárdigans; faldas;
sujetadores; abrigos; sobretodos; trajes y vestidos; pulóveres;
pijamas; muñequeras (prendas de vestir); prendas de punto;
maillots de deporte; albornoces; pañales-braga; ropa de
gimnasia; gorros de baño; trajes de baño; impermeables; botas
de esquí; botas de snowboard; zapatillas de atletismo; calzado
para correr; zapatillas de gimnasia; botines; calzado de playa;
sandalias; pantuflas; botas; zapatos; calzado de deporte;
boinas; orejeras (prendas de vestir); sombreros; viseras
(prendas de vestir); vinchas (prendas de vestir); polainas;
medias; calcetines; ligas; ligueros; prendas de calcetería;
guantes y manguitos (prendas de vestir); bandanas (prendas
de vestir); plastrones; fulares; corbatas; bufandas; pelerinas;
chales; tirantes; cinturones (prendas de vestir); tirantes para
prendas de vestir.
Refusé pour les produits de la classe 18. / Refused for all the
goods in class 18. / Denegado para todos los productos de la
clase 18.
951 899
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

32 Boissons sans alcool et poudres pour la préparation
de boissons non alcoolisées; mélanges de cocktails sans alcool.

32 Non-alcoholic beverages and powders used in the
preparation of non-alcoholic beverages; non-alcoholic
cocktail mixers.

32 Bebidas sin alcohol y polvos para la preparación de
bebidas sin alcohol; cócteles sin alcohol.
Refusé pour tous les produits de la classe 33. / Refused for all
the goods in class 33. / Denegado para todos los productos de
la clase 33.
952 111
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Services de magasins de vente au détail proposant
des peintures, vernis, laques et encres.

35 Retail store services featuring paints, varnishes,
lacquers and inks.

35 Tiendas de venta minorista de colores, barnices,
lacas y tintas.
952 120
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

25 Vêtements, chapellerie.
25 Clothing, headgear.
25 Prendas de vestir, artículos de sombrerería.

Refusé pour les services de la classe 35. / Refused for all the
services in class 35. / Denegado para todos los servicios de la
clase 35.
952 263
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

18 Cuir et imitations du cuir, et produits en ces
matières non compris dans d'autres classes; malles et sacs de
voyage; sacs, sacs à main, porte-monnaie, sacs à dos,
portefeuilles et mallettes.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; trunks and
travelling bags; bags, handbags, purses, rucksacks, wallets
and cases.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; baúles y maletas;
bolsos, bolsos de mano, monederos, mochilas, billeteras y
estuches.
Refusé pour tous les services de la classe 35. / Refused for all
the services in class 35. / Denegado para todos los servicios de
la clase 35.
953 079 - Refusé pour les produits de la classe 7. / Refused for
all the goods in class 7. - Denegado para todos los productos
de la clase 7.
953 166 - Refusé pour les produits de la classe 10. / Refused for
all the goods in class 10. - Denegado para todos los productos
de la clase 10.
953 422
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours et d'enseignement; extincteurs.
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20 Meubles; produits (non compris dans d'autres
classes) en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire,
baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer, succédanés de
toutes ces matières ou en matières plastiques.

28 Articles de gymnastique et de sport non compris
dans d'autres classes.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; fire-extinguishing apparatus.

20 Furniture; goods (not included in other classes) of
wood, cork, reed, cane, wicker, horn, bone, ivory, whalebone,
shell, amber, mother-of-pearl, meerschaum and substitutes for
all these materials, or of plastics.

28 Gymnastic and sporting articles not included in
other classes.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; matafuegos.

20 Muebles; productos de madera, corcho, junco,
caña, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
madre perla, espuma de mar y sucedáneos de todas estas
materias o de materias plásticas que no estén comprendidos
en otras clases.

28 Artículos de gimnasia y de deporte no
comprendidos en otras clases.
Refusé pour les produits et services des classes 11, 12, 14, 18,
25 et 35. / Refused for all goods and services in classes 11, 12,
14, 18, 25 and 35. / Denegado para todos los productos y
servicios de las clases 11, 12, 14, 18, 25 y 35.
953 584 - Refusé pour les produits de la classe 30. / Refused for
all the goods in class 30. - Denegado para todos los productos
de la clase 30.
953 762
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Services de vente au détail (également par Internet
et autres réseaux de communication), concernant les produits
des classes 9 et 16.

35 Retail services (also via Internet and other
communication networks), concerning goods of classes 9 and
16.

35 Servicios de venta minorista (también por Internet
y otras redes de comunicación), en relación con los productos
mencionados en las clases 9 y 16.
953 768 - Refusé pour les services de la classe 42. / Refused for
all services in class 42. - Denegado para todos los servicios de
la clase 42.
953 775 - Refusé pour les services de la classe 35. / Refused for
all services in class 35. - Denegado para todos los servicios de
la clase 35.
953 934 - Refusé pour les services de la classe 35. / Refused for
all services in class 35. - Denegado para todos los servicios de
la clase 35.
954 247
A supprimer de la liste:

11 Accumulateurs solaires.
954 373
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 5 Produits pharmaceutiques; onguents à usage
pharmaceutique; produits pharmaceutiques pour les soins de la
peau; produits hygiéniques.

 5 Pharmaceutical preparations; ointments for
pharmaceutical purposes; pharmaceutical preparations for
skin care; sanitary preparations.

 5 Productos farmacéuticos; ungüentos para uso
farmacéutico; preparaciones farmacéuticas para el cuidado de
la piel; preparaciones sanitarias.
954 375
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

14 Produits en métaux précieux ou en plaqué, non
compris dans d'autres classes; horlogerie et instruments
chronométriques, mouvements électriques pour montres et
horloges automatiques.

14 Goods in precious metals or coated therewith, not
included on other classes; horological and chronometric
instruments, electric winders for automatic clocks and
watches.

14 Artículos de metales preciosos o de chapado no
comprendidos en otras clases; relojería e instrumentos
cronométricos, llaves eléctricas para dar cuerda a relojes
automáticos.
954 838
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons sans
alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops et autres
préparations destinés à la confection de boissons.

32 Mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

32 Aguas minerales y gaseosas, así como otras
bebidas sin alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes y otros
tipos de preparaciones para elaborar bebidas.
956 028
A supprimer de la liste:

37 Tous les services concernés à l'exception de
"contruction".
Refusé pour tous les produits de la classe 7.
956 219
A supprimer de la liste:

35 Services de vente au détail de tous les produits
précités et notamment des produits relevant du domaine de la
décoration et de l'ameublement.

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa

888 432 970 770 972 040

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
963 806 966 293 968 093
969 166

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
899 479 940 756 941 474
943 731

EG - Égypte / Egypt /  Egipto
886 114 927 346 945 442
945 525 945 663 945 704
945 855 946 315 946 324
946 380 946 475 946 834
946 856 947 082 947 085
947 371 947 699 948 027
948 757 948 785 948 941

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

939 510 942 666 952 856

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
913 437

FR - France / France /  Francia
916 001 975 373 975 688
975 817

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
955 449 976 080 976 131
982 563 984 050 984 076
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984 262 985 686 985 687
986 281 986 284 986 635
986 970 987 809

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
787 867

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
954 321 955 377

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
975 755 975 756 976 553
977 737 979 528

IR - République islamique d'Iran / Islamic Republic of Iran
/  República Islámica del Irán

509 039 562 376 961 754
963 494 963 495 964 640
964 947 965 245 974 671

IS - Islande / Iceland /  Islandia
978 819

KP - République populaire démocratique de Corée /
Democratic People's Republic of Korea /  República Popular
Democrática de Corea

870 871 970 390 970 691
970 692 970 770 970 958
971 804 971 939 972 240
972 621 972 681

KZ - Kazakhstan / Kazakhstan /  Kazajstán
878 186 946 002 947 538

MD - République de Moldova / Republic of Moldova /
Repùblica de Moldova

947 831 948 027 948 316
948 409 948 458 949 203
949 406 949 532 951 890

NO - Norvège / Norway /  Noruega
858 476 966 589 971 785
971 786 972 738 973 259
973 410 974 317 974 318
974 319 974 991 975 173
975 240 975 368 975 459
975 504 975 527 975 553
975 605 975 606 975 696
976 080 976 084 976 413
976 553 976 739 976 781
977 740 977 759 977 760

PL - Pologne / Poland /  Polonia
776 530 943 669 947 811
949 473 952 227 953 542
963 112 963 136 963 446
963 477 964 556 964 637

PT - Portugal / Portugal /  Portugal
887 304 950 622

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
687 455 924 877 946 811
953 028 957 145 958 557
958 580 959 835 960 398
960 580 960 630 960 935
961 049 961 126 961 142

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

850 136 949 306 949 346
950 110 950 226 950 946
951 772 951 790 953 315

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
496 152 783 657 799 937
972 750 972 752 973 145
976 086 977 880 980 529
980 717 981 450 981 519
981 658 981 820 982 101
982 139 982 396 982 848
983 144 983 177 983 446
984 104 984 316 984 872
984 904 984 924

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
768 313 891 706 894 720
947 655 951 738 953 507
959 368 959 504 962 715
963 714 964 230 966 250
968 479 968 827 969 204
969 384 970 502 974 645
975 429 978 388 978 766
979 216

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
774 810 952 336 952 653
952 801

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

810 042 868 572 940 202
962 293 980 347 982 607
982 820 982 891 983 204
983 646 983 647 983 653
985 569 985 579 986 017
986 545 986 839 987 052
987 124 987 135 987 389
987 677 987 914 988 098
988 424 988 479 988 503
988 520 988 540 988 550
988 565 988 670 988 855
988 977 989 042

UZ - Ouzbékistan / Uzbekistan /  Uzbekistán
929 752 945 244

VN - Viet Nam / Viet Nam /  Viet Nam
943 146 945 540 948 145
949 213 949 885 950 033

Refus provisoires notifiés sans indication des produits/
services concernés (règle 18.1)c)iii) / Provisional refusals
notified without an indication of the goods/services
concerned (Rule 18(1)(c)(iii)) / Denegaciones provisionales
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notificadas sin que se hayan indicado los productos/
servicios afectados (Regla 18.1)c)iii)).

CN - Chine / China /  China

Les refus provisoires suivants ne sont pas susceptibles de
réexamen ou de recours devant l'Office chinois.  Ils sont
réputés inclure une déclaration de confirmation de refus
provisoire total conformément à la règle 17.5)a)i). / The
following provisional refusals are not subject to review or
appeal before the Chinese Office.  They are deemed to include
a declaration of confirmation of total provisional refusal
under Rule 17(5)(a)(i). / Las siguientes denegaciones
provisionales no pueden ser objeto de revisión o de recurso
ante la Oficina de China. Se considera que incluyen una
declaración de confirmación de denegación provisional total en
virtud de la Regla 17.5)a)i).

933 605

PL - Pologne / Poland /  Polonia
964 541
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Déclarations en vertu de la règle 17.5)a) confirmant ou retirant un refus provisoire /
Statements under Rule 17(5)(a) confirming or withdrawing a provisional refusal /

Declaraciones en virtud de la Regla 17.5)a) confirmando o retirando una denegación provisional

Déclarations indiquant que la protection de la marque est
refusée pour tous les produits et services demandés (le
numéro pertinent de la gazette dans laquelle le refus
provisoire a été publié est indiqué entre parenthèses) /
Statements indicating that protection of the mark is refused
for all the goods and services requested (the relevant issue of
the gazette in which the provisional refusal was published is
indicated within parenthesis) / Declaraciones en las que se
indica que la protección de la marca ha sido denegada
para todos los productos y servicios solicitados (el
número correspondiente a la Gaceta en que se publicó la
denegación provisional figura entre paréntesis).

AM - Arménie / Armenia /  Armenia
872 986 ( 4/2007) 885 010 (25/2007)

AT - Autriche / Austria /  Austria
911 662 (48/2007)

AU - Australie / Australia /  Australia
918 158 (22/2007) 919 912 (39/2007)
920 875 (26/2007) 920 877 (26/2007)
931 005 (40/2007) 931 780 (39/2007)
931 931 (39/2007) 932 301 (41/2007)
932 823 (41/2007) 933 149 (41/2007)

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
649 439 (19/2008) 915 858 (12/2008)
922 459 (16/2008) 924 460 (19/2008)
924 932 (19/2008)

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
937 237 (20/2008) 967 179 (47/2008)
969 956 (49/2008)

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
773 063 (21/2002) 775 497 (30/2008)
867 710 (49/2006) 894 517 ( 5/2007)
896 470 (40/2007) 914 346 ( 9/2008)
924 111 (24/2008) 924 504 (23/2008)
924 716 (23/2008) 925 019 (30/2008)
926 358 (28/2008) 926 376 (28/2008)
926 439 (28/2008) 926 582 (28/2008)
928 887 (31/2008) 929 333 (32/2008)
930 316 (36/2008) 930 371 (36/2008)
930 466 (34/2008) 937 412 (13/2008)

CY - Chypre / Cyprus /  Chipre
695 552 (21/2008) 912 192 (38/2008)
913 673 (45/2007) 939 782 (27/2008)
941 195 (27/2008) 941 530 (29/2008)
942 570 (29/2008)

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
835 958 (26/2008) 870 288 (14/2008)
879 411 (41/2006) 891 938 ( 8/2007)
899 604 (26/2008) 922 589 (49/2007)
927 235 (10/2008) 936 335 (17/2008)
937 332 (17/2008) 937 343 (17/2008)
939 317 (17/2008) 943 310 (20/2008)
943 319 (22/2008) 943 644 (27/2008)

943 994 (26/2008) 944 095 (25/2008)
944 161 (25/2008) 944 555 (26/2008)
945 585 (27/2008) 947 181 (25/2008)

EG - Égypte / Egypt /  Egipto
797 221 (43/2007) 849 879 (43/2007)
890 585 (43/2007) 890 588 (33/2007)
891 852 (36/2007) 897 082 (43/2007)
897 742 (43/2007) 897 988 (43/2007)
897 992 (43/2007) 899 222 (46/2007)
901 043 (48/2007) 901 153 (48/2007)

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

852 934 (28/2006) 879 680 ( 9/2007)
924 556 (19/2008) 926 621 (28/2008)
930 778 (36/2007) 948 022 (29/2008)
950 250 (24/2008) 954 298 (30/2008)
956 767 (17/2008) 964 951 (28/2008)

ES - Espagne / Spain /  España
876 581 (39/2006) 883 128 (30/2008)
902 697 (29/2008) 931 193 (29/2008)
941 908 (32/2008) 943 936 (33/2008)
946 558 (34/2008) 946 991 (33/2008)
947 028 (32/2008) 948 184 (36/2008)

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
923 218 ( 4/2008)

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
936 955 (34/2008) 943 467 (36/2008)
943 470 (36/2008) 944 808 (31/2008)
976 298 (46/2008)

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
930 743 (45/2007) 943 786 (20/2008)
949 473 (26/2008) 951 110 (45/2008)
953 275 (31/2008) 953 514 (29/2008)

JP - Japon / Japan /  Japón
670 013 (13/2008) 706 845 (14/2008)
870 974 (11/2008) 871 771 (43/2006)
883 801 (13/2007) 896 801 (12/2008)
899 517 (14/2008) 912 851 (12/2008)
913 103 ( 2/2008) 913 580 (51/2007)
914 876 (12/2008) 916 292 ( 2/2008)
919 521 (11/2008) 920 255 (13/2008)
921 245 (12/2008) 921 641 (12/2008)
922 405 (11/2008) 923 441 (12/2008)
923 980 (12/2008) 924 140 (12/2008)
924 209 (11/2008) 924 215 (11/2008)
924 258 (11/2008) 924 410 (13/2008)
924 502 (12/2008) 924 548 (13/2008)
924 872 (13/2008) 924 975 (11/2008)
925 034 (11/2008) 925 065 (13/2008)
925 072 (13/2008) 925 464 (12/2008)
925 494 (12/2008) 925 669 (14/2008)
925 714 (12/2008) 925 739 (12/2008)
925 765 (12/2008) 925 790 (12/2008)
925 874 (12/2008) 926 047 (13/2008)
926 051 (13/2008) 926 188 (13/2008)
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926 241 (12/2008) 926 242 (12/2008)
926 329 (12/2008) 926 358 (13/2008)
926 480 (13/2008) 926 501 (13/2008)
926 621 (13/2008) 926 658 (13/2008)
926 696 (14/2008) 926 918 (13/2008)
926 926 (13/2008) 926 943 (13/2008)
927 044 (13/2008) 927 153 (14/2008)
927 165 (14/2008) 927 302 (13/2008)
927 303 (13/2008) 927 473 (13/2008)
927 479 (14/2008) 927 535 (14/2008)
927 779 (13/2008) 927 788 (14/2008)
927 791 (14/2008) 927 843 (14/2008)
927 874 (13/2008) 927 955 (14/2008)
928 158 (14/2008) 928 271 (14/2008)
928 339 (14/2008) 928 492 (16/2008)
928 523 (14/2008) 928 593 (14/2008)
928 782 (14/2008) 929 108 (14/2008)
930 988 (20/2008) 931 959 (12/2008)
939 151 (12/2008)

KP - République populaire démocratique de Corée /
Democratic People's Republic of Korea /  República Popular
Democrática de Corea

828 152 ( 4/2008) 934 778 (12/2008)
939 865 (16/2008) 941 259 (16/2008)
942 126 (16/2008) 943 434 (21/2008)
944 398 (20/2008) 944 681 (20/2008)
945 658 (21/2008) 945 874 (20/2008)
946 023 (21/2008) 946 025 (21/2008)

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

366 576 (23/2008) 575 680 (22/2008)
591 670 (34/2008) 748 265 (28/2008)
797 163 (28/2008) 799 816 (30/2008)
818 676 (20/2008) 842 425 (36/2008)
886 180 (40/2008) 893 413 (27/2007)
907 192 (31/2008) 908 715 (46/2007)
914 938 A (21/2008) 914 939 A (21/2008)
916 473 (35/2008) 917 574 (31/2008)
924 890 (35/2008) 928 562 (21/2008)
931 007 (24/2008) 931 654 (24/2008)
932 246 (29/2008) 933 345 (34/2008)
933 806 (28/2008) 934 347 (28/2008)
934 596 (28/2008) 935 107 (31/2008)
935 359 (31/2008) 935 600 (27/2008)
935 961 (34/2008) 936 239 (34/2008)
936 345 (29/2008) 936 452 (29/2008)
937 007 (30/2008) 937 150 A (28/2008)
937 255 (31/2008) 937 331 (31/2008)
937 348 (31/2008) 937 497 (30/2008)
937 620 (31/2008) 937 845 (27/2008)
938 021 (31/2008) 938 213 (32/2008)
938 569 (31/2008) 939 083 (37/2008)
939 092 (31/2008) 939 260 (31/2008)
939 394 (31/2008) 939 402 (35/2008)
940 166 (33/2008) 940 442 (33/2008)
940 555 (35/2008) 941 097 (35/2008)
941 136 (36/2008) 941 217 (37/2008)
941 221 (31/2008) 941 519 (36/2008)
946 345 (39/2008) 947 655 (41/2008)
947 764 (42/2008)

LV - Lettonie / Latvia /  Letonia
923 201 (23/2008) 925 523 (25/2008)
927 024 (49/2008) 927 500 (27/2008)
932 382 (35/2008) 935 886 (40/2008)

MD - République de Moldova / Republic of Moldova /
Repùblica de Moldova

903 887 (47/2007) 907 579 ( 3/2008)
911 206 ( 8/2008) 931 872 (37/2008)

MN - Mongolie / Mongolia /  Mongolia
941 909 (39/2008)

NO - Norvège / Norway /  Noruega
854 557 (19/2006) 879 984 ( 9/2007)
901 911 (26/2007) 902 209 (30/2007)
905 772 (30/2007) 922 350 ( 9/2008)
926 939 ( 9/2008) 929 062 ( 9/2008)
932 262 (10/2008) 932 607 (10/2008)
932 970 (10/2008) 934 436 ( 9/2008)
934 755 ( 9/2008) 935 906 (13/2008)
936 114 (10/2008)

PL - Pologne / Poland /  Polonia
828 435 (50/2006) 907 157 (51/2007)
912 140 ( 8/2008) 912 141 ( 7/2008)
917 377 (17/2008) 923 329 (14/2008)
923 599 (21/2008) 929 153 (24/2008)
929 178 (24/2008) 929 183 (24/2008)

RS - Serbie / Serbia /  Serbia
901 560 (16/2008) 908 574 (51/2007)
908 983 (51/2007) 910 184 ( 4/2008)
910 374 ( 4/2008) 910 546 ( 4/2008)
911 693 ( 8/2008) 911 694 (11/2008)
911 743 ( 8/2008) 912 652 ( 9/2008)
914 001 (12/2008) 914 905 (12/2008)
916 649 (14/2008) 916 724 (14/2008)
916 740 (15/2008) 916 898 (14/2008)
917 360 (14/2008) 918 559 (16/2008)

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

893 766 (36/2007) 895 335 (36/2007)
901 232 (42/2007) 908 174 (49/2007)
908 176 (49/2007) 908 199 (49/2007)
912 752 ( 7/2008) 913 943 ( 7/2008)
913 958 ( 7/2008) 913 959 ( 7/2008)
913 960 ( 7/2008) 913 961 ( 7/2008)
914 012 ( 7/2008) 914 013 ( 7/2008)
923 081 (17/2008) 923 191 (17/2008)
923 218 (17/2008) 924 139 (20/2008)
924 143 (20/2008) 924 159 (20/2008)
924 176 (20/2008) 924 178 (20/2008)
924 195 (20/2008) 924 205 (20/2008)
925 257 (20/2008) 927 168 (22/2008)
927 289 (22/2008) 927 301 (22/2008)
927 612 (22/2008)

SE - Suède / Sweden /  Suecia
752 883 (10/2008) 768 504 (10/2003)
777 280 (20/2003) 789 850 ( 4/2004)
792 434 ( 6/2004) 799 473 (20/2004)
805 499 (34/2004) 807 415 (40/2004)
809 041 ( 2/2005) 833 590 ( 7/2006)
840 330 (10/2006) 846 495 (20/2006)
847 235 (42/2006) 855 151 (27/2008)
875 089 (17/2007) 880 480 (21/2007)
883 833 (29/2007) 889 753 ( 4/2008)
897 051 ( 3/2008) 898 238 ( 4/2008)
907 242 (16/2008) 907 268 (14/2008)
907 518 (15/2008) 907 717 (16/2008)
907 880 (16/2008) 910 195 (18/2008)
911 579 (23/2008) 914 454 (27/2008)
914 524 (28/2008) 914 779 (29/2008)
915 051 (29/2008)

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
479 405 (48/2007) 510 910 (51/2007)
678 078 (49/2007) 678 083 (50/2007)
683 999 (50/2007) 885 709 (51/2007)
932 286 (49/2007) 934 205 (48/2007)
935 593 (51/2007) 935 675 (50/2007)
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940 156 ( 2/2008) 940 441 (51/2007)
941 561 (50/2007) 941 972 (52/2007)
942 005 (51/2007)

SK - Slovaquie / Slovakia /  Eslovaquia
907 092 ( 4/2008) 921 776 ( 7/2008)

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

574 077 ( 9/2007) 719 186 (44/2005)
737 917 (42/2006) 751 029 (23/2006)
807 034 (24/2007) 829 272 (24/2007)
833 872 ( 8/2005) 854 187 (51/2005)
854 613 (35/2005) 858 630 (39/2006)
867 231 (16/2006) 867 368 (32/2007)
876 098 (18/2006) 887 578 (37/2006)
887 702 (39/2006) 887 905 (42/2006)
888 373 (39/2006) 888 374 (38/2006)
888 428 (38/2006) 888 429 (38/2006)
888 430 (38/2006) 888 561 (42/2006)
889 296 (20/2007) 890 473 (46/2006)
891 662 (46/2006) 891 918 (38/2006)
892 922 (46/2006) 893 111 (46/2006)
893 537 (50/2006) 896 275 ( 1/2007)
896 954 (45/2006) 897 403 (51/2006)
897 487 (47/2006) 898 492 (45/2006)
899 110 (44/2007) 899 114 (44/2007)
899 602 (40/2007) 900 512 (48/2006)
900 874 (47/2006) 900 878 (47/2006)
902 543 (49/2006) 904 912 ( 3/2007)
905 065 (12/2007) 906 024 (51/2006)
909 478 (12/2007) 914 652 (18/2007)
914 785 (13/2007) 915 168 (23/2007)
915 174 (23/2007) 915 371 (25/2007)
915 610 (26/2007) 915 938 (24/2007)
916 150 (19/2007) 916 331 (26/2007)
916 358 (24/2007) 916 658 (24/2007)
916 939 (22/2007) 916 947 (24/2007)
917 431 (20/2007) 917 633 (21/2007)
917 849 (24/2007) 917 857 (22/2007)
917 858 (22/2007) 918 047 (23/2007)
918 353 (19/2007) 918 592 (24/2007)
919 062 (21/2007) 919 289 (21/2007)
919 345 (21/2007) 919 431 (24/2007)
919 472 (21/2007) 919 492 (23/2007)
919 647 (26/2007) 919 723 (23/2007)
919 757 (44/2007) 919 793 (25/2007)
919 803 (23/2007) 919 842 (25/2007)
920 081 (24/2007) 920 161 (24/2007)
920 263 (25/2007) 920 330 (22/2007)
920 423 (22/2007) 920 482 (23/2007)
920 502 (25/2007) 920 566 (23/2007)
920 614 (23/2007) 920 642 (24/2007)
920 643 (23/2007) 920 676 (25/2007)
920 681 (26/2007) 920 687 (27/2007)
920 914 (24/2007) 920 923 (23/2007)
920 993 (24/2007) 921 083 (25/2007)
921 151 (26/2007) 921 158 (26/2007)
921 203 (26/2007) 921 204 (26/2007)
921 240 (26/2007) 921 261 (24/2007)
921 262 (24/2007) 921 511 (26/2007)
921 512 (25/2007) 921 518 (25/2007)
921 530 (26/2007) 921 601 ( 7/2008)
921 616 (27/2007) 921 677 (25/2007)
921 722 (25/2007) 921 723 (24/2007)
921 759 (25/2007) 921 813 (24/2007)
921 821 (26/2007) 921 859 (27/2007)
921 860 (27/2007) 921 868 (24/2007)
921 885 (24/2007) 921 997 (27/2007)
922 073 (27/2007) 922 106 (26/2007)
922 236 (25/2007) 922 254 (25/2007)
922 347 (27/2007) 922 405 (25/2007)
922 571 (27/2007) 922 597 (28/2007)
922 599 (26/2007) 922 605 (28/2007)
922 625 (26/2007) 922 626 (26/2007)
922 743 (25/2007) 922 829 (26/2007)
923 078 (25/2007) 923 153 (28/2007)
923 158 (25/2007) 923 473 (25/2007)

923 566 (26/2007) 923 626 (26/2007)
924 359 (26/2007)

Déclarations indiquant que la marque est protégée pour
tous les produits et services demandés (le numéro pertinent
de la gazette dans laquelle le refus provisoire a été publié
est indiqué entre parenthèses) / Statements indicating that
the mark is protected for all the goods and services requested
(the relevant issue of the gazette in which the provisional
refusal was published is indicated within parenthesis) /
Declaraciones en las que se indica que se protege la marca
para todos los productos y servicios solicitados (el
número correspondiente a la Gaceta en que se publicó la
denegación provisional figura entre paréntesis).

AM - Arménie / Armenia /  Armenia
722 808 (37/2008) 873 789 ( 6/2007)
915 488 (18/2008) 922 994 (29/2008)
931 710 (37/2008) 931 715 (37/2008)

AU - Australie / Australia /  Australia
730 828 (38/2007) 800 434 (14/2004)
810 847 (18/2004) 900 309 (49/2006)
924 372 (29/2007) 924 870 (31/2007)
933 847 (45/2007) 939 807 (50/2007)
952 584 (16/2008) 957 027 (21/2008)
963 417 (30/2008)

BA - Bosnie-Herzégovine / Bosnia and Herzegovina /
Bosnia y Herzegovina

811 456 (39/2004)

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
918 821 (12/2008) 925 997 (19/2008)
927 099 (21/2008) 928 933 (20/2008)
931 931 (24/2008) 943 936 (43/2008)

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
925 826 (28/2008) 951 193 (26/2008)
962 547 (43/2008)

BY - Bélarus / Belarus /  Belarús
927 652 (24/2008) 932 806 (32/2008)

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
896 530 (40/2007) 906 167 (24/2007)
906 682 (24/2007) 921 142 (20/2008)
921 536 (16/2008) 926 149 (26/2008)
928 390 (27/2008) 945 073 ( 2/2009)

CN - Chine / China /  China
217 843 (39/2007) 518 460 (27/2006)
719 798 (11/2000) 726 641 (20/2000)
732 228 ( 1/2001) 732 522 ( 2/2001)
733 309 ( 1/2001) 771 458 (23/2002)

CU - Cuba / Cuba /  Cuba
829 435 (32/2005) 831 307 (37/2005)
833 201 (40/2005) 835 447 (44/2005)

CY - Chypre / Cyprus /  Chipre
909 348 (17/2008)
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DE - Allemagne / Germany /  Alemania
822 031 (38/2004) 910 094 (45/2008)
932 884 ( 7/2008) 933 800 (11/2008)

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
843 711

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
906 266 (46/2007)

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

903 042 (44/2007) 946 171 ( 3/2008)
946 185 ( 3/2008) 952 669 (14/2008)
952 748 (14/2008) 952 753 (14/2008)

ES - Espagne / Spain /  España
940 922 (34/2008) 943 103 (28/2008)
943 955 (30/2008) 943 965 (33/2008)
945 378 (38/2008) 945 420 (31/2008)
946 392 (32/2008) 948 109 (38/2008)
948 587 (39/2008)

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
836 593 ( 5/2006) 901 261 (24/2007)

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
880 084 (36/2008) 914 303 (24/2007)

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
217 070 (33/2007) 233 215 (33/2007)
478 088 (45/2007)

HR - Croatie / Croatia /  Croacia
894 852 (37/2008)

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
815 309 ( 2/2005)

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
595 599 ( 8/2007) 738 444 ( 5/2008)
819 342 (28/2008) 849 737 ( 9/2008)
858 532 (43/2005) 876 428 (51/2007)
925 751 (42/2007) 929 540 (45/2007)
931 634 (45/2007) 940 205 ( 8/2008)
945 758 (19/2008) 950 077 (23/2008)

JP - Japon / Japan /  Japón
501 099 (16/2008) 594 818 (22/2008)
599 562 (50/2008) 774 975 A
876 150 (13/2007) 886 397 (20/2007)
886 671 (20/2007) 903 260 (20/2008)
910 450 (44/2008) 918 853 ( 5/2008)
925 283 (13/2008) 925 565 (49/2008)
925 566 (49/2008) 925 567 (49/2008)
925 568 (49/2008) 927 600 (35/2008)
932 128 (22/2008) 943 939 (34/2008)
946 027 (40/2008) 949 722 ( 2/2009)
950 722 (42/2008)

KG - Kirghizistan / Kyrgyzstan /  Kirguistán
929 752 (26/2008)

KP - République populaire démocratique de Corée /
Democratic People's Republic of Korea /  República Popular
Democrática de Corea

827 306 (26/2008) 925 073 (47/2007)
927 157 (46/2007) 930 900 (51/2007)
931 044 (50/2007) 937 911 (12/2008)
937 912 (12/2008) 939 640 (16/2008)
945 184 (21/2008) 951 890 (31/2008)

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

891 069 (43/2007) 920 314 (12/2008)
921 237 (14/2008) 921 550 (14/2008)
922 250 (14/2008) 926 413 (21/2008)
931 131 (19/2008)

KZ - Kazakhstan / Kazakhstan /  Kazajstán
829 930 (46/2005) 863 407 (45/2006)
865 354 (46/2006) 869 481 (52/2006)
871 360 ( 3/2007) 872 952 ( 4/2007)
872 953 ( 4/2007) 872 959 ( 4/2007)
872 960 ( 4/2007) 894 801 (40/2007)

MD - République de Moldova / Republic of Moldova /
Repùblica de Moldova

778 929 (15/2008) 778 930 (17/2008)
778 931 (14/2008) 855 505 (34/2008)
907 163 ( 3/2008) 925 227 (25/2008)
933 075 (34/2008)

PL - Pologne / Poland /  Polonia
798 895 ( 6/2004) 815 830 ( 1/2005)
819 790 (16/2005) 887 231 ( 8/2007)
889 181 (12/2007) 901 175 (27/2007)
919 321 (16/2008) 920 628 (26/2008)
920 866 (49/2008)

RS - Serbie / Serbia /  Serbia
875 201 ( 8/2007) 879 923 (19/2007)
881 147 (21/2007) 909 422 (27/2008)

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

696 603 (48/2008) 885 005 (24/2007)
908 134 (49/2008) 915 172 (23/2008)
918 929 (13/2008) 920 568 (17/2008)
923 182 (17/2008) 923 257 (17/2008)
926 817 (21/2008) 927 358 (22/2008)
929 860 (24/2008) 929 884 (24/2008)
930 129 (24/2008) 930 526 (27/2008)

SE - Suède / Sweden /  Suecia
656 302 (24/2008) 717 501 (24/2008)
835 998 ( 5/2006) 903 611 (20/2008)
907 090 (18/2008) 909 190 (17/2008)
909 273 (18/2008) 912 954 (24/2008)
913 829 (27/2008)

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
512 228 (47/2007) 663 447 (13/2008)
716 498 (27/2008) 865 189 (14/2006)
925 313 (31/2007) 938 027 (46/2007)
944 229 (22/2008) 947 506 ( 8/2008)
948 825 (12/2008) 951 408 (13/2008)
953 137 (16/2008) 954 069 (17/2008)
954 149 (16/2008) 954 404 (17/2008)
955 056 (19/2008) 957 051 (19/2008)
960 778 (24/2008)
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SI - Slovénie / Slovenia /  Eslovenia
741 585 ( 3/2008) 753 190 (43/2007)
810 296 (17/2008)

SK - Slovaquie / Slovakia /  Eslovaquia
891 240 (21/2007) 932 733 (29/2008)
932 734 (29/2008)

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
851 704 A

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
471 990 (35/2008) 915 998 (47/2008)

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

510 247 ( 1/2008) 778 131 (18/2008)
784 369 (49/2007) 842 080 (26/2005)
858 888 ( 4/2006) 895 173 (47/2006)
917 080 (18/2007) 927 677 (40/2007)
928 139 (39/2007) 932 539 (38/2007)
935 154 (47/2007) 935 439 (48/2007)
935 727 (49/2007) 935 874 (44/2007)
936 476 (48/2007) 936 693 (44/2007)
939 472 (48/2007) 940 147 ( 2/2008)
940 836 (50/2007) 941 537 (51/2007)
942 023 (50/2007) 942 863 ( 7/2008)
943 054 (52/2007) 943 390 (50/2007)
943 764 ( 6/2008) 944 756 ( 2/2008)
945 253 (10/2008) 946 226 (11/2008)
946 628 (10/2008) 946 629 (10/2008)
947 414 ( 7/2008) 947 466 (12/2008)
949 197 (16/2008) 949 249 ( 8/2008)
951 134 (13/2008) 951 426 (16/2008)
951 630 (13/2008) 951 631 (13/2008)
952 643 (15/2008) 953 204 (14/2008)
953 386 (18/2008) 953 722 (18/2008)
954 002 (20/2008) 954 032 (18/2008)
954 310 (16/2008) 954 405 (18/2008)
954 766 (19/2008) 955 263 (18/2008)
955 334 (18/2008) 955 560 (23/2008)
955 561 (23/2008) 955 562 (21/2008)
955 563 (21/2008) 955 564 (21/2008)
955 643 (22/2008) 956 543 (16/2008)
959 078 (21/2008) 960 254 (23/2008)
961 232 (23/2008)

UZ - Ouzbékistan / Uzbekistan /  Uzbekistán
921 297 (24/2008)

VN - Viet Nam / Viet Nam /  Viet Nam
875 735 (11/2007) 903 349 (49/2007)
911 757 ( 9/2008)

Déclarations indiquant que la marque est protégée pour
certains des produits et services demandés (le numéro
pertinent de la gazette dans laquelle le refus provisoire a
été publié est indiqué entre parenthèses) / Statements
indicating that the mark is protected for some of the goods
and services requested (the relevant issue of the gazette in
which the provisional refusal was published is indicated
within parenthesis) / Declaraciones en las que se indica que
se protege la marca para algunos de los productos y
servicios solicitados (el número correspondiente a la

Gaceta en que se publicó la denegación provisional figura
entre paréntesis).

AM - Arménie / Armenia /  Armenia
634 551 (43/2007) - Admis pour tous les produits des classes
6 et 19. / Accepted for all the goods in classes 6 and 19. -
Aceptado para todos los productos de las clases 6 y 19.
917 046 (12/2008) - Admis pour tous les produits des classes
18 et 28. / Accepted for all the goods in classes 18 and 28. -
Aceptado para todos los productos de las clases 18 y 28.

AT - Autriche / Austria /  Austria
914 381 (4/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
18. / Accepted for all the goods in class 18. - Aceptado para
todos los productos de la clase 18.

AU - Australie / Australia /  Australia
813 920 (23/2008) - Admis pour tous les produits et services
des classes 4, 16, 18, 25, 28, 29, 30 et 37. / Accepted for all the
goods and services in classes 4, 16, 18, 25, 28, 29, 30 and 37.
- Aceptado para todos los productos y servicios de las clases
4, 16, 18, 25, 28, 29, 30 y 37.
880 175 (14/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
14. / Accepted for all the goods in class 14. - Aceptado para
todos los productos de la clase 14.
902 241 (31/2007) - Admis pour tous les produits des classes
25 et 32. / Accepted for all the goods in classes 25 and 32. -
Aceptado para todos los productos de las clases 25 y 32.
906 671 (6/2007) - Admis pour tous les services de la classe
38. / Accepted for all the services in class 38. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 38.
913 104 (12/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
9. / Accepted for all the goods in class 9. - Aceptado para todos
los productos de la clase 9.
913 883 (17/2007) - Admis pour tous les services des classes
35, 38, 41 et 45. / Accepted for all the services in classes 35,
38, 41 and 45. - Aceptado para todos los servicios de las clases
35, 38, 41 y 45.
923 459 (5/2009) - Admis pour tous les produits et services des
classes 9, 14, 16, 28 et 41. / Accepted for all the goods and
services in classes 9, 14, 16, 28 and 41. - Aceptado para todos
los productos y servicios de las clases 9, 14, 16, 28 y 41.
931 762 (39/2007) - Admis pour tous les services des classes
35 et 41. / Accepted for all the services in classes 35 and 41. -
Aceptado para todos los servicios de las clases 35 y 41.
935 917 (45/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 35, 36, 40, 41 et 42. / Accepted for all the goods and
services in classes 35, 36, 40, 41 and 42. - Aceptado para todos
los productos y servicios de las clases 35, 36, 40, 41 y 42.
962 850 (27/2008) - Admis pour tous les produits des classes
9, 16, 24 et 28. / Accepted for all the goods in classes 9, 16, 24
and 28. - Aceptado para todos los productos de las clases 9,
16, 24 y 28.

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
756 621 (39/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
6. / Accepted for all the goods in class 6. - Aceptado para todos
los productos de la clase 6.
917 487 (12/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
21. / Accepted for all the goods in class 21. - Aceptado para
todos los productos de la clase 21.
924 506 (18/2008) - Admis pour tous les produits des classes
11 et 12. / Accepted for all the goods in classes 11 and 12. -
Aceptado para todos los productos de las clases 11 y 12.

BY - Bélarus / Belarus /  Belarús
918 432 (16/2008) - Admis pour tous les produits et services
des classes 9, 16, 25, 28, 35, 41, 42 et 43. / Accepted for all the
goods and services in classes 9, 16, 25, 28, 35, 41, 42 and 43.
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- Aceptado para todos los productos y servicios de las clases
9, 16, 25, 28, 35, 41, 42 y 43.
928 563 (28/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
11. / Accepted for all the goods in class 11. - Aceptado para
todos los productos de la clase 11.
929 816 (30/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
6. / Accepted for all the goods in class 6. - Aceptado para todos
los productos de la clase 6.

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
661 651 (3/2008) - Admis pour tous les produits des classes 3
et 10, tous les produits provenant de France; admis pour tous
les services de la classe 42. / Accepted for all goods in classes
3 and 10, all goods being of French origin; accepted for all
services in class 42. - Aceptado para todos los productos de las
clases 3 y 10, todos los productos son de origen francés;
aceptado para todos los servicios de la clase 42.
850 996 (32/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits vétérinaires; substances diététiques à
usage médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 5  Veterinary preparations; dietetic substances
adapted for medical use, food for babies; plasters, material for
dressings; material for stopping teeth, dental wax;
disinfectants; preparations for destroying vermin; fungicides,
herbicides.

 5 Productos veterinarios; sustancias dietéticas para
uso médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para improntas
dentales; desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas.
862 209 (9/2008) - Admis pour tous les produits des classes 9,
18 et 25; tous ces produits provenant d'Italie. / Accepted for all
goods in classes 9, 18 and 25; all these goods being of Italian
origin. - Aceptado para todos los productos de las clases 9, 18
y 25; todos los productos antes mencionados son de origen
italiano.
904 325 (49/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, couvre-chefs; costumes; layettes;
maillots de bain; caleçons de bain; peignoirs de bain; bonnets
de bain; chaussons de bain; soutiens-gorge; robes pour dames;
costumes de déguisement; ceintures; carrés; gants; chemises
pour dames; chemises; pantalons; bretelles; chapeaux; vestes;
vêtements prêt-à-porter; cravates; sous-vêtements; manteaux;
guêpieres; casquettes; vêtements de dessus; salopettes; pull-
overs; jupes; foulards; pyjamas; culottes; vêtements en tricot;
tee-shirts.

28 Jeux et jouets; décorations pour arbres de Noël;
machines pour exercices physiques; rembourrages de
protection (éléments de tenues de sport); protège-coudes
(articles de sport); genouillères (articles de sport).

25  Clothing, headgear; suits; layettes (clothing);
swimming costumes; bathing trunks; bathrobes; bathing caps;
bath slippers; brassieres; ladies' dresses; masquerade
costumes; belts (clothing); neckerchiefs; gloves (clothing];
ladies' shirts; shirts; trousers; braces; hats; jackets; ready-
made clothing; ties; underwear; coats; corselets; caps;
outerclothing; jump suits; pullovers; skirts; scarves; pyjamas;
briefs; knitwear (clothing); t-shirts.

28  Games and playthings; decorations for Christmas
trees; machines for physical exercises; protective paddings
(parts of sports suits); elbow guards (sports articles); knee
guards (sports articles).

25 Prendas de vestir, artículos de sombrerería; trajes;
canastillas (vestimenta); trajes de baño; bañadores;
albornoces; gorros de baño; zapatillas de baño; sujetadores;
vestidos de señora; trajes de disfraces; cinturones
(vestimenta); ]pañuelos de cuello; guantes (vestimenta);
blusas; camisas; pantalones; tirantes; sombreros; chaquetas;
prendas confeccionadas; corbatas; ropa interior; abrigos;

corseletes; gorras; ropa exterior; monos; pulóveres; faldas;
bufandas; pijamas; slips; prendas de punto (vestimenta);
camisetas de manga corta.

28 Juegos, juguetes; decoraciones para árboles de
Navidad; aparatos para ejercicios corporales; almohadillas
protectoras (partes de ropa de deporte); coderas (artículos de
deporte); rodilleras (artículos de deporte).
Admis pour tous les produits de la classe 24. / Accepted for all
goods in class 24. / Aceptado para todos los productos de la
clase 24.
906 146 (50/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Café, expresso, café décaféiné, boissons à base de
café, extraits de café, thé, camomille, cacao, sucre, chocolat,
riz, tapioca, sagou, farine et préparations à base de céréales,
biscuits, pain, pâtisserie et confiserie, crèmes glacées, miel,
sirop de mélasse, levure, poudre à lever, glace à rafraîchir,
infusions non médicales; infusions à base d'herbes et de fruits.

30  Coffee, espresso, decaffeinated coffee, coffee
based beverages, coffee extracts, tea, chamomile, cocoa,
sugar, chocolate, rice, tapioca, sago, flour and preparations
made from cereals, biscuits, bread, pastry and confectionery,
ice-creams, honey, treacle, yeast, baking-powder, ice, non
medical infusions;  herbal and fruits based infusions.

30 Café, café expreso, café descafeinado, bebidas a
base de café, extractos de café, té, manzanilla, cacao, azúcar,
chocolate, arroz, tapioca, sagú, harinas y preparaciones
hechas de cereales, galletas, pan, productos de pastelería y
confitería, helados, miel, jarabe de melaza, levaduras, polvos
para esponjar, hielo, infusiones no medicinales; infusiones a
base de hierbas y frutas.
Admis pour tous les produits et services des classes 32 et 43. /
Accepted for all goods and services in classes 32 and 43. /
Aceptado para todos los productos y servicios de las clases 32
y 43.
906 157 (50/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Matériel pour reliures; photographies; adhésifs
(matières collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel
pour artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau
(à l'exception des meubles); matières plastiques pour
l'emballage (non comprises dans d'autres classes); caractères
d'imprimerie; clichés.

16  Book binding materials; photographs; adhesives
for stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

16 Artículos para encuadernaciones; fotografías;
adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa; material
para artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de
oficina (excepto muebles); materias plásticas para embalaje
(no comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés.
Admis pour tous les produits et services des classes 12 et 35. /
Accepted for all goods and services in classes 12 and 35. /
Aceptado para todos los productos y servicios de las clases 12
y 35.
912 444 (7/2008)
Liste limitée à:

29 Viande, poisson, volaille et gibier, oeufs, lait et
produits laitiers; tous les produits précités de provenance
bavaroise; extraits de viande, fruits et légumes conservés,
séchés et cuits, gelées, confitures, compotes, mousses de fruits,
huiles comestibles et graisses comestibles; tous les produits
précités de provenance allemande.

30 Miel de provenance bavaroise; café, thé, cacao,
sucre, riz, tapioca, sagou, succédanés du café, farines et
préparations faites de céréales, pain, pâtisserie et confiserie,
glaces comestibles, sirop de mélasse, levure, poudre pour faire
lever, sel, moutarde, vinaigre, sauces (condiments), épices,
glace à rafraîchir, chocolat, confiserie, barres énergétiques,
barres de céréales (muesli), tablettes de chocolat, glucose à
usage alimentaire; tous les produits précités de provenance
allemande.
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32 Bières, eaux minérales et gazeuses; tous les
produits précités de provenance bavaroise; autres boissons non
alcooliques (à l'exception des eaux minérales et gazeuses),
boissons de fruits et jus de fruits; sirops et autres préparations
pour faire des boissons; tous les produits précités de
provenance allemande.
Admis pour tous les produits des classes 3, 4, 5, 9, 14, 16, 18,
21, 24, 25, 28; tous les produits de ces classes de provenance
allemande; admis pour tous les produits de la classe 33; tous
les produits de cette classe de provenance bavaroise; admis
pour tous les services des classes 35, 38, 39, 41, 42, 43 et 44.
913 747 (21/2008)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Riz, tapioca, sagou; miel, mélasse (sirops), levure,
poudre pour faire lever.

30  Rice, tapioca, sago; honey, treacle (syrups), yeast,
baking powder.

30 Arroz, tapioca, sagú; miel, melaza (siropes),
levaduras, polvos para esponjar.
Admis pour tous les services des classes 35, 39 et 43. /
Accepted for all services in classes 35, 39 and 43. / Aceptado
para todos los servicios de las clases 35, 39 y 43.
922 440 (25/2008) - Admis pour tous les produits et services
des classes 29 et 35. / Accepted for all the goods and services
in classes 29 and 35. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 29 y 35.
922 606 (25/2008) - Admis pour tous les services de la classe
35. / Accepted for all the services in class 35. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 35.
924 740 (23/2008)
Liste limitée à:

18 Coffres de voyage, bourses, sacs à mains, porte-
cartes (portefeuilles), cuir et imitations du cuir.
928 022 (28/2008) - Admis pour tous les services de la classe
42. / Accepted for all the services in class 42. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 42.
938 669 (15/2008) - Admis pour tous les produits et services
des classes 24 et 35. / Accepted for all the goods and services
in classes 24 and 35. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 24 y 35.

CN - Chine / China /  China
565 973 (14/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
3 sauf les préparations pour blanchir et autres substances pour
lessiver; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices. / Accepted for all goods
in class 3 except bleaching preparations and other substances
for laundry use; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics,
hair lotions; dentifrices. - Admitido para todos los productos de
la clase 3 salvo para preparaciones para blanquear y otras
sustancias para la colada; jabones; perfumería, aceites
esenciales, cosméticos, lociones para el cabello; dentífricos.
726 072 (13/2003) - Admis pour tous les produits de la classe
27. / Accepted for all the goods in class 27.
737 947 (9/2003) - Admis pour tous les produits des classes 10,
24 et 28. / Accepted for all the goods in classes 10, 24 and 28.
- Aceptado para todos los productos de las clases 10, 24 y 28.
742 523 (9/2003) - Admis pour tous les produits de la classe
25. / Accepted for all the goods in class 25.
748 335 (18/2001) - Admis pour tous les produits et services
des classes 18, 25, 28, 38 et 41. / Accepted for all the goods and
services in classes 18, 25, 28, 38 and 41.
748 336 (18/2001) - Admis pour tous les produits et services
des classes 18, 25, 28, 38 et 41. / Accepted for all the goods and
services in classes 18, 25, 28, 38 and 41.
755 066 (5/2002) - Admis pour tous les produits et services des
classes 7, 37 et 41. / Accepted for all the goods and services in
classes 7, 37 and 41.
759 056 (13/2002) - Admis pour tous les produits de la classe
5. / Accepted for all the goods in class 5.

770 282 (23/2002) - Admis pour tous les produits des classes
1 et 3. / Accepted for all the goods in classes 1 and 3.

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
855 608 (7/2008) - Admis pour tous les services de la classe
35. / Accepted for all the services in class 35. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 35.
864 168 (18/2006) - Admis pour tous les services de la classe
37. / Accepted for all the services in class 37. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 37.
916 468 (38/2007) - Admis pour tous les produits des classes
9 et 18. / Accepted for all the goods in classes 9 and 18. -
Aceptado para todos los productos de las clases 9 y 18.
920 892 (47/2007)
Liste limitée à:

 6 Stores, coffrages pour stores et jalousies
métalliques; stores à lamelles et stores vénitiens métalliques
(non recouverts d'une couche absorbant la chaleur).

19 Stores, coffrages pour stores et jalousies non
métalliques; stores à lamelles et stores vénitiens (non
métalliques, non recouverts d'une couche métallisée,
réfléchissante et absorbant la chaleur); éléments de parquets,
lames de parquets et frises ainsi que compartiments/carreaux.
Admise pour les produits de la classe 22.
947 182 (24/2008)
Liste limitée à:

 9 Caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.

28 Décorations pour arbres de Noël.
35 Regroupement pour le compte de tiers de produits

alimentaires, de produits cosmétiques et hygiéniques, de
produits destinés au bricolage, de produits de décoration, de
produits permettant de s'éclairer, de se chauffer, de se ventiler,
de cuire des aliments, de produits permettant de se divertir
mais aussi de se vêtir (à l'exception de leur transport)
permettant au consommateur de les voir et de les acheter
commodément.

42 Recherche et développement de nouveaux produits
pour des tiers; contrôle de qualité; études de projets
techniques; élaboration (conception) de logiciels; décoration
intérieure; services de dessinateurs pour emballages.
Admis pour tous les produits et services des classes 3, 5, 8, 11,
21, 29-33, 39 et 43.

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
892 026 (17/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

21 Récipients pour le ménage ou la cuisine (à
l'exception de ceux en métaux précieux); ustensiles de cuisine
non en métaux précieux; services (vaisselle) non en métaux
précieux; gobelets en papier ou en matières plastiques;
ustensiles en émail vitrifié; articles en verre d'usage courant (y
compris tasses, plats, bouilloires, bassines); produits
céramiques pour le ménage; objets d'art en porcelaine, en terre
cuite ou en verre; services à liqueurs; services à thé non en
métaux précieux; services à café non en métaux précieux;
ustensiles de toilette; séchoirs à linge; poubelles; étendoirs à
linge; planches à repasser; distributeurs de papier hygiénique;
boîtes à savon; baignoires portables pour bébés; vases sacrés
non en métaux précieux; peignes; peignes électriques; brosses;
matériaux pour la brosserie; brosses à dents électriques; porte-
cure-dents non en métaux précieux; ustensiles cosmétiques;
récipients calorifuges pour les aliments; sorbetières;
bouilloires non électriques; glacières portatives non
électriques; instruments de nettoyage (actionnés
manuellement); ustensiles de cuisson non électriques; moules
à glaçons; seaux à rafraîchir.

21 Containers for household or kitchen use (except in
precious metal); kitchen utensils, not of precious metal;
services (tableware), not of precious metal; cups of paper or
plastic; porcelain enamel utensils; glassware for everyday use
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(including cups, dishes, kettles, vats); ceramics for household
purposes; works of art, of porcelain, terra-cotta or glass;
liqueur sets; tea services, not of precious metal; coffee
services, not of precious metal; toilet utensils; clothes racks
(for drying); dustbins; drying racks for washing; ironing
boards; toilet paper holders; soap boxes; baby baths
(portable); sacred vessels, not of precious metal; combs;
electric combs; brushes; material for brush-making;
toothbrushes, electric; toothpick holders, not of precious
metal; cosmetic utensils; thermally insulated containers for
food; vessels of metal for making ice and iced drinks; kettles,
non-electric; portable coldboxes, non-electric; cleaning
instruments (hand-operated); cooking utensils, non-electric;
ice cube molds; ice pails.

21 Recipientes para uso culinario o doméstico
(excepto de metales preciosos); utensilios de cocina que no
sean de metales preciosos; servicios de mesa (vajilla), que no
sean de metales preciosos; cubiletes de papel o de materias
plásticas; utensilios con esmalte de porcelana; cristalería para
uso diario (incluidos tazas, bandejas, hervidores, cubas);
productos de cerámica para el hogar; objetos de arte de
porcelana, de barro o de cristal; servicios de licor; servicios de
té que no sean de metales preciosos; servicios de café que no
sean de metales preciosos; utensilios de tocador; secadores o
escurridores de la colada; cubos de la basura; tendederos para
la ropa; tablas de planchar; portarrollos de papel higiénico;
jaboneras; bañeras para bebés (portátiles); vasos sagrados
que no sean de metales preciosos; peines; peines eléctricos;
cepillos; materiales para la fabricación de cepillos; cepillos de
dientes eléctricos; palilleros que no sean de metales preciosos;
utensilios cosméticos; recipientes térmicos para los alimentos;
sorbeteras; hervidores no eléctricos; neveras portátiles no
eléctricas; instrumentos de limpieza (manuales); utensilios de
cocción no eléctricos; moldes para cubitos de hielo; cubos para
conservar el hielo.
Admis pour tous les produits des classes 6, 8, 10, 12, 14, 16, 17
et 28. / Accepted for all the goods in classes 6, 8, 10, 12, 14,
16, 17 and 28. / Aceptado para todos los productos de las
clases 6, 8, 10, 12, 14, 16, 17 y 28.
916 033 (9/2008) - Admis pour tous les services des classes 35
et 39. / Accepted for all the services in classes 35 and 39. -
Aceptado para todos los servicios de las clases 35 y 39.

EG - Égypte / Egypt /  Egipto
901 725 (48/2007)
Liste limitée à:

35 Aide à la direction d'entreprises commerciales ou
industrielles; reproduction de documents; bureaux de
placement; gestion de fichiers informatiques; services de saisie
et de traitement de données, location de fichiers informatiques;
organisations d'expositions à buts commerciaux ou de
publicité; services d'enregistrement de données.

38 Télécommunications; audiovisuelles, par
télévision, par terminaux d'ordinateurs; télédiffusion;
traitement et diffusion de données et d'informations par
moyens électroniques, informatiques, par câble, par radio, par
courrier électronique, par télévision, par rayon laser, par
satellite, par réseau numérique terrestre; communications par
voies télématiques; transmission de messages, transmission de
télégrammes, transmission d'images assistée par ordinateur,
transmission de sons; émissions télévisées, diffusion et
transmission de programmes notamment par radio, télévision,
vidéogrammes, réseaux informatiques, câble, voie hertzienne,
satellites, câble, par réseau numérique terrestre; location
d'appareils pour la transmission des messages; services de
fourniture d'accès à des centres serveurs nationaux et
internationaux; services de fourniture d'accès à un réseau
téléphonique, radiotéléphonique, télévisé, de communication
mondiale; services de courrier électronique, de messagerie
électronique, et de diffusion d'informations par voie
électronique, notamment pour les réseaux de communication
mondiale (de type Internet) ou à accès privé ou réservé (de type
intranet); services de fourniture de temps d'accès à des réseaux
téléphoniques, radiotéléphoniques, télématiques, télévisés;
services de transmission sécurisée de données, de sons ou

d'images; services de location d'appareils pour la transmission
de données, de sons et d'images, location d'appareils et de
postes téléphoniques, radiotéléphoniques et télévisés, location
de récepteurs, d'émetteurs téléphoniques, radiotéléphoniques
et télévisés.

41 Communication mondiale activités sportives.

ES - Espagne / Spain /  España
798 518 (29/2008) - Admis pour tous les produits et services
des classes 9, 16, 25, 28, 32, 41 et 43.
926 043 (10/2008) - Admis pour les produits des classes 3, 9,
12, 14, 16, 18, 24, 25, 26 et 28. / Accepted for all the goods in
classes 3, 9, 12, 14, 16, 18, 24, 25, 26 and 28. - Aceptado para
todos los productos de las clases 3, 9, 12, 14, 16, 18, 24, 25,
26 y 28.
942 003 (27/2008) - Admis pour les produits des classes 2 et
16. / Accepted for all the goods in classes 2 and 16. - Aceptado
para todos los productos de las clases 2 y 16.
945 482 (33/2008) - Admis pour les produits des classes 6 et
21. / Accepted for all the goods in classes 6 and 21. - Aceptado
para todos los productos de las clases 6 y 21.

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
810 326 (50/2007) - Admis pour tous les produits des classes
6 et 11. / Accepted for all the goods in classes 6 and 11. -
Aceptado para todos los productos de las clases 6 y 11.
882 471 (49/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits hygiéniques; désinfectants, antiseptiques,
bouillons de cultures et milieux de cultures bactériologiques,
préparations bactériologiques à usage médical et vétérinaire,
germicides, préparations albumineuses à usage médical,
biocides, désinfectants à usage hygiénique, sels de potassium à
usage médical, acides à usage pharmaceutique, ferments
lactiques à usage pharmaceutique, bicarbonate de soude à
usage pharmaceutique, sels de sodium à usage médical,
réactifs chimiques à usage médical ou vétérinaire, sérums,
plasma sanguin, enzymes à usage pharmaceutique, phosphates
à usage pharmaceutique, préparations chimiques à usage
pharmaceutique, produits de diagnostic à usage médical,
notamment séries de réactifs destinés à des diagnostics
cliniques en laboratoire pour la fixation de l'albumine dans des
sérums et du plasma sanguin ETC (termes trop vagues de l'avis
du Bureau international - règle 13.2)b) du Règlement
d'exécution commun).

37 Construction, réparation, installation
d'équipements, traitement contre la rouille, asphaltage,
plomberie, étanchéisation, travaux de revêtements routiers,
nettoyage de surfaces intérieures et extérieures de bâtiments,
montage d'échafaudages, nettoyage de vitres, supervision de
travaux de construction, pose de papiers peints, installation et
réparation de chauffage, traitement par sablage (termes trop
vagues de l'avis du Bureau international - règle 13.2)b) du
Règlement d'exécution commun), installation et réparation de
fourneaux, installation et réparation de dispositifs d'alarme en
cas d'incendie, information en matière de construction et de
réparation, installation et réparation d'entrepôts, isolation,
plâtrage, installation et réparation d'appareils électriques.

40 Informations en matière de traitement de
matériaux, assemblage de matériaux sur commande pour des
tiers, traitement des métaux, placage des métaux, nickelage,
décapage, purification de l'air, soudure, polissage, sciage,
fraisage, chromage, galvanisation, meulage, traitement et
transformation de déchets, tri de déchets et transformation de
matières recyclables, recyclage d'ordures et de déchets,
ignifugation de tissus, traitement de protections contre le feu,
(termes trop vagues de l'avis du Bureau international - règle
13.2)b) du Règlement d'exécution commun), traitement
d'écrans thermiques en polyuréthane expansé.

 5 Hygienic preparations; disinfectants, antiseptics,
bouillons and media for bacteriological cultures,
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bacteriological preparations for medical and veterinary use,
germicides, albuminous preparations for medical purposes,
biocides, disinfectants for hygiene purposes, potassium salts
for medical purposes, acids for pharmaceutical purposes, milk
ferments for pharmaceutical purposes, sodium bicarbonate for
pharmaceutical purposes, sodium salts for medical purposes,
chemical reagents for medical or veterinary purposes, serums,
blood plasma, enzymes for pharmaceutical purposes,
phosphates for pharmaceutical purposes, chemical
preparations for pharmaceutical purposes, diagnostic
preparations for medical purposes, including sets of reagents
for clinical laboratorial diagnostics for fixation of albumin in
serums and blood plasma ETC (terms considered too vague by
the International Bureau (Rule 13(2)(b) of the common
regulations).

37 Construction, repair, equipment installation, rust
proofing, asphalting, plumbing, building sealing, road paving,
cleaning of interior and exterior surface of buildings,
scaffolding, window cleaning, building construction
supervision, paper hanging, heating equipment installation
and repair, sand sprayer treatment (terms considered too
vague by the International Bureau - Rule 13(2)(b) of the
common regulations), furnace installation and repair, fire
alarm installation and repair, construction and repair
information, warehouse construction and repair, building
insulating, plastering, electric appliance installation and
repair.

40 Material treatment information, custom
assembling of materials for others, metal treating, metal
plating, nickel plating, stripping finishes, air purification,
soldering, burnishing by abrasion, sawing, millworking,
chromium plating, galvanization, grinding, waste treatment
and transformation, sorting of waste and recyclable material
transformation, recycling of waste and trash, cloth
fireproofing, fire barrier treatment (terms considered too
vague by the International Bureau - Rule 13(2)(b) of the
common regulations), expanded polyurethane heat shield
treatment.

 5 Productos higiénicos; desinfectantes, antisépticos,
caldos y medios para caldos de cultivo para la bacteriología,
productos bacteriológicos para uso médico y veterinario,
germicidas, preparaciones albuminosas para uso médico,
biocidas, desinfectantes para uso higiénico, sales de potasio
para uso médico, ácidos para uso farmacéutico, fermentos
lácticos para uso farmacéutico, bicarbonato sódico para fines
farmacéuticos, sales de sosa para uso médico, reactivos
químicos para uso médico o veterinario, sueros, plasma
sanguíneo, enzimas para fines farmacéuticos, fosfatos para
uso farmacéutico, productos químicos para fines
farmacéuticos, productos de diagnóstico para uso médico,
incluidos conjuntos de reactivos destinados a diagnósticos de
laboratorio clínico para la fijación de albúmina en sueros y
plasma sanguíneo etc. (expresión demasiado vaga a juicio de
la Oficina Internacional - Regla 13.2)b) del Reglamento
Común).

37 Construcción, reparación, instalación de equipos,
tratamiento contra la herrumbre, asfaltado, trabajos de
fontanería, servicios de estanquidad, realización de
pavimentación de carreteras, limpieza interior y exterior de
superficies de edificios, andamiajes, limpieza de ventanas,
supervisión de obras de construcción, colocación de papeles
pintados, instalación y reparación de calefacción, tratamiento
con pulverizador de arena (expresión demasiado vaga a juicio
de la Oficina Internacional - Regla 13.2)b) del Reglamento
Común), instalación y reparación de hornos, instalación y
reparación de alarmas contra-incendios, servicios de
información sobre construcción y reparación, instalación y
reparación de depósitos, aislamiento para la construcción,
trabajos de yesería, instalación y reparación de aparatos
eléctricos.

40 Información en materia de tratamiento de
materiales, ensamblado de materiales por cuenta de terceros,
tratamiento de metales, galvanoplastia de metales, niquelado,
decapado, purificación del aire, soldadura, pulido por abrasión,
aserradura, fresado, cromado, galvanización, deslustre,
tratamiento y transformación de aguas, selección de desechos
y de materias primas de recuperación (transformación),
reciclaje de residuos y desechos, prendas de vestir ignífugas,

tratamiento con barrera contra incendios (expresión
demasiado vaga a juicio de la Oficina Internacional - Regla
13.2)b) del Reglamento Común) tratamiento de pantallas
térmicas con poliuretano expandido.
Admis pour tous les services des classes 35, 39 et 42. /
Accepted for all the services in classes 35, 39 and 42. /
Aceptado para todos los servicios de las clases 35, 39 y 42.
918 220 (51/2007) - Admis pour tous les produits des classes
7 et 21. / Accepted for all the goods in classes 7 and 21. -
Aceptado para todos los productos de las clases 7 y 21.
918 390 (50/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 5, 11, 16, 30, 32, 35 et 41. / Accepted for all the
goods and services in classes 5, 11, 16, 30, 32, 35 and 41. -
Aceptado para todos los productos y servicios de las clases 5,
11, 16, 30, 32, 35 y 41.
920 179 (50/2007) - Admis pour tous les produits des classes
3, 9, 14, 18 et 32. / Accepted for all the goods in classes 3, 9,
14, 18 and 32. - Aceptado para todos los productos de las
clases 3, 9, 14, 18 y 32.
920 330 (50/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
26. / Accepted for all the goods in class 26. - Aceptado para
todos los productos de la clase 26.
920 424 (5/2008) - Admis pour tous les services des classes 37
et 38. / Accepted for all the services in classes 37 and 38. -
Aceptado para todos los servicios de las clases 37 y 38.
920 425 (5/2008) - Admis pour tous les services des classes 37
et 38. / Accepted for all the services in classes 37 and 38. -
Aceptado para todos los servicios de las clases 37 y 38.
920 643 (5/2008) - Admis pour tous les produits et services des
classes 16, 35, 36, 38, 41 et 42. / Accepted for all the goods and
services in classes 16, 35, 36, 38, 41 and 42. - Aceptado para
todos los productos y servicios de las clases 16, 35, 36, 38, 41
y 42.

FR - France / France /  Francia
772 361 (12/2002)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Tapioca, pâtisserie et confiserie, glaces
comestibles, miel, mélasse, moutarde, poudre pour faire lever,
sauces (condiments), épices.

32 Bières.
30  Tapioca, pastry and confectionery, edible ice,

honey, molasses, mustard, baking powder, sauces
(condiments), spices.

32  Beers.
30 Tapioca, pastelería y confitería, helados

comestibles, miel, melaza, mostaza, polvos para esponjar,
salsas (condimentos), especias.

32 Cervezas.

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
935 604 (18/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
21. / Accepted for all the goods in class 21. - Aceptado para
todos los productos de la clase 21.
941 733 (35/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
18. / Accepted for all the goods in class 18. - Aceptado para
todos los productos de la clase 18.
958 089 (26/2008) - Admis pour tous les produits et services
des classes 9, 11 et 37. / Accepted for all the goods and services
in classes 9, 11 and 37. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 9, 11 y 37.

HR - Croatie / Croatia /  Croacia
922 784 (27/2008) - Admis pour tous les produits et services
des classes 14, 16, 18, 20, 21, 25, 30, 35 et 37. / Accepted for
all the goods and services in classes 14, 16, 18, 20, 21, 25, 30,
35 and 37. - Aceptado para todos los productos y servicios de
las clases 14, 16, 18, 20, 21, 25, 30, 35 y 37.
923 557 (26/2008) - Admis pour tous les produits des classes
16 et 20. / Accepted for all the goods in classes 16 and 20. -
Aceptado para todos los productos de las clases 16 y 20.
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926 644 (30/2008) - Admis pour tous les produits des classes
3, 5, 6, 9, 21, 28 et 31. / Accepted for all the goods in classes
3, 5, 6, 9, 21, 28 and 31. - Aceptado para todos los productos
de las clases 3, 5, 6, 9, 21, 28 y 31.

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
932 295 (49/2007) - Admis pour tous les services des classes
35 et 36. / Accepted for all the services in classes 35 and 36. -
Aceptado para todos los servicios de las clases 35 y 36.
932 483 (26/2008) - Admis pour tous les produits et services
des classes 6, 7, 12, 17 et 42. / Accepted for all the goods and
services in classes 6, 7, 12, 17 and 42. - Aceptado para todos
los productos y servicios de las clases 6, 7, 12, 17 y 42.
940 231 (9/2008) - Admis pour tous les produits et services des
classes 25 et 40. / Accepted for all the goods and services in
classes 25 and 40. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 25 y 40.

IS - Islande / Iceland /  Islandia
842 948 (4/2008) - Admis pour tous les produits des classes 20,
21 et 27. / Accepted for all the goods in classes 20, 21 and 27.
- Aceptado para todos los productos de las clases 20, 21 y 27.

JP - Japon / Japan /  Japón
887 480 (20/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits de toilette non médicamenteux; produits
pour les soins de la peau; produits de soins pour le corps et
produits de beauté; poudres, crèmes et lotions, tous destinés
aux soins du visage, des mains et du corps; vernis à ongles;
dissolvants pour vernis à ongles; cosmétiques; savons;
produits cosmétiques pour le bain et la douche; produits
capillaires; produits dentifrices; produits de rasage et après-
rasage; parfums, eaux de toilette, eaux de Cologne; déodorants
et antitranspirants à usage personnel; articles de toilette; huiles
essentielles; tous lesdits produits disponibles seuls ou
combinés et/ou en coffrets cadeaux composés de tous ou
plusieurs de ces articles.

 3 Non-medicated toilet preparations; skin care
preparations; body and beauty care preparations; powders,
creams and lotions, all for the face, hands and body; nail
polish; nail polish remover; cosmetics; soaps; shower and
bath cosmetic preparations; preparations for the hair;
preparations for cleaning the teeth; shaving and aftershave
preparations; perfumes, toilet waters, eau de colognes;
deodorants and anti-perspirants for personal use; toilet
articles; essential oils; all the aforesaid being alone, in
combination and/or in gift sets comprised of some or all of
these items.

 3 Preparaciones de tocador no medicinales;
preparaciones para el cuidado de la piel; preparaciones para
cuidados corporales y estéticos; polvos, cremas y lociones
para el rostro, las manos y el cuerpo; esmaltes de uñas;
quitaesmaltes; cosméticos; jabones; preparaciones para la
ducha y el baño; preparaciones capilares; preparaciones para
la limpieza dental; preparaciones para el afeitado y para
después del afeitado; perfumes, aguas de tocador, aguas de
Colonia; desodorantes y antitranspirantes para uso personal;
artículos de tocador; aceites esenciales; todos los productos
anteriormente mencionados están disponibles por separado,
combinados y/o en estuches de regalo que contienen algunos
o todos estos artículos.
915 135 (26/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
10. / Accepted for all the goods in class 10. - Aceptado para
todos los productos de la clase 10.

KG - Kirghizistan / Kyrgyzstan /  Kirguistán
911 977 (45/2008) - Admis pour tous les produits et services
des classes 3, 5, 16, 21, 25, 31 et 36. / Accepted for all the
goods and services in classes 3, 5, 16, 21, 25, 31 and 36. -

Aceptado para todos los productos y servicios de las clases 3,
5, 16, 21, 25, 31 y 36.
913 011 (7/2008) - Admis pour tous les services des classes 35,
36, 37, 38 et 42. / Accepted for all the services in classes 35,
36, 37, 38 and 42. - Aceptado para todos los servicios de las
clases 35, 36, 37, 38 y 42.

KP - République populaire démocratique de Corée /
Democratic People's Republic of Korea /  República Popular
Democrática de Corea
920 184 (12/2008) - Admis pour tous les produits des classes
23, 24, 25, 27, 30 et 31. / Accepted for all the goods in classes
23, 24, 25, 27, 30 and 31. - Aceptado para todos los productos
de las clases 23, 24, 25, 27, 30 y 31.
936 110 (12/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
29. / Accepted for all the goods in class 29. - Aceptado para
todos los productos de la clase 29.
940 857 (16/2008) - Admis pour tous les produits et services
des classes 1, 2, 3, 5, 9, 16, 29, 30, 35, 42 et 44. / Accepted for
all the goods and services in classes 1, 2, 3, 5, 9, 16, 29, 30, 35,
42 and 44. - Aceptado para todos los productos y servicios de
las clases 1, 2, 3, 5, 9, 16, 29, 30, 35, 42 y 44.
943 670 (20/2008) - Admis pour tous les produits et services
des classes 11 et 37. / Accepted for all the goods and services
in classes 11 and 37. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 11 y 37.
943 951 (20/2008) - Admis pour tous les produits des classes
18, 21, 25 et 34. / Accepted for all the goods in classes 18, 21,
25 and 34. - Aceptado para todos los productos de las clases
18, 21, 25 y 34.
944 478 (20/2008) - Admis pour tous les produits des classes
6 et 19. / Accepted for all the goods in classes 6 and 19. -
Aceptado para todos los productos de las clases 6 y 19.
945 033 (20/2008) - Admis pour tous les produits des classes
3, 9, 14, 15, 18, 24, 25, 28, 30 et 32. / Accepted for all the goods
in classes 3, 9, 14, 15, 18, 24, 25, 28, 30 and 32. - Aceptado
para todos los productos de las clases 3, 9, 14, 15, 18, 24, 25,
28, 30 y 32.

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea
880 234 (26/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Téléphones fixes, téléphones mobiles, téléphones
cellulaires numériques, téléphones portables sans fil,
visiophones, systèmes de commutation manuelle
(télécommunications), téléphones Internet, interphones,
transmetteurs téléphoniques, répondeurs téléphoniques,
récepteurs de radio sans fil, récepteurs de données mobiles,
boîtiers adaptateurs pour la télévision par protocole Internet,
matériel informatique pour les communications,
micrologiciels utilisés dans la mise à disposition de
connexions longue distance dans le domaine des
télécommunications, appareils de transmission et reproduction
de sons, processeurs de données, récepteurs téléphoniques,
ordinateurs, logiciels, logiciels téléchargeables sur Internet,
accessoires pour téléphones mobiles, accessoires pour
téléphones standard, téléphones portables, casques d'écoute,
microphones, fils téléphoniques, télécommandes, récepteurs
d'appels de radiomessageries, appareils de radio pour
véhicules.

38 Services de communication par téléphonie
cellulaire, services de transmission de la voix par protocole
Internet, services de communication par téléphone fixe,
services mondiaux de transmission commutée de textes et de
messages, transmission électronique de données/images/
messages, transmission électrique de données/images/
messages, transmission numérique de données/images/
messages, communications par réseau de fibres optiques,
communication informatique, services d'appel radioélectrique
par radio/téléphone/ou autres moyens de communication
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électronique, location de modems, communications sans fil,
communications par réseaux à valeur ajoutée [RVA].

 9 Fixed line telephones, mobile telephones, digital
cellular phones, wireless portable phones, video telephones,
manual switching apparatus for telecommunication, Internet
telephones, interphones, telephone transmitters, answering
machines, wireless radio receivers, mobile data receivers, set
top boxes for Internet protocol television, computer hardware
for communications purposes, computer firmware for use in
providing long distance connections in the field of
telecommunications, apparatus for the transmission or
reproduction of sound, data processors, telephone receivers,
computers, computer software, software downloadable from
the Internet, mobile phone accessories, standard phone
accessories, portable phones, headphones, microphones,
telephone wires, remote controls, radio pagers, vehicle radios.

38 Cellular telephone communications services, voice
over Internet protocol services, fixed line telephone
communications services, worldwide switched text and
message transmission services, electronic transmission of
data/images/messages, electric transmission of data/images/
messages, digital transmission of data/images/messages,
communications by fiber optic networks, data communication,
paging services by radio/telephone/or other means of
electronic communication, rental of modems, wireless
communication, VAN (Value Added Network) communication.

 9 Teléfonos de línea fija, teléfonos móviles, teléfonos
móviles digitales, teléfonos móviles inalámbricos,
videoteléfonos, aparatos de conmutación manual para
telecomunicación, teléfono por Internet, interfonos,
transmisores telefónicos, contestadores telefónicos,
receptores de radio inalámbricos, receptores móviles de datos,
descodificadores para televisión por Internet, equipos
informáticos para las comunicaciones, microprogramación
para proporcionar conexiones a larga distancia en el ámbito de
las telecomunicaciones, equipos informáticos para las
comunicaciones, microprogramación para proporcionar
conexiones a larga distancia en el ámbito de las
telecomunicaciones, aparatos para la transmisión o
reproducción de sonido, procesadores de datos, receptores de
teléfono, ordenadores, programas informáticos, programas
informáticos descargables a partir de Internet, accesorios para
teléfonos móviles, accesorios para teléfonos estándar,
teléfonos móviles, auriculares, micrófonos, cables de teléfono,
mandos a distancia, receptores de radiobúsqueda, aparatos de
radio para vehículos.

38 Servicios de comunicación de telefonía móvil,
servicios de comunicación por voz a través de Internet,
servicios de comunicaciones por teléfonos de línea fija,
servicios de transmisión de textos y mensajes intercambiados
a nivel mundial, transmisión electrónica de datos, imágenes,
mensajes, transmisión eléctrica de datos, imágenes,
mensajes, transmisión digital de datos, imágenes, mensajes,
comunicaciones por redes ópticas, comunicación de datos,
servicios de radiobúsqueda por radio, teléfono o a través de
otros tipos de comunicación electrónica, alquiler de módems,
comunicación inalámbrica, comunicación a través de VAN (red
de valor añadido).
889 189 (16/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Programmes informatiques antivirus; logiciels et
matériel informatique en rapport avec les antivirus;
programmes informatiques de protection contre les
programmes malveillants; logiciels et matériel informatique de
protection contre les programmes malveillants; programmes
informatiques relatifs à la sécurité informatique; logiciels et
matériel informatique relatifs à la sécurité informatique;
programmes informatiques de prévention des risques
informatiques; logiciels et matériel informatique en rapport
avec la prévention des risques informatiques.

42 Services d'analyse dans le cadre de l'implantation
de systèmes informatiques en termes de sécurité informatique,
prévention des risques informatiques, programmes antivirus
et/ou de protection contre les programmes malveillants;
conception de systèmes informatiques du point de vue de la
sécurité informatique, de la prévention des risques
informatiques et des programmes antivirus et/ou de protection

contre les programmes malveillants; conception et
développement d'ordinateurs et logiciels en rapport avec la
sécurité informatique, la prévention des risques informatiques,
les programmes antivirus et/ou de protection contre les
programmes nuisibles; services de conseillers en matière
d'ordinateurs en rapport avec la sécurité informatique, la
prévention des risques informatiques, les programmes
antivirus et/ou de protection contre les programmes
malveillants; location d'ordinateurs en rapport avec la sécurité
informatique, la prévention des risques informatiques, les
programmes antivirus et/ou de protection contre les
programmes malveillants; services de programmation
d'ordinateurs en rapport avec la sécurité informatique, la
prévention des risques informatiques, les programmes
antivirus et/ou de protection contre les programmes
malveillants; élaboration de logiciels en rapport avec les
domaines de la sécurité informatique, de la prévention des
risques informatiques, des programmes antivirus et/ou de
protection contre les programmes malveillants; installation de
logiciels en rapport avec la sécurité informatique, la prévention
des risques informatiques, les programmes antivirus et/ou de
protection contre les programmes malveillants; location de
logiciels en rapport avec la sécurité informatique, la prévention
des risques informatiques, les programmes antivirus et/ou de
protection contre les programmes malveillants; concession de
licences d'utilisation de logiciels concernant le domaine de la
sécurité informatique, de la prévention des risques
informatiques, des programmes antivirus et/ou de protection
contre les programmes malveillants; maintenance de logiciels
concernant la sécurité informatique, la prévention des risques
informatiques, les programmes antivirus et/ou de protection
contre les programmes malveillants; mise à jour de logiciels
concernant la sécurité informatique, la prévention des risques
informatiques, les programmes antivirus et/ou de protection
contre les programmes malveillants; duplication de
programmes informatiques concernant la sécurité
informatique, la prévention des risques informatiques, les
programmes antivirus et/ou de protection contre les
programmes malveillants; conversion de données ou de
documents d'un support physique vers un support électronique,
en rapport avec la sécurité informatique, la prévention des
risques informatiques, les programmes antivirus et/ou de
protection contre les programmes malveillants; conversion de
données et programmes informatiques en rapport avec la
sécurité informatique, la prévention des risques informatiques,
les programmes antivirus et/ou de protection contre les
programmes malveillants; reconstitution de bases de données
en rapport avec la sécurité informatique, la prévention des
risques informatiques, les programmes antivirus et/ou de
protection contre les programmes malveillants; création et
maintenance de pages Web en rapport avec la sécurité
informatique, la prévention des risques informatiques, les
programmes antivirus et/ou de protection contre les
programmes malveillants; services de superserveurs (pages
Web) en rapport avec la sécurité informatique, la prévention
des risques informatiques, les programmes antivirus et/ou de
protection contre les programmes malveillants; études de
projets techniques dans les domaines de la sécurité
informatique, de la prévention des risques informatiques, des
programmes antivirus et/ou de protection contre les
programmes malveillants; services de traitement de
l'information par ordinateur, en rapport avec la sécurité
informatique, la prévention des risques informatiques, les
antivirus et/ou les programmes de protection contre les
programmes malveillants; exploitation et maintenance de
systèmes informatiques (logiciels) en rapport avec la sécurité
informatique, la prévention des risques informatiques, les
antivirus et/ou les programmes de protection contre les
programmes malveillants.

 9 Antivirus computer programs; antivirus software
and hardware; antimalware computer programs; antimalware
software and hardware; computer programs for computer
security; software and hardware for computer security;
computer programs for the prevention of computer risks;
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software and computer hardware for the prevention of
computer risks.

42 Analysis for the installation of computer systems in
connection with computer security, prevention of computer
risks and antivirus and/or antimalware software; design of
computer systems in connection with computer security,
prevention of computer risks and antivirus and/or antimalware
software; computer and software design and development in
connection with computer security, prevention of computer
risks and antivirus and/or antimalware software; computer
consulting concerning computer security, prevention of
computer risks and antivirus and/or antimalware software;
computer rental in connection with computer security,
prevention of computer risks and antivirus and/or antimalware
software; computer programming concerning computer
security, prevention of computer risks and antivirus and/or
antimalware software; computer software development
concerning computer security, prevention of computer risks
and antivirus and/or antimalware software; installation of
computer software concerning computer security, prevention
of computer risks and antivirus and/or antimalware software;
rental of computer software concerning computer security,
prevention of computer risks and antivirus and/or antimalware
software; granting of computer software licences concerning
computer security, prevention of computer risks and antivirus
and/or antimalware software; maintenance of computer
software for computer security, prevention of computer risks
and antivirus and/or antimalware software; updating of
computer software for computer security, prevention of
computer risks and antivirus and/or antimalware software;
duplication of computer programs concerning computer
security, prevention of computer risks and antivirus and/or
antimalware software; conversion of data and documents from
a physical medium to an electronic medium in connection with
computer security, prevention of computer risks and antivirus
and/or antimalware software; conversion of data and
computer programs concerning computer security, prevention
of computer risks and antivirus and/or antimalware software;
reconstitution of databases in connection with computer
security, prevention of computer risks and antivirus and/or
antimalware software; creation and maintenance of web pages
concerning computer security, prevention of computer risks
and antivirus and/or antimalware software; super server (Web
page) services concerning computer security, prevention of
computer risks and antivirus and/or antimalware software;
technical project study in the sector of computer security,
prevention of computer risks and antivirus and/or antimalware
software; services of information processing using computers
in connection with computer security, prevention of computer
risks, antivirus and/or antimalware software; operation and
maintenance of computer systems (software) in connection
with computer security, prevention of computer risks, antivirus
and/or antimalware software.

 9 Programas informáticos antivirus; software y
hardware relacionados con antivirus; programas informáticos
antimalware; software y hardware relacionados con
antimalware; programas informáticos relativos a seguridad
informática; software y hardware relativos a seguridad
informática; programas informáticos de prevención de riesgos
informáticos; software y hardware relativos a prevención de
riesgos informáticos.

42 Análisis para la implantación de sistemas de
ordenador en materia de seguridad informática, prevención de
riesgos informáticos, antivirus y/o antimalware; diseño de
sistemas informáticos en materia de seguridad informática,
prevención de riesgos informáticos, antivirus y/o antimalware;
diseño y desarrollo de ordenadores y software en relación con
la seguridad informática, la prevención de riesgos informáticos,
antivirus y/o antimalware; consultas en materia de ordenadores
relacionadas con la seguridad informática, prevención de
riesgos informáticos, antivirus y/o antimalware; alquiler de
ordenadores relacionados con la seguridad informática,
prevención de riesgos informáticos, antivirus y/o antimalware;
programación para ordenadores relacionada con la seguridad
informática, prevención de riesgos informáticos, antivirus y/o
antimalware; elaboración de software para ordenadores

relativo a la seguridad informática, prevención de riesgos
informáticos, antivirus y/o antimalware; instalación de software
de ordenadores relativo a la seguridad informática,  prevención
de riesgos informáticos, antivirus y/o antimalware; alquiler de
software de ordenador relativo a la seguridad informática,
prevención de riesgos informáticos, antivirus y/o antimalware;
concesión de licencias de software de ordenador relativo a la
seguridad informática, prevención de riesgos informáticos,
antivirus y/o antimalware; mantenimiento de software de
ordenador relativo a la seguridad informática, prevención de
riesgos informáticos, antivirus y/o antimalware; actualización
de software relativo a la seguridad informática, prevención de
riesgos informáticos, antivirus y/o antimalware; duplicación de
programas informáticos en relación con la seguridad
informática, prevención de riesgos informáticos, antivirus y/o
antimalware; conversión de datos o de documentos de un
soporte físico a un soporte electrónico en relación con la
seguridad informática, prevención de riesgos informáticos,
antivirus y/o antimalware; conversión de datos y programas
informáticos en relación con la seguridad informática,
prevención de riesgos informáticos, antivirus y/o antimalware;
reconstitución de bases de datos en relación con la seguridad
informática, prevención de riesgos informáticos, antivirus y/o
antimalware; creación y mantenimiento de páginas Web para
terceros en relación con la seguridad informática, prevención
de riesgos informáticos, antivirus y/o antimalware; servicios de
superservidor (páginas web) en relación con la seguridad
informática, prevención de riesgos informáticos, antivirus y/o
antimalware; estudios de proyectos técnicos en el sector de la
seguridad informática, prevención de riesgos informáticos,
antivirus y/o antimalware; servicios de tratamiento de la
información mediante ordenadores en relación con la
seguridad informática, la prevención de riesgos informáticos,
los antivirus y/o el antimalware; operación y mantenimiento de
sistemas informáticos (software) en relación con la seguridad
informática, la prevención de riesgos informáticos, los antivirus
y/o el antimalware.
Admis pour tous les services de la classe 37. / Accepted for all
the services in class 37. / Aceptado para todos los servicios de
la clase 37.
890 061 (45/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines-outils pour le travail des métaux,
notamment pour le traitement de pièces à usiner au moyen de
découpes, y compris machines de découpe au laser et autres
que cisailles guillotines; parties et accessoires des machines-
outils précitées, à savoir machines alimentant lesdites
machines-outils en pièces à usiner et les récupérant, outils de
découpe à l'exclusion des outils de tranchage, des couteaux et
des lames; parties et accessoires d'outils à main, à savoir outils
de coupe, de grignotage, de broyage, d'assemblage, de
rectification, de finition de surface, les produits précités
n'incluant pas outils de tranchage, couteaux ou lames;
machines de chargement et déchargement de pièces à usiner
sur des machines-outils; machines de tri de pièces à usiner sur
des machines-outils; générateurs d'électricité, notamment
générateurs de courant continu, générateurs à moyenne et
haute fréquence, notamment pour lasers industriels, pour les
applications plasma et à vide.

 9 Lasers non à usage médical, notamment pour le
traitement de matériaux, lasers de marquage; fibres optiques
sous forme de guides de lumière; machines de mesure,
équipements de mesure, appareils et instruments de mesure;
commandes numériques pour machines-outils à travailler les
métaux; capteurs, détecteurs, équipements électriques et
électroniques destinés à la commande de procédés industriels
à distance; équipements pour le traitement de l'information et
ordinateurs; périphériques informatiques, à savoir dispositifs
de saisie et de visualisation de données, dispositifs d'interface,
imprimantes; logiciels et programmes informatiques; supports
de données contenant des programmes informatiques et/ou
logiciels; armoires électriques et amoires de commande.

42 Supervision et commande, notamment commande
à distance, de fonctions techniques de machines via des câbles
de données, y compris via internet; maintenance et installation
de logiciels de commande de machine, entrée de mises à jour
logicielles sur des commandes de machine pour la correction
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des pannes; programmation informatique, installation,
maintenance, reproduction, conversion, mise à jour et entretien
des programmes et logiciels informatiques, y compris via
internet; programmation à distance de commandes de
machine, y compris pour la correction des pannes; entrée des
mises à jour logicielles sur des commandes de machine;
exploitation de services en ligne dans le domaine des
machines, à savoir services d'assistance technique pour la
fourniture d'informations et de conseils à l'attention des
utilisateurs de machine sur des questions techniques, services
d'informations, à savoir informations techniques propres aux
machines, sur internet; mise à disposition de logiciels de
commande de machine via internet; conception, planification
et mise à disposition de solutions logicielles pour les
télécommunications dans le domaine des machines,
notamment solutions logicielles pour le diagnostic à distance
de pannes de machines et pour l'entretien de machines avec
l'aide des technologies de télécommunication; services de
concession de licences de programmes et logiciels
informatiques; conseils en matière de traitement électronique
de données, y compris services de consultant en logiciels et
matériel informatiques; prestation de conseils techniques en
matière d'élaboration de projets techniques et de gestion de
projets techniques; établissement de plans pour la
construction, recherche scientifique et industrielle, notamment
dans le domaine de la construction de machines; technologies
de l'information, à savoir conception, planification et
fourniture de logiciels pour l'accès internet à des commandes
de machine, ainsi que planification et fourniture de logiciels
pour des applications internet sur des commandes de machine.

 7 Machine tools for metal working, in particular for
processing work pieces by means of cutting, including laser
cutting machines and except impact shearing devices; parts
and accessories of the above machine tools, namely, machines
for supplying work pieces to and machines for retrieving work
pieces from the above machine tools, cutting tools excluding
cutting dies, cutting knives and cutting blades; parts and
accessories for hand-held tools, namely, cutting tools, nibbling
tools, milling tools, jointing tools, grinding tools, surface
finishing tools, the aforementioned goods excluding cuttings
dies, cutting knives and cutting blades; machines for loading
work pieces to and unloading work pieces from machine tools;
machines for sorting work pieces on machine tools; electricity
generators including direct current generators, medium and
high-frequency generators, in particular for industrial lasers,
for vacuum and plasma applications.

 9 Lasers, not for medical purposes, in particular for
the treatment of materials, marking lasers; optical fibres in the
form of light guides; measuring machines, measuring
equipment, measuring apparatus and instruments; numerical
controls for metal working machine tools; sensors, detectors,
electrical and electronic equipment for the remote control of
industrial working processes; data processing equipment and
computers; computer peripherals, namely, data input and data
display devices, interface devices, printers; computer
programs and software; data carriers containing computer
programs and/or computer software; distribution cabinets and
switch cabinets.

42 Monitoring and control, in particular remote
control, of technical functions of machines via data cables,
including via the Internet; maintenance and installation of
machine control software, inputting of software updates in
machine controls for fault clearance, computer programming,
installation, maintenance, copying, converting, updating and
servicing of computer programs and computer software,
including via the Internet; remote programming of machine
controls including for fault clearance; inputting of software
updates in machine controls; operating online services in the
field of machines, namely provision of helpdesks for providing
information and consultancy regarding questions for machine
users in technical matters, providing information, namely
machine-specific technical information, on the Internet;
providing machine control software via the Internet;
designing, planning and providing of software solutions for

telecommunications in the field of machines, in particular
software solutions for the remote diagnosis of machine faults
and for machine servicing with the aid of telecommunications
technology; licensing of computer programs and computer
software; electronic data processing consultancy, including
hardware and software consultancy; technical consultancy in
the field of technical project planning and technical project
management; construction drafting, scientific and industrial
research, in particular in the field of machine construction;
information technology, namely designing, planning and
software related provision of Internet access to machine
controls, and planning and providing of the software for
Internet applications on machine controls.

 7 Máquinas-herramientas para trabajar el metal, en
particular para procesar piezas de trabajo por medio de cortes,
incluidas máquinas cortadoras con láser y excepto cizallas de
impacto; partes y accesorios para las máquinas y herramientas
antes mencionadas, a saber, máquinas para suministrar piezas
de trabajo y máquinas para recuperar piezas de trabajo de las
máquinas-herramientas antes mencionadas, herramientas de
corte excluidos los troqueles de corte, las tijeras de corte y las
sierras de corte; partes y accesorios para las herramientas de
mano, a saber, herramientas de corte, herramientas de
recortadoras de chapas, herramientas de fresado,
herramientas de unión, herramientas de rectificación,
herramientas de acabado de superficies, los productos antes
mencionados excluidos los troqueles de corte, las tijeras de
corte y las sierras de corte; máquinas para cargar piezas de
trabajo a y descargar piezas de trabajo de máquinas-
herramientas; máquinas para clasificar piezas de trabajo en
máquinas-herramientas; generadores eléctricos, incluidos
generadores de corriente continua, generadores de alta y
media frecuencia, en particular para láseres industriales, para
aplicaciones plasma y al vacío.

 9 Láseres que no sean para uso médico, en
particular para el tratamiento de materiales, láseres de
marcado; fibras ópticas en forma de guías de luz; máquinas de
medida, equipos de medida, aparatos e instrumentos de
medida; controles numéricos para máquinas-herramientas
para trabajar el metal; sensores, detectores, equipos eléctricos
y electrónicos para el control remoto de procesos de trabajo
industriales; equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; periféricos de ordenadores, a saber, dispositivos
de introducción y visualización de datos, dispositivos de
interfaz, impresoras; programas informáticos y software;
soportes de datos con programas informáticos o software;
armarios de distribución y de conmutación.

42 Servicios de supervisión y control, en particular
control remoto de las funciones técnicas de máquinas por
cables de datos, incluidos por Internet; mantenimiento e
instalación de software para el control de máquinas,
introducción de actualizaciones de software en controles
mecánicos para arreglar averías, programación informática,
instalación, mantenimiento, copia, conversión, actualización y
revisión de programas informáticos y software, incluidos a
través de Internet; teleprogramación de controles mecánicos,
incluida para arreglar averías; reintroducción de
actualizaciones de software en controles mecánicos; servicios
en línea sobre máquinas, a saber, servicios de asistencia
técnica para facilitar información y asesoramiento a los
usuarios de máquinas sobre cuestiones técnicas, facilitación
de información, a saber, información sobre cuestiones técnicas
de máquinas, por Internet; facilitación de software de control de
máquinas por Internet; diseño, planificación y facilitación de
soluciones de software para telecomunicaciones en materia de
máquinas, en particular soluciones de software para el
telediagnóstico de averías en máquinas y para la reparación de
máquinas con la ayuda de tecnologías de las
telecomunicaciones; tramitación de licencias de programas
informáticos y software; consultoría en materia de
procesamiento electrónico de datos, incluida consultoría
acerca de hardware y software; consultoría técnica, incluidas
planificación y gestión de proyectos técnicos; elaboración de
planos, investigación científica e industrial, en particular en
materia de fabricación de máquinas; tecnologías de la
información, a saber, diseño, planificación y software para dar
acceso a Internet a controles mecánicos, así como
planificación y facilitación de software para aplicaciones de
Internet en controles mecánicos.
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890 074 (25/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines-outils pour le travail des métaux
destinées au traitement de pièces à usinées au moyen de
découpes, à savoir machines de découpe au laser et cisailles
guillotine, outils tenus à la main et actionnés mécaniquement,
à savoir cisailles, grignoteuses, scies à panneaux, machines à
fermer les plis, sertisseuses, ébavureuses et machines à
ébavurer, parties et accessoires des machines-outils précitées,
à savoir têtes de coupe laser, cisailles, machines alimentant
lesdites machines-outils en pièces à usiner et machines
récupérant les pièces à usiner, parties et accessoires pour les
outils tenus à la main et actionnés mécaniquement précités, à
savoir outils de coupe, de grignotage, de broyage,
d'assemblage, de rectification, de finition de surface, machines
de chargement et déchargement de pièces à usiner sur des
machines-outils, machines de tri de pièces à usiner sur des
machines-outils, générateurs d'électricité, y compris
générateurs de courant continu, générateurs à moyenne et
haute fréquence, notamment pour lasers industriels, pour les
applications plasma et à vide.

 9 Lasers non à usage médical, notamment pour le
traitement de matériaux, lasers de marquage, fibres optiques
sous forme de guides de lumière, équipements pour le
traitement de l'information et ordinateurs, dispositifs de saisie
et de visualisation de données, dispositifs d'interface,
imprimantes, logiciels et programmes informatiques, supports
de données contenant des programmes informatiques et/ou
logiciels, armoires électriques et armoires de commande.

42 Surveillance et commande, notamment commande
à distance, de fonctions techniques de machines via des câbles
de données, y compris via internet, maintenance et installation
de logiciels de commande de machine, entrée de mises à jour
logicielles sur des commandes de machine pour la correction
des pannes, programmation informatique, installation,
maintenance, reproduction, conversion, mise à jour et entretien
des programmes et logiciels informatiques, y compris via
internet, programmation à distance de commandes de machine,
y compris pour la correction des pannes, entrée des mises à
jour logicielles sur des commandes de machine, exploitation
de services en ligne dans le domaine des machines, à savoir
services d'assistance technique pour la fourniture
d'informations et de conseils à l'attention des utilisateurs de
machine sur des questions techniques, services d'informations,
à savoir informations techniques propres aux machines, sur
internet, mise à disposition de logiciels de commande de
machine via internet, conception, planification et mise à
disposition de solutions logicielles pour les
télécommunications dans le domaine des machines,
notamment solutions logicielles pour le diagnostic à distance
de pannes de machines et pour l'entretien de machines avec
l'aide des technologies de télécommunication, services de
concession de licences de programmes et logiciels
informatiques, conseils en matière de traitement électronique
de données, y compris services de consultant en logiciels et
matériel informatiques, prestation de conseils techniques en
matière d'élaboration de projets techniques et de gestion de
projets techniques, établissement de plans pour la construction,
recherche scientifique et industrielle, notamment dans le
domaine de la construction de machines, technologies de
l'information, à savoir conception, planification et fourniture
de logiciels pour l'accès internet à des commandes de machine,
ainsi que planification et fourniture de logiciels pour des
applications internet sur des commandes de machine.

 7 Metal working machine tools for processing work
pieces by means of cutting, namely, laser cutting machines and
impact shearing devices, mechanical hand-held tools, namely,
shears, nibblers, panel cutters, seam lockers, power fasteners,
bevellers and deburring machines, parts and accessories of the
above machine tools, namely, laser cutting heads, shearing
tools, machines for supplying work pieces to and machines for
retrieving work pieces from the above machine tools, parts and
accessories for above hand-held tools, namely, cutting tools,
nibbling tools, milling tools, jointing tools, grinding tools,

surface finishing tools, machines for loading work pieces to
and unloading work pieces from machine tools, machines for
sorting work pieces on machine tools, electricity generators
including direct current generators, medium and high-
frequency generators, in particular for industrial lasers, for
vacuum and plasma applications.

 9 Lasers, not for medical purposes, in particular for
the treatment of materials, marking lasers, optical fibers in the
form of light guides, data processing equipment and
computers, computer peripherals, namely, data input and data
display devices, interface devices, printers, computer
programs and software, data carriers containing computer
programs and/or computer software, distribution cabinets and
switch cabinets.

42 Monitoring and control, in particular remote
control, of technical functions of machines via data cables,
including via the Internet, maintenance and installation of
machine control software, inputting of software updates in
machine controls for fault clearance, computer programming,
installation, maintenance, copying, converting, updating and
servicing of computer programs and computer software,
including via the Internet, remote programming of machine
controls including for fault clearance, inputting of software
updates in machine controls, operating online services in the
field of machines, namely provision of helpdesks for providing
information and consultancy regarding questions for machine
users in technical matters, providing information, namely
machine-specific technical information, on the Internet,
providing machine control software via the Internet,
designing, planning and providing of software solutions for
telecommunications in the field of machines, in particular
software solutions for the remote diagnosis of machine faults
and for machine servicing with the aid of telecommunications
technology, licensing of computer programs and computer
software, electronic data processing consultancy, including
hardware and software consultancy, technical consultancy in
the field of technical project planning and technical project
management, construction drafting, scientific and industrial
research, in particular in the field of machine construction,
information technology, namely designing, planning and
software related provision of internet access to machine
controls, and planning and providing of the software for
Internet applications on machine controls.

 7 Máquinas-herramientas para trabajar el metal para
procesar piezas de trabajo por medio de cortes, a saber,
máquinas cortadoras con láser y cizallas de impacto,
herramientas mecánicas de mano, a saber, tijeras,
recortadoras de chapas,  cortadoras de paneles, paneles de
costura, cierres de potencia, máquinas biseladoras y
cizalladoras, piezas y accesorios para las herramientas antes
mencionadas, a saber,  cabezas de corte por láser,
herramientas cizalladoras, máquinas para suministrar piezas
de trabajo y máquinas para recoger piezas de trabajo de las
herramientas antes mencionadas, piezas y accesorios de las
herramientas antes mencionadas accionadas manualmente, a
saber, herramientas de corte, herramientas de recorte,
herramientas de moler, herramientas de juntas, herramientas
de esmerilado, herramientas de acabado de superficies,
máquinas para cargar piezas de trabajo y descargar piezas de
trabajo en máquinas-herramientas, máquinas para clasificar
piezas de trabajo en máquinas-herramientas, generadores
eléctricos, incluidos generadores de corriente continua,
generadores de alta y media frecuencia, en particular, para
láseres industriales, para aplicaciones plasma y al vacío.

 9 Láseres que no sean para uso médico, en
particular para el tratamiento de materiales, láseres de
marcado, fibras ópticas en forma de guías de luz, equipos para
el tratamiento de la información y ordenadores, periféricos de
ordenador, a saber, aparatos de introducción y visualización de
datos, aparatos de interfaz, impresoras, programas
informáticos y software, soportes de datos con programas
informáticos o software, armarios de distribución y de
conmutación.

42 Servicios de supervisión y control, en particular
control remoto de las funciones técnicas de máquinas por
cables de datos, incluidos por Internet, mantenimiento e
instalación de software para el control de máquinas,
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introducción de actualizaciones de software en controles
mecánicos para arreglar averías, programación informática,
instalación, mantenimiento, copia, conversión, actualización y
revisión de programas informáticos y software, incluidos a
través de Internet, teleprogramación de controles mecánicos,
incluida para arreglar averías, introducción de actualizaciones
de software en controles mecánicos, servicios en línea sobre
máquinas, a saber, servicios de asistencia técnica para facilitar
información y asesoramiento a los usuarios de máquinas sobre
cuestiones técnicas, facilitación de información, a saber,
información sobre cuestiones técnicas de máquinas, por
Internet, facilitación de software de control de máquinas por
Internet, diseño, planificación y facilitación de soluciones de
software para telecomunicaciones en materia de máquinas, en
particular, soluciones de software para el telediagnóstico de
averías de máquinas y para la reparación de máquinas con la
ayuda de tecnologías de las telecomunicaciones, tramitación
de licencias de programas informáticos y software, consultoría
en materia de procesamiento electrónico de datos, incluida
consultoría en materia de hardware y software, consultoría
técnica en el ámbito de la planificación y gestión de proyectos
técnicos, elaboración de planos, investigación científica e
industrial, en particular en materia de fabricación de máquinas,
tecnologías de la información, a saber, diseño, planificación y
software para dar acceso a Internet a controles mecánicos, así
como planificación y facilitación de software para aplicaciones
de Internet en controles mecánicos.
890 632 (25/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines-outils pour le traitement de matériaux au
moyen d'un laser, à savoir, machines de découpe au laser,
machines de soudage au laser, machines pour le marquage,
l'étiquetage, la décoration, l'ablation, le nettoyage, le
revêtement et le durcissage de matériaux au moyen d'un laser;
installations mécaniques composées de machines-outils du
type précité; outils à main et actionnés mécaniquement, à
savoir cisailles, grignoteuses, scies à panneaux, machines à
fermer les plis, sertisseuses, ébavureuses et machines à
ébavurer; parties et accessoires des machines-outils précitées,
à savoir buses laser, machines pour alimenter les machines
précitées en pièces à usiner et machines pour récupérer les
pièces à usiner desdites machines-outils; parties et accessoires
des outils à main et actionnés mécaniquement précités, à savoir
outils de coupe, de grignotage, de broyage, d'assemblage, de
rectification, de finition de surface; machines de chargement et
déchargement de pièces à usiner sur des machines-outils;
machines de tri de pièces à usiner sur des machines-outils;
générateurs d'électricité, y compris générateurs de courant
continu, générateurs à moyenne et haute fréquence,
notamment pour lasers industriels, pour les applications
plasma et à vide.

 9 Lasers non à usage médical, notamment pour le
traitement de matériaux, lasers de marquage; fibres optiques
sous forme de guides de lumière; machines de mesure,
équipements de mesure, appareils et instruments de mesure,
commandes numériques pour machines-outils destinées au
traitement de matériaux au moyen d'un laser; capteurs,
détecteurs, équipements électriques et électroniques destinés à
la commande de procédés industriels à distance; équipements
pour le traitement de l'information et ordinateurs;
périphériques informatiques, à savoir dispositifs de saisie et de
visualisation de données, dispositifs d'interface, imprimantes;
armoires électriques et armoires de commande.

42 Services de concession de licenses de programmes
et logiciels informatiques; prestation de conseils techniques en
matière d'élaboration de projets techniques et de gestion de
projets techniques; établissement de plans pour la
construction; recherche scientifique et industrielle, notamment
dans le domaine de la construction de machines.

 7 Machine tools for processing materials by means
of a laser, namely, laser cutting machines, laser welding
machines, machines for marking, labeling, decorating,
ablating, cleaning, coating and hardening materials by means
of a laser; mechanical installations consisting of machine
tools of the aforesaid kind; mechanical hand-held tools,
namely, shears, nibblers, panel cutters, seam lockers, power

fasteners, bevellers and deburring machines; parts and
accessories of the above machine tools, namely, laser
processing heads, laser nozzles, machines for supplying work
pieces for supplying work pieces to and machines for
retrieving work pieces from the above machine tools; parts
and accessories of the above hand-held tools, namely, cutting
tools, nibbling tools, milling tools, jointing tools, grinding
tools, surface finishing tools; machines for loading work
pieces to and unloading work pieces from machine tools;
machines for sorting work pieces on machine tools; electricity
generators including direct current generators, medium and
high-frequency generators, in particular for industrial lasers,
for vacuum and plasma applications.

 9 Lasers, not for medical purposes, in particular for
the treatment of materials, marking lasers; optical fibres in the
form of light guides; measuring machines, measuring
equipment, measuring apparatus and instruments, numerical
controls for machine tools for processing materials by means
of a laser; sensors, detectors, electrical and electronic
equipment for the remote control of industrial working
processes; data processing equipment and computers;
computer peripherals, namely, data input and data display
devices, interface devices, printers; distribution cabinets and
switch cabinets.

42 Licensing of computer programs and computer
software; technical consultancy in the field of technical project
planning and technical project management; construction
drafting; scientific and industrial research, in particular in the
field of machine construction.

 7 Máquinas-herramientas para el procesamiento de
materiales por medio de rayos láser, a saber, máquinas de
corte láser, soldadoras láser, máquinas para marcar, etiquetar,
decorar, destruir, limpiar, revestir y endurecer materiales
mediante rayos láser; instalaciones mecánicas compuesta de
máquinas-herramientas de los tipos anteriores; herramientas
mecánicas de mano, a saber cizallas, nibblers, cortadores de
paneles, taquillas de costura, cierres eléctricos, biseladores y
máquinas desbordadoras; partes y guarniciones para las
máquinas y herramientas antes mencionadas, a saber,
cabezas de procesamiento láser, atomizadores láser,
máquinas para suministrar piezas de trabajo a y máquinas para
recuperar piezas de trabajo de las máquinas-herramientas
anteriores; partes y accesorios de las máquinas-herramientas
anteriores, a saber, herramientas de corte, herramientas de
nibblers, herramientas de fresado,  herramientas de unión,
herramientas de rectificación, herramientas de acabado de
superficies; máquinas para cargar piezas de trabajo a y
descargar piezas de trabajo de máquinas herramientas;
máquinas para clasificar piezas de trabajo en máquinas
herramientas; generadores eléctricos, incluidos generadores
de corriente continua, generadores de alta y media frecuencia,
en particular para láseres industriales, así como para
aplicaciones plasma y al vacío.

 9 Láseres que no sean para uso médico, en
particular para el tratamiento de materiales; fibras ópticas en
forma de guías de luz; máquinas de medida, equipos de
medida, aparatos e instrumentos de medida, controles
numéricos para máquinas-herramientas para el procesamiento
de materiales mediante un láser; sensores, detectores,
equipos eléctricos y electrónicos para el control remoto de
procesos de trabajo industriales; equipo para el tratamiento de
la información y ordenadores; periféricos de ordenadores, a
saber, dispositivos de introducción y visualización de datos,
dispositivos de interfaz, impresoras; armarios de distribución y
de conmutación.

42 Tramitación de licencias de programas
informáticos y software; consultoría técnica en el ámbito de la
planificación de proyectos técnicos y la gestión de proyectos
técnicos; elaboración de planos de construcción; investigación
científica e industrial, en particular en materia de fabricación de
máquinas.
892 510 (30/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Cosmétiques, à savoir mascaras, bâtons à lèvres,
ombres à paupières, eye-liners, rouges à joues, fonds de teint
fluides (cosmétiques), poudres pour le visage (cosmétiques),
poudres blanches de maquillage, astringents à usage
cosmétique, crèmes de base, crèmes nettoyantes, crèmes
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nourrissantes, eaux de toilette en général, laits de toilette,
crèmes à raser, lotions après-rasage; produits capillaires, à
savoir shampooings, produits de rinçage des cheveux, huiles
capillaires, gels capillaires, produits pour faire briller les
cheveux, produits coiffants, laques capillaires, lotions
capillaires, produits capillaires hydratants, mousses
capillaires, laques pour les cheveux, revitalisants capillaires,
crèmes capillaires, toniques capillaires; produits cutanés
hydratants; crèmes cutanées, lotions cutanées, produits cutanés
nettoyants, produits de soins du visage, crèmes contour des
yeux, toniques pour le visage; vernis à ongles; dissolvants pour
vernis à ongles; déodorants et antitranspirants à usage
personnel, préparations pour nettoyer les dents; parfums; eaux
de parfum; eaux de toilette; eau de Cologne; produits de
douche à base d'eau de Cologne; eaux de toilette
médicamenteuses.

 3 Cosmetics namely mascara, lipstick, eyeshadow,
eyeliners, blushers, liquid foundations (cosmetics), face
powder (cosmetics), white make-up powder, astringents for
cosmetic purposes, foundation cream, cleansing cream,
nourishing cream, general toilet water, cleansing milk for
toilet purposes, shaving cream, aftershave lotions;
preparations for the hair namely shampoos, hair rinse, hair
oil, hair gel, hair glazes, hair dressings, hair lacquer, hair
lotions, hair moisturizer, hair mousse, hair spray, hair
conditioner, hair cream, hair tonic; skin moisturizer; skin
cream, skin lotion, skin cleanser, facial treatment, eye cream,
facial toner; nail polish; nail polish remover; deodorants and
anti-perspirants for personal use, preparations for cleaning
the teeth; perfumes; eau de perfume; eau de toilette; eau de
cologne; shower cologne; medicated toilet water.

 3 Cosméticos, a saber, máscaras de pestañas,
barras de labios, sombras de ojos, perfiladores de ojos,
coloretes, bases líquidas de maquillaje (cosméticos), polvos
faciales (cosméticos), polvos blancos de maquillaje,
astringentes para uso cosmético, bases de maquillaje en
crema, cremas limpiadoras, cremas nutritivas, aguas de
tocador en general, leches limpiadoras de tocador, cremas de
afeitar, lociones para después del afeitado; preparaciones
capilares, a saber, champús, enjuagues para el cabello,
aceites para el cabello, brillos para el cabello, sustancias para
amoldar el cabello, lacas para el cabello, lociones para el
cabello, hidratantes para el cabello, espuma para el cabello,
sprays para el cabello, acondicionadores, cremas para el
cabello, tónicos para el cabello; hidratantes para la piel; cremas
para la piel, lociones para la piel, productos limpiadores para la
piel, productos de tratamiento facial, cremas para el contorno
de ojos, tónicos faciales, esmaltes de uñas; quitaesmaltes;
desodorantes y antitranspirantes para uso personal,
preparaciones para la limpieza dental; perfumes; aguas de
perfume; aguas de tocador; aguas de Colonia; aguas de
Colonia para la ducha; aguas de tocador para uso medicinal.
921 896 (10/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
5. / Accepted for all the goods in class 5. - Aceptado para todos
los productos de la clase 5.
925 226 (14/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
3. / Accepted for all the goods in class 3. - Aceptado para todos
los productos de la clase 3.
927 161 (22/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
9. / Accepted for all the goods in class 9. - Aceptado para todos
los productos de la clase 9.
929 571 (18/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
20. / Accepted for all the goods in class 20. - Aceptado para
todos los productos de la clase 20.

LT - Lituanie / Lithuania /  Lituania
669 990 (17/2008) - Admis pour tous les services de la classe
35. / Accepted for all the services in class 35. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 35.

LV - Lettonie / Latvia /  Letonia
707 245 (50/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
25. / Accepted for all the goods in class 25.

MD - République de Moldova / Republic of Moldova /
Repùblica de Moldova
904 913 (51/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
7. / Accepted for all the goods in class 7. - Aceptado para todos
los productos de la clase 7.
913 012 (11/2008) - Admis pour tous les produits et services
des classes 16, 36, 37, 38 et 42. / Accepted for all the goods and
services in classes 16, 36, 37, 38 and 42. - Aceptado para todos
los productos y servicios de las clases 16, 36, 37, 38 y 42.
914 154 (11/2008) - Admis pour tous les produits et services
des classes 5 et 41. / Accepted for all the goods and services in
classes 5 and 41. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 5 y 41.

NO - Norvège / Norway /  Noruega
711 237 (45/2007) - Admis pour tous les produits des classes
14 et 18. / Accepted for all the goods in classes 14 and 18. -
Aceptado para todos los productos de las clases 14 y 18.
863 370 (29/2006) - Admis pour tous les produits des classes
8, 9, 14, 18, 20, 21, 24 et 25. / Accepted for all the goods in
classes 8, 9, 14, 18, 20, 21, 24 and 25. - Aceptado para todos
los productos de las clases 8, 9, 14, 18, 20, 21, 24 y 25.
912 047 (40/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 16, 35 et 41. / Accepted for all the goods and
services in classes 16, 35 and 41. - Aceptado para todos los
productos y servicios de las clases 16, 35 y 41.
912 747 (40/2007) - Admis pour tous les services des classes
35 et 36. / Accepted for all the services in classes 35 and 36. -
Aceptado para todos los servicios de las clases 35 y 36.
913 849 (40/2007) - Admis pour tous les produits des classes
3, 25 et 29. / Accepted for all the goods in classes 3, 25 and 29.
- Aceptado para todos los productos de las clases 3, 25 y 29.
916 814 (45/2007) - Admis pour tous les services de la classe
36. / Accepted for all the services in class 36. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 36.

PL - Pologne / Poland /  Polonia
828 781 (24/2005) - Admis pour tous les produits et services
des classes 25 et 35. / Accepted for all the goods and services
in classes 25 and 35.
871 171 (44/2006)
Liste limitée à:

30 Chocolat et produits de chocolat, boissons à base
de chocolat, beurre de chocolat, garniture de chocolat, crème
au chocolat.
877 850 (1/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
18. / Accepted for all the goods in class 18. - Aceptado para
todos los productos de la clase 18.
886 613 (19/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Thé, riz, tapioca, sagou, farine et préparations
faites de céréales, miel, sirop de mélasse; levure, poudre pour
faire lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces (condiments);
sauces à salade; conserves de produits alimentaires compris
dans cette classe; aliments, mets et plats préparés compris dans
cette classe, en particulier articles de fast-food.

30  Tea, rice, tapioca, sago, flours and cereal
preparations, honey, treacle syrup;  yeast, baking-powder;
salt, mustard; vinegar, sauces (condiments); salad dressings;
canned foodstuffs included in this class; prepared foodstuffs,
meals and dishes included in this class, particularly fast-food
articles.

30 Té, arroz, tapioca, sagú, harinas y preparaciones a
base de cereales, miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos
para esponjar; sal, mostaza; vinagre, salsas (condimentos);
aliños para ensalada; conservas de productos alimenticios,
comprendidas en esta clase; alimentos, comidas y platos
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preparados, comprendidos en esta clase, en particular
comidas rápidas.
Admis pour tous les produits et services des classes 29 et 43. /
Accepted for all goods and services in classes 29 and 43. /
Aceptado para todos los productos y servicios de las clases 29
y 43.
912 235 (45/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 9, 16, 28, 38 et 41. / Accepted for all the goods and
services in classes 9, 16, 28, 38 and 41. - Aceptado para todos
los productos y servicios de las clases 9, 16, 28, 38 y 41.
912 328 (45/2007) - Admis pour tous les produits des classes
8 et 11. / Accepted for all the goods in classes 8 and 11. -
Aceptado para todos los productos de las clases 8 y 11.
917 487 (16/2008) - Admis pour tous les produits des classes
3, 5 et 21. / Accepted for all the goods in classes 3, 5 and 21. -
Aceptado para todos los productos de las clases 3, 5 y 21.
919 224 (7/2008) - Admis pour tous les produits des classes 3
et 5. / Accepted for all the goods in classes 3 and 5. - Aceptado
para todos los productos de las clases 3 y 5.

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
896 105 (37/2007) - Admis pour tous les services de la classe
39. / Accepted for all the services in class 39. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 39.
896 421 (9/2008) - Admis pour tous les produits et services des
classes 9, 14, 36, 37, 41, 42, 44 et 45. / Accepted for all the
goods and services in classes 9, 14, 36, 37, 41, 42, 44 and 45.
- Aceptado para todos los productos y servicios de las clases
9, 14, 36, 37, 41, 42, 44 y 45.
898 324 (35/2007) - Admis pour tous les produits des classes
9 et 10. / Accepted for all the goods in classes 9 and 10. -
Aceptado para todos los productos de las clases 9 y 10.
898 904 (35/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 9, 35 et 41. / Accepted for all the goods and services
in classes 9, 35 and 41. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 9, 35 y 41.
898 956 (35/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 9, 16, 18, 24, 35, 36, 38, 41 et 45. / Accepted for all
the goods and services in classes 9, 16, 18, 24, 35, 36, 38, 41
and 45. - Aceptado para todos los productos y servicios de las
clases 9, 16, 18, 24, 35, 36, 38, 41 y 45.
898 958 (35/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 9, 16, 18, 24, 35, 36, 38, 41 et 45. / Accepted for all
the goods and services in classes 9, 16, 18, 24, 35, 36, 38, 41
and 45. - Aceptado para todos los productos y servicios de las
clases 9, 16, 18, 24, 35, 36, 38, 41 y 45.
899 428 (37/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 9, 16, 18, 35, 36, 38, 41 et 45. / Accepted for all the
goods and services in classes 9, 16, 18, 35, 36, 38, 41 and 45.
- Aceptado para todos los productos y servicios de las clases
9, 16, 18, 35, 36, 38, 41 y 45.
901 688 (40/2007) - Admis pour tous les produits des classes
3 et 29. / Accepted for all the goods in classes 3 and 29. -
Aceptado para todos los productos de las clases 3 y 29.

RS - Serbie / Serbia /  Serbia
835 038 - Admis pour tous les produits des classes 29 et 32. /
Accepted for all the goods in classes 29 and 32. - Aceptado
para todos los productos de las clases 29 y 32.
902 791 (43/2007) - Admis pour tous les produits des classes
1, 2, 3, 9, 16, 17 et 21. / Accepted for all the goods in classes
1, 2, 3, 9, 16, 17 and 21. - Aceptado para todos los productos
de las clases 1, 2, 3, 9, 16, 17 y 21.
905 537 (46/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
18. / Accepted for all the goods in class 18. - Aceptado para
todos los productos de la clase 18.
907 417 (50/2007) - Admis pour tous les produits des classes
8, 11 et 21. / Accepted for all the goods in classes 8, 11 and 21.
- Aceptado para todos los productos de las clases 8, 11 y 21.
907 922 (50/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
10. / Accepted for all the goods in class 10. - Aceptado para
todos los productos de la clase 10.

908 250 (50/2007) - Admis pour tous les services des classes
36 et 38. / Accepted for all the services in classes 36 and 38. -
Aceptado para todos los servicios de las clases 36 y 38.
913 855 (11/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
1. / Accepted for all the goods in class 1. - Aceptado para todos
los productos de la clase 1.

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia
745 974 (43/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 14, 25, 35 et 42. / Accepted for all the goods and
services in classes 14, 25, 35 and 42. - Aceptado para todos los
productos y servicios de las clases 14, 25, 35 y 42.
853 761 (12/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 16 et 44. / Accepted for all the goods and services
in classes 16 and 44. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 16 y 44.
890 524 (32/2007)Admis pour tous les produits et services des
classes 3, 14, 16, 18, 20, 21, 24, 25, 27, 38, 41. / Accepted for
all the goods and services in classes 3, 14, 16, 18, 20, 21, 24,
25, 27, 38, 41. / Aceptado para todos los productos y servicios
de las clases 3, 14, 16, 18, 20, 21, 24, 25, 27, 38, 41.
905 534 (48/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 29, 30 et 38. / Accepted for all the goods and
services in classes 29, 30 and 38. - Aceptado para todos los
productos y servicios de las clases 29, 30 y 38.
905 544 (46/2007) - Admis pour tous les produits des classes
8 et 11. / Accepted for all the goods in classes 8 and 11. -
Aceptado para todos los productos de las clases 8 y 11.
912 327 (7/2008)
Liste limitée à:

 5 Produits pharmaceutiques à usage ophtalmique;
emplâtres, matériel pour pansements; matières pour plomber
les dents et pour empreintes dentaires; désinfectants; produits
pour la destruction des animaux nuisibles; fongicides,
herbicides.
915 469 (9/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
24. / Accepted for all the goods in class 24. - Aceptado para
todos los productos de la clase 24.
917 101 (10/2008)
Liste limitée à:

16 Produits de l'imprimerie; journaux, livres,
périodiques, publications, brochures, reproductions
graphiques, représentations graphiques, enseignes en papier ou
en carton; livrets; calendriers; affiches; prospectus; cartes
postales; articles d'imprimerie; manuels pour usagers;
manuels; matériel d'enseignement (à l'exception des
appareils); écussons (cachets en papier); recueils.

35 Publicité; publication de textes publicitaires;
traitement de données; publicité en ligne sur un réseau
informatique location d'espaces publicitaires; location de
temps publicitaire sur tout moyen de communication et dans
l'espace multimédiatique; location de matériel publicitaire;
services d'abonnement à des journaux (pour des tiers); conseils
professionnels en matière de commerce du journalisme, de
l'édition et des prestations multimédiatiques.

41 Publication de textes (autres que textes
publicitaires); publication de livres; publication électronique
de livres et de périodiques en ligne; services de reporters;
édition de journaux, revues, livres, textes; édition de journaux,
revues, livres et textes en ligne.
918 206 (13/2008) - Admis pour tous les produits des classes
7, 9 et 11. / Accepted for all the goods in classes 7, 9 and 11.
918 307 (12/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
7. / Accepted for all the goods in class 7. - Aceptado para todos
los productos de la clase 7.
918 922 (13/2008) - Admis pour tous les produits des classes
5 et 30. / Accepted for all the goods in classes 5 and 30. -
Aceptado para todos los productos de las clases 5 y 30.
919 851 (17/2008) - Admis pour tous les services de la classe
40. / Accepted for all the services in class 40. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 40.
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921 928 (19/2008) - Admis pour tous les produits des classes
20 et 22. / Accepted for all the goods in classes 20 and 22. -
Aceptado para todos los productos de las clases 20 y 22.
922 218 (19/2008) - Admis pour tous les services de la classe
39. / Accepted for all the services in class 39. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 39.
922 276 (21/2008) - Admis pour tous les services de la classe
35. / Accepted for all the services in class 35. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 35.
922 430 (17/2008) - Admis pour tous les produits et services
des classes 25, 30 et 41. / Accepted for all the goods and
services in classes 25, 30 and 41. - Aceptado para todos los
productos y servicios de las clases 25, 30 y 41.
923 065 (17/2008) - Admis pour tous les produits et services
des classes 3, 9, 14, 18, 25, 30, 33 et 35. / Accepted for all the
goods and services in classes 3, 9, 14, 18, 25, 30, 33 and 35. -
Aceptado para todos los productos y servicios de las clases 3,
9, 14, 18, 25, 30, 33 y 35.
924 090 (21/2008)Admis pour tous les produits et services des
classes 7, 8 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 18, 20, 21, 22, 24, 25,
27, 28, 30, 32, 33, 34, 35, 36, 37, 38, 42. / Accepted for all the
goods and services in classes 7, 8 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16,
18, 20, 21, 22, 24, 25, 27, 28, 30, 32, 33, 34, 35, 36, 37, 38, 42.
/ Aceptado para todos los productos y servicios de las clases 7,
8 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 18, 20, 21, 22, 24, 25, 27, 28, 30,
32, 33, 34, 35, 36, 37, 38, 42.
925 481 (15/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
5. / Accepted for all the goods in class 5. - Aceptado para todos
los productos de la clase 5.
926 467 (22/2008)Admis pour tous les services de la classe 38.
/ Accepted for all the services in class 38. / Aceptado para
todos los servicios de la clase 38.
927 139 (22/2008)
Liste limitée à:

 5 Produits pharmaceutiques; produits hygiéniques
pour la médecine.
935 786 (36/2008) - Admis pour tous les produits et services
des classes 5, 30 et 35. / Accepted for all the goods and services
in classes 5, 30 and 35. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 5, 30 y 35.

SE - Suède / Sweden /  Suecia
823 923 (4/2008) - Admis pour tous les produits de la classe 9.
/ Accepted for all the goods in class 9. - Aceptado para todos
los productos de la clase 9.
823 924 (4/2008) - Admis pour tous les produits de la classe 9.
/ Accepted for all the goods in class 9. - Aceptado para todos
los productos de la clase 9.
902 936 (9/2008) - Admis pour tous les services de la classe
42. / Accepted for all the services in class 42. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 42.
905 237 (13/2008) - Admis pour tous les produits et services
des classes 7, 40 et 42. / Accepted for all the goods and services
in classes 7, 40 and 42. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 7, 40 y 42.
908 324 (31/2008) - Admis pour tous les produits des classes
29, 30 et 31. / Accepted for all the goods in classes 29, 30 and
31. - Aceptado para todos los productos de las clases 29, 30 y
31.

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
819 001 (11/2004) - Admis pour tous les produits de la classe
30. / Accepted for all the goods in class 30. - Aceptado para
todos los productos de la clase 30.
886 734 (34/2006) - Admis pour tous les services des classes
36 et 42. / Accepted for all the services in classes 36 and 42. -
Aceptado para todos los servicios de las clases 36 y 42.
892 069 (39/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de commerce de détail, services de vente
au détail par sollicitation directe par représentants de
commerce indépendants et services interactifs de commerce de

détail s'appuyant sur un réseau informatique mondial, tous les
services précités concernant des produits de soins esthétiques,
vêtements, produits de toilette, cosmétiques, articles de
joaillerie ou de bijouterie, produits de soins personnels,
compléments nutritionnels, équipements pour exercices et
fitness, articles de sport, livres, bandes vidéo et audio pré-
enregistrées, CD et articles de cadeau, étant exclus les produits
en rapport avec les télécommunications; regroupement, pour
des tiers, de produits divers, à savoir produits de soins
esthétiques, vêtements, produits de toilette, cosmétiques,
articles de joaillerie ou de bijouterie, produits de soins
personnels, compléments nutritionnels, équipements pour
exercices et fitness, articles de sport, livres, bandes vidéo et
audio pré-enregistrées, CD et articles de cadeau (étant exclus
les produits en rapport avec les télécommunications),
permettant aux clients de les voir et de les acheter
commodément dans des points de distribution, par
l'intermédiaire de catalogues de vente par correspondance non
spécialisés et par des moyens de télécommunications.

35 Retail store services, retail services by direct
solicitation by independent sales representatives and
interactive retail store services rendered by means of a global
computer information network, all the aforesaid being
connected with beauty care products, clothing, toiletries,
cosmetics, jewellery, personal care products, nutritional
supplements, exercise and fitness equipment, sporting goods,
books, pre-recorded video and audio tapes, CDs and gift
items, but not including products connected with
telecommunications; the bringing together, for the benefit of
others, of a variety of goods, namely beauty care products,
clothing, toiletries, cosmetics, jewellery, personal care
products, nutritional supplements, exercise and fitness
equipment, sporting goods, books, pre-recorded video and
audio tapes, CDs and gift items (but not including products
connected with telecommunications), enabling customers to
conveniently view and purchase those goods from a distributor
outlet, from a general merchandise catalogue by mail order
and by means of telecommunications.

35 Venta al por menor puerta a puerta de productos,
servicios de distribución, servicios de comercio minorista,
servicios minoristas mediante solicitación directa por parte de
agentes comerciales independientes y servicios de tiendas
minoristas interactivas facilitadas por medio de una red
informática mundial, todos los servicios antes mencionados
están relacionados con servicios de cuidados estéticos y de
belleza, prendas de vestir, productos de tocador, productos
cosméticos, joyería, productos para el cuidado personal,
suplementos nutricionales, equipos para ejercicios y gimnasia
de mantenimiento, artículos de deporte, libros, cintas de vídeo
y audio pregrabadas, discos compactos y artículos de regalo,
pero no con productos relacionados con las
telecomunicaciones; reagrupamiento por cuenta de terceros,
de una variedad de productos, a saber, productos estéticos y
de belleza, prendas de vestir, productos cosméticos, joyería,
productos para el cuidado personal, suplementos nutricionales,
equipos para ejercicios y gimnasia de mantenimiento, artículos
de deporte, cintas de vídeo y audio pregrabadas, discos
compactos y artículos de regalo, (pero no con productos
relacionados con las telecomunicaciones), para que los
consumidores puedan examinarlos y comprarlo con
comodidad en un establecimiento de distribución, una tienda,
mediante catálogos por correo o a través de
telecomunicaciones.
901 498 (2/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services d'externalisation de processus
d'entreprise, sous forme de services de gestion et
d'administration d'entreprise et de services de travaux de
bureau, y compris services de processus d'entreprise, tels que
services administratifs de saisie de données pour des clients;
les services précités étant notamment destinés aux secteurs des
technologies de l'information et des télécommunications, aux
secteurs des services financiers et bancaires, au secteur des
assurances, aux secteurs touchant à l'externalisation des
procédés d'entreprise et aux secteurs touchant à
l'externalisation des technologies de l'information; marketing
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et services de vente au détail de produits logiciels et de
progiciels, ces produits touchant ou non aux pensions de
retraite.

42 Services d'assistance technique et de consultant en
informatique, notamment en ce qui concerne le matériel
informatique et les logiciels, services d'informatisation de
données, services de programmation informatique, location et
location et avec option d'achat de matériel informatique et de
logiciels, services de maintenance de logiciels, mise à jour de
logiciels, analyse et conception de systèmes informatiques, de
produits logiciels et de progiciels, notamment dans le secteur
des finances, y compris les secteurs des pensions de retraite et
des assurances, comme les solutions d'administration des
adhésions et produits similaires; services d'externalisation des
technologies de l'information sous forme de services
informatiques, y compris en ce qui concerne l'externalisation
des technologies de l'information et la gestion des
infrastructures informatiques de clients sur sites, création de
processus et de procédures dans le cadre de la gestion
d'infrastructures de technologies de l'information, gestion
d'installations dans le cadre de centres de données
d'infrastructures de clients, réseaux de communication à des
sites de clients, plans de reprise après sinistres, unités de
récupération en catastrophe, tests et maintenance, services de
dépannage; services de conseiller technique, y compris
services de conseiller technique en infrastructures,
déploiement et migration d'infrastructures, conception et
architecture d'infrastructures; services de développement
d'applications, y compris développement d'applications,
comme les applications personnalisées basées sur des projets à
long terme à prix fixe, services d'architecture d'applications,
services de conception d'applications; conversion, pour la
clientèle, de données ou documents d'un support physique vers
un support électronique; codage et cryptage d'images
numériques.

35 Business process outsourcing services, being
business management and administration and office function
services, including business process services such as back
office data entry services for customers; the preceding services
being particularly for the information technology and
telecommunications industries, financial and banking services
industries, insurance industries, business process outsourcing
industries, and the IT outsourcing industries; marketing and
retail services in relation to computer software packages and
products being superannuation and non-superannuation
products.

42 Computer consulting and consultancy services,
particularly relating to computer hardware and software,
computer data services, computer programming services,
rental and leasing of computer hardware and software,
computer software maintenance services, upgrading of
computer software, analysis and design of computer systems
and software packages and products, particularly relating to
the finance industry including the superannuation and
insurance industries, such as membership administration
solutions and similar services; IT outsourcing services being
computer services, including in relation to information
technology outsourcing and management of customer
computer infrastructure on computer sites, creation of
processes and procedures around IT infrastructure
management, facilities management within data centres of
customer infrastructure, communication networks to customer
sites, disaster recovery planning, disaster recovery sites,
testing and maintenance, helpdesk services; technical
consulting services, including technical infrastructure
consulting, infrastructure rollouts and migrations,
infrastructure design and architecture services; application
development services, including application development,
such as customised applications based on longterm fixed
priced projects, application architecture services, application
design services; conversion of data or documents from
physical to electronic media for customers; encoding and
encryption of digital images.

35 Servicios de externalización de procesos
comerciales, en forma de gestión y administración de negocios
y servicios de oficina, incluidos servicios de procesos
comerciales tales como servicios administrativos de
introducción de datos para clientes; los servicios antes
mencionados están destinados en particular a la industria de
las telecomunicaciones y las tecnologías de la información, la
industria de servicios bancarios y financieros, la industria de los
seguros, la industria relativa a la externalización de procesos
comerciales y la externalización de TI; servicios de marketing,
venta y distribución de productos y paquetes de software en
tanto que productos relativos o no a las pensiones.

42 Servicios de asesoramiento y consultoría en
materia de informática, en particular sobre hardware y
software, servicios de datos informáticos, servicios de
programación informática, alquiler y leasing de hardware y
software, servicios de mantenimiento de software,
actualización de software, análisis y diseño de sistemas
informáticos y productos y paquetes de software, en particular
en relación con la industria financiera incluida la industria de las
pensiones y de los seguros, tales como las soluciones para la
gestión de miembros y servicios similares; servicios de
externalización de TI en forma de servicios informáticos,
también en relación con la externalización de las tecnologías
de la información y la gestión de infraestructuras informáticas
de clientes en sitios informáticos, creación de procesos y
procedimientos relacionados con la gestión de infraestructuras
de TI, gestión de instalaciones en centros de datos de
infraestructuras de clientes, redes de comunicación a sitios de
clientes, planificación de recuperación en caso de desastre,
sitios de recuperación en caso de desastre, pruebas y
mantenimiento, servicios de asistencia técnica; servicios de
consultoría técnica, incluida la consultoría técnica en
infraestructuras, despliegue y migración de infraestructuras,
diseño de infraestructuras y servicios de arquitectura; servicios
de desarrollo de aplicaciones, incluido el desarrollo de
aplicaciones, tales como aplicaciones a medida basadas en
proyectos a largo plazo con un precio establecido, servicios de
arquitectura de aplicaciones, servicios de diseño de
aplicaciones; conversión de datos o documentos de soportes
físicos a soportes electrónicos para clientes; codificación y
cifrado de imágenes digitales.
Admis pour tous les produits et services des classes 9, 36 et 41.
/ Accepted for all the goods and services in classes 9, 36 and
41. / Aceptado para todos los productos y servicios de las
clases 9, 36 y 41.
913 105 (18/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 14, 35, 36 et 38. / Accepted for all the goods and
services in classes 14, 35, 36 and 38. - Aceptado para todos los
productos y servicios de las clases 14, 35, 36 y 38.
914 741 (19/2007) - Admis pour tous les produits des classes
14 et 18. / Accepted for all the goods in classes 14 and 18. -
Aceptado para todos los productos de las clases 14 y 18.
929 243 (38/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
10. / Accepted for all the goods in class 10. - Aceptado para
todos los productos de la clase 10.

SK - Slovaquie / Slovakia /  Eslovaquia
912 967 (2/2008) - Admis pour tous les produits et services des
classes 2, 7, 8, 9, 16, 18, 21, 30, 32, 35, 38 et 39.

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
724 239 (49/2007) - Admis pour tous les produits des classes
14 et 18. / Accepted for all the goods in classes 14 and 18. -
Aceptado para todos los productos de las clases 14 y 18.
856 377 (35/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
8. / Accepted for all the goods in class 8. - Aceptado para todos
los productos de la clase 8.
871 476 (2/2007) - Admis pour tous les services de la classe
44. / Accepted for all the services in class 44. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 44.
871 766 (5/2007) - Admis pour tous les produits et services des
classes 6, 7, 11 et 40. / Accepted for all the goods and services
in classes 6, 7, 11 and 40. - Aceptado para todos los productos
y servicios de las clases 6, 7, 11 y 40.
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872 861 (16/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 7, 19, 26 et 38. / Accepted for all the goods and
services in classes 7, 19, 26 and 38. - Aceptado para todos los
productos y servicios de las clases 7, 19, 26 y 38.
874 389 (44/2006) - Admis pour tous les services de la classe
41. / Accepted for all the services in class 41. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 41.
887 054 (19/2007) - Admis pour tous les services de la classe
41. / Accepted for all the services in class 41. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 41.
889 263 (40/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
15. / Accepted for all the goods in class 15. - Aceptado para
todos los productos de la clase 15.
903 290 (27/2007) - Admis pour tous les produits des classes
6, 7, 8, 11 et 17. / Accepted for all the goods in classes 6, 7, 8,
11 and 17. - Aceptado para todos los productos de las clases
6, 7, 8, 11 y 17.
907 029 (18/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
12. / Accepted for all the goods in class 12. - Aceptado para
todos los productos de la clase 12.
907 366 (44/2007) - Admis pour tous les produits des classes
12 et 28. / Accepted for all the goods in classes 12 and 28. -
Aceptado para todos los productos de las clases 12 y 28.
908 008 (45/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
12. / Accepted for all the goods in class 12. - Aceptado para
todos los productos de la clase 12.
908 574 (44/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
6. / Accepted for all the goods in class 6. - Aceptado para todos
los productos de la clase 6.
909 528 (40/2007) - Admis pour tous les services des classes
38 et 42. / Accepted for all the services in classes 38 and 42. -
Aceptado para todos los servicios de las clases 38 y 42.
910 482 (50/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 7, 11, 12, 35, 40 et 42. / Accepted for all the goods
and services in classes 7, 11, 12, 35, 40 and 42. - Aceptado
para todos los productos y servicios de las clases 7, 11, 12, 35,
40 y 42.
911 718 (49/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 5, 41 et 42. / Accepted for all the goods and services
in classes 5, 41 and 42. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 5, 41 y 42.
914 110 (45/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
24. / Accepted for all the goods in class 24. - Aceptado para
todos los productos de la clase 24.
916 701 (48/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 3 et 36. / Accepted for all the goods and services in
classes 3 and 36. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 3 y 36.
917 414 (48/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
21. / Accepted for all the goods in class 21. - Aceptado para
todos los productos de la clase 21.
919 803 (39/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
11. / Accepted for all the goods in class 11. - Aceptado para
todos los productos de la clase 11.
923 163 (48/2007) - Admis pour tous les produits des classes
3 et 5. / Accepted for all the goods in classes 3 and 5. -
Aceptado para todos los productos de las clases 3 y 5.
923 724 (48/2007) - Admis pour tous les services de la classe
41. / Accepted for all the services in class 41. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 41.
923 993 (48/2007) - Admis pour tous les produits des classes
2, 4, 5, 16, 29, 31, 33 et 34. / Accepted for all the goods in
classes 2, 4, 5, 16, 29, 31, 33 and 34. - Aceptado para todos los
productos de las clases 2, 4, 5, 16, 29, 31, 33 y 34.

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
755 424 (12/2008) - Admis pour tous les services de la classe
42. / Accepted for all the services in class 42. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 42.
910 484 (52/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
17. / Accepted for all the goods in class 17. - Aceptado para
todos los productos de la clase 17.

914 405 (6/2008) - Admis pour tous les produits des classes 6,
11, 17, 19, 20, 21 et 27. / Accepted for all the goods in classes
6, 11, 17, 19, 20, 21 and 27. - Aceptado para todos los
productos de las clases 6, 11, 17, 19, 20, 21 y 27.
916 269 (9/2008) - Admis pour tous les services des classes 36,
42 et 45. / Accepted for all the services in classes 36, 42 and
45. - Aceptado para todos los servicios de las clases 36, 42 y
45.
917 486 (11/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
32. / Accepted for all the goods in class 32. - Aceptado para
todos los productos de la clase 32.
917 839 (8/2008) - Admis pour tous les produits des classes 5,
10 et 25. / Accepted for all the goods in classes 5, 10 and 25. -
Aceptado para todos los productos de las clases 5, 10 y 25.
920 043 (10/2008) - Admis pour tous les produits des classes
1 et 6. / Accepted for all the goods in classes 1 and 6. -
Aceptado para todos los productos de las clases 1 y 6.
921 162 (14/2008) - Admis pour tous les produits et services
des classes 1, 4, 5, 36 et 40. / Accepted for all the goods and
services in classes 1, 4, 5, 36 and 40. - Aceptado para todos los
productos y servicios de las clases 1, 4, 5, 36 y 40.
921 458 (14/2008) - Admis pour tous les produits des classes
21 et 24. / Accepted for all the goods in classes 21 and 24. -
Aceptado para todos los productos de las clases 21 y 24.
921 566 (14/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
9. / Accepted for all the goods in class 9. - Aceptado para todos
los productos de la clase 9.

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América
854 260 (35/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Gants pour la protection contre les accidents; gants
de protection industrielle; et gants de plongée.

18 Carcasses de sacs à main; montures de bourses;
récipients d'emballage à usage industriel en cuir; vêtements
pour animaux domestiques; sacs, à savoir serviettes à battants,
sacs à bandoulière, porte-habits doubles, serviettes
[maroquinerie], mallettes, sacs de cabine, malles, sacs à main,
sacs Boston, sacs à dos d'écoliers, sacs à dos, mallettes pour
documents, sacs fourre-tout, sacs de voyage, sacs à provisions
en cuir, sacs à provisions en maille, sacs à provisions en peau,
sacs à provisions à roulettes, filets à provisions, sacs à
provisions en matières textiles, cartables, serviettes d'écoliers,
sacoches d'écoliers, sacs à dos, musettes et sacs de sports;
pochettes, à savoir sacs à breloque japonais sous forme
d'Omamori-ire, porte-cartes de visite, étuis pour cartes de
visite, étuis à cartes de crédit, bourses, étuis pour clés
[maroquinerie], portefeuilles, pochettes utilitaires japonaises
sous forme de Shingen-bukuro, étuis pour documents, cartes
d'identité et titres de transport, et porte-cartes professionnelles;
mallettes de toilette (vides); parapluies et leurs éléments;
bâtons de marche; cannes; éléments métalliques de cannes et
bâtons de marche; poignées de cannes et bâtons de marche;
articles de sellerie; cuir; cuir d'imitation; et cuir synthétique.

21 Gants de ménage; gants pour l'entretien ménager
des maisons; gants de ménage à usage général, à savoir
entretien de voitures à domicile; gants de ménage à usage
général, à savoir travaux de menuiserie domestiques; gants de
jardinage; et gants à polir.

25 Vêtements, à savoir, robes; vêtements pour
enfants, à savoir, salopettes, chemises et pantalons; livrées;
vestes; pantalons de jogging; pantalons de survêtement;
costumes; jupes; vestes de ski; pantalons de ski; pantalons;
blouses; vêtements de soirée à savoir, smokings, noeuds
papillon, chemises, gilets et robes du soir; attaches pour
vêtements et pardessus; manteaux; cardigans; chandails;
tricots de corps et gilets; chemises; corsages; chemises de nuit;
déshabillés; vêtements de nuit; pyjamas; peignoirs de bain;
sous-vêtements; maillots de bain et bonnets de bain; vêtements
de dessus, à savoir, vestes, manteaux, vêtements de pluie, et
pantalons de neige; vêtements japonais traditionnels, à savoir,
kimonos; tabliers; protège-cols; chaussettes et bas; molletières
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et guêtres; étoles de fourrure; châles; écharpes; couches en
matières textiles; cravates; tours de cou; bandanas; vêtements
de maintien au chaud; couvre-oreilles; capuches; bonnets de
nuit; articles de chapellerie, à savoir, casquettes et chapeaux;
gants et mitaines, notamment gants de ski et de planche à
neige; gants pour la conduite de bicyclettes, motocyclettes et
voitures; jarretières; fixe-chaussettes; bretelles; ceintures
montées; ceintures pour l'habillement; chaussures; costumes
de déguisement; vêtements de sport, à savoir shorts, chemises,
anoraks, vestes coupe-vent, combinaisons de ski, gilets,
uniformes d'équipes sportives, bonneterie, bas et manchettes
[habillement], ainsi que tenues de gymnastique, à savoir
collants et pull-overs, tous pour le sport; bottes et chaussures
de sport.

28 Jouets, à savoir jouets rembourrés; poupées; jeux
de société japonais, à savoir jeux de go; jeux de cartes japonais,
à savoir 'Utagaruta'; échecs japonais, à savoir jeux de shogi;
dés; jeux de dés japonais, à savoir 'Sugoroku'; gobelets à dés;
jeu de l'étoile en tant que jeu de dames chinoises; jeux
d'échecs; jeux de dames, à savoir, coffrets de jeux de dames;
jeux de dominos; jeux de cartes; jeux de cartes japonais, à
savoir 'Hanafuda'; mah-jongs; matériel pour jeux de billard;
gants de sports et de jeux, à savoir gants de football américain,
gants de base-ball, gants pour batteurs, gants de boxe, gants
pour gardiens de but, gants de golf, gants de handball, gants de
hockey, gants d'équitation, gants de karaté, gants de montagne,
gants de racquetball, gants de softball, gants de natation, gants
de ski nautique et gants d'haltérophilie; balles et ballons de
sports et de jeux, à savoir balles de football américain, balles
de base-ball, balles de golf, balles de softball, ballons de
football, balles de tennis, ballons de basket-ball, de volley-ball
et de hand-ball; rembourrages de protection pour le sport, à
savoir football, hockey et base-ball; sacs de golf; housses de
raquettes pour le sport; matériel de pêche; et matériel
d'entomologie, à savoir filets à papillons pour le jeu.

 9 Gloves for protection against accidents; industrial
protection gloves; and gloves of divers.

18 Handbag frames; purse frames; industrial
packaging containers of leather; clothing for domestic pets;
bags, namely, folding briefcases, shoulder bags, Gladstone
bags, briefcases, suitcases, carry-on bags, trunks, handbags,
Boston bags, schoolchildren's backpacks, rucksacks, attache
cases, tote bags, travelling bags, leather shopping bags, mesh
shopping bags, shopping bags made of skin, shopping bags
with wheels attached, string bags for shopping, textile
shopping bags, satchels, school bags, school satchels,
backpacks, knapsacks, and sport bags; pouches, namely,
Japanese charm bags in the nature of Omamori-ire, business
card cases, calling card cases, credit card cases, purses, key
cases, wallets, Japanese utility pouches in the nature of
Shingen-bukuro, carrying cases for documents, identification
cards and fare passes, and name card cases; vanity cases sold
empty; umbrellas and their parts; walking sticks; canes; metal
parts of canes and walking-sticks; handles of canes and
walking-sticks; saddlery; leather; imitation leather; and
synthetic leather.

21 Gloves for household purposes; gloves for
household home maintenance; household gloves for general
use, namely, home automobile maintenance; household gloves
for general use, namely, home carpentry; gardening gloves;
and polishing gloves.

25 Clothing, namely, dresses; children's wear,
namely, jump suits, shirts and pants; livery uniforms; jackets;
jogging pants; sweat pants; suits; skirts; ski jackets; ski pants;
trousers; smocks; formalwear, namely, tuxedos, bow ties,
shirts, vests and gowns; ties for clothing and overcoats; coats;
cardigans; sweaters; vests and waistcoats; shirts; blouses;
nightgowns; negligees; nightwear; pajamas; bathrobes;
underwear; swimwear and swimming caps; outerwear,
namely, jackets, coats, rainwear, and snow pants; Japanese
traditional clothing, namely, Kimonos; aprons; collar
protectors; socks and stockings; puttees and gaiters; fur
stoles; shawls; scarves; babies' diapers of textile; neckties;
neckerchiefs; bandanas; mufflers; ear muffs; hoods;

nightcaps; headgear, namely, hats and caps; gloves and
mittens, including ski gloves and snowboard gloves; gloves for
operating bicycles, motorcycles and cars; garters; sock
suspenders; suspenders; waistbands; belts for clothing;
footwear; masquerade costumes; clothes for sports, namely,
shorts, shirts, anoraks, wind resistant jackets, ski suits, vests,
sports team uniforms, hosiery, stockings and wristbands, and
gymnastic wear, namely, tights and pullovers, all for sports;
boots and shoes for sports.

28 Toys, namely, stuffed toys; dolls; Japanese board
games, namely, go games; Japanese playing cards, namely,
Utagaruta; Japanese chess games, namely, Shogi games; dice;
Japanese dice games, namely, Sugoroku; dice cups; diamond
games in the nature of Chinese checkers; chess games;
checkers, namely, checker sets; dominoes; playing cards;
Japanese playing cards, namely, Hanafuda; Mah-jong games;
billiard game playing equipment; gloves for sports and games,
namely, American football gloves, baseball gloves, batting
gloves, boxing gloves, goalkeepers' gloves, golf gloves,
handball gloves, hockey gloves, horse-riding gloves, karate
gloves, mountain climbing gloves, racquetball gloves, softball
gloves, swimming gloves, waterski gloves, and weight lifting
gloves; balls for sports and games, namely, American
footballs, baseballs, golf balls, softballs, soccer balls, tennis
balls, basketballs, volley balls and handballs; protective
padding for sports, namely, padding for football, hockey and
baseball; golf bags; racket cases for sports; fishing tackle; and
insect collecting implements, namely, toy butterfly nets.

 9 Guantes de protección contra accidentes; guantes
de protección para uso industrial; y guantes de submarinismo.

18 Armazones de bolsos; armazones de monederos;
recipientes de cuero para embalaje industrial; ropa para
animales de compañía; bolsos, a saber, portadocumentos
plegables, bolsos para colgar al hombro, bolsos de viaje de
cuero rígido (Gladstone), carteras para documentos, maletas,
maletines, baúles, bolsos de mano, maletines de mano,
mochilas de colegiales, macutos, maletines para documentos,
bolsas de mano, bolsos de viaje, bolsas de cuero para la
compra, bolsas de redecilla para la compra, bolsas de piel para
la compra, bolsas con ruedas para la compra, bolsas de cuerda
para la compra, bolsas de materias textiles para la compra,
sacos, cartapacios de colegiales, sacos de colegiales,
mochilas, morrales y bolsas de deporte; bolsitas, a saber,
bolsos de fantasía japoneses tales como Omamori-ire,
tarjeteros para tarjetas comerciales, tarjeteros para tarjetas de
visita, tarjeteros para tarjetas de crédito, monederos, estuches
para llaves, billeteras, bolsas japonesas funcionales tales
como Shingen-bukuro, estuches portátiles para documentos,
documentos de identidad y billetes de transporte, y fundas para
tarjetas de identificación; neceseres de tocador que se venden
vacíos; paraguas y sus partes; bastones; cayados; piezas
metálicas de cayados y bastones; empuñaduras de cayados y
bastones; artículos de guarnicionería; cuero; imitaciones del
cuero; y cuero sintético.

21 Guantes para uso doméstico; guantes para el
mantenimiento de la casa; guantes de uso doméstico general,
a saber, para la revisión de coches; guantes de uso doméstico
general, a saber, para trabajos de carpintería domésticos;
guantes de jardinería; y guantes para pulir.

25 Prendas de vestir, a saber, vestidos; prendas de
vestir para niños, a saber, monos, camisas y pantalones;
uniformes con librea; chaquetas; pantalones de footing;
pantalones de chándal; trajes; faldas; chaquetas de esquí;
pantalones de esquí; pantalones; blusones; ropa formal, a
saber, esmóquines, pajaritas, camisas, chalecos y vestidos;
corbatas para prendas de vestir y gabanes; abrigos; rebecas;
suéteres; chalecos y jubones; camisas; blusas; camisones de
noche; picardías; ropa de dormir; pijamas; albornoces; ropa
interior; ropa de baño y gorros de baño; ropa exterior,  a saber,
chaquetas, abrigos, ropa impermeable y pantalones para la
nieve; prendas de vestir tradicionales japonesas, a saber,
quimonos; delantales; protectores para el cuello; calcetines y
medias; calzas y polainas; estolas de piel; chales; bufandas;
pañales de materias textiles; corbatas; pañuelos de cuello;
pañuelos para la cabeza; echarpes; orejeras; capuchas; gorros
de noche; artículos de sombrerería, a saber, sombreros y
gorras; guantes y manoplas, incluidos guantes de esquí y de
snowboard; guantes de ciclista, de motociclista y de
automovilista; jarreteras; ligas; tirantes; pretinas; cinturones
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(vestimenta); calzado; disfraces; ropa de deporte, a saber,
pantalones cortos, camisas, anoraks, chaquetas cortavientos,
trajes de esquí, chalecos, uniformes de equipos deportivos,
calcetería, medias y muñequeras, y ropa de gimnasia, a saber,
medias y jerséis, todos ellos para el deporte; zapatos y botas
de deporte.

28 Juguetes, a saber, juguetes de peluche; muñecas;
juegos de mesa japoneses, a saber, juegos de Go; naipes
japoneses, a saber, Utagaruta; juegos de ajedrez japonés, a
saber, juegos de Shogi; dados; juegos japoneses de dados, a
saber, Sugoroku; cubiletes para dados; juegos de diamantes
tales como las damas japonesas; juegos de ajedrez; damas, a
saber,  juegos de damas; juegos de dominó; naipes; naipes
japoneses, a saber, Hanafuda; juegos de mah-jong; equipo de
billar; guantes para deportes y juegos, a saber, guantes de
fútbol americano, guantes de béisbol, guantes de bateador,
guantes de boxeo, guantes de portero, guantes de golf,
guantes de balonmano, guantes de hockey, guantes para
montar a caballo, guantes de karate, guantes de alpinismo,
guantes de raquetball, guantes de softball, guantes de
natación, guantes de esquí acuático y guantes de halterofilia;
pelotas de deporte y de juego, a saber, balones de fútbol
americano, pelotas de béisbol, pelotas de golf, pelotas de
softball, balones de fútbol, pelotas de tenis, balones de
baloncesto, balones de voleibol y de balonmano; almohadillas
de protección para deportes, a saber, para el fútbol, el hockey
y el béisbol; bolsas para palos de golf; fundas para raquetas de
deporte; aparejos de pesca; y material para coleccionar
insectos, a saber, cazamariposas de juguete.
855 154 (37/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Viandes transformées; poisson transformé;
viandes en boîtes; confitures; fromages; huiles comestibles;
gelée; oléagineux transformés; protéines, en tant que produits
pour l'alimentation humaine.

30 Produits de cacao, à savoir, pâtes à tartiner au
cacao et mélanges cacaotés; sucre; sucre candi à usage
alimentaire; pâtisseries; nouilles cuisinées; farine de blé;
nouilles; crackers aux crevettes sous forme de bandes; sauces
au soja; condiments pour les aliments, à savoir gingembre
mariné moutardes, poivre, épices; sauces; curry; clou de
girofle; sauces tomate.

31 Blé frais; fruits frais; légumes frais; graines de
plantes; riz naturel servant de fourrage pour animaux; malt
pour brasserie et distillerie.

32 Bières; eaux minérales; jus de fruits; boissons
aromatisées aux fruits à base d'acide lactique; sirops pour
boissons, essences pour la préparation de boissons sans alcool.

33 Spiritueux distillés; alcools de bouche; alcool de
riz, à savoir liqueur japonaise mixte sucrée, à base de riz; eaux-
de-vie; whiskys; extraits de fruits alcoolisés; vins de riz jaune
et vins de millet.

36 Agences de logement, à savoir location-vente
d'appartements; location d'appartements; gestion financière;
services de financement; services de conseillers en matière
d'investissements de capitaux; crédit-bail immobilier;
hypothèques, à savoir courtage, prêt, affaires bancaires;
agences immobilières; courtage d'assurances; cotations
boursières.

29 Processed meats; processed fish; canned meats;
jams; cheeses; edible oils; jelly; processed nuts; proteins,
being foodstuffs for human consumption.

30 Cocoa products, namely, cocoa spreads and cocoa
mixes; sugar; candy for food; pastries; prepared noodles;
wheat flour; noodles; prawn crackers in the shape of strips;
soy sauces; condiments for foods, namely, pickled ginger,
mustard, pepper, spices; sauces; curry; clove; tomato sauces.

31 Fresh wheat; fresh fruits; fresh vegetables; plant
seeds; natural rice for use as animal fodder; malt for brewing
and distilling.

32 Beers; mineral water; fruit juices; lactic acid fruit-
flavored drinks; syrups for beverages, essences for making soft
drinks.

33 Distilled spirits; potable spirits; rice alcohol,
namely, Japanese sweet rice-based mixed liquor; brandy;
whiskey; alcoholic fruit extracts; yellow rice wines and millet
wines.

36 Accommodation bureaux, namely, leasing of
apartments; rental of apartments; financial management;
financing services; capital investment consultation; leasing of
real estate; mortgage, namely, brokerage, lending, banking;
real estate agencies; insurance brokerage; stock exchange
price quotations.

29 Carne elaborada; pescado transformado;
conservas de carne; mermeladas; quesos; aceites
comestibles; jalea; frutos secos procesados; proteínas para la
alimentación humana.

30 Productos de cacao, a saber, cremas de cacao
para untar y mezclas de cacao; azúcar; azúcar candi para uso
alimenticio;  pastelería; tallarines preparados; harina de trigo;
tallarines; galletas crocantes con sabor a gamba en forma de
tiras; salsas de soja; condimentos para uso alimenticio, a
saber, jengibre encurtido, mostaza, pimienta, especias; salsas;
curry; clavo; salsas de tomate.

31 Trigo fresco; frutas frescas; hortalizas frescas;
semillas de plantas; arroz natural para utilizar en piensos para
animales; malta para fermentación y destilación.

32 Cervezas; aguas minerales; zumos de frutas;
bebidas a base de ácido láctico con sabor a frutas; siropes para
bebidas, esencias para la preparación de refrescos.

33 Bebidas espirituosas destiladas; alcoholes de
boca; alcohol de arroz, a saber, licor japonés dulce a base de
arroz mezclado; brandy; whisky; extractos de frutas con
alcohol; vinos de arroz amarillo o vino de mijo.

36 Agencias de alojamiento, a saber, alquiler de
apartamentos; alquiler de apartamentos; gestión financiera;
servicios de financiación; consultoría sobre inversión de
capitales; arrendamiento de bienes inmuebles; créditos
hipotecarios, a saber, préstamos, banca; agencias
inmobiliarias; corretaje de seguros; cotizaciones de precios en
Bolsa.
859 196
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Additifs chimiques pour le traitement de
carburants; additifs chimiques pour carburants de moteurs à
combustion interne; additifs chimiques pour l'amélioration de
l'efficacité des huiles de graissage, graisses et carburants de
moteurs à combustion interne; additifs et traitements
chimiques de moteur destinés aux huiles, essences et
carburants diesel de moteurs, liquides de transmission et
systèmes de refroidissement; additifs chimiques pour huiles de
moteur; liquides pour freins; antigels; produits chimiques
protecteurs de synthèse, à savoir antigels, liquides antigel,
préparation antigel, produits antirouille pour systèmes de
refroidissement d'automobiles, bactéries pour le traitement des
eaux usées, bentonite, liquides pour freins, hydroxyde de
calcium, soude caustique (hydroxyde de sodium), additifs
chimiques pour le traitement de carburants, additifs chimiques
pour carburants de moteurs à combustion interne, additifs
chimiques pour boues de forage de puits de pétrole, additifs
chimiques pour l'amélioration de l'efficacité des huiles de
graissage, graisses et carburants de moteurs à combustion
interne, additifs et traitements chimiques de moteur destinés
aux huiles, essences et carburants diesel de moteurs, liquides
de transmission et systèmes de refroidissement, additifs
chimiques pour l'essence, additifs chimiques pour huiles de
moteur, produits chimiques pour le forage pétrolier, agents
antimousse, additifs détergents pour huiles moteur, éthylène
glycol, glycol, fluides caloriporteurs à usage industriel,
liquides hydrauliques, démoulants utilisés dans la fabrication
de béton, acide oléique, liquides de trempe utilisés pour le
travail des métaux, additifs antirouille pour radiateurs, produits
antirouille pour systèmes de refroidissement d'automobiles,
liquides pour transmissions et agents mouillants.

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants, à savoir
lubrifiants industriels, lubrifiants automobiles et lubrifiants
universels; huiles pour machines et moteurs; graisses, à savoir
graisses industrielles, graisses pour automobiles, graisses de
lubrification pour véhicules et graisses à usage général;
liquides de coupe, matières absorbant et agglomérant la
poussière, à savoir produits pour lier la poussière, ainsi que
produits dépoussiérants et pour absorber la poussière à base de
pétrole utilisés pour construire et balayer des chaussées, ainsi
que pour en agglomérer la poussière; combustibles fluides et



No 06/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 675

gazeux, à savoir carburants pour véhicules, à savoir benzène
(carburant), carburant Diesel, mazout, kérosène; additifs non
chimiques pour carburants; cires, à savoir paraffine, bougies
pour l'éclairage, mèches de lampes.

35 Services d'import-export de pétrole; agences
d'import-export pour des tiers, services de ventes au détail et en
gros pour l'approvisionnement en pétrole et produits pétroliers,
à savoir services de magasins de pièces et accessoires
d'automobiles, dépôts-vente pour la vente au détail d'additifs et
pièces d'automobiles, dépôts-vente pour la vente au détail dans
le domaine des additifs et pièces d'automobiles, commerces de
proximité de vente au détail, services de vente au détail
d'essence, magasins de vente au détail de pneus, magasins
populaires de vente au détail et magasins de vente en gros
d'additifs et pièces d'automobiles.

 1 Chemical additives for fuel treatment; chemical
additives for use with internal combustion engine fuels;
chemical additives for enhancing the performance of
lubricating oils, greases and internal combustion engine fuels;
chemical engine treatments and additives for engine oils,
gasoline and diesel fuels, transmission fluids and cooling
systems; chemical motor oil additives; brake fluid; antifreeze;
synthetic protective chemicals, namely, antifreeze,
antifreezing liquids, anti-freezing preparations, automobile
cooling system rust inhibitors, bacteria for waste water
treatment, bentonite, brake fluid, calcium hydroxide, caustic
soda (sodium hydroxide), chemical additives for fuel
treatment, chemical additives for use with internal combustion
engine fuels, chemical additives for oil well drilling fluid,
chemical additives for enhancing the performance of
lubricating oils, greases and internal combustion engine fuels,
chemical engine treatments and additives for engine oils,
gasoline and diesel fuels, transmission fluids and cooling
systems, chemical gasoline additives, chemical motor oil
additives, chemicals used in oil drilling, defoaming agents,
detergent additive for use with motor oil, ethylene glycol,
glycol, heat transfer fluids for industrial use, hydraulic fluid,
mold release compounds for use in concrete fabrication, oleic
acid, quenching fluids for use in metalworking, radiator
additives to prevent rust, rust inhibitors for automobile cooling
systems, transmission fluid, and wetting agents.

 4 Industrial oils and industrial greases; lubricants,
namely industrial lubricants, automotive lubricants, and all
purpose lubricants; machine-motor oils; greases, namely,
industrial greases, automotive greases, lubrication grease for
vehicles and general purpose greases; cutting fluids, dust
absorbing and binding materials, namely, dust binding
compositions and petroleum based dust absorbing and
suppressing compositions for use in road building, sweep, and
dust layering; fluid and gas fuel, namely, fuels for vehicles,
namely, benzene fuel, diesel fuel, fuel oil, kerosene; non-
chemical additives for motor fuel; waxes, namely, paraffin
waxes, candles for lighting purposes, lamp wicks.

35 Petroleum import-export services; import-export
agencies for third parties, retail and wholesale sales services
for petroleum and petroleum products supply, namely, retail
automobile parts and accessories stores, retail consignment
stores featuring automobile parts and additives, retail
consignment stores in the field of automobile parts and
additives, retail convenience stores, retail gasoline supply
services, retail tire stores, retail variety stores, and wholesale
stores featuring auto parts and additives.

 1 Aditivos químicos para tratamiento de
combustibles; aditivos químicos para uso con combustible para
motores de combustión interna; aditivos químicos para
aumentar el rendimiento de aceites lubricantes, grasas y
combustibles de motores de combustión internos; tratamientos
químicos para motores y aditivos para aceites de motor,
gasolina y combustible diésel, líquidos para transmisión y
sistemas de enfriamiento; aditivos químicos para aceites de
motor; líquido de frenos; anticongelantes; materias químicas
sintéticas para protección, a saber, anticongelantes, líquidos
anticongelantes, preparaciones anticongelantes, sistemas de
enfriamiento para automóviles, inhibidores de herrumbre,
bacterias para el tratamiento de aguas residuales, bentonita,

líquido de frenos, hidróxido de calcio, soda cáustica (hidróxido
de sodio), aditivos químicos para tratamiento de combustibles,
aditivos químicos para uso con combustible para motores de
combustión interna, aditivos químicos para la perforación de
pozos petrolíferos, aditivos químicos para aumentar el
rendimiento de aceites lubricantes, grasas y combustibles de
motores de combustión internos, tratamientos químicos para
motores y aditivos para aceites de motor, gasolina y
combustible diésel, líquidos para transmisión y sistemas de
enfriamiento, aditivos químicos para gasolina, aditivos
químicos para aceites de motor, productos químicos usados en
perforaciones petrolíferas, agentes de antiespumantes,
detergentes aditivos para aceites de motor, glicol de etileno,
glicol, líquidos para la termosimbiosis para uso industrial,
líquidos hidráulicos, compuestos para facilitar el desmoldado
para uso en la fabricación de hormigón, ácido oleico, líquidos
de temple para trabajar metales, aditivos para radiadores para
evitar la herrumbre, inhibidores de la herrumbre para sistemas
de enfriamiento para automóviles, líquido de transmisión, y
agentes humectantes.

 4 Aceites y grasas industriales; lubricantes, a saber,
lubricantes industriales, lubricantes para automoción y
lubricantes multiusos; aceites para máquinas y motores;
grasas, a saber, grasas industriales, grasas para automóviles,
grasas lubricantes para automóviles y grasas de uso general;
fluidos de corte, materias aglutinantes para absorber polvo, a
saber, productos para absorber el polvo y composiciones a
base de petróleo que absorben y suprimen el polvo utilizadas
en la construcción de carreteras, barrido y aglomeración de
polvo; combustibles líquidos y gaseosos, a saber, carburantes
para vehículos, carburante de bencina, carburante diésel,
queroseno; aditivos no químicos para carburantes de motor;
ceras, a saber, ceras de parafina, velas para alumbrar, mechas
para lámparas.

35 Servicios de importación y exportación de petróleo;
agencias de importación y exportación por cuenta de terceros,
servicios de venta al por menor y al por mayor para abastecer
de petróleo y productos de petróleo, a saber,  tiendas de venta
al por menor de partes y accesorios de automóviles, tiendas de
envío al por menor de partes y aditivos de automóviles, tiendas
de envío al por menor en el ámbito de partes y aditivos de
automóviles, tiendas de autoservicio de alimentación al por
menor, servicios de abastecimiento de gasolina al por menor,
tiendas de neumáticos al por menor, tiendas de variedades al
por menor y tiendas al por mayor de partes y aditivos de
automóviles.
860 623 (9/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Gestion d'informations commerciales consistant
en la gestion de données et de banques de données sur
ordinateurs se rapportant à des commandes d'achat de
pigments; services de traitement de données relatifs à une
banque de données consistant en la collecte, l'organisation et la
systématisation de données se rapportant à des commandes
d'achat de pigments; traitement administratif de commandes
d'achat se rapportant à des pigments dans le domaine de la
publicité et du commerce de gros, à savoir regroupement de
pigments, à l'exception de leur transport, pour le compte de
tiers, permettant au consommateur de les voir et de les acheter
commodément chez un grossiste; publicité de pigments,
également par le biais de réseaux informatiques globaux;
services de commandes de gros, à savoir regroupement de
pigments, à l'exception de leur transport, pour le compte de
tiers, permettant au consommateur de les voir et de les acheter
commodément chez un grossiste, également par le biais de
réseaux informatiques globaux en classe internationale 035.

38 Services de transmission électronique de données
en relation avec une banque de données consistant en la
transmission de données spécifiques pour des produits ainsi
que de données pour la commande, la production et le transport
en relation avec l'usage industriel de pigments en classe
internationale 038.

35 Business information management in the nature of
management of data and data banks on computers in the field
of purchase orders for pigments; data processing services
relating to a data bank in the nature of collection, organization
and systemization of data in the field of purchase orders for
pigments; administrative processing of purchase orders in
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connection with pigments in the field of advertising and
wholesale trade, namely the grouping of pigments, excluding
their transport, for third parties, enabling consumers to
examine them and buy them conveniently from a wholesaler;
advertising for pigments, also over global computer networks;
wholesale ordering services, namely the grouping of pigments,
excluding their transport, for third parties, enabling
consumers to examine them and buy them conveniently from a
wholesaler, also over global computer networks in
International Class 035.

38 Electronic data transmission service relating to a
data bank in the nature of the transmission of specific data
pertaining to goods as well as of data for the order, production
and transport relating to the industrial use of pigments in
International Class 038.

35 Gestión de información comercial en forma de
gestión de datos y de bancos de datos por ordenador en el
ámbito de pedidos de compra de pigmentos; servicios de
gestión de datos relacionados con bancos de datos en forma
de reagrupación, organización y sistematización de datos en el
ámbito de pedidos de compra de pigmentos; tratamiento
administrativo de pedidos de compra en relación a pigmentos
en el sector de la publicidad y del comercio al por mayor, a
saber, reagrupación de pigmentos (excepto su transporte) por
cuenta de terceros, para que el consumidor pueda verlos y
comprarlos cómodamente en un mayorista; publicidad para
pigmentos, asimismo a través de redes informáticas
mundiales; servicios de pedidos mayoristas, a saber,
reagrupamiento de pigmentos por cuenta de terceros (excepto
su transporte) para que el consumidor pueda verlos y
comprarlos cómodamente en un mayorista, asimismo a través
de redes informáticas mundiales en la Clase Internacional 035.

38 Servicio de transmisión electrónica de datos
relacionado con un banco de datos en forma de transmisión de
datos específicos relativos a productos así como a datos para
el pedido, la producción y el transporte relacionados con la
utilización industrial de pigmentos en la Clase Internacional
038.
869 365 (2/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Ensembles médicaux de perfusion, drainage,
transfusion, administration de médicaments, dialyse et
alimentation (nourriture) comprenant des tubes médicaux,
compte-gouttes, bouteilles vendues vides, sacs médicaux,
adaptateurs, raccords, ports et valves; éthylomètres pour le
diagnostic médical; ensembles médicaux pour le traitement du
diabète et à utiliser en chirurgie cardiaque, à savoir nécessaires
composés de tubes médicaux, compte-gouttes, bouteilles
vendues vides, sacs médicaux, adaptateurs, raccords, ports et
valves; produits médicaux, à savoir cathéters, parties de
cathéters et leurs garnitures, de mesurage, affichage, transfert
et analyse de paramètres physiologiques, à savoir pression,
température saturation en oxygène et concentration d'oxygène,
utilisés dans le domaine de la neurochirurgie, traumatologie et
urologie; matériel de diagnostic, à savoir appareils d'analyse
destinés à mesurer les sels dissous, le pH, le risque de
formation de calculs urinaires, têtes de mesure, électrodes à
usage médical, sondes cardiaques, capteurs de rétroaction
biologique; composants ou parties en matières plastiques de
précision fabriqués par moulage par injection de précision
utilisés dans des produits et instruments à usage médical, dans
la médecine humaine et vétérinaire ainsi que la médecine
dentaire, à savoir nébuliseurs pour la thérapie respiratoire,
bombes aérosol d'administration de médicaments pour êtres
humains et animaux, respirateurs pour la respiration artificielle
et parties et garnitures pour nébuliseurs, atomiseurs et
appareils respiratoires; récipients pour l'administration de
médicaments, à savoir cylindres de seringue d'injection,
matériel d'analyse sanguine, moniteurs numériques de
pression sanguine, appareils et instruments chirurgicaux à
usage dans la chirurgie générale, machines de dialyse,
instruments chirurgicaux, à savoir instruments de lavage, fils-
guides médicaux, instrumentation et équipements urologiques,
à savoir systèmes d'imagerie, connecteurs à vis médicaux; sacs
médicaux conçus pour et vendus avec des instruments
chirurgicaux, médicaux et vétérinaires, à savoir poches de sang

pour l'hématologie et médecine transfusionnelle, poches de
transfusion, poches de nutrition fluide, poches à urine;
appareils et instruments chirurgicaux et médicaux ainsi
qu'équipements médicaux pour la thérapie à la dialyse, à savoir
régulateurs de débit à coulisse / crochets, poches pour liquides
médicaux, pompes, seringues, aiguilles, cathéters, canules,
broches, tubes, extenseurs, adaptateurs, raccords,
raccordements, filtres sanguins et poches de sang pour
l'hématologie et la médecine transfusionnelle, équipements et
articles jetables pour l'hématologie et la médecine
transfusionnelle, à savoir poches, tuyaux et embouts-raccords
de transfusion; équipements médicaux pour réaliser une
plasmaphérèse, à savoir nécessaires de séparation de
composants du sang contenant des sacs médicaux vendus vides
et compresseurs de sacs; nécessaires pour l'auto-transfusion et
nécessaires de séquestration de plasma et purification du sang
comprenant des contenants pour le prélèvement de sang et
tubes d'aspiration; équipements pour les banques de sang, à
savoir nécessaires de prélèvement de sang composés
d'appareils de prélèvement de sang, poches vides, pince-tubes
et poches pour le stockage et la conservation du sang.

17 Matières plastiques à l'état de produits semi-finis
sous forme de tubes, tubulures, blocs, baguettes et profilés;
résines artificielles et synthétiques à savoir résines en barres,
blocs, pastilles, baguettes, feuilles et tubes à usage industriel
courant; matières plastiques mi-ouvrées sous forme d'adhésifs
de silicone; fibres en matières plastiques non à usage textile
destinées à la fabrication de brosses médicales; pellicules en
matières plastiques autres que pour l'emballage, à savoir films
plastiques pour emballages industriels et commerciaux; tuyaux
flexibles non métalliques, à savoir tuyaux en matière plastique
pour la fabrication de poches à urine ou à sang.

42 Conseil en matière de règlementation scientifique
et alimentaire, à savoir révision de normes et pratiques pour
assurer la conformité aux lois et règlementations dans le
domaine de la fabrication sécurisée et l'assurance de qualité
pour des produits pharmaceutiques et médicaux;
développement de produits pour des tiers dans le domaine des
procédés de formation de matières plastiques, à savoir
extrusion et moulage par injection et dans le domaine de
l'assemblage de composants en matière plastique à savoir
découpage, collage, soudage, impression; laboratoires
médicaux techniques de test et de mesure, à savoir réalisation
de vérification, tests et mesurages techniques; analyse et essai
de matériaux à savoir tests biologiques, chimiques et
physiques de manière à assurer la qualité des produits et la
conformité aux lois et règlementations; laboratoires de chimie
réalisant des tests techniques de produits chimiques, analyses
chimiques, mesurages techniques, tests et travaux de
vérification.

10 Medical sets for infusion, drainage, transfusion,
administering drugs, dialysis and feeding comprised of
medical tubes, drip counters, bottles sold empty, medical bags,
adapters, connectors, ports and valves; breath gas analyzers
for medical diagnostics; medical sets for use with diabetes
treatment and for use in cardiac surgery, namely, sets
consisting of medical tubes, drip counters, bottles sold empty,
medical bags, adapters, connectors, ports and valves; medical
products, namely, catheters and catheter parts and fittings
therefor, for the measuring, display, transfer and analysis of
physiological parameters, namely, pressure, temperature
oxygen saturation and oxygen concentration, for use in the
fields of neurosurgery, traumatology and urology; diagnostic
equipment, namely, analysis device to measure dissolved salts,
pH, the risk for urinary stone formation, measuring heads,
medical electrodes, cardiac probes, biofeedback sensors;
precision plastic parts or components manufactured by
precision injection moulding for the use in products and
instruments for medical purposes in human and veterinary
medicine as well as dental medicine, namely nebulizers for
respiration therapy, aerosol atomisers for delivery of drugs
into humans and animals, respirators for artificial respiration
and parts and fittings for nebulizers, atomizers and
respirators; containers for the administration of drugs,
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namely, injection syringe barrels, blood analysis equipment,
blood pressure monitoring devices, surgical apparatus and
instruments for use in general surgery, dialysis machines,
surgical instruments, namely, lavage instruments, medical
guide wires, urological equipment and instrumentation,
namely, imaging systems, medical screw connectors; medical
bags adapted for and sold with medical, surgical and
veterinary instruments, namely blood bags for transfusion
medicine and hematology, transfusion bags, fluid nutrition
bags, urine bags; Surgical and medical instruments and
apparatuses as well as medical equipment for dialysis therapy,
namely clamps / clasps, bags for medical liquids, pumps,
syringes, needles, catheters, cannulas, plugs, tubes, stents,
adapters, connectors, connections, blood filters and blood
bags for transfusion medicine and haematology, equipment
and disposable articles for haematology and transfusion
medicine, namely transfusion bags, tubes and connectors;
medical equipment for performing plasmapheresis, namely,
blood component separation sets comprising medical bags
sold empty and bag compressors; auto-transfusion sets and
blood purification and plasma sequestration sets comprised of
containers to collect blood and suction tubes; equipment for
the blood banks, namely, blood taking sets comprised of an
apparatus for taking blood, empty bags, tube clips and bags
for storing and preserving blood.

17 Plastic materials as semi-finished products in the
form pipes, tubings, blocks, rods and profiles; artificial and
synthetic resins namely, resins in bars, blocks, pellets, rods,
sheets and tubes for general industrial use; semi-processed
plastics in the nature of silicone adhesives; plastic fibres not
for textile purposes for use in the manufacture of medical
brushes; plastic film, other than for wrapping, namely, plastic
film for industrial and commercial packing use; flexible tubes,
not of metal, namely, plastic tubes for the manufacturing of
blood or urine bags.

42 Scientific and food regulatory consulting namely,
reviewing standards and practices to assure compliance with
laws and regulations in the field of safe manufacturing and
quality assurance for medicine and pharmaceutical products;
Product development for others in the fields of plastic forming
processes namely injection molding and extrusion, and in the
fields of assembling plastic component namely cutting, gluing,
welding, printing; technical medical laboratory for measuring
and testing, namely, carrying out of technical measurements,
tests and checks; material testing and analysis namely
physical, chemical and biological tests in order to assure
product quality and compliance with laws and regulations;
Chemical laboratories which perform technical testing of
chemicals, chemical analyses, technical measurements, tests
and checks.

10 Equipos médicos para la perfusión, drenaje,
transfusión, administración de medicamentos, diálisis y
alimentación compuesta por tubos médicos, cámaras de goteo
(cuentagotas),  botellas vendidas vacías, bolsas médicas,
adaptadores, conectores, puertos y válvulas; analizadores a
gas para la respiración para diagnóstico médico; equipos
médicos para el tratamiento de la diabetes y para uso en
cirugía cardiaca, a saber, equipos que consisten en tubos
médicos, cámaras de goteo (cuentagotas), botellas vendidas
vacías, bolsas médicas, adaptadores, conectores, puertos y
válvulas;  productos médicos, a saber, catéteres y piezas de
catéteres y sus accesorios, para medir, visualizar, transferir y
analizar parámetros fisiológicos, a saber, la presión, la
saturación de oxígeno y temperatura y concentración de
oxígeno, para su uso en los ámbitos de la neurocirugía,
traumatología y urología; equipos de diagnóstico, a saber,
dispositivos de diagnóstico para medir las sales disueltas, el
PH y el riesgo de formaciones de piedras en la orina, cabezales
de medición, electrodos médicos, sondas cardíacas, sensores
de biofeedback; piezas o componentes plásticos de precisión
fabricados con moldes de inyección de precisión para el uso en
productos e instrumentos con fines médicos en medicina
humana y veterinaria al igual que en medicina dental, a saber,
nebulizadores para terapia de respiración, aerosoles para el
suministro de medicamentos a humanos y animales,
mascarillas respiratorias para respiración artificial y piezas y

accesorios para nebulizadores, atomizadores y mascarillas
respiratorias; contenedores para la administración de
medicamentos, a saber, depósitos de jeringas de inyección,
equipos de análisis de sangre, dispositivos de control de
presión sanguínea, aparatos e instrumentos quirúrgicos para
su uso en cirugía general, máquinas de diálisis, instrumentos
quirúrgicos, a saber, instrumentos de lavado, hilos de guía para
uso médico, equipos e instrumentos urológicos, conectores de
tornillos médicos; bolsas médicas adaptadas y vendidas con
instrumentos médicos, quirúrgicos y veterinarios, a saber,
bolsas de sangre para transfusiones médicas y hematología,
bolsas para transfusiones, bolsas de líquidos nutritivos, bolsas
de orina; instrumentos y aparatos quirúrgicos y médicos al
igual que equipo medico para terapia de diálisis,  a saber,
abrazaderas y cierres, bolsas para líquidos medicinales,
bombas, jeringas, agujas, catéteres, cánulas, clavijas, tubos,
prótesis endovasculares (stents), adaptadores, conectores,
conexiones, filtros para la sangre y bolsas de sangre para
transfusiones médicas y hematología,  equipo y artículos
desechables para la hematología y transfusiones médicas, a
saber, bolsas, tubos y conectores para transfusiones; equipo
médico para aféresis de plasma, a saber, kits para la
separación de componentes sanguíneos que incluyen bolsas
médicas vacías y compresores; equipo para autotransfusiones
y equipo de purificación de la sangre y separación del plasma
compuesto por recipientes para recoger sangre y tubos de
extracción; equipo de banco de sangre, a saber, equipos de
extracción de sangre compuestos por bolsas vacías de
extracción de sangre, clips para tubos y bolsas para el
almacenamiento y la conservación de la sangre.

17 Materiales plásticos en forma de productos
semielaborados, tales como tubos, conductos, bloques, barras
y perfiles; resinas artificiales y sintéticas, a saber, resinas en
barras, bloques, gránulos, varillas, láminas y tubos para uso
general industrial; materias plásticas semielaboradas en forma
de adhesivos de silicona; fibras plásticas, que no sean para uso
textil para la fabricación de cepillos médicos; películas de
materias plásticas que no sean para embalaje, a saber,
películas de materias plásticas para uso en embalaje industrial
y comercial; tubos flexibles no metálicos, a saber, tubos de
materias plásticas para la fabricación de bolsas de sangre y
orina.

42 Servicios de consultoría científica y normativa
alimenticia,  a saber, revisión de estándares y prácticas para
asegurar el cumplimiento de la ley y la normativa en el ámbito
de la fabricación segura y la garantía de calidad para los
productos de medicina y farmacéuticos; desarrollo de producto
para terceros en los ámbitos de los procesos de formación del
plástico, a saber, moldeado y extrusión por inyección, en los
ámbitos del montaje de componentes plásticos, a saber, corte,
pegado, soldadura, impresión; servicios prestados por un
laboratorio técnico médico de medida y análisis, a saber,
realización de medidas, pruebas y controles técnicos; prueba y
análisis de material, a saber, pruebas físicas, química y
biológicas con el fin de asegurar la garantía del producto y el
cumplimiento con la ley y las normativas; laboratorios químicos
que realizan pruebas técnicas de productos químicos, análisis
químicos, medidas técnicas, pruebas y controles.
873 062 (12/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services d'aide à la direction des affaires, à savoir
aide à la direction, à l'exploitation et au développement
d'entreprises industrielles ou commerciales, montage de
partenariats; expertises commerciales et conseils en affaires
pour le rapprochement d'entreprises, étude et recherche de
marchés, services d'abonnement à des journaux pour des tiers,
abonnements téléphoniques, abonnements à des services de
radiomessagerie, abonnements à des services de
télécommunication, de télévision, courrier publicitaire,
diffusion d'annonces publicitaires, publicité radiophonique,
publicité télévisée, diffusion de matériels publicitaires, à
savoir tracts, prospectus, imprimés, échantillons, mise à jour
de documentations publicitaires, location d'espaces
publicitaires, location de matériel publicitaire, relations
publiques, expertises en affaires, gestion de fichiers
informatiques.

37 Services d'entretien et de maintenance de réseaux
de canalisations, services de réhabilitation d'aqueducs ou de
conduites de distribution d'eau; services de construction
d'ouvrages d'assainissement, de collecteurs d'eaux usées,
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d'ouvrages de dépollution pluviale, d'ouvrages de protection
contre les crues; services de rénovation de stations de
pompage, aménagements apportés aux ouvrages existants en
vue d'améliorer la sécurité et la qualité de l'alimentation en
eau; services de construction de stations de traitement des eaux
(eau potable, eaux résiduaires urbaines et industrielles, eaux
pluviales); services de réalisation de conduites d'eau et d'usines
de traitement de l'eau, forage de puits; construction,
installation et réparation de dispositifs d'irrigation, rénovation
et entretien de bâtiments, d'immeubles, réhabilitation de sites,
de bâtiments, d'entrepôts, de restauration et de réhabilitation de
sites dégradés, à savoir nettoyage et reconstruction de sites
dégradés; services d'entretien ou de nettoyage de bâtiments, de
locaux, du sol (ravalement de façades), désinfection,
dératisation, désinsectisation; services de nettoyage d'édifices,
d'édifices urbains, d'ouvrages d'art, d'ouvrages souterrains,
d'équipements routiers, de sites, de locaux industriels, à savoir
nettoyage de surfaces extérieures et ménage, services de
nettoyage de canalisations d'eau, d'installations industrielles,
services de nettoyage à haute pression d'ouvrages souterrains,
services de nettoyage de la voirie, services d'entretien et de
maintenance de véhicules, d'avions, d'équipements de pistes
aéroportuaires, services d'entretien et de maintenance de
stations-service, d'édifices, de bâtiments, de routes,
d'équipements urbains, services de construction de centres et
d'unités de stockage de déchets et d'ordures, de centres et
d'unités de recyclage, de traitement, de valorisation, de
destruction des déchets et des ordures, services de nettoyage
des déchets et des ordures, d'entretien et de rénovation des
réseaux d'assainissement industriels et urbains, services de
réhabilitation des réseaux d'assainissement industriels et
urbains.

39 Services d'adduction d'eau, de distribution des
eaux, services de collecte des eaux usées urbaines ou
industrielles, des boues, services de collecte, de transport, à
savoir transport aérien, transport par navires, par camions ou
par oléoducs, services de de tri, de décharge et de stockage de
matières utiles ou de déchets urbains, industriels et radioactifs,
de déchets solides ou liquides, de graisses industrielles, de
papiers de bureau; services de collecte, de transport, à savoir
transport aérien, transport par navires, par camions ou par
oléoducs, services de regroupement, de tri, d'identification, de
conditionnement et de reconditionnement, ainsi que de
stockage des déchets de toute nature, à savoir des déchets
urbains, ménagers, industriels, industriels banals et spéciaux,
hospitaliers, agricoles, horticoles, sylvicoles, dangereux,
solides et liquides, services de décharge et de stockage de
matières utiles, de déchets, de produits dangereux ou
périssables, services de stockage des déchets en décharge.

42 Services de contrôle de qualité de l'eau, services de
recherche scientifique et industrielle liée à la protection de
l'environnement, services de recherche en laboratoires dans les
domaines de l'eau, du traitement et de la purification de l'eau,
services d'analyse chimique, de recherches en chimie, d'étude
de projets techniques, de travaux d'ingénieurs, d'établissement
de plans sans rapport avec la conduite des affaires et de travaux
du génie (pas pour la construction), à savoir études techniques
dans les domaines de l'eau et du traitement de l'eau; expertises
dans le domaine du traitement de l'eau et des effluents; services
de recherche en laboratoire dans les domaines du traitement
des déchets industriels, ménagers, hospitaliers et spéciaux, des
ordures, des boues, des cendres, de la valorisation des déchets
industriels, ménagers, hospitaliers et spéciaux; services de
recherches en bactériologie, prestation de conseils techniques
et expertises sur le terrain en matière de déchets industriels,
ménagers, hospitaliers et spéciaux, des boues et des cendres de
stations tant urbaines qu'industrielles; programmation pour
ordinateurs pour des tiers, informatiques, à savoir élaboration,
conception et mise à jour de logiciels et de progiciels
informatiques pour des tiers; consultations et conseils
techniques dans le domaine de l'informatique, location
d'ordinateurs, conception de systèmes informatiques et de
systèmes de télécommunication, services de recherche
scientifique et industrielle pour la mise au point et l'évaluation

des performances des procédés et des produits de traitement
physico-chimiques des eaux; études scientifiques et techniques
pour la mise au point et l'évaluation des performances
d'exploitation d'installations de traitement d'eau potable ou
industrielle, de traitement d'eaux résiduaires, domestiques ou
industrielles ainsi que de traitement de fluides et de boues
physico-chimiques ou biologiques, conseils et travaux
d'ingénieurs relatifs à ces procédés et équipements et à tous
autres traitements de fluides, y compris dans le domaine des
procédés industriels; services de centres de recherches dans les
domaines de la collecte, du transport, du traitement, du
nettoyage, du stockage, de l'assainissement, de la valorisation
et de l'élimination des déchets et des ordures; conseils
techniques et expertises dans le domaine des déchets et des
ordures, services de recherche scientifique et industrielle liés à
la protection de l'environnement pour la collecte, le transport,
le traitement, le nettoyage, le stockage et la valorisation des
déchets et des ordures; services d'ingénierie, d'études de
projets techniques, de travaux d'ingénieurs dans les domaines
de la conception et de la construction de centres et d'unités
industriels et urbains de collecte, de tri, de stockage, de
traitement, de valorisation et de destruction des déchets et des
ordures; services de prévention des pollutions, à savoir tests ou
recherches en prévention des pollutions, consultation sur la
protection de l'environnement, planification en matière
d'urbanisme, d'industrialisation et de mise en valeur des
ressources naturelles, informations en matière
d'environnement, services d'études des implications
économiques, sociales et environnementales, des opérations
d'urbanisme, d'industrialisation et d'exploitation ou de mise en
valeur des ressources naturelles, notamment de l'eau.

35 Business management assistance services, namely,
assistance relating to industrial or commercial company
management, operation and development, setting up
partnerships; providing business appraisals and business
advice for corporate matching, market study and research,
newspaper subscription services for third parties, telephone
subscriptions, subscriptions to radio-paging services,
subscriptions to telecommunication and television services,
advertising mailing, dissemination of advertisements, radio
advertising, television advertising, dissemination of
advertising materials, namely, leaflets, prospectuses, printed
matter, samples, advertising documentation updating, rental
of advertising space, rental of advertising material, public
relations, efficiency experts, computer file management.

37 Upkeep and maintenance of pipeline systems,
rehabilitation of aqueducts or water distribution pipes;
construction of sanitation, wastewater collection, river clean-
up and flood prevention works; pumping station renovation
services, further development of existing works with a view to
improving water supply security and quality; construction of
water treatment plants for drinking water, urban and
industrial wastewater, rainwater; laying water pipes and
development of water treatment plants, drilling of wells;
construction, installation and repair of irrigation devices,
renovation of maintenance of structures, buildings
rehabilitation of sites, buildings, warehouses, restoration and
rehabilitation of degraded sites, namely, cleaning and
reconstruction of degraded sites; upkeep or cleaning of
buildings, premises, floors, facade cleaning, disinfection, rat
extermination, insect eradication; cleaning of structures,
urban structures, works of art, underground works, road
equipment, sites, industrial premises, namely, exterior and
interior cleaning, cleaning of water pipes, of industrial
installations, high-pressure cleaning of underground works,
road network cleaning services, upkeep and maintenance of
vehicles, aircraft, airport runway facilities, upkeep and
maintenance of services stations, buildings, structures, streets,
urban facilities, construction of waste and refuse storage units
and centers, waste and refuse recycling, processing, recovery
and disposal units and centers, cleaning of waste and refuse,
upkeep and renovation of industrial and urban sewerage
systems, rehabilitation of industrial and urban sewerage
systems.
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39 Water supply and distribution services, collection
of urban or industrial wastewater, of sludge, collection,
transport, namely, air, ship, truck and pipeline transport,
sorting, disposal and storage of useful materials or of urban,
industrial and radioactive waste, of solid or liquid waste, of
industrial greases and of office papers; collection, transport,
namely, air, ship, truck and pipeline transport, grouping,
sorting, identification, conditioning and reconditioning and
storage of all kinds of waste, namely, urban, household,
industrial, ordinary and special industrial, hospital,
agricultural, horticultural, silvicultural, hazardous, solid and
liquid waste, disposal and storage of useful materials, waste,
perishable or hazardous products, storage of waste in
landfills.

42 Water quality control services, scientific and
industrial research services relating to environmental
protection, laboratory research services in the fields of water
and water treatment and purification, chemical analysis,
chemical research, engineering project study, engineering
work, preparation of non-business plans and engineering
works not for construction, namely, engineering studies in the
fields of water and water treatment; expert appraisals in the
field of water and effluent treatment; laboratory research
services in the fields of industrial, household, hospital and
special waste, refuse, sludge and ash treatment, industrial,
household, hospital and special waste recovery; bacteriology
research services, engineering advice and expert appraisals in
the field on industrial, household, hospital and special waste,
sludge and ash from plants, both urban and industrial;
computer programming for others, computer services, namely,
development, design and updating of computer software and
software packages for others; technical consulting and advice
in the field of computing, computer rental, design of computer
and telecommunication systems, scientific and industrial
research services for developing and evaluating the
performance of physico-chemical water treatment processes
and products; scientific and technical studies for developing
and evaluating the operation performance of installation for
treating drinking water or industrial process water, for
treating household or industrial wastewater, as well as for
treating physico-chemical or biological fluids and sludges,
engineering advice and work relating to these processes and
equipment and to all other fluid treatments, including in the
field of industrial processes; research center services in the
field of collection, transport, treatment, cleaning, storage,
sanitation, recovery and disposal of waste and refuse;
engineering advice and expert appraisals in the field of waste
and refuse, scientific and industrial research relating to
environmental protection for the collection, transport,
treatment, cleaning, storage and recovery of waste and refuse;
engineering, engineering project study, engineering work
services in the fields of design and construction of industrial
and urban centers and units for waste and refuse collection,
sorting, storage, treatment, recovery and disposal; pollution
prevention services, namely, testing or research on pollution
prevention, consultation on environmental protection, urban,
industrialization and natural resource development planning,
environmental information, study of economic, social and
environmental implications of urban, industrialization and
natural resource exploitation or development operations,
especially relating to water.

35 Servicios de asistencia en la dirección de negocios,
a saber, asistencia en la dirección, la explotación y el desarrollo
de empresas industriales o comerciales, formación de
asociaciones; facilitación de peritajes y asesoramiento en
materia de negocios para la cooperación empresarial, estudio
y búsqueda de mercados, servicios de suscripción a periódicos
para terceros, suscripciones telefónicas, suscripción a
servicios de radiomensajería, suscripción a servicios de
telecomunicación, de televisión, correo publicitario, difusión de
anuncios publicitarios, publicidad radiofónica, publicidad
televisiva, distribución de material publicitario, a saber, folletos,
prospectos, impresos, muestras, actualización de documentos
publicitarios, alquiler de espacios publicitarios, alquiler de

material publicitario, relaciones públicas, peritajes en negocios,
gestión de archivos informáticos.

37 Servicios de revisión y de mantenimiento de
sistemas de tuberías, servicios de rehabilitación de acueductos
o de tuberías de distribución de agua; servicios de construcción
de sistemas de saneamiento, de recogida de aguas residuales,
de descontaminación de aguas pluviales, de protección contra
crecidas; servicios de renovación de estaciones de bombeo, de
acondicionamiento de las instalaciones existentes para
mejorar la seguridad y la calidad de la distribución del agua;
construcción de plantas de tratamiento de aguas para el agua
potable, aguas residuales urbanas e industriales, aguas
pluviales; servicios de instalación de tuberías de agua y de
plantas de tratamiento de aguas, perforación de pozos;
construcción, instalación y reparación de dispositivos de riego,
renovación y mantenimiento de edificios y de inmuebles,
rehabilitación de construcciones, edificios y almacenes,
trabajos de restauración y de rehabilitación de construcciones
deterioradas, a saber, limpieza y reconstrucción de
construcciones deterioradas; servicios de mantenimiento o de
limpieza de edificios, locales y suelos, limpieza de fachadas,
desinfección, desratización, desinsectación; servicios de
limpieza de edificios, edificios urbanos, obras de arte, obras
subterráneas, instalaciones de carretera, construcciones,
locales industriales, a saber, superficies exteriores y limpieza
interior, servicios de limpieza de tuberías de agua y de
instalaciones industriales, servicios de limpieza de alta presión
de construcciones subterráneas, servicios de limpieza urbana,
servicios de revisión y de mantenimiento de vehículos,
aviones, instalaciones de pistas aeroportuarias, servicios de
revisión y de mantenimiento de gasolineras, edificios,
construcciones, carreteras, instalaciones urbanas, servicios de
construcción de centros y unidades de almacenamiento de
desechos y residuos, de centros y unidades de reciclaje,
tratamiento, valoración y destrucción de desechos y de
residuos, servicios de limpieza de desechos y de residuos,
mantenimiento y renovación de redes de saneamiento
industriales y urbanas, servicios de rehabilitación de redes de
saneamiento industriales y urbanas.

39 Servicios de suministro de agua, de distribución de
agua, servicios de recogida de aguas residuales urbanas o
industriales y de lodos, servicios de recogida, transporte, a
saber, transporte por aire, en barco, camión y por conductos,
clasificación, descarga y almacenamiento de materiales útiles
o de desechos urbanos, industriales y radioactivos, de
desechos sólidos o líquidos, de grasas industriales, de papel
de oficina; servicios de recogida, transporte, a saber,
transporte por aire, en barco, camión y por conductos,
concentración, clasificación, identificación, acondicionamiento
y reacondicionamiento (almacenamiento) de todo tipo de
desechos, a saber, desechos urbanos, domésticos,
industriales, industriales comunes y especiales, hospitalarios,
agrícolas, hortícolas, silvícolas, peligrosos, sólidos y líquidos,
servicios de descarga y de almacenamiento de materiales
útiles, desechos,  productos peligrosos o perecederos,
servicios de almacenamiento de desechos en vertederos.

42 Servicios de control de la calidad del agua,
servicios de investigación científica e industrial en materia de
protección medioambiental, servicios de investigación en
laboratorio en materia de agua, tratamiento y purificación del
agua, servicios de análisis químico, de investigación química,
de estudio de proyectos técnicos, de trabajos de ingenieros, de
elaboración de planos no relacionados con la dirección de
negocios o los trabajos de ingeniería que no sean de
construcción, a saber, trabajos de ingeniería en relación con el
agua y el tratamiento del agua; peritajes en materia de
tratamiento del agua y de aguas residuales; servicios de
investigación en laboratorio en el ámbito del tratamiento de
residuos industriales, domésticos, hospitalarios y especiales,
de desechos, de lodos y de cenizas, así como de la valoración
de residuos industriales,  domésticos, hospitalarios y
especiales; servicios de investigación en bacteriología,
asesoramiento y peritajes sobre desechos industriales,
domésticos, hospitalarios y especiales, lodos y cenizas de
plantas urbanas e industriales; programación de ordenadores
para terceros, servicios informáticos, a saber, concepción,
diseño y actualización de programas informáticos y de
paquetes de programas informáticos para terceros; consultoría
y asesoramiento técnicos en informática, alquiler de
ordenadores, diseño de sistemas informáticos y de
telecomunicaciones, servicios de investigación científica e
industrial para la elaboración y la evaluación de los resultados
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de los procesos y de los productos de tratamiento físico-
químico del agua; estudios científicos y técnicos para la
elaboración y la evaluación de los resultados de la explotación
de las instalaciones de tratamiento de agua potable o
industrial, de tratamiento de aguas residuales, domésticas o
industriales, así como del tratamiento de fluidos y de lodos
físico-químicos o biológicos, asesoramiento y trabajos de
ingenieros en relación con estos procesos e instalaciones, así
como con cualquier otro tipo de tratamiento de fluidos, también
en el ámbito de los procesos industriales; servicios de centros
de investigación en materia de recogida, transporte,
tratamiento, limpieza, almacenamiento, saneamiento,
valoración, eliminación de desechos y de residuos;
asesoramiento y peritajes en relación con los desechos y los
residuos, servicios de investigación científica e industrial en
materia de protección medioambiental para la recogida, el
transporte, el tratamiento, la limpieza, el almacenamiento, la
valoración de desechos y residuos; servicios de ingeniería,
estudio de proyectos técnicos, trabajos de ingenieros en
relación con el diseño y la construcción de centros y unidades
industriales y urbanos de recogida, clasificación,
almacenamiento, tratamiento, valoración y destrucción de
desechos y residuos; servicios de prevención de
contaminación, a saber, realización de pruebas o investigación
sobre la prevención de la contaminación, consultoría sobre
protección medioambiental, planificación urbanística,
industrialización y aprovechamiento de recursos naturales,
servicios de información sobre medio ambiente, servicios de
estudios sobre implicaciones económicas, sociales y
medioambientales,  operaciones urbanísticas, industrialización
y explotación o aprovechamiento de recursos naturales, en
particular del agua.
873 274 (13/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services d'aide à la direction des affaires, à savoir
aide à la direction, à l'exploitation et au développement
d'entreprises industrielles ou commerciales, montage de
partenariats; expertises et conseils en affaires pour le
rapprochement d'entreprises, étude et recherche de marchés,
services d'abonnement à des journaux pour des tiers,
abonnements téléphoniques, abonnements à des services de
radiomessagerie, abonnements à des services de
télécommunication, de télévision, courrier publicitaire,
diffusion d'annonces publicitaires, publicité radiophonique,
publicité télévisée, diffusion de matériel publicitaire, à savoir
tracts, prospectus, imprimés, échantillons, mise à jour de
documentations publicitaires, location d'espaces publicitaires,
location de matériel publicitaire, relations publiques,
expertises en affaires, gestion de fichiers informatiques.

37 Services d'entretien et de maintenance de réseaux
de canalisations, services de réhabilitation d'aqueducs ou de
conduites de distribution d'eau, services de construction
d'ouvrages d'assainissement, de collecteurs d'eaux usées,
d'ouvrages de dépollution pluviale, d'ouvrages de protection
contre les crues, services de rénovation de stations de
pompage, aménagements apportés aux ouvrages existants en
vue d'améliorer la sécurité et la qualité de l'alimentation en eau,
services de construction de stations de traitement des eaux (eau
potable, eaux résiduaires urbaines et industrielles, eaux
pluviales), services de réalisation de conduites d'eau et d'usines
de traitement de l'eau, forage de puits, construction,
installation et réparation de dispositifs d'irrigation, rénovation
et entretien de bâtiments, d'immeubles, réhabilitation de sites,
de bâtiments, d'entrepôts, services d'aménagements fonciers,
travaux de restauration et de réhabilitation de sites dégradés, à
savoir nettoyage et reconstruction des sites en question;
services d'entretien ou de nettoyage de bâtiments, de locaux,
du sol (ravalement de façades), désinfection, dératisation,
désinsectisation, services de nettoyage d'édifices, d'édifices
urbains, d'ouvrages d'art, d'ouvrages souterrains,
d'équipements routiers, de sites, de locaux industriels, à savoir
nettoyage des surfaces extérieures et ménage, services de
nettoyage de canalisations d'eau, d'installations industrielles,
services de nettoyage à haute pression d'ouvrages souterrains,
services de nettoyage de la voirie.

39 Services d'adduction d'eau, de distribution des
eaux, services de collecte des eaux usées urbaines ou

industrielles, des boues, services de collecte, de transport
aérien, de transport par navires, par camions ou par oléoducs,
services de de tri, de décharge et de stockage de matières utiles
ou de déchets urbains, industriels et radioactifs, de déchets
solides ou liquides, de graisses industrielles, de papiers de
bureau.

42 Services de contrôle de qualité de l'eau, services de
recherche scientifique et industrielle liée à la protection de
l'environnement, services de recherche en laboratoires dans les
domaines de l'eau, du traitement et de la purification de l'eau,
services d'analyse chimique, de recherches en chimie, services
de conseillers professionnels dans les domaines de l'eau, de la
qualité de l'eau, des déchets et des ordures, ainsi que de la
protection de l'environnement, services étude de projets
techniques, e travaux d'ingénieurs, d'établissement de plans
sans rapport avec la conduite des affaires et de travaux du
génie (pas pour la construction), à savoir études techniques
dans les domaines de l'eau et du traitement de l'eau, expertises
dans le domaine du traitement de l'eau et des effluents, services
de recherche en laboratoire dans les domaines du traitement
des déchets industriels, ménagers, hospitaliers et spéciaux, des
ordures, des boues, des cendres, de la valorisation des déchets
industriels, ménagers, hospitaliers et spéciaux, services de
recherches en bactériologie, services d'évaluation des
performances des stations urbaines et industrielles de
traitement des déchets industriels, ménagers, hospitaliers,
spéciaux, des boues et des cendres, programmation
informatique pour des tiers, informatiques, à savoir
élaboration, conception et mise à jour de logiciels et de
progiciels informatiques pour des tiers; consultations et
conseils techniques dans le domaine de l'informatique,
location d'ordinateurs, conception de systèmes informatiques
et de systèmes de télécommunication; consultation sur la
protection de l'environnement, planification en matière
d'urbanisme, d'industrialisation et de mise en valeur des
ressources naturelles, informations en matière
d'environnement, services d'études des implications
économiques, sociales et environnementales, des opérations
d'urbanisme, d'industrialisation et d'exploitation ou de mise en
valeur des ressources naturelles, notamment de l'eau; services
de conception de stations de traitement des eaux pour l'eau
potable, les eaux résiduaires urbaines et industrielles, les eaux
pluviales.

35 Business management assistance services, namely,
assistance relating to industrial or commercial company
management, operation and development, setting up
partnerships; business appraisals and business advice for
corporate matching, market study and research, newspaper
subscription services for third parties, telephone
subscriptions, subscriptions to radio-paging services,
subscriptions to telecommunication and television services,
advertising mailing, dissemination of advertisements, radio
advertising, television advertising, dissemination of
advertising material, namely, leaflets, prospectuses, printed
matter, samples, advertising documentation updating, rental
of advertising space, rental of advertising material, public
relations, efficiency experts, computer file management.

37 Upkeep and maintenance of pipeline systems,
rehabilitation of aqueducts or water distribution pipes,
construction of sanitation, wastewater collection, river clean-
up and flood prevention works, pumping station renovation
services, further development of existing works with a view to
improving water supply security and quality, construction of
water treatment plants for drinking water, urban and
industrial wastewater, rainwater, laying water pipes and
development of water treatment plants, drilling of wells,
construction, installation and repair of irrigation devices,
renovation and maintenance of structures, buildings,
rehabilitation of sites, buildings, warehouses, land
development services, restoration and rehabilitation of
degraded sites, namely, cleaning and reconstruction of
degraded sites; upkeep or cleaning of buildings, premises,
floors, facade cleaning, disinfection, rat extermination, insect
eradication, cleaning of structures, urban structures, works of
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art, underground works, road equipment, sites, industrial
premises, namely, exterior and interior cleaning, cleaning of
water pipes, of industrial installations, high-pressure cleaning
of underground works, road network cleaning services.

39 Water supply and distribution services, collection
of urban or industrial wastewater, of sludge, collection,
transport by air, ship, truck and pipeline transport, sorting,
disposal and storage of useful materials or of urban, industrial
and radioactive waste, of solid or liquid waste, of industrial
greases and of office papers.

42 Water quality control services, scientific and
industrial research services relating to environmental
protection, laboratory research services in the fields of water
and water treatment and purification, chemical analysis,
chemical research, profession consultancy in the fields water,
water quality, waste and refuse, and environmental protection,
engineering project study, engineering work, preparation of
non-business plans and engineering works, not for
construction, namely, engineering studies in the fields of water
and water treatment, engineering expert appraisals in the field
of water and effluent treatment, laboratory research services
in the fields of industrial, household, hospital and special
waste, refuse, sludge and ash treatment, industrial, household,
hospital and special waste recovery, bacteriology research
services, evaluation of the performance of urban and
industrial plants for industrial, household, hospital, special
waste, sludge and ash treatment, computer programming for
others, computer services, namely development, design and
updating of computer software and software packages for
others; technical consulting and advice in the field of
computing, computer rental, design of computer and
telecommunication systems; consultation on environmental
protection, urban, industrialization and natural resource
development planning, environmental information, study of
economic, social and environmental implications of urban,
industrialization and natural resource exploitation or
development operations, especially relating to water; design
of water treatment plants for drinking water, urban and
industrial wastewater, rainwater.

35 Servicios de asistencia en la dirección de negocios,
a saber, asistencia en la dirección, la explotación y el desarrollo
de empresas industriales o comerciales, formación de
asociaciones; peritajes y asesoramiento en materia de
negocios para la cooperación empresarial, estudio y búsqueda
de mercados, servicios de suscripción a periódicos para
terceros, suscripciones telefónicas, suscripción a servicios de
radiomensajería, suscripción a servicios de telecomunicación,
de televisión, correo publicitario, difusión de anuncios
publicitarios, publicidad radiofónica, publicidad televisiva,
distribución de material publicitario, a saber, folletos,
prospectos, impresos, muestras, actualización de documentos
publicitarios, alquiler de espacios publicitarios, alquiler de
material publicitario, relaciones públicas, peritajes en negocios,
gestión de archivos informáticos.

37 Servicios de revisión y de mantenimiento de
sistemas de tuberías, servicios de rehabilitación de acueductos
o de tuberías de distribución de agua, servicios de construcción
de sistemas de saneamiento, de recogida de aguas residuales,
de descontaminación de aguas pluviales, de protección contra
crecidas, servicios de renovación de estaciones de bombeo, de
acondicionamiento de las instalaciones existentes para
mejorar la seguridad y la calidad de la distribución del agua,
construcción de plantas de tratamiento de aguas (agua
potable, aguas residuales urbanas e industriales, aguas
pluviales), servicios de instalación de tuberías de agua y de
plantas de tratamiento de aguas, perforación de pozos,
construcción, instalación y reparación de dispositivos de riego,
renovación y mantenimiento de edificios y de inmuebles,
rehabilitación de construcciones, edificios y almacenes,
servicios de ordenamiento territorial, trabajos de restauración y
de rehabilitación de construcciones deterioradas, a saber,
limpieza y reconstrucción de construcciones deterioradas;
servicios de mantenimiento o de limpieza de edificios, locales
y suelos (limpieza de fachadas), desinfección, desratización,
desinsectación, servicios de limpieza de edificios, edificios
urbanos, obras de arte, construcciones subterráneas,
instalaciones de carretera, construcciones, locales industriales
(superficies exteriores y limpieza interior), servicios de limpieza

de tuberías de agua y de instalaciones industriales, servicios
de limpieza de alta presión de obras subterráneas, servicios de
limpieza urbana.

39 Servicios de suministro de agua, de distribución de
agua, servicios de recogida de aguas residuales urbanas o
industriales y de lodos, servicios de recogida, transporte, a
saber, transporte por aire, en barco, camión y por conductos,
clasificación, descarga y almacenamiento de materiales útiles
o de desechos urbanos, industriales y radioactivos, de
desechos sólidos o líquidos, de grasas industriales, de papel
de oficina.

42 Servicios de control de la calidad del agua,
servicios de investigación científica e industrial en materia de
protección medioambiental, servicios de investigación en
laboratorio en materia de agua, tratamiento y purificación del
agua, servicios de análisis químico, de investigación química,
de consultoría profesional, de estudio de proyectos técnicos,
de trabajos de ingenieros, de elaboración de planos no
relacionados con la dirección de negocios y los trabajos de
ingeniería que no sean de construcción, a saber, servicios de
ingenieros en relación con el agua y el tratamiento del agua,
peritajes en materia de tratamiento del agua y de aguas
residuales, servicios de investigación en laboratorio en el
ámbito del tratamiento de residuos industriales, domésticos,
hospitalarios y especiales, de desechos, de lodos y de cenizas,
así como de la valoración de residuos industriales, domésticos,
hospitalarios y especiales, servicios de investigación en
bacteriología, servicios de evaluación del rendimiento de las
plantas urbanas e industriales de tratamiento de residuos
industriales, domésticos, hospitalarios, especiales, de lodos y
de cenizas, programación de ordenadores, servicios
informáticos, a saber, concepción, diseño y actualización de
programas informáticos y de paquetes de programas
informáticos para terceros; consultoría y asesoramiento
técnicos en informática, alquiler de ordenadores, diseño de
sistemas informáticos y de telecomunicaciones; consultoría
sobre protección medioambiental, planificación en materia de
urbanismo, industrialización y aprovechamiento de recursos
naturales, información sobre medio ambiente, servicios de
estudios sobre implicaciones económicas, sociales y
medioambientales,  operaciones urbanísticas, industrialización
y explotación o aprovechamiento de recursos naturales, en
particular del agua; servicios de diseño de plantas de
tratamiento de aguas (agua potable, aguas residuales e
industriales, aguas pluviales).
879 887 (19/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Gaz solidifiés à usage industriel; dioxyde de
carbone liquéfié; graphite à usage industriel; alcali caustique;
acide sulfurique; acide chlorhydrique; carbonates; acide
benzoïque; acide acétique; acide formique; acide propionique;
acide butyrique; acide méthylacrylique; acide hexanedioïque;
acide téréphtalique; méthane; éthylène; butylène; toluène;
styrène; époxypropane; alcool éthylique; glycérine à usage
industriel; éther méthylique; méthanol raffiné; époxyéthane;
phénol à usage industriel; hydrazine; formamide; acétone;
formaldéhyde; benzaldéhyde; esters d'acide acétique; agents
chimiques de surface (agents tensioactifs) à usage général pour
les arts décoratifs, notamment en tant que mouillants, agents
mouillants, émulsionnants, dispersants et pénétrants;
agglutinants pour le béton; additifs chimiques pour carburants;
antigels; produits pour la dissociation des huiles; produits pour
économiser les combustibles, à savoir produits pour l'entretien
de la combustion; matières synthétiques pour l'absorption
d'huile à usage industriel; produits chimiques pour la ternissure
des émaux et du verre utilisés dans l'industrie de la
transformation; produits pour l'épuration du gaz, à savoir
diméthoxyéthane; floculants pour le traitement des eaux usées;
produits chimiques pour la purification de l'eau à usage
industriel; émollients à usage industriel; produits de nettoyage
à usage industriel; noir de charbon à usage industriel; produits
chimiques d'addition pour boues de forage; charbon actif;
produits chimiques pour la préparation des couleurs; produits
chimiques de condensation, à savoir siméthicone; produits
pour éviter la condensation à usage industriel; produits
chimiques pour l'industrie pétrochimique; produits
démoulants; désincrustants à usage industriel; produits
chimiques pour l'agriculture, à l'exception des fongicides,
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désherbants, herbicides, insecticides, parasiticides, à savoir
engrais à usage agricole; produits chimiques pour la
photographie; résines époxy à l'état brut; résines synthétiques
à l'état brut à usage industriel; résines artificielles à l'état brut à
usage industriel; polypropylène; résines de polychlorure de
vinyle; plastifiants; engrais; compositions extinctrices; huile
de trempe à usage industriel; produits chimiques pour le
soudage; produits chimiques pour la conservation des
aliments; produits chimiques à enduire destinés au cuir; huiles
pour le corroyage des cuirs; adhésifs pour l'industrie en
général; colle pour l'industrie pétrochimique; polyuréthane;
bouillie cellulosique; sulfure de carbone; préparations de
corroyage et finissage, à savoir produits chimiques pour
matières textiles; préparations chimiques de type matières
filtrantes à usage industriel; préparations pour la prévention
des incendies, à savoir compositions ignifuges à usage
commercial et domestique; réactifs chimiques autres qu'à
usage médical ou vétérinaire.

 4 Huiles industrielles; graisses industrielles; pétrole
brut et raffiné; éther de pétrole; huiles pour moteurs; mazout;
huiles de graissage; huiles blanches; huiles solvantes; graphite
lubrifiant; vaseline à usage industriel; pétrole léger; huiles
grasses pour l'adjonction, à savoir huiles complexes lipidiques;
benzine; gazole; kérosène; huiles combustibles pour
carburants; additifs non chimiques pour carburants; gaz
combustibles; cérésine, à savoir ozocérite; gaz d'huile, à savoir
gaz de pétrole liquéfié; charbon; cires à usage industriel;
paraffine; bougies; agglomérants de poussière.

19 Panneaux composites en résine, à savoir enduits de
finition en résine artificielle colorée; gypse; ciments mélangés;
carrelages non métalliques; matériaux réfractaires, à savoir
plaques; produits bitumeux pour la construction, à savoir
revêtements bitumineux pour toitures; pavés en asphalte, à
savoir dalles, pierres; bandes goudronnées pour la
construction, à savoir feutre goudronné; matériaux
imperméables en rouleaux, à savoir feutre imperméable;
bitume hydraulique; matériaux de construction non
métalliques, à savoir soffites; constructions non métalliques, à
savoir constructions préfabriquées non métalliques; verre de
construction, à savoir plaques de verre pour la construction.

37 Supervision de travaux de construction;
construction de ports; construction et entretien d'oléoducs;
construction et réparation de dépôts pétroliers; réalisation de
revêtements routiers; forage de puits; extraction minière;
rembourrage; nettoyage et réparation de chaudières;
installation, entretien et réparation de machines pour le
traitement du pétrole; installation et réparation d'appareils
électriques; graissage de véhicules; services de station de
distribution d'essence pour automobiles; services de station de
distribution d'essence pour véhicules; construction navale sur
mesure; traitement contre la rouille; lavage de tuyaux;
désinfection; installation et réparation d'ascenseurs.

39 Transport par navire de charge (cargo); services de
déménagement d'équipements techniques; conditionnement de
produits pour le transport; camionnage; opérations de
chargement et de déchargement (services de dockers); services
de parcs de stationnement pour automobiles; location de
véhicules; stockage de pétrole et gaz naturel; location
d'espaces d'entreposage; distribution d'électricité; distribution
d'énergie; services de coursiers pour messages et
marchandises; agences de tourisme, à l'exception de la
réservation d'hôtels; transports par gazoducs/oléoducs, à
savoir transport de pétrole et de gaz par le biais de pipelines.

42 Travaux d'ingénieurs; recherche et développement
de médicaments et de nouveaux produits pour des tiers;
contrôle de la qualité pour des tiers; recherches techniques
dans le domaine de l'industrie pétrochimique; consultation sur
la protection de l'environnement; expertises de gisements
pétrolifères; contrôle de puits de pétrole; recherches
géologiques; expertises géologiques; analyse pour
l'exploitation de gisements pétrolifères; recherches en chimie;
recherches en biologie; essai de matériaux; dessin industriel;
conseil en construction; développement de projets de
construction, à savoir planification et construction de

bâtiments; élaboration de logiciels pour des tiers; services de
contentieux; services d'informations météorologiques;
services de modélistes; évaluation d'immobilisations
incorporelles, à savoir services de conseillers en matière de
propriété intellectuelle.

 1 Solidified gases for industrial purposes; liquefied
carbon dioxide; graphite for industrial purposes; caustic
alkali; sulphuric acid; hydrochloric acid; carbonates; benzoic
acid; acetic acid; formic acid; propionic acid; butyric acid;
methyl-acrylic acid; hexanedioic acid; terephthalic acid;
methane; ethylene; butylene; toluene; styrene; epoxy propane;
ethyl alcohol; glycerine for industrial purposes; methyl ether;
refined methanol; epoxy ethane; phenol for industrial
purposes; hydrazine; formamide; acetone; formaldehyde;
benzaldehyde; acetic acid esters; surface-active chemical
agents for general use in the industrial arts, namely, as
wetting, spreading, emulsifying, dispersing and penetrating
agents; agglutinants for concrete; chemical additives for
motor fuel; antifreeze; oil-separating chemicals; fuel-saving
preparations, namely, combustion-supporting preparations;
synthetic materials for absorbing oil for industrial use; enamel
and glass staining-chemicals for use in processing industry;
gas purifying preparations, namely, dimethoxyethane;
flocculants for use in sewage treatment; water purifying
chemicals for industrial use; emollients for industrial
purposes; cleaning preparations for industrial purpose;
carbon black for industrial purposes; chemical additives for
drilling muds; activated carbons; chemical preparations for
the manufacture of paints; chemical condensation
preparations, namely, simethicone; condensation-preventing
chemicals for industrial use; chemicals for petrochemical
industry use; mold-release preparations; disincrustants for
industrial use; agricultural chemicals, except fungicides,
weedkillers, herbicides, insecticides and parasiticides, namely
fertilizers for agricultural use; chemical preparations for use
in photography; unprocessed epoxy resins; unprocessed
synthetic resins for industrial use; unprocessed artificial
resins for industrial use; polypropylene; polyvinyl chloride
resins; plasticizers; fertilizer; fire extinguishing compositions;
quenching oil for industrial use; soldering chemicals;
chemical substances for preserving foodstuffs; dressing
chemicals for leather; oils for currying leather; adhesives for
general industrial use; glue for petrochemical industry use;
polyurethane; cellulose slurry; carbon sulphide; dressing and
finishing preparations, namely, chemicals for textiles;
chemical preparations in the nature of filtering materials for
industrial use; fire-preventing preparations, namely, fire
retardant compositions for commercial and domestic use;
chemical reagents not for medical or veterinary purposes.

 4 Industrial oil; industrial grease; raw or refined
petroleum; petroleum ether; motor oil; mazut; lubricating oil;
white oil; solvent oil; lubricating graphite; petroleum jelly for
industrial purposes; light oil; adding fat oil, namely, complex
lipid oil; benzine; diesel oil; kerosene; combustible oil for fuel;
non-chemical additives to motor-fuel; fuel gas; ceresine,
namely, ozocerite; oil-gas, namely, liquefied petroleum gas;
coal; industrial wax; paraffin; candles; dust laying
compositions.

19 Resin compound board, namely, finish plasters
made of colored artificial resin; gypsum; cement mixes; floor
tiles not of metal; refractory materials, namely, sheets;
bituminous products for building, namely, bituminous roof
coatings; asphalt paving, namely, tiles, stones; tarred strips
for building namely, tarred felt; waterproof roll material,
namely, waterproof felt; hydraulic bitumen; building
materials not of metal, namely, soffits; buildings not of metal,
namely, prefabricated non-metal buildings; building glass,
namely, glass sheets for building.

37 Building construction supervision; harbour
construction; pipeline construction and maintenance; oil
depot construction and repair; road paving; drilling of wells;
mining extraction; upholstering; boiler cleaning and repair;
oil processing machinery installation, maintenance and
repair; electric appliance installation and repair; vehicle
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greasing; automobile service station service; vehicle service
stations; custom shipbuilding; rustproofing; washing of pipes;
disinfecting; elevator installation and repair.

39 Transport by cargo ship; engineering equipment
removal services; packaging of goods for transportation; truck
hauling; stevedoring; car parking; vehicle rental; storage of
petroleum and natural gas; rental of warehouses space;
electricity distribution; distribution of energy; courier services
for messages or merchandise; tourist offices except for hotel
reservation; transportation by pipeline, namely, transmission
of oil and gas through pipelines.

42 Engineering; research and development for new
products and medicines for others; quality control for others;
technical research in the field of petrochemical industry;
consultation in environment protection; oil-field surveys; oil-
well testing; geological research; geological surveys; analysis
for oil-field exploitation; chemical research; biological
research; material testing; industrial design; architectural
consultation; development of construction projects, namely,
planning and construction of buildings; computer software
design for others; litigation services; weather forecasting;
dress designing; intangible asset evaluation, namely,
intellectual property consultation.

 1 Gas solidificado para uso industrial; dióxido de
carbono licuado; grafito para uso industrial; álcali cáustico;
ácido sulfúrico; ácido clorhídrico; carbonatos; ácido benzoico;
ácido acético; ácido fórmico; ácido propiónico; ácido butírico;
ácido metacrílico; ácido hexanodioico; ácido tereftálico;
metano; etileno; butileno; tolueno; estireno; epoxipropano;
alcohol etílico; glicerina para uso industrial; éter metílico;
metanol refinado; óxido de etileno; fenol para uso industrial;
hidracina; formamida; acetona; formaldehído; benzaldehído;
ésteres de ácido acético; agentes químicos tensioactivos de
uso general en talleres, a saber, como agentes humectantes,
pulverizantes, emulsionantes, dispersante y penetrantes;
aglutinantes para hormigón; aditivos químicos para
carburantes; anticongelantes; productos para la disociación de
los aceites; productos para economizar combustible, a, saber,
preparaciones que soportan la combustión; materias sintéticas
para la absorción de aceite para uso industrial; productos
químicos para colorear esmalte y cristal para la industria de
transformación; productos para la depuración del gas, a saber,
dimetoxietano; floculantes para su uso en el tratamiento de
aguas de alcantarillado; productos para la purificación del agua
para uso industrial; emolientes para la industria; preparaciones
de limpieza para uso industrial; negro de carbón para uso
industrial; aditivos químicos para barros para facilitar la
perforación; carbón activo; productos químicos para la
preparación de colores; productos químicos de condensación,
a saber, simeticona; productos para evitar el vaho para uso
industrial; productos químicos para la industria petroquímica;
productos para facilitar el desmoldado; desincrustantes para
uso industrial; productos químicos destinados a la agricultura,
excepto fungicidas, productos para la destrucción de malas
hierbas, herbicidas, insecticidas y parasiticidas, a saber,
fertilizantes para uso agrícola; productos químicos para la
fotografía; resinas epoxy en bruto; resinas sintéticas en bruto
para uso industrial; resinas artificiales en bruto para uso
industrial; polipropileno; resinas de cloruro de polivinilo;
plastificantes; fertilizantes; composiciones extintoras; aceite de
temple para uso industrial; preparaciones químicas para la
soldadura; productos químicos destinados a conservar los
alimentos; productos químicos para encolar el cuero; aceites
para endurecer el cuero; adhesivos destinados a la industria en
general; colas para la industria petroquímica; poliuretano;
pastas de celulosa; sulfuro de carbono; preparaciones para el
acabado y perfeccionamiento, a saber, productos químicos
para materias textiles; productos químicos en forma de
materias filtrantes para uso industrial; preparaciones
extintoras, a saber, composiciones pirorretardantes para uso
comercial y doméstico; reactivos químicos que no sean para
uso médico o veterinario.

 4 Aceites industriales; grasas industriales; petróleo
en bruto o refinado; éter de petróleo; aceites para motores;
mazut; aceite de lubricación; hidrocarburos blancos; aceite
soluble; grafito lubrificante; jalea de petróleo para uso
industrial; aceite fluido; aceites grasos para adición, a saber,
aceite de lípidos complejos; bencina; gasoil; keroseno; aceites
combustibles; aditivos no químicos para carburantes; gases

combustibles; ceresina, a saber, ozoquerita; gas de aceite, a
saber, gas licuado del petróleo mezclado; carbón; ceras para
uso industrial; parafina; bujías; aglomerantes de polvo.

19 Paneles de resina, a saber, yesos de acabado de
resina artificial de color; yeso; mezclas de cemento;
embaldosados no metálicos; materiales refractarios, a saber,
láminas; productos bituminosos para la construcción, a saber,
revestimientos bituminosos para tejados; pavimentos de
asfalto, a saber, baldosas, piedras; bandas alquitranadas para
la construcción, a saber, cartón alquitranado; materiales de
revestimiento impermeables, a saber, cartón impermeable;
betún hidráulico; materiales de construcción no metálicos, a
saber, sofitos; construcciones no metálicas,  a saber,
construcciones prefabricadas no metálicas; vidrio de
construcción, a saber, láminas de vidrio para la construcción.

37 Supervisión de obras de construcción;
construcción de puertos; instalación y conservación de
oleoductos; construcción y reparación de depósitos de
petróleo; pavimentación de carreteras; perforación de pozos;
extracción minera; guateado de muebles; limpieza y reparación
de calderas; instalación, conservación y reparación de
máquinas de tratamiento de aceites; instalación y reparación
de aparatos eléctricos; engrase de vehículos; servicios de
estaciones de servicio para vehículos; estaciones de servicio;
construcción naval a medida; tratamiento contra la herrumbre;
lavado de tuberías; desinfección; instalación y reparación de
ascensores.

39 Transporte por buques de carga; mudanzas de
equipos de ingeniería; embalaje de productos para transporte;
camionaje; estiba; servicios de aparcamiento; alquiler de
vehículos; almacenaje de petróleo y gas natural; alquiler de
espacio en almacenes; distribución de electricidad; distribución
de energía; servicios de correo para mensajes o mercancías;
agencias de turismo excepto reserva de hoteles y de
pensiones; transporte por oleoductos, a saber, transmisión de
aceite y gas por canalizaciones.

42 Ingeniería; servicios de investigación y desarrollo
de nuevos productos y medicinas para terceros; control de
calidad para terceros; investigación técnica en el ámbito de la
industria petroquímica; asesoramiento en materia de
protección del medio ambiente; peritajes de yacimientos
petrolíferos; control de pozos de petróleo; investigaciones
geológicas; peritajes geológicos; servicios de análisis para la
explotación de yacimientos petrolíferos; investigaciones
químicas; investigaciones biológicas; pruebas de materiales;
dibujo industrial; servicios de asesores de construcción;
desarrollo de proyectos de construcción, a saber, planificación
y construcción de edificios; diseño de software para terceros;
servicios en materia de litigios; servicios de información
meteorológica; servicios de diseñadores de moda; evaluación
de activos intangibles, a saber, asesoramiento en materia de
propiedad intelectual.
880 045 (36/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Supports de données magnétiques, optiques ou
électroniques préenregistrés, à savoir CD-ROM, disques
compacts audio, disques optiques audio et vidéo, cassettes
audio et cassettes vidéo portant sur des thèmes religieux; films
cinématographiques impressionnés; publications
électroniques téléchargeables, à savoir fichiers électroniques
audio et vidéo et fichiers de texte électroniques de type films,
musique, livres, revues et articles dans le domaine de la
religion.

16 Imprimés, à savoir livres, brochures, périodiques,
journaux, bulletins (newsletters), livrets portant sur des thèmes
religieux, images, photographies.

36 Services de financement; collectes de dons, à
savoir collectes de bienfaisance, acceptation et gestion de
contributions monétaires de bienfaisance; parrainage financier
d'oeuvres caritatives, de conférences et d'ateliers de formation
dans le domaine de la religion; constitution de capitaux, à
savoir établissement de fonds communs de placement pour le
compte de tiers, distribution de fonds communs de placement.

41 Services éducatifs, à savoir organisation et
conduite d'ateliers de formation, de colloques, de conférences
dans le domaine de la religion; organisation de congrès et de
séminaires; organisation d'expositions à buts culturels ou
éducatifs; production de films cinématographiques;
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production de films sur bandes vidéo; enregistrement sur
bandes vidéo; publication de livres et de textes.

45 Organisation de réunions religieuses.
 9 Pre-recorded magnetic, optical or electronic data

media, namely, cd-roms, digital audio discs, audio and video
optical discs, audio and video cassettes featuring religious
topics; exposed cinematographic films; downloadable
electronic publications, namely, electronic audio and video
files and electronic text files in the nature of films, music,
books, magazines and articles in the field of religion.

16 Printed matter, namely, books, pamphlets,
periodicals, newspapers, newsletters, booklets featuring
religious topics, pictures, photographs.

36 Financing services; collections for charity,
namely, charitable fund raising, accepting and administrating
monetary charitable contributions; financial sponsorship of
charity work, of conferences and training workshops in the
religious field; mutual funds, namely, establishing mutual
funds for others, mutual fund distribution.

41 Educational services, namely, arranging and
conducting training workshops, colloquiums, conferences in
the field of religion; arranging of seminars and congresses;
organization of exhibitions for cultural or educational
purposes; motion picture film production; video tape film
production; videotaping; publication of books and texts.

45 Organization of religious meetings.
 9 Soportes de datos magnéticos, ópticos o

electrónicos pregrabados, a saber, CD-ROM, discos digitales
de audio, discos ópticos de audio y vídeo, casetes de audio y
de video con temas religiosos; cintas (películas)
impresionadas; publicaciones electrónicas descargables, a
saber, archivos electrónicos de audio y vídeo y archivos de
texto electrónicos en forma de películas, música, libros,
revistas y artículos en el ámbito de la religión.

16 Productos de imprenta, a saber, libros, folletos,
publicaciones periódicas, diarios, boletines (boletines
informativos), libritos con temas religiosos, imágenes,
fotografías.

36 Servicios de financiación; colectas para caridad, a
saber, colectas benéficas, aceptación y administración de
contribuciones benéficas económicas; patrocinio financiero de
trabajos benéficos, de conferencias y de talleres de formación
en el ámbito religioso; constitución de capitales,  a saber,
establecimiento de constitución de capitales para terceros,
distribución de capitales.

41 Servicios educativos, a saber, organización y
dirección de talleres de formación, coloquios, conferencias en
el ámbito de la religión; organización de seminarios y
congresos; organización de exposiciones con fines culturales o
educativos; producción de películas cinematográficas;
producción de películas en cintas de vídeo; grabación en cintas
de vídeo; publicación de libros y textos.

45 Organización de reuniones religiosas.
882 093 (27/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments électriques, optiques, de
mesurage, de signalisation et de contrôle, à savoir indicateurs
de températures, pèse-acide, baromètres, appareils de
mesurage destinés à déterminer la température et l'humidité
dans des gaz et des substances solides, vibromètres,
sonomètres, détecteurs de gaz de détection de présence de gaz
d'éthylène, oxyde d'azote, azote, dioxyde de carbone et
monoxyde de carbone, voltmètres, instruments de mesure de la
résistance, fréquencemètres, accéléromètres, ampèremètres,
anémomètres, appareils pour l'analyse des gaz, des liquides et
des solides, machines et instruments de contrôle automatique
de la composition des liquides, baromètres, calorimètres,
appareils de mesure de la concentration, densimètres,
compteurs électriques, appareils électroniques de test de la
stérilité d'équipements médicaux, débitmètres, minuteurs pour
produits alimentaires, palpeurs de gaz de mesure
concentrations de gaz, hygromètres, analyseurs de liquides,
enregistreurs de pression, pyromètres, pèse-sels, compteurs de
vitesse, capteurs de température, thermistances, viscosimètres,
compteurs d'électricité et minuteurs pour le test de la qualité
des graisses et huiles; instruments de mesure du vide, à savoir

manomètres; thermomètres intégrés; thermomètres
électroniques à contact; thermostats; analyseurs de fumées
résiduelles; lecteurs de codes à barres; dispositifs de mesure
d'utilisation d'énergie électrique; émetteurs téléphoniques,
vidéo, audio et radio pour signaux optiques, acoustiques,
électromagnétiques et électroniques, fonctionnant avec les
instruments et appareils précités; récepteurs téléphoniques,
optiques, vidéo, audio et radio pour signaux optiques,
acoustiques, électromagnétiques et électroniques fonctionnant
avec les instruments et appareils précités; câbles
d'imprimantes fonctionnant avec les instruments et appareils
précités; câbles informatiques fonctionnant avec les
instruments et appareils précités; mémoires à semi-conducteur,
mémoires virtuelles magnétiques, mémoires virtuelles
magnéto-optiques et mémoires virtuelles optiques
fonctionnant avec les instruments et appareils précités;
émetteurs téléphoniques, optiques, vidéo, audio et radio pour
signaux électroniques; récepteurs téléphoniques, optiques,
vidéo, audio et radio pour signaux électroniques; jauges de
contraintes utilisées en tant que composants d'instruments de
mesurage; instruments scientifiques de mesurage, à savoir
ponts de mesure, utilisés en tant que composants d'instruments
de mesurage; câbles électriques; préamplificateurs
remplaçables fonctionnant avec les produits précités; blocs
d'alimentation; équipements d'enregistrement, transmission et
reproduction de sons ou d'images; unités centrales de
traitement d'informations, de données, de sons ou d'images;
ordinateurs; mémoires à semi-conducteur; mémoires virtuelles
magnétiques; mémoires virtuelles magnéto-optiques;
mémoires virtuelles optiques; appareils de mesurage
électroniques, à savoir enregistreurs de données pour le
stockage de données de mesure relatives à des paramètres et
propriétés chimiques et physiques.

42 Programmation informatique pour des tiers;
installation et maintenance de logiciels; services d'ingénierie;
services de conseillers et recherches dans le domaine de la
physique; recherche scientifique; recherche technologique
dans le domaine de l'ingénierie de mesurage, programmation,
ingénierie des capteurs, matériel informatique et ingénierie des
émetteurs; services de conseillers technologiques dans les
domaines précités; expertises techniques et scientifiques;
prestation de services de planification de projets dans le
domaine des réseaux de communication et informations;
développement de nouveaux produits pour des tiers;
étalonnage d'instruments de mesurage; essais des
performances d'instruments de mesurage.

 9 Electrical and optical measurement, measuring,
signal and monitoring apparatus and instruments, namely
temperature indicators, acid hydrometers, barometers,
measuring apparatus for temperature and humidity levels in
gases and solid substances, vibration meters, sound level
meters, gas detectors for detecting the presence of carbon
monoxide, carbon dioxide, nitrogen, nitrogen oxide, and
ethylene gases, voltmeters, resistance measuring instruments,
frequency meters, accelerometers, ammeters, anemometer,
apparatus for testing gas, liquids and solids, automatic fluid-
composition control machines and instruments, barometers,
calorimeters, concentration meters, densimeters, electric
meters, electronic apparatus for testing the sterility of medical
equipment, flowmeters, food timers, gas sensors for measuring
gas concentration, hygrometers, liquid analyzers, pressure
recorders, pyrometers, salinometers, speedometers,
temperature sensors, thermistors, viscosimeters, electric
meters and timers for testing oil and fat quality; vacuum
measurement instruments, namely pressure gauges; built-in
thermometers; electronic contact thermometers; thermostats;
residual flue-gas analyzers; bar code readers; electrical
energy utilization metering devices; radio, audio, video, and
telephone transmitters for electronic, electromagnetic,
acoustic, and optic signals, for use with the aforementioned
apparatus and instruments; radio, audio, video, optical, and
telephone receivers for electronic, electromagnetic, acoustic,
and optic signals, for use with the aforementioned apparatus
and instruments; printer cables for use with the
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aforementioned apparatus and instruments; computer cables
for use with the aforementioned apparatus and instruments;
semi-conductor memories, magnetic disc memories, magneto-
optic disc memories, and optical disc memories for use with
the aforementioned apparatus and instruments; radio, audio,
video, optical and telephone transmitters for electronic
signals; radio, audio, video, optical, and telephone receivers
for electronic signals; strain gauges for use as components of
measuring instruments; scientific measuring instruments,
namely measuring bridges, for use as components of
measuring instruments; electrical cable; replaceable
preamplifiers for use with the aforementioned goods; power
supplies; equipment for the recording, transmission and
reproduction of sound and images; central processing units
for processing information, data, sound, or images;
computers; semi-conductor memories; magnetic disc
memories; magneto-optic disc memories; optical disc
memories; electronic measuring devices, namely data loggers
for the storage of measurement data regarding physical and
chemical properties and parameters.

42 Computer programming for others; installation
and maintenance computer software; engineering services;
consultation and research in the field of physics; scientific
research; technology research in the field of measurement
engineering, programming, sensor engineering, computer
hardware, and transmitter engineering; technological
consultation in the aforementioned fields; technical and
scientific surveying; providing project planning services in the
field of information and communications networks; product
development for others; calibration of measuring instruments;
performance testing on measuring instruments.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos y ópticos de
medida, de señalización y de control (inspección), a saber,
indicadores de temperatura, acidómetros, barómetros,
aparatos de medida para niveles de temperatura y humedad en
gases y sustancias sólidas, medidores de vibración, medidores
de nivel de sólidos, detectores de gas para detectar la
presencia de monóxido de carbono, dióxido de carbono,
nitrógeno, óxido de nitrógeno y gases de etileno, voltímetros,
instrumentos de medida de resistencia, medidores de
frecuencia, acelerómetros, amperímetros, anemómetros,
aparatos para pruebas de gas, líquidos y sólidos, máquinas e
instrumentos automáticos de control de compuestos de fluidos,
barómetros, calorímetros, medidores de concentración,
densímetros, medidores eléctricos, aparatos electrónicos para
medir la esterilización de equipos médicos, medidores de flujo,
temporizadores de comida, sensores de gas para medir la
concentración de gas, higrómetros, analizadores de líquidos,
registradores de presión, pirómetros, salinómetros,
velocímetros, sensores de temperatura, termistores,
viscosímetros, medidores y temporizadores eléctricos para
pruebas de calidad de aceite y de grasa; instrumentos de
medición del vacío, a saber, calibradores de presión;
termómetros integrados; termómetros electrónicos de
contacto; termostatos; analizadores del gas de escape;
lectores de códigos de barras; sistemas electrónicos de
medida de utilización de energía; transmisores de radio,
sonido, vídeo y teléfono para señales electrónicas,
electromagnéticas, acústicas y ópticas, para utilizar con los
aparatos e instrumentos antes mencionados; receptores de
radio, sonido, vídeo, ópticos y de teléfono para señales
electrónicas, electromagnéticas, acústicas y ópticas, para
utilizar con los aparatos e instrumentos antes mencionados;
cables de impresora para su utilización con los aparatos e
instrumentos antes mencionados; cables de ordenador para su
utilización con los aparatos e instrumentos antes mencionados;
memorias semiconductoras, memorias de discos magnéticas,
memorias magneto-ópticas, memorias de disco y memorias de
discos ópticos para su utilización con los aparatos e
instrumentos antes mencionados; transmisores de radio,
sonido, vídeo, ópticos y de teléfono para señales electrónicas;
receptores de radio, sonido, vídeo, ópticos y de teléfono para
señales electrónicas; calibradores de tensión para su
utilización como elementos de instrumentos de medida;
instrumentos de medida científicos, a saber, puentes de
medida, para su utilización como elementos de instrumentos
de medida; cables eléctricos; preamplificadores reemplazables
para los productos antes mencionados; fuentes de
alimentación eléctrica; aparatos para la grabación, la

transmisión y la reproducción de sonido e imágenes;
dispositivos de procesamiento de información, datos, sonidos
o imágenes; ordenadores; memorias de semiconductores;
memorias de discos magnéticos; memorias de discos óptico-
magnéticos; memorias de discos ópticos; dispositivos de
medida electrónicos, a saber, registradores de datos para el
almacenaje de datos de medidas relativos a propiedades y/o
parámetros físicos y/o químicos.

42 Programación de ordenadores para terceros;
instalación y mantenimiento de software; servicios de
ingeniería; consultoría e investigación en el ámbito de la física;
investigación científica; investigación tecnológica en el ámbito
de la ingeniería de medida, programación, ingeniería de
sensores, equipos informáticos, e ingeniería de transmisores;
peritaje tecnológico en los campos antes mencionados;
peritajes técnicos y científicos; facilitación de servicios de
planificación de proyectos en el ámbito de las redes de
información y comunicación; desarrollo de productos para
terceros; calibración de instrumentos de medida; pruebas de
funcionamiento de instrumentos de medida.
885 590 (37/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Supports de données magnétiques, optiques ou
électroniques préenregistrés, à savoir CD-ROM, disques
numériques audio, disques optiques audio et vidéo, cassettes
audio et vidéo concernant des sujets religieux; films
cinématographiques impressionnés; publications
électroniques téléchargeables, à savoir fichiers électroniques
audio et vidéo et fichiers de texte électroniques sous forme de
films, musique, livres, magazines et articles se rapportant à la
religion.

16 Imprimés, à savoir livres, brochures, périodiques,
journaux, bulletins (newsletters), livrets concernant des sujets
religieux, images, photographies.

36 Services de financement; collectes de charité, à
savoir collectes de bienfaisance, acceptation et gestion des
contributions financières de bienfaisance; parrainage financier
d'oeuvres de bienfaisance, de conférences et d'ateliers de
formation dans le domaine religieux; constitution de capitaux,
à savoir constitution de fonds communs de placement pour des
tiers, services de répartition de fonds communs de placement.

41 Services éducatifs, à savoir organisation et
conduite d'ateliers de formation, de colloques, de conférences
dans le domaine religieux; organisation de congrès et de
séminaires; organisation d'expositions à buts culturels ou
éducatifs; production de films; production de films sur bandes
vidéo; enregistrement sur bandes vidéo; publication de livres
et de textes.

45 Organisation de réunions religieuses.
 9 Pre-recorded magnetic, optical or electronic data

media, namely, cd-roms, digital audio discs, audio and video
optical discs, audio and video cassettes featuring religious
topics; exposed cinematographic films; downloadable
electronic publications, namely, electronic audio and video
files and electronic text files in the nature of films, music,
books, magazines and articles in the field of religion.

16 Printed matter, namely, books, pamphlets,
periodicals, newspapers, newsletters, booklets featuring
religious topics, pictures, photographs.

36 Financing services; collections for charity,
namely, charitable fund raising, accepting and administrating
monetary charitable contributions; financial sponsorship of
charity work, of conferences and training workshops in the
religious field; mutual funds, namely, establishing mutual
funds for others, mutual fund distribution.

41 Educational services, namely, arranging and
conducting training workshops, colloquiums, conferences in
the field of religion; arranging of seminars and congresses;
organization of exhibitions for cultural or educational
purposes; motion picture film production; video tape film
production; videotaping; publication of books and texts.

45 Organization of religious meetings.
 9 Soportes de datos magnéticos, ópticos o

electrónicos pregrabados, a saber, CD-ROM, discos digitales
de audio, discos ópticos de audio y vídeo, casetes de audio y
de video con temas religiosos; cintas (películas)
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impresionadas; publicaciones electrónicas descargables, a
saber, archivos electrónicos de audio y vídeo, y archivos de
texto electrónicos en forma de películas, música, libros,
revistas y artículos en el ámbito de la religión.

16 Productos de imprenta, a saber, libros, folletos,
publicaciones periódicas, diarios, boletines (boletines
informativos), libritos con temas religiosos, imágenes,
fotografías.

36 Servicios de financiación; colectas para caridad, a
saber, colectas benéficas, aceptación y administración de
contribuciones benéficas económicas; patrocinio financiero de
trabajos benéficos, de conferencias y de talleres de formación
en el ámbito religioso; constitución de capitales,  a saber,
establecimiento de constitución de capitales para terceros,
distribución de capitales.

41 Servicios educativos, a saber, organización y
dirección de talleres de formación, coloquios, conferencias en
el ámbito de la religión; organización de seminarios y
congresos; organización de exposiciones con fines culturales o
educativos; producción de películas cinematográficas;
producción de películas en cintas de vídeo; grabación en cintas
de vídeo; publicación de libros y textos.

45 Organización de reuniones religiosas.
886 074 (33/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Garnitures métalliques de sacs, à savoir fermoirs
pour boucles, manches et poignées; fermoirs de porte-
monnaie; récipients d'emballage en cuir; vêtements pour
animaux de compagnie; sacs de transport tout usage; pochettes
en cuir; vanity-cases vides non garnis; parapluies et leurs
parties; bâtons de marche; cannes; parties métalliques de
cannes et bâtons de marche; poignées de cannes et bâtons de
marche; articles de sellerie; cordons, lacets et lanières en cuir;
peaux brutes; peaux d'animaux brutes; cuir tanné; peaux à
fourrure brutes.

25 Vêtements de dessus autres que de style japonais,
à savoir costumes, jupes, pantalons, surpantalons, robes de
soirée; vêtements tricotés, à savoir chandails; vestes, à savoir
vestes rembourrées, maillots, maillots de sport, chemisettes,
coupe-vent, anoraks, parkas, ponchos, manteaux de pluie,
pardessus, pull-overs, mantes, vêtements de gymnastique, à
savoir justaucorps, vêtements de cyclistes, à savoir maillots de
cyclistes, vêtements pour automobilistes, à savoir costumes de
conducteurs et gants de conducteurs, combinaisons (vêtements
de dessus), bandanas, bandeaux, guêtres, bas, à savoir slips,
caleçons et bas sudorifuges, shorts; pardessus; chandails;
chemises; vêtements de nuit; sous-vêtements, vêtements de
dessous; vêtements de bain, maillots de bain; bonnets de
natation, bonnets de bain; vêtements japonais traditionnels, à
savoir kimonos; tabliers; protège-cols; chaussettes et bas;
jambières; étoles en fourrure; châles; écharpes; chaussettes
japonaises, à savoir tabi; protège-tabis; gants et moufles;
couches en matières textiles; cravates; mouchoirs de cou;
bandanas; cache-nez; couvre-oreilles; capuchons; suge-gasa,
chapeaux en laiche; bonnets de nuit; articles de chapellerie, à
savoir chapeaux, casquettes, visières, couvre-oreilles,
bandeaux; jarretières; jarretelles; bretelles; ceintures montées;
ceintures (habillement); chaussures et bottes; pointes pour
chaussures; chevilles de chaussures; poignées pour
chaussures; clous de chaussures; pièces métalliques de
protection pour chaussures et bottes; sabots de style japonais
dits geta et sandales dites zori; déguisements (habillement);
vêtements spéciaux pour le sport, à savoir tenues et vêtements
de surf des neiges et ski, à savoir vestes, pantalons,
surpantalons, ponchos, collants et uniformes pour
compétitions de surf des neiges et ski; articles de chapellerie
pour le ski et surf des neiges, à savoir couvre-oreilles,
chapeaux, casquettes, bandeaux, visières; moufles et gants de
ski; moufles et gants de surf des neiges; chaussures spéciales
pour le sport; bottes d'équitation.

28 Fart à skis; manèges; jouets pour animaux de
compagnie; jouets, à savoir figurines d'action; poupées; jeux
de go; jeux de karuta sous forme de jeu de carte japonais; jeux
de shogi, à savoir échecs japonais; dés; jeux de dés japonais à
savoir jeux de type Sugoroku; gobelets à dés; jeux de dames
chinois; jeux d'échecs; jeux de dames; matériel de

prestidigitation, à savoir articles de jeux de magie; jeux de
dominos; jeux de cartes; jeu de carte japonais, à savoir cartes à
jouer (jeux de hanafuda); jeux de mah-jongs; appareils et
machines à sous, à savoir machines de jeu vidéo autonomes;
équipements de billard, à savoir queues ou billes de billard;
équipements de sport, à savoir gants de base-ball, balles de
base-ball, battes, bases et masques pour le visage pour le base-
ball, raquettes de tennis, balles de tennis, crosses de hockey,
palets de hockey, cannes de golf, gants de golf, balles de golf,
skis, fixations de skis, bâtons de ski, surfs des neiges, bottines
de patinage fixées aux patins, patins à roulettes, planches à
roulettes, bobsleighs et skis nautiques; attirail de pêche.

18 Metal bag fittings, namely, clasps for buckles,
handles, and grips; purse clasps; packing containers of
leather; clothing for pets; all purpose carrying bags; leather
pouches; unfitted vanity cases sold empty; umbrellas and their
parts; walking sticks; canes; metal parts of canes and walking-
sticks; handles of canes and walking-sticks; saddlery; leather
straps, thongs and laces; rawhides; raw skins; tanned leather;
raw fur-skins.

25 Non-Japanese style outerwear, namely, suits,
skirts, pants, overpants, evening dresses; knitwear, namely,
sweaters; jackets, namely stuffed jackets, jerseys, sports
jerseys, jumpers, wind resistant jackets, anoraks, parkas,
ponchos, raincoats, overcoats, pullovers, mantles, clothing for
gymnastics, namely, leotards, cyclist's clothing, namely
cyclist's jerseys, motorist's clothing, namely, driver's suits and
driver's gloves, overalls, bandanas, headbands, spats,
stockings, namely, sweat absorbent stockings, drawers and
underpants, shorts; overcoats; sweaters; shirts; nightwear;
underwear, underclothes; swimwear, bathing suits; swimming
caps, bathing caps; Japanese traditional clothing, namely,
kimonos; aprons; collar protectors; socks and stockings;
puttees; fur stoles; shawls; scarves; Japanese style socks,
namely, tabi; tabi covers; gloves and mittens; babies' diapers
of textile; neckties; neckerchiefs; bandanas; mufflers; ear
muffs; hoods; suge-gasa sedge hats; nightcaps; headwear,
namely, hats, caps, visors, ear muffs, headbands; garters;
stocking suspenders; suspender braces; waistbands; belts for
clothing; shoes and boots; shoe dowels; shoe pegs; shoe
handles; hobnails; protective metal members for shoes and
boots; Japanese style clogs known as geta and sandals known
as zori; masquerade costumes; special sportswear, namely, ski
and snowboard clothing and apparel, namely, jackets, pants,
overpants, ponchos, tights and uniforms for ski and snowboard
competitions; headgear for skiing and snowboarding, namely
ear muffs, hats, caps, headbands, visors; ski gloves and
mittens; snowboard gloves and mittens; special sports
footwear; horse-riding boots.

28 Wax for skis; amusement park rides; toys for
domestic pets; toys, namely, action figures; dolls; go games;
utagaruta games in the nature of Japanese card game; shogi
games, namely, Japanese chess; dice; Japanese dice games
namely, sugoroku; cups for dice; diamond games; chess sets;
checker sets; conjuring apparatus, namely, magic tricks;
dominoes; playing cards; Japanese card game, namely,
hanafuda playing cards; mah-jong games; game machines and
apparatus, namely, stand alone video game machine; billiard
equipment, namely, billiard balls and billiard cues; sports
equipment, namely, baseball gloves, baseballs, bats, bases and
face masks for baseball, tennis rackets, tennis balls, hockey
sticks, hockey pucks, golf clubs, golf gloves, golf balls, skis, ski
bindings, ski poles, snowboards, skating boots with skates
attached, roller skates, skateboards, bob-sleighs, and water
skis; fishing tackle.

18 Guarniciones metálicas para bolsas, a saber,
cierres de hebillas, asas y pinzas; cierres de monederos;
recipientes de embalaje de cuero; ropa para animales
domésticos; bolsas de transporte multiuso; bolsas sin asas de
cuero; cofrecillos para artículos de tocador vacíos; paraguas y
sus partes; bastones para caminar; báculos; piezas metálicas
para bastones y bastones para caminar; empuñaduras de
bastones y de bastones para caminar; artículos de
guarnicionería; correas de cuero, trallas y puntillas; cuero sin
curtir; piel sin curtir; cuero curtido;  pieles en bruto.
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25 Prendas de calle que no sean de estilo japonés, a
saber, trajes, faldas, pantalones, gabanes, vestidos de noche;
prendas de punto, a saber, suéteres; chaquetas, a saber,
chaquetas con relleno, jerseys, camisetas deportivas, monos,
chaquetas resistentes al viento, anoraks, parkas, ponchos,
impermeables, gabanes, pulóveres, mantones, ropa de
gimnasia, a saber, maillots, ropa de ciclista, a saber, maillots de
ciclista, ropa de motorista, a saber, trajes de conductor y
guantes de conductor, petos, pañuelos para el cuello, bandas
para la cabeza, polainas, medias, a saber, medias sudorífugas,
calzoncillos y bragas, pantalones cortos; abrigos; suéteres;
camisas; ropa de dormir; ropa interior; ropa de baño, trajes de
baño; gorros de natación, gorros de baño; prendas de vestir
japonesas tradicionales, a saber, kimonos; delantales;
protectores para cuellos de prendas de vestir; calcetines y
medias; polainas; estolas de pieles; chales; bufandas;
calcetines de estilo japonés, a saber, tabi; cubretabis; guantes
y manoplas; pañales de materias textiles; corbatas; pañuelos
de cuello; pañuelos de cabeza; bufandas; orejeras; capuchas;
sombreros de juncia (suge-gasa); gorros de noche; artículos de
sombrerería, a saber, sombreros, gorras, viseras, orejeras,
bandas para la cabeza; jarreteras; ligueros; tirantes; pretinas;
cinturones de vestir; zapatos y botas; clavijas de calzado;
herrajes de calzado; tirantes para calzado; tachuelas; piezas
metálicas de protección para zapatos y botas; zuecos de estilo
japonés conocidas como geta y sandalias conocidas como
zori; trajes de disfraces; ropa especial de deporte, a saber,
prendas de vestir e indumentaria para el esquí y el snowboard,
a saber, chaquetas, pantalones, pantalones que se llevan
sobre otros pantalones, ponchos, medias y uniformes para
competiciones de esquí y de snowboard; artículos de
sombrerería para esquiar y practicar snowboard, a saber,
orejeras, sombreros,  gorras, cintas para la cabeza, viseras;
guantes y manoplas de esquí; guantes y manoplas de
snowboard; calzado especial de deporte; botas de montar.

28 Cera para esquís; viajes a parques de atracciones;
juguetes para animales domésticos; juguetes, a saber, figuras
de acción; muñecas; juegos de go; juegos de utagaruta en
forma de juego de cartas japonés; juegos de Shogi, a saber,
ajedrez japonés; dados; juegos japoneses de dados, a saber,
sugoroku; cubiletes para dados; juegos de diamante; juegos de
ajedrez; juegos de damas; aparatos de prestidigitación, a
saber, trucos de magia; juegos de dominó; naipes; juegos de
naipes japoneses, a saber, naipes hanafuda; juegos mah-
jongs; maquinas y aparatos de juego, a saber, máquinas de
videojuegos independientes; equipos de billar, a saber, bolas
de billar y tacos de billar; equipos de deporte, a sabe, guantes
de béisbol, pelotas de béisbol, bates, bases y máscaras
faciales para béisbol, raquetas de tenis, pelotas de tenis, palos
de hockey, discos de hockey, palos de golf, guantes de golf,
pelotas de golf, esquís, fijaciones de esquís, bastones de
esquí, tablas de snowboard, botas de patinaje con patines,
patines de ruedas,  monopatines, trineos y esquís acuáticos;
aparejos de pesca.
886 582 (30/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes, à savoir sous-verres en papier ou
carton, articles en dentelle de papier pour la décoration dans
l'art culinaire, papier pour la pâtisserie et les sorbets, essuie-
mains en papier, nappes en papier, linge de table en papier,
torchons de cuisine en papier, serviettes de toilette en papier,
mouchoirs de poche en papier, serviettes à démaquiller en
papier pour le visage, papier hygiénique, filtres à café en
papier, sacs à détritus en papier, cartonnages à savoir carton;
sacs en papier, sachets en papier, enveloppes en papier,
pochettes en papier pour l'emballage, tubes en carton; produits
de l'imprimerie, à savoir menus imprimés, cartons d'invitation,
cartes d'anniversaire, papier imprimé pour cartes
professionnelles, livres dans le domaine de la cuisine et de la
gastronomie, livres de cuisine, guides dans le domaine de la
cuisine et de la gastronomie, cartes postales illustrées,
calendriers, carnets dans le domaine de la cuisine et de la
gastronomie, journaux, annuaires, cartes de voeux, cartes
postales, formulaires imprimés, diplômes imprimés, agendas,
billets imprimés; revues, périodiques, catalogues, circulaires,
brochures, affiches et guides dans le domaine de la cuisine et
de la gastronomie; articles pour reliures, à savoir rubans de
reliures, fils pour reliures, reliures, toile de reliure; caractères

d'imprimerie, clichés; photographies; papeterie; adhésifs
(matières collantes) pour la papeterie et le ménage; matériel
pour les artistes, à savoir pinceaux pour artistes, pastels pour
artistes, crayons pour artistes, stylos pour artistes et palettes de
peinture pour artistes; pinceaux; machines à écrire et articles
de bureau, à savoir distributeurs de rubans adhésifs, fluide
correcteur pour caractères, machines à affranchir, machines à
fermer les enveloppes, appareils de gravure en relief du papier,
élastiques; matériel d'instruction et d'enseignement imprimé
dans le domaine de la cuisine et de la gastronomie; matières
plastiques pour l'emballage non comprises dans d'autres
classes, à savoir sacs en matières plastiques pour l'emballage,
sachets en matières plastiques pour l'emballage, films en
matières plastiques ni à usage commercial ni à usage
industriel.

41 Services d'enseignement, à savoir académies,
séminaires et cours dans le domaine de la cuisine et de la
gastronomie; formations dans le domaine de la cuisine et de la
gastronomie; services de divertissement sous forme de
production de divertissement télévisé et divertissement
radiophonique; organisation d'activités publiques culturelles et
sportives; organisation d'événements, de conférences, de
réunions, de congrès, de séminaires sur le thème de la cuisine
et de la gastronomie; écoles de cuisine, académies de cuisine;
stages de perfectionnement en cuisine; organisation de
concours à vocation d'éducation ou de divertissement dans le
domaine de la cuisine et de la gastronomie; attribution de
reconnaissance et encouragements par le biais de récompenses
consistant en médailles et diplômes pour démontrer
l'excellence dans le domaine de la cuisine et de la gastronomie;
divertissements, à savoir montage de programmes télévisés,
programmes radiophoniques diffusés à la télévision ou
radiodiffusé par d'autres supports dans le domaine de la cuisine
et de la gastronomie; production de films cinématographiques;
publication électronique de livres, de guides et de périodiques
en ligne; publication de livres, de magazines, de revues.

43 Services de restauration (alimentation), à savoir
restaurants, bars, cafés, cafétérias, cantines, restaurants en
libre service, snack-bars, livraison de produits alimentaires et
de boissons; services d'hôtels; services de réservation de
restaurants et chambres d'hôtels pour voyageurs;
approvisionnement d'aliments et de boissons à domicile.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes, namely coasters made
of paper or of cardboard, articles made of paper lace-work for
culinary art decoration, paper for pastry and sorbets, hand-
towels of paper, paper tablecloths, paper table linen, paper
kitchen cloths, face towels of paper, paper handkerchiefs,
paper facial tissues for removing make-up, toilet paper, paper
coffee filters, paper garbage bags, cardboard articles namely
cardboard; paper bags, small paper bags, paper envelopes,
small paper bags for wrapping, cardboard tubes; printed
matter, namely printed menus, invitation cards, anniversary
cards, printed business card paper, books about cooking and
gastronomy, cookery books, guide books about cooking and
gastronomy, picture postcards, calendars, booklets about
cooking and gastronomy, newspapers, yearbooks, greeting
cards, postcards, printed forms, printed diplomas, diaries,
printed tickets; magazines, periodicals, catalogues,
newsletters, pamphlets, posters and handbooks about cooking
and gastronomy; bookbinding material, namely bookbinding
tape, bookbinding wire, bookbindings, cloth for bookbinding;
printers' type, printing blocks; photographs; stationery;
adhesives for stationery and household purposes; artists'
materials, namely artists' brushes, artists' pastels, artists'
pencils, artists' pens and artists' painting sets; paint brushes;
typewriters and office requisites, namely adhesive tape
dispensers, correcting fluid for type, franking machines,
envelope sealing machines, paper embossers, rubber bands;
printed instructional and teaching materials in the fields of
gastronomy and cooking; plastic packaging materials not
included in other classes, namely, plastic bags for packaging,
plastic small bags for packaging, plastic films not for
commercial or industrial purposes.
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41 Education services, namely academies, seminars,
and classes in the field of cooking and gastronomy; providing
of training in the field of cooking and gastronomy;
entertainment services in the nature of production of television
entertainment and radio entertainment; organizing community
sporting and cultural activities; organization of events,
conferences, meetings, conventions, seminars, on the subject
of cooking and gastronomy; cooking schools, cooking
academies; advanced training courses in cooking;
organization of competitions for educational or entertainment
purposes in the field of cooking and gastronomy; providing
recognition and incentives by the way of awards in the nature
of medals and diplomas to demonstrate excellence in the fields
of cooking and gastronomy; entertainment, namely production
of television programs, radio programs that are televised or
broadcast by other media in the fields of cooking and
gastronomy; motion picture film production; electronic
publishing of books, guides and periodicals online; publishing
of books, magazines, reviews.

43 Services for providing food and drink, namely
restaurants, bar, cafés, cafeterias, canteens, self-service
restaurants, snack-bars, serving of food and drink; hotel
services; services for making reservations and reserving
restaurants and hotel rooms for travelers; catering of food and
drinks at home.

16 Papel, cartón y productos de estas materias no
comprendidos en otras clases, a saber, posavasos de papel o
de cartón, artículos de encaje de papel para la decoración de
productos culinarios, papel para pastelería y sorbetes, toallas
de papel para las manos, tapetes de papel, mantelería de
papel, paños de cocina de papel, toallas de papel, pañuelos de
bolsillo de papel, servilletas de desmaquillar de papel, papel
higiénico, filtros de papel para café, bolsas de papel para
desechos, cartonajes, a saber, cartón; bolsas de papel,
saquitos de papel, sobres de papel, bolsitas de papel para
embalaje, tubos de cartón; productos de imprenta, a saber,
menús, tarjetas de invitación, tarjetas de aniversario, papel de
tarjetas de visita, libros de cocina y gastronomía, libros de
cocina, guías de cocina y gastronomía, postales, calendarios,
folletos de cocina y gastronomía, periódicos, anuarios, tarjetas
de felicitación, postales, formularios impresos, diplomas
impresos, diarios, billetes impresos; revistas, publicaciones
periódicas, catálogos, boletines informativos,  panfletos,
carteles y manuales sobre cocina y gastronomía; artículos de
encuadernación, a saber, cinta de encuadernación, hilo de
encuadernación, encuadernaciones, tela para la
encuadernación; caracteres de imprenta, clichés; fotografías;
papelería; adhesivos para la papelería y el hogar; material para
artistas, a saber, pinceles para artistas, pasteles para artistas,
lápices para artistas, plumas para artistas, cajas de pinturas
para artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de
oficina, a saber, dispensadores de cinta adhesiva, líquido
corrector para máquinas de escribir, máquinas franqueadoras,
máquinas para cerrar sobres, máquinas estampadoras, gomas
elásticas; material de instrucción o de enseñanza en el ámbito
de la gastronomía y la cocina; materias plásticas para embalaje
no comprendidas en otras clases, a saber, sacos de plástico
para embalaje, bolsitas de plástico para embalaje, películas de
plástico que no sean para uso comercial o industrial.

41 Servicios educativos, a saber, academias,
seminarios y clases en el ámbito de la cocina y la gastronomía;
formación en el ámbito de la cocina y la gastronomía;
entretenimientos en forma de producción de entretenimiento
televisivo y radiofónico; organización de actividades culturales
y deportivas locales; organización de actividades,
conferencias, reuniones, congresos, seminarios sobre el tema
de la cocina y la gastronomía; escuelas de cocina, academias
de cocina; prácticas sobre cocina avanzada; organización de
concursos con fines de educación o de entretenimiento en el
ámbito culinario y de gastronomía; atribución de
reconocimiento e incentivos mediante premios en forma de
medallas y diplomas para demostrar la excelencia en los
sectores culinario y de gastronomía; entretenimiento, a saber,
producción de programas de televisión, programas de radio
televisados o difundidos por otros medios en el ámbito culinario
y de la gastronomía; producción de películas; publicación
electrónica de libros, guías y publicaciones periódicas en línea;
edición de libros, revistas, publicaciones.

43 Servicios de restauración (alimentación), a saber,
restaurantes, bares, cafés, cafeterías, cantinas, restaurantes
de autoservicio, bares de comidas rápidas, servicios de
suministro de comidas y bebidas; hotelería; servicios de
reservas, y reservas de restaurantes y habitaciones de hotel
para viajeros; servicios de suministro de comidas y bebidas en
casa.
886 838 (30/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Produits moulés pour la production d'acier, génie
mécanique et construction d'appareils, brames, blocs, billettes,
tôles fines, moyennes et épaisses laminées à chaud et à froid en
acier, bandes d'acier laminées à chaud et à froid, tôles affinées
traitées en surface, pièces façonnées et estampées en tôle, à
savoir pour l'industrie automobile, tôles forgées, platines
traitées en surface, affinées et soudées, à savoir pour l'industrie
automobile, manchons d'acier, brides, fils d'acier laminés et
tirés, fils d'acier traités en surface, affinés et zingués, vis
métalliques, écrous métalliques, clous, épingles métalliques,
cordages métalliques, rivets métalliques, boulons métalliques,
bagues métalliques d'étanchéité, chaînes métalliques, disques
métalliques, rondelles métalliques, colliers de serrage
métalliques, rails métalliques, matériaux de fixation de rails et
d'aiguillages en métal, constructions et composants
d'aiguillages, utilisés pour aiguiller les trains entre les voies
ferrées, aiguillages pour voies ferrées métalliques, tubes
métalliques soudés et laminés à chaud et à froid, tubes
métalliques sans soudure, profils laminés à chaud et à froid, à
savoir pour l'industrie automobile, agricole, des meubles et de
la construction, acier laminé, acier rond, treillis soudé, acier à
béton, acier TOR à verrou, acier profilé, supports laminés à
froid et à chaud, bagues en acier d'étanchéité, mâts et
échafaudages métalliques, poteaux de clôture et grilles
métalliques, pieux de treillage, contre-rails de sécurité
métalliques, poteaux indicateurs métalliques en hauteur,
râteliers métalliques, portes métalliques et huisseries, portails
métalliques, profils-châssis en acier, à savoir pour l'industrie
de la construction, cloisons insonorisées métalliques, bardages
métalliques pour la construction, tous les produits précités
étant en métal; tubes métalliques et métaux communs
partiellement ouvrés et leurs alliages; minerais de fer, fonte
brute, acier, fonte.

35 Conseil en affaires, direction et supervision
d'entreprises; gestion de sociétés et d'organisations, gestion
commerciale de projets dans le domaine de la construction,
métallurgie, chemins de fer et génie automobile; gestion de
projets d'entreprise en matière de matériel et de logiciels
informatiques.

37 Gestion de construction, édification, installation,
mise en service, réparation et entretien d'usines métallurgiques
et d'installations ferroviaires; construction de magasins à
hautes étagères, réparation, maintenance de matériel
informatique.

39 Services logistiques et de transport, à savoir
stockage et transport rentable et réel de tout type de produits.

40 Traitement mécanique et thermomécanique de
métaux et pièces métalliques; forgeage, estampage, pressage,
découpage et soudage de pièces métalliques pour carrosseries
de véhicules; découpage et soudage de rails, de sections et de
profilés métalliques, assemblage de matériaux sur commande
pour la fabrication de carrosseries et éléments de carrosseries
de véhicules.

42 Prestation de conseils techniques et planification
pour l'industrie métallurgique et automobile, les chemins de fer
et la construction; réalisation d'études de faisabilité
économique et de projets pour l'industrie métallurgique et
automobile, les chemins de fer et la construction, comprises
dans cette classe.

 6 Castings for steel-making, mechanical
engineering and apparatus construction, slabs, blocks, billets,
cold- and hot-rolled fine, medium and coarse steel sheets,
cold- and hot-rolled steel strips, surface-treated and refined
metal sheets, sheet-metal pressed and stamped parts, namely
for the automotive industry, forged metal sheets, surface-
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treated, refined and welded plates, namely for the automotive
industry, steel pipe connection sleeves, flanges, rolled and
drawn steel wire, surface-treated, refined and galvanized steel
wire, metal screws, metal nuts, nails, metal pins, metal cables,
metal rivets, metal bolts, metal rings for sealing, metal chains,
metal discs, metal washers, metal clamps, rails made from
metal, rail and switch points fixing material made from metal,
switch points construction and switch points components,
which are used to switch trains between railroad tracks,
sleepers for railway tracks made from metal, cold- and hot-
rolled and welded tubes made from metal, seamless metal
tubes, hot- and cold-rolled profiled sections, namely for the
construction, furniture, agriculture and automotive industries,
bar steel, rod steel, structural steel mats, reinforcing steel,
ribbed reinforcing steel, sectional steel, cold- and hot-rolled
metal brackets, rings made from steel for sealing, masts and
scaffolding made from metal, metal fence posts and trellises,
espaliers, metal road safety rails, metal overhead signs, metal
racks, doors and door frames, metal gates, steel frame profiled
sections, namely for the construction industry, metal noise
prevention walls, metal façade claddings for construction, all
of the above goods are made of metal; metal tubes and partly
wrought common metals and their alloys; iron ore, pig iron,
steel, cast iron.

35 Business consultancy, management and
supervision of businesses; company and organization
management, business management of projects in the field of
construction, metallurgy, the railways and automotive
engineering; business project management in the field of
computer hardware and software.

37 Construction management, erection, installation,
commissioning, repair and maintenance of metallurgical
plants and railway installations; high-bay and high-lift
warehouse constructions, repair, maintenance of computer
hardware.

39 Transport and logistics services, namely the
efficient, effective transportation and storage of all types of
goods.

40 Mechanical and thermomechanical treatment of
metals and metal parts; forging, stamping, pressing, cutting
and welding of metal parts for vehicle bodies; cutting and
welding of metal profiles, sections and rails, custom
assembling of materials to form vehicle bodies and vehicle
body parts.

42 Technical consultancy and planning for
metallurgical and automotive industry, railways and
construction; conducting project and economic feasibility
studies for metallurgical and automotive industry, railways
and construction, included in this class.

 6 Piezas fundidas para la siderurgia, ingeniería
mecánica y construcción de aparatos, planchones, bloques,
tochos, chapas gruesas, medias y finas de acero laminadas en
frío y en caliente, chapas con superficie tratada y afinada,
piezas recortadas y piezas moldeadas de chapa, a saber, para
la industria automovilística, chapas forjadas, platinas con
superficie tratada, afinada y soldada, a saber,  para el sector
automovilístico, manguitos para tubos de acero, bridas, cables
de acero laminado y estirado, cables de acero con superficie
tratada, afinada y galvanizada, tornillos metálicos, tuercas
metálicas, clavos metálicos, clavijas metálicas, cables
metálicos, remaches metálicos, pernos metálicos, anillas
metálicas, cadenas metálicas, discos metálicos, arandelas
metálicas, abrazaderas metálicas, raíles metálicos, material
metálico de fijación de raíles y agujas, construcción de agujas
de cambio y equipos de agujas de cambio, que se utilizan para
cambiar de vía los trenes, traviesas metálicas para vías
ferroviarias, tubos metálicos soldados y laminados en frío y en
caliente, tubos sin soldadura, perfiles laminados en frío y en
caliente, a saber, para la industria de la construcción,
mobiliaria, agrícola, automovilística, barras de acero, redondos
de acero, mallas de refuerzo, acero de refuerzo, acero
estriado, perfiles de acero, soportes laminados en frío y en
caliente, anillos de acero para sellado, mástiles y andamiajes
metálicos, estacas para cercados y enrejados metálicos,
espalderas, contracarriles metálicos, pórticos de señalización
metálicos, cremalleras metálicas, puertas y marcos de puertas,
pórticos metálicos, perfiles para marcos de acero, a saber,

para la industria de la construcción, tabiques insonorizantes
metálicos, revestimientos de fachadas metálicos para la
construcción, todos los productos anteriormente mencionados
son de metal; tubos metálicos y metales comunes
semielaborados y sus aleaciones; mineral de hierro, arrabio,
acero, hierro fundido.

35 Consultoría, dirección y supervisión de empresas;
gestión de empresas y organizaciones, gestión comercial de
proyectos en el ámbito de la construcción, la metalurgia,
ferroviario y la técnica automotora; gestión de proyectos
empresariales en materia de equipos y programas
informáticos.

37 Gestión de construcciones, edificación, instalación,
puesta en funcionamiento, reparación y mantenimiento de
plantas metalúrgicas e instalaciones ferroviarias;
construcciones de almacenes de altura para muelles y de gran
elevación, reparación, mantenimiento de equipos informáticos.

39 Servicios de transporte y de logística, a saber,
transporte y almacenamiento eficiente y eficaz de todo tipo de
productos.

40 Tratamiento mecánico y termomecánico de
metales y piezas metálicas; forja, punzonado, prensa, corte y
soldadura de piezas metálicas para carrocerías de vehículos;
corte y soldadura de perfiles, secciones y raíles metálicos,
ensamblaje personalizado de materiales para la fabricación de
carrocerías y piezas de carrocería.

42 Servicios de consultoría técnica y planificación
para la industria metalúrgica y automovilística, ferrocarriles y
construcción; realización de estudios de proyectos y de
rentabilidad para la industria metalúrgica y automovilística,
ferrocarriles y construcción, comprendidos en esta clase.
888 268 (40/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières non compris dans d'autres classes, à savoir étuis
porte-clés en cuir, chaînes porte-clés en cuir et étuis en cuir;
cuirs et peaux d'animaux; malles et sacs, à savoir valises, sacs
de voyage, vanity-cases non garnis, sacs à main, sacs à
provisions en cuir, peaux, filets et textiles, cartables, trousses
de cosmétiques vendues vides, sacs d'emballage en cuir,
parapluies, parasols, porte-monnaie et portefeuilles.

25 Vêtements, à savoir corsages, jupes, robes,
combinaisons (vêtements de dessus) et combinaisons;
vêtements de nuit; costumes de bain et de plage; vêtements de
sport, à savoir tenues de sport, bandeaux contre la
transpiration, maillots de sport, chemises de sport; vêtements
décontractés, à savoir jeans, chemises, débardeurs, vêtements
de détente; vêtements pour la pêche, à savoir gilets de pêche,
chapeaux de pêche, cuissardes de pêche; vêtements de golf, à
savoir chemises de golf, pantalons de golf, chapeaux de golf,
crampons de golf; vêtements pour jogging, à savoir pantalons
de jogging, tenues de jogging; vêtements de travail, à savoir
tenues d'échauffement, shorts de gymnastique, jambières,
justaucorps, sweat-shirts et caleçons; robes d'intérieur,
peignoirs de bain; vêtements de grossesse, à savoir hauts de
grossesse, pantalons de grossesse, robes de grossesse, lingerie
de grossesse, vêtements de nuit de grossesse; sous-vêtements;
vêtements de mariée, à savoir robes de mariée et voiles; tee-
shirts, sweat-shirts; tricots, à savoir chemises en tricot, pull-
overs, chandails, chapeaux, écharpes, moufles; chemises,
cravates, caleçons longs, combinaisons tout-en-un, bas,
collants, chaussettes, gants, vestes, vêtements de ski,
vêtements d'extérieur, à savoir cirés, sous-vêtements isolants,
chaussettes thermiques, chandails, vestes; vêtements de pluie;
vêtements de cyclisme, à savoir maillots de cyclistes et shorts
de cyclistes, gants d'équitation; pardessus, pantalons, jeans,
shorts, gilets; vêtements en cuir ou peaux, à savoir ceintures en
cuir, manteaux en cuir, gants de cuir, articles de chapellerie en
cuir, vestes en cuir, pantalons en cuir, gilets en cuir; ceintures;
articles chaussants; articles de chapellerie, à savoir chapeaux,
casquettes, visières, bérets, capuchons, couvre-oreilles,
bandeaux, toques.

35 Gestion commerciale; administration d'affaires;
services de magasins de vente au détail proposant des
vêtements, chaussures et articles de chapellerie; gestion
d'activités commerciales et services de conseillers pour
magasins de vente au détail.
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18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes, namely,
leather key cases, leather key chains, and leather cases;
animal skins, hides; trunks and bags, namely valises, traveling
bags, vanity bags sold empty, handbags, shopping bags made
of leather, skins, mesh and textile, school bags, vanity cases
sold empty, bags of leather for packaging, umbrellas,
parasols, purses and pocket wallets.

25 Clothing, namely, blouses, skirts, dresses,
jumpsuits and overalls; nightwear; beach and swimwear;
sportswear, namely athletic uniforms, sweat bands, sports
jerseys, sports shirts; casual clothing, namely jeans, shirts,
tank tops, loungewear; clothes for fishing, namely fishing
vests, fishing hats, fishing waders; golf wear, namely golf
shirts, golf trousers, golf hats, golf cleats; clothes for jogging,
namely jogging pants, jogging suits; work-out clothes, namely
warm-up suits, gym shorts, leg warmers, leotards, sweat shirts
and pants; housecoats, bath robes; maternity clothes, namely
maternity tops, maternity slacks, maternity dresses, maternity
lingerie, maternity sleepwear; underwear; bridal wear,
namely wedding gowns and veils; t-shirts, sweatshirts;
knitwear, namely knit shirts, pullovers, sweaters, hats, scarves,
mittens; shirts, ties, leggings, bodystockings, stockings, tights,
socks, gloves, jackets, ski wear, outdoor clothing, namely foul
weather gear, thermal underwear, thermal socks, sweaters,
jackets; rainwear; clothes for cycling, namely cyclists riding
shorts and jerseys, riding gloves; overcoats, trousers, jeans,
shorts, vests; clothing made of leather or hides, namely leather
belts, leather coats, leather gloves, leather headwear, leather
jackets, leather pants, leather vests; belts; footwear;
headgear, namely hats, caps, sun visors, berets, hoods, ear
muffs, head bands, toques.

35 Business management; business administration;
retail store services featuring clothing, footwear and
headgear; business management and consultancy for retail
stores.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases, a saber, estuches
de cuero para llaves, llaveros de cuero y estuches de cuero;
pieles de animales; baúles y bolsos, a saber, maletas, bolsos
de viaje, neceseres de belleza que se venden vacíos, bolsos
de mano, bolsas para la compra hechas de cuero, pieles, red y
materias textiles, cartapacios de colegiales, cofrecillos para
artículos de tocador que se venden vacíos, bolsas de cuero
para embalaje, paraguas, sombrillas, monederos y billeteras.

25 Prendas de vestir, a saber, blusas, faldas, vestidos,
monos y petos; ropa de dormir; ropa de playa y de natación;
ropa de deporte, a saber, uniformes atléticos, cintas para
absorber el sudor para la frente, camisetas deportivas, camisas
deportivas; ropa informal, a saber, vaqueros, camisas,
camisetas de tirantes, ropa de estar en casa; ropa para la
pesca, a saber, chalecos de pesca, sombreros de pesca, botas
de pescador; ropa de golf, a saber, camisas de golf, pantalones
de golf, sombreros de golf, zapatos de golf; ropa para correr, a
saber, pantalones para correr, chándales para correr; ropa de
deporte, a saber, chándales, pantalones cortos para gimnasia,
calentadores, leotardos, sudaderas y pantalones de chándal;
batas, albornoces; ropa de premamá, a saber, tops de
premamá, pantalones informales de premamá, vestidos de
premamá, lencería de premamá, ropa de dormir de premamá;
ropa interior; ropa de novia, a saber,  vestidos de novia y velos;
camisetas de manga corta, sudaderas; prendas de punto, a
saber, camisas de punto, pulóveres, suéteres, sombreros,
bufandas, manoplas; camisas,  corbatas, mallas, mallas de
manga larga hasta el tobillo, medias, pantis, calcetines,
guantes, chaquetas, ropa de esquí, ropa para el exterior, a
saber, ropa para el mal tiempo, ropa interior térmica, calcetines
térmicos, suéteres, chaquetas; impermeables; ropa de ciclista,
a saber, pantalones cortos y maillots para ciclistas, guantes de
ciclista; gabanes, pantalones, vaqueros, pantalones cortos,
chalecos; prendas de vestir de cuero o de pieles, a saber,
cinturones de cuero, abrigos de cuero, guantes de cuero,
artículos de sombrerería de cuero, chaquetas de cuero,
pantalones de cuero, chalecos de cuero; cinturones; calzado;
artículos de sombrerería, a saber, sombreros, gorras, viseras,
boinas, capuchas, orejeras, cintas para la cabeza, tocas.

35 Gestión de negocios comerciales; administración
comercial; servicios de tiendas de venta al por menor de

prendas de vestir, calzado y artículos de sombrerería; gestión
comercial y consultoría para tiendas de venta al por menor.
888 848 (43/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

21 Ustensiles et récipients pour le ménage et la
cuisine ni en métaux précieux, ni en plaqué, à savoir pots,
vases, assiettes, plateaux centraux, passoires, spatules,
chandeliers; verre brut ou mi-ouvré autre que pour la
construction; articles en verre pour boissons, produits en
porcelaine et faïence, à savoir bouteilles vendues vides, verres
à boire, tasses, mugs, vases, plateaux, boutons en céramique ou
verre et figurines en porcelaine fine, cristal, faïence, verre,
porcelaine; ustensiles et récipients pour le ménage et la
cuisine, à savoir paniers en osier, paille, bois et toile à usage
ménager, louches, récipients à isolation thermique pour
boissons, batteurs à oeufs non électriques à usage ménager,
ouvre-bouteilles, jattes, sucriers-verseurs, beurriers, moulins à
café actionnés manuellement, brochettes métalliques pour la
cuisson, tire-bouchons, carafes de service, infuseurs à thé,
mélangeurs non électriques pour la cuisson, moulins à légumes
actionnés manuellement à usage ménager, casseroles,
autocuiseurs non électriques, saladiers, salières et poivriers,
presse-citrons, casseroles, petites passoires, théières, plateaux,
huiliers, conteneurs pour serviettes de table, porte-serviettes,
saucières, coquetiers, articles en cristal, à savoir verres à boire,
bouteilles vendues vides, bouteilles réfrigérantes vendues
vides, chopes, bols en verre, récipients en verre sous forme de
bols en verre, bocaux, couvercles en verre pour pots, bols en
porcelaine et en terre cuite, à savoir jattes, sucriers, services à
café, cafetières non électriques, tasses à café, services
(vaisselle) pour cafétérias, à savoir casseroles, tasses, plats et
plateaux, plats, services à café et à thé, théières, passoires à thé.

25 Vêtements, à savoir caleçons, jeans, chemises,
robes, pantalons, jupes, tee-shirts, sweat-shirts, shorts,
bermudas, collants, combinaisons (vêtements de dessus),
capes, pull-overs, cardigans, chandails, corsages,
survêtements, chaussettes, maillots de bain, sous-vêtements,
articles de bonneterie, pyjamas, maillots de corps, fonds de
robe, soutiens-gorge, chemises de nuit, robes de chambre;
vêtements de dessus, à savoir manteaux, vestes, gilets de
costume, pardessus, manteaux de pluie; vêtements en cuir et
imitations de cuir, à savoir culottes, gilets, vestes; articles de
chapellerie, à savoir chapeaux, casquettes, bérets, foulards,
châles, écharpes, cravates, noeuds papillon, bandeaux contre la
transpiration, foulards d'épaules, jarretelles, bas, poignets,
gants, ceintures, couches pour bébés en matières textiles,
couches de bébé en matières textiles; articles chaussants, à
savoir chaussures, chaussons, bottes, chaussures de bébés,
parties de chaussures, à savoir talonnettes pour chaussures et
bottes, talons, empeignes de chaussures.

33 Vins.
21 Household and kitchen utensils and containers not

of precious metal or coated therewith, namely, pots, vases,
plates, center plates, sieves, spatulas, candle-holders;
unworked or semi-worked glass not for building; beverage
glassware, porcelain and earthenware items, namely, bottles
sold empty, drinking glasses, cups, mugs, vases, trays, knobs of
ceramic or glass, and figures of china, crystal, earthenware,
glass, porcelain; Household and kitchen utensils and
containers, namely, baskets of wicker, straw, wood and cloth
for household use, ladles, thermal insulated containers for
beverages, non-electric egg beaters for household use, bottle
openers, pans, sugar dispensers, butter dishes, hand operated,
coffee grinders, skewers of metal for cooking, corkscrews,
decanters, tea makers, non-electric blenders for cooking,
hand-operated vegetable mills for household use, saucepans,
non-electric pressure cookers, salad bowls, salt and pepper
shakers, citrus squeezers, saucepans, small strainers, teapots,
trays, cruet stands, containers for napkins, napkin holders,
sauce boats, egg cups, crystal ware, namely, drinking glasses,
bottles sold empty, refrigerating bottles sold empty, tankards,
glass bowls, glass containers in the nature of glass bowls,
glass jars, glass lids for pots, bowls of porcelain and of terra-
cotta, namely, pans, sugar bowls, coffee services, non-electric
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coffee makers, coffee cups, services tableware used in
cafeterias, namely, saucepans, cups, dishes and trays, dishes,
coffee and tea services, teapots, tea strainers.

25 Clothing, namely, pants, jeans, shirts, dresses,
trousers, skirts, T-shirts, sweatshirts, shorts, Bermuda shorts,
tights, overalls, capes, pullovers, cardigans, sweaters,
blouses, tracksuit, socks, swimsuits, underwear, hosiery,
pajamas, undershirts, slips, brassieres, nightgowns, dressing
gowns; outer clothing, namely, coats, jackets, waistcoats,
overcoats, raincoats; clothing of leather and imitations of
leather, namely, pants, vests, jackets; headwear, namely, hats,
caps, berets, foulards, shawls, scarves, ties, bowties,
headbands against sweating, shoulder wraps, stocking
suspenders, stockings, wristbands, gloves, belts, baby nappies
of textile, baby diapers of textile; footwear, namely, shoes,
slippers, boots, baby shoes, shoe parts, namely, heel pieces for
boots and shoes, heels, footwear uppers.

33 Wines.
21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina que

no sean de metales preciosos ni chapados, a saber, cazuelas,
jarrones, platos, centros de mesa, tamices, paletas,
candeleros; vidrio en bruto o semielaborado que no sea para la
construcción; artículos de cristalería, porcelana y loza para
bebidas, a saber, botellas que se venden vacías, vasos,
copas, tazas, jarrones, bandejas, pomos de cerámica o vidrio y
figuras de porcelana, cristal, loza, vidrio, porcelana; utensilios
y recipientes para la casa y la cocina, a saber, cestas de
mimbre, paja, madera y tela para uso doméstico, cucharón,
recipientes térmicos aislados para bebidas, varillas no
eléctricas para batir para uso doméstico, abrebotellas,
cazuelas, dosificadores de azúcar, mantequeras, molinillos de
café accionados manualmente, pinchos metálicos para
cocinar, sacacorchos, licoreras, teteras, batidoras no eléctricas
para cocinar, molinillos para verduras accionados
manualmente para uso doméstico, cazos, ollas a presión no
eléctricas, ensaladeras, saleros y pimenteros, exprimidores de
cítricos, cazos, coladores pequeños, teteras, bandejas,
soportes para vinagreras y aceiteras, recipientes para
servilletas, soportes para servilletas, salseras, hueveras,
cristalería, a saber, vasos para beber, botellas que se venden
vacías, botellas refrigerantes que se venden vacías, jarras,
cuencos de cristal, recipientes de cristal en forma de cuencos
de cristal, tarros de cristal, tapas de cristal para cazuelas,
cuencos de porcelana y de terracota, a saber, cazuelas,
azucareros, servicios para café, cafeteras no eléctricas, tazas
para café, servicios de vajilla utilizados en cafeterías, a saber,
cazos, tazas, fuentes y bandejas, fuentes, servicios para té y
café, teteras, coladores para té.

25 Prendas de vestir, a saber, calzoncillos, vaqueros,
camisas,  vestidos, pantalones, faldas, camisetas, sudaderas,
pantalones cortos, bermudas, medias, monos, capas,
pulóveres, rebecas, suéteres, blusas, chándales, calcetines,
trajes de baño, ropa interior, calcetería, pijamas, camisetas
interiores, slips, sujetadores, camisones, batas; ropa exterior, a
saber, abrigos, chaquetas, chalecos, gabanes, impermeables;
prendas de vestir de cuero y de imitaciones del cuero, a saber,
pantalones, chalecos, chaquetas; artículos de sombrerería, a
saber, sombreros, gorras, boinas, fulares, chales, bufandas,
corbatas, pajaritas, cintas para la frente para absorber el sudor,
chales para los hombros, ligas para medias, medias,
muñequeras, guantes, cinturones, pañales-braga de materias
textiles para bebés, pañales de materias textiles para bebés;
calzado, a saber, zapatos, pantuflas, botas, zapatitos para
bebés, piezas de calzado, a saber, taloncillos para botas y
zapatos, tacones, palas de calzado.

33 Vinos.
889 805 (37/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels de recherche et d'indexation destinés
petits groupes de travail, serveurs d'entreprises et postes de
travail individuels; logiciels de moteurs de recherche
informatiques utilisés pour connecter des réseaux globaux de
communication.

35 Gestion de fichiers informatiques; gestion de bases
de données; services de traitement de données, à savoir
stockage, saisie et traitement de données et d'informations par
moyens électroniques et informatiques; fourniture
d'informations et conseils commerciaux aux consommateurs
sous forme de recherches d'informations commerciales,

techniques et documentaires dans des bases de données et sur
Internet.

38 Communications par terminaux informatiques;
fourniture d'accès multi-utilisateurs à des réseaux
informatiques mondiaux pour le transfert et la diffusion d'une
large gamme d'informations; transmission assistée par
ordinateur de messages et d'images; transmission et diffusion
de données et d'informations par voie électronique et
informatique; fourniture d'accès à des données ou documents
entreposés électroniquement dans des fichiers centraux situés
dans un serveur de base de données destiné à la consultation à
distance; fourniture d'accès multi-utilisateur à des réseaux
informatiques mondiaux pour échange et transmission de
données; services de conseillers en télécommunication offrant
des conseils techniques en télécommunication; services de
conseillers techniques en communication en matière de
fourniture d'accès aux informations et de diffusion
d'informations en rapport avec l'informatique.

42 Programmation; développement et conception de
logiciels pour des tiers; développement de programmes pour le
traitement de données sur commande de tiers; conseils
techniques dans le domaine de l'informatique; recherches et
études techniques dans le domaine de la technologie de
développement d'Internet.

 9 Searching and indexing software for small
workgroups, enterprise servers and individual workstations;
computer search engine software used for connecting global
communication networks.

35 Computer file management; database
management; data processing services, namely, storage, entry
and processing of data and information by electronic and
computer means; providing commercial information and
advice for consumers featuring documentary, technical and
commercial information retrieval in databases and on the
Internet.

38 Communications by computer terminals;
providing multiple user access to global computer information
networks for the transfer and dissemination of a wide range of
information; computer-aided message and image
transmission; data and information transmission and
dissemination by electronic and computer means; provision of
access to data or documents stored electronically in central
files located in a database server center for remote
consultation; providing multiple-user access to a global
computer information network for data exchange and
transmission; telecommunications consultation featuring
technical advice in the field of telecommunications;
telecommunications consultation services relating to the
provision of access to information and dissemination of
information in connection with the field of information
technology.

42 Computer programming; development and design
of software for others; development of data processing
programs by order of third parties; technical advice in the
field of information technology; technical research and study
in connection with the Internet development technology.

 9 Software de búsqueda y de indexación para
pequeños grupos de trabajo, servidores de empresas y
estaciones de trabajo individuales; software de motores de
búsqueda utilizado para conectar redes mundiales de
comunicación.

35 Gestión de ficheros informáticos; gestión de bases
de datos; servicios de tratamiento de datos, a saber,
almacenaje, introducción y procesamiento de datos e
información por medios electrónicos e informáticos; facilitación
de información comercial y asesoramiento para consumidores
relativos a la recuperación de información documental, técnica
y comercial en bases de datos y en Internet.

38 Comunicaciones por terminales de ordenador;
facilitación de acceso multiusuario a redes informáticas
mundiales para la transferencia y difusión de información
amplia y variada; transmisión de mensajes e imágenes asistida
por ordenador; transmisión y difusión de datos e información
por medios electrónicos e informáticos; facilitación de acceso a
datos o documentos almacenados electrónicamente en
archivos centrales ubicados en un centro de servidores de
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bases de datos para su consulta remota; facilitación de acceso
multiusuario a una red informática mundial para el intercambio
y transmisión de datos; consultoría de telecomunicaciones
relativa al asesoramiento técnico en el ámbito de las
telecomunicaciones; servicios de consultoría de
telecomunicaciones relativa a la facilitación de acceso a la
información y la difusión de información relacionada con la
informática.

42 Programación para ordenadores; elaboración y
diseño de software para terceros; creación de programas para
el tratamiento de datos a petición de terceros; asesoramiento
técnico en el ámbito de la informática; estudio de proyectos
técnicos en el ámbito de la tecnología de desarrollo de Internet.
890 186 (37/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Cosmétiques; produits de parfumerie; huiles
essentielles; préparations de nettoyage sous forme de produits
de lavage des cheveux; crèmes cosmétiques; déodorants à
usage personnel; préparations pour cheveux, à savoir lotions et
teintures pour les cheveux; maquillage; produits pour le soin
des ongles, à savoir crèmes pour les ongles, laques pour les
ongles, pochoirs à ongles, durcisseurs d'ongles et vernis à
ongles; shampooings; produits de rasage, à savoir baumes de
rasage, savons et crèmes à raser; produits de soins cutanés, à
savoir produits non médicamenteux pour les soins de la peau.

 9 Lunettes, lunettes de soleil; lunettes de protection,
à savoir lunettes de ski, lunettes de natation, lunettes de course,
étuis à lunettes, chaînettes, montures et cordons de lunettes;
visières.

25 Vêtements, à savoir vestes, pantalons, chemises,
shorts; chaussures; articles de chapellerie, à savoir casquettes
et chapeaux; maillots de bain; vêtements de ski sous forme de
vêtements pour le ski; vêtements de plage sous forme de tenues
de plage; vêtements pour hommes et femmes, à savoir
manteaux, robes, shorts, pantalons et cravates; vêtements pour
enfants, à savoir manteaux, robes, shorts, jupes, pantalons et
cravates; chaussures, chaussons, sandales, bottes, chaussures
de ski; chapeaux; chaussures de sport; vêtements de sport, à
savoir pantalons de survêtement et sweat-shirts; vêtements de
nuit; sous-vêtements; combinaisons de plongée.

28 Fart pour planches de sport, à savoir planches de
surf, planches tractées par un cerf-volant, planches à voile,
planches à pagaies et planches de vagues; planches de surf,
skis de surf, skis [neige], snowboards, planches de sport, à
savoir planches tractées par un cerf-volant, planches à voile,
planches à pagaies et planches de vagues; skis nautiques;
accessoires pour planches de sport à savoir sangles de sécurité
pour planches de bodyboard et attaches de sécurité pour
planches à voile; articles de gymnastique et de sport, à savoir
appareils de gymnastique, tabourets d'entraînement pour la
gymnastique, balles de base-ball, battes de base-ball, ballons
de basket, ballons de football, ballons de football américain,
ballons de volley et gants de base-ball.

 3 Cosmetics; perfumery; essential oils; cleaning
preparations in the nature of hair cleaning preparations;
cosmetic creams; deodorants for personal use; hair
preparations, namely, hair dyes and lotions; make-up; nail
care products, namely, nail cream, nail enamel, nail stencils,
nail hardeners and nail polish; shampoos; shaving products,
namely, shaving balms, shaving cream and shaving soap;
skincare products, namely, non-medicated skin care
preparations.

 9 Eyeglasses, sunglasses; goggles, namely, ski
goggles, swimming goggles, racing goggles, eyeglass cases,
chains, pince-nez cords and frames; eyeshades.

25 Clothing, namely, jackets, pants, shirts, shorts;
footwear; headgear, namely, hats and caps; bathing costumes;
ski clothing in the nature of skiwear; beach clothing in the
nature of beach wear; men's and women's clothing, namely
coats, dresses, shorts, pants, and ties; children's clothing,
namely, coats, dresses, shorts, skirts, pants and ties; shoes,
slippers, sandals, boots, ski boots; hats; sports footwear;
sports clothing, namely, sweat pants and sweat shirts;
sleepwear; underclothing; wetsuits.

28 Wax for sporting boards, namely, surfboards, kite
boards, sail board, paddle boards, and waveboards;
surfboards, surf skis, snow skis, snowboards, sports boards,
namely kite boards, sail boards, paddle boards, and
waveboards; water skis; accessories for sporting boards
namely, restraint straps for body boards, and sail board
leashes; gymnastic and sporting articles, namely gymnastics
apparatus, gymnastic training stools, baseballs, baseball bats,
basketballs, soccer balls, footballs, volleyballs and baseball
gloves.

 3 Cosméticos; perfumería; aceites esenciales;
preparaciones de limpieza en forma de preparaciones para
limpiar el cabello; cremas cosméticas; desodorantes para uso
personal; preparaciones para el cabello, a saber, tintes y
lociones para el cabello; maquillajes; productos para el cuidado
de las uñas, a saber, crema de uñas, esmalte de uñas,
plantillas para las uñas, productos para endurecer las uñas y
esmaltes para las uñas; champús; productos para el afeitado,
a saber, bálsamos para después del afeitado, crema de afeitar
y jabón de afeitar; productos para el cuidado de la piel, a saber,
preparaciones no medicinales para el cuidado de la piel.

 9 Gafas, gafas de sol; gafas de protección, a saber,
gafas de esquí, gafas de natación, gafas para carreras,
estuches de gafas, cadenitas, cordones y monturas para
quevedos; pantallas para proteger la vista.

25 Prendas de vestir, a saber, chaquetas, pantalones,
camisas, pantalones cortos; calzado; artículos de sombrerería,
a saber, sombreros y gorras; trajes de baño; ropa de esquí en
forma de vestimenta para el esquí; ropa de playa en forma de
vestimenta para la playa; prendas de vestir para señora y
caballero, a saber, abrigos, vestidos, pantalones cortos,
calzoncillos y corbatas; prendas de vestir para niños, a saber,
abrigos, vestidos, pantalones cortos, faldas, calzoncillos y
corbatas; zapatos, pantuflas, sandalias, botas, botas de esquí;
sombreros; calzado de deporte; prendas de deporte, a saber,
pantalones de chándal y sudaderas; ropa de dormir; ropa
interior; trajes de inmersión.

28 Ceras para tablas de deporte, a saber, tablas de
surf, tablas de kiteboard, tablas de windsurf, tablas de
paddleboard y tablas de waveboard; tablas de surf, esquís para
surfing, esquís para la nieve, tablas de snowboard, tablas de
deporte, a saber, tablas de kiteboard, tablas de windsurf, tablas
de paddleboard y tablas de waveboard; esquís acuáticos;
accesorios para tablas de deporte, a saber, cintas de sujeción
para bodyboards y correas para tablas de windsurf; artículos
de gimnasia y de deporte, a saber, aparatos de gimnasia,
bancos de entrenamiento para la gimnasia, pelotas de béisbol,
bates de béisbol, balones de baloncesto, balones de fútbol,
balones de voleibol y guantes de béisbol.
890 445 (35/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Programmes informatiques antivirus; logiciels et
matériel informatique afférents aux antivirus; programmes
informatiques de protection contre les programmes nuisibles;
logiciels et matériel informatique afférents aux logiciels de
protection contre les programmes nuisibles; programmes
informatiques afférents au domaine de la sécurité
informatique; logiciels et matériel informatiques afférents à la
sécurité informatiques; programmes informatiques pour la
prévention des risques informatiques; logiciels et matériel
informatiques afférents à la prévention des risques
informatiques.

42 Services de conseillers en matière d'ordinateurs en
rapport avec la sécurité informatique, la prévention des risques
informatiques, les programmes antivirus et/ou de protection
contre les programmes nuisibles; location d'ordinateurs en
rapport avec la sécurité informatique, la prévention des risques
informatiques, les programmes antivirus et/ou de protection
contre les programmes nuisibles; services de programmation
informatique en rapport avec la sécurité informatique, la
prévention des risques informatiques, les programmes
antivirus et/ou de protection contre les programmes nuisibles;
élaboration de logiciels pour ordinateurs en rapport avec les
domaines de la sécurité informatique, de la prévention des
risques informatiques, des programmes antivirus et/ou de
protection contre les programmes nuisibles; installation de
logiciels informatiques en rapport avec la sécurité
informatique, la prévention des risques informatiques, les
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programmes antivirus et/ou de protection contre les
programmes nuisibles; location de logiciels informatiques en
rapport avec la sécurité informatique, la prévention des risques
informatiques, les programmes antivirus et/ou de protection
contre les programmes nuisibles; concession de licences
d'utilisation de logiciels informatiques portant sur les
domaines de la sécurité informatique, de la prévention des
risques informatiques, des programmes antivirus et/ou de
protection contre les programmes nuisibles; maintenance de
logiciels informatiques dans le cadre de la sécurité
informatique, de la prévention des risques informatiques, des
programmes antivirus et/ou de protection contre les
programmes nuisibles; duplication de programmes
informatiques portant sur les domaines de la sécurité
informatique, de la prévention des risques informatiques, des
programmes antivirus et/ou de protection contre les
programmes nuisibles; conversion de données et de documents
d'un support physique vers un support électronique pour les
domaines de la sécurité informatique, de la prévention des
risques informatiques, des programmes antivirus et/ou de
protection contre les programmes nuisibles; reconstitution de
bases de données en rapport avec la sécurité informatique, la
prévention des risques informatiques, les programmes
antivirus et/ou de protection contre les programmes nuisibles;
études de projets techniques dans les domaines de la sécurité
informatique, de la prévention des risques informatiques, des
programmes antivirus et/ou de protection contre les
programmes nuisibles.

 9 Anti-virus computer programs; anti-virus software
and hardware; antimalware computer programs; antimalware
software and hardware; computer programs for computer
security; software and hardware for computer security;
computer programs for the prevention of computer risks;
software and hardware for the prevention of computer risks.

42 Computer consulting concerning computer
security, prevention of computer risks and antivirus and/or
antimalware; computer rental in connection with computer
security, prevention of computer risks and antivirus and/or
antimalware; computer programming concerning computer
security, prevention of computer risks and antivirus and/or
antimalware; computer software development concerning
computer security, prevention of computer risks and antivirus
and/or antimalware; installation of computer software
concerning computer security, prevention of computer risks
and antivirus and/or antimalware; rental of computer software
concerning computer security, prevention of computer risks
and antivirus and/or antimalware; granting of computer
software licenses concerning computer security, prevention of
computer risks and antivirus and/or antimalware;
maintenance of computer software for computer security,
prevention of computer risks and antivirus and/or
antimalware; duplication of computer programs concerning
computer security, prevention of computer risks and antivirus
and/or antimalware; conversion of data and documents from a
physical medium to an electronic medium in connection with
computer security, prevention of computer risks and antivirus
and/or antimalware; reconstitution of databases in connection
with computer security, prevention of computer risks and
antivirus and/or antimalware; technical project study in the
sector of computer security, prevention of computer risks and
antivirus and/or antimalware.

 9 Programas informáticos antivirus; software y
hardware relacionados con antivirus; programas informáticos
antimalware; software y hardware relacionados con
antimalware; programas informáticos relativos a seguridad
informática; software y hardware relativos a seguridad
informática; programas informáticos de prevención de riesgos
informáticos; software y hardware relativos a prevención de
riesgos informáticos.

42 Consultas en materia de ordenadores relacionadas
con la seguridad informática, prevención de riesgos
informáticos, antivirus y/o antimalware; alquiler de ordenadores
relacionados con la seguridad informática, prevención de
riesgos informáticos, antivirus y/o antimalware; programación
para ordenadores relacionada con la seguridad, prevención de

riesgos informáticos, antivirus y/o antimalware; elaboración de
software para ordenadores relativo a la seguridad informática,
prevención de riesgos informáticos, antivirus y/o antimalware;
instalación de software de ordenadores relativo a la seguridad
informática,  prevención de riesgos informáticos, antivirus y/o
antimalware; alquiler de software de ordenador relativo a la
seguridad informática, prevención de riesgos informáticos,
antivirus y/o antimalware; concesión de licencias de software
de ordenador relativo a la seguridad informática, prevención de
riesgos informáticos, antivirus y/o antimalware; mantenimiento
de software de ordenador relativo a la seguridad informática,
prevención de riesgos informáticos, antivirus y/o antimalware;
duplicación de programas informáticos en relación con la
seguridad informática, prevención de riesgos informáticos,
antivirus y/o antimalware; conversión de datos o de
documentos de un soporte físico a un soporte electrónico en
relación con la seguridad informática, prevención de riesgos
informáticos, antivirus y/o antimalware; reconstitución de bases
de datos en relación con la seguridad informática, prevención
de riesgos informáticos, antivirus y/o antimalware; estudios de
proyectos técnicos en el sector de la seguridad informática, la
prevención de riesgos informáticos, los antivirus y/o el
antimalware.
892 060 (38/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits cosmétiques, à savoir crèmes et lotions
cosmétiques, crèmes pour blanchir la peau, lait démaquillant,
produits non médicamenteux pour les soins de la peau;
trousses de cosmétiques contenant du maquillage, à savoir
rouge à lèvres, eye-liners, mascaras, fard à joues, ombres à
paupières, poudres de maquillage, vernis à ongles et
dissolvants à ongles, teintures pour les cheveux; après-
shampooings, teintures pour les cheveux, colorants pour les
cheveux, lotions capillaires, lotions pour onduler les cheveux,
neutralisants pour permanentes, laques pour les cheveux,
péroxyde d'hydrogène pour les cheveux, produits colorants
pour les cheveux, produits décolorants pour les cheveux,
dentifrices, savons pour le corps, savons déodorants,
déodorants à usage personnel, savons désinfectants, savons
contre la transpiration des pieds, sels de bain non
médicamenteux, huiles essentielles à usage personnel, huiles
pour la parfumerie à usage personnel, huiles à usage
cosmétique à usage personnel, parfums et eaux de Cologne,
adhésifs pour fixer les postiches, adhésifs à usage cosmétique,
lotions après-rasage, savons aux amandes, huile d'amandes, et
lait d'amandes à usage cosmétique, antitranspirants,
astringents à usage cosmétique, teintures pour la barbe,
teintures pour les cheveux, cosmétiques pour les sourcils,
mascaras, faux cils, faux ongles, graisses à usage cosmétique,
huile de lavande, eau de lavande, rouge à lèvres, lingettes
imbibées de lotions cosmétiques; maquillage; poudres de
maquillage, produits de démaquillage, mascaras, masques de
beauté, savons médicinaux, cire à moustaches, produits pour
bains de bouche autres qu'à usage médical, produits pour le
soin des ongles, à savoir laques pour les ongles, vernis à
ongles, dissolvants pour vernis à ongles, huiles pour faire des
parfums à usage personnel, parfums, pierre ponce, sachets
pour parfumer le linge, eau parfumée pour le linge, bois
odorants, shampooings, produits de rasage, savons de rasage,
préparations cosmétiques pour l'amincissement; produits
antisolaires, à savoir lotions et crèmes de protection solaires;
produits de bronzage, à savoir crèmes à bronzer; talc, motifs
décoratifs à usage cosmétique, cire dépilatoire; préparations
lavantes, à savoir poudre à lessive; produits détachants;
préparations pour lessiver, à savoir savons pour la lessive,
assouplissants et produits détachants.

11 Appareils d'éclairage, à savoir luminaires, rails
d'éclairage, lampes à arc, tubes d'éclairage, systèmes
d'éclairages paysagers; appareils de chauffage, à savoir
ventilateurs de chauffage électriques, fours de chauffage,
radiateurs à air chaud, radiateurs à eau chaude; appareils de
production de vapeur, à savoir générateurs de vapeurs,
soupapes de vapeur, radiateurs à vapeur pour le chauffage de
bâtiments; appareils de cuisson, à savoir tables de cuisson,
cuisinières, fours à usage domestique et industriel, fours de
cuisson par micro-ondes; appareils de réfrigération, à savoir
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machines frigorifiques, réfrigérateurs; appareils de séchage, à
savoir sèche-linge, sèche-cheveux, sèche-mains électriques à
air chaud; appareils de ventilation, à savoir ventilateurs
d'extraction, ventilateurs à usage commercial et industriel,
grilles d'aération, hottes de ventilation; appareils de
distribution d'eau et installations sanitaires, à savoir toilettes,
éviers, baignoires et tuyaux en tant que parties d'installations
sanitaires.

21 Ustensiles pour le ménage et la cuisine, à savoir
râpes, passoires, spatules, tamis, fouets, rouleaux à pâtisserie,
fourchettes à servir; récipients pour le ménage ou la cuisine;
peignes et éponges de bain, de nettoyage et de dégraissage;
brosses, à savoir brosses de lavage, brosses de bain, brosses
pour cuvettes de toilettes, brosses à planchers, balayettes pour
foyers, brosses à épousseter; matériaux pour la brosserie;
matériel de nettoyage, à savoir torchons de nettoyage, tampons
de nettoyage, chiffons, paille de fer, lingettes pré-humidifiées;
paille de fer pour le nettoyage; verre brut ou mi-ouvré; articles
de verrerie, à savoir articles en verre pour boissons, fritte
fondue; porcelaine, à savoir boutons de porte en porcelaine,
tasses (mugs) en porcelaine; articles en faïence, à savoir bustes
en faïence, boutons de porte en faïence, tasses (mugs) en
faïence.

25 Robes, manteaux, pardessus, manteaux de pluie,
vestes, vestes de sport, pantalons, jeans, shorts, jupes,
survêtements, chandails, chemises, tee-shirts, cardigans, robes
de chambre, chemises de nuit, pyjamas, jupons, chaussettes,
bas, collants, gants, écharpes, foulards, ceintures, gilets,
maillots de bain, chapeaux, casquettes, chaussures, bottes,
sandales, chaussons.

 3 Cosmetic products, namely, cosmetic creams and
lotions, creams for whitening the skin, skin cleansing milk,
non-medicated skin care preparations; cosmetic kits
comprising make-up, namely lipstick, eyeliners, mascara,
blush, eye shadow, make-up powder, nail varnish and nail
varnish removers, hair dyes; hair conditioners, hair dyes, hair
colorants, hair lotions, hair waving lotions, neutralizers for
permanent waving, hair sprays, hydrogen peroxide for use on
hair, colorants for hair, hair color removing preparations,
dentifrices, body soaps, deodorant soaps, deodorants for
personal use, disinfectant soaps, soap for foot perspiration,
non-medicated bath salts, essential oils for personal use, oils
for perfumes and scents for personal use, oils for cosmetic
purposes for personal use, perfumes and colognes, adhesives
for affixing false hair, adhesives for cosmetic purposes, after-
shave lotions, almond soap, almond oil, and almond milk for
cosmetic use, antiperspirants, astringents for cosmetic use,
beard dyes, hair dyes, eyebrow cosmetics, mascara, false
eyelashes, false nails, greases for cosmetic purposes, lavender
oil, lavender water, lipsticks, tissues impregnated with
cosmetic lotions; make up; make-up powder, make-up
removing preparations, mascara, beauty masks, medicated
soaps, moustache wax, mouthwashes not for medical
purposes, nail care preparations, namely nail polish, nail
varnish, varnish removing preparations, oils for personally
making perfumes and scents, perfumes, pumice stone, sachets
for perfuming linen, scented linen water, scented wood,
shampoos, shaving preparations, shaving soaps, cosmetic
preparations for slimming purposes; sunscreen preparations,
namely, sunscreen creams and lotions; sun-tanning
preparations, namely, tanning creams; talcum powder,
decorative transfers for cosmetic purposes, depilatory wax;
washing preparations, namely, washing powder; stain
removers; laundry preparations, namely, laundry soaps,
fabric softeners and stain removers.

11 Apparatus for lighting purposes, namely, lighting
fixtures, lighting tracks, arc lamps, lighting tubes, landscape
lighting installations; apparatus heating purposes, namely,
electric heating fans, heating furnaces, hot-air space heating
apparatus, hot-water space heating apparatus; apparatus for
steam generating purposes, namely, steam generators, steam
valves, steam radiators for heating buildings; apparatus for
cooking purposes, namely, cooktops, cooking ranges, domestic
and commercial cooking ovens, microwave cooking ovens;

apparatus for refrigerating purposes, namely, refrigerating
machines, refrigerators; apparatus for drying purposes,
namely, clothes dryers, hair dryers, electric hot air hand
dryers; apparatus for ventilating purposes, namely, ventilating
exhaust fans, ventilating fans for commercial and industrial
use, ventilating louvers, ventilation hoods; apparatus for
water supply and sanitary purposes, namely, toilets, sinks,
bath tubs, and pipes being parts of sanitary facilities.

21 Household or kitchen utensils, namely, graters,
sieves, spatulas, strainers, whisks, rolling pins, serving forks;
containers for household or kitchen use; combs and scouring,
cleaning and bath sponges; brushes, namely, washing brushes,
tub brushes, toilet brushes, floor brushes, fireplace brushes,
dusting brushes; brush-making materials; articles for cleaning
purposes, namely, cleaning cloths, cleaning pads, cleaning
rags, steel wool, pre-moistened towelettes; steel wool for
cleaning; unworked or semi-worked glass; glassware, namely,
beverage glassware, fusing frit; porcelain, namely, porcelain
doorknobs, porcelain mugs; earthenware, namely,
earthenware busts, earthenware doorknobs, earthenware
mugs.

25 Dresses, coats, overcoats, raincoats, jackets,
sports jackets, trousers, jeans, shorts, skirts, track suits,
sweaters, shirts, t-shirts, cardigans, dressing gowns,
nightgowns, pajamas, petticoats, socks, stockings, tights,
gloves, scarves, foulards, belts, waistcoats, bathing suits, hats,
caps, shoes, boots, sandals, slippers.

 3 Productos cosméticos, a saber, cremas y lociones
cosméticas,  cremas para blanquear la piel, leche limpiadora
para la piel, preparaciones no medicinales para el cuidado de
la piel; kits cosméticos para el maquillaje, a saber, barra de
labios, perfiladores de ojos, rímel, coloretes, sombra de ojos,
polvos de maquillaje, esmaltes de uñas y quitaesmaltes, tintes
para el cabello; acondicionadores para el cabello, tintes de
cabello, tintes para el cabello, lociones para el cabello, lociones
para ondular el cabello, neutralizadores para ondulado
permanente, lacas para el cabello, peróxido de hidrógeno para
el cabello, colorantes para el cabello, preparaciones para la
decoloración del cabello, dentífricos, jabones corporales,
jabones desodorantes, desodorantes para uso personal,
jabones desinfectantes, jabón para la transpiración de los pies,
sales de baño no medicinales, aceites esenciales de uso
personal, aceites para perfumes y aromas de uso personal,
aceites para fines cosméticos para uso personal, perfumes y
colonias, adhesivos para fijar los postizos, adhesivos para uso
cosmético, lociones para después del afeitado, jabón de
almendras, aceite de almendras, y leche de almendras para
uso cosmético, antitranspirantes, astringentes para uso
cosmético, tintes para barba, tintes de cabello, cosméticos
para las cejas, máscara de pestañas, pestañas postizas, uñas
postizas, grasas para uso cosmético, aceite de lavanda,  agua
de lavanda, lápices de labios, toallitas impregnadas de
lociones cosméticas; maquillaje; polvos de maquillaje,
productos desmaquillantes, máscara de pestañas, mascarillas
de belleza, jabones medicinales, ceras para bigote, enjuagues
bucales no destinados a uso médico, productos para el
cuidado de las uñas, a saber, esmalte de uñas, esmaltes de
uñas, productos para eliminar barnices, aceites para crear
perfumes y aromas de uso personal, perfumes, piedra pómez,
bolsitas para perfumar ropa, aguas perfumadas de lino,
maderas aromáticas, champús, preparaciones para el afeitado,
jabones de afeitar, productos cosméticos para adelgazar;
preparaciones de protección solar, a saber, cremas y lociones
con filtro solar; preparaciones de bronceado, a saber, cremas
de bronceado; polvo de talco, motivos decorativos para uso
cosmético, cera depilatoria; preparaciones para lavar, a saber,
detergente en polvo; productos quitamanchas; preparaciones
para la colada, a saber, jabones para la colada, suavizantes
para la ropa y quitamanchas.

11 Aparatos de alumbrado, a saber, lámparas de
techo, guías de iluminación, lámparas de pie, fluorescentes,
instalaciones de iluminación; aparatos de calefacción, a saber,
ventiladores eléctricos de calefacción, calderas de calefacción,
calentadores ambientales de aire caliente, aparatos de
calefacción ambiental de agua caliente; aparatos de
producción de vapor, a saber, generadores de vapor, válvulas
de vapor, radiadores de vapor para calentar edificios; aparatos
de cocción, a saber, encimeras de cocina, cocinas, hornos
domésticos y comerciales, hornos microondas; aparatos de
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refrigeración, a saber, máquinas de refrigeración, frigoríficos;
aparatos de secado, a saber, secadoras de ropa, secadores de
pelo, secadores de manos de aire caliente; aparatos de
ventilación, a saber, extractores de ventilación, ventiladores
para uso comercial e industrial, rejillas de ventilación,
campanas de ventilación; aparatos para la distribución de agua
e instalaciones sanitarias, a saber, inodoros, fregaderos,
bañeras y cañerías como parte de las instalaciones sanitarias.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina, a
saber, ralladores, cedazos, espátulas, coladores, batidoras,
rodillos de pastelería, tenedores para servir; recipientes para la
casa o la cocina; peines y esponjas abrasivas para limpiar y de
baño; cepillos, a saber, cepillos para lavar, cepillos de baño,
escobillas para el baño, cepillos para el suelo, cepillos para
chimeneas, cepillos para el polvo; materiales para la
fabricación de cepillos; material de limpieza, a saber, trapos de
limpieza, paños de limpieza, estropajos de limpieza, virutas de
acero, toallitas humedecidas; viruta de hierro para la limpieza;
vidrio en bruto y semielaborado; cristalería, a saber, cristalería
para bebidas, vidrio fundido triturado; porcelana, a saber,
tiradores de puerta de porcelana, tazones de porcelana; loza,
a saber, bustos de loza, tiradores de puertas de loza,  tazones
de liza.

25 Vestidos, abrigos, sobretodos, impermeables,
chaquetas, chaquetas deportivas, pantalones, pantalones
vaqueros, pantalones cortos, faldas, chándales, suéteres,
camisas, camisetas de manga corta, rebecas, batas,
camisones de noche, pijamas, enaguas, calcetines, medias,
mallas, guantes, bufandas, fulares, cinturones, chalecos, trajes
de baño, sombreros, gorras, zapatos, botas, sandalias,
pantuflas.
892 983 (40/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour la lessive, à savoir produits de blanchissage, colorants
pour la lessive, détergents à lessive, nettoyants avant savon
pour la lessive, savons pour la lessive, amidon de
blanchisserie, gélatine d'algues, assouplissants, huiles
essentielles sous forme de parfum pour la lessive; poudres et
liquides abrasifs polyvalents de polissage et nettoyage; savons,
à savoir savons de bain sous forme liquide, solide ou de gel,
savon-crème corporel, savons cosmétiques, savons crème,
savons déodorants, savons pour les mains, savons liquides
pour les mains, le visage et le corps, savons parfumés, savons
de toilette, savons de rasage; produits de parfumerie, huiles
essentielles, cosmétiques, lotions capillaires, dentifrices.

18 Cuir et imitations de cuir, produits en cuir et en
imitations de cuir, à savoir serviettes (maroquinerie), sacs en
cuir et imitation de cuir, portefeuilles, étuis pour cartes de
visite, attachés-cases, sacs-housses de voyage pour vêtements,
valises, mallettes "court séjour", vanity-cases vendus vides,
étuis pour clés; cuirs pour meubles, cuir à chaussures, sacs à
main en cuir, chaînes porte-clés en cuir, porte-monnaie en cuir,
lanières de cuir; peaux d'animaux, cuirs d'animaux; malles et
sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais
et articles de sellerie.

25 Vêtements, à savoir jupes, robes, costumes,
pantalons, jeans, blazers, vestes, manteaux, vêtements de
pluie, manteaux de sport, tee-shirts, chandails, sweat-shirts,
corsages, articles de bonneterie, gilets de costume pour dames,
gilets, hauts (vêtements), shorts, maillots de bain, tenues de
jogging, tenues de détente, tailleurs-pantalons, châles,
foulards, écharpes, gants, chaussettes, ceintures, cravates,
chapeaux, casquettes, chaussures, bottes et chaussons.

 3 Bleaching preparations for laundry use and
substances for laundry use, namely, laundry bleach, laundry
blueing, laundry detergent, laundry pre-soap, laundry soap,
laundry starch, seaweed gelatine, fabric softeners, essential
oils as perfume for laundry purposes; general purpose
cleaning, polishing, and abrasive liquids and powders; soaps,
namely, bath soaps in liquid, solid or gel form, body cream
soap, cosmetic soaps, cream soaps, deodorant soaps, hand
soaps, liquid soaps for hands, face and body, perfumed soap,
skin soap, shaving soap; perfumery, essential oils, cosmetics,
hair lotions, dentifrices.

18 Leather and imitations of leather, goods made of
leather and imitation leather, namely, briefcases, leather and

imitation leather bags, wallets, business card cases, attaché
cases, garment bags for travel, suitcases, overnight cases,
vanity cases sold empty, key cases; Leather for furniture,
leather for shoes, leather handbags, leather key chains, leather
purses, leather straps; animal skins, animal hides; trunks and
traveling bags; umbrellas, parasols and walking sticks; whips,
harness and saddlery.

25 Clothing, namely, skirts, dresses, suits, pants,
jeans, blazers, jackets, coats, rainwear, sport coats, t-shirts,
sweaters, sweat shirts, blouses, hosiery, gilets, vests, tops,
shorts, bathing suits, jogging suits, loungewear, pantsuits,
shawls, foulards, scarves, gloves, socks, belts, ties, hats, caps,
shoes, boots and slippers.

 3 Preparaciones para blanquear para la colada y
sustancias para la colada, a saber, lejía para la colada,
blanqueante para la colada, detergente para la colada, jabón
para antes de la colada, jabón para la colada, almidón para la
colada, gelatina de algas, suavizantes, aceites esenciales
como perfumes para la colada; polvos y líquidos para uso
general para limpiar, pulir y raspar (preparaciones abrasivas);
jabones, a saber, jabones de baño líquidos, sólidos o en gel,
jabón cremoso para el cuerpo, jabones cosméticos, jabón
cremoso, jabones desodorantes, jabones para las manos,
jabones líquidos para las manos, el rostro y el cuerpo, jabones
perfumados, jabones para la piel, jabones para el afeitado;
perfumería, aceites esenciales, cosméticos, lociones para el
cabello, dentífricos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, artículos de cuero y
de imitaciones del cuero, a saber, maletines, bolsos de cuero y
de imitaciones del cuero, billeteras, tarjeteros,
portadocumentos, fundas para prendas de vestir para viajar,
maletas, bolsos de pernocta, neceseres que se venden vacíos,
estuches de llaves; cuero para muebles, cuero para zapatos,
bolsos de mano de cuero, llaveros de cuero, monederos de
cuero, correas de cuero; pieles de animales; baúles y maletas;
paraguas, sombrillas y bastones; fustas y guarnicionería.

25 Prendas de vestir, a saber, faldas, vestidos, trajes,
pantalones, vaqueros, bléiseres, chaquetas, abrigos,
impermeables, abrigos deportivos, camisetas de manga corta,
suéteres, sudaderas, blusas, calcetería, chaquetas acolchadas
sin mangas, chalecos, tops, pantalones cortos, trajes de baño,
chándales, ropa de estar en casa, trajes pantalón, chales,
fulares, bufandas, guantes, calcetines, cinturones, corbatas,
sombreros, gorras, zapatos, botas y pantuflas.
893 713 (39/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Recherche scientifique, pharmacologique et
médicale, notamment dans le domaine de la nutrition, des
effets des médicaments et des éléments nutritifs sur la
personne humaine; recherche (services rendus pour des tiers)
en vue de l'évaluation, de l'analyse et de la systématisation des
effets de molécules et de médicaments sur la personne
humaine; services de recherche scientifique dans le domaine
de l'étude et de la certification de toutes substances chimiques
ou biologiques entrant dans la composition de médicaments
dans leur phase de développement, ainsi que services de
recherche et conception y afférents; services de
développement, conception, installation, mise à jour,
maintenance et location de logiciels, progiciels et bases de
données, conçus spécialement pour le domaine médical et
scientifique, y compris pour la collecte de données,
l'organisation de bases de données et l'optimisation de la
recherche médicale; services de conseillers, y compris
professionnels, et élaboration d'expertises non commerciales
pour le développement, l'installation, la mise en place, la mise
à jour et la maintenance de logiciels, progiciels, bases de
données, sites informatiques et, plus généralement, services de
conseillers, y compris professionnels, et élaboration
d'expertises non commerciales en informatique,
télécommunication et réseaux de communication électronique;
services de création d'images virtuelles et interactives, à savoir
recherche médicale et/ou scientifique en imagerie médicale et
scientifique; conception, maintenance et mise à jour de sites
informatiques sous forme de pages d'accueil pour des tiers;
hébergement de sites Web informatiques de tiers.

44 Services de conseillers en pharmacie; services
médicaux.
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42 Scientific, pharmacological and medical research,
especially in the field of nutrition, the effects of medicines and
nutritional elements on the human person; research services
provided for third parties with the objective of evaluating,
analysing and systematising the effects of molecules and
medicines on the human person; scientific research services in
the field of study and certification of all chemical or biological
substances entering the compounds of medicines in their
development phase, and related research and design services
within these fields; development, design, installation, update,
maintenance and rental services for software, software
packages and databases designed especially for the medical
and scientific sectors, including for collecting data, organizing
databases and optimizing medical research; consulting,
professional consulting and creating expert reports, unrelated
to business dealings, for the development, installation,
implementation, update and maintenance of software,
software packages, databases, computer sites and, more
generally, consulting, professional consulting and creating
expert technical reports, unrelated to business dealings, in the
fields of computing, electronic communication networks and
telecommunications; virtual and interactive image creation
services, namely, medical and/or scientific research in the
fields of medical and scientific imaging; design, maintenance
and update of computer sites in the nature of home pages for
third parties; hosting of third party computing websites.

44 Pharmaceutical consulting; medical services.
42 Investigación científica, farmacológica y médica,

en particular en los ámbitos de la nutrición y de los efectos de
los medicamentos y los elementos nutritivos sobre las
personas; investigación (servicios prestados a terceros) con
miras a la evaluación, el análisis y la sistematización de los
efectos de las moléculas y los medicamentos sobre las
personas; servicios de investigación científica en el ámbito del
estudio y a certificación de todas las sustancias químicas o
biológicas que entren en los compuestos de medicinas en su
fase de desarrollo, y servicios de investigación y diseño
relacionados dentro de estos ámbitos; servicios de
elaboración, concepción, instalación, actualización,
mantenimiento y alquiler de software, paquetes de software y
bases de datos destinados en particular a los ámbitos médico
y científico, incluidos para recopilar datos, organizar bases de
datos y optimizar investigaciones médicas; asesoramiento,
consultas profesionales y peritajes (no relacionados con la
dirección de negocios) para la elaboración, instalación, puesta
en funcionamiento, actualización y mantenimiento de software,
paquetes de software, de bases de datos, sitios informáticos y,
de manera más general, asesoramiento, consultas
profesionales y peritajes técnicos (no relacionados con la
dirección de negocios) en los ámbitos de la informática, las
redes de comunicación electrónica y las telecomunicaciones;
servicios de creación (elaboración) de imágenes virtuales e
interactivas, a saber, investigación médica y/o científica en los
ámbitos de la imagenología médica y científica; creación,
mantenimiento y actualización de sitios informáticos en forma
de páginas de inicio para terceros; alojamiento de sitios
informáticos de terceros.

44 Asesoramiento en materia de farmacia; servicios
médicos.
894 646 (40/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines à broder; machines de filature à chaud
pour la fabrication de fils, de fibres, de monofilaments, de
câbles de filature en matière thermoplastique et composants
pour ces machines de filature, en particulier récipients pour
matières premières, sécheuses de matières premières,
extrudeuses, mélangeurs, pompes de filature, filières,
souffleries de refroidissement verticales, canaux d'air, groupes
d'ensimage, chaudières de chauffage diphényle et dispositifs
d'air conditionné avec compresseurs; machines pour la
manipulation de fibres coupées pour la production de fibres
textiles et composants de telles machines à savoir râteliers,
vide-pots, groupes délivreurs, cylindres étireurs, bains d'eau,
cylindres de refroidissement, appareils d'humidification,
générateurs de vapeur, machines de frisage refoulé; coupeuses
de fibres; presses à mettre en balles; machines de filature et de
texturisation pour la production de fils frisés et de fibres et

composants de telles machines de filature et de texturisation,
en particulier récipients pour matières premières, sécheuses de
matières premières, extrudeuses, mélangeurs, pompes de
filature, filières, souffleries de refroidissement verticales,
canaux d'air, groupes d'ensimage, chaudières de chauffage
diphényle, dispositifs d'air conditionné avec compresseurs,
groupes délivreurs, galettes, groupes de texturisation et filières
à tourbillonner; accessoires pour les machines précitées, à
savoir guide-fils, cylindres délivreurs, éléments de chauffage,
coupe-fils, systèmes de monitorage dans la machine; machines
à bandes thermoplastiques pour la production de bandes
coupées d'un film plastique et composants de telles machines,
en particulier récipients pour matières premières, sécheuses de
matières premières, extrudeuses, filtres pour masse fondue,
buses pour le film plastique, bains d'eau, groupes délivreurs,
parois délivreuses de fibres avec rouleaux convoyeurs,
rouleaux d'étirage, fours de chauffage, dispositifs à fibriller,
groupes de bobinage; machines de tirage pour transporter et
guider des fils, des fibres, des bandes thermoplastiques, des
câbles de filature et composants de telles machines, en
particulier groupes délivreurs, parois délivreuses de fibres
avec rouleaux convoyeurs, galettes; machines d'étirage pour
l'étirage de fils, de fibres, de bandes thermoplastiques, de
câbles de filature et composants de telles machines, en
particulier rouleaux d'étirage, galettes, systèmes de chauffage
pour les rouleaux d'étirage et les galettes; machines de dépôt
pour déposer des câbles de filature et composants de telles
machines, en particulier guindres, systèmes va-et-vient de
pots, pots, transporteurs de pots; machines de bobinage pour le
renvidage de fils, de fibres et de bandes thermoplastiques en
bobines et composants de telles machines, en particulier guide-
fils, groupes va-et-vient, rouleaux de contact, mandrins, tubes
pour bobinage; extrudeuses pour matières synthétiques et
polymère filable; extrudeuses de filature et composants de
telles extrudeuses, en particulier vis d'extrusion; pompes pour
refouler et doser de la matière liquide ou en fusion; pompes de
décharge et de dosage pour parties de machines de polymère en
fusion; pompes de filature; pompes à engrenages; groupes
filtrants pour le polymère en fusion; galettes, rouleaux,
cylindres, rouleaux de passage du fil, systèmes délivreurs,
galettes d'étirage, cylindres d'étirage, galettes chauffées pour le
transport, le guidage et le traitement des fils et des fibres, en
particulier dans les machines de filature à chaud et dans les
machines textiles; étireuses de texturisation, machines de
texturisation à fausse torsion et machines de texturisation à l'air
pour le traitement, le conditionnement et la production des fils
texturisés et composants de telles machines, en particulier
râteliers de bobines, systèmes délivreurs, galettes, chauffeurs
de fil, unités de texturisation, filières à tourbillonner, unités de
bobinage; accessoires pour les machines précitées, à savoir
guide-fils, rouleaux délivreurs, éléments de chauffage, coupe-
fils, disques à friction; retordeuses à double torsion et tubes à
double torsion pour monofilaments, fils et câbles textiles;
pièces de rechange de tous les produits précités.

 9 Composants électriques et électroniques, à savoir
redresseurs, semi-conducteurs, relais électriques,
condensateurs, inducteurs, disjoncteurs, interrupteurs;
contacteurs pour le contrôle de processus, le réglage de
processus, la commande de processus, la mesure, la
commande, le réglage et le traitement informatique pour le
monitorage du processus, la commande du processus et le
réglage du processus, en particulier pour le traitement et la
production de fils, de fibres, de bandes thermoplastiques, de
câbles de filature et leurs pièces de rechange, comprises dans
cette classe; composants électriques et électroniques à savoir
redresseurs, semi-conducteurs, relais électriques,
condensateurs, inducteurs, disjoncteurs, interrupteurs,
contacteurs de mesure, de commande, de réglage, de contrôle
de processus, de réglage de processus et de traitement
informatique, palpeurs et instruments de monitorage, à savoir
instruments de monitorage et détection à utiliser pour la
mesure de propriétés et consistence de fils, fibres, bandes en
matière thermoplastique et câbles de filature, en particulier
pour le monitorage du fil dans des machines textiles; pièces de
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rechange de tous ces produits, comprises dans cette classe;
unités de contrôle de la qualité et de gestion de la qualité,
utilisées pour le monitorage interactif de la qualité et la
consistance de fils, fibres, bandes en matière thermoplastique
et câbles de filature, en particulier pour le traitement et la
production de fils, de fibres, de bandes thermoplastiques, de
câbles de filature et pièces de rechange de tous ces produits,
comprises dans cette classe; programmes pour le contrôle, le
réglage et la commande de processus de production et
fabrication de fils; fibres, bandes en matière thermoplastique et
câbles de filature; microprocesseurs et logiciels pour le
monitorage, le contrôle et la commande du processus, en
particulier pour le traitement et la production de fils, de fibres,
de bandes thermoplastiques et de câbles de filature;
programmes de commande pour la commande et/ou la
visualisation des procédés de planification de production et
fabrication de fils, fibres, bandes en matière thermoplastique et
câbles de filature; pompes de dosage de polymère en fusion
(autres que parties de machines).

35 Consultation touchant l'organisation des
entreprises; consultation organisationnelle et gestionnaire
d'entreprises, en particulier consultation organisationnelle et
consultation gestionnaire aux entreprises dans le domaine de la
production et de la distribution de fils, de fibres et/ou de
textiles et consultation publicitaire touchant des entreprises
dans le domaine de la production et de la distribution de fils,
de fibres et/ou de textiles; intermédiation de contrats pour des
tiers en regard de l'acquisition et de la vente de marchandises
dans le domaine de la fabrication et de la distribution de fils, de
fibres, de bandes thermoplastiques, de câbles de filature et/ou
de textiles.

37 Services pour des tiers, à savoir installation
d'équipements et machines dans des usines textiles, de
traitement de matières premières textiles et de produits
intermédiaires, à savoir fils et application de produits textiles
finaux; services de conseillers techniques en matière
d'installation et agencement d'installation d'usines de
traitement de textiles, matières premières et produits
intermédiaires, à savoir fils, fibres, bandes thermoplastiques et
câbles de filature.

42 Consultation technologique dans le domaine
technologique de la production de fils, de fibres, de bandes
thermoplastiques et de câbles de filature; prestations
d'ingénierie; consultation technique concernant la conception
et la planification de nouveaux produits, la production,
l'installation et l'architecture de l'installation de logiciels;
prestations d'ingénierie dans le domaine de l'installation et de
l'architecture de l'installation ainsi que dans le domaine de la
production de fils, de fibres, de bandes thermoplastiques, de
câbles de filature en matière thermoplastique; programmation
de logiciels dans le domaine de la commande de processus et
de machines; prestations d'ingénierie dans le domaine de la
commande de l'équipement et de la production;
programmation de logiciels dans le domaine de la commande
de l'équipement et de la production.

 7 Embroidering machines; machines for hot
spinning for manufacturing thermoplastic threads, fibres,
monofilaments and tows, and components for these spinning
machines, in particular containers for raw materials, raw
material driers, extruders, mixers, spinning pumps, spinnerets,
vertical cooling ventilators, air ducts, oiling units, diphenyl
heating boilers and air conditioning compressors; machines
for handling cut fibres for manufacturing textile fibres and
components of such machines namely slashing creels, can
emptiers, feeder units, drawing rolls, water baths, cooling
cylinders, humidification apparatus, steam power generators,
machines for remilled creping; fibre cutting machines;
machine presses for baling; spinning and texturization
machines for manufacturing crimped threads and fibres and
components of such spinning and texturization machines, in
particular containers for raw materials, raw material driers,
extruders, mixers, spinning pumps, spinning nozzles, vertical
cooling ventilators, air ducts, oiling units, diphenyl heating
boilers, air conditioning devices with compressors, feeder

units, galettes, texturisation units and revolving nozzles;
accessories for the above machines namely thread guides, feed
cylinders, heating elements, thread cutters, internal
monitoring systems for machines; thermoplastic tape
machines for manufacturing tapes cut from a plastic film and
components of such machines, in particular containers for raw
materials, raw material driers, extruders, filters for melted
compound, nozzles for plastic film, water baths, feeder units,
fibre feeder partitions with roller conveyors, drawing rollers,
heating furnaces, fibrillating devices, spooling units; drawing
machines for conveying and guiding threads, fibres,
thermoplastic tapes, tows and components of such machines,
in particular feeder units, fibre feeder partitions with roller
conveyors, galettes; drawing machines for drawing threads,
fibres, thermoplastic tapes, tows and components of such
machines, in particular drawing rollers, galettes, heating
systems for drawing rollers and galettes, storage machines for
storing tows and components of such machines, in particular
swifts, reciprocating can systems, cans, can conveyors;
winding apparatuses for winding of threads, fibres and
thermoplastic tapes in coils and components of such machines,
in particular thread guides, reciprocating units, contact
rollers, chucks, tubes for coiling; extruders for synthetic
materials and spinnable polymer; filament extruding machines
and components of such extruders, in particular extruder
screws; pumps for delivery and dosing with liquid or melted
material; pumps for discharge and dosing with melted polymer
machine darts; spinning pumps; gear pumps; filtering units for
melted polymer; galettes, rollers, cylinders, rollers for thread
passage, feeder systems, galettes for drawing, drawing
cylinders, heated galettes for conveying, guiding and
processing of threads and fibres, in particular in hot spinning
machines and in textile machines; drawing devices for
texturization, false twist texturization machines and air
texturization machines for processing, conditioning and
production of texturized threads and components of such
machines, in particular spool racks, feeder systems, galettes,
thread heaters, texturization units, spinning nozzles, spooling
units; accessories for the above machines, namely thread
guides, feeder rollers, heating elements, thread cutters,
friction disks; two-for-one twisting machines and double twist
tubes for monofilaments, threads and textile cables;
replacement parts of all the above goods.

 9 Electric and electronic components, namely,
rectifiers, semiconductors, electric relays, capacitors,
inductors, circuit breakers, switches; contactors for control of
processes, regulation of processes, command of processes,
measuring, command, regulation and computer processing for
monitoring of processes, command of processes and
regulation of processes, in particular for processing and
manufacturing threads, fibres, thermoplastic tapes and tows,
and replacement parts thereof, included in this class; electric
and electronic components, namely, rectifiers,
semiconductors, electric relays, capacitors, inductors, circuit
breakers, switches, contactors for measuring, command,
regulation, process control, regulation of processes and
computer processing, sensors and monitoring instruments,
namely, sensor and monitoring instruments for use in
measuring of property and consistency of threads, fibres,
thermoplastic tapes and tows, in particular for monitoring
thread in textile machines; and replacement parts thereof,
included in this class; quality control and quality management
units for use in interactive monitoring of the (quality and
consistency of threads, fibres, thermoplastic tapes and tows, in
particular for processing and manufacture of threads, fibres
and thermoplastic tapes, and tows and replacement parts
thereof included in this class; computer programs for control,
regulation and command of processes for production and
manufacture of threads; fibres, thermoplastic tapes and tows;
microprocessors and software for monitoring, controlling and
commanding of processes, in particular for processing and
manufacture of thermoplastic threads, fibres and tapes and
tows; command computer programs for command and/or
display of procedures for production planning and



698 No 06/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

manufacture of threads, fibres, thermoplastic tapes and tows;
dosing pumps for melted polymer (other than as machine
parts).

35 Business consulting concerning company
organisation; business organisational and management
consulting, in particular organisational consulting and
management consulting to companies involved in the
manufacture and distribution of threads, fibres and/or textiles
and publicity consultation concerning companies involved in
the manufacture and distribution of threads fibres and/or
textiles; intermediation of contracts for others for the
acquisition and the sale of products in the field of manufacture
and distribution of threads, fibres, thermoplastic tapes, tows
and/or textiles.

37 Services for others, namely the installation of
equipment and machines in textile plants for the processing of
textile raw materials and intermediary products, namely
threads, and application of textile end products; technical
consulting in the installation and installation layout of plants
processing textiles, raw materials and intermediary products,
namely threads, fibres, thermoplastic tapes and tows.

42 Technological consulting in the technology field of
manufacturing of threads, fibres thermoplastic tapes and tows;
engineering services; technical consulting concerning the
design and planning of new products, production, installation
and installation layout of computer software; engineering
services in the fields of installation and installation
architecture and also production of threads, fibres and
thermoplastic tapes and tows in thermoplastic material;
software programming in the field of command of processes
and machines; engineering services concerning equipment
and production command control; software programming in
the field of equipment and production command.

 7 Máquinas de bordar; máquinas de hilar en caliente
para fabricar hilos, fibras, monofilamentos, cables de
filamentos de material termoplástico, así como componentes
de estas máquinas, en particular recipientes para materias
primas, secadoras de materias primas, extrusoras,
mezcladoras, bombas de hilar, hileras, sopladores verticales
de enfriamiento, conductos de aire, equipos de ensimaje,
calderas de difenil y dispositivos de aire acondicionado con
compresores; máquinas de manipulación de fibras cortadas
para fabricar fibras textiles y componentes de estas máquinas,
a saber, filetas de urdimbre, unidades alimentadoras, cilindros
estiradores, baños de agua, cilindros enfriadores, aparatos de
humidificación, generadores de vapor, máquinas de frisado;
cortadoras de fibras; prensadoras enfardadoras;
texturizadoras de hilados para fabricar hilos rizados y fibras,
así como componentes de estas máquinas, en particular
recipientes para materias primas, secadoras de materias
primas, extrusoras, mezcladoras, bombas de hilar, hileras,
sopladores verticales de enfriamiento, conductos de aire,
equipos de ensimaje, caderas de difenil, dispositivos de aire
acondicionado con compresores, unidades alimentadoras,
ruedas, equipos de texturización y bobinas de devanado;
accesorios para las máquinas antes mencionadas, a saber,
guíahilos, rodillos alimentadores, elementos calentadores,
cortahilos, sistemas de monitorización integrados en la
máquina; máquinas de tiras termoplásticas para fabricar tiras
de láminas plásticas y componentes de estas máquinas, en
particular recipientes para materias primas, secadoras de
materias primas, extrusoras, filtros de masa fundida, boquillas
para películas plásticas, baños de agua, unidades
alimentadoras, sistemas de alimentación de fibras con cilindros
de transporte, cilindros estiradores, hornos, rodillos de
fibrilación, equipos bobinadores; unidades de arrastre para
transportar y guiar hilos, fibras, tiras termoplásticas, cables de
filamentos y componentes de estas máquinas, en particular
unidades alimentadoras, sistemas de alimentación de fibras
con cilindros de transporte, ruedas; máquinas estiradoras de
hilos, fibras, tiras termoplásticas,  cables de filamentos y
componentes de estas máquinas, en particular cilindros
estiradores, ruedas, sistemas de calentamiento para cilindros
estiradores y ruedas, máquinas almacenadoras de cables de
filamentos y componentes de estas máquinas, en particular
devanaderas, sistemas de vaivén de botes de hilatura, botes
de hilatura, transportadores de botes de hilatura; bobinadoras
para enrollar hilos, fibras y tiras termoplásticas en bobinas, así

como componentes de estas máquinas, en particular guíahilos,
equipos de vaivén, cilindros de contacto, mandriles de
sujeción, husos; extrusoras de fibras sintéticas y polímeros
para hilar; máquinas de hilado por extrusión y componentes de
estas máquinas, en particular tornillos extrusores; bombas
transportadoras y dosificadoras de líquidos o materias en
fusión; bombas de descarga y dosificación con partes de
máquinas de polímeros en fusión; bombas de hilar; bombas de
engranaje; unidades filtrantes de polímeros en fusión; ruedas,
rodillos, cilindros, rodillos pasahilos, unidades alimentadoras,
ruedas estiradoras, cilindros estiradores, rodillos térmicos para
transportar, guiar y tratar hilos y fibras, en particular para
máquinas de hilar por fusión y máquinas textiles;
texturizadoras por estirado, texturizadoras por falsa torsión y
texturizadoras por aire para tratar, preparar y fabricar hilos
texturados y componentes de estas máquinas, en particular
filetas de bobinas, unidades alimentadoras, ruedas,
calentadores de hilo, unidades de texturización, toberas de
entrelazado, unidades bobinadoras;  accesorios para las
máquinas antes mencionadas, a saber, guíahilos, rodillos
alimentadores, elementos calentadores, cortahilos, discos de
fricción; retorcedoras de doble torsión y husos de doble torsión
para monofilamentos, hilos y cables textiles; partes de
repuesto de todos los productos antes mencionados.

 9 Componentes eléctricos y electrónicos, a saber,
rectificadores, semiconductores, relés eléctricos,
condensadores, inductores, cortacircuitos, conmutadores;
contactores de control de procesos, de regulación de procesos,
de mando de procesos, de medición, de control, de regulación
y procesamiento de datos para la monitorización de procesos,
el control de procesos y la regulación de procesos, en particular
para tratar y fabricar hilos, fibras, tiras termoplásticas, cables
de filamentos, así como sus piezas de repuesto, comprendidas
en esta clase; componentes eléctricos y electrónicos, a saber,
rectificadores, semiconductores, relés eléctricos,
condensadores, inductores, cortacircuitos, conmutadores
contactores de medición, de mando, de regulación, de control
de procesos, de regulación de procesos y de procesamiento de
datos, palpadores e instrumentos de monitorización, a saber,
palpadores e instrumentos de monitorización para usar en la
medición de propiedades y consistencia de hilos, fibras, tiras
termoplásticas y cables de filamentos, en particular para la
supervisión de los hilos en máquinas textiles; y sus piezas de
repuesto, comprendidas en esta clase; unidades de control de
calidad y de gestión de calidad para utilizar en la monitorización
interactiva de la calidad y consistencia de hilos, fibras, cintas
termoplásticas y cables de filamentos, en particular para tratar
y fabricar hilos, fibras y tiras termoplásticas y cables de
filamentos, así como sus partes de repuesto comprendidas en
esta clase; programas informáticos para el control, la
regulación y el mando de procesos para la producción y la
fabricación de hilos; fibras, cintas termoplásticas y cables de
filamentos; microprocesadores y software de monitorización,
control y mando de procesos, en particular para tratar y fabricar
hilos, fibras, tiras termoplásticas y cables de filamentos;
programas informáticos de supervisión para el control y/o
visualización de procesos para la planificación de la producción
y fabricación de hilos, fibras, cintas termoplásticas y cables de
filamentos; bombas dosificadoras de polímeros de fusión (que
no sean partes de máquinas).

35 Consultoría comercial en organización
empresarial; consultoría en organización y gestión comercial,
en particular consultoría en organización y gestión para
empresas implicadas en la fabricación y distribución de hilos,
fibras y/o textiles, así como consultoría publicitaria relacionada
con empresa implicadas en la fabricación y distribución de
hilos, fibras y/o textiles; intermediación de contratos para
terceros para la adquisición y la venta de productos en el
ámbito de la fabricación y la distribución de hilos, fibras, cintas
termoplásticas, cables de filamentos y/o textiles.

37 Servicios para terceros, a saber, la instalación de
equipamiento y máquinas en fábricas textiles para el
tratamiento de materias primas textiles y semiproductos, a
saber, hilos, y la aplicación de productos textiles finales;
consultoría técnica en la instalación y el diseño de
instalaciones de plantas de tratamiento textiles, materias
primas y productos de intermediarios, a saber, hilos, fibras,
cintas termoplásticas y cables de filamentos.

42 Consultoría tecnológica en el área tecnológica de
la fabricación de hilos, fibras, tiras termoplásticas y cables de
filamentos; servicios de ingeniería; consultoría técnica en
diseño y planificación de nuevos productos, producción,
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instalación y diseño de instalaciones de software; servicios de
ingeniería en las áreas de la instalación y la arquitectura de
instalaciones y también la producción de hilos, fibras, cintas
termoplásticas y cables de filamentos en material
termoplástico; programación de software en el área del control
de procesos y máquinas; servicios de ingeniería en relación
con el control de equipos y de producción; programación de
software en el área del control de equipos y de producción.
894 652 (40/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques pour le traitement du
tube digestif; produits pharmaceutiques pour le traitement du
tractus gastro-intestinal; produits pharmaceutiques pour le
traitement des inflammations et infections bactériennes;
produits pharmaceutiques pour le traitement des infections
virales; produits pharmaceutiques pour le traitement des
maladies cardiovasculaires; produits pharmaceutiques pour le
traitement du système hépatique; produits pharmaceutiques
pour le traitement de diarrhées, constipation, météorisme et /
ou gastroentérite; produits pharmaceutiques pour le nettoyage
du petit et du gros intestin.

10 Appareils et instruments chirurgicaux et médicaux
pour l'administration de produits pharmaceutiques pour le
traitement du tube digestif, tractus gastro-intestinal,
inflammation, infections bactériennes, infections virales,
maladies cardiovasculaires, système hépatique, diarrhées,
constipation, météorisme et / ou gastroentérite; produits
pharmaceutiques pour le nettoyage du petit et du gros intestin;
instruments et appareils de diagnostic et de test pour le
traitement du tube digestif, tractus gastro-intestinal, infections
bactériennes, infections virales, maladies cardiovasculaires,
maladies du système hépatique, diarrhées, constipation,
météorisme et / ou gastroentérite; pour le nettoyage du petit et
du gros intestin.

 5 Pharmaceuticals for the treatment of the digestive
tract; pharmaceuticals for the treatment of gastrointestinal
tract; pharmaceuticals for the treatment of bacterial infections
and inflammation; pharmaceuticals for the treatment of viral
infections; pharmaceuticals for treatment of cardiovascular
diseases; pharmaceuticals for the treatment of the hepatic
system; pharmaceuticals for the treatment of diarrhea,
constipation, bloating and / or gastroenteritis;
pharmaceuticals for the purging of the small and large
intestines.

10 Surgical and medical apparatus and instruments
for dispensing pharmaceuticals for the treatment of the
digestive tract, the gastrointestinal tract, inflammation,
bacterial infections, viral infections, cardiovascular diseases,
the hepatic system, diarrhoea, constipation, bloating and / or
gastroenteritis; pharmaceuticals for the purging of the small
and large intestines; diagnostic and testing apparatus and
instruments for treatment of the digestive tract, the
gastrointestinal tract, bacterial infections, viral infections,
cardiovascular diseases, diseases of the hepatic system,
diarrhoea, constipation, bloating and / or gastroenteritis; for
the purging of the small and large intestines.

 5 Productos farmacéuticos para el tratamiento del
tracto digestivo; productos farmacéuticos para el tratamiento
del tracto gastrointestinal; productos farmacéuticos para el
tratamiento de infecciones bacterianas e inflamaciones;
productos farmacéuticos para el tratamiento de infecciones
víricas; productos farmacéuticos para el tratamiento de
enfermedades cardiovasculares; productos farmacéuticos
para el tratamiento del sistema hepático; productos
farmacéuticos para el tratamiento de la diarrea, el
estreñimiento, la distensión abdominal y/o la gastroenteritis;
productos farmacéuticos para purgar los intestinos delgado y
grueso.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos y médicos
para administrar productos farmacéuticos para el tratamiento
del tracto digestivo, el tracto gastrointestinal, inflamación,
infecciones bacterianas, infecciones víricas, enfermedades
cardiovasculares, el sistema hepático, diarrea, estreñimiento,
distensión abdominal y/o gastroenteritis; productos
farmacéuticos para purgar los intestinos delgado y grueso;
aparatos e instrumentos de análisis y diagnóstico para el
tratamiento del tracto digestivo, el tracto gastrointestinal,

inflamación, infecciones bacterianas, infecciones víricas,
enfermedades cardiovasculares, enfermedades del sistema
hepático, diarrea, estreñimiento, distensión abdominal y/o
gastroenteritis; para purgar los intestinos delgado y grueso.
895 336 (41/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 CD-ROM vierges en tant que disques
d'enregistrement de sons; distributeurs automatiques; caisses
enregistreuses, calculatrices, équipements de traitement de
données et ordinateurs, à savoir unités centrales de traitement
destinées à réaliser un classement de contours en trois
dimensions; extincteurs; unités centrales de traitement; puces
de circuits intégrés pour cartes d'interface pour ordinateur;
circuits imprimés; circuits intégrés; cartes d'interface pour
ordinateur; capteurs électriques et électroniques
d'identification d'emplacement d'objets et de personnes;
détecteurs d'identification d'emplacement d'objets et de
personnes; enregistreurs de pression; capteurs de pression;
indicateurs de vitesse et/ou de distance; logiciels d'acquisition
de données portant sur l'emplacement d'objets et personnes et
de réalisation d'un classement de contours en trois dimensions;
logiciels de traitement et reconnaissance d'image en trois
dimensions; logiciels d'identification d'emplacement d'objets
et de personnes; radars; caméras vidéo; détecteurs d'objets en
trois dimensions; ordinateurs de navigation pour véhicules;
appareils de localisation d'objets en trois dimensions pour
véhicules; appareils électriques et électroniques de
surveillance de localisation d'objets et personnes dans et autour
de véhicules et destinés à éviter les collisions et blessures par
accidents; détecteurs de positionnement et de distance de
personnes et objets; dispositifs de localisation de
l'emplacement des passagers et du conducteur dans les
véhicules; systèmes d'aide au stationnement de véhicules
composés de détecteurs de localisation d'objets et personnes
autour des véhicules; dispositifs de capteurs de sécurité pour
véhicules de localisation d'objets dans et autour des véhicules;
dispositifs de prévention des accidents pour véhicules, à savoir
dispositifs d'avertissement de collisions.

12 Véhicules terrestres; dispositifs de
prépositionnement ou de positionnement d'appuie-tête, à
savoir dispositifs de positionnement de l'appuie-tête dans une
position de sécurité selon différents paramètres; dispositifs de
prétension de ceintures de sécurité, à savoir appareils de
prétension de ceintures de sécurité.

42 Services technologiques dans le domaine de
l'amélioration de la sécurité automobile, ainsi que services de
recherche et conception s'y rapportant; services d'analyses et
de recherches industrielles dans le domaine de l'ergonomie et
de l'amélioration de la sécurité automobile; conception de
systèmes informatiques pour des tiers; conception de
dispositifs d'analyse et de traitement d'images en trois
dimensions pour véhicules; recherches en mécanique;
recherches techniques dans le domaine de l'amélioration de la
sécurité automobile; études de projets techniques dans le
domaine de l'amélioration de la sécurité automobile; mise au
point technique, développement, conception, installation, mise
à jour et entretien de logiciels; recherche et développement de
nouveaux produits pour des tiers.

 9 Blank CD-ROMS for sound recording disks;
automatic vending machines; cash registers, calculators, data
processing and computer equipment, namely central
processing units for performing a classification of three-
dimensional contours; fire extinguishers; central processing
units; integrated circuit chips for computer interface boards;
printed circuits; integrated circuits; computer interface
boards; electric and electronic sensors for identifying the
spatial location of objects and people; detectors for identifying
the spatial location of objects and people; pressure recorders;
pressure sensors; speed and/or distance indicators; software
for acquiring data regarding spatial location of objects and
people and for performing a classification of three-
dimensional contours; computer software for three-
dimensional image recognition and processing; software for
identifying the spatial location of objects and people; radars;
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video cameras; three-dimensional object detectors;
navigation computers for vehicles; three-dimensional object
locators for vehicles; electric and electronic monitoring
apparatus for locating goods and persons in and around
vehicles and preventing accidental injuries and collisions;
object and people distance and positioning detectors; sensors
for locating the position of the driver and passengers in
vehicles; parking assistance systems for vehicles composed of
detectors for locating goods and persons around the vehicle;
safety sensors devices for vehicles which locate goods in and
around vehicles; accident prevention devices for vehicles,
namely collision warning devices.

12 Land vehicles; headrest positioning or
prepositioning devices, namely devices which put the headrest
in a safety position according to various parameters; safety
belt pretensioning devices, namely seatbelt pre-tensioners.

42 Technological services in the field of automobile
safety improvement, as well as design and research services
related thereto; industrial analysis and research services in
the field of automobile safety improvement and ergonomics;
design of computer systems for others; design of three-
dimensional image analysis and processing devices for
vehicles; mechanical research; technical research in the field
of automobile safety improvement; technical project studies in
the field of automobile safety improvement; engineering,
development, design, installation, updating and maintenance
of software; research and development of new products for
third parties.

 9 CD-ROM vírgenes para discos de grabación de
sonido; distribuidores automáticos; cajas registradoras,
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información e
informáticos, a saber, unidades centrales de procesamiento
para realizar una clasificación de contornos tridimensionales;
extintores; unidades centrales de procesamiento; chips de
circuitos integrados para placas de interfaces de ordenadores;
circuitos impresos; circuitos integrados; tarjetas de interfaces
de ordenadores; sensores eléctricos y electrónicos para la
identificación de la ubicación espacial de objetos y personas;
detectores para la identificación de la ubicación espacial de
objetos y personas; registradores de presión; sensores de
presión; indicadores de velocidad y/o de distancia; software
para adquirir datos relacionados con la ubicación espacial de
objetos y personas para realizar una clasificación de contornos
tridimensionales; software para tratar imágenes en tres
dimensiones; software para la identificación de la ubicación
espacial de objetos y personas; radares; videocámaras;
detectores de objetos tridimensionales; ordenadores de
navegación para vehículos; aparatos para localizar objetos
tridimensionales destinados a vehículos; aparatos de vigilancia
eléctricos y electrónicos para localizar objetos y personas
dentro y alrededor de los vehículos y para evitar daños por
accidentes y colisiones; detectores de distancia y de la
posición de objetos y personas; sensores para localizar la
posición del conductor y de los pasajeros del vehículo;
sistemas de ayuda para el estacionamiento de vehículos
compuestos de detectores para localizar objetos y personas
alrededor del vehículo; dispositivos de sensores de seguridad
para vehículos que localizan objetos dentro y alrededor de los
vehículos; dispositivos para vehículos destinados a prevenir
accidentes, a saber, alarmas de colisión.

12 Vehículos terrestres; dispositivos de regulación de
la posición del resposacabezas, a saber, dispositivos que
colocan el reposacabezas en una posición de seguridad
dependiendo de diversos parámetros; dispositivos para tensar
los cinturones de seguridad, a saber, tensores de cinturones de
seguridad.

42 Servicios tecnológicos, en el ámbito de la mejora
de la seguridad en los automóviles, así como servicios de
diseño e investigación con ellos relacionados; servicios de
análisis y de investigación industrial en el ámbito de la mejora
de la seguridad en los automóviles y la ergonomía; diseño de
sistemas informáticos para terceros; diseño de dispositivos de
análisis y de procesamiento de imágenes tridimensionales
para vehículos; investigación sobre mecánica; investigaciones
técnicas en el ámbito de la mejora de la seguridad en los
automóviles; estudios de proyectos técnicos en el ámbito de la
mejora de la seguridad en los automóviles; ingeniería,
desarrollo, elaboración, instalación, actualización y

mantenimiento de software; investigación y desarrollo de
nuevos productos para terceros.
895 581 (43/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Produits en cuir, à savoir sacs à main et sacs à
bandoulière pour femmes.

25 Vêtements, à savoir vestes, gilets, manteaux,
pèlerines, capes, pantalons, pantalons sport, shorts, tailleurs
pour femmes, robes, jupes, chandails, chemises, tee-shirts,
corsages, robes dos nu, hauts (vêtements), culottes, corsets,
soutiens-gorge, sous-vêtements et vêtements de nuit, cravates,
noeuds papillon, ceintures, maillots de bain, bas, chaussettes,
articles de bonneterie, écharpes, bandanas, mouchoirs de cou
et cravates et cache-col.

35 Services de conseillers commerciaux en matière
d'achat et de vente de produits en cuir, à savoir vêtements, à
savoir vêtements décontractés, tenues commerciales,
vêtements pour enfants, vêtements de soirée, tenues
décontractées, vêtements de nuit, sous-vêtements et vêtements
d'extérieur pour l'hiver, chaussures, articles de chapellerie, à
savoir chapeaux, casquettes et visières; ceintures, chaussettes;
planification et services de conseillers en organisation et
économie d'entreprise en matière de direction d'entreprises de
détail spécialisées dans les vêtements; services de franchisage,
à savoir offre d'assistance technique dans le domaine de la
création et exploitation de magasins de vêtements; services de
magasins de vente au détail spécialisés dans les vêtements;
services publicitaires sous forme de produits imprimés et de
sites électroniques accessibles sur des réseaux informatiques.

18 Goods made of leather, namely handbags and
shoulder bags for women.

25 Clothing, namely jackets, vests, coats, cloaks,
capes, trousers, slacks, shorts, ladies' suits, dresses, skirts,
sweaters, shirts, t-shirts, blouses, halters, tops, underpants,
corsets, brassieres, underwear and sleepwear, neckties,
bowties, belts, bathing suits, stockings, socks, hosiery, scarves,
bandanas, neckerchiefs, and neckwear.

35 Business consultancy relating to the purchase and
sale of goods made of leather, namely clothing, namely casual
clothing, business attire, children's clothing, formal wear,
lounge wear, sleep wear, outdoor winter wear and
undergarments, footwear, headgear, namely hats, caps and
visors; belts, socks; business organization and business
economics consultancy and planning with regard to the
running of detailed companies specializing in clothing;
franchising services, namely offering technical assistance in
the establishment and operation of clothing stores; retail store
services specializing in clothing; advertising services in the
form of printed materials and on electronic sites accessible
over computer networks.

18 Productos de cuero, a saber, bolsos de mano y
bolsos de bandolera para mujeres.

25 Prendas de vestir, a saber, chaquetas, chalecos,
abrigos, capas, mantones, pantalones, pantalones informales,
shorts, trajes de señorita, vestidos, faldas, suéteres, camisas,
camisetas, blusas, tops con la espalda al descubierto, tops,
calzoncillos, corsés, sujetadores, ropa interior y ropa de dormir,
corbatas, pajaritas, cinturones, trajes de baño, medias,
calcetines, calcetería, bufandas, bandanas (pañuelos para
llevar en la frente), pañuelos y prendas para llevar en el cuello.

35 Consultoría en materia de negocios relacionados
con la compra y venta de artículos hechos de cuero, a saber,
prendas de vestir, a saber, ropa informal, ropa para de
ejecutivo, ropa de niño, ropa formal, ropa de estar en casa,
ropa de dormir, ropa de exterior de invierno y ropa interior,
calzado, artículos de sombrerería, a saber, sombreros, gorras
y viseras; cinturones, calcetines; consultoría y planificación en
materia de organización y economía de empresas
relacionados con la dirección de empresas de venta al por
menor especializadas en ropa; servicios de franquicias, a
saber, facilitación de asistencia técnica en el establecimiento y
la explotación de tiendas de ropa; servicios de tiendas de venta
al por menor especializadas en prendas de vestir; servicios
publicitarios en forma de material impreso y en sitios
electrónicos accesibles mediante redes informáticas.
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896 382 (42/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Téléphones cellulaires ou mobiles; téléphones
cellulaires ou mobiles ayant la capacité de remplir une
multiplicité de fonctions au-delà de la simple téléphonie, à
savoir prise de photographies, messagerie instantanée,
messagerie multimédia, accès au courrier électronique et
communication par ce moyen, accès à Internet et
communication par ce moyen, accès aux intranets ou réseaux
informatiques privés et communication par ces moyens, accès
aux données et communication de données, enregistrement,
lecture, transmission, réception, et/ou gestion de musique,
enregistrement, lecture, transmission, réception, édition, et/ou
gestion de sons ou de voix, enregistrement, lecture,
transmission, réception, édition, et/ou gestion de vidéos,
création, visualisation, transmission, réception, édition, et/ou
gestion de photographies ou d'images, téléchargement,
visionnement, transmission, réception, édition, et/ou gestion
d'éléments graphiques ou d'images, pratique de jeux
électroniques, téléchargement d'éléments photographiques et
textuels vers des journaux en ligne ou des carnets Web
également connus sous le nom de blogs, gestion de calendriers
et de carnets d'adresses et autres fonctions d'un assistant
électronique de poche (PDA), impression mobile, navigation
par satellite, visualisation de guides urbains électroniques,
commande à distance d'ordinateurs et de présentations
multimédias, et/ou transmission de vidéos, sons, et/ou données
à des sites Web; manuels électroniques téléchargeables dans le
domaine des téléphones cellulaires ou mobiles; accessoires
pour téléphones cellulaires ou mobiles tels que casques
d'écoute et dispositifs pour la téléphonie mains libres; et
accessoires pour téléphones cellulaires ou mobiles tels que
chargeurs, batteries, étuis, housses, boîtiers, stations d'accueil
et câbles.

38 Services de télécommunication consistant en la
transmission de signaux sonores, photographiques, visuels,
vidéo, et de données, ladite transmission s'effectuant par
Internet, en réponse à des commandes en provenance
d'ordinateurs et de téléphones cellulaires ou mobiles;
transmission de signaux sonores, photographiques, visuels,
vidéo, et de données aux fins de personnalisation ou
d'amélioration de téléphones cellulaires ou mobiles, en
réponse à des commandes en provenance d'ordinateurs et de
téléphones cellulaires ou mobiles; services de
télécommunication, à savoir mise à disposition d'un site Web
permettant la transmission de signaux sonores,
photographiques, graphiques, visuels et vidéo au site Web, où
ces signaux peuvent être édités puis transmis à des ordinateurs
et téléphones cellulaires ou mobiles; et mise à disposition
d'informations relatives aux tarifs d'appel et services de tiers
dans le domaine de la téléphonie cellulaire ou mobile.

 9 Cellular or mobile phones; cellular or mobile
phones featuring the capacity to function in any number of
extra ways beyond just as a phone, namely, to function as a
camera, to perform instant messaging, to conduct multimedia
messaging, to access and communicate with e-mail, to access
and communicate with the Internet, to access and
communicate with Intranets or private computer networks, to
access and communicate data, to record, play, transmit,
receive, and/or manage music, to record, play, transmit,
receive, edit, and/or manage audio or voice, to record, play,
transmit, receive, edit, and/or manage video, to create, view,
transmit, receive, edit, and/or manage photographs or
pictures, to upload, view, transmit, receive, edit, and/or
manage graphics or images, to play electronic games, to
upload photographs and text onto online journals or web logs
also known as blogs, to manage a calendar and contact
information and otherwise function as a personal digital
assistant (PDA), to effectuate mobile printing, to perform
satellite navigation, to view electronic city guides, to function
as a remote control for computers and run multimedia
presentations, and/or to transmit video, sound, and/or data to
websites; downloadable electronic manuals in the field of
cellular or mobile phones; accessories for cellular or mobile

phones in the nature of headsets and devices for hands-free
phone use; and accessories for cellular or mobile phones in
the nature of chargers, batteries, cases, covers, holders,
docking stands, and cables.

38 Telecommunications services in the nature of
transmission of sound, picture, image, video, and data signals,
such transmission enabled by means of the Internet, to respond
to commands from computers and cellular or mobile phones;
transmission of sound, picture, image, video, and data signals
to personalize or enhance cellular or mobile phones, such
transmission enabled by means of the Internet, to respond to
commands from computers and cellular or mobile phones;
telecommunications services, namely, providing a website that
enables transmission of sound, picture, graphic, image, and
video signals to the website, where the signals may be edited
and then transmitted to computers and cellular or mobile
phones; and providing information on calling plans and
services of others in the field of cellular or mobile phones.

 9 Teléfonos móviles o celulares; teléfonos móviles o
celulares con capacidad para funcionar de muchas formas
adicionales a parte de cómo teléfono, a saber, para funcionar
como cámara, para realizar mensajes instantáneos, para
realizar mensajes multimedia, para acceder a y comunicarse
con el correo electrónico, para acceder a y comunicarse con
Internet, para acceder a y comunicarse con redes internas o
redes privadas de ordenadores, para acceder a y comunicar
datos, para grabar, reproducir, transmitir, recibir y/o gestionar
música, para grabar, reproducir, transmitir, recibir, editar y/o
gestionar audio y voz, para grabar, reproducir, transmitir,
recibir, editar y/o gestionar vídeo, para crear, visualizar,
transmitir, recibir, editar y/o gestionar fotografías o dibujos,
para subir, visualizar, transmitir, recibir, editar y/o gestionar
gráficos o imágenes, para jugar a juegos electrónicos, para
subir fotografías y texto a bitácoras o registros Web (también
conocidos como blogs) en línea, para gestionar un calendario
e información de contacto y funcionar como un asistente
personal digital (PDA), para efectuar impresiones móviles, para
realizar navegaciones por satélite, para visualizar guías
electrónicas de ciudades, para funcionar como control remoto
de ordenadores y ejecutar presentaciones multimedia, y/o para
transmitir vídeo, sonido y/o datos a sitios Web; manuales
electrónicos descargables en el ámbito de los teléfonos
móviles o celulares; accesorios para teléfonos móviles o
celulares en forma de auriculares con micrófono y dispositivos
manos libres para el teléfono; y accesorios para teléfonos
móviles o celulares en forma de cargadores, baterías,
estuches, fundas, soportes, estaciones de acoplamiento y
cables.

38 Servicios de telecomunicación en forma de
transmisión de sonido, fotografías, imágenes, vídeo y señales
de datos, como transmisión permitida por medio de Internet,
para responder a comandos de ordenadores y teléfonos
móviles o celulares; transmisión de sonido, fotografías,
imágenes, vídeo y señales de datos, para personalizar o
mejorar teléfonos móviles o celulares, como transmisión
permitida por medio de Internet, para responder a comandos
de ordenadores y teléfonos móviles o celulares; servicios de
telecomunicación, a saber, facilitación de un sitio Web que
permite la transmisión de sonido, fotografías, gráficos,
imágenes y señales de vídeo al sitio Web, donde las señales
pueden ser editadas y después transmitidas a ordenadores y
teléfonos móviles o celulares; y facilitación de información
sobre planes de llamada y servicios de terceros en el ámbito de
los teléfonos móviles o celulares.
896 390 (42/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Téléphones cellulaires ou mobiles; téléphones
cellulaires ou mobiles ayant la capacité de remplir une
multiplicité de fonctions au-delà de la simple téléphonie, à
savoir prise de photographies, messagerie instantanée,
messagerie multimédia, accès au courrier électronique et
communication par ce moyen, accès à Internet et
communication par ce moyen, accès aux intranets ou réseaux
informatiques privés et communication par ces moyens, accès
aux données et communication de données, fonctions d'un
poste de radio, enregistrement, lecture, transmission,
réception, et/ou gestion de musique, enregistrement, lecture,
transmission, réception, édition, et/ou gestion de sons ou de
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voix, enregistrement, lecture, transmission, réception, édition,
et/ou gestion de vidéos, création, visualisation, transmission,
réception, édition, et/ou gestion de photographies ou d'images,
téléchargement, visionnement, transmission, réception,
édition, et/ou gestion d'éléments graphiques ou d'images,
pratique de jeux électroniques, téléchargement d'éléments
photographiques et textuels vers des journaux en ligne ou des
carnets Web également connus sous le nom de blogs, gestion
de calendriers et de carnets d'adresses et autres fonctions d'un
assistant électronique de poche (PDA), impression mobile,
navigation par satellite, visualisation de guides urbains
électroniques, commande à distance d'ordinateurs et de
présentations multimédias, et/ou transmission de vidéos, sons,
et/ou données à des sites Web; manuels électroniques
téléchargeables dans le domaine des téléphones cellulaires ou
mobiles; accessoires pour téléphones cellulaires ou mobiles
tels que casques d'écoute et dispositifs pour la téléphonie
mains libres; et accessoires pour téléphones cellulaires ou
mobiles tels que chargeurs, batteries, étuis, housses, boîtiers,
stations d'accueil et câbles.

38 Services de télécommunication consistant en la
transmission de signaux sonores, photographiques, visuels,
vidéo, et de données, ladite transmission s'effectuant par
Internet, en réponse à des commandes en provenance
d'ordinateurs et de téléphones cellulaires ou mobiles;
transmission de signaux sonores, photographiques, visuels,
vidéo, et de données aux fins de personnalisation ou
d'amélioration de téléphones cellulaires ou mobiles, en
réponse à des commandes en provenance d'ordinateurs et de
téléphones cellulaires ou mobiles; services de
télécommunication, à savoir mise à disposition d'un site Web
permettant la transmission de signaux sonores,
photographiques, graphiques, visuels et vidéo au site Web, où
ces signaux peuvent être édités puis transmis à des ordinateurs
et téléphones cellulaires ou mobiles; et mise à disposition
d'informations relatives aux tarifs d'appel et services de tiers
dans le domaine de la téléphonie cellulaire ou mobile.

 9 Cellular or mobile phones; cellular or mobile
phones featuring the capacity to function in any number of
extra ways beyond just as a phone, namely, to function as a
camera, to perform instant messaging, to conduct multimedia
messaging, to access and communicate with e-mail, to access
and communicate with the Internet, to access and
communicate with Intranets or private computer networks, to
access and communicate data, to function as a radio, to
record, play, transmit, receive, and/or manage music, to
record, play, transmit, receive, edit, and/or manage audio or
voice, to record, play, transmit, receive, edit, and/or manage
video, to create, view, transmit, receive, edit, and/or manage
photographs or pictures, to upload, view, transmit, receive,
edit, and/or manage graphics or images, to play electronic
games, to upload photographs and text onto online journals or
web logs also known as blogs, to manage a calendar and
contact information and otherwise function as a personal
digital assistant (PDA), to effectuate mobile printing, to
perform satellite navigation, to view electronic city guides, to
function as a remote control for computers and run multimedia
presentations, and/or to transmit video, sound, and/or data to
websites; downloadable electronic manuals in the field of
cellular or mobile phones; accessories for cellular or mobile
phones in the nature of headsets and devices for hands-free
phone use; and accessories for cellular or mobile phones in
the nature of chargers, batteries, cases, covers, holders,
docking stands, and cables.

38 Telecommunications services in the nature of
transmission of sound, picture, image, video, and data signals,
such transmission enabled by means of the Internet, to respond
to commands from computers and cellular or mobile phones;
transmission of sound, picture, image, video, and data signals
to personalize or enhance cellular or mobile phones, such
transmission enabled by means of the Internet, to respond to
commands from computers and cellular or mobile phones;
telecommunications services, namely, providing a website that
enables transmission of sound, picture, graphic, image, and

video signals to the website, where the signals may be edited
and then transmitted to computers and cellular or mobile
phones; and providing information on calling plans and
services of others in the field of cellular or mobile phones.

 9 Teléfonos móviles o celulares; teléfonos móviles o
celulares con capacidad para funcionar de muchas formas
adicionales a parte de cómo teléfono, a saber, para funcionar
como cámara, para realizar mensajes instantáneos, para
realizar mensajes multimedia, para acceder a y comunicarse
con el correo electrónico, para acceder a y comunicarse con
Internet, para acceder a y comunicarse con redes internas o
redes privadas de ordenadores, para acceder a y comunicar
datos, para funcionar como radio, para grabar, reproducir,
transmitir, recibir y/o gestionar música, para grabar, reproducir,
transmitir, recibir, editar y/o gestionar vídeo, para grabar,
reproducir, transmitir, recibir, editar y/o gestionar vídeo, para
crear,  visualizar, transmitir, recibir, editar y/o gestionar
fotografías o dibujos, para subir, visualizar, transmitir, recibir,
editar y/o gestionar gráficos o imágenes, para jugar a juegos
electrónicos, para subir fotografías y texto a bitácoras o
registros Web (también conocidos como blogs) en línea, para
gestionar un calendario e información de contacto y funcionar
como un asistente personal digital (PDA), para efectuar
impresiones móviles, para realizar navegaciones por satélite,
para visualizar guías electrónicas de ciudades, para funcionar
como control remoto de ordenadores y ejecutar presentaciones
multimedia, y/o para transmitir vídeo, sonido y/o datos a sitios
Web; manuales electrónicos descargables en el ámbito de los
teléfonos móviles o celulares; accesorios para teléfonos
móviles o celulares en forma de auriculares con micrófono y
dispositivos manos libres para el teléfono; y accesorios para
teléfonos móviles o celulares en forma de cargadores,
baterías, estuches, fundas, soportes, estaciones de
acoplamiento y cables.

38 Servicios de telecomunicación en forma de
transmisión de sonido, fotografías, imágenes, vídeo y señales
de datos, como transmisión permitida por medio de Internet,
para responder a comandos de ordenadores y teléfonos
móviles o celulares; transmisión de sonido, fotografías,
imágenes, vídeo y señales de datos, para personalizar o
mejorar teléfonos móviles o celulares, como transmisión
permitida por medio de Internet, para responder a comandos
de ordenadores y teléfonos móviles o celulares; servicios de
telecomunicación, a saber, facilitación de un sitio Web que
permite la transmisión de sonido, fotografías, gráficos,
imágenes y señales de vídeo al sitio Web, donde las señales
pueden ser editadas y después transmitidas a ordenadores y
teléfonos móviles o celulares; y facilitación de información
sobre planes de llamada y servicios de terceros en el ámbito de
los teléfonos móviles o celulares.
897 902 (4/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Approvisionnement, à savoir achat des produits
suivants pour des tiers, appareils et équipements à usage
scientifique, médical et chirurgical, logiciels et matériels
informatiques à usage scientifique et médical, vaccins,
médicaments et autres substances pour l'expérimentation
scientifique et la recherche médicale, documentation
spécialisée sous forme de livres, films, cassettes audio et
vidéo, DVD, CD-ROM et bases de données et publications se
rapportant à la recherche médicale et scientifique, à l'hygiène
et aux soins de santé; gestion de fichiers informatisés;
externalisation dans le domaine de la recherche scientifique et
médicale; gestion de bases de données.

42 Conception, élaboration et mise en oeuvre de
programmes pour la gestion de données informatiques;
concession de licences de logiciels; consultations et recherches
dans le domaine de la physique; consultations et recherches
dans le domaine de la chimie; mise à jour de logiciels pour des
tiers; conception, élaboration et mise en oeuvre de logiciels;
services d'un laboratoire chimique; réalisation d'analyses
chimiques; recherches et essais en bactériologie; recherches en
chimie; recherches en médecine; recherches en médecine, à
savoir étude de la création de nouvelles séquences génétiques
par le biais de recombinaisons à des fins scientifiques, pour la
recherche, pour l'utilisation en chimie, en médecine et à des
fins industrielles; contrôle de qualité pour des tiers; services
juridiques; études de projets techniques; cryptage et
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décryptage d'informations et de données en tant que services
de cryptage de données; services scientifiques et de recherches
industrielles.

35 Procurement, namely purchasing the following
goods for others apparatus and equipment for scientific,
medical, and surgical purposes, computer software and
hardware for scientific and medical purposes, vaccines, drugs
and other substances for use in scientific experiments and
medical research, specialist documentation in the form of
books, films, audio and video cassettes, DVDs, CD-Roms and
databases and publications pertaining to medical and
scientific research, hygiene and healthcare; management of
computerized files; outsourcing in the fields of scientific and
medical research; database management.

42 Software design, development and implementation
for programs which manage computer data; computer
software licensing; consultation and research in the field of
physics; consultation and research in the field of chemistry;
software updating for others; computer software design,
development and implementation; services of a chemical
laboratory; conducting chemical analyses; bacteriological
research and testing; chemical research; medical research;
medical research, namely researching the creation of new
genetic sequences by recombination for scientific purposes,
for research purposes, for use in chemistry, in medicine and
for industrial purposes; quality control for others; legal
services; engineering project studies; scrambling and
unscrambling information and data in the nature of data
encryption services; scientific and industrial research
services.

35 Abastecimiento, a saber, compra de los siguientes
productos para terceros, aparatos y equipo para fines
científicos, médicos y quirúrgicos, software y hardware
informático para fines científicos y médicos, vacunas,
medicamentos y otras sustancias para experimentos
científicos e investigación médica, documentación
especializada en forma de libros, películas, cintas de audio y
vídeo, DVD, CD-ROM y bases de datos y publicaciones
relacionadas con la investigación médica y científica, la higiene
y la salud; gestión de archivos informáticos; contratación
externa (externalización) en el ámbito de la investigación
científica y médica; gestión de bases de datos.

42 Diseño, elaboración e implementación de software
para programas de gestión de datos informáticos; concesión
de licencias de software informático; consultoría e
investigación en el ámbito de la física; consultoría e
investigación en el ámbito de la química; actualización de
software para terceros; diseño, elaboración e implementación
de software informático; servicios de laboratorio químico;
realización de análisis químicos; investigación y pruebas
bacteriológicas; investigación química; investigación médica;
investigación médica, a saber, investigación sobre la creación
de nuevas secuencias genéticas por recombinación con fines
científicos, para la investigación y para su uso químico, médico
e industrial; control de calidad para terceros; servicios jurídicos;
estudio de proyectos técnicos; cifrado y descifrado de
información y de datos en forma de servicios de cifrado de
datos; servicios científicos e investigación industrial.
898 057 (4/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Approvisionnement, à savoir achat des produits
suivants pour des tiers, appareils et équipements à usage
scientifique, médical et chirurgical, logiciels et matériels
informatiques à usage scientifique et médical, vaccins,
médicaments et autres substances pour l'expérimentation
scientifique et la recherche médicale, documentation
spécialisée sous forme de livres, films, cassettes audio et
vidéo, DVD, CD-ROM et bases de données et publications se
rapportant à la recherche médicale et scientifique, à l'hygiène
et aux soins de santé; gestion de fichiers informatisés;
externalisation dans le domaine de la recherche scientifique et
médicale; gestion de bases de données.

42 Conception, élaboration et mise en oeuvre de
programmes pour la gestion de données informatiques;
concession de licences de logiciels; consultations et recherches
dans le domaine de la physique; consultations et recherches
dans le domaine de la chimie; mise à jour de logiciels pour des

tiers; conception, élaboration et mise en oeuvre de logiciels;
services d'un laboratoire chimique; réalisation d'analyses
chimiques; recherches et essais en bactériologie; recherches en
médecine; recherches en médecine, à savoir étude de la
création de nouvelles séquences génétiques par le biais de
recombinaisons à des fins scientifiques, pour la recherche,
pour l'utilisation en chimie, en médecine et à des fins
industrielles; contrôle de qualité pour des tiers; services
juridiques; études de projets techniques; cryptage et
décryptage d'informations et de données en tant que services
de cryptage de données; services scientifiques et de recherches
industrielles.

35 Procurement, namely purchasing the following
goods for others apparatus and equipment for scientific,
medical, and surgical purposes, computer software and
hardware for scientific and medical purposes, vaccines, drugs
and other substances for use in scientific experiments and
medical research, specialist documentation in the form of
books, films, audio and video cassettes, DVDs, CD-Roms and
databases and publications pertaining to medical and
scientific research, hygiene and healthcare; management of
computerized files; outsourcing in the fields of scientific and
medical research; database management.

42 Software design, development and implementation
for programs which manage computer data; computer
software licensing; consultation and research in the field of
physics; consultation and research in the field of chemistry;
software updating for others; computer software design,
development and implementation; services of a chemical
laboratory; conducting chemical analyses; bacteriological
research and testing; medical research; medical research,
namely researching the creation of new genetic sequences by
recombination for scientific purposes, for research purposes,
for use in chemistry, in medicine and for industrial purposes;
quality control for others; legal services; engineering project
studies; scrambling and unscrambling information and data in
the nature of data encryption services; scientific and industrial
research services.

35 Abastecimiento, a saber, compra de los siguientes
productos para terceros, aparatos y equipo para fines
científicos, médicos y quirúrgicos, software y hardware
informático para fines científicos y médicos, vacunas,
medicamentos y otras sustancias para experimentos
científicos e investigación médica, documentación
especializada en forma de libros, películas, cintas de audio y
vídeo, DVD, CD-Rom y bases de datos y publicaciones
relacionadas con la investigación médica y científica, la higiene
y la salud; gestión de ficheros informáticos; contratación
externa (externalización) en el ámbito de la investigación
científica y médica; gestión de bases de datos.

42 Diseño, elaboración e implementación de software
para programas de gestión de datos informáticos; concesión
de licencias de software informático; consultoría e
investigación en el ámbito de la física; consultoría e
investigación en el ámbito de la química; actualización de
software para terceros; diseño, elaboración e implementación
de software informático; servicios de laboratorio químico;
realización de análisis químicos; investigación y pruebas
bacteriológicas; investigación médica; investigación médica, a
saber, investigación sobre la creación de nuevas secuencias
genéticas por recombinación con fines científicos, para la
investigación y para uso químico, médico e industrial; control
de calidad para terceros; servicios jurídicos; estudio de
proyectos técnicos; cifrado y descifrado de información y de
datos en forma de servicios de cifrado de datos; servicios
científicos e investigación industrial.
901 981 (50/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons, produits de parfumerie, huiles
essentielles; cosmétiques; lotions capillaires; pâte dentifrice;
produits de toilette non médicamenteux; produits non
médicamenteux pour les soins de la peau; baumes non
médicamenteux pour les lèvres, crèmes et onguents émollients
pour les soins de la peau, poudres pour les pieds, poudres de
maquillage, gels pour la peau, gels pour la cellulite, gels de
conditionnement pour les veines et jambes, gels de douche,
gels de masquage des imperfections pour la peau, lotions pour
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les mains, lotions pour le corps, crèmes hydratantes, lotions
autobronzantes, lotions de protection solaire et lotions après
soleil; émollients pour la peau et les cheveux; huiles et gels de
massage; laques pour les ongles, vernis à ongles, dissolvants à
ongles, crayons à sourcils, eau de lavande, rouge à joues
liquide, bâtons de rouge à lèvres, mascaras, masques
d'enveloppement, à savoir masques de beauté, émail pour
manucures; poudres pour les cheveux, huiles capillaires,
produits de séchage des cheveux, à savoir gels pour les
cheveux, produits d'entretien et de coiffage des cheveux,
colorants pour les cheveux, produits pour onduler les cheveux,
produits de retrait de colorants capillaires; dentifrices, produits
pour bains de bouche autres qu'à usage médical et autres
préparations non médicamenteuses, à savoir produits de
rinçage buccal, gels dentaires, produits de lavage dentaire et
lingettes jetables imprégnées de produits chimiques ou
composés pour l'hygiène personnelle sous forme de lingettes
pour les dents, lingettes pour les gencives et lingettes pour la
langue d'hygiène bucco-dentaire, pour les dents, les gencives,
la langue, la bouche et les prothèses dentaires.

 5 Préparations et substances pharmaceutiques, à
savoir produits de suppression des allergies, produits de
suppression des pertes de mémoire, stabilisateurs d'humeur,
antidépresseurs, produits de suppression de l'anxiété et du
stress, produits favorisant la fonction digestive et des intestins,
coupe-faim, produits favorisant la fonction circulatoire et
coronaire, produits de suppression de l'arthrite, préparations de
renfort des os, produits favorisant la mobilité des articulations
et détoxifiants; substances et préparations pharmaceutiques
naturelles à savoir plantes et herbes et extraits et huiles de
plantes et herbes à usage médical et vétérinaire; produits
dermatologiques, produits médicamenteux pour les soins de la
peau; aliments et boissons diététiques à usage médical;
substances diététiques à usage médical, à savoir minéraux à
usage médical; aliments pour bébés; compléments
alimentaires à usage médical; vitamines; préparations à base
de plantes médicinales à usage médical; fongicides et
herbicides; tous les articles précités à l'exclusion des produits
pharmaceutiques relatifs à l'ophtalmologie, la neurologie et
des produits dermatologiques délivrés sur ordonnance, sauf les
produits dermatologiques délivrés sur ordonnance vendus dans
des magasins de diététique et d'aliments naturels et sur les sites
Web de produits de santé sur Internet.

 3 Soaps, perfumery, essential oils; cosmetics; hair
lotions; toothpaste; non-medicated toiletries; non-medicated
skin care preparations; non-medicated lip balm, skin care
emollient ointments and creams, foot powder, make up
powder, skin gel, cellulite gel, leg and vein conditioning gel,
shower gel, blemish gel for the skin, hand lotion, body lotion,
moisturizer cream, sun tanning lotion, sun protection lotion
and after sun lotion; hair and skin emollients; massage gels
and oils; nail polish, nail varnish, nail varnish remover,
eyebrow pencils, lavender water, liquid rouge, lipsticks,
mascara, mask packs, namely beauty masks, enamel for
manicures; hair powder, hair oil, hair drying preparations,
namely hair gels, preparations for hair preservation and
management, hair colorants, hair waving preparations, colour
removing preparations for the hair; dentifrices, mouthwashes
not for medical purposes and other non-medicated
preparations, namely mouth rinses, dental gel, denture washes
and disposable wipes impregnated with chemicals or
compounds for personal hygiene in the nature of teeth wipes,
gum wipes, and tongue wipes for oral and dental hygiene, for
teeth, gums, tongue, mouth and dentures.

 5 Pharmaceutical preparations and substances,
namely allergy suppressants, memory loss suppressants, mood
stabilizers, anti-depressants, stress and anxiety suppressants,
bowel and digestive function enhancers, appetite
suppressants, coronary and circulatory function enhancers,
arthritis suppressants, bone strengthening preparations, joint
mobility enhancers, and detoxifiers; natural pharmaceutical
preparations and substances, namely plants and herbs and
extracts and oils of plants and herbs for medical and
veterinary purposes; dermatological products, medicated skin

care preparations; dietetic foods and beverages adapted for
medical use; dietetic substances adapted for medical use,
namely minerals adapted for medical use; food for babies;
food supplements for medical use; vitamins; herbal
preparations for medical purposes; fungicides and herbicides;
but all of the foregoing not including pharmaceutical products
relating to ophthalmology, neurology and prescription
dermatology, apart from prescription dermatological products
sold through health stores and health product Internet
websites.

 3 Jabones, perfumería, aceites esenciales;
cosméticos; lociones capilares; dentífricos; preparaciones de
tocador no medicinales; preparaciones no medicinales para el
cuidado de la piel; bálsamos para labios no medicinales,
ungüentos emolientes y cremas para el cuidado de la piel,
polvos para los pies, polvo de maquillaje, gel para la piel,  gel
para la celulitis, gel para acondicionar las piernas y las venas,
gel de ducha, gel antigranitos para la piel, loción para las
manos, loción para el cuerpo, crema hidratante, loción
bronceadora, loción con filtro solar y loción para después de
tomar el sol; emulsiones para el cabello y piel; geles y aceites
de masaje; esmalte de uñas, laca para las uñas, quitaesmaltes,
lápices de cejas, agua de lavanda, colorete líquido, barras de
labios, rímel, mascarillas, a saber, mascarillas de belleza,
esmalte para manicura; polvo para el cabello, aceite para el
cabello, productos para el secado del cabello, a saber, geles
para el cabello, preparaciones para la conservación y el
tratamiento del cabello, tintes para el cabello, preparaciones
para ondular el cabello, decolorantes para el cabello;
dentífricos, enjuagues bucales que no sean para uso médico y
otras preparaciones, a saber, enjuagues bucales no
medicinales, gel dental, enjuagues para las prótesis dentales y
toallitas desechables impregnadas de productos químicos o
compuestos para la higiene personal, en forma de toallitas
dentales, toallitas para las encías, toallitas para la lengua para
higiene oral y dental, para dientes, encías, lengua, boca y
prótesis dentales.

 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas, a
saber, productos antialérgicos, supresores de la pérdida de
memoria, estabilizadores del estado de ánimo, antidepresivos,
supresores del estrés y la ansiedad, productos para mejorar la
función digestiva y de los intestinos, inhibidores del apetito,
productos para mejorar la función coronaria y circulatoria,
supresores de la artritis, preparaciones para el fortalecimiento
de los huesos, potenciadores de la movilidad en las
articulaciones,  y desintoxicantes; preparaciones y sustancias
farmacéuticas naturales, a saber, platas y hierbas y extractos
de aceites de plantas y hierbas para uso médico y veterinario;
productos dermatológicos, preparaciones medicinales para el
cuidado de la piel; bebidas y alimentos dietéticos para uso
médico; sustancias dietéticas para uso médico, a saber,
minerales para uso médico; alimentos para bebés;
complementos alimenticios para uso médico; vitaminas;
preparaciones herbarias para uso médico; fungicidas y
herbicidas; excepto todos los anteriores que no incluyan
productos farmacéuticos relacionados con la oftalmología, la
neurología y los productos dermatológicos con receta, excepto
productos dermatológicos con receta vendidos en tiendas de
productos naturales y sitios Web de productos naturales en
Internet.
902 831 (51/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, à savoir scalpels, miroirs, appareils
radiographiques, appareils de prise de sang, agrafes
chirurgicales, compresses chirurgicales, pipettes destinées à
administrer des médicaments (vendues vides), protections
auditives à usage médical, gants à usage médical, blouses
chirurgicales, aiguilles hypodermiques, seringues
hypodermiques, flacons de perfusion intraveineuse, tubulures
ou cathéters de perfusion intraveineuse, seringues médicales,
lancettes, stéthoscopes, sutures, thermomètres à usage
médical, abaisse-langue; membres, dents et yeux artificiels;
articles orthopédiques, à savoir appuis, attelles, sangles,
bandages de soutien; implants chirurgicaux comprenant du
matériel artificiel, à savoir implants rachidiens, implants
rachidiens de remplacement, implants discaux de
remplacement, vis pédiculaires; mobilier spécialement conçu
pour l'usage médical, à savoir matelas à air, lits d'hôpital
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destinés aux brûlés; appareils mesurant la tension artérielle;
appareils acoustiques; équipement médical de physiothérapie,
à savoir appareils d'exercices physiques à usage thérapeutique;
coussins chauffants électriques à usage médical; pompes à
usage médical, à savoir pompes sanguines, aspirateurs
gastriques, pompes d'injection de tomographie par ordinateur/
résonance magnétique destinées à appliquer des fluides pour
utilisation en imagerie par résonance magnétique et
tomographie par ordinateur à usage médical, machines de
dialyse; seringues d'injection, brassards de tensiomètres.

44 Soins médicaux thérapeutiques, à savoir chirurgie
de la colonne vertébrale et perfusions; services d'assistance
médicale, réalisation d'examens médicaux et cliniques dans le
domaine de la chirurgie de la colonne vertébrale et perfusions.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
instruments and apparatus, namely, scalpels, mirrors, x-ray
apparatus, blood drawing apparatus, surgical clips, surgical
compresses, droppers for administering medication sold
empty, ear plugs for medical purposes, gloves for medical use,
surgical gowns, hypodermic needles, hypodermic syringes,
intravenous feeding bottles, intravenous feeding tubes,
medical syringes, lancets, stethoscopes, sutures, thermometers
for medical purposes, tongue depressors; artificial limbs, eyes
and teeth; orthopedic articles, namely, supports, braces, belts,
support bandages; surgical implants comprising artificial
material, namely, spinal column implants, spinal column
replacement units, intervertebral disc replacement units,
pedicle screws; furniture especially made for medical
purposes, namely, air mattresses, hospital beds for use by burn
patients; blood pressure measuring apparatus; hearing aids;
medical equipment for physiotherapy, namely, exercise
machines for therapeutic purposes; electric heating pads for
medical purposes; pumps for medical purposes, namely, blood
pumps, stomach pumps, MR/CT injection pumps for the
application of fluids for magnetic resonance imaging and
computertomography for medical use, dialysis machines;
syringes for injections, blood-pressure monitor sleeves.

44 Therapeutic medical care namely, spinal column
surgery and infusion supply; medical assistance services,
conducting of medical and clinical examinations in the field of
spinal column surgery and infusion supply.

10 Aparatos e instrumentos veterinarios, dentales,
médicos y quirúrgicos, a saber, escalpelos, espejos, aparatos
de rayos X, aparatos para la extracción de sangre, grapas
quirúrgicas, compresas quirúrgicas, cuentagotas para
administrar medicamentos, vendidos vacíos, tapones auditivos
de uso médico, guantes para uso médico, batas de cirujano,
agujas hipodérmicas, jeringas hipodérmicas, botellas para
alimentación intravenosa, tubos para alimentación
intravenosa, jeringas de uso médico, lancetas, estetoscopios,
suturas, termómetros para uso médico, depresores de lengua;
miembros, ojos y dientes artificiales;  artículos ortopédicos, a
saber, soportes, bragueros, cinturones, vendajes de soporte;
implantes quirúrgicos que contienen materiales artificiales, a
saber, implantes de columna vertebral, prótesis de reemplazo
para la columna vertebral, prótesis de reemplazo para discos
intervertebrales, tornillos pediculares; mobiliario especial para
uso médico, a saber, colchones de aire, camas de hospital para
pacientes con quemaduras; aparatos para medir la presión
arterial; audífonos; equipamiento médico para fisioterapia, a
saber, máquinas de ejercicios físicos para uso terapéutico;
cojines calentados eléctricamente para uso médico; bombas
para uso médico, a saber, bombas de sangre, bombas
gástricas, bombas de inyección, de uso médico, para la
aplicación de líquidos para tomar imágenes por resonancia
magnética y tomografía computarizada para uso médico,
máquinas de diálisis; jeringas para inyecciones,  manguitos de
presión sanguínea con visualizador.

44 Atención médica terapéutica, a saber, cirugía de la
columna vertebral y suministro de infusiones; servicios de
asistencia médica, realización de exámenes y estudios
médicos y clínicos en el ámbito de la cirugía de la columna
vertebral y suministro de infusiones.
903 042 (50/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Lunettes, lunettes (optique), lunettes de sport,
lentilles de contact, lunettes de soleil, masques de natation,

lunettes de natation, pince-nez, lunettes et masques de
protection contre la poussière, étuis de verres de contact,
montures de pince-nez; chaînettes de lunettes, cordons de
lunettes, étuis à lunettes, verres de lunettes, montures de
lunettes, appareils téléphoniques, téléphones, téléphones
portables, téléphones cellulaires, radios portatives,
amplificateurs du son, haut-parleurs, enregistreurs à bande
magnétique, magnétoscopes, écouteurs, lecteurs de disques
compacts, lecteurs de cassettes, magnétophones à cassettes,
lecteurs de DVD, lecteurs de fichiers MP3, tourne-disques,
lecteurs de vidéodisques, récepteurs radio.

18 Sacs porte-bébés, housses de parapluies, bananes,
sacs de type "Boston", sacs-ceinture, sacs fourre-tout, petits
sacs porte-bonheur ("omari-ire"), sacs-polochon, sacs-
polochon de voyage, sacs à main de soirée, sacs-housses pour
vêtements, sacs diligence, sacs à main, sacs à main d'homme,
sacs de randonnée, gibecières, pochettes porte-clés, sacs de
marin, sacs en cuir et imitation du cuir, portefeuilles, valises et
sacs en cuir non en métaux précieux, sacs à main en cuir, sacs
à provisions en peau, sacs à bandoulière, pochettes pour
hommes, filets à provisions, sacs de voyage en cuir, sacs de
ceinture, pochettes japonaises tout usage ("shingen-bukuro"),
pochettes en cuir, sacs à dos, sacs d'alpiniste, mallettes,
sacoches à main, porte-documents pliants, sacs à dos de
randonnée, sacs banane, étuis porte-clefs, étuis porte-clés en
cuir et en peau, havresacs, malles en osier ("kori"), porte-
documents en cuir, étuis en cuir, sacs de montagne, sacs à dos
d'écolier, cartables, petits sacs à dos, petits sacs de montagne,
valisettes, valises, sacs de voyage en cuir, porte-monnaie non
en métaux précieux, mallettes de toilette (vides), parapluies et
leurs parties, bâtons de marche, cannes, parties métalliques de
cannes et de bâtons de marche, poignées de cannes et de bâtons
de marche, cuir brut ou mi-ouvré, lanières de cuir, peaux crues
d'animaux, peaux brutes d'animaux, cuir tanné, fourrures.

25 Vêtements d'intérieur et d'extérieur pour homme,
femme et enfant, à savoir manteaux, robes, costumes, vestes,
pantalons, jupes, chandails, gilets, chemises, tee-shirts,
chemisiers, sous-vêtements, mantes, pyjamas, articles de
bonneterie, gants, cravates et cache-col, cache-nez, foulards,
mouchoirs de cou, châles, casquettes et chapeaux, souliers à
l'exception des chaussures orthopédiques, autres qu'à usage
sportif, souliers pour hommes et femmes, autres qu'à usage
sportif; souliers en bois; souliers, autres qu'à usage sportif;
jarretières; fixe-chaussettes; bretelles; ceintures montées;
ceintures d'habillement; costumes de déguisement.

 9 Spectacles, eyeglasses, goggles for sports, contact
lenses, sunglasses, swimming face masks, swimming goggles,
pince-nez, dust protective goggles and masks, containers for
contact lenses, pince-nez mountings; pince-nez chains, pince-
nez cords, spectacle cases, spectacle glasses, spectacle frames,
telephone apparatus, telephone sets, portable telephones,
cellular telephone apparatus, portable radios, sound
amplifiers, loudspeakers, tape recorders, videotape recorders,
headphones, compact disc players, cassette players, cassette
recorders, DVD-players, MP3 players, record players, video
disc players, radio receivers.

18 Baby carrying bags, bags for umbrellas, belt bags,
Boston bags, bum bags, carryall bags, charm bags (omamori-
ire), duffel bags, duffel bags for travel, evening handbags,
flexible bags for garments, gladstone bags, handbags,
handbags for men, hiking bags, hunting bags, key bags, kit
bags, leather and imitation leather bags, leather bags,
suitcases and wallets, not of precious metal, leather handbags,
shopping bags made of skin, shoulder bags, small bags for
men, string bags for shopping, travelling bags of leather, waist
bags, Japanese utility pouches (shingen-bukuro), pouches of
leather, backpacks, rucksacks, briefcases, carrying cases,
folding briefcases, hiking rucksacks, hip sacks, key cases, key-
cases of leather and skins, knapsacks, kori wicker trunks,
leather briefcases, leather cases, rucksacks for mountaineers,
school knapsacks, school children's backpacks, small
backpacks, small rucksacks, small suitcases, suitcases,
travelling cases of leather, purses, not of precious metal,
vanity cases sold empty, umbrellas and their parts, walking
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sticks, canes, metal parts of canes and walking-sticks, handles
of canes and walking-sticks, unworked or semi-worked
leather, leather straps, raw animal hides and raw animal
skins, tanned leather, fur.

25 Outer and inner clothing for men, women and
children, namely, coats, dresses, suits, jackets, trousers, skirts,
sweaters, vests, shirts, t-shirts, blouses, underwear, mantles,
pajamas, hosiery, gloves, neckwear, mufflers, scarves,
neckerchiefs, shawls, hats and caps, footwear excluding
orthopedic footwear, not for sports, footwear for men and
women, not for sports; footwear made of wood; footwear not
for sports; garters; sock suspenders; suspenders; waistbands;
belts for clothing, masquerade costumes.

 9 Gafas, lentes, gafas de deporte, lentes de
contacto, gafas de sol, máscaras de natación, gafas de
natación, quevedos, mascarillas y gafas de protección contra el
polvo, estuches para lentes de contacto, monturas de
quevedos; cadenitas de quevedos, cordones de quevedos,
estuches de gafas, cristales de gafas, monturas de gafas,
aparatos telefónicos,  teléfonos, teléfonos móviles, teléfonos
celulares, radios portátiles, amplificadores de sonido,
altavoces, grabadoras de cintas, grabadores de cintas de
vídeo, auriculares, lectores de discos compactos, lectores de
casetes, grabadoras de casetes, reproductores de DVD,
lectores MP3, lectores de discos, lectores de videodiscos,
receptores de radio.

18 Portabebés, fundas de paraguas, riñoneras, bolsos
Boston, riñoneras, bolsas de viaje, bolsitas amuleto (omamori-
ire), sacos de lona, sacos de lona para viajes, bolsos de noche,
bolsas-funda para prendas de vestir, bolsos de viaje de cuero
rígido (Gladstone), bolsos, bolsos de caballero, bolsos para
caminatas, morrales de caza, portallaves, sacos marineros,
bolsas de cuero y de imitación del cuero, bolsas de cuero,
maletas y carteras, que no sean de metales preciosos, bolsos
de cuero, bolsas para la compra hechas de piel, bolsos de
bandolera, bolsas pequeñas de caballero, bolsas de redecilla
para la compra, bolsas de viaje de cuero, riñoneras, bolsas
japonesas funcionales (shingen-bukuro), bolsitas de cuero,
macutos, mochilas, maletines para documentos, estuches para
transportar, portadocumentos plegables, mochilas para
caminatas, riñoneras, estuches para llaves, estuches de cuero
y de piel para llaves, mochilas, baúles de mimbre (Kori),
maletines de cuero, estuches de cuero, mochilas para
montañeros, macutos para colegiales, mochilas de colegiales,
mochilas pequeñas, macutos pequeños, maletas pequeñas,
maletas, maletas de cuero, monederos que no sean de
metales preciosos, neceseres de tocador (vacíos), paraguas y
sus partes, bastones, cachavas, piezas metálicas de cachavas
y bastones, empuñaduras de cachavas y bastones, cuero en
bruto o semielaborado, tiras de cuero, pieles y cueros en bruto,
cuero curtido, piel.

25 Ropa interior y exterior para señora, caballero y
niño, a saber, abrigos, vestidos, trajes, chaquetas, pantalones,
faldas, suéteres, chalecos, camisas, camisetas de manga
corta, blusas, ropa interior, mantones, pijamas, prendas de
calcetería, guantes, prendas para el cuello, bufandas,
echarpes, pañuelos de cuello, chales, sombreros y gorras,
calzado excepto calzado ortopédico, que no sea para deportes,
calzado para hombre y mujer que no sea para deportes;
calzado de madera; calzado que no sea para deporte;
portaligas; ligas para calcetines; tirantes; pretinas; cinturillas de
vestir, trajes de disfraces.
906 647 (12/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels de protection de contenus, gestion et
diffusion de contenus et prestation de services pour le domaine
de la télévision numérique, de la télévision interactive, de la
télévision à péage et de la télévision diffusée par protocole
Internet; logiciels de protection de contenus, gestion et
diffusion de contenus et prestation de services pour le domaine
de la diffusion de données digitales, à savoir de données audio,
de données vidéo, de données d'information, de jeux et e
courriers électroniques; logiciels de protection de contenus,
gestion et diffusion de contenus et prestation de services pour
le domaine de la diffusion de données par protocole Internet, à
savoir de données audio, de données vidéo, de données
d'information, de jeux et de courriers électroniques.

42 Conception, développement, mise à jour,
maintenance et test, pour des tiers, de logiciels utilisés dans des

systèmes de télévision numérique, de télévision interactive et
de télévision à péage, à savoir pour des décodeurs, des
récepteurs vidéo portables, des lecteurs audio et vidéo
portables, et des dispositifs mobiles avec récepteur vidéo;
conception, développement, mise à jour, maintenance et test de
logiciels utilisés dans des systèmes de gestion de diffusion de
données; conception, développement, test et adaptation, pour
des tiers, de systèmes de télévision numérique, de systèmes de
télévision interactive, de systèmes de télévision à péage et de
systèmes de diffusion de données numériques, à savoir de
données audio, de données vidéo, de données d'information, de
jeux et de courriers électroniques; réalisation d'études
techniques de faisabilité dans le domaine de la télévision par
câble, de la télévision par satellite, de la télévision terrestre et
de la diffusion vidéo par protocole Internet.

 9 Software for content protection, content
management and distribution and service delivery for use in
the digital television, interactive television, pay television and
the Internet television sectors; software for content protection,
content management and distribution and service delivery for
use in broadcasting of digital data, namely audio data, video
data, information data, games and electronic mail; software
for content protection, content management and distribution
and service delivery for use in broadcasting of data by Internet
protocol, namely audio data, video data, information data,
games and electronic mail.

42 Design, development, updating, maintenance and
testing of software used in digital television, interactive
television and pay television systems, namely for decoders,
portable television receivers, portable audio and video
players, and mobile devices with video receivers for others;
design, development, updating, maintenance and testing of
software used in systems for management of data
broadcasting; design, development, testing and adaptation of
digital television systems, interactive television systems, pay
television systems and digital data broadcasting systems,
namely audio data, video data, information data, games and
electronic mail for others; conducting feasibility technical
studies concerning cable television, satellite television,
terrestrial television and video broadcasting via Internet.

 9 Software para la protección de contenidos, la
gestión y distribución de contenidos y la entrega de servicios
destinados a la televisión digital, la televisión interactiva, la
televisión de pago y la televisión difundida mediante Protocolo
Internet; software para la protección de contenidos, la gestión
y distribución de contenidos y la entrega de servicios
destinados a la difusión de datos digitales, a saber, datos de
audio, datos de vídeo, datos de información, juegos y correo
electrónico;  software para la protección de contenidos, la
gestión y distribución de contenidos y la entrega de servicios
destinados a la difusión de datos mediante Protocolo Internet,
a saber, datos de audio, datos de vídeo, datos de información,
juegos y correo electrónico.

42 Concepción, desarrollo, actualización,
mantenimiento y prueba de software para sistemas de
televisión digital, de televisión interactiva y de televisión de
pago, a saber, para decodificadores, receptores de vídeo
portátiles, lectores de audio y vídeo portátiles, y dispositivos
móviles con receptor de vídeo para terceros; concepción,
desarrollo, actualización, mantenimiento y prueba de software
para sistemas de gestión de difusión de datos; concepción,
desarrollo, prueba y adaptación de sistemas de televisión
digital, sistemas de televisión interactiva, sistemas de
televisión de pago y sistemas de difusión de datos digitales, a
saber, datos de audio, datos de vídeo, datos de información,
juegos y correo electrónico para terceros; realización de
estudios técnicos de viabilidad en el ámbito de la televisión por
cable, la televisión por satélite, la televisión terrestre y la
difusión de vídeo mediante Protocolo Internet.
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UZ - Ouzbékistan / Uzbekistan /  Uzbekistán
691 824 (37/2008) - Admis pour tous les produits des classes
14, 18 et 25. / Accepted for all the goods in classes 14, 18 and
25.
692 933 (37/2008) - Admis pour tous les produits des classes
14, 18 et 25. / Accepted for all the goods in classes 14, 18 and
25.
892 421 (24/2008) - Admis pour tous les services de la classe
42. / Accepted for all the services in class 42. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 42.

Acceptation avec réserve partielle touchant certains ou, le
cas échéant, tous les produits et/ou services (le numéro de
la Gazette dans laquelle l'acceptation avec réserve ou le
refus provisoire a été publié est indiqué entre parenthèses)
/ Partial disclaimer affecting some goods and/or services, or,
as the case may be, all of them (the issue of the Gazette in
which the disclaimer or the provisional refusal was published
is indicated within parenthesis) / Aceptación con reserva
parcial respecto de algunos productos y/o servicios o, en
su caso, de todos los productos y/o servicios (el número
de la Gaceta en que se publicó la aceptación con reserva o
la denegación provisoria figura entre paréntesis).

CU - Cuba / Cuba /  Cuba
799 546 (26/2008) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère un droit exclusif que sur
les mots FERRERO ROCHER et le dessin de ses lettres. / The
mark is protected subject to the following reservation: the
registration only confers an exclusive right over the words
"FERRERO ROCHER" and the graphic of their letters.

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia
870 550 (51/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot XACKOBO. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word XACKOBO. - Se protege la marca con la siguiente
reserva: el registro no otorga ningún derecho exclusivo sobre
la palabra XACKOBO.
914 205 (8/2008) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots SWISS TOOLS. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the words SWISS TOOLS. - Se protege la marca con
la siguiente reserva: el registro no otorga ningún derecho
exclusivo sobre las palabras SWISS TOOLS.
917 104 (10/2008)
Liste limitée à:

12 Axes de blocage pour véhicules.
La marque est protégée avec la réserve suivante:
l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur les mots
GROUP, BLOCK SHAFT.
931 302 (24/2008) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
toutes les dénominations à l'exception de KOESTLIN,
SALTAS.



Nouvelles déclarations, en vertu de la règle 17.5)b), ayant une incidence sur la protection de la marque / 
Further statements under Rule 17(5)(b) affecting the protection of the mark /

Declaraciones ulteriores en virtud de la Regla 17.5)b) afectando la protección de la marca
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Nouvelles déclarations indiquant que la marque est
protégée pour certains des produits et services demandés
(le numéro pertinent de la gazette dans laquelle la
déclaration en vertu de la règle 17.5)a) a été publiée est
indiqué entre parenthèses) / Further statements indicating
that the mark is protected for some of the goods and services
requested (the relevant issue of the gazette in which the
declaration under Rule 17(5)(a) was published is indicated
within parenthesis) / Declaraciones posteriores en las que
se indica que se protege la marca para algunos de los
productos y servicios solicitados (el número de la Gaceta
en que se publicó la declaración en virtud de la Regla
17.5)a) figura entre paréntesis).

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea
868 675 (35/2007) - Admis pour tous les services de la classe
41. / Accepted for all the services in class 41. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 41.



Déclarations d’octroi de la protection / Statements of grant of protection / 
Declaraciones de concesión de protección
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Octroi de protection / Grant of protection / Concesión de
protección.

AM - Arménie / Armenia /  Armenia
310 613 641 648 675 712
774 581 797 227 800 530
871 990 888 702 895 608
906 197 912 895 913 494
948 050 948 054 948 055
948 056 948 076 948 145
948 172 948 174 948 211
948 248 948 250 948 254
948 259 948 265

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
881 251 919 405 955 705
955 729 955 810 955 813
955 814 955 819 955 843
956 120 956 163 956 273
956 279 961 310

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
379 525 774 230 829 370
850 304 851 628 926 552
928 938 930 297 940 674
949 589 955 315 961 424
963 441 964 182 965 087
965 738 968 714 968 824
968 870 968 994 974 646
974 687 974 708 974 713
975 428 975 974 975 976
975 997 975 998 976 032
977 202 977 229 977 230
977 398 977 503 977 654
977 680 977 779 977 848
977 859 977 893 977 911
977 919 977 928 977 972
978 001 978 006 978 026
978 034 978 038 978 044
978 055 978 082 978 113
978 117 978 302 978 305
978 314 978 329 978 331
978 368 978 385 978 387
978 390 978 408 978 412
978 469 978 555 978 592

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
953 565

JP - Japon / Japan /  Japón
538 287 612 525 697 935
763 289 843 771 872 827
899 364 899 365 913 921
930 329 937 475 940 143
943 682 947 616 947 746
954 543 955 982 958 683
961 420 961 422 962 167
962 170 962 978 962 999
963 337 963 342 963 346
963 349 963 351 963 352
963 358 963 365 963 366
963 368 963 758 963 763

963 764 963 765 963 784
963 787 963 797 963 798
963 802 963 803 963 812
963 816 963 817 963 819
963 820 963 977 964 194
964 235 964 624 964 759
964 817 964 820 964 834
964 857 964 901 964 966
964 980 965 116 965 130
965 131 965 205 965 219
965 231 965 236 965 238
965 239 965 242 965 250
965 268 965 296 965 298
965 302 965 306 965 310
965 311 965 313 965 330
965 333 965 380 965 381
965 382 965 389 965 392
965 393 965 396 965 402
965 437 965 442 965 444
965 449 965 458 965 461
965 463 965 464 965 484
965 491 965 503 965 525
965 528 965 529 965 562
965 565 965 571 965 578
965 605 965 712 965 732
965 786 965 787 965 791
965 870 965 897 965 900
965 909 966 020 966 033
966 057 966 072 966 073
966 083 966 093 966 095
966 126 966 127 966 146
966 208 966 216 966 245
966 267 966 286 966 301
966 343 966 347 966 522
966 537 966 538 966 539
966 592 966 594 966 675
966 687 966 694 966 699
966 702 966 710 966 737
978 863

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

807 157 813 835 861 511
945 628 945 710 945 837
949 607 949 673 949 746
949 831 950 202 950 252
950 347 950 348 950 373
950 376 951 142 951 408
951 419 951 420 951 421
951 422 951 423 951 904
951 905 952 239 952 363
952 640 952 649 952 788
952 876 952 877 953 493
953 581 953 584 954 251
954 254 954 255 954 701
956 702 957 934 957 967
958 694

NO - Norvège / Norway /  Noruega
975 609 976 048 976 093
977 077
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TR - Turquie / Turkey /  Turquía
920 167 A

Octroi de protection sous réserve d'opposition (suivi de la
date jusqu'à laquelle des oppositions peuvent être formées)
/ Grant of protection subject to opposition (followed by the
date by which oppositions may be filed) / Concesiones de
protección sujeta a oposición (seguida de la fecha límite
para la presentación de dicha oposición).

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

386 283 02.11.2009 404 321 02.11.2009
460 759 02.11.2009 470 395 02.11.2009
609 567 02.11.2009 706 314 02.11.2009
710 049 02.11.2009 802 338 02.11.2009
825 008 02.11.2009 872 180 02.11.2009
878 472 02.11.2009 945 795 02.11.2009
965 420 02.11.2009 966 205 02.11.2009
971 930 01.06.2009 972 386 08.06.2009
977 143 20.07.2009 977 623 20.07.2009
978 940 03.08.2009 979 203 03.08.2009
980 998 24.08.2009 981 737 24.08.2009
982 507 26.10.2009 982 605 01.09.2009
982 763 26.10.2009 982 845 26.10.2009
983 128 09.09.2009 983 162 09.09.2009
983 174 09.09.2009 983 211 09.09.2009
983 463 26.10.2009 983 529 26.10.2009
984 140 15.09.2009 984 153 15.09.2009
984 195 15.09.2009 984 196 15.09.2009
984 208 15.09.2009 984 258 15.09.2009
984 659 02.11.2009 984 677 02.11.2009
984 690 02.11.2009 984 741 02.11.2009
984 875 02.11.2009 985 226 22.09.2009
985 260 22.09.2009 985 270 22.09.2009
986 497 12.10.2009 986 530 12.10.2009
986 536 12.10.2009 987 497 12.10.2009
987 498 12.10.2009 987 499 12.10.2009
987 518 12.10.2009 987 521 12.10.2009
987 535 12.10.2009 987 539 12.10.2009
987 545 12.10.2009 987 546 12.10.2009
987 616 12.10.2009 987 617 12.10.2009
987 940 12.10.2009 988 534 19.10.2009
988 573 19.10.2009 988 575 19.10.2009
988 578 19.10.2009 988 673 19.10.2009
988 726 19.10.2009 988 855 26.10.2009
988 865 26.10.2009 988 901 26.10.2009
988 970 26.10.2009 989 129 26.10.2009
989 217 02.11.2009 989 218 02.11.2009
989 220 02.11.2009 989 221 02.11.2009
989 230 02.11.2009 989 248 02.11.2009
989 253 02.11.2009 989 256 02.11.2009
989 265 02.11.2009 989 266 02.11.2009
989 267 02.11.2009 989 284 02.11.2009
989 287 02.11.2009 989 290 02.11.2009
989 292 02.11.2009 989 300 02.11.2009
989 322 02.11.2009 989 325 02.11.2009
989 337 02.11.2009 989 345 02.11.2009
989 359 02.11.2009 989 367 02.11.2009
989 368 02.11.2009 989 374 02.11.2009
989 377 02.11.2009 989 378 02.11.2009
989 385 02.11.2009 989 386 02.11.2009
989 387 02.11.2009 989 392 02.11.2009
989 403 02.11.2009 989 416 02.11.2009
989 419 02.11.2009 989 427 02.11.2009
989 434 02.11.2009 989 439 02.11.2009
989 440 02.11.2009 989 443 02.11.2009
989 447 02.11.2009 989 454 02.11.2009
989 455 02.11.2009 989 457 02.11.2009
989 460 02.11.2009 989 464 02.11.2009
989 466 02.11.2009 989 467 02.11.2009
989 475 02.11.2009 989 479 02.11.2009
989 490 02.11.2009 989 500 02.11.2009
989 504 02.11.2009 989 505 02.11.2009
989 507 02.11.2009 989 512 02.11.2009
989 521 02.11.2009 989 522 02.11.2009
989 523 02.11.2009 989 540 02.11.2009
989 586 02.11.2009 989 587 02.11.2009
989 591 02.11.2009 989 600 02.11.2009

989 602 02.11.2009 989 609 02.11.2009
989 610 02.11.2009 989 616 02.11.2009
989 625 02.11.2009 989 642 02.11.2009
989 644 02.11.2009 989 647 02.11.2009
989 650 02.11.2009 989 651 02.11.2009
989 652 02.11.2009 989 655 02.11.2009
989 660 02.11.2009 989 661 02.11.2009
989 665 02.11.2009 989 666 02.11.2009
989 670 02.11.2009 989 676 02.11.2009
989 677 02.11.2009 989 686 02.11.2009
989 693 02.11.2009 989 695 02.11.2009
989 696 02.11.2009 989 700 02.11.2009
989 704 02.11.2009 989 711 02.11.2009
989 712 02.11.2009 989 730 02.11.2009
989 737 02.11.2009 989 738 02.11.2009
989 739 02.11.2009 989 746 02.11.2009
989 754 02.11.2009 989 760 02.11.2009
989 765 02.11.2009 989 770 02.11.2009
989 773 02.11.2009 989 774 02.11.2009
989 778 02.11.2009 989 779 02.11.2009
989 782 02.11.2009 989 784 02.11.2009
989 788 02.11.2009 989 789 02.11.2009
989 791 02.11.2009

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
289 889 26.04.2009 448 853 26.04.2009
449 513 26.04.2009 539 921 26.04.2009
593 533 26.04.2009 595 003 26.04.2009
663 518 26.04.2009 663 555 26.04.2009
663 559 26.04.2009 667 018 26.04.2009
668 780 26.04.2009 678 682 26.04.2009
717 774 26.04.2009 724 523 26.04.2009
742 854 26.04.2009 782 100 26.04.2009
801 935 26.04.2009 811 226 26.04.2009
840 921 26.04.2009 857 261 26.04.2009
861 051 26.04.2009 861 055 26.04.2009
871 721 26.04.2009 874 870 26.04.2009
883 222 26.04.2009 889 349 26.04.2009
890 749 26.04.2009 893 746 26.04.2009
896 144 26.04.2009 899 955 26.04.2009
905 813 26.04.2009 942 617 26.04.2009
949 899 26.04.2009 949 976 26.04.2009
950 596 26.04.2009 952 550 26.04.2009
953 422 26.04.2009 953 450 26.04.2009
953 463 26.04.2009 953 469 26.04.2009
953 474 26.04.2009 953 488 26.04.2009
953 493 26.04.2009 953 498 26.04.2009
953 507 26.04.2009 953 566 26.04.2009
953 567 26.04.2009 953 572 26.04.2009
953 584 26.04.2009 954 513 26.04.2009
954 715 26.04.2009 955 532 26.04.2009
955 620 26.04.2009 955 634 26.04.2009
955 635 26.04.2009 955 636 26.04.2009
955 684 26.04.2009 955 686 26.04.2009
955 687 26.04.2009 955 688 26.04.2009
955 689 26.04.2009 955 690 26.04.2009
955 691 26.04.2009 955 703 26.04.2009
955 725 26.04.2009 955 766 26.04.2009
955 774 26.04.2009 955 775 26.04.2009
955 801 26.04.2009 955 814 26.04.2009
955 828 26.04.2009 955 843 26.04.2009
955 872 26.04.2009 955 878 26.04.2009
955 882 26.04.2009 955 922 26.04.2009
955 942 26.04.2009 955 953 26.04.2009
956 145 26.04.2009 956 155 26.04.2009
956 160 26.04.2009 956 167 26.04.2009
956 198 26.04.2009 956 209 26.04.2009
956 225 26.04.2009 956 236 26.04.2009
956 254 26.04.2009 956 273 26.04.2009
956 274 26.04.2009 956 279 26.04.2009
956 306 26.04.2009 956 307 26.04.2009
956 354 26.04.2009 956 367 26.04.2009
956 372 26.04.2009 956 505 26.04.2009
956 506 26.04.2009 956 537 26.04.2009
956 539 26.04.2009 956 540 26.04.2009
956 545 26.04.2009 956 562 26.04.2009
956 563 26.04.2009 956 575 26.04.2009
956 595 26.04.2009 956 596 26.04.2009
956 629 26.04.2009 956 641 26.04.2009
956 643 26.04.2009 956 644 26.04.2009
956 721 26.04.2009 956 723 26.04.2009
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956 771 26.04.2009 956 812 26.04.2009
956 815 26.04.2009 956 833 26.04.2009
956 850 26.04.2009 956 874 26.04.2009
956 876 26.04.2009 956 878 26.04.2009
956 880 26.04.2009 956 889 26.04.2009
956 906 26.04.2009 956 907 26.04.2009
956 915 26.04.2009 956 919 26.04.2009
956 920 26.04.2009 956 928 26.04.2009
956 929 26.04.2009 956 939 26.04.2009
956 943 26.04.2009 956 971 26.04.2009
957 021 26.04.2009 957 033 26.04.2009
957 084 26.04.2009 957 086 26.04.2009
957 092 26.04.2009 957 101 26.04.2009
957 135 26.04.2009 957 654 26.04.2009
957 663 26.04.2009

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
199 128 A 16.05.2009 591 770 02.06.2009
693 625 02.06.2009 696 425 16.05.2009
738 622 16.05.2009 781 851 02.06.2009
845 675 16.05.2009 866 083 16.05.2009
903 047 02.06.2009 911 974 16.05.2009
916 164 16.05.2009 944 239 02.06.2009
944 240 02.06.2009 944 241 02.06.2009
969 183 16.05.2009 969 185 16.05.2009
969 195 16.05.2009 969 240 16.05.2009
969 342 16.05.2009 969 345 16.05.2009
969 440 16.05.2009 969 444 16.05.2009
969 507 16.05.2009 969 511 16.05.2009
969 679 16.05.2009 969 776 16.05.2009
969 777 16.05.2009 969 803 16.05.2009
969 810 16.05.2009 969 811 16.05.2009
969 823 16.05.2009 969 847 16.05.2009
969 860 16.05.2009 969 861 16.05.2009
969 918 16.05.2009 969 924 16.05.2009
969 928 16.05.2009 969 932 16.05.2009
969 953 16.05.2009 969 990 16.05.2009
970 068 16.05.2009 970 083 16.05.2009
970 129 16.05.2009 970 199 16.05.2009
970 243 16.05.2009 970 287 16.05.2009
970 290 16.05.2009 970 336 16.05.2009
970 369 16.05.2009 970 470 16.05.2009
970 494 16.05.2009 970 506 16.05.2009
970 661 16.05.2009 970 692 16.05.2009
970 738 16.05.2009 971 548 02.06.2009
971 573 02.06.2009 971 592 02.06.2009
971 598 02.06.2009 971 643 02.06.2009
971 647 02.06.2009 971 707 02.06.2009
971 713 02.06.2009 971 735 02.06.2009
971 750 02.06.2009 971 786 02.06.2009
971 800 02.06.2009 971 818 02.06.2009
971 821 02.06.2009 971 837 02.06.2009
971 841 02.06.2009 971 871 02.06.2009
971 906 02.06.2009 971 919 02.06.2009
971 920 02.06.2009 971 921 02.06.2009
971 939 02.06.2009 971 940 02.06.2009
971 955 02.06.2009 971 992 02.06.2009
971 994 02.06.2009 972 020 02.06.2009
972 023 02.06.2009 972 031 02.06.2009
972 037 02.06.2009 972 039 02.06.2009
972 051 02.06.2009 972 074 02.06.2009
972 075 02.06.2009 972 084 02.06.2009
972 096 02.06.2009 972 100 02.06.2009
972 114 02.06.2009 972 115 02.06.2009
972 137 02.06.2009 972 152 02.06.2009
972 186 02.06.2009 972 188 02.06.2009
972 193 02.06.2009

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
682 225 03.05.2009 791 503 03.05.2009
799 217 03.05.2009 975 711 03.05.2009
975 816 03.05.2009 976 688 03.05.2009
976 689 03.05.2009 976 946 03.05.2009
977 015 03.05.2009 977 037 03.05.2009
977 083 30.05.2009 977 084 03.05.2009
977 147 03.05.2009 977 230 03.05.2009
977 321 03.05.2009 977 392 03.05.2009
977 538 03.05.2009 977 578 03.05.2009
977 675 03.05.2009 977 784 03.05.2009
977 954 03.05.2009 978 026 03.05.2009

978 034 03.05.2009 978 038 03.05.2009
978 044 03.05.2009 978 318 03.05.2009
978 370 03.05.2009 978 882 03.05.2009
978 902 03.05.2009 978 908 03.05.2009
978 910 03.05.2009 978 931 03.05.2009
978 955 03.05.2009 978 979 03.05.2009
979 198 03.05.2009 979 231 03.05.2009

NO - Norvège / Norway /  Noruega
478 673 19.03.2009 503 598 22.02.2009
593 792 19.03.2009 665 770 19.03.2009
686 771 19.03.2009 702 732 19.03.2009
725 282 19.03.2009 787 266 19.03.2009
941 690 19.03.2009 949 589 19.03.2009
953 136 19.03.2009 956 295 19.03.2009
961 326 10.01.2009 963 059 19.03.2009
965 609 19.03.2009 969 888 19.03.2009
969 992 19.03.2009 970 590 19.03.2009
970 627 19.03.2009 970 631 19.03.2009
970 819 01.02.2009 971 731 19.03.2009
971 754 19.03.2009 971 764 19.03.2009
971 793 19.03.2009 971 796 19.03.2009
973 018 19.03.2009 973 187 19.03.2009
973 347 19.03.2009 974 320 19.03.2009
974 520 19.03.2009 974 587 19.03.2009
974 659 19.03.2009 974 772 19.03.2009
974 879 19.03.2009 975 090 19.03.2009
975 133 19.03.2009 975 138 19.03.2009
975 146 19.03.2009 975 147 19.03.2009
975 154 19.03.2009 975 234 19.03.2009
975 261 19.03.2009 975 325 19.03.2009
975 335 19.03.2009 975 336 19.03.2009
975 340 19.03.2009 975 341 19.03.2009
975 457 19.03.2009 975 458 19.03.2009
975 465 19.03.2009 975 467 19.03.2009
975 478 19.03.2009 975 479 19.03.2009
975 484 19.03.2009 975 494 19.03.2009
975 495 19.03.2009 975 524 19.03.2009
975 532 19.03.2009 975 548 19.03.2009
975 558 19.03.2009 975 559 19.03.2009
975 560 19.03.2009 975 565 19.03.2009
975 567 19.03.2009 975 570 19.03.2009
975 571 19.03.2009 975 574 19.03.2009
975 583 19.03.2009 975 610 19.03.2009
975 616 19.03.2009 975 618 19.03.2009
975 626 19.03.2009 975 627 19.03.2009
975 628 19.03.2009 975 637 19.03.2009
975 638 19.03.2009 975 643 19.03.2009
975 653 19.03.2009 975 661 19.03.2009
975 717 19.03.2009 975 742 19.03.2009
976 026 19.03.2009 976 027 19.03.2009
976 045 19.03.2009 976 062 19.03.2009
976 068 19.03.2009 976 081 19.03.2009
976 082 19.03.2009 976 083 19.03.2009
976 088 19.03.2009 976 090 19.03.2009
976 098 19.03.2009 976 105 19.03.2009
976 108 19.03.2009 976 112 19.03.2009
976 115 19.03.2009 976 121 19.03.2009
976 125 19.03.2009 976 127 19.03.2009
976 132 19.03.2009 976 133 19.03.2009
976 137 19.03.2009 976 148 19.03.2009
976 383 19.03.2009 976 405 19.03.2009
976 416 19.03.2009 976 432 19.03.2009
976 446 19.03.2009 976 450 19.03.2009
976 453 19.03.2009 976 454 19.03.2009
976 457 19.03.2009 976 458 19.03.2009
976 466 19.03.2009 976 473 19.03.2009
976 481 19.03.2009 976 482 19.03.2009
976 530 19.03.2009 976 582 19.03.2009
976 588 19.03.2009 976 654 19.03.2009
976 659 19.03.2009 976 703 19.03.2009
976 721 19.03.2009 976 769 19.03.2009
976 777 19.03.2009 976 778 19.03.2009
976 813 19.03.2009 976 862 19.03.2009
976 975 19.03.2009 976 993 19.03.2009
976 999 19.03.2009 977 022 19.03.2009
977 082 19.03.2009 977 086 19.03.2009
977 087 19.03.2009 977 090 19.03.2009
977 091 19.03.2009 977 100 19.03.2009
977 107 19.03.2009 977 108 19.03.2009
977 112 19.03.2009 977 146 19.03.2009
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977 148 19.03.2009 977 150 19.03.2009
977 154 19.03.2009 977 155 19.03.2009
977 156 19.03.2009 977 494 19.03.2009
977 510 19.03.2009 977 519 19.03.2009
977 522 19.03.2009 977 528 19.03.2009
977 536 19.03.2009 977 555 19.03.2009
977 736 19.03.2009 977 746 19.03.2009
977 752 19.03.2009 977 766 19.03.2009
977 778 19.03.2009 977 784 19.03.2009
977 925 19.03.2009 977 930 19.03.2009
978 631 19.03.2009 979 066 19.03.2009

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
372 929 12.04.2009 585 674 12.04.2009
606 047 12.04.2009 690 724 12.04.2009
694 736 12.04.2009 704 084 12.04.2009
732 771 12.04.2009 814 918 12.04.2009
821 033 12.04.2009 829 173 12.04.2009
904 858 12.04.2009 937 675 12.04.2009
938 212 12.04.2009 950 333 12.04.2009
954 072 12.04.2009 956 443 12.04.2009
957 632 12.04.2009 969 758 12.04.2009
970 710 12.04.2009 970 850 12.04.2009
970 876 12.04.2009 971 067 12.04.2009
971 111 12.04.2009 971 114 12.04.2009
971 393 12.04.2009 971 449 12.04.2009
971 485 12.04.2009 971 506 12.04.2009
971 527 12.04.2009 971 541 12.04.2009
972 251 12.04.2009 972 253 12.04.2009
972 298 12.04.2009 972 333 12.04.2009
972 340 12.04.2009 972 341 12.04.2009
972 384 12.04.2009 972 453 12.04.2009
972 472 12.04.2009 972 475 12.04.2009
972 488 12.04.2009 972 660 12.04.2009
972 666 12.04.2009 973 389 12.04.2009
974 141 12.04.2009 974 319 12.04.2009
974 515 12.04.2009 974 520 12.04.2009
974 521 12.04.2009 974 561 12.04.2009
975 050 12.04.2009 975 054 12.04.2009
975 072 12.04.2009 975 082 12.04.2009
975 129 12.04.2009 975 132 12.04.2009
975 134 12.04.2009 975 169 12.04.2009
975 181 12.04.2009 975 190 12.04.2009
975 199 12.04.2009 975 241 12.04.2009
975 339 12.04.2009 975 351 12.04.2009
975 356 12.04.2009 975 406 12.04.2009
975 410 12.04.2009 975 418 12.04.2009
975 443 12.04.2009 975 444 12.04.2009
975 467 12.04.2009 975 627 12.04.2009
975 638 12.04.2009 975 643 12.04.2009
975 650 12.04.2009 975 706 12.04.2009
975 746 12.04.2009 975 874 12.04.2009
975 899 12.04.2009 975 901 12.04.2009
976 493 12.04.2009 977 470 12.04.2009
977 759 12.04.2009 977 859 12.04.2009
977 971 12.04.2009 978 017 12.04.2009
978 423 12.04.2009 978 552 12.04.2009
978 553 12.04.2009 978 561 12.04.2009
978 565 12.04.2009 978 713 12.04.2009
978 764 12.04.2009 978 785 12.04.2009
978 861 12.04.2009 978 886 12.04.2009
978 889 12.04.2009 978 909 12.04.2009
978 910 12.04.2009 978 912 12.04.2009
978 913 12.04.2009 978 995 12.04.2009
979 008 12.04.2009 979 015 12.04.2009
979 064 12.04.2009 979 070 12.04.2009
979 078 12.04.2009 979 225 12.04.2009
979 283 12.04.2009 979 513 12.04.2009

Octroi de protection à la suite de l'expiration du délai
d'opposition / Grant of protection after expiry of the
opposition period / Concesiones de protección tras el
vencimiento del período de oposición.

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

917 106 942 139 952 235

NO - Norvège / Norway /  Noruega
205 340 436 781 513 590
519 925 548 932 653 859
656 798 660 793 681 295
684 942 690 468 701 330
706 282 722 597 729 200
745 340 755 326 765 122
777 819 794 063 801 541
823 865 843 931 863 130
872 357 876 151 880 911
881 630 886 346 888 126
888 702 888 971 890 237
892 465 893 216 893 746
896 496 896 499 897 469
903 448 906 447 906 527
910 018 911 386 912 688
914 580 915 590 915 592
915 593 915 605 915 606
915 607 915 618 919 497
921 194 922 496 924 043
926 205 929 969 931 856
937 980 938 556 942 068
942 085 942 110 942 132
943 972 944 375 944 463
945 081 945 104 945 130
945 141 945 143 945 144
945 152 945 164 945 177
945 178 945 180 945 195
945 196 945 200 945 206
945 868 945 892 945 893
946 075 946 164 946 639
946 660 946 690 946 720
946 738 946 761 947 913
947 919 947 930 947 932
947 936 947 949 947 965
947 974 948 007 948 155
948 169 948 172 948 174
948 208 948 254 948 363
948 456 948 457 948 467
948 485 948 486 948 618
948 619 948 620 948 622
948 630 948 632 948 633
948 648 948 649 948 658
948 659 948 660 948 661
948 662 948 663 948 675
948 701 948 708 948 720
948 730 948 742 948 747
948 754 948 755 948 759
948 772 948 773 948 779
948 794 948 812 948 823
948 824 948 825 948 836
948 837 948 838 948 839
948 840 948 842 948 849
948 850 948 894 948 904
948 919 948 923 948 928
948 930 948 931 948 938
948 941 948 946 948 949
948 950 948 966 948 975
948 976 948 986 948 987
948 988 948 991 948 992
948 996 949 004 949 021
949 022 949 024 949 030
949 043 949 071 949 072
949 076 949 083 949 085
949 098 949 105 949 106
949 107 949 108 949 109
949 116 949 117 949 119
949 121 949 122 949 161
949 169 949 175 949 179
949 180 949 181 949 182
949 183 949 184 949 185
949 198 949 204 949 205
949 210 949 221 949 229
949 231 949 235 949 243
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949 247 949 248 949 288
949 311 949 319 949 322
949 323 949 333 949 340
949 352 949 360 949 361
949 362 949 366 949 376
949 377 949 391 949 404
949 416 949 432 949 433
949 453 949 457 949 464
949 465 949 471 949 474
949 476 949 478 949 484
949 496 949 506 949 509
949 513 949 516 949 517
949 518 949 576 949 579
949 580 949 595 949 598
949 604 949 605 949 616
949 654 949 658 949 660
949 675 949 676 949 677
949 684 949 688 949 691
949 699 949 707 949 711
949 715 949 735 949 737
949 740 949 745 949 749
949 750 949 759 949 761
949 766 949 769 949 770
949 771 949 772 949 773
949 787 949 788 949 789
949 790 949 795 949 797
949 801 949 809 949 819
949 824 949 825 949 832
949 833 949 842 949 853
949 855 949 857 949 861
949 862 949 875 949 885
949 886 949 892 949 894
949 896 949 904 949 915
949 927 949 932 949 940
949 950 949 951 949 965
949 966 949 976 949 982
949 991 950 016 950 028
950 034 950 129 950 145
950 151 950 157 950 160
950 173 950 174 950 185
950 200 950 208 950 224
950 249 950 255 950 262
950 265 950 278 950 279
950 290 950 291 950 300
950 303 950 325 950 327
950 328 950 329 950 335
950 336 950 338 950 339
950 346 950 349 950 350
950 388 950 396 950 397
950 428 950 431 950 447
950 454 950 486 950 489
950 491 950 495 950 518
950 562 950 583 950 603
950 608 950 618 950 626
950 638 950 663 950 667
950 673 950 678 950 679
950 681 950 687 950 688
950 707 950 713 950 721
950 745 950 757 950 780
950 781 950 782 950 783
950 784 950 785 950 795
950 800 950 801 950 802
950 807 950 808 950 854
950 859 950 864 950 869
950 882 950 891 950 910
950 911 950 914 950 915
950 916 950 917 950 938
950 952 950 960 950 974
950 978 950 999 951 060
951 179 951 196 951 227
951 234 951 245 951 377
951 385 951 386 951 387
951 390 951 394 951 396
951 397 951 402 951 405

951 410 951 418 951 419
951 420 951 421 951 422
951 423 951 601 951 611
951 617 951 622 951 626
951 627 951 639 951 651
951 654 951 656 951 657
951 675 951 676 951 679
951 680 951 681 951 682
951 741 951 744 951 750
951 751 951 764 951 767
951 824 951 906 952 215
954 272 954 275 956 135
957 285 959 534

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
579 620 579 621 703 795
743 958 A 810 991 842 296
871 274 892 957 903 342
903 512 904 337 905 895
906 512 906 613 906 645
908 061 908 320 908 448
908 493 911 202 924 465
924 560 925 238 925 298
925 301 925 377 925 497
925 674 925 712 925 731
925 876 926 093 926 106
926 127 926 134 926 605
926 829 926 831 926 838
928 026 928 054 928 127
928 248 928 388 928 393
928 402 928 440 928 586
928 694 928 697 928 760
928 788 928 915



Invalidations / Invalidations / Invalidaciones
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Invalidations totales (le numéro de l'enregistrement
international peut être suivi de la date d'effet de
l'invalidation) / Total invalidations (the international
registration number may be followed by the effective date of
invalidation). / Invalidaciones totales (el número del
registro internacional puede ir seguido de la fecha en que
dicha invalidación surte efecto).

AT - Autriche / Austria /  Austria
763 527 882 968 882 969
910 700

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa

635 434 797 053

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
516 490 645 635

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
837 405



X. INSCRIPTIONS DIVERSES
(REGLES 20, 20bis, 21bis, 23, 27.4) ET 27.5)) /

MISCELLANEOUS RECORDALS
(RULES 20, 20 bis, 21 bis, 23, 27(4) AND 27(5)) /

INSCRIPCIONES VARIAS
(REGLAS 20, 20bis, 21bis, 23, 27.4) y 27.5))
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Déclarations selon lesquelles un changement de titulaire est
sans effet / Declarations that a change in ownership has no
effect / Declaraciones de que un cambio de titularidad no
tiene efecto.

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
916 254 931 506 B

Nouvelles licences / New licences / Nuevas licencias

390 772.
(732) BOUYGUES (SA), 32, avenue Hoche, Paris (FR).
(791) Bouygues Travaux Publics, société anonyme, 1 avenue

Eugène Freyssinet, F-78280 Guyancourt (FR).
(793) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

37 Construction d'édifices; entreprises de fumisterie,
peinture, plâtrerie, plomberie, couverture; travaux publics;
travaux ruraux; location d'outils et de matériel de construction,
de bulldozers, d'extracteurs d'arbres; entretien ou nettoyage de
bâtiments, de locaux, du sol (ravalement de façades,
désinfection, dératisation); entretien ou nettoyage d'objets
divers (blanchisserie); réparations; transformation de
vêtements; rechapage de pneus; vulcanisation; cordonnerie;
réparation de mobilier, instruments, outils.

42 Hôtellerie, restauration; maisons de repos et de
convalescence; pouponnières; accompagnement en société;
salons de beauté et de coiffure; pompes funèbres, fours
crématoires; réservation de chambres d'hôtel pour voyageurs;
travaux d'ingénieurs, consultations professionnelles et
établissement de plans sans rapport avec la conduite des
affaires; travaux du génie (pas pour la construction);
prospections; forages; essais de matériaux; laboratoires;
location de matériel pour exploitation agricole, de vêtements,
de literie, d'appareils distributeurs.

37 Construction of buildings; stove-making, painting,
plastering, plumbing and roofing undertakings; public works;
rural projects; rental of building tools and equipment, of
bulldozers, of tree extractors; upkeep or cleaning of buildings,
premises, floors (façade cleaning and restoring, disinfection,
rat extermination); upkeep or cleaning of various objects
(laundry services); repairs; alteration of clothing; retreading
of tires; vulcanization; shoe repair; furniture, instrument and
tool repair.

42 Hotel and restaurant services; rest and
convalescent homes; day care centers; escorting in society;
beauty and hairdressing salons; undertaking, crematorium
furnaces; hotel room reservations; engineering, professional
consulting and drawing up of plans unrelated to business
dealings; engineering work (not for construction);
prospecting; drilling; materials testing; laboratories; rental of
farming equipment, of clothing, bedding and vending
machines.

37 Construcción de edificios; empresas de fumistería,
pintura, trabajos de yesería, trabajos de fontanería,
revestimiento; obras públicas; obras rurales; alquiler de
herramientas y material de construcción, de bulldozers, de
extractores de árboles; mantenimiento y limpieza de edificios,
de locales, de suelos (restauración de fachadas, desinfección,
desratización); mantenimiento o limpieza de objetos diversos
(tintorería); reparación; transformación de prendas de vestir;

recauchutado de neumáticos; vulcanización; reparación de
calzado; reparación de muebles, instrumentos, herramientas.

42 Hotelería, restauración; casas de reposo y
convalecencia; guarderías infantiles; acompañamiento en
sociedad; salones de belleza y de peluquería; pompas
fúnebres, hornos crematorios; reserva de habitaciones de hotel
para viajeros; trabajos de ingeniería, asesoramiento
profesional y elaboración de planes no relacionados con la
dirección de negocios; trabajos de ingeniería (que no sean
para la construcción); prospección; perforaciones; ensayos de
materiales; laboratorios; alquiler de material para la explotación
agrícola, de prendas de vestir, de artículos para camas, de
aparatos distribuidores.

BX.
(580) 03.02.2009

546 813.
(732) HACHETTE FILIPACCHI PRESSE, Société 

anonyme, 149, rue Anatole France, F-92534 
LEVALLOIS-PERRET Cedex (FR).

(791) YSL Beauté, 28-34 Boulevard du Parc, F-92521
Neuilly sur Seine Cedex (FR).

(793) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
 3 Produits de beauté et produits cosmétiques,

produits de parfumerie, crèmes solaires, eaux de Cologne et
eaux de toilette, savons de toilette, lotions pour le bain, la
barbe, la peau et la toilette, sels, huiles, gels pour le bain et la
toilette, shampooings.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes.

 3 Beauty products and cosmetic products, perfumery
products, suntan creams, eau de cologne and eau de toilette,
toilet soaps, bath, shaving, skin and toiletry lotions, salts, oils,
gels for bathing and toiletry use, shampoos.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paintbrushes); brush-making materials;
articles for cleaning purposes; steel wool; unworked or semi-
worked glass (except glass used in building); glassware,
porcelain and earthenware not included in other classes.

 3 Productos cosméticos y de belleza, productos de
perfumería, cremas solares, aguas de Colonia y de tocador,
jabones de tocador, lociones para el baño, para el afeitado, la
piel y de tocador, sales, aceites y de geles de baño y de
tocador, champús.

21 Utensilios y recipientes para la cocina y el hogar
(que no sean de metales preciosos ni de chapado); peines y
esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para la
fabricación de cepillos; material de limpieza; viruta de hierro;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de
construcción); cristalería, porcelana y loza no comprendidas en
otras clases.

ES.
(580) 02.02.2009
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655 331.
(732) Hohe-Modelle Maria Hohe GmbH & Co, Kleiner 

Johannes 21, 91257 Pegnitz (DE).
(791) Ms. Fa. Kayax, vertreten durch die Direktorin Frau

Karolina Litvinenko, Private Company "Ka Yaks",
Timiriazeva str., 65B, of. 41, 220035 Minsk (BY).

(793) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
25 Vêtements de dessus pour enfants.
25 Children's outerwear.
25 Prendas de vestir exteriores para niños.
BY.
licence unique / sole licence
Durée: jusqu'au 08.07.2009 / Duration: till 08.07.2009

(580) 03.02.2009

678 637, 678 644, 681 461.
(732) OTKRYTOE AKTSIONERNOE OBCHTCHESTVO 

"NEFTYANAYA KOMPANIYA "LUKOIL", 
Sretensky boulvar 11, RU-101000 MOSKVA (RU).

(791) LUKOIL Magyarország Kft., 50-52 Ujvilag Utca,
H-1145 Budapest (HU).

(793) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
35 Promotion des ventes (pour le compte de tiers).
37 Stations-service.
39 Dépôt de marchandises.
35 Sales promotion (for third parties).
37 Vehicle service stations.
39 Storage of goods.
35 Promoción de ventas (por cuenta de terceros).
37 Estaciones de servicio.
39 Depósito de mercancías.
HU.
Durée: Jusqu'au 31 Décembre 2009. / Duration: Until
31 December 2009.

(580) 03.02.2009

678 637, 678 644, 681 461.
(732) OTKRYTOE AKTSIONERNOE OBCHTCHESTVO 

"NEFTYANAYA KOMPANIYA "LUKOIL", 
Sretensky boulvar 11, RU-101000 MOSKVA (RU).

(791) LUKOIL BEOPETROL AD Beograd, 165d, boulevard
Mikhaila Poupina, 11070 NOVY BEOGRAD (RS).

(793) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
35 Promotion des ventes (pour le compte de tiers).
37 Stations-service.
39 Dépôt de marchandises.
35 Sales promotion (for third parties).
37 Vehicle service stations.
39 Storage of goods.
35 Promoción de ventas por cuenta de terceros.
37 Estaciones de servicio.
39 Depósito de mercancías.
RS.
licence exclusive / exclusive licence
Durée: Jusqu'au 31 décembre 2009. / Duration: Until
31 December 2009.

(580) 03.02.2009

678 637, 678 644, 681 461.
(732) OTKRYTOE AKTSIONERNOE OBCHTCHESTVO 

"NEFTYANAYA KOMPANIYA "LUKOIL", 
Sretensky boulvar 11, RU-101000 MOSKVA (RU).

(791) LITASCO, 9 rue du Conseil General, CH-1205 Genève
(CH).

(793) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
 4 Combustibles (y compris les essences pour

moteurs); gaz et alcools non compris dans d'autres classes;
pétrole (brut ou raffiné).

35 Agences d'import-export.
 4 Fuel (including engine fuels); gas and alcohols not

included in other classes; petroleum (raw or refined).
35 Import-export agencies.
 4 Combustibles (incluidas las gasolinas para

motores); gases y alcoholes no comprendidos en otras clases;
petróleo bruto o refinado.

35 Agencias de importación-exportación.
BX, CH, SE.
Durée: 5 ans datant de l'enregistrement. / Duration: 5
years as of the registration.

(580) 03.02.2009

851 710.
(732) Norman Robert Foster, 8th Floor Apartment, Riverside 

3, 22 Hester Road, London SW11 4AN (GB).
(791) Amber Bidco Limited, 10 Snow Hill, London EC1A

2AL (GB).
(580) 06.02.2009

857 493.
(732) INSTITUT NATIONAL DE RECHERCHE EN 

INFORMATIQUE ET EN AUTOMATIQUE 
(INRIA), Domaine de Voluceau, Rocquencourt, 
F-78150 LE CHESNAY (FR).

(791) KEENEO, Egolf Park, Bât. A, 950 avenue Roumanille,
B.P. 80187, F-06904 SOPHIA ANTIPOLIS CEDEX
(FR).

(793) licence exclusive / exclusive licence
Durée: du 31 août 2007 au 31 août 2009 / Duration:
from 31 August 2007 to 31 August 2009

(580) 03.02.2009

896 173.
(732) MR JACCOUX CAMILLE, 422, route des Gaillands, 

F-74400 CHAMONIX (FR).
(732) MR CHRISTOPHE VILLEMIN, 7, rue des Jonquilles, 

F-68770 AMMERSCHWIRH (FR).
(791) société CAB54 S.A.R.L., 52, rue de l'Oberharth,

F-68000 COLMAR (FR).
(793) licence unique / sole licence

Durée: 3 ans / Duration: 3 years
(580) 03.02.2009

899 531.
(732) ELKO EP, s.r.o., Palackého 493, CZ-769 01 Hole®ov, 

V®etuly (CZ).
(791) Teco a.s., Havlíckova 260, CZ-280 58 Kolín IV (CZ).
(793) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Avertisseurs acoustiques, ampèremètres,
ronfleurs, bobines électriques, minuteries (à l'exception de
celles pour l'horlogerie), réducteurs (électricité), appareils de
téléguidage, détecteurs, fils électriques, sonnettes de porte
électriques, convertisseurs électriques, raccordements
électriques, installations électriques pour la commande à
distance d'opérations industrielles, électrolyseurs, fusibles,
mesureurs, boîtes de dérivation (électricité), coupe-circuit,
relais électriques, variateurs (régulateurs) de lumière,
conjoncteurs, thermostats, boutons de sonnerie,
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amplificateurs.Avertisseurs acoustiques, ampèremètres,
ronfleurs, bobines électriques, minuteries (à l'exception de
celles pour l'horlogerie), réducteurs (électricité), appareils de
téléguidage, détecteurs, fils électriques, sonnettes de porte
électriques, convertisseurs électriques, raccordements
électriques, installations électriques pour la commande à
distance d'opérations industrielles, électrolyseurs, fusibles,
mesureurs, boîtes de dérivation (électricité), coupe-circuit,
relais électriques, variateurs (régulateurs) de lumière,
conjoncteurs, thermostats, boutons de sonnerie,
amplificateurs.

11 Appareils et installations d'éclairage.
 9 Acoustic alarms, ammeters, buzzers, electric coils,

automatic time switches (with the exception of those used in
timepieces), reducers (electricity), remote control apparatus,
detectors, electric wires, electric doorbells, electric
converters, electrical connections, electrical installations for
the remote control of industrial operations, electrolyzers,
fuses, measuring apparatus, distribution boxes (electricity),
circuit breakers, electric relays, light variators (regulators),
circuit closers, thermostats, bell push-buttons, amplifiers.

11 Lighting apparatus and installations.
 9 Alarmas acústicas, amperímetros, zumbadores,

bobinas eléctricas, minuterías (excepto las de relojería),
reductores (electricidad), aparatos de teleguía, detectores,
hilos eléctricos, timbres de puertas eléctricos, convertidores
eléctricos, acoplamientos eléctricos, instalaciones eléctricas
para el mando a distancia de operaciones industriales,
electrolizadores, fusibles, medidores, cajas de derivación
(electricidad), corta-circuitos, relés eléctricos, variadores
(reguladores) de luz, coyuntores, termostatos, botones para
timbres, amplificadores.

11 Aparatos e instalaciones de alumbrado.
AT, BX, CH, ES, FI, FR, HU, NO, PL, SE, SK.

(580) 03.02.2009

909 821.
(732) BOGOSLAVETS YURY VASILYEVICH, kv. 22, d. 

55a, ul. Starovskogo, RU-167017 g. Syktyvkar, 
Respublika Komi (RU).

(791) LADORA s.r.o., ul. Melodicka 1418/15, CZ-158 00
Prague (CZ).

(793) CZ, ES, GB, IT, LV, PL.
licence unique / sole licence
Durée: Jusqu'au terme de la validité de l'enregistrement
international de la marque, à savoir le 9 novembre
2016. / Duration: Till the end of the international
trademark registration validity term of November 9,
2016.

(580) 03.02.2009

938 316.
(732) VOGLIA BV, De Boelelaan 7, NL-1083 HJ 

AMSTERDAM (NL).
(791) RUE PRINCESSE FRANCE, 2 rue Penthièvre,

F-75008 Paris (FR).
(793) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Joaillerie, bijouterie, horlogerie et instruments
chronométriques, métaux précieux et leurs alliages; objets d'art
en métaux précieux; coffrets à bijoux en métaux précieux;
bracelets (bijouterie), chaînes (bijouterie), bracelets et chaînes
de montres, colliers (bijouterie), bagues (bijouterie), porte clés
de fantaisie, bijoux de fantaisie.Joaillerie, bijouterie,
horlogerie et instruments chronométriques, métaux précieux et
leurs alliages; objets d'art en métaux précieux; coffrets à bijoux
en métaux précieux; bracelets (bijouterie), chaînes (bijouterie),
bracelets et chaînes de montres, colliers (bijouterie), bagues
(bijouterie), porte clés de fantaisie, bijoux de
fantaisie.Joaillerie, bijouterie, horlogerie et instruments

chronométriques, métaux précieux et leurs alliages; objets d'art
en métaux précieux; coffrets à bijoux en métaux précieux;
bracelets (bijouterie), chaînes (bijouterie), bracelets et chaînes
de montres, colliers (bijouterie), bagues (bijouterie), porte clés
de fantaisie, bijoux de fantaisie.

18 Cuir et imitations du cuir; malles et valises;
parapluies; portefeuilles; porte-monnaie; sacs à main, à dos, à
roulettes; coffrets destinés à contenir des affaires de toilette;
colliers ou habits pour animaux; filets ou sacs à provision; sacs
ou sachets (enveloppes, pochettes) pour l'emballage (en cuir).

14 Jewelry, timepieces and chronometric instruments,
precious metals and alloys thereof; works of art of precious
metal; jewelry cases of precious metal; bracelets (jewelry),
chains (jewelry), watch bands and chains, necklaces (jewelry),
rings (jewelry), fancy key rings, fashion jewelry.

18 Leather and imitation leather; trunks and
suitcases; umbrellas; wallets; change purses; handbags,
backpacks, wheeled bags; unfitted vanity cases; collars or
clothing for animals; shopping nets or bags; bags or small
bags (envelopes, pouches) for packaging (of leather).

14 Joyería, bisutería, relojería e instrumentos
cronométricos, metales preciosos y sus aleaciones; objetos de
arte de metales preciosos; joyeros de metales preciosos;
pulseras (joyería, bisutería), cadenas (joyería, bisutería),
pulseras y cadenas de reloj, collares (joyería, bisutería), anillos
(joyería, bisutería), llaveros de fantasía, joyas de fantasía.

18 Cuero e imitaciones del cuero; baúles y maletas;
paraguas; billeteras; monederos; bolsos de mano, mochilas y
bolsas de ruedas; cofrecillos para artículos de tocador; collares
o ropa para animales; redecillas o bolsas para la compra;
bolsas o bolsitas (sobres, fundas) para embalaje (de cuero).

CH, ES, IT.
licence exclusive / exclusive licence

(580) 03.02.2009
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210 174 (REMBRANDT). 
La Serbie est ajoutée dans la liste des désignations du
renouvellement (Voir No. 26/2008) / Serbia has been added
in the list of designations in the renewal (See No 26/2008) /
Se añade Serbia en la lista de designaciones de la
renovación (Véase No 26/2008)

(151) 29.05.1958 210 174
(156) 29.05.2008
(180) 29.05.2018
(732) Koninklijke Talens B.V.

Sophialaan 46
NL-7311 PD APELDOORN (NL).

(842) B.V., NL
(161) 10.11.1938, 099720.
(831) BA, CH, CU, EG, IR, MC, PT, RS, RU.
(832) AU, JP, SG.
(580) 19.02.2009

331 403 (S V P). 
La modification du nom ou de l'adresse du titulaire doit
être considérée comme nulle et non avenue (Voir No. 38/
2008) / The change in the name or address of the holder
(MTN/2008/38) should be considered null and void (See No
38/2008) / El cambio en el nombre o en la dirección del
titular debe ser considerada nula y sin efecto (Véase No 38/
2008)

(580) 19.02.2009

477 038 A (BIRRA PERONI 1846). 
La continuation des effets de l'enregistrement pour le
Monténégro se rapporte à l'enregistrement international
477038A et non 477038 (Voir No. 7/2008) / The
continuation of effects of the registration for Montenegro did
refer to international registration No. 477038A instead of
477038 (See No 7/2008) / La continuación de los efectos del
registro para Montenegro se refiere al registro
internacional 477038A en lugar de 477038 (Véase No 7/
2008)

(580) 19.02.2009

502 909. 
La transmission (TRN/2008/31) doit être considérée
comme nulle et non avenue (Voir No. 31/2008)

(580) 19.02.2009

510 023 (jean laporte). 
Dans le renouvellement, l'indication concernant la
radiation partielle est ajoutée (Voir No. 4/2007)

(151) 05.01.1987 510 023
(156) 05.01.2007
(180) 05.01.2017
(732) JEAN FRANÇOIS LAPORTE

38, rue de Berri
F-75008 PARIS (FR).

(831) BX, DE, IT.
(580) 19.02.2009

574 574 (ALEXANDRE), 574 574 A (ALEXANDRE). 
Dans la cession partielle (CPN/2008/12), l'état contractant
dont le titulaire est ressortissant est le Benelux et non la
Communauté européenne (Voir No. 12/2008) / In the
partial assignment (CPN/2008/12), the contracting state of
which the holder is a national is Benelux instead of
European Community (See No 12/2008) / En la cesión
parcial (CPN/2008/12), l'estado contratante del cual el
titular es un nacional es Benelux en lugar de la Comunidad
Europea (Véase No 12/2008)

574 574 (ALEXANDRE). 
(770) L'OREAL, Société anonyme, 14 rue Royale, F-75008 

PARIS (FR).
(871) 574 574 A.
(580) 01.02.2008

(151) 11.07.1991 574 574 A
(180) 11.07.2011
(732) ALEXANDRE DE PARIS INTERNATIONAL SPRL

Avenue du Prince d'Orange, 227
B-1180 BRUXELLES (BE).

(842) Société privée à responsabilité limitée, Belgique

(531) 4.2; 27.5.
(511)  2 Couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la
rouille et contre la détérioration du bois; matières tinctoriales;
mordants; résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et
en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
teintures cosmétiques et, notamment, teintures pour les
cheveux, cils et ongles postiches, lotions pour les cheveux,
dentifrices, produits de beauté, produits de maquillage,
teintures, colorants, nuanceurs et lotions pour cheveux et
barbes, produits pour la décoloration des cheveux,
shampooings, produits pour les soins, la beauté et l'entretien de
la chevelure, produits pour l'ondulation et la mise en plis des
cheveux, déodorants corporels.

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; substances diététiques à usage médical, aliments
pour bébés; emplâtres, matériel pour pansements; matières
pour plomber les dents et pour empreintes dentaires;
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désinfectants; produits pour la destruction des animaux
nuisibles; fongicides, herbicides.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; coutellerie, fourchettes et cuillers; armes
blanches; rasoirs, ciseaux coiffeurs, rasoirs de sûreté ou à
main, manches à rasoirs (à cartouches deux lames).

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, électriques, photographiques,
cinématographiques, optiques, notamment lunettes, y compris
lunettes solaires et leurs parties accessoires, à savoir montures,
verres et étuis; appareils et instruments de pesage, de
mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection), de
secours (sauvetage) et d'enseignement; appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son ou des
images; supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à
calculer, équipement pour le traitement de l'information,
extincteurs.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels,
implants de cheveux, articles orthopédiques, matériel de
suture.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires,
casques et séchoirs à cheveux.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, notamment bijouterie fantaisie, boutons
de manchettes, épingles à cravates, broches, boucles, pierres
précieuses; horlogerie et instruments chronométriques.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes), sacs, enveloppes, pochettes pour l'emballage en
matières plastiques, cartes à jouer, caractères d'imprimerie,
clichés.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises, trousses de voyage, sacs, notamment sac de voyage,
sacs à main, enveloppes, pochettes pour emballages en cuir,
porte-documents, portefeuilles, porte-monnaie, parapluies,
parasols et cannes, fouets et sellerie.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits, non
compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux) notamment
brosses à cheveux, brosses à dents, brosses à ongles, brosses
pneumatiques et brosses à ongles, brosses pneumatiques et
brosses à barbes, matériaux pour la brosserie; matériel de
nettoyage, valises et trousses de toilette, coffrets destinés à
contenir des articles de toilette, paille de fer, verre brut ou mi-
ouvré (à l'exception du verre de construction), verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes.

22 Cordes, ficelles, filets, tentes, bâches, voiles, sacs
(non compris dans d'autres classes), enveloppes, pochette pour
l'emballage en matières textiles, matières de rembourrage (à
l'exception du caoutchouc ou des matières plastiques),
matières textiles fibreuses brutes, cheveux naturels.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie, voilettes,
écharpes, carrés, foulards, turbans, cravates, ceintures.

26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons,
crochets et oeillets, épingles et aiguilles, accessoires
d'habillement, notamment plumes, fleurs artificielles, articles
décoratifs pour la chevelure, épingles à cheveux, barrettes,
pinces bouclettes, bigoudis, cheveux artificiels, barbes,
cheveux et moustaches postiches.

42 Services rendus par des salons de beauté et de
coiffure.
(821) FR, 29.03.1991, 277 185.
(822) FR, 29.03.1991, 1 653 272.
(831) RU.
(270) français
(580) 19.02.2009

758 101 (EURONOVA). 
La rectification ne se rapporte pas à la version française
(Voir No. 43/2007) / In class 21 it should read: "paint
brushes" instead of "pain brushes" (See No 43/2007) / La
corrección no se refiere a la versión en español (Véase No
43/2007)

(580) 19.02.2009

827 880 (Bionor). 
La classe 37 est remplacée par la classe 39 (Voir No. 21/
2004) / Class 37 has been replaced by class 39 (See No 21/
2004)

(511) NCL(8)
 1 Glycérine à usage industriel, glycérides.
 4 Carburants, additifs non chimiques pour

carburants, mélanges de carburants gazéifiés, gasoil, gazoline,
essences (carburants), benzine, gaz combustibles, gaz
solidifiés (combustibles), kérosène, combustibles minéraux,
pétrole (brut ou raffiné), éther de pétrole, tourbe (combustible).

39 Services de distribution de combustibles et
carburants.

 1 Glycerine for industrial purposes, glycerides.
 4 Motor fuel, non-chemical additives for motor fuel,

mixtures of vaporized motor fuels, diesel oil, gasoline, petrol
(fuel), benzine, combustible gases, solidified fuel gases,
kerosene, mineral fuel, petroleum (crude or refined),
petroleum ether, peat (fuel).

39 Distribution services for fuel and motor fuel.
(580) 19.02.2009

839 487 (Gino Franco Sparkling Pink Cocktail). 
Dans la limitation pour le Japon, la classe 32 est corrigée
comme suit (Voir No. 2/2005) / In the limitation to Japan,
class 32 has been amended as follows (See No 2/2005) / En la
limitación para el Japón, se corrige la clase 32 de la
siguiente manera (Véase No 2/2005)

(511) NCL(8)
32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons sans

alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops et autres
préparations pour faire des boissons.

32 Mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

32 Aguas minerales y gaseosas y otras bebidas sin
alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.
(580) 19.02.2009

860 725 (BROOKS BOYS). 
La radiation de l'enregistrement international à l'égard du
Japon suite au non-paiement de la seconde partie de la taxe
individuelle est considérée comme nulle et non avenue car
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le paiement a été effectué (Voir No. 45/2008) / The
cancellation of the international registration in respect of
Japan following the non-payment of the second part of the
individual fee is considered as null and void since such
payment has been made (See No 45/2008) / La cancelación
del registro internacional respecto del Japón como
consecuencia del impago de la segunda parte de la tasa
individual debe ser considerada nula y sin efecto debido a
que el pago se ha efectuado (Véase No 45/2008)

(580) 19.02.2009

876 920 (nolek). 
L'indication "marque consistant exclusivement en une ou
plusieurs couleurs" est nulle et non avenue (Voir No. 10/
2006) / The indication "mark consisting exclusively of one or
several colors" should be considered as null and void (See
No 10/2006) / La indicación "la marca consiste
exclusivamente en uno o varios colores" debe ser
considerada nula y sin efecto (Véase No 10/2006)

(151) 16.12.2005 876 920
(180) 16.12.2015
(732) Nolek AB

Hantverkarvägen 11
SE-145 63 NORSBORG (SE).

(842) corporation, Sweden

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments pour tests d'étanchéité,

pour tests de pression et pour la détection de fuites.
 9 Apparatus and instruments for tightness testing,

pressure testing and leak detection.
 9 Aparatos e instrumentos para ensayos de

estanqueidad, ensayos de presión y detección de fugas.
(822) CH, 12.04.2002, 354395.
(832) CN, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

876 920 (nolek). 
L'indication "marque consistant exclusivement en une ou
plusieurs couleurs" est nulle et non avenue (Voir No. 14/
2008) / The indication "mark consisting exclusively of one or
several colors" should be considered as null and void (See
No 14/2008) / La indicación "la marca consiste
exclusivamente en uno o varios colores" debe ser
considerada nula y sin efecto (Véase No 14/2008)

876 920 (nolek). 
(732) Nolek AB

NORSBORG (SE).
(842) corporation, Sweden
(832) CH, NO, SG.
(527) SG.

(891) 27.02.2008
(580) 19.02.2009

882 205 (DISCOVER WINE). 
La radiation de l'enregistrement international à l'égard du
Japon suite au non-paiement de la seconde partie de la taxe
individuelle est considérée comme nulle et non avenue car
le paiement a été effectué (Voir No. 45/2008) / The
cancellation of the international registration in respect of
Japan following the non-payment of the second part of the
individual fee is considered as null and void since such
payment has been made (See No 45/2008) / La cancelación
del registro internacional respecto del Japón como
consecuencia del impago de la segunda parte de la tasa
individual debe ser considerada nula y sin efecto debido a
que el pago se ha efectuado (Véase No 45/2008)

(580) 19.02.2009

883 268 (WALD Zauber). 
La marque est corrigée comme suit (Voir No. 20/2006)

(151) 29.03.2006 883 268
(180) 29.03.2016
(732) Lidl Stiftung & Co. KG

Stiftsbergstrasse 1
74167 Neckarsulm (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Blanc, ambre, vert et noir.
(511) NCL(8)

29 Fromage blanc, yaourt, confitures, conserves de
fruits.

30 Glaces alimentaires.
(822) DE, 17.08.1995, 394 07 741.5/29.
(831) CH, LI.
(270) français
(580) 19.02.2009

891 871 (AP HD). 
La radiation de l'enregistrement international à l'égard du
Japon suite au non-paiement de la seconde partie de la taxe
individuelle est considérée comme nulle et non avenue car
le paiement a été effectus) (Voir No. 45/2008) / The
cancellation of the international registration in respect of
Japan following the non-payment of the second part of the
individual fee is considered as null and void since such
payment has been made (See No 45/2008) / La cancelación
del registro internacional respecto del Japón como
consecuencia del impago de la segunda parte de la tasa
individual debe ser considerada nula y sin efecto debido a
que el pago se ha efectuado (Véase No 45/2008)

(580) 19.02.2009

895 254. 
Dans la liste des produits et services, la ponctuation est
corrigée comme suit (Voir No. 38/2006) / In the list of
products and services, the punctuation has been amended as
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follows (See No 38/2006) / En la lista de productos y
servicios se corrige la punctuación de la siguiente manera
(Véase No 38/2006)

(511) NCL(8)
 3 Huiles essentielles; extraits de plantes, teintures et

aromes sous forme liquide, solide ou gazeuse pour
cosmétiques, pour lotions capillaires et produits de parfumerie;
cosmétiques; lotions capillaires; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques vétérinaires et
hygiéniques; substances diététiques à usage médical,
emplâtres, matériel pour pansements, désinfectants; extraits de
plantes, teintures et substances aromatiques sous forme solide,
liquide ou gazeuse pour produits pharmaceutiques et pour
substances diététiques à usage médical; compléments
nutritionnels à usage médical; compléments diététiques pour
autant qu'ils soient compris dans cette classe; compléments
alimentaires diététiques pour autant qu'ils soient compris dans
cette classe; compléments alimentaires minéraux,
compléments alimentaires à base d'acides aminés, minéraux et/
ou oligo-éléments.

 9 Casques de protection, notamment casques de
cycliste; publications électroniques téléchargeables; supports
de données contenant des données; petits appareils de pesage,
de mesurage, de signalisation et de contrôle (inspection),
notamment comme supports publicitaires.

16 Produits de l'imprimerie; produits en papier ou
carton, pour autant qu'ils soient compris dans cette classe;
papeterie; matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); matériaux d'emballage en plastique
ou papier, pour autant qu'ils soient compris dans cette classe.

29 Extraits de plantes, teintures et aromates sous
forme solide, liquide ou gazeuse pour nourriture, aliments et
compléments alimentaires, pour autant qu'ils soient compris
dans cette classe; compléments alimentaires ou aliments
diététiques à usage non médical à base de protéines, graisses,
acides gras, enrichis en vitamines, minéraux, oligo-éléments,
qu'ils soient combinés ou non entre eux, pour autant qu'ils
soient compris dans cette classe.

30 Extraits de plantes, teintures et aromates sous
forme liquide, solide ou gazeuse pour aliments, aliments et
compléments alimentaires, pour autant qu'ils soient compris
dans cette classe; compléments alimentaires ou aliments
diététiques à usage non médical à base de glucides, fibres,
enrichis en vitamines, minéraux, oligo-éléments, qu'ils soient
combinés ou non entre eux, pour autant qu'ils soient compris
dans cette classe.

41 Édition d'imprimés et de publications au format
électronique, ainsi que sur internet; publication en ligne de
livres et revues électroniques.

 3 Essential oils; plant extracts, tinctures and
flavourings in liquid, solid or gaseous form for cosmetics, for
hair lotions and perfumery; cosmetics; hair lotions;
dentifrices.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations; dietetic substances adapted for medical use,
plasters, materials for dressings, disinfectants; plant extracts,
tinctures and aromatic substances in liquid, solid or gaseous
form for pharmaceutical preparations and for dietetic
substances for medical use; nutritional additives for medical
purposes; dietetic supplements as far as included in this class;
dietetic food supplements as far as included in this class;
mineral food supplements, food supplements based on amino
acids, minerals and/or trace elements.

 9 Protective helmets, especially bicycle helmets;
electronic publications (downloadable); data media with data
content; small weighing, measuring, signalling, checking
(supervision) apparatus, especially as advertising medium.

16 Printed matter; goods made from paper or
cardboard, as far as included in this class; stationery;
instructional and teaching material (except apparatus); paper
or plastic materials for packaging, as far as included in this
class.

29 Plant extracts, tinctures and flavourings in liquid,
solid or gaseous form for foodstuffs, food supplements and
food, as far as included in this class; dietetic food or food
supplements for non-medical purposes based on protein,
greases, fatty acids, with added vitamins, minerals, trace
elements either singular or in combination, as far as included
in this class.

30 Plant extracts, tinctures and flavouring in liquid,
solid or gaseous form for foodstuffs, food supplements and
food, as far as included in this class; dietetic food or food
supplements for non-medical purposes based on
carbohydrates, fibres, with added vitamins, minerals, trace
elements either singular or in combination, as far as included
in this class.

41 Publication of published and printed matters in
electronic form, as well on the Internet; publication of
electronic books and journals on-line.

 3 Aceites esenciales; extractos de plantas, tinturas y
aromatizantes en estado líquido, sólido o gaseoso para
cosméticos, lociones capilares y perfumería; cosméticos;
lociones capilares; dentífricos.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios e higiénicos;
sustancias dietéticas para uso médico, emplastos, material
para apósitos, desinfectantes; extractos de plantas, tinturas y
sustancias aromáticas en estado líquido, sólido o gaseoso para
preparaciones farmacéuticas, así como para sustancias
dietéticas de uso médico; aditivos nutricionales para uso
médico; suplementos dietéticos siempre que estén
comprendidos en esta clase; suplementos alimenticios
dietéticos siempre que estén comprendidos en esta clase;
suplementos alimenticios minerales, suplementos alimenticios
constituidos principalmente de aminoácidos, minerales y
oligoelementos.

 9 Cascos de protección, especialmente cascos de
ciclista; publicaciones electrónicas (descargables); soportes de
datos con contenido de datos; pequeños aparatos de pesar, de
medida, de señalización y de control (inspección), en especial
utilizados como medios de publicidad.

16 Impresos; artículos de papel o cartón, siempre que
estén comprendidos en esta clase; artículos de papelería;
material de instrucción o de enseñanza (excepto aparatos);
materiales de papel o plástico para embalar, siempre que estén
comprendidos en esta clase.

29 Extractos de plantas, tinturas y aromatizantes en
estado sólido, líquido y gaseoso para uso alimenticio,
alimentos y suplementos alimenticios, siempre que estén
comprendidos en esta clase; alimentos dietéticos o
suplementos alimenticios que no sean para uso médico
constituidos principalmente de proteínas, grasas, ácidos
grasos, con adición de vitaminas, minerales, oligoelementos ya
sean por separado o combinados, siempre que estén
comprendidos en esta clase.

30 Extractos de plantas, tinturas y aromatizantes en
estado sólido, líquido y gaseoso para uso alimenticio,
alimentos y suplementos alimenticios, siempre que estén
comprendidos en esta clase; alimentos dietéticos o
suplementos alimenticios que no sean para uso médico
constituidos principalmente de carbohidratos, fibras, con
adición de vitaminas, minerales, oligoelementos ya sean por
separado o combinados, siempre que estén comprendidos en
esta clase.

41 Publicación de material publicado e impreso en
formato electrónico, así como en Internet; publicación de libros
y diarios electrónicos en línea.
(580) 19.02.2009

901 481 (hp hakan PLASTIK). 
La radiation effectuée pour une partie des produits et
services à la demande d'un Office d'origine (CBN/2008/31)
est corrigée comme suit (Voir No. 31/2008) / The
cancellation effected for some of the goods and services at
the request of an Office of origin (CBN/2008/31) has been
amended as follows (See No 31/2008) / La cancelación
efectuada para algunos de los productos y servicios a
petición de una Oficina de origen (CBN/2008/31) se corrige
de la siguiente manera (Véase No 31/2008)
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901 481 (hp hakan PLASTIK). 
Produits et services radiés / Goods and Services cancelled /
Productos y servicios cancelados:

17 Joints, anneaux en caoutchouc, joints de cylindres,
bagues d'étanchéité, joints pour conduites, raccords de tuyaux
non métalliques.

19 Portes en bois, cadres de porte et de fenêtre en bois,
volets non métalliques, stores d'extérieur ni métalliques ni en
matières textiles, lames de parquets, baraques, contreplaqué,
panneaux lamellés; poteaux de bois, poutres en bois; tuyaux de
descente non métalliques, tuyaux de drainage non métalliques,
tuyaux rigides non métalliques pour le bâtiment, cadres de
fenêtres et portes en matières plastiques, poutrelles non
métalliques, fenêtres non métalliques, portes en matières
plastiques, vasistas non métalliques.

17 Gaskets, rings of rubber, cylinder jointings, water-
tight rings, joint packings for pipes, junctions for pipes not of
metal.

19 Wooden doors, wooden door and window frames,
shutters not of metal, outdoor blinds not of metal and not of
textile, parquet floor boards, huts, plywood, chipboard;
wooden poles, wooden beams; gutter pipes not of metal, drain
pipes not of metal, rigid pipes not of metal (building), plastic
door and window frames, joists not of metal, windows not of
metal, plastic doors, casement windows not of metal.

17 Juntas, anillos de caucho, juntas de cilindros,
anillos de hermeticidad, juntas para tubos, empalmes para
tubos (que no sean de metal).

19 Puertas de madera, marcos de ventanas y de
puertas de madera, contraventanas no metálicas, persianas de
exterior que no sean metálicas ni de materias textiles, tablas de
parqués, barracas, contrachapados, madera prensada; postes
de madera, vigas de madera; canalones no metálicos, tubos de
drenaje no metálicos, tubos rígidos que no sean de metal
(construcción), marcos plásticos de puertas y ventanas,
viguetas no metálicas, ventanas no metálicas, puertas
plásticas, ventanas de bisagras, no metálicas.
La demande de base numéro 2005/54987 a fait l'objet d'un
refus partiel à l'égard de certains produits et services. / The
basic application number 2005/54987 has been partially
refused for some goods and services. / La solicitud de base
número 2005/54987 ha sido objeto de una denegación parcial
respecto de algunos productos y servicios.
(580) 19.02.2009

903 185 ((MALIN + GOETZ)). 
La radiation de l'enregistrement international à l'égard du
Japon suite au non-paiement de la seconde partie de la taxe
individuelle est considérée comme nulle et non avenue car
le paiement a été effectué (Voir No. 45/2008) / The
cancellation of the international registration in respect of
Japan following the non-payment of the second part of the
individual fee is considered as null and void since such
payment has been made (See No 45/2008) / La cancelación
del registro internacional respecto del Japón como
consecuencia del impago de la segunda parte de la tasa
individual debe ser considerada nula y sin efecto debido a
que el pago se ha efectuado (Véase No 45/2008)

(580) 19.02.2009

909 019 (GreenTea Extract Polyphenon). 
Dans la classe 29, "(nauo)" est corrigé par "(natto)" (Voir
No. 51/2006) / In class 29, "(nauo)" has been corrected as
"(natto)" (See No 51/2006) / En la clase 29 se corrige el
término "(nauo)" por "(natto)" (Véase No 51/2006)

(511) NCL(8)
 3 Produits contre l'électricité statique à usage

ménager; produits de dégraissage à usage ménager; produits
pour enlever la rouille; benzine de nettoyage (détachant);
assouplisseurs pour le linge; eau de javel; adhésifs pour fixer
les postiches; adhésifs pour fixer les cils postiches; amidon de

blanchisserie; colle d'algues japonaise pour la blanchisserie
("funori"); produits pour enlever la peinture; crèmes à
chaussures et bottes; cirages pour chaussures; préparations
pour polir; savons et détergents; dentifrices; produits
cosmétiques et de toilette; produits de parfumerie naturelle
d'origine végétale, produits de parfumerie naturelle d'origine
animale, produits de parfumerie synthétiques, produits de
parfumerie composés, aromates alimentaires à base de huiles
essentielles, encens et parfums; papiers abrasifs (papier de
verre); toile abrasive; sable abrasif; pierre ponce artificielle;
papier à polir; ongles postiches; cils postiches; certains des
produits précités contenant également un extrait de thé vert.

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
sanitaires; papier huilé à usage médical; cachets (produits
pharmaceutiques); gaze de pansement; gélules vides pour
produits pharmaceutiques; coques oculaires à usage médical;
bandages pour les oreilles; bandes périodiques; tampons pour
la menstruation; serviettes périodiques; slips périodiques;
coton hydrophile; sparadraps; bandes pour pansements;
collodion à usage pharmaceutique; coussinets d'allaitement;
matériaux d'empreintes dentaires; bracelets à usage médical;
serviettes hygiéniques pour personnes incontinentes; attrape-
mouches; papier antimite; lactose (sucre de lait); lait en poudre
pour bébés; sperme pour l'insémination artificielle; certains
des produits précités contenant également un extrait de thé
vert.

10 Masques hygiéniques de protection contre les
refroidissements, l'inhalation de poussière, les bactéries etc.,
ces produits contenant également un extrait de thé vert.

29 Huiles et graisses comestibles; produits laitiers;
viande fraîche, réfrigérée ou congelée destinée à la
consommation humaine; oeufs; animaux aquatiques
comestibles frais réfrigérés ou congelés; légumes congelés;
fruits congelés; produits carnés transformés; blocs de bonites à
dos rayé bouillies, fumées puis séchées; morceaux séchés de
agar-agar ("kanten"); flocons de chair de poissons séchée
("kezuri-bushi"); farine de poisson pour l'alimentation
humaine; copeaux comestibles d'algues séchées ("tororo-
kombu"); feuilles de porphyra séchée ("hoshi-nori"); algues
brunes séchées ("hoshi-hijiki"); algues comestibles séchées
("hoshi-wakame"); feuilles grillées de porphyra ("yaki-nori")
et autres produits de la pêche transformés; aliments
transformés sous forme de pastilles, de liquide ou de poudre,
constitués essentiellement de légumes ou de fruits; fruits et
légumes transformés; morceaux de tofou frits ("abura-age");
morceaux de tofou lyophilisés ("kohri-dofu"); gelée de
tubercule de konnyaku (Amorphophallus konjac); lait de
graine de soja (lait de soja) en tant que produit de
remplacement du lait; tofou; graines de soja fermentées
("natto"); oeufs transformés; mélanges pour soupe; flocons de
porphyres déshydratées à saupoudrer sur du riz cuit à l'eau
("ochazuke-nori"); aliments à base de soja fermenté utilisés
comme accompagnement ("name-mono"); légumineuses à
grains crues; protéines pour l'alimentation humaine; légumes
(réfrigérés); fruits (réfrigérés); certains des produits précités
contenant également un extrait de thé vert.

30 Liants pour glaces alimentaires; produits pour
attendrir la viande à usage domestique, produits pour stabiliser
la crème fouettée; préparations aromatiques à usage
alimentaire (non à base d'huiles essentielles); thé oolong (thé
chinois), thé noir (thé anglais), thé à base de poudre de varech
salée ("kombu-cha"), thé à base de poudre de grains d'orge
grillés avec coque ("mugi-cha"), thé vert japonais; café; cacao;
glace; confiserie, pain et brioches; pâte de soja fermenté
("miso") (assaisonnement); sauce worcester; ketchup; jus de
viande; sauce de soja (sauce piquante de soja); vinaigres;
sauces à salade; sauce béchamel; mayonnaises; sauces à
barbecue; sucre en morceaux; fructose (alimentaire); sucre
cristallisé (autre que confiserie); sucre; maltose (alimentaire);
miel (alimentaire); glucose (alimentaire); produits amylacés à
usage alimentaire (sous forme de sirop et de poudre); sel de
table mélangé à des graines de sésame; sel de cuisine; graines
de sésame grillées et moulues; sel de céleri; assaisonnements;
épices; mélanges pour crèmes glacées; mélanges pour sorbets;
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café vert (non torréfié); préparations à base de céréales; pâte
d'amandes; boulettes chinoises farcies ("gyoza", cuites);
sandwiches; boulettes chinoises cuites à la vapeur ("shumai",
cuites); sushi; boulettes frites de pâte mélangée à de petits
morceaux de poulpe ("takoyaki"); petits pains à la chinoise
farcis de viandes hachées ("niku-manjuh"); hamburgers
(aliments préparés); pizzas (aliments préparés); hot-dogs
(aliments préparés); pâtés à la viande (préparés); ravioli
(préparés); levure en poudre; riz malté pour la fermentation
("kofi"); levure; poudre à lever; riz décortiqué; avoine mondée;
orge mondé; farines alimentaires; gluten à usage alimentaire;
mélanges de curry; assaisonnement en poudre à saupoudrer sur
le riz ("furikake"); trempettes pour nouilles de sarrasin
appelées "soba-tsuyu"; certains des produits précités contenant
également un extrait de thé vert.

31 Couronnes en fleurs naturelles; amorces pour la
pêche (vivantes); houblon (non travaillé); animaux aquatiques
comestibles (vivants); algues comestibles; légumes frais;
feuilles de thé (non travaillées); cannes à sucre; fruits (frais);
copra; malt; millet d'Italie (non travaillé); millet commun (non
travaillé); sésame (non travaillé); sarrasin (non travaillé); maïs
(graines non travaillées); échinockloa pied-de-coq (millet du
Japon) (non travaillé); blé, orge et avoine (non travaillés); riz
non travaillé; sorgho (non travaillé); protéines pour
l'alimentation animale; aliments pour les animaux; semences
et bulbes; arbres; graminées; gazon naturel; fleurs séchées;
plants; gaulis; fleurs naturelles; foin; arbres nains cultivés en
pot (bonsaï); mammifères vivants, poissons (autres que pour la
consommation), oiseaux et insectes; oeufs de vers à soie; oeufs
à couver; plants d'urushi; liège brut; feuilles de palmier (non
travaillées); certains des produits précités contenant également
un extrait de thé vert.

32 Bière; boissons gazeuses (boissons
rafraîchissantes); boissons de fruits sans alcool; extraits de
houblon pour la fabrication de la bière; boissons à base de
petit-lait; jus de légumes (boissons); certains des produits
précités contenant également un extrait de thé vert.

 3 Antistatic preparations for household purposes;
degreasing preparations for household purposes; rust
removing preparations; stain removing benzine; fabric
softeners for laundry use; laundry bleach; adhesives for
affixing false hair; adhesives for affixing false eyelashes;
laundry starch; seaweed gelatin for laundry use (funori); paint
stripping preparations; shoe and boot cream; shoe black (shoe
polish); polishing preparations; soaps and detergents;
dentifrices; cosmetics and toiletries; natural perfumery
prepared from vegetables, natural perfumery prepared from
animals, synthetic perfumery, compound perfumery, food
flavorings prepared from essential oils, incenses and
fragrances; abrasive paper (sandpaper); abrasive cloth;
abrasive sand; artificial pumice stone; polishing paper; false
nails; false eyelashes; some of the aforementioned goods also
include an extract of green tea.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations; oiled paper for medical purposes;
pharmaceutical wafers; gauze for dressings; empty capsules
for pharmaceuticals; eyepatches for medical purposes; ear
bandages; menstruation bandages; menstruation tampons;
sanitary napkins; sanitary panties; absorbent cotton; adhesive
plasters; bandages for dressings; collodion for
pharmaceutical purposes; breast-nursing pads; dental
impression materials; bracelets for medical purposes;
incontinence diapers; fly catching paper; mothproofing paper;
lactose (milk sugar); powdered milk for babies; semen for
artificial insemination; some of the aforementioned goods also
include an extract of green tea.

10 Sanitary masks for preventing colds, inhalation of
dust, bacteria and so on, these goods also include an extract of
green tea.

29 Edible oils and fats; milk products; fresh, chilled
or frozen meat for human consumption; eggs; fresh, chilled or
frozen edible aquatic animals; frozen vegetables; frozen fruits;
processed meat products; blocks of boiled, smoked and then
dried bonitos dried pieces of agar jelly (kanten); flakes of

dried fish meat (kezuri-bushi); fishmeal for human
consumption; edible shavings of dried kelp (tororo-kombu);
sheets of dried laver (hoshi-nori); dried brown algae (hoshi-
hijiki); dried edible seaweed (hoshi-wakame); toasted sheets
of laver (yaki-nori) and other processed fish products;
processed food in the form of tablets, powder or liquid, mainly
made of vegetables or fruits; processed vegetables and fruits;
fried tofu pieces (abura-age); freeze-dried tofu pieces (kohri-
dofu); jelly made from devils' tongue root (konnyaku); soybean
milk (soy milk) as a milk substitute; tofu; fermented soybeans
(natto); processed eggs; soup mixes; dried flakes of laver for
sprinkling on rice in hot water (ochazuke-nori); fermented
soybean foods as accompaniment (name-mono); raw pulses;
protein for human consumption; vegetables (chilled); fruits
(chilled); some of the aforementioned goods also include an
extract of green tea.

30 Binding agents for ice cream; meat tenderizers for
household purposes, preparations for stiffening whipped
cream; aromatic preparations for food (not from essential
oils); tea (oolong tea (chinese tea), black tea (english tea), tea
of salty kelp powder (kombu-cha), tea of parched powder of
barley with husk (mugi-cha), Japanese green tea; coffee;
cocoa; ice; confectionery, bread and buns; fermented soybean
paste (miso) (seasoning); worcester sauce; ketchup; meat
gravies; soy sauce (soya sauce); vinegar; salad dressings;
white sauce; mayonnaise; sauces for barbecued meat; cube
sugar; fructose (for food); crystal sugar (not confectionery);
sugar; maltose (for food); honey (for food); glucose (for food);
starch products for food (in powdered and syrup form); table
salt mixed with sesame seeds; cooking salt; roasted and
ground sesame seeds; celery salt; seasonings; spices; ice
cream mixes; sherbet mixes; unroasted coffee (unprocessed);
cereal preparations; almond paste; Chinese stuffed dumplings
(gyoza, cooked); sandwiches; Chinese steamed dumplings
(shumai, cooked); sushi; fried balls of batter mix with small
pieces of octopus (takoyaki); steamed buns stuffed with minced
meat (niku-manjuh); hamburgers (prepared); pizzas
(prepared); hot dogs (prepared); meat pies (prepared); ravioli
(prepared); yeast powder; fermenting malted rice (kofi);
yeast; baking powder; husked rice; husked oats; husked
barley; flour for food; gluten for food; curry mixes; seasoned
powder for sprinkling on rice (furi-kake); dipping sauce for
soba noodle called "soba-tsuyu"; some of the aforementioned
goods also include an extract of green tea.

31 Wreaths of natural flowers; fishing baits (live);
hops (unprocessed); edible aquatic animals (live); edible
seaweeds; vegetables (fresh); tea leaves (unprocessed);
sugarcane; fruits (fresh); copra; malt; foxtail millet
(unprocessed); proso millet (unprocessed); sesame
(unprocessed); buckwheat (unprocessed); corn (unprocessed
grain); japanese barnyard millet (unprocessed); wheat, barley
and oats (unprocessed); unprocessed rice; sorghum
(unprocessed); protein for animal consumption; animal
foodstuffs; seeds and bulbs; trees; grasses; turf (natural);
dried flowers; seedlings; saplings; flowers (natural); hay;
potted dwarfed trees (bonsai); live mammals, fish (not for
food), birds and insects; silkworm eggs; eggs for hatching;
urushi tree seeds; rough cork; palm tree leaves (unworked);
some of the aforementioned goods also include an extract of
green tea.

32 Beer; carbonated drinks (refreshing beverages);
non-alcoholic fruit juice beverages; extracts of hops for
making beer; whey beverages; vegetable juices (beverages);
some of the aforementioned goods also include an extract of
green tea.

 3 Productos contra la electricidad estática para uso
doméstico; productos de desengrasado para uso doméstico;
productos antioxidantes; bencina quitamanchas; suavizantes
para la colada; productos de blanqueo; adhesivos para fijar
cabello postizo; adhesivos para fijar pestañas postizas; apresto
de almidón; gelatina de algas marinas para la colada ("funori");
productos para quitar la pintura; crema para zapatos y botas;
betún (betunes para calzado); productos para pulir; jabones y
detergentes; dentífricos; cosméticos y productos de tocador;
productos de perfumería naturales a base de sustancias
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vegetales, productos de perfumería a base de sustancias de
origen animal, productos de perfumería a base de
componentes de síntesis, productos de perfumería a base de
compuestos, aromatizantes para alimentos a base de aceites
esenciales, inciensos y aromas; papel abrasivo (lija); telas
abrasivas; arena abrasiva; piedra pómez artificial; papel de lija;
uñas postizas; pestañas postizas; algunos de los productos
antes mencionados también contienen extractos de té verde.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios e higiénicos;
papel aceitado para uso médico; obleas farmacéuticas; gasa
para apósitos; cápsulas vacías para uso farmacéutico; parches
para los ojos de uso médico; vendajes de oreja; compresas
higiénicas; tampones; toallas sanitarias; bragas higiénicas;
algodón hidrófilo; esparadrapo; vendas para apósitos; colodión
para uso farmacéutico; almohadillas para la lactancia; materias
para improntas dentales; brazaletes para uso médico; pañales
para incontinentes; papel matamoscas; papel matapolillas;
lactosa (azúcar que contiene la leche); leche en polvo para
bebés; semen para inseminación artificial; algunos de los
productos antes mencionados también contienen extractos de
té verde.

10 Mascarillas higiénicas para prevenir catarros,
inhalación de polvo, bacterias, etc., estos productos también
contienen extractos de té verde.

29 Aceites y grasas comestibles; productos lácteos;
carne fresca, refrigerada o congelada para el consumo
humano; huevos; animales acuáticos comestibles frescos,
refrigerados o congelados; hortalizas congeladas; frutas
congeladas; productos de carne preparados; bloques de bonito
hervido, ahumado y secado; trozos secos de agar-agar
(gelosa); tiras de pescado seco (kezuri-bushi); harina de
pescado para la alimentación humana; raspaduras comestibles
de kelp seco (tororo-kombu); hojas de algas nori secas (hoshi-
nori); algas marrones secas (hoshi-hijiki); algas comestibles
secas (hoshi-wakame); hojas tostadas de algas nori (yaki-nori)
y otros productos de pescadería preparados; alimentos
elaborados en forma de comprimidos, polvos o líquidos,
compuestos principalmente de frutas o verduras; frutas y
verduras elaboradas; trozos de tofu fritos (abura-age); trozos
de tofu congelados y deshidratados (kohri-tofu); jalea de raíces
de lengua del diablo (konnyaku); leche de soja como sustituto
de la leche; tofu; habas de soja fermentadas (natto); huevos
procesados; mezclas para sopas; copos secos de algas nori
para espolvorear sobre el arroz al hervirlo (ochazuke-nori);
habas de soja fermentadas como acompañamiento (name-
mono); legumbres sin procesar; proteínas para el consumo
humano; verduras (refrigeradas); frutas (refrigeradas); algunos
de los productos antes mencionados también contienen
extractos de té verde.

30 Espesantes para helados; productos para ablandar
la carne de uso doméstico, preparaciones para estabilizar la
nata batida; preparaciones aromáticas para uso alimenticio
(que no sean a base de aceites esenciales); té (té oolong) (té
chino), té negro (té inglés), té de polvo de kelp salado (kombu-
cha), té de polvo abrasado de cebada con cascarillas (mugi-
cha), té verde japonés; café; cacao; hielo; productos de
confitería, pan y bollos; pasta de soja fermentada (miso)
(aliños); salsa Worcester; ketchup; jugo de carne; salsa de
soja; vinagre; aliños para ensalada; salsa bechamel;
mayonesa; salsas para carne asada; azúcar en terrones;
fructosa (para alimentos); azúcar cristalizada (que no sea
producto de confitería); azúcar; maltosa (para alimentos); miel
(para alimentos); glucosa (para alimentos); productos
amiláceos para uso alimenticio (en polvo y en jarabe); sal de
mesa mezclada con semillas de sésamo; sal de cocina;
semillas de sésamo tostadas y trituradas; sal de apio;
condimentos; especias; mezclas para helado; mezclas para
sorbetes; café sin tostar (no procesado); preparaciones a base
de cereales; pasta de almendras; empanadillas chinas (gyoza,
cocidas); sándwiches; ravioles chinos cocidos al vapor
(shumai, cocidos); sushi; bolas fritas de masa para rebozar
mezcladas con trocitos de pulpo (takoyaki); bollos al vapor
rellenos con carne picada (niku-manju); hamburguesas
(preparadas); pizzas (preparadas); perritos calientes
(preparados); pasteles de carne (preparados); ravioles
(preparados); levadura en polvo; fermento de arroz malteado
(koji); levadura; polvo de hornear; arroz mondado; avena
mondada; cebada mondada; harinas alimenticias; gluten para
uso alimenticio; mezclas de curry; aromatizante en polvo para
espolvorear el arroz (furi-kake); salsa para remojar los
tallarines soba llamada "soba-tsuyu"; algunos de los productos
antes mencionados también contienen extractos de té verde.

31 Coronas de flores naturales; cebos para la pesca
(vivos); lúpulo (sin procesar); animales acuáticos comestibles
(vivos); algas comestibles; legumbres (frescas); hojas de té
(sin procesar); caña de azúcar; frutas (frescas); copra; malta;
mijo para pájaros (sin procesar); mijo común (sin procesar);
sésamo (sin procesar); trigo sarraceno (sin procesar); maíz
(grano sin procesar); mijo japonés (sin procesar); trigo, cebada
y avena (sin procesar); arroz sin procesar; sorgo (sin procesar);
proteínas para la alimentación animal; alimentos para
animales; semillas y bulbos; árboles; pastos; césped natural;
flores secas; plantones; brinzales; flores (naturales); heno;
árboles enanos cultivados en macetas (bonsáis); mamíferos
vivos, peces (que no sean para alimentos), pájaros e insectos;
huevos de gusanos de seda; huevos para incubar; semillas de
árbol urushi; corcho en bruto; hojas de palma (en bruto);
algunos de los productos antes mencionados también
contienen extractos de té verde.

32 Cerveza; bebidas gaseosas (refrescos); bebidas
sin alcohol a base de zumo de frutas; extracto de lúpulo para la
fabricación de cerveza; bebidas a base de suero de leche;
zumos vegetales (bebidas); algunos de los productos antes
mencionados también contienen extractos de té verde.
(580) 19.02.2009

914 481. 
La liste des produits et services de la limitation (LIN/2008/
29) est corrigée comme suit (Voir No. 29/2008) / The list of
goods and services in the limitation (LIN/2008/29) has been
amended as follows (See No 29/2008) / Se corrige la lista de
productos y servicios en la limitación (LIN/2008/29) de la
siguiente manera (Véase No 29/2008)

914 481. 
Obschestvo s ogranichennoi otvetstvennostyu "Russky
Standard Vodka", RU-196605 Pushkin (RU).
(833) JP.
(851)Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papier, boîtes en papier-carton, nappes en papier,
serviettes de table en papier, carton et articles en carton;
produits de l'imprimerie; articles pour reliures; photographies;
papeterie; adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou le
ménage; matériel pour les artistes; pinceaux; machines à écrire
et articles de bureau (à l'exception des meubles); matériel
d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des appareils);
matières plastiques pour l'emballage (non comprises dans
d'autres classes); caractères d'imprimerie; clichés.

41 Culture physique; organisation d'expositions à
vocation culturelle ou éducative; enseignement de la
gymnastique; services de discothèques; services de loisirs;
publication de livres; publication de livres scolaires, manuels;
informations en matière d'éducation; informations en matière
de divertissement; informations en matière de loisirs; studios
de cinéma; production de films; services de clubs
[divertissement ou éducation]; clubs de santé [mise en forme
physique]; organisation et tenue de congrès; organisation et
animation de conférences; organisation et conduite de
séminaires; organisation et conduite de symposiums;
organisation de concours [éducation ou divertissement];
services de vacances, à savoir divertissement; montage de
programmes radiophoniques et télévisés; formation pratique
[démonstration]; mise à disposition d'installations sportives et
location d'équipements sportifs (à l'exception des véhicules);
représentation de spectacles; représentations théâtrales;
publication de textes [autres que textes publicitaires];
divertissement radiophonique; divertissement; organisation de
compétitions sportives; divertissement télévisé; planification
de réceptions [divertissement]; enregistrement [filmage] sur
bandes vidéo.

16 Paper, boxes of paper, table cloths of paper, table
napkins of paper, cardboard and cardboard articles; printed
matter; bookbinding material; photographs; stationery;
adhesives for stationery or household purposes; artists'
materials; paint brushes; typewriters and office requisites
(except furniture); instructional and teaching material (except
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apparatus); plastic materials for packaging (not included in
other classes); printers' type; printing blocks.

41 Physical education; organization of exhibitions for
cultural or educational purposes; gymnastic instruction;
discotheque services; providing recreation facilities;
publication of books; publication of textbooks, manuals;
education information; entertainment information; recreation
information; movie studios; film production; club services
(entertainment or education); health club services; arranging
and conducting of congresses; arranging and conducting of
conferences; arranging and conducting of seminars;
arranging and conducting of symposiums; organization of
competitions (education or entertainment); holiday services,
namely entertainment; production of radio and television
programmes; practical training (demonstration); providing
sports facilities and rental of sports equipment (except
vehicles); presentation of live performances; theatre
productions; publication of texts (other than publicity texts);
radio entertainment; entertainment; organization of sports
competitions; television entertainment; party planning
(entertainment); videotaping.

16 Papel, cajas de papel, manteles de papel,
servilletas de papel, cartón y artículos de cartón; productos de
imprenta; artículos de encuadernación; fotografías; papelería;
adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa; material
para artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de
oficina (excepto muebles); material de instrucción o de
enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés.

41 Educación física; organización de exposiciones
con fines culturales o educativos; instrucción gimnástica;
servicios de discoteca; prestaciones recreativas; publicación
de libros; publicación de libros de texto, manuales; información
sobre educación; información sobre esparcimiento;
información sobre recreación; servicios de estudios
cinematográficos; producción de películas; servicios de club
(educación y esparcimiento); servicios de club de salud;
organización y dirección de congresos; organización y
dirección de conferencias; organización y dirección de
seminarios; organización y dirección de simposios;
organización de concursos (educación o esparcimiento);
servicios vacacionales a saber esparcimiento; producción de
programas de radio y televisión; formación práctica
(demostración); facilitación de instalaciones y alquiler de
equipos deportivos (excepto vehículos); presentación de
actuaciones en directo; producciones teatrales; publicación de
textos (excepto de textos publicitarios); entretenimiento radial;
esparcimiento; organización de competiciones deportivas;
entretenimiento televisivo; organización de fiestas
(entretenimiento); grabación de vídeos.
Toutes les autres classes sont inchangées. / All other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 19.02.2009

915 523 (COTTON ON). 
La désignation postérieure (EXN/2008/50) se rapporte à
tous les produits et services et non pas à une partie
seulement (Voir No. 50/2008) / The subsequent designation
(EXN/2008/50) refers to all the goods and services and not to
some of them only (See No 50/2008) / La designación
posterior (EXN/2008/50) se refiere a todos los productos y
servicios y no solamente a una parte (Véase No 50/2008)

915 523 (COTTON ON). 
(732) Cotton on Clothing Pty Ltd

North Geelong VIC 3215 (AU).
(842) Corporation, Australia
(832) BH, EM, JP, KR, OM.
(891) 09.05.2008
(580) 19.02.2009

924 748 (MANSORY). 
Dans la liste des désignations, la Suisse est remplacée par la
Chine (Voir No. 47/2008) / In the list of designations,
Switzerland has been replaced by China (See No 47/2008) /
En la lista de designaciones, se reemplaza Suiza por China
(Véase No 47/2008)

(831) BY, CN, RU, UA.
(832) BH, JP, US.
(527) US.
(580) 19.02.2009

932 904 (BYRON). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 35/
2007) / The holder's name has been amended as follows (See
No 35/2007) / Se corrige el nombre del titular de la
siguiente manera (Véase No 35/2007)

(732) C H Byron (Electrical) Limited
Byron House
Sherwood Road
Aston Fields
Bromsgrove
West Midlands B60 3DR (GB).

(842) A Limited company, England & Wales
(580) 19.02.2009

935 266 (jones the grocer). 
La déclaration selon la règle 17.5) du Royaume-Uni du 25
novembre 2008, inscrite au Registre international le 18
décembre 2008, doit être considérée comme nulle et non
avenue (Voir No. 51/2008) / The statement under Rule 17(5)
by United Kingdom of November 25, 2008, recorded in the
International Register on December 18, 2008, should be
considered as null and void (See No 51/2008) / La
declaración en virtud de la regla 17.5) de Reino Unido del
25 de noviembre de 2008, inscrita en el Registro
internacional el 18 de diciembre de 2008, debe ser
considerada nula y sin efecto (Véase No 51/2008)

(580) 19.02.2009

935 343 (SCOACH). 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 3/
2008) / The holder's address has been amended as follows
(See No 3/2008) / Se corrige la dirección del titular de la
siguiente manera (Véase No 3/2008)

(874) Scoach Europa AG, 1, Neue Börsenstrasse, 60487 
Frankfurt am Main (DE).

(580) 19.02.2009

937 605 (PARADIS). 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 40/
2007) / The holder's address has been amended as follows
(See No 40/2007) / Se corrige la dirección del titular de la
siguiente manera (Véase No 40/2007)

(732) ParadIS A/S
Vesterbrogade 12, 5tv
DK-1620 Copenhagen V (DK).

(842) Limited liability company
(580) 19.02.2009

938 326 (ECOWEB). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 41/
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2007) / The holder's name has been amended as follows (See
No 41/2007) / Se corrige el nombre del titular de la
siguiente manera (Véase No 41/2007)

(732) VJF GEOSYSTEMS LTD.
6 Nikola Kozlev
BG-1421 Sofia (BG).

(842) Limited Liability Company
(580) 19.02.2009

938 470 (ECOMESH). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 41/
2007) / The holder's name has been amended as follows (See
No 41/2007) / Se corrige el nombre del titular de la
siguiente manera (Véase No 41/2007)

(732) VJF GEOSYSTEMS LTD.
6 Nikola Kozlev
BG-1421 Sofia (BG).

(842) Limited Liability Company
(580) 19.02.2009

939 239 (CENSA). 
Les classes 30 et 43 sont corrigées comme suit (Voir No. 31/
2008) / Classes 30 and 43 have been corrected as follows (See
No 31/2008) / Se corrigen las clases 30 y 43 de la siguiente
manera (Véase No 31/2008)

939 239 (CENSA). 
Internationale Spar Centrale B.V., NL-1012 KM Amsterdam
(NL).
(833) IE.
(851)Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Café, thé, infusions non médicinales, ainsi que
cacao et leurs dérivés pour autant qu'ils soient compris dans
cette classe; boissons à base de cacao.

43 Services de restauration (nourriture et boissons);
services d'hôtellerie et de restauration comprenant les services
de cafés; dans les deux cas, de tels services sont rendus en tant
que service secondaire dans les supermarchés et
hypermarchés.

30 Coffee, tea, infusions, not medicinal, and cocoa
and products made thereof as far as included in this class;
cocoa-based beverages.

43 Services for providing food and drink; hotel and
catering services including services of a coffee shop; in both
cases such services to be provided as a secondary service
within supermarkets and hypermarkets.

30 Café, té, infusiones no medicinales, así como
cacao y productos derivados siempre que estén comprendidos
en esta clase; bebidas a base de cacao.

43 Servicios de restauración (alimentación); servicios
hoteleros y de comidas preparadas, incluidos servicios
prestados por cafeterías; en los dos casos, tales servicios sean
prestados en forma de servicios secundarios en
supermercados en hipermercados.
La classe 29 ne change pas. / Class 29 remains unchanged. /
No se han introducido cambios en la clase 29.
(580) 19.02.2009

946 749 (PUREFORMANCE). 
La nature juridique du titulaire est corrigée comme suit
(Voir No. 51/2007) / The legal nature of the holder has been
amended as follows (See No 51/2007) / La naturaleza

jurídica del titular se corrige de la siguiente manera (Véase
No 51/2007)

(732) Fairway & Greene, Ltd.
2 Enterprise Drive,
Suite 505
Shelton, CT 06484 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States
(580) 19.02.2009

947 280 (POLYCORE). 
L'adresse pour la correspondance est corrigée comme suit
(Voir No. 47/2008) / The address for correspondence has
been amended as follows (See No 47/2008) / Se corrige la
dirección para la correspondencia de la siguiente manera
(Véase No 47/2008)

(732) POLYCORE OPTICAL PTE LTD
12 Kallang Sector
SINGAPORE 349281 (SG).

(842) A private limited company incorporated in Singapore
(750) POLYCORE OPTICAL PTE LTD, 61 Stamford Road 

#02-09, Stamford Court, Singapore 178892 (SG).
(580) 19.02.2009

948 411 (GCA GAMES CONVENTION ASIA). 
L'indication:"Marque consistant exclusivement en une ou
plusiers couleurs" est supprimée (Voir No. 3/2008) / The
indication:"Mark consisting exclusively of one or several
colors" has been deleted (See No 3/2008) / Se suprime la
indicación:"La marca consiste exclusivamente en uno o
varios colores" (Véase No 3/2008)

(151) 01.11.2007 948 411
(180) 01.11.2017
(732) LMI-Leipziger

Messe International GmbH
Messe-Allee 1
04356 Leipzig (DE).

(842) GmbH (Gesellschaft mit beschränkter Haftung)

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

25.1; 27.5; 29.1.
(591) Orange et noir. / Orange and black. / Anaranjado y

negro.
(511) NCL(9)

35 Organisation d'expositions à but commercial ou
publicitaire; organisation de salons à but commercial ou
publicitaire; marchandisage; compilation et systématisation
d'informations dans des bases de données informatiques.

41 Organisation d'expositions à but culturel ou
éducatif, ainsi que de compétitions sportives; organisation et
tenue de conférences et de colloques; présentation de
spectacles en direct; location d'équipement audio, de caméras
vidéo, de téléviseurs et d'appareils de radio, de projecteurs et
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accessoires de cinéma, d'enregistrement sonores, d'appareils
d'éclairage pour décors de théâtre ou studios de télévision;
publication de livres; publication de textes (autres que
publicitaires).

43 Location de salles de réunion.
35 Organization of exhibitions for commercial or

advertising purposes; organization of trade fairs for
commercial or advertising purposes; merchandising;
compilation and systemization of information into computer
databases.

41 Organization of exhibitions for cultural or
educational purposes and of sports competitions; arranging
and conducting of conferences and symposiums; presentation
of live performances; rental of audio equipment, of video
cameras, of radio and television sets, of movie projectors and
accessories, of sound recordings, of lighting apparatus for
theatrical sets or television studios; publication of books;
publication of texts (other than publicity texts).

43 Rental of meeting rooms.
35 Organización de exposiciones con fines

comerciales o publicitarios; organización de ferias con fines
comerciales o publicitarios; comercialización; recopilación y
sistematización de datos en un ordenador central.

41 Organización de exposiciones con fines culturales
o educativos y de competiciones deportivas; organización y
dirección de conferencias, congresos y simposios;
presentación de espectáculos en vivo; alquiler de equipos de
audio, cámaras de vídeo, radios y televisores, proyectores de
películas y sus accesorios, grabaciones de sonido, aparatos de
iluminación para escenarios de teatro o estudios de televisión;
publicación de libros; edición de textos (que no sean textos
publicitarios).

43 Alquiler de salas de reunión.
(822) DE, 19.06.2007, 307 28 764.5/41.
(300) DE, 03.05.2007, 307 28 764.5/41.
(831) CN, VN.
(832) AU, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

948 944 (SLADE). 
Le nom et l'adresse du titulaire sont corrigés comme suit
(Voir No. 3/2008) / The holder's name and address have been
amended as follows (See No 3/2008) / Se corrigen el nombre
y la dirección del titular de la siguiente manera (Véase No
3/2008)

(732) UCL Business plc
The Network Building
97 Tottenham Court Road
London W1T 4TP (GB).

(842) Public Limited Company, England & Wales
(580) 19.02.2009

951 477 (Und wieder blüht der Mohn). 
Dans la classe 30, "ci-dessous" est corrigé par "ci-dessus"
(Voir No. 7/2008)

(511) NCL(9)
30 Confiserie, chocolat et produits de chocolat,

pâtisserie, crème glacée, préparations pour faire les produits
mentionnés ci-dessus.
(580) 19.02.2009

951 518 (HAI-SOCIETY). 
La liste des produits et services, la limitation pour le Japon
et la République de Corée et la limitation pour les Etats-
Unis d'Amérique sont corrigées comme suit (Voir No. 7/
2008) / The list of goods products and services, the limitation

to Japan and the Republic of Korea, and the limitation to the
United States of America have been amended as follows (See
No 7/2008) / Se corrigen la lista de productos y servicios,
la limitación para el Japón y República de Corea, y la
limitación para los Estados Unidos de América de la
siguiente manera (Véase No 7/2008)

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; préparations pour le nettoyage à sec; savons; produits
de parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques, lotions pour
les cheveux; dentifrices, aérosols pour rafraîchir l'haleine;
produits antisolaires; amidon pour le linge; papier émeri, toile
abrasive.

 5 Préparations pharmaceutiques et vétérinaires,
préparations sanitaires à des fins médicales, y compris
préparations servant à fortifier et tonifier, à savoir préparations
de vitamines et reconstituants, ainsi que préparations et
produits contenant des minéraux et/ou vitamines et/ou oligo-
éléments à usage médical; médecines en rapport avec la
médecine traditionnelle chinoise; infusions médicinales y
compris tisanes; substances diététiques à usage médical,
coupe-faim à usage médical; gommes à mâcher, gommes aux
fruits et bonbons à usage médical; aliments pour bébés;
emplâtres, matériaux pour pansements; couches hygiéniques
pour incontinents; articles pour l'hygiène féminine, y compris
serviettes hygiéniques, protège-slips, tampons, slips
périodiques; contraceptifs chimiques; matières pour plomber
les dents, cire dentaire; adhésifs pour prothèses dentaires,
mastics dentaires; désinfectants; désodorisants à l'exception de
ceux destinés à l'usage personnel, désodorisants d'ambiance
sous forme d'aérosols; produits pour la destruction d'animaux
nuisibles; fongicides, herbicides.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduite, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de réglage ou de commande
de l'électricité; appareils d'enregistrement, de transmission ou
de reproduction de sons ou d'images; talkies-walkies (walkie-
talkies); téléphones mobiles, appareils et machines à
photocopier; supports d'enregistrement magnétiques, y
compris bandes vidéo, disques acoustiques; appareils stéréo
portables; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; guichets automatiques à argent
liquide, distributeurs automatiques de billets, cabines
photographiques automatiques; jeux vidéo conçus pour être
utilisés seulement avec téléviseur, jeux vidéo non déclenchés
par l'introduction d'argent; appareils de divertissements conçus
pour être utilisés seulement avec téléviseur; caisses
enregistreuses, machines à calculer; appareils de traitement de
données et ordinateurs; supports de données de tous types
lisibles par machines et munis de programmes; publications
électroniques (téléchargeables); programmes d'ordinateurs et
logiciels; programmes de jeux pour ordinateurs; tapis de
souris; appareils de navigation pour véhicules; vêtements de
protection y compris lunettes de protection, masques de
protection, casques de protection, notamment pour le sport;
dispositifs de protection y compris ceux de protection contre
les chocs acoustiques, du corps et du visage; lunettes,
montures, étuis et châssis de lunettes, lunettes de soleil,
lunettes de sport; casques à écouteurs; appareils respiratoires
pour la plongée, ceintures de natation et flotteurs pour la
natation; récipients spéciaux (étuis, fourreaux, boîtiers)
adaptés aux appareils et instruments compris dans cette classe;
balises lumineuses, balises de repérage, bouées de sauvetage et
bouées de signalisation; manches à air; batteries et
accumulateurs électriques; aimants; enseignes lumineuses,
tubes lumineux pour la publicité; tableaux de signalisation;
distributeurs d'essence pour stations-service; extincteurs.

12 Véhicules; appareils de locomotion sur terre, dans
l'air ou sur l'eau; camions frigorifiques; véhicules à coussin
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d'air; parachutes; parties de véhicules; parties d'appareils de
locomotion sur terre, dans l'air ou sur l'eau; parties de véhicules
à coussin d'air; bicyclettes et leurs pièces détachées (comprises
dans cette classe), accessoires pour bicyclettes y compris
porte-bagages, sonnettes, filets, pompes, antivols, housses de
selles, béquilles pour bicyclettes ainsi que moteurs de cycles;
housses de selles pour motocyclettes; charrettes de golf et
voitures d'enfant; accessoires pour automobiles, y compris
pneus, sièges et housses de sièges, attelages de remorques,
galeries de toit, porte-skis, garde-boue, chaînes à neige,
déflecteurs d'air, appuie-tête, ceintures de sécurité, sièges de
sécurité pour enfants, avertisseurs sonores, volants, jantes de
roue, amortisseurs de suspension; moteurs pour véhicules
terrestres.

14 Métaux précieux et leurs alliages; produits en
métaux précieux et leurs alliages ou en plaqué (compris dans
cette classe), y compris objets d'art artisanal, objets décoratifs,
vaisselle de table (à l'exception des couverts), surtouts de table,
cendriers, étuis à cigares et à cigarettes, fume-cigare et fume-
cigarette; porte-clés; badges, en métal; articles de bijouterie,
notamment bagues en métaux précieux, pierres précieuses, y
compris bijoux de fantaisie, boutons de manchette et épingles
à cravate; montres et instruments chronométriques; montres-
bracelets et bracelets de montre; boîtiers de montre; étuis pour
les produits précités.

16 Papier, carton et produits en ces matières (compris
dans cette classe), y compris serviettes en papier, serviettes de
table, papier-filtre, mouchoirs en papier, papier hygiénique,
couches en papier, emballages en papier ou en carton; sacs et
récipients pour l'emballage; produits de l'imprimerie, y
compris prospectus, brochures et dépliants; articles pour
reliures; photographies; affiches, transparents, drapeaux (en
papier); enseignes en papier ou en carton; planchettes à pince;
papeterie; décalcomanies, autocollants; étiquettes non en
matières textiles, y compris à repasser; adhésifs pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour les artistes, y compris
articles pour dessiner, peindre et modeler; pinceaux; machines
à écrire et articles de bureau (à l'exception des meubles);
matériel d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des
appareils); matières plastiques pour l'emballage (comprises
dans cette classe); caractères d'imprimerie; clichés; ardoises et
tableaux noirs; instruments pour écrire et dessiner; feuilles
autocollantes en matières plastiques pour la décoration.

18 Cuir, imitation de cuir et produits en ces matières
(compris dans cette classe), y compris sacs et autres récipients
non adaptés aux produits à être portés, ainsi que petits articles
en cuir, y compris porte-monnaie, portefeuilles, étuis à clés;
sacs à main, serviettes à documents, sacs à provisions,
cartables; sacs de voyage, sacs à dos; bandoulières; cuirs et
peaux d'animaux; valises et malles; nécessaires de voyage
(maroquinerie); parapluies, parasols et cannes; fouets et
sellerie.

24 Matières textiles; produits textiles (compris dans
cette classe), y compris tissus, matières textiles imitant le cuir,
non-tissés, rideaux, linge de ménage, linge de table et de lit;
linge de lit en papier; rideaux de douche en matières textiles ou
en matières plastiques; bannières en matières textiles,
drapeaux (non en papier); étiquettes, également celles à
repasser, en matières textiles, autocollants en matières textiles,
étiquettes à coudre; tentures murales en matières textiles.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie, y
compris T-shirts, chemisiers, chandails, anoraks, vestes coupe-
vent, tabliers, casquettes, chapeaux, bandeaux pour la tête,
bretelles, ceintures (habillement), ceintures avec porte-
monnaie, visières; vêtements et chaussures de sport, crampons
et chaussures de football, chaussures de ski; antidérapants pour
chaussures; articles de corseterie; couches en matières textiles.

28 Jeux et jouets; cartes à jouer, jeux de cartes; farces
et attrapes (gadgets), confettis; articles de sport et de
gymnastique (compris dans cette classe); équipement de sport
et de gymnastique y compris équipement de sports d'hiver,
notamment skis, snowboards, patins à glace et raquettes à
neige; équipement de tennis; équipement de pêche; sacs
spéciaux pour équipement de sport, y compris pour skis et

planches de surf, sacs de cricket, sacs de golf et de tennis;
fixations de ski, bâtons de ski, arêtes de ski, revêtements de ski;
fixations de snowboards; ballons; haltères, lancer de poids,
disques, javelots; raquettes de tennis, battes de cricket, cannes
de golf et crosses de hockey; patins à roulettes, patins à
roulettes, patins à roulettes en ligne; tables de tennis de table;
décorations pour arbres de Noël; boules à neige; jeux
électriques et électroniques autres que ceux conçus pour n'être
utilisés qu'avec un récepteur de télévision; modèles réduits de
véhicules, véhicules (jouets), modèles réduits de véhicules
télécommandés, véhicules télécommandés (jouets); appareils
de divertissement et machines à sous à prépaiement; armes
d'escrime; arcs (tir à l'arc); filets pour jeux de balles, filets de
tennis; attirail de pêche, hameçons, épuisettes; palmes pour
nageurs; parapentes, ailes delta; planches à roulettes; planches
de surf, body boards, planches à voile; harnais et mâts pour
planches à voile; protège-coudes et protège-genoux (articles de
sport).

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farine et préparations faites de céréales,
pain, pâtisseries et confiseries, crèmes glacées; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre à lever; sel, sel comestible, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments), sauces à salade; épices; glace à
rafraîchir; boissons à base de café, thé, cacao et chocolat; thé
glacé; préparations de café et de cacao pour la confection de
boissons alcoolisées et sans alcool; céréales préparées pour
l'alimentation humaine, y compris flocons d'avoine ou autres
flocons de céréales; arômes alimentaires à base d'herbes (sauf
huiles essentielles); sucreries, bonbons, gommes aux fruits,
chocolat, produits de chocolaterie, pralinés fourrés à la liqueur;
mélanges de chocolat contenant de l'alcool; gommes à mâcher;
barres céréalières aux fruits et au muesli.

32 Boissons sans alcool y compris boissons
rafraîchissantes, boissons énergétiques, boissons à base de
petit lait et boissons isotoniques, hypertoniques et
hypotoniques (conçues pour les sportifs et/ou adaptées à leurs
besoins); bières, bières de malt, bières de froment, bières
porter, ale, stout et lager; boissons sans alcool à base de malt;
eaux minérales et gazeuses; boissons de fruit et jus de fruits;
sirops, essences et autres préparations la confection de
boissons ainsi que comprimés effervescents (sorbets) et
poudres pour boissons et cocktails sans alcool.

33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières);
boissons alcoolisées chaudes et mixtes y compris boissons
énergétiques alcoolisées, vins chauds et boissons alcoolisées
mixtes contenant du lait; boissons alcoolisées à base de malt,
liqueurs de malt, vins, spiritueux et liqueurs; préparations
alcoolisées pour la confection de boissons; apéritifs et
cocktails à base de spiritueux ou de vin; boissons contenant du
vin.

34 Tabac; produits du tabac, y compris cigares,
cigarettes, tabac à fumer, tabac à chiquer, tabac à priser;
succédanés de tabac (non à usage médical); articles pour
fumeurs, à savoir tabatières, fume-cigare et fume-cigarette,
étuis à cigarettes et cigares, cendriers, boîtes à cigares avec
humidificateur, les produits précités n'étant ni en métaux
précieux, ni en leurs alliages et ni en plaqué, râteliers à pipes,
cure-pipes, coupe-cigares, pipes, étuis à pipes, briquets,
ustensiles de poche pour rouler soi-même les cigarettes,
papiers à cigarettes, boîtes à cigarettes, filtres à cigarettes;
allumettes.

35 Publicité, y compris promotion de produits et
services ainsi que d'événements de compétition, y compris
événements de compétition de nature sportive; organisation
d'annonces publicitaires; distribution de produits à buts
publicitaires; publicité en ligne sur un réseau informatique;
location de temps de publicité dans des médias de
communication; services de revues de presse; conseils en
organisation; gestion d'affaires commerciales; administration
commerciale; travaux de bureau; organisation de foires et
expositions commerciales à buts commerciaux ou
publicitaires; location de distributeurs automatiques; services
de regroupement, pour le compte de tiers, d'un ensemble
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diversifié de produits, permettant ainsi à une clientèle de voir
et d'acheter aisément ces produits.

38 Télécommunications; diffusion de programmes
radiophoniques et télévisés; services d'affichage électronique;
mise à disposition de liaisons de télécommunication avec un
réseau informatique mondial, services d'acheminement et de
jonction pour télécommunications, services de
téléconférences, fourniture d'accès à un réseau informatique
mondial.

41 Éducation; formations; divertissements y compris
représentations musicales ainsi que divertissements à la radio
et à la télévision; activités sportives et culturelles, y compris
organisation de compétitions sportives; services de boîtes de
nuit et discothèques; organisation de foires et d'expositions à
buts culturels, sportifs et éducatifs; location de bandes et de
cassettes vidéo, production de films vidéo; enregistrement de
bandes vidéo et de microfilms; publication électronique de
livres et de périodiques en ligne, micro-édition, mise à
disposition de publications électroniques en ligne, services de
jeux mis à disposition en ligne; mise à disposition
d'équipements de karaoké; services d'imagerie numérique;
services de composition musicale.

43 Services de restauration (alimentation), services de
bars, cafés, cafétérias, cantines, snack-bars, restaurants,
restaurants en libre-service; services de traiteurs; logements
temporaires y compris hôtels, pensions, camps de vacances,
maisons de vacances, motels; réservations de logements
temporaires; pensions pour animaux; location de constructions
transportables, de bars et de tentes; location de chaises, tables,
linge de table, verrerie et matériel pour bars.

 3 Bleaching preparations and other substances for
washing; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; dry-cleaning preparations; soaps; perfumery,
essential oils, cosmetics, hair lotions; dentifrices, breath
freshening sprays; sunscreen preparations; laundry starch;
emery paper, sand cloth.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations,
sanitary preparations for medical purposes, including
fortifying and strengthening preparations, namely vitamin
preparations and tonics and preparations and products
containing minerals and/or vitamins and/or trace elements for
health purposes; medicines relating to traditional Chinese
medicine; medicinal infusions including herb teas; dietetic
substances adapted for medical use, appetite suppressants for
medical purposes; chewing gum, fruit gums and sweets for
medical use; food for babies; plasters, materials for dressings;
napkins for incontinents; hygienic articles for women,
including sanitary towels, panty liners, tampons, sanitary
pants; chemical contraceptives; material for stopping teeth,
dental wax; adhesives for dentures, dental mastics;
disinfectants; deodorizing preparations, other than for
personal use, deodorizing room sprays; preparations for
destroying vermin; fungicides, herbicides.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signaling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; walkie-talkies; portable
telephones, photocopying apparatus and machines; magnetic
data carriers, including video tapes, recording discs; personal
stereos; automatic vending machines and mechanisms for
coin-operated apparatus; automatic cash dispensing
machines, ticket dispensers, automatic photographic booths;
apparatus for games adapted for use with television receivers
only, not coin-operated videogames; amusement apparatus
adapted for use with television receivers only; cash registers,
calculating machines; data processing equipment and
computers; machine readable data carriers of all types with
programs installed; electronic publications (downloadable);
computer programs and software; computer games programs;
mouse pads; navigation apparatus for vehicles; protective
clothing, including protective spectacles, protective masks,

protective helmets, in particular for sports purposes;
protective shields, including ear, body and face protective
shields; spectacles, spectacle frames, spectacle cases and
holders, sunglasses, goggles for sports; headphones;
breathing apparatus for divers, swimming belts and water
wings; special purpose containers (cases, sheaths, housings)
suitable for apparatus and instruments included in this class;
light, marker, life-saving and signaling buoys; wind socks;
electric batteries and accumulators; magnets; luminous signs,
luminous advertising; signaling panels; petrol pumps for
service stations; fire-extinguishing apparatus.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water; refrigerated trucks; air cushion vehicles; parachutes;
parts for vehicles; parts for apparatus for locomotion by land,
air or water; parts for air-cushion vehicles; bicycles and
individual parts therefor (included in this class), bicycle
accessories, including luggage carriers for bicycles, bells for
bicycles, dress guards for bicycles, motors for cycles, bicycle
pumps, bicycle locks, saddle covers for bicycles, stands for
bicycles; saddle covers for motorcycles; golf carts and baby
carriages; automobile accessories, including tires, seats and
seat covers, trailer hitches, roof racks, ski carriers,
mudguards, snow chains, wind deflectors, head rests, safety
belts, child safety seats, horns, steering wheels, wheel rims,
shock absorbers; motors for land vehicles.

14 Precious metals and their alloys; goods in
precious metals and their alloys or coated therewith (included
in this class), including craft objects, decorative objects,
tableware (except cutlery), epergnes, ashtrays, cigar and
cigarette cases, cigar and cigarette holders; keyrings; badges,
of precious metal; jewelry including rings of precious metals,
precious stones, including costume jewelry, cufflinks and
tiepins; horological and chronometrical instruments; wrist
watches and watch straps; clock cases; cases for the aforesaid
goods.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials (included in this class), including paper towels, table
napkins, filter paper, handkerchiefs of paper, toilet paper,
nappies of paper, packaging of paper or cardboard;
packaging containers and bags; printed matter including
leaflets, brochures and folders; bookbinding material;
photographs; posters, transparencies, flags (of paper);
signboards of paper or cardboard; clipboards; stationery;
transfers, stickers; labels, including iron-on labels not of
textile; adhesives for stationery or household purposes; artists'
materials, including drawing, painting and modeling
materials; paint brushes; typewriters and office requisites
(except furniture); instructional and teaching material (except
apparatus); plastic materials for packaging (included in this
class); printers' type; printing blocks; slates and black boards;
writing and drawing implements; self-adhesive plastic films
for decorative purposes.

18 Leather and imitations of leather and goods made
from these materials (included in this class), including bags
and other containers not adapted to other objects to be carried
and small goods of leather, including purses, pocket wallets,
key wallets; hand bags, briefcases, shopping bags, school
satchels; backpacks, rucksacks; shoulder straps; animal skins,
hides; trunks and travelling bags; travelling sets
(leatherware); umbrellas, parasols and walking sticks; whips,
harness and saddlery.

24 Textiles; textile goods (included in this class),
including fabric, textile imitations of leather, non-woven
textile fabrics, curtains, household linen, table and bed linen;
bed linen of paper; shower curtains of textile or plastic; textile
banners, flags (not of paper); labels, including iron-on labels,
of textile, textile stickers, sew-on labels; wall hangings of
textile.

25 Clothing, footwear, headgear, including T-shirts,
blouses, sweaters, anoraks, windbreakers, aprons, caps, hats,
headbands, braces, belts (clothing), money-belts, sun visors;
sportswear, footwear for sports, football boots and studs, ski
boots; non-slipping devices for shoes; corsetry; babies'
napkins of textile.
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28 Games and playthings; playing cards, card games;
practical jokes (novelties), confetti; gymnastic and sporting
articles (included in this class); gymnastic and sports
equipment, including winter sports equipment, including skis,
snowboards, ice skates and snowshoes; tennis equipment;
angling equipment; special purpose bags for sports
equipment, including skis and surfboards, cricket bags, golf
and tennis bags; ski bindings, ski poles, edges for skis,
coverings for skis; snowboard bindings; balls; dumb-bells,
shot puts, discuses, javelins; tennis racquets, cricket bats, golf
clubs and hockey sticks; roller skates, inline roller skates;
tables for table tennis; decorations for Christmas trees; snow
globes; electric or electronic games other than those adapted
for use with television receivers only; minimized scale model
vehicles, toy vehicles, minimized radio-controlled scale model
vehicles, radio-controlled toy vehicles; coin-operated fruit
machines and entertainment machines; fencing weapons;
sports bows (archery); nets for ball games, tennis nets; fishing
tackle, fishing hooks, landing nets for anglers; swimming webs
(flippers); paragliders, hang-gliders; skateboards;
surfboards, body boards, windsurfing boards; harnesses and
masts for sailboards; elbow and knee pads (sporting articles).

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ice cream; honey, treacle;
yeast, baking-powder; salt, edible salt, mustard; vinegar,
sauces (condiments), dressings for salad; spices; ice; coffee,
tea, cocoa and chocolate drinks; iced tea; coffee and cocoa
preparations for making alcoholic and non-alcoholic
beverages; cereals for human consumption, including oat
flakes and other cereal flakes; herbal food flavorings (except
essential oils); sweets, candy, fruit gums, chocolate, chocolate
products, pralines with liqueur fillings; chocolate mixtures
containing alcohol; chewing gums; fruit and muesli bars.

32 Non alcoholic beverages including refreshing
drinks, energy drinks, whey beverages, isotonic, hypertonic
and hypotonic drinks (for use and/or as required by athletes);
beer, malt beer, wheat beer, porter, ale, stout and lager; non
alcoholic malt beverages; mineral water and aerated waters;
fruit drinks and fruit juices; syrups, essences and other
preparations for making beverages as well as effervescent
(sherbet) tablets and powders for drinks and non-alcoholic
cocktails.

33 Alcoholic beverages (except beers); hot and mixed
alcoholic drinks, including alcoholic energy drinks, mulled
wine and mixed drinks containing milk; alcoholic malt
beverages, malt liquor, wines, spirits and liqueurs; alcoholic
preparations for making beverages; spirit or wine-based
cocktails and aperitifs; beverages containing wine.

34 Tobacco; tobacco products, including cigars,
cigarettes, smoking tobacco, chewing tobacco, snuff tobacco;
tobacco substitutes (not for medicinal purposes); smokers'
articles namely tobacco tins, cigar and cigarette holders, cigar
and cigarette cases, ashtrays, humidors, none of the aforesaid
goods of precious metals or their alloys or coated therewith,
pipe stands, pipe cleaners, cigar cutters, pipes, pipe bags,
lighters, pocket equipment for rolling cigarettes, cigarette
papers, cigarette cases, cigarette filters; matches.

35 Advertising, including promotion of goods and
services and of competitive events, including competitive
events of a sporting nature; arranging of advertising;
distribution of goods for advertising purposes; on-line
advertising on a computer network; rental of advertising time
on communication media; news clipping services; business
organization consultancy; business management; business
administration; office functions; organization of trade fairs
and exhibitions for commercial or advertising purposes; rental
of vending machines; the bringing together, for the benefit of
others, of a variety of goods, enabling customers to
conveniently view and purchase those goods.

38 Telecommunications; transmission of radio and
television programs; electronic bulletin board services;
providing telecommunications connections to a global
computer network, telecommunications routing and junction

services, teleconferencing services, providing user access to a
global computer network.

41 Education; providing of training; entertainment,
including musical performances and radio and television
entertainment; sporting and cultural activities, including the
staging of sports competitions; night clubs and discotheque
services; organization of trade fairs and exhibitions for
cultural, sporting and educational purposes; rental of video
tapes and cassettes, video tape film production; videotaping
and microfilming; publication of electronic books and journals
on-line, electronic desktop publishing, providing on-line
electronic publications, game services provided on-line;
providing karaoke services; digital imaging services; music
composition services.

43 Services for providing food and drink, operation of
bars, cafes, cafeterias, canteens, snack bars, restaurants, self-
service restaurants; food and drink catering; temporary
accommodation including hotels, boarding houses, holiday
camps, tourist homes, motels; temporary accommodation
reservations; boarding for animals; rental of transportable
buildings, bars and tents; rental of chairs, tables, table linen,
glassware and bar equipment.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); preparaciones para la
limpieza en seco; jabones; perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, lociones para el cabello; dentífricos, aerosoles
para refrescar el aliento; preparaciones con filtro solar; almidón
para la colada; papel esmerilado, tela de esmeril.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios, productos
higiénicos para la medicina, en particular preparaciones
reconstituyentes y fortificantes, a saber, preparaciones de
vitaminas y tónicos, así como preparaciones y productos que
contienen minerales, vitaminas u oligoelementos para uso
sanitario; medicamentos relacionados con la medicina
tradicional china; infusiones medicinales, en particular tisanas;
sustancias dietéticas para uso médico, inhibidores del apetito
para uso médico; goma de mascar, gominolas de frutas y
caramelos para uso médico; alimentos para bebés; emplastos,
material para apósitos; pañales higiénicos para incontinentes;
artículos de higiene femenina, en particular paños higiénicos,
protectores diarios, tampones higiénicos, bragas higiénicas;
anticonceptivos químicos; material para empastar los dientes y
para improntas dentales; adhesivos para prótesis dentales,
masillas dentales; desinfectantes; preparaciones
desodorizantes, que no sean para uso personal,
ambientadores; productos para la destrucción de animales
dañinos; fungicidas, herbicidas.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; walkie-talkies; teléfonos celulares, aparatos y
máquinas para fotocopiar; soportes de grabación magnéticos,
en particular videocintas, discos acústicos; estéreos
personales; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; distribuidores automáticos de dinero
en efectivo, distribuidores de billetes, fotomatones; aparatos de
juegos para utilizar únicamente con receptores de televisión,
videojuegos que no funcionan con monedas; aparatos de
entretenimiento para utilizar únicamente con receptores de
televisión; cajas registradoras, máquinas calculadoras;
equipos para el tratamiento de la información y ordenadores;
soportes de datos legibles por máquinas de todo tipo con
programas instalados; publicaciones electrónicas
(descargables); programas informáticos y software; programas
de juegos informáticos; alfombrillas de ratón; aparatos de
navegación para vehículos; prendas de vestir de protección, en
particular gafas de protección, máscaras de protección, cascos
de protección, en particular para el deporte; protectores, en
particular protectores para oídos, cuerpo y rostro; gafas,
monturas de gafas, estuches y soportes de gafas, gafas de sol,
gafas de deporte; auriculares; aparatos de respiración para
submarinistas, cinturones de natación y flotadores de natación;
recipientes para usos especiales (estuches, cajas, carcasas)
para aparatos e instrumentos comprendidos en esta clase;
boyas luminosas, boyas baliza, boyas salvavidas y boyas de
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señalización; mangas de viento; baterías y acumuladores
eléctricos; imanes; señales luminosas, anuncios luminosos;
tableros de señalización; distribuidores de gasolina para
estaciones de servicio; extintores.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática; camiones refrigerados; aerodeslizadores;
paracaídas; piezas de vehículos; piezas de aparatos de
locomoción terrestre, aérea o acuática; piezas de
aerodeslizadores; bicicletas y sus piezas (comprendidas en
esta clase), accesorios para bicicletas, en particular
portaequipajes para bicicletas, timbres de bicicleta,
guardabarros para bicicletas, motores para bicicletas, bombas
de inflado para bicicletas, candados para bicicletas, fundas de
sillines para bicicletas, soportes para bicicletas; fundas de
sillines para motocicletas; carritos de golf y coches para bebés;
accesorios para automóviles, en particular neumáticos,
asientos y fundas de asientos, enganches de remolques,
portaequipajes, portaesquís, guardabarros, cadenas de nieve,
deflectores de viento, reposacabezas, cinturones de
seguridad, asientos de seguridad para niños, bocinas,
volantes, llantas, amortiguadores; motores para vehículos
terrestres.

14 Metales preciosos y sus aleaciones; artículos de
metales preciosos y sus aleaciones o chapados (comprendidos
en esta clase), en particular objetos de artesanía, objetos
decorativos, vajilla (excepto cuchillería), centros de mesa,
ceniceros, cigarreras y pitilleras, boquillas para puros y
cigarrillos; llaveros; insignias, de metales preciosos; joyería, en
particular anillos de metales preciosos, piedras preciosas, en
particular joyería de fantasía, gemelos y alfileres de corbata;
instrumentos cronométricos y de relojería; relojes de pulsera y
pulseras de relojes; estuches de relojes; estuches para los
productos antes mencionados.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias
(comprendidos en esta clase), en particular toallas de papel,
servilletas de mesa, papel de filtro, pañuelos de bolsillo de
papel, papel higiénico, pañales de papel, embalaje de papel o
cartón; recipientes y bolsas de embalaje; impresos, en
particular folletos, prospectos y carpetas; artículos de
encuadernación; fotografías; carteles, transparencias,
banderas de papel; letreros de papel o de cartón; tablillas con
sujetapapeles; papelería; calcomanías, autoadhesivos;
etiquetas, en particular etiquetas termoadhesivas que no sean
de materias textiles; adhesivos (pegamentos) para la papelería
o la casa; material para artistas, en particular materiales para
dibujar, pintar y modelar; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o de enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje (comprendidas en esta clase); caracteres de
imprenta; clichés; pizarras y pizarrones; artículos para escribir
y dibujar; películas plásticas autoadhesivas para decoración.

18 Cuero e imitaciones del cuero y productos de estas
materias (comprendidos en esta clase), en particular bolsos y
otros recipientes no adaptados para los productos que van a
contener, así como pequeños artículos de cuero, en particular
monederos, billeteras, estuches para llaves; bolsos de mano,
portadocumentos, bolsas para la compra, carteras de
colegiales; macutos, mochilas; bandoleras; pieles de animales;
baúles y maletas; estuches de viaje (marroquinería); paraguas,
sombrillas y bastones; fustas y guarnicionería.

24 Tejidos; productos textiles (comprendidos en esta
clase), en particular telas, textiles imitaciones de cuero, textiles
no tejidos, cortinas, ropa de casa, mantelería y ropa de cama;
ropa de cama de papel; cortinas de ducha de materias textiles
o de materias plásticas; banderines, banderas de materias
textiles (que no sean de papel); etiquetas, en particular
etiquetas termoadhesivas de materias textiles, autoadhesivos
de materias textiles, etiquetas para coser; tapizados murales
de materias textiles.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería, en particular camisetas de manga corta, blusas,
suéteres, anoraks, chaquetas cortavientos, delantales, gorros,
sombreros, bandas para la cabeza, tirantes, cinturones
(vestimenta), cinturones-monedero, viseras para el sol; ropa de
deporte, calzado para el deporte, botines de fútbol y sus tacos,
botas de esquí; antideslizantes para zapatos; corsés; pañales
de materias textiles.

28 Juegos, juguetes; naipes, juegos de cartas;
artículos de cotillón, confeti; artículos de gimnasia y deporte
(comprendidos en esta clase); equipos de gimnasia y deporte,
en particular equipos para deportes de invierno, en particular
esquís, tablas de snowboard, patines de hielo y raquetas para

la nieve; equipos de tenis; equipos de pesca con caña; bolsos
de usos especiales para equipos de deporte, en particular
esquís y tablas de surf, bolsas de críquet, bolsas de golf y de
tenis; fijaciones de esquís, bastones de esquís, cantos de
esquís, fundas para esquís; fijaciones de snowboard; pelotas;
pesas de gimnasia, balas, discos, jabalinas; raquetas de tenis,
bates de cricket, palos de golf y palos de hockey; patines de
ruedas, patines de ruedas en línea; mesas de ping-pong;
decoraciones para árboles de Navidad; globos de nieve;
juegos eléctricos o electrónicos que no sean para utilizar
únicamente con receptores de televisión; vehículos en
miniatura, vehículos de juguete, vehículos en miniatura de
control remoto, vehículos de juguete de control remoto;
máquinas de entretenimiento y tragaperras de frutas de previo
pago; armas de esgrima; arcos de deporte (tiro al arco); redes
para juegos de pelota, redes de tenis; aparejos de pesca,
anzuelos, salabardos para la pesca; aletas de natación
(aletas); parapentes, alas delta; monopatines; tablas de surf,
tablas de bodyboard, tablas de windsurf; arneses y mástiles
para tablas de windsurf; rodilleras y coderas (artículos de
deporte).

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles,
helados; miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para
esponjar; sal, sal comestible, mostaza; vinagre, salsas
(condimentos), aliños para ensaladas; especias; hielo; bebidas
de café, té, cacao y chocolate; té helado; preparaciones de
café y de cacao para hacer bebidas alcohólicas y no
alcohólicas; cereales para la alimentación humana, en
particular copos de avena y copos de otros cereales;
aromatizantes para alimentos a base de hierbas (excepto
aceites esenciales); dulces, azúcar candi, gominolas de frutas,
chocolate, productos de chocolate, bombones con licor;
mezclas de chocolate con alcohol; gomas de mascar; barritas
de frutas y de muesli.

32 Bebidas no alcohólicas, en particular refrescos,
bebidas energéticas, bebidas a base de suero de leche,
bebidas isotónicas, hipertónicas e hipotónicas (para atletas);
cerveza, cerveza de malta, cerveza de trigo, cerveza porter,
cerveza de jengibre, cerveza negra fuerte (stout) y cerveza
rubia (lager); bebidas de malta sin alcohol; aguas minerales y
gaseosas; bebidas y zumos de frutas; siropes, esencias y otras
preparaciones para hacer bebidas, así como pastillas y polvos
efervescentes (gaseosa en polvo) para bebidas y cócteles sin
alcohol.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas); bebidas
alcohólicas combinadas y calientes, en particular bebidas
energéticas con alcohol, vino caliente con especias y bebidas
mixtas que contienen leche; bebidas de malta con alcohol, licor
de malta, vinos, bebidas espirituosas y licores; preparaciones
alcohólicas para hacer bebidas; cócteles y aperitivos a base de
bebidas espirituosas o vino; bebidas que contienen vino.

34 Tabaco; productos de tabaco, en particular puros,
cigarrillos, tabaco para fumar, tabaco de mascar, tabaco en
polvo; sucedáneos del tabaco (que no sean para uso médico);
artículos para fumadores, a saber, latas de picadura de tabaco,
boquillas para puros y cigarrillos, cigarreras y pitilleras,
ceniceros, humidificadores, ninguno de los productos antes
mencionados es de metales preciosos, sus aleaciones o
chapados, portapipas, limpia pipas, cortapuros, pipas, bolsas
para pipas, encendedores, equipos de bolsillo para liar
cigarrillos, papel para cigarrillos, estuches para cigarrillos,
filtros para cigarrillos; cerillas.

35 Publicidad, en particular promoción de productos y
servicios y de eventos de competencia, en particular eventos
de competencia de índole deportiva; preparación de anuncios
publicitarios; distribución de productos con fines publicitarios;
publicidad en línea en una red informática; alquiler de tiempo
publicitario en medios de comunicación; servicios de revista de
prensa; servicios de consultoría en organización comercial;
gestión de negocios comerciales; administración comercial;
trabajos de oficina; organización de ferias y exposiciones
comerciales con fines comerciales o publicitarios; alquiler de
distribuidores automáticos; reagrupamiento, por cuenta de
terceros, de productos diversos, para que los consumidores
puedan examinarlos y comprarlos con comodidad.

38 Telecomunicaciones; transmisión de programas de
radio y de televisión; servicios de carteleras electrónicas;
facilitación de conexiones de telecomunicación a una red
informática mundial, servicios de encaminamiento y empalme
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de telecomunicaciones, servicios de teleconferencias,
facilitación de acceso de usuario a una red informática mundial.

41 Educación; formación; esparcimiento, en particular
interpretaciones musicales y programas de entretenimiento por
radio y televisión; actividades deportivas y culturales, en
particular celebración de competiciones deportivas; servicios
de clubes nocturnos y discotecas; organización de ferias y
exposiciones comerciales con fines culturales, deportivos y
educativos; alquiler de cintas de video y casetes, producción
de películas en cintas de video; videograbación y
microfilmación; publicación electrónica de libros y periódicos
en línea, autoedición electrónica, facilitación de publicaciones
electrónicas en línea, servicios de juegos en línea; servicios de
karaoke; servicios de representación de imágenes digitales;
servicios de composición musical.

43 Servicios de restauración (alimentación),
administración de bares, cafés, cafeterías, cantinas, bares de
comidas rápidas, restaurantes, restaurantes de autoservicio;
servicios de comidas preparadas; hospedaje temporal, en
particular hoteles, pensiones, campamentos turísticos, casas
de vacaciones, moteles; reservas de hospedaje temporal;
albergues para animales; alquiler de construcciones
transportables, bares y toldos; alquiler de sillas, mesas, ropa
de mesa, cristalería y utensilios de bar.
(580) 19.02.2009

953 324 (bps BUHLMANN PROJECT-SOLUTIONS). 
L'adresse du titulaire est corrigée et dans la classe 42, le
terme "établissement de plans pour la construction" est
ajouté (Voir No. 9/2008) / The holder's address has been
amended and in class 42, the term "construction planning"
has been added (See No 9/2008) / Se corrige la dirección del
titular y en la clase 42 se añade el término "proyectos de
construcción" (Véase No 9/2008)

(732) Buhlmann-Project-Solutions GmbH
Seckendorfer Straße 8
90556 Cadolzburg (DE).

(842) limited liability company, Germany, German law
(511) NCL(9)

 6 Tuyaux, tôles, canalisations, raccords de
tuyauterie, manifolds, coudes de tuyaux (tous métalliques);
tuyaux d'acier, tuyaux d'acier inoxydable; tuyaux d'évacuation,
tuyaux d'embranchement, tuyaux de raccord (tous
métalliques); accessoires de tuyaux, à savoir manchons de
raccordement, colliers d'attache de tuyaux, raccords coudés,
soupapes, coulisseaux, supports, clapets d'étanchéité, matériel
de fixation, pattes d'attache, brides, capsules, garnitures (les
produits précités étant métalliques); cadres métalliques,
anneaux métalliques (dans la mesure où les produits précités
sont compris dans cette classe).

35 Services de vente en gros des produits cités en
classe 6; gestion de projets d'un point de vue organisationnel
en vue de l'installation de systèmes de canalisations.

37 Installation, entretien et réparation dans le cadre de
la construction de centrales et de canalisations, notamment
dans les domaines de la production d'énergie, l'industrie
chimique, la pétrochimie, l'industrie du gaz, la construction
navale, le génie mécanique; supervision (direction) de travaux
de construction, construction de systèmes de canalisations,
assemblage et travaux de préparation pour la construction de
canalisations et de centrales (services compris dans cette
classe).

39 Services de sociétés de transport; transport
spécialisé, en particulier de fret lourd et long-courrier; services
logistiques dans le secteur du transport; stockage, entreposage,
transport et livraison des marchandises citées en classe 6.

42 Services de conseillers techniques et planification
de projets techniques, réalisation de contrôles et d'essais
techniques; réalisation de mesures techniques; établissement
de plans pour la construction.

 6 Pipes, metal sheets, pipelines, pipe connectors,
manifolds, pipe bends (each made of metal); steel pipes,
stainless steel pipes; discharge pipes, branch pipes, faucet

pipes (each made of metal); pipe accessories, namely
connecting sleeves, pipe clamps, pipe benders, valves, sliders,
supports, sealing flaps, fixing material, clips, flanges, caps,
fittings (each made of metal); metal frames, metal rings (all
before mentioned goods included in this class.

35 Wholesaling services in respect of the goods
specified under class 6; organisational project management
for the installation of pipeline systems.

37 Installation, maintenance and repair in plant and
pipeline construction, in particular in the fields of energy
production, chemical industry, petrochemical industry, gas
industry, shipbuilding, mechanical engineering; supervision
of construction work (superintendence), construction of
pipeline systems, assembly and preprocessing work for plant
and pipeline construction included in this class.

39 Services of a transport company; specialised
transportation, in particular for heavy and long freight;
logistics services in the transport sector; placement in storage,
warehousing, transport and delivery of goods specified under
class 6.

42 Technical consultancy services and technical
project planning services, conducting technical tests and
checks; performing technical measurements; construction
planning.

 6 Tuberías, chapas, canalizaciones, empalmes de
tubería, bifurcaciones de tubería, tubos acodados (todos de
metal); tuberías de acero, tuberías de acero inoxidable;
tuberías de descarga, tuberías de derivación, tubos de
acoplamiento (todos de metal); guarniciones para tuberías, a
saber, manguitos de conexión, abrazaderas de tubos,
curvadores de tubos, válvulas, piezas deslizantes, soportes,
solapas de cierre, dispositivos de fijación, bridas de apriete,
bridas, cierres, guarniciones (todos de metal); armazones
metálicos, anillos metálicos (todos los productos antes
mencionados están comprendidos en esta clase).

35 Servicios de venta mayorista de los productos
mencionados en la clase 6; gestión en organización de
proyectos para la instalación de sistemas de canalizaciones.

37 Servicios de instalación, mantenimiento y
reparación para la construcción de instalaciones y
canalizaciones, en particular en los ámbitos de la generación
de energía, la industria química, la industria petroquímica, la
industria del gas, la construcción naval, la ingeniería mecánica;
supervisión de obras de construcción (inspección),
construcción de sistemas de canalizaciones, servicios de
montaje y procesamiento previo para la construcción de
instalaciones y canalizaciones, comprendidos en esta clase.

39 Servicios de empresas de transporte; servicios de
transporte especializado, en particular de mercancías largas y
pesadas; servicios logísticos en el sector del transporte;
depósito, almacenamiento, transporte y entrega de los
productos mencionados en la clase 6.

42 Consultoría técnica y planificación de proyectos
técnicos, realización de pruebas y controles técnicos;
realización de mediciones técnicas; proyectos de construcción.
(580) 19.02.2009

955 951 (DISPANT). 
Le mandataire est corrigé (Voir No. 12/2008) / The
representative has been amended (See No 12/2008) / Se
corrige el mandatario (Véase No 12/2008)

(732) YAGI TSUSHO LIMITED
2-1, Imabashi 3-chome,
Chuo-ku
Osaka-shi, Osaka-fu 541-0042 (JP).

(842) Corporation, Japan
(580) 19.02.2009
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957 145 (RESCON). 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 14/
2008)

(732) SW Umwelttechnik Österreich GmbH
Bahnstraße 87-93
A-9020 KLAGENFURT (AT).

(580) 19.02.2009

957 655 (ACO SHOWERBOARD). 
Dans la classe 11, "à usage sanitaire" est corrigé par
"d'installation sanitaire" (Voir No. 14/2008) / In class 11,
"sanitary purposes" has been corrected as "sanitary
installation purposes" (See No 14/2008) / La corrección no
ce refiere a la versión en español (Véase No 14/2008)

(511) NCL(9)
 6 Matériaux de construction métalliques, en

particulier pour installations d'égout dans des travaux de
construction, en particulier composants préfabriqués
(métalliques) pour construire des installations, pour recueillir
et évacuer des eaux, eaux de ruissellement, eaux usées et autres
liquides (compris dans cette classe), en particulier canaux
d'égout, collecteurs et bassins de réception, récipients
intermédiaires, bassins collecteurs, bacs de caniveaux, bassins
à boues, puits de visite préfabriqués, couvercles, grilles et
grillages, plaques de fermeture, plaques de regards avec et sans
perforations métalliques, parties métalliques formées pour
construire des égouts.

11 Appareils de distribution d'eau et d'installation
sanitaire; appareils faisant partie d'installations de traitement
d'eaux usées et eaux de service.

19 Matériaux de construction non métalliques, en
particulier pour installations d'égouts de travaux de
construction, en particulier composants préfabriqués (non
métalliques) pour construire des installations, pour recueillir et
évacuer des eaux, eaux de ruissellement, eaux usées et autres
liquides (compris dans cette classe), en particulier canaux
d'égout, collecteurs et bassins de réception, récipients
intermédiaires, bassins collecteurs, bacs de caniveaux, bassins
à boues, puits de visite préfabriqués, couvercles, grilles et
grillages, plaques de fermeture, plaques de regards avec et sans
perforations non métalliques, parties formées en matières
plastiques pour construire des égouts; tuyaux rigides non
métalliques pour la construction.

 6 Metal building materials, in particular for
drainage installations in building construction, in particular
prefabricated components (of metal) for the construction of
installations, for collecting and draining water, surface water,
waste water and other liquids (included in this class), in
particular metal drainage channels, inflow basins and tanks,
intermediate containers, catch basins, gutter basins, silt
chambers, prefabricated inspection chambers, covers, cover
grates and grids, cover plates, manhole covers with and
without perforations, shaped parts of metal for building
drainage.

11 Apparatus for water supply and sanitary
installation purposes; apparatus being parts of service water
and waste water treatment installations.

19 Building materials, non-metallic, in particular for
drainage installations in building construction, in particular
prefabricated components (not of metal) for the construction
of installations, for collecting and draining water, surface
water, waste water and other liquids (included in this class), in
particular non-metallic drainage channels, inflow basins and
tanks, intermediate containers, catch basins, gutter basins, silt
chambers, prefabricated inspection chambers, covers, cover
grates and grids, cover plates, manhole covers with and
without perforations, shaped parts of plastic for building
drainage; non-metallic rigid pipes for building.

 6 Materiales de construcción metálicos, en particular
para instalaciones de evacuación de agua en la construcción

de edificios, en particular elementos prefabricados metálicos
para la construcción de instalaciones, para la recogida y
evacuación de agua, aguas superficiales, aguas residuales y
otros líquidos (comprendidos en esta clase), en particular
canalones de desagüe, cubetas y depósitos recolectores,
recipientes intermedios, sumideros, cubetas para tubos
bajantes, bocas de alcantarilla, cámaras de inspección
prefabricadas, tapas, parrillas y rejillas para tapar, placas para
tapar, tapas de registro con o sin perforaciones, todos éstos
metálicos, piezas conformadas metálicas sistemas de
evacuación de agua de edificios.

11 Aparatos de distribución de agua e instalaciones
sanitarias; aparatos como partes de instalaciones de
tratamiento de aguas industriales y residuales.

19 Materiales de construcción no metálicos, en
particular para instalaciones de evacuación de agua en la
construcción de edificios, en particular elementos
prefabricados no metálicos para la construcción de
instalaciones, para la recogida y evacuación de agua, aguas
superficiales, aguas residuales y otros líquidos (comprendidos
en esta clase), en particular canalones de desagüe, cubetas y
depósitos recolectores, recipientes intermedios, sumideros,
cubetas para tubos bajantes, bocas de alcantarilla, cámaras de
inspección prefabricadas, tapas, parrillas y rejillas para tapar,
placas para tapar, tapas de registro con o sin perforaciones,
todos éstos no metálicos, piezas conformadas de plástico para
sistemas de evacuación de agua de edificios; tubos rígidos no
metálicos para la construcción.
(580) 19.02.2009

957 656 (ACO SHOWERDRAIN). 
Dans la classe 11, "à usage sanitaire" est corrigé par
"d'installation sanitaire" (Voir No. 14/2008) / In class 11,
"sanitary purposes" has been corrected as "sanitary
installation purposes" (See No 14/2008) / La corrección no
se refiere a la versión en español (Véase No 14/2008)

(511) NCL(9)
 6 Matériaux de construction métalliques, en

particulier pour installations d'égout dans des travaux de
construction, en particulier composants préfabriqués
(métalliques) pour construire des installations, pour recueillir
et évacuer des eaux, eaux de ruissellement, eaux usées et autres
liquides (compris dans cette classe), en particulier canaux
d'égout, collecteurs et bassins de réception, récipients
intermédiaires, bassins collecteurs, bacs de caniveaux, bassins
à boues, puits de visite préfabriqués, couvercles, grilles et
grillages, plaques de fermeture, plaques de regards avec et sans
perforations métalliques, parties métalliques formées pour
construire des égouts.

11 Appareils de distribution d'eau et d'installation
sanitaire; appareils faisant partie d'installations de traitement
d'eaux usées et eaux de service.

19 Matériaux de construction non métalliques, en
particulier pour installations d'égouts de travaux de
construction, en particulier composants préfabriqués (non
métalliques) pour construire des installations, pour recueillir et
évacuer des eaux, eaux de ruissellement, eaux usées et autres
liquides (compris dans cette classe), en particulier canaux
d'égout, collecteurs et bassins de réception, récipients
intermédiaires, bassins collecteurs, bacs de caniveaux, bassins
à boues, puits de visite préfabriqués, couvercles, grilles et
grillages, plaques de fermeture, plaques de regards avec et sans
perforations non métalliques, parties formées en matières
plastiques pour construire des égouts; tuyaux rigides non
métalliques pour la construction.

 6 Metal building materials, in particular for
drainage installations in building construction, in particular
prefabricated components (of metal) for the construction of
installations, for collecting and draining water, surface water,
waste water and other liquids (included in this class), in
particular metal drainage channels, inflow basins and tanks,
intermediate containers, catch basins, gutter basins, silt
chambers, prefabricated inspection chambers, covers, cover
grates and grids, cover plates, manhole covers with and
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without perforations, shaped parts of metal for building
drainage.

11 Apparatus for water supply and sanitary
installation purposes; apparatus being parts of service water
and waste water treatment installations.

19 Building materials, non-metallic, in particular for
drainage installations in building construction, in particular
prefabricated components (not of metal) for the construction
of installations, for collecting and draining water, surface
water, waste water and other liquids (included in this class), in
particular non-metallic drainage channels, inflow basins and
tanks, intermediate containers, catch basins, gutter basins, silt
chambers, prefabricated inspection chambers, covers, cover
grates and grids, cover plates, manhole covers with and
without perforations, shaped parts of plastic for building
drainage; non-metallic rigid pipes for building.

 6 Materiales de construcción metálicos, en particular
para instalaciones de evacuación de agua en la construcción
de edificios, en particular elementos prefabricados metálicos
para la construcción de instalaciones, para la recogida y
evacuación de agua, aguas superficiales, aguas residuales y
otros líquidos (comprendidos en esta clase), en particular
canalones de desagüe, cubetas y depósitos recolectores,
recipientes intermedios, sumideros, cubetas para tubos
bajantes, bocas de alcantarilla, cámaras de inspección
prefabricadas, tapas, parrillas y rejillas para tapar, placas para
tapar, tapas de registro con o sin perforaciones, todos éstos
metálicos, piezas conformadas metálicas sistemas de
evacuación de agua de edificios.

11 Aparatos de distribución de agua e instalaciones
sanitarias; aparatos como partes de instalaciones de
tratamiento de aguas industriales y residuales.

19 Materiales de construcción no metálicos, en
particular para instalaciones de evacuación de agua en la
construcción de edificios, en particular elementos
prefabricados no metálicos para la construcción de
instalaciones, para la recogida y evacuación de agua, aguas
superficiales, aguas residuales y otros líquidos (comprendidos
en esta clase), en particular canalones de desagüe, cubetas y
depósitos recolectores, recipientes intermedios, sumideros,
cubetas para tubos bajantes, bocas de alcantarilla, cámaras de
inspección prefabricadas, tapas, parrillas y rejillas para tapar,
placas para tapar, tapas de registro con o sin perforaciones,
todos éstos no metálicos, piezas conformadas de plástico para
sistemas de evacuación de agua de edificios; tubos rígidos no
metálicos para la construcción.
(580) 19.02.2009

957 657 (MICROGRIP). 
Dans la classe 11, "à usage sanitaire" est corrigé par
"d'installation sanitaire" (Voir No. 14/2008) / In class 11,
"sanitary purposes" has been corrected as "sanitary
installation purposes" (See No 14/2008) / La corrección no
se refiere a la versión en español (Véase No 14/2008)

(511) NCL(9)
 6 Matériaux de construction métalliques, en

particulier pour installations d'égout dans des travaux de
construction, en particulier composants préfabriqués
(métalliques) pour construire des installations, pour recueillir
et évacuer des eaux, eaux de ruissellement, eaux usées et autres
liquides (compris dans cette classe), en particulier canaux
d'égout, collecteurs et bassins de réception, récipients
intermédiaires, bassins collecteurs, bacs de caniveaux, bassins
à boues, puits de visite préfabriqués, couvercles, grilles et
grillages, plaques de fermeture, plaques de regards avec et sans
perforations métalliques, parties métalliques formées pour
construire des égouts.

11 Appareils de distribution d'eau et d'installation
sanitaire; appareils faisant partie d'installations de traitement
d'eaux usées et eaux de service.

19 Matériaux de construction non métalliques, en
particulier pour installations d'égouts de travaux de
construction, en particulier composants préfabriqués (non
métalliques) pour construire des installations, pour recueillir et
évacuer des eaux, eaux de ruissellement, eaux usées et autres

liquides (compris dans cette classe), en particulier canaux
d'égout, collecteurs et bassins de réception, récipients
intermédiaires, bassins collecteurs, bacs de caniveaux, bassins
à boues, puits de visite préfabriqués, couvercles, grilles et
grillages, plaques de fermeture, plaques de regards avec et sans
perforations non métalliques, parties formées en matières
plastiques pour égouts de bâtiments; tuyaux rigides non
métalliques pour construire des égouts.

 6 Metal building materials, in particular for
drainage installations in building construction, in particular
prefabricated components (of metal) for the construction of
installations, for collecting and draining water, surface water,
waste water and other liquids (included in this class), in
particular metal drainage channels, inflow basins and tanks,
intermediate containers, catch basins, gutter basins, silt
chambers, prefabricated inspection chambers, covers, cover
grates and grids, cover plates, manhole covers with and
without perforations, shaped parts of metal for building
drainage.

11 Apparatus for water supply and sanitary
installation purposes; apparatus being parts of service water
and waste water treatment installations.

19 Building materials, non-metallic, in particular for
drainage installations in building construction, in particular
prefabricated components (not of metal) for the construction
of installations, for collecting and draining water, surface
water, waste water and other liquids (included in this class), in
particular non-metallic drainage channels, inflow basins and
tanks, intermediate containers, catch basins, gutter basins, silt
chambers, prefabricated inspection chambers, covers, cover
grates and grids, cover plates, manhole covers with and
without perforations, shaped parts of plastic for building
drainage; non-metallic rigid pipes for building.

 6 Materiales de construcción metálicos, en particular
para instalaciones de evacuación de agua en la construcción
de edificios, en particular elementos prefabricados metálicos
para la construcción de instalaciones, para la recogida y
evacuación de agua, aguas superficiales, aguas residuales y
otros líquidos (comprendidos en esta clase), en particular
canalones de desagüe, cubetas y depósitos recolectores,
recipientes intermedios, sumideros, cubetas para tubos
bajantes, bocas de alcantarilla, cámaras de inspección
prefabricadas, tapas, parrillas y rejillas para tapar, placas para
tapar, tapas de registro con o sin perforaciones, todos éstos
metálicos, piezas conformadas metálicas sistemas de
evacuación de agua de edificios.

11 Aparatos de distribución de agua e instalaciones
sanitarias; aparatos como partes de instalaciones de
tratamiento de aguas industriales y residuales.

19 Materiales de construcción no metálicos, en
particular para instalaciones de evacuación de agua en la
construcción de edificios, en particular elementos
prefabricados no metálicos para la construcción de
instalaciones, para la recogida y evacuación de agua, aguas
superficiales, aguas residuales y otros líquidos (comprendidos
en esta clase), en particular canalones de desagüe, cubetas y
depósitos recolectores, recipientes intermedios, sumideros,
cubetas para tubos bajantes, bocas de alcantarilla, cámaras de
inspección prefabricadas, tapas, parrillas y rejillas para tapar,
placas para tapar, tapas de registro con o sin perforaciones,
todos éstos no metálicos, piezas conformadas de plástico para
sistemas de evacuación de agua de edificios; tubos rígidos no
metálicos para la construcción.
(580) 19.02.2009

958 124 (Master-net). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 15/
2008) / The holder's name has been amended as follows (See
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No 15/2008) / Se corrige el nombre del titular de la
siguiente manera (Véase No 15/2008)

(732) Masterplast Group Zrt.
Árpád u. 1/a
H-8143 Sárszentmihály (HU).

(580) 19.02.2009

958 728 (TissuGlu). 
La classe 10 est remplacée par la classe 5 (Voir No. 16/2008)
/ Class 10 has been replaced by class 5 (See No 16/2008) / Se
reemplaza la clase 10 por la clase 5 (Véase No 16/2008)

(526) "TISSUE GLUE". / "TISSUE GLUE". / "TISSUE
GLUE".

(511) NCL(9)
 5 Préparations synthétiques biodégradables, à savoir

colle chirurgicale destinée au traitement de plaies profondes et
à la réparation de tissus mous, autres qu'à usage par les
chirurgiens dentistes.

 5 Synthetic biodegradable preparations, namely
surgical glue, for the purposes of deep wound treatment and
soft tissue repair not for use by dental surgeons.

 5 Preparaciones sintéticas biodegradables, a saber,
cola quirúrgica, para el tratamiento de heridas profundas y la
reparación de tejidos blandos, que no sean para cirujanos
dentales.
(580) 19.02.2009

960 217 (ses Spar European Shopping Centers). 
La marque est corrigée comme suit (Voir No. 18/2008) /
The mark has been amended as follows (See No 18/2008) / Se
corrige la marca de la siguiente manera (Véase No 18/2008)

(151) 03.03.2008 960 217
(180) 03.03.2018
(732) Spar Österreichische

Warenhandels-Aktiengesellschaft
Europastraße 3
A-5015 Salzburg (AT).

(842) Public limited company

(531) 1.1; 26.13; 27.5.
(511) NCL(9)

35 Publicité; gestion d'affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; aide portant
sur les transactions d'affaires commerciales ou performances
commerciales d'entreprises commerciales; aide portant sur
l'organisation et l'exploitation de centres commerciaux.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières; crédit-bail de bureaux
commerciaux.

37 Construction; réparation; services d'installation;
notamment installation et entretien de centres commerciaux.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
services de recherches et conception y relatifs; planification
technique de centres commerciaux et préparation technique de
la construction de centres commerciaux.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; help with the transaction of

business or business performance of commercial enterprises;
help with the organization and operation of shopping centers.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs; leasing of business offices.

37 Building construction; repair; installation
services; especially installation and maintenance of shopping
centers.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; technical planning of shopping
centers and technical preparation of the building of shopping
centers.

35 Publicidad; dirección de empresas; administración
de empresas; trabajos de oficina; asistencia en transacciones
comerciales o en desempeño de empresas comerciales;
asistencia en organización y administración de centros
comerciales.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios; leasing de oficinas.

37 Construcción; reparación; servicios de instalación;
en particular instalación y mantenimiento de centros
comerciales.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos;
planificación técnica de centros comerciales y preparación
técnica para la construcción de centros comerciales.
(822) AT, 06.02.2008, 243277.
(300) AT, 20.11.2007, AM 8010/2007.
(831) AL, BA, CH, HR, ME, MK, RS.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.02.2009

961 456 (eve). 
Dans la limitation à la Communauté européenne, la liste
des produits et services est corrigée comme suit (Voir No.
4/2009) / In the limitation to European Community, the list
of goods and services has been amended as follows (See No
4/2009) / En la limitación para la Comunidad Europea se
corrige la lista de productos y servicios de la siguiente
manera (Véase No 4/2009)

961 456 (eve). 
Feldschlösschen Getränke Holding AG, CH-4310 Rheinfelden
(CH).
(833) EM.
(851)Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. - No se han introducido cambios en las
otras clases.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières et
des vins).

33 Alcoholic beverages (except beers and wines).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas y vinos).

(580) 19.02.2009

961 940 (YAKY). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 20/
2008) / The holder's name has been amended as follows (See
No 20/2008) / Se corrige el nombre del titular de la
siguiente manera (Véase No 20/2008)

(732) YAKY S.r.l.
Via Pompeo Magno, 2-B
I-00192 Roma (IT).

(842) Limited liability company, Italy
(580) 19.02.2009

963 673 (chiroform). 
La classe 35 est corrigée comme suit (Voir No. 22/2008) /
Class 35 has been amended as follows (See No 22/2008) / Se
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corrige la clase 35 de la siguiente manera (Véase No 22/
2008)

(511) NCL(9)
10 Appareils, instruments et articles chirurgicaux,

médicaux et orthopédiques, y compris appareils de thérapie
électrique, traitement et thérapie aux ultrasons, appareils de
stimulation des nerfs et des muscles; oreillers et matelas, à
savoir oreillers de forme anatomique ainsi qu'autres oreillers,
matelas et sur-matelas à usage médical et ergonomique;
oreillers (somnifères) pour l'insomnie; coussins de nuque,
coussins lombaires, oreillers lombaires, coussins inclinés pour
s'asseoir; coussins électriques chauffants à usage médical; lits
et autres meubles, y compris tables, civières (également à
roulettes), lits de planches, barres de marche à usage médical;
articles orthopédiques, y compris bandages (orthopédiques,
anatomiques, élastiques, chirurgicaux et/ou en plâtre) pour
toutes les parties du corps, articulations et membres, ceintures
pelviennes, ceintures dorsales, bracelets orthopédiques pour
épicondylite latérale, repose-poignets avec ou sans sangles ou
attelles, orthèses de pouce, coudières élastiques, supports de
cuisses, genouillères et bandes pour genoux, chevillères,
colliers cervicaux, soutiens de voûte plantaire pour chaussures
et autres semelles, talons compensés, talons compensés pour
épine calcanéenne; poches de glace et compresses froides et
chaudes à usage médical; appareils de massage, ceintures
médicales; aiguilles, électrodes et câbles, tous à usage médical.

20 Meubles, y compris bancs, chaises, tabourets,
repose-pieds, lits de planches, tables, chariots et leurs parties
(non compris dans d'autres classes), y compris appuie-tête;
parties et garnitures pour tous les produits précités; matelas.

28 Articles de gymnastique et de sport non compris
dans d'autres classes, y compris haltères, appareils
d'entraînement physique, vélos fixes d'entraînement,
tremplins; ceintures d'haltérophilie, appareils de gymnastique,
planches oscillantes, bascules, bâtons de marche.

35 Présentation et offre de produits à vendre dans les
média de communication, pour la vente en gros et au détail;
regroupement, pour des tiers, de produits divers (à l'exception
de leur transport), à savoir d'appareils, instruments et articles
chirurgicaux, médicaux et orthopédiques, y compris appareils
de thérapie électrique, traitement et thérapie aux ultrasons,
appareils de stimulation des nerfs et des muscles; oreillers et
matelas, à savoir oreillers de forme anatomique ainsi qu'autres
oreillers, matelas et sur-matelas à usage médical et
ergonomique; oreillers (somnifères) pour l'insomnie; coussins
de nuque, coussins lombaires, oreillers lombaires, coussins
inclinés pour s'asseoir; coussins électriques chauffants à usage
médical; lits et autres meubles, y compris tables, civières
(également à roulettes), lits de planches, barres de marche à
usage médical; articles orthopédiques, y compris bandages
(orthopédiques, anatomiques, élastiques, chirurgicaux et/ou en
plâtre) pour toutes les parties du corps, articulations et
membres, ceintures pelviennes, ceintures dorsales, bracelets
orthopédiques pour épicondylite latérale, repose-poignets avec
ou sans sangles ou attelles, orthèses de pouce, coudières
élastiques, supports de cuisses, genouillères et bandes pour
genoux, chevillères, colliers cervicaux, soutiens de voûte
plantaire pour chaussures et autres semelles, talons compensés,
talons compensés pour épine calcanéenne; poches de glace et
compresses froides et chaudes à usage médical; appareils de
massage, ceintures médicales; aiguilles, électrodes et câbles,
tous à usage médical; meubles, y compris bancs, chaises,
tabourets, repose-pieds, lits de planches, tables, chariots et
leurs parties (non compris dans d'autres classes), y compris
appuie-tête; parties et garnitures pour tous les produits
précités; matelas; articles de gymnastique et de sport non
compris dans d'autres classes, y compris haltères, appareils
d'entraînement physique, vélos fixes d'entraînement,
tremplins; ceintures d'haltérophilie, appareils de gymnastique,
planches oscillantes, bascules, bâtons de marche, permettant
aux clients de les voir et de les acheter commodément.

10 Surgical, medical and orthopaedic apparatus,
instruments and articles, including apparatuses for electric

therapy, ultrasound treatment and therapy, nerve and muscle
stimulating apparatus; pillows and mattresses, namely
anatomically shaped pillows and other pillows and mattresses
and top mattresses for medical and ergonomic purposes;
pillows (soporific) for insomnia; neck cushions, lumbar
cushions, lumbar pillows, sitting wedges, travel pillows;
electric heating cushions for medical purposes; beds and other
furniture, including tables, stretchers (also wheeled), plank
beds, walking bars for medical purposes; orthopaedic articles,
including bandages (supportive, anatomic, elastic, surgical,
orthopaedic and/or of plaster) for all parts of the body, joints
and limbs, pelvic belts, back support belts, tennis elbow
braces, wrist support with or without strap or splint, thumb
brace, elastic elbow support, thigh support, knee support and
knee strap, ankle support, neck collars, arch support for
footwear and other insoles, heel wedges, heel spur wedges; ice
bags and cold and hot packs for medical purposes; massage
apparatus, belts for medical purposes; needles, electrodes,
and cables, all for medical purposes.

20 Furniture, including benches, chairs, stools,
footstools, plank beds, tables, trolleys, and parts for the same
(not included in other classes), including head-rests; parts and
furniture for all the above-mentioned goods; mattresses.

28 Gymnastic and sporting articles (not included in
other classes), including dumbbells, body training
apparatuses, exercise bicycles (stationery), springboards;
weight lifting belts, appliances for gymnastics, teetering
boards, seesaws, walking sticks.

35 Presentation and offering of goods for sale on
communication media, for retail and wholesale purposes; the
bringing together, for the benefit of others, of a variety of
goods (excluding the transport thereof), namely surgical,
medical and orthopaedic apparatus, instruments and articles,
including apparatuses for electric therapy, ultrasound
treatment and therapy, nerve and muscle stimulating
apparatus; pillows and mattresses, namely anatomically
shaped pillows and other pillows and mattresses and top
mattresses for medical and ergonomic purposes; pillows
(soporific) for insomnia; neck cushions, lumbar cushions,
lumbar pillows, sitting wedges, travel pillows; electric heating
cushions for medical purposes; beds and other furniture,
including tables, stretchers (also wheeled), plank beds,
walking bars for medical purposes; orthopaedic articles,
including bandages (supportive, anatomic, elastic, surgical,
orthopaedic and/or of plaster) for all parts of the body, joints
and limbs, pelvic belts, back support belts, tennis elbow
braces, wrist support with or without strap or splint, thumb
brace, elastic elbow support, thigh support, knee support and
knee strap, ankle support, neck collars, arch support for
footwear and other insoles, heel wedges, heel spur wedges; ice
bags and cold and hot packs for medical purposes; massage
apparatus, belts for medical purposes; needles, electrodes and
cables, all for medical purposes; furniture, including benches,
chairs, stools, footstools, plank beds, tables, trolleys, and parts
for the same, including head-rests; parts and furniture for all
the above-mentioned goods; mattresses; gymnastic and
sporting articles, including dumbbells, body training
apparatuses, exercise bicycles (stationery), springboards;
weight lifting belts, appliances for gymnastics, teetering
boards, seesaws, walking sticks, enabling customers to
conveniently view and purchase those goods.

10 Aparatos, instrumentos y artículos quirúrgicos,
médicos y ortopédicos, en particular aparatos para terapias
eléctricas, tratamientos y terapias de ultrasonido, aparatos
para estimular músculos y nervios; almohadas y colchones, a
saber, almohadas anatómicas y otros tipos de colchones,
almohadas y colchonetas para uso médico y ergonómico;
almohadas (soporíferas) para el insomnio; almohadillas para el
cuello, almohadillas lumbares, almohadas lumbares, cojines de
asiento, almohadas de viaje; cojines calentados eléctricamente
para uso médico; camas y otras piezas de mobiliario, en
particular mesas, camillas (también con ruedas), camas de
madera, barras paralelas para uso médico; artículos
ortopédicos, en particular vendajes (de sujeción, anatómicos,
elásticos, quirúrgicos, ortopédicos o de yeso) para todas las
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partes del cuerpo, miembros y articulaciones, cinturones
pélvicos, cinturones para la espalda, ortesis de codo,
reposamuñecas con o sin tirantes o tablillas, ortesis de dedo,
soportes elásticos para codo, soportes para muslo, soportes
para rodilla y rodilleras, tobilleras, collarines, soportes para el
arco del pie para calzado y otras plantillas, taloneras, taloneras
para espolón; bolsas y compresas frías y calientes para uso
médico; aparatos de masaje, cinturones para uso médico;
agujas, electrodos y cables, todos estos productos son para
uso médico.

20 Muebles, en particular bancos, sillas, taburetes,
reposapiés, camas de madera, mesas, draisinas y sus partes
(no comprendidas en otras clases), en particular
reposacabezas; partes y piezas de todos los productos antes
mencionados; colchones.

28 Artículos de gimnasia y de deporte no
comprendidos en otras clases, en particular pesas de
gimnasia, aparatos para el entrenamiento físico, bicicletas
estáticas de entrenamiento, trampolines; cinturones para
levantar pesas, aparatos de gimnasia, planchas oscilantes,
balancines, bastones.

35 Presentación y facilitación de productos para la
venta en medios de comunicación, así como para la venta
mayorista y minorista; reagrupamiento, por cuenta de terceros,
de una amplia gama de productos (excluido su transporte), a
saber, aparatos, instrumentos y artículos quirúrgicos, médicos
y ortopédicos, en particular aparatos para terapias eléctricas,
tratamientos y terapias de ultrasonido, aparatos para estimular
músculos y nervios; almohadas y colchones, a saber,
almohadas anatómicas y otros tipos de colchones, almohadas
y colchonetas para uso médico y ergonómico; almohadas
(soporíferas) para el insomnio; almohadillas para el cuello,
almohadillas lumbares, almohadas lumbares, cojinetes de
asiento, almohadas de viaje; cojines calentados eléctricamente
para uso médico; camas y otras piezas de mobiliario, en
particular mesas, camillas (también con ruedas), camas de
madera, barras paralelas para uso médico; artículos
ortopédicos, en particular vendajes (de sujeción, anatómicos,
elásticos, quirúrgicos, ortopédicos o de yeso) para todas las
partes del cuerpo, miembros y articulaciones, cinturones
pélvicos, cinturones para la espalda, ortesis de codo,
reposamuñecas con o sin tirantes o tablillas, ortesis de dedo,
soportes elásticos para codo, soportes para muslo, soportes
para rodilla y rodilleras, tobilleras, collarines, soportes para el
arco del pie para calzado y otras plantillas, taloneras, taloneras
para espolón; bolsas y compresas frías y calientes para uso
médico; aparatos de masaje, cinturones para uso médico;
agujas, electrodos y cables, todos para uso médico; muebles,
en particular bancos, sillas, taburetes, reposapiés, camas de
madera, mesas, draisinas y sus partes, en particular
reposacabezas; partes y piezas para todos los productos antes
mencionados; colchones; artículos de gimnasia y de deporte,
en particular pesas de gimnasia, aparatos para el
entrenamiento físico, bicicletas estáticas de entrenamiento,
trampolines; cinturones para levantar pesas, aparatos de
gimnasia, planchas oscilantes, balancines, bastones, para que
los consumidores puedan examinarlos y comprarlos con
comodidad.
(580) 19.02.2009

963 705 (zilian). 
La déclaration d'octroi de protection du Benelux du 8
octobre 2008, inscrite au Registre international le 12
décembre 2008, doit être considérée comme nulle et non
avenue (Voir No. 50/2008) / The statement of grant of
protection by Benelux of October 8, 2008, recorded in the
International Register on December 12, 2008, should be
considered as null and void (See No 50/2008) / La
declaración de concesión de protección de Benelux, del 8
de octubre de 2008, inscrita en el Registro internacional el
12 de diciembre de 2008, debe ser considerada nula y sin
efecto (Véase No 50/2008)

(580) 19.02.2009

963 801 (VOMZIB). 
Le nom de la marque est corrigé comme suit (Voir No. 35/
2008) / The name of the mark has been amended as follows

(See No 35/2008) / Se corrige el nombre de la marca de la
siguiente manera (Véase No 35/2008)

(151) 30.04.2008 963 801
(180) 30.04.2018
(732) NOVARTIS AG

CH-4002 Basel (CH).
(750) Novartis Pharma AG, Trademark Department, 

Postfach, CH-4002 Basel (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Preparaciones farmacéuticas.

(822) CH, 24.04.2008, 571029.
(300) CH, 24.04.2008, 571029.
(831) BA, BY, CN, CU, EG, HR, LI, ME, RS, RU, UA, VN.
(832) AU, IS, JP, KR, NO, SG, TR.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

966 527 (Mar-Ko). 
La rectification ne se rapporte pas à la version française
(Voir No. 26/2008) / In class 29 it should read: "the aforesaid
goods also further processed" instead of "being the aforesaid
goods for the process" (See No 26/2008) / La corrección no
se refiere a la versión en español (Véase No 26/2008)

(511) NCL(9)
29 Viande, poisson, volaille et gibier, y compris

jambon, les produits précités étant élaborés pour la production
de charcuterie, ainsi que sous forme conservée; charcuterie de
longue conservation, salami sous différentes formes, en
particulier mini salami.

29 Meat, fish, poultry and game, including ham, the
aforesaid goods also further processed to produce charcuterie
or in preserved form; long-life charcuterie, salami in various
forms, in particular mini salami.

29 Carne, pescado, aves y caza, incluido jamón, los
productos antes mencionados elaborados para la fabricación
de productos de charcutería y en conserva; charcutería de
larga conservación, salami en distintas formas, en particular
mini salami.
(580) 19.02.2009

966 973 (LogIntern). 
La rectification ne se rapporte pas à la version française
(Voir No. 27/2008) / In class 9 it should read: "on machine
readable data carriers" instead of "on machine readable
data earners" (See No 27/2008) / La corrección no se refiere
a la versión en español (Véase No 27/2008)

(511) NCL(9)
 9 Répertoires d'information sous forme électronique

(téléchargeables) ou enregistrés sur supports de données
lisibles par machine tels que supports de mémoire compatibles
USB (bus sériel universel), disques compacts, disquettes, CD-
ROM, DVD et cartes mémoire, pour l'organisation et la
préparation de salons, expositions, réunions et congrès, les
produits précités étant compris dans cette classe.

16 Imprimés, en particulier catalogues pour salons,
expositions et congrès, annuaires de télécommunication et
d'adresses, compris dans cette classe.
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35 Organisation et préparation de salons et
expositions, à des fins commerciales et publicitaires, publicité
et agences de publicité, services de marketing pour des
produits et services sur tous supports de communication,
promotion des ventes pour des tiers, mise à disposition
d'espaces publicitaires sur Internet (services compris dans
cette classe).

41 Organisation et préparation de réunions,
symposiums et congrès.

 9 Information directories in electronic form
(downloadable) or on machine readable data carriers such as
USB (universal Serial Bus) compatible storage media,
compact disks, floppy disks, CD-ROMs, DVDs and memory
cards, for the organization and arrangement of fairs,
exhibitions, meetings and congresses included in this class.

16 Printed matter, in particular catalogues
concerning fairs, exhibitions and congresses,
telecommunication and address listings included in this class.

35 Organization and arrangement of fairs and
exhibitions, for business and advertising purposes, advertising
and advertising agency, marketing of goods and services by
way of all media, sales promotion for other persons, providing
of advertising spaces on the Internet included in this class.

41 Organization and arrangement of meetings,
symposia and congresses.

 9 Directorios de información en formato electrónico
(descargables) o en soportes de datos legibles por máquina,
tales como medios de almacenamiento compatibles con USB
(Universal Serial Bus), discos compactos, disquetes, CD-ROM,
DVD y tarjetas de memoria, para la organización y
coordinación de ferias, exposiciones, reuniones y congresos,
comprendidos en esta clase.

16 Productos de imprenta, en particular catálogos
sobre ferias, exposiciones y congresos, directorios de
telecomunicaciones y de direcciones, comprendidos en esta
clase.

35 Organización y coordinación de ferias y
exposiciones, con fines comerciales y publicitarios, servicios
de publicidad y de agencias publicitarias, comercialización de
productos y servicios por todo tipo de medios, promoción de
ventas para terceros, facilitación de espacios publicitarios en
Internet, comprendidos en esta clase.

41 Organización y coordinación de reuniones,
simposios y congresos.
(580) 19.02.2009

967 351 (Mars). 
Le nom du mandataire est corrigé comme suit (Voir No. 27/
2008) / The representative's name has been amended as
follows (See No 27/2008) / Se corrige el nombre del
mandatario de la siguiente manera (Véase No 27/2008)

(732) Quelle GmbH
Nürnberger Str. 91-95
90762 Fürth (DE).

(842) limited liability company, Germany
(580) 19.02.2009

967 544 (Triko Misirli). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 28/
2008) / The holder's name has been amended as follows (See
No 28/2008) / Se corrige el nombre del titular de la
siguiente manera (Véase No 28/2008)

(732) TR@KO MISIRLI
SANAY@ VE T@CARET ANON@M ¯@RKET@
Bomonti Birahane Sokak No: 22/3
BOMONTI ISTANBUL (TR).

(842) JOINT-STOCK COMPANY, TURKEY
(580) 19.02.2009

967 955 (VITALREINIGER). 
Dans les couleurs revendiquées, "bleu marine" est corrigé
par "ultra bleu marine" (Voir No. 28/2008)

(151) 04.02.2008 967 955
(180) 04.02.2018
(732) CLEAN SERVICEPOWER GMBH

Königswinterer Straße 730
53227 Bonn (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Vert-jaune, ultra bleu marine et bleu ciel.
(511) NCL(9)

 1 Produits pour la purification de l'eau.
 3 Produits de nettoyage; préparations pour blanchir

et autres substances pour lessiver; préparations pour nettoyer,
polir et dégraisser; savons; parfumerie; huiles essentielles;
cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices.

 5 Produits pour la purification de l'air; produits pour
le rafraîchissement de l'air.

35 Détachement de personnel salarié, bureaux de
placement; services d'intermédiaires en matière d'emploi
d'artisans; services d'approvisionnement pour des tiers (achat
de produits et de services pour d'autres entreprises); conseils en
organisation des affaires.

37 Nettoyage de bâtiments (ménage) et nettoyage
d'édifices (surface extérieure); nettoyage de fin de
construction; nettoyage de parkings et de trottoirs; nettoyage
de meubles rembourrés, tapis, moquettes, couvertures et
matelas; nettoyage de fenêtres, surfaces en verre, lamelles,
marquises et jalousies; nettoyage de vaisselle; nettoyage de
lampes et appareils informatiques; entretien de mobilier;
services de lingerie, en particulier lavage, blanchissage,
repassage et raccommodage; entretien, réparation et nettoyage
dans les domaines domestiques et industriels (services de
concierges); installation, réparation et entretien d'appareils
techniques; location de récipients à nettoyer.

39 Transport d'objets à l'intérieur de bâtiments
(services de déménagement à l'intérieur de bâtiments).

40 Rafraîchissement de l'air (climatisation);
désodorisation de l'air; purification de l'air.

43 Location de linge de lit et de linge de table;
location de vaisselle; services hôteliers.

44 Location d'installations sanitaires.
45 Services de sécurité pour la protection des biens et

des individus; services de portiers; services d'occupation de
logements en l'absence des habitants; location de vêtements de
travail.
(822) DE, 12.11.2007, 307 52 212.1/43.
(300) DE, 09.08.2007, 307 52 212.1/43.
(831) AT, BX, CH, IT.
(270) français
(580) 19.02.2009

970 616 (KARAMEL). 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 31/
2008) / The holder's address has been amended as follows
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(See No 31/2008) / Se corrige la dirección del titular de la
siguiente manera (Véase No 31/2008)

(732) KARAMEL TEKSTIL
SANAYI VE DIS TICARET A.S.
Büyükcekmece Hosdere Mevkii ISISO
Fab. Karsisi B. Blok
TR-34900 Hadimköy (TR).

(812) DE
(842) Stock corporation, Turkey
(580) 19.02.2009

971 583 (CREATING TOMORROW'S SOLUTIONS). 
En classe 1, les termes "colles, adhésifs et produits
chimiques utilisés en construction" sont remplacés par
"liants pour colles, adhésifs et produits chimiques utilisés
en construction" (Voir No. 33/2008) / In class 1, the terms
"glues, adhesives and for chemicals used in the building
industry" have been replaced by "binders for glues,
adhesives and for chemicals used in the building industry"
(See No 33/2008) / En la clase 1, se reemplazan los
términos "colas y adhesivos para productos químicos
utilizados en la industria de la construcción" por "ligantes
para colas, adhesivos y para productos químicos
utilizados en la industria de la construcción" (Véase No 33/
2008)

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques et biochimiques destinés à

l'industrie, aux sciences, à la photographie, ainsi qu'à
l'agriculture, l'horticulture et la sylviculture; matières
plastiques à l'état brut; composés de réticulation pour la
formation de matières plastiques; matières plastiques à l'état
brut sous forme de solutions, de dispersions, de poudres, de
granulés, de pâtes, de produits d'extrusion et sous forme
déshydratée; matières premières, agents auxiliaires, adjuvants
et catalyseurs utilisés dans la production des plastiques;
silanes; esters d'acide silicique; silicones, polycarbosilanes,
silazanes, chlorure de polyvinyle, acétate de polyvinyle,
polyalcools de vinyle, polyacétals de vinyle et composés,
alliages et copolymères à base desdits polymères ou d'autres
polymères; solutions et dispersions contenant des silicones;
matières d'enrobage; masses à mouler; produits pour
imprégner, lier ou enduire matières textiles, fourrures et cuir,
textiles non tissés et tissus; produits anti-mousse; adoucissants
pour textiles; agents chimiques de démoulage; antimottants;
adjuvants à écoulement libre; agents épaississants et
thixotropiques; agents d'imprégnation chimique pour
matériaux de construction, bois, pierres naturelles et
artificielles, mortier, ciment, béton, béton cellulaire, gypse,
maçonnerie, façades; agents de renforcement pour la pierre;
agents d'enduction polymériques pour papier, matières
minérales, produits de charge et pigments; liants pour colles,
adhésifs et produits chimiques utilisés en construction; additifs
chimiques pour produits cosmétiques; amollissants pour
matières plastiques; promoteurs d'adhérence; agents anti-
statiques; acétate de vinyle; chlorure de vinyle; dichlorure
d'éthylidène; bases chimiques minérales; silice; silicium;
catalyseurs pour processus chimiques et biochimiques;
solvants organiques; produits chimiques utilisés dans la
fabrication de parfums ou ingrédients de parfums artificiels;
matières premières (chimiques) pour la production de produits
chimiques à arômes; oligosaccharides et polysaccharides et
leurs dérivés utiles dans l'industrie; cristaux liquides; acides
aminés, peptides, protéines, enzymes, catalyseurs biologiques;
matières brutes, principes actifs et agents auxiliaires pour
produits pharmaceutiques, produits de protection de la
végétation et pesticides; adhésifs à usage industriel.

 1 Chemical and biochemical products used in
industry, science, photography, agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed plastics; compounds that crosslink to

form plastics; unprocessed plastics in the form of solutions,
dispersions, powders, granules, pastes, extrudates and in dried
form; raw materials, auxiliaries, additives and catalysts used
in plastics production; silanes; silicic-acid esters; silicones,
polycarbosilanes, silazanes, polyvinyl chloride, polyvinyl
acetate, polyvinyl alcohols, polyvinyl acetals and compounds,
alloys and copolymers based on them or on other polymers;
solutions and dispersions containing silicones; embedding
compounds; molding compounds; agents for impregnating,
binding or coating of textiles, furs and leather, non-wovens
and fabrics; antifoam agents; softeners for textiles; chemical
release agents; anticaking agents; free-flow aids; thickening
and thixotropic agents; chemical impregnating agents for
building materials, wood, artificial and natural stone, mortar,
cement, concrete, gas concrete, gypsum, masonry, facades;
stone strengtheners; polymer coating agents for paper,
mineral materials, fillers and pigments; binders for glues,
adhesives and for chemicals used in the building industry;
chemical additives for cosmetic preparations; plasticisers for
plastics; adhesion promoters; antistatic agents; vinyl acetate;
vinyl chloride; ethylidene dichloride; inorganic base
chemicals; silica; silicon; catalysts for chemical and
biochemical processes; organic solvents; chemical products
for use in the manufacture of fragrances or synthetic fragrance
ingredients; raw materials (chemical) for the production of
aroma chemicals; oligosaccharides and polysaccharides and
their derivatives for industrial purposes; liquid crystals;
amino acids, peptides, proteins, enzymes, biocatalysts; raw
materials, active substances and auxiliaries for
pharmaceuticals, plant protection products and pesticides;
adhesives for industrial purposes.

 1 Productos químicos y bioquímicos destinados a la
industria, las ciencias, la fotografía, la agricultura, la
horticultura y la silvicultura; materias plásticas en bruto;
compuestos de reticulación para la formación de materias
plásticas; materias plásticas en estado bruto en forma de
soluciones, dispersiones, polvos, gránulos, pastas, productos
extrudidos y secos; materias primas, productos auxiliares,
aditivos y catalizadores para la producción de materias
plásticas; silanos; ésteres de ácido silícico; siliconas,
policarbosilanos, silazanos, cloruro de polivinilo, acetato de
polivinilo, alcoholes polivinílicos, acetales de polivinilo y sus
compuestos, aleaciones y copolímeros constituidos por éstos o
por otros polímeros; soluciones y dispersiones que contienen
silicona; compuestos embebidos; compuestos de moldeo;
productos para impregnar, encolar o revestir materias textiles,
pieles, cuero, telas y géneros no tejidos; productos
antiespumantes; productos suavizantes para materias textiles;
agentes químicos de desmoldeo; agentes antiaglutinantes;
auxiliares de libre flujo; agentes espesantes y tixotrópicos;
agentes químicos de impregnación para materiales de
construcción, madera, piedras artificiales y naturales, mortero,
cemento, hormigón, hormigón aireado, yeso, albañilería,
fachadas; reforzadores de piedras; agentes poliméricos de
revestimiento para papel, materias minerales, material de
relleno y pigmentos; ligantes para colas, adhesivos y para
productos químicos utilizados en la industria de la
construcción; aditivos químicos para preparaciones
cosméticas; plastificantes para plásticos; productos que
favorecen la adhesión; agentes antiestáticos; acetato de vinilo;
cloruro de vinilo; cloruro de etidileno; bases inorgánicas
(productos químicos); sílice; silicio; catalizadores de procesos
químicos y bioquímicos; solventes orgánicos; productos
químicos para la fabricación de fragancias o de ingredientes de
fragancias sintéticas; materias primas química para la
producción de aromatizantes químicos; oligosacáridos,
polisacáridos y sus derivados para uso industrial; cristales
líquidos; aminoácidos, péptidos, proteínas, enzimas,
catalizadores biológicos; materias primas, sustancias activas y
auxiliares para productos farmacéuticos, productos para la
protección de plantas y pesticidas; adhesivos para uso
industrial.
(580) 19.02.2009

971 668 (Blue Traker). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 33/
2008) / The holder's name has been amended (See No 33/
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2008) / Se corrige el nombre del titular de la siguiente
manera (Véase No 33/2008)

(732) EMA d.o.o., Mariborska cesta 1C, SI-3000 Celje,
Slovenie
Otoki 21
SI-4228 Zelezniki (SI).

(580) 19.02.2009

973 320 (ACTIVE). 
Dans la classe 35, le terme: "localisation de wagons de
marchandises par ordinateur" est supprimé (Voir No. 35/
2008) / In class 35, the term: "location of freight cars by
computer" has been deleted (See No 35/2008) / En la clase
35, se suprime el término: "alquiler de vagones de carga
por ordenador" (Véase No 35/2008)

(511) NCL(9)
 3 Eau de Cologne, eau de Javel, rouge à lèvres,

shampooings, parfums, peroxyde d'hydrogène à usage
cosmétique, mascaras, déodorants à usage personnel, trousses
de cosmétiques, soude pour blanchir, laits nettoyants pour la
toilette, produits pour fumigations (parfums), produits de
parfumerie, crèmes pour blanchir la peau, crèmes pour
éclaircir la peau, crèmes cosmétiques, vernis à ongles, laques
pour les ongles, lotions à usage cosmétique, produits de
blanchissage, produits de lavage (lessive), liquides pour pare-
brise, liquides pour lave-glaces, crayons à sourcils, crayons
(cosmétiques), cosmétiques, cosmétiques pour les sourcils,
préparations pour laver, préparations pour lessiver, détergents
autres que ceux utilisés au cours d'opérations de fabrication et
ceux à usage médical.

35 Comptabilité, établissement de relevés de
comptes, publicité, agences de publicité, publicité par
correspondance, mise à jour de documentation publicitaire,
diffusion d'annonces publicitaires, location d'espaces
publicitaires, analyse de prix de revient, services de réponse
téléphonique (pour abonnés absents), estimation en affaires
commerciales, services d'abonnement à des journaux (pour des
tiers), direction professionnelle des affaires artistiques, aide à
la direction des affaires, ventes aux enchères, vérification de
comptes, affichage, tenue de livres, consultation
professionnelle d'affaires, informations d'affaires,
renseignements d'affaires, investigations pour affaires, conseil
en gestion et en organisation d'entreprise, conseil en gestion
d'entreprise, gérance administrative d'hôtels, direction
professionnelle des affaires artistiques, conseils pour
l'organisation des affaires, recherches dans le domaine des
affaires, services de délocalisation d'entreprises, agences
d'informations commerciales, aide à la direction d'entreprises
commerciales ou industrielles, compilation d'informations
dans des bases de données informatiques, systématisation de
données dans des bases de données informatiques, recherche
de données dans des fichiers informatiques (pour des tiers),
démonstration de produits, publipostage, distribution
d'échantillons, reproduction de documents, prévisions
économiques, expertises en affaires, bureaux de placement,
estimation de bois sur pied, estimation en matière de laine,
organisation d'expositions à des fins commerciales ou
publicitaires, gestion de fichiers informatiques, estimation en
matière de laine, agences d'import-export, services de conseils
pour la gestion des affaires, conseil en gestion du personnel,
recherche de marché, études de marchés, services de
mannequins à des fins publicitaires ou de promotion des
ventes, services de coupures de presse, location de machines et
d'appareils de bureau, publicité en ligne sur réseaux
informatiques, sondages d'opinion, organisation de salons
professionnels à des fins commerciales ou publicitaires,
publicité extérieure, préparation de feuilles de paye,
recrutement de personnel, photocopie, traitement de texte,
services d'approvisionnement pour des tiers (acquisition de
biens et services pour d'autres sociétés), sélection du personnel

par le biais de tests psychologiques, relations publiques,
publication de textes publicitaires, publicité, agences de
publicité, recrutement de personnel.

39 Localisation de wagons de marchandises par
ordinateur.

 3 Eau de Cologne, javelle water, lipsticks,
shampoos, perfumes, hydrogen peroxide for cosmetic purpose,
mascara, deodorants for personal use, cosmetic kits,
bleaching soda, cleaning milk for toilet purpose, fumigation
preparations (perfumes), perfumery, skin whitening creams,
cream for whitening the skin, cosmetic creams, nail varnish,
nail polish, lotions for cosmetic purposes, laundry bleach,
bleaching preparations (laundry), windshield cleaning
liquids, windscreen cleaning liquids, eyebrow pencils, pencils
(cosmetic), cosmetics, eyebrow cosmetics, washing
preparations, laundry preparations, detergents other than for
use in manufacturing operations and for medical purposes.

35 Accounting, drawing up of statements of accounts,
advertising, advertising agencies, advertising by mail order,
updating of advertising material, dissemination of advertising
matter, rental of advertising space, cost price analysis,
telephone answering (for unavailable subscribers), business
appraisals, arranging newspaper subscriptions (for others),
business management of performing artists, business
management assistance, auctioneering, auditing, bill-posting,
book-keeping, professional business consultancy, business
information, business inquiries, business investigations,
business management and organization consultancy, business
management consultancy, business management of hotels,
business organization consultancy, business research,
relocation services for businesses, commercial information
agencies, commercial or industrial management assistance,
compilation of information into computer databases,
systemization of information into computer databases, data
search in computer files (for others), demonstration of goods,
direct mail advertising, distribution of samples, document
reproduction, economic forecasting, efficiency experts,
employment agencies, evaluation of standing timber,
evaluation of wool, organization of exhibitions for commercial
or advertising purposes, computerized file management,
grading of wool, import-export agencies, advisory services for
business management, personnel management consultancy,
marketing research, marketing studies, modelling for
advertising or sales promotion, news clipping services, office
machines and equipment rental, on-line advertising on a
computer network, opinion polling, organization of trade fairs
for commercial or advertising purposes, outdoor advertising,
payroll preparation, personnel recruitment, photocopying,
word processing, procurement services for others (purchasing
goods and services for other businesses), psychological testing
for the selection of personnel, public relations, publication of
publicity texts, publicity, publicity agencies, personnel
recruitment.

39 Location of freight cars by computer.
 3 Agua de Colonia, lejía, lápices de labios, champús,

perfumes, peróxido de hidrógeno para uso cosmético,
máscara, desodorantes para uso personal, neceseres para
cosméticos, sosa para blanquear, leches limpiadoras de
tocador, productos para fumigar (perfumes), productos de
perfumería, cremas para blanquear la piel, cremas para
blanquear la piel, cremas cosméticas, cremas blanqueadoras,
lacas de uñas, esmaltes de uñas, lociones para uso cosmético,
lejía de lavandería, productos de blanqueo (colada), líquidos
para limpiaparabrisas, líquidos para limpiar parabrisas, lápices
para las cejas, lápices (productos cosméticos), productos
cosméticos, productos cosméticos para las cejas, productos de
lavado, preparaciones para blanquear, detergentes que no se
utilicen en procesos de fabricación o en medicina.

35 Contabilidad, elaboración de estados de cuenta,
publicidad, agencias de publicidad, publicidad por
correspondencia, actualización de material publicitario,
difusión de material publicitario, alquiler de espacios
publicitarios, análisis del precio de costo, servicios de
contestaciones telefónicas (para abonados ausentes),
tasaciones comerciales, servicios de suscripción a periódicos
(para terceros), representación comercial de artistas del
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espectáculo, asistencia en la dirección de empresas, ventas en
pública subasta, auditoría, fijación de carteles, contabilidad,
tasaciones comerciales, consultoría profesional en materia de
negocios, información comercial, consultas comerciales,
servicios de investigación comercial, consultoría en materia de
organización y dirección de empresas, asistencia en la
dirección de empresas, consultoría en materia de gestión
comercial, administración hotelera, representación comercial
de artistas del espectáculo, servicios de consultoría en
organización comercial, servicios de investigación comercial,
servicios de relocalización de empresas, agencias de
información comercial, asistencia en gestión comercial o
industrial, compilación de datos en una base de datos
informática, compilación de datos en un ordenador central,
sistematización de datos en un ordenador central, consultoría
profesional en materia de negocios, análisis del precio de
costo, búsqueda de informaciones en ficheros informáticos
(para terceros), demostración de productos, publicidad por
correo, difusión de material publicitario, distribución de
muestras, reproducción de documentos, previsiones
económicas, servicios de expertos en racionalización, oficinas
de empleo, cubicación de madera, valoración de lanas,
organización de exposiciones con fines comerciales o
publicitarios, gestión de archivos informáticos, previsiones
económicas, clasificación de la lana en función de su calidad,
gerencia administrativa de hoteles, agencias de importación-
exportación, asistencia en gestión comercial o industrial,
agencias de información comercial, información comercial,
consultas comerciales, investigaciones comerciales, servicios
de asesores para la dirección de empresas, asistencia en
gestión comercial o industrial, gestión de ficheros informáticos,
consultoría en materia de recursos humanos, investigación en
materia de comercialización, estudios de comercialización,
servicios de modelos para fines publicitarios o de promoción de
ventas, servicios de revista de prensa, servicios de suscripción
a periódicos (para terceros), alquiler de máquinas y aparatos
de oficina, publicidad en línea en una red informática, sondeos
de opinión, organización de exposiciones con fines
comerciales o publicitarios, organización de ferias comerciales
con fines comerciales o publicitarios, publicidad en la vía
pública, preparación de nóminas salariales, consultoría en
materia de recursos humanos, contratación de personal,
servicios de fotocopiado, sondeos de opinión, tratamiento de
textos, servicios de abastecimiento para terceros (compra de
productos y servicios para empresas de terceros), pruebas
psicológicas para la selección de personal, servicios de
relaciones públicas, publicación de textos publicitarios,
publicidad, agencias de publicidad, difusión de material
publicitario, alquiler de espacios publicitarios, servicios de
asesores para la dirección de empresas, asistencia en gestión
comercial o industrial, gestión de archivos informáticos,
consultoría en materia de recursos humanos, estudio de
comercialización, estudios de mercadotecnia, servicios de
modelos para fines publicitarios o de promoción de ventas,
servicios de revista de prensa, servicios de suscripción a
periódicos (para terceros), alquiler de máquinas y equipos de
oficina, publicidad en línea en una red informática, sondeos de
opinión, organización de exposiciones con fines comerciales o
publicitarios, organización de ferias comerciales con fines
comerciales o publicitarios, publicidad en la vía pública,
preparación de nóminas salariales, consultoría en materia de
recursos humanos, contratación de personal.

39 Alquiler de vagones de carga por ordenador.
(580) 19.02.2009

973 518 (ECODROLIC). 
La rectification ne se rapporte pas à la version française
(Voir No. 35/2008) / In the limitation to Australia, China,
Japan, Republic of Korea, Sultanate of Oman and the United
States of America, in class 19 it should read: "web or
compounded natural layers" instead of "Web or
compounded natural layers" (See No 35/2008) / La
corrección no se refiere a la versión en español (Véase No
35/2008)

(511) NCL(9)
 1 Résines artificielles et synthétiques, compositions

à base de liants hydrauliques et résines synthétiques pour la
fabrication d'agrégats de pierre ou matériaux lithoïdes.

19 Matériaux composites non métalliques pour la
construction et l'ameublement; produits, y compris produits
faits main en matériaux de pierre naturelle, artificielle et
agglomérés et en matériaux céramiques.

 1 Artificial and synthetic resins, synthetic resins and
hydraulic binders base compositions for the manufacture of
aggregates of stone or lithoïd materials.

19 Non-metallic composite materials for building and
furnishing; products and handmade products of natural,
artificial and agglomerated stony material and of ceramic
material.

 1 Resinas artificiales y sintéticas, composiciones a
base de resinas sintéticas y aglutinantes hidráulicos para la
fabricación de conglomerados de materiales duros o litoidales.

19 Materiales compuestos no metálicos para la
construcción y el mobiliario; productos hechos a mano de
materiales de piedra natural, artificial, aglomerados y de
cerámica.
(580) 19.02.2009

973 759 (Semper). 
Dans la classe 29, "oeufs produits laitiers" est corrigé par
"oeufs, produits laitiers" (Voir No. 35/2008)

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et préparations pour les

soins de santé; produits diététiques à usage médical;
préparations et substances alimentaires sans gluten, denrées
alimentaires et compléments alimentaires sans gluten à usage
médical; préparations vitaminiques, compléments alimentaires
vitaminiques et minéraux; compléments alimentaires à usage
médical; denrées alimentaires à usage médical pour des
malades et des diabétiques; denrées alimentaires réduites de
protéine à usage médical; aliments pour bébés, nourriture pour
bébés, remplacement de lait maternel, remplacement de lait
pour bébés.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Farines et préparations faites de céréales, pain;
miel, sirop de mélasse; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices.

32 Boissons de fruits et jus de fruits.
 5 Pharmaceutical products and preparations for

healthcare; dietetic substances adapted for medical purposes;
gluten-free food preparations and substances, gluten-free food
and food additives, ail adapted for medical purposes; vitamin
preparations, vitamin and mineral food additives; medical
food additives; food adapted for medical purposes for sick
people and diabetics; low-protein food for medical purposes;
baby food, baby nutritions, replacement for breastmilk,
replacement for baby milk.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats.

30 Flour and preparations made from cereals, bread;
honey, treacle; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices.

32 Fruit drinks and fruit juices.
(580) 19.02.2009

974 479 (BONOTTO). 
La rectification ne se rapporte pas à la version française
(Voir No. 36/2008) / In the list of goods and services, class 42
has been amended. In the limitation to China and the
Republic of Korea, classes 23 and 35 have been amended. In
the limitation to Japan, clases 23 and 35 have been amended
as follows (See No 36/2008) / La corrección no se refiere a
la versión en español (Véase No 36/2008)
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(511) NCL(9)
23 Fils en fibres naturelles, fils en fibres mélangées,

fils en fibres synthétiques; fils à usage textile.
24 Tissus en fibres naturelles, tissus en fibres

mélangées, tissus en fibres synthétiques; tissus et produits
textiles non compris dans d'autres classes; couvertures de lit et
de table.

35 Services de vente au détail de collections de fils, de
tissus et de vêtements, à savoir services de regroupement, pour
des tiers, de produits divers (à l'exception de leur transport),
tels que collections de fils, de tissus et de vêtements,
permettant à la clientèle de les voir et de les acheter
commodément, publicité; gestion d'activités commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

40 Prestation de conseils techniques relatifs à la
fabrication et finition de fils et/ou tissus.

42 Services de conseillers relatifs à la création de
collections de tissus et/ou de vêtements; services de stylistes,
concepteurs, créateurs de mode dans le domaine de la
fabrication de fils, de tissus et de vêtements; services
scientifiques et technologiques, ainsi que travaux de recherche
et conception s'y rapportant; services d'analyses et recherches
industrielles; conception et développement de matériel
informatique et logiciels.

23 Yarns and threads in natural fibres, yarns and
threads in mixed fibres, yarns and threads in synthetic fibres;
yarns and threads, for textile use.

24 Fabrics in natural fibres, fabrics in mixed fibres,
fabrics in synthetic fibres; textiles and textile goods, not
included in other classes; bed and table covers.

35 Retail services of thread and yarn collections, of
fabrics collections, of clothing collections, that is to say
services consisting of the bringing together, for the benefit of
others, of a variety of goods, such as thread and yarn
collections, fabrics collections, clothing collections (excluding
the transport thereof), enabling customers to conveniently
view and purchase those goods, advertising; business
management; business administration; office functions.

40 Technical consultancy for the production and
finishing of yarns, threads and/or fabrics.

42 Consultancy on style for the realization of fabric
collections and/or of clothing collections; services of stylists,
of designers, of fashion collection creators, in the field of
threads and yarns, of fabrics, of garments; scientific and
technological services and research and design relating
thereto; industrial analysis and research services; design and
development of computer hardware and software.

23 Hilos e hilados de fibras naturales, hilos e hilados
de fibras mixtas, hilos e hilados de fibras sintéticas; hilos e
hilados para uso textil.

24 Telas de fibras naturales, telas de fibras mixtas,
telas de fibras sintéticas; tejidos y productos textiles no
comprendidos en otras clases; ropa de cama y de mesa.

35 Servicios de venta minorista de colecciones de
hilos e hilados, de telas y de prendas de vestir, a saber,
servicios de reagrupamiento, por cuenta de terceros, de
productos diversos (excepto su transporte) tales como
colecciones de hilos e hilados, de telas y de prendas de vestir,
para que los consumidores puedan examinarlos y comprarlos
con comodidad, publicidad; dirección de empresas;
administración de empresas; trabajos de oficina.

40 Consultoría técnica para la fabricación y acabado
de hilos, hilados y/o telas.

42 Consultoría en diseño para la creación de
colecciones de telas y/o de prendas de vestir; servicios de
diseñadores, dibujantes y creadores de moda en el ámbito de
la fabricación de hilos e hilados, telas y ropa; servicios
científicos y tecnológicos, así como servicios de investigación
y diseño en estos ámbitos; servicios de análisis y de
investigación industrial; diseño y desarrollo de hardware y
software.
(580) 19.02.2009

974 661 (BETTI BUTT). 
Les termes répétitifs "gants pour massages" ont été

supprimés de la classe 10 et de la classe 35; en classe 35, les
termes "linge de lits, linge de table et nappes compris dans
cette classe" ont été ajoutés (Voir No. 37/2008)

(511) NCL(9)
10 Articles orthopédiques; biberons; anneaux pour

calmer ou faciliter la dentition; biberons, tétines de biberons;
gants pour massages; coussins à usage médical, y compris
coussins pour allaiter; bas pour les varices; appareils pour
massages esthétiques; tire-lait; ceintures de grossesse;
ceintures hypogastriques.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation de distribution d'eau et installations sanitaires;
plaques chauffantes comprises dans cette classe; chauffe-
biberons électriques.

12 Sièges pour enfants pour véhicules, y compris
sièges de sécurité pour enfants; voitures d'enfants; bâches de
voitures d'enfants; capotes de voitures d'enfants; accessoires
pour voitures compris dans cette classes, en particulier appuie-
nuque, sacs adaptables aux sièges de voitures, en particulier
sacs adaptables aux dossiers, pare-soleil.

14 Joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie
et instruments chronométriques, y compris réveille-matin.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie;
photographies; albums pour photographies; articles de
papeterie; adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou le
ménage; matériel pour les artistes; matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); livres; livres de
bricolage; livres à colorier.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; bandoulières en cuir,
sacs pour porter des petits enfants; sacs à langer (compris dans
cette classe).

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; lits; chaises
hautes pour enfants (comprises dans cette classe); trotteurs
pour enfants; meubles pour chambres d'enfants; matelas
(compris dans cette classe); caillebotis non métalliques pour
lits; lits de voyage (compris dans cette classe); tables à langer,
coussins pour tables à langer (compris dans cette classe);
appuie-nuque (compris dans cette classe); parcs pour bébés
ainsi que leurs accessoires (compris dans cette classes), en
particulier tapis pour parcs pour bébés; coussins (compris dans
cette classe, en particulier pour utilisation non médicale).

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (non en métal précieux ou en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériel de
nettoyage; verrerie, porcelaine et faïence non comprises dans
d'autres classes; brosses à dents; baignoires portatives pour
bébés; chauffe-biberons non électriques.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table; linge de lits,
linge de table et nappes, compris dans cette classe; essuie-
mains en matières textiles; literie (comprise dans cette classe);
couvertures; couvre-lits; sacs de couchage (compris dans cette
classes); serviettes de bain avec capuches (comprises dans
cette classe).

25 Vêtements, y compris vêtements pour bébés,
lingerie, pyjamas et peignoirs de bain pour bébés; chaussures,
y compris chaussures pour bébés; chapellerie, y compris
chapellerie pour bébés; couches-culottes; couches en matières
textiles, bas; vêtements, maillots de bain, corselets et chemises
de nuit de maternité.

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; balançoires pour enfants
non comprises dans d'autres classes; décorations pour arbres
de Noël.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; services de
commerce de détail et de vente par correspondance, aussi par
Internet, d'articles orthopédiques, biberons, panneaux pour
calmer ou faciliter la dentition, tétines de biberons, gants pour
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massages, coussins à usage médical y compris coussins pour
allaiter, bas pour les varices, appareils pour massages
esthétiques, tire-lait, ceintures de grossesse, ceintures
hypogastriques, appareils d'éclairage, de chauffage, de
production de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage,
de ventilation de distribution d'eau et installations sanitaires,
plaques chauffantes, chauffe-biberons électriques, sièges pour
enfants pour véhicules y compris sièges de sécurité pour
enfants, voitures d'enfants, bâches de voitures d'enfants,
capotes de voitures d'enfants, accessoires pour voitures, en
particulier appuie-nuque, sacs adaptables aux sièges de
voitures, en particulier sacs adaptables aux dossiers, pare-
soleil, joaillerie, bijouterie, pierres précieuses, horlogerie et
instruments chronométriques y compris réveille-matin, papier,
carton et produits en ces matières, produits de l'imprimerie,
photographies, albums pour photographies, articles de
papeterie, adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou le
ménage, matériel pour les artistes, matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils), livres, livres de
bricolage, livres à colorier, cuir et imitations du cuir et produits
en ces matières, peaux d'animaux, malles et valises, parapluies,
parasols et cannes, bandoulières en cuir, sacs pour porter les
enfants, sacs à langer, meubles, glaces (miroirs), cadres, lits,
chaises hautes pour enfants, trotteurs pour enfants, meubles
pour chambres d'enfants, matelas, caillebotis non métalliques
pour lits, lits de voyage, tables à langer, coussins pour tables à
langer, appuie-nuque, parcs pour bébés ainsi que leurs
accessoires, en particulier tapis pour parcs, ustensiles et
récipients pour le ménage ou la cuisine (non en métal précieux
ou en plaqué), peignes et éponges, brosses (à l'exception des
pinceaux), matériel de nettoyage, verrerie, porcelaine et
faïence, brosses à dents, baignoires portables pour bébés,
chauffe-biberons non électriques, tissus et produits textiles,
couvertures de lit et de table, linge de lits, linge de table et
nappes compris dans cette classe; essuie-mains en matières
textiles, literie, couvertures, couvre-lits, coussins, en
particulier pour utilisation non médicale, sacs de couchage,
serviettes de bain avec capuche, vêtements y compris
vêtements pour bébés, lingerie, pyjamas et peignoirs de bain
pour bébés, chaussures y compris chaussures pour bébés,
chapellerie y compris chapellerie pour bébés, couches-
culottes, couches en matières textiles, bas, vêtements, maillots
de bain, corselets et chemises de nuit de maternité, jeux, jouets,
articles de gymnastique et de sport, balançoires pour enfants,
décorations pour arbres de Noël.
(580) 19.02.2009

974 695 (GTE). 
En classe 12, les termes "véhicules; véhicules pour le
transport de machines et d'appareils de nettoyage et de
lavage" ont été ajoutés (Voir No. 37/2008) / In class 12, the
terms "vehicles; vehicles for transporting washing and
cleaning machines and apparatus" have been added (See No
37/2008) / En la clase 12, se han añadido los términos
"vehículos; vehículos para el transporte de máquinas y de
aparatos para lavar y limpiar" (Véase No 37/2008)

(511) NCL(9)
 6 Accessoires métalliques; buses métalliques; pièces

encastrées métalliques pour buses; manifolds; clapets, vannes
ou soupapes entièrement ou essentiellement métalliques;
robinets mélangeurs, vannes de régulation, robinets
d'admission de vapeur, robinets d'eau chaude, robinets
mélangeurs d'eau chaude, d'eau froide et de vapeur, vannes de
régulation métalliques pour réguler le débit et/ou la
température de l'air, de gaz et de liquides, vannes d'isolement
métalliques pour le contrôle du débit, vannes métalliques
actionnées manuellement (aucun des produits précités ne sont
pas des parties de machines ni ne sont compris dans d'autres
classes); clapets anti-retour métalliques; parties et accessoires
pour tous les produits précités.

 7 Machines et appareils de nettoyage; machines et
appareils de lavage; machines et appareils de lavage et

nettoyage à usage industriel; machines et appareils de lavage et
nettoyage à usage industriel à jets sous pression; machines et
appareils de lavage et nettoyage à usage industriel à vapeur;
machines et appareils de lavage et nettoyage de turbines;
machines et appareils de lavage et nettoyage de turbines à gaz;
machines et appareils de lavage et nettoyage de moteurs;
machines et appareils de lavage et nettoyage de compresseurs;
machines et appareils de lavage et nettoyage à pression;
nettoyeurs à haute pression (machines de nettoyage de
moteurs); machines et appareils de lavage et nettoyage des
avions; machines et appareils de lavage et nettoyage de
moteurs d'avions; dispositifs à jet liquide pour le nettoyage de
surfaces; pistolets de nettoyage (machines à laver sous
pression); lances de nettoyage (parties de nettoyeurs à
pression); buses de pulvérisation en tant que parties de
machines; buses de pulvérisation à fixer à des machines à laver
sous pression; buses rotatives utilisées avec des machines à
laver à haute pression; pompes en tant que parties de machines
à laver; appareils à jets d'eau à haute et basse pression; lances;
pistolets pulvérisateurs; pièces de fixation pour lances et
pistolets pulvérisateurs; accouplements de machines; vannes
en tant que parties de machines pour le réglage du débit et/ou
de la température de l'air, de gaz et de liquides; vannes de
régulation en tant que parties de machines; vannes de
régulation de la température en tant que parties de machines;
vannes de dosage en tant que parties de machines; réducteurs
de pression en tant que parties de machines; parties et
accessoires pour tous les produits précités.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement pour le nettoyage et le lavage; outils et
instruments à main entraînés manuellement utilisés pour
l'entretien, la réparation, la révision, le nettoyage et le lavage
de moteurs; outils et instruments à main entraînés
manuellement utilisés pour l'entretien, la réparation, la
révision, le nettoyage et le lavage de turbines; outils et
instruments à main entraînés manuellement utilisés pour
l'entretien, la réparation, la révision, le nettoyage et le lavage
de turbines à gaz; buses de pulvérisation en tant que parties
d'outils à main entraînés manuellement; parties et accessoires
pour tous les produits précités.

 9 Appareils, instruments et équipements de
commande; appareils, instruments et équipements de
surveillance; appareils, instruments et équipements de
mesurage; appareils, instruments et équipements électriques de
surveillance ou de mesure; appareils, instruments et
équipements de mesure du débit; appareils, instruments et
équipements de mesure de l'écoulement de liquides ou de gaz;
appareils, instruments et équipements de mesure de
l'écoulement de carburant; appareils de mesure de la
consommation de carburant; appareils, instruments et
équipements de surveillance de la combustion; appareils,
instruments et équipements de commande et de surveillance de
processus; compteurs à turbine; pupitres utilisés avec des
appareils, instruments et équipements de commande, de
mesure et de surveillance; appareils, instruments et
équipements de mesure et de surveillance de gaz, vapeur, huile
ou air; jauges; indicateurs de niveau et de débit; détecteurs;
vannes automatiques en tant que parties de régulateurs pour la
commande et la surveillance du débit et/ou de la température
de l'air, de gaz et de liquides; vannes de régulation
thermosensibles; appareils de réglage et de surveillance du
niveau d'air, de gaz ou de liquides; indicateurs de niveau de gaz
ou de liquides; limnimètres pour l'air, le gaz ou les liquides;
appareils de surveillance du niveau d'air, de gaz ou de liquides;
vannes de surveillance ou de régulation des niveaux d'air, de
gaz ou de liquides; appareils de surveillance de la production
d'énergie; parties et accessoires pour tous les produits précités.

11 Appareils de chauffage, de production de vapeur,
de ventilation et de distribution d'eau; clapets, vannes ou
soupapes, robinets mélangeurs, vannes de régulation, robinets
d'admission de vapeur, robinets d'eau chaude, robinets
mélangeurs d'eau chaude, d'eau froide et de vapeur en tant que
parties d'installations de distribution d'eau, de chauffage, de
ventilation, de production de vapeur et installations sanitaires;
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vannes de régulation du débit et/ou de la température de l'air,
de gaz et de liquides en tant que parties d'installations de
distribution d'eau, de chauffage, de nettoyage, de lavage et/ou
de systèmes de production de chaleur industrielle; appareils et
équipements de distribution d'eau, eau chaude et/ou vapeur;
appareils et équipements de chauffage à eau chaude; appareils
et équipements de chauffage à la vapeur; clapets, vannes ou
soupapes de type accessoires de plomberie pour la régulation
du débit de liquides et/ou la température de l'air, gaz et
liquides; vannes de régulation thermostatiques; vannes de
régulation thermostatiques pour réguler le débit de liquides et/
ou la température de l'air, gaz et liquides; soupapes de
décharge; robinets de sécurité et de décharge en tant que
parties d'installations de distribution d'eau et de gaz; parties et
accessoires pour tous les produits précités.

12 Véhicules; véhicules pour le transport de machines
et d'appareils de nettoyage et de lavage; chariots; appareils
sous forme de chariots; chariots de nettoyage; chariots pour le
transport de machines; charrettes; voiturettes électriques;
voitures à bras; chariots pour le transport de machines; chariots
pour le transport de machines et appareils de lavage et
nettoyage; chariots mobiles autonomes; parties et accessoires
pour tous les produits précités.

37 Services de nettoyage; services de lavage; services
d'entretien et de réparation; entretien et réparation
d'équipements de production d'énergie; entretien et réparation
de machines de lavage et de nettoyage; location de machines
de lavage et de nettoyage; louage de machines de lavage et de
nettoyage; nettoyage hydraulique; entretien, réparation,
révision, nettoyage et lavage de turbines à gaz; entretien,
réparation, révision, nettoyage et lavage de moteurs; entretien,
réparation, révision, nettoyage et lavage de moteurs
aéronautiques; services d'information, conseil et consultation
relatifs à tous les services précités.

42 Services de conseil, conception, essai, recherche et
analyse scientifiques; services technologiques; analyse
industrielle; services de dessin industriel; services de
conception de produits industriels; conception de machines
industrielles; services d'ingénieurs; conception technique;
dessin technique; gestion de projets (conception); gestion de
projets techniques (assistance technique); études de projets
techniques; évaluations techniques en matière de conception;
prestation d'informations en matière de dessin industriel;
services technologiques, à savoir mesure du flux d'air
acoustique; services technologiques, à savoir mesure du débit
d'air; services de surveillance de processus industriels;
surveillance de l'état de liquides ou de gaz; analyse
informatisée de données; services d'analyse de données
techniques; prestation de conseils et d'assistance techniques
par le biais d'un site Web interactif ou d'un réseau informatique
mondial d'information; conseils professionnels relatifs à la
dynamique des fluides dispensés par un ingénieur; services
d'information, conseil et consultation relatifs à tous les services
précités.

 6 Metal fittings; metal nozzles; inserts of metal for
nozzles; manifolds; valves made wholly or principally of
metal; mixer valves, regulating valves, steam valves, hot water
valves, hot and cold water and steam mixer valves, metal
control valves for controlling the flow and/or temperature of
air, gases and liquids, metal flow isolating valves, manually
operated metal valves (all aforementioned goods are other
than parts of machines and not included in other classes); non-
return valves made of metal; parts and fittings for all of the
aforesaid goods.

 7 Cleaning machines and apparatus; washing
machines and apparatus; cleaning and washing machines and
apparatus for industrial purposes; cleaning and washing
machines and apparatus for industrial purposes utilising
pressure jets; cleaning and washing machines and apparatus
for industrial purposes utilising steam; cleaning and washing
machines and apparatus for turbines; cleaning and washing
machines and apparatus for gas turbine engines; cleaning and
washing machines and apparatus for engines; cleaning and
washing machines and apparatus for compressors; pressure

cleaning and washing machines and apparatus; high pressure
washers (engine cleaning machines); cleaning and washing
machines and apparatus for aircraft; cleaning and washing
machines and apparatus for aircraft engines; jet stream
devices for cleaning surfaces; cleaning guns (pressure
washing machines); cleaning lances (parts of pressure
washers); spray nozzles being parts of machines; spray
nozzles for attachment to pressure washing machines; rotary
nozzles for use with high pressure water washing machines;
pumps being parts of washing machines; high-pressure and
low-pressure water tools; lances; spray guns; attachments for
lances and spray guns; couplings for machines; valves being
parts of machines for controlling the flow and/or temperature
of air, gases and liquids; control valves being parts of
machines; temperature control valves being parts of
machines; dosing valves being parts of machines; pressure
reducing valves being parts of machines; parts and fittings for
all of the aforesaid goods.

 8 Hand-operated tools and implements for cleaning
and washing; hand-operated tools and implements used for the
maintenance, repair, servicing, cleaning and washing of
engines; hand-operated tools and implements used for the
maintenance, repair, servicing, cleaning and washing of
turbines; hand-operated tools and implements used for the
maintenance, repair, servicing, cleaning and washing of gas
turbine engines; spray nozzles being parts of hand-operated
tools; parts and fittings for all of the aforesaid goods.

 9 Control apparatus, instruments and equipment;
monitoring apparatus, instruments and equipment; measuring
apparatus, instruments and equipment; electrical apparatus,
instruments and equipment for monitoring or measuring; flow
measurement apparatus, instruments and equipment; fluid or
gas flow measurement apparatus, instruments and equipment;
fuel flow measurement apparatus, instruments and equipment;
fuel consumption meters; combustion monitoring apparatus,
instruments and equipment; process control and monitoring
apparatus, instruments and equipment; turbine meters;
consoles for use with control, monitoring and measuring
apparatus, instruments and equipment; apparatus,
instruments and equipment for measuring and monitoring gas,
steam, water, oil or air; gauges; level and flow indicators;
detectors; automatic valves being parts of a controller for
controlling and monitoring the flow and/or temperature of air,
gases and liquids; temperature sensitive control valves; air,
gas or liquid level control and monitoring apparatus; air, gas
or liquid level indicators; air, gas or liquid level meters; air,
gas or liquid level monitoring apparatus; valves for
monitoring or controlling air, gas or liquid levels; power
generation monitoring apparatus; parts and fittings for all of
the aforesaid goods.

11 Apparatus for heating, steam generating,
ventilating and water supply purposes; valves, mixer valves,
regulating valves, steam valves, hot water valves, hot and cold
water and steam mixer valves, being parts of water supply,
heating, ventilating, steam generating and sanitary
installations; valves for controlling the flow and/or
temperature of air, gases and liquids being parts of water
supply, heating, cleaning, washing down and/or in process
heating systems; apparatus and equipment for supplying
water, hot water and/or steam; water heating apparatus and
equipment; steam heating apparatus and equipment; valves in
the nature of plumbing fittings for controlling the flow of fluids
and/or temperature of air, gases and liquids; thermostatic
control valves; thermostatic control valves for controlling the
flow of liquids and/or the temperature of air, gases and
liquids; pressure relief valves; safety relief valves as parts of
gas and water supply installations; parts and fittings for all of
the aforesaid goods.

12 Vehicles; vehicles for transporting washing and
cleaning machines and apparatus; trolleys; apparatus in the
nature of trolleys; cleaning trolleys; trolleys for the
transportation of machines; carts; electrically powered carts;
hand carts; carts for the transportation of machines; carts for
transporting washing and cleaning machines and apparatus;
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self-contained mobile carts; parts and fittings for all of the
aforesaid goods.

37 Cleaning services; washing services; maintenance
and repair services; maintenance and repair of power
generation equipment; maintenance and repair of washing
apparatus and cleaning machines; rental of washing
apparatus and cleaning machines; hire of washing apparatus
and cleaning machines; cleaning by water jetting;
maintenance, repair, servicing, cleaning and washing of gas
turbines; maintenance, repair, servicing, cleaning and
washing of engines; maintenance, repair, servicing, cleaning
and washing of aeronautical engines; information, advisory
and consultancy services relating to all of the aforementioned
services.

42 Scientific consultancy, design, testing, research
and analysis services; technological services; industrial
analysis; industrial design services; industrial product design
services; design of industrial machinery; engineering
services; engineering design; engineering drawing; project
management (design); technological project management
(technical support); technical project studies; technical
assessments relating to design; provision of information
relating to industrial design; technological services, namely,
measurement of acoustic airflow; technological services,
namely, air flow measurement; monitoring industrial
processes services; condition monitoring relating to fluids or
gases; computerised analysis of data; technical data analysis
services; providing technical advice and assistance via an
interactive web site or a global computer information network;
professional consultancy relating to fluid dynamics offered by
an engineer; information, advisory and consultancy services
relating to all of the aforementioned services.

 6 Guarniciones metálicas; boquillas metálicas;
piezas de inserción metálicas para boquillas; codos; grifos
hechos en su totalidad o principalmente de metal; grifos
mezcladores, grifos reguladores, grifos de admisión o de
distribución del vapor, grifos de agua caliente, grifos
mezcladores de vapor y de agua fría y caliente, válvulas de
control metálicas para controlar el flujo y/o la temperatura de
aire, gases y líquidos, válvulas metálicas de aislamiento,
válvulas metálicas accionadas a mano (ninguno de los
productos antes mencionado es parte de máquinas ni está
comprendido en otras clases); válvulas antirretorno de metal;
partes y guarniciones de todos los productos antes
mencionados.

 7 Máquinas y aparatos para lavar; máquinas y
aparatos para limpiar; máquinas y aparatos para lavar y limpiar
para uso industrial; máquinas y aparatos para lavar y limpiar
con chorro de agua a presión para uso industrial; máquinas y
aparatos para lavar y limpiar con vapor para uso industrial;
máquinas y aparatos para lavar y limpiar turbinas; máquinas y
aparatos para lavar y limpiar motores de turbinas de gas;
máquinas y aparatos para lavar y limpiar motores; máquinas y
aparatos para lavar y limpiar compresores; máquinas y
aparatos para lavar y limpiar a presión; aparatos de limpieza de
alta presión (máquinas para limpiar motores); máquinas y
aparatos para lavar y limpiar aeronaves; máquinas y aparatos
para lavar y limpiar motores de aeronaves; dispositivos de
chorro para lavar superficies; pistolas para lavar (máquinas de
lavar a presión); lanzas para lavar (partes de máquinas
lavadoras a alta presión); boquillas rociadoras en tanto que
partes de máquinas; boquillas rociadoras para máquinas de
lavado a presión; boquillas de rotación para máquinas de lavar
con agua a alta presión; bombas en tanto que partes de
máquinas de lavar; aparatos de agua a alta y baja presión;
lanzas; pistolas pulverizadoras; elementos de sujeción para
lanzas y pistolas pulverizadoras; acoplamientos para
máquinas; válvulas en tanto que partes de máquinas para
controlar el flujo y/o la temperatura de aire, gases y líquidos;
válvulas de control en tanto que partes de máquinas; válvulas
de control de temperatura en tanto que partes de máquinas;
válvulas dosificadoras en tanto que partes de máquinas;
válvulas reductoras de presión en tanto que partes de
máquinas; partes y guarniciones de todos los productos antes
mencionados.

 8 Herramientas e instrumentos de mano para limpiar
y lavar; herramientas e instrumentos de mano para el
mantenimiento, la reparación, la revisión, la limpieza y el

lavado de motores; herramientas e instrumentos de mano para
el mantenimiento, la reparación, la revisión, la limpieza y el
lavado de turbinas; herramientas e instrumentos de mano para
el mantenimiento, la reparación, la revisión, la limpieza y el
lavado de motores de turbinas de gas; boquillas rociadoras en
tanto que partes de herramientas de mano; partes y
guarniciones de todos los productos antes mencionados.

 9 Aparatos, instrumentos y equipos de control;
aparatos, instrumentos y equipos de vigilancia; aparatos,
instrumentos y equipos de medición; aparatos, instrumentos y
equipos eléctricos de control o medición; aparatos,
instrumentos y equipos para medir líquidos; aparatos,
instrumentos y equipos para medir el flujo de gas o líquidos;
aparatos, instrumentos y equipos para medir combustibles;
medidores de consumo de combustible; aparatos,
instrumentos y equipos de control de combustión; aparatos,
instrumentos y equipos para vigilar y controlar procesos;
medidores de turbinas; consolas para utilizar con aparatos,
instrumentos y equipos de medición, supervisión y control;
aparatos, instrumentos y equipos para medir y controlar gas,
vapor, agua, aceite o aire; calibradores; indicadores de nivel y
flujo; sensores; válvulas automáticas en tanto que partes de un
regulador para controlar y supervisar el flujo y/o la temperatura
de aire, gases y líquidos; válvulas de control sensibles a la
temperatura; aparatos para supervisar y controlar el nivel de
aire, gases o líquidos; indicadores de nivel de aire, gases o
líquidos; medidores del nivel de aire, gases o líquidos; aparatos
para supervisar el nivel de aire, gases o líquidos; válvulas para
supervisar o controlar el nivel de aire, gases o líquidos;
aparatos para supervisar la generación de energía; partes y
guarniciones de todos los productos antes mencionados.

11 Aparatos de calefacción, de producción de vapor,
de ventilación y de distribución de agua; grifos, grifos
mezcladores, grifos reguladores, grifos de admisión o de
distribución del vapor, grifos de agua caliente, grifos
mezcladores de vapor y de agua fría y caliente, en tanto que
partes de instalaciones de distribución de agua, de calefacción,
de ventilación, de producción de vapor e instalaciones
sanitarias; válvulas para controlar el flujo y/o la temperatura de
aire, gases y líquidos en tanto que partes de sistemas de
distribución de agua, de calefacción, de limpieza, de lavado y/
o de calefacción; aparatos y equipos de distribución de agua,
agua caliente y/o vapor; aparatos y equipos de agua caliente;
aparatos y equipos de vapor; válvulas en forma de
guarniciones de fontanería para controlar el flujo de líquidos y/
o la temperatura de aire, gases y líquidos; válvulas de control
termostáticas; válvulas de control termostáticas para controlar
el flujo de líquidos y/o la temperatura de aire, gases y líquidos;
válvulas de retorno; válvulas de seguridad en tanto que partes
de instalaciones de distribución de gas y agua; partes y
guarniciones de todos los productos antes mencionados.

12 Vehículos; vehículos para el transporte de
máquinas y de aparatos para lavar y limpiar; carritos; aparatos
en forma de carritos; carritos para la limpieza; carritos para el
transporte de máquinas; carretas; carretas de accionamiento
eléctrico; carretillas; carretas para el transporte de máquinas;
carretas para el transporte de máquinas y aparatos para lavar
y limpiar; carretas móviles autónomas; partes y guarniciones
de todos los productos antes mencionados.

37 Servicios de limpieza; servicios de lavado;
servicios de mantenimiento y reparación; mantenimiento y
reparación de generadores de electricidad; mantenimiento y
reparación de aparatos de lavado y máquinas de limpieza;
alquiler de aparatos de lavado y máquinas de limpieza;
arrendamiento de aparatos de lavado y máquinas de limpieza;
lavado por medio de chorro de agua; mantenimiento,
reparación, revisión, lavado y limpieza de turbinas de gas;
mantenimiento, reparación, revisión, lavado y limpieza de
motores; mantenimiento, reparación, revisión, lavado y
limpieza de motores aeronáuticos; servicios de información,
asesoramiento y consultoría sobre todos los servicios antes
mencionados.

42 Servicios de asesoramiento, diseño, prueba,
análisis e investigación científicos; servicios tecnológicos;
análisis industrial; servicios de diseño industrial; servicios de
diseño de productos industriales; diseño de maquinaria
industrial; servicios de ingeniería; diseño técnico; dibujo
industrial; gestión de proyectos (diseño); gestión de proyectos
tecnológicos (asistencia técnica); estudios de proyectos
técnicos; evaluaciones técnicas en materia de diseño;
suministro de información sobre diseño industrial; servicios
tecnológicos, a saber, medición del flujo de aire acústico;



No 06/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 747

servicios tecnológicos, a saber, medición del flujo de aire;
servicios de control de procesos industriales; control del estado
de líquidos o gases; análisis informatizado de datos; servicios
de análisis de datos técnicos; servicios de asistencia y
asesoramiento técnicos a través de un sitio web interactivo o
una red informática mundial de información; servicios de
asesoramiento profesional sobre dinámica de fluídos
prestados por un ingeniero; servicios de información,
asesoramiento y consultoría sobre todos los servicios antes
mencionados.
(580) 19.02.2009

974 764 (CIZIO). 
La classe 5 est corrigée comme suit (Voir No. 37/2008) /
Class 5 has been amended as follows (See No 37/2008) / Se
corrige la clase 5 de la siguiente manera (Véase No 37/
2008)

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques destinés à être utilisés

chez l'homme.
 5 Pharmaceutical preparations for human beings.
 5 Preparaciones farmacéuticas para seres humanos.

(580) 19.02.2009

975 831 (Geld + Rat). 
En classe 35, un point-virgule remplace la virgule après
"sortes". En classe 38, un point-virgule remplace la virgule
après "et l'échange d'informations". En classe 42, une
virgule est ajoutée après "que développement" (Voir No.
38/2008)

(511) NCL(9)
 9 Publications électroniques téléchargeables.
16 Produits d'imprimerie.
35 Publicité; publicité en ligne sur un réseau

informatique; marketing, en particulier pour des tiers sur des
réseaux numériques; prise de contact et négociation de
contacts commerciaux, aussi sur l'Internet; rassemblement et
recueil de données dans un fichier; analyse du prix de revient;
estimation des prix de produits et de services; collecte de
données dans un fichier central sous forme de textes de toutes
sortes à buts publicitaires; agence de contacts pour la vente et
l'achat de produits; établissement de statistiques; informations
et conseils commerciaux aux consommateurs; agences
d'informations commerciales; regroupement de produits pour
des tiers à fin de présentation et de vente; enregistrement
électronique de messages, d'informations, d'images et de textes
de toutes sortes; investigations et recherches dans des bases de
données et sur l'Internet pour des tiers (science et recherches
ainsi que pour les produits nouveaux); services d'un ingénieur
informatique, notamment agences de contacts commerciaux et
privés.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières; analyse financière.

38 Télécommunications par plateforme et portails sur
Internet, en particulier services d'informations et
communications électroniques pour cercles ouverts et fermés
d'utilisateurs basées sur le traitement de l'information, y
compris services d'un centre de distribution d'information sur
Internet, y compris fourniture d'une plateforme interactive
pour l'échange d'informations, en particulier d'informations sur
des contacts de toutes sortes et aussi pour la prise de contact et
l'échange d'informations; transmission électronique de
messages, d'informations, d'images et de textes de toutes
sortes; fourniture d'accès à des bases de données avec des
données pour la prise de contact et l'échange d'informations, en
particulier par systèmes informatiques communiquant
interactivement et CD-ROM; compilation et transmission de
messages et d'informations générales pour la prise de contact
et l'échange d'informations; transmission de messages,
d'informations, d'images et de textes de toutes sortes;
fourniture de forums électroniques sur l'Internet.

41 Publication électronique de périodiques et de
livres, aussi sur Internet, respectivement aussi et en particulier
d'informations culturelles, sociales, commerciales et d'affaires;
informations en matière de récréation.

42 Services d'un ingénieur en informatique,
notamment élaboration de solutions techniques pour la
technologie d'information dans les secteurs des réseaux
commerciaux et privés ainsi que développement, installation et
maintenance de logiciels d'ordinateurs dans le domaine des
réseaux commerciaux et privés; collecte électronique
(conservation de données) de textes de toutes sortes;
sauvegarde électronique (conservation de données)
d'informations culturelles, sociales, en particulier de messages,
d'informations, d'images et de textes.
(580) 19.02.2009

975 832 (Geld - Magazin). 
En classe 35, un point-virgule remplace la virgule après
"sortes". En classe 38, un point-virgule remplace la virgule
après "et l'échange d'informations". En classe 42, une
virgule est ajoutée après "que développement" (Voir No.
38/2008)

(511) NCL(9)
 9 Publications électroniques téléchargeables.
16 Produits d'imprimerie.
35 Publicité; publicité en ligne sur un réseau

informatique; marketing, en particulier pour des tiers sur des
réseaux numériques; prise de contact et négociation de
contacts commerciaux, aussi sur l'Internet; rassemblement et
recueil de données dans un fichier; analyse du prix de revient;
estimation des prix de produits et de services; collecte de
données dans un fichier central sous forme de textes de toutes
sortes à buts publicitaires; agence de contacts pour la vente et
l'achat de produits; établissement de statistiques; informations
et conseils commerciaux aux consommateurs; agences
d'informations commerciales; regroupement de produits pour
des tiers à fin de présentation et de vente; enregistrement
électronique de messages, d'informations, d'images et de textes
de toutes sortes; investigations et recherches dans des bases de
données et sur l'Internet pour des tiers (science et recherches
ainsi que pour les produits nouveaux); services d'un ingénieur
informatique, notamment agences de contacts commerciaux et
privés.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières; analyse financière.

38 Télécommunications par plateforme et portails sur
Internet, en particulier services d'informations et
communications électroniques pour cercles ouverts et fermés
d'utilisateurs basées sur le traitement de l'information, y
compris services d'un centre de distribution d'information sur
Internet, y compris fourniture d'une plateforme interactive
pour l'échange d'informations, en particulier d'informations sur
des contacts de toutes sortes et aussi pour la prise de contact et
l'échange d'informations; transmission électronique de
messages, d'informations, d'images et de textes de toutes
sortes; fourniture d'accès à des bases de données avec des
données pour la prise de contact et l'échange d'informations, en
particulier par systèmes informatiques communiquant
interactivement et CD-ROM; compilation et transmission de
messages et d'informations générales pour la prise de contact
et l'échange d'informations; transmission de messages,
d'informations, d'images et de textes de toutes sortes;
fourniture de forums électroniques sur l'Internet.

41 Publication électronique de périodiques et de
livres, aussi sur Internet, respectivement aussi et en particulier
d'informations culturelles, sociales, commerciales et d'affaires;
informations en matière de récréation.

42 Services d'un ingénieur en informatique,
notamment élaboration de solutions techniques pour la
technologie d'information dans les secteurs des réseaux
commerciaux et privés ainsi que développement, installation et
maintenance de logiciels d'ordinateurs dans le domaine des
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réseaux commerciaux et privés; collecte électronique
(conservation de données) de textes de toutes sortes;
sauvegarde électronique (conservation de données)
d'informations culturelles, sociales, en particulier de messages,
d'informations, d'images et de textes.
(580) 19.02.2009

976 239 (helioscreen). 
Dans la classe 24, le terme "intérieur et" est ajouté (Voir
No. 39/2008) / In class 24, the term "interior and" has been
added (See No 39/2008) / En la clase 24 se añade el término
"interiores y" (Véase No 39/2008)

(511) NCL(9)
19 Stores d'extérieur ni métalliques, ni en matières

textiles; écrans en fibres de verre à usage extérieur.
20 Stores vénitiens horizontaux et stores à lames

verticales d'intérieur en métal, bois, matières textiles ou
matières plastiques; stores plissés, stores à rouleaux d'intérieur
en bois, matières textiles ou matières plastiques et tous autres
types de stores compris dans cette classe; stores pare-soleil
d'intérieur en fibres de verre; anneaux, supports, pinces,
cliquets et autres parties en matières plastiques, matériel de
fixation et de suspension en matières plastiques pour stores,
rideaux et draperies, compris dans cette classe.

22 Marquises en matières synthétiques, marquises en
matières textiles.

24 Stores à ressort, stores plissés et tous autres types
de stores en matières textiles destinés à être utilisés à l'intérieur
et à l'extérieur, compris dans cette classe; stores pare-soleil en
fibres de verre à usage intérieur et extérieur; matières en fibres
de verre; matières textiles (tissées ou non-tissées) naturelles et/
ou synthétiques pour stores, rideaux, draperies et écrans.

19 Non-metallic and non-textile outdoor blinds;
screens of glass fiber for exterior use.

20 Horizontal venetian blinds and vertical blinds of
metal, or of wood, or of textile material or of plastic material
for interior use; pleated blinds, roller blinds of wood or of
textile material or of plastic material for interior use and all
other blinds included in this class; sun screens of glass fiber
for interior use; rings, holders, clips, pawls and other parts of
plastic, plastic fastening and hanging accessories for blinds,
for shades and for draperies included in this class.

22 Awnings of synthetic materials, awnings of textile
material.

24 Roller shades, pleated shades and all other shades
of textile material for interior and exterior use included in this
class; sunscreens of glass fiber for interior and exterior use;
glass fiber material; natural and/or synthetic textile materials
(woven or non-woven) for blinds, for shades, for draperies and
for screens.

19 Persianas de exterior que no sean de metal ni de
materias textiles; mamparas de fibra de vidrio para exteriores.

20 Persianas venecianas horizontales y persianas
verticales de metal, madera, materias textiles o plásticas para
interiores; persianas plisadas, persianas enrollables de
madera, materias textiles o plásticas para interiores y demás
persianas comprendidas en esta clase; filtros solares de fibra
de vidrio para interiores; anillas, asideros, dispositivos de
fijación, trinquetes y otras piezas de plástico, accesorios de
plástico para fijar y colgar para persianas, toldos y colgaduras
comprendidas en esta clase.

22 Marquesinas de materias sintéticas, marquesinas
de materias textiles.

24 Toldos enrollables, toldos plisados y demás toldos
de materias textiles para interiores y exteriores, comprendidos
en esta clase; pantallas solares de fibra de vidrio para interiores
y exteriores; fibra de vidrio; materias textiles naturales y/o
sintéticas (tejidas o no) para persianas, toldos, colgaduras y
pantallas.
(580) 19.02.2009

976 680 (actiweight). 
Les données relatives à l'enregistrement de base sont
corrigées comme suit (Voir No. 39/2008)

(822) DE, 03.01.2008, 307 68 622.1/44.
(580) 19.02.2009

978 258 (OSSEODUO). 
Le mandataire est ajouté comme suit (Voir No. 41/2008) /
The representative has been added as follows (See No 41/
2008) / Se añade la mandatario de la siguiente manera
(Véase No 41/2008)

(732) Bien-Air Holding SA
Länggasse 60
CH-2504 Biel/Bienne (CH).

(842) Société anonyme, Suisse
(580) 19.02.2009

978 602 (NUCLEAR POWER? NO THANKS). 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 42/
2008) / The holder's address has been amended as follows
(See No 42/2008) / Se corrige la dirección del titular de la
siguiente manera (Véase No 42/2008)

(732) OOA-FONDEN
c/o Nordia Advokatfirma
Stockholmsgade 41
DK-2100 Kobenhavn (DK).

(842) Commercial Foundation, Denmark
(580) 19.02.2009

978 645 (YKK AP FACADE). 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 42/
2008) / The holder's address has been corrected and in class
37 the term: "providing information ESF the field of
construction" has been corrected as "providing information
in the field of construction" (See No 42/2008) / La dirección
del titular se corrige de la siguiente manera (Véase No 42/
2008)

(732) YKK CORPORATION
1, Kanda Izumi-cho,
Chiyoda-ku
Tokyo 101-8642 (JP).

(842) Corporation, Japan
(511) NCL(9)

 6 Matériaux de construction métalliques, à savoir
liens métalliques, panneaux, boulons, équerres métalliques
pour constructions, garnitures de menuiserie métalliques pour
bâtiments, constructions métalliques préfabriquées, vasistas,
revêtements pour constructions, verrous de portes, châssis de
portes, fermetures de portes, garnitures de portes, à savoir clés
et barillets de serrures, charnières, cadres de portes, poignées
de portes, panneaux de portes, portes, arrêts de portes
métalliques, clôtures, garnitures de fenêtres métalliques, à
savoir rebords de fenêtres métalliques, noues (construction)
métalliques, portails, grilles, châssis de serres métalliques,
quincaillerie métallique, à savoir loquets de portails, poulies,
ressorts, écrous, rondelles, moustiquaires métalliques,
jalousies métalliques, revêtements métalliques, fermetures
métalliques pour sacs, stores d'extérieur métalliques,
armatures métalliques pour la construction, à savoir persiennes
imperméables, volets coulissants, volets, volets de fenêtres,
rivets métalliques, toitures métalliques, arrêts de fenêtres
métalliques, galets de fenêtres, vis, carreaux pour la
construction métalliques, châssis de fenêtres, fenêtres, volets
d'extérieur métalliques pour constructions, fenêtres en baie,
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parements, murs-rideaux, serres métalliques transportables à
usage domestique, métaux communs et leurs alliages destinés
à une fabrication ultérieure, panneaux de plafonds, tous
métalliques (compris dans cette classe).

19 Matériaux de construction non métalliques, à
savoir panneaux en matières synthétiques, panneaux de
plafond, pierre pour la construction, verre à vitres pour la
construction, châssis de fenêtre, fenêtres, panneaux pour la
construction, vasistas, portes, cadres de portes, panneaux de
portes, clôtures, portails, couvertures de toit non métalliques,
balustrades, marbre, granit, andésite, grès, liais, tuf, marbre
artificiel, plâtre, contre-plaqués, revêtements muraux,
planches, bois de construction, bois propre à être moulé,
cloisons, moustiquaires, volets, tuiles de construction,
modules de constructions préfabriquées (non métalliques),
ciment, tous les produits précités étant non métalliques
(compris dans cette classe).

37 Travaux de construction immobilière, maçonnerie,
pose de vitrages (travaux de verrerie), travaux de plâtrerie,
travaux de charpenterie, pose de briques ou parpaings, travaux
de menuiserie, travaux d'intérieur, travaux d'extérieur, travaux
de peinture, services d'étanchéité de bâtiments, travaux de
couverture de toits, isolation thermique de bâtiments,
remaniement de bâtiments, travaux d'électricité, travaux liés
aux fenêtres à guillotine, dragage, réalisation de revêtements
routiers, travaux de construction de structures en acier,
consolidation de bâtiments, montage d'échafaudages, travaux
de terrassement ou construction en béton armé, travaux de
couverture de toits, travaux de plomberie, mise à disposition de
construction et informations dans le domaine de la
construction (y compris information en matière de
construction et chantier de construction ainsi qu'avancement
des travaux de construction en ligne et par Internet, prestation
d'informations dans le domaine de la construction, conseil en
construction, gestion de construction, réparation ou
maintenance de machines et appareils de construction,
réparation ou maintenance de systèmes mécaniques pour aires
de stationnement, réparation ou maintenance de portes
automatiques, restauration de mobilier, montage ou réparation
de serrures, ravalement de façades de bâtiments, nettoyage de
vitres.

42 Conception architecturale, prestation de conseils
dans le domaine de la conception architecturale, conception et
remaniement de constructions, fourniture d'informations dans
le domaine de la conception et du remaniement de
constructions (y compris ces services fournis par Internet),
conception de et remaniement de construction par le biais
d'Internet, conception de planification urbaine, conception
d'appareils d'éclairage électrique, conception, recherche en
matière de construction immobilière ou planification urbaine,
réalisation d'essais ou de travaux de recherche en matière
d'électricité, réalisation d'essais ou de travaux de recherche en
matière de génie civil, contrôle de matériaux, contrôle de la
qualité, réalisation d'essais ou de travaux de recherche en
matière de machines, appareils et instruments, location
d'instruments de dessin, services de formation et consultation
dans le domaine du développement technique, services de
formation et consultation dans le domaine du développement
de produits, conception de systèmes informatiques.

 6 Metallic building materials, namely, bindings of
metal, boards, bolts, brackets of metal for buildings, metal
joinery fittings for buildings, prefabricated buildings of metal,
casement windows, cladding for construction and building,
door bolts, door cases, door closures, door fittings, namely,
keys and key cylinders, hinges, door frames, door handles,
door panel, door, door stops of metal, fences, fittings of metal
for windows, namely, metal window sills, flashing of metal for
building, gates, gratings, greenhouse frames of metal, small
hardware of metal, namely, metal gate latches, pulleys,
springs, nuts, washers, insect screens of metal, jalousies of
metal, lining of metal, locks of metal for bags, outdoor blinds
of metal, reinforcing materials of metal for building, namely,
waterproof louvers, slide shutters, shutters, window shutters,
rivets of metal, metal roofing, sash fasteners of metal for

windows, sash pulleys, screw, tiles of metal for building,
window frames, windows, metal exterior blinds for building,
bay windows, sidings, curtain walls, transportable greenhouse
of metal for household use, common metals and their alloys for
further manufacturing, ceiling boards, all of metal (in this
class).

19 Building materials not of metal, namely, synthetic
boards, ceiling boards, stone for buildings, window glass for
buildings, window frames, window, panel for building,
casement windows, doors, door frames, door panels, fences,
gates, roofing not of metal, slates for roofing, balustrade,
marble, granite, andesite, sandstone, limestone, tuff, artificial
marble, plaster, plywood, wall claddings, boards, building
timber, moldable wood, partitions, insect screen, shutters, tiles
for building, prefabricated buildings (not of metal), cement, all
not of metal (in this class).

37 General building construction works, masonry,
glazing (glassworks), plastering, carpentry, tile laying,
bricklaying or block laying, joinery, interior work, exterior
work, painting, building damp-proofing services, thermal
insulating for buildings, remodeling, electrical work, sash
work, dredging, road paving, steel structure construction
works, building reinforcing, scaffolding, earthworks or
concrete construction, roofing services, plumbing, providing
construction and information in the field of construction
(including information on construction and construction site
and construction progress) online and via the Internet,
providing information in the field of construction, construction
consultancy, construction management, repair or
maintenance of construction machines and apparatus, repair
or maintenance of mechanical parking systems, repair or
maintenance of automatic doors, furniture restoration, setup
or repair of locks, cleaning of building exterior surface,
window cleaning.

42 Architectural design, consulting services in the
field of architectural design, designing and remodeling of
building, providing information in the field of designing and
remodeling of building (including those services provided via
the Internet), designing of and remodeling of building via the
Internet, designing of city planning, designing of electric
lighting apparatus, designing, research on building
construction or city planning, testing or research on
electricity, testing or research on civil engineering, material
inspection, quality control, testing or research on machines,
apparatus and instruments, rental of drawing instruments,
training and consulting services in the field of technical
developments, training and consulting services in the field of
product development, designing computer systems.

 6 Materiales de construcción metálicos, a saber,
uniones metálicas, paneles, pernos, escuadras metálicas para
edificios, guarniciones metálicas para edificios, construcciones
prefabricadas de metal, tragaluces, láminas para la
construcción y edificación, cerrojos de puertas, marcos de
puertas, cierres para puertas, guarniciones de puertas, a
saber, llaves y cilindros de cerraduras, bisagras, marcos de
puertas, pomos de puertas, paneles de puerta, puertas, topes
de puertas, vallas, guarniciones metálicas para ventanas, a
saber, alféizares de ventana metálicos, canalizas metálicas
(construcción), verjas, rejillas, armazones de invernaderos
metálicos, quincallería metálica (ferretería), a saber, cerrojos
metálicos de verjas, poleas, muelles, tuercas, arandelas,
mosquiteros de metal, celosías metálicas, revestimientos de
metal, cierres metálicos para bolsas, persianas de exterior
metálicas, materiales de refuerzo para la construcción, a saber,
rejillas impermeables, contraventanas corredizas, postigos,
contraventanas, remaches metálicos, tejados de metal, topes
de ventanas metálicos, ruedecillas de ventanas, tornillos,
baldosas para la construcción metálicas, marcos de ventanas,
ventanas, persianas exteriores de metal para edificios,
ventanas de bahía, recubrimientos exteriores, muros-cortina,
invernaderos transportables de metal para uso doméstico,
metales comunes y sus aleaciones para la manufactura,
entablados para revestir techos, todo ellos de metal
(comprendidos en esta clase).

19 Materiales de construcción no metálicos, a saber,
paneles sintéticos, entablados para revestir techos, piedra para
edificios, cristal para ventanas de edificios, marcos de
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ventanas, ventanas, paneles para la construcción, tragaluces,
puertas, marcos de puertas, paneles de puerta, vallas, verjas,
tejados no metálicos, pizarras para tejados, barandillas,
mármol, granito, andesita, piedra arenisca, piedras calizas,
toba volcánica, mármol artificial, yeso, contrachapados,
revestimientos de paredes, paneles, maderas para la
construcción, madera especial para ser moldeada, mamparas,
mosquiteros, contraventanas, tejas para la construcción,
edificios prefabricados (no metálicos), cemento, todos no
metálicos (comprendidos en esta clase).

37 Servicios de construcción en general, albañilería,
vidriado, enyesado, carpintería, embaldosado, colocación de
bloques i ladrillos, empalmes, trabajos interiores, obras
exteriores, pintura, obras de impermeabilización, aislamiento
térmico para edificios, remodelado, trabajos de electricidad,
trabajos de sastrería, obras de dragado, pavimentación vial,
obras de construcción de estructuras de acero, refuerzo de
edificios, montaje de andamiajes, obras de explanación o de
construcción en hormigón, servicios de techado, trabajos de
fontanería, servicios de construcción y de información en el
ámbito de la construcción (incluida información sobre
construcción, obras, y estado de la obra), en línea y por
Internet, facilitación de información sobre salvaguardia
tecnológica en el ámbito de la construcción, consultoría en
materia de construcción, gestión de obras de construcción,
reparación o mantenimiento de máquinas y aparatos de
construcción, reparación y mantenimiento de sistemas
mecánicos de aparcamiento, reparación o mantenimiento de
puertas automáticas, restauración de mobiliario, montaje o
reparación de cerraduras, limpieza de superficies exteriores de
edificios, limpieza de ventanas.

42 Diseño arquitectónico, consultoría en materia de
diseño arquitectónico, diseño y remodelación de edificios,
provisión de información sobre diseño y remodelación de
edificios (incluido por Internet), diseño y remodelación de
edificios en Internet, urbanismo, diseño de aparatos de
alumbrado eléctrico, diseño, investigación en materia de
edificación o de urbanización, pruebas o investigaciones sobre
electricidad, pruebas o investigaciones sobre ingeniería civil,
inspección de material, control de calidad, pruebas o
investigaciones sobre máquinas, aparatos e instrumentos,
alquiler de instrumentos de dibujo, formación y consultoría
sobre desarrollo técnico, formación y consultoría sobre diseño
de productos, diseño de sistemas informáticos.
(580) 19.02.2009

978 703 (DANIELSON). 
Les données relatives à la priorité sont supprimées (Voir
No. 42/2008) / The data relating to priority have been deleted
(See No 42/2008) / Se suprime los datos relativos a la
prioridad (Véase No 42/2008)

(580) 19.02.2009

978 726 (BLASTPLEX). 
La classe 13 est supprimée et la classe 6 est ajoutée (Voir
No. 42/2008) / Class 13 has been cancelled and class 6 has
been added (See No 42/2008) / Se supprime la clase 13 y se
añade la clase 6 (Véase No 42/2008)

(511) NCL(9)
 6 Enceintes et structures anti-explosion et pare-

balles, métalliques.
 6 Explosion and ballistic resistant structures and

enclosures, of metal.
 6 Estructuras y recintos a prueba de balas y

explosiones, metálicos.
(580) 19.02.2009

978 864 (FINESSE). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit et dans la classe
3, le terme "boue" est ajouté (Voir No. 42/2008) / The
holder's name has been amended as follows and in class 3 the
term "mud" has been added (See No 42/2008) / Se corrige el

nombre del titular de la siguiente manera y en la clase 3 se
añade el término "lodo" (Véase No 42/2008)

(732) Anita Kreutz
Rüschenkamp 10
27404 Heeslingen (DE).

(841) DE
(511) NCL(9)

 3 Huiles essentielles; huiles de massage; huiles pour
le bain; huiles, extraits et émulsions pour bains de vapeur; sels
et miels de massage; extraits de parfums pour saunas;
enveloppements humides aux herbes pour saunas; sels de bain;
boue, tous ces produits à utiliser dans les saunas et bains à
remous, tous étant à usage cosmétique.

 5 Boues à usage médical; produits pour le
rafraîchissement de l'air; désinfectants.

19 Pierres pour saunas.
 3 Essential oils; oils for massage; bathing oils;

vapour-bath emulsions, extracts and oils; salts and honeys for
massage; perfume extracts for saunas; wet packs of herbs for
saunas; bath salts; mud, all for the sauna and whirlpool use,
all goods for cosmetic purposes.

 5 Mud for medical purposes; air freshening
preparations; disinfectants.

19 Stones for saunas.
 3 Aceites esenciales; aceites de masaje; aceites de

baño; emulsiones, extractos y aceites para baños de vapor;
sales y miel para masajes; extractos de perfume para saunas;
compresas húmedas de hierbas para saunas; sales de baño;
lodo, todos estos productos son para saunas e hidromasajes y
para uso cosmético.

 5 Barro para uso médico; ambientadores
(desodorantes de ambiente); desinfectantes.

19 Piedras para saunas.
(580) 19.02.2009

978 882. 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 42/
2008) / The holder's address has been amended as follows
(See No 42/2008) / Se corrige la dirección del titular de la
siguiente manera (Véase No 42/2008)

(732) Foshan Nanhai Chevan Optical
Electronics Co., Ltd.
Carp Industry Area, Dawo,
Danzao Town, Nanhai,
Foshan
528000 Guangdong (CN).

(842) Corporation, the People's Republic of China
(580) 19.02.2009

978 918. 
Les données relatives à l'enregistrement de base sont
corrigées comme suit (Voir No. 42/2008) / The data relating
to the basic registration have been amended as follows (See
No 42/2008) / Se corrigen los datos relativos al registro de
base de la siguiente manera (Véase No 42/2008)

(822) DE, 23.05.2008, 30 2008 013 816.5/08.
(580) 19.02.2009

979 071 (BRINGING VISIONS TO THE SURFACE). 
Oman est ajoutée dans la liste des désignationsx (Voir No.
42/2008) / Oman has been added in the list of designations
(See No 42/2008) / Se añade Omán en la lista de
designaciones (Véase No 42/2008)
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(832) AU, EM, OM, TR.
(580) 19.02.2009

979 395 (2S2B Self-Service Beer Bars). 
La rectification ne se rapporte pas à la version française
(Voir No. 42/2008) / In class 42 it should read: "software for
use in self-service beverage bars" instead of "software for
used in self-service beverage bars" (See No 42/2008) / La
corrección no se refiere a la versión en español (Véase No
42/2008)

(511) NCL(9)
 9 Programmes d'exploitation enregistrés pour

ordinateurs et systèmes de commande électronique pour bars à
boissons et à bières en libre service.

37 Services de réparations et d'assemblage pour bars à
bières en libre service; services de réparation et d'assemblage
pour bars à boissons en libre service.

42 Création, mise au point et location de logiciels
utilisés dans les bars à bières en libre service; création, mise au
point et location de logiciels utilisés dans les bars à boissons en
libre service.

43 Services de bars compris dans cette classe.
 9 Recorded computer operation programs and

electronic control system for self-service beer and for self-
service beverage bars.

37 Assembling and repairing service for self-service
beer bars; assembling and repairing service for self-service
drink bars.

42 Creation, development and rental of the software
for use in self-service beer bars; creation, development and
rental of the software for use in self-service beverage bars.

43 Bar services included in this class.
 9 Software de operación grabado y sistema de

control electrónico para cervecerías de autoservicio y bares de
autoservicio.

37 Prestación de servicios de instalación y reparación
a cervecerías de autoservicio; prestación de servicios de
instalación y reparación a bares de autoservicio.

42 Creación, desarrollo y alquiler de software para
cervecerías de autoservicio; creación, desarrollo y alquiler de
software para bares de autoservicio.

43 Servicios de bar, comprendidos en esta clase.
(580) 19.02.2009

979 847 (Ramé-Hart). 
La classe 7 est corrigée comme suit (Voir No. 43/2008) /
Class 7 has been amended as follows (See No 43/2008) / Se
corrige la clase 7 de la siguiente manera (Véase No 43/
2008)

(511) NCL(9)
 7 Machines de traitement, fabrication et

conditionnement de produits alimentaires; machines destinées
à la fabrication de produits pour le secteur pharmaceutique, y
compris de milieux pour mesures diagnostiques et analyses en
laboratoire; machines de traitement, fabrication et
conditionnement de produits à base d'oeufs; machines de
filtrage destinées à purifier les eaux de traitement provenant de
l'industrie agricole; filtres (parties de machines); dispositifs
anti-pollution pour machines.

 7 Machines for treatment, manufacturing and
packaging of foodstuffs; machines for the manufacture of
goods for use in pharmaceutical business, including media for
diagnostic measures and laboratory analysis; machines for
treatment, manufacturing and packaging of goods made of
egg; filtering machines for purifying process water from the
agricultural industry; filters (parts of machines); anti-
pollution devices for machines.

 7 Máquinas para el tratamiento, producción y envase
de alimentos; máquinas para la fabricación de productos de
uso en el ámbito farmacéutico, incluidos soportes para
mediciones de diagnóstico y análisis de laboratorio; máquinas

para el tratamiento, producción y envase de productos a base
de huevo; máquinas filtradoras para la purificación de aguas de
proceso de la industria agrícola; filtros (partes de máquinas);
dispositivos anticontaminación para máquinas.
(580) 19.02.2009

979 958. 
La rectification ne se rapporte pas à la version française
(Voir No. 43/2008) / In class 44 it should read:
"gynaecology" instead of "gynecology" and "counselling"
instead of "counseling" (See No 43/2008) / La corrección no
se refiere a la versión en español (Véase No 43/2008)

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques; produits

hygiéniques à usage médical; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matériel pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; contraceptifs chimiques;
lubrifiants à usage personnel; préparations pour diagnostic de
grossesse; préparations pour tests de grossesse; préparations et
comprimés pour interruption de grossesse; préparations pour
diagnostic et/ou traitement de troubles de la reproduction
sexuelle ou de fertilité.

10 Appareils, instruments et équipements médicaux;
contraceptifs; appareils contraceptifs; préservatifs; appareils
pour tests de grossesse.

44 Services médicaux; services de planning familial;
services de soins de santé; services de soins de santé familiale;
services de soins de santé sexuelle et reproductive; services de
dépistage médical; services de vaccination et immunisation;
services de gynécologie; services d'obstétrique et de sages-
femmes; services de soins prénatals et post-natals; prestation
de conseils d'hygiène; services de conseillers et prestation de
conseils en matière de contraception; prestation de conseils et
évaluation médicale en matière de grossesse; services de tests
de grossesse; services d'interruption de grossesse; services de
conseillers et de soins après l'interruption de grossesse; mise en
place de dispositifs contraceptifs; services de stérilisation pour
hommes et femmes; prévention, diagnostic et traitement de
maladies/infections sexuellement transmissibles; prévention,
diagnostic et traitement du VIH/SIDA et des maladies s'y
rapportant; services de conseillers en matière de maladies/
infections sexuellement transmissibles ainsi que du VIH/SIDA
et des maladies s'y rapportant; services hospitaliers; services
de conseillers, prestation de conseils et informations ainsi que
services de soutien relatifs à tous les services précités.

 5 Pharmaceutical preparations; sanitary
preparations for medical purposes; dietetic substances
adapted for medical use, food for babies; plasters, materials
for dressings; material for stopping teeth, dental wax;
disinfectants; chemical contraceptives; personal lubricant;
preparations for the diagnosis of pregnancy; pregnancy
testing preparations; preparations and tablets for the
termination of pregnancy; preparations for the diagnosis and/
or treatment of disorders relating to sexual reproduction/
fertility.

10 Medical apparatus, instruments and equipment;
contraceptives; contraceptive appliances; condoms;
apparatus for pregnancy testing.

44 Medical services; family planning services;
healthcare services; family healthcare services; sexual and
reproductive healthcare services; health screening services;
vaccination and immunisation services; gynaecology services;
midwifery and obstetric services; ante-natal and post-natal
care services; hygiene advisory services; advisory and
consultancy services in relation to contraception; counselling
and medical assessment in relation to pregnancy; pregnancy
testing services; pregnancy termination services; post-
termination of pregnancy care and counselling services; fitting
of contraceptive devices; male and female sterilisation
services; prevention, diagnosis and treatment of sexually
transmitted diseases/infections; prevention, diagnosis and
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treatment of HIV/AIDS and related illnesses; counselling
services in relation to sexually transmitted diseases/infections,
and HIV/AIDS, and related illnesses; hospital services;
consultancy, advisory, information and support services
relating to all the aforesaid services.

 5 Preparaciones farmacéuticas; productos
higiénicos para uso médico; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para improntas
dentales; desinfectantes; anticonceptivos químicos;
lubricantes para uso personal; preparaciones de diagnóstico
del embarazo; pruebas de embarazo (preparaciones);
preparaciones y comprimidos para la interrupción del
embarazo; preparaciones de diagnóstico y tratamiento de
trastornos de reproducción y de fertilidad.

10 Aparatos médicos, instrumentos y equipos;
anticonceptivos; dispositivos contraceptivos; preservativos;
aparatos para pruebas de embarazo.

44 Servicios médicos; servicios de planificación
familiar; servicios sanitarios; servicios de atención sanitaria de
familia; servicios para cuestiones de salud sexual y
reproductiva; servicios de control de la salud; servicios de
vacunación y de inmunización; servicios de ginecología;
servicios de obstetricia y partería; servicios de atención
prenatal y postnatal; servicios de asesoramiento en materia de
higiene; servicios de consultoría y asesoramiento sobre
anticoncepción; servicios de asesoramiento psicológico y
evaluación médica relativos al embarazo; servicios de pruebas
de embarazo; servicios de interrupción del embarazo; servicios
de asesoramiento psicológico y atención postaborto;
colocación de dispositivos anticonceptivos; servicios de
esterilización de hombres y mujeres; prevención, diagnóstico y
tratamiento de enfermedades/infecciones de transmisión
sexual; prevención, diagnóstico y tratamiento de VIH/SIDA, así
como enfermedades relacionadas; servicios de asesoramiento
en relación sobre enfermedades/infecciones de transmisión
sexual y VIH/SIDA, así como enfermedades relacionadas;
servicios hospitalarios; facilitación de consultoría,
asesoramiento, información y asistencia en relación con todos
los servicios antes mencionados.
(580) 19.02.2009

979 960. 
La rectification ne se rapporte pas à la version française
(Voir No. 43/2008) / In class 44, "gynecology" has been
corrected as "gynaecology" (See No 43/2008) / La
corrección no se refiere a la versión en español (Véase No
43/2008)

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques; produits

hygiéniques à usage médical; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matériel pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; contraceptifs chimiques;
lubrifiants à usage personnel; préparations pour diagnostic de
grossesse; préparations pour tests de grossesse; préparations et
comprimés pour interruption de grossesse; préparations pour
diagnostic et/ou traitement de troubles de la reproduction
sexuelle ou de fertilité.

10 Appareils, instruments et équipements médicaux;
contraceptifs; appareils contraceptifs; préservatifs; appareils
pour tests de grossesse.

44 Services médicaux; services de planning familial;
services de soins de santé; services de soins de santé familiale;
services de soins de santé sexuelle et reproductive; services de
dépistage médical; services de vaccination et immunisation;
services de gynécologie; services d'obstétrique et de sages-
femmes; services de soins prénatals et post-natals; prestation
de conseils d'hygiène; services de conseillers et prestation de
conseils en matière de contraception; prestation de conseils et
évaluation médicale en matière de grossesse; services de tests
de grossesse; services d'interruption de grossesse; services de
conseillers et de soins après l'interruption de grossesse; mise en
place de dispositifs contraceptifs; services de stérilisation pour
hommes et femmes; prévention, diagnostic et traitement de

maladies/infections sexuellement transmissibles; prévention,
diagnostic et traitement du VIH/SIDA et des maladies s'y
rapportant; services de conseillers en matière de maladies/
infections sexuellement transmissibles ainsi que du VIH/SIDA
et des maladies s'y rapportant; services hospitaliers; services
de conseillers, prestation de conseils et informations ainsi que
services de soutien relatifs à tous les services précités.

 5 Pharmaceutical preparations; sanitary
preparations for medical purposes; dietetic substances
adapted for medical use, food for babies; plasters, materials
for dressings; material for stopping teeth, dental wax;
disinfectants; chemical contraceptives; personal lubricant;
preparations for the diagnosis of pregnancy; pregnancy
testing preparations; preparations and tablets for the
termination of pregnancy; preparations for the diagnosis and/
or treatment of disorders relating to sexual reproduction/
fertility.

10 Medical apparatus, instruments and equipment;
contraceptives; contraceptive appliances; condoms;
apparatus for pregnancy testing.

44 Medical services; family planning services;
healthcare services; family healthcare services; sexual and
reproductive healthcare services; health screening services;
vaccination and immunisation services; gynaecology services;
midwifery and obstetric services; ante-natal and post-natal
care services; hygiene advisory services; advisory and
consultancy services in relation to contraception; counselling
and medical assessment in relation to pregnancy; pregnancy
testing services; pregnancy termination services; post-
termination of pregnancy care and counselling services; fitting
of contraceptive devices; male and female sterilisation
services; prevention, diagnosis and treatment of sexually
transmitted diseases/infections; prevention, diagnosis and
treatment of HIV/AIDS and related illnesses; counselling
services in relation to sexually transmitted diseases/infections,
and HIV/AIDS, and related illnesses; hospital services;
consultancy, advisory, information and support services
relating to all the aforesaid services.

 5 Preparaciones farmacéuticas; productos
higiénicos para uso médico; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para improntas
dentales; desinfectantes; anticonceptivos químicos;
lubricantes para uso personal; preparaciones para el
diagnóstico del embarazo; pruebas de embarazo
(preparaciones); preparaciones y comprimidos para la
interrupción del embarazo; preparaciones de diagnóstico y
tratamiento de transtornos reproductivos y de fertilidad.

10 Aparatos, instrumentos y equipos médicos;
anticonceptivos; aparatos anticonceptivos; preservativos;
aparatos para pruebas de embarazo.

44 Servicios médicos; servicios de planificación
familiar; servicios sanitarios; servicios de atención sanitaria de
familia; servicios de atención sanitarias para cuestiones de
salud sexual y reproductiva; servicios de examen médico;
servicios de vacunación e inmunización; servicios de
ginecología; servicios de obstetricia y partería; servicios de
atención prenatal y postnatal; servicios de asesoramiento en
materia de higiene; servicios de consultoría y asesoramiento
sobre anticoncepción; servicios de asesoramiento psicológico
y evaluación médica relativos al embarazo; servicios de
pruebas de embarazo; servicios de interrupción del embarazo;
servicios de asesoramiento psicológico y atención postaborto;
colocación de dispositivos anticonceptivos; servicios de
esterilización de hombres y mujeres; prevención, diagnóstico y
tratamiento de infecciones/enfermedades de transmisión
sexual; prevención, diagnóstico y tratamiento de VIH/SIDA y
enfermedades relacionadas; servicios de asesoramiento sobre
enfermedades/infecciones de transmisión sexual y VIH/SIDA,
así como enfermedades relacionadas; servicios hospitalarios;
facilitación de consultoría, asesoramiento, información y
asistencia en relación con todos los servicios antes
mencionados.
(580) 19.02.2009
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979 963 (ZINO PLATINUM ROCKET). 
Dans la liste des produits et services, le terme "allumettes"
est ajouté (Voir No. 43/2008) / In the list of goods and
services, the term "matches" has been added (See No 43/
2008) / En la lista de productos y servicios, se añade el
término "fósforos" (Véase No 43/2008)

(511) NCL(9)
34 Tabac, brut ou manufacturé, cigares, cigares à bout

coupé, cigarettes, cigarillos, tabac pour cigarettes à rouler à la
main, tabac pour pipe, tabac à chiquer, tabac à priser,
succédanés du tabac (à usage non médical); articles pour
fumeurs, papier à cigarettes, tubes à cigares et à cigarette,
filtres pour cigarettes, boîtes pour tabac, tabatières, étuis à
cigarettes et à cigares, humidificateurs pour produits de tabac,
pipes, cure-pipes, bourre-pipes, coupe-cigares, fume-cigares et
fume-cigarettes, cendriers, appareils de poche à rouler les
cigarettes, briquets, allumettes.

34 Raw or manufactured tobacco, cigars, cigars with
pre-cut ends, cigarettes, cigarillos, tobacco for hand-rolling
cigarettes, pipe tobacco, chewing tobacco, snuff, tobacco
substitutes (for non-medical use); smokers' articles, cigarette
paper, cigar and cigarette tubes, cigarette filters, tobacco
boxes, snuff boxes, cigar and cigarette cases, tobacco product
humidors, tobacco pipes, pipe cleaners, pipe tampers, cigar
cutters, cigar and cigarette holders, ashtrays, pocket machines
for rolling cigarettes, lighters, matches.

34 Tabaco en bruto o manufacturado, cigarros,
cigarros despuntados, cigarrillos, puritos, tabaco para liar
cigarrillos a mano, tabaco para pipa, tabaco de mascar, tabaco
rapé, sucedáneos del tabaco (que no sean para uso médico);
artículos para fumadores, papel para cigarrillos, tubos para
cigarros y cigarrillos, filtros para cigarrillos, cajas para tabaco,
tabaqueras, estuches para cigarros y cigarrillos,
humidificadores para productos de tabaco, pipas, limpiapipas,
atacadores para pipas, cortapuros, boquillas para cigarros y
cigarrillos, ceniceros, aparatos de bolsillo para liar cigarrillos,
encendedores; cerillas, fósforos.
(580) 19.02.2009

980 636 (MAN ENVIRONMENTAL CAPITAL
OPPORTUNITIES). 
Oman est ajouté dans la liste des désignations (Voir No. 44/
2008) / Oman has been added in the list of designations (See
No 44/2008) / Se añade Omán en la lista de designaciones
(Véase No 44/2008)

(832) AU, BH, CH, CN, EM, JP, NO, OM, RU, SG, US.
(527) SG, US.
(580) 19.02.2009

980 772 (FlexPro). 
Le Japon ajouté dans la liste des désignations (Voir No. 44/
2008) / Japan has been added in the list of designations (See
No 44/2008) / Se añade el Japón en la lista de
designaciones (Véase No 44/2008)

(832) AU, CH, CN, JP, US.
(527) US.
(580) 19.02.2009

980 956 (YGLANNCIA). 
Le Japon est ajouté dans la liste des désignations (Voir No.
44/2008) / Japan has been added in the list of designations
(See No 44/2008) / Se añade Japón en la lista de
designaciones (Véase No 44/2008)

(832) AU, EM, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(834) BY, CH, CN, LI, RU, UA.

(527) SG, US.
(580) 19.02.2009

981 124 (uneeto). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 44/
2008) / The holder's name has been amended as follows (See
No 44/2008) / Se corrige el nombre del titular de la
siguiente manera (Véase No 44/2008)

(732) CIONI MATTEO
Via Frusa, 31
I-50131 FIRENZE (IT).

(841) IT
(732) JIN XING

Via Frusa, 31
I-50131 Firenze (IT).

(841) CN
(750) CIONI MATTEO, Via Frusa, 31, I-50131 FIRENZE 

(IT).
(580) 19.02.2009

981 757. 
L'adresse pour la correspondance est ajoutée et l'adresse
du mandataire est corrigée comme suit (Voir No. 45/2008)
/ The address for corresponence has been added and the
representative's address has been amended as follows (See
No 45/2008) / Se añade la dirección para la corespondencia
y se corrige la dirección del mandatario de la siguiente
manera (Véase No 45/2008)

(732) DAIICHI SANKYO COMPANY, LIMITED
3-5-1, Nihonbashi Honcho,
Chuo-ku
Tokyo 103-8426 (JP).

(842) Corporation, Japan
(750) DAIICHI SANKYO COMPANY, LIMITED, 1-16-13, 

Kitakasai, Edogawa-ku, Tokyo 134-8630 (JP).
(580) 19.02.2009

981 758. 
L'adresse pour la correspondance est ajoutée et l'adresse
du mandataire est corrigée comme suit (Voir No. 45/2008)
/ The address for corresponence has been added and the
representative's address has been amended as follows (See
No 45/2008) / Se añade la dirección para la corespondencia
y se corrige la dirección del mandatario de la siguiente
manera (Véase No 45/2008)

(732) DAIICHI SANKYO COMPANY, LIMITED
3-5-1, Nihonbashi Honcho,
Chuo-ku
Tokyo 103-8426 (JP).

(842) Corporation, Japan
(750) DAIICHI SANKYO COMPANY, LIMITED, 1-16-13, 

Kitakasai, Edogawa-ku, Tokyo 134-8630 (JP).
(580) 19.02.2009

981 819 (All for dreams). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 45/
2008) / The holder's name has been amended as follows (See
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No 45/2008) / Se corrige el nombre del titular de la
siguiente manera (Véase No 45/2008)

(732) NIDEC CORPORATION
338 Tonoshiro-cho,
Kuze, Minami-Ku,
Kyoto-Shi
Kyoto 601-8205 (JP).

(842) Corporation, JAPAN
(580) 19.02.2009

981 837 (INVENT). 
La rectification ne se rapporte pas à la version française
(Voir No. 45/2008) / In class 42 it should read: "technical
consulting" instead of "technical consultancy" and
"apparatuses and devices" instead of "apparatus and
devices" (See No 45/2008) / La corrección no se refiere a la
versión en español (Véase No 45/2008)

(511) NCL(9)
 7 Dispositifs de circulation et d'aération, ainsi que

leurs commandes à moteur, outils de brassage, notamment
appareils de brassage hyperboloïdes, dispositifs élévateurs
pour outils de brassage, moteurs submersibles pour outils de
brassage, pompes à eaux usées et boues, grues (tous les
produits précités pour autant qu'ils soient compris dans cette
classe).

11 Dispositifs d'évacuation des eaux, matériaux de
remplissage pour filtres percolateurs composés de morceaux
de roche et/ou de matières plastiques et/ou matériaux de
remplissage à base de matières poreuses, usines de traitement
des eaux usées et stations d'épuration, équipements pour le
mélange et l'aération des eaux usées et des boues de retour dans
le cadre du traitement des eaux usées d'origine biologique (tous
les produits précités pour autant qu'ils soient compris dans
cette classe).

42 Services d'ingénieurs, services d'ingénierie, de
planification et de construction, services de conseillers
techniques, tous les services précités s'appliquant aux appareils
et dispositifs précités; conception de logiciels (tous les services
précités pour autant qu'ils soient compris dans cette classe).

 7 Circulating and aeration devices and motor drives
thereof, stirring tools, in particular hyperboloid stirring
bodies, lifting devices for stirring tools, submersible motors
for stirring tools, waste water and mud pumps, cranes (all
aforementioned goods as far as contained in this class).

11 Water dissipation devices, fillings for percolating
filters consisting of pieces of rock and/or plastic and/or filling
material made of porous material, waste water treatment and
sewage plants, equipment for mixing and aerating of waste
water and return mud for biological waste water treatment (all
aforementioned goods as far as contained in this class).

42 Services of an engineer, engineering, planning and
constructing, technical consulting, all aforementioned
services in the field of application of the aforementioned
apparatuses and devices; design of computer software (all the
aforementioned services as far as contained in this class).

 7 Dispositivos de aireación y de circulación, así como
sus mecanismos de accionamiento por motor, mezcladoras, en
particular aparatos de mezcla hiperboloides, dispositivos de
elevación para mezcladoras, motores sumergibles para
mezcladoras, bombas para aguas residuales y lodo, grúas
(todos los productos antes mencionados, siempre que estén
comprendidos en esta clase).

11 Dispositivos disipadores de agua, empastes para
filtros de goteo compuestos de piezas de roca o plástico y
material de relleno poroso, plantas de tratamiento de aguas
residuales y de desecho, equipos de mezcla y aireación de
aguas residuales y reflujo del lodo para el tratamiento de aguas
residuales de origen biológico (todos los productos antes
mencionados, siempre que estén comprendidos en esta clase).

42 Servicios prestados por ingenieros, servicios de
ingeniería, planificación y construcción, consultoría técnica,

todos los servicios antes mencionados en el campo de la
aplicación de los mencionados aparatos y dispositivos; diseño
de software (todos los servicios antes mencionados, siempre
que estén comprendidos en esta clase).
(580) 19.02.2009

981 913 (VitroGro). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 45/
2008) / The holder's name has been amended as follows (See
No 45/2008) / Se corrige el nombre del titular de la
siguiente manera (Véase No 45/2008)

(732) Tissue Therapies Limited
c/- Queensland University of Technology,
Institute of Health & Biomedical Innovation,
60 Musk Avenue
KELVIN GROVE QLD 4059 (AU).

(842) Corporation, Australia
(580) 19.02.2009

981 965 (THOMAS OGILVY). 
Les données relatives à la priorité sont supprimées (Voir
No. 45/2008) / The data relating to priority have been deleted
(See No 45/2008) / Se suprimen los datos relativos a la
prioridad (Véase No 45/2008)

(580) 19.02.2009

982 242 (decodeck ecologic flooring). 
La rectification concerne la version Anglaise (Voir No. 46/
2008) / In class 19, the term "gats" has been replaced by
"gates" (See No 46/2008) / La corrección se refiere a la
versión en inglés (Véase No 46/2008)

(511) NCL(9)
17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica

et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
produits en matières plastiques mi-ouvrées; matières à
calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques.

19 Matériaux de construction (non métalliques);
constructions transportables non métalliques; abris de jardin,
enceintes et clôtures non métalliques ainsi que leurs éléments,
à savoir écrans, étagères, rampes, portails, poteaux et planches;
planchers.

20 Meubles et meubles de jardin; niches; bacs à fleur
et jardinières (meubles); travaux de charpenterie (meubles).

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials and not included in other
classes; plastics in extruded form for use in manufacture;
packing, stopping and insulating materials; flexible pipes, not
of metal.

19 Building materials (non-metallic); non-metallic
transportable buildings; garden sheds, enclosures and fences,
not of metal, and parts therefor, namely screens, racks,
railings, gates, posts and planks; wooden floors.

20 Furniture and garden furniture; kennels; flower
boxes and stands (furniture); carpentry (furniture).

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
materias plásticas semielaboradas; materias que sirven para
calafatear, cerrar con estopa y aislar; tubos flexibles no
metálicos.

19 Materiales de construcción no metálicos;
construcciones transportables no metálicas; vallas, cercas y
cobertizos (no metálicos) para jardines, así como sus partes, a
saber, pantallas, bastidores, barandas, pasadores, postes y
tablas; pisos de madera.
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20 Muebles de jardín y otro tipo de muebles; casetas
para perros; macetas y jardineras; muebles de madera.
(580) 19.02.2009

982 308 (Man ECO Environmental Capital Opportunities). 
Oman est ajouté dans la liste des désignations (Voir No. 46/
2008) / Oman has been added in the list of designations (See
No 46/2008) / Se añade Oman en la lista de designaciones
(Véase No 46/2008)

(832) AU, BH, CH, CN, EM, JP, NO, OM, RU, SG, US.
(527) SG, US.
(580) 19.02.2009

982 543 (ZOOMER). 
Le code postal du mandataire est corrigé comme suit (Voir
No. 46/2008) / The representative's postal code has been
amended as follows (See No 46/2008) / Se corrige el código
postal del mandatario de la siguiente manera (Véase No 46/
2008)

(732) HIM Holtzbrinck 2 GmbH
Bayerstraße 21
80333 München (DE).

(842) Corporation (limited liability company), Germany
(580) 19.02.2009

982 960 (DREST). 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 46/
2008) / The holder's address has been amended as follows
(See No 46/2008) / Se corrige la dirección del titular de la
siguiente manera (Véase No 46/2008)

(732) FUKIWAKE Masateru
3F Gold Bldg,
7-1, Narihira 5-chome,
Sumida-ku
Tokyo 130-0002 (JP).

(841) JP
(580) 19.02.2009

983 121 (DANAMICS). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 47/
2008) / The holder's name has been amended as follows (See
No 47/2008) / Se corrige el nombre del titular de la
siguiente manera (Véase No 47/2008)

(732) Danamics ApS
Bouet Moellevej 4
DK-9400 Noerresundby (DK).

(580) 19.02.2009

983 320 (QURRENT). 
L'adresse du titulaire est corrigée et l'adresse pour la
correspondance est supprimée (Voir No. 47/2008) / The
holder's address has been amended and the address for
correspondence has been deleted (See No 47/2008) / Se
corrige la dirección del titular y se suprime la dirección
para la corespondencia (Véase No 47/2008)

(732) Qurrent renewable energy BV
Algerastraat 7
NL-3125 BS Schiedam (NL).

(842) Dutch Limited Liability Company, The Netherlands
(580) 19.02.2009

983 390 (Sarotti). 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 47/
2008)

(732) Barry Callebaut AG
Westpark,
Pfingstweidstrasse 60
CH-8005 Zürich (CH).

(812) DE
(580) 19.02.2009

983 466 (Helifuel). 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 47/
2008) / The holder's address has been amended as follows
(See No 47/2008) / Se corrige la dirección del titular de la
siguiente manera (Véase No 47/2008)

(732) Helifuel AS
Hanaleite
N-5555 Førde i Hordaland (NO).

(842) Aksjeselskap (equivalent to a limited liability
company), Norway

(580) 19.02.2009

983 507 (KcISS). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 47/
2008) / The holder's name has been amended as follows (See
No 47/2008) / Se corrige el nombre del titular de la
siguiente manera (Véase No 47/2008)

(732) Arctic Green Limited
Church Farmhouse, Holton
Wincanton, Somerset BA9 8AX (GB).

(842) United Kingdom company
(580) 19.02.2009

983 770 (BENDICKS BITTERMINTS). 
Les données relatives à la priorité sont corrigées comme
suit (Voir No. 47/2008) / The data relating to the priority
have been amended as follows (See No 47/2008) / Se
corrigen los datos relativos a la prioridad (Véase No 47/
2008)

(300) DE, 14.04.2008, 30 2008 024 509.3/30.
(580) 19.02.2009

983 862 (emotique). 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 47/
2008) / The holder's address has been amended as follows
(See No 47/2008) / Se corrige la dirección del titular de la
siguiente manera (Véase No 47/2008)

(732) EMOTIQUE, S.L.
Tapioles, 54 - baixos
E-08004 BARCELONA (ES).

(842) Sociedad limitada
(580) 19.02.2009

984 319 (BARCLAYS-LATITUDE CLUB). 
La rectification ne se rapporte pas à la version française
(Voir No. 48/2008) / In class 35 it should read: "world wide
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web" instead of "world wide wed" and "community can
communicate" instead of "community can communication"
(See No 48/2008) / La corrección no se refiere a la versión
en español (Véase No 48/2008)

(511) NCL(9)
 9 Guichets automatiques bancaires; distributeurs

automatiques de billets; distributeurs automatiques d'argent;
caisses enregistreuses; calculatrices; appareils pour traiter des
transactions par cartes et données y relatives, ainsi que pour
traiter des paiements; appareils pour vérifier des données sur
des cartes codées magnétiquement; cartes magnétiques; cartes
à mémoire ou à microprocesseur (programmables) et codées
magnétiquement; matériel informatique et logiciels;
récepteurs de données pour enregistrer, transmettre, traiter et
reproduire des sons, images ou données; matériel informatique
et logiciels; logiciels permettant de créer, éditer, mettre sur
serveur, publier, afficher, repérer, bloguer, partager ou mettre
à disposition d'une autre manière des données, y compris
images, contenus graphiques, sons, textes ou informations
audiovisuelles par Internet ou d'autres réseaux de
communication; logiciels et matériel informatique de mise en
réseau pour faciliter les communications multimédias
interactives; logiciels pour rechercher et retrouver des
informations, sites et autres ressources sur réseaux
informatiques; logiciels servant à créer et concevoir des sites
Web; supports préenregistrés contenant des enregistrements
électroniques de données, y compris images, contenus
graphiques, sons, textes ou contenus audiovisuels, y compris
de telles données enregistrées téléchargeables à partir
d'Internet; puces, disques ou bandes contenant ou destinées à
enregistrer des programmes informatiques et logiciels;
appareils et instruments pour créer, télécharger sur serveur,
transmettre, recevoir, partager, éditer, compresser, extraire,
coder, décoder, lire, stocker ou organiser des données, y
compris images, contenus graphiques, sons, textes ou contenus
audiovisuels; appareils et instruments de réseaux sans fil,
réseaux mobiles, diffusion, télécommunications, télévision,
radio; produits multimédias dotés de la fonction de
transmission de données ou servant à cet usage, y compris
données sous forme d'images, contenus graphiques, sons,
textes ou contenus audiovisuels; parties et garnitures pour tous
les produits susmentionnés.

35 Publicité et services promotionnels; gestion
d'affaires commerciales; administration commerciale; travaux
de bureau; publicité et distribution d'informations
publicitaires; services de comptabilité, audits (vérification de
comptes) et tenue de comptes; services de conseillers et
établissement de déclarations dans le domaine fiscal; mise à
disposition d'informations commerciales, y compris fournies
par réseaux de télécommunications, par fourniture en ligne,
Internet et le Web; services de conseillers et gestion d'affaires
commerciales; services de recherche de marché et d'affaires
commerciales; aide à la gestion industrielle et commerciale;
services d'assistance en matière d'affaires commerciales;
établissement et développement d'un système de contacts
permettant aux membres d'une communauté d'affaires
commerciales de communiquer; services de mise en réseau
dans le domaine des affaires commerciales; organisation et
animation de foires commerciales, manifestations de mise en
réseau, forums, ateliers et conférences en matière d'affaires
commerciales et gestion d'affaires commerciales; fourniture
d'informations en matière de services de conseillers
commerciaux; promotion des produits et services de tiers par
Internet, fourniture en ligne de bases de données informatiques
et bases de données explorables en ligne contenant des listages
et autres publicités; création, fourniture et affichage
d'informations commerciales, publicités et descriptions de
produits et services de tiers; animation et exploitation de
sondages d'opinion publique; prestation de services
d'informations et répertoires en ligne contenant des
informations sous forme de messages, petites annonces,
réseaux communautaires, sociaux et commerciaux;
compilation et gestion de bases de données informatiques en

ligne et bases de données explorables en ligne; informations,
prestation de conseils et services de conseillers concernant
tous les services susmentionnés.

36 Services d'assurances; services financiers; services
bancaires privés; affaires monétaires; services de gestion,
administration et évaluation en matière financière;
financement et prestation de conseils en crédits financiers,
financement; services de mise à disposition de prêts; prestation
de conseils hypothécaires, bancaires, de gestion de
placements, de fiducie et financiers; services en matière
d'établissement de dépôts, épargne, placement, hypothèque et
biens immobiliers; services d'administration financière;
services financiers pour nantir des fonds; administration de
caisses de retraite; services financiers pour nantir des fonds
pour des tiers et pour financer et organiser des prêts; services
pour financer des prêts immobiliers; évaluation de biens
meubles; services de propriétaires apparents; courtage en
Bourse; services fiscaux; services de caisses de retraite;
financement par actions (titres cotés ou non); services de
transfert de fonds; agences de courtage pour assurances et
crédits; gestion de patrimoine; émission de chèques de voyage;
services de cartes de crédit, cartes de paiement, porte-monnaie
électroniques, cartes de certification de chèques, cartes d'achat,
de paiement et de débit; planification financières et prestation
de conseils en placements; prestation de services de finance,
échange d'argent et transfert d'argent; évaluation, courtage,
location à bail, gestion et estimations dans le domaine
immobilier; sélection et acquisition dans le domaine
immobilier; recouvrement de loyers; location et location à bail
de surfaces ou locaux immobiliers; services de cartes de crédit;
services de cartes de crédit, réduction et fidélité; émission de
points dans le cadre de programmes de fidélisation;
informations, prestation de conseils et services de conseillers
concernant tous les services susmentionnés.

41 Services d'éducation et divertissement; formation;
activités sportives et culturelles; facilitation, organisation et
hébergement de conférences, foires commerciales,
manifestations de mise en réseau, forums et ateliers en matière
d'affaires commerciales et gestion d'affaires commerciales;
services de publication en ligne; édition, publication,
affichage, repérage, blogage, partage ou mise à disposition
d'une autre manière des données, y compris images, contenus
graphiques, sons, textes ou informations audiovisuelles par
Internet ou d'autres réseaux de communication à des fins
d'éducation, de formation et de divertissement; présentation de
données (y compris images, contenus graphiques, sons, textes
ou informations audiovisuelles), messages et documents à des
fins d'éducation, de formation et de divertissement; panneaux
d'affichage électroniques et tableaux d'affichage électroniques
à des fins d'éducation, de formation et de divertissement;
services d'accompagnement personnalisé (coaching),
formation et éducation en matière de gestion et développement
d'affaires commerciales; informations, prestation de conseils
et services de conseillers concernant tous les services
susmentionnés.

45 Prestation de services par des tiers pour satisfaire
les besoins des individus; services de rencontres, amitié,
présentation et mise en réseau dans le domaine commercial et
social; informations, prestation de conseils et services de
conseillers concernant tous les services susmentionnés.

 9 Automated banking machines; automated cash
machines; cash dispensing machines; cash registers;
calculating machines; apparatus for processing card
transactions and data relating thereto and for payment
processing; apparatus for verifying data on magnetically
encoded cards; magnetic cards; magnetically encoded and
smart (programmable) cards; computer hardware and
software; data receivers for registration, transfer, processing
and reproduction of sounds, images or data; computer
hardware and software; computer software to enable creating,
editing, uploading, posting, displaying, tagging, blogging,
sharing or otherwise providing data including images,
graphics, sound, text or audio-visual information via the
Internet or other communications network; software and
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networking hardware for the facilitation of interactive
multimedia communications; computer software for searching
and retrieving information, sites, and other resources on
computer networks; computer software for use in creating and
designing Web sites; pre-recorded media carrying electronic
recordings of data including images, graphics, sound, text or
audio-visual content including such recorded data
downloadable from the Internet; chips, discs or tapes bearing
or for recording computer programs and software; apparatus
and instruments for creating, uploading, transmitting,
receiving, sharing, editing, compressing, extracting, coding,
decoding, playing, storing or organising of data including
images, graphics, sound, text or audio-visual content;
broadcasting, telecommunications, television, radio, mobile
network and wireless network apparatus and instruments;
multimedia products comprising or for use with transmission
of data including images, graphics, sound, text or audio-visual
content; parts and fittings for all the aforesaid goods.

35 Advertising and promotion services; business
management; business administration; office functions;
advertising and distribution of advertising information;
accounting, auditing and bookkeeping services; tax
preparation and consultancy services; provision of business
information including that provided via telecommunications
networks, by online delivery, the Internet and the world wide
web; business management and consultancy services; business
and market research services; commercial and industrial
management assistance; business support services;
establishing and developing a contact system through which
members of the business community can communicate;
business networking services; arranging and conducting trade
shows, networking events, forums, workshops and conferences
in the field of business and business management; providing
information in the field of business consulting; promoting the
goods and services of others over the Internet, providing
online computer databases and online searchable databases
featuring listings and other advertisements; creating,
providing and displaying business information,
advertisements, and descriptions of products and services of
others; conducting and operating public opinion polls;
provision of an on-line directory and information service
featuring information in the nature of messages, classifieds,
community and social and business networking; compilation
and management of on-line computer databases and on-line
searchable databases; information, advisory and consultancy
services relating to all the aforesaid services.

36 Insurance services; financial services; private
banking services; monetary affairs; financial management,
administration and valuation services; financing and
procurement of financing, financial loan advisory services;
loan procurement services; mortgage, banking, investment
management, trustee and financial advisory services; deposit
taking, savings, investment, mortgage and real estate agency
services; financial administration services; financing services
for securing of funds; pension fund administration; financing
services for the securing of funds for others and for the
financing and arranging of loans; services for the financing of
home loans; valuation of chattels; nominee services; stock
broking services; tax services; pension fund services; public
and private equity financing; funds transfer services;
brokerage agencies for insurance and credit; management of
wealth; issuing of traveller cheques; credit card, charge card,
cash card, cheque guarantee card, purchase, payment and
debit card services; financial planning and investment
advisory services; provision of finance, money exchange and
money transmission services; real estate appraisals,
brokerage, leasing, management and valuations; real estate
selection and acquisition; rent collection; renting and leasing
of premises; credit card services; credit, discount and loyalty
card services; issuance of tokens of value for use in loyalty
schemes; information, advisory and consultancy services
relating to the aforementioned services.

41 Education and entertainment services; provision
of training; sporting and cultural activities; facilitation,

organization and hosting of conferences, trade shows,
networking events, forums and workshops in the field of
business and business management; online publishing
services; editing, posting, displaying, tagging, blogging,
sharing or otherwise providing data including images,
graphics, sound, text or audio-visual information via the
Internet or other communications network for educational,
training and entertainment purposes; presentation of data
(including images, graphics, sound, text or audio-visual data),
messages and documents for educational, training and
entertainment purposes; electronic bulletin boards and
message boards for entertainment, training and education
purposes; educational, training and coaching services in the
field of management and business development; information,
advisory and consultancy services relating to all the aforesaid
services.

45 The provision of services by others to meet the
needs of individuals; Internet-based dating, friendship,
introduction and social and business networking services;
information, advisory and consultancy services relating to all
the aforesaid services.

 9 Cajeros automáticos; cajeros automáticos de
efectivo; dispensadores de efectivo; cajas registradoras;
máquinas calculadoras; aparatos para el procesamiento de
transacciones con tarjeta y datos relacionados, así como para
el procesamiento de pagos; aparatos de verificación de datos
de tarjetas magnéticas codificadas; tarjetas magnéticas;
tarjetas magnéticas codificadas e inteligentes (programables);
hardware y software; receptores de datos para la grabación,
transmisión, procesamiento y reproducción de sonido,
imágenes o datos; hardware y software; software de creación,
edición, telecarga, publicación, visualización, etiquetado,
creación de bitácoras virtuales, intercambio o facilitación de
datos, incluidos imágenes, gráficos, sonido, texto o información
audiovisual por Internet u otras redes de comunicación;
software y hardware de interconexión de redes para la
facilitación de comunicaciones multimedia interactivas;
software de búsqueda y recuperación de información, sitios y
otros recursos en redes informáticas; software de creación y
diseño de sitios Web; soportes grabados que contienen
grabaciones electrónicas de datos, incluidos imágenes,
gráficos, sonido, texto o contenidos audiovisuales y datos
descargables por Internet; chips, discos o cintas que contienen
programas o para la grabación de programas informáticos y
software; aparatos e instrumentos de creación, telecarga,
transmisión, recepción, intercambio, edición, compresión,
extracción, codificación, decodificación, reproducción,
almacenamiento u organización de datos, incluidos imágenes,
gráficos, sonido, textos o contenidos audiovisuales; aparatos e
instrumentos de difusión, telecomunicación, televisión, radio,
redes móviles y redes inalámbricas; productos multimedia
compuestos de o para utilizar con la transmisión de datos,
imágenes, gráficos, sonido, texto o contenidos audiovisuales;
partes y guarniciones de todos los productos antes
mencionados.

35 Servicios de publicidad y promoción; gestión
comercial; administración comercial; trabajos de oficina;
publicidad y divulgación de información publicitaria; servicios
de contabilidad, auditoría y teneduría de libros; elaboración de
declaraciones fiscales y servicios de consultoría; facilitación de
información comercial, incluida la información disponible a
través de redes de telecomunicación, en línea, por Internet y
redes mundiales; servicios de consultoría y gestión comercial;
servicios de investigación de negocios y de mercados;
asistencia en gestión comercial e industrial; servicios de
asistencia empresarial; establecimiento y desarrollo de
sistemas de administración de contactos para la comunicación
entre miembros de círculos empresariales; servicios de
creación de redes comerciales; organización y realización de
ferias comerciales, eventos de creación de redes de contacto,
foros, talleres y conferencias sobre empresas y gestión
comercial; facilitación de información sobre consultoría
comercial; promoción de productos y servicios de terceros por
Internet, facilitación en línea de bases de datos informáticas y
de bases de datos consultables que contienen listados y otros
anuncios publicitarios; creación, facilitación y visualización de
información comercial, anuncios publicitarios y descripciones
de productos y servicios de terceros; realización y gestión de
encuestas públicas; facilitación de servicios de información y
directorios en línea que contienen información, a saber
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mensajes, anuncios clasificados, redes comerciales, sociales y
comunitarias; compilación y gestión de bases de datos en línea
y bases de datos de consulta en línea; servicios de
información, asesoramiento y consultoría en relación con todos
los servicios mencionados.

36 Servicios de seguros; servicios financieros;
servicios de banca privada; negocios monetarios; servicios de
estimación, administración y gestión financiera; financiación y
obtención de financiación, servicios de asesoramiento en
préstamos financieros; servicios de obtención de préstamos;
servicios de créditos hipotecarios, operaciones bancarias,
gestión de inversiones, administración fiduciaria y de
asesoramiento financiero; servicios de fondos de depósito,
ahorro, inversión, créditos hipotecarios y de agencias
inmobiliarias; servicios de administración financiera; servicios
de financiación para obtención de fondos; administración de
fondos de pensiones; servicios de financiación para la
obtención de fondos para terceros, así como para la
financiación y negociación de préstamos; servicios para la
financiación de préstamos para viviendas; valuación de bienes
muebles; servicios de intermediarios; servicios de corretaje
bursátil; servicios fiscales; servicios de fondos de pensiones;
financiación por fondos propios (pública y privada); servicios de
transferencias de fondos; agencias de corretaje para seguros y
créditos; gestión de fortunas; emisión de cheques de viaje;
servicios de tarjetas de crédito, tarjetas de pago, tarjetas de
dinero, tarjetas de garantía de cheque, tarjetas de compra, de
pago y de débito; planificación financiera y servicios de
asesoramiento en inversiones; servicios de financiación,
operaciones cambiarias y transferencia de fondos; tasación,
corretaje, leasing, gestión y valoración de bienes inmuebles;
adquisición y selección de bienes inmuebles; cobro de
alquileres; alquiler y leasing de locales; servicios de tarjetas de
crédito; servicios de crédito, descuento y de tarjetas de
fidelización; concesión de bonos de valores para programas de
fidelización; servicios de información, asesoramiento y
consultoría en relación con todos los servicios mencionados.

41 Servicios educativos y recreativos; formación;
actividades deportivas y culturales; facilitación, organización y
celebración de conferencias, ferias comerciales, eventos de
creación de redes de contacto, foros y talleres en el ámbito de
los negocios y de la gestión comercial; servicios de publicación
en línea; edición, publicación, presentación, etiquetado,
creación de bitácoras virtuales, intercambio o facilitación de
datos, incluidos imágenes, gráficos, sonido, texto o información
audiovisual por Internet u otras redes de comunicación con
fines educativos, pedagógicos y recreativos; presentación de
datos (incluidos imágenes, gráficos, sonido, textos o datos
audiovisuales), mensajes y documentos con fines educativos,
pedagógicos y recreativos; carteleras electrónicas y tablones
de mensajes con fines educativos, pedagógicos y recreativos;
servicios de educación, formación y orientación en el ámbito de
la gestión y del desarrollo empresarial; servicios de
información, asesoramiento y consultoría en relación con todos
los servicios mencionados.

45 Prestación de servicios por parte de terceros para
cubrir las necesidades de particulares; servicios de citas,
encuentros, contactos y creación de redes sociales y
comerciales por Internet; servicios de información,
asesoramiento y consultoría en relación con todos los servicios
mencionados.
(580) 19.02.2009

984 348. 
L'adresse du mandataire est corrigée comme suit (Voir No.
48/2008) / The representative's address has been amended as
follows (See No 48/2008) / Se corrige la dirección del
mandatario de la siguiente manera (Véase No 48/2008)

(732) MARUKYU CO., LTD.
2-4-1, Akahori,
Okegawa-shi
SAITAMA-KEN 363-8509 (JP).

(842) Corporation, Japan
(580) 19.02.2009

984 372 (ABEL HAMMER COMPANY). 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 48/
2008) / The holder's address has been amended as follows
(See No 48/2008) / Se corrige la dirección del titular de la
siguiente manera (Véase No 48/2008)

(732) Helmut Abel GmbH
Riedwasen 2
74586 Frankenhardt (DE).

(842) GmbH, Germany
(580) 19.02.2009

984 820 (Swiss Gastro Bakery). 
La classe 42 est remplacée par la classe 45 (Voir No. 48/
2008) / Class 42 has been replaced by class 45 (See No 48/
2008) / Se reemplaza la clase 42 por la clase 45 (Véase No
48/2008)

(511) NCL(9)
35 Regroupement pour le compte de tiers de produits

divers (à l'exception de leur transport) permettant aux
consommateurs de les voir et de les acheter commodément; ces
services peuvent être assurés par des magasins en gros; vente
au détail par le biais de réseaux globaux d'ordinateur (internet);
comptabilité; gestion des affaires commerciales et consultation
pour la direction des affaires; facturation (contrôle de finance);
publicité; organisation d'expositions à buts commerciaux ou
industrielles.

45 Gestion et exploitation de droits de la propriété
intellectuelle.

35 Bringing together, for the benefit of others, of a
variety of goods (excluding the transport thereof), enabling
customers to view and purchase those goods conveniently;
such services capable of being provided by wholesale stores;
retail services provided via global computer networks (the
Internet); accounting; business management and business
management consulting; invoicing (finance control);
advertising; organization of exhibitions for commercial or
industrial purposes.

45 Management and exploitation of intellectual
property rights.

35 Reagrupamiento por cuenta de terceros de
diferentes productos (excepto su transporte) para que los
consumidores puedan examinarlos y adquirirlos
cómodamente; estos servicios pueden ser prestados por
establecimientos de venta al mayor; servicios de venta al por
menor a través de redes informáticas mundiales (Internet);
contabilidad; gestión de negocios comerciales y consultoría en
dirección empresarial; facturación (control financiero);
publicidad; organización de exposiciones con fines
comerciales o industriales.

45 Gestión y explotación de derechos de propiedad
intelectual.
(580) 19.02.2009

984 966 (PONTWING). 
Le nom de la marque est corrigé comme suit (Voir No. 48/
2008) / The name of the mark has been amended as follows
(See No 48/2008) / Se corrige el nombre de la marca de la
siguiente manera (Véase No 48/2008)

(151) 26.09.2008 984 966
(180) 26.09.2018
(732) Laboratoire Français

du Fractionnement et des Biotechnologies
3 avenue des Tropiques
F-91940 Les Ulis (FR).
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(842) SOCIETE ANONYME, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Anticorps monoclonal recombinant dirigé contre

le CD 20.
 5 Recombinant monoclonal antibody directed

against CD 20.
 5 Anticuerpos monoclonales recombinantes dirigidos

contra el CD 20.
(821) FR, 24.04.2008, 08 3 571 977.
(822) FR, 26.09.2008, 08 3 571 977.
(300) FR, 24.04.2008, 08 3 571 977.
(832) AU, EM, JP, US.
(834) CN, MA.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009

984 991. 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 48/
2008) / The holder's name has been amended as follows (See
No 48/2008) / Se corrige el nombre del titular de la
siguiente manera (Véase No 48/2008)

(732) MERCK KGaA
Frankfurter Strasse 250
64293 DARMSTADT (DE).

(580) 19.02.2009

985 009 (f.). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 48/
2008) / The holder's name has been amended as follows (See
No 48/2008) / Se corrige el nombre del titular de la
siguiente manera (Véase No 48/2008)

(732) FASHIONTV.COM GmbH
Brienner Strasse 21
80333 München (DE).

(842) GmbH (limited liability company), Germany
(580) 19.02.2009

985 010. 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 48/
2008) / The holder's name has been amended as follows (See
No 48/2008) / Se corrige el nombre del titular de la
siguiente manera (Véase No 48/2008)

(732) FASHIONTV.COM GmbH
Brienner Strasse 21
80333 München (DE).

(842) GmbH (limited liability company), Germany
(580) 19.02.2009

985 056 (MEIROLL). 
La nature juridique du titulaire est corrigée comme suit
(Voir No. 48/2008) / The legal nature of the holder has been
amended as follows (See No 48/2008) / Se corrige la

naturaleza jurídica del titular de la siguiente manera (Véase
No 48/2008)

(732) KABUSHIKI KAISHA MEIDENSHA
(MEIDENSHA CORPORATION)
1-1, Osaki 2-chome,
Shinagawa-ku
Tokyo 141-8565 (JP).

(842) Corporation, Japan
(580) 19.02.2009

985 083 (GRANBIRAGHI). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 48/
2008) / The holder's name has been amended as follows (See
No 48/2008) / Se corrige el nombre del titular de la
siguiente manera (Véase No 48/2008)

(732) Biraghi S.p.A.
Via Cuneo, 1
I-12030 CAVALLERMAGGIORE (CN) (IT).

(842) Corporation, Italy
(580) 19.02.2009

985 106 (GGS). 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 49/
2008) / The holder's address has been amended as follows
(See No 49/2008) / Se corrige la dirección del titular de la
siguiente manera (Véase No 49/2008)

(732) GEZE GmbH
Reinhold-Vöster-Straße 21-29
71229 Leonberg (DE).

(842) Private limited liability company (= Gesellschaft mit
beschränkter Haftung), Federal Republic of Germany

(750) GEZE GmbH, Abteilung Patent- und Rechtswesen, 
Reinhold-Vöster-Straße 21-29, 71229 Leonberg (DE).

(580) 19.02.2009

985 628 (iWalk). 
Dans la classe 38, le terme: "radio" est ajouté (Voir No. 49/
2008) / In class 38, the term: "radio" has been added (See No
49/2008) / Se añade el término: "radio" en la clase 38
(Véase No 49/2008)

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs, logiciels; extincteurs.

38 Services d'appel radioélectrique, radio, téléphone
ou autres moyens de communications électroniques;
télécommunications.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signaling,
checking (supervision), emergency (life-saving) and teaching
apparatus and instruments; apparatus and instruments for
conducting, switching, transforming, accumulating,
regulating or controlling electricity; apparatus for recording,
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transmission or reproduction of sound or images; magnetic
recording media, sound recording disks; automatic vending
machines and mechanisms for coin-operated apparatus; cash
registers, calculating machines, data processing and computer
equipment, software; fire extinguishers.

38 Paging services, radio, telephony services or other
means of electronic communication; telecommunications.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipo para el tratamiento de la información y
ordenadores, software; extintores.

38 Servicios de radiobúsqueda, radio, servicios
telefónicos u otros medios de comunicación electrónica;
telecomunicaciones.
(580) 19.02.2009

985 862 (dormabell home). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 49/
2008)

(732) BETTENRING dormabell GmbH & Co. KG
Echterdinger Str. 115
70794 Filderstadt (DE).

(580) 19.02.2009

985 947. 
Le mandataire est ajouté (Voir No. 49/2008) / The
representative has been added (See No 49/2008) / Se añade
del mandatario (Véase No 49/2008)

(732) GUIZHOU YIBAI
PHARMACEUTICAL COMPANY LIMITED
No. 220-1 Baiyun Road,
Guiyang City
550008 Guizhou Province (CN).

(842) Stock Company, PEOPLE'S REPUBLIC OF CHINA
(580) 19.02.2009

985 983 (WAGO). 
La Fédération de Russie et Singapour sont ajoutés dans la
liste des désignations (Voir No. 49/2008) / Russian
Federation and Singapore have been added in the list of
designations (See No 49/2008) / Se añaden la Federación de
Rusia y Singapur en la lista de designaciones (Véase No
49/2008)

(831) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, EG, ES, FR, HR,
HU, IR, IT, KZ, LV, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SK,
SY, UA, VN.

(832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, IE, IS, JP, LT, NO, SE, SG,
TR, US.

(527) GB, IE, SG, US.
(580) 19.02.2009

985 994 (Sciaparelli). 
Le nom du titulaire et les données relatives à
l'enregistrement de base sont corrigées comme suit (Voir
No. 49/2008) / The holder's name and the data relating to the
basic registration have been amended as follows (See No 49/
2008) / Se corrigen el nombre del titular y los datos

relativos al registro de base de la siguiente manera (Véase
No 49/2008)

(732) Byblos Group Ltd.
P.O. Box 3321,
Drake Chambers,
Road Town
Tortola (VG).

(812) DE
(842) Limited, British Virgin Islands
(750) Froots GmbH, Ernst-Mantius-Straße 9, 21029 

Hamburg (DE).
(822) DE, 01.09.2008, 30 2008 031 664.0/30.
(580) 19.02.2009

986 395 (JULES AUDEMARS). 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit et dans la
classe 14, le terme "chronographes, chronographes" est
corrigé par "chronographes" (Voir No. 50/2008) / The
holder's address has been amended as follows (See No 50/
2008) / Se corrige la dirección del titular de la siguiente
manera (Véase No 50/2008)

(732) AUDEMARS PIGUET HOLDING SA
Route de France 16
Le Chenit
CH-1348 LE BRASSUS (CH).

(842) Société anonyme, Suisse
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, électriques pour la technique des courants forts, à
savoir pour la conduite, la transformation, l'accumulation, le
réglage et la commande; appareils et instruments pour la
technique des courants faibles, à savoir pour la
communication, pour la technique de la haute fréquence et la
technique du réglage, appareils et instrument photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), d'enseignement;
appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques; machines à calculer et
équipement pour le traitement de l'information; lunettes
optiques, montures de lunettes, étuis à lunettes; baromètres;
agendas électroniques.

14 Métaux précieux et leurs alliages et objets en
métaux précieux, leurs alliages ou en plaqué, épingles de
cravates, boutons de manchettes, pendentifs (compris en classe
14); joaillerie, bijouterie, pierres précieuses et semi-
précieuses; horlogerie, à savoir montres, montres-bracelets,
parties constitutives de pièces d'horlogerie et accessoires pour
pièces d'horlogerie compris en classe 14, pendules,
pendulettes, réveils, horloges et autres instruments
chronométriques, chronomètres, chronographes, appareils de
chronométrage sportif, appareils et instruments à mesurer et
marquer le temps compris en classe 14, bracelets de montres;
cadrans, boîtes, boîtiers et écrins pour l'horlogerie et la
bijouterie.

25 Vêtements, chaussures, ceintures, gants
(habillement), chapellerie, foulards.

 9 Scientific, nautical, surveying, electrical
apparatus and instruments intended for strong-current
engineering, namely used for conducting, transforming,
accumulating, regulating and control; apparatus and
instruments for weak-current engineering, namely for
communication, for information, high-frequency and
regulation technology, photographic, cinematographic,
optical, weighing, measuring, signalling, checking
(supervision) and teaching apparatus and instruments;
apparatus for recording, transmission or reproduction of
sound or images; magnetic data carriers, recording discs;
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calculating machines and data processing equipment;
spectacles, spectacle frames, spectacle cases; barometers;
electronic agendas.

14 Precious metals and their alloys and objects made
of precious metals, their alloys or coated therewith, tie pins,
cuff links, pendants (included in this class); jewellery,
bijouterie, precious and semi-precious stones; timepieces,
namely watches, wrist-watches, component parts for
timepieces and accessories for timepieces included in this
class, wall clocks, pendulettes, alarm clocks, clocks and other
chronometric instruments, chronometers, chronographs,
apparatus for timing sports events, time measuring and
marking apparatus and instruments included in this class,
watch bands; dials, cases, boxes and presentation cases for
timepieces and jewellery.

25 Clothing, footwear, belts, gloves (clothing),
headgear, scarves.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos y eléctricos para la técnica de las corrientes
fuertes, a saber, para la conducción, la transformación, la
acumulación, la regulación y el accionamiento; aparatos e
instrumentos para la técnica de las corrientes débiles, a saber,
para la comunicación, para la técnica de alta frecuencia y la
técnica de regulación, aparatos e instrumentos fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de peso, medición, señalización,
control (inspección) y de enseñanza; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; calculadoras y equipos de procesamiento de datos;
gafas graduadas, monturas de gafas, estuches para gafas;
barómetros; agendas electrónicas.

14 Metales preciosos y sus aleaciones, así como
objetos de metales preciosos, sus aleaciones o de chapado,
alfileres de corbata, gemelos, colgantes (comprendidos en la
clase 14); artículos de joyería y bisutería, piedras preciosas y
semipreciosas; artículos de relojería, a saber, relojes, relojes
de pulsera, componentes de piezas de relojería y accesorios
para piezas de relojería comprendidos en la clase 14, relojes
de pared, relojes pequeños, despertadores, relojes y otros
instrumentos cronométricos, cronómetros, cronógrafos,
aparatos de cronometraje deportivo, aparatos e instrumentos
para medir y marcar el tiempo comprendidos en la clase 14,
pulseras de relojes; esferas, cajas, estuches y cofres para
relojería y bisutería.

25 Prendas de vestir, calzado, cinturones, guantes
(vestimenta), artículos de sombrerería, fulares.
(580) 19.02.2009

986 399 (EDWARD PIGUET). 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 50/
2008) / The holder's address has been amended as follows
(See No 50/2008) / Se corrige la dirección del titular de la
siguiente manera (Véase No 50/2008)

(732) AUDEMARS PIGUET HOLDING SA
Route de France 16
Le Chenit
CH-1348 LE BRASSUS (CH).

(842) Société anonyme, Suisse
(580) 19.02.2009

986 507 (HYBRANCH). 
L'adresse pour la correspondance est corrigée comme suit
(Voir No. 50/2008) / The address for correspondence has
been amended as follows (See No 50/2008) / Se corrige la
dirección para la correspondencia de la siguiente manera
(Véase No 50/2008)

(732) DIC Corporation
35-58, Sakashita 3-chome,
Itabashi-ku
Tokyo 174-8520 (JP).

(842) Corporation, Japan
(750) DIC Corporation, DIC Building, 7-20, Nihonbashi 3-

chome, Chuo-ku, Tokyo 103-8233 (JP).
(580) 19.02.2009

987 157 (SeaScout). 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 51/
2008) / The holder's address has been amended as follows
(See No 51/2008) / Se corrige la dirección del titular de la
siguiente manera (Véase No 51/2008)

(732) Raytheon Anschütz GmbH
16-24, Zeyerstrasse,
24106 Kiel (DE).

(842) GmbH, GERMANY
(580) 19.02.2009

987 843 (SORIN ESPRIT). 
Dans la liste des désignations, la Communauté Européene
est remplacée par le Royaume-uni (Voir No. 51/2008) / In
the list of designations, European Community has been
replaced by United Kingdom (See No 51/2008) / En la lista de
designaciones, se reemplaza Comunidad Europea por
Reino Unido (Véase No 51/2008)

(832) GB, US.
(834) ES, IT.
(527) GB, US.
(580) 19.02.2009

988 095 (HUNTER). 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 52/
2008) / The holder's address has been amended as follows
(See No 52/2008) / Se corrige la dirección del titular de la
siguiente manera (Véase No 52/2008)

(732) Nadine Trautwein und Rolf Trautwein GbR
Research & Development
Grester Straße 4
33818 Leopoldshöhe (DE).

(842) civil law association (non-trading partnership),
Germany

(580) 19.02.2009

988 101 (mcr solutions). 
Les données relatives à l'enregistrement de base sont
corrigées comme suit (Voir No. 52/2008) / The data relating
to the basic registration have been amended as follows (See
No 52/2008) / Se corrigen los datos relativos al registro de
base de la siguiente manera (Véase No 52/2008)

(822) CH, 06.06.2008, 577398.
(580) 19.02.2009

988 113 (Klüch GmbH). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 52/
2008) / The holder's name has been amended as follows (See
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No 52/2008) / Se corrige el nombre del titular de la
siguiente manera (Véase No 52/2008)

(732) Klüch GmbH
Torstr. 177
10115 Berlin (DE).

(580) 19.02.2009

988 211 (MCLARENSPORT). 
La Communauté européenne est ajoutée dans la liste des
désignations (Voir No. 52/2008) / The European Community
has been added in the list of designations (See No 52/2008) /
Se añade la Comunidad Europa en la lista de
designaciones (Véase No 52/2008)

(832) CN, EM, JP, US.
(527) US.
(580) 19.02.2009

988 293 (ESCADRA). 
La représentation de la marque a été remplacée par la
suivante (Voir No. 52/2008) / The representation of the mark
has been changed against the following (See No 52/2008) /
Se reemplaza la representación de la marca por la
siguiente (Véase No 52/2008)

(151) 17.09.2008 988 293
(180) 17.09.2018
(732) KRKA, tovarna zdravil, d.d.,

Novo mesto
−marje®ka cesta 6
SI-8501 Novo mesto (SI).

(750) KRKA, d.d. (Slu¾ba za industrijsko lastnino), 
−marje®ka cesta 6, SI-8501 Novo mesto (SI).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical products.
 5 Productos farmacéuticos.

(822) SI, 18.03.2008, 200870453.
(300) SI, 18.03.2008, Z-200870453.
(831) BA, DZ, KZ, SD, TJ.
(832) EE, GE, IE, LT, SG, TM, TR, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BG, BY, CY, CZ, HR, HU, IR, KG, LV,

MA, MD, ME, MK, PL, RO, RS, RU, SK, UA, VN.
(527) IE, SG.
(270) français / French / francés
(580) 19.02.2009
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PUBLICITÉ
Le contenu des annonces de cette partie est de la seule responsabilité

des annonceurs, aucune forme d’approbation n’étant donnée
par le Bureau international de l’OMPI.

Pour les abonnements et la publicité prière d’adresser toute communication à:

l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle (OMPI)
Groupe de la commercialisation et de la diffusion des produits

34, chemin des Colombettes
1211 Genève 20 (Suisse)
Tél.: (41) (22) 338 91 11
Fax: (41) (22) 740 18 12

E-mail: publications.mail@wipo.int

ADVERTISEMENTS
The contents of this part are the sole responsibility

of the advertising parties. They do not have the endorsement of
the International Bureau of WIPO.

Communications concerning subscriptions and advertising should be adressed to the:

World Intellectual Property Organization (WIPO)
Product Marketing and Distribution Unit

34, chemin des Colombettes
1211 Geneva 20 (Switzerland)

Tel.: (41) (22) 338 91 11
Fax: (41) (22) 740 18 12

E-mail: publications.mail@wipo.int

PUBLICIDAD
El contenido de los anuncios que figuran en esta sección es responsabilidad 

de los anunciantes, y no cuenta con la aprobación de
la Oficina Internacional de la OMPI.

Para cualquier comunicación relacionada con suscripciones y publicidad diríjase a:

Organización Mundial de la Propiedad Intelectual (OMPI)
Unidad de Comercialización y Distribución de Productos

34, chemin des Colombettes
1211 Ginebra 20 (Suiza)
Tel.: (41) (22) 338 91 11
Fax: (41) (22) 740 18 12

Correo-e: publications.mail@wipo.int
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H O N G R I E
S.B.G. & K.
Patent and Law Office
Agents de brevets
et avocats

Brevets, marques de fabrique, modèles, 
recherches, rédactions de contrats,
litiges

P.O. Box 360, H-1369 Budapest
Télécopieur: 361-461-1099
Téléphone: 361-461-1000
E-mail: mailbox@sbgk.hu

IN
D

IA
CHANDRAKANT M. JOSHI

INDIAN IPR LAW FIRM
Member: IPR Professional Associations

U.S.A., U.K., Germany, Japan, France et al.
5th & 6th Floor, Viskwananak, Chakala Road, 

Andheri (east), Mumbai - 400 099
Tel. +91-22-28380848, 28205425, 28324920
Fax. +91-22-28380737, 28066294, 28389839

E-mail: cmjoshi@bom3.vsnl.net.in - chandrakantmjoshi@vsnl.net
Website: www.cmjoshi.us - mumbai@cmjoshi.us

The firm represents its clientele in India, Pakistan, Sri Lanka,
Bangladesh, Nepal and Maldives for search, registration and post

registration of Patents, Trade Marks, Industrial Designs and Copyright.

SPAIN
Patent &
Trade Marks   ARPE

Guzmán el Bueno, 133 - Edificio Germania 
E-28003 MADRID

Telephone:  + 34 (1) 91 534 34 11/10
  Telefax: + 34 (1) 91 553 13 17

E-mail: arpe@arpe-patent.com

LATIN AMERICA
PORTUGAL

COMMUNICATIONS 
CONCERNANT
LA PUBLICITÉ

Voir page I

BOLTON
INDUSTRIAL PROPERTY SERVICES LTD

(formerly S. BOLTON & SONS, Co.)
C.P.O. Box 103 Levent, (TR-34330) Istanbul TÜRKiYE

Tel: (90-212) 283 36 03, 283 36 04
Fax: Trademarks: (90-212) 283 62 33

Patents: (90-212) 283 95 85
Web page: www.bolton.com.tr - e-mail: mark@bolton.com.tr

patent@bolton.com.tr
TÜRKiYE, GREECE, ISRAEL,
Cyprus (Greek Section) and

TRNC (Turkish Republic of Northern Cyprus)

All aspects of intellectual property protec-
tion: searches, filing applications, prosecu-
tion, registration, renewals, enforcement,
IP litigation and arbitration, domain
names, combating unfair competition, cus-
toms seizure of counterfeit goods.

Office address:
162J, Nowoursynowska Str.,
02-776 Warsaw, POLAND.

Postal address: P.O. Box 168,
00-950 Warsaw, POLAND.

Phones: + 48 22 644 96 57
+ 48 22 644 96 59

Fax: + 48 22 644 44 02
+ 48 22 644 96 00

E-mail: patpol@patpol.com.pl
Internet: http://www.patpol.com.pl
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BULGARIE / BULGARIA
Bureau Ignatov & Son, Patents, Trademarks .

P.O. Box 308, Sofia 1113.  Fax:  (+3592) 8734
031, E-mail: ignatov@bultm.com

ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE /
UNITED STATES OF AMERICA /
ESTADOS UNIDOS DE AMERICA

Egbert Law Offices, Patent and Trademark Attorneys, State
National Building, 412 Main Street, 7th Floor Houston,
Texas 77002 U.S.A.,Tel.: (713) 224-8080. Fax: (713)223-
4873. E-mail: mail@egbertlawoffices.com
www.egbertlawoffices.com

HONGRIE / HUNGARY / HUNGRÍA
Gödölle, Kékes, Mészáros & Szabó, Conseils en pro-

priété industrielle, Keleti Károly u. 13/b, H-1024 Bu-
dapest. Tel: (361) 438 50 40. Fax: (361) 438 50 41.
E-mail:ipright@godollepat.hu.

S.B.G. + K., Budapest (voir p. II).

INDE / INDIA
Chandrakant M. Joshi, Mumbai (voir p. II).
SHARMA & SHARMA, Patent and Trade Mark

Attorneys, 88, Anand Nagar, Inderlok, Delhi
110035, India, Fax 91-11-23934967 E-mail:
info@ipmark.in - ipmark@rediffmail.com.

ISLANDE / ICELAND / ISLANDIA
Lex Law Offices, trademarks, designs, Bor-

gartúni 26, IS-105 Reykjavik. English, Danish,
French. Tel. +354 590 2600. Fax: +354 590
2606. E-mail: lex@lex.is. Web: www.lex.is.

LIECHTENSTEIN
Patra Anstalt, Gapetschstrasse 29, FL-9494

Schaan (Principauté de Liechtenstein).
Marques - Dessins - Modèles - Copyrights -
Licences. Tél. +423 232 16 18, Fax + 423
233 16 04, E-mail patra@patra.li

MALTE / MALTA
Mamo TCV-Avocates (Incorporating John

Mamo & Associates and Tonna Camilleri
Vassallo & Co.) Patents, Design and
Trademarks Palazzo Pietro Stiges, 90
Strait Street Valleta, VLT 05 Malte Tel:
+356 21 232271, 21 223316, 21 231345,
Fax +356 21 244291, 21 231298,
e-mail:info@mamotcv.com,
www.mamotcv.com.

MAROC / MOROCCO /
MARRUECOS

M. Mehdi Salmouni-Zerhouni, Conseil en pro-
priété industrielle, Forum International, 62 Bou-
levard d’Anfa, 20000 Casablanca.  Tél.:
(212.2)2.26.26.27. Fax: (212.2)2.26.10.17 ou
2.26.10.18. E-mail: Salmouni@open.net.ma.

PAKISTAN / PAKISTÁN
United Trademark & Patent Services, Intellec-

tual Property Attorneys, Trademark, Patent, Design
& Copyright, Anticounterfeiting, Enforcement & Liti-
gation Attorneys. M. Yawar Irfan Khan, Intellectual
Property Expert, Hasan Irfan Khan, Attorney-At-
Law, Expert in Anticounterfeiting, Enforcement &
Litigation Matters. Top Floor West End Building, 61-
The Mall, Lahore-54000. Telephones: 042-
7249638-9, 042-7236124-5. Facsimiles: 042-
7323501/7233083/7243105/7577693.
Email: unitedtrademark@unitedtm.com
Web: www.utmps.com.

POLOGNE / POLAND / POLONIA
Jacek Czabajski, Katarzyna Czabajska - Pat-

ent & Trademark Office TRASET, 80-422 Gdaœsk
22, P.O. Box 1, tel/fax (48-58) 345 76 32,
e-mail: traset@traset.pl, www.traset.pl.

Bogdan Rokicki, Patent, Trademark and Law Office
phone: (4822) 659 69 96, phone/fax (4822) 659 27
15, 04-026 Warsaw 50, Poland, P.O. Box 5. 

PATPOL - Bureau d’Ingénieurs-Conseils en
Propriété Industrielle, P.O. Box 168. 
PL-00950 Warszawa (voir p. II).

Polservice, Warszawa (voir p. II)

PORTUGAL
AB PATENTIENA, LDA 

Artur Furtado - Carlos Rodrigues,
Mandataires agréés auprès de l’O.E.B.
214, rua da Madalena. P-1100-325 Lisboa.
Tél.: 351.21.8870657.  Fax: 351.21.8879714.

A.G. da Cunha Ferreira Lda., fondé en 1880.
Brevets, marques, modèles, recherches. Rua
das Flores, 74-4o, 1200-195 Lisboa. Tél.:
(351-21) 3241530. Fax: (351-21) 3476656,
3422446. Web: www.agcunhaferreira.pt
E-mail: marcpat@agcunhaferreira.pt

Raul César Ferreira (Herd.), Lda. Brevets, marques,
dessins, noms de domaine. Rua do Patrocínio, 94,
1399-019 Lisbon. Tel.: +351 213907373. Fax:
+351 213978754. E-mail: mail@raulcesarferreira.pt
- Web: www.raulcesarferreira.pt.

SGCR - Simões, Garcia, Corte-real & Associados
Av. Estados Unidos Da America, 131, 7C
1700-173 Lisboa Portugal, Tel:. (351)
217801963.
Fax (351 217975813,  sgcr@jrs.jazznet.pt 

RÉPUBLIQUE TCHÈQUE /
CZECH REPUBLIC /
REPÚBLICA CHECA

Traplová, Hakr, Kubát, Law and Patent Offices,
Patents, Trademarks, Models, Designs.
P í̈stavní 24, 170 00 Prague 7. Phone:
02/66710172,02/66710173.
 Fax: 02/66710174.

SLOVÉNIE / SLOVENIA /
ESLOVENIA

PATENTNA PISARNA, d.o.o., Patent Agency,
Patents, Trade Marks, Designs, Assign-
ments, Licences and Searches. Correspond-
ence in English, German and French.
SI-1000 LJUBLJANA, P.O.B. 1725, „opova 14;
Tel.: +386 1 426 4012, +386 200 1900
Fax: +386 1 426 4079, + 386 200 1921
E-mail: pisarna@patent.si.  www.patent.si.

SUISSE / SWITZERLAND / SUIZA
Katzarov S.A., rue des Epinettes 19, 
   1227 Genève, Suisse. Tél: +41 22 342 66 30.

Fax: +41 22 342 66 15. E-mail: admin@kat-
zarov.com, web site: www.katzarov.com

Zimmerli, Wagner & Partner AG, Patents -
Trademarks - Design. Löwenstrasse 19,
CH-8001 Zürich.
Tél. +411 225 41 71. Fax +411 225 41 70.
E-mail: markpat@zimmerli-wagner.ch.

TURQUIE / TURKEY / TURQUÍA
S. Bolton & Sons, Istanbul (voir p. II). 

Adresses utiles / Useful addresses / Direcciones Utiles
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Publications
de l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle

Les publications suivantes peuvent être commandées auprès du Groupe de la commercialisation et de la diffusion des pro-
duits de l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle (OMPI), CH-1211 Genève 20 (Suisse).

Guide pour l’enregistrement international des marques en vertu de l’Arrangement de Madrid et du Protocole
de Madrid
Cette publication, expose en détail les procédures relatives à l’enregistrement international des marques en vertu de l’Acte de

Stockholm de l’Arrangement de Madrid concernant l’enregistrement international des marques, du Protocole relatif à cet
Arrangement et du règlement d’exécution commun à l’Arrangement et au Protocole entré en vigueur le 1er avril 1996.  Il contient
en annexe les textes complets de l’Arrangement de Madrid, du Protocole relatif à cet Arrangement et du règlement d’exécution
commun, ainsi que les formulaires prescrits par ledit règlement d’exécution.

Le Guide est vendu au prix de 60 francs suisses.

Arrangement de Madrid concernant l’enregistrement international des marques et Protocole
relatif à l’Arrangement de Madrid concernant l’enregistrement international des marques
Textes de l’Acte de Stockholm de 1967 modifié le 28 septembre 1979, du Protocole adopté à Madrid le 27 juin

1989 et du règlement d’exécution commun à l’Arrangement de Madrid et au Protocole. Brochure, numéro de
référence 204(F).  Cette brochure est également disponible en langues arabe 204(A), chinoise 204(C),
anglaise 204(E), allemande 204(G), italienne 204(I), portugaise 204(P), russe 204(R) et espagnole 204(S) . . . 

Arrangement de Nice concernant la classification internationale des produits et des services
 aux fins de l’enregistrement des marques
Texte de l’Acte de Stockholm 1967. Brochure, numéro de référence: 263(F) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Texte de l’Acte de Genève 1977. Brochure, numéro de référence: 292(F) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Arrangement de Vienne instituant une classification internationale des éléments figuratifs
 des marques
Texte adopté par la Conférence de Vienne 1973. Numéro de référence 266(F)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Classification internationale des produits et des services aux fins de l’enregistrement des marques
Neuvième édition.
en français: 1re Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre alphabétique). No de référence: 500.1(F) . . . 

2e Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre des classes). No de référence: 500.2(F) . . . . . . . . . . . 

en anglais: 1re Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre alphabétique). No de référence: 500.1(E)  . . . 
2e Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre des classes). No de référence: 500.2(E) . . . . . . . . . . . 

en anglais et en français: édition bilingue anglais-français. No de référence 500(EF) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

en français et en anglais: édition bilingue français-anglais. No de référence 500(FE) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Classification internationale des éléments figuratifs des marques
en français: sixième édition 2007. Numéro de référence 502(F/6)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Egalement disponible en langue anglaise.

Pour plus d’informations, veuillez consulter notre librairie électronique à l’adresse suivante:
www.wipo.int/ebookshop
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Publications
of World Intellectual Property Organization

The following publications may be ordered from the Product Marketing and Distribution Unit of the World Intellectual Property
Organization (WIPO), CH-1211 Geneva 20 (Switzerland).

Guide to the International Registration of Marks under the Madrid Agreement and the Madrid Protocol
This publication, explains in detail the procedures relating to the international registration of marks under the Stockholm Act of

the Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks, the Protocol Relating to that Agreement and the Com-
mon Regulations under the Madrid Agreement and Protocol which entered into force on April 1, 1996. Annexed to it are complete
texts of the Madrid Agreement, the Protocol Relating to that Agreement and the Common Regulations, and also the forms pre-
scribed by the Regulations.

The Guide is sold at the price of 60 Swiss francs.

Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks and Protocol Relating
to the Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks
Texts of the Stockholm Act of 1967, amended on September 28, 1979, of the Protocol adopted at Madrid on June

27, 1989, and of the Common Regulations under the Madrid Agreement and Protocol. Brochure, reference
number: 204(E). This brochure is also available in Arabic 204(A), Chinese 204(C), French 204(F),
German 204(G), Italian 204(I), Portuguese 204(P), Russian 204(R) and Spanish 204(S) . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Nice Agreement concerning the International Classification of Goods and Services for the 
Purposes of the Registration of Marks
Stockholm Act 1967. Publication Number 263(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Geneva Act 1977. Publication Number 292(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Vienna Agreement Establishing an International Classification of the Figurative Elements of Marks
Vienna Conference 1973. Publication Number 266(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

International Classification of Goods and Services for the Purposes of the Registration of Marks
Ninth edition.
In English: Part I (List of Goods and Services in Alphabetical Order). Publication number 500.1(E). . . . . . . . . . . . . 

Part II (List of Goods and Services in Class Order). Publication number 500.2(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
In French: Part I (List of Goods and Services in Alphabetical Order). Publication number 500.1(F) . . . . . . . . . . . . . 

Part II (List of Goods and Services in Class Order). Publication number 500.2(F). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
In English and French: Bilingual English-French. Publication number 500(EF)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

In French and English: Bilingual French-English. Publication number 500(FE)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

International Classification of the Figurative Elements of Marks
In English: Sixth Edition 2007. Publication Number 502(E/6)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Also available in French.

For more information, visit our Electronic Bookshop at: www.wipo.int/ebookshop
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Publicaciones
de la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual

Las publicaciones siguientes pueden pedirse a la Unidad de Comercialización y Distribución de Productos,  de la Orga-
nización Mundial de la Propiedad Intelectual (OMPI), CH-1211, Ginebra 20 (Suiza).

Guía del Registro Internacional de Marcas en virtud del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente a
ese Arreglo
Esta publicación, en carpeta de hojas sueltas, explica en detalle los procedimientos de registro internacional de las marcas

en virtud del Acta de Estocolmo del Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas, el Protocolo concerniente a
ese Arreglo y el Reglamento Común del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente al Arreglo de Madrid, que entró en vigor
el 1 de abril de 1996.  Contiene también, como anexos, los textos completos del Arreglo de Madrid, el Protocolo concerniente a
ese Arreglo y el Reglamento Común, así como los formularios prescritos en el Reglamento.

El precio de venta de la Guía es de 60 francos suizos.

Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas y Protocolo concerniente
al Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas
Los textos del Acta de Estocolmo de 1967, modificada el 28 de septiembre de 1979, del Protocolo adoptado en

Madrid el 27 de junio de 1989, y del Reglamento Común del Arreglo de Madrid y el Protocolo concerniente a
ese Arreglo.  Folleto, N.º de referencia:  204(S).  Este folleto también está disponible en alemán 204(G), árabe
204(A), chino 204(C), francés 204(F), inglés 204(E), italiano 204(I), y ruso 204(R) y, sin el Reglamento Común,
en portugués 204(P) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Arreglo de Niza relativo a la Clasificación Internacional de Productos y Servicios para
el Registro de las Marcas
Acta de Estocolmo de 1967.  Número de publicación 263(S)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Acta de Ginebra de 1977.  Número de publicación 292(S)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Acuerdo de Viena por el que se establece una Clasificación Internacional de los elementos
figurativos de las marcas
Conferencia de Viena de 1973.  Número de publicación 266(S) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

Clasificación Internacional de Productos y Servicios para el Registro de las Marcas. 
Novena edición.
En inglés: Parte I (Lista de productos y servicios por orden alfabético). Número de publicación: 500.1(E) . . . . . . . 

Parte II (Lista de productos y servicios ordenados por clase). Número de publicación: 500.2(E) . . . . . . . . . . . . 
En francés: Parte I (Lista de productos y servicios por orden alfabético). Número de publicación: 500.1(F) . . . . . . 

Parte II (Lista de productos y servicios ordenados por clase). Número de publicación: 500.2(F) . . . . . . . . . . . . 

En inglés y francés: versión bilingüe inglés-francés. Número de publicación 500(EF) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

En francés e inglés: versión bilingüe francés-inglés. Número de publicación 500(FE) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Clasificación Internacional de los Elementos Figurativos de las Marcas
En inglés:  sexto edición, 2007.  Número de publicación 502(E/6) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Disponible también en francés.

Para mayor información, visite nuestra librería electrónica en:  www.wipo.int/ebookshop
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Gazette OMPI des marques internationales

L’abonnement est annuel et commence avec le premier numéro
de chaque année

Surface Avion
Édition sur DVD-ROM pour 2009 Frs. 165.00 Frs.  180.00

Les annonces qui paraissent dans les périodiques de l’OMPI, autres que celles concernant l’OMPI, n’impliquent nullement l’expres-
sion par le Bureau international de l’OMPI d’une opinion sur le statut juridique d’un pays, d’un territoire, d’une ville ou d’une
région, ou de ses autorités, ni sur la délimitation de ses frontières ou de ses limites.

ROMARIN
base de données relative

aux marques internationales

ROMARIN est l'acronyme de ROM Officiel des Marques Actives du
Registre International Numérisé. La base de données ROMARIN
publiée par le Bureau international de l'OMPI contient des
informations sur toutes les marques internationales actuellement en
vigueur qui ont été enregistrées en vertu de l'Arrangement de
Madrid concernant l'enregistrement international des marques et
du Protocole relatif à cet arrangement et qui sont inscrites au
registre international tenu par le Bureau international de l'OMPI.

Parallèlement à la version DVD-ROM qui est mise à jour toutes les
quatre semaines, une version en ligne de ROMARIN, actualisée tous les 
jours et gratuite, est disponible à l’adresse suivante:
http://www.wipo.int/romarin

Par rapport à la base de données Madrid Express, la base de
données ROMARIN contient des données historiques bien plus
détaillées sur les marques internationales.

Publication OMPI N° DVD103
ISSN 1020-217X
Trilingue Français/anglais/espagnol

Abonnement annuel au DVD (13 DVDs durant l'année)
http://www.wipo.int/ebookshop
750 Frs. (plus frais d'expédition)

Pour les abonnements et la publicité prière d’adresser
toute communication à:

l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle (OMPI)
Groupe de la commercialisation et de la diffusion des produits
34, chemin des Colombettes
1211 Genève 20 (Suisse)
Tél.: (41) (22) 338 91 11
Fax: (41) (22) 740 18 12
E-mail: publications.mail@wipo.int
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ROMARIN
base de données relative

aux marques internationales

WIPO Gazette of International Marks

The subscription to the review is annual and starts 
with the first issue of the year

Surface Airmail
Edition on DVD-ROM for 2009 Sfr. 165.00 Sfr.  180.00

Advertisements published in WIPO periodicals, other than those concerning WIPO, do not imply the expression of an opinion by the
International Bureau of WIPO concerning the legal status of any country, territory, city or area, or of its authorities, or concerning the
delimitation of its frontiers or boundaries.

ROMARIN stands for "Read-Only-Memory of Madrid Active
Registry INformation". The ROMARIN database contains
information regarding all international registrations of marks
made under the Madrid Agreement Concerning the International
Registration of Marks and the Protocol Relating to that Agreement
that have been entered in the International Register and that are
currently in force.

In addition to its DVD-ROM version, which is updated every four weeks, 
an online version of ROMARIN, updated daily and free, is available at the 
following address: http://www.wipo.int/romarin

The ROMARIN database contains a more detailed history of
international marks than the Madrid Express Database.

WIPO Publication No. DVD103
ISSN 1020-217X
Trilingual English/French/Spanish

Annual subscription for the DVD (13 DVDs/year)
http://www.wipo.int/ebookshop
Sfr. 750 (plus shipping and handling)

ROMARIN
International Trademark

Information Database

Communications concerning subscriptions and advertising 
should be adressed to the:

World Intellectual Property Organization (WIPO)
Product Marketing and Distribution Unit
34, chemin des Colombettes
1211 Geneva 20 (Switzerland)
Tel.: (41) (22) 338 91 11
Fax: (41) (22) 740 18 12
E-mail: publications.mail@wipo.int
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Gaceta de la OMPI de marcas internacionales

La suscripción a la publicación es anual y comienza con
el primer  número de cada año

Correo Por
terrestre avión

Edición en DVD-ROM en 2009 Frs. 165.00 Frs.  180.00

Los anuncios que figuran en las publicaciones periódicas de la OMPI, con excepción de los que conciernen a la OMPI, no suponen la
expresión de una opinión de parte de la  Oficina Internacional acerca de la situación jurídica de ningún país, territorio, ciudad o
región, o de sus autoridades, ni acerca de la delimitación de sus fronteras o límites.

ROMARIN
base de données relative

aux marques internationales

ROMARIN es la sigla en inglés de "Read-Only-Memory of Madrid
Active Registry INformation" - Memoria sólo para lectura de
información activa del Registro de Madrid. Esta base de datos
contiene información sobre todos los registros internacionales de
marcas realizados en virtud del Arreglo de Madrid relativo al Registro
Internacional de Marcas y al Protocolo concerniente a dicho Arreglo,
que han sido inscritos en el Registro Internacional llevado por la
Oficina Internacional de la OMPI y que actualmente están en vigor.

Además de la versión en DVD-ROM, que se actualiza cada cuatro sem-
anas, se puede acceder a una versión en línea de ROMARIN, gratuita y 
actualizada diariamente, en la siguiente dirección:
http://www.wipo.int/romarin

Comparado a la base de datos Madrid Express, la base de datos
ROMARIN contiene una historia más detallada de las marcas
internacionales.

Publicación de la OMPI N° DVD103
ISSN 1020-217X
Trilingüe Francés/Inglés/Español

Suscripción Anual del DVD-Rom (13 DVD’s por año) 
http://www.ompi.int/ebookshop
750.00 Frs. (más costos de correo)

ROMARIN
base de datos relativa

a las marcas internacionales

Para cualquier comunicación relacionada con suscripciones
y publicidad diríjase a:

Organización Mundial de la Propiedad Intelectual (OMPI)
Unidad de Comercialización y Distribución de Productos
34, chemin des Colombettes
1211 Ginebra 20 (Suiza)
Tel.: (41) (22) 338 91 11
Fax: (41) (22) 740 18 12
Correo-e: publications.mail@wipo.int




